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PRAFATIO. 


Ouamvis operz prelium facturos nos esse arbitraremur si Origenis Opera omnia, tam illa quorum 


genninum eum esse auctorem conslat, quam ea que sub ejus nomine olim circumſerebantur, in unum 


corpus colligeremus, quoniam tamen conquesti sunt viri aliquot eruditi, ægreque tulere quod in priorum 


hujusce editionis voluminum ſine opera quædam Origeni perperam ascripla addita ſuerint, que omnino - 


superſlua adeoque ementibus onerosa sibi videbantur, ideo in posterioribus tomis reliqua ejusmodi spu- 
ria omittenda censuimus, qualia sunt Commentarius alter in Job a Joachimo Perionio Latine conversus, 
Commentaria in Evangelium Marci quæ sibi aliquando edenda proposuerat doctissimus Huetius, Homi- 
lie in diversos, et alia quæ præſerunt vulgatæ anlea Latinz editiones : unde fit ut non jam voluminibus 
quinque, sicut initio propositum ſuerat, sed quatuor duntaxat tota Urigenianorum Operum colleciio 
conſieiatur. 

Mirum vero ſortasse videbitur quartum hoc et ultimum volumen, quod in præſatione tertii anno 1740 
quasi mox prelo commiltendum nuntiaveram, lam sero tamen post alia prodire. Verum praterquam 
quod propins inspicienti mihi vix quidquam in eo elaboratum preloque paratum occurrit, absenti paulo 
post, alienisque laboribus occupalo promissis stare non licuit. Anno enim 1742 mortuo domino nostro 
Petro Sabatier, qui veteris Latinze Bibliorum, quam ltalieam vocant, Versionis priora duo volumina in- 
folio Remis vulgaverat, Remos anno 1745 a Superioribus missus ad persequendam hane, quam potissi- 
mum flagitabat, enjusque sumplibus subvenerat serenissimus Aureliasorum dux ac princeps, editionem, 
sex annos integros ibidem insumpsi tertio et ultimo hujus voln mini absolvendo. Quo ſinito totus ad Ori- 
genem redii, singula ad manuscriptos codices contuli et castigavi, notis illustravi, nulli denique vel curz, 
vel studio, vel labori peperci ut iniegrum illud ac perfectum suisque omnibus numeris absolutum volu- 
men evaderet. Si quid postea mor intercesserit, id tribuendum vel aviditati et oscitantiz typographo- 
rum, qui, ne 1ypographica unquam sua oflicina vacet, nova semper imprimenda appelunt, inchoata ne- 
gligunt, vel aliis quibuscunque casibus, quales ſerl rerum humanarum nunquam sibi constantium vicis- 
situdo. 

Porro tomus hie quartus et ultimus in duas partes dividitur, quarum prior conlinet residua Origenic 
opera in Joannem, ſragmentum e quarta homilia in Acta apostolorum, Commentarios ejusdem in Episto- 
lam Pauli ad Romanos, eum ſragmentis in Epistolas ad Galatas, ad Ephesios, ad Colossenses, ad Thes- 
calonicenses, ad Titum, ad Philemonem, ad Hebræos, et duobus conuetis indicibus, alitero locorum 
Seripiuræ $acre, altero rerum memorabilium : posterior pars compleetitur Opera ad Origenem speetan- 
lia, nimirum S. Pamphili martyris Apologiam pro Origene, et pro eodem Panegyricam Oral ionem a $an« 
clo Gregorio Thaumaturgo e schola Origenis in patriam redire paranti compositam, ac Czsarez in pa- 
lestina publice habitam, Origeniana a doclissimo luetio seripta, notisque historicis ac crilicis ubi cum eo 
nobis non convenit illustrata, eum summa ejusdem operis librorum, sectionum, capitum et numerorum ; 
et excerptum ex Georgio Bullo caput nonum Deſensionis fidei Nicene, de F 5 r; 6ac0vcly, ubi ca- 
tholica Origenis de Trinitate fides potissimum vindiratur. | 


Commentariis in Joannem, et Apologie Pamphili speciale Monitum prezſixum est. Cum vero de ſra- 
gmentis in Acta apostolorum et in Epistolas Pauli agatur Origenianorum libro 111, sectione 2, num. 7 et 
8, pag. 297, ei sectione 3, num. 14 et 15, pag. 505 et 306, ubi quid novi a nobis repertum sit notis ob- 
servavimus, inde fit ut de illis iterum præſari supervacaneum videatur, nisi forte aliquid insuper dicen- 
dum sit de Commentariis in Epistolam ad Romanos. 


De Commentariis in Eyistolam ad Romanos. 
Cum libris v et vin Contra Celsum suas in Epistolam ad Romanos lucubrationes memoret PEELED 
certum est in hanc prius Epistolam, quam Contra Celsum, adeoque antequam finem imperandi faceret 


Philippus, eum scripsisse. Liquet etiam illud opus ſuisse elaboratum post ejus in Leviticum Homilias, 


quarum secunde meminit lib. 1x, num. 1 Commentariorum in eamdem Epistolam. Porro cum, judice 
Ruſino, istæ Homilia: ex tempore pronuntiate sint, nonnisi post annum Christi 245 haberi potuerunt. 
Unde colligimus quo tempore Commentarios in Malthzxum concinuabat Origenes, nempe circa annun 
246, imperante Philippo, eodem ctiam Commentaria in 1 ad Romanos eum 8 Eoque 
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verisimilius illud eruitur, quod tomo xvn in Maithæum suas in Epistolam ad Romanos explanationes 
recenscat, et lib. 1 in Epistolam ad Romanos, num. 5, de genealogia Salvatoris a Malthzo relata pro- 
mittat se ſusius suo loco in sequentibus scriplurum. 

Cassiodorus, Institut. divin. lect., cap. 8, viginti libros in hanc Epistolam ab Origene conseriptas 
reſert. Sancti Pauli prima omnium, inquit, et admirabilior destinata cognoscitur ad Romanos, quam Ori- 
genes viginti libris Greco sermone declaravit. Verum Ruſinus, qui Heraclii impulsu eos Latin linguze 
donandos suscepit, quindecim tantum enumerat in suz translationis procemio : imo variant lectiones, 
et pro quindecim, ut legunt omnes editi, duo, quibus usi sumus, antiquissimi codices, unus cathedralis 
x ecclesiz Ebroicensis, aller monasterii Vallis-Clarz, habent alius decem, alius duodecim. Sed hic for- 
tasse libros qui sua tate supererant lantummodo denolat Ruſinus; jam enim aliquot intereidisse tesla- 
tur in przſatione ad Heraclium. Ut ut sit, deperdita de suo addidisse, totumque opus ad mediam ſere 
partem se contraxisse ibidem profitetur : et reipsa, teste Cassiodoro ibidem quo Supra, ex viginti libris 
decem tantummodo conſecit: Quos tamen, inquit, supra dictus Ruſinus in decem libros redigens, adhuc 
copiose transtulit in Latinum. Adversus hanc audaciam excandescit Erasmus, nec immerito quidam 
Ruſinum objurgarunt, quemadmodum ipse sibi objectum ſuisse ait in peroratione suæ translationis, quod 
suum Potius quam Origenis nomen hujus operis titulo non inscripsisset. Hine enim fit ut vix Origenem 
in Origene reperias, injuriamque Origeni illatam ſacilius deprehendes, si fragmenta quedam lucubra- 
tionis hujus inserta Philocalico cum Ruſiniana conversione conſligas. 

Theophilus Salodianus, ordinis Observantiz Mendicantium Divi Hieronymi professor, ex codice ma- 
nuscripto Phesulan:e sui conventus bibliothecæ, qui Hieronymum interpretem in ſronte præſerebat, hos 
decem libros primus sub Hieronymi nomine Venetiis edidit anno 1506. Hune secuti Merlinus, Erasmus, 
Genebrardus, Hieronymique Operum Basileenses editores, anno 1571, atque Philippus Labbzus De 
scriptor. eccles., tom. Il, pag. 145, ejus operis interpretationem Hieronymo itidem ascripserunt. Sed hanc 
Ruſino esse tribuendam evidentissime probant tum Cassiodorus, tum manuseripti nostri, tum-ipsa Ruſini- 
peroratio, ubi ait se paulo post conversurum Clementis libros, quod a Ruſino factum esse constat. 
Erasmus, mangonii librarios insimulans, ad emptores alliciendos przetextum ab iis Hlieronymi nomen 
arbitratur. Ast Huetius, banc Erasmi probabiliorem sentenüam respuens, suam, cui minime assentimus, 
ita aperit Origenian. lib. ui, cap. 2, sect. 3, num. 15: « Cur Hieronymo tributa sit (hæc inlerpretatio) 
Rufini astu et. vaſritie ſactum puto, quf ad declinandam facti invidiam (male quippe audiebat Origer.is 
nomen), et in Hieronymum, a quo sæpe Origenismi causa exagitatus ſuerat, reſundendam, nomen suum 
non apposuit, modestia factum simulans, quod malis artibus actum erat. Eadem ſerme ait eusdem 
sectionis num. 5, ubi de Homiliis in Josue. Sed de his suo loco disseremus. 

Præter contractam illam et truncatam Ruſini interpretationem, habemus tomi primi non mediocre 
ſragmentum in capite Philocalie 241, ac duas minores lacinias in Apologia Pamphili*. Socrates Histor. 
eccles., lib. vn, cap. 32; observat Origenem in priori eodem tomo * latissime exposuisse qua ratione Maria 
Virgo Deipara diceretur. Origenes ipse *, lib. v Contra Celsum, num. 47, de cireumeisione egisse se ail 
Commentariis in hane ad Romanos Epistolam. Sanctus Basilius libro De Spiritu sancto, cap. 29, locum 
ex eisdem Commentariis reſert his verbis: Al ie pa Guvauers xwprrixat tov Movoyevoug xal th$ toũ &ricv 
Uvzvparos 0e6rytog * Sacre virtutes capaces sunt Unigeniti et sancti Spiritus deitatis : librum vero unde 
illum erverit non notavit; sed eadem verba reperiuntur in interpretatione Rulini, lib. in, num, 8, pag. 
515. Rursus Origenes lomo xvi in Maithzum, num. 32, plurima Commentariis suis in Epistolam ad 
Romanos a se dicta ſuisse reſert“ in hunc Apostoli contextum : An ignoratis, ſratres (8cientibus enim 
legem loquor), quia lex in homine dominatur quanto lempore rivit, elc. usque ad id, si ſuerit cum alio 
viro 5, Aliud quoque e tomo 1x fragmentum nobis offert caput Philocalie nonum”?. Denique Origenes 
iterum lib, vi Contra eumdem Celsum, num. 65, dicit * pluribus in varium sensum se traclasse de his 
versiculis : Omnis anima poteslalibus pracelleniibus subdita sit. Non est enim poleslas nisi a Deo; que 
autem sunt poteslates, a Deo ordinate sunt: ilaque qui poleslati resistunt, Dei ordinationi resistunt ?. 
Atque hæc cum legitimum horumce Commentariorum auctorem Adamantium esse clarissime demon- 
strent, non dubitavit tamen novitius quidam scriptor heterodoxus hos ipsos in supposititiorum Origenis 
8Criplorum seriem conjicere; a Guilielmo Perkinso delusus, qui eos male quidem a Ruſino conversos 
scripsit, quod verissimum est, Origeni vero ſalso esse iributos neutiquam cogitavit. 
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In interpret. Ruf., lib. 1, num. 3, not. ibid. num. 5, nol. ibid. not. * Ruf., lib. u, num. 49 
et 12. * KRul., lib. vi, num. 7. Rom. vn, 1-3. “ Ruſ., lib. vi, num. 8, not. *Ruſ., lib. 11, num. 23 
27. * Rom. xm, 1. | 
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MONITUM 
AD COMMENTARIA ORIGENIS IN JOANNEM. 


I. Origenes, non longe posiquam Antiochia rediit, A Evangelium esse Joannis nobis propositum, cujus 


quo a Mammza, Alexandri Severi matre, fueral 
accersitus, nimirum anno Christi 219, ab hisce in 
Joannem Commentariis sua in Seripturam Exege- 


tica Alexandriz auspicatus est, ut ipse innuit pro- 


logo in Joaunem, num. 4: Ilacng cofvuv E N- 
s avaxetutlng Oz, xat navids to) Biou, Emet 
anzUTouey Em T& xpelttova, xat Bouloptvwy u 
Execv ,] abthv Gnapyhy Twy TOKAOV AanYpOv, 
el ye ph opal dpelda toro vopitovres, v Ev 
elvar, us c th xati h ood xe wpiolat hui 
wv, Sragtpoucay I thy Ne, Evayyshiov EZEraory ; 
Kat .yap Tokpnttov eiter nacov Toy Dpaygov ee. 
amagpyhy th EvayyErov. 'Anapyhy ouv Tpdziwy, E5 
ob th 'Adetavipela Embzonputxapey, Tl Wanv F 
Thv tis Thy @rapyhv Tov Tpagov typhy yeyovEvat ; 
Omni itaque actione et tola vita nostra Deo dicata, 
quoniam ad prœstantiora magno studio contendimus, 
cupientibusque nobis primitias omnes multarum pri- 
mitiarum habere, nisi hoc exislimanies decipimur, 
quanam alice nobis primiltice prœstantiores esse de- 
buerunt, posleaquam mulua corporis consueludine 
eejuncti sumus, quam inslituere de Evungelio dispu- 
fationem? Etenim audendum est djcere omnium 
Scriplurarum primitias Evangelium esse. Ex quo 
igitur lempore Alexandriam pervenimus, quasnam 
alias esse oportuit nostrarum actionum  primitias 
quam in Scripturarum primitiis ? Et infra num. 6: 
Er &' oipat Gt; xat & Goviwy Twy Evbayyeuv, 


olovel otoryeiwy The Klo eοα The EAN, £5 wv C 


orotyElwy 6 mA; ouvectt,xe x60, tv XN xatrahna- 
eic TH Ge, xa04 priory 6 Navkog (O hv tv Xpioty 
x60 pov 24a idogwy £xvth, » oh x65pou Thy d - 
rlav eV 'Inoodg* mept yap Tov x6opoy The Ex- 
xanotag & M6yo; £57tv 6 yeypapptvog * © IBob 6'Auves 
cod Ocov 6 atpwy Thy &papriav tov :x65pou, » dN p- 
xhv Tov Evayyehiwy elvat Td npMIteray pevov ix 
d cd oo x d& Evapy Epeuvioar Td xatt "Iwavvnyv. 
Arbitror rero ego, eliamsi quatuor sint Evangelia, 
veluti elementa fidei Ecclesi@, ex quibus elementis 
lotus conslat hic mundus Deo per Chrislum recon- 
ciliatus, sicul inquit Paulus: « Deus erat in 
Christo, mundum sibi reconcilians ; » cujus mundi 
peccatum sustulit Jesus; de mundo enim Ecclesiwe 
sermo ille est scripius : | 
anſert peccatum mundi, » Evangeliorum primitias 


10 I] Cor. v, 19. Joan. 1, 30. 


8ensum pro virili nostra jussi sumus abs te invesli- 
gare. Ambrosium hie alloquitur cujus hortatu 
Commentarios hosce suscepit, eique nuncupavit. 
II. Acbaico itinere intermissum opus, redux et 
preshyler jam factus, Alexandrize resumpsit, ul 
palet ex preſatione tomi sexti in Joannem, num. 1: 
Kat ptypt ye c nEunrtou T6uov, el xl 6 xatk thu 
"AkcZav@pziav yeruwy &viirnpdtrer Ebdxet, Th Ge- 
&pava vrnyopsyoapey, Emmtiuovio; Tolg aveunts 
xat Tots K⁰¹⁰h The 0akdoars mod I,], Jam ad 
quintum usque tomum, quamvis adversari nobis vi- 
deretur Alexandrie procella, que concessa ſuere lo- 
culi sumus, desu increpanie venios et undas maric. 
Une liquet priores quinque lomos Alexandria ante 
aunum 231, quo Cesaream migravit, ſuisse lucu- 
braios : quod etiam docet Eusebius Hist. lib. v1, 
cap. 24. Imo sextum Alexandriz itidem inchoave- 
rat, sed eum denuo exordiri necesse habuit, quod 
priorem scriptionem Alexandria discedens secum 
non asportasset, quemadmodum jpse ait in præſa- 
tione ejusdem tomi, paulo inſra: "lo0; 88 Gr; and 
oni tpoOuuiag bevrtpay tavtrnv &pyhv moobpat 
ExTou Thou, Tit Th cd T:pobnayopsvOtyta huly iv 
Th 'AdeGavipelz on ol" enwg ph txxoptodat. Cœie- 
rum 8cias ex multa nos promplitudine initium nerd 
tomi denuo ſacere, eo quod que antea inlerpretati 
ſueramus Alexzandrie, nescio quo pacto nobiscum 
allata non ſuerunt. Hine vel non audiendus, vel sic 
intelligendus est Nicephorus cum ait lib. v, cap. 45, 
sex lomos in Joannem Alexandriz tum ſuisse scri- 
pios. | 
III. Anno, ut jam diximus, 251, Demetrium 
Alexandrinum episcopum multis de causis sibi in- 
ſensum expertus Origenes, Alexandria discessit, et 
Czsarex sedem posnit, ubi non statim, sed lamen 
non multo post, et fortassis post mortem Deme- 
tri, anno seilicet 252, aliquam nactus tranquillita- 
tem, interruptum opus prosecutus est. Quod qu:- 
dem eruere etiam licet ex præſatione ejusdem to- 
mi sexti: Kal &x 790 8 Emmeadvro; npochnrubereg 
zehxvuo0nuey and the Alfyuntou, pucaptver hulg 
Tov Ozov tov Egayaydvtog thy radv avzoy &n* abthg. 
"Enz:ta tov typo mxperata hiuwv xatactparius 


Ecce Agnus Dei, qui D capevov &i4 tov xatrvoy avrod ypaupdruv, tw 


akndws txbpaoy Tp Evayyeliy, xat xdvrag tolg bv 
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AiyyTmty aviuoug Th; novnplag a tuov Eysipav- A plures enim Ruſinus enumerat Invectiv. 2, ubi hune 
Y i {40 n 11 E p 


To, rr pakkdv pe tp; thy &ywva Tapexanct 6 
kbyog, x2) Thphoat th fyeuovirdy, wha pon pot 
Loy: 10k Efioyy owe Thy yetuova Hat Th wyh mou 

sette, Hep axaipws wpty yarhuny thy 6:4- 

vatay ME ouvartetry ö d & Thi. TPS. Kal ol 

ouvh0ers d& tayuypapot ph napbviec tov EE 

Tov Urayopscewy Exwivoy. Nuv &' dre rA xad' hoy 

TETVpOtva TAG, cGevvyvtog Brod, eU fuGkuy- 

rat, xa Eve0:o0sion $pov h wwyh tel; ovpbebnudo: 

dt Thy obpavroy Myov, gEpery piov RA ths re- 

yevnuevas Emboulzs, worepet rode ebòiag Labe- 

uevot, oUxett breprideuevcr drayopeycty 74 axdovla 

Bovk6peba, Geb 3:34o%xakov bnrnyonvta tv Th Acute 

The Ce Hu Tapetvar eLybpuevor, va TEog An 

ij Thc xat2 "lwdvvoy Ermyt ow, Tod ESF Rio oixo- 

$0pt. Tevorro 8“ 6 Ot; Enhxoog huwv Th e. Ei; 

rd ouvayar Covn Oh var th owpa tov Gov IGfou, fun- 

cd perohaGovong nepioricewy, fraxonhv TW ei- 

pod The Tpayns ennavihnore Evepyhoactat Buva- 

pevns ! Ex hoc casu progressi, eætracti zumus ex 

Egypto, Deo nos liberante, qui eduxit populum 

suum ex ea : deinde inimico (Demetrio) adrersus 

nos acerbissime pugnante per $uas novas litteras, re- 

rera Erangelio inimicas, omnesque Agypti ventos 

adversus nos concitante, glare me magis adhortaba- 

tur ratio ad certamen, et servare preslaniissimam 

mei parlem, quam imporiune conjungere reslanlem 

Scripturam, antequam rationis discursus tranquilli- 
latem reciperet, ne ſorte cogitationes prave invale- 
8cerent in animam etiam meam procellam inducere. 

Quin absentes quoque, qui mihi de more adsunt, 

reloces 8criplores, me prohibebant qua excogitassem 

mandare lilleris. Nunc vero quando adversum nos 

ignite sagittce multæ vane ſuerunt ſactæ, Deo illas 

exslinquente, el assueta anima nostra his, que cœ- 
lestis sermonis causa contingunt, ſerre cogitur ſaci- 

lius ſactas insidias, veluti aliquantum serenitatis 
nacti, non amplius differentes dictare volumus qua 
restant, Deum magistrum in anime nosire adyto 

venelrali insonantem adesse precantes, ut ſinem ac- 
cipiat structura enarrationis Evangelii secundum 
Joannem. Alque ulinam audiat Deus preces nostras, 

ut corpus lotius operis conjungere possimus, nec ulla 
posthac necessitas intercipiat atque interrumpat 
Scripture seriem ! Atlamen nonnisi longe post Ma- 
ximini persecutionem, quippe cujus lomo xxi1 me- 
minerat, teste Eusebio Hist. lib. vi, cap. 28, et 
ſorsan in secundo itinere Atheniensi, uti conjicit 
Huetius, posteriores iomi expliciti sunt. 

IV. Hieronymus prologo qui præſixus est Latinæ 
interpretationi Homiliarum Origenis in Lucam, 
novem et triginta tomos ab eodem Origene in 
Joannem seripios commemorat. Siquidem , inquit, 
quod olim Rome sancta Blesilla flagitaverat, ut xxxvi 
(lege xxv) tomos illius in Malthwum, et quinque alios 
in Lucam, et xxxix in Joannem nostrœ lingue trade - 
rem. Amanuensium errorem hic suspicatur doctissi- 
mus lluetius, et pro xxxix legendum pulat xxx11. Non 


ipsum flieronymi prologum reſert : et qui paulo 
infra eadem repelit his verbis : Interim, inquit, 
Origenis libros, ut supra diximus, in omnem admi- 
rationem exlollit, et dicit quod si eos interpretetur 
Romana lingua, cognoscet quantum boni et ante 
nescierit et scire nunc ceperit, id est, in Matihæum, 
inquit, xxv1 libros (lege xxv) et in Lucam quinque, 
el in Joannem xxx1. Inde est quod in ms. codice 
Commentariorum in Joannem quo usus est Ambro- 
sius Ferrarius, novem interrupt seriei tomi, qui 
hodie supersunt, in triginta duos, tomos ſuerant 
distributi. Verum Ruſini lectioni ſides minime vi- 
detur esse adhibenda: nam cum tomus xxXI, qui 
hodieque superest, desinat ad caput Joannis xm, 
5. 33, vel iniegrum opus neutiquam absolvit Orige- 
nes, vel si ad ſinem usque perduxit, non pauciores 
quam xxx1x tomos elaborasse verisimile est. Deinde 
plures quam xxx11 lomos conſectos ſuisse inde erui- 
tur, quod Origenes ipse tractatu xxxv in Mat- 
th:eum, pag. 922, in hc Malthzi verba : [dipsum 
autem et latrones, qui cruciſizi erant cum eo, impro- 
perabant ei, ail se in Commentariis suis in Joannem 
exposuisse de duobus latronibus qui crucilixi sunt 
cum Christo, et ibi agitasse an alii sint duo hi la- 
trones quorum unus blasphemabat Christum juxia 
Lucam, et alii fuerint illi duo latrones qui ambo 
blasphemaverunt juxta Mattheum et Marcum, Et 
apud Joannem, inquit, sicut potuimus, exposuimts 
de duobus latronibus, qui ſuerunt cruciſfixi cum 
Christo, qui secundum Matthæum quidem et Marcum 
improperaverunt ei ambo in cruce; secundum Lu- 
cam aulem dicentem quoniam unus de pendentibus 
latronibus blasphemabat.... Conveniens ergo est ut 
in primis quidem ambo latrones intelligantur Domi- 
num blasphemasse.... Aut ne ſorle, 8icut et illic 
diximus (Commentariis scilicet in Joannem), alis 
sunt hi duo lairones ex quibus unus blasphemabat 
eum, et alii ſuerunt illi duo latrones qui ambo bla- 
sphemaverunt (sic enim legendum est juxta mss.). 
Hzc autem nullibi reperiuntur in novem iomis qui 
eliamnum exslant in Joannem, atque ex verbis mo- 
do cilalis ei loco ubi ea citata sunt, videtur Orige- 
nes non per transennam, sed ex proſesso, et suo 


D loco, tractasse de duobus latronibus. Porro cum 


trieesimus secundus tomus desinat ad caput x1, 
}. 33 Evangelii Joannis, ut jam diximus, agalur 
vero de latronibus in capite XX, 7. 18 ejusdem 
Evangelij, plures quam xxx" lomos in Joannem 
elaboratos ſuisse verisimile est, ac proinde genuina 
videlur Hieronymi lectio, quæ xxxix tomos in 
Joannem commemoral. 

V. Ex tot Origenis in Joannem lucubrationibus, 
XXIII duntaxat iomos ad suam ęetatem pervenisse 
Scribit Eusebius Mist. lib. vi, cap. 24. Sed cum 
XXIII Hieronymus pastea, et Ruſinus ſorsan dun- 
laxat xxx11 præ manibus habuerint, et supersint 
hodieque lomi xxVv111 et xxx1, conjiciendum est non 
plures quam xx1l vidisse Eusebium, plures tamen 
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is 


zus #late exslitisse. Ilos temporum injuria post- A aut locum signassem 8uspectum. Aliqua tamen per- 


modum absumpsit, exceplis lomis 1, u, VI, X, xl, 
III, XX, XVII et Xn, quorum gemina prodiit 
interpreiatio. Ex codice Veneto S. Marci, qui nul- 
libi hodie comparet, priorem concinnavit Ambro- 
sius Ferrarius, Mediolanensis, monachus Cassinas, 
el edidit anno 1551 ; posteriorem ex codice Regio 
Joachianus Perionius, Benedictinus itidem mona- 
chus, triennio post vel circiter. Quem puto non in 
se recepisset laborem, si non actum modo se age- 
re, sed bene actum pessime se agere intellexisset. 
At nondum pervenerat ad eum Ferrariana inter- 
prelalio; proptereaque in explanationis suæ præſa- 
tione primum se laboris hujus incceptorem proſite- 
tur. Persuasit id Sixto Senensi, qui idipsum retu- 
ſit; Sixtus eliam viro erudito qui ſalso idem itera- 
vit. Hos autem codices, Venetum et Regium, ex 
uno eodemque venisse exemplari inlelligitur ex 
conflictu Ferrariane interpretationis cum Perio- 
niana et Cræca Huetii editione ad exemplar Re- 
gium expressis, adeo accurate lacunz lacunis re- 
spondent, licet in aliquibus auctiorem et perſectio- 
rem fuisse Ferrarii codicem fatendum sit. loc 
præcipue discrepabat uterque liber, quod Regius 
veram ac genuinam novem tomorum servaret dis- 
tinctionem, cum Venetus in triginta duos unius ac 
continue seriei tomos sectus esset, a Graculo quo- 


quam incerti nominis, ail Sixtus Seneusis, n2vo im- 


yoshure genere, ut opus numerorum mullitudine 
axuclum, et arithmelice supputationis ordine conti- 
aualum optabilius redderet, ac majori pretio vende- 
ret: unde delusus Ferrarius eamdem retinuit libri 
partitionem, el e triginta novem tomis quos in 
Joaunem scripsisse Origenem putabat, septem so- 
lum postremos desiderari, et exiguis aliquot dun- 
laxat Jacunis abruptam esse operis seriem censuil. 
Quanquam ſraudem subinde odoratus est vir ille 
cruditus, nam in priore interprelationis suæ edi- 
tione, initio lomi xix, ad oram, suspicari se scri- 
bit hosce lomos, ne numerus interpellaretur, ita 
tuisse dissectos. 


VI. At illustrissimus Huetius, qui primus eos 
Græce edidit Rothomagi, anno 1668, suum cuique 
numerum in Græco restituit, servata Ferrarii in- 
terpretatione, ul eral prius, in xxxit tomos distri- 


C 


D 


bula, utpote quæ, licel et in oratione horrida, ne- 


que satis pura, Perioniana tamen nitidior et me- 
lior, Gracis proprius insistat, suamque lidem satis 
przslet. Suis lamen Jaborat quoque viliis, et in eo 
Ferrarii vel candor, vel inlelligentia rerum valde 
videntur requirenda, quod solemni oblestatione in 
line operis sui denuntiaverit se in hoc libro verten- 
do summa usum fide ac diligentia, ut nihil proreus 
sil immutatum ab eo quod scribit auctor. Deinde ad- 
dit : Scito preterea me nihil invenisse in hoc libro 
quod videalur decrelis sancl@e matris Ecclesi adver- 
suri; nam si inrenissem, aut librum non vertissem, 


12 Matth. xxi, 9, *'* Joan. xn, 12. 


versæ docirine labe respersa consulto detraxisse 
videtur, nec pauciora superesse passus est, qua 
ab Ecclesia decretis non exiguo recederent inter- 
vallo. Hzc vero omnia suis notata sunt locis. 

VII. Ex gemina Ferrarii et Perionii interpreta- 
tione et unico codice Regio editionem suam con- 
llavit Huetius, qui lato sane animo aliis usus esset 
codicibus jussn cleri Gallicani descriptis ante an- 
nos aliquot ex Italize Bibliothecis, si Joannes Tari- 
nus, Parisiensis proſessor, cujus ſidei commissi illi 
erant ut eadem Commentaria in Joannem, Com- 
mentarios in Mauhæum et Philocaliam in lucem 
emilteret, cum ipso communicare voluisset : ve- 
rum lumen de suo lumine accendere ille noluit, ne 
minus ipsi suum luceret eum alienum accendisset. 
Qua de re graviter admodum nee injuste conque- 
ritur elarissimus Præsul. Nos vero, ſelieiores, 
duobus usi sumus codieibus, Bodleiano nimirum et 
Barberino, ad quorum fidem Græca restituimus, la- 
cunas explevimus, Ferrariique interpretationeia 
emendavimus, mutata primum ejus, quam Huetius 
in Latino servaverat, lomorum divisione. 


VIII. Przter novem hosce lomos, Philocalice ca- 
pita 4 et 5 duo exhibent fragmenta e tomo , tria- 
que alia ex præſatione quinti, inter que medium 
tenet particula e lib. vi Eusebiane Historie, cap. 
25, traducta. Duo quoque Latina fragmenta sup- 
peditat Apologia Pamphili martyris. Primum est e 
lomo », sed alterum, quod e secundo deprompium 
fertur, in eo nullibi reperies. Nec tamen ideo o- 
mum hunc esse detruncatum concludeadum cen- 
semus, ulpote qui ex omni parte integer, nec la- 
cunis ullis dehiscere videatur. Unde verisimilivs 
Suspicamur ſragmenta hæece duo ex uno eodem- 
que tomo quinto esse decerpta. Cujus conjecture 
rationem reddidimus ubi convenit. 

IX. Jam ut aliquid de tomis deperditis dicamry, * 
preterquam quod scribit Eusebius Hist. lib. vr, 
cap. 28, de Maximini persecutione, qu anno 
Christi 255 ſurere cœpit, mentionem fieri tomo 
XX11, Origenes ipse lomo xvi in Malthzum, pag. 
748, in hac Malthi ** verba : Hosanna Filio Da- 
rid, elCc., eadem a seipso Commentariis in Joannem 
expensa ſuisse ait, quando videlicet illud exponen- 
dum sibi propositum ſuit : In crastinum autem 
turba multa que venerat ad diem ſeslum , eie. 
Que quidem lomo xxix tractata ſuisse verisimile 
est. Deinde in Maithzum itidem tract. xxxv, pag. 
893, teslatur se diligentius in Commentariis in 
Joannem examinasse an 2b una sola vel pluribus 
mulieribus Christi pedes uncti ſnissent in cœna. 
Quod sane eodem iomo XIII præſixum erat. Deni - 
que in Epistolam ad Romanos cap. v1, lib. v: Ve- 
rum de ratione baptismatis, inquit, cum exponere- 
mus Evangelium secundum Joannem, ubi rentum 
est ad eum locum in quo dicit de Jesu: « 1j 86 vos 
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baptizabit in Spiritu 8anclo , » et item ubi ipse A tur. Licet, inquit, multum perscrutati ſuerimus, 


Salvator dicit : 
aqua el Spiritu, non potes| introire in regnum 
Dei '* - pro viribus nostris qu occurrere potue- 
runt, imo qua donavit Deus, diæimus, ubi et sermo- 
nis vim quo dicitur : « Nisi quis renatus fueril de- 
uno, » altius aperire lentavimus. Porro lomo vi in 
Joannem exponit quidew hac verba : Jpse vos ba- 
plizabit in Spiritu sancto; posteriora vero, nisi 
quis, etc., exposuisse debuit initio tomi x1. Eusta- 
thius Antiochenus Origenis locum proſert ex 
iisdem tomis deperditis in Joannem, ubi de lapida- 
none Jesu a Judæeis ſacta agebatur. Sic ille libro 
De Engastrimytho : Oba Exattov & xat th th; At- 
Galas Sedna bewpov, Ee xat toutro t 
Tponohoyt, ont, TOY cUaYYEnxou xatayetdtitat ra- 
paxtag o navy tt, Mywv, Ebpapss c ννν Ev 
cot cp tourtou, Gott E6aotagony of 'loubator MiDoug V 
MOwawotry avtby. — Elta per! ehtya pyotv + Et yap 
nadacy EEaotagay, p po Ebaotacay. "Avyw 6: xa 
#&TW Souketat xaraoxevdcat, ph nponyeiodat, x 
&kknv 6polws Ex3oyhv va cugtagetcy Git kGyoug, 
GN o MOoug E64otacay due, i avtod. Kat 
I TY evayyeharod npdabcy elprxctog, « *Heoav 
o MOoug u HAU tn avtdy* » WG && rabra 
Tpovy paihev ty TO petaty, nEvies Tov xal Tpiaxovia 
, Tpds tol; Exardhy otlyoug Lrepbas, Enwygepet wpooleElg* 
« *E645tagav ouv of, 'Loudator ailoug Iva MO4ow3e.y 
abc » AM rabta pty Cmrol; avayty pattat yw- 
lots, Ev Crapbpors && gaiveras N Eu a xatpots, 
and Tov ph tas aviag Exerv Twy bnpdtwy ETtTAC- 
x25 N ouCuyiag ) 'Qprytvns, 6 naca; oidueyos 
clas vat Tag Tpayi;, ox aveyvw toro xa tavta 
Tpagwy Us Bhov d nod, th Evayythov Ent Mews. 
El & Ti; broapbaver. tara metre huds, avtats 
Tals evayyehnxals Evrvywy &nopdaert, rat tools 
Eunovnbetaty avty ep toUts. onou34opacty, ebphaott 
un hpd; elpnxtvat qe. Neque minus his dum 
lapidationis ſactum 8peculatur (Origenes), illud 
etiam ac si per tropos ſactum in aliam senltentiam 
educere obnitens, in evangelicis verbis mire menti- 

% Joan. 1, 33. 


1 Joan. iu, 5. Joan. vin, 59. 


1 


« Nisi quis renatus fuerit denuo ex 


nondum invenimus in his que scripta sunt, Judeos 
arripuisse lapides ut in illum injicerent. — Et paucis 
additis : Nam si iterum assumpserunt, prius as8um- 
pserunt. Vull aulem lum in superioribus, tum in in- 
ſerioribus, nil tale precessisse, ut probet verba, sed 
non lapides assumpsisse perperam in ilium. Et la- 
men evangelista prius dizit : « Tulerunt igitur lapi- 
des ut jacerent in illum . „ Que ubi scripsisset. 
cenium triginta quinque versiculis inter jectis, 8ubdit - 
Sustulerunt itaque Judœi lapides, ut lapidaren: 
ipsum . » Hœc quidem duplici loco descripta sunt, 
diversisque temporibus gesla apparent, quod non ha- 
beant eosdem rerborum nerus vel conjunctiones ? 
sed Origenes ipse, qui se Scripturas omnes lenere 


B existimat, hec scribens non cognovit totum id Eran- 


gelii teætum scriytum ad litteram. Porro si quis hec 
nos effingere existimat, 8enteniiis evangelicis perle- 
clis, illiusque in eas commentariis, ab omni nos 
abstinuisse mendacio comperiet. Ex his verbis non 
liquet ubi de lapidatione Jesu a Judzeis facta egerit 
Origenes, an cum priorem Joannis contextum edis- 
seruerit, lulerunt tgilur lapides tt jacerent in eum; 
au cum posteriorem, susfuterunt Haque Judai lapi- 
des, ut lapidarent ipsum. Fortasse utrobique. Quod 


si ita est, de lapidatione hac tomo xxi et lomo xxv 


vel xxvi eum egisse veri perquam simile videtur. 

X. Tillemontius Hist. eccl. tom. III, pag. 572, 
aliquid tomo vi deesse suspicatur, ubi tum de mar- 
[yribus, tum de peste quadam que nullibi in histo- 
riis reperitur, quæque, inquit, circa annum 232 
fortassis grassala est, Origenes multa verba fece- 
rat. Verum id non satis assequor unde conjicere 
potuerit eruditissimus vir. Utrumque enim exse- 
quitur Origenes et de martyribus et de iis qui pe- 
rierunt ob pestilentiarum coustitutiones verba fa- 
ciens : nec ibi agitur de iis qui nova quadam peste 
consumpti periere, sed de iis qui antiquitus apud 
gentiles cum pestilentes morbi grassarentur, seipsos 


in victimas pro patria tradiderunt, quemadmodum 


suo loco observavimus. 


17 Joan. x. 31. 
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nrooluioN. A 


1. O Tp6nov, otpat, 6 ct Lads EmxAnbetg Ocod 
el; pA dH UH, xl thy dp TH; Not- 
* purag vd Acvitixhv, xat abthv e nhefova 
THAN lepatixa xat Acuirixa th Oztov Ozpantvou- 
ga obtwg voultty xata thy xpuntdv (1) the xapdtasg 
a 0pwrov navta thy Xprotou Labv, ypnpatigovia Ev 
XpvuTTQ 'Ioubatoy xat E TVS Lat NEptret I, EVOY, 
E/21v TX it6tTytTaGg pYSTIXWTEpOY TWY GUAWY, WG 
kori yupv6rtepoy &nd "Iwavyvoy £x The 'AToxaluyews 
uabetv, 008: Tov Morrwv TpPIQHTOY Tt; Axovery Ex 
oT4ptverg 7% totauta 4Anoownnodviwy, Þrot s ob- 
425 6 "Iwavvng: Kat elfor d. l. lo dye. loV avabal- 
rorra dæò drarolnce nAov, Exorra ogpayiea 
9800 Gwrrtoc* xal Expate (2) pwrn herd. li roi & 


1 PRAFATIO. 

1. Quemadmodum qui olim populus Dei cognomi- 
nabatur, in duodecim tribus ordinemque Leviticum 
divisus erat, cum czteras tribus honore prastan- 
lem, tum etiam Deum pluribus ordinibus sacerdota- 
libus et Leviticis colentem ; ita meo judicio quisquis 
fuerit Christi populus juxta interiorem cordis homi- 
nem, scilicet in occulto Judzus, et spiritu circum- 
cisus '5, tribuum ipsarum proprietates habet, idque 
sacratius, ut ab Joanne ex Apocalypsi apertius 
possumus discere, cum nec reliqui prophetz iis qui 
Sciunt audire (alia relicuerint. Sic autem inquit 
Joannes“: Et vidi alterum angelum ascendeniem 
ab ortu solis, habentem signum Dei vivi, et clamarit 
voce magna quatuor angelis, quibus datum est nocere 


d yr. loie, olę 8860n avroic dòtujjoui thy rhy xal B terre et mari, dicens : Nolite nocere terre, et mari, 


Thy 0dlacvoar, A&rwr* Mh dewnonre nuts Thy 
rar, unte Thy od. accu, uit rd E8rEpa, dp: 
Epparliowpuer rove Govloug Tov Beow νον ext 
10Y .HETOXOY abr. Kal Thxovoa tor dpidnò 
toy d ppayiopuErwy* ppus&' x, e E0ppartoyut- 
vol Ex xdone puine view 'lopanl. Ex gulnc 
TJov8a 1 yilidSec Eogpayoutroe. Ex pulic 
PovCny xt, g” Kal perk vd Cryphotar ths 
Aorrrag pulls napts tou Aàv, & Eis perth nhffova EN 
pet · Kal el8ov, xal Bob, ro Aprioy sr e 
r Opoc Ci (3), xal nher avrov pn“ xu d 
Fx ououi r Eroua avrov, wal ro Eroua tov Ha- 
TPOC abroũ TETPAUPLEYOY £7} TOY PETOROY AVTOY., 
Kal Thxovoa gr Xx roũõ oùdparoũõ Oc pwr hy 
od dr xodllov, xul oc pwrhy Bportne ne dun. 
Kal 1) pwrh i hxovoa, oc xivapyior xiVapitoy- 
ry && rails xd avror xal ifovorr gehv 
xarny (4) &raxOvr Tov Opdrov, xu EvYOROoY TAY 
& (ww, xal TOY XpeoEurepwr* xal ob8elc EEvyaro 


's Rom. 11, 29. ** Apoc. vn, 2, 5 et seq. 


(1) kart ror xpvarey, eic. lia legitur in codici- 
ous mss. Bodleiano et Barberino. Sicque legendum 
— Huetius qui in textu habet xatk Td pu- 
c dο. 

(2) Kal Expats. Codd. Bodleianus et Barberi- 
nus, xa}, Ex£xpate. 


neque arboribus, quoadusque signemus 8ervos Dei no- 
sri in ſrontibus suis. Et audivi numerum signatorum, 
centum quadraginia quatuor mullia signati ex omni - 
tribu filiorum Israel. Ex tribu Juda duodecim mil- 
lia signati; ex tribu Ruben duodecim millia. Cum- 
que cæterarum tribuum divisionem fecisset, tribu 
Dan omissa, 2 deinceps post plara subjungit®* : Et 
vidi, et ecce Agnus stans super moniem Sion, et cum 
eo centum quadraginta quatuor millia habentia no- 
men ejus, et nomen Patris ejus scriptum in {ronti- 
bus suis. Ft audivi vocem de cœlo, tanquam vocem 
aquarum multarum, et lanquam rocem lonilrui ma- 
gni. Et vocem audivi citharœdorum citharizantium 
citharis zuis, et cantabant quasi canticum novum 
ante zedem, et ante quatuor animalia, et seniores, et 
nemo poterai dicere canticum, nisi illa centum qua- 
draginta quatuor millia, qui empti sunt de terra. Hi 
sunt qui cum mulieribus non sunt coinquinati ; vir- 


_ gines enim sunt. Hi sequuntur Agnum quocunque 
1 Apoc. xiv, 1, 2 el seꝗ. | & 


(3) El T0 &poc Ziav. Hæc non vertit interpres 
8 qui ſorte ea non viderat in suo exem- 

ari. 

(4) 'Q8iy xawry. Iuterpres legebat dg dh 
x. 
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ierit. Hi empli sunt ex hominibus primiti Deo et A paleir thy o&hv e, wh al pu& yilidbec, of ijro- 


Agno, et in ore eorum non est inventus dolus. Sine 
macula enim sunt. Hac autem dici apud Joannem 
de his qui crediderunt in Christum, qui etiam ipsi 
sunt ex tribubus, etiamsi corporale ipsorum genus 
ad semen patriarcharum non videatur reſerri, hune 
in modum colligere possumus : Nolite, inquit , 
nocere terre, et mari, neque arboribus , quoadusque 
Dei nostri servos signaverimus in frontibus 8nis. Et 
audivi numerum 8ignalorum, centum quadraginta 
qualuor millia signati ex omni tribu filiorum Israel. 


paoperor ano the ig. Obrol elow of pera u 
raizwy ob EnolvyOnoar: rapltroe rap elctr. 
Od rot oi dxodov0oorreg to Aprio do tar vAdyn. 
Oðroi Hropdoonoar dæò ror dy οπιuονν drapyh 
r ꝙ ge xal To APH, xul & r otduart avrov 
ovy, eope0n edo: dpwyi! + ip glow (5). Ort & 
ada cap TW I np) u el; Nprothy e N 
T7 YX07TWwY ., val abtwv p amd wy- 
Av, xàV wh doe Th owpartixty 257Ov yEvMX; Aavatpt= 
yes Em rd ontpua TOY TATpLapywy, Cr btw; 


Enmoytioaoha:t Mh d&xnonre, grot, Thy r, pre Thy O0dluooar, wire Ta Cer Epa, yp Cppe-: 
router rob Covloue tov Beonv nuar tal Tor perTORXwWy avror. Kal Txovoa toy du mar 
EO ppayiopetruy * pps” yilidbec £rgpayoptror (6) e xdone puiinc vier Joa. l. 

2. Qui igitur signantur ex omni tribu ſiliorum B 2. O9xodv of! tx n45n5 guirg vify "Iopat). ogpa- 


Israel in ſrontibus suis, ii cenlum quadraginta qua- 
wor millia sunt numero, qui centum quadraginta 
quatuor millia, cum virgines exsistant, et cum mu- 
lieribus non sint coinquinati, in sequentibus apud 
Joannem nomen Agni et Patris ejus in frontibus 
suis seriptum habere dicuntur. Quodnam igitur 
aliud esse poterit sigillum frontibus ipsorum im- 


pressum quam nomen Agni et nomen Patris ejus, 


cum utrisque in locis ſrontes, modo quidem sigil- 
lum, modo vero litteras nomen Agni et nomen Pa- 
tris ejus continentes habere dicantur ? Quinetiam 
si hi qui sunt ex tribubus, jidem sunt ac virgines, 
ut antea oStendimus, pauci autem sunt ex Israel se- 
cundum carnem qui credant, ita ut ſortassis ausit 
quis dicere ne numerum quidem centum quadraginta 
quatuor millia compleri ex credentibus, qui sint ex 
Israele secundum carnem, perspicuum est eos qui 
ex genlibus divino adhzxserunt verbo, constituere 
illa centum quadraginta 3 quatuor millia eorum qui 
cum mulieribus non sunt coinquinati ; adeo ut a 
verilale non aberret qui dicit primitias cujusque 
tribus esse virgines ipsius. Nam suhjungitur *: Hi 
empli aunt ex hominibus primitia Deo, et Agno, et in 
ore eorum non est invenlum mendacinm ; irreprehen- 
cibiles enim sunt. Non est autem ignorandum, ser- 
wonem de centum quadraginta quatuor millibus vir- 
ginum anagogicam inlerpretationem recipere; su- 
perſluum vero nunc, atque ab inslitula dispulatione 
alienum est, prophetarum testimonia apponere, que 
idem de iis qui ex gentibus crediderunt nos docent. 

3. Quid autem hac omnia sibi velint, dices, in 
hæc scripta incidens, o Ambrosi, vere homo Dei, 
ei homo in Christo, et qui pro virili coutendis esse 
spiritualis, nec amplius homo. Alii quidem sunt ex 


„ Apoc. vu, 3, 4. 1 Apoc. xiv, 4, 5. 


(5) Ferrarius interpres post hæc verba Anta 
yap etorv, que vertii sine macula enim sunt, addit, 
ante thronum Dei, quod in nostris mss. desideratur. 

(6) Codd: Barberinus et Bodleianus Eoppayeope- 
vol, Huetius edidit £5ppaytopevwy. 

(T) lnterpres legebat xat td Gyoun tov Iatpds 
avtou. 2 

(8) O pyoduryoerrec. Legendum videtur od no- 
auvOetcat. 

(9) Kal ro Croua rov Narpts avrov. Apud Hue- 


yitavrar Em) v pironwy abtwy put ej yihiats; 
Thy ap10 weve aire; pu yuiateg Ev Tolg Eh mapk 
IQ DON” Leyovrar Eyetv Th bvoua tov 'Apviouy xat 
Tod Iarpbe avros 7) Terran voy Em TOY pirwnuwy 
avtov, ob napltvo, xx perk EÜ o Ho- 
08vte; (8). Tis ov Gn ein < ogpay's h En TOV pee 
rhνðEũ A d Loua co "Apviou xat th Evoua toy 
IlzT6>; avrod (9), tv @pyorepos T5705 Twy 
[LETOTWY MeYOrevey Eysrs Th tv Thy oypayioa, th 
ds & Yoounata meptzyovie To Oma co *Apviou 
al 3» 6&v0uax tov Hatphs avtod; Au xa of and 
gviey el of avtot gig tols nap0tvo:;, ws npEart- 
6:{5apev, ondving e & tx Tod xata oapxa "Iopanz 
iu, Ws ThyE T9proat Av tiva ela ph cup- 
Thr,p99450a: (10) 4mh wy Ex Toy x274 dg Topah 
T1775 v0 uv, jt,0: Thy wv ppt yihiatwy api0pudv* 
do, 671 S TOV &T79) TOY EYvaOvy TH Defy mpRIepyo- 
ufvwy Myw ovvictaviar at pa? yioiates perth yuvdte 
xOv 09 pokuwwonuevuy Ore ph f AY anoneaety (11) 
Thc arndeiag why g43zovra Gnapyhy H,, -n, e 
Gifs vos nrapltvous avrhg. Kat yap xt per: 
Orot nyopdeœoncar daò Tor drop hamm Axapy, 1 
TO Gp xal Tp AHν,, xα & T6 oTduart ͤ abr 
ob evpe0n weve: damot dp glow. Obx ayvor,- 
re d, Gt 6 mp). tov ppl yi abu tap)ivoy LOYOG 
Emibtyerat avaywyhv* meprrrdy d vov xat ob xata 
Thy rpoxsiuzvoy Loyov Th mapatideo)a: Meter; N- 
ontix45 Tzu NH, rGOv £5 EVuOov Haig SS 
gag. 


- Joy 


3. Tf & dvs tavra AAA got (12), & 
SVrurXGAοᷓ TW; ypanpary, 'NuGpbore, dh Ocoy 
kvOpwrs xat tv Xproty G&vOpwne (15), xal onev3wy 
elvat weit bg, oN &vOpwnog* of ptv and Tov 


tium deest 7d voa, sed restituitur ex codice Bar- 
berino. 
(10) Codex Barberinus, & . 

i) Dore u eq» dog. Lego wore ph av 
aronealy. 

12) Codex Bodleianus n&yra tavra Bovkertat. 

13 Kal &y Xpiwotq didpæe. Legendum videtur, 
xa), EV Xprotep dds GH. Et in Christo ſruter. Mox 
eliam lego: xa obe avOpwnoy. | 
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Puawy Cexatag xa anapya; avagtpouct th Oc Gs A tribubus qui decimas et primitias offerunt Deo per 


Twy MEUttwy xat lepewy, ov navia Exovteg anapyis 
j Gexartag ol && Xevuttar xat iepats, xd Fexatats 
xa arapyal; ypwpsvot, dex ν˖ avayepouct my Oey 
8:4 Tov d Ne pews, ola & ot; xat &napya;. Huw 
dn 7wv Tpootoviwy e Xprotrod pabhuacy ol uv 
T)Eiotor Y nog TO Bly cyordtovtes,. xat rag 
wp To Bey avartibevies, cda ley ày of and toy 
pulkwy EMyrny mph; tTobg iepelg Exovteg xorvuwvlay, 
xa Ev Bpaxect td Oepateutixhy Tod Oeod tptgovreg: 
ol && avaxe<!ueyor To Oeiy Myw xat wp povn Th 


0epanely toy Ozod yivouevor yvnolug xark thy ele | 


Touto Cagopay twy Eig toito ximnudatwy Acuttar xl 
lzpet; ox &t6nwg ley hoovrat. T d of Sta- 
des xat cd (14) zus xa kaurobg yevel; Eyovies 
@pytepel; Egovtat xath hy T&kty 'Aapl, xa ov 
xa, Thy T4tty MMA. 'Eav yap dig av0u- 
Topepn Tpd; Toro vouituv huig aobety th v 
@pyiepiws bvopa T&ISoviag En avipurtuy, Ent 
wmolaxu "Inodg peyag "Tepels mpopnretera: * 
'Exouer rap dpyiepta fi, die. ind ubora robe 
ovparove, Incoũõy Ter Viev Tor G” Lextiov 
pb abrdy, dri 6 'Andotohog Eneonurvato kfywy 
dv IIpophinv eipnxtvar nept co Xprorod (15) 
Fb Jepebe ele tor alora xt Thy rd Me. ix. 
CEGEx, xa) o x thy re 'Aapwy* d' ob xa 
Ihetg abdvreg gapty xatk piv thy T&5tv 'Aapwy 


av0pwrovg Gvvaclat elvar apyiepelg* xatx d thy 


Tv MaM t thy Xprotdv toy 9cov. 


4. IIzong tofvuy hutv rpatzwe (16) avaxetutvung 
Oz, xa) Tavis tov Blov, & el oneu3ouey Emt th 
ral, xa! Bovkoptvwy fhuov Eyzrv rioav abc 
@anapyhy Twy THNOV Anapyaov, e ye wh ooakhiourha 
do voultovres, No,‘ Expiy elvat, peri td xath 
dd owpa xExwelchat hpi; akkfnuv, Biaptpoucay A 
h Twp) Evayye\ou EEEraory; Kat yap tohpnttov 
etnetv raowy Tov Tpayby elvat anzpyhy Th Elayys- 
Mov. *Arapyhv ov mpdtewy, EE ob (17) th "AkeZav- 
Zpaiq Enid:inphtxapey, tiva Wnv f thy ele thy 
arapyhy Toy Tpayov Exphy yeyovevar; Xph & he 
eidtvai ov Tavrdy elvar (18) anapyhy N mpwroyey- 
vnjue. Meta yap robe naviag xaprov; avayepetat N 


2 Hebr. iv, 14. ** Pal. cix, 4. 


(14) Prnolwc, xarù thy ele robro Grapoper.... D Qua Tpwroyevvhaara Orig 
 appe!lant, dicuntur Hebræis 


Taxa &8 ol &tapeporter xa! roy. lc desunt apud 
Hurtium, sed restituuntur ex codd. Barberino et 
Bodleiano. 

(15) Hept ror Xr”. Apud Huetium deesl 
ob, sed legitur in nostris mss. 

(16) Hpd&ewe, Codex Bodleianus, T&5zwg. Mox 
— zel onev3opey — nostri habent codices, 
egitur in lextu apud Huetium Et onevTouev. 

(17) Axap x ovy xpdEewr, E ov, eic. Nimi- 
rum posiquam Antiochia rediit, quo a Mammea, 

Alexandri Severi matre, ſuerat accersitus. Tune 
enim commentariis illustrare Scripturam exorsus 
est. Id vero munns, Achaico itinere intermissum. 
resumpsit Alexandriam denyo reversus, ut ſusius 
in Origenianis ostendimns, luz rius. 

(18) X d nyuag eld, ov ravroy elxui, eic. 


levitas et sacerdotes, cum tamen ipsi nullis fruan- 
tur decimis aut primitiis. Levitæ vero et sacerdoles, 
in omnibus decimis ſruentes el primitiis, Deo deci- 
mas, atque etiam, ut opinor, primitias offerunt 
per ponliſicem : eodeia modo complures ex nobis 
qui ad Christi disciplinam accesserunt, majori ex 
parte ad vitz hujus negolia altenti, paucas actiones 
Deo offerentes, ſortasse sunt iis similes qui ex tri- 
bubus parum communicant cum sacerdotibus, et 
paucis cultores Dei nutriunt. Qui vero divino dicati 
sunt verbo, et in solo Dei cultu sincere legitimeque 
immorantur, levita sacerdotesque vocari poterunt, 
juxta diſſerentiam corum motuum et actionum qua 
hue et illarum quæ illuc spectant. Fortassis autem 
qui cæteris sue ætatis hominibus virtute præstant, 
summi sacerdoles erunt, juxta Aaron ordinem, non 
juxta ordinem Melchisedech. Quod si quis objiciat 
nos minus in hoc pie sentire, quod summi sacerdo- 
us nomen ad homines redigimus, quoniain sxpe 
Jesus magnus Sacerdos a prophetis vocatur : Ha- 
bemus enim, inquit “, sacerdotem magnum, qui c@- 
los penetravit, Jesum Filium Dei ; huic responden- 
dum est Apostolum id notasse, cum diceret Prophe- 
tam de Christo locutum ſuisse, cum inquit “: Th 
es Sacerdos in elernum secundum ordinem Melchi- 
sedech, et non secundum ordinem Aaron ; inde, ar- 
repta occasione, dicimus ſieri posse ut homines juxla 
Aaronis ordinem sint summi sacergotes, cum juxila 


C ordinem Melchisedech sacerdotem esse ad Christum 


Dei Filium pertineat. | 
4. Omni itaque actione, et tola vita nostra & Deo 
dicala, quoniam ad prixstantiora magno studio con- 
tendimus, cupientibusque nobis primitias omnes 
multarum primitiarum babere, nisi hoc existiman- 
tes decipimur, quænam aliz nobis primitiz pre- 
stantiores esse debuerunt , posteaquam mutua cor- 
poris consuetudine sejuneti sumus, quam insti- 
luere de Evangelio dispulationem ? Etenim auden- 
dum est dicere omnium Scripturarum primitias. 
Evangelium esse. Ex quo igitur tempore Alexandriam 
pervenimus, quasnam alias esse oportuit nostrarum 
actionum primitias quam in Scripturarum primi- 
tiis ? Sed sciamus necesse est non idem esse &nap- 


enes et LXX Interpretes 
n eaque e ſrugi- 
bus integris necdum elaboratis Deo offerenda exci- 
piebantur, neque magna copia, neque certa. Oſle- 
rebantur autem ſesto primitiarum tempore Tpo S] 
TaviOv Xaprov, juxta præceptum Exodi xx, 16, 
19. Eorum vero offerendorum ritus traditur Le- 
vit. u, 14. At 4rapyat Judezis sunt r que ex 


universis ſrugibus jam elaboratis sepositæ, sacer- 


dotibus tradebantur ea copia que amplior esse. 
sexagesima parte, minor quadragesima. Ut ex omni- 
bus igitur ſrugibus excernerentur Tugnusors. 
fruges universas jam ante collectas esse opuriuit, 
quod contingebat in ſesto Pentecostes , ut est Le- 
vii. XxIn, 45; Num. XXVI, 26; Deuter. xv, 9, 10, 
Sunt qui prianitias novorum fructuum oblatas vo- 
luut mense Tisnt, ſesto Scenopegize. Nam tum unt, 
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xhv [primitias| et Tpwroyevvnpe [| primam geni- , anapyh, c d ndvruy th Tpwiroytvvraa. Toy tofvuy 


wram)]. Siquidem post omnes fructus dedicatur 
&Tapyh [primitiz] ; ante omnes vero ſructus h- 
Toyevwnua [prima genitura]. Proinde haud equidem 
quis aberrabit, si ex omnibus Scripturis qua in 
omnibus Ecclesiis et ſeruntur et creduntur esse di- 
vine, Moysis legem dixerit zpwroyevvnua [primam 


pepoptvuy DT payoy xat Y n4Tat; '"Exxinotats Ge 
ce IteupEvuoy eivar Oe obx &v AHR ve Aeywv 
TpwroyEvvn ua pty thy Mwbctws vouov, &napyhy Gt 
7d Evayydove peri yap vo mdviag TOY Tpogpntuy 
x2pnovg, Tov ptypt Tov Kuplov Inf, 6 rA 
£6\&Itn oe . | 


genituram J, Evangelium vero &rapyhv [primitias], quandoquidem post omnes prophetarum fructus qui 
ſuerunt usque ad Dominum Jesum, perſectus ille sermo germinavit. 


5. Quod si propter interpretationem datam TH 
@rzzpyy [primitiis], reclamet aliquis dicens rursum 
post Evangelia circumferri etiam tum Acta, tum 
Epistolas apostolorum, et idcirco hoc minus verum 
es8e quod superius de hoc vocabulo tradidimus, 
nempe Evangelium totius Scripture &zapyhv pri- 
mitias] esse; dicendum sane est eorum qui sapien- 
tes in Christo, quique ex his priedictis Epistolis 
utilitatem perceperunt quidem, sed tamen, quo ſi- 
dem mereautur, indigent iesimoniis quæ in legali- 
bus et prophelicis scriptis continentur, hanc esse 
mentem ut sapientiæ quidem plena et credibilia et 
vehementer sancita apostolica esse dicant, sed iis 
neutiquam consimilia: Hœc dicit Dominus omnipo- 
tens . Et hane ob causam inspice complectatur 
neene suas Epistolas Paulus cum dicit “: Omnis Scri- 
ptura afflatu prodita ulilis est; ei cum ait *“: Dico 
ego, non Dominus; et illud ** : Sic in omnibus Eccle-- 
siis ordino; itenque : Qualia passus sum Antiochic, 
5 Iconii, Lystris, et his similia, interdum ab ipso 
sCripla, et juxta potestatem, non tamen secundum 
accuratam sinceritatem sermonum, qui sunt ex di- 
vina inspiratione. Deinde hoc etiam ostendendum 
est veterem Scripturam non esse Evangelium, quæ 
venientem non ostendit, sed pranuntiat ; omnem 


vero novam, Evangelium esse, quæ non solum, ut 


in Evangelii initio scriptum est, ait: Ecce Agnus 
Dei, ecce qui auſeri peccala mundi , verum etiam 
quz varias opiniones doctrinasque conlinet ejus 
per quem Evangelium est Evangelium. Przterea, si 
Deus posuit in Ecclesia apostolos et prophetas, et 
evangelistas, pastoresque et doctores “, cum accu- 
rate examinaverimus quodnam sit evangelistz oſſi- 


5. 'Eav dé rig av0unogtpy & thy Evvorav The 
avantvGius Toy anapyov gacxuwy pert tt EU 
rg Hpatetg xal cg 'Enotolas yepeodat toy ano- 
o=6\kwv, xat xata tobro wh A Et: owteo0at th npoa- 
rod:30ptvov rep). AN, 7d Enapyhy tmaong pa- 
eic elvat th Ebayythov* kextEov Fe vouy elvar o- 
oOv Ev Xptoto, wpeknpevwy Ev Tails gepoptvaig 
ExNtotohatg, Soutvuy v (19) mioteuwvyra: papru- 
or Tov Ev v voutxolts xal rpognyTtixol; Af x- 
pEvwv, te cop tv xat mote A,. xat oglOpa 
£7:.TeTay peva (20) tx anootrohixa, ov uh napanih- 
o TO Tdòe Me&rer Hu, navroxpdtup* wat xati 
rob to Entoty Tov el, Enav AEN 6 Hab og - Haan Fpa- 
gi O0edaveuoroc wal h., Epnepiiapbavet. 
Kal 74 £avtod yoaupara, I ob 76 Kdyw Afro (21), 
xal ovy 6 Kvpioc, xat td Ex Ad, Exxdnolatc 
diatdcœonai, x2) 76* Ola Exaboy &r 'Artioyelg, EV 
Ixorio, & Avorpotc, xat Tx tovtog napanhhoid 
Eviore Un” abr ypaytvia xat xat' Efouclav, ob 
uhv Td eluxpivts Tov tx Oel Enmvolas (22) oywv* 
}- za) TouTw napadtatiov (25), 57 ; Narain uv 
ob Evayyehov, ov Cetxvuouca Thy Epyhpevoy, & AAA 
TpoayyE.houca xat Tpoxrpuaocourart ron Gt h Karvh 
Td Ea Earty, od pdvoy bows Th & v 
Evayyekov g4Txovca (24): Ido 0 'Aproc Tov Beov 
dq alp Thy duapriay Tov #60 pou, AMA xat N- 
Las Sogokoyiag nepityours xa &,, tou d' dv 
To EHU EUA Lory (25). Ext && el 6 
Ocdg Eero &v Th 'Ezxnoig anagotdhoug, val po- 
HN, xal evayysh otras, notuivas e xat dανν,jx- 
Ag, NAVY & SGE tf th Epyov Tov evayyehiotou, 
drt o ndviws Emyhoachat tiva Tpinov 6 Ewrhp 
ru &md yeverng Iaoato, 6dwidta vexpty avecty- 


cium, el invenerimus pertinere ad eum non semper D csv, H tt: Twv rapaict;uy mnroinxey* obx Exvidouey 


enarrare quonam pacto Servator cxcum a nativitate 


»% || Cor. vi, 18. 
0% Ephes. iv. 11. 


versas ſructus ſuisse collectos intelligitur ex Exod. 
xxin, 16, et Levit. Xin, 39. Atqui de ſructibus 
quoque dabantur Tugrnunorn, Num. xvii, 13; Deu- 
ter. xvii, 4, et XXVI, 2. lgitur date illæ sunt post 
collectionem fructuum, hoc est mense Tisk1, in 
festo Tabernaculorum. Aique hanc primitiarum 
oblationem videlur respexisse Origenes, cum ait: 
Meta Ttoug mdviag xaprovg avegtpovro al anap- 
val. Nam ante Scenopegiam universi ſructus, uv 


puta et oleæ, neutiquam potuerunt esse collect. 


Horgrius. 

(19) Legendum videtur, ©p:knueivev ptv tv tails 
@<popevars ENO, Soptvuev d, eic. 

(20) Codex Bodleianus pro Entrerayptva halet 
£ntretevy peva. 
(21) 'H ov rd Kdyw der, x. v. J. Sic nostri codi- 


2% [| Tim. in, 16. “ ICor. vn, 12. 


yapaxtnpiioptvoy Tov evayyerotou, xa iv Tpor 
as jhid. 17. * II Tim. in, 41. “ Joan. 1, 29; 


ces mss. Male autem Huetius in textu habet, A ob- 
TW At rw, ele. 

(22) Ppagtryra wal xar* &fovolav, ov ut ro 
el. lip ror & dt, Exixvrolac. llc apud Hue- 
tium desunt, sed restituuntur ex codicibus Bodleia- 
no et Barberino. | 


(25) Tovry xapacrartoy. Ia eodd. Regius. Bar- 
berinus et Bodleianus. Perionius tamen legit vobro. 
cui nos cum Tarino asscntimur. 


(24) $dox0v0oa. Codex Barberinus, ppdtovaa. 

(25) Acdacoxallac rov d Or T0 Evayytlior 
Evaryeloy £0T1, x. ⁊. q. Sicrecte habet codex Bod- 
lejauus, Sicque legit Ferrarius; in codice Barbe- 
rino pro 8i' zy legitur 8: od. Apud Huetium vox 
Evayyeaov Semel exstat. 
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<perTixp A Tp eig mItoroinory tw nept 'Incob A sanaverit, ſelenlem mortuum excitaverit, vel ali- 


Evayyendv rws einety T& Und Twy &nootdhov fe- 
' Ypaupeva, An' Goov Ent th Gutipg amoddcet. TO 


av0vropepovit Gia th wh Enyeypaybar ths EN 
i; Evayyeov, ws ob xaing ndicav thy xatvhy 
Atzbhxnv Evayyehov habv 6vopackviuy, MextEov, 
671 T9ayoy Twy Tpagoy Go mivov f netdvwy It 
avryp 6v6uatt vonatopevwy, Xxuptwrepov Em tol 
t:8p0v Tov Meyopevuv xettat I Gvopnn * ofoy MEyov- 
To; ro Ewrnpog © Mh xattontre d idea. lo Ent 
Thc Thc (26), 6 'Andotoldg no: teraybat Ev th 
"Exxanolg xai Eiacxdhoug. OU Ecovrat u br: 
$:34TxaJo: Egov En Th axpibelg The tov Evayye- 
Alo (27) gwvhg* org obx Eatar Evayythov th xatt 
72; 'En:otrolkas nav ypappa, frav napabeanntar th 
Sr yhotu 1 mept 'Inoov , xat nadr pdtuy 
xa) Loywv avtov. IAV anapyh nacng Tpayrs v 
EvayytAov, #at Traowv TOY xat' Evyhv huwv cp“ 
Sc) Ecoptvwy Ganapyhy TroRovneha eig thy anap- 
x (28) rb Tpapòv. ; 


quid supra hominum opinionem ſecerit; non dubi- 
labimus aſſirmare aliquo modo Evaugelium esse qua 
scripserint apostoli, cum ad evangelistz munus at- 
lineal , adhortatoria etiam oratione fidem iis que 
de Jesu tradita sunt, acquirere. Quantum vero at- 
tinet ad hoc quod secundo loco tradidimus, si obje- 
cerit aliquis quod minus probe nominaverimus to- 
tum Testamentum novum Evangelium, eo quod E- 
vangelii inscriptionem non habeant Epistola, huie 
dicemus sæpe in Scripturis, cum duo vel plura eo- 
dem vocabulo nuncupantur , magis proprie uni e- 
rum illud tribui: verbi gratia, dicente Servatore “: 
Ne vocetis magistrum super lerram, inquit Aposto- 
lus ““ magistros in Eeclesia ordinatos ſuisse. Non 


B erunt ergo hi magistri secundam exactam intelli- 


gentiam vocis hujus Eyangelii : sie etiam non erit 
Evangelium, qualiscunque tandem illa ſuerit Seri- 
ptura, quz zub nomine Epistolarum fuerit, si con- 
ſeralur cum Scriptura quz actiones, passiones ser- 


monesque Jesu contineat. Attamen, totius Scripture primitie est Evangelium, actionumque omnium 
quæ ex animi sententia nobis cessurz sunt, primitias ſacimus in primitiis Evangelii. 8 


6. Exò d olꝑat, dvi xa, 7:o5&pwy bvrwy Tov Evay- 
real, olovel ototyeslwy The totews The Ex ag, 
de bv ototyelwy 6 md; guvtotnhxE x63pog, tv Xproty 
xatakayets 76 Ge, xabe pnorv 6 abhog ; Ge or 
er Xpiorp x60puor xaralldoowr 8avtp, od x6- 
oh Thy. apapriay Hhpev "Incovg* mept yap Tod 
x55 pov ths EX,] 6 A6 Eotty 6 yeypappsvcg* 
'I80v d 'Auvde Tov Beov alpwr thy duapriar 
roo x60pou, &napyhv tov ETA e. v 
Tpootetay pevov huly od coy xata Govapy Epeu- 
vioat Td xara "Iwavvny * Toy yevealoyounuevoy SEI 
h (29), al and vod Greve %, &py6peveoy * 
Mardatog ptv yap, tols pοναο])0ĩöꝗ 1 th £5 AGS 
xa) Aauts "EGpaiogs ypaywv, Bl. loc, nel, ers- 
oewe 'Incov Xpiotov viow Aavte, viov Ap 
xa) Mapxog else & ypayet, apyhv & tre. vo 
Eöayrelob, T&yaz £bproxdviwy huwv εννhοςi avtoY 
Tape To IG tv &pxy A6yov Ozdv AGyoy. AA 
xat Aouxd; elprxug Ev ARF Twv Hase * Tor 
uy xpaoroy Adror Exomodgmy rept adrtwyr OY 
ot aro 6 'Inoove xowly xal Oifdoxe (30), anne 
ys net TO Em th othlog avanzadvit tov "Inaovy 
og us wat tehetorEpoug (31) cep In 
A6yovg ob se yap Exeivwy Expatongs Egavipwasty 
abr Thy 0e6tyta, ws 'Imdavvng napacthoang avtdy 
Ar Er eln TO pac Tov x00 prove EY ein 
I d86c, xal i dAnbeia, xalt 1 fir ET elju = 
drdoracotc* Er elu N Oupa: Erd eint d ci- 


u Matth. XLIII, 8, 9. “ Ephes. Iv, 41. Cor. 


6. Arbitror vero ego, etiamsi quatuor sint Evan- 
gelia veluti elementa ſidei Ecclesiz, ex quibus ele- 
mentis lotus constat hie mundus Deo per Christum 
reconciliatus, sicut inquit Paulus **, Deus erat in 
Christo, mundum sibi reconcilians; cujus mundi 
peccatum sustulit Jesus; de mundo enim Ecclesiz 


sermo ille est scriptus“: G Ecce Agnus Dei, qui 
auſert peccatum mundi, Evangeliorum primitias 


Evangelium esse Joannis nobis propositum, cujus 
sensum pro virili nostra jussi sumus abs te investi- 
gare. Idque arbitror considerans genealogiam teren- 
tem, et incipientem ab, eo qui genealogia caret. Nam 
Maithzus quidem cum seriberet {lebrzeis, qui ven- 
turum ex Abrahamo et Davide exspectabant: Liber 
inquit, generationis Jesu Christi filii David, filii Abra- 
ham . Marcus vero sciens quod scribit, initium 
enarrat Evangelii, ſortassis quod inveniamus ſinem 
ipsius apud Joannem, qui in principio Verbum Deum 
ſuisse inquit. Lucas etiam cum dixisset “: Primum 
quidem sermonem ſeci de omnibus qu cœpit Jesus 
ſacere et docere, majores perfectioresque de Jesu 


sermones reservat ei qui supra pecius Jesu recubuit. 


Nullus enim illorum adeo pure maniſestavit illius 
divinitatem, ut Joannes quippe qui inducat it- 
lum dicentem : Ego sum lux mundi: Ego sum via, 
verilas et vita: Ego sum resurrectio : Ego sum 0s- 
tium : Ego sum pastor bonus *, et in Apocalypsi “: 
Ego zum A, et Q, princivium et finis, primus et no- 


v, 19. * Joan. 1, 30. * Matth. 1, 1. “ Act. 1, 1. 


* Joan. vin, 12; xiv, 6; xi, 25; x, 7,9, 11. “ Apoc. 1, 8; xx1, 13. 


(26) Mh xzaltonre &:i8doxaloy txt The e. 
Locus habetur Matth. XXIII, 8, ubi pro xadnynths 
exemplaria quzedam habent 8&:340xakos. Hunc au- 
lem versum cum Sequenti conſudit Origenes. 
HoegTiVs. 

(27) Tov Evayyedllov. Tarinus censebat legen- 
dum Toy 6:6a5x4 ou, 

5 Ele thy davupyhy, eie. Omittendum videtur 
& 7 · Y 


(29) Pro six Ferrarius legit oxon@, ego vero 
legendum censeo eindv, quod reſero ad vracedens 
dd xc 'Iwdavvny. 

(30) Te og abr ae r Twdryy.... fiotarc d 
Inoove a xal 8:10doxew. Hee omnia apud 
Huetium desiderantur, sed restiluuntur partim Cx 
codice Bodleiano, partim ex Baxberino. 

(31) Codex Bodleianus, 7:Xewrepevg, 


rc 


34 | | - ORIGENIS * 52 
rissimus. Audeamns igitur dicere primitias Seripiu- A he d xalde K 5 th "Aroxanugere 'Exw ety 


rarum omnium Evangelium esse ; Evangeliordm 
vero primitias, Evangelium a Joanne traditum ; eu- 
jus sensum percipere nemo poles, nisi qui supra 
pectus Jesu recubuerit, vel acceperit a Jesn Mariam, 
quz etiam ipsius mater fiat: adeo talem tantumque 
esse necesse est, qui Joannes alius sit ſuturus, ut 
quemadmodum Joannes, itidem etiam et iste a Jesu 
Jesus exsistere ostendatur. Nam si nullus est Mariz 
ſilius, judicio eorum qui de ipsa sane seuserunt, 
przeterquam Jesus: dicitque Jesus matri: Ecce filius 
tuns , et non, ecce etiam hie est filius uus: per- 
inde est, ac si dixisset : Ecce hie es! Jesus quem 
genuisti. Etenim quisquis perſectus est, non am- 
plius vivit ipse, sed in ipso sivit Christus“. Cum- 
que in ipso vivat Christus, dicitur de eo Maria: 
Ecce lilius tuus Christus. Quid ergo attinei dicere 
quanta nobis opus sit mente ut in testaceis ahjectæ 
liter thesauris reconditum verbum digne valea- 
mus interpretari, præsertim cum litiera passim a 
quibusvis legatur, verbumque per vocem sensibile 
audiatur ab omnibus qui 7 auditum prabent cor- 


poralem? Qui enim accurate apprehensurus sit, 


vere is dicat oportet : Nos aulem Christi sensum 
habemus, ut sciamus que a Deo donata sunt nobis“. 
Quod vero on:ne Testamentum Novum sit Evange- 
lium, adduci possumus ad credendum ex his qu 
Paulus dicit, quando alicubi ** scribit : Secundum 
Erangelium meum. Inter seripta enim Pauli nullus 
exslat liber qui vocari Evangelium consueverit. Sed 
quiguid vel pradicavit vel dixit est Evangelium; 
quæ vero prædicavit ct dixit , hc etiam seripsit; 
ergo ex his colligitur ipsius 8cripla Evangelium esse. 
Quod si Pauli scripta sunt Evangelium, proſecto 
idem censendum est de Petri etiam scriptis; et ut 
in universum loquar, omnia que ipsius Christi 
con ſirmant adventum, et qui stabiliunt pra:sentiam 
illius, quzque inducunt ipsam in animos cupien- 
tivm suscipere Dei sermonem, stantem pro ſoribus, 
et pulsantem, ei ingredi volentem in animas, sunt 
Evangelium. 

7. Sed lempus jam est accuratius exquirere quid 
vox Evangelii siguiſicet, et quare hi libri inscriptio- 
nem hane habeant. Est igitur Evangelium sermo 
qui rerum nuntium continet, quæ quod utiles sint, 
jure merito læliam pariunt anditori, simul atque 
ab ipso admissa ſuerint que nuntiantur. Nec vero 
minus talis oratio est Evangelium, quamvis ex ha- 
biiu audientis perpendatur : vel, Evangelium oratio 


% Joan. x1ix, 26. ** Galat. u, 20. 


(32) Kurd rove b ri rept avrhce EoEdtortac. 
Tum ex hoc loco, tum ex iis qua habet Origenes 
om. xi in Maitheum et homilia 7 in Lucam, liquet 
ipsum pro heterodoxis habuisse eos qui perpetuam 
Mariz virginitatem negabant. In eo cerle errore, 
jaquit Huetius, ſuisse Tertullianus creditur, eumque 
cuobus locis prodidisse, libro De monogamia, cap. 
8, et lib. De carne Christi, cap. 7; sed obscure, nec 
$alis aperte. At clare eum cum aliis proſessus est 
Apollinarius, teste Epiphanio, qui Antidicomaria- 
nitas eos appellabat, heres. LYxVvii, cap. 26, el 


| Cor. 1. 12, 


70 A xat to , i apyh xat To r&log” © axporog 
xal 6 8oyaroc. Toluntiov Taivoy slave @amtap- 
yhy ptv Taowy Dpagov elvai Ta Evayyeha, TOY 
d Evayyziiwv &napyhv Td xatk Iwavvnv* ob why 
vouv ob zig Evvarat- Aae ph avantowy Ent 7 
orig Inos, undd Labwv and 'Incod thy Maplav 
yrvoutvny xat avrod prtipa* xat Thixovtov. Gt 
yeveodar det thy E£56pevov &dov "Iwdvvny, Gate 
olovet Thy "Twd4vvny FerxOnvar dye "Incovv and 
Ingo. El yap obe vids Maplag, xar , co bye 
ce pl avthg botatovrag (52), ] 'Imoovs, ono 88 In- 
dodge Th unrl · Joe 6 vide co, x obyt* "Ie xa 
obTog vidg g Faoy efproxe To lde obtdg Forty 
Ino Þv EyEvvnoas. Kat yap nd; 6 terehetwpevey 
F obxsrt, 4M Ev abto Ch Xprotdg: xal krel TH &v 
abr Xprotds, Aer. rept avtov Th Mapla Ilse 6 
vids q 6 Xptot6g. "Hixov tofvuv vou huty Get, tya 
Thy tv Tot; 6oTpaxivog The eb re Aegewy On gave 
pots Evanoxeipevoy AY (35) Tod Und tTAviIOv TWY 
EvIvyyavovTwy Avaytivwcoptyoy YpEpnato, ral 
ond naviwy TOY Tapsyoviuy Ti; TWAATXA; AXOAG 
ax0v0utvor, alsdnrov d gwvhg Mdoyou, Exhabety x 
A SY SuvrOopsy, rl de xat ktyey ; Thy yap perrovia 
749572 Axpi5O; xatahapbavey perk di, el 
der · Queic 68 rooy Nproton Exo, Ira el8wuer 
Ta c roo Geo yapioObetrra nhuir. Ert && npo3- 
ay0hvar and Tov Und Tayhov keyoptveyv TE pt to 
n45ay thy Karviy eivat 74 Evayysha (34), Gravy 94 


C Tpizn Kara ro En,? pou” Ev AH 


146 Havkou o Eyousy B:6kiov Evayysov ouvile; 
xe. "AMS mdv & Extpuccs wat EHV, T6 
Evayy#)tov Hv* & xat Exhpucce xal Eleye, Tavta x 
Eypaye* xat & Eypayes &pa Evayyeov hv. El & r 
abo Evayythov fv, &x6ov0ov MfyEtv, ö xal c 
IlErpou Evayytov Hv, xat aratanhog I& GUVLSTAVER 
rij Xptotod Eno ulay, xat xataoxevdtovra thy rape 
ougfav avtod, Eumnotodvie te avrhy tail; huyals wwv 
Bououtvwy tapatttachat thy Eotwrta Ent thy Oupavy, 
* x%povovra, wat elgehbetiv BOD ele Täg u- 
NAS X6yov Oczov. 

7. Ti & gobherat &nhouv < Evayys).tov Tporryo- 
pla, al && vt tavtyy EN Thy Enypaghy Tavia T4 
B:6Xla, hen xatphy Eferagat. "Eort toivuy th Evay- 


D TS M6yog Dhein anayyeray N .und xe 


Th eV)oyov Tit Td νν , ebgpparvdviuy thy Axovovta, 
Enav Ha pα]h SN. mh anayye gd pevoyr o 8 Farov 
6 TorovTEG AGyoG EHE Eofiy, Av x23) (35) mp; 
Thy oyE5tv TOY axovoviog E5irdynrat f Evayyehdy 
16. * Rom. 11, 16. 


heres. LXX uin, cap. 1. Post Apollinarium eadem 
vesania laborarunt Eunomius, Helvidius, Jovinia- 
nus et Bonosus, Sed hanc beresim luculento adver- 
sus Helvidium opere contrivit Hieronymus. 


(35) Ad yo. Forte legendum vobv. 
(34) Ta Evayyelia. Ferrarius legit d Evayys- 


A. Paulo post nostri codices habent : obx Exopey 
Br6afoy evayyeov. Huelii editio omisit BAA. 


(55) "Eorw, av xai. Hæc desunt in codice quem 
secutus est Huetius. 


e e  o BE A 


55 COMMENT. IN JOAN. TOMUS I. 


* 


tort Jo neprtywy ayaboy TO motebovtt napeu- A est, continens boni præsentiam cuicunque credenti: 


clay } Meyog Enayyehdpeves napetvat td ayalby th 
Tpo33oxwjevovy., IIA VNA & of (36) rpoetpnucvor. H 
por (37) Epapyudgouct tols Emypayoptvor; Evayys- 
Mouge Exa5Tov y&p Evayythov ovotnua anayysho- 
ufvewy wpertpwy TH TGTELOvTL, al wh napexic;a- 
LEVY, TYYyavov WwpEkeray Eunoouy, KATE vd cLhoyov 
pa lvei d d / thy di avOpwurovg Tod mpwIOTSXOU 
done xtiiozws Xr Inooõ g“ ef prov avtots 
eco H. AMA xa rt Ag Fry Exactovy Ebay- 
re ðνανι hο thy Tod &yaboy arge tv Vim tot; 
poulopvos rapattzachat Emin piayv, Tavti TO N- 
GTEUOVTL TAGES* Gr & xal ayalby Enayyehitat Gd 
TOY B:6kiwy Tourwy Td Ttpod3oxn0ty ox aoagyts* 
oysdv yap 6 Bantioths "Iwavvngs thy mavids vo 
any kaboy gwvhy prot nr uyas T6 'Incob* Ev e 
q 8pyoperoc, j Erepor xpooboxapey; Io - 
mevov yap &yably v Aa 6 Xprotds hv, cel ob xnN- 
pugdbvIwy Twy TpApntAuv, Expt xat TOY TVyviWOY 
Tavres e, avthy Eoyov of und vouov xa mnpowhtag 
Tg Friss, we paprupet ht Lapapeitts Meyoucar 
Oda, or: Meoolac Epyerat © erde Xpiotict 
Ora £l0n &xeivoc, daarreler nu dxarta. 
Auna xat Tinu xat Kiednag, 6piouvres mpg 
d οο TEpt TAVIWY TWY Gvpbebr,xgtuv IO IN 
GTP TO Xptoty avactavit, ovdsnw YiVWIXOVIEG 
EynyEpla: abe £x vsxpwoy parte Zu porog XApor- 
* Ev "Jepovoalnu, xal ove Fry rd TEYOUEYA 
er avty er Taic iu ανj ) . rTavratc; Eindrroc &, 


Hoia ; dxaoxpiroyrai, Ta xept 'Imoov tov Nata- ( 


pryor, dc tytvero dri apogpriitne, Evvarde &r 
zor xa, Are trartior Tov Beov xal martoc 
rod laov, 6xwe te raptEwnar avrtey of dpxispeĩę 
xal 0! dpxortec Nuor ele xpipa Oardtov, xal 
8oTaVpPwCary abrer. *Huerc && hAnilouer, Ert 
abt bor d u8llev Avrpovovat Toy Topaiid. 
Hedg-routors 'Avipeag 6 adzhpbs Lipwvos ler pu, 
cop Thy abekpdy thy Fiiov Elpwva, Meyer EüpI- 
Eu tor Meoolay, 6 sr, pueVepumnvrevoueror, 
Xprorog. Kal per hiya 6 Gihmnmog, evpwy Thy 
Na@avan), Are abt "Or E&rpaye MwOong e T6 
dh xal ol apogirat, evphxuper Tor Tmoouy 
ror vl red 'Iwohg ror dad Natapert. 

8. A6Zart &' &v dig Evictaalhar Th Tnpwry Gpty, 


vel, oratio affirmans adesse bonum quod exspecta- 
batur. Omnes autem quss prediximus definitiones 
iis conveniunt que inscribuntur Evangelia : cum 
enim unumquodque Evangelium sit coacervatio 
nuntiorum utilium ei qui ſidem adjungit , neque 
prieter germanam scientiam intelligit, et emolu- 
mentum aſſerat, jure merito lætitiam parit, docens 
salularem adventum ad homines, et propter homines, 
primogeniti omnis creature, nempe Jesu Christi. 
Quin etiam quod Evangelium unumquodque sii 
vratio, docens boni Patris in Filio adventum ad vo- 
lentes eum excipere , credenti cuilibet perspicunm 
est. Quod autem exspectatum etiam bonum per hos 
libros promiltitur , non est obscurum: totius nam- 
que populi ſere ore loquens Baptista Joannes in le- 
gatione ad Jesum missa ait“: Num iu es ille ven- 
turus, an alium exspeclamus ? Exspectatum enim 
a populo honum, Jesus erat; de quo-prophetis an- 
nuntiantibus, Z etiam e vulgo quilibet homines qui 
sub lege et prophetis erant, in eo spem habebant ; 


Samaritide illa hoc testante atque dicente “: Novi 


quod Messias renit , qui dicitur Christus. Cum ergo 
renerit ille, nobis nuntiabit omnia. Quin et Simon 
et Cleopas, inter se sermones conſerentes de omni- 
bus quæ ipsi Jesu Christo, qui resurrexeral, accidis- 
sent, nondum ipsum e mortuis excitum ſuisse scien- 
tes, inquiunt : Tu solus peregrinus es Hierosolymis, 
neque cognovisti que ſacta sunt i'lic his diebus ? 
Cumque ille dixiszet, Que ? responderunt , De Jes: 
Nazareno , qui ſuit vir Propheta , polens opere et 


zermone coram Deo et loto populo: et quomodo f/ 


diderunt eum summi 8acerdoles el principes nostri in 
condemnationem morlis, ei cruciſicerunt eum. Nos 
autem sperubamus eum esse illum qui redempturns 


esset Israel. Ad hac Andreas, frater Simonis Petri, 


reperto ſraire suo Simone, dicit “: Inden mus Mes- 
siam quod est, 8i interpreteris , Christus. Cumque 
paulo post Philippus reperisset Nathanaelem, dicit 
illi “: De quo scripsit Moyses in lege, et propheta', 
invenimus Jesum ſilium Joseph Nazarenum. 


8. Quod si quis repugnare velit prime deſinitio- 


rel xa 7% ph Emyeypappive Evayytha re- D ni, quia cadant et alia sub eam qua non inseri- 


_ nine, abr: 6 yap vipos xat of npoghtat AGyOL 


TtItEVovrar Elvar TzEpiexovies anayyehiav npa- 
Yudtwy xa td eO 4 Th Gs eLpparvoy- 
r Tobg Exovoviag, Enav napattuvlrat TX anay- 
zva. Ae el &' G&v pg toro Gt mpd The 
Xptoro) Embyulag 6 vine; xat of pg Ace 
priitnw Enav06rog 160 t & abtoly ati pie apt. 
vl do, ox clyov wh Eniyyehua tob nept Tov Evay- 
y=kfov Gpou* 6 && Lwrhp, Enidnpioag xa T6 Evay- 
TAI owuatoromOhvat norf gag, TO EDaTT SA 


bantur Evangelii titulo, dicatque legem et prophe- 
ticos sermones continere nuntium rerum quæ, quod 
utiles sint, merito latitiam pariunt auditori simul 
ac ab ipso approbatz ſuerint, respondebimus legem 
et propheticos sermones ante Christi adventum, 
quia nondum advenisset ille qui in his contenta 
reseraret mysteria, non babuisse ejusmodi nuntium 
quod Evangelii deſinitione continetur : Servatorem 
vero, ad nos cum accessisset , et ut Evangelium 


corpore esset preditum eflecisset , perſecisse cum 


© Malth. xi, 3, ** Joan. iv, 25. ** Luc. Xxiv, 18, 19 et seqq. Joan. 1, 41. Joan. 1, 43. 


(36) Ad ro nepityur dyalon rõ æirsbον,ν 


. 1 2apovolar.... Ndrrtec 68 ol. Hac omnia deside- 


rantur in editione Hue, restituuntur ex codicibus 


Barberino et Bodleiano. 
(37) OD. Codex Bodleianus, Xcyo:.. 


35 ORIGENIS | 36 
Evangelio, ut omnia essent instar Evangelii. Neque & T&4vrz ws! Evayyehov menolnxev all obe àv 


preler propositum exemplo uterer , qui pauca..., 
Quando enim.... ſiliis hominum divinitate sua, ab- 
lato, quod in lege et prophelis erat, velamine, Deum 
cerlis rationibus ostendit, palam ocnlos ponens his 
qui sapientiæ ejus discipuli vellent fieri, quænam 
vera lex Moysis conlineret, quorum exemplum et 
umbram colebant antiqui: et quzenam sit veritas 
rerum in historiis contentarum, quz in ſigura con- 
lingebant illis, propler nos seripta, ad quos fines s:ecu- 
lorum 9 deducti sunt **. Nullus ergo ad quem Chri- 
$lus accesserit, vel in Hierosolymorum urbe, vel in 
Samaritarum monte Deum adorat; sed cum didice- 
rit Deum spiritum esse, spiritualiter illum colens 
Spiritu et veritate, non amplius sub ſiguris Patrem 
universorum mundique opiſicem adorat. Quam- 
obrem ante illud Evangelium quod per Christi ad- 
ventum est ortum, nihil rerum antiquarum Evan- 
gelium eral. Porro Evangelium, quod est Novum 
Teslamentum, cum nos a vetustate literæ abduxis- 
set, spiritus novitatem nunquam senescentem, et ad 
Novum Testamentum proprie pertinentem, que in 
omnibus est Scripturis, luce cognitionis illustravil. 
Necesse autem erat, id quod eſſieiebat ut in Testa- 
mento Veieri pularetur Evangelium esse, præeipue 
Evangelium appellari. 

9. Auamen non ignorandum nobis est Christi 
adventum, antequam corpore ad terras descende- 
rel, intelligibilem multo gute ſactum ſuisse perſe- 
ctioribus, minimeque parvulis, quippe qui a pæda- 
gogorum curatorumque cura ac lutlela liberi essent, 
ob oculos habentes plenitudinem eam temporis quæ 
mente cernebatuy ; ut erant illi patriarchz, et Moy- 
ses ille lantus servus, ac reliqui prophet, qui 
Christi gloriam contemplati sunt. Cæterum ut ante 
corporalem et maniſestum adventum ad perſectos 
advenerat, sie etiam post divulgatam ipsius præsen— 
tiam ad eos qui etiamnum sunt parvuli, quia sint 
sub curatoribus et admini-tratoribus, ac nondum 
pervenerint ad temporis plenitudinem, sermones 
quidam præcursores Christi advenerunt, animis 
puerilibus accommodati, qui jure pædagogi vocen- 


C 


tur. At vero ipse Filius, ipse glorificatus Deus Ver- 


bum nondum advenit; nimirum exspectans ut Dei 
bomines divinitatem illius percepturi decentem ap- 
paratum ſaciant. Jam et hoc quoque sciamus necesse 
est: ut lex umbraia continet ſuturorum bonorum, 
que declarantur ab ea lege qua annuntiatur $e- 
cundum veritatem, sic etiam Evangelium, quod vel 
a quibuscunque vulgaribus intelligi existimatur, 
umbram docet mysteriorum Christi. Atque equidem 
quod Joannes appellat Evangelium sempiternum, 
quod proprie dici posset spirituale, aperte viris cor- 
detis et intelligentibus ob oculos ponit omnia de 
© | Cor. x, 11. | 


(38) Kal ovx ar daò c A j n. To 
æapaòdelynat i Tov hep xal rt Clov.... Orar 
dp. .. viove, eie. Hrc omnia desunt apud Huetium, 
sed restituuntur ex codieibus Bodleiano et Barbe- 
rino, in quibus adhue lacuna inest. 


D 


amd oxor0v ypnoatuny TH TapaBily part v prxph 
xal GTt GAOv..... OT T ß. vlog (38) tov 
av0punwy Th berbrytt avtod neptehiy Td V To 
v6uw xat tpoghtats xdlvupa (39) niviwv th Ge toy 
ane, pavepws nrapacthong Tois Boukr,Oetor th; 
ooptas abc yeveoda: pabrtat; tiva ta A i tos 
Mwbotwg v6pov, Ov öNodelyxnart xat oxi d- 
Tpevoy of chat, vat ths , Hs tov tv tat; 
toroplats npaypatov, Gtiva Tunizng cuvEbarvev 
Exelvorg * Eypapny && &' hui, cis od; r cc Tov 
alwvwy xathvryoe. Ide olv © Xprotds Enbedh- 
unxev, ore ty "Tepogokupots obte &v IH Tov Zah- 
perrov Bper (40) npooxuvet TH Bey àhlà pablo, 
67, mnvevua 6 Gebe, nvevpartixog Matpebwy avty 
TVE5 part xat aknbeia, oA & tunixog, mpooxuvel 
rdy Tov S Hart pn xat Snovpybv. Obxoby mph 
Tov Evayyeaiov, 6 yEyovs A thy Xprotod Entonulay, 
ob Tov taker Evayyehov HV. Th & Evayyaov, 
6TEp tort Atabhxn Katvh, anoothoav hui; NE 
T1725 v ypdpuatog, thy pnitnte nakatovutvny 
2:4:v6tT;7a To) TvEv uatog, olxeiav Tr, Karvnhc Arabh- 
X76 TVyyavougay, ty narats dvax:tuevyy Tpayals, 
TW Gw7k Th; YVwatws averaubey. EH d& to rhr,- 


ted rod xa tv Th Haha Atari vouttopevoy . 


EvayysMov Etarpetog xakttodar EDA cov. 

9. IAH Y o &yvorttov Xprotov Enton play xat mph 
dis x tτ owpa Endnulag thy vorthv yeyovevat tolg 
TEMELOTE pOLG Xat ov vnnot, o ö r na:daywyobg 
al Etntpdnnvg Emmuyyavouty, olg th vontdy to 
YoSvou mthhpwpa Everth, tatpiapyats, xai MuwboeT 
IQ 0:panovit, xat Tolg tebeaptvors Xprorod thy 
SSA rpogt,tats. "Aonzp ©t np) The Engavous wat 
xa cd , ji Emonutiag Eno unce Tolg teetotg, obrw 
xa). peta Thy x2xnpvypevnyv tapoudctay tols EN vh- 
Tlotg, are und Enttponovs Tuyyavoust xal olxov6- 
obs, xat priiny tn Th mhhpwpa -N ypivou F 
x651v, of tv pep X proved Enidedn prac: ca 
rats appoyovieg Moyo, evaidyws, Av xn Oevicg c 
8&aywyot © avth; & 6 Tidg 6 6x80fZaTpevo; Gee AGyog 
od857w, n= prutvey thy Etovany yeveoldar nporapa- 
oxeutyv Tols perkovst ywpety avtou thy Ozdthra av- 
Opwrrotg Gen). Kal tour Gt eldevar typrv, ott, ge 
£57) v6pu9g Trav mEpitxwy Tov periovrwy Gyalov 
vcd vo xati anberay xatayyehhopevou vopou on- 
Xovpsvwy, r xat Evayythov oxiav puotrpluy 
X 61.5709 6:840xet 7h vouttduevoy Und Taviuy tTOV 
EvTUYyavoviwy voctadat. O G3 grorv "Inavns Evay- 
yEov alwytov, oixelog AN MeyOnodpevoy mveunatt- 
c, caps napiatyot tols voouor T& neavia Evwrioy 
epi abr tov Yiou Tov OBzov, xat r napiorapeya 
puIrhpia U Tov Mywv avtod, c Te TpAy pate Ov 
alviypara Jaa al npates avrob. Toutog e 2x%- 
Lov06v tory Exhaubaveiry, ort By Tp6nov tv gaveptp 


(39) Codex Bodleianus, td ty py 4 xa Toy 
vopou x4akvupa. Mox pro Taviwy 79 Octoy legendum 
videlur T&viw; Th Octov. 


(40) "Opec. He vox restituitur ex codice Barbe- 


rino. 
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LoudSa75; Tis dort xat neprretunutycg, obtw Xpt- A ipso Filio Dei, tum mysteria ab ipsius sermonibus 


oravds (41) xat Bantiopa. Haviog ptv xat IIe xp 
ty e pq; tpdtepov bvteg of "Toudator, xa! nepire- 
Tun Evo, bote po xal Ev TO xpurtTp TRoUTO TUY- 
yavery amd "Inoo9 elhgpact, th tv gavepy elvat Iou- 
$2tor $14 thy TOv Tokwoy cwrnptiay , xat' olxovo- 
uiav (42), o pdvov e Epoloyouvteg, äh xa 
6:4 Toy Epywy E:txvovtes. Th &' avth xat nept tob 
X proriaviouoy avtwy kexteov. Kal rte ob kor 
wpcinom Guvathy abo tobgs xt ckpxa lou- 
dalobs, Ev ph, Gs 6 Ar alpet, ccrn thy Ti- 
px60cov, xat Gre UU tort Evpduevoy , xat ND 
gopav Tothoavia, xat anatanhong rag "Toudatiors 
"loubatov yev6uevov, tva coe "Toubalovg xi 
oUtTWws5 Thy Exxetuevoy elg mollay wptictav ox Eott 
3:4 Tov EV Xprtoto Xptottaviouod (43) wovoy Suvardy 
robe ototyftouptvoug &v TH gavepy Xpiotitavioup 
Beltwwoar a rpoayayely Ent T4 xpetlttova xat avw- 
TEpw. At ce avayxaloy TVELLATINGDG xal GW LATIXOG 
X ptortavitery, xat Gnu ptv ph td owpatixhy xy- 
p, Elayythov, gacxovra unity elvai (44) tots 
oapxivotg } 'Incouy Xprordy, xa tobtov Eotavpwus- 
vov, Touto Torn teoy* z cy & soͤpe bor xathpriope- 
vot TO tveuuart (45), xat xaprogopouvtegs Ev abc, 
EpOvTE5 ce The opaviou coptag , werabortoy abrol. 
Tov L6yov EnaverO06vtog amd v asoapxwctat, tg" d 
Ay Ev @pyf, npds Thy Bedv. 


exhibila, tum res quarum znigmala ipsius actiones 
erant. His consequens est exponere ut in manifesio 
Judzus quis est, et circumcisns, sie Christianum 
esse et baptisma. Quin 10 etiam Paulus quidem et 


Petrus, qui in maniſesto Judzi antea erant et cir- 


cumcisi, postea tantum in occulto, tales ut essent, 
a Jesu acceperunt, cum non alia de causa etiam se 
in maniſesto Judæos esse'quam propter multorum 
salutem et secundum ocõοinnOmiam, non solum ver- 
bis ſaterentur, verum etiam ſaetis declararent. Id 
quod etiam de eorum Christianismo censendum est. 
Et quemadmodum Judzis secundum carnem adju- 
mento esse non potest Paulus, nisi quando postulat 
ratio, circumcidat Timotheum, et quando consen- 


B taneum est tondeatur, oblationem offerat, et, ut in 


universum dicam, Judeis Judzus efficiatur ut Ju- 
dæos lucrifacial : ita fieri nequit ut is qui multorum 
ntilitati expositus est, evehat ad prastantiora, et in 
sublime, melioresque reddat per Christianismi in 
oceulto exsistentis legem eos qui exteriorem Chri- 
Stianigmum sequuntur. Hane ob causam, tum spi- 
ritu, tum corpore Christiani ut simus necesse. est, 
et quando corporale Evangelium prædicandum est, 
dicendo carnalibus nihil eos sei re nisi Jesum Chri- 
stum, et hunc cruciſixum, hoc faciendum est. Cunz 
autem inventi ſuerint elevali spiritu, et in ipso ſru- 


clificantes, amantesque sapientiæ cœlestis, hi participes eſſiciendi sunt verbi [et Filij Dei] regressi post 
incarnationem ad id quod erat in principio apud Deum. 


10. Tabra & SSS rA nepl rob Evayyehiov od C 


patnv ctprxevat tyounela, olovel alsdnthv Evayys- 
Aigv Vortov xa TmvVEvpLatixoy Th & % & ap- 
reg xa Yap v tpexettat th ala ν Evayytov 
petarabety elg mveupartixdv. Tis yap h & HH e voõ 
aiohnroy ei ph perakapbavorro els nveuuatixdv; 
"Hor oeh I irn xat Tov TvybvIwy And v N- 
$w5 avtrovg nenttixerwy apbaverv T4 Snovueva. 
AMA ri; aywy tulv EvEotTtxe metpwutvos eig oh 
gan tou evayye)xod voy gOacat xat Epauvfoat thy 
ty abtQ yuuvhv Tyrwy &kfOcrav. T & evayyeh- 
Copuevwy ty Ara anayyshMa voountvwy , of nE 
anT70).0: Thy IN ο evayyshigovar* MEYOviAL ev 
dot g ayabby xat thy evagtacry 'A, xa) 
avthv e 095av "Ingovy (46) + 'Imoug rap prov * 
Er ele i ardoraoic* Ing d T4 tots dyfors 
anoxe{peva elayye tera tols mIwyots, NApaxahoy 
abrobdg Em Tag Ofefag Enayyehag. Kat paprupoucty 
al beta Tpayat tolg ond tov amootblwy evayyeht 


Got, xat TO ö Tod Lwrhpog huwy (47)* 6 ptv 


v9 Joan. x1, 23. 


(41) Ex garepe Jouòaĩdę tic dri xal Heptrerpun- 
evo, odr Xpiotiarce. Hæe desunt apud Huetium, 
sed restituuntur e codd. Bodleiano et Barberino. 

(42) Kar' olxoroulav. Ferrarius vertit, propler 
edificationem ; legebat xar* olxodoptav. Sed in no- 
stris codicibus legitur xat' olxovoptav. : 

(43) Tov & Npuwor@o Xpioriariopor. Omnino 

egendum 09 £v xpurty Xprrttavicpov. 

(41) Etyas. Ferrarius legebat cls v qua lectio 
.mclior videtur. | 


10. Cxterum hes haud ſrustra nos disseruisse 
existimamus, Evangelii sensum accurate investi- 
gantes, et Evangelium sensibile ab Evangelio intel- 
ligibili separanies. / Etenim uunc nobis propositum 
est ut Evangelium sensibile transmutemus in intel- 
ligibile et spirituale; alioqui quæ enarratio erit 
Evangelii sensibilis, nisi accommodetur ad intelli- 
gibile et spirituale? nulla sane vel exigna, eaque 
vulgarium qui ex verbis ipsis vim corum que de- 
clarantur percipere sibi persuadent. Verum tota 
contentio nostra eo nobis dirigenda est, ut pertin- 
gere conemur proſunditatem sensus evangelici, 
accuratius indagantes veritatem in ipso ſiguris nu- 
dam. Atque equidem si considerentur ea que an- 
nuntiantur in bonorum promissione : apostoli qui- 


D dem Jesum prædicant; dicuntur quidem, ceu bo- 


num, resurreclticnem etiam annuntiare, que ipsa 
aliquo modo est Jesus, dicente Jesu“: Ego sum 


resurrectio. Jesus vero quæ sanctis reposita sunt 


evangelizat pauperibus, cohortans eos ad di vina pro- 


(45) Karnprioptroc Tp avevyart. Ferrarius 
legebat xaTnpuevot, elevati. i * ; 

(46) Kal avriy xwe obvoar 'Incvovuy. Sic recte 
habet codex Bodleianus, nec aliter legisse videtur 
Ferrarius. Male in textu Huetii legitur, xal avthv 
Tw5 ov "Incovv. AMER © 

(47) Kat rõ vx0 rov Ewrnpor hwy. SIC habet 
codex Bodleianus, nec aliter legebat Fetrarius; 
verumtamen in codd. Regio et Barberino legitur xal 


Td ond vo LT 0 HW, 
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missa. Quibus 11 sane bonis annuntiationibns, vel A Aaut3 rep) tov anootdhuv, T&ya d xat ebayye- 


-apostolorum, vel Servatoris nostri divine quoque 
altestantur Scriptur:e : David enim de apostelis, 
ſortassis etiam de evangelistis ail ** : Dominus da- 
dit verbum evangelizantibus vir tute multa : rex rir- 
'utum dilecti ; simul etiam docens non compositio- 
nem verborum, non prolationem vocum, non elabo- 
ratam orationis pulchritudinem ad persuadendum 
conducere, sed virtutis divine suppeditationem. Qu1a 
re Paulus etiam alicubi “sic inquit : Non agnoscam 
Sermonem islorum qui sunt inſlati, sed virtutem. Nec 
enim est in sermone regnum Dei, sed in virtulte. Et 
alias ; Sermo mens et predicatio mea non in per- 
cunsibilibus 8apientice rerbis, sed in demonstra tone 
Spiritus et virlutis. Huic virtuti aitestantes Simon el 
Cleopas dicunt ** : Nonne cor nostrum ardens erat 
in ria, cum reserabat nobis Scripturas ? Verum apo- 
stoli, quia quantitas virtutis a Deo predicantibus 
Suppeditatz est præstans, multam habuere virtu- 
lean juxta illud quod apud Davidem Gdicitur ** : Do- 
minus dabit verbum evangelizaniibus riflule mulla. 
Porro Isalas, cum diceret *: Quam pulchri sunt 
pedes evangelizantium bona, predicationem intelli- 
gens apostolorum maturam, et in tempore atque op- 
portune ſactam, dum in eo iter faciunt qui dixit “e:; 
Ego sum via, laudat pedes incedentes per viam 
Christi Jesu, ingredientesque per ostinm ad Deum. 
liaque bona evangelizant illi, quorum pedes sunt 
pulchri [hona inquam], scilicet Jesum. 


11. Nec wiretur quispiam si nomine bonorum nu- 
mero mullitudinis exposuimus annuntiari Jesum ab 
cvangelizantibus : expositis enim rebus nomina 
habentibus, quibus Dei Filius nuncupatur, sciemus 
quomodo multa bona sit Jesus, quem annuntiaut ii 
quorum speciosi sunt pedes. Vita bonum est unum, 
al Jesus est vita. Bonum alterum lux est mundi, lux 
vera, lux hominum. At hiec omnia dicitur esse Fi- 
lius Dei. Ad hæc, præterquam quod vita et lux est, 
aliud etiam est bonum, juxta considerationes no- 
stras, veritas scilicet. Rursus est aliud bonum, quod 
est quartum bonum, nempe via, que ad hæc bona 
nos conducat. Ilæc autem omnia Servator seipsum 
esse docet, dicens “: Ego sum via, veritas el vita. 
Quomodo autem non bonum est resurgere hominem 
excusso pulvere et 12 mortalitate, hoeque a Domino 
assequi Secundum quod ipse Jesus est resurrectio 
qui etiam inquit : Ego sum resurrectio **? Quin et 
ostium etiam, per quod ad summam beatitudinem 
quis ingreditur, est bonum. At Christus inquit: 
Ego sum ostium . Quid vero opus est verba ſacere 
de sapientia, quam condidit Deus in initio viarum 
suarum in opera sua“, qua adgaudebat Pater ipsius, 
oblectatus in muliifaria ipsius pulchritudine intel- 
ligibili, qu solis intellectualibus oculis cernitur, 


% Pal. LXVII, 12, 13. 


51 J Cor. 1. 19, 20. 
5 Isa. In, 7; Rom. x, 15. 


„Joan. x1v, 6. 


(48) Kawopern nv &r TH CO. Codex Regius xatopevny tv tv hulv Th ö b. Legendum videtur, 


u Ev HAV w; Eat HH tv TH, 680, 


3 J Cor. 11, 4. 
8 jhid. 


TO» Mywvy * Kopioc Ewe h TOIC bare. lic. 
4Evorc Evrduer rol ine d Baoileve Twy Ourduews 
rod dyaxnron: Aha xat 31845%w, bt ob oe, 
rob, xa tpogope gwvav, xat hoxnuevy xakiiketia 
àvöst pdes dd neiVerv, aka Buvapews Oetfag 332 
priyia. Até rep xat 6 Tavidg mov gnot + I'rocouat 
ob Toy Agpov Tor Repvoiwntror, alla thy fora- 
wm ob rap & Aro 1 Baoildela top Beow, d.. 
er Ourduet * xa) ty Bot Kal d Adyoc nov, wal 
TO xtpvyud pou 00x Er mewWoirg coplac Adyot, 
d.. i e dæcd eit ei avevuauroc xal Evydpuewe. Tavin 
Th Suv4uer paprupobvreg 6 Tinu xal 6 Kess 
pacty* Ovyl 1) xupEla nuov xawpetrn mv Er v 
CO (48), oc Omvrorrer ui tac Fragdc; Oi & 
&n65To\ot, Emel vat morbtnhG om Buvdnews Emtyoph- 
youptvng ö Oed Eraytpouca tolls LEyouory , elyov 

Nats 7) naps To Aavts keyGpevov* KUprog OwOeL 
hᷣj ua toig evayrelitcutrors Evrduer moldy , wol- 
A Guvauiyv, 'Hoatag && gaozwy* Oc Opator of 
XCed&ec ror evaryyrelifoutrur ayalt, Th Opaloy xa) 
ty XatpQ) YuvGpevov . Tov ano9otTohwy Gifudvimy Thy 
elndvra* E eu 1 do de, zhpvypa vohong, & cat- 
vet n6325 tobg Tia ths vorths d Xprotou IN 
BaBitovtas, Gd te Th; Obpag ej, Nr mph e 
ayadz && ebayysffovrar obror Ov wpatoi glory of N- 
$:5, dy Ingo. 


11. Kat ph bavudcy dis et Me Gvopart x0 
Tov ayabwy toy 'Inoovy e Ui,] Darren deohat ; 
txhabdvteg yap TA npaypata R wy Th 6vopata 
etc. & 6 Tig 799 Ocoy dvopdtetat, ouvhoopsy mw; 
X && tomy 'Ingodg, zy ebayyehitovrat obtor 
Ov Gpatot el of de, EV ptv yap ayabdy Twh, 
Incodg 88 FH. Kal Er:poy ayaVby gog Tov x65 pou, 
oO Tyyy4vov @nbiviv, zat gos TOY avipwnwy* 


arp nevia 6 Yidg elvat Ae. Tod Ocod, Kat blo 


ayabdy xar' Enivoiay taps the Cwhv za) Th gog, h 
AhHeia. Kai tiraprov mapa tavta i Ent tavir,y 
t po 636g. "Amp nAvia 6 Ewihp huwy GCiigoxer 
Eauthy givai Mywv E glue 7 CEO, wat 1) di- 
Ota, xa N fn. Ls & o ayaliy th anorivatce- 
1Evov Thy youv xal thy vsxp6tnta &vacthvat toltou 
TYYyavovia U tov Kuptov, xa0d avactactls Ectiv, 
ds xat gnov E elju 1 drdotaotc; AA xa i 
OUpa, &' des dis sig thy Expav eldtpyetar paxapes- 
ci, ayaVGy * 6 & Xprotog prove E elf 1) Ovpa. 
Ti && 67 rep). coptag AG ret, - ExTioev 6 Geò dy- 
x Cor avror ele Epra abrod, ij Tpoctyatpev. 6 
Ilathp autng, Eveugppatrvouevos Th nouTOx iy e vH 
* abthg, ind vontwy 6p0aluav wovwy pens 

MEVO, xa cle Epwra toy th Oetov cg xatavoobvta 
o pavioy T.29TKakovpetvy; 'Ayaldy yap ij copia tob 
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Oeoõ, dᷣ cep nerd Ov Tpoctprutuw elayyehitovrar A quæque considerantem divinam pulchritudinem ad 


dy pAD of e. "AMAA xa ü Covapts Tov Ocoy 
ton bySoov hputv &ya0dv R fett, Hits Loc 6 
Xprozdg, OL ouwrnttov © obe thy pers Toy IIa- 


rep (49) tov Gawy Ozdy AGyov , yap Eattov - 


ayadod xat tobro th &yab6v. Maxaprot ptv oV of 
Ywphoavtes tTavta 74 Aa , xa napabi;auevo and 
Ov Wpaluy Tobg Theag xat evayyehiopevyy avte, 
ILV xiv Kop Tt; Ov, xptvovto; abo on 
eld vat nap" abr f "Incobv Xprothv, xat tobrov 
£5raupwutsvoy , Thy BY Ae EvOpwroy paviauuy e N- 
pad SN r tv apyh} wy ayabwy (50) yiverar und 
Tov av0pwrov 'Ino2v &v0 pwrog yrvoueves Ocov, xa) 
a tov Oavatou avtov ato0vhoxuv th auapriat xal 
rap EXEVOC, © Axtbare,rn duauprig, dxtbaver 


£-4xut and & The Cwhs avtov, Enel 6 'Imcoug 3 B 


Ff. Ei 76 Oe, nd; 6 olppopges yevbnevcg The A 
ordοõ, avtov, lapbaver td fv To Bey. Tis && 81 
ore ei avrodrxatoguvhy ayabdy tort, xa) avroayta- 
ode, xal avroanohutpwsts ; Ant xat ard of In- 


do Elayyenhgouever evayysnitovrat, Mfyovreg abt 


YeEyovevat huly &:xatoouvny N Beod, xal &yiacpdy, 
xt aToAUtTpWILy, Hape or d& and toutwy (51) 7a 
Y=Ypapueva rept avroy bvacctapi0pnta, napioravic 
d NANO ayabwoy Egtty 'Imcoug, &nd Twy d- 
ap:0pntruv xa yeypapptvwy xatactoyatcolat tw 
vnapydviuov pay ty abr, els bv cb Gnav Th 
TM pwpa The Oi6rytogs xatorrfoat GWpaTINOC , 


o phv ond ypapparuy xixwpnutvuy (52)* vat 


ri ASYw ud Ypappeatuy; te xa! rep Gov Tov C 


x65pov grotv 6 "Iwavwn;* Gt, oves avrov Olfut 
roy XOCpOY ,WPNOAL TU ypPazluera Biblia. Tay- 
/ obv kor etnely, dci Thy Lwihpa of andotokor 
edayyeriGovrat, xa) T4 ayala evayyshitovrate ov 
yap E5tiv 6 an to &yabod Natphs th & h clvai 
nabwy, iva Eat; & ywpet, N & ywpet Gtx 'Inoov A- 
sh, £&v ayabots Tvyyavn. Oby oloi te & Hoav of and- 
oo, Ov Wpato, of Ne, xa of Toitwy Cnlwtat 
evayyehizeodar tk ayada, ph npotepoy 'Inoov avtols 
abr evayyehioautvoyt ws 6 'Hadtas gnote Abròg d 
a. l xdperyu, Oc Opa N TOY ., WC FOCEC 
ebay re. lion e οο axony elpriyne, we ebarrelitc- 
ſięrog dyubà, Ort dxovoerhr momow Thy rn- 
play cou, ler” Liew Baoilevoe: co d Bede. 
Tiva yap m4 öpn, t&qp' wy ard 6 akwy mwapetva: 


Cor. u, . Rom: vi, 10. 1 Cor. 7, 30. 


(49) Mera ror Nartpa. Ferrarius, cum Patre, 
perperam. Verte secundum Patrem, post Patrem. 
Unde locum hunc conciliare poteris cum illo altero 
tomi octavi Contra Celsum : Eortm 8 t:vac, wc &v 
Ther moreubvrwy, cal öh HV Craywviay, fk 
Thv Tporetetav d rie, thy Lwrt pa clvat thy 
£7), dat Ge A ob ye hut; Toiovtov, of e- 
ev, avty AEtovit* '0 Narhp d a e 
{40v Eorl, Supremum unversorem Deum Filium 
non esse allirmat, sed Patrem ; Filium vero uni ver- 
sorum quidem Deum esse, sed post Patrem. Quæ 
quamvis male sonent, excusari tamen possunt, si 
omnia Filium a Patre accepisse meminerimus, ac 
proinde se esse universorum Deum Patri accepium 
reſerre. Primo ergo et per se univer>orum Deus 
est Pater, quia a se Deus est: Filius secundo et per 


PaTROL. Gu. XIV 


amorem cœlestem invitat? Bonum enim est Sapien- 
tia Dei. At hoc quoque, præter ea que supra re- 


censuimus, ii annuntiant, quorum pedes sunt pul- 


chri. Potentia Dei præterea octavum nobis bonum 
annumeratur, qui est Christus. Verum enimvero 
haud silentio prætereundum est illud Verbum, quod 
post Patrem universorum est Deus. Namque et hoe 
bonum nullo alio bono est inferius. Ita que beati qui 
admiserint hc bona, quique perceperint ea, abiis qui 
pedes habent pulchros atque qui evangelizant. Ve- 
rumtamen quamvis Corinthius quispiam exstite- 
rit, apud quem affirmet Paulus se nihil scire, nisi 
Jesum Christum, et hunc quidem cruciſizxum , 
edoctusque hune nostri causa hominem factum alli- 
gerit initia bonorum, is ab homine Jesu Gt homo 
Dei, et ex morle ejus moriens peccato. Etenim quod 
ille mortuus ſuit peccato, (moriuus est semel ; ex 
vita vero ipsius, quoniam Jesus est illud quod vivit, 
vivit Deo unusquisque, et conformis ſactus resurre- 
ctioni ejus hoc assequitur, ut vivat Deo, Quis autem 
ambigat an ipsa juslitia, ipsa sanctificatio aiquo 
ipsa redemptio sit bonum? quæ etiam ipsa, Jesum 
evangelizantes, evangelizant : dicentes eum factum 
ſuisse nobis justitiam a Deo, et Sanclificationem, el 


redempiionem “. Ex his ergo licebit intelligere ea que 


de eo seripta sunt, et vix enumerari possunt, probando 
Jesum bonorum esse mulltitudinem : atque ex his quæ 
ægre enumerari possunt et seripta sunt, conjecturam 
capere de iis quæ in ipso quidem insunt, in quem be- 
neplacitum ſuit omnemplenitudinem divinitatis corpo - 
raliter 13 habitare, haud tamen a liiteris continentur: 
quid dico a liueris, quando et de toto mundo dicat 
Joannes: Nec ipse, oplnor, mundus caperet eos qui 
scriberentur libros *. Dicere ergo apostolos evan- 
gelizare Servatorem, perinde est ac si diceremus 
eos evangelizare bona omnia. Quamobrem hic est 
ille qui a bono Patre accepil ut esset tot bona : ut 
unusquisque eo quod capit, vel iis que capil, cum 
per Jesum ea perceperit, ſruatur bonis. Haud po- 
lerant autem apostoli, quorum pulchri sunt pedes, 
et horum studiosi imitatores evangelizare bono, 
nisi Jesus anlea ipsis evangelizasset ; quemadmo- 
dum loquitur Isaias ““: Ego ipse, qui loquebar, ad- 


D sum, sicut opportunitas in montibus, sicut pedes 


Joan. XII, 25. Isa. Lu, 6, 7. 


alium est universorum Deus, quia habet a Patre 
SiC tanquam ab origine et principio ut sit Deus: 
est enim Deus de Deo, ut habet Symbolum. Sed 
hec alibi. HueTiVs. | 

(50) Toy & n, ꝑ irOpwacy parlarwr aapats- 
Enrat ta Er dpyy Tor dyabory, eie. Hunc locus, 
in editione Huetii luxatum, sic restituit codex Bar- 
berinus. | 

(51) Haptotai 68 daò rovrur, eic. Locum hunc 
sanaveris, si legeris, xat ad Tov Gvat;apitpnro 
YEYpappevwy, quemadmodum videtur legisse Pe- 
rionius cujus interprelationem Ferrarianæ hoc loco 
prietuli. | | 

(52) Kexwpnytrwy. Codd. Regius et Barberinus 
XEAWBAT EVO, 


2 
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evangelizantis pacem, 8icul evangelizans bona, quo- a ret, f of unievic twy Em) Ie Lhnhoratwy xa} 


niam auditam salutem tuam ſaciam, dicens : Sion, 
regnabit Deus tuus. Quinam enim sunt montes in 
quibus ipse qui loquitur inesse se dicit, nisi hi qui 
nulla re inferiores sunt iis qui super terram sunt 
maximi et altissimi ? quos quæsitos oportuit ab his 
qui Novi Testamenti ministri sunt idonei, scilicet 
ut servent præceptum dicens : Super montem al- 
tum ascende qui evangelizas Sion; exalla cum for- 
litudine vocem iuam qui annuniias Hierusalem **. 
Nec mirere si evangelizaturis bona, bona quoque Je- 
sus evangelizet, quæ non alia sunt a se ipso, quando- 
quidem seipsum illis evangelizat Filius Dei qui ipsum 
per alios dicere nequeunt. Verumtamen qui ascendit 
montes, illis evangelizans bona, haud coutemptui 
habet pauperes spiritu, a bono illo edoctus Patre, 
qui solem suum exoriri ſacit super bonos et malos, 
et qui pluit super justos el injustos . Namque his 
quoque evangelizat, sicut ipsemet testatur, ex eo 
quod sumpto Isaiæ libro legit : Spiritus Domini su- 
per me, propterea quod unxit me, ad evangelizan- 
dum pauperibus misit me, ut prœdicem captivis re- 
missionem, et'cecis visum. Complicatum enim librum 


pEyiotwy HiToOvec; ovbottivag tet Tel Und twv 
Ixavov Gtaxovwy the xatvng Atabnxne, va Trptows: 
Thy MEyoucavy Evtolhtv E' &poc vynder avant 
0 evaryelifdueroc Lr, Vywooy Ty Io got Thy 
gary Cov 6 evayreliffueroc Tepovculiiu. O5 
dana & el role perovorv evayyerigecbar th 
ra 'Incodg evayyshiteta: 74 ayala, ox A 
TVYy6vovia Eautodr Eauthy yap evayyenitetar 6 Vide 
co . Bzov Tolg Cuvaptvors ov 6: &kwuv avtdy un- 
Oetv* uh 6 Embatvuy Tov pay xat evayythtt6- 
pevog avtoig 7X dra, pabntevbels T6 ayaly 
Iatpt, drarsllovri ror ij. io Ext rornpore #al 
dayavove, xal Bptxovrri Ertl Etxalove xal dòlxove, 
code thy Ywyhv mTwyo LG oby Dreprpavelte x tou- 


B dots rp evbayyeiterat, ws ab dg paprupet Labwy 


Toy *Hoatav xat avayvoug* To xvevua Kuvplov a 
sh, OY) EVEXEY Eypios ne, evayrellioaola: Atw- 
xoig data. lx hie, xnpvtat alxna. lroi deo 
xal rug. loc dd. lei tua yap T0 BiEMov 
xa axoEove To vanpern, Exd0ViCes ᷓ ] rdavtwr 
rarer t abr pnote Enuepor xentinpwrat 
N Vpagh airn e roi, Ooty ùhòõv. | 


cum reddidisset ministro, resedit. Cumque omnium in eum defixi essent oculi diæn : Hodie Scriptura hac 


impleta est in auribus veslris “. 

12. Necessario etiam illud sciendum est, omnem 
bonam actionem erga Jesum ſactam hoc Evange- 
lium continere, quomodo etiam conlinet mulieris 
illius præclaram illam actionem quæ mala opera 
cum admisisset, resipuissetque, boni odoris un- 
guentum potuit, ob insignem et ex animo factam a 
malis mutationem, super Jesum fundere, quo facto 
tola domus, 14 atque adeo quotquot illic aderant, 
illius unguenti ſragrantiam sensu perceperunt ; 
quocirca etiam scriptum est: Ubicunque prœdi- 
catum ſuerit hoc Evangelium in omnibus gentibus, 
dicetur eliam istius ſactum ad memoriam suam ©, 
Porro perspicuum est Christum sibi accepta re- 
ſerre, quæcunque in discipulos suos collata fuerint. 
Unde beneſicium accipientes ostendere volens, dan- 
tibus beneficium dixit : Quod his ſecistis, mihi 
ſecistis . Quamobrem quzvis actio bona a nobis in 
proximum collata, ad Evangelium refertur, quod 
in c@li tabulis inscribitur, agnosciturque ac legi- 


12. 'Avayxatov && eidevat, ö Eprepriapbaveras 
Tp ToouTw E EAI xat ndoan h fig "Inooby .- 
pevn pd e ayabh, warep xal Th; 7h movnph Epya 
reTotmxutag xat peravevorxviag evwitay Gebuvnue- 
vns (55) 3:4 thy amd Tov xaxov yvnciay petractacty 
Xatayeat Toy "Imoov, xat navil T6 ofxw Thy Tod 
pVpou rvory ele atobdnorv ntaviwy tw Ev abty ne- 
Tom xviag * Td xal yeypantat © Oxov ar xnpuon 
ro Ebay. lor tooro, &r nao toi Eve, Aa. in- 
6noerat wal & 8xolncer abrn elc HYNUOOUrOor 
avrnc. Lays ö, 6: eig 'Inoovv yiverar Ta ele code 
pabnreubtvrag arp Entelovueva. Afctxvig youy 
rode eb nenov0otag prot tols nenonxdort Tobtoic 
d £xcmhoars, &10l Exomoare* wore non Ttpat's 
& rah d ig thy thnotov bg ud Enttehoupeyy ee 
Td Evayytatov avaytperat, Td Ev tals That tou 
ovpavod Ypagduevov, xat U ndviwy Toy HEuwpE- 
v The Toy Bwy YVWTEsws AVAytvwixdevoy © A 
al Ex Toy Evaviiov petpog Et tou Evayyehlou elg 


tur ab omnibus qui universorum cognitione digni D xatnyoptav Tov tpataviwy t& els 'Imoouy apapra- 


Fabili ſuerint : cum ex adverso eliam pars Evan- 
gelii accusationem conlineat eorum qui delique- 
runt in Jesum. Itaque Jude proditio populique 
impii vociferatio- dicentis : Tolle hunc a terra, et 
cruciſige, cruciſige eum d, et irrisiones eorum, a qui- 
bus est spinis coronaius, et his similia per ordinem 
in Evangeliis posita sunt. Quibus consequens est ul 
consideremus quod quisquis Jesu discipulos prodi- 


Isa. XL, 2. **.* Match. v, $5. © Luc. iv, 18, 


70 Joan. XIX, 6, 15. 


(33) Epuxeprlap6avera.... evuwelar d u- 
peErnc. lia codd. Bodleianus et Barberinus sup- 
plent lacunam quæ in editione Huetiana conspi- 
eitur. : 


v6ueva. H ro Lob Tpobodta, xat ñj tov &gc6oug 
X209 xaabbno:;, gaoxovrog* Ale dxo rhe rhe mov 
TOLOUTOY,, xal rabpov, OTAUPOUV AULTOY, Kal ol 


| Eumary jo TOv avthy Th axav0n Trepavwodvtuv , 


ab ck Tovtotg napanihoux EYXATATETAXTAL Tolg 
Evayyenotg. 'Axdouboy & toutotg E£ot voraat, Gt 
ra; 6 tov pabntov (54) tov Inoov npoBdtne, ela 
XenGytotat Tod "Imoob 7:poddtng. obe youv Thy E 


19, 21. © Matth. XVI, 15. © Matth. xxv, 40. 


(54) O ror padnroy, etc. Deest apud Huetium 
Tov pabytov, sed exslat ad marginem codicis Bar- 
berini, quemadmodum Ferrarii et Perionii inter 
pretatio et ipsa sententia postulant. 
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13 | COMMENT. IN JOAN. TOMUS 1. 46 


&wxoviar Laviov Cao. Cc, ri he Eoxerc; A derit, is repuletur Jesum prodidisse. Hine ad Pau- 


xal- EG eli 'Imoove, Or ob Ewwxerc. Tivks 
de (55) 745 axdavbag Eyovorv, als thy In atiud- 
Covttg GZEpavouoty, of und peptuywy xat mourn 
xa) h5ovey Tov Biov ovprviyouevor (56), Labdvtes 
Thy M Toy Ozou ob Ttelespopouot. A ꝙv- 
AN TY uhnote xat hucts ws tals lag dx 
oTepavouvteg Thy 'Ingouy avaypagouevot, TROVTOL 
avayivwoxwusc)a mapa vlg thy Ev det, vat map 
Ta: oyexots N ayiog Thou pavdavount, tive ts 
Tp6wy (57) pvpw aelgerat, xa} bernviterat, xat 
dodge Nrn., f Ex TOY Evavtiuv attudtctat, xat Eunat- 
Cecat, xat turtetat. 'Avayxalug R r tulv en- 
Tat Crxvyouc:v ws ayalat huwv te, xat at 
auapria: twy mraGviwy TO ED TTM Etyxatatas- 


lum adhuc se persequentem | dicit Jesus: | Saul, 
Saul, cur me persequeris ? Et illud : Ego sum 
Jesus [Nazarenus,] quem tu persequeris n. Qui vero 
spinas habent, quibus spretum Jesum coronent, 
nisi hi qui divitiarum sollicitudinibus ae præsentis 
vitæ voluplatibus suffocati, ex accepto Dei verbo 
nullum referunt ſructum ? Proinde cavendum est 
nobis ne quando in eorum numerum redacti ac 
descripii qui ume suis coronant spinis, hujus 
generis homines esse legamur ab iis qui discunt 
quo pacto Jesus, qui in omnibus et penes omnes ra- 
tionis compoles et sanctos commoratur, tum un- 
guento ungatur, (um convivio excipiatur, ac deinde 
glorificetur tum contra spernatur, irrideaturque ac 


oovtat, fro. elg Cwhv aiwviov, f Eg bveritoudy, xat B vapulet. Necessario autem hac a nobis dicta sunt 


cl aloyuvry aluvtov. 


demonstrantibus omnes actiones nostras bonas, et 


peccata delinquentium per ordinem in Evangelio esse posita, aut ad vitam zternam, aut ad oppro- 


brium et eonſusionem sempiternam. 

15. Et & Ev Ap οοᷓ ονν⁰ eigly of tertunutvn. & ta- 
xovig Th Twy EVayyehotwy, xa}  avtds 6 "Inooug 
evayyerigerat ayala, xat niwyols evayyerttcrat, 
ob kde t co META pEvougs Und To) G, nveLuata 
ayyeoug, xa Tovg Evra; pe pdya Mettovpyousg 
To) Tov Gwy Harde, Eotephalat co xal avtovg 
elvat evayy=hotas. Ak tobtro xat eg, Enoths 
tot Totuect on, av moth ous neptiapnety a- 
cob: M goed, lov rap evaryelitonm vyuiy 
yapay ueyrdlny, ijric Eorat ati To lap, tt 
E£r&x0n vuirr ,p Lor hp, Oo tort Xproroo 
Kvpuog Ev det Aa h, vo , avOpuruy 
guvieviwy Th Tod Evayye)iov pvuIth prov of xpeirro- 
ves (58) avtwv, ovpavis TEyyavovies orpareia 


; * 
13. Nec si inter homines aliqui sint evangeli- 


starum ministerio honorati, ipseque Jesus bona 
evangelizet, atque etiam pauperibus evangelizet, 
idcirco oportuit angelos factos .a Deo spiritus, 
exsistenies ignis flammam, et ministros 15 Patris 
universorum, hae laude privari, ut et ipsi non sint 
evangelistæ. Hane ob causam, coram pastoribus 


angelus cum stetisset, eosque gloria undequaque 


illustrasset: Ne lerreamini, inquit, ecce enim evan- 
gelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni po- 
pulo : quoniam natus est robis hodie Servator, qui 
est Christus Dominus, in civitate David “; quando, 
nondum intelligentibus. hominibus Evangelii my- 
sterium, ipsis præstantiores cœlestis exercitus Dei. 


9:05 (59), atvobvreg thy De yovor: AC e C laudibus Deum vehentes dicant : Gloria in allissi- 


dy eαατνι οe Bee, xu sl ync elptyn, e drOporog 
EvEoxia. Kat tavra eindvteg antpyoviat amh Twy 
To aEvwy els Thy oupavy. of &yyerot, xataih novit; 
NH voetv, TO i evayyeho0eticn NH && the re- 
o:w5 Xptotov ''Ino99 yapa, a tatly Ev Uyiotog 
O:0* Tov tanztvwhEviwy elg youv EnoTpegovIwy 


els Thv avanauoty abtwv, xa) ty Lytotots Gta X- 


oro werdovrwy FOE Thy Ge AAA xat Oay- 
4touory of &yysho: Thy Ent Ine Ecopevny Gia In- 
v0⁰ eli, To Tokewixou xwptov, etlg & Exmeotmy 
te Told o0pavod 6 'Ewgy6poc 6 Tpwt davatihouv, ö 
"In,o08 ouvvrpiberar (60). 

14. Ipds tot; eipruevors xat touto wept Evayys- 
tov lottov, ö: TpOTIV The + XEgakhgs TOY Gov h 
Twg0plvyy Gwpatog Xprotov 'Ingov Eott 79 Ebay- 
f£ov, Og prov 6 Maprog ASN rov Evaryeliov 
Xprorov Incobd : ton 8 xa TOv amoIt6)wy TvY- 
aver did Meyer 6 Iabaos Kara 70 Evayyelior 


mis Deo, et in terra pax ; in hominibus bona ro- 
luntas "*, hisque dictis pastoribus in eœlum sese 
recipiunt angeli, nobis considerandum relinquentes 
quomodo annuntiatum nobis ex ortu Christi Jesu 
gandium, gloria etiam est in altissimis Deo; re- 
vertentibus in requiem suam, et in altissimis Deum 
glorificaturis per Christum iis qui humiliati ſuerant 
in pulverem. Mirantur etiam angeli pacem per 
Jesum futuram in terra, que locus est bellis inſe- 
stus, in quem delapsus e elo Lucifer ille qui mane 
oriebatur '*, a Jesu est couterendus. | 


14. Ad hxc et illud de Evangelio sciamns ne- 
cesse est, Evangelium in primis esse Jesu Christi. 
qui est caput totius corporis eorum qui servantur, 
dicente Marco : Initium Evangelii Jesu Christi““: 
deinde etiam apostolorum : quocirca etiam Paulus 
inquit : Juxta Evangelium meum *. Verumtamen 


11 Act. xx, 4. * ibid. 5. * Luc. u, 10, 11. Luc.n, 14, * Isa. xiv, 12. “ Mare. 1, 4. “ Rom. 


11, 16. ; 
(55) Tec 68, etc. Legebat Ferrarius tives &, et 
paulo post, I of dd pepruvoy, eic. | 
(56) Lvuavircperor. Forte legendum ovjprv:y9- 
EVIV. | 
(57) Tire re rd. Codex Bodleianus, tiva 82 
todtov. 


(38) Luretrrwr r0-ror Evayye lou proornpeor 


ol xpeirrovec. Azc desunt in editione Huetii, sed 
res tiiuuntur e codd. Bodleiano et Barberino. 
(59) Obparòc rvyydvrorrec orparela Beov. Le- 
endum videtur , o9p4v:9g TvyYyovoviis crpatela 
£00, vel obpavyg tuyyavorrec x2 otparcia Geny. 
(60) Turtpicerai. Ferrarius legit ouvrpibtae- 
It, 


„„ „ 
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47 | ORIGENIS | | 48 
vel totum Vetus Instrumentum, cujus figura est 4 pov. ah ij Spyh rob Evayyehiov (61) (fort yap 


Joannes, initium est Evangelii ; nam Evangelium 
eo quod magnitudinem habeat, initium quoque, et 
qua sequuntur, media scilicet et fines habet: vel 


. propter conjunctionem Novi Instrumenti ad Vetus, 


lines Veteris Instrumenti, quos Joannes exhibuit, 
initium sunt Evangelii, dicente Mareo : Initium 
Evangelii Jesu Christi, sicut scriptum es! in Isaia 
propheta : Ecce ego millo angelum meum ante ſaciem 
tuam, qui preparabit viam tuam. Vox clamanliis in 
dezerto : Parate viam Domini, recias ſacite semitas 
ejus . Unde subit mihi admirari quomodo qui ab 
Keclesize decretis dissentiunt, duorum Testamen- 
torum duos asserant deos, alioqui non parum his 
verbis convicti. Qui fieri enim potest ut Joannes 


avrov ptyshog àpxhv, xat m4 Efhg, val ptca, xa) 
T6\n, Eyovtos), trot nick Eorty h Hakark Atabhxn, 
Tirov avths bvrog LGV, f tix thy ouvaghy The 
Katvqje cpbe thyTlakaiay t& tin The Halatdg 810 
Teo&vvoy naprorapevart prot yap 6 avrds Mapxoc* |» 
Apxh Tov Evaryyellov 'Imoov Mor, xabog 
rT&rparrai &r Hula To xpognty TEob Ex dæo- 
ort. l. lo rd dye. id pou apo KApooenxov, Oc 
xaraoxevace. Thy 686y cov. Þ@awh Bowrroc & 
Tn tpnhuo* Eroydoars thy dd Kvplov, evbelac 
æoieĩte Tac tplbovg avrov. "Obev Vavpdiery por 
kretot (62), mw5 Curt Qeols npooantOuOry Gpgort- 
pa; T4; Arabhxas of Etepddotot, obx Elattoy xat N 
Tourov Tov bnyrov Eleyyopevo.. Nang yap Evvarat 


Evangelii sit initium, ut, ipsi-putant, ad 16 allerum B @pyh elvat rob EUA elo, Og avrot ofovrat, & ci po 


perlinens Deum, Opiſicis mundi homo, et ignorans, 
ut asserunt, novam deitatem ! Czterum non uno 
eoque brevi, alque inter solos pastores obeundo 
munere ſunguntur angeli evangelico ; sed in line 
sublimis et volans angelus Evangelium habens 
evangelizabit omni populo, bono Patre non omnino 
deserente eos qui a se desciverint. liaque inquit 
in Apoealypsi Joannes ille Zebedzi filius: Et 
vidi angelum volantem per medium cali, habentem 
Evangelium æternum, ut evangelizaret habilantibus 
super terram, et omni genti, et [ribui, et lingua, et 
populo, dicenlem voce magna: Timete Deum, et date 
illi honorem, quia venit hora judicii ejus, et adorate 
eum, qui ſecit cœlum et lerram mare et ſonles 


aquarum . 


TVYyavwy Beov 6 IG VV 6 tou nHjEůEDͥ p &vOpw- 
wog, xa &yvoiwy, ws vopitoust, Thy xatvhv feotnra ; 
Oö pfav 88 xal Ppayelav txniorevovrat Craxoviay 


barret Arrehot, obst povny thy npds cob 


noutvag eV A/ yap Ent tele: parfw- 
oog (63) xa) intkuevos &yyehog Evbayythov Ex 
ebayyenetrar niv Ebvog, tov ayaboy INatphs ov 
navin xatahnovig Tovg &nonentrwniotrag abtov. 
nav obv y Th 'Anoxakuger (64) 6 rob ZeGedatov 
"Ieravvng* Kat eld drre. lo aeroueror &r ne- 
Covparnuart, £xorra Evayyeloy alawioy, evay- 
reAloaoda: &xl robe xabnutrove ꝭ The TIC 
xal Ex} xay Foro, xal gu (65), xa ploo- 
car, xal Alaoy, Arora Er pwry nerd n Si- 


C ones ror Bedy, wal Bore abrõ ddt ur, Br Mer 1) 


apa The upicewc avron, xal xpooxurioare roy aotoarra Toy ovparey, xal thy Thy, xal thy 


oa. lac, xa! anrac ror vedror. 

45. Quia igitur juxta unam exposilionem osten- 
dimus totum Vetus Insirumentum, significatum 
per nomen Joannis, Evangelii initium esse, ne'sine 
aliquo testimonio hzc dicantur, apponemus quæ 
reſerunt Acta apostolica de eunucho reginæ Æthio- 
pum et Philippo : Incipiens enim, inquit, Phi- 
lippus ab 1saie Seriptura, que 8cilicet inquit : Tan- 
quam owls ad occisionem ductus est, et lanquam 
agnus coram tondente mulus, evangelizavit illi Domi- 
num Jesum . Quomodo enim incipiens a prophela, 
evangelizat Jesum, nisi pars aliqua est Isaias prin- 
cipii Evangelii ? Insuper quod principio diximus, 
totam seilicet divinam Seripturam posse dici Evan- 
gelium, hinc confirmari potest. Namque si evange- 


15. Exel tofvov @pyh (65*) rob E Hr e A lou xarti play 
txdoyhv Thy rdoav taperthoapey eva (66) Nakaidy 
Aradhxnv &:4 tov 6v6paro; "Iwavvoy onparvop ivy, 
org Tod ph &pdprupov eivat thy txioxhv tavtny, 
Tapalno6ueda td tx HIpdtewr TEpt tov tThg AV- 
Twv Bacihitog evvouyou Eiprptvov xat E 
ApEdueroc map, ne, d Siltxnoc dad the 
'Hoalov F pagnc Thc * 'Qc xpebaroy tal ogayhr 
Axon, xal oc dro. £rwnoy roõ xeiportor d- 
ro, euere iar avrp ror Koproy 'Imoooy. 
lag yap Epyopeves d tov TtpophrOL care 
cat "Inoodv, el ph The dN Tod Evayyenouv nt p 
7: 6 'Hoatag hv; "Apa & xa cd tv Tpwrotg hutv ein- 
uv rap tov GEuvacda: Evayythov elvat Tndcay 


lizans evangelizat bona, omnesque qui ante adven- D sta Tah, tvreibevy db V dn. Kat yap 


tum Chris corporalem ſuere, Christum evangeli- 


el 6 evdayysy6pevos, ayaba clayyshiterar, Rave, 


70 Marc. 1, 1-5. “ Apoc. xiv, 6, 7. ** Act. vin, 32, 35. 


(61) Ha 4 dpxh roõ Evayyedlov, etc. Origenes 
I. n Contra Celsum : Ti Sd &ronov d &pyhy Tov hpete- 
pov SHH, Toute: cod Eb CU eva v6poy; eic. 

(62) Ober davudty por Exe, eic. Hee sunt 
e Basilidianorum, Valentinianorum, Cerdoniano- 
rum, Mareionitiarum aliorumque hujusmodi here- 
ticorum theologia. | 

(63) *A.11& map sal 618 perbwpor, eie. Hic 
suam de penis damnatorum sententiam non obscu- 
re declarzt Origenes. ö 


(64) Snoly oV d tj Axon, eic. Vides 
Apocalypsim Joanni apos tolo ir ibui contra Marcio- 
nitarum opinionem. Ita supra in Matth. xx. 

(65) $v.41jy. Sic omnino legendum, quemadmo- 
dum habent universa Apocalypseos exeinplaria, pro 
pulaxhv quod antea legebatur. Epit. Para. 

(65*) Fortasse &pyhv legendum. 

(66) Miny &x80xnvr thy xaoar xapeoThoaper 
elyac. Hzc desunt ir editione Huelii, sed restituun- | 
tur e codd. Bodleiano et Barberino. | 


cob. 


Vides 
larcio- 


admo- 
ia, pro 


car 
lituun- 
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dt ol x Th; SE tie Xprotob Emidnpulag Xprotdy A zant, qui est omnium bona, ut antea oslendimus ; 


evayyentovrac bvta cd ayabe, ws anedelgauev, c- 
Twv TW; Elory of At tou Ebayyehiouv . rh "Onep 
Evayytauov ey6pevoy Aaketobat &y Gy TO x60jup 
huels ixhapbavopcy anayytheobat tv Gp To 
x65pp, oö pdvov TE Neffe) T6ny, ä MA xat 


avi 76 ovothpart Tp £5 obpavoy xat the, I £5 


obpavaov xat Yig. Kat tf 8er M Me Hue. 
ddy ce pl Tov tf 7d Evayyehidv tort A; Abtapxus 
dd rot, elpnutvuv, xat tx tTourwy Twy wh avev- 
EN Guvaptvywy TX napanihoia cuvvayayety 


ard Tov Tpaywy, val Btnerv, ths , 80S T) E 


Jnoo0v Xptory A ond tov Evayyehiou, &ta- 
xovouutvoy h &vOpwnuy xat Gr, tyw & 
oluat, drt xat apywov, xat Etfougtaov, xal Opovuv, 
xa) xuptorhtwy, xa ravrds bv6patos Evopatopevey, 
ob pdvoy ty TolTw To alwve, d xat ty To hin- 
Xovrt, el ys xat b abrod Tod Xptotour avrov nov 
XaTanavcopey v p The cuvavayVvwucews TWwY YE- 
Ypapputvwv. "Her & Oc airwpela ouvepyhoat Gia 
Xptotov hutv Ev &ylty Nvelpatt mph; avantutry Toy 
ty tails MEeorv Evanote0noaupoptvoy jLvGTINOD 


VOU. 


quodammodo sermones pars sunt Evangelii. Quod 
Evangelium cum divulgandum esse dicatur in toto 
mundo, nos per lotum mundum non tantum intel- 
ligimus terrestrem hunc locum, sed etiam omnem 
globum ex clo et terra, vel ex caelis et terra. 
Sed quid opus est diutius protrabere sermo- 
nem de eo quid sit Evangelium? Cum bee gu- 
tem jam satis dicta sint, alque inde similia ex 
Scripturis colligere possint qui minime stolidi 
sunt et rudes, et intueri quam gloriam bono- 
rum 17 in Christo Jesu exhibeat Evangelium, 
tum ab bominibus, tum ab angelis administratum, 
el, ut ego arbitror, etiam a principatibus et potesta- 
tibus, a thronis et dominationibus, ac deinde ab 


B omni nomine, quod nominatur, non solum in hoc 
 82culo, verum etiam in ſuturo, lum etiam ab ipso 


Christo, hoc in loco ſiniemus que narranda esse 
diximus ante interpretationem eorum que prele- 
guntur bis seriptis. Jam vero Deum oremus, ut 
nobis sit adjumento per Christum in saneto Spiritu 
ad explicandum mysticum sensum in verbis, perinde 
ac thesaurum recoaditum. 


Explicit preſatio. | 


16. Ex dpxñ iy d Ado. Ob pdvoy "EMnveg 
Tg pas ανα,ẽZehnesva elvat and rhe dpxnc 
Tpoonyopiag, aka yap el Tis Typhoar guvaywy 
coe v touto Td Buoua, xa dixpibang Etferatuy 
Boukotto xatavoly &y Exdot T6ny Tov I papwoy Ent 
Tivog TETraxTat, edphoet xal xatt thy Ozfov AGyov wh 
Tuan ja0v The pwvng* i u yap TG be perabe- 
GEwG, abty bt Cor) i wy God. Ne phxoug, de 
moda. Ex Tod * Apxij dd dyabnc ro x ra 
6lxaa. Ice yup tyadhg ov peyiorng tvyyavovorg, 
xa7a ty rd Tpwra vonteov elvas (67) td npaxtiidy, 
6Tep call bid rod, nowy Th Olxaia* xath 
ö ra kei dd OewpnTixdv, eig 8 xaralhyey olpar 
xal 7d cc abrhs Ev th Xeyoutvn anoxataotdoet, 
& 7d pndeva xaraletrecdar tore AAV, el re aln- 
02; 76+ Ae pap avrey Baoileverr zg dy ON 
robe ExO0pore avrov vad robe x68ac avroo, bo ya- 
roc 628x0p0g xarapyeira q odraroc. Tore yup (68) 
pia cd Eotar Twy pt; He dd Thy npd; ab 
A6yov opbacdvtwv, q v xartavoely thy Oed - Lx 
YEvevtat obrw, tv Th yvwoet Tov Iatphs popyw- 


16. In principio erat Verbum. Hane vocem, 
principii, multa significare, non tantum gentiles 
ſatentur, sed etiam si quis observare atque intelli- 
gere voluerit, undique colligens hoc nomen, et accu- 
rate exquirens, qua de re in singulis Scripturarum 
locis positum sit, inveniet mulüplicem voeis hujus 
signifcationem in divinis sermonibus esse. Est 
namque principium aliud transitus quod ad viam 
pertinet et longitudinem, ut hæc verba declarant : 
Vie bone principium est ſacere jusia . Cum enim 
bona via sit longissima, ad eam in primis perti- 
nere eam philosophiæ partem censendum est, que 
in rerum actione versatur; quod ostenditur ex illis 
verbis, ſacere justa, cum quod reliquum est viæ, 
id totum ad eam vim spectet qua: sita est in rerum 


© 


contemplatione, in quam etiam ipsius finem desi- - 


turum opinor, simul atque advenerit restitutio 
quam vocant: eo quod tum temporis ne unus qui - 
dem relinquendus sit inimicus, si quidem verum 
est illud : Oporiet enim eum regnare, donec 
posuerit omnes inimicos zub pedes 8u0s, et novizsi- 


devcec ndvreg axpibag Yidg, ws viv peves 6 Yidg h mus hoatis aboleatur mors . Tum enim cognoscendi 


Eyvoxe v Nattpa. EI yap Emuelang Tig Eferdtor 
e YVWaovtat, olg anoxakimret 6 tyvoxing Thy a- 
TEpa, xal Bremer Th voy 87 tobrrpou xat Y aivi- 
That thy phtnovia NH, UAH tyvwxita xa- 
beg bet yvovar, ox Av &pdprot Mfywy phbtva tyve- 


xevat, x&v &n6otolog, x&v tpophtng dig f, Tv la- 


TEpa(69), a dr ytvwvrar &v, be Vids x Harthp Ev 


71 Joan. 1, 1. ** Prov. xvi. 3. J Cor. xv, 25,26. 


(67) Elva. Exstat in codicibus Barberino et Bod- 
leiano, deest vero in editione Huetii. 

(68) Tore Axpo, el re d.lnbec 26 det pap ab- 
roy aoileverr zog Ar Of tobe &xOpobe avrov 
bad robe x66ac avron, Eoxarog 88 &x0pde narap- 
7eira d Odvaroe. Tore ydp. Sic codices Barberi- 


Deum una erit acuo eorum qui ad Deum pervene- 
rint, duce eo Verbo quod est apud Deum : ut sic 
sint in cognitione Patris formati omnes accurate 
Filius, ut nune solus Filius novit Patrem. Nam si 
diligenter quis examinet, quando Patrem agnoscent 
hi quibus revelat qui Patrem novit, et consideret 
videntem nune per speculum et in 2nigmate, videre 


_ * Bodleianus reslituunt quæ desunt in editione 
uetii. 

(69) Kar xpo TiC 7, ror Nartpa. Sic 
recte habet — 12 8 ita legerunt Fer- 
rarius et Perionius; male autem in codd. Regio et 
Barberino legitur, x&v zpoghtn5, I thy IIa vc ęa. 


— — 000 As. —ͤ—1— 
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nondum cognoscentem, . quemadmodum opus est A <torv. El xal 665 715 hudg rapexbebnxtvat ty n- 


nosse, haud aberrabit, si dixerit neminem novisse 
Patrem, etiamsi apostolus, etiamsi propheta quis 
ſuerit, sed tum [Pairem ab his cognoscendum esse] 
cum unum erunt, sicut Filius et Pater unum sunt. 
Quod si quis putet nos a re digressos ſuisse, quia 
hec disseruimus , unam principii signiſicationem 
explanantes, sciat hie hanc digressionem ad rem 
de qua agitur et utilem et necessariam fuisse. 


v6pevov ths Gpyns cagnvitovias xat rab ca cipnxitag, 
det, ö xal napexbac:s npis Th mnpoxiiuevoy 
avayxala xat yphoruos hv * el yap Ap ws her- 
643mg tort xa) 6300 R phxovg, apyh d& 650d aya- 
075 td rotety T& Cixata, ko eld i ndca dg 
& ra nwg apyhy pv Exe. Td noety T4 Cixata, nerd 
de thy apyhv thy dewplav, xa tiva Tp6rov Thy Oew- 
plav. | 


18 Nam si principium, ut transitus est, et viz et longitudinis; principiumque viz bone est ſacere 


contemplationem, et quomodo contemplationem. 
17. Rursum est etiam principium aliud genera- 
tionis, quod videri potest in hoc dicto : In princi- 
pio ſecit Deus cœlum et terram . Sed apertius in 
Job signiſicatum hoe enuntiari arbitror, his verbis: 
Hoc est principium ſigmenti Domini ſactum, ut illu- 
datur ab angelis suis . Posset enim quispiam 
exislimare eœlum ei terram principio ſacta fuisse 
ante omnia que sunt in mundi generatione. Sed 
melius est ut sententie Job habita ratione, cum 
mulla sint quæ in corporibus facta ſuere, primus 
eorum quæ sunt in corpore, ſactus sit ille qui 
appellatur draco “, nominatus etiam alicubi ma- 
gnum cete, quod vieit Dominus. Sciendumque est 
necessario cum sancti vitam omnis materiæ corpo- 
risque expertem in beatitudine traducerent, num 
is qui draco appellatur, posteaquam a vita pura 
excidit, dignus ſuit qui ante omnia in materia et 
corpore ligaretur : ut propter hoc respondens Do- 
minus per turbinem et nubes dicat : Hoc est 


principium figmenti Domini, ſactum ut illudatur ab ( 


angelis auis ; fieri enim potest ut draco non sit 
omnino principium ſigmenti Domini, sed ut multo- 
rum quæ ſacta sint in corpore, ut illuderentur ab 
angelis, sit hie draco principium, cum possint aliqui 
existere in corpore; haud ita tamen. Etenim anima 
Solis in corpore est, aique eliam universa creatura, 


de qua Apostolus dicit : Tota creatura sus pirat, et 


condolet usque in presens , et ſortassis de illa est 
hoc: Vanitati creatura 8ubjecta est non volens, 
sed propter eum qui subjecit eam in spe, ut in vani- 
tate sint corpora, et ipsum facere corporalia, id 
quod necessarium est existenti in corpore 
qui est in corpore, non lubens ſacit qua sunt cor- 
poris. Hane ob causam vanitati creatura 8ubjecta 
est non volens; et qui non vult que sunt 19 cor- 


* Cen. 1, 1. Jed x, 14. Job im, 8. 


(697) Fortasse legendum H. Evir. 

(70) Belrior , oc xpde 76, eic. Alia proponit 
Origenes homil. 1 in Genesim : Cum enim ea qu 
ſacturus erat Deus, ex 8piritu conslarent et corpore, 
ista de causa in principio et ante omnia cœlum di- 
citur ſactum, id eat, omnis gpiritalis substantid, gu- 
per quam velut in throno quodam et sede Deus re- 
guiescit. Nec satis aliquando tempus quo creati sunt 
angeli cognoscere se yen proem. libri De 
principiis. Eat etiam illud, inquit, in ecclesiastica 


priedicatione esse angelos Dei quosdam, et virtutes 


bonas, qu ei ministrent ad salutem hominum con- 
summandam ; sed quando isti creali sint, et quomodo 
sint, non salis maniſeslo distinguitur. HUET1VS. 


Jusla, sciendum est quomodo omnis via bona principivm habeat facere justa, post principium vero 


417.” Eo & dpi xa H g yevectus, i (697 dc S d 
£7 ⁊oõ · Ex dpyn &xolnoer d Bede ror oùparòr 
x rhy . Oipar d cagtotepoy tv TH Ih touto 
xatayyteodat th on parvdpevoy xate 76 TovrEomw 
dpyh xAdopuroc nexomperoy Erxararuiteolat 


B x0 rov dre. lor avrov. 'Ymodbot yap à Tg TwY 


&v yevEcet Th vo x60pou Tuyyavoviwy EY apy Ne- 
Toth o0at thy ovpavdy xat thy yhv. Beitiov UE, ws 
rpds td (70) 8evUTespov prmdv, roklov bytwy TWy Ev 
TW{AZTE YEYEVT EVveY, Tpwtoy Twy ty cwpatt tTHV 
XaA0Upevov elvar Spaxovia, ovopatcusvoy d Tov N 
ue r xht%, Gnep Eyeipwoato 6 Kuptog., Kai avay- 
xalov (71) Emoth oat ei &bhov ndvin xat 4awjpatey 
Cwhvy Cwvtwy Ev paxapiotytt tTwY Ayiwy, 6 xakov- 
jpe&vog Gpdxw ASt Yeyevytat, amonedwy The 
xabapig Fwh;, p mEviwy Ev3cOnvar Lin xat ow 


rt, f'va Gta toute ypr,uatituv 6 Kuprog 6:4 Laika- 


og xal vegoy Ayn * Touvreorw dpxn xAdoparoc 
Kvuplov xexomutror Erxaraxalizobart ond TOY 
drr. lor avrov. Avvatdy peviorye thy Epaxovia wh 
anratanhwg l apyhy e Kuplov, aka, 
Tok\oy EV Gwpatt Eyxatanaiteo)ai memhon uevuv 
d d co ayythuv, ToUtov' &pyihv Tov TOwobewy elvat, 
dv‘ Tivav Widpyery EV cwpartt' oby obtws * 
xa\ rp i buyh tov j,, (72) tv owpart, xat xd 
ij xl, np hs 6 'Andotolds pnore da n xri- 
Cc oreradgee xal ] e dpi Tov vor * xal 
T&ya nEpt Exeivng tort 76* Th wararnte 1 - 
oc ùdæerdn ovy Exouvca, d. l. dd Ota toy vaord- 
Earra Th HA i, iva ty pataidtyti Th owpara ij, 
xa. 7d roely I& owpartixe dc vayxalov ...... Io 
tv that. (75) vrdapyet 6 Ev awpart (74) ouy Exwy 


motel c v awpatog. Att touro Th pataithyri i 


xrio vnerayn oby Exovan, val 6 oby Exwy nowv 


D 74 awparog, ö roter, now Gia thy FAN, ws el Me 


87 Job XI, 14. 


8 Rom. vin, 22. *® jbid. 20. 


(71) Kat dyayxator, etc. Notandum hie angelis cor- 
pus ei materiam detrahi ab Origene, quam iis in Matth. 
XX11 Circumposuit ; sed hec proponit, non asserit. In. 

(72) Kal dp n wuxh Tov Mov, eic. Sideribus 
vitam non uno loco tribuere Origenem, idemque 
olim multis fuisse persuasum e Pamphylo supra do- 
cuimus ad Origen. Comment. in Matthæum xvii. 
Verierat Ferrarius Elie, sed nullo sensu. Id. 

(75) Tñ &i, Iva &r paraidrnre ra owpars 1, 
xal TO xowely Ta Cwpuarixd * Exep Aratxaioy..... 
76 e COuart. Hee desunt apud Huetium, sed re- 
stitnuntur e codd. Barberino et Bodleiano. 

(74) Txdpxet 6 e owpart. Legendum videtur, 
6 vndpywy Ev GOpPaTh | 
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youuey abo 94ers Emptvery TH capxt oby xd, A poris, quod ſacit, spei gratia ſacit, tanquam $1 dice- 


aM 8&4 thy nta. Nportuwvra yap xat' avrd v 
avaiioat xal oby Xpiote etrat, obx Moro NV BO 
ke o0at Emiutvery th oapxt dd Thy Ettpwy hb tt,, 
xa) Tpoxorhv Thy Ev Tolg Elmtitoptvots ob jp6voy 
ab rob, à&MIà xat Tov wpthovutvwy bn" avtov. Kart 
Tov70 dꝭ td g yeveatus on juatvdpevoy thy Epyhy, xa 
Td b7d ths coplag iv Napotulats Ley6pevoy EBC. 
Saadat Suvnodueda O Gee yap , ne, Exrios ue 


dpx dd avrov eig pu avrov. Avvatat u- 


rot yes xa). Ent Th rpwotov avayeddat, touttott th ws 
6800 dick 7d Areca O Bede Exriot ps dpx 
od / avrov. 00x atimws &t Na thy Tov Gwv 
Ocdv pet rig &pyhv, capns nponintuwy, Gre Gpyh 
Ytov 6 Iarthp, xat &pyh S&npiovpynpdrouv 6 Cn piovp- 


üs, xa! &natanlng &pyh Tov bvrwy 6 Beds. Tapa- Þ 


ppv0ocrar Bt $14 rod · Ex dpxñ 1» d Ado, AG 
vowy Thy Yidv naps tdelvar tv T6 Ilatpt ley6pevoy 
elvar &v apy. 


18. Tpiroy & td 25 of ofovrat (75) £5 bnoxet- 


pEvns Lang, apyh napi tots (76) eyEvytov abthy Ex- 
TTauetvog, ak o nap" hulv tols neiJopevors, Ort 
£5 oö bvtwv T& bvta Enolnaey 6 Bedg, ws h phinp 
Tov & , papropey tv Maxxabaixols, xal 6 the pe- 
Tavolag Aeg &v TO Nowsr: td ld ase. 


49. Uebe tovrog apyh xat Th xad' olov xath th 
eldog, obrwg* ele elxwy tob Ozcou Tov Gopatov 6 


TpwrdToxog ndInG xtlocws, Ap avrov 6 Harthp 


tortv. 'Opolws dd xat Xprords dN v R el 
y=voutvey Geb. Et yap of &vOpwnot xart' elxdVa, þ 
elxwv & xara dy Ilattpa, td ptv xa tov Xpt- 
ood 6 Ilathp &pyh* mh ö abb tov aviponuy 6 
Xprordg, yevoutvuy ob Re th ob tomy e, Ma 
xat# Thy elxdva. *Appdaer & td, Er dpxũ ij 6 
Ad yo, ele dd avrd napdterypa. 


20. Ert &pyh xat e Höss, xd r oror- 


f Ne papev &pyhy elvat ypappatixtg. Kata Tours 
nov 6 'An6otolog, ot, Oel. lorreg vu. oͤtoͤd- 


a. loi did roy ypevor, d. li ypelay Exere tou 
8:8doxew vuac tlya rd oroyela The dpx Tor 


remus Paulum velle permanere in carne, non 
sponte, sed propter spem. Præſerentem enim per 
se resolvi, et cum Christo esse , nihil est absurdi 
velle permanere in carne propler aliorum utilita- 
tem, et proſectum in rebus, non tantum quas ipse 
sperat, sed etiam quas sperent hi quibus est adju- 
mento. Jam juxta hoc significatum, quo dicimus 
principium generationis, intelligere poterimus 
etiam illud Proverbiorum : Deus creavit me prin- 
cipium viarum suarum, ad opera sun, quod tamen 
potest ad primum significatum viz referri, eo quod 
dicatur : Creavit me Deus principium viarum 8ua- 
rum. Nec absurde universorum Deum dixerit quis- 
piam principium, palam eo procidens, ut Filii 
principium sit Pater, et principium creaturarum 
Creator, atque generatim entium principium sit 
Deus: confirmabit hoc: In principio erat Ver- 
bum 8. Verbum intelligens Filium, qui in prinei- 
pio esse dicitur, quia sit in Paire. 

18. Tertio illud ex quo, unde tanquam ex 
præexsistenti materia oriantur alia, prineipium 
existimant illi, qui materiam ingenitam astruunt. 
Secus vero apud nos est, qui credimus ex non enti- 
bus Deum entia fecisse, ut mater illa septem mar- 
tyrum in Maccabzorum gestis “, et pœnitentiæ 
angelus in Pastore docuit. | 

19. Ad hzc principium etiam est veluti secun- 
dum formam , hoc pacto : si primogenitus omnis 
creaturz est imago Dei invisibilis, principium 
ipsius est Pater; similiter etiam Christus est prin- 
cipium eorum qui facti sunt secundum imaginem 
Dei. Nam si homines sunt secundum imaginem, 
imago vero secundum. Patrem, juxta hoe quidem 
Pater principium est Filii ; jaxta illud vero, homi- 
uum principium est Christus, qui ſacti sunt non 
secundum id cujus est imago, sed secundum imagi- 


. nem ipsius. Congruet autem ad idem exemplum 


contextus hie: Ia principio erat Verbum. 

20. Est etiam principium disciplinæ, juxta quam 
intelligentiam dicimus elementa principium esse 
grammalices. Ob hoe dicit Apostolus: Cum debere- 
tis esse magistri propter lempus, rursum opus habe- 
lis ut doceamini que sint elementa principii ser - 


Aoriur rod Beod. Arrth & „ bg habe &prh, D Monum Dei . Sed duplex est principium discipli- 


ukv th quot, ij & wg npds hudg* wg el Meyoruev 
z Xptotod © uot REV avrod apyh h Oe © npds 
Ads 8, wh &nd to (77) peysdoug avrov Cuvapt- 
vous Apa. the mept avtov ag, q avOpw- 
or avrtov, xa tolg vyniog xarayythetat 'In- 
oo Xptotds, xat obrog Eotaupwptves * Os xate 
TovTo elnely &pyhyv elvai pabt owe Th ptv Sb 
X ptotdv, va copla xat 8vvaps Geb (78), pb 


% Phillip. 1, 23. * Prov. vii, 22. * Joan. 1, 1. 


(75) Oloyras. Legendum videtur of6v te. 
67 2 Tote, ete. Mareionitis. 
77) Hpoc nuac 68, yh dæò tov, etc. Sie recte 


hune locum restituit codex Bodleianus; male apud 


Huetium legitur æpbe hdg 8, ij amd tov, 


nz, allerum natura, alterum respectu nostri: ut 
si dicamus de Christo quod natura principium 
ipsius sit divinitas; quoad nos vero, qui non vale- 
mus ex magniiudine 20 ejus veritatem de ipso asse- 
qui, humsnitas, in quantum parvulis prædicatur 
Jesus Christus, et hic cruciſixus. Quare hac ratione 
Christum dicimus. natura principium esse discipli- 
nz, secundum quod Dei $apientia et Dei potentia 


9 Mach, vii, 28. ** Hebr. v, 12. 


(78)- 'Eoravpwptroc* bg x, robro elaaty d- 
xiv elrui patroewc mh per poo Xpioroy, xubd 
oopla xal & 9800. He omnia desunt apud 
Huetium, sed restituuntur e codd. Bodleiano et Bar- 


berino. 
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habitaret in nobis, qui hoc modo tantui initio eum 
capere valebamus. Ac fortassis ob hanc causam 
non modo primogenitus est omnis creaturz, sed 
eliam interprelatur homo Adam; quod autem Adam 
est dicit Paulus his verbis: Ultimus Adam in 
spiritum vivificaniem **, 

A. Præierea dicitur etiam principium de actione, 
in qua actione inest ſinis quidam post principium. 
Et observa an sapientia principium actionum Dei 
exsistens hoc modo intelligi possit esse principium. 

22. Jam cum tot nobis in prezsentia succurraut 
principii significata , quærimus de quo intelligi 
oporieat illud : In principio erat Verbum . Perspi- 
cuumque est hoc principium sumi non posse de 
principio transitus, aut vie et longitudinis; liquet 
autem quod neque de principio generationis. Ve- 
rumtamen fieri potest ut illud accipias tanquam 
principium, a quo, quod est ſaciens, quandoqui- 
dew mandavit Deus, et creata sunt ”. Crea tor enim 
aliquo modo est Christus, cui dixit Pater: Fiat 


lux d, el, Fiat firmamentum . Creatorque est 


Christus, tanquam principium, in quantum sapien- 
tia est; idcirco dictus principium, quia sapientia 
sit, dicente per Salomonem Sapientia : Deus 
creavit me principium viarum zuarum, ad opera 
ejus , ut sit in principio Verbum, hoc est in sapien- 
lia: Secundum quidem collectionem contempla- 
tionis el intelligentiarum de rebus universis, consi- 
derata sapientia; secundum vero rerum contem- 
platarum communionem, ad ea quz sunt rationis 
capacia, considerato Verbo. Nec mirum si, ut præ- 
dixjmus, mulla bona exsistens Servator in se conti- 


neat, quæ uno el allero, item et tertio consideren- 


tur modo, Cum enim protulerit Joannes de Verbo 
loquens : Quod factum est, in ipso vita erat 5, os - 
tendit factam ſuisse vitam in Verbo. Neque -vero 
Verbum hoe aliud est a Christo, Deus exsistens, et 


Verbum apud Patrem, per quod ſacta sunt omnia; 


neque vita alia est a Dei Filio, qui inquit : Ego 
gum via, veritas ot vita *. Unde non secus 
aue vita ſacta fuit in Verbo, sie Verbum 
erat in principio. Proinde inspice an juxia hoc 
21 significatum possimus intelligere hoe dictum : 
In principio erat Verbum [hoc est AGs, quæ ra- 
tio etiam dicitur ]: ut secundum sapientiam et se- 
cundum ſiguras collectionis intelligentiarum , quæ 
sunt in ipsa, fiant omnia. Opinor enim, sicut domus 
et navis ſabricatur vel zdificatur jux a ſiguras et 
ſormas mentibus eorum qui structuræ præsident 


% I Cor. xv. 45. ** Joan. 1,1. “ Psal. cxtviy, 5. ** Gen. 1, 3. 


Joan, 1,3. 4, * Joan. xiv, 6. Joan. 1, 1. 

(79) Anpuovppoc 68 d Xprordce oc dpxij. eie. 
Hic Origenem casligat Petavius lib. 1 De Trinitate, 
cap. 4, n. 4, et lib. v1, cap. 3, n. 6. Hue rius. 

(80) Twr reo - Ita recte habent codd. 
Bodleianus et Barberinus, male autem codex Re- 
gius, Twy tedewpnpdruv. Mox r AGyou apbavo- 
pEvov. Alludit ad alteram re notationem, qua 
ratio signilicetur. 


est: quoad nos vero Verbum caro ſactum est, ut A hpi; & 6 AGyog caps tytvera, Iva cxyvocn &v 


Hy, obvtw pdvoy TtpOtov abthy ywphoat d 
votg. Kal Taxa dd touto ov povov rpwrbroxdg TO 
TAIng xtioew;, 41k xat ABap Epunveterat dy op- 
X0oc. "Orr 88 Asa tort, pnoty 6 Ilabhog O Fa- 
roc Aò d ee averua WWOROWOY., 


21. Zott & apyh xat g ij K pAEEUC, tv i paket 
kori Tt T6og peri thv &pyhv. Kat Eniotyoov el 1 
oopla, &pyh Thy Tpatcwy obaa Tod GO, o d- 
vazat voctobat apyh. '<> 

22. Togmrwy u I 79 mapdviog 
huiv Lronealviwy rept M, Cnrovpey Em tives 
det Lau6avey t6* EY dpxñ 1» 6 Adyoc. Kal ca- 
GEG, Ort o Ent tov Wwe perabactug , I ws 680v xat 


B uhxovG. Obx A bt, irt o Ent Tov bg rev. 


Ih Gvvarby ws Td d' ob, önep kerl nowby, el ye 
everellaro 6 Qed, xut Exrtiodnoar * enpovpyhe 
rap wwg 6 Xprot6; tony, þ Myer 6 Nathpe Fern- 
Our por, xal, Fernontw oreptwua. Ar piovpyds 
88 6 Xptords de apxh (79), xa0 copia kr, Ip 
oogla elvar xakcvpevos &pyh* i yap copia raph T6 
Lohopwvrt gave O Bede Extios he dx Ch 
avrov elg Epra avrov, dv tv apyh n 6 Adyos, © 
Th, gopla xt ptv thy ovotadty vie Tept TWy GAwy 
0: wpia; xat vonparuy, The cop, vooupevng, ac; 
de diy 7pd5 72 Jojix4 xorvwviay Twy Telewpr ues 
vwy (80), 70 A6you Lapbavoptvov. Kat ov Davua- 
od el, Og Tpottphxapey, moe by Gyala 6 Lwrhp, 


c e Eyer & avrp npwora, Tl de , 


xa) T pra. O youv "Iwavwng Enhveyxe pacoxwyv ꝙ 
Tod A6you* 0 rere, & abrõ Wh mv. Tt 
yovev Y IA Cohn tv To Adyy. Kai obre 6 
Abyog k xe tort to) Xptotov, 6 Oeds Adyos, 
6 rede dy INattpa , & ob d ndvia Eyevero* 
obre ij chi (81) Ertpa to Yiob tou Ocov, 6 pho * 
Erd elu 1} 680c, xal ij 6lnben, xal j ci. Non 
ov i Twh yEyovey Ev TH Ap, obtws 6 Abyog Hy Ev 
apy. 'Enlornoov & el oldv cc tort (82) xal xati 
Td onpaivdpevoy tours Exidxeodar hui; Td Ey 
dpxũ y d Acro, iva xati thy coplav xat tou; 
ru to TOY GUTTH LATOG TWY &V avtp vonpdrwy To 
ra&via yivntai. Oipai yap, Wonep xati tobe Apyt- 
TEXTOVLXOUG TUTOLG Olxobouttai t textALvetat oixia 


D al vads, dpx The vixiag xat the vewg Exdvrwv 


rods &v T6 rexviry Turoug xat aug obtw Th 
oVpnavia YEYOVEvVAL Xara Ttoug ty th ooh npo- 
TpavwlOtvrias und cov Twy Ecoptvuy Koyovg. TTdrra 
rap er i Eexoinoe. Kal lexteav, Gt xxicag, 
% obrw; 3inw (83), Enyuyov coplav 6 Gebe, avrh 


9 jbid. 6. Prov. vin, 22. 


(81) Obre 1} dn, eie. Sic recte legitur in codd. 
Bodleiano et Barberino; male autem in codice Regio 
deest oe, et pro 3 Cwh legitur q C91. 

(82) El oldy 76 dr. a xard rd, etc. Sic recte 
habent codd. Bodleianus et Barberinus; corrupte 
autem codex Regius, of6v 74 tort xal xatd 76, eic. 

(83) Krioac, i odrwc ela. Na recite cod. 
Barberinus et Regius; male autem Bodleianus, r- 


57 COMMENT. IN JOAN. TOMUS 1. 58 
tree and tov v abth Timwv Tolg odor xat A conceplas, domo navique principium sumentibus ab 


7} dan, olpat, napaoyely thy Unapiy xat thy 
A xat v eld. 'Eyw & Flons xat ory 
einely apyhv Tov bvrwy elvai thy Yiv Tod G 
To (84)* 'Erw elju N dpxh xul rò rt loc, T0 a 
xal T0 , 6 xporoc xal d rg. 'Avayxalov Gt 
cldc vat, 67s o xart d © evopdtetat, apyh Eovtv 


abrög. Nog yep, xa Jwh Fort, Ebvarar elvas - 


apyh , Hits Fh yeEyovey &v To Adyep, Snlovort 
ap Tuyydvovri abthg ; "Em && oayeotepov, Gt 
xadd rpwrbroxdg t kx tm VeExpwy, ob Guvatat 
ctwa &pyh. Kat kv Empelang Eferatwpey avtou 
dag Th; Enwvvpulag (85), povov xatt td ela 
oopla apyh tory, odds xath 7d eva. M6yog Gpyh 
Tuyyd&vov, ef ye 6 Adyog Ev Gpyh hv dc Elnely Gi 


his ſiguris et rationibus que sunt in artiſice, sie uni- 
versa ſacta ſuisse juxta rerum ſuturarum rationes 
jam anlea a Deo maniſestatas in sapientia.Omnia enim 
in 8apientia fecit *, Dicendumque est Deum, cum 
animatam sapientiam, ul ita loquar, ereasset, illius 
curz permisisse ul ex ſiguris et speciebus quas ipsa 
habebat, opinor, subsislentiam, et plasmationem, el 
ſormas præberet entibus et materia. Ego eliam in- 
spicio an dicere possimus principium entium esse 
Filium Dei, dicentem : Ego zum principium et fi- 
nis, A et N, primus et novissimus *; cum necessariv 
etiam sciendum sit nobis ipsum non esse principiunt 
juxta omnia quibus nominatur. Qui enim fieri potest 
ut sit principium in quantum est vita, cum vita 


ry T0apprxitug npeoburepov (86) nkvruy tov B facta ſuerit in Verbo, quod est ipsius vita princi- 


tr voouptvey tails bvopaclats Tov Tmpwrotoxou Nd- 
ons cle, totiv i t. O Gebe ptv ob nhviy 
Ev Fort (87) xal &nouv* 6 6&& Lwrhp hpwv ik vd 
, Enel npoedeto avrdy 6 Beds Ihacthprov xat 
arapyhv naong The xtirews, MA le rat. I x 
T&xa navia Tavta xabapliic; avrov h Eleubepouabar 
duvautvy nia xttog (88). Kal 314 tobro yiverat 
ve Tov av0pwnuy, Gre EvOpuno: U Th; xaxiag 
oxotiodeEvteg Eeovrat pwrds Tod Ev Th oxotia ꝙal- 
vovtog, xat U oxotiag ph xatalapubavortvou, ox 
av, el ph y=yoveroav tv T6 axdtw of &vOpwnot, re- 
v6uevos Gav0pwnuv. po. Th & Buoy tort vohome 
xat k Tod elvat abrdy npwroroxov Twy vexpdv. 
Et yap xa0' Ond0eov i yuvh ph An@rnmro, xat 6 
Add ph napantintuxe , xtio0el; && 6 &vOpwnog 
zl &p0apola xexpathxer The dybapolag, ob &v 
Ele youv Oavdtou xatabebtxer, o &v &ntdavey ͤ o 
obong Epapriag, f Sick thy piav0pwniay abe 
Exphv &mobavelv. Tab ra 8 ph norhoag, ob Ele co 
rpwrdtoxog tx Tov vexpov. 'Etztacttov dN phnote 
xa) Totuhv ox Av tyfveto, co evOpunou wh napa- 
ovubantevrog tols ver,, Tolg avohtrot, pus" 
CuotwOtvrog arolg. EI yap avOpwnovg xat xthvny 
owget 6 Beds, o t & owgert xthvw, noutva avrots 
yaptogueves tolg ph ywpovo: Thy Bacthta. Ba 
veoTtov oby ouvayaydvia Tag evopacliag tov "Tnood, 
brokar (89) avrbv Entyeyovacty, obx &v tv paxa- 
pity: Eptaptvey xat pairvivroy Tov &yiuv ye- 
vopevat cc! voce. Taxa yap copia Epeve pdvov , 
I xat AG ros, I xat Cwh, n&viw; && xat alfOera* ob 
uh 8 wat T4 Aa boa br hui npocelinge. Kat 
paxipuol ye, 5a Bebpever Tod To towdtor yeydva- 


pium ? Manifestius præterea est ipsum non esse 
principium , quatenus primogeniius est ex mor- 
tis. Quod si diligenter examinemus omnia ipsius 
cognomina, solum quiz sit sapientia prineipium est, 
ne principium quidem exsislens in quantum est 
A6yog, id est Verbum, vel ratio, quandoquidem 
Verbum vel ratio in principio erat. Adeo ut auda- 
cler ausii quis dicere antiquiorem omnibus quæ ex- 
cogilantur nominibus primogeniti omnis creature, 
sapientiam esse. Atque Deus quidem unum est et 
simplex; Servator vero noster propler multa, quan- 
doquidem proposuit illum Deus propiliationem ? 
et primilias omnis creaturz, eſſicitur etiam multa, 
vel etiam ſortasse omnia hc purgat ipsius crea- 


C tura, quz universa liberare valet. Hine fit lux ho- 


minum, quando homines a vitio obscural luce egent 
lucente in tenebris, et a tenebris non apprehensa : 
lux non ſuturus, nisi, homines obscurati ſuissent. 
Simile considerare possumus de eo quod dicitur 
primogenitus ex mortuis. Nam si ponamus mulie- 
rem 22 deceptam nou ſuisse, nec Adam deliquisse, 
sed creatum hominem ad immortalitatem, immor- 
lalitalem obtinuisse; neque in pulverem mortis de- 
scendisset Christus, neque mortuus ſuisset non 
exsistente peccato, aut erga humanum genus amore 
moriendum illi fuisset. Ae si hæe non ſecisset, mi- 
nime fuisset primogenitus ex mortuis. Disquiren- 
dum et illud, num forle etiam hominis pastor futu- 
rus non eral, si comparatus homo jumentis insi- 


D pientibus non fuisset, neque similis illis factus *. 


Nam si homines el jumenta servat Deus , servat 
quæ servat jumenta, illis donando pastorem quæ re- 


Psal. ci, 24. * Apoc. In, 13. Rom. in, 25. Psal. xLvin, 13, 21. » Pxal.xxxv, 7. 


ga, iv' oννο lep, cc. Vide que ad hunc locum 
notala sunt ab eruditissimo Petavio, lib. 1 De Tri- 
nit., cap. 4, n. 4, ei lib. vi, cap. 3. 

(84) T6Xwy Toig ob. ., elvac. ry Yidv roo 
980v lerorra. Hzc omnia desunt in editione Hue- 
11, restituuntur autem e codicibus Bodleiano et 


Barberino. 


(85) Tac £xwrvuplac. Ita codex Bodleianus, Re- 
gius autem habet Ervolas, aique ita Barberinus. 
1 (86) peo bvrepory. Legendum videtur drt æpEE 


pov. 
(87) O Gee u oby adrrn &r tori, etc. Hee 


quoque lib. 1 De Trinit., cap. 4, n. 4, conſutat be- 


tavius, quasi divine Verbi nature multiplices pro- 
prietales aflingat Origenes; in quo sane magni viri 
judicium non sequor; nam hæe Christo, ut si- 
mul et homo est, universa Origenes atiribuit; et ut 
ad divinam Verbi naturan pertinere voluisset, ve- 
risimilius est pro variis potius considerandi 
Verbi modis, quam pro divine ipsi naturz insitis 
0 4 0 5 a credidisse. | — Ge 
Avrovy &levbeporovar æũca 
K — Legisse videtur Ferrarius, ij tzu0epoby 
r ravie xtloy. I, 
(89) Ox. Na codex Barberinus, sicque legit 
Ferrarius; codex Regius male habet ov tat. 


29 ORIGENIS | 00 
gem capere nequeunt. Exploret ergo oporlet, qui A ov, g pnyxtr: avrod yohterv larpo3 v xaxw; 
« oilegerit Filii nomenclaturas, quænam ipsarum Eyovrag Oepanetiovrog, unit norutvo;, N & wo- 
ipsi aceesserint, quæ tales ac tantz non ſuissent, si AXutpwotws, àà coplag, xat M6you, xal dt xa to- 
in beatitate sancti incepissent et perseverassent. obyns, f ef di d (90) rot; && teletdrnta νν 
Nam ſortasse sola sapiendia, vel etiam Verbum, vel abrob T4 x&4)\ora Cuvaptvor. Tooaira mept e 
vita, atque omnino veritas permaneret, haud tamen Ey dpxñ. 

omnia alia nomina quz nostri causa assumpsit. Verum enimvero beati illi, qui egentes Filio Dei 
ejusmodi ſuere, ut in posterum non eguerint medico qui male affectos curaret, neque pastore, neque 
redemptione, sed sapientia, et verbo, ac justitia, vel si quid aliud est iis qui ob perſectionem pulcher- 


rima quzque ipsius percipere valent. Sed hzc sufficiant de eo quod scriptum est: In principio. 


25. Videamus nunc diligentius quisnam sit hie 
A6yos, [id est verbum, seu ratio, quæ in ipso prin- 
cipio esse dicitur. Atque equidem] repulanti mihi 
quznam ſrequenter dicuntur de Christo ab iis qui 
in ipsum credere volunt, mirari subit curnam lan- 
dem imposita nomina Servatori nostro, quæ vix nu- 
merari possunt, plerumque hi silentio pertranseant, 
alque etiamsi eorum mentio facta ſuerit, illa im- 
mutant non proprie, sed tropice, Jesum his no- 
minibus appellari dicentes : in sola autem ap- 
pellatione Verbi insistentes, veluti solum Verbum 
astruant esse Christum Dei; non perinde atque in 
cæteris vocabulis, quibus ipse nuncupatur, inda- 
gantes vim Significati ex hac voce X6yog. Jam in quo 
me mirari dicam multorum ruditatem, apertius 
enim loquar, tale est. Inquit alicubi Filius Dei : 
Ego sum luz mundi ; el alibi: Ego sum resurrectio ; 


25. Isch 8 Empuertote po mig. 6 kv abörff A- 
og. Bavpdiety hot NA. Enfpyetat (91) oxontoby- 


B * T& ore Trvwy ] toιeονιν ele thy Xptothy BDE. 


vey Mey6peva wept avtov, tt Thnotes, Cucctapr0pi- 
c] Orth THdTopetvwy Ent To) Ewrhpog huov , 
Ix pty Ne napactwnooy, AMA xat of norte 
pvhpn avtwvy yeEvorto, peralau6avoucty o xupius , 
aA Tpotixws Tavra avroy dvoudteolat Emi e 
p6vnc The Adyoc npodmyoplas lotdhpever, olovel As- 
yov p6vov pacty elvar thy Xprotdv tov Ocob, xat obyt 
&x0)2v0wg Tots Lotrrots Twy Evopatoptvwy Epevvwat 
To) onpaivoptvou thy Ebvapiy kx The AdTOC gwvng* 
d 8 pnpe bavud;etv thy aberrmpiav (92) Tov - 
Ziv ( oagtotepoy yap Ep), torodtdv tort, Onof nov 
6 Yidg vo Ozov* Er ele T0 pac roU x00 pou* 
xa\ tv ior Erb elf ij drdcœracig xat nay” 
Exrw el n dd, wal 1 dlnoeia, xat 1 tw e- 


et rursum |: Ego sum via, veritas et vita **; geri - C ypantar e xa v E el. i Ovpar efpraat Kl 


plum est et illud: Ego sum ostium “; dictum est 
eliam: Ego sum pustor bonus ** ; et ad Samaritidem 
23 dicentem : Scimus quod Messias venit, qui di- 
citur Christus: cum autem venerit ille, nuntiadit no- 
bis omnia **; respondet : Ego sum qui loquor tecum*s, 
Ad hec cum lavisset pedes discipulorum, Dominum 
se et Magistrum his verbis fatetur : Vos dicitis Do- 
minum me et magistrum, et bene dicitis : sum et- 
enim *. Quin aperte, et clare se ipsum Filium Dei 
esse pronuntiat, dicens : Ouem Pater sanctiſicavit, 
et misit in mundum, vos dicitis me blasphemare, quo- 
niam dizi, Filius Dei sum ego ** ? Et illud : Pater, 
venit hora ; glorifica Filium tuum, ut et Filius tuus 


glorificet te. Invenimus etiam se ipsum pronuntian- 
D 4roxprvdpevo; 7p IAA Rp v, £v et 6 Bao 


tem regem, veluti Pilato dicenti : Rez es tu Judœo- 
rum **.? respondens dixit : Regnum meum non est 
ex hoc mundo : gi ex hoc mundo esset regnum meum, 
ministri mei cerlaturi ſuerant, ne traderer Judeis ; 
nunc autem regnum meum non est hinc *. Legimus et 
illud : Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola ** ; 
et rursum : Ego sum vitis, vos palmites. Connu- 
merentur his hæe quoque : Eyo sum panis vite ** ; 
et ilerum : Ego sum panis vivens, qui de cœlo de- 
scendi, et vitam mundo præbeo *. Ei hee quidem que 


11 Joan. XI, 25. 
10 Joan. x, 36. 


10 Joan. vin, 12. 
is ibid. 26. 7 Joan. xm, 13. 
2 Joan. xV,1. ibid. 5. ** Joan. vi, 33. 


(90) A. L. lo. Deest apud Huetium, exstat vero in 
codd. Bodleiano et Barberino. | 


(91) aher &8 St. tote ric d % avry 


Arg. Savydtey por .. dig Extpyerai. Hae 


12 Joan. Xiv, 6. | 
'9 Joan. xVv1l, 1. 
2 jbid. 35, 41. 


76* Ex elue d xoyhy d xalde* xat npdg thy La- 
papeitcy paoxoucav, Oldayer, ö Merolac Epyerus 
Aer hero Mrd Grav Ely Exeivoc, drarye det 
nyuir xdvra, aroxpivetar EY el d Aa. l oo. 
Hlpds toutorg Gre Evule coe nag tov pabntov, 
Kuprtog xat 8:84oxakog abrwy elvar 8: tovrwy 6146 - 
koyet* Tei pwvelrs ue d Or0doxaloc xal 6 NH- 
pio xal xd. lh ere, elul rap. Anà xat Yidy 
elvat 80d capa; tautdy xatayythct, Mywv V 
6 Narhp tyriace, xal dxtoreidey e ror x60 por, 
üer dexere, ti, B. lac gnueg rt elxoy * No 
Tov 9eov eu; xl Ndrep, &lnlvber ij pa · ddt u- 
o Tov Tor No, tra 6 Yioc òd od . Evplaxo- 
ev & xatayyehovia tautdy xat Bartlea' wi Enkv, 


deve ror 'Toubalwy ; Myn' H Baolela ] en 
oùbx tr £X% TOY KOO HOU TOUTOU * el e TOY x- 
opou TOUTOU IV N He, N] &uh, of vanptras ol 
&uol Tyrwritorro av, Iva un xapudobe toic Jou- 
Oatorc vor O08 1 Baolela j uh ovx Eotwy eu- 
træbbe r. 'Aveyvwpey xa T6 EU el N Guxelog 
j dAnvwh, xal 6 Harijp pou d rewproc &0m * 
xal r&v* E elju dunelog, vueirc ra x. lijnata. 
Luvapt0 us lob toutorg xat % EY eijuc d dprog 


12 Joan. x. 9. “ ibid. 14 * Joan. iv, 25. 
20 Joan. Xvm, 335. ibid. 36. 


desunt in editione Huetii, restituuntur vero e eodd. 
Bodleiano ei Barberino. 

(92) 'A6s.4rnplay. Deest apud Huetium, sed exstat 
in codice Bodleiano, et ita legit Ferrarius. 
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z roo oùbparoõ xarabidc, xal Gwhy E180bc To 
vd. Kal tavta EN tm tov napbvrog Lroneddvia 
and tov tv Tolg Effe xetutvuy napebe pela, 


- To5avra abr MyovioG Elvat Tod T Tod Ocov. 


Au val &v TH "Iedvvoy 'Amoxantyer: Meyer * E 
ele & xporoc xul 6 Eo yaroc, wal d (or, xal se- 
dum vexp6c” ov tov eli ele robe alwrac ror 
albu * xat nav * DErora 70 a xal T0 m, xal 0 
xp@roc wal 6 Eoyaree, N dpxh xal rò r. loc. 
Eort & obx Mya thy pers napatr,phoews Evruy- 
yavovra tals &yiats Bio wal and wy Tpopy- 
tov napanihoia e (95), olov, 5c RH Exdextdy 
tautov xe ,, x2) Sodkoy Tob Oeob, xa pos EO vav. 
Atyer & obrw 'Hodtag* Ex xoullac pnrpde pou 


ed. leo he r Eroud pou, xalt EOnxe TO otdyua 
ſiou Oc pd yaipay EEglay, wal bd Thy oxtany 


rje xeipòe avrov Expuye pe. "Eonxe ne oc BE. loc 
8x lexrov, wal e Ty paptrpa avrov Expurye pe, 
xal e por Aovdde pou e ob, Topahd, æal &r 
co fSotaovdnoouar. Kat ner dh Kal d Gedę 
no Fra por loyoe wal ed no Mera oof 
deri rovro xAndnval os (94) xaied pov, rod 
ornoa Tac gv. lag arb, xal Thy Graoxopear 
Tov Ip &awrptyat. Ido TEBend os el 
go v, tov elval os eg owrnplay Bwe £0 xdG- 
Tov THC Thc. "AMA xat ty T6 Tepepia obNαο ab- 
Thy &pvity 6powt* Er oc dprior dxaxor dro- 
yevory Tov Oveobar. Tata pty OU xat T& Toutog 
Trapankh ou avtds tavtdy gnorv. Eo & xal rape 
tog Ebarre log, xat naps tols anoot6oG , xa 
3:4 Tov Tpogntwy puplag Gong npoonyopiag - 
ara, A erat 6 Vids tou Ge, ror Twy v 
Evayyia ypayaviwy Thy lsa S:avoirav Twy Tept 
Tov 6 rl rors Forty ExriOentvuy, N Tov anootOWY 
£5 Ov peuabhuao Botokoyouvruy abtdv, xi Tov 
Tpogrtwy Tpoxnpuaclvrwy avrod Thy Ecopevnyyv 
d ctdnHlav, xa) c nept avrov anayyE rh dviwy Sraygd- 
pots 6v6pacty* 'oiov 6 "Iwdvvng avtdy AV Bcob 
avayopevet, Atywv* Ide d 'Aproc Tov Beov, d al- 
pwr Thy duapriay Tov #60 puour* xa) &vipa did vo- 


' 2wv* Odd tor vatp os tre elxor, dri, Onlow 


ou Fp eta dvip, Oc Eunpoober pou yerover * 
dri xperde pou Ty Ad οο obx I avtoy. Ex 
& th xa0olxy 'Entiotolf 6 "Iwavvng napaxintov 
ce p c) lwywv i tp; Tov Ila ci p gnot avthy 
elvat, Mywy* Kal &dv Tic dudpry, æapdx. Into 
£youer æpòe roy Hlattpa 'Imoour Xpiotory Ot- 
xawor. ENA Et &&, Gt xa} ihacudg Err Nept twy 
apapriov huGby* & napaninoius 6 Naikng Meyer 
ab var iacthprov , p4oxwv* "Or xpotbero 6 
Gee ilaornpoy Og xte &Y To aluati avrou 
di c Adps0w rb Rpoyerorotwy dpuaprnud- 
TW EY Th droxn Tov Ge. Kexhpurrar && xath 
Toy abo copia elvar xat Eivaps Ocod, wy Ev Th 


** Apoc. 1, 17. * Apoc. XIII, 13. * Cap. 2 40 
1 ibid. 30. J Joan, n, 1. % Rom. in, 25, 26. 21 A 


(95) Codd. Bodleianus el Barberinus, ka6etv. Re- 
tzius, quem Seculus est Huetius, We rety. 
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rje Gnc xa xν Ey elt d dproc 6 , 6 A Filium Dei se esse asserit, quæque nobis ad id de 


quo agimus suceurrerunt, ex Kvangeliorum tex lu in 
medium protulimus. Sed addendum etiam illud est 
ex Joannis Apocalypsi : Ego sum primus, et ullimus, 
et vivens, el ſactus um mort uus. Et ecce vivens sum 
in secula s&culorum **; et rursus : Factus sum 
ego A et O, et primus et ultimus, principium el 
ſinis v. Sunt autem non pauca, atque his que dixi- 
mus similia, que sumi ex prophelis poterunt ab 
eo qui diligenter versalus ſuerit in sanetis libris; 
veluti quod sagittam electam, et servum Dei, et lu- 
cem gentium seipsum appellat, Isaia dicente **: Ez 


ulero malris mea vocavit me nomine neo, et posuit 


0s meum quasi gladium acutum, et sub protectione 
manus zu abscondit me. Posuit me quasi sagitiam 


B electam, et in pharetra 82a abscondit me, et dixit 


mihi: Servus meus es tu, Israel, et in te glorificabor. 
Ei post pauca : Deus meus erit ſortitudo mea, Et di- 
xit mihi: Magnum (ibi esl, ut voceris servus meus, ei 
zusciles lribus Jacob, ei dispersionem Israelis conver- 
tas. Ecce posui te in lucem gentium, ul tis salus mea 
usque ad extremum terre. Sed et in Jeremia ita 
seipsum agno assimilat : Ego sicut agnus innocens 
qui ducitur ad sacrificandum . Hxe itaque et his si . 
milia seipsum 24 appellat. Porro innumera voca- 
bula, tum apud Evangelia, tum apud apostolos, tum 
apud prophetas colligas licebit, quibus Filius Dei 
appellari gaudet; videlicet vel iis qui Evangelia scri- 

pserunt quid de ipso sentirent exponentibus, vel 
apostolis ex higguz didicerant ipsum gloriſicantibus, 


C vel prophetis ipsius ſuturum adventum præeinenti- 


bus, et res illius variis nominibus offerentibus. Yel- 
uli Joannes Agnum Dei ipsum prædicat, dicens : 
Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccatum mundi d; vi- 
rum vero his quæ sequunlur : Hic est, de quo 
dicebam : Post me vir venit qui ante me ſactus et ; 
quoniam prior me eral : et ego nesciebam eum *', Sane 
in catholica Epistola Joannes illum appellat advo- 
calum animarum ad Patrem, dicens: Si quis pecca- 
veril, advocatum apud Patrem habemus Jesum Chri- 
lum just um *. Subjungit etiam quod sit reconcilia- 
tio pro peccatis nostris; ad cujus similiiudinem 
Paulus appellat eum reconciliatorem, dicens : Quem 
proposuit Deus reconciliatorem per fidem in sanguine 
ips1us, propler remissionem preterilorum peccatorum, 
que Deus lolerarit *. Ad hæe prædicatus est etiam a 
Paulo, sapientia et potentia Dei esse, ut in Corin- 
thiorum Epistola, quando dicit : Christus est Dei 
polentia et sapientia “. Quod etiam sanctiſicatio sit 
et redemplio : Factus est, inquit, sapientia nobis « 
Deo, et juslitia, et 8anctificatio, et redemptio u. Quin 
eliam sacerdolem magnum eumdem esse docet nos 
ad Hebræos scribens: Habentes ergo 8acerdotem 
magnum, qui pertransivit celos, Jesum Filium Dei, 
teneamus conſessionem . Prophetæe ctiam præter 


30 Joan. 1, 29. 
%* | Cor. 1, 24. ibid. 30 **Hebr. rw, 14. 1. 


(94) Te. Ita codd. Bodleian. et Barberinus, non 
ot, ut legitur in editione Huetii. 
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hee diversis eum nominibus appellant : Jacob qui- A pd; KoprvOfoug, ö, Xproroc &:vapic sert, xa 


dem in ea benedictione qua in liberos usas est, 
Judam nominat : Juda, inquit, laudabunt te ſratres 
tui: manus lux super dorsum inimicorum tuorum. 
Catulus leonis Juda : ex germine, fili mi, ascendisti : 
recumbens dormisti ut leo, et ut leonis catulus. Quis 
excitabit illum *” ? Cxterum præsentis non est tempo- 
ris singulis immorari, ostendendo quomodo quæ de 
Juda dici videntur, Christo conveniant ; atque 
etiam objectio quæ jure inferr1 posset, scilicet : Non 
deficiet princeps de Juda, et dux de ſemoribus ejus, 
donec venerit cui repositum est, alias commodius 
solvetur. [saias etiam novit ipsum Christum appellari 
Jacob et Israel, dicens: Jacob dilectus meus auzilia- 
bor ei: Israel electus meus, suscepit illum anima mea. 
Judicium 25 gentibus nuntliabit : non contendet, ne- 
que clamabit, neque audiet aliquis in plateis vocem 
ejus. Calamum contritum non conſringet, et linum 
ſumigans non exstinguet, donec projecerit ex conlen- 
tione judicium, et in nomine ejus gentes sperabunt *. 
Quod enim hazc de Christo prophetz nuntient, palam 
Mauhæeus ostendit in Evangelio, ex parte mulila 
citans el dicens : Ut impleretur quod di-tum est per 
prophetam : Non contendet, ei non clamabit e, et quæ 
sequuntur. Vocatur eliam David Christus, veluii 
quando Ezechiel prophetans ad pastores subjungit 
ex persona Dei: Excitabo David servum meum, qui 
regel eos. Non enim David patriarcha exsurgel re- 
cturus sanctos, sed Christus. Ad hc virgam et flo- 


8eg00v oogpla. obe toutorg Gt xat ayiacpud; tort xak 
&arokutpwag O reren yep, not, copia nur 
ard Ge”, Emawooryn Te al driacnòe, xal 
dxolvtpwote. "AMA xat apytepea piyav Giiaoxet 
iudg avrdy Tuyydverv ND Ebpalous ypagwy* 
"Exorrec ovy dpyiepta uerar, die. in. uod ru robs 
ovparote, 'Inoooy ror No tov Beov, xparoper 
Tnc duo loriag. Ol & tpophrar naps tavra xat 
trbporg bv6pacty abrdv xakouoty* 6 v "Iaxws tv 
Th tpdg robs lob g evhoyia lovdav th yap* IJouòa, 
o8 alrsoaoay of d&elgol cov, al xeiptc cov 1e 
rOrou Tay &x0par cov. Exvypror Atovtor lobòèa- 
&x g. lacroũ, vis pov, dcn draxerur ExOt- 
unonc oc Mtwy, xal g oxoprog. Tic & repeĩ ubror: 


B 0% ard why tveornyxdta iR xatphy Exmt mpug t 


napactrhoat, Tug c 16 Io eyopeva nept Xpt- 
o tr. AMd xat av0Outogops ebidywys Enever0n- 
vat &uvaptvn , Obæ txleiyer dipywr d Iobòa, xul 
trovueroe d ro np avron, zog Ay Aon 
& dædxetrai (95), tv MD’ ebxarperepoy hv0hoetar, 


| Ole & thy Xprothy Ian xa lep dvopatc- 


pevov "Hoatas, Mywv* 'Jaxab d xaic ho, drci 
wouar abroũ · Ipaq. i d &xlexroe ho, HpOC- 
sd karo abròy ij yuxij pou. Kploy toig Edvecty . 
dæar redet · ol æ &ploe, ov88 xp , ov88 dxov- . 
os rig &r rag arsiuig thy gorhy abroũ. Kd- 
Alapor. ovyrerpyuutroy ob xaredtei, wal Av 
rvpdperory ob Obtoet, zg dy Ex6d ln tx vixouc 


rem appellat Christum lIsaias his verbis: Egredie- C r aper, val rõ drdhnari abroõ zorn EAxOu- 


tur virga de radice Jesse, et flos de radice ejus ascen- 
det, et requiescet super eum Spiritus Domini, spiritus 
sapienlic@ el intellectus, spiritus consilii et ſortitudi- 
nis, spiritus cognitionis et pielatis, et replebit eum 
epiritus timoris Dei *. Jam lapis etiam dicitur Do- 
minus noster ; ita in Psalmis : Lapidem quem re- 
probaverunt edificantes, hic ſactus est in caput an- 
guli : a Domino ſactus est hic, et est mirabilis in ocu- 
lis nos ris . Declarat autem Evangelium, et Lucas 
in Actis'non alium esse lapidem, quam Christum; 
Evangelium quidem sic: Nunquam legictis : La- 
pidem quem reprobaverunt edificantes , hic ſactus 
est in caput anguli? Omnis, qui ceciderit super lapi- 
dem hunc, conteretur; super quem vero ceciderit, 
conteret eum In Actis vero Lucas scribit:Hic est 
lapis ille qui rejectus est a vobis edificantibus , qui 
ſactus es! caput anguli **, Cum igitur Verbum illud 
quod erat in principio, Verbum, inquam, Deus 
apud Deum, unum sit ex nominibus Servatori at- 
tributis, nec tamen ab ipso dictum, sed a Joanne 
scriptum, operz pretium ſuerit instare iis qui, 1ot 
a nobis enumerala nomina prelermittentes , hoc 
solo Verbi vocabulo ceu precipuo utuntur : rursus 
eorum interpretationem, si qua quis protulerit, re- 
quirentes, et hoc unum Verbi vocabulum admit- 


ow” drt yap 6 Xptotls tomt. Ne ob tavra nzpopnh- 
reverat, apo; 6 Mardatog not &y tw Evayyely 
pvnodels and ptpoug The Tepixonths, Elnwy* "Ive 
. np j £6 elpnyutror © Ovx tp, ov88 xpdEet, 
xal ck Eng. Kchertat & xal Aavtd 6 Xprotrds ws 
tr lege mpopytevang pe TOUG Not usvas & x- 
pEpn tx Tpocwnov Beod * 'Aragorhow Aavie ro 
æaĩòd nov, be xoyaret avrove ob yap Aavld 6 
ratrpiapyns Gvacthoerar notualvery pehlwv vo 
&yloug, dA Xprot6g. Ext ö 6 *"Hoatas þ&6dov xa) , 
&vbog 6voudict thv Xptothy Ev Tp* Etelevoerm 
HdEBoc dx tne pine Teooal, xal dog &x the 
Hine drabhoera, xal £xaraxuvoera da avroy 
Xvevua Tov Beov, xvevua Coplar xal CurEoewc, 


D zrevun Bovinic xat lo dog, xverua Trooewe xal 


evoebelac, xal unto avroy avevua poEov 
9809. Kal M0og &t ty Tolg Tang 6 Köptog hpov 
elvat AG rer obtws * Aibor &y daeboxluacray of 
olxoòonobyrec, ovrog Serin elg xepalhy r- 
riac. Hapa Kvplov &rtvero avrh, xal for: dau- 
paorh d dh‘ tuay. Am N md Evbayys- 
Atov, xat zy tals Heatset ô Aouxig, obe A f 
Tdv Xprtotdy e, thy MOov * th pty Evayytov ob- 
tig Obòs ore drytrruwte Alboc dy dnxeboxlua- 


cay, ol olxo8ouourrtec, ovroc s rerijon el xepaliy 


Gen. Mn, 8, 9. ibid. 10. » 143. Cap. xun, vers. 1-4. ** Match. Cap. xn, vers. 17, 19. 


„ Ezech. xxxiv, 23, ** Isa. II, 1-2, 3. ** Pal. con, 2, 23. Matih. XII, 42-44. Act. W, 41. 
(9D) Eur dy ion © dædxettat. Hæc desunt in editione Huetii, sed restituuntur e codice Bodleiano. - , 
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rwylac ; ac 6 zeowy 8x1 ror lidor robror ur- A 


0.1acdhoeru * bg" by & by xton, liyroe: ab- 
ry. Ex & tai; Ipdateov 6 Aouxdg ypdyer: Obroc 
tory 6 Uo d 8EovEerwhelc vg") dn rd olxo- 
edu], d rereueroc ele xepaliy rwriac. "Ev & 
tov c v0 Lwrhpog Teraypevuy ovopatwy, GM". 
oby bn abr Aeyopevoy, ind dd v "Iwdvvou ava- 
YEy papjpdvoy, ort xat 6 tv apyh AG npds why 
Ocdv Bedg AG og. Kal Eotry E Entothoat ccc (96) 
7& 703ayta Twy Wwountoptvwy TNApATELTNOPEYOSG, 
cal voον p Ws Efarpery ypwptvot;, xat ndky Emixet- 
evo utv (97) &:hynorv Cyrovory, e die avtols npod- 
&yor ava, tn 88 tour (98), g caygts npocteue- 
votg Td ti mots Forty 6 Yidg rod Ozob AGyogs 6vopa- 
Cöevos, xat pakora En) ouveyws ypoviat Ip, 
'EEnpevEaro ij xapòia nov Agrov drabor, olbpevor 
Tpogpopay ratpixhy olovel kV oviabals © xetuevny 
elvat Thy Yidv Tod Geb, xat xat4 towro bndotacty 
abr, el axpibog avrov ruvbavolpeda, ob Gibbacty, 
obòt ovolav \avrov gapnvitoucry, obiinw gpapty 
cotõv de, I toravse, ann" inwg not obotav. AG v yap 
anayyshdpsvoy vidy vt vohoat xat TO Tuydvit 
dor &uhyavov * xa) AGyov Totoutov Cavia xat Hot 
ov xe£xwptoptvovy Tod Ilatpds, xal xard toro TO 
uh oe or, obdt TS tuyyavovia, I xal xeywpt- 


Gptvov x obatwptvoy, d& ονντπ ο,’⅜u0 fhulv Oedy : 


A6yov. Aexttov obv, Gott, oed xa Exaotoy Twv 
Tpoepnpevuy bvoudtwy and th; bvopaclag avanty- 
XTEOV Thy Evvairgy TOY 6vopatopeveor, x2) tpappoottoy 
peta &nodelgews, mwG 5 Vidg ro Oo touro Th vo- 
pa slvat ystat, ob rug xat tn tov Adyov avrhy 
6voua;ecodar normwteov. Tis yap , anoxkhpwrs 5g" 
dvds u Exactou wh ioracdat Em The AGES, (anne 
ge pe cli Cnrelv, mw avtdy Exiexttov Obpav, xat 
d TpSnov Affe“, tiva te altiay (99) &, Em & 
15v0v tou AGyov avthy &vayey paybat th tapanthhotov 
ob Totmteov ; "Iva tolvuv pakiov Evawnntixwrepov 
rapatc;uusla e UAH , v ce Tod nw 
Ac vos Eotiv & Tide Tov Ocov, &pxtiov and twy E 
apyns hutv npore0diviuy dvopatw abr Kat Grt 
pv 86521 trot opd3pa napexbartixdy elvar th votoõ- 
Tov, ox ayvoouuey* n Emotheavit xa pe Th 


tentes : lanquam liqueat quid sit Filius Dei, Ver- 


bum nuncupalus, idque tum maxime quod continue 
utantur hoc dicto: Eructavit cor meum verbum bo- 
num , exislimanites Filium Dei paternam prola- 
lionem esse tanquam in syllabis positam; et idcirco 
hypostasin, 2G et subsistentiam illi, si accurate 
ipsos interrogemus, non tribuentes, neque essentiam 
ejus explanantes, nondum dicimus talem vel talem , 
sed quomodocunque essentiam. Verbum enim pro- 
nuntiatum intelligere vel vulgaris qui vis polest; at 
renuntient nobis et proſerant Verbum tale per se 
vivere, quod vel non sit separatum a Patre, et hac 
etiam ratione neque subsistat, neque sit Filius; 
vel quod sit separatum, ei subslantiam habeat Deus 
Verbum. liaque dicendum est non secus à nobis 


B fieri debere, cum vocabulo Verbi ille nuncupatur, 


alque ſacimus singillatim in nominibus prediclis , 
cum ex proprielale nominis explicamus inlelligen- 
tiam rei nominalz, cumque cerias rationes adapta- 
mus ad explicandum quomodo Filius Dei hoc vel 
illo nomine nuncupetur. Quz enim est hc privata 
istorum electio, non insistere in singulis quibusque 
spectando vim vocabuli , sed, ut ita dicam, cum 
quzsierint quomodo ostium, quomodo vitem, qua- 
nam etiam de causa intelligere debeamus eum esse 
viam, idem solum non ſacere, cum audis eum dici 
in Scripturis Verbum! Ut ergo diligentius ac reve- 


rentius assequamur ea quæ dicturi sumus in ea 


qua de agitur, disputatione, scilicet quomodo Filius 


c Dei dicatur esse Verbum a nominibus ipsius, nobis 


a principio propositis, incipiamus necesse est. Nee 
ignoramus ſore aliquos quibus ejusmodi digressio 
major quam pro rei necessitate esse videatur: at- 
tamen animum adhibenti rei de qua agitur, non 
parum utile ſuerit explorare sensa, de quibus no- 
mina ponuntur, quorum etiam consideratio utilis 
erit ad res quæ subsequuntur. Proinde cum $eme! 
in theologiam de Servatore ineiderimus, invenien- 
tes , diligentia adhibita, quæ de illo feruntur , ne- 
cessario non tantum eum ea parte considerabimus, 
qua Acres [id est Verbum et ratio] dicitur; sed 
eliam plenius, et uberius pro virili nostra, reliqua 


Tpoxeipevoy yphotuov erat th pacavicar tag &v- D vocabula quibus appellatur, tractabimus. 

volag, xal* Gy T4 data xeitat, xat c tov Empepoptvuy Wndpier i xatavina td Tpay pd- 
Tov. "Aras & el; thy nept rod Ewrhpoe Ocohoyiay tpntodvieg , Gvayxaing Gon Bivapug (1) th reg. 
e409 pert EE ebploxovieg , mnhnptotepov abthy ob pdvoy r Abyog torh vohoopev, alk xat 4 


Ao. 
24. "Eeyzv obv tauthy elvat gags Tod xννẽ&Gv, xat 


s Pgal. xLiv, 1. 


(96) Kul Zorwy dior sa tijoui roi, etc. Va- 
lentinianos, Marcosios et Colarbasios suggillat. Vide 
Irenzum, lib. 1, cap. 10; Epiphavium, heeres.xxx1v, 
quæ est Marcosiorum, cap. 4, et Hilarium lib. x De 
Trinit. Quam impiorum hereticorum nefariam 
doctrinam post Origenis lempora renovavit Paulus 
Samosalenus. Philastrius, heres. LXNIV. Hie vero 
Origenis locus iis adjungendus est quos collegit 
Pamphilus in Apologia, ut eorum confutaret calum- 
niam qui perverso huic Valentini dogmati Orige- 
nem hsisse jactabant. Ad hzc autem ejns verba 
cum non satis altendisset præstantissimus #latis 


24. Cum ergo dixerit seipsum lucem mundi, 


nostræ theologus, eadem in illo reprehendit quæ in 
Valentinianis ipse carpebat, quasi suam, nou illo- 
rum sententiam protulisset. HugTius. 

(97) 'Exixelperor utr, eie. Legendum ſortasse 
vel Er Exetivorg ptv, quod opponetur huic Er: 8 
Toute quod proxime sequitur. | 

(98) El & rovro. Sic recte habet codex Bod- 
leianus; male in editione Huetii kt 88 tovrwv, 

99) Tira re alrlay. Codex Bodleianus, tyre alxla. 

1) *0on &vrayuc. Apud Huetium 3 Svants. 
in codice Bodleiano, e , GEvvaptc, omniuo 
legendum 657 8&vapt;, ut in nostro textu. 


67 ORIGENIS | 68 
etiam proxima, et similia huic voci, quæ quibusdam A T4 napaxctueva tauty Th ovopacia ouveteracteov, 


forta sse non tantum proxima et similia, sed etiam 
ea dem videbuntur esse, examinabimus. Itaque lux 
est hominum, lux est vera, lux est denique gentium. 
Quod sit lux hominum, Evangelii , cujus instituitur 
nunc a nobis interpretatio, initium testatur, di- 
cens : Quod factum est, in ipso vita erat : et vita 
erat lux hominum, et luz in tenebris lucet, et tene- 
bre eam non apprehenderunt . Quod etiam sit lux 
vera, ejusdem Evangelii 27 verba declarant, quæ 
mox $ubnectuntur : Erat [uz rera que illuminat 
omnem hominem venieniem in mundum . Lux vero 
gentium ab lsaia appellatur, sicut prediximus, illud 
illius testimonium proſerentes: Ecce posui te in lu- 
cem gentium, ut zig salus mea ab extremis terre . 
Czterum lux mundi sub sensum cadens sol est. Post 
hunc non inconcinne etiam luna ac denique reli- 
quz slellæ eodem nomine nuncupabuntur. Lux sub 
sensum cadens, cum hec sint, eo quod terrestria i# 
luminant, dicta apud Mosem quarto die facta ſuisse, 
haud tamen lux sunt vera. At vero Servator noster 
illucescens his qui rationis sunt capaces, præstan- 
tssimis animarum eorum partibus, ut ipsorum 
mens propria aspeclabilia cernat, intelligibilis mun- 
di lux est: nimirum animarum rationis capacium 
in hoc mundo sensibili exsistentium ; et si quid 
præter hæe mundum complet: ex quo Servator no- 
ster esse nos docet. Fortasse ipse illius pr:ecellens 
præstantissimaque pars exsistens, ut ita dicam, sol, 
qui faciat diem Domini magnum , cujus diei cansa 
ad eos dicit qui lucis suæ parlicipes erant : Opera- 
mini dum dies est; veniet nox, quando nullus po- 
slea potes! operari; quandiu sum in mundo, lux sum 
mundi . Quoniam vero discipulis etiam dicit 

Vos estis lux mundi: et: Luceat luz restra coram 
hominibus ® : non secus atque lunam et astra lucere 
existimamus sponsam Eeclesiam, et discipulos qui 
propriam lucem habent et ab illo vero sole mutua- 
tam, ut luceant illis qui lucis ſontem in se præpa- 
rare non possunt. Verbi gratia, Paulum quidem et 
Petrum dicimus lucem mundi; vulgares vero, vel 
ipsorum discipulos, qui illuminentur quidem, hand 
tamen illuminare alios possint, mundum : cujus 
mundi lux ſuere apostoli. At vero Servator lux ex- 
sistens mundi, non corpora, sed incorpoream men- 
tem incorporea potentia illuminat, ut tanquam a 
sole illuminatus unusquisque nostrum videre alia 
etiam intelligibilia possit. Ut autem sole illucescenie 
vis illa lune et stellarum illuminandi obscuratur, 
Sic hi qui a Christo illustrantur, quique splendores 
illius perceperunt, nullam operam desiderant ali- 


Joan. 1, 3, 4. Joan. 1, 9, Isa. xLix, 6. 


(2) H oe.41rn. Deest apud Hueuum, sed exstat 
in codd. Bodleiano et Barberino. 

(3) *0 68 Tor ho, t64lduxwuy, u eic. Persuasum ſuit 
Origeni Patris vim ad res omnes crealas, Filii ad 
res rationis compoles, Spiritus sancti ad sanctos 
Juntaxat pertinere. Verba ipsius e lib. 1 Tept dy- 
r profert Justinianus in calce epistolæ ad Me- 


8G Sντνν &v tory oby) napaxetipeva povov, dA x 
74 abra Tuyyaverv. "Eot, && Th po td and vdy, xat 
pwg tOvoy * pas pty avOpwnouy Ev Th Tov Ttpoxetjue- 
vod Evayyekiov @pyh* O p&rovs yep, nav, &r 
abr q th i xal 1 Wh tv T0 goc ray drup- 
e, al rd por &r Th oxorla galvet, xal ij - 
rla abrò ov xarelabe * h d aknbivev tv rote & Ae 
ric abc ypayhg Entytypantar Hy to gõg d. in- 
Gt, & gart dr irOporcy tpycueror ele 
TOY X60 Ppuovr © GG Ot Every &y T6 Heat, ws xp 
Topev, napati0tuevc t6* Job TEDerxd C ele por 
&0rov, tov elyal oe ele owrnplar Ewe £0 yGroOVv THC 
rñc. Sg d x65pov atodnrdv 6 Haig Fort, xa pete 
roco obx anatdviwy th cehhvn (2) xa of aottpes 
TO ab q Ww6part tTpooayopeu0hoovtat © ANAL pag 
u aio0ntdv Tuyyavovres of yeyovevar naps Mut 
XeyGpevo. th terGpty en, xabd pwrifove: Id int 
Nc. obx elor pw aknfBrvoy* 6 & Ewrhp, EMiGunuy (3) 
Tols Loyixols xat hyepovexots , Iva avtwv 6 vous 
7a [3:2 6parx RN. tov von v οο x65pou tort way * 
NT & Tov Xoyuxewy Qvywy Twy Ey TH alot; 
x65 pw, xat ef di naps tavra ovprinpot mhv x6opov, 
dp ov 6 Lwrhp elvat ful; ibdgoxet* tha pepog 
abr Th xvprwratov xat Srayetpov tuyyavev, xl, 
wg Forty Einety, HA hutpas peydarng Kuplov (4) 
ot Ths &' fs ue gnyot tols Tod pwrds avroy 
perakap6avoucy ! Erde Ewe (5) nh, tory * 
Epxerat v, Gre oLxert obòele EvrarurtprateoOatr 
brav &r T6 x60 pup ®, go eli TOD X60 prov. EN 
& xa). ce pabnmrats pro Yusic tore To pac rod 
x6ououv* K Aaprfdtw TO por ùhu . EuRpooder 
ror dr0porwy * t &' avaloyov cen vat Eotporg 
vroau6dvopey elvar mept thy wppnv Exxinotav, 
xa? tov5 pabnra; Exovrag oixelov gg, f and toy 
anbvouv hafouv EmntxthaoOv, TV gwifows: ph Zed - 
pEvoug mtnyhv Ev abtols xatacxeudnat gwrdg. Olov 
Iavkov ptv xat Hero pag Epolpey Tod x630pov* 
rode & Tuxovrag Toy nap" avrols pabntevoutvuv, 
Pwrttopevous pv, od hv pwriterv Ettpoug Tuvaps- 
voug, Thy x65pov, ob x656pouv gag of anbotohor Hoav. 
0 & Lwrhp pig bv Tod :65pov poriter od owpara, 
as aowpdrey buvdper thy aowpatov voy, va oc 
ond Halo Exactog huov pwritoueves xat T MAU 


D 8uvn0f BAE. vonte. "Qanep & mal gwrizovrog 


apavpourat Th Cyvacdat gwrigery cehfvny xa) dt 
pag. org of MANN, ond Xpiorod xat ta; ab- 
ràe avtov xEywpnrdtes, od Trvwy Eraxovouutvuy 
@rootohuy R mpopniuy Beovrat, tohpnttiov Yap 
Meyerv Thy &hberav, ot ayyihuv, npoabthow , 


drr od c xpetrrtovwy Tuvapewy abty To npwrL- 


5 Joan. ix, 4, 5. Match. v, 14. 


nam. Qnamobrem acriter a Theophilo caxtigatns 
est in Paschali 1. Nos vero id in Origenianis accu- 
rate perpendimus. Huxrius. 

(4) Kvplov. Codd. Bodleianus et Barberinus, 
Kuptov © editio Huetii, Xptotod. 
5 (5) Eo. lidem codd., recte, *w; ; editio Huelli, 
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yevvhrw pabnteupevo. gwrt. Tots 8d ph xwpover A quorum administrantium . apostolorum vel prophe- 


dag M g Xptorov dxtivas of &yior Sraxovouvtes 
Tapsyouct pwrtopdy NOAA v Tpoetpnpevoy - 
ova, py xat toutov xwpety buvaptvos, xat on 
aro) nin pouptvors.” Eom & 6 Xprotds pag ruyyavuy 
x65 p00, pa d np aviibiactobhy atohntov, ob 
devds atodnrov bvtog hlnOrvor (6), a obyt, Exel ob 
andi vd alone (7), eb md alot · Hv 
rap avakoy iav Ee tdaiolntdy p 7d von dd, ob h 
Td qe e ö yt navids xatnyopetiobat tov obx - 
0:vod. ZN & el tavtdv tot Th pag Tov x65pou IQ 
opwrt Tov avOpwnuy, xat ftroupart nhefova Suvapy 
rapiotaclat tov pwrds, Gre pag Tod x60p0u τ - 
ayopeverat, hnsp gag TOY avOpwnuy* 6 yap x67jp0; 
xar& hl Ex3oxyv, ov jadvov EvOpwnot. Kat napa- 


ore vd eV ij Etepoy elvai thy x60pov raph Tce 


av0pwnovg 6 Ilavkog mpds Koprvdioug mportpe AH 
Oearpor &rernOnyer To xd0pp wal dyrtlore xal 
daropworog. 'Eniotnoov & el xats lla txboyhv x6- 
oo Early ij Eev0epouptvy ec and the Se,, 
Ths pbopds ele thy tieubepiay the dE Twy TEXVWY 
70d Geob, Ac i; anoxapaboxia thy anoxdhutrv THY 
old tov Ge anexbtyerar. 'Emniotnoov Bt, npoce0h- 
Xajpev, did dd napaxeiodar th Buvipevoy T6 E 
gg eli Tv #60 pou, cuvetetatcodar Ent tTwv h 
Ontwy bad "Inoov Mey6pevoy: Tust sorte TO par 
Tov x60y49v. Ei! yap vnokap6avorres peitovas 
elvat co 4&vOpwnovg robe Tp Inooõ yvnolug Hef. 
Onteuvpetvougs Twy Aο])]π]ẽ n xttopartwy, of tv guar 


rotod vou re (8), of && xat ty My wp 


xaTa Tov yaketwrepoy &ywva . Ileloug yap of n6- 
vot, xat enmTparhs h Twh toy &y aapxt xat aluarti 
Tape tobg Ev aibdeply owpart* ox &v Tov ꝭv obpavh 
GwIThpwy EV TH avalabelv Ta yhiva owpata axty- 
Sd Vg xat tdvivG avapaptrhius Elavucdviwy thy Ev- 
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pEytota rept avipwnuv, &noparvoptvats yphooviar 
Ae5eot Tov Fpaywv, th avuntpletov th; Enayyenlag (9) 
dre Thy EvOpwnov pOaver pacxovants, ob uh ra- 
Thy TouTo xat nep) The xtioews, I, ws Elefauela, 
x651w0v &nayyehovaont (10) Th rp & · Ac s xal 
ov &r Eo per, Iva xal abtol ern] & OL, xal · Ocov 
elul , Exel xal 6 01&xoroc 6 tude £orati, apo; 
re pl av0pwrwy avayey pantat * wept d the xtloews, 
671 EXeubepourat and Th; bouleiag The pOopds eig 
Thy tevbeptav the Ne TOv TExvwy Tol Beod, xat 
Tpoc)hoouatv, Gt obyt, ci tevlepourat, Hin xa 
xotvwvel the 86g Tov TExvwy Tob Ocod. Obx d wo- 
o:wThoouo, && oro xat Td Thy Tpwreroxov cd 
xxl dd thy Tp; Thy EvOpwnoy vntp navia tt 


"2 | Cor. iv, 9. ** Rom. vn, 19. *“ ibid. 21. 


(6) Ober alodnrov brrog d4ndronv. Hae ex 
adolescentiori Academia deprompta sunt. Vid. Ci- 
cer. Academ. iv. HugTius. 

(7) AA obxl, Exel ovx d. lnderò / rd aloOnror, 
etc. AAA quippe, et on &knfivev opponun- 
tar avIiparixa;. 'Alnfvdv autem ei Gedbog , Evay- 
tiws. Eorum vero quz dvt:gatrixws opponuntur al- 
lerutrum verum est; que Evavtiws, non item. lo. 


(8) Oi per gpooe: roworove Terernuetroue, Ea 


tarum, ac ne angelorum quidem : audendum enim 
est verilatem dicere : proinde addam, neque pre- 
stantissimarum virtutum eos indigere , quos ipsa 
primigenia 28 lux edocuerit. Porro iis qui minime 
solares Chrisi radios capere valent , $ancii ipsi 
miuistrantes lucem præbent, sed ea quam prædixi- 
mus longe inſeriorem, cum vix alioqui hane parvam 
ipsi capere valeaut mox ab ipsa pleni. Est autem 
Christus lux mundi: est et lux vera, ad ejus lucis 
differentiam quæ sensu percipitur; cum nihil quod 
sensu percipiatur sit verum; nec tamen quia quod 
sensu percipitur non est verum, idcirco falsum est, 
nam polest comparationem proportionemque habere 
quod sensu percipitur ad illud quod animo cernitur 


B rationeque comprehenditur , cum interim sane re- 


cleque de omni non vero non prædicetur ſalsum. 
Quzro autem an idem sit lux mundi et lux homi- 
num. Ac meum quidem judicium est majorem tune 
lucis vim exhiberi cum appellatur lux mundi quam 
quando lux hominum : nam mundus juxta unum 
sensum, non tantum homines. Et Paulus in priore 
ad Corinthios Epistola majus quiddam esse, vel 
etiam diversum ab hominibus mundum hune astruit, 
dicens: Theatrum ſacti sumus mundo, et angelis, et 
hominibus . Proinde observa an juxta unum sen- 
sum mundus sit creatura illa quz liberanda dicitur 
ab interitus servitute in libertatem gloriz filiorum 
Dei “, cujus vehemens desiderium revelationem f- 
liorum Dei exspectal “. Observa autem, addidimus, 
quod in medium producta ſuerint ea verba: Ego 
sum lux mundi, que poss unt etiam de discipulis 
intelligi, cum eis quoque Jesus dixerit : Vos esis 
lux mundi . Siquidem sunt qui suspicantur pre- 
stantiores aliis creaturis eos esse homines qui ab 
ipso Jesu sincere edocti ſuerint. Quorum alij qui- 
dem hos homines natura, alii vero ratione quz in 
actione diſſieiliori versatur, tales exsistere affirmant; 
majores enim labores majoraque vitz pericula, qui 
carne ac sanguine constant, habere, quam qui 
zthereo corpore. Nam neque lumina ccoelestia di- 
cunt corpora terrena si suscepissent , a periculis 
omnino et a peccando immunia præsentem vitam 
transaetura. Cui etiam rationi qui favent Seripiu- 


D rarum quarumdam testimoniis enuntiantibus ma- 


xima de hominibus, supervenientiamque promissio- 
nis ad hominem perlinere dicentibus, usuri sunt, 
cum tamen hoc ipsum de ereatura, vel, ut intelle- 

ximus, de mundo teslimonia hac non promitiant. 
llud enim “: Ut ego, et in unum gumus, 


5" Joan. vm, 12. “ Matth. v, 14. Joan. xvi, 21 


erat Valentinianorum doctrina, qui tres diversa 
hominum naturas fingebant. Ip. a 

(9) To drvatpberor rc Exarrediac. Male Fer- 
rarius, 8upervenientiam promissionis; vix tamen 
Latine reddere is: illud enim est quo promissa 
habent ut minime differri possint. Ip. 

(10) 'Azarretlovoarc. Ferrarius legit tneryys) - 
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29 ut et ipsi in nobis eint; et : Ubi ego sum, illic A phv &vOpwnov utv yeyovevat, ob u Cov Tt Tov v 


erit et minister meus, aperte de hominibus scriptum 
est; de creatura vero, quod liberatur ab interitus 
corruptione in libertatem gloriæ filiorum Dei“, 
eliam addent, non si liberatur, jam etiam partici- 
pem esse filiorum Dei gloriæ. Non silebunt autem 
etiam ist, primogenitum omnis creature, pro eo 
honore quo hominem præter cætera prosequebatur, 
hominem factum, non animal aliquod cœleste. Quin 
etiam rursus addunt ministram et servam cogni- 
tionis Jesu stellam, que in oriente apparuit, crea- 
tam ſuisse vel similem reliquis astris, vel ſortasse 
etiam præstantiorem, quippe que omnium præ- 
stantissimum designaret, Quod si gloriationes san- 
ctorum sunt in afflictionibus, qui sciunt afflictionem 
parere patientiam, pa ienliam vero probationem, pro- 
bationem vero 8pem, spem autem non conſundere ; 
neque patientiam, neque probationem habebit non 
alicia creatura æqualem, sed diversam, quoniam 
vanitati creatura sub jecta est non volens, sed propter 
eum qui subjecit illam sub ape. Cælerum qui non 
in animum inducit suum talia homini beneſicia col- 
lata ſuisse, alio voluntate tendens, dicet creaturam 
que vanitati suspirans subjacet, aſſligi magis quam 
hos qui suspirant in hoc tabernaculo : quippe que 
tempore quamplurimo, idque cum multiplicatione, 
serviat humani certaminis vanitati. Quare enim 
nolens hoc facit, nisi quod vanitati subjectam esse 
et non habere precipuum vite statum sit contra 
ejus naturam ? quem quidem statum, quia in mundi 


oö paV cb. AM xat &vrtepov, xat Siaxovov, xa 5ov- 
Lov The yYvwatswg "Ingo Tdy Ev Th dvar, pavevza 
&otEpa Fednprovpyhatat, rot Gpotov bvta tolg Morte 
olg &otpors, I T&ya xat xpeirrova, &te tov ndaviwy 
C.aptpovtog yevopevov onaelov., Kal ei c xavyhuate 
Tov & õ˖ Co & Oideory, ddr, Gre 1) MA 
Dxouorhry xarepyaterat, j & vrouorh Boxmuhy, 
N & &oxiyuh i a, ij 68 Hale ov xarao yore. 
obre vnopovhy, obre Soxtuhv, obre Elnida EES. N wh 
rechten xrlotg thy fonv, aria ittpay* 'Exel th 
nauruidr iti ij xmiow vaerdyn ovy Exovon, d. lla 
$14 roy vaxordtarra en &. laid i. O & ph tolpwy 
* T1kxavra 76 avipwny xataxexapiodar, A 
Ywphoag T6 belhuartt (11), hoe: Th paraiornti thy 
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I of Eve; Ev TH over atevdiovory, de xa\ nhetotoy 


d ypovoy xat mollaniadtova tou avOpwnivou äu- 


vog Th pataibtrnzt Coulsbougay, Ak tf yap oby 
tuoboa toro moet, I Git maps pvory tomy abth th 
pataidtht. notes Oat, xat ph thy rponyouptvrv 
Eyetv The Cwh; xatartaACtYy ; fv anolhyerar Elev- 
Oepouutvny Ev th voõ x65pou gbopd, xa Th; o- 
pdruv paraidtrmto; Enokuoptvn. AN Enet thefova 
xa}, 09 xar 7d rtpoxe{uevov np66\nua Hoxobpey 
elpyxevat, Nasse tri td £5 apyns, ö ro- 
patvhoxovreg Tk tf gag To) x65 pou 6 Ewrhp Meye- 
Tat, al ow Anbiviv, xat pos wy avipwnuy. 
'Arro86dota: utv yap, Gt ik tb pag tov x60pou Th 

als0ntdv ACE. pos d , xat bit Hor Tavidv 


interitu et in interitu vanitatis corporum liberatur C tert vd go; Tod x65pou T6 wrt Tov avipwnwy, | 


et solvitur, receptura est. Verum enimvero quo- 
niam plura quam gue conveniant propositæ dispu- 
tationi videmur disseruisse, redeamus unde digressa 
erat oratio, memoria repe tentes qua de causa tum 
lux mundi, tum lux vera, tum denique lux homi- 
num Servator dicatur. Explicatum est ergo eum 
. Jacem veram appellari , propter lucem mundi sen- 
sibilem; vel quod idem sit esse lucem mundi, et 


d dANSe rat Eferaory Wor Tavidv. 'Avayxaiug & Gia 
robe n Efertnpbrag Ex tou Adyov eva thy Lu- 
rip Tavta hptuvntat, va ni0lwpeda ph xati 
@Tzox)hpworv Tatacha: ptv En) Th; Adroc Evvolag, 
xt rpoThxo To ywpis (12) ehe. the d 
pEvnc peralaubavectat, avayery & xa! a\\nyopety 
Thv, Pac rod xd pioOU, GWYHv, xat TX Lots thx 
Tokwy & tapedtucta. 


lucem hominum, vel in disputationem cadat, sit necne idem. Quæ necessario nobis investigala sunt 
propter eos qui nihil commentati sunt, quare Servator dicerelur Verbum: quo persuasum habere- 
mus nos non ex przſinitione stare debere in solius vocabuli hujus, Verbum, 30 intelligentia, cum 
minus sit decens ut hoc vocabulum per translationem non exponalur, cum anagogice atque allego- 
rice exponamus illud lumen mundi, atque mulla alia que in medium protulimus. | 

25. Ut autem eo quod illuminet illustreique ho- D 25. "Qonep & nap td gwrtitetv xat xataldurew 


minum mentes, vel generatim omnium qui rationis 
sunt capaces, lux est hominum, et lux vera, et lux 
mundi: sie eo quod auctor sit omnis mortalitatis 
deponendz ingenerandique eam quam proprie vo- 
camus vitam, resurgentibus ex mortuis iis qui eum 
sincere receperint, appellatur resurrectio. Hoc au- 
tem non modo in præsentia in his operatur qui va- 
lent dicere : Consepulti sumus cum Christo per bapti- 
smum *, cumque eo simul resurreximus; sed etiam 


* Joan. x1, 26. Rom. vin, 21. © Rom. v, 5-5. 


(11) Karaxexapliobu, dlloos ywphoauc To 
6elnuart. la recite hunc locum sanat codex Bod- 
leianus; male in editione Huetii legitur xaTaya- 
piadar.... xwphoag TH nTpPookhuart, 


74 hyepovixz Twy avOpwnuv, I anatanhng tov 
Xoyix@v, go; tomy avOpunuy, xa) po d, 
xl p&g To) x65pou * obtws E Tos && Tod Evepyet- 
odai thy anddeorv raong vexpetntog, xa Euypeadar 
Thy xvplug xalovptvny Cwhv tx vexpov Eviotaps- 
vey Tov avtoy ,n x2ywprxotwy, xakcttat 5 
avactac;. Touro 88 o pwvov Emi Tod napbviog 
Evepyet col Cuvapivos Aeyerv* Luverdpnuer TH 
Xprortp 6&4 rov Banxtiouarog, xa Gvvaveaotnpey 
* Rom. vin, 20. Rom. vi, 4. 


(12) Kat xpoonhxot To xp, eie. Locus hiuleus 
el corruplus, cui absque melioribus codicibus me- 
dicinam ſacere velle temerarium est. 
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oe e voc vexpernyta, tv Th a tou Yiou xatvorntt 
de Tepiratete Thy Yexpwor Tov T &r to 
oaart advrors Evianla THepIpepoper, de aftio)6- 
to; Opethuela, ra 1 twh rod Tmoov &r role 
oopACY i parepwlhy. 

26. *AJ\\& xal i tv copia nopela, xat npaxtizxh 
Toy owtoutvwy ty abt yevoptvr ar rds Tp) 
an0iag tv A6 Th Oel Stress, xat Tpegets Tas 
at thy dun 8:xatootvny, naplornyory huty voety 
, . avt6g tory i 63dG, tp" fv ö oN alpery (15) 
det, obte H, ob ce tdtiov, A o pabov Exovea 
ebay yph, ob vnodh pars Wnotedtodat xατ v 
Ng. Abtrapxng rp torn: (14) mavids EpoBiov abrh 
ij 6856, xa). avevichs Tuyydver dg 6 raving Embai- 
vv, X£X00un {4 2g VE nptret xex00phobar 


Thy Sr T xXForv Tod yapou Anidvia, ode, ee 


yakerod buvaptvoy anavthoat xatt tavtnyv Thy dv. 
'Autyavov yap bbobg byews Ent nEtrpa; ebpetyv, xa 


dy LoJofiovra, nn & tyw, Gr xat ob öh 


on piou : 31d o AE pabiou tv bi, ot yur, ww 
Evaviiwy txovon, xat aventiixty Tix dd ateppdv, 
dt ce x nttpa iyerat, thy yerpdvwv Tuyyavoucn. 


27. *Adhdz:a && & Movoyevig tort navia Epre- 
pretnpw; Thy TtEpt THv Gwv xatt Th go tou 
HMatpds pert ing Tpavotntog Aoyov, xt Exaoty 
arc Thy àgi¼u avrod f akhberds tot her. 


Edv & dig Cnth (15) el cd (16) ö ri vors Eyvwopt- c 


vov ö cd Tov Ilatphg xata th Babog Tov nhovtou xat 
Iſs coplag xat The rv ,p abtov, Enfcotatat 6 
Lurch hpwv, xat gavractz mob bogaterv thy Ha pa 
anopatvytat tiva yivwoxdpeva Und vod Hatpd; 
rvostabat vnd Tod Yiod, Stapxouvrog Efiow0h var 
Tal; xaralhhec Tov &ycvhrou Oeoy * Enotattov 
avTdy Ex tov akhberav etvar thy Ewrhpa, xat wp 
axteov, Gt, et G\Gxdnpig tory 1 ,; ob 
and; ayvoct, va ph 3x4tn iefnovan th akffcia of; 
oY YLVWaXxet, xt Exitvoug, Tuyydvoucty ty pdvey TW 
lar pl - I betxvutw Tg, Gott Eotty A yrvwoxdpeva (17) 
Th alnveiag tmpoonyoptag od Tuyyavovyra, AMA öde 
avthv byra. 

28. Tape 8, &r: Kuopio The euxprvots xa) 


tate, aliquis in novitate vite ipsius Filii ambulat: 
Mortalitutem vero Jesu semper in corpore, dum hie 
degimus, - circumſerimns, quando magnum fructum 
eepimns, ut vita Jesu in corporidus nextris inaniſe- 
stetur *, | 

26. Quinetiam via que est in sapientia, et que 
vim habet efficiendi eos qui per eam salutem adipi- 
scuntur secundum explicationes de veritate in divino 
verbo et actiones exsistentes in vera justitia, nobis 
intelligendum przbet quomodo Christus via dicatur, 
in quam viam nihil gestare debet neque peram, ne- 
que pallium ac ne baculum quidem vel calceos ®, qui- 
bus induat pedes iter ſacturus. Sufficiens enim per 
se eat hac via ad omnia suppeditanda itineri neces- 


B garia; nullaque re omnino indiget quisquis hane in- 


greditur, ornatus eo vestimento quo ornatum esse 
eum decet qui invitatus radit ad nuptias, cum nulla 
res molesta possit in hae via occurrere. Facile enim 
factu non est, teste Salomone %, ut serpentis, et, ut 
ego arbitror, cujusvis etiam feræ vias inveulat quis 
supra petram. Qaare nihil opus est baculo in 
via hac, quz tantum abest ut contrariorum vesti- 
gia habeat, ut ne illorum quidem qua mala sunt, 
ob soliditatem, unde etiam petra dicitur, sit capax. 

27. Porro Unigenitus veritas est, omnem omnium 
rerum juxta Patris voluntatem cum omul elaritate ra- 
tionem in se complectens, atque unicuique in quantum 
esi veritas pro i!lius dignitate et merits distribuens. 
Quod si quis inquiratnum omnequodtandem cognitum 
esi Patrijuxta proſunditatem, et divitiarum,etsapien- 
tize, et cognitionis ejus “, Servator 31 noster sciat 
et causa gloriſicandi Patrem quæedam a Patre cognita 
esse dicat quæ Filius ignoret, cum alioqui possit ex 
#quo perinde atque ingeniius Deus apprehensiones 
prehendere; sciendum est Servatorem ipsum, quia 
Sit veritas, nihil veri ignorare, idque tum maxime 
adjungendum est, solida si est veritas, ne claudicet 
veritas diminuta cognitione eorum quæ sunt in solo 
Patre, ui isti tradunt: vel ostendat aliquis quzedam 
esse que cognoscuntur, que veritatis appellatione 
nuncupari non possunt, sed supra ipsam veritatem 
Sita sunt. 

28. Cieierum perspicuum est principium ſontem- 


aptyodg mp6 ct Erepov CwhG 1 ph Ev TH II porto- D que vitz sincerioris ac purioris, atque a mistione 


T6xw Td xiicews tYyyavei, ag” hg of peroyor toy 
Xprorov Mepbavovres thy akndog wo: Lwhv, THY 
cap avthv voprioptvwy Thy Gonep obx Exdviwy th 
&n0ivov , obrws os Th akn0ivav Civ. 


29. Kal Era) kv 7 Natpt obx Ext yeveoldar i 


8 J Cor. iv, 10. “ Matth. x, 10. 


(13) 'Eg ij 680r o08ey alpery, lia recte habet 
codex Bodleianus; apud Huetium legitur tp" Hg 
8d _ * 

h (14) dem codex Bodleianus, zor + editio Huetii, 


nt. | 
(15) Edy 68 rig Grq, eic. Valere hc possunt 
adversus Origeni intentari solitam criminationem, 


Parnot. Gr. XIV. 


*% Prov. xxx, 19. 


cujuseunque rei alienz, proprie in Primogenito 
omnis creature exsistere, a qua qui Christi sunt 
participes sumentes, veram vivunt vitam, cum hi 
qui przlier ipsum vivere existimantur , vt veram 
lucem non habent, ita ne veram quidem vivans 
vitam. | Tre? 

29. Quoniam vero in Patre vel apud Patrem non 


5 1 Cor. 11, 10. 


uod Patris cognitioner majorem esse cognitione 
Fulii statuerit. Quam quoniam in Origenianis excu- 
timus, plura non addam. Ius rius. 
(16) Codex Bodleianus et Barberinus ædY editio 
Huelij, S dv. | 
(17) A rrwoxera. Forte legendum vc vel 
TVs = 


3 
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licet esse ei qui primum ab imo ascendendo non A Taps to (18) Harpt, wh g0acavra, tpwrov ratrwhey 


pervenerit ad Filii divinitatem, per quam quis manu 
duci potest etiam ad paternam, ostium Salvator 
inscriptus est: generis autem humani amans cum sit, 
et qualemcungque animorum ad meliorem ſrugem 
inclinationem admittat, eorum qui ad [AGyov, id 
est] ad rationem non ſestinant, oviumque inslar non 
exquisitam, sed irrationalem mansueludiuem ei 
lenitatem habent, pastor eſſicitur: Homines enim, 
et jumenta servat Dominus . Quin et Israel et Ju- 
das nedum hominum, sed eam jumentorum seinen 
seminat “. . | 
30. Ad hc a principio considerandum est Chri- 
sti vocabulum, adjuncto etiam vocabulo regis, ut 
comparatlione quid differant intelligatur. Cum ita- 
que in quario hie et quadragesimo psalmo“ Jicatur 
amans juslitiz et osor iniquitatis præ parlicipibus, ob 
talem erga justitiam amorem, ergaque iniquitatem 
odium, promeruisse ut ungeretur, tanquam non 
si mul cum esse unctionem exsistentem concrealam- 
que acceperit ; quæ unctio regni interdumque etiam 
sacerdolii mortalibus est signum : censebis lu mor- 
tale Filii Dei regnum esse nec simul cum eo natum ? 
Atqui qui feri potest ut Primogenitus omnis crea- 
tur rex efficeretur, cum id antea non haberet ? 
et ideirco quia juslitiam dilexerit, cum sit 32 ipsa 
justitia? Verum haudquaquam nos latere debet voca- 
bulum Christi ad eam naturam qua est homo præeipue 
pertinere, juxta quam etiam anima ipsius dicitur 
turbata et pertristis ſuisse; vocabulum vero regis 
reſerri ad dĩivinitatem; id quod ex primo ei septuagesi- 
mo psalmo “ conſirmare licet, dicente : Deus, judicium 
tuum regi da, el justiltiam tuam filio regis, ut judicet 
populum tuum in juslilia, el pauperes tuos in judicio ; 
aperie enim Salomoni ins eriptus hie psalmus de Chri- 
_ sto prophetat: operzque pretium est videre cui regi 
optet a Deo Propheta judicium dari, et cui filio regis, 
et cujus regis juslitiam. Meum itaque est judi- 
ciom, præcipuam Primogeniti totius creature 
naturam, cui ob preslantiam datum sit judicium, 
regem dici ; ſilium vero regis, eum quem as$umpsit 
hominem, ab illa formatum, et eſſigiatum secundum 
justitiam. Quam rem sie se habere ut credam, ad- 
ducor ex eo quod sub unam et eamdem rationem 


contractum sit utrumque; et quod que dicuntur, D 


non tanquam de duobus quibusdam, sed tanquam de 
uno enuntientur. Nam ſecit Servator utraque unum , 
cum eorum que ſiunt utraque unum, primitias in 
seipso ante omnia ſecisset. Vocem autem utraque 
refero ad homines etiam illos qui, permistam Spi- 
ritu sancto habentes animam, spirituales effecti 


avabaivoyta, Ent thy Tod io 0z6rnta, &' dc ww 
x=tpaywyn0dnhvar Svartai xal Em thy ratprxhv paxa- 
pr6Tnta, Bupa 6 Luthe avaytypartat p 
T d, xat Thy 67wg T97t Ent Td RENT. &nobeydpe- 
vog Tov Huyoy porhv, TOY Ent thy Abyov ph onev- 
$6vIWv, 44 Elxnv mpobatwy obx ESntraoutvoy, hrkkk 
&oyov Th tpepov xat mpaov & 
AvO0pexovc yap xal xriyn oat 6 Kvpioc: wat 
6 Jopam & xal 6 'lovdag Ne ontppa ov povov 
av0pwnuv, àMà xal XxITVOv. 


30. Hebe Ttovrog tmoxonmutov dE &pyns thy 
Xptoths tpoIr yoplav, xal mpochnnttov thy Bacihebs, 
va Th nrapalta ij $:ap0ps vondh. Acre && tv wp 


B h. bake 6 rare thy Srxatoguvyy, xat àvo- 


lav pepronxus naps torg petdyoug, altlav toy 
xp th obtw (19) Srxaoouvny npocehnhvOevar, 
egoxnxevat, xat thy avouiav pepionxevat, ws oby 
pa T6 elvar thy ypiorv cuvundpyoucay (20) * 
ovyxtnbeioav Labov, fri yptlors Bae En) yevn- 
Toig t oVpbokov, E' Gre & xal le obyng Gp” 
o Emryevnrth torry i Tod Tl v Gαõ,ο· Sacnkela, 
xa\ ov ovupvhs abr; Kal no; olovrar thy Npwrd- 
Toxov Tt&Ing xttozws, obx bvra Sacnfa, bote ov 
Bacikea yeyovevat, Gta Th ira en vat Sixaroobvnyy, 
xa tavra Tvyyavovia Erxamcuvny ; Mhrore 88 lav- 
oe hudg 6 pty EvOpwncg abtod Xprtorhy wv, xath 
Thy buxhv 34 Th &vOpwnvoy xat t:tapay ptvny, xal 
repiurov yeyevnpevny pakota vowWevos, 6 && ga 


othevg xtr Td Oetov ; Napapuboupa: & towro E | 


£630p.nxzootoL npwrov aknov kfyovrog* 'O Bede ro 
xplua cov To Baotlei Eg, xalt thr Eixatoooyny 
co To vip Tov Baoiliuc, xpireir tor ladr Tov 
er 01xai000rN, xul robe Arwxouve Cov Er pier · 
gad Yap ele Lokopivra Entysypapptives 6 hakuds 


rept Xptorov npognteverat xat Gfiov ety tvs 


pack td xplya ebyetar Go0hvar nd Ocod ij npophe 
rela, xal tv: vio Bactiws, xat nolov pacitwg thy 
S:xaroouvnv. "Hyodpar oy BRAO pity MyeoBas 
Thy Tponyovptvnv Tod Ipwrotexov ndong xtioews 
pUvorv, f &lösorat 8c Th ore pee td xpiverv* thy && 
av0pwrov by avellngev, bn" kx popgobuevoy 
x Erxatoouvny xat Exturoupevoy (21), vidy to 
pacthtwg. Kai tpoodyopat els th Tod)" ollrws Eyerv 
Tapadctarda: and tov els Eva Meyov ouviyOa: dpyd- 
TEpA, xa) T& Emtpepopeva, oxttt WG ND’ d⁰ο,H vd 
@anayyetheadat, A ws eg 89g. Hexolne yap 5 
Ywrhp 74 djprporepe EY, xatà thy enapyhy (22) tov 
Y:vopevwy &pporepuy Ev Eauth Tph taviwy Tohoag. 
"AptporEpwr d eyw xal Ent TOY &vO0 potwy, to" bv 


Pal. XXIV, 7. * Jer. xxx1, 27. © Vers. 8. e vers 2. 11 Ephes. n, 14. 


(18) Obx ti pereo bar Þ}) rape to, eic. Sic recie 
habe codex Bodleianus, male autem editio Huelii, 
obe yeveadat ij cap to. 

(19) Codex Bodleianus, 2d obrw* editio Huelii, 
bw 
(20) Male editio Huetii in textu habet od ö ap- 
xovoav. Ibidem pro ovyxtn0etoav legit Ferrarius 
ouyxtiodcloav. ; 


(21) Kal Exrvxovueroy. Ta habet codex Bod- 
= : —— —— desideratur xai 

(22) Nard r apxhyr, etc. Deleo xatd et lego 
Thy &napyhv v — @poporepwy EV ty 144525 
p rTEvIwy πν,ανν, QUE sie verto: cum eorum que 
Hunt utraque unum, primitias in ze ante omnia ſe- 
cisset. 


wv, Totuhv lv. 
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avaxtxparat To & Ilve5parr 1 Hedorov buyh, A servantur. Ut igitur aliquos cernere est quibus 


xa) cr Exaotog IOv owfoptvey DNN. 
"Qonep ody ell trveg EL.; U Xptotov Tia 
vd ogov avtov, eg npoeiphrapsy, nploy ptv xat 
edora0Ng, aoywrepov dt · obte» wat Bpacteudpevor of 
xa MoYtxWwtepav Tpodttvat Th Ocooebeig (25) · x 
Baorkevoptvwy Brapopat , fro puortxwrepeoy wat 
ape οο xal Oeonpertotepoy Bacthevoptvwy, 
J doe Cre. Kal eto? &v coe V tedewpnxd- 
rag 74 Ew owpdrwv, c naps To Hab 
dogpara wal uh Bendueva, Ew navids atohntov koyw 
Teyevnptvoug, Bactkevortvoug bard The Tponyovpevns 
o9Tzw; Tob Movoyevotg* tobg & ptypt Tov nept rw 
aiodntov M6you Epbaxdtas, v d d tobtwy Gogatovrag 
Thy TETInXGTa xat abrobg nd K6you Bacikevoptvorg, 
ond vo Xptorov Saonevectar. Musee & po- 
yontttw Taxprvbvruy hpav (24) rg iv To Lwrnpt 


. Emuvolag, oidueveg xa th obolg tavrdy hp; noel. 


Chris1us est paslor, sicuti prædiximus, propler suam 
ipsorum mansueludinem et firmitatem quz inest in 
irrationali parte anime, sie etiam aliquos videas 
quibus rex sit ipse Christus ob eam anime partem 
quæ rationis magis est capax, per quam accedunt 
ad Dei cultum. Quorum quidem regem habentium 
sunt diſſerentiæ, regnante in illis rege, vel magis 
secundum mystieam et arcanam rationem, arcanius 
ac divinius, vel imperſectius. Ex quo dizerim ego 
in illis qui eonsque ratione pervenerunt, ut con- 
templati ſuerint ea que corporea non sunt, et a 
Paulo '* yocaulur invisibilia, et que oculis non cer- 
nuntur, precipuam Unigeniti regnare naturam; in 
iis vero qui rationem etiam attigerunt rerum earuin 


B que sensu pereipi possunt, et ex hisce rebus glo- 


riſicant eum qui ſecit ui eũam ipsi sub regno ratio- 
nis sint, ipsum Christum regnare. Neque vero offen- 


datur ullus, separanubus nobis, que sunt in Servalore, significationes, idem exislimans etiam in substan- 


tia ips ius nos facere. 

31. av & xal tolg tuyovory (25) caayts, nw; 
tort, $8&0xakog xat oagpnvicths Tov elg evotberav 
(26) Jvvrerv6vrwy 6 Köpf Ui’, xat Kyprog 800 
wv Tov àxdY ru xveorua Foulelac elg pdEoy, 
Tpaxonrtoviuwy, xat Ent thy coplay oneu36vruv, xat 
rabrns afouptvuy Exel d Soolog ox ole ri 
0418: d xupuwe atron, uw pever xyptog , yrvopeves 
avtov pikog, xat airds tolra S:iddoxet, Grov phy xt 


33 31. Vel vulgaribus vero quibusque admo- 
dum etiam patebit quomodo Dominus noster ma- 
gister sit et explanator his qui contendunt ad pie- 
tatem, ac Dominus servorum illorum qui spiritum 
servitutis habent ad timorem "*; qui si proficiant, et 
ad sapientiam summo studio contendant, etiam hac 
digni habentur, quoniam servus nescit, quid velit 
dominus ipsius'*, nec amplius autem permanet 


odor brHpyov of dp gdaxwy * Yperc ge- C Dominus, factus illorum amieus, id quod ipsa doeet, 


reit ps d 6i8doxaloc, xal ͤ d Kipice, xat xalouc 
rere, elul dpd imov 86+ Obndre Opec Ar 
$0vlove, dre d òoũ. lo oox olde tf ro nn 
rov xvplov abtoũ d. l. i d ùnũ pllove Ayr, 
dri 61@uepernxares per” tov &y Kao TIC Kewa- 
nor pov. Ol o xath p6bov Brouvies, bv anatel 
* Tov od xakwv bollwy 6 Gebe, we aveyvwpey tv 
To Malayiz* EI Kvpide eln b, rov Eoty d d- 
Cog you ; bodkot TUY&vouot Kuploy tov Ewrhpos av- 
TWV XAX0U peEvoOu. 
32. *A))& 6&4 tourwy ndviwy ob gazog i eòb re- 
ve a raploratar tob Yiod * &re 88 r · Vide you e 
ov, & onuepoy rertrynxd e, Myetar cp ab- 
Thy ö d tov cov, & def tory dd ohpepove obx Ev 
1p Eontpa Ocob, Eyw && ftyoupat, drt obe pt, 
a 6 ovpnapextilivwy th & xat aibiy avrov 
Feu, iv obtws enw, ypovos hudpa tory abt oh- 
pepov, KV I yeyetvvyta, 6 Yidg* axe yevectug 
abc obtwg oby ebproxopevns, ws ob The HDH, 
35. Ilpos0erttov tot; eipnptvors nwe torty 6 Tide 
unde Euro. Toro && Fhhov Eotat votc ouviet- 
oy ating yepitog npopHTIXA; vd · Olvoc evgppalve: 
xap6lar aropoxov. El yep ij xap8ia md hiavontixdv 
2ort, d & ebgpatvoy ard 6 Tortipwratls tots A- 


"2 Coloss. 1,16. “ Rom. vin, 15. 
'* cap. 1, vers. 6. * Psal. u, 7. ® Joan. xv, 1. 


a — Lego : ol xaT& MoYixwrepev Tpoolevtar Th 
coc 

(2M) Aaxpoorrur uo. Ita recle habet coder 
Bodleianus; male vero apud Huetium * in 


1% Joan. xv, 15. 
* Pal. cin, 15. 


cum adhue servi erant ipsius auditores, dicens : 
Vos vocalis me Magisirum ac Dominum, et bene di- 
citis, aum elenim ; alibi vero: Posthac, non dico 
ros 8ervos, quia servus nescit que git voluntas do- 
mini zui : ted dico vos amicos e, quoniam perman- 


sistis mecum in omnibus tribulationibus meis d. 


Qui ergo in limore vivunt, quem exigit Deus a ser- 
vis non bonis, ut legimus in Malachia “s: $i Do- 
minus ego sum, ubi est timor meus? servi sunt Do- 
mini qui illorum vocatur Servator. 

32. Aliamen nec his omnibus maniſeste Filii no- 
bilitas declaratur, sed tum cum: Filius meus es 
tu, ego hodie genui te, dicitur ad illum a Deo, 
cui semper est hodie, neque enim est vespera Dei, 


D neque mane, meo quidem judicio, sed tempus, ut c 


ita dicam, simul se extendens cum illa ipsius in- 
genila et sempiterna vita ipsi dies est hodie, in qua 
genitus est Filius; sie non invento originis ipsius 
principio, sicut neque diei. 

33. Insuper addendum est his qua diximus, 
quomodo Filius sit vitis vera ®. Ac proſecio hoc 
perspicuum erit jis qui, ut dignum est prophetica 
gralia, intelligunt illud * : Vinum [etificat cor ho- 
minis. Nam si cor est intelligendi ſacultas, ipsam- 


75 Joan. xin, 13. “ Joan. * 15. Lue. u, 28. 


lextu &taxplyu nh. 
Tvx obe. Sic recte habet codex Bodleianus, 
male autem editio Huetii in tex e 
(26) Evotbeay, Deest in texiu 
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que lez1ificat sermo, maxime potabilis, abducens a A og, EE:orov An r av0pwnixoOv, xat tvlouarfy 


rebus humanis, et ſurere ſaciens, et ebrium esse 
ebrietate, non ea quidem quæ est aliena a ratione, 
sed divina, qua etiam Joseph ſraires, ut puto, 
ebrios ſacit**; merito is qui vinum cor hominis læ- 
tificans aſſert, est vitis vera: ob hanc causam ve- 
ra, quod racemos habeat veritatem, et palmiles di- 
_ Seipulos , sui imitalores, et ipsos ſrucliſicantes 
verilatem. Diſſicile autem est differentiam proponere 
panis et vitis, quandoquidem non vitem tantum, 
sed eliam panem viteæ seipsum appellat. Proinde 
vide ne ſorte quemadmodum panis nutrit et cor 
roborat, conſirmare cor hominis dictus, et vinum 
letificat diſſundens animum 34 atque exhilarans, 
sie discipline morales, quæ vitam acquirunt eas 
addiscenti atque operanti, panis quidem sint vite, 
non tamen ſructus vitis dicantur; theoremata vero 
arcana et mystiea, letificantia atque numine animum 
alllaniia, quz ingenerantur in iis qui oblectantur in 
Domino, non solum nutriri, verum etiam oblectari de- 
siderantes, vinum vocentur a vera vite pervenientia. 

34. Ad hc [elaborandum nobis est] quonam pa- 
elo primus et ultimus in Apocalypsi inscriptus est: 
in quantum primus est, diversus ab A, id est prin- 
cipio; et in quantum est ultimus, non idem cum 
Q, id est fine. Opinor itaque, cum animalia que 
rauonem participant, diversarum sint specierum, 
aliud inter ipsa esse primum, aliud secundum, 
aliud tertium, ei sic deinceps usque ad ullimum ; 


wor, xa pe0Lery wednv wx akGyiortov, d& Oefav, 
fv, olnat, xat "Iwohp vg de pebtery mowed, 
EVAGywG 6 Thy ebppativovta xapiiav avipwroy olvoy 
pepwy Epnihds torr akn0ivh Sid rob dnfrvy, 
zel Bdrpug Exet Thy akfbctav, xat Hwa tobg 
nab nrg, pipnras abrob, xat avrovg xapropopoty- 


Tag Thy &khbeiav. "Epyov && Crapopav napacthont - » 


&prov xai &pumikou, zel ov h Ars, AMA 
xa &prog Twhg U pyov, "Opa && phnote Gonep 
6 &prog Tpepet, xal layuporoet, xat ornplicty Aue 
Tat za pdiay avdpwnov, 6 && ol Hd et xal chppaiver 
xa). C&tays?* obrws T& pty Abt! pabdhuara, dh 
TEpLnowuvta Th pavlavovtt, xat tpatrovtt, &ptog 
tort The dd], od &v tavra yevvhuara eyorro Th; 
&pntov * xa) evppalvovta, xat tvlougrttv notouvta, 
a PPT xat pvorixt Oewphnatra xatatpupos vo 
Kuptov Eyyrv6peva (27), xal ov pdvov Tpigecbat, ak- 
A xat Tpupdv noYJovary (28), korb) and ths ahn- 
vis Ans Epyoueva olvog xakouueya. 


34. Ude rotors c (29) ce npHTC; xa) Eoya- 
To; tv Th Amzoxalvye: dvaytypantat, Etepog xatt 
rd npOT3; elvai Tuyyavwy Tov &kga, val the Epyis, 


al xaTa 7d ETyatng oby 6 avtds I w xat To Tees. 2 


"Hyoupart tolvuv, Tov Moytxwv CUwwy E Tokodls &'- 
dect yapaxthpitoptvuv, clval tr rpwrov avtwv, x 
dab ce pov, xal tpirov, xa cd xadefng, Ew Eoydrou * 
xa) 7d putv &xpi6tg elnely tf rpwrov, xai notov- v 


quorum sane quodnam sit primum, et secundum, ( deb ce pov, xat kN Tivo; alnft; Td v, xat obtws 


el terüum, et sie usque ad ultimum accurate di- 
cere humani non admodum ingenii est, sed ejus 
quod naturam superet nostram. Conabimur tamen 
qua ad hujus considerationis declarationem perti- 
nere Videbuntur, pro virili nostra afferre in me- 
dium atque eloqui. Sunt quidam dii, quorum Deus 
Deus est, ut prophetie loquuntur : Confitemini 
Deo deorum ; el : Deus deorum Dominus locutus 
est, et vocavit terram®* ; Deus autem, ut Evange- 
lium tradit**, non mortuorum Deus est, sed viven- 
tium. Unde viventes etiam dii sunt, quorum Deus 


Deus est. Quinetiam scribente ad Corinthios Apo- 


stolo juxta prophetlicas voces : Quemadmodum sun! 
dii multi, et domini multi“, nomen deorum inter- 
prelati sumus tanquam exsistant, Sunt vero etiam 
;prater deos quorum Deus est Deus, alii qui vocan- 
tur throni, et alii qui dicuntur principatus, rur- 
sus præter hos alii qui dicuntur dominationes et 
potestates. Dicente autem Paulo“: Super omne no- 
men quod nominatur non solum in 8@culo hoc, verum 


Gen. IIun, 34. “ Joan. xv, 5. **Psal. cxxxv. 
* Ephes. 1, 21. 


(27) N Sic codex Bodleianus; IIuetius 
in lextu ExmrvGpeva. 

(28) Hobovory. lia codex Bodleianus; Huetiuz in 
lextu ToTtouTLy. 
0 To, eic. Lego Tpocexttov TH. 
(50) Kal Alla xaparatra ov du. eic. Orige- 
nes lib. 1 epi dpxor, cap. 5, enmdem hunc Pauli 
locum exponens : Ez quo videlicet, iuquit, ostendit 


esse que dam preter hac que commemoravit, gue 


pEypt Tov teleutaiou pOdaoat, ob mdvu tt avOpwnte 
vov, Aa bntp thy huettpav tort gyoiv* orhvai b& 
cal ce p¹ννE,Ep t elg Thy T6rov, wg ofo! TE ke, 
mE:pacbue0a. Elol tives ge wv 6 Ozd; Occg tory, 
cg al mpognreiat ονðHue 'Etopoloyeio0s ta G 
ror O0tor * xat, Bede Oear £ldince Kupioc, xa} 
zd. les thy mTnv Gebe && x274 Td Ebayythov 004 
kœri vexpor, alla fortur. Zovieg Gpa xa) of Geo- 
eiorv, Ov 6 Ocdg Ozdg tort, Kat 6 'Andoroog Bt ypd- 
pwy v Th Tp; Koprvbioug, "Qoxep el Geol aoke 
Aol, al xvpur nollol, xard T npogntixea, Th 
Toy OS Eferhhpapey bvopa wi TVyyavdviuy, Elo 
de Taps tobg Deo wv 6 Ocds v6; Fry, Etepot r- 


D Ys ol ονοον,ννν§ Opdyor, xat Ot Ae GHV &pyal, 


xuptoriceg te, xal EZouoiar rape tovtoug Eo. Atl 


de dd, 'Yxep way E&roua Orouatgueror, ob puorov 


er robto To alovri, d. d. dd xal &r T6 utllovri, xa 


A naps tavta ob ravy (30) ovviiws hutv evopn- 7 


C6peva. def ige eV ev ot Ov Ev tr VO 
* Psal. xLIx, 1. 


3 Matth. Xu, 32. I Cor. vin, 5. 


nominantur quidem in hoc s&culo. non tamen ab ipso 
enumerata ſnerint, ſorte nec ab alio aliquo intellecta ; 
este vero alia quæ in hoc s@culo quidem non nomi- 
nentur, tamen nominabuntur. Nec unus id sibi per- 
suasit Origenes præter eos angelorum ordines qui 
nominantur in Scriptura, alios es- e numero ins- 
nitos et hominibus ignotos : seripsit siquidem 
Chrysostomus hom. 4, De incomp.: Eict Tg, etot xa! 
t re pat Guv4pst;, Oy 098: Th Eveuara fouev. Sunt 


$1 COMMENT. IN JOAN. TOMUS 1. - 
Ex4k: LaGat 6 'Ebpaiog, cap Eoynhatiolat thy Ta - A etiam in ſuluro, eredere debemus alia esse eliam, 


Gawd) &pyovre Exetvwy Tuyyavovia, o, Etepoy TOU 
cod. Kal Ent nd: Vir % Xoyindy 6 &vOpwnog. O 
col y TOvy Gov Beds mpwrdv Tt TH ria yEvog Aoyt- 
dy nenoinzev, dc dipat vo xakouptvoug Ocobs, 
xal &:utepov En Tov napdviog xakefobwany Opdvor, 
al Tptirov ywpts Craotdacews (31) apyat. Obhrw 88 
TP Ao ix (32) xatabattov Ent Eoyatov hoyixbv, T&- 
x2 ob do tt Tov avlpwnoy Tvyyavov. O vol 
Swrhp Oeiftepoy nog i 6 Dlavkog yeyove tolg cd 
Tavia, iva nevia f, x=pohon, A cee’ xa oayws 
yEyovev G&v0parog GvOpwnog , xa ayyihoy Ayre- 
Log (35). Kai nept ptv tou &vOpwrov avtby yEyovevar 
oudets Twy NETGTEVXGTWY CLotdyet * te, tov &y- 
TSA (34), rei typouvies. T4; Twy ayyE)ov 


præter hac, rationalia, quorum vocobula haud ita 
familiariter nobis sint in usu, quorum unum quod- 
dam genus Saba vocabat Hebraus, ob eam causam 
dicens nomen ſormatum ſuisse Sabaoth, qui prin- 
ceps hujus ordinis esset nec diversus a Deo. Pre- 
ter hc omnia est mortale rationale ipse homo. 
Universorum ergo Deus, geuus primum 35 quod- 
dam rationale, quod cæteris honore excelleret, ſe- 
cit; quod mea sententia eos compleetatur qui vo- 
cantur dii ; allerum in presentia vocentur throui ; 
lertium vero principatus sine dissidio. Sic gutem 
rationali ad ultimum rationale descendendum est, 
quod non aliud fortasse ſuerit quam homo. Serva- 
tor igitur, divinius multo quam Paulus“, factus 


Emgaveias xa youve, Gs The Tov ayythuv Fo- B est omnibus omnia, ut omnes vel lucriſaceret vel 


ola; pativerat, Ev Tio T6tog The Tape drr 
aeyOvIW!, rep Ent Tod © "Aptn dyreloc Kuvplov 
er avpl g.loròg Bdrouv, xal ela. Ey Oe0c 
"'AEpaay, x Juda, xl Jad. Auà xal 6 
Haatac nl · Ku. letraui rd broua bro nene 
Hou. lije dye. log. tog ov xa Eoyatog 6 Zwrhp 
oby ö ob T& peratl, anna h) Expwv, Tv dA οο. 
Gr; ck navia yEyovev ah g. 'Eniotyoov 6& cg ep ο 
GvOpwndg rt Th Eayatoy i T4 xakovueya xztay06- 
via, wv ela: xat of 82t{uoves, Hhrot Ndyrasg, , xtysg. 
Zryrtov cd ele & xa) abr yevouevogs 6 Lwrhp bid 


Tov TpophtoY Aavuts pnyo: + Kal erernonr Ove} d- 


Opwaog dEonOnrtor e venxpoirg &levlepor bone 
NEO EJ (35) tapes evOpwnovg x2T4 Thy Ex N- 
OEvou yeEvearv, xal xatt thy ommby &y Tapabocog 
tov, oUtws Ev vexpots xate td nd Exel elvar Ce- 
Ozpog, obe Tx,“ I huyh avroy els Thy 
uv. Obrw; ptv o mparog xt Eoyatog, EI 86 
dort. ypapparta Gov, wonep Eotlv, Anep avayvu- 
e of aytot act aveyvuxevat cd Ev tals That 


* | Cor. 1x, 22. % Exod. mi, 2, 6. 


enim, sunt et alice virtutes, quarum ne nomina qui- 
dem scimus. Quod paulo post ex supra memoralo 
Pauli ad Ephesios loco colligere se profitetur. 
Atque id ipsum jiterat oral. V Contra Anomœos, et 
homil. 3 in Epistol. ad Ephes. Assentiuntur Chry- 
sostomo Theodoretus in eumdem ejusdem Epistolæ 
locum, CEcumenius et Theophylacius. Hugrius. 

(31) Ataordoew.. Forte &:oracfws. | 

(32) Ao O. Forte legendum orten. 

(33) Kal oagoc yerovery drOporot dydpnoc, 
al dre. loi dye. log. Origenes lib. i in Epis!. ad 
Rom. : Hoc quod apparuit angelis, non eis absque 
Erangelio apparuil, sicut nec nobis quidem homini- 
bus, ad quos missum ze dicit, evangelizare pauperi- 
bus, dimittere captivos in remissionem, et annun- 
tiare annum Domini acceptum. Si ergo cum appa - 


ruil, nobis omnibus hominibus non sine Evangelio 


apparuil, consequentia ridetur ostendere, quod etiam 
angelico ordini non sine Evangelio apparuerit, illo 
ſortassis quod ternum Evangelium a Joanne memo- 
ratum 8upra edocuimus. Si vero etiam in reliquis 
cœlestibus ordinibus tale aliquid gestum esse ab eo 
suspicandum sit, in ea qua 3inguli quique sunt ſorma 
apparuit eis, annuntians pacem , quoniam quidem 
per sanguinem crucis 8u@ paciſicavit non solum que 
in lerra, sed quæ in celis sunt, etiam tu apud temet- 
ipsum discutito, Hunc errorem. jam ante Origenem, in 
aliquibus castigaverat Tertulllanus lib. De carne 


perliceret : et manifeste homo hominibus, angelis 
angelus factus est. Cumque ſidelium nemo ambigat 
hominem eum ſuisse, angelum etiam eum ſuisse 
inducamur ad credendum , servantes angelorum 
apparitiones et verba, quando potestatem eum ap- 
paret angelorum habere : in quibusdam Scripture 
locis augelis loquentibus, veluti illo in loco ** : Vi- 
zus est angelus Domini in flamma ignis de medio 
rubi. et dixit : Ego sum Deus Abraham, et Izaac, 
et Jacob. Quin etiam Isaias dicit®* : Vocabitur no- 
men ejus magni consilii Angelus. Primus ergo et 
ultimus est Servator, non quod non sit etiam me- 
dia, sed idcirco duorum extremorum vocabulo 
gaudet, ut declaret se omnia ſuisse. Inspice vero 
utrum homo sit ultimum rationale; an ea que vo- 
cantur subterranea, quorum de numero sunt de- 
mones, vel omnes, vel aliqui. Inquirenda sunt et 
illa, quæ Servalor se factum per prophetam David 
inquit®* : Et ſactus sum sicul homo sine adjutorio 
inter mortuos liber; sieui plus habens prez homini- 


” cap. ix, vers. 6. “ Psal. Lxxxvii, 5, 6. 


Christi, cap. 14, et in ipso demum Origene damna- 
tus est quarto e novem anathematismis Justiniani 


epistol:e ad Mennam subjectis. Sed de his pluribus 
disputamus in Origenianis. Illux rius.— Vide bomil. 8 


in Genes., n. 8. 


(34) Nept 68 rob dyyeloy, ele. Infra tom II: 
Mü rore 6, Og Ns ae t6vde ⁊tVd cp 76vds yivecdat,. 
oV7WwG 6 voy He Tig Adyog Ee IHN np; 
n &noora\; Und Tod Natphs npts abr. Nempe- 
ei quoque adhzsit opinioni Origenes, quam magna 
pars Patrum amplexa est, Filium ipsum Dei patriar- 
chis et prophetis apparnisse. Vide Sixtum Sevens. 
lib. v, adnot. 102. HugTivs., 


(35) Qoxep so Ex, etc. Triplex rerum ra- 
tione pollentium genns statuit, angelorum, homi- 
num et Tov xatayxdovioy, inter que demones re- 
censet. Cum autem omnia omnibus ratione praeditis 
lactum dicat Sospilatorem ; hominibus hominem, 
cum carnem assumpsit; angelis angelum, cum pa- 
triarchis et prophelis visus est; tertium divigionis 
membrum exsecnius est, et Christum ad lucrifa- 
cienda T& xatax0%via, sese iis similem ſecisse docet, 
quando ſactus est inter mortuos liber. Nam cum du- 
plici genere constent xarax06via, dzmonum et de- 
ſunctorum hominum, cumque horum jam antea 
ſormam sumpsisset Christus quando homo ſactus 
est, illorum sumere debuit. lo. | 


tam admirabiliter transactam, ita inter mortuos 
non derelieta est anima ejus in infernum, eo quod 
illie solus ſuerit liber. Atque hunc quidem in mo- 
dum primus est et ultimus. Quod si sunt litteræ 
Dei, ut certe sunt, quas sancti legentes ea se dicunt 
gere, quæ sint in labulis cœli, elementa illa, per 
que legenda sunt cclestia, notiones sunt, in 36 
minutas parles divise, nempe in A et quz se- 


quuntur, usque ad Q, quod est Filius Dei. Rur- 


sus idem principium est et finis; sed secundum 
signiſicationes non est idem. Nam principium est, 
quatenus sapientia est, ut in Proverbiis didicimus. 
Scriptam est ergo“: Deus creavit me principium 
viarum snarum ad opera ejus. Qualenus autem Ver- 
bum est, non est principium, quia in principio 
erat Verbum. Igitur significationes ejus continent 
principium, et secundum quiddam, et tertium, præ- 


ORIGENIS 
bus, quia natus sii ex Virgine, ei ob reliquam vi- A Tov o09pavoy, TA otoryela kx, fva &' abrov t& 


8 


obpavia avayvws)h, at Evvorat Tuyyavovorv, Xxatate 
x=puatttbuevat els Wya, xal T4 £5hs, peypt tov w, 
ro Tod tov Oeov. Hau & Ap xat tho; 6 ab- 
Tg. à ' ob xt Tag Emvolag 6 ag. Apt yep, 
bg ty Tats Naporulats pepathxapsy, van copia 
Tuyyavei, Forl yEypantai vo 
ue dpyhy cov abroũ elg Epra abrov. Kabd & 
Mvog ᷑rlv, obx Eottv &pyh © &r dpxñ rùp iv d Adyoc. 
Ob rob al Enfvorar abrod Exovory &pyhy, xa de 
o T1, apc ch à N, xat tpttov, xat obtws expe 
T#ovg * Ort Eleyev* *Apyh eint, xa0% copia elut · 
deb re pov &, et obrw Tyyor, ad apart; elt, xat 
pl xa0d Froh + Emel & perover, &r avro Wh iv. 
Kal elf ti; l Bacavitwv thy vo Tov Tpagov 
6piv, t&ya evphoct none The TEGews xat Th xc 
ob olua: yap el x,. Laytotepov &“ ft &pyh xat 
rd h⁰ο doe xath thy ouviOeray wg Em hvwptvoy 


ter principium, et sie usque ad finem : tanquam si B Arent oo &pyh olxlag 6 Geptiiog, cal mEhog h 


. dicerel : Principium sum, quatenus sapientia sum; 
Secundum autem, si forte sie contingeret dici, in 
quantum sum invisibilis, tertium, in quantum vita; 
quoniam quod ſactum est, in ipso vita erat . Quod si 
quis Seripturarum sensum investigans, idoneus est 
eum assequi, is quidem ſortasse inveniet pleraque quæ 
ad ordinem pertineant aique ſinem ipsum, nescio au- 
tem an omnia. Apertius autem principium ac ſinis, 
secundum communem loquendi consuetudinem, de re 
continua ct unita dici videntur: ut domus principinm 
est ſundamentum et ſinis fastigium. Et sane summo 


otepavn. Kat tpappoortov ye, d& th dxpoywriator 
elva: Ado ror Xpioroy, TH hvwpery navii - 
hart Toy awtoptvuy Td napdierypa d nevra yep 
xa). &y d, Xptords 6 povoyevhe, og ptv Eph. &v q 
avelingev avOpwny, ws Bt Tg tv TH cet 
Tov &ylwy Inovett tuyydvev, xat tv Tolg He ü- 
A che ptv ap tv Ada ws & Tg Ev th Für 
pla, ard td elpnpevov* O Eoxaroc AGay eic 
xreoua Wworxowny. Mh Toito Td pribv Epappd» 
ot xa Th &no86ce Tod xparoc mal Eoryxaroc. 


angulari lapide exsistente Christo , toli corpori unito eorum qui servantur, adaptandum est exemplam hoe : 
omnia enim et in omnibus “ est Christus unigenitus, qui ut priocipium in eo est homine quem as- 
sumpsit: ut finis autem in ultimo, sanctorum scilicet, etiam in his qui sunt in medio, Est etiam, ut 
principium quidem, in Adam; ut ſinis autem, in adventu suo, juxta illud”” :; Ultivmus Adam in spiritun 
vivificaniem. Verumtamen hoc dictum congruet etiam explicatioui harum vocum, primus el u{timus. 
35. Caterum si observaverimus qu superius a C 35. Tnphoavreg pevro: r elpnptva nep) xpaorou 


nobis dicta ſuere de yocabulis primi et ultimi, ubi 
tum ad species rationalium, tum ad Filii Dei diver- 
sas appellationes el signiſicationes orationem retu- 
limus, habemus etiam differentiam primi, et prin- 
cipii, et ultimi, et finis, quin etiam ejus, quod esse 
dicitur A ei : sed neque obscurum est, quomodo 
Christus dicatur vivens, et mortuus, imo post hanc 
vocem mortuus, vivens in sceula 8&culorum s. 
Quoniam enim non juvabamur a præcedenti ipsius 
vita, peccato obnoxii, descendit ipse ad mortalita- 
tem nostram; ut nos ipsius Jesu peccalo mortui 
mortiſicationem circumſerentes , ordine capere 
possimus eam, quae post mortificationem ipsius 
exstitit, vitam in secula 82culorum. Nam qui sem- 
per Jesu mortificationem in suo corpore circum- 
ſerunt, etiam ipsam Jesu vitam habituri 37 sunt 
in corporibus ipsorum clare apparenteim. 

36. Et hc quidem ipse de seipso in libris Testa- 
menti Novi enuntiavit. Apud Iaaiam autem * suum 


*% Prov. vin, 22. “ Joan. 1, 3, 4. 


17, 18. ” Il Cor. rv, 10. i cap. XIX, vers. 2, 3. 


„ Ephes. u, 20. 


(36) Er tõ ct.. Deest in codice Bodleiano, neque redditum est ab interprete Ferrario. 


xal d xdrov, val wept à Ne xat tehoug, Grov piv 
ele edi loytxiy avnveyxapey, Gnov N el Srapbpoug 
Errvolag Tov Yiou tou Oeou, thy A6 %, xat Eyopey 
Thy T.apopay rpwrov xat apyhs, xat Exyitou xat 
TEL0vG, Ext && xat tov & N tov w. Oö Ebnov o- 
& Id Y al rexpoe, xal ure th ven p, tar elc 
robe alorac ror alba. Exel y&p ob bpekhue- 


0a and the rponyouptvns Cwhs avrod, eve Ev . 


&@papria, xatebr Ent thy vexpornta EM, va, & N- 
Oavdvtoc avrtov th apaprig, Thy vexpworv Tod 'Inoob 
ty c cwpartt (36) reprptpovieg, Thy perk thy ve- 
xp6tyta c avtov ele vo alva Tov alwvwy TE- 
Set ywphoar Suvnlwpey* of yap Thy vexpworv Tod 
"In50V Ev Th owpart ndvtore nEptiptpovreg xat thy 


D Cwhv tov 'Inaou Tfovery Ev tals gwpuacty abtwv Ga- 


VEpOU[AEVT,V. 


36. Kal rab pty and tov The Kaivng Atabhxng 
PrGtev EMEyeto Un" avrod cep Eautod © &v N TH 


* Cor. xv, 28. * ibid. 45. ** Apoc. 1 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS 1. 


80 


Hoata Epaoxey bnd voõ Harpbg reh eν,˖õ avtov td A ipsius os a Patre postum esse dizit, veluti gladium 


or6ua ôͤe pdyarpayv lav, xat xexpiplat ond thy 


de e The Lee avtov, Beet Exhexty Wpowpe- 


vog, xat tv th papttpe Tov Harpde xexpuppivos, 
boukog Tod Ocob Twy Ü On avrod xakovpuevcc., 
xa) "Jopaha, xat pag LOV. Mäxatpa ptv obv 
ögetd tort th otrdua Tod Yiob ve Oeod, Ee. Zo 
rurxdrei d lo rol gde, al evepyhc, x 


roncbrepoc vatp aavar udyxapar Elotrouoy, xa 


Eaxvrovueroc dxpi pepw pou yuyne xal xvevua- 
tog, dn re xal hs. lb, xul xpirixoc u- 
uhoew xal &rrowar xap6lac * Bug ve x £)bwv 
oe eiphvny Ent thy Iv, ToutETtLy Em T4 owpa- 
Tix& xal alodnra Sakety, àMà paxatpav,. val Sta- 


x67Twv Thv, TV obrw; elnw, En:biabh piklav huyhs 
B militat adversus carnem, amicitiam cum Deo ineat; 


xat owparo, Iv i Curl, Enbibouoz avrhvy TH 
GTpATEVptvy xatt The Gapxhs nvebuatt, piaiwlh 
Top 8:9- pdyatpay, N g pdyatpav d τν,,m-“- xatt thy 
TpognTixdy M6yov Egyes Td ot6pa. "AMA xal RAA) 
ToG0uTOUG TETpwptvous Th e, Gyan, bpnlus th 
6pokoyourr, touro nenovOtvat &y To Ahn, Twv 
&5pdrwy 8:4 Touto, rt, rerpwutrn drdanc (37) 
Sy, td Tpocay Bekog T&s IOv Togoutwy e ay@nnyv 
Geo res oö Wo tr ebphort f Thy eindyta* 
"EOnx8 ps Oc Bog Exlextov. 

37. "Er: & dg 6 ouviels mg votes palnteuops- 


votc 6 "Inooug yeytvytar oby OG 6 &vaxeiuevog, d 


“S 6 Siaxovavy, wopyhv Joukou 6 Yidg tov Ozou bntp 
Hevdeplag THv Boulkevadviwy Th &paprig Mabov, 
obe ayvohort tiva Tpbnoy 6 Nathp nat cp avrdy 
76* Aoulde pov tl vr va. per? dr Meru cool 
sti rovro xAn0nvral oe xaied pou. Tolunitov 
Yap elnety nhefova, xa Oetortpay, xa! anda; N 
elx6va Tov Ilatpds thy &yab6rma gailveola: tob 
Xr, ze Eaurò - eraxelvwos, rede 
ö ijxooc Ap, bardrov, dardrou 68 raupoũõ, A 
cl apraypiv hyt,oato td elvat ln Ge, xat wh Bov- 
Adele Ent th voõ x60pou awrnpig yeveadat So. 
Ariz vobrvo, Giidfat huigs Bouldpevos ptya Bwpoy 
el HV. &nd tov Hatphs To obrws (38) Zedoο 
xEvat, Nl Kal d Gd pou Bora: poor loyoe - 
xal elt ht MEN ool tort rorto xdndnval oe 
raid pov. Mi yev6psvos Yap 8006, obe &v 
kornce T4; pg rod Iaxws (39), obs thy d ta- 


pay Tov 'Iopar Entotpetev, A ob Eyeydver àv D 


ele pw d tol elvat els owrnplay Ews Eoyatou 
Ths Yhs. Kal petpiv ye wh Goulov abtdy yeveodat, ct 
xa) ptya ö nd toy Natphs elvar toro AH, ouy- 
ple &pviov axaxov ya apvou* we Yap Gpvioy 
&xaxov yeyevnrar &yGpevoy tov Obeala: 6 'Auvds 
Tov Ocov, Iva &py thy dpapriav ro x65pou, 6 
dot vo M6you yopTTbs, bpotwlels &uvp Evwieoy 
Tov xeipovrog aywve, bnrws To Vavaty avtod helge 
ravres xalaplypey, avaiiioptvy tp6nov gapudxoy 


* Hebr. w. 12. * Matth. x, 31. Cant. 1, 5. 
9 ibid. 6. Isa. xLix, 5, 6. ** Isa. Lin, 7. 


(37) 'Axdanc. Sic codex Bodleianus ; Huetius in 
texlu @y4zy- 
(38) Top ovrwug. Na codd. mss.; editio autem 


5 [sa. xLIX, 2. 


acutum, et se absconditum ſuisse sub umbra manus 
ipsius, assimilatum interim sagillz electze, et in 
Patris pharetra absconditum : servum Dei univer- 
sorum ab ipso vocatum, et lsraelem, et lucem gen- 
tium. Gladius itaque acutus est os Filii Dei, quo- 
niam vivus est sermo Dei, et efficax, et penetraniior 
quovis yladio utrinque incidente, et pertingens usque 
ad divisionem anime 8imul ac spiritus, compagum- 
que et medullarum, et discretor cogilationum, et no- 
tionum cordis ; presertim cum venerit, non ut 
mittat pacem super terram *, hoc est in res corpo- 
reas et sensibiles, sed gladium, et ut diseindat 
perniciosam, ut ita loquar, corporis amicitiam et 
anime, quo anima permitiens seipsam spiritui, qui- 


gladium, vel tanquam gladium acutum habuit os- 
juxta propheticum sermonem. Quin etiam inspiciens. 
aliquis tot divino amore sauciatos, non secus atque 
erat illa, quæ in Cantico canticorum se hoe passam 
ſatebatur, inquiens : Amore vulnerata ego sum; is. 
profecto non aliam inventurus est sagittam tam: 
multorum animas amore Dei vulnerantem, quam 
eum qui dicit : Posuit me 8icut sagittam electam. 


37. Ad hc be intellexerit quonam pacto 
Jesus ſactus sit discipulis non tanquam recumbens, 
sed tanquam ministrans, quippe qui cum Filius 
Dei esset, pro liberandis iis qui peceato serviebant, 
formam servi sumpserit, non ignorabit quomodo- 
ad ipsum Pater dicat : Servus menus es tn * ac 
mox : Magnum tibi est. ut voceris servus mens ". 
Nam nobis audendum est dicere, majorem divinio- 
remque, atque vere secundum imaginem Patris, 
Christi bonitatem apparere , quando kumilem pre- 
buit semetipsum, ſactus obediens usque ad mortem, 
mortem autem crucis , quam, si rapinam arbitratus 
esse se æqualem Deo , noluisset pro mundi salute 
fieri servus. Ob eam causam volens nos docere 
magnum donum se a Patre accepisse, quod sic 
servierit, inquit ““ : Et Deus meus 38 erit mihi 
ſortitudo mea : Et dixit mihi: Magnum libi est, ut 
voceris servus mens : nam servus non factus, non 
excilasset Jacob, neque dispersionem Israel conver- 
tisset : sed neque ſuturus erat in lucem gentium, 
ut usque ad extremum terre salus esset. Et res 
quidem non usque adeo magna est, quod servus 
ipse fuerit ſactus, quam vis a Patre hoc magnum esse 
dicatur, si couſeratur cum agnello, et agno inno- 
cenle : ut enim agnellus inaocens, qui ducitur ut 
sacrificetur 11, factus est ille Agnus Dei, ut auferat. 
peccatum mundi, et qui omnibus sermonem suppe- 
dital, etiam assimilatus est agnello sine voce coram 
tondente, ut morte ipsius omnes nos purificemur, 


Isa. XIII, 3. ibid. 6. * Philip. u, 8. 


Huetii, 25 obs. 
(59) '[axo6 recte habet codex cies; male 


autem editio Huetij I5pata. 
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quz datur instar pharmaci adversus actiones adver- A En! Ta; &viixetutvac Evepyeiac, xat thy TOVv Rovks- 


sarias, et adversus peccatum eorum qui recipere 
cupiunt veritatem. Siquidem imbelles ſecit mors 
Christi eas polentias que humano generi bellum 
inſerunt, et vindicabit a peccato vitam in unoquo- 
que credentium potentia indicibili. OQuoniam autem 
auſert peccatum ut totus sine peccato sit mundus, 
idque ſacit donec universos hostes suos atque adco 
mortem ipsam, neirpe ultimum hostem, devicerit, 
idcireo Joannes ait **, ostendens ipsum: Ecce 
Agnus Dei, qui tollit peccata mundi: non inquit, 
qui tollet aliquando, neque item qui abstulit qui- 
dem ante, nunc autem non tolVit : non cessat enim 
ab unoquoque in mundo exsislente peccatum tollere, 
quoad e toto mundo sublatum ſuerit peceatum, ac 
Servator tradiderit paratum Patri reguum , quod 
quidem eo quod ne leve quidem peccatum super- 
ſuturum sit, poterit a Patre recipi, et rursum $usci- 
piet omnia Dei in toto seipso perſecte, quando im- 
pletur illud. ut sit Deus omnia in omnibus . Dicitur 
etiam præter hc vir veniens post Joannem, ante 
ipsum ſactus, et ante ipsum exsistens “, ut edocea- 
mur etiam hominem Filii Dei, divinitati ipsius 
commistum ante ſuisse quam nasceretur ex Maria, 
quem hominem Baptista dicit se nescire “. Quo- 
modo non norat, cum jam $ubsiliisset præ gaudio 
infans, ei adbuc exsistens in utero Elisabethæ, 
quando facta est vox salutationis Mariz ad aures 
conjugis Zachariæ ? Proinde observa num quod 
Joannes dieit se non nosse ©, referri possit ad id 
lempus quo nondum ipse Christus in corpore appa- 
ruerat. Sin vero non norat ipsum 39 Christum, 
antequam id temporis apparuisset in corpore, cum 
tamen ipsum jam agnovisset exsistentem in ulero 
matris, fortasse discit quiddam aliud de eo, diver- 
sum ab illo quod agnoscebat, scilicet quod super 
quem delapsus Spiritus sanctus maneret super 
cum, hie esset qui baptizaret Spiritu sancto et 
igni “. Etenim si noverat ipsum adhuc ex utero 
matris, at non noverat omnia quæ ad illum perti- 
nebant. Forte etiam ignorabat ipsum esse qui bapti- 
zal in Spiritu sancto et igni, quando vidit Spirituim 
descendentem et super eum manentem. Altamen 
virum ipsum etiam autea exsistere norat Joannes. 

38. Verumenimvero nullum vocabulum ex his 
quæ supra diximus, æque Christi pro nobis patro- 
einium apud Patrem declarat, obsecrantis pro 
nominum natura, et eam expiantis, atque advoca- 


m Cap. 1. vers. 29. 1 Cor. xv, 21. 
1, 41,44. Joan. 1, 31, 33. ** Joan. 1, 33. 


(40) Er. dp rd, etc. Sic recle mss., male vero 
editio Huetii, Ent yap 76, eie. 

(41) "a 8:8ax;00fer, xat roy drOpwror tor 
Nod, eic. Animas omnes corporibns antiquiores 
credidit Origenes, quod dogma ad ipsam quoque 
Christi animam pertinere voluit. Hanc autem Verbo 
conjunctam ſuisse, antequam corpori adjungere- 
tur, ipse quoque docuit lib. u, De principiis, c. 6. 
Ilia anima, inquit, de qua dixit Jesus, quia nemo 
anferet a me animam meam , ab initio creature, 
1 deinceps , inseparabiliter ei, atque indiss0ciabiliter 


* ibid. 28. 


uivwv avabttacha: thy alffcrav &papriave @to- 
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7}, apapriz & Cvvaper. Exel &&, Swe nd; Ex- 
0:25 abr xarapyn0h, xat tehevraidg ye & Oava- 
dog, al per Thv &papriav, l 6 mis EVN ywpls. 
Auaprlag x65po; * Bit toute 6 'Iwdyvng de ab- 
d gn,oww * de d 'Aprde roy gon, d alpwr vi 
duapriay rod x60pou* by 6 perhwy ptv afpery, 
o de 22). afpwy hen, xa. ob, 6 Gpag EV, obyt 85 
al ap, ET; yap td (40) alpery Evepyet and tg 
£x43Tou v tv Th x65py, Lg db mtavids Toy 
x67pov &parpedf, . apapria, xat napaiy Erotuoy 
ga ,t To Natph 6 Lurch, Th ph eva und thy 
Tvyo0oav Epaptiay ywpoboay Th ond Natpds Bact- 
:v2o0at, xx) & Endeyoptvny T4 n4via tov Ocoy 
zy On, Eauth xa xagg, 67s nnpobtat md, "Ira q'6- 
nta 6 Ge ra advra & rao. AMA x2) avip 
Tp; toitorg Myetar Onigw "Itavvou EPyGPEVOS » 
£Tpoodev abrod yeyevnpevos , xa p avtou du, 
va 8:8ay0@ptv xat thy &vOpwnoy tov Yiou (41) tou 
Ocod, thv Th, Oedtyrt: abtod avaxecxpapeivev, pe- 
6yrEpoy eV the &x Maplag yevEoews, Give Gv- 
Opwrty gnov 6 Bantiorhs ö. obx Het. Nang Gt 
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Zayapioy yuvaid;; EN, e ov et. Eoyatat th 
« 09% fe » xark 74 pb ¹αhαE“ Myerv. EI Bt xat 
o He. HE avthy np) to ve Hes ele h.; ENV 
TE Ert &yta Ev Th xolz The unrphs, Tan pavlaver 
It, cat avtod Erepov nap" © Eyivwoxey, Gt F by Av 
dd nvedpua xarabay EE tn" abrdy, orig T 6 
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torty 6 Bantituv tv vedhnart ayly xat nvpt, Ge 
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det (42) 6 Ivy. 


D 538. Obs & Tov npoetpnptvuy 6voudtwy Thv 


r=) huov mph; Thy Natipa mpootaciav avtod dun- 
Lot ra02xKahoutos UNE The avOpwrwy gyatws N 
Hagxoptvov, r 6 rapaxintog (43), xai agus, 
1 Joan. 1, 15, 27, 30. ** jbid. 50, 33. Luc, 


inherens, utpote sapientice et Verbo Dei, et veritati, 
ac luci ver, et tola totum recipiens, atque in ejus 
lucem splendoremque ipsa cedens, ſacta es! cum ipso 
principaliter unus spiritus. Sed hac disputantur in 
Origenianis. HUET1IOS. 

(42) 00x H. Ox illud non agnoscit Ferrarius, 
quod Perionius post codicem Regium et Barberi- 
num repræsentai. 

(43) De a pd Aro. Sic recte habent codd. 


Bodleianus et Barberinus. In editione Huetii deest 
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89 COMMENT. IN JOAN, TOMUS I. 9e 
val 7d Dacthpiove 6 ptv tapdxintog Ev th 'lwdv- A lus, et propitiatio, et propitiator: et advocatum 


vou key6pevo; *'En:otort Ear rap Tic dudpry u- 
pdxAnroy Exoper xpog tor Hartpa 'Inoouy Xp. 
oror lxaoy. Kult ovrog Llacude tori rept ror 
dpuapriov nur. Kat & lacud; Ev Th abrß 'En- 
oronff Meyduevos Daguhs eva. nept Toy &papriwy 
1uov. 'Opoivg & xal ty Th ode Pwpatovs, Aa- 
oThprov* Or apotgero d Geog Llaothpuy Ota 
alorewc* od Daotnploy lg T tawrata (44) xa 
Arta TOv ayfuy N, dg TUM Td ypucouy Ha- 
oThpov, Emuxetuevoy vlg d. yepoubiu. Naz & av 
Txpaxintog xat iacuts xa thacthprov, Ape Gv- 
vauews Gs Efnyavitouers huwy Thy GodEveray 
yzveodat olg ts hv, Empdzovong tals TOY moreudy- 
Twv Cats, nh 'Ino09d- Eraxovountvng, ts fpOTSS 


Eorty avbtrodyvayu; cod, &. by ena mi. Ave dra 


lozovw & Tp (dax. ei e Nprote Imoov ; 
Ar, Eipwvn Thy payov avtby avayopevovra 69- 


' vVauty Beod, thy xakouptvny peydiny, fopey apa TW 


apyupiy avtov sig BleOpov xat anwieiav x:ywon- 
xEvat * Xptorhy & 6poloyouvtres anda; elvat 80- 
vapev Geo, mtdavia T& Grov Tort Guvapoupeyl 
pEteyery avrov, xald Evapls tort, nenotev- 
XAPEV. 

39. My napaouwrr0hrw 8 hutv, un Ocod copla 
£hk6ywg Tuyydvov, xat Gtx Touto Tour” Etvat  key6- 
V% ob yep tv Gilats gavractats tou Ozoy xat 
Latphy Twy Glwy Thy LndataNry Eye A copla avtov, 
rar T av4oyov toil; avipwnivog tvwohuac: gav- 
rah. Ei & rig olõg t4 Eorty aowyuatoy bndotaStY 
Torxihwy Oewprudtwy, Tp: yovrwy Toug TWY Gwy 
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AA ToMka RV pitroyh coptag yEyevnmtat, ox àv- 
=taubavoucva avrhs 1 Extiorat © oydGpa 6 Gyn 
09 p6vov thy Tp) abrov xatakapbeve. coplay, AA 
al cep T9)lov Ettpwy Xptotov IN; rang TvY- 
y4vovtag coplag. EN d Toy copay xal* booy 


vpe ae, 70303t9v peteyet Nptotov, zabd copia 


oK avEvGogac O O,. 


quidem nincupat eum Joannes in Epistola sua di- 
cens : Si peccaveril quis, adzocatum habemus apud 
Patrem Jesum Christum justum. Dicitur el iam pro- 
pitiatio ab eodem in eadem Epistola ** : Et kic pro- 
pitiatio est pro peccatis nostris. Similiter in Epistola 
ad Romanos *, propitiator ; quem proposuit Deus 
propitiatorem per fidem, cujus propiliatorii eral 
umbra quædam aureum illud propitiatorium duobus 
impositum cherubim in intima , et Sancta sancto- 
rum. Quumodonam vero advocatus, et propitiatio, 
tum eliam propitiatorium esse posset Jesus absque 
Dei potentia , quæ nostram abolet inüürmitatem, et 
quz in credentium animos influit, et a Jesu submi- 
nistratur, qui ea prior est, cum sit ipsa Dei polen- 


B ua, per quem etiam dicat aliquis ** ; Omnia pos- 


zum per Christum, qui me corroborat? Quapropter 
Simonem quidem illum Magum seipsum predican- 
tem esse pelentiam Dei, quz vocatur magna, Scimus 
una cum suo argento in interitum et perditiouem 
abiisse *; nos vero Christum vere Dei potentiam 
esse ſatentes, quzecunque res vi pollent, , esse 
participes persuasum habemus. 


39. Illud autem silentio non prætereundum, 
Jesum Dei sapientiam merito exsistere, et hanc ob 
causam hoc nomine appellari : quippe cum non in 
nudis visionibus Dei ei Patris universorum substan- 
tiam habeat sapientia ipsius, periude atque phan- 
lasmala cogitationum humanarum. Quad si quis 
potest incorpoream substantiam variarum specula- 
tionum, qua omuium rationes continent, viventem 
et 40 velui animatam considerare, is plane sciet 
Dei sapieniam omni creaturs longe præstantem, 
ac bene de seipsa dicere: Deus creavit me initium 
v.arum suarum, ad opera ejus , per quam crea- 
tionem potuit quevis creaiura subsistere, haud 
expers exsistens divine sapientiæ, per quam facta 
est; quandoquidem, teste Davide“, In sapientia 
ſecit omnia Deus. Sed multa quidem participatione 
sapientiæ orla sunt, quz vicissim non assequuntur 
cam qua creala sunt; perpauca autem sunt, que 
non modo eam que ad se, verum etiam que ad 
multa alia spectat, sapientiam assequuntur, cum 


torly* Oonep Exart9g TOv Bhvapry Exoviwy xpett- D Christus sit universa sapientia. Quilibet autem 


Tova &5ov elhnys Tho Suvapeus, TogoUtov Xptatov, 
xa0d 85vapls tom, xexorvwynxs. Th naparthhoiov 
de val rep &yrtaznob xa AnohutTpowTriwy VOT,TEOV. 
Abrdg utv yap &riaoug, ö Y of &yior ayiayoviat, 
hutv 6 'Ingodg He AN xat 4nohvtpwats * Exagtoy 
& huov Exel TO ayiacpy ayiaterat, xa) xa 
Exelvny Gamokbtpwsry anohutpobtat. 'Eniatr,oov d 
el ph ur Id Aue taps TO 'Anootoly ͤ αονο,Mü- 
Nerat (45), Aro t, Oc rern cogpla tur dad 


= I Joan. n, 1. ibid. 2. 
vn, 22. P. al. cin, 24. 


(44) Ele 7a &owrara. Sic reete mss., male vero 
elitio Huetii ci; Ta ko, cd. 
(45) Nape to 'Arooro ly rpooxuleita. Codices 


cap. In, vers. 25. 


Sapieus, qualenus sapientiam capit, fit Christi, in 
quantum est sapiendia, particeps: quemadmodum 
unusquisque viribus longe præcellens, quantum 
particeps est potentiæ, tantumdem etiam Christi, 
duatenus est potentia, est particeps. Yuod idem 
etiam de sanctiſicatione, ei de redemplione sentien- 
dum est. Ipsa siquidem sanetiſicatio, unde $ancti 
sumunt sancuſicauonem, et redemptio (christus, 
nobis ſactus est; unusquisque autem nostrum illa 


*2 Philip. 1v, 13. Act. viu, 9, 10, 20. Prov. 


Regins et Bodlcianus, xp 76 0 TpOTKA- 
kettat, sed codex Barberinus recte habet ad margi- 
nem 72pX Th Aer] TpSTXEtAt. 
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sanetiſteatione ganclificatur et illa redempiione A Geo, &:xaroovyy re, xal d riaciòc, xal dxoit- 


redimitur. Observa autem an particulam nobis mi- 
nime ſrustra addiderit Apostolus, dicens *” : Qui 
ſactus est nobis sapientia a Deo, et justitia, et 8ancti- 
ficatio, et redemptio. Itidemque observa Apostolum 
non ab re alibi dixisse absolute Christam, Dei 
8apientiam, et Dei potentiam, quatenus potentia et 
sapientia est, etiarasi nos existimassemus eum non 
esse potentiam Dei, neque sapientiam in universum, 
sed nobis. Nunc autem Jesum scribens Apostolus 
sapientiam esse ac potentiam, aliquoties vocabu- 
lum nobis addit, aliquoties non addit, absolute eum 
Sapientiam, et potentiam scribens, cum idem inte- 
rim non ſfaciat, scribens eum esse sanctiſicationem 
et redemptionem. Quocirca vide, quoniam qui 
sanclifical, et qui 8anclificaniur ex uno omnes, 
an ipsius, qui est nostra sanctiſficatio , sancliſicatio 
Sit Pater; quemadmodum ipsius Christi, qui est 
nostrum caput, caput est Pater. Est autem redem- 


TPWO'C * xa) et ph &y Wor mept To) Xptorod xabd 
oopla torly anokeuptvus Elfyeto, xal xabd 85- 
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ptio nostra Christus, eo quod in captivitatem abducti opus habuimus redemplione. Nec ipsius redemptionem 
quero, qui tentatus est per omnia juxla 8imilitudinem absque peccato , sed nunquam ab bostibus factus 


caplivus. 

40. Cum semel autem distinxerimus inter voen- 
lam nobis et voculam simpliciter, die entes non sim- 
pliciter sanclificationem et redemptionem scribi a 
Paulo esse Christum, sed cum additamento nobis 
(eum potentia et sapientia dieatur, et cum ad- 
ditamento AJ nobis, ei simpliciter sine vocula no- 
bis), non sinere debemus inexploratum sermonem 
de justitia. Et quod quidem justitia nobis sit Chri- 


tus, perspicuum est ex eo: Qui ſactus est nobis s C 


pientia a Deo, et justitia, et sanciificatio, et redem- 
plio . Quod si non invenimus ipsum justitiam 
Simpliciter dici, quemadmodum simpliciter sapien- 
tia, et potentia Dei dicitur, inquirendum est an 
ipsi Christo, quemadmodum sanctiſicatio est Pater, 
ita etiam juslitia sit Pater. Neque enim injuslitia 
est apud Deum , et justus et sanctus est Domi- 
nus, et in justitia judicia ejus *. Justus autem 
cum sit, juste omnia dispensat. Quod autem altinel 
ad id quod hæretiei dicunt, diversum scilicet esse 
justum a bono, sed quod ipsi non explanant, exi- 
stimentes justum quidem esse mundi Opiſicem, 
Christi autem Patrem bonum, mea sententia, ac- 
curzte examinatum posset dici de Patre ei Filio, 
Filio quidem exsistente juslitia, qui accepit potesta- 
tem faciendi judicium , quoniam Filius hominis 
ez! , et judicabit orbem terrarum in juslitia “; Pa- 
tre vero (eos qui in Filii justitia eruditi ſuerint post 
Christi regnum beneſicio aſſiciente) boni vocabulum 
operibus ostensuro, quando ſuerit Deus omnia in 
omnibus *. Cujus ſortassis justitia Servator in- 
struit omnia, temporibus idoneis, et ratione, et or- 


* ] Cor. 1, 50, ** Nebr. n, 11. “ Hebr. 1w, 15. 
n Joan. v, 27. * Pal. xcvu., 9. 1 Cor. xv, 28. 


(46) T6 88 & ij d trove, eie. Legendum ſortasse 
Th & xivhaav tous, eic. 
(47) Out det tEgrdoewc. Deest oipat ip texiu 
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dub Hr pert thy Xpiotod Baoefav e , , 
Thy dra npoaryopiay Epyorg Beltovtog, dc yE- 
vyzat 6 Ozds ta navia ty nd. Kat t&ya Th avroy 


S:xatoouvy 6 Lwrhp evtpeniter TX ndvie, xatpols 


EnutnhStorg, val M6yw, xat Tate, xat x0kd4oceot , xa 
Tots, I obrws elnw, nvzvpatixot; avtov latpixots 
Bon0huac, c v ywpHhoat Ent meet thy &yabrnta 
Tov Hartpds, Hvriva votong pe Thy Movoyevi A&- 


J Cor. 1, 50. * Joan. vn, 48. * Apoc. XI, 5, 7. 


Huelii, sed illud repræsentant codices Bodleianus 
et Barberinus. 
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v3 COMMENT. IN JOAN. TOMUS L 94 
yovra, AiSdoxale dra vn, Tl ps AG dau- A dine, et punitionibus , et spiritualibus, ut ita lo- 


06r ; Obòelg dyrabde el uh ele, 6 Geòg 6 Hari. 
Td &' &pmov Ev Ertporg TdeLSaHu y, al Ent tob hn. 
Cove trva elvai tou bn jiovpy9b, Enjovpyey piv Exha- 
66vreg thy X prothv, pelyova N Ttoutou Thy Ilatepa. 
Exel Th 6 c do tuyyavwy , & rapaxintocc, 6 
agu. td lhacthpiov, ovuradhoag tals dee la¹ 
ij pov, To nnetpacdat N navia tx avOpwriva 
xa 6potnta ywpts apapriag, peya; Fot apyic- 
pzdg, ob un avipunuy povwy , äh xat navids 
rtv, thy Gnat Oualay mtpoceveyrteionv Eautdhy 
aveveyxuv* Xwple tap Ge” vnxtp Hartog e- 
caro Oardrov (dne Ev tio xettar (48) tols cp 
EG pa los àvrtypoig), xdpere Beov ere bt ywpls 
Ocov ö ne cavthg & re Davdtou , o wovov Untp 


&v0pwrwy antdavey, AA xat vntp Twy Lotrwv ο- 


yixov © efts yapert Geo Eysvoato tou Untp navids 
davdrtov, ö p raviwy xwpls Brow anthave * yaprt 
yip Ocov Untp ravids Eyevoato Oavatou * xat yap 
&ronnv ö Rp avOpwnivuy pity avthy paoxtry Epap- 
Tnpatwy ers (49) Oavitou , obx xt Bt xat 
vntp dou trvig tapi thy &vOpwnoy &y &paptrhpact 
yeyevn jptvoy * ofov dN &otrpwy (50)* 008 Thy Aotpwy 
Taviws xadapwy bvrwv tvwrtoy Tov Bzol, ws V TH 
166 aveyvwpey * "Aorpa 68 ov xabapt tro mor 
avrov, el uh &pa vnepbohixins Touto efporat. Ad 
vod vo e ac t Epytepets, Emneidhnep mndvia a ù wo- 
xad{orno: th tov Iatpds pacnelg, olxovopay vt tv 
ExdIty Twy yevntrwy EMir\ davanhnpwlhvat, wp; 
Td xwpHoa E6tav natpixtv. OD 6 & N Ehe xacd 
cia ErEpay tap rcd elprutva tnivoiay loudag dv 
patertat, Iva of &v xpurtTo 'Toudalor ph 4nd v Yiou 
Taxw6 'louda "Toubator. ypnuartituory, dA &nh tote 
vou, byte; avtov de, xl alvobyteg abrdy, avit- 
azpbav6pevnt the tevBeplag , fv tev0epoivrat On? 
a"Tov, p, and twy tx0poy avtob, ths ver 
avrtou To. vd avrwy EnttiOEvtog , xat bnotktaviog 
abo AMA xat nrepvicng thy avitxetutvny EvEp- 
Tetav, vo; te bpty why Tlattpa, xal tre EvOpwnog 
Yeyevnyrat, "Iaxws6 tort xa Ip, g' ob, Gone 
yev6ueda pwr, pwrds bvtog Tod x65pov, rg "In - 
xh, xakovpevou "laxws, xat 'Iopayti, 6vopatoputvoy 
I5paha. 


quar, auxiliis suis medicinalibus ad capiendum in 
fine Patris bonitatem. Cujus vim probe tenens Ser- 
vator illi qui sibi Unigenito dicebat “, Preceptor 
bone, Cur me, inquit, appellas bonum ? Nemo bo- 
uus nisi unus, nempe ille Deus, ille Pater. Simile 
vero etiam in aliis ostendimus, tum vero maxime 
in hoe quod diennt majorem esse aliquem mundi 
Opiſice, per mundi Opificem interpretantes Chri- 
stlum, per hoc vero majorem Patrem. Hie igitur 
qui tot nominibus nuncupatur, advocatus, propi- 
tiatio, propitiatorium , compassus infirmitatibus 
nosiris, tlentatus in omnibus humanis juxta simili- 
iudinem sine peccato “, magnus est Pontifex, non 
modo pro hominibus, sed etiam pro omni quod ra- 
tionis est capax, hostiam semel oblatam seipsum 
offerens : Sine Deo enim, vel per gratiam Dei (ut 
in quibusdam exemplaribus Epislolz ad Hebræos 
ponitur), pro omni gustavil mortem: sed sive sine 
Deo pro omni gustavit mortem, AR non solum 
pro hominibus mortuus est, verum etiam pro e- 
teris rationis capacibus : sive per gratiam Dei pro 
omni gustavit mortem, pro omnibus sine Deo mor- 
inus est: per gratiam namque Dei pro omni gu- 
sta vii mortem: etenim absurdum est pro peecatis 
quidem humanis dicere eum mortem gustasse, ton 
ita vero pro quibuscunque etiam aliis qui præter 
hominem in peccatis essent, verbi gratia pro astris, 
nimirum neque astris omnino coram Deo puris 
exsislentibus, velmi legimus apud Job : Astra au- 
tem non sunt munda in conspectu ejus, nisi forte 
hoe hyperbolice dictum est. Ob eam causam ma- 
gnus est Ponliſex, quoniam regno Patris omnia re- 
slituit, ſaciens ea repleri que in unoquoque mor- 
lalium desunt, ut capiant paternam gloriam. Sane 
hic magnus Ponliſex juxta aliam considerationem 
Judas vocatur, ut qui in occulto sunt Judzzi “, non 
a Juda Jacob flio nominentur, sed ab hoc, existen- 
tes ipsius ſratres, et laudantes eum *', adipiscen- 
tes libertatem, qua liberantur ab ipso, et liberati 
ab hostibus suis, ipso scilicet manus suas in illo- 
rum dorsum imponente et subjiciente ipsos. Præter- 
ea cum Supplantaverit aetionem oppositam, et so- 


lus videat Patrem (etiam quando homo ſactus est), Jacob est et Israel, a quo vocato Jacob et Israel, ita 
vocamur ctiam nos Jacob et Israel, ut ab ipso, qui est lux mundi, lux etiam nuncupamur. | 
41. Exel & Tapalapbaver. thy HN, &nh ga- D 41. Quoniam autem accipit regnum a rege, quem 


ot\twg, By Eautoly EGagieuaanv of vich "Tapah\ , xa 
ov d tov Ocov &ptavies abt, xa ph yvwpieavies 
T@ Geh, co poug TE Tob Kuplov nmokepov Etorudter 
elphvny Top vip ab cod Law, t4ya && 8:4 toro Aautd 
T-poJayopeverat * xat era tabta pabiog, tols deo 

% Matth. xix, 16, 17. 
x1.ix, 8. * Isa. x1, 1. Ry 

(48) "Oxep Er Two: ,s, eie. Lege ij Gnzp. Ori- 
genes infra tom. XXVII. n. 13, in Joan. x1, 49, 50. : 
Kat ovyxphoctar mh, ö tg: yapirt, J, ywpts cod 
depp navids yeooerar favertov. Posteriorem quoque 
hane lectionem sequitur Ambrosius lib. u De fide, 
ad Gratianum, cap. 4. Immerito igitur Nestorianis 
loci hujus depravationem tribuit Grzcus ille scho- 


liastes quem laudat Beza, ulpote qum jam longe. 


* Hebr. rv, 13. “ Hebr. , 9. 


sibi præſecerant filii Israel, cuique imperium, Deo 
neutiquam aunuente, tradiderant , neque Deo con- 
ciliaverant; et quoniam bella Domini gerens filio 
suo (nempe populo) pacem comparat, ſfortassis han e 
ob causam David vocatur: deinde virga * nim i- 


2 Cap. XXV, vers. 5. ** Rom. u, 29. * Genes. 


ante Nestorium exstaret. Hun mrs. 

(49) Ferevobat. Sie codex Bodleianus. Editio 
Huetii, y=vono09at, Mox idem codex Bodleianus 
recte habet T2p4 by &/0pwrov, male editio Huelii 


ianis quzs1io 


cap Twv avOpouruv. 
(50) Oro vx8p dorpwry. In Origen 
dc morte a Christo pro sideribus obita ventilatur. 


HE) | ORIGENIS 9G 
rum his qui etiamnum laboriosa ac duriore vitz A vor; Enttdvou xat oxhnportpas &aywyTs, xa pH Eu- 


institutione indigent , cum necdum seipsos amori 
mansnetudinique Patris permiserint. Hanc ob cau- 
sam $i virga vocatur, egredietur, neque enim manet 
intra se, sed extra ꝓrimigenium statum esse vide- 
tur. Cumque egressus ſuerit ſactus virga, non ma- 
net virga, sed post virgam exoritur flos ascendens. 
Unde ipsam virgz extremitatem florem esse conspi- 
ciunt illi qui ab eo ſacto virga visitati fuerint. Visi- 
tabit enim Deus in virga (nempe Christo) iniquita- 
tes eorum quos visilabit, misericordiam 43 vero non 
disperget ab eo “. Ipsum namque miseratur, quan- 
doquidem quos miseratur Filius, miseratur et Pater. 
Possumus autem non de iisdem accipere, ſaetum ſuis - 
se ipsum virgam ei florem ; sed virgam quidem egen- 
tibus punitione, florem vero his qui servantur; sed 
melius arbitror quod prius dixi. Attamen hoe etiam 
in hoc loco addendum est, ſortasse ſuturum ut cui 
ſnerit Christus virga, sit illi etiam propter virge 
extremitatem omnino ſlos, sed non contra; neque 
enim si alicui flos, huic etiam est virga : nisi forte 
quod flos sit perſectior flore, ipsaque florum emis- 
sione, que de iis dicitur qui fructus perſectos non- 
dum tulerunt, perſecti id quod supra florem Christi 
est, capiant. Qui vero ipsius virga tentati ſuerint, 
simul cum ipsa virga ſuturi non sunt parlicipes 
perſectionum Christi, sed tantum floris preceden- 
tis frucius ipsius. Denique antequam ad vocis 
A6yog examen accedamus , lapis est Christus re- 
probatus ab edificantibus, et in caput anguli or(i- 
natus “. Quoniam enim lapides vivi zdificantur in 
ſundamento, aliis lapidibus apostolorum et pro- 
phetarum, ipso Jesu Christo Domino nostro exsi - 
stente summo angulari lapide “, eo quod ipse sit 
pars structuræ quæ est ex lapidibus viventibus in re- 
gione viventium , lapis appellatur. He autem a 
nobis dicta sunt redarguere multos volentibus, qui 
privata quadam electione ei utuntur , et segues 
sunt in indagando, nam tot nomina cum sint quæ 


Taps Tyrxdav (51) dare Th aydny xat Th N- 
T1: To) Natps;. Att vobro, CA pabog xakctrat, 
EE:hevoerat* ob yap pever ty avty, GM Ew the 
Tporyouptvyg xatactarius , Goxet. 'Efeh0wy 
& al yev6uevo; pab3og, ob pever pa63og, AA pete 


Thy pabbov. &vOog yivetar avabatvov, xat nipag tov 


etvar &4639G Th &vOog anode ixvurar olg O14 tov av- 
Thy y=yovevar pabdov Emoxonhs tetvynxdoty (52). 
'Enroxtztat yap 6 Ochg tv pabity TH Xprory ta; 
avouing array by Entoxtyerat * 7d dE Eso (55) ob 
wh S:aoxs3&5:: an avtod * abrdy yap Deer, Gre og 
BoD 6 Yidg teeto0ai, 6 Nathp Ecet. "Ear: G xat 
ph Ent Tov abrov apbaveiy, pabtov abby yiveola: 
xa). &v90;, 4X4 a63og ptv toil; Ecopevog νẽjũ“, , 


B 4400; 8 tots awtoptvor; © Blettov & olpar th KGN 


pov. Ii Toto tpaT0ettov x thy T6rOv, , TAS. 
dick 7d 7&0; ef Trvi H yiverar gde, tort maviws 
xa &v005, ov phv (54), ef r, Ag, Excivey maviug 
xat 44630; el ph Apa. wel tomy &vOog cep 
Tov &v0oug, xat to &vOety Ent tov proitnw ve 
Xa propopolviey 6voruatopevou, of tEketor Th Untp v 
&v0og ywpobot rob Xpriotod* of d& pabiov avrov (33) 
ce pautyo, Ahn cf pabty ob The Tehetdrnto; ab- 
rob, AMA told &vOoug Tod mph TOY xaprWwy abtIy pe- 
Tat hovrat. Teheuratov p Tod AGyou ty Mi0og 6 X pr- 
o7d; &ro3oxtpatopevs ond tov olxoddpwy, xa els 
zeparhv ywviag zatataoodpeyos tei yap Al 
COvtes olxo3opodvtat Ent dH ErEpor; Lilo twy 
&70II0)wy xat npopriov, bvtog axpoywvialov avtoy 
X protov 'Ino00 v Kuploy h pov, 61% Th eV arty 
ptpog The Ex MOwv Twvytwy Ev yore CoVTwY olxobo- 
uhg, MOog npocayopstetat. Ta & N HH navia 
epa v TOY TOO ETIXAT, pwrtxhy xat abackyr 
o E)Eytar Bovulopsvorts, Gtt Tocoutwy Gvopatwy Et; 
ab dy avagspoptvuy foraviat En wowng (56) vn A- 
roc evounciag, ox Eferdtovreg tf Shnowe AGyos eV. 
Gebe Ev &pyh} mpd; Thy Hax. ö ob , nevia N- 
veto, &vayty partat 6 Yidg tov ©:0v. 


ad Christum referantur, in solo Tov X6yov [id est rationis et sermonis] yocabulo acquiescentes non ex- 
pendunt curnam tandem F.lius Dei, Deus in principio apud Patrem, inscriptus sit As rog per quem 


omnia facta sunt “. | 

42. Ut igiiur propter actionem , eo quod illumi- 
nei mundum, cnjus est lux, lux mundi appellatur, 
ei ex ev quod auctor sit deponende mortificatio- 
is, illi sincere adbzrentibus et resurgentibus re- 
ctpiendi vie novilatem, resurreciio vocatur, item- 
que propler aliam actionem, et pastor, et præce- 
ptor, et rex, ac denique sagitta electa, et servus, 
ad hæc advocatus, propitiatio , et propitiator, sic 
etiam As ros [hoe est ratio] dicitur, quidquid in no- 


D 42. "Dakep roi Taps thy EvEpyetav, S TOY pw- 


tTiterv Thy x55 pov, od gag tort, gag q,’, é p- 
d rpEU , val naps th cot anoribdeodar thy ve- 
x2671,7a Tov yvnoiug ab q; tTporovias, xat avalay- 
6avery xatvbrnta Cwnh; Aviotapevouy,, avactacts x- 
keTrat, nap" Ertpay tpitv ntopuhy xat Cioacxako;, 
xat Bacnebg, Bog de Exhextby x Godkog, NN. 
rob ro napixintog xa) iaopds, xat tacthpiov, ob- 
TW; xat AGD, xat ny &oyov hpoy TEpiatrpey, xa 


v Ps:l. LYxxVIn, 35, 31. » Pal. Cxvil, 22. Ephes. u, 20. Joan. 1, 2, 3. 


(51) Epuxapeoynxdowv. Sic rodex Bodleianus ; 

editio Huetii rapeoynxdory. : * 
(52) Teruzuxcœtr. la codex Bodleianus; editio 

Iluetii ter2vx6arv. | ; 

(55) E. leg. Sie codd. Bodleianus et Barberinus; 
perperam lHuetiana editio in tex tu As. 

(54) Harro xa dGrboc, ov jy, eie. Sic recte 
kale codex Bodleianus, male autem editio Huetii, 


rave; Ayo, 3 ph, eite. 22 f ; : 
(55) Ot 88 pdE8ov aro, eie. Sie oplime legitur 
in codice Bodleiauo, male autem in Regio j 88 pa6- 
dog avrov, eic. 2 
(56) Jorarrat Ex} nern, eie. Valentinianus 
imellige, qui Filium per prolationem genituin esse 
arbitrabantur. HueTius., | 
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v7. COMMENT. IN JOAN. 


TOMUS I. 98 


71 r &fO0:iav hayixoug XATACKEVESWY, NAVIE sig A bis est a ratione alienum prorsus aufſerens, et nos 


Stay Bcod mpdrrovrag, peypt T9 te, xa cd 
nivey, Slg 665av Ocod Emtziouviag di thy AGyov xat 
rd X0LVWVIXWTEpA Xat TEETER TO) Blov Epya. Et 
Yap pertyovres abtov aviorauela xa gwritduela, 
t7&ya 8 xa}, rotparv6pt0a I Bacikeubpeda, öh, 57: 
* tvOtwg No yivouela T& tv ply &oya xa 
Thy vexp6trnta a&gavitoviog abtou xabd Me tort 
xat av4otao;. 'Enlowr,oov d S pertyouct nmwg ab- 
rod navtes; v0 pwnot, vad As ve Erl. A:6rep Fu- 
retodat ox Efw THOv Cnrobviwy d c ebpety abtby 
Tpoatpovptvwy A0 hui; 6 'Anbotokog Meywv * 
My elne & ty xapòig cov: Tic drabnoera ele 
roy ovparey ; rourtœti Xproror xararayeiv* d]. 
Tic xarathoerat ele thy duo; TOUTECTL Npt- 
orov &x vexpaor drayrayety* d. lid ti & Ae 1 
Fpagpy ; 'Exroe c 76 prud tort opdEpa &r To 
rd har i o, val & Ty xapOlg cov, Ws Tov avroy 
byrog X proto xat phuatogs Tod Cnrouptvoy. "AMR 
ral dre abrdg gnorv 6 Köpf EI A 1A0OY, wal 
£1d.tnca avroig, dpapriar obx elyor (57) vor 
o ap eiii ove £xovot rept The dpapriag avror, 
ob £0 vorntov i drt 6 Ae pyotv off obbemeo ov 
Ter pwrat, ph elvat apapriav, toutoug Gt Evoyoug 
avths Tuyydverv, of &v pereoynxdre; hin ab, 
pA αν˖ wap ccc Evvolag The EE Oy obtog Ev HR 
gun poutat, xat povws obrws alnft5 e EL ph 
Nor, x &14lnou He, duapriar o etyov. 
ÞEpe yap EN 'Imooy to bpartod, g of moot othoov- 


rat, Tour ESN, nog dg ant; th wh Exe C 


&uapriav toitoug og obx THD; avreg yap of 
epd Th; Emir piag Tod Lwrhpog Ecovrat duaprias 
TAI; aroehupevor, ce obx tinuder 6 Blendueves 
xc o&prxa "Ir,codg. AA xat ædvreg olg obdapo; 
avryyen ve abtod, oby Efoucrty &papriav. Kal dg - 
ov, 671 of ph Eyovreg dpapriav xp oby ö ,- 
cat. Abyoc & 6 tv avOpwnots, ob pertyertv elphxapey 
Th yEvog huov, d& N AEyetat* fro xath thy cuu- 
H . Tov Evvorov, Nee Ev Tavit Twp ö cee 
x61, Thy Tata Tuyyavei, Une;atpouptvuy Twy TEpd- 
wy A rA Thy axpernra, Hats &y pevorg vg ce 
Xeforg edpioxetat. Kath uiv obv Th tp6tepoy th, El 
1h 4A0ov, al S dun avroic, duapriay ov 
elyor* vor d ngdpaow bx Exouvot wept The 
duapriac avrovr , v pr Exhexteov* 
de be pov, Idrrec oor mpd Epor u νοe x. lat ai 
cio. xai Anoral , al bx Txovoar abr T4 
xpCEara. Np) yap the teherwaotwy Toy you TAviaE 
Cexrh T zy dvb prog, Gre tvich xat Mirz, 
olg rehelwg oby bnaxover 74 tv huts Woya, G- 
Gata Tportxwrtepoy clonutva. Kat t&ya xarä tv 
rd pe po, 6 re oapt EyEvero* xar& & Id 
debe po, Oebg hv 6 J og. Tovty & ixdhou06y tort 
Cyretv ᷑ ori petAG) 03 (58), O Ady Capt Eyerero, 
xa Ge 1jv 6 AGroc, Ev Tet; avOpwnivorg lde tv, ofov 
avactotyEtovputvoy Tod AGyou am tou yeyovevar av - 


* Rom. x, 6-8. Joan. xv, 22. ** Joan. x, 8. 


(57) Hor. Sic codex Bodleianus; 


Regius et 
Barberinus, etxodav. 


- Jus; dicens “ 


Xara d th D 


præparans convenienter verilati , rationis parlici- 
pes esse, omnia vitæ opera lum vulgaria, tum per- 
ſectiora, propler hunc A6yov [rationemque] ad Dei 
gloriam agentes, adeo ut vel manducando AA vel 


bibendo gloriz Dei studeamus. Nam si ipsum par- 


ticipantes resuscitamur illuminamurque, ſorlassis 
autem paseimur etiam vel regimur, quis non videat 
rationis capaces nos divinitus eflici ipso Aye hoc 
est Filio Dei, atque ipsa ratione, cuneta in nobis a 
ratione aliena, atque morliſicationem ipsam, qua- 
tenus ratio est et resurreclio, abolente? Quocirea 
inspice an quodammodo ipsius, quatenus AGyog 
[hoe est ratio] est, participes sint omnes homines. 
liaque eum quæri non extra eos qui quærunt, ab 
iis qui eum invenire constituant, nos docet Aposto- 
: Ne dixeris in corde (uo: Quis ascen- 
det in cœlum ? hoc est Christum ex alto deducere ; 
aul: Ouis descendet in abyssum ? hoc est Christum ex 
mortuis reducere. Sed quid dicit Scriptura * Prope 
te rerbum est valde in ore tuo, et in corde tuo, per- 
inde ac si ipse Christus etiam esset verbum quod 
queritur. Quin etiam quando ipse Dominus loqui- 
lur : Nisi venissem, et locutus ſuissem eis, pecea- 
tum non haberent ; nune autem non habent quod 
pretexant peccato suo; nihil aliud intelligendumn 
est Jr. [hoe est rationem] dicere quam eos 
quibus nondum A6yog [id est ratio] completa est, 
peccatum non habere, sed illos tantum peccato 
obnoxios esse qui participes effecti jam ipsius ra- 
lionis, agunt præter rationes, ex quibus hæe ratio 
in nobis completur, in quem sensum lantum verum 
est illud: Nisi venissem , et locutus ſuissem eis, 
peccatum non haberent. Age enim de Jesu aspectia- 


-bili, ut vulgares existimabunt, hoc expendalur . 


quomodo jam verum sit eos, ad quos non venerit, 
non habere peccatum. Namque omnes qui ſuerint 
ante Servatoris adventum, ab omni peccato im- 
munes ſuturi sunt, quoniam non venerit aspectabi- - 
lis juxta carnem Jesus. Quin etiam omnes quibus 
de eo nuntiatum non fuerit, peccatum non habe- 
bunt. Unde aperte sequitur etiam peccatum non 
habentes , condemnationi non subjici. At A 0g 
lid est ratio] que est in hominibus, cujus partici- 
pare genus nostrum diximus, bifariam dicitur; vel 
juxta complementum, quod omni inest qui pueri- 
lem transcendit ætatem, detraclis prodigiis; vel 
juxla sum mam perſectionem, quz in solis perſectis 
invenitur. liaque juxta priorein sensum intelligenda 
sunt hc verba : Nisi venissem, et locutus ſuissem 
eis, peccatum non haberent : juxia Secundum vero: 
Omnes, quotquot ante me venerunt , ſures sunt et 
latrones, et non audierunt eos-oves **, Nani antequam 
perſiciatur ratio, omnia quæ insunt hominibus, vi- 
tuperabilia sunt, quia sint indiga, et imperſecta, 
quibus eliam perſecte non obtemperant ea, quz 


(58) Znrety dor perath rob, eie. Lege cum Fer- 
rario dN ev £074 EH tov, eic. 


99 | ORIGENIS 


100 


sunt in nobis ratione carentia , tropice oves di- A tdv o&pxa, xat xart Spayy kenttvvoptvor, Ew: yEvn- 


cla. Ac ſortasse juxta primum $sensum , AGyo; 
lid est ratio] fact2.-<si caro; juxta secundum 
AS vero, Deus erat ille A6yog [hoc est illa ratio]. 
Huic autem consequens est quærere num cernere 
possimus medium aliquod in hominibus inter banc 
particulam, ratio ſacta es! caro“, et inter hanc, 
Deus erat illa ratio **, videlicet reelementata, al- 
que in idem redeunte ratione illa, postquam ſuerat 
ſacta caro lantisper inferior ſacta, donec fierel, 
quod erat in principio apud Deum Deus AGs, id 
est] ratio illa apud Patrem : cujus AGyou [| et Filii 
Dei ] gloriam vidit Joannes vere Unigeniti, veluti 
a Paire *“. Polest autem Filius etiam sermo esse, 
eo quod renuntiet occulta Patris sui, qui mens 
exsistit perinde atque Filius, qui vocatur Sermo. 
Ut enim apud nos sermo nuntius est earum rerum 
quæ 2 mente cernuntur, sic ille Dei Sermo, qui Pa- 
rem agnovit (nemine alioqui mortalium absque 
duce in eum intendere valente), Patrem agnitum 
revelat. Nullus enim agnovit Patrem nisi Filius, 
aut ille cui Filius revelabit “, et in quantum 
Sermo est, magni existit consilii Nuntius : cujus 
principatus ſactus est super humerum ej us; regnavil 
enim eo quod in crucem suffixus est. Cæterum in 
Apocalypsi “ sermo fidelis et verus sedere dicitur 
in equo albo, mea sententia denotans vocis clari- 
latem, quam insonat ad nos accedens veritatis 
sermo. Non est autem præsentis temporis osten- 
dere vocabulum equus ſrequenter poni in voce Scri- 
pturz { in qua proponuntur ], quæ nobis sint adju- 
mento divinas disciplinas audientibus. Tantum 
unius aut alterius loci submoneamns : hnjus, Fallaz 
equus est ad salutem ; et illius : Hi in curribus, 
et hi in equis, nos autem in nomine Dei nostri ma- 
gnificabimur *. Porro quod in quarto et quadra- 
gesimo psalmo est scriptum : Eructavit cor 
meum 8ermonem bonum, dico ego opera mea regi, 
ſrequentissime repetitum a multis perinde ac si 


intelligerent, haud intactum nobis prætereundum 


est. Esto enim Patrem hc dicere, quodnam di- 
cent esse ipsius cor, ut sermo videatur bonus con- 
sequenter cordi ? Si enim hæc vox M6yoc [| id est 
ratio vel sermo] interpretatione non eget, ut illi 
existimant, abunde constat neque cordis vocabulum 
interprelatione egere, id quod est absurdissimum, 
exislimare scilicet non secus cor pariem Dei esse, 


atque est in nostro corpore. Sed admonendi sunt 


illi quod quemadmodum manus, et brachium, at- 

que etiam digitus Dei dicitur, nudum vocabulum 

acie mentis nobis non dispicientibus, sed exami- 

nantibus quonam pacto hc sane, ei ut Deo est di- 

zuum, sint accipienda, ita etiam nos intelligere 
90 Joan. 1, 14. ** Joan. 1, 1. Joan. 1, 14. 

% Pgal. xxxit, 17, * Pal. xix, 8. Vers. 1. 
(59) "Oxep. Sie codex Bodleianus ; Regius, Gonep. 
60) Hapuorgy. Lego napiotd;. 


8 'Ey 9 tri td xpoxeluera, elc. He desunt 
in ** uelii, sed revocantur e codd. Bodleiano 


el Barberino. 


5 Matth. x1, 27. 


Tat ö rep (59) hv Ev @pyh Beds AGyog 6 mpg Thy Ha- 
r pa, ob AGyouv thy Bdtav eldev & "Iwdvvng, anda; 
Movoyevovg, ws, and Iatpdg. Avvarat && xat 6 Abyog 
Yidg elvai naps To &nayytetv d xpupia Tod Ha- 
Tpd; Exetfvou, &ydoyov TH xakovptve Yip Adyy vob 
TUYyavovrog. UG yap 6 rap' huly x0 &yyerdg Eon 
ro dd Tov v 6pwptvwv, obtws 6 Tod Ocod Adyog 
Eyvwxa; Thy Natepa (ode Twv yevntov tpooba- 
et abt xwplts 65nyod Buveptvor), anoxalbmret By 
Er HNatepa. Oidel; yap Eyvw thy Nattpa el uh & 
Vids, xal © &v Yitg &noxalbyny, xat xadd Abyo; tort, 
lied. inc tuyyaver Bovine dyrelog Ov, ob &rerrhon 
1 dx &a1 Tov hn avrod* Ebackheuas yap Bk 
Tov nerovOeEvat thy otaupdy. EY & th Azoxalvyer 


B z Mevxod Inamou xa0:Zco0ar MEyetar L6yog miotds 


xat &\n0vds, ws ola, naporty (60) td cayts The 
pus 6 hyetrar 6 jut Endnpoy ane U g. OL 
TW Tapdvro; Tt xatpur beitat, dci Emt die Nd 
ToMayxou The Dpayhg, tv | tort T& npoxeipeva (61), 
dt“ ov opeouucta Oe’ patmpdruv ixpowpevor, 
xetrar N Txxoc trpoonyopla. M & &vis xat dcr 
pou vTouvr ateov, voũ · Fev®he Iaxog elc owrnplar* 
xal* Od rot &r dppact, xal vitro &r Txxow, thuelrc 
68 er or6uart Kvplov Be09 i ueralurOncd- 
44804. Ib &* *EEnpevEaro i xup8la pou Abyor d- 
bo, Aro sr rd Epya pou To Bao), tv TH n 
gau avaysy pap pevoy ouvexectata Und Tov mov 
PEPSpzvOv W3 VEVOT LEVOV, 'hulv obx &Bacdktorov Ea - 
rd EoTw yap thy Hart tab MeV, ti; ov th 
xapdia avrtov, va axokoudus th xapitz 6 ayabdg U- 
voc pavff; El ràp 6 Jog ob betrart Simyhorw;, Og 
txetvot brokaub6avouct, Enovett ods” ij xp, reo 
torly @rorwratov, Vopttety Thy xapbiay on lg To 


ty huctipp cwpart elvat pipog Tod Geo. An' 
vTropvnateov avtobg, Ort, wanep yelp xat Bpayluy 


al 6axtulog 6vopatetat Beov, od Epeiidviruy huov 
Thy &:&vorav ele þ1)hv At, AM Egetratbviwy N 
Tauta vying Exlapbavery xat aflug Bod Bet, obtwg 
xa Thy xapdlav tov Geov Thy vonttxhv abtou xat 
Tpoletixhy rept TwOY Bwy SLvajpry Exinnttove thy Ot 
X6yov TWwv-&v Exeivn Td anayyehtixdbv. Tis & ana;- 
EME Thy Boukhv Tov Iatpds tols toy yevntwy 
Slots wat ap abrobg yeyevnuevors I 6 Ewrkp; 


D Taxa & Xa, ov pdarnv th, EEnpevEaro* wupla yap 


Etepa Euvato Ae &vit (62) tov 8EnpevEaro. 
Hpot6akev i xaphia pou M6yov &yabdy+* E h 


' xap3ia pou Myov &yabbv. AMA phnrote, wonep 


Tvevuate; Trvog &noxpuyon (63) els pavepdy npobog 
toriy h Epuyh Tod Epeuyoptvou, oiovet Bit towroy 
&avanvtoviog, obtw T4 Th; alnbelag Oewphpara ob 
ouvexwy 6 Hache ke Na, val nos? thy Tunov ab- 
Tov tv v M6yw, xa d & tobto elxdvi xakovptvy T0) 


% Isa. Ix, 6. Cap. xix, vers. 11. 


(62) Arr. 
codd. Bodleiano et Barberino. | 

(85) 'Azoxpvgov. Sic codex Bodleianus ; Hue zus 
in 1extu, &Toxpurtov. 


Arri. Deest in textu Huetii, sed legitur in | 


* 


7 


il 
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4opdtov Bod: val tadra hy, va ovpneppeptpever A debere, cor Dei esse cjus eam vim que intelligen- 


Tf, Tov noMov ExSoxf, rapateiunela and tov arp 
XKreobat 76: 'EEnpevEaro 11 xap8la pou Aoyor 
drabor. Od ndvin d avrols napayxwpnrteov, wy 6po- 
Xoyouptvug Tavra arayyerovrog Tod Ocob. Aid vl 
yap obyt & npoghTns For NC, nhnpubels tou 
Iveiuartos, xal npopepopevo; Meyov ayabdy=rept 
roopntelag Th; mEp) Xpriotod, ouveyerv avtdy ob Gv- 
vapevo;, ti 'EEnpevEaro ij xap8ia pov Morov 
dub y, Ar &1 Ta Epra you Tp Baoiler 1 
174@00d pov xdlapoc ypappareus OEvypdpour 
wpatog xd. l. isi rape tobe vlobę ror drOpaoruy* 
ela pe ub rd thy Xptotbv* 'EEexouo0n 11 xdpic EY 
xe. lei oov; Nag yap, ct 6 Harthp tavr' Eeyev, 
Enepepetro Tp, EEC 1 xdpic &r xelleot cov, 


tiam efficial et universa disponat; sermonem 4G 
vero illud esse, quod, que in illo sunt corde, re- 
nuntiet. Quis vero Patris consilium bis qui inter 
morlales digni exstiterint, quique horum naturam 
superaverint, renuntiat, nisi Servalor ? Forte autem 
non ſrustra positum est, eructavit, cum hujus verbi 
vice alia innumera diei poluissent, nimirum propo-— 
suit, vel protulit cor meum sermonem bonum; lo- 
cutum est cor meum sermonem bonum. Sed vide 
ne forte quemadmodum alicujus flatus occulti pro- 
gressus in apertum est ructus eruclanlis, lanquam 
per hune respirantis, ita veritalis speculationes non 
continens Pater eruclet, ſaciaique harum ſiguras 
in sermone, qui etiam hanc ob causam vocetur * 


cd. ald rovro evddymoe os 6 Bede ele roy alarar B invisibilis Dei imago. Et hec quidem, ut illud : 


xa pet” dA Aid rouro Expiot , d Bede d Bede 
' intelligamus, multorum inlelligentiz adhbzrentes.. 


oov Hao drallidoewe naps robe perdyouc 
Cov ; AvD, (64) & tig (BoukGpevos Ex Tod 
Hartpds ta tv top Ch anayythcobat) r "Axou- 
oor, Ovrarep, xal lde, xal xAiror 76 obe Cov, 
al £xilddov row laoõ cov, val tov Harpdę cov - 
o yap 6 Npophtns npds thy 'Exxanolav Epet t · 
"AxovCor, Ovyarep. Ob e v && Getfat xat and 
tre p] νH“œ , d rpISwWNwy Yivovrar Ent mnhectov 
tvalayat, wore xal kVA, 85vachai and tob, Axov- 
cor, Obyarep, why Wattpa Myerv* rapatergov & eig 
Thy cep tov M6you Effracy xat 76 To Ad rob 
Kupiou ol oùpavol EoTepewtnoar, xul Th XvEl- 
uat i Tov Ordyarog (65) avrov æũca q Eorayuc 


abr inp mis fhyouvrar En) Tod Trips x C 


Tov & T&oczohat Nvevparog, Buvayeva I 
Ip Ah Geoõ vo obpavobg tote pet, wg el A- 
Yotpev Moy Epyrrextovixe thy olxlav, xa X6yy vau- 
TnYixp Thy vayy yeyovevat, obtwg ov Myw Ocob 
Tous opa Vos, Oetorepou tuyydvovtos (66) owparos, 
al && toutro xakouptvou otepeot, obe Eyovrog Th 
Emtmokl peuotdy xa ebiidkutov toy kowntwov, xl x- 
rute p Eotepewabat, xai && th 3:apopoy Eoynxe- 
vat (67) Eatperwy T6 Oefy Mdyw. 'Enct ov npdxet- 
rat (68) rb, Er dpxn ij d Adyoc, oaꝙαο, ity, 
apyh d her papruptov twy x Tov Napoyuabr à c- 
ds dora. eipnobar h apa, xal Em mpoemvoountyr h- 
o Tov avthy &nayyeroviog , vortiov Thy 
kopov (69) Ev th apy, toutEat: th cople, dl elvar, 
bvyta && Ev Tf op zakovuevn ApAfH ph xwibteodar 
elvar p Toy Oe, xat ar Geh Tuyydvovra, 
xa ov yupvig (70) evt avtby npd; thy Ocdv, aA 
dyta &v Th @&pyf th cogla elvar npig thy Ge N- 
p=t Youv xal pnov* Obrog e dpyy æpòe ror Gedr* 
£3yvato yap elpnxtvar Ohrog hv code Th» Oedv. 
A Gonep hv kv apy, obrog xat cpbg Thy Gedy 
e @pxf} Hv* xat Ndvra & avron tytvero, bvtog tv 

Colos. 1, 45. % Psal. xtiv, 1-3. ibid. 3. 

(64) Codex Bodleianus &v0unevtyxor, Regius &v- 
0uneverxy. 
(8) Tov orcparec. Deest in editione Huetii, 

875 in mss. Bodleiano et Barberino. 


66) Tvrxdrorroc. Ferrarius legit Tuyydvovrag. 
67) 'Eoxnetras. Tarinus legi volebat — 


8 jbid. 


Eructavit cor meum termonem bonum, dici a Patre 


Quibus tamen non statim cedendum, perinde ac 
conslet Deum hec enuntiare. Quare enim non 
Propheta ille loquatur plenus Spiritu 8ancto, et 
proſerat sermonem bonum pertinentem ad prophe- 
tiam de Christo, continere ipsum non valens, sei- 
licet: Eructavit cor meum sermonem bonum, dico 
ego opera mea regi : lingua mea calamus 8cribe ve- 
lociler scribentis : Speciosus forma pre filiis homi- 
num „: postea ad ipsum Christum : Diffusa est 
gratia in labiis tuis ? Si enim hc Pater loqueba- 
tar, quomodo his verbis: Diſſusa est gratia in lu- 
diis luis, additum est illud : Propterea benedizit te 
Deus in elernum ; et post pauca : Propter hoc 
unrit te Deus !uus oleo exsultationis pre parlici- 
pibus tuis ? Verum illud objiciat aliquis (volens 
hzc psalini verba a Patre enuntiari): Audi, filia, et 
vide, et inclina aurem tuam, et obliviscere populum 
(uum, et domum patris , et dicat Prophetam non 


ſuisse dicturum ad Ecclesiam, Audi, filia. At ex 
aliis psalmis diflicile non ſuerit ostendere persona- 
rum plerumque ſieri immutationes, ut ab eo loco, 
Audi, filia, possit Pater loqui. Jam indagantibus 
nobis vim sermonis, adjungendum est etiam hoc: 
Sermone Dei celi firmati sunt, et spiritu oris ejus 
omnis virtus eorum , quz quidam exislimant de 
Servatore et Spiritu saneto posita esse, cum etiam 
hune sensum habere possint, celos Dei ratione 
ſirmatos ſuisse, non seeus ac dicimus Yomuni ædi- 
ficatam ſuisse ratione illa quz est ars ſabricanda- 
rum dium, navim compactam ſuisse ratione illa 
quæ est ars ſabricandarum navium, sic etiam di- 
centes, cœlos Dei ratione 47 ſirmatos ſuisse, qui 
divinius corpus assequuntur, quod etiam propler 
hoc ſirmamentum vocatur, non habens quamplu- 
rimum fluxus, eamque ſacilitatem fluendi quam 


6 jbid. “ ibid. 11. Pal. xxxu, 6. 


(68) Hpdxetrat. Ita recte habet codex Bodleia- 
nus, male vero editio Huetii Tp6oxerirat. 
(59) AGyoy. Deest in editione Huelii, sed exstat 


(70) Tod. Sie codex Bodleianus ; editio Hue- 
ui, Yv}v6s. 


preestantiam dicimus etiam eclum eximie divina 
ratione firmata ſuisse. Quoniam igitur proponitur 
uit aperte intelligamus hoe dictum : In principio erat 
Acro hoe est sermo, sive ratio J. principium 
vero sapienliam diei explicatum est, testimoniis ex 
Proverbiis $vinplis, consideraturque sapientia ante 
sermonem ipsam annantiantem, intelligamus ne- 
cesse est, sermonem in principio; hoe ext sapien- 
tia, seniper esse, cumque sit in sapientia que vo- 
catny principium, non prohiberi esse apud Deum, 
cum sit etjam ipse Deus: nec apud Deum simpli- 
eiter est ipse, sed exsistens in prineipio (similiter 
sapien- ia *) est apud Deum; sabjungit enim, et 
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e#tera inferiora : propter quam diſſerentiam ac A th 4pxf* ndvra yap tv copig 6 Gebe xath thy Aaut3 


enolnoes. Kal Ext eig cd napaBt;acdar (71) vb A 
lsa reprypaghy Exovia, olov tTuyydvovia Iv xa0* 
Eautdv, Xexteov xat mept Buvdpewy, ob pdvov. Guvd- 
pews” Tags Are Kvpiog Tar Evrdpewr, moayov 
xetrat, Loytxwov Trvwy Oe, Ceanoy Guvipewy Gvopna- 
Coptvwy, Ov n Evwrtpe xd\ xpetrrwy N ptotde Hv, 
ob pdvov Jopia gov, AA xa Bivapts rpoaayopevs- 
pevog* bonep oby Buvipers Ge nheioveg elt, wv 
£x4orn xt neptypaghy, wv Sraptper 6 Lwrhfp, obe: 
val Ars, et xa? 6 nap" huty ob ttt xar nepry par 
ohv ᷑᷑ cx ij, von je ai Xprotds bit c npoctr,- 
Tao utva, tv apy} Th cople thy Dndotacy kw. Tay 
Ta hptv Ent Tov napdvrog dpxtatt eie 75 Ey 4E 


inquit : Hic erat in principio apud Deum. Poterat B 5» d AGroc. 

enim dicere : Hie erat apud Deum. Sed quemadmodum erat in principio, sie et apud Deum in prir- 
cipio erat; et omnia per ipsum ſucta sunt , exs'istentem in principio; omnia enim Deus (teste Davide“) 
in sapientia fecit. Ad hxc ut intelligamus Sermonem propriam habere inscriptionem, velut qui vitam 
per se assequatur, dicendum etiam est de potentiis, non de potenia. Hec dicit Dominus polentiarum, 


multis in locis ponitur, nomine potentiarum intellectis quibusdam divinis animantibus, quæ rationis sunt 


capacia, quibus superior et præstantior Christus est, non iantum sapienia Dei, sed etiam potentia dictus. 
Ul. 'igitiir viriutes complures sunt, quarum singule descriptionem habent, quibus differt Servator, sic 
eliam 6 A6yog [id est ille Fillus Dei, illa ratio] (etiam si illa ratio, quæ in nobis est, non habeat deseri- 
ptionem extra nos) intelligetur Christus, juxta ea quæ aviea indagavimus, hypostasim habens in prin- 
cipio, hoc est in sapientia. Sed hactenus de eo quod est, In principio erat Sermo. 
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ORIGENIS 
EXPLANATIONUM IN EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM 
TOM Us II. 


18 1. Et verbum erat apud Deum, et Deus erat C 


verbum . » Satis pro viribus nostris, sacer Ambrosi, 
ifdemque rater Evangelio conſormis, cum antehac 
disseruerimus quid sit Evangelium, et quod qua- 
leve principium, in quo erat Sermo, et quisnam sit 
ille Sermo qui erat in principio. Consequenter 
nunc consideremus quonam pacto Sermo ille erat 
apud Deum. Ergo uüle erit ad hoc explicandum 
colligere sermonem qui scriptus est ſactum fuisse 
ad quosdam. Verbi gratia : « Sermo Domini factus 
est ad Osee filium Beeri “!; » et, « Sermo ſactus 
est ad Isaiam, filium Amos, de Judza, et de Jeru- 
salem, '* et, « Sermo ſactus est ad Jeremiam de 


* Joan. 1, 1. ibid. 2. 


(71) Kal Er: eig rd xapa3ztaobai, eic. Ad mar- 
gizem codicis Barberini bac leguntur : wages, 
aipertat. Gebe yap zal hv FEY xa} avr6; 
— * nnn 


% ibid. 8. Psal. cin, 24. 


1. Kal 6 AGyog hv xb Thy Ocdv, xal Ozdg Hy 6 
As vos (72). „ Abtapxws xatt thy tapoioay hm, 
i= pz abehpe 'Apbpdote, xat x, Td Evayythov U- 
poppwptve, Ev tols b toute Stakabdvieg tf tony 
Evayyeov, xal tic ij @pyh, kV f hv 6 Adyos, tis te 
6 A6yog 6 &v dpf, ExoZovlw;g voy En:oxorobpey wy 
6 A6yog tv Tp Tdv Gedv. Xphtotpoy tolvuy cuvaya- 
rev ele Toute M6yov avayey papptvoy yeyovEvar De 
Tivag* of « Abyog Kuplov bg tyeviOn nh; 'Qont 
Thy vod Bengel. xa, « O Ag 6 yevdpevog npd; 
Haatav vidy Aug, rept The "Toudaiag, xat nept 
Tepovoalhy.” » xat, « '0 Tg 6 yevouevos mph 
lepeplay rept Th; &6poylag. Ig od abyog Kupiov 
11 Ose. 1, 4. “ Isal. 1, 1. 
Od re ah ouYxpuory dg T4; Mrd Cuvepels & u- 


de Lerat, ä orws Ev önäpxeig- 
L. fat Gedc ty d Adyoc. ze desunt in codice 


7 Joan: 1, 1. 
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105 COMMENT. IN JOAN. TOMUS n. 193 - 
tyevhOn npds 'Qont, xa) 6 A Eorty 6 yevouave; A siccitate 7%, » Quomodo ergo sermo Domini ſactus 


nod; '"Hoatav vidv 'Apas, xa nd 6 Ur p 
"Tepepiav nept The &bpoxiag, Enoxonnteov, Iv de 
rapaxeyzvov ebpethvar ri nw 6 Ayo; tv cp 
cy GSV. O uv ov e anhobartepoy txifyerat 
74 ce Tov TpPegpnttoOv Elpnutva, g Moyou Kuplou, 
\ rod No yevoutvou tpd; abrouvg. Mine & GO; 
pajpey c xt p tiv Vs, obtwg' 6 voy 
Ocohoyoupeves Tide AG vg evi e 'Qont, an- 
orahelg önd vob Natphs npds adrdve xark ptv thy 
totoplav e vdy vidv Tod Beuel npophtryy 'Qone, 
cd dd pvrrixdy dbyov npds Thy Ewydpevoy ( Don 
y&p Eppnyveterar owWperor [T3]) vidv Benpel, & 
Eppyveverat pptara Nun Yap tx Baboug Gva- 
Euorarvobong copiag Ozon, Exaatos Thy Gwyopevuy 


. vids l ve cat. Ka) oV 0avpacrdy obrwy vidy ppeatwy 


elvac toy &yiov and Toy avipayalnpatuy rohiayou 
uldy $vouat6pevov, naps Y To Mpney abrov v 
Epya Entpootev Tov &vBpwnuy, gwrdg * nape Gt 
rd Eyerv thy eIphvny To3 Ozob Thy Unzpexoucay 
n&vta. vod, elphvng* E && dick thy and The coplag 
wotetav, tExvoy coplag* « *"Edtxauwln yap, pn- 
olv, i cola an) toy Tixvwv abthg. » Obtwg obv 
6 NN Epeuveoy bel Nvebpar xat c gan tov 
Geo, ore anopbtytacdat ute « "Q pabog nhou- 
Tov cal coplag xat yvworw; Oeod ! » Sovartai elvas 
poeatwy vids, mpds by 6 % Kuplov yiverar. 
Opolchg A6 og xat nph; Haatav Epystae: Sidgoxwy 
I& &v E5oydrats huipays anavinoopeva th Iousalg 
xat "lepovoalhu * boavtug de xat cp lepe lav 
8: ip perezwpropey traphtvie* (Eppnvererat Yap u- 
TE&wpiopor law [74].) AA pd; ptv tobg avOpw- 
T9vG, cp pov od ywpobviay thy tou To tob Ge 
AGyou Tuyydvovtog EntSnuiav, 6 Adyog ive. 
Tpdg & thy Geb ob yivetat, wg Tporepoy ox d 
Tpd; avtov* n ο˖ Tt td del ouvelvat T6 Hatpt, A4 
yetat © « Kal 6 AGycg hv mpd; thy G » od yap 
dt ve co pe Thv Bedv, xa) tavtdv phua Td « hv» vn 
A6you xatyyopeitat , Gre &v apy hv xl &ts mph; 
Thy Ozdv hv , obre Th; dpyhs xwpttopeves , obte toi 
arpde antokeenGpeves t ndahy obre amd tov wh 
elva. &v apy} yrv6uevo; tv G&pyy, obre amd tod ph 
Tuyydverv wzpdg thy Beby Ent TH pg Thy Bedv elvar 
Y:v6peve; © mph Tap navids ypovou wal alwuyos «© £y 
api hv 6 AGyos, Kal & ACT hv pe thy Oedv. » 
Exel Tofvuy el; ebe v, « Kat 6 Adyog hv cp 
Tdy Gedv, » Raps Megs mpopnhtix4s, Nw EyE- 
veto Tpds Non, xat 'Aocatav , xa) Iepeplav, ap- 
ernphTrapty v ob thy Tvyoboay Frapopdy tov, «© Eye- 
von » xa? ( EyEveto pe th «hv, » Tpoolhoopey, 


est ad Oseam et sermo ad lsaiam filium Amos, et 
rursus ad Jeremiam de siceitate, considerandum 
est, ut sie, collatione facta, inveniri possit qu 
nam pacto Sermo- ille erat apud Deum. Atque. 
equidem vulgus simplicius exponet prophetarum 
dicta, veluti sermone Domini, vel sermone facto 
ad ipsos. Tu vero vide, ne forte ut dicimus bune 
ad hune fieri, sie etiam'nunc a nobis theologice 
consideratus Filius, sermo ſactus sit ad Oseam, 
missus ad ipsum a Patre : quod ad historiam qui - 
dem allinet, ad prophetam Oseam filium Beeri, 
quantum vero ad myslicam rationem, ad Serva- 

tum (sonat enim Oseas, si ipterpreteris, 8ervatus) 
lilium Beeri, quæ vox puleos sonat: eflicitur enim 


B quilibet eorum qui servantur, putei filius, quia sa 


pientia Dei ex proſundo scaturit. Nec mirum sane 
est puteorum filium sic esse sanctum, qui ex stre- 
nue factis ſrequenter filius nominatur : idcirco 
quidem quia luceant opera ejus coram hominibus , 
filius lucis nuncupatus : quia vero habeat pacem 
Dei, exsuperantem omnem intelligentiam “, filius 
pacis : alque etiam propter sapientiæ utilitatem f- 
lius sapientiæ: « Justificata est enim, inquit, sapien- 
tia a ſillis suis 1. Hune igitur in modum ille etiam 
qui 49 divino Spiritu omnia proſunda Dei per- 
scrutatur, ut eloqui possit : (0 profunditas divitia- 
rum, et sapientiz, ei cognitionis Dei , potest esse 
puteorum filius, ad quem sermo fiat Domini. Sic 
sermo etiam ad Isaiam venit docens qua in ultimis 


C diebus eventura erant tum Judzz, tum Jerusalem: 


eodem modo et ad Jeremiam dlvina elatione ela- 
tum (nam interpretatur elatio Jao). Sed ad ho- 
mines quidem, qui prius capaces non erant ad- 
ventus Filii Dei, qui est Sermo, fit sermo; ad 
Deum vero non fit, quasi qui antea non exs'steret 


apud ipsum, sed eo quod sit semper cum Patre, di- 


citur : « Et Sermo erat apud Deum '*; „ non enim 
ſactus est apud Deum, et idem verbum « erat de 
Sermone predicatur, quoniam in principio erat 
eliam tum eum apud Deum eral, neque a principio 
separatus, neque Patrem deserens : et rursus ne- 
que eo quod non sit in principio factus, in princi- 
pio, neque eo quod non sit apud Deum, factus ut 


p esset apud Deum: ante omne enim tempus et sa- 


culum, « in principio erat Sermo, et Sermo erat 
apud Deum. » Quoniam igitur ut inveniremus sen- 
sum verborum illorum, « et Serms ille erat apud 
Deum, „ apposuimus verba prophelica , quomodo 
ſactus sit sermo ad Oseam, ct Isaiam, et Jere- 


78. es Jerem. x1v, 1. » Mah. v, 46. “ Philip. rv, 7. '* Matth. x1, 49. “ Rom. 11, 33. *Joan.1, 1. 


(75) Done rap tpunvetera: Lwi6pevcs, etc. A 
YI, serravit, fit N, Oste, quod signilicationem 
activam postulat potius quam passivam. Bxoni vero 
est. , a , puteus. *Avabluctravovons, quod 
sequitur, rectum est. Hesych., avabluotaverv xat 
&vabiucat. Quam Hesychii vocem immeriio Suspec- 
_ 42 „ HueTws. A * 
(74) Epgeyevera: map perewpropds Ia. 
prochvia sunt. ei Ferrarũ tamen ac Perionii ca- 
pum fazerunt. Rains el IPOY a O77 erlelli, et 
Funn Ga. XIV. 


TT, quod Samarite per 'Iata!, Eusebius per 
eve, Theodoretus per Ad, Grweci veleres 
Jaw exprimebant. Notum illud Apollinis Clarii 
apud Macrobium 1 Saturn. : D 
Spdizo ror zdrtwr Oaaror * 
| D. 


Vide novam edit. Oper. S. Hieronymi, tom. II, p. 
94, — editionis nostre tom. II, col. 853, not. ©. 
Ent. Pars. 


ad prophetas sermo fit, Sermonem prophetas illu- 
strare luce cognitionis, ſacientem eos, tanquam 
coram videntes, ea videre quz non intellexerant, 
antequam fieret ad eos sermo ipse; apud Deum 
vero Deum esse, ex eo quod sit apud ipsum. Haque 
ſortasse talem quemdam ordinem intuitus Joannes 
in sermone non preposuit, « Deus erat Sermo, » 
itlis verbis, « Sermo erat apud Deum, » nihil alio- 
quod ad enuntiationes atiinet, obfutura serie 

| | am vim seorsum cujuscunque pro- 

- nuatiati ; unum namque pronuntiatum est: « In 
prineipio erat ille Sermo ; » alterum : Ille Sermo 
erat apud Deum, » et deinceps : « Et Deus erat ille 
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mam, observavimusque non parum diſlerre « fuit » A br: tv ptv v pb cobẽ npophtas vs oba gwrites 
et « factus est » a verbo « erat, » addemus, dum 


robe Tpophtac TH wrt the YVwoewe, roeoy ab rob 
are EuTpoadev Btmovrag pA & x avtod. ob xat- 
ev6ouy * Tpds & Thy Ocdy th Ozdg tort tuyydvaev 
and vo eva cp avrdv. Kat t4ya toaattnv tive 
Tay 6 INN E T6 Ah lab ob npotrate v. 
« Od Hy 6 AGD, » Tod, » O Abyog Hv cp thy Oedv, » 


Goov Em tals anopaaeoy obity Av xwhubEvrog Tod 


elo Td xad' avrd tdetv texdorov Tov Gttwpd- 
Twy Thy Tovapy * Ev yap Gfiwpa td, (Ey &pyf Hv 
ö. As vos, » xat Se 7h, 0 Abyog hv Tpdg why 
Oedv, „ xal FSi (Kal Ocdg hv 6 Abyog. » An' Exet 
T&xa vf vt Sno? Th trpwrov TerkyOat m6 E 
@pyf} hv 6 AG ros, » xat4 th obrws tfhg 176* « Kat 
6 A6yog tv pe Thy Ocdv* » xat tpitoy v « Kat 


Sermo. » Sed-quoniain fortasse ordinem quemdam B Gebe hv 6 Arg, » &14 vobro, Iva Suvn0f and to 


declarat, quia positum sit primo loco hoc pronun- 
tiatum, « In principio erat ille Sermo, > juxta ta- 
lem geriem, « Et Sermo erat apud Deum, » et 


pe vd Oedv ev, 6 AGyog vonOhvat yivopeves Beds, 
ret Kal 6 AG hv pe Thy Oedv, „ Enezita, 


t Kat Gebe Hv & Adyos. » 


tertio loco, « Et Deus erat Sermo, » idcirco dicitur : « Et ille Sermo erat apud Deum, » deinde : « Et 
Deus erat ille Sermo, » ut ille Sermo intelligi possit esse Deus, quia sit apud Deum. 


50 2. Czterum magna observatione (non lan- 
quam non callens elaboratum Græcorum dicendi 
genus) alibi quidem articulis usus est Joannes, ali- 
bj vero relicuit : in voce namque Sermonis arti- 
culum cum addiderit, in Dei vocabulo aliquando id 
ponit, aliquando differentiz gratia id non ponit. 
Nam cum Dei vocabulum ponitur de ingenito uvi- 
versorum auctore, articulum ponit, reticens illud, 
cum ille Sermo Deus nominatur. Proinde vide, ne 
torte ut in his locis diſſert Deus eum articulo, et 
Deus sine artieulo, sie differat etiam 6 A6yos, [id 
est ille Sermo, vel illa ratio,] cum artieulo, et 
A8yos, [id est Sermo, sive ratio, ] sine articulo. Ut 
enim Deus ille, qui est in omnibus, ille Deus est, 
[cum articulo,] ei non simpliciter Deus, [sine articu- 
lo,] sie ſons rationis (quæ unicuique rationis capaci 
ines1), ratio illa est, [cum articulo ;] cum alioqui ra- 
tio, quæ in unoquoque inest, non perinde proprie, 
atque illa ratio prima, {quam ſontem hujus dico, ] 

ono | T0 or, Gre, eie. Di- 
Ae —1 . —.— in Origenem 


concitavit. Eam quidem Chrysostomus homil. 3 in 
Joan., dissimulato auctoris nomine, explodit. At- 


tendissent quomodo in — explicala sit: 9 


Pater, inquit, quod ex se Sit, hoc est, ac vs 
Geog, & Bed; appellatur : Filius, quod sit Deus a 
Patre, Deus de Deo, ut loquitur concilium Nicæ- 
num, 9:6; dicendus est. Hunrius. 

(76) *Or pda rap d sd, etc. Sententia hc 
est totius disputationis : Quemadmodum a Patre, 
qui est avr66zog, habet Filius ut sit Deus, et ce- 
teri qui dii appellantur, quia principium totius 
divinitatis Pater est; ita a Filio, qui est 6 A6yo;, 
ratio, et ſons totius rationis, habent ii qui ratione 
utuntur ut sint rationis participes. Igitur ut divi- 
nitalem suam Filio communicat Pater, ita rauo- 
nem iis qui rationis participes sunt communicat 
Filius. Pater principium est divinitatis Filii, Filius 
— — es! rationis eorum qui rationis — 
sunt. Atque eo sensu ut se habet Pater ad Filium, 
ita Filius ad ea quæ ratione pollent. Comparatio 
ergo. hace est, atque ca_imperſecta et in multis 


claudicans. Pater autem, quia principium est et. 


2. Ilavu & Tapatetnpnpeivus , xat oby Og EM- 


vixhv axg:bohoyiav obx Entorapeves, 6 I bnov 


ptv Tots &pOporgs Exphoato, Erov &t ra ,: m - 
r7oev, tn atv Tod Adyov ntpoartiOct; vd, d, Ent d 
Ths Oedc npoonyoplag do ptv tielg, ö BY 
Stat pv. Tidno: nV yap mh &pOpov, ore (75) ij Gd 
6vopazia Ent tov e ou t4ocerat Tov dM altfou* 
o:w7nd & avrtd, ore 6 AG Ord voudterart. Ng d 


C $:apEpet xatt touroug Tohbg T6roug d Bede, xat Bede, 
ob rtog phos Sraptpy 6 Adror x23t Adyor. "Ov c 


r&p o t (76) nic. Od 0 Gece, xat oy ana; Bede, 
obTwe i THYh Tod EV Exhoty Tov Xoytxwv M6you, G 
Adyoc, Tov EY Ex M6you 00% &v xvplus bpolwg 
Tp Tpury 6vouacthtvtog xat Leybtvrog, d Adyoc. Kat 
Th coe piodenug e ebyopdvoug Tapkocoy, cb - 
aabnuptvous &lo avayopetoar dee, xat raph toute 
nepurimtovrag hrudect xal aozbto: Ebypacry * Hr 
&pvouptvoug iBrdtmra (77) Yiou Ertpay naph thy 
Tod Hatpds, 6poroyorviag Oedy elvar thy u . 


ſons divinitatis totius, inde eum and Ocdv ap- 


pellavit ; reliqui autem deck th peroyf} Tod Ge 
yrv6pevet, Filins nimirum, ei qui dii appellantur. 
At divinitatem a Patre non uno modo recipiunt ; 
Filius enim ita Deus est a Patre, ut una eademque 
divinitate Pater et Filius polleant : reliqui autem 
dii, diversa, dispari et inzquali divinitate præditi 


sint. Ne quemquam igitur moveat vox ytv6pevor, 


qua iis omnibus convenit qui ab alio habent ut 
sint, sive per generationem, sive per processionem, 
sive per creationem, ut paulo infra demonstrabi- 
mus. Nonnunquam vero simpliciter, « exsislere, 
esse, » '$ignificat. Atque bac quidem posterior no- 
tatio huic ipsi loco videtur tri a. His ita ex- 
licatis, facile viri cujusdam eruditissimi reſel - 
untur criminationes, qui ex hoc loco violatz Filii 
dignitatis reum Origenem peragit, licet alias sæpe 
in eodem argumento lapsus sit. I. 

(77) "Hro: dprovuerove I8:6ryra, eic. Ea fuit 
Noeti heresis circa Origenis ætatem exorta, nec 
multo post a Sabellio amplificata. Male autem 8:6- 
uta vertit Ferrarius proprietatem, quod personam 
Signiſical. Ip. | 
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&pvouptvoug thy Oebrnta (78) tov Yiod, vibe 
& avrod v lic xa) thy obaiav xats nepiypa- 
v Tuyyavoucay Ettpay tob Nartps , Evireubey Ave- 
obdar SV. Azxteov yap avtolg, Gre vive EV ab- 
T6005 6 Gesc tort, Step xat 6 Zwrhp prov £v th 
e Thy Nattpa ey * « Iva yrvwaxudt os thy pvov 
n Oedv D dy && th nape td abrobeog peroyh 
Ths xe vo bebtrtog Ofonoot pevov oby Ge, aka 
Beds xvpubrepoy Av MEyorto (79), & xdviug Heu- 
T6roxo0g , xalotws , Gre npatrog TO p Thy 
Oedv elvat, ondoag the 0e6tntog ele Eautdy, Lori (80) 
riuidꝰ te pog vg horrol; map” abthy Oeols, wv 6 Gebe 
Ges tort, xat4 7d Ley6pevoyv, « Beds bewy K pre 
Hance, xat kxähsoe thy yhv, » Lraxovioang th yeve- 
oÞat Oeot;, and to) Bcov &pucang Elg d feomomOhvar 
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6v6patog nap* abrols Ti Tpo3ayopeudjevoy * f A nominetur dicaturque illa ratio, [cum articulo.] Et 


hinc solvi potest illud, quod perturbat multos pro- 
ſitentes se Dei amanies esse, ac verentes duos præ- 
dicare Deos, et propter hoc in falsa et impia do- 
gmata incidentes; vel negantes proprietatem Fili 
esse aliam a Patris proprietate; couſitentes Deum 
esse cum nomine lantum, qui apud ipsos Filius 
appellatur; vel negantes Filii divinitatem, et po- 
nentes ipsius proprielatem ct essentiam per cir- 
cumscriptionem exsistere aliam a Patre. Dicendum 
enim est illis, quod abrdeog quidem, [hoe est, per 
se Deus, J. Deus ille est [cum articulo,] propter quod 
et Servator in precatione ad Patrem inquit : « Ut 
agnoscaut te illum solum verum Deum ; » quid- 


quid vero est præter hunc, qui abrddeog dicitur- 


[hoc est, per se Deus, ] participatione et communione 


abtobg aphvu; , xaxeivoig xats thy adtov xpnors- B divinitalis illius deificatum, non ille Deus,[cum ar- 


rita peradidovg. *Akndiveg oby Beds 6*e6; © of & 
r Exetvoy popgo!pevor He, wy elxdives npwroty- 
Tov. Au Td Tov Tne:ovwy Elxdvey i apyervtoy 


elch ö tpd; Tv Ozdv tart AG vos, bg tv Gpyf hv v 


elvat tzpd; thy Geb del pevoy Gebe, obe Av &' avrd 
deyr xd, el uh p v Ge Hv, xal ove àν peivas 
Beds, el ph naptperve th & ν,E N= Og Tov natpt- 
xov BA. b 


ticulv],sed Deus [sine articulo] magis proprie dicen- 
dum esse, quo nomine omnino primogenitus omnia 
creature, quippe qui cum primus sit apud ipsum, 
altrahens di vinitatem ad seipsum, honorabilior 51 
est reliquis diis, qui sunt præter ipsum, quorum ill : 
Deus, Deus est, juxta id quod dicitur ““, « Ille Deus. 
deorum Dominus locutus est, et vocavit terram; » 
dans esse diis, a Deo hauriens abundanter unde 


ipsos eſſiciat deos et unde illis juxta suam ipsius bonitatem suppeditet. Verus igitur Deus est ille Deus 
[cum articulo : ] qui autem dii efformantur ad ejus formam, velut imagines quzdam sunt primi exempla 
ris. Sed rursus multarum imaginum archetypa imago est ille AG ros, qui est apud Deum in princi. 
pio exsistens, quia sit apud Deum semper manens Deus, haudquaquam id habiturus nisi apud Deuw 
esset, ei haudquaquam Deus mansurus, nisi perpetuo permansisset in contemplatione paterne proſunditatis. 

5. Au rel eixbg (81) mpooxdþrv tivas trols el- C 3. Sed quoniam fortasse verisimile est futurum 


pritvorg, veg hw arnbrvod Geod tob Natphs anay- 
y=hopevoy , naps && Thy alnfrvdy Oedv Ozwv - 
vu Th hero v Ozov yivoptvwv , £baiabouptyoug 
Thv Tov n&cay xttory yneptyoviog dG,ẽỹ⅝H ] vote 
Xotrol The Gebe npoonyoplag tyydvoucr , mpg Th 
&rodeboutvy Siapopt , xa)" fv _tyacxopey nic: tots 
Mog dec Braxovoy elvar the Oebrytog thy Ge 
A6yov, xat Taityv napactattov * 6 yap V Exdotw 
Mya; v) Loyixoy Toutov Thy Miyov Exer pe Thy &v 
px Wo pA Thy Geh, bvra AG Geby, Gv 6 
Beds Abyog cp S Tdv Ozdy * bg yap abtobeog, x 
dne Beds 5 Harn pe elxdva, xat elxovag The 
£ix6voc, dd Kal xar* elxbva yovraet elt of AvOpw- 
ot, 00x elxdveg , obrws 6 ab rg Abyog np; Thy av 
&:4orw NG Ahe p yap wmhyhs Exe: ywpay * 6 
hey Harte Oedrntzog, 6 & Vids Adyov. "Qonep ov 
Qeot c, du ut ele Gebe 6 Harte, xat wo- 


act xvUpior, ü; ele Kyupios 'Inooug Xpronds, 


o T0).Aok , dM hut ebydpelda nw dN 

7% Joan. Vn, 5. Psal. xtax, 1. 

(78) H dprovutrove Thy bedrnra, eic. Origenes 
lib. vn in Epis!. ad Roman., cap. 9: « Et miror 
quomodo quidam legentes quod idem Apostolus in 
aliis dicit : Unus Deus Pater ex quo omnia, et 
unus Dominus Jesus Christus per quem omnia, 
negent 
duos Deos dicere videantur. » HutTiOS. 

(79) A&pocro. Sic codex Bodleianus; male codex 
Regius, Xyor Td , etc. - ; 

so) EO. ita codex Bodleianus; codex Regius, & t. 


Filium Dei Deum debere profiteri, ne 


ut multi offendantur quia dixerimus unum esse ve- 
rum Deum, nempe Patrem, et præter Deum verum 

multos fac tos deos participatione Dei: verenies 

gloriam ejus, qui omnem creaturam pracellit, 

æquari reliquis oblinentibus appellationem Dei sine 
artieulo, præier datam diflerentiam, per quam Deum 
Acro diximus reliquis omnibus diis ministrum 
esse deitatis, etiam hec differentia est apponenda- 
Ea enim ratio quæ in singulis rationis capacibus 
inest, eamdem comparationem habet ad illam ra- 
tionem quæ in principio apud Deum est, et Deus 
esi Acro, quam habet Deus AGyos, [id est ratio}, 
Sine articulo ad Deum illum [cum articulo.] Ut enim 
Pater av760c0;, [hoe est, per se Deus, ei verus Deus, J 
se habet ad imaginem, et ad imagines imaginie, 
quam ob eausam etiam dicuntur homines non esse 
imagines, sed ad imaginem, sie hune in modum se 
habet idem As vog, hoe est, ipsa ratio, J ad eam, qua 
est in singulis, rationem. Utraque enim locum obii- 


(81) AA e elde, eic. Audiendus in hune 
Jocum Dionys. Petavius lib. 1 De Trinit., cap. 4. 
n. 5. Mihi tamen id dolet, iniquum adeo in Orige- 
nem se gessisse virum magnum, ut que minus 
sana in eo deprehenduntur, germana esse, neque 
ab Arianis inserta, contra Rulini testimonium per- 
tenderit : quz vero orthodoxe sunt fidei, amiea 
manu adtexta ſuisse contra Athanasii (lib. Be 
decret. Nicaene 8ynodi) auctoritaiem crediderit. 
Hus rius. 


— 
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nent ſontis et originis ; Pater quidem dlvinitatis, A 6 v AN AGyos , 6 xp thy Geb d & Gebe A6yo; * 


Filius vero A6yov, [id est, rationis]. Quemadmodum 


Pater; et multi domini sunt, sed nobis unus Do- 
minus est Jesus Christus: sie multi etiam sunt X6yot, 
[hoc est, rationes, ] sed nobis illum Ad row, [id est 
-  rationem illam,] precamur inesse, que est in prin- 

- eipio, quz est apud Deum Deus AGyoc, Qui enim 
non capit Aso hune, [id est, rationem,] quz in 
prineipio apud Deum est, aut ipsum assequetur, 
quatenus caro ſactus est, aut particeps eflicietur 
alicujus eorum, qui A6yov hune, [id est, rationem 
ipsam, | assequuntur: si vero nec alicujus quidem 
horum, qui hujus rationis participes exsistunt, par- 
ticeps effici poterit, in numero omnino eorum erit 


ergo dii multi, sed nobis unus Deus est, nempe ille 


& yap ob ywpet vοονννο Thy AGyov thy Ev àApxi pos 
Thy Gedy, Fro: abc yevoutve oxpxt npoctter, f pe0- 
t Set tv pereoynxdotwy tives Toutou Tod AGyou , {| 
&ToreSwv ToU jpettyEry Toy jaecteoymxdotog, tv ndvin 


@orply Tod keyou Extat xakouptvey. Lays && Eortar ' 


Td elpnptvoy Rx nzpatery pdtwy Tov rept Tod Ocov, 
xa) 70d Ocod. AGyov, xa heb, fro: pereyovrowv Beod, 
I Xcyoutvey ptv, obdaping t bvrwy Oe, xat mkv 
A6you Geb, xat AGyou yevoptvou Ozob onprdy, xat 
Ar (82) Fro pereyovrwy mw Tod AGyov , Mywv 
deut pw, N tpitwy, dap mov pd dr voprto- 


pEvov EV M6ywv, obx bvrwy d νοοαοα ννᷓ, 21", 
ty obrwy efnw, MM tobtro d\bywy Ah, bomep xat 


tn\ c Xeyoptvwy ptv, ob bvtwy && de, vt v. 


qui a ratione alieni dicuntur. Id autem quod dizi- B av avi vod &\d&ywv X6ywv v ob dev be O ut 


mus, palam efficietur ex exemplis de Deo illo, [qui 
52 profertur cum artieulo, ] et de illo As, cum 
articulo,] qui est Deus, sine artieulo, [tum etiam de 
diis, qui vel participant Deum, vel dii quidem di- 
euntur, nullo pacto autem sunt; et rursus de AG 
Deo, et de Arp qui factus est caro, necnon de 


Wyrotg qui bunc quodam modo participant, et X6yot 


Secundi ac tertii ab ipso dicuntur, et rot esse 
existimartur, cum tamen vere non sint, sed potius, 
ut ita loquar, prorsus dici merentur Morot A6 rot, 
{hoe est rationes irrationales;] quemadmodum etiam 
de iis, gui dii quidem dicuntur, eum non sint, di- 
ceret aliquis dii non dii : non seeus enim et hi vo- 
cantur Qoyor A6 Tot, [hoe est, rationes ratione ca- 
rentes.] Atque ille quidem Deus universorum, ele- 
clionis est Deus, et multo magis illius, qui banc 
gervavit : deinceps eorum, qui vere sunt dii, et 
ut semel dicam, Deus est viventium, et non mor- 
tworum :; at vero Deus AGyog, fortasse Deus est eo- 
tum qui in ipso sistunt omnia, quique existimant 
ipsum esse Patrem. Sol autem, et luna, et astra, 
ut ante nos quidam disseruerunt, illis attributa 
fuerunt, qui minus digni habentur ut illo titulo ac 
laude cohonestentur, ut Deus deorum Deus ipsorum 
sit. Sic autem inlellexerunt adducti verbis Deute- 
ronomii que ita sese habent “: Ne cum suspexe- 
ris in ceelum, et intuitus fueris solem, et lunam, et 
omne coli ornamentum, deceptus adores ea, et 
% Mah. xxn, 32. “ Deut. rw, 19. 


ob Ocds tov u) The Kordes (85) Lori Beds , c. 


Tok pov Tod The Exhoyhg Lwrhpog © Enerra v 9 


&@«\n00; beov tort Beds, xal anataning fwviwv, xat 
ob vexpwy tort Beds © 6 Bt Beds Adyog Thy TH ty 
ab lordviwy Th nfv xat Tov Heri pd abrdv vopr- 
Covtwy tort Beds. "Hog Bt x et xat &orfpes, 
dg Ties Tov Tp) ¹,,/ (84) Emyhoavro , Ae ¹ 
dn Tols ph gloss tmypapecbar thy Ocdv tov 
dev, Geb avtov var. OU && tfebttavro N- 
reg kx Tov Ev T6 Acute povoh l thy Tp6tov Toutov 
ty6vreny * « MH avabithas ele thy o/, xat ity 


ddy Huey, xat thy oe)hvny , xat ndvra_ Thy x60povs. 


ro obpavor , nhavndels npooxuvhans abrolg , x 
Latpevong .avtols, & antveruey abt Kuprog 6 Ocds 
oo Tao tolg EOveaty * 3 dx d& o obrws Edtxe K- 
proc 6 Beds gov. Nag yap antverue xd vg AV 
HAtov xat oehhvnv ] ndvia thy x60poy tTob ovpa- 
vod 6 Gebe, o obrws Selwxos avrh Th Topana ; 
To rode ph Suvaptvous Em thy vonthv &vaipapety 
guory, & alodyrov beov xivouptvoug nept Bedtnro.. 
&yanrtog xiv ty toutors Toraobat, xal ph te 
Ent eld xat Sarudvin. Obxouy of ptv Bedy Exouar 
dy cd d Ge ol && naps tobrovg Eevrepor lord-. 
pevo. Ent Thy Yidv vo Ocov thy X protdy avtoy R 
plot of Thy H, xat thy gehhvny xat ndavira why 
x6ojpoy Tod obpavod, ü Ge ptv nhavnbevres , 
T\hv Th&vyy Tokkp Captpoucay -xat xpelrrova 
c - xaLovvIwy Obs Epya yeipay Gvipuna , 


(82) AC. Sic codd. Bodleianus et Barberi- D Torol* val phv x&xetvo. of & the toy Eotpwy 


— 5 editio Huelii, Myer. 
Tie orig. Exori, id est electi. Iia Rom. 
XI, 7, ubi et quidam vocem hanc, unde huc tra- 
ducta est, ita verterunt. Hon rius. 
(84) De reg rar ap iu, eic. Clementem 
5 et Geber b Ly vi: ENS 
* 0 re npoyvwarng tore oo 
. obdty t 8 ab · davrdy d vad in- 
Tat cc , 42 priogoptay abt, àuAA c 
Toy Hatov, xat ch cehhvnyy, 
xa r &orpa ei; Oproxetay* & tmotnoey 6 Gebg tots 
Edvear, pnotv 6 vH, dw wh CV Ae yevouevor 
rechte Kal T:apdapoory. Ol & x tavty yevouevo, 
Th ron &yviouoves, yhunrtols npodeoynxttes & A- 


LAG, pH peravohowst , xplvovtat * of „ drt 
boonbbvre; oox <0e\noav nioretane TH Sep of &, 
di xat Oehhoavres obx Efendvroav rep 


as6hoews ph Enava3papdvreg Ent thy tobtwy Tow 
Thy * 63d5 Tap y abry Sober Tolg LOVE AVN 
rpg Geb Stk The Twy Gotpwy Opnaxeiag. « Guia 
enim noverat Deus, utpole prescius, bunc non 
erediiurum, nihilominus tamen ut perfectionem 
reeiperei cujus capax erat, dedit ei quidem philo- 
sophiam, sed ante idem; dedit autem solem, et 
lunam, et astra ad religionem : qua tibus ſeeit 
Deus, inquit lex, ne ſuuditus athei ti, tundiius 
pereant. At illi in hoe præcepio inconsiderati, in 
sculptiles deſixi statuas, nisi pœnitentiam agant, 
judicantur: hi quidem, quia eum possent, nolue- 
runt Deo credere; illi vero qui etiamsi vellent, 
non conati sunt tamen fideles evadere, et ii etiam 
qui ab astrorum culiu, ad eorum conditorem non 
recurrerunt. Hæc enim via erat gentibus data ad 
Deum per astrorum cultum assurgere. » Io. 
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xovodv nt Apropo, Tae tppoerhpara. Te- A servias eis, que ipsa distribuit Deus tuus cunctis 


Xevralos 8 cl of ASyoptvo:s pity Ocols àva- 
x={pevor , ob8apa;s t obo: Oeolg. Obru toivuy of 
pty tives pertyovory abrov Tod &y G&pxf} AGyov, x 
pd; dd Geb AGyov, xat Ge AGyov , Gonep "Mont, 
xat "Hoatag, xai Iepeplag, xat cf mig Erepog Toiod- 
Tov kaut napeatnoey, ws Thy Moyov Kuplov f thy 
abyov yevEodai mpg avtdy rep It of pity ele- 
Tec el ph li Xptordy, xat tobrov taravpwpt- 
vov, Tov yev6pevov o&pxa A, td cd vouicavreg 
eva. Tov ACN, Xprovdy xats odpxa jpdvoy Yivur- 


' ox0vat. Toworov dt tort ⁊d nhhbog Tov nemtoteurt- 


vat vouttoptvuev. Kat tpitor M6yorg pertyouct tt ob 
A6you we ndvia bnspeyouct Mdyov, Rpodeoyhxact. 
Kal phnots obrol elow of perepydpever ths ed 


XLpoucas xal tiapepouang ty yiocople nap" un- B 


ory aipects. Teraproc I: naph tovroug (85) ol ne- 
TioTEVXGTE; MGyOLG NAvir, CrepOop6er xat abtog, thy 
Evapyn, xal N alg0nthy Ilp6voray &vatpouot, x 
Go ri TEl0Gg nap Td xa. &nodtyoptvor. EI xat 
£365apey ö napexbebnxevai, olga 8 drt napaxet- 
pEvws Ontp tov cayag lde mEoonpa nptypata 
xar& td Bed bvopa, xat t£5capa xath td AG, co 
46:rothxapey * H yap 602d xat Beds, elra Ocot Bryws, 
Ov Tod xpettroveg T&ypatog (86) dneptyery (87) 6 
8zds AdGyos Onepexdpeves ond Tob Twy Swy Ged. 
Kal atv hv 6 Adyos, T&ya Sd x AGyog, 6polvg To 
6 Oedg al Gedg * xal ol Mf SMN, oixetol ts av- 
op of AH to Harp, pepites bvteg aro xat 


Tourtots napaxetuyor, og viv oapeotepov 6 yo; 0 


a rtaplotyory , of Ent tdv Ewrnpa p04cavieg, xat 
Td cd tv abr; lordvre · x vp of mpoerpnutvo, 
Miov xat cehhvny, xat aoripag vouitovreg Geog, 
xa V abrols iorapevor. ENI nfo: &&, xat tv th 
X27w xwpgx oi vg &by2gxat vexpols eldwiorg Ex- 
HEV. TO && avaoyoy xat EN toy xv thy Abyov 
evpioxopey* ol uty yap arp Th Adyy. xex60pnyviat- 
ol d& napaxetutvy c ap, xat loxodvrt elvas a 
TI TputTy Adyy, ol hU¹ν eld vg, el ph Inoodv Xo 
d, xa Todrov ETravpwptvoy, of toy Abyov odpxa 
op e xal cp, odge dpd Spayxtos elphxayey, Ti 
6 Tel ret cp Tov voputoptvuy ptv ty Adye 
Tuyxaveiy, anonenrwxdtwy Bt oO pdvov abrob tov 


gentibus. „ Vobis autem non sie dedit Dominus 
Deus tuus. Sed qui distribuit cunetis gentibus 30 
lem, et lunam, et omne cceli ornamentum Deus, 
cum sie non dederit Israeli? Scilicet ut qui non 
possunt ad intelligibilem recurrere naturam, rebus 
corporeis ac sub sensum cadentibus divinitatem 
esse suspicati, vel lubenter in his sisterent, non 
prolapsi ad idola et demonia. Deum igitur alii quidem 
Deum universorum habeat; qui vero hos proxime 
sequuntur, in Christum Dei ipsius Fillum defixi 
sunt. Tertii vero sunt qui solem, lunam omneque 
cœli ornamenium Ideos habentes] a Deo aberrant, 
verumiamen errore longe pracellenti præstan- 
tiereque quam eorum qui vocant deos opera 
manuum hominum, aurum et argenium, artis 
excogitationes. At omnium ultimi sunt qui di- 
cati sunt his qui dii quidem dicuntur, haud- 


- quaquam vero sunt. Similiter igitur aliqui 


53 participant quidem ipsius A6yov, [id est, 

nis, sive Sermonis], qui est in principio, qui es 
apud Deum, qui est Deus, velut Oseas, et Jere- 
mias, et Isaias, et si quis alius talem seipsum en- 
hibuit, ut sermo Domini, vel sermo ad se fieret; 
alii vero, qui nihil sciunt, nisi Jesum Christum, es 
hunc cruciſxum “, tantum secundum carnem agno- 
scunt Christum *, existimantes se habere amplius 
nihil de Sermone, nisi quod caro ſaetus est; cujus- 
modi est multitudo eorum qui credere pulantur. 
Jam 1ertii se sermonibus aliquantulum illum Ser- 
monem participantibus applieuerunt. perinde quasi 
sermones illi omnem sermonem præcellant. Et forte 
ui sunt qui præclaras lin philosophia et præstantes 
sectas apud genliles exercent. Quarto vero loco ab 
his numerandi sunt illi qui sermonibus prorsus eor- 
ruplis et impiis erediderunt, evidentem ae fere sub 
sensum cadentem de medio tollentes Providentiam, 
aliumque finem quemdam prater bonum hone- 
stumve approbantes. Quod si digredi visi 8umus , 
commode tamen id ſeeisse remur et apposite, nimi- 
rum quod ad Dei nomen allinet, res quatuor in 
eo inspecturi, et totidem in nomine AGyos, [qui est 
ratio, sive sermo. ] Erat euim Deus [cum artienlo] et 


ob, aA xal tov tyvewv, xal perexdvrwy avtod; D Deus I sine articulo,] deinde dil dupliciter. Quorum 
meliorem ordinem Deus Verbum superat, a Deo rerum omnium ipse superatus. Et rursus erat 6 A6- 
vos, ſortassis autem et As vos, eodem modo quo 6 Oedg et Oz6;. Verborum etiam duo sunt genera, quo- 
rum humana propria sunt alia quidem Patris, quod ejus partes sint, et his finitima, qua nunc verbum 
apertius et planius nobis explanat, qu ad Servatorem pervenerunt, et omni ex parte in co astite- 
runt. Ac tertia sunt, que ante commemoravimus, solem ac lunam et slellas deos esse existimantia et 
in eis harenlia. Sed præter hac omnia, sunt eliam in loco inſeriore, quæ inanima et moriua. idola ve- 
nerantur. Similia quoque de iis que ad Verbum pertinent reperimus : alia enim ipso Verbo ornata 
sunt, alia aliquo ei vieino ae figitimo, quod primum Verbum esse videtur, quæ nihil sciunt nisi 


7 J Cor. u, 2. ”* II Cor. v, 16. 


85) Teraproi 88 xape rovrove, eic. Epicurei. 

86) D rov xpeirroroe rdyuaroc, eie. Totus 
ille locus, usque ad obrog Hv tv @pyh , quem uncis 
conclusimus, in Ferrariana interpretalione deside- 
rabatur, quem nos e Perioniana, mutatis duntaxat 
nonnullis, supplevimus. Idem quoque in toto hoc 


opere a_nobis ſactum est, quotiescunque Ferra- . 
riana juterpretatio deficiebat, quod nonnunquam 


contingere observavimus, cum error aliquis oc- 
currit, velut in iis quz sequuntur: nempe Filium 
Patri inferiorem posuit, pro more suo, ut in Ori- 
ponent robavimus. Quæ subjieit autem de ver- 

rum dillerentiis, futilia save sunt, ne quid peju3 
dicam. Hugrivs. 


(87; "Yxepexew. Lege bnepexer, 
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Jesum Christum, et hune erueiſizum , eademque Verbum earnem vident. Tertia eam, quæ paulo ante 
diximus. Quid vero atünet de iis dicere, qui in Verbo esse exicti;nantur, sed non solum ab honesto, ve- 
rum etiam ab ejus vesligiis, aique iis qui ejus sunt pariieipes, aberrarunt? 


Sh 4. Hic erat in principio apud Deum. Tri- A 4. Obroc fy &r dpxũ axpdc ror Ged. Ad c 


bus prædietis propositionibus, tres ordines nos do- 
cens evangelista, tria in unum connec ut, dicers : 
« Hie erat in prineipio apud Deum. ln prima pro- 
positione didicimus in quo erat A6ync, videlicet 
quod in principio : ei apud quem hie erat, videlicet 
quod apud Deum; et quisnam ASyog erat, videlicet 
quod Deus. Tanquam ergo demonstraas Sermonem, 
quem ante dixerat Deum per particulam « hie, » ct 
in quartam propositionem congregaus illud “, « In 
prineipio erat Sermo, et Sermo erat apud Deum, 
et Deus erat ille Sermo, » inquit : ( lie erat in prin- 
cipio apud Deum. » Potest tamen principii nomen 
sumi etiam de prineipio mundi, aCdiscentibus no- 
bis per hzec dieta, Sermonem'illum antiquiorem esse 
rebus a principio ſactis. Nam si e in principio ſecit 
Deus cœlum et terram , » clarum est id quod in 
principio erat, 2ntiquius esse eo quod in principio 
ſactum est: nec solum firmamento et arida, sed 
eelo ct terra Sermo ille est antiquior. Forte autem 
non absurde quis inquirat quare non sit dictum : « In 
principio erat Sermo Dei; et Sermo Dei erat apud 
Deum; et Deus erat ille Sermo Dei.» Sed consequi- 
tur ut qui quzrit cur tandem non scriptum sit, in 
principio erat Sermo Dei, ei qua sequuntur, plures 
enuntiet esse Sermones, et ſortasse diversi generis. 
Vel unus quidem erit Dei Sermo, alter, ut ita dicam, 
angelorum Sermo, alius item hominum, et ita in 
cæteris Sermonibus. Quod si vocabulum Sermo hoc 


RpaRtpnutvwy Tp ay τοονναν,ꝗB i TEYpaTa tpia 8 tda- 


Sas hpi; 6 barrier ovyuegalanirat th c 


ei v, kfywv d- Ove Hv tv ph Tp; vd GSV. 
led & Tov Tprwov pepalhrapey ty tivi H 6 AG- 
vag, St Ev apyh val pg rtv obrog Hv, Gre mpds 
Thy Ozdv * zat Tis 6 Adyog Hv, dt Beds. Olovel ob 
dci 7dv 7poetpn ptvov Ozdy AG $14 tal « obrog, » 
xa, ovu&ywv ig terdptnv nperaory T6 te * E AAN 
Iv 6 AGyog, » wat T6* O Av Hv npds thy Ocdv, 
xa), Od; Iv 6 Acro, » gnalv © « Uibrog v &v G&pyh 


pe Thy Bedv. » Auvatat HAN ye Th Th A Nν V 


Map6avsodai xa txt the v x60pov &pyh., pavla- 
vovewy hav & Tov keyoptvuey , Gt mrpesbutepos 6 
Abyog Tov &napyhs yevoutvory Hv. El yap « Ev àpNH 


B olneev 6 Gebe thy ob p xat thy Yhv, » oh dd, 


ty &pyh hv, ame wnpeoburepdy tort Tod v dpxf 
TETRn pEvou 09 pdvov oTEpiwpatos xat Er pis, dA 
op V xat yhe rpecburepds Egrty 6 Abyog. Taxa 6 
obx ch Tt; Cyrhont &v Stck tf ob elt E 
&pyh Iv 6 AG To Ozod* xat & Adyog Tod Ozcod Hv 
rd; thy Gedv * xa Gebe Hy 6 Abyog to Ocod.» Ax 
Ao dt tort Thy Cyrouvia tt Throws ob yEypantat, 
Ev àęxi hv 6 AGyog Tod Ocod, » val cc kee, lo- 
vag &nopaiveadat L6youg, xat T&ya. Erepoyevel;. H 


6 t Ti; Tod Bead AG vg, Ercpog Ot, pepe elnely, ay- 


yiwy ASyog , xat Ag devOponuy , xat obtws Et 


td Lotrov M6ywy. EI & Ado, t&xx xat copla uw 


dixa tou. "Atorov d mhefcvag pdoxety The, Adyoc, 


modo se habebit, idem fortassis censendum erit de © zpoonyoptog xvpling Tuyydvery, xal TH oople xa th 


sapientia et de justitia. Absurdum est autem dicere 
plures voeis hujus Sermo compotes lieri, et hujus, 
sapientia; et illius, justitia, Convincemur etiam a 
veritate, minime a nobis quæri oportere plures ser- 
mones, et sapientiar, et justitias, qua proprie sic 
nominentur. Nam unusquisque confiteretur unam esse 
veritalem, nec auderet aliquis dicere, aliam esse 
Dei veritatem, aliam angelorum, atiam hominum ; 
cum in natura entium una sit de unaquaque re ve- 
ritas. Quod si veritas est una, perspicuum est etiam 
sapienuam, que conſirmatio et demonstratio ipsius 
est veritatis, merito intelligi unam esse: quippe 
cum ne ea quidem qua appellatur sapientia, nomen 
guum recte iueri queat, si non adsit veritas. Quod 
si veritas una, et $apientia una est, unus eam 
Sermo sit oportet, annuntians veritatem, et sapien- 
tiam rerum earum que simplices sunt et apertz, 
ad HY eos qui sunt capaces. Nee hoe dicimus ne- 
gantes esse veritatem ei sapientiam, et Sermonem 
Dei, sed ostendentes utilitatem ob quam evange- 
lista reticuit Dei vocabulum, non seribens: In prin- 
cipio erat Sermo Dei. Idem autem Joannes etiam 
cum additione « Dei » nominat eum in Apocalypsi, 


 } Cor. u, 2. * Joan. 1, 1, 2. Gen. 1, 1. 


d xαjõun (88). Kat mne wpdc md ph dev 
Cnrety mefovag Myovg x2t coplag wal Crxatoouva;, 
xvplug obrws bvopatpeva, and The arnbeiag. Ide 
rap bottoobv buokoyhoar &v play cla. thy A,B. 


Oö yap xat z abe rolphont Tg Myetv Ettpav 


eva ch Tod Ozod ahbctav, xat Erfpav thy Toy 
rr, xat £Anv thy Tov avipwnuy EY yap tTH 
poet Tov bvtwy, pla h mp) Exdotov alterna. El && 
Ahe pla, dA xat h xatacxevh abrhg xat hþ 
anddeifig oopla tuyydvoucn, pla eblbyws Av vootro, 
Thong The voprtopevns cue, ob xpatotong The 
@inbelag , ood8t cop &v byios ypnpartitovong. EI 
8 beta pla, xat copla pla, xal AG ros 6 anay- 
re thy &hbeiay xal thy copay &nwv xat pa- 


D vepav el; robe xwpnrixobg, ol; &v tuyydvor. Kat 


oö ravrs papey &pvovueve. thy &hbctay xat thy 
ooplayv xat thy AG elvat tol Oeod, &)A4& Serxvuvreg 
Td xphotuov Tod ceotwnhabat rob Ocod, xat ph ava- 
yeyplhpbar * ( Ey apy) tv & Adyog do Gr + 0 
ab rde & "Iwivvng tv th Arora xat perk che 
Tpoodhxng avrdy et the « Geod, » Mywy* Ka 
eld obpavdy avewy ptvov , lou Imn2; Aevxtg, val d 
xa0hpevws AN avthy xaloupeves Niotds xat Ande- 


(88) Kal rñ ooply xat rj d ,a. Lege, rat the, copia (supple mpoonyopiag), xab The, SM 


25 
* 
"BY 
1696. 
2 
F 
2 
44S 
KA 
74 
, 
wy 
* Fd) 
2 


1 * 
L.3% 
* 
+ 


1 8 7 K + 4 , * 
* * , 
= IMS. antes Lats AXE of 


e 
— S288 


1 
2 
1 . - 
. 
3 


* 


WH 8 


117 COMMENT. IN JOAN. TOMUS n. | 118 
We, nat zy Stxaroabvny xplver val noeuet, Of & A dicens “: « Et vidi eclum aperturh, et ecce equus 


6p0akpot abrod ws pndE wupd; * xat Ent thy xepalhyv 
adrod Hadhuata !, Exwy bvopa yeypajpjpevoy, 
8 od8et; ode el ph avrds, xat nepiGe6.npueve; tpd- 
Tov Eþpzvreutvoy atpartt, xat ixtxinto td bvopa 
ab vοο Adyog Tod Ocod. Kat t& orpatevuata avtou 
ty 7 obpavp hxokobler abrp tg Imaog Mevxols, 
tv3e3vptvor; (89) pioorvoy xabapdy, xat tx vο or6- 
patog avrov Exropeerat popgnla dela, lva tv auth 
rarkty ick kon, xat abrds nouavel abrobg E 
468 oidn pt, xat avrds natet thy a Tod olvoy 
The 6pyhs Tod Oupod (90) rob Ocob tob navroxpd- 
Topog , xat Eye: Ent td ipdtiov xat ET Toy pnptv 
aro bvona yeypappevoy O Bacikebg Bacthtoy, 
xa} Kuptog xvpiuv. » *Avayxaiuy & xl &nolbrws 
e{prtar al Adroc, xat perk mnpoo0hxng Aro 
rod Gov. "Ov el th Erepoy ozotwnyto, Ggoppd; d 
elxopev Tod napatt;actar (91), xat anonecety th; 
wept The Adrouv dinbefag. EI yap Acro g ptv àva- 
r£ypanto, Aro g && Geb ph efpyto, ob capa; 
tuavOdavopey, Git obrog 6 AGyo;, Abyog Tob Ge 
dort. uv v' ab el Ad roc uv rod Geod npoaonyo- 
pabe co, Ad roc & dnokbtwe obx efpnto, x4v mokkobg 
A6youvg &van)&aoovteg xath thy Tpog Exactov TOV 
AOYtxwy GYEctv, pathv Av tnokobg xuplug Evopato- 
pzvoug napedetaueda. Kg pevrot ye raypdpwy 
rd nept Tod AGyou Tob Oecob y Th *Anoxalier 3 
"An6otolng, xat & ebayyehoths , hin && xat St the 
'AToxa).vfemg xat npophrng, pnot Thy v Ocob 


As roy Ewpaxtvat & &vewyrt TO obpave, ' Iany C 


Azuxep G6yo0U pevov. Ti && alvitretat th avepyOat thy 
obpavy, val 6 euxd; Irnog , xat th N avrod 0 
&Ceo0dat Thy xakovpevoy Tod Beod AGyov, wpd; wh 
etvar Ge AdGyov xat motdy xat d\nbiviy, xat ty 
Txatoovvy xpevoivta (91*) xat molepobvia keySpevoy, 
X&aTaAvonteov, Tya Et: uakov tpobrbao0wpuey to k- 
Gelv T& cep Tov AGyou tob Ozod. Kexhetolar && 
hryovpat Thy obpavty Tolg de ,,, xat thy elxdva 


voο yoixou ge pougty , &avewybat Bt tolg Brxatorg x 


K£X0T an jutEvoi Th Tov Enoupaviov (92) eixdvi* tolg 
uu yap, Gts xitw tvyydvouct, xat tv cap) Et 
bndpyovorty anoxexhetotar Th xpelttova, od uv. 
ory abr , ob th x4\og abrwy duvaptvors , cel ph 
Bovhovtat , xatavoety, ouyxurtovteg (93), xat ph 
decido te aò code eig wh avaxyntery © tot; & & 
pouaty, Are Td nokftevua Eyouory Ev obpavels , vd 


 Gbpavia Th ve ob Aavts &vewys Oewpovpeva, tou 


0ziov Abyou &volyovrog abth, xat capnvitovros , bid 
Tov eto Immp, pwvals v onpavbpeva anayyeh- 
Xovaatg * Mevxe, St th pavephy xat Th Mevady, xat 
pwreivby The yvwaews. KCC SN, & EN thy Mevxdy 
ITTov 6 xakovpevcs IItorbe, IBpuptvos Bebardrepoy 
% Apoc. xix, {1 et seg. Philipp. n, 20. 
(89) 'Er®88vptvrotg. Lege tvicduputvor. 
(90) Tov dunn. Degideratur in editione Huetii, 
sed suppletur e codd. Bodleiano et Barberino. 
91) Hapaòt ta, elec. Nullo sensu bee red- 
diderunt Ferrarius et Perionius. Legas, dapensé- 
Saadat, proclivis erit inlerprelatio. Iapex3t;a- 
o0at autem est prater germanam gententiam intelli- 


albus, et qui sedebat super eum vocabatur Fidelis, 
et Verax, et in justitia judicat et pugnat. Oculi au- 
tem ejus, sicut flamma ignis: et in capite ejus dia- 
demata multa, habens nomen scriptum, quod nemo 
novit nisi ipse, et indulus erat veste tineia sanguine. 
Et vocatur nomen ejus, Sermo Dei. Et exercitus, 
qui sunt in ccelo, sequebantur eum in equis albis, 
vestiti byssino albo, et puro, et ex ore ejus proce- 
dit gladius acutus, ut eo percutiat gentes, et ipse 
reget eos virga ſerrea, et ipse calcat torevlar viui 
ire ſuroris Dei omnipotentis, et habet in veslimento, 
et in ſemore suo nomen seriptum: Rex regum, 
et Dominus dominantium. » Sed necessario et ab- 
solute posuit Joannes vocabulum Sermo , et cum 


B adjectioneetiam, Sermo Dei. Nam si alterum tacuis- 


set, occasionem habituri eramus præter germanam 
sententiam intelligendi, et aberrandi a veritate 
hujus vocabuli Sermo - ac si absolute scripsigset 
Joannes, Sermonem, nec dixisset etiam cum adi 
ctione, Sermonem Dei, non didicissemus aperte 
hunc Sermonem esse Sermonem Dei. Rursus 81 
Sermonem Dei dixigset, nec absolute Sermonem, 


etiam multos Sermones ſingenies juxta relationem ad 


unumquemque eorum qui sermons ac ratione utun- 
tur, frustra mulios proprie sie nominatos admisis- 
semus. liaque recte apostolus et evangelista, jam 
vero eliam propter Apocalypsin propheta, descri- 
bens in Apocalypsi Sermonem Dei, se Dei Sermo- 
nem vidisse inquit, aperto elo, equo albo vectum. 
Quid vero innuat cceli apertio, et equus albus, et 
super ipsum sessio illius qui Sermo Dei vocatur , 
qui etiam, przelerquam est Sermo Dei, fidelis dici- 
tur, et verax, et in juslitia judicans et bellans, 
considerandum est, ut eo magis proficiamus, cum 
intellexerimus que ad Dei Sermonem pertinent. 
Proinde arbitror ego impiis et terrestrem imaginem 
gerentibus, cœlum esse clausum, apertum vero ju- 
stis, 56 ei his qui insigniti ſuerint supercclestis 
imagine. Nimirum impiis quidem humi etiamnum 
repentibus, et in carne exsistentibus, præstantiora 
sunt clausa, quia, non intelligant ea, nec possint 
eorum pulchritudinem (quia nolunt) dispicere, proni 
nec erigere se conantes, cum justi et excellentes, 


D quia jus civitatis in cclis habeant *, cœlestia con- 


templentur, Davidis ela vi aperta, nempe divino Ser- 
mone aperiente ea et maniſestante, eo quod veha- 
tur equo, hoc est vocibus signiſicata renuntianti- 
bus; albo, propter perspicuam, et candidam, et lu- 
cidam cognitionem. Sedei autem super equum album 
ille qui vocatur fidelis, ſirmius et, ut ita dicam, re- 
galius insidens in vocibus, qua subverti non pos- 


gere et explicare. Hon rius. | 
. vrra. Forte xplvovra,ut congruat su - 
periori et inferioribus xglvst, xpivovra, etc. Eorr. 
(92) *'Exovpariov. Sic codd. BolejanuserBarberi- 
nus; male vero editio Huetii in tex tu habetErapvlov, 
(93) Turxbarorreg. lia codex Bodleianus ; Re- 
gius vero ei Barberinus, Ex UN eg. 


W 
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aunt, ac quovis equo velocius ac celerius eurrunt, A kal, k obrw; elnw, Paotinxwrepoy Ev gwvals ava- 
ei gloria in ps impetu superant adversarium om- rTparhva: ph duvaptvars, ravids Ixzov dE ve po 
nem simulantem se esse Sermonem, itidemque xal T&@yxiov Tpsxouants , xat raps vioxtuorcnts tv Th 
simulantem se esse verilatem et apparentem veri- popd nevra Thy avraywviothv droxprrhv Adyou vo- 
tatem. Vocatur autem fidelis qui sedet in equo albo, pi{6pevoy Adyov, xat &nfciag boxevonv Gfbcrav. 


non quia fidem alicui habeat , sed quia fide dignus Kaxeirar 88 Hiovds 6 Ent tov kevxon lmnov (94), ob 


sit. Nam Mose teste , ſidelis et verax est Domi- Std td Tiorevery, boy dt dd tore uròdg elvar, Fout- 
nus. Verax est etiam ad diſſerentiam umbre, et fi- (ot, rob moteveobar gs. Kipiog rp, xatk thy 


suræ, ei imaginis, quoniam talis est ilte Sermo qui Mwboca, tobe xa) Av. Kal d yap wp; 


est in cle aperto; non enim talis est Sermo ter- &vridtaorohhy oxide, val thnov, xat chxbvog* el 
restris qualis eelestis, quia ſactus caro per umbras, Toovtog 6 Ev T6 dvewybrt obpavp AG. Ob yap 
et ſiguras, et imagines loquitur. Multitudines ergo zt Ys 6 Totourog (95), ö 6 &v obpave, bs ye- 
eorum qui putantur eredere, umbra Sermonis, non v6pevog capt , xal dick oxidg xat tinwy xat elxbvwv 
vero illo Sermone Dei qui est in elo aperto, eru- Movpeve; (96). Ta 8 nht0n rwv nenoteuxtvar 


diuntur. Propterea Jeremias inquit *: ( Spiritus Voprcopevwy th oxi tob AvD, xat c TH &n- 


faciei nostræ Christus Dominus, cui diximus : In B 9:vp AG cov, à to avewyort obpavp tuyydvovrr, 
umbra ipsius vivemus in gentibus. > Sic igitur Sermo padnreverat. Awnzp 6 Laps prot + « Nvebpa 
ile Dei, qui Fidelis vocatur, eliam verax vocatur, Tp92%wnov haov Xpiords Kiptog, ob efnopey* 'Ev 
el in justitia judicat et bellum gerit, quod justitia Tf 0x:4 avrov Fnodpeta tv vlg EV. Obrog R 


ipsa ac judicio ipso facukatem a Deo acceperit ju- 6 AGyo5 (97) tov Ocov, 6 Thord; xakovuevcs, xat An- - 


dicaudi, et distribuendi ex dignitate uniuscujusque Orvds xakctrai, xa · zy Snxatoobvy pet xat noke- 
entiumn. Nemo enim eorum qui justitiam ac ſacul- pet, tf avrodrxatoouvy xat abtoxplact Th xar' aflav 
taiem judicandi populum babent, ita in sua ipsius Ex4orov Toy Zvrwy &moveperv and Ocod Sb 
anima omnino imprimere poterit et justitiz, et ju- Jag xa xpfvery ob yap Tov persydvrwy d- 
dicandi figuras ipsas, et ideas, ut nulla in re sit inſe- Xatoovvng , xat The vo xpiverv Lady Suviuews, ob 
rior ea qua ex 58 est juslilia, ei eo quod ex se est, ju- mndvrn Evatopdiacda: Eautoy Th. uE, Suvhocrar 
dieio: quemadwodum neque qui pingit imaginem, po- Tod; The Stxatootvng Trove, val Tod Re, Gore 
tis erit pictura exprimere omnes rei depictæ proprie- tv he &nobcty the abro3ixatocuvng xal The avto- 
lates. Propterea Davidem dixisse reor *: Non justi- xl * ©; 0988 6 ypaywy chxdva ods te Lotat pe- 


- Gcabituria congpectu tuo omuis vivens;»2nonenim ge-  Tadouvat tdviwy Twv Tod ypagoptvor Iupdatwy th 


neratim 57 dixit, omnis homo, sive omnis angelus, ( ypayy. At robro & hyodpar thy Aavts Argen 76 * 
sed « omnis vivens, „ quoniam etiam si vita quis « Ob NN f He. tvwridy cov nds COv* > ob yap 
$i partieeps, et mortalitatem prorsus excusserit, &raganiog elne nd; &vOpwnog, I ni; Are, ANA 
Sic neque tui comparatione juslificari poterit, per- g Cd » &tt, x&v The cue tic petty, xat c 
inde aique vita. Neque fieri potest ut qui particeps Thy vexpctyta 4noottioytat, od obrws we pe os 
est viur, et ob hoc vivens nominatur, ipse sit vita, Toxau0hvar Suviorrai napaninolug Th Cf ob 
nec qui compos est julitiz, et ideireo justus dici- Suvardy thy petExovra The Coon, c d towro Cwvia 
tur, omnino ipsi justitiz 2quiparari poterit. Jam ypnuaritovra, abr yeveodar Ctahv, xat Thy HA 
vero quemadmodum ad Dei Sermonem perlinet ju- - yovra 8:xatoovvng, xat d& toro Sixatoy (98) xakov- 
dicare in justitia , ita etiam ad ipsum pertinet bel- yevov EErow8hvar nkviry Th Exatootvy. "Epyov & 
lum gerere in juslitia : ut ex eo quod dicitur op- Tod AGyov Tod 0:09 (99) Oanep xptverv Ev Grxato- 
pugnare hunc in modum, ips} Sermoni, et justitis ovvy, or xat noepety Ev Ctxatnouvr, iy', tx tob 
inimicos, sublatis his qui a ratione sunt alieni, et Tobg E£xOpobs Xdyw xat Gixarootvy obrw Tokepety, 


injustitia sublata, inhabitet et justificet ; expellens &vatpouptvuv Tov akdywy xat the Gbixlag, Are 


contraria ab auima illius qui salutis causa, ut ita D £vo:xhon xat ixawwon, Exbalkuv v Evaviia the 
dicam, captivus ſactus est a Christo. Sed apertius orie Tov, L' obrws L, Ent awrnple alxparlu- 
cernere possumus hoc Sermonis bellum quod gerit, T:00£vrog bnd Xprorov, "Em d paddy tort thy tov 
quando ipse quidem fungitur legatione pro veritate, A6yov- n6\zpov iBetv, &y noheper, Enav abr. pv 
alter vero, qui non est Sermo, sed fingit se esse mpeobevy ep Ainbelag, 6 &' dnoxprvdpeve; e, 
Sermonem; itemque simulata veritas, quæ non est Ares, ob Av Ov, xal h Eauthy avayopetoaca (I) 
verilas, sed mendacium, praicat se esse ipsam ve- ähßbstav, obx Hei Tuyydvouan, AMA Yheubog, 
ritatem. Tunc enim armatus Sermo contra menda- cen elvar tavthv thy &hberav. Tore yap xab- 
* Deut. xxx, 4. Thren. iv, 20. “ Pal. cxLi, 2. Apoc. xix, 11. 


00) V Aal rod levxod Ixxov. Heac desunt in leianus; Barberinus autem et Regius, abroòõ td l- | 


35) Codd. Boaleianus et Barbe & pho im * (99) Codex Bodleianus, "Epyov dr 20d AG Nou 200 
9 : et ri | * ex eianus, Tod A6you Tov 
mic ob coiob co. ms 1%e Ocov* Barberinus, "Epyov dd avs wo A6you · Re- 


og | 
96) Codex Barberinus, xa%ov „ ut editio ius, "Epyov 6 toutou Ayo. 
by EY . (1) Ka ij eavrhy draropeboaca. Sic recte ha- 


Mueti ; 
97) Legebat Ferrarins, obrws & 6 Ag. bet codex Budfeianus; male autem codex Regius, }- 


, (98) Ad rovro Elxatoy. Sie habet codex Bod- Eaurod Thy &vayopevonca. 
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ri nvsVpart To) or4patog abw. xal xatapyet th 
trrgaveig The napougtag avtov. Kal pa el Evvarar 
xark d vontdy Tavra Ind c 'Anoerdou iy th 
rpds Ocooakovixels capi, 'Emotoif. Tt rap 
tare Td avano! pevov Tp tveLuartt v oT6partoy X pr- 
70d, Xprotod Tuydvovros ACT val dinbiog 
xa), coplag, d Td £530; ; Kat v. md XAT&pYOUPeEvoy 
Th Enmpavely The napouniag X ptotov, coptag xat 
Abyou voouptvou, f Nd Td EnayyenGpevoy elvat 
oopla, Tuyydvoy && ty tourwv, Ov 6 Gebe spa- 


COMMENT. IN JOAN. Tous II. | 
 omokueves 6 Abyos xati mob yebdoug avaot ard A cium, illud interficit spiritu oris sul, et destruit ap- 


oe ca robe ph bvrag Th Ale coply copous (2) tv 


Th navovupyig abrov; "On. 6 "Iradvvns Gavpacu- 
Tata zy rolg ep tou 6xovptvoy Th Mevxep [me 
As vou gnot xat v. ( Ol 6p0akpot R abrov ws pads 
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paritione presentie sua. Et vide an hc secnn- 
dum $piritalem sensum subinnuere voluerit Aposte- 
lus in Epistola ad Thessalonicenses, Quid enim est 
quod spiriiu oris Christi interficitur, cum Christus 
sit Sermo, veritas et sapientia, nisi mendacium ? 
Et quid est illud quod destruitur appariilone pre- 
sentiæ Christi, qui sapientia et Sermo considerantur, 
nisi id omne quod proſſtetur se esse | | 
unum vero est ex illis, quibus comprehendit eos 
qui non sunt saplentes vera sapientia, in vaſritie 
ipsorum ? Quare mire ac supra modum de Sermone 
disserens Joannes, qui equo albo vehebatur, inquit 
etiam illud: «Oculi autem ejus velut flamma ignis . 
Ut enim flamma clara, pariter et lucida, jam vero 


mvp. „ "Ot; rap , cb nvpds vb daprpdy Aha xat B Uiiam ignea est et consumpirix materialium, sie 


ow7ioTtxdv, Ert Ot xat nupwicg Exer, xal avalutt- 
xdv td Mtixwrepwy * obrwg of, iy? obrws elnw, 
6:0akpot roy AGyov ol H, al wig 6 pertywy 
abroõ, dg 76 d & Tov tvutapytoucny ate avit- 
naubavecdari tov vortwy, avaroua: xat &yavitoucr 
rd ö e p R nAxVTEpR TWY VO PAGATWY * Tdviwy 
8& T layv6rnyta xa AMentormta ixnigeuys The 
ahndelag c 6nwonotouy YheuI6ueva. Navy && de- 
Tayptvws part dy (3) &v Stxatoouvy xptivoyta, 
xa), xark 7d &v Sxatoovyn xplverv nokepouvea, 
Sec & td (4) nodepelv gwritovra, Emwetperar v 
Ent Thy xepakhv elvar abrod moles Hiabhpara. 
Et uv yap tv fv xa jovoer3tg td ebdog, xa ob thy 
otipavov hrrwutvoy Elapbavey & vixhoas moths 


ral dun, AGyos, xa &v &. nepixetabai e- C 


Wr G&vaytypanto 6 Emmpathong Thy Evavtiwy 
Geo AGyoge vuvt & nolwy Eviwy tw KN re- 
pEvwy thy &hberav heudav, va by otpateuctue- 
voc 6 Af otegavoutai, d yivoueva d dt 
para th xepanrf tov navia vixhoaviog nepiretueva, 
* Ex&orn; d anootatnaogons Evepyelag (5) xpatov, 
o $radhpara T6 vixgv repraiberat. Efhg pert 
c d adi para &vayey partat Exe bvopa yey papptvoyv 
8 ovdelg oldev, el ph abr g ourog yap 6 Epuyos AG- 
yo; Eniotatal tiva povos, 8k Td dnodetotepoy tv 
rolg i Ane re vn vote The pvatws avtol, obbevdg ywpouy- 
rog navta & ExsVOg̃ xatakapbave. Deο tv. Taxa Gt 
xai ol pertxovres Exefvou toy AGyou pover N pαd 
tobe pH pereyovias oat (6) rd wh els Exeivou; - 
vovea. Oö yupvds & To IN dpdtart to any 


- Gyoupeves 6 tou Beon AGyog © mepibebanrai yap ipd- 


cio Eþþapjpevov alan, enelnep Hymn nepixertat 
6 yzv6pevog AG ve capt, al 5:4 th yeyovevar otps 
anodaviv, ws mpoyuthvar avroy xat atpa tn thy 
Yhv, vvGavtog To) otTpatriwrov Thy Thevpev avtou * 
Exefvou vo n&doug, taxa H xiv inwy nort Ev th Tov 
A6youv b{mhotarty xat avwidty bewple yevwpsda, xat 
Th; anbeiag od nevry Eminzcopeda, the Ev cwpartt 

* 1 Thess. 11. % Apoc. xix. 42. ibid. 11. 

Tobe jh &vrac ri dino cogply - 
govg. Hlzc desunt in editivne Huelii, sed supplen- 
tur e codice Bodleiano. 

(35) Merd roy, eic. lia codd. Bodleianus et Bar- 


berinus ; male editio Huetii, xarä cov, eie. 
(4) *EEnc 68 ro, etc. Legeudum videtur, eng 8 


oculi, ut ita dicam, Sermonis, quibus et ipse videt, 
ei quisquis illius fuerit particeps, præterquam quod 
percipiunt ivtelligibilia per ea que in ipso insunt, 


conſiciunt ei demoliuntur conceptus erassiores, et 


magis materiales, omnibus quomodocunque falsis 
gracilitatem et tenuilaiem veritatis ſugientibus. 
Valde autem ordinate posiquam induxit Sermonem 
judicantem in justitla , et ut judicet in juslitia 


bellum gerentem, 58 atque deinde post bellum, 


illuminantem, illud subjungitur, in ipsius capite 
multa esse diademata *. Nam si unum et uniforme 
essei mendacium de quo prostralo coronam accipe- 
ret victor, (idelis et verax Sermo, jure etiam Sermo, 
qui superasset Deo repugnanles, seriptus ſuissei uno 
diademate insignitus. Nunc autem mulia cum sint 
mendacia quæ proſitentur veritatem, adversus quæ 
bellum gerens ille Sermo coronatur, multa sunt 
etiam diademata capili cuncla victoris imposita. 
Quin etiam unamquamque actionem rebellem supe- 
rans, multis eorouis ob victoriam multiplicem insi- 
gnitur. Dictus etiam post diademata capiti imposita 


nomen habere seriptum, quod nemo novii nisi ipse“; 


novit enim solus quæedam animatus hie Sermo, cum 
nullus intueri possit ea que ille comprehendit, eo 
quod res quæ continue generantur longe inſeriores 
sint natura ipsius. Atque etiam fortassis soli parti- 
cipes illius Sermonis quædam norunt quæ sunt abs- 
condita non participantibus illum. Porro Sermo 
ine Dei non nudus a Joanne cernitur , dum equo 
albo vehitur, sed circumdatus veste sanguine lineia, 
quandoquidem vestigiis et notis circumdatus est 
Sermo factus caro, et ideireo etiam mortuus, quia 
caro factus, ita ut sanguinem super terram suum 
proſuderit, milite latus ejus pungente. Passionis nam- 
que illius, et veritatis, et institutj vitze quam tenuit 
in corpore nostro, nulla nos unquam tenebit obli- 
vio, eliam si ſortasse quomodocunque pervenerimus 
ad altissimam supernamque ipsius Sermonis et Fi- 
ibid. 12. * ibid. ibid. 13. | 
7G, etc. 

(5) 'Evep Sie codd. Bodleianus et Barbe- 
rinus; male editio Huetii, Evaprelasg. 


(6) Toaos. ha recite habet codex Bodleianus; 
male vero Regius et Barberinus, iZau 


* 
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lii bei contemplationem. Hunc Dei Sermonem c@- A hu yevoutvn;g & avrev eloayoryhg. Tourw Ip vο 


lestes exercitus omnes sequuntur “, Sermonem se- 
quentes ducem, et imitantes eum * omnibus: id- 
que lum maxime cum non secus ac ipse inscendunt 
equos albos; omnia enim aperta sunt intelligenti- 
bus. Et quemadmodum fugit dolor, et mœror, et 
suspirium in fine rerum, sic arbitror ſugere etiam 
obscurilatem et dubitationem, omnibus sapientia 
Dei myxteriis diligenter et maniſeste in apertum 
produciis. Considera vero albos equos eorum qui 
sequuntur Sermonem , indutos albo, et puro bysso; 
et considera num quia byssus e terra oritur, bys- 
sina indumenta significent proprietates linguarum 
que sunt in terra, quibus indutz sunt voces, 
res aperte et pure significantes. Hæc autem sum- 


pia ex Apocalypsi, qu -docet nos qualis sit 59 B The Apr f Sidacoxovong nept Abyov Ocod . 3 


Dei Sermo, prolixius tractavimus, ut accuratius et 


Ocov AG T& tv T6 obpave dtpatevpata exokoubet 
cura, AG.] Endueva fyouptvy, xat prpovpeya 


abrdy Ev dot, xa) pdkora Tp Enm6ebnxtvar HD 


ab q; Innog Xevxolge ndvia yap tvwntov tolg vooUot. 
al Gonep &nt3pa (7) 685vny xat urn xat otevaypds 
Ent 76 xc. Tov Tpaypdrov, ohe ola: drt & 
Epa doe ia x enopla, naviwytnuehegG xat v paves 
Tporintdvruwy Tov Th; Tod OBeod coplas pwuotnpluy. 
'Enioxeþai 8 tobg kevxovg Imaoug Tov axokoubouy 
r Tp AGyw tvieduptvous Bugorvov Leviedy xat 
xadapdy, el uh tne) güne 4nd Ide yiverat, tov 
Em ag Grakextwy, A hppieoptvar lot ai oH 
vougat gpwval xadapys T4 mptypata, tyro tvyyd- 
vouct T& Sugcorva tvivuata. Tavta Th int eto tx 


elnrat, va &x2t6tarepoy v wept abr vohowjev. 


Subtilius quz ad ipsum Sermonem spectant consideraremus. 


5, Hic erat in principio apud Deum ” lis qui ac- 
carate non attendunt diversas in his quæ enuntian- 
tur propositiones, videbitur evangelista eadem re- 
petere, ac si nihil plus diceret his verbis, Hie 
erat in prineipio apud Deum, » quam illis : « Et ille 
Sermo erat apud Deum. » Sed observemus necesse 
est, nos, quando dicimus, ( lle Sermo erat apud 
Deum, „ non addiscere quando erat, vel in quo 


erat apud Deum, juxta quartum pronuntiatum ad- C 


ditum, Nam quatuor cum sint hoc in loco &5uw- 
para, [hoc est, pronuntiata,] que aliqui nporace; 
[hoc est, propositiones| appellant , pronuntiatum 
quartum'est : « Hic erat in prineipio apud Deum. 
Insnper hee propositio, « Ille Sermo erat apud 
Deum, » non eadem est cum illa quz inquit, Hic 
erat, » non simplieiter apud Deum; sed quando vel 
in quo apud Deum. ( Hic enim, inquit, erat in 


principio apud Deum; » quin etiam illud hic per de- 


monstrationem existimabitur positum fuiss2 vel de 
Sermone, vel de Deo, ab eo qui minus diligenter inve- 
sLigaverit , ut etiam inveniati comprehensionem prio- 
rum, et comprehensionem considerationis hujus vocis 
Sermo, et hujus vocis Deus, ſactam in pronomine, 
tic, ut hxc demonstralio in unum ea congregei que 
consideratione sunt diversa ; neque enim dum consi- 
deramus Deum eonsidera mus Sermonem ; neque dum 
consideramus Sermonem, consideramus Deum. For- 
iassis aulem summa est et collectio trium propositio- 
num in unam hanc : « Hic erat in principio apud 
Deum; quatenus enim in principio erat Sermo, non 
didiceramus quod apud Deum ; quatenus vero apud 
Deum Sermo ille erat, non agnoveramus aperte quod 
in principio apud Deum erat; quatenus autem Deus 
ille Sermo erat, neque declarabatur ipsum in prin- 
cipio esse, neque quod apud Deum erat. Quod si 
dicente evangelista, « Hic erat in priucipio apud 
Deum, »8ub pronomine demonstrativo hic, intelliga- 
% ibid. 14. “ ibid. * Joan. 1, 2 


(7) Kal deep dx68pa, eic. Finem quoque hie 
dawnatorum penis statuit. HugTiVs. 
(8) Kare der. Sic legitur in codice Bodleiano ; 


* 


5. Od rog iy d dpxũ apdc ror Ged. Tote ph 
@xpibougry T&; biapbpous iv Tolg dnayyehoptvo 
rpordattg, 86zer tavrokoyely 6 ebayyehoths, obity 
Thtov Mywy ty ch, ( Obrog hv y Gp npds Thy 
Oe6v, »vrzapes 76 Kal 6 Abyog tv mp5 Thy Oe. Tu- 
prjrov d, dvi ꝭ v c;, O AG Hv p v Ge, 
o pav0avopey th gte, I Ev tive Av pe Thy Oebv, 
xaTa Td tEraprov dflwpa npooxtipevoy * TESGapa 
rp atwpara, Gnep raph tw nporddcets xakoUvia, 
korty Evade, Ov Th TEraprov * « Obrog tv &v G&pyh 
p Thy Ge- ob tab 8 v, e O Abyog Hv npds 
Thy Gedv, » xa 76, « Obrog Av, » oö Amme wp 
dy Gedy, àMà wre, J tv mivi pd Thy Oedv: 
Obrog yap, pnotv, Iv tv àpxf pd; thy Bedve » 
aA xat td obroc xf Belfry (8) Expepdpe- 
vov vojpto0hoetar Ent tov Abyou ve N”, f Ent to 
Seob, bond vod ph auyvorepov Epzuvavroc, fva xat 
ebpy ovinprv Tov nportpwy Two &v th 
od roc npoonyople, the Te Adroc Emvolag, xat Th; 
Sed, iva h Sete avvayeyy ele Ev c th Enivolg 
S:&popa * ob yap tv th Enivolg th Adroc (9) k r 
ij Gd, obst tv th Bede, h, Adyoc. Taxa & guru 
a e tort TOY Tprwoy Ntpordatwy ele play Thy * 


Do «© Otros Hv &v &pyfi pb Thy Oedv. „ Kald yap tv 


@pxf} hv 6 AG, ob pepathrxapey, Gre nphg vdy 


Ges xa0d d npds TovBcdy 6 Abyog Hv, ox tyrvwoxo- 


eV Gap, ot Ev àpxij xe v Oedv Hv* xa0d dꝭ Gebe 
6 AGyog Hv, obre td &v AH ab elvat dam, obre 
dci cps Thy Oedy CN,. Ey & th, « Obroghvtv 
apy x Ge, anayyehg rob obo, tn tov 
AGyou xat Ozod vooupevou, val to, (V &pyh, » ob 


TUVATRTO EVOL, TOY TE, p Thy Ge rpoottOeptvoy, + 


o napancinetat cd &v tal; ⁊ o nrpordceary, & ob 
TUYXEpalatodtat, cuvvayontvuy ele Ev. Opa & el 
xaTa& vd &:00dy bvopudtcodat td « Ev &pyh, „ Suvartdy 
hpd; pavOdver tpaypata 859- Ev ptv, öri tv Gpyt 
Hv 6 AGyog, ©; el xat xad* ardy Hv, xat ph ndviws 
g Tiva reo &, 57 Ey Ap npds Thy Gebe 


Barberinus habet xat&4 väßgtv. 
AdGvog. 


(9) Codex Bodleianus, tf, AG ros, Regius, avrf}, 


- — 
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Hy, xa\ olpat, &7t ob £30; elnety nept avtod, drt A tur, et Sermo, et Deus, et particala« in principio, » 


&v Ai hv, xa) Ev dpf robe dy OGebv, obre c 


Thy Geb y pdvoy Tuyydvov, Ent xat ty NH Hv, obre 


tv dpf uv &v, xa obyt e Thy Ger dv, rel 


© obrog Hv &v apy} npds Thy Bedv. » 


sie conjungatur, addaturque etiam, apud Deum, » 
nihil omituütur eorum quæ sunt in tribus proposi- 
tionibus, quod summalim non comprehendatur re- 
dactis tribus propositionibus in unum. Vide vero 


an ſeri possit ut etiam duas res dieamus, quia bis dicatur, ( in principio, » alteram quidem, quod in 
principio erat ille Sermo, quasi etiam ex se esset, et non omnino apud aliquem ; alteram vero, quod 
in principio apud Deum erat. Meumque est judicium absque mendacio dici- posse de eo quod et in 
principio erat, et in principio apud Deum, neque apud 60 Deum solum exsistens, quoniam in prineipio 
erat, neque in principio solum exsistens, et non apud Deum exsistens, quoniam « hic erat in principio 


apud Deum. ä 

6. ar ra 6 avrov &rerero. Obbtnrote thy TpH- 
d xwpav Exe: td od, devrtpay I del + ofov ty 
Th npds Pwpatoug* ( Navkog Bodkog, pyot, Xpr- 
oro I,, nds andorokog , dpwproptveg ele 
Ebay Ocov, & npoennyyelhato ik Tov mpogny- 
Tov ao Y Tpagals &yiarg nept Tod Yilou avrod, 
Toy Yevoutvou tx oTeppatos Aauts xatt odpxa, 
Tod 6prodEvrog Yiu Ocod ty buvdper, xatt vH 
ayuvobvng , EE dvacthoews vexpoy 'Inood X ptotov 
Tod Kupfou hb, & ob thdbopey thy yaprv v 
@moatolhv ele onaxohvy niotews ty mio: Tolg EOve- 
ov o rep Tod 6v6patog avtov.» O yup Gedg vd Ebay- 
Y®ov Eautod npoertnyyehato , dd TOv mpopytaUV , 
o ren peTouvIwy TWY TNpapnhtOY, xal txoviwy Thy Moyov 
vod & o, xa). n&\v, & Gebe Edwxe ydpry xat - 
ohh elg ö rah nlotewgs tv nfo: Tolg EUV 
abi xat Tis dot ag * -xat ESwixe d Xprotod 
"Ino0d Tod Ewrhpog Exovrog Td Or od. Kat ty th 


Tp); Ebpatoug, 6 avths HNavide gnow* «Er 6 


toyarov Tov hpepoy H,, huly ty Yip, zv Ednxe 
u pov6pov neaviov, bi ob xa tobg alda co. · 
S&:840xwv hui, rr 6 Gebe robe alovag nenofnxe 
St rod Yio, Ev To tobg alavag yivecla: told Movo- 
yevoig Eyovtog Td d ob. Obrw toflvuy xat Ev0ae 
(10) ct n&vra 8:4 vo AGyou EyEveto, oby ö tob 


Agyov EyEveto, A ö nd xpeitrovog xat paifovos 


napa toy AGyov. Tis & &v Ag obrog tuyyavy N 
6 Harth; 'ESztacrtov &, alnboug bvtog tov, ( Havra 
t- a d EyEverto, el xat Td HNvevua td &yiov & ab- 
Tov Eyevero. Ola rp, itt To pty pdoxovitt yevnmrdv 
avrd elvat, xat nrpoieptvey vd Iv d avrov - 


veto, » dvayxatoy tapait;acdat, itt th & Hveõna 


dic tov AGyou EyEveto, tpecbuttpoy nap" avtd (11) 


vo AdGyou Tuyydvovro;, To & ph Boukoptvy td p 


&ywov IHlvebpa 8tà rod Xprotod yeyovevat, Emetat TH 
aytvvntov avrtd MEyerv (12), aun r & to Ebay- 
ren toute elvar xpivovt. "Eotat & Tig N vp 
ros (15) napk tobg 80, tv te dk co AGyou vp 

* Joan. 1, 3. 

(10) Obrw rolruy xat &r0d8e, etc. Imperite hie 
lapsus est Origenes cum a Patre omnia condita 
Slaluil, non etiam a Verbo, ut demonstramus in 
Origenianis, HugTius. 

(11) HpeobvreEpov æap avre, eie. Hæe videtur 


ex ejus persona dicere, cujus sententiam exponit, 
non ex sua. Ip. 


(12) "Exeras 76 dye&rvnroy abr Are. Si 
r dycvvntov, Non creatum , vel non genitum 
intelligas, Spiritui saneio conveniet; si pro co 


quod priucipio caret usurpetur, non item. Mine est 
cur eam appellationem a Spiritu sancto vetusti 


% cap. 1, vers. 1, 2 seqq. cap. 


von ejusmodi in Seripturis sacris 


3 6, Omnia per ipsum ſacta sunt . Nunquam prin- 
cipem- locum habet particula per quem, sed semper 
secundum, veluti in Epistola ad Romanos “, (Pau- 
lus servus, inquit, Jesu Christi, vocatus ad munes 


B apostolicum, segregatus in Evangelium Dei, quod 


ante ſpromiserat per prophetas suos in Scripturis 
sanclis de Filio suo, qui genitus ſuit ex semine Da- 
vid secundum carnem : qui declaratus ſuit Filius 
Dei cum potentia, secundum spiritum sanciificatio- 
nis, ex eo quod resurrexit e mortuis Jesus Christus 
dominus noster, per quem accepimus gratiam, et 


apostolici muneris functionem, ut obediatur fidei 


inter omnes gentes super ipsius nomine. » Deus 
enim Evangelium suum prenuniiaverat per prophe- 
tas, subministrantibus prophetis , et habentibus 
sermonem illius, cui compelit per quem, et rursum, 
Deus dedit gratiam el apostolici muneris functio- 
nem Paulo et reliquis, ut obediant fidei omnes gen- 
tes; et dedit per Christum Servatorem, habentem 
particulam per quem. El in Epistola ad Hebrzos * 
ipse Paulus inquit, « In novissimis diebus locutus 
est nobis in Filio, quem posuit haredem omnium, 
per quem ſeeit et sæcula, » docens nos Deum sæcula 
ſecisse per Filium , Unigenito habente particulam - 
dr ob, [id est, per quem, ] dum szcula ferent. Sic ig 
tur hoe etiam in loco, si omnia per Sermonem ſacta 
ſuerunt, non a Sermone ſacta ſuerunt, sed ab eo qui 
ipso Sermone major est, quem quis alium dixerit 
quam Patrem ipsum ?-Quzrendum est et illud, an 
ipse eliam Spiritus sanctus per ipsum sit ſactus, ve- 
rum cum sit, omnia per Sermonem ſacta ſuisse. Ac © 
meo quidem judicio, si quis dicat ſactum ease Spi- 
ritum sanclum, et admitiat omnia per Sermonem 
ſacta ſuisse, is etiam ſateatur necesse est, Spiritum 
ipsum a Sermone factum, nimirum Sermone ipso 
antiquiore exsislente ipso Spiritu. Qui vero noluerit 
Spiritum sanetum per Christum ſuisse factum, se- 
quitur ut is, vera credens quæ in hoc Evangelio sunt 
1, vers. 1, 2. ; 

Patres removeri velint. Basilius quidem homil. 17 


Contra Sabell. ideirco Spiritum sanetum ab hoe 


vocabulo prohibet, quod hze captum humane men- 
tis Superent : Theodoretus autem Dialog. 3, quod 
Sancto 


minime tribuatur. Id. | 

(13) "Eorac 64 tic xal tpiroc, ele. Hee cum se- 
quentibus, ad id usque, Ert eig 76 * Havra. eic., sub 
ſinem num. 6, que uncis inclusimus, in Ferra- 
riana inlerpretatione non comparent. Observavimus 
quippe loca Origenis aliqua pervers doctrinz labe 
la:dala, sive in ipsius auetoris, sive in lectoruw 


— — 


127 


autem etiam aliquis tertius, preter hos duos, 
eum 8cilicet qui per Verbum factum ſuisse Spi- 
riium sanetum concedit , et eum qui non GI 
factum eum existimat , statuens nullam essen 


tiam constare Spiritus saneli propriam, quz a Pa- 
tre et Filio diversa sit; sed si animum advertat, 
fortassis diversum esse polins a Filio Patrem exi- 
stimabit, quad is idem quod Pater sit, quod sine 
controversia distinetio declaretur Spiritus sancti a 
Filio hoe loco: « Qui verbum dixerit in Filium ho- 
minis, dimittetur ei; qui autem blasphemiam dixerit 
in Spiritum sanctum, non dimittetur ei nec in hoe 
8xculo, nec in futuro. » Nos autem qui tres personas, 
Patrem , et Filium, aique Spiritum sanctum esse 
credimus , et ingenitum nihil præter Patrem esse 
nobis persuasimus ; Spiritum sanctum et jis omni- 
bus quæ per Verbum facta sunt, et ordine iis omni- 


. gratiam a Ferrario recisa. Nos hie ascivimus Perio- 
nianam, quam et locis aliquibus correximus. Hun rius. 

(14) Ac {tay unòd obœtar red, eic. Unam tan- 
tum Patris et Filli personam eredidit Noetus, cujus 
errorem deinde amplexus Sabellius Patrem cum Fi- 
lio ei Spiritu saneto confudit. Post Nicznam syno- 
dum emergens iterum bhec heresis ab Autiochena 
_ damnata est, uti reſert Hilarius in libro 


» bv. 

* Edv. Lege Av. 
016) Kat undd B#repor Toy Ha- 
„ ele. ey wy lib. 1 De r cap. 2: 
« Ha ergo et ab eo (Patre) Filii subsistendia gene- 
ratur: you necesse est imprimis suscipi ab his 
ui nihil ingenitum, id est innatum preter solum 
m Patrem fateniur. » Quem locum repetit Pam- 
philus in Apologia. Hieronymus ep. 59, ad Avitum, 
de loquens : « De quo (Spiritu saneio), in- 
cum ignorare se dical utrum ſacius sit an 
nſectus, in er, uid de eo sentiret ex- 
pressit, nibil absque solo Patre infectum esse con- 
firmans. » Vocem Tov, quam « ingenitum » 
vertit Rafinus, Latini qu Patres « inſectam, et 


inoperatum, et ex » ex nt. Ve- 
teres —_—_ COT RG quos laudat Athana- 
sius De » Arimin. et Seleuc., et oral. 2 Con- 


tra Arianos, dicebant z th &ytvnrov 6 Harig. Una 
res est inſecta Pater. » Multiplex quippe est vocis 

Significatio, qua abusi Ariani et Anomoœi 
diu simpliciores homines ludificati sunt. At audien- 
dus Athanasius qui hic scribit : Obx &yvooduey , 
dci x of eipnxores AN Td aye dy pa. M- 


e harog bvzog vo A6- D x 


5 Eypabay, 4M" Gr ph Eyer atriov. « Non 
ignoramus autem eos qui dixerunt unam rem esse 
inſeciam, Patrem nimirum, non ita scripsisse quasi 

Verbum factum ot conditum sit, sed quia (Pater) 
ca et auctorem non habet. 

(170 poi ns to, æd yr, eie. Hæe, quantum- 
vis dura, facile excusabimus, si dicamus processio- 
nem Spiritus saneti hie — — et eo quidem 
modo _ ipsam anliqui Patres explica- 
runt, diceutes a Pate per Filium procedere Spiri- 
tum sanctum. Cyrillus lib. Oe recta fide, ad Theod. 
Spiritum sanctum seribit esse £5 Ytod, xat 8: Ttoò, 
— lib. 1 2 2 tx — 81 —— 

vsba. repelit in epist. inas, et 
variis locis. Damascenus lib. 1 De fid. — cap. 
18 : Kal Tiob & Hveba, oby dg & avrod, 4k" we 
& avrtov, ix rob Har vove « Et Filii 
Spiritus, non quasi ex ipso, sed quasi per ipsum a 


| ORIGENIS 
seripta, Spiritum ipsum ingenitum asserat. [Erit A 8&y6pevov dd Ilvedpa th &ytov yeyovevart , xat thy - 


' 


&rytvvrrov ab edv bnokapbavorra , Boy parity 
undd obolav ctv (14) iSlav dycoravar rob Ao 
Hvcvparog trepay naph thy IIa cdp xat thy Yidv. 
AA tT&ya mnpooriOtpeves HA F (15) Etepoy 
vopitn slv, Thy Yidv naps wdy Late pa, To vd ab 
arp Tv dveiv <p Nartpt , (poroyouptvus Bratpt- 
cg Syhovutvng Tod d&yiov Nvevpatos napa thy 
Tüv zu ch « "Og tav ety M6yov xat4 rod Tod 
voõ &v0porov, d eg joe. abre dc © Av Bhacyn- 
phony els th &yrov HNvebua , oby Cet Syeoty, obre 
zy 76 alove tobrw, obre &v To peovii. » "Hye; 
pEvror ye Tpelg dnootdoe ,L R tvyydvery, vd 
Uatipa, xat why Yidv, xat md &yiov Nvedpa, xal 
&ytvvrrov ]) Etepoy Tob Natphs (16) elvar t- 


B orevovres, ws evoc6eotepoy xat ding, npooritueta - 


Td, n&vrwv (17) StA Tod Adyou yevoptvey , th &ytov 
Ivedpa nevrov elvar mrprotepoy, xat Tier d- 


Paire procedens. » Tertuſhanus cap. 4 adversns 
Prazeam : « Spiritum non alinade puto quam a 
Patre per Filium. „ Hilarins lib. xi: De Trinit, : 
« Conserva hane, oro, ſidei mez 8 ut 
semper obtineam Patrem scilicet te, et Filium tuum 
una tecom adorem, et Spiritum sanetum tnum, qui 
est pe Unigenitum tuum, rear. » Vide item 
Florentinum concilium, et Thomam 1, q. 36, a 3. 
Ait quidem Paulus 1 Cor. vim, 6 : Nobis tamen 
unus Deus Pater, ex quo omnia, et nos in illum : 
ei unus Dominus Jesus Christus, per quem omnia, 
et nos per ipsum. » Et Coloss. 1, 16 : « Omnia * 
ipsum et in ipso creala sunt. „ Quibus verbis in 


I 
C uctus Aetius, Anomeorum antesignanus, Patrem 


inter et Filium discrimen inesse it, ing — 
ria causa esset Pater, instrumentum vero Filius. 
Hane autem vesaniam castigat Basilius libro De 
Spiritu sancto, accurateque demonstrat, voces illas 
te ob et &' ob in Se ris promiscue usurpari; 
hic autem Patri et Filio ſuisse seorsum allributas, 
ut hypostases discernerentur, cum ea cæteroquin 
quz. fiunt a Patre, a Filio-quoque fiant. Audiendus 
imprimis Cyrillus cap. 5 in hunc Joaunis locum, ubi 
idem multis probat. Fevoptvwv autem Origenis vox 


est generalis, ea complectens universa que quoquo_ 
modo sunt, sed ad Spiritum sanctum ac res creatas 


diversa ratione pertinens ; nam quod ait, verbi 
gratia, Hilarius Spiritum sanctum per Unigenitum 
esse, id dixerit Origenes, Std M vode Ari 
Ilvedpa yiveodar. Cum igitur Spiritus sanctus yevn- 
755 esse dicitur, hoc est, « qui babet ab alio ut 
Sil : » cum eum autem od Tromrdy, ov cry, ood: 
evvnzdv, dM! Exnopeut6y gciscit Athanasius in 
Symbolo, et Epiphanius in Ancorato, cap. 7, hoe 
itum. » Notandum przterea hie esse 
yevvnTdv, que diversam postulant iu- 


est, « non 


yevnrov, il 


terprelationem : hoc enim fit a yevvdu, « gign9; > 


illad a yivopat, « sum, exsisto. » ha olim Filius 
&ysvnro; a Catholicis dicebatur, &yEvvnzo; non 
item. At „ Hllud quod de Filio dicebatur 
« increatum » significat : yevyt6G, quod de Spirit 
sancto dixit Origenes, significationem habel-a yt- 
vohat, ( sum, vet idem sonat ac ( exsistens. » Quod 
vero vocem pessimo sensu ab Origene 
usurpatam conjectat Epiphanius heres. LIIv, c. 8, 
in eo sane ipsius Zquitatem requiro. Nec ego la- 
men recite usquequaque de Spiritu saneto Adaman- 
tium nostrum seusisse contra Epiphanium et Basi- 
lium lib. De Spiritu senct., cap. 29, dura fronte 

enderim, ut fidem faciuut Origeniana nostra. 

uE rius. 
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uv wy bad cob Natph; dt Xprorob He „V. A bus que a Pitre per Christum condita- aunt, pra- 


Kat t&ya abr Lorle d alia (18) rob ph xat av- 
tobi yonpariterv ob Ocod , pdvou 703 Movoyevoug 
bet. Yiod &pyhbev Tuyydvovroc, ob AHV korn 
* Ko Nvedpa, Eaxovouvrey avrod th brood: , 
ob p6voy ele th elvar, äh val copdy elvar , xat 
rtv, xat Stxatrv, xat nv 6rmoroby H avrd 
voely tuyyaverv , var peroghv Twy Tpoetprpevey 


- $ulv Xptoroũ Emrvoay. Via: &t td t Nvebua thy, 
tv obrwg nw, UA Twv and Geod yaptoudrwy nap- 
Eyetv Tolg &. ard xat Thy peroghv abrod E 


TiCovory & log, The elpnptvns dune roy yapropd- 
Twy Eveprouptvng ptv &md told Beod, Eraxovountvng 
8 ond vo Xptorod, dpeorwong Tt xatt Th Eytov 
flvedua. Kat wxivet pe els Td tav0' obrwg Eyery 


stantiorem esse, ut pium et verum concedimus et 
approbamus. Atque hæe forsitan causa est cur ipse 
Dei non dicatur esse Filius; quod solus Unigenitus 
a principio natura Filius sit, quo indigere videtur 
Spiritus saneius, ministrante ipsius hypostasi, non 
solum ut sit, sed ut sapiens sit, et rationis par- 
ceps, et GY justus, ct omne id quod eum esse in- 
telligendum est, ex Christi notionum, que a nobis 
paulo ante commemoralz sunt, participatione, Ego 
autem existimo Spiritum sanctum , ut ita dicam, 
materiam gratiarum quz a Deo proficiscuntur sup- 
peditare iis qui per ipsum ejusque communionem- 
sancti sunt, dum materia, quam dixi charigmatum, . 
a Deo quidem operatur, a Christo autem ministra- 


vnoabety Hadkog, ep yaptopdrtuy obrw nov p- B tur, per Spiritum vero sanetum ex sistit. Quod qui- 


g “i.uw ( Atarptczts & yapropdruy tot, th &' ab 
Nvedua * xat Statptegtg Hraxoveby elt, x, abrds 
Kuprog * xl Sratpeoets Evepynpartoy ele, xat 6 at- 
765 tort Veds, 6 tvepyov T& ndvra ty nfo. » Exe 
8 Enan6pyeory (19) Std te 76+ « Havra & avtov C- 
VeTo, „ x, &xoou0cty th Hvedpa, rev, by, t vo 
As you yeyovevat, v olovet wp2tiuatat Tod Nero 
&v vio: Tpayat;, tv ptv T6 "Hoata 6poloyobvtog 
Xprorod oby Ind Tod Harpbe drs Dent pdvou , 
aA xa ö Tov &yiou Hvevparos (pyot yap* « Kat 
viv Kuptog @neoterls pe, xat td Ilvsõa ab roõ v) V 
To Evayyelp &peorv pty tnayyeoptvou - Ent Th; 
eig adrdy &uapriag, &nroparvoptvoy &t wept The ele 


Td KTI. HNvevpa Bhacpnulac, ws ob pdvoy t Toutw 0 


76 aldi ph tcoptvnc The agptozws Th elgę abr 
Suognphoavti, an oblt ty TH HAD. Kat ph- 
wore ob dre dick th Traurepay elvar mh Nveua 
TH &ytov Tod NH, ob yiverar Specs To el ab 
(20) hpaprnuote, ag 8d th Xptorov ptv ndvia 
derte c lor, ole Eiborat ovyyvopn pera- 
6a)optvors &nd Tov apaprnpdtruy, tob & tyfoy 
Ilvevpatog doe xatnfuptvoug, pniuids eb 
Elva: ouyywwpns v,. pore Thhixattng xat toras- 
Ts ovprvolag tolg elg Th xaxhy Em &nonfrroucr 
xa), ExTperopevog (21) rag tov Evundpyoviog Tvei- 
patog ouvpubouriag. EI & rata tv *Hoatav pnotv 
6 Kör-, En bad Tov Hatphs anordibar xa 
7ob Ilvevpartog, avrod, Ear: xat vr mnept 


dem ut ita esse putem, facit Paulus, qui quodam 
loco“ de-gratiis scribit his verbis: ( Divisiones au- 
tem gratliarum sunt, idem autem Spiritus: et divi- 
siones ministrationum sunt, idem aulem Dominus; 
ei divisiones operationum sunt, idem autem Deus, 
qui operatur omnia in omnibus, » Habet autem dubi- 
tationem, quod « omnia per ipsum ſacta » sint, et ex 
eo sequatur, ut Spiritus sanclus, qui ſacius est, ab 
ipso faeius sit: quomodo Christo in quibusdam 
Seripiuris anteponatur, cum Christus ipse in Isaia 
quidem se non solum a Patre, sed etiam a Spiriiu 
sancto missum esse ſateatur; ait enim *: « Et nune 
Dominus misit me, ejusque Spiritus; » in Evangelio 
autem remissionem promitiat in peceato quod in 
ipsum commiuitur; pronuntiet vero de blasphemia 
in sanctum Spiritum, non ſore ut pateat non solum 


in hoc sæeculo, sed etiam in futuro ad ejus veniam- | 


et remissionem auditus ei qui in illum blasphema—- 
verit. Et ſortasse non propterea ei qui in Spiritum 
sanctum peceaverit, non ignoscitur, quod ipse Chri- 
ato sit honoratior eique auteponatur , sed quod 
omnia in quibus est ratio, Christo participant, qui- 
bus, cum a peccatis discedunt, veuia datur : eos 
autem qui saneto Spiritu digni judicati sunt, non 
consentaneum sit veniam consequi , cum tanto et 
tali instinein, et, ut ita dicam, inspiratione in ma- 
lum jterum relabentes, ei consilia Spiritus sancti , 


qui in eis inest, respuentes. Quod si id quod est 


doo &rorrelavrog mov Xprothy Ivednatog &no- D apud lsalam seriptum, alt Servator noster se a Pa- 


Yhoaodat, oby tbe quot Lrapetpovrog , A Std 
Thy y=voptvnv olxovoulay. the EvavOpwnhatws To 


Tiodõ vo Geo , arrwitvro; nap" avtd tob L- 
Thpog. EI & tv tory (22) npoaxtnre: TH Are 


tlattwodai naps Td G&ywov Nvevua thy Turin 
I Cor. xu, 4-6. Isa. Tom, 16. 


(18) Kal rdxa airn torly alrla, ele. Similis 
fere est Basilii ep. 43, Gregor. Nysseni lib. 1 con- 
tra Eunomium, Epiphanii in An-corato, Auguslini 
Uh. xv De Trinit., e. 26, et lib. ni Contra Maximi- 
num, cap. 14, aliorumque roliocinatio, cum Filium 
idcirco Filium dici et esse volunt, quod ex uno 


oriatur ; Spiritum sanctum nec dici Filium, nec 


esse. quod procedat ex duobus. Il rius. 
(19) "Exe: 64 &xaxgpnory, eie. Vide S. Tho- 


tre missum esse, et ab ipsius Spiritu, responden- 
dum est etiam hoc loco missum esse Chrigtum a 
Spiritu, non quod natura differat, sed propter Fi- 
lii Dei conservatoris nostri, qui se infra eum mi- 
nuit, in bumanitale sumenda, dispensationem. 


mam p. tl, 9. 43, A. 8. 
(20) Codex Bodleianus recte els abt: codex Ne- 
27 Foie al $ xaxdy Fre. dxoxlxrovor wal A- 
vic ele r . voi 


7 — IC. au gr r, vobg «lg Th xaxdy 
Tt TTOvTaG PETO g > 
(22) El 84 &r rovro, eie. Lege EI 84 rig iv v 


Tp. 


454 » ORIGENIS 


Quod sl quis ex eo ofenditor , quod in sumenda A tvavOpwnhoavra , npocaxteov abtdy and dy tv Th 


natura humana infra Spiritus dignitatem Servato- 
rem imminutum dixerim: hoc ei probandum est 
ex iis quæ seripta sunt in Pauli ad Hebrzos Episto- 
a, in qua etiam angelis minorem GY Jesum fuisse 
propier mortis perpessionem pronuntiat ; aii enim“: 
« Eum autem qui modico quam angeli minoratus 
est, videmus Jesum, propter passionem morlis , 
gloria et honore coronatum. „ Aut hoc eliam dici 
potest creatz natura, ut a servitute interitus cor- 
ruptionisque liberaretur, aique etiam hominum ge- 
nerl-beata ac divina virtue, ut ita dicam, incar- 
nata opus ſuisse, que ea etiam quæ in terra sunt 
corrigeret ; et quodammodo han actionem ad san- 
etum Spiritum pertinere, quam cum ferre non pos- 
set, Servatarem oſſert ei proponit, ut qui solus hoc 
cerlamen possei sustinere: Pater etiam ut princeps 
Filium mittens, una Spiritum quoque millit, quem 
certo tempore descensurum ad Dei Filium, et una 
hominum salutem operaturum effecturumque pro- 
miserat. Id quod perſecit, tum, cum corporea spe- 
cie columbe ad eum post lavacrum volavit *, et 
insistens non preleriit : quod fecit ſortasse apud 
homines, qui ejus majestatem assidue ſerre non po- 
terant. liaque significans Joannes ei loquens de co- 
gnitione quisnam Christus esset, non solum Spiri- 
ws ad Jesum descensum narrat, sed przter descen- 
sum illius in ipso mansionem “. Seriptum est enim 
hoe dixisse Joannem : « Qui misit me baptizare, di- 
xit : Super quem videris Spiritum descendentem, 
et manentem super eum, hic est qui baptizat in Spi- 
ritu et igne*. » Non enim dicitur, « Super quem vi- 
deris Spiritum descendentem » solum, quod fortasse 
etiam ad alios ipse descenderet, sed « descenden- 
tem et manontem super ipsum. » Hezc autem mul- 
tum ac diu examinala sunt iobis planius et apertius 
videre voleutibus , quomodo, si omnia per ipsum 
ſacta sunt, Spiritus etiam per Verbum factus est, 
qui una ex rebus inſerioribus eo per quod ſaciæ 
sunt, intelligatur, etiamsi verba quæedam nos in 
contrariam partem trahere videantur. Quod si quis 
Hebrzorum Evangelium proferat, in quo Servator 
ipse hzc-dicit: G4 (Modo accepit me mater mea 
sanetus Spiritus, uno capillorum meorum , et me 


'T Hebr. u, 9. Luc. ui, 22. Joan. 1, 32. 


upd; EG pat Meyoptvoy Etre xat drr 
t&rtrova dick Th nada to) bavitov anoprvaptvoy 


0 Nathou yeyovivar thy 'Incobv * pn fdp ( Thy 


& Bpays d nap' &yyAoug hatrwptvoy RRE 
'Inoobv ek d nddnpa tod bavirov 865 xat mph 
torepavuptvoy. » "H T&ya Eott xa tobto elnety (23), 
ri Retro ij cle oe Tod thevBepwihvar amd the 


dochelac The gBopd;, AA xal AY yEvos ha- 


xaplag xat belag Buvdpews tvavOpwnrovong, Haig 
drophchoe vat wal Th Em The the © xal wonepet k- 
ts mw; 76 &ylp Nvevpart ij pd ie abty, Hviive 
vropevery o Buvepevoy (24) npobakietar Thy L- 
rhpa, g Th ThHAxodrov ANov pevoy Eveyxety Guvd- 
pevov, xal co INlatphs bg hyouptvoy &nootehovreg 


Thy Tbbv, auvanootd)e xat ovprpontpne: vd & 


Ivedpa abrbv. tv xaizpp dnioxvoupevoy xatabrvas 
Tpdg why Yidv vo Ge, xat ouvepyhoat Tf Toy 
a punuv cwtnpig. Touro 8 nenolnxev Gre TH q 
patixp eld, was) neproraph (25) tylnrata. perk 
Td Xourpdv abr, xat Enotay od naptpyerar cd 
ty av0pwrotg Touro nenonxdtog (26) ve ph buvn- 
dete &brakelmrwg ꝙ pe abrov thy 8d. Ainep 
onjatvwy (27) 6 "Iwdvvns nep) rob yvwver Gor 
mots tomy 6 Xptotds ob) pdvny Thy Ent thy 'Inoouy 
xatd6acry vw HNvevuatog, anna cp Th xatabacts 
thy tv avtp povhv. TEyxpantar yap elpnxtvat thy 
Jendvvny, rt « 0 ntpbag pe pantitey elnev* 
E' dy &v Ions td vebna xatabalvov xat pevoy En 


c abr, obs Lor & Bantiiuy tv Nvevpars ayly 
xa xupl. » 0% yap Mrerat, « 'Eqg' & àv Töne ad. 


HNvebpa xatabatvov, » jxbvov, T&xa val z' &)oug 
xatabs6rxitog avtov, MA « xatabalvoy, xal pevov 
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tc avtdv. Tad r & Emmonl Efhractat cagtore po 


8er pouloptvors be, et dv &. avtouv EyEveta, 
xa) cd Ilvevua 8&4 To Adyou EyEveto, Ev Tov dy- 
cu TuYx&vov dnodeeattpwy Tob (28) 8: ob Fe co 


voobhevov, el xat MEerg tives nepionty hdg elg od = 


dvavrloY Foxovory, EAV & mpocletral die Td K 
EG palobc Eòba rr tov, Eva abr 65 Lwrthp gnow* 
« "Apr Babe pe i phinp pou dd Tow Nvebpa ty 
ud TOv TptxOv pov, xat antveyxs we els Td 506 
7d ptya Oabup* » tnanophas: nog phrnp Xptoros 
Td $:& vo A6you yeyevnpevoy. Hvebua ä roy elvat 


® ibid. 0 


() H rdxa tor! xa rovro elxeiy, eie. Mor- D dice Regio legitur, &v Tov n&vrov uA do- 


us quippe Christi beneficium ad creatas res omnes 
rtinere- voluit, ut in Origenianis demonstramus, 


UET1US. | | 
' (BU) Hrewa © in ob Ovrdperor, etc. 
Humani generis io Filium quidem potius 
quam Spiritum sanctum decebal, ut docet Thomas 
p. in, q. 5, art. 8. Uterque autem id muneris pa- 


riter exsequi poterat. Io. 


(25) Recte codex Bodleianus neprotepd, male Re- 


gius teptoreps, 
(26) Hexomme0oroc.. Lege newornxd;. | 
27) Znualror. Lege anhalvet, aut si servas on- 
patvwv, aliud verbum supple quod regat obyt 51 
vnv xi E Thy: Imoody xatdbacty, etc. 

(28) Er ray xdrror rurxdror Ox088e0Ttpwr 
rob, eic. Ita recite habet codex Bodleianus; in co- 


to de po Tov, elec. Que rerle maniſesto mendoss 


sunt. Nam quid sibi - vellet Origenes, inquit Hue- 


tius, si Spiritum sanctum unum e rebus omnibus. 
quæ a Paire et Filio habent ut sint, minorem eo 
esse scripsis*et a quo est? Legendum ergo: EV cd 
TaviWy Tvyyavov brodeecttpwy, eic. Spiritus san- 
clus una est ex iis rebus quz eo inſeriores sunt per 
quod sunt. Quod autem Spiritum sanctum Yerbo 
minorem slatuit, consentientem habet Athanasium 
orat. 2 Advers. Arianos : Totabra nV od tot; "Jov- 
d aloe g &v0pwrog Eleyev 6 Kuptoc: tols d patyrail; 
ch 9e6rnra, xat thy peyaklewrnta de tevU S Eautod, 
obi Eattova tauthy Tod Ivevpatog, dA pelto- 
va, xa fooy byra onuatlvuv , t8i5ov gv vd Hveope 
xa Kere « Adbere Th Ilvebua Arto D Kal « ET 
abrh &TootEhw * » xat* « Exetvog ut BotdTet. » — 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS it. 134 


86vara:. Tara 8d xat vo ob yadendy tehnved- A in montem magnum Thabor portavit; » is dubitabit 


ont. Et yap 6 nowwv v GAH (29) r Nac tov 
&v Tots odpavols d xat abehph xat n Ecvv 
adrov, xat owe rd ade Ae Xprorod Bvopa ob G- 
vov Ent Th Tov av0pornuy yEvr, d xat int rd 
rob cou he ice pa o &ronov Eotar waAkkov taong 
yonuarttotong jhrphs Xprorov dk cd nowety th 64 
Inpa vob zy volg ovpavols Hatphy; th Nvevpa th 
&yuov cla prttpa. Ext lg 76* « Navra t avtov 
tysvero, „ xat tabra Cnznrtov. Th Envolg 6 AG ro 
Erepdg tort naps Thy Cv, xat (8 TE, ty » 
To AdGyy « Twh Hv, xat Cwh fv td ꝙdhe Tov dv 
N]. » "Ap" ob, g ndvta d avrod tyEveto, val 1 
Twh t abrod Eyevero ; HN tant Td vu aùvdpαν.- 
Tov, xal al Aa rod Lwrnpos Enfvorar * 
onreEaipecty ci &v abt von cc 76 Havra & ab- 
Toy zt vero; dᷣrep dx ft elvai xpettrov. Iva yap 
ovyywpndy, && tob yeyovevart thy Cwhv Td pw cu 
avOpwnuy, tf kexttov rept. The tposntvoountvng (30) 
Tod AGyou coplag ; Ob yap &hnov 86:14 tov AGyou td 
epi thy Adyov yeyEviyrat * t, ywpls Twy Emtvoou- 
ptvowv T6 Xr, ndvia Tit c Adyou yEyEvntar 
Tod eo, norhoavros &v copia avtt mob Natpss* 
« Ilavra rp, pnyolv, ꝭy copla tnolnoag, » ob dt The 
ooplas Enoinoas. 


N Ra“ 
B ut omnia per ipsum facta sunt, sie ellam vita per 


qui Spiritus sanctus, qui per Verbum ſactus est, 
mater Christi esse possit. Sed bhæe atque hoc non 
est difticile interpretari. Si enim is qui facit volun- 
tatem Patris qui in eclis est, ejus est et frater, et 
$oror, et mater *; et fratris Christi nomen non 80 
lum ad genus hominum venit, sed etiam ad ea que 
eo diviniora sunt, nihil jam absurdum alienumque 
erii, plus etiam quam eos qui quod Patris qui in 
celis est voluntatem facijant, Chrisi mater appel- 
lantur, matrem esse sanctum Spiritum.] Ad bee 
quæramus oportet et illa in hoc dietum: « Omniz 
per ipsum facta sunt. » Sermo inlellectione animi 
alius est a vita, et « quod ſactum est in » Sermone 
« vita erat, et vita erat lux hominum . » An igitur 


ipsum ſacla est, qua est lux hominum, et aliæ Ser- 
vatoris intellectiones.: vel omnia per ipsum facta 
ſuisse intelligere opus est, detractis his que in ipso 
sunt? Quod mihi melius esse videtur. Ut enim con- 
cedatur ipsum fecisse omnia, eo quod vita, que est 
lux hominum, facta ſuerit, quid dicendum de sa- 
pientia que ante ipsum Sermonem consideratur? 
Nam proſecto per Sermonem ſactum non est, quod 
excellit Sermonem. Quare omnia per Sermonem 


Deum facta sunt, præter ea quz considerantur in Christo, quia Pater ſecerit ea in sapientia, « Omnia 
enim, inquit, in sapientia ſecisti , » non per sapientiam ſecisti. 
7. hey I St of npdoxerrar 56 · ( Kal ywpls G 7. Videamus etiam quamobrem dictum git, c Et 


adroõ Eytvero t Ev* » Tio xà tar neprrtdy 
TuYydverv 76* « Xwpls abrod tyEveto ove v, » kN 
GE popevov Tw* « INavria &' avrov tytverto. » El yap 
T&v 6T.rorouUy ðid tou AGyou et, obdty ywpt; 
Tov AGyou yeytvntat. Obxtrt C ye dxokoubel to 


 Ywpls vob Adyouv yeyeviodati s (51) th navia To 


A6you re Dt. "Etzom yap, oblevig ywpts v 
Adyov yerevnpevou, wh wovov d Tod AG&rou yeyo- 
vEvat cd, anna xa ond tov Adyou Tv. Xph 
tolvuv c ld vat Twg det axovery Tod et“, xat mw; 
Tod obey. Avvatdy yap. tx Tod ph Terpavwxtvat 
&puportpas thy Mets, Ex3ttaodat, ori, el ndvia Gi 
Tov AGyou tt ve co, ) d ndviwy tort xal ij xaxia, 
xal don ij Abe, The Epapriag, xat th novnpd, Gr: 


sine ipso ſactum est nibil , etiamsi quibusdam 
videatur superſluum esse illud, Sine ipso factum 
est nihil, » quod subjungitur his verbis: e Omnia per 
ipsum ſacta sunt. » Si omne et quidquid dixeris 
per Sermonem factum ſuit, nihil sine Sermone ſa- 
etum ſuit, tamen non sequitur, si sine Sermons non 
ſactuns est aliquid , omnia per Sermonem ſacla 
ſuisse. Nam ſieri potest ut, cum nihil sine Sermone 
factum ſuerit, non tantum omnia per Sermonem 
ſacta sint, sed aliqua solum ab ipso facta ſuerint. 
Proinde intelligamus necesse est, quonam pacto 
accipere debeamus vocabulum omnia, et quomodo 
vocabulum nikil, Fieri enim polest, ni explanave- 
rimus utrasque dictiones, si omnia per Sermonem 


xal ravta d d tov Adyou EyEveto. Tovto 8 yebdog D ſacta sunt, et appellatione omnium comprehendatur 


,a u rp 34 Tod Abyou yeyovevat ob &to- 
o, AMA xa Std rob AGynu T& avipayal0tuata, x 
Tavia T4 tt οοαον, “ene xatwplnmalat tols paxaplotg 
voetv avayxatov * obe d xat T4 &paprhpara xat 
72 anrortrwpata. 'Eteilhpacy obv tives (32) Tp dv- 
un6otatov el, thy xaxiav ( obre rp hv à apy, 
o ele thy ald Forat) ca elvar c und · x 


Matth. x1, 50. 10 Joan, 1, 3, 4. *' Pal. cm, 24. 


«Hec quidem Judzis tanquam homo dicebat Dominus. 
Discipulis vero divinitatem et magnitudinem suam 
ostendens, non jam amplius minorem se Spiritu, 
sed majorem esse et æqualem siguiſicans, dabat 
quidem Spiritum et dicebat : ( Accipite Spiritum 
sanctum : et, (Ego illum mitio: » et, « Ipse me 
gloriſicabit : » majorem, propier dignitatem et au- 
cloritalem originis ; æqualem, essentia et natura. 
(29) Codex Bodleianus recte habet Et yap 6 


ei vitium, et omnis ſusio peccmi, et omnia pra va, 
ut intelligamus etiam hec per Sermonem facta 
ſuisse, quod est ſalsum: creaturas enim per Ser- 
monem factas ſuisse nibil est absurdi : atque 
65 etiam beatos viros omnia præclare facta, et 
egregia ſacinora per Sermonem peregisse, nobis 
necessarium est intelligere: non item vero lapsus, 


10 Joan. 1, 3. 
— 7d Onha male Regius: El rde 6notov th 


„Ane Regius et Barberinus, Hpoexroovut- 
leianus, * 


150 DTerernooal te. rade legit, wh rere. 
( 52) Ee lijacui ody reg, ele. Augustinus 


Solilog. cap. 5. 


1s | ORIGENIS s 
et peccata. Exposuerunt igitur quidam , propterea A Gonep 'EM\hvov tives pacry elvat Tov ob dh d 


quod non subsistat vitium (neque enim fuit ab 
initio, ac ne in sseulum quidem futurum est), ea 
nihil esse. Et quemadmodum gentiles quidam 
genera, et species, veluti animal, et hominem, nihil 
esse dicunt, ita hi arbitrati sunt esse omne illud, 
quod nec a Deo, nec per Sermonem sumpserit ap- 
parentem subsistentiam. Et adnotamus num e 


Scriptwris  possint bc accuratissime ostendi. 


Quantum igitur attinet ad significata hujus voculz 
nikhil, et voculæ non ens, sy nonyma videbuntur esse, 
cum non ens dicatur nihil, et nihil non ens. liaque 
videtur Apostolus non entia dicere, non que omni- 
no nequaquam sunt, sed ea quz sint prava, existi- 
mans prava non exsistere. « Quz enim non erant, 


inquit, Deas velut entia vocavit. »Quin Mardochæus B 


eliam in libro Esther juxta Septuaginta, non exsi- 
stentes vocat inimicos Is rael, dicens : (Ne tradideris 
scepitrum tnum,; Domine, non exsistentibus . 
Possumus etiam adjungere quomodo propter vitium 
mali appellentur non exsistentes, ex Dei nomine, 
quod scriptum est in Exodo: « Dixit enim Domi- 
nus ad Mosen : Exsistens hoc mihi est nomen ., 
Bonus Deus hec loquitur judicio nostro, qui glo- 
riamur esse de Ecclesia, quem gloriſicans Servator 
dicit : « Nemo bonus, nisi solus Deus, nempe ille 
Puter. » Igitur bonus idem est cum exsistente. 
Cum vero malum aut pravum contrarium sit bono, 
et contrarium exsistenti sit non exsistens, sequitur 
malum et pravum esse non exsistens. Et fortassis 
hac ratione adducti fuerunt, qui dicunt diabolum 
non esse Dei opiſicium : in quantum enim diabolus 
est, non est Dei opiſicium ; in quantum vero illi 
contigit diabolo esse, factus cum sit, cum nihil 
ereaium sit extra Deum nostrum, Dei est opiſi- 
eium (37), ut si parricidam Dei opus esse nega- 
remus, non auferentes ipsum a Deo factum fuisse, 
in quantum homo 66 est. Namque ponentes etiam 
nos, eum esse sumpsisse a Deo, in quantum homo 
est, non ponimus hoc eum sumpsisse, in quantum 
est interſector. liaque omnes participantes ens 
(participant autem saneti), merito erunt exsisten- 


yevny xa) vd eden (35), olov Th (oov xat thy &vBpwrov, 
oN biet\abov ov3ty tuyytiverv d th oN dd Geo, 
ob dt Tod A6byouv Thy Soxodoay gvoragty clings. 
Kal Eplorapey el buvardy and v Tpapoy , 
xOTata Tawra napacthoat. "Ogoy tolvuv Ent vate 
on pavoptvoy v oveey, xat tod obe Or, ter 
elvat ouvevupa, tob ob bvrog obe ve Av Meyopt- 
vou, xa tov 2v8evd; obe bvtog. Oatlvera: & & An- 
orohog ck obe bvra obyt tt tov pnlaph priapas 
Evtwv 6voudiuv, äh“ Ent tov poytnpav, uh bra 
voultwy t& novnphr « Th ph bra yap, now, 6 
Ocds dg bvra Exit.» AMA xat 6 Mapboyaloy, tv 
Th rd dog *E6Sopnxovra EO, ph bvras robe 


Expos vod Top xaket Mfywv* «© Mh napabpy td 


oxhnTpbv cov, Kupte, vlg ph ovorv. » Kat Forts 
Tpocayayely nie dd thy xaxiav ph bvreg of novr- 


pot mTpocayopetovtat ix Tod tv Th ECG dv6ratos - 


avaypapoptvoyv to Ocod* « Elne yap Köptog pe 
Mwbohv* O &v, vob pet tort Th Evonra. „ Kat" 
dae 8 nods edyoptvoug (54) elvar md whe Er 
lac, 6 & rade Gebe ao cd pyorv, by lotdtuy 6 Lwrhp 
Met « Obbetg &rabdg el ph ct; 6 Beds 6 Nathp. » 
Obo 6 & rg =þ bvit 6 abrdg tov. Eva vr d 


xc ayab Td xaxdv, I Td novnpdy, l tvavaiov T6 


Byrt 7d ob bv olg &xoloubet, ö Th novnphy vat 
xaxdy 00x bv. Kat t&ya tovro Eanve tobgeindviag (35) 
Thy $:460)ov pH eva: Ge Enprotpynua rt xald yap 
dd Sg Eortv, obx łovrt Beod Snprovpynua NN cvu- 


c 6E6nxe Sναννο eat, yevyrds bv, ode ve xttotou Ey- 


Tog rapes ro Bzob hubv, Brod ort Krona cg el 
tpd&oxopey xa thy govea ph eL Ge? Enprotpynpa, 
obe Ava Dee Td, f EivOpwndg tort, def 
abrdy (36) ö nd Geob. Tibevteg rap th, f àvgανπνιπ . 
Tuyy aver, and Ge avrdy th alvai ellngevar, xat 
het; ob tidepev td, i povebg torrv, ànd cod vo 
a elingevar. Neves HV odV ol pertyovres (38) tov 
b6vtog (pertyoucr I of Gyior), ebndyws Av bvteg ypr- 
atitowy * of && &nooTpayevieg Thy Tov bvrog her- 
oh, To t oceñohai co Bbvrog, yeyovacty obx bvies. 
Ilpoeinmopey 8, Gr: ovvevupla tort Tod obe bvrog 
xa Tov Oo c * xat d tobro of obx Bvreg obdtv 


13-14 Esth. xiv, 11, ** cap. i, vers. 14. Marc. x, 18; Luc. Lynn, 19. 
Ela ray of ru rd yen xal rd eln. D xaxwv tort 6 Gedg © aytvrnog Epa Stäschog. ( Un- 


etc. Hoc est, juxia doctrinam Peripateticorum, re- 
rum que non sunt hoc aliquid, sive dase dt: ea 
sunt autem ick vdo, vel, juxta Platonicos, ide 
NN K — 2 1 
(34) Ka# ud robe evxoperove, etc. Mar- 
cionitas $uggillat, * NMratoy pv elvar Thy 
zn jpatov g Thy 20d Xprotov Harttpa, ut 
idem habet Origenes supra lom. 1 in Joannem, num. 


40. Iv. 

Kat rdya toro eme tove elxadyrac, eic. 
. fr — non intellexit Perionius, hoc 
est, commorit. Origenes ia Matth. xx : Mh carvetw 
& hul el 6 Lord, etc. Infra tom. vi in Joann., 
num 6 : Ort 6 xatpds The Xptorov Emibyplag Ecnrve 
«av u. Ceterum loco huic adsonat alter ille Epi- 
phanii heres. Lxiv, cap. 19: Habev 6 p06vos, 6 & 
£e:fywv _ El rep ad tod Sts ον, xat Bid vi 
$:460k0g Eytveto; Ei tytvero, xat 6 'rothong avrdv 
Lrtv atriog vb elvat xaxtv. A' avairiog navin 


denam invidia profecta sit, adversarius quzrit, 
Nam si a diabolo respondeas ; cur omnino diabolus 
exslitit ? Si factus est; qui condidit illum, aucior 
mali debet videri. Atqui malorum causa Deus esse 
non potest; quare ab nullo productus est diabo- 
Ins. » Marcionitas porro et alios eorum symmystas 
hie designat Origenes, qui tria principia statuebant, 
quorum Deus alter esset bonus, ignotus, Christi 
Pater; alter Creator et cognitus; et tertius inter 
utrumque diabolus. Legendus Epiphanius hæres. 
XLil, cap. 5. ID. 

_ (36) Hexomobar: avroy, eie. Editio Huetii ha- 
bet 1 ce Do. 
1357) He ab Ambrosio Ferrario omissa, ac in- 
8 Perionii * 1 

(58) Merexorrec. E uelii, wh perfyovres, 
* Certe in codice — — legitul 
En. | 
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lot, xa} rio h xaxia ovdtv tt, Tel xat obx Gy A les; qui vero diffugiunt entis participationem, eo 


Tuy(&vet * xa o xakovptvny ywpls YEyEvnrar tov 
Abyou, roig adow ob cuyxatapttuouptvn. Het 
py o5v xark 7d bvvardy napeothoapey tiva r dt 
Tod Adyou yeyevnptva cd, xat tt ywpls abrod 
yev6uevov pv, by 8 ovdtnorte, xl dt trovro obbtv 


X&X0OU PeEVOY. 


quod priyati slut ente, ſacti ſuerunt non exsistentes. 
Diximus autem superius ens et nihil synonyma et 
univoca esse: et hanc ob caugam qui non sunt nibil 


esse, et omne vitium etiam nihil esse, quoniam 


est non ens; et nihil yocatum, sine Sermone 
ſaetium ſuisse, non connumeralum cum yocula 


hae, omnibus. Alque nos . pro virili ostendimus, quæ sint omnia tacia per Sermonem, et quid sit 
sine ipso quidem ſactum, nunquam autem exsistens, ei hanc ob causam nihil yocatum. 


8. Braſs 8 olpat xa ywpls papruplov thy 
Obakeveflvov AMey6pevoy elva: yvwprpov "Hpa- 
x\twya (39) Serbe V% ds « Havta 8. abt 
krtvevo, „ SS eU NAV navia thy x60pov xat T& kv 
ab, ü οõ,νõ tov ndviuv Td Sο⁰ zt Th ö no- 
0652: abrod v Tod x60pov, xat Tov EY abty Stage 
por. $not.y4p ob tv (40) ald \ t4 ty tþ aiwy, 
yeyovEvar 8:4 vοο AGyou* &miva oierat mph tov Adyou 
yeyovevat, 'Avardtotepoy 8 lotrkpevos de 76 * 
« Kat ywplts abr tyEverto ob8t Ev, » nit elnabou- 
pevos (41) 76+ « Mh Tnpoobfjc ve nSyorg abrov, Iva 
wh td&ytn ge, al beudhs yevn, „ npooti0nocr: mp, 
obò Br, « Twy kV Tp x65pp xat th cle. » Kal kel 
Kpopavh ort rc ö aro erh. oydipa Be- 
6taoptva, xat naps thy Evipyetay (A2 Enayyend- 


p< va, el ick vour{peve arp ia txxiclerat ror 


advrouv, c &, g txctvos oletat, navrelng v - 


peva xvplus ædyrd xalef ral obx Embiatperttov th. 


avatpor} Tov avt6dev thy dronlav Epparydovawy * 
oloy 8 xa vb ths Tpaphs, 4 
od8 Ev, „ npoort0Evrz adthy &vev napapblag ths 
and the Tpaghs vs ( Tov & d x6opy xa th 
xtlaet, „ pn pers midavirmzo; dnogalveadat, 
to ce beoba. 4ftovvra bpolug npophrats IN anootd- 
Wie Tols per” Efougiag wat dvunevublovys xata- 
kefrovuot tolg La abr xat ped" avrobgs awrhpra 
Tſp4ppara. "Er: d& ltg xa tov * « HNavia & avrov 
tt ve vo, » Ehxovuat, parxwy Thy thy altiav rapacydy- 
Ia The rev s Tov x651a0v Th Anprovpyy Toy AGyov 
bvra elvar (43), ob thy dę ob, i vg" ob, à thy 
8 od, wept Thy ty th cure, ppdorv (44) e- 
pevog dd yeypapptvoy. El rap, ws voet, < GHD et 
vv tpaypdtoy Hv, Eder 514 vob Anpovpyod re TA 
pat ndvia yeyovevat bntr toy AGyov, obyt && avana- 
uv dick Tod Abyou Ord tob Anjpovpyod. Kal huts h 
Th, & oð, xonodpevor 4xooudus Th cure, ob 
ap4prupov thy txboghv aghxapey  Exelvos e pe 
*d. uh napapeuubroda-amd Tov befwy Fpappearuv 
Tdv xa tavurdy vobv, patverat (45) xat Lrontevoan; 
Td &\n0t;, xat avaidog a aviibatpas. n rap, 
t oby de bn Gοο tveprouvrog abrds Enoter 6 
Joan. 1, 3. ibid. 0 Prov. xxx, 6, 


(39) Hpaxtiwra, eic. De Heracleone ejusque 
dogmatis videre est apud lrenaum lib. 1, on, 4 
Tertullianuen De script. ad vers. hœret., cap. 49, et 


cap. * advers. Valent.; Epiphanium heres. XII Vi, 
et alios. 

(40) Codex Bodleianus, Atayepovra Yap nord 
ob 76v, eic. 


(41) Bodleianus et Barberinus, fendt ebLabouvpe- 
vos, Regius, ph ebabovpevos. 
(42) Bodleiauus et Barberiaus, tv&pyeray, Sicque 


Patrol. Ga. XIV. 


Xwpts avrod tyEvero . 
c Quale est illud etiam quod, Scriptura dicente : : 


8. Exislimo autem Heracleonem, qui Valentini 
discipulus esse ſertur, cum hee edissereret : 
« Omnia per ipsum facta sunt , » coacie ei sine 
teslimonio mundum universum quæque in eo sunt 
excepisse, excludentem, quantum ipsius ſeri hypo- 
thesis, ex omnibus preslantissima quæque mundi 
et eorum quæ in ipso continentur. Alt enim per Ser- 
monem non sæculum, non que in s2culo sunt, ſacia 
ſuisse, existimans illa ante Sermonem ſuisse. | 
dentius insuper instans ad illud : « Et sine 
factum est nihil , neque veritus illud : « Ne 
addideris sermonibus ejus, ne ie redarguat, et 
mendax sis ,, illi voci, nihil, addit, « eorum que in 
mundo sunt et in hac conditione. » Et quouiam 
apertum est dicta ipsius valde coacla esse, præter- 
que evidentiam pronuntiata, si quæ ipse divina 
opinatur, exeluduntur a voce omnium, qua vero 
sunt opinione sua omnino corruplibilia proprie 
dicuntur omnia, non immorandum nobis est in his 
conſutandis quæ ex se absurditatem pra se ſerunt. 


« Et sine ipso factum est nihil, » ipse addit sine 
auctoritate Scripturze : « Eorum quæ sunt in mundo 
et creatione, „ quod neque cum probabilitate pro- 
nuntiat, sed dignum se putat cui non secus atque 
prophelis vel apostolis credatur, qui eum auctorilate 
et inculpate reliquerunt sui similibus ac posteris 
suis salutaria scripta. Jam vero et hoc dictum ; 
« Omuia per ipsum ſacta sunt, privatim atque 
Secus quam alii exposuit dicens, Sermonem eum 
esse qui causam præbuerit generationis mundi 
G7 Opilici, nec tamen Sermoni competere particu- 
lam @ quo vel ex quo, sed per quem, exponens id 
quod scriptum est, phrasim esse consuetam ; sed si 
rerum veritas erat, ut ipse putat, seriptum ſuisse 


D oportuit, omnia per Opiſicem ſacta ſuisse a Ser- 


mone, non vice versa per Sermonem ab Opiſice. 
Et nos quidem cum usi sumus vocula per quem, 
perinde atque facit consuetudo, non sine teste 
expositionem dimisimus. At vero ille, præterquam 
quod suam opinionem e divinis Scripturis non con- 


legit Ferrarius; codex vero Regius habet weg- 
Teta, male. 
(45) Era deest in codice Regio, sed exslat in 
codicibus Bodleiano et Barberino. 
15) oy : 3 — dad \riie Gal- 
r rar 
1 A uror your gaiyera, 


— Sic hune 1 in codice Regio ſcedatum, 
resliluunt codd. Bodleianus et Ba 1 ; verum 
pro «pd; 76 legendum videtur p To. 

5 


139 | 


impudenter illi adversatus dicens : Non enim facie- 
bat ipse Sereno, tanquam ab alio operante (ui sie 
intelligeretur vocula per quem), sed ipso operante 
alius faciebat. Cæterum non præsentis est temporis 
probare quod mundi Opifex et fabricator fecerit 
mundum, non Tactus minister 'Sermonis, et osten- 
dere quod Sermo, ut minister Opiticis, mundum 
condiderit. Juxta David enim prophetam **, « Deus 
.- dixit, et ſacta sunt; mandavit, et ereata sunt; » 


mandavit enim ingenitus Deus Primogenito omnis 


creature, et creala sunt, non solum mundus et 
qua sunt in itlo, verum etiam reliqua omnia, (sive 
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firmat, videtur et suspicatus fuigze veritatem, et A AGyoc, fv* obtw vor0h 7d, d i' abroũ, W abroõ tvep- - 


yoUvrog Erepos De,. Oö rob napbvrog Rνẽuõ 


Uyzar 7d, ph Thy An⁰u%ßgprdv drnperyy Tob Adyov » 


yeyevnptvoy Tdy x65poy nrenormxtvat, xat AN 
xvbvat, dci d vnc vic tov Anprovprod yev6pevo; 6 Ad- 
oc v x60pov xatzoxevace. Kath yap thy p- 
r Aauts* « 0 Gebe elne, xl tyeviOnoay* tverel- 
q, xat txtiodnoay* » tvetefhato yap 6 &ytvunto; 
Oeds To Npwrotxy nhong xrifoews, xat dr, 
o p6vov 6 x65pog R t& ty abt, 4a\\k xat c lot 
n&v7a, (e Opdvor, ets xvpidtyres, ers AN (46), 


efre tfouolar: ndvra yap di; abrov xa) elg abb 


kꝛertorat, xa abt tore p ndviwy. » 


throni, sive dominationes, sive principatus, sive potestales: omnia enim per illum, et in illum ereala sunt: 


* ipse est ante omnla . » 

9. Ad bee in hoe dictum : 
est nihil , » non iutacta sinenda est oratio de 
vitio : quamvis enim admodum dissentanea 3tque 
absimilis esse videatur, ego nihil ferme facile 
contemnendum esse censeo. Quzrendum enim est 
an etiam vitium per yo [id est rationem] factum 
il, sumendo nunc ro [| id est rationem] attente 
et diligenter pro eo X6ywp qui est in unoquoque, 
-quoniam et ipse ingenitus est singulis ab eo AG 
qui erat in principio. Inquit igitur Apostolus : 
Sine lege peccatum est mortuum, » el addit : 
Veniente autem mandato , peccatum revixit “. 

universe docens de peccato, quod peccatum ipsum 
nullam habeat operationem , antequam veniat lex 
et mandatum. Proinde cum Je [id est ratio] sit 


aliquo modo lex et mandatum, et non sit peceatum C Habov., del, 


non exsistente lege (« peccatum enim non impula- 
tur, cum non sit lex ), etiam rurgus non erit 
peceatum, si non sit ratio, nam «Si non venissem , 
Inquit. , et ſocutus eis ſuissem, peccatum non 
haberent. » BS Auſertur enim prætexius omnis ab 


eo qui voluerit se de peccato deſendere , quoniain 


_  germoni et rationi in se exsistenti, ostendentique 
quid agendum, non paruerit. Unde omnia vel for- 
lasse etiam ipsa deteriora ſacta sunt per rationem, 
et sine ipsa (exponentibus nobis simplicius vocu- 
lam nihil) factum est nihil. Nec rationi omnino 
vitio vertendum est, si omnia per ipsam facta sint, 
et sine ipsa ſactum sit nihil : quemadmodum neque 
magistro vitio vertendum est, qui diↄcenti necessa- 

ria ostenderii, cum propter hujus disciplinas nullus 
Hefensionis peccanti relinquitur locus, perinde 
quasi ignoraverit, idque præseriim, si considerave- 
rimus magistrum a discente inseparabilem : veluti 
enim magister inseparabilis est a discenle, sic ratio 
in unoquoque qui rationis est compos , naturaliter 
exsistens, semper agenda suggerens, etiam si non 
0 Pgal. * 9. * Coloss. 1, 16, 17. 
* Joan. xv, 22. 


ll Elrg doxal. Hze desunt in codice Bodleiano, 
in n Barberino et Regio. 
Kao. lch. Ita codex Bodleianus sicque le- 


Ny nor nos in codice Regio uec non Barberino 
tar xaboltxv. 
2 Elxer. lia codex Bodleianus ; Regius vero 
rberinus, efyocav. 


. Joan. 1, 3. 


bn n d - „ Dede adv bybuore 68h bv; » 040 


&ybpvacroy tattov xat toy mnept the xaxiag oyov* 
xd yap opd3pa anuoyativery Son, od wndvu tt Soxel 
hot Ehxatappdvnyroy elvat. Zrythttov yap el xal ij x- 
la dak v X6yov re, viv Myou h οονν0Ä 
Xapbavoptvou v V Exdotw, g xat ab ee amd doõ 
tv à px AGyou Exdoty yeytvyrar. YH. tolvuy 6 AN- 
oTokog* « Kwpls voor apapria vexpd, » xa Emoytper* 
« 'EXBobong t tvrokhs, {4 ptv 4papria avecyce* v 
xabokixiog (47) 8:84oxwy wept The Epapriag, dg N- 
Ceplav EvEpyetay abth; tyourng Tptv voor x tvco- 
Ae © nog && Ex 6 og vepuog elvar - xat viel, 
xat obe &v eln &papria ph bvrog v6pou, (ahaprla 
rap ph WMorettrat ph bros v6pou®) xat nd ab 
av eln &papria, ph bvros A6you* HN » yap « ph 
xa) taknoa abrolg, &papriav ob 
ebyov (48). „ dona yap npdpacs Epatpetrar rob 


Boukoptvou Ent Th &paprig &nooyioacdat, Endv, 


tvur@pyovros Myou xa napaemvbvro & p 
xT£6ov (49), ph Te(0nral dig abr. Taxa ov nevi 
Expt xa't tov yerpdvuy de tob Mdyou yeyEvnyrat, xa) 
xwpls abrov (4n\ovortepov hunOv Exiapbavovruy 1 
-o088y) tyevero ob. Kat od ndviws T6. Mey by- 
xAyr6ov el T&vra © abrov tyEvero, xat ywpls adrob 
tyEvero (50) ot Ev * dg ob tyxantiov TH Gida- 
oxdkp napateizavti te d, TH pavldvovrrt, Lu 
dc rd Tovrov pabhpara pnxttt m6n0g xarakelrnmta 
Ip &paprdvovri &rokoylag, bg nept Gyvolag, xa 
auer T vohowpev Ei3&oxakov tov pavOdvoyrs; 


p *x®ptorov. Olovet yap Siiaoxalog Tod pavltvovis & 
&xwprorts; tory, 6 Evundpywy Th poor: tov Loymewy Þ 
roc, he brobdhuv Th T:paxtia, xiv napaxotu | 
pev abrov Twv Evronov, Enibibdvreg adrobg tals %- 


vag. xa Tapaneurn6pevo. Tag &plotag avrov -ovp- 
Could. "Qonep & dnnptry m6 Span dx role 
xpelrroorv HEd̃M yeyevnpive, xal iy". Ov of 1 
dc (51) 6pwpev xpwpeta, poly xa eff &xofj, Sc 
* Rom. vn, 8. * jbid. 9. ® Rom. v, 13. 


a pas a A a: Bodleianus et Barberinus; Regius. 


- xople abroũ #rerero. He desunt i 
" Regio, sed suppleniur ex codd. Bodleian 
el Barberino. 


(51) 06 zaldc. fla recte habet codex Barber | 


nus, male vero Regius et Bodleianus, obx Ae. 


SES22 ES 2 Cpu Ota . 
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naptywpey tavtobg Expodoeer xptlonts 4oplarov, x A obediamus illius præceptis, permittentes nos pee 


iv &nt7ropeuptvuy &xoucpdruy, obrwg Evubpliov- 
duc thy iy hptv rev, x vox ele Sov abrp xpops- 
von, bt” abrov napavopobuey el; xplpa code papri- 
. vevory Evundpyovtog, val 5g voũ v xplvovrog thy ph 
ur abrdy nxpor:phaavra* Bev xal pyov* 0 
Mhyog dy DAnct, abrds xpivel buds, » Looy Bidd- 
, wi" Frò 6 Avec, 6 ty duly det Evnyov, ab 
dpi; xarabixtow, rerov &nokoylag xatakeindpevoy 
krerrac obbaping. Adin plvroye Sraoripa elvas 
aden < txboch, Auen pv Abyov why bv AH l 
Wzinporwy toy wph; bv Oedv, thy Geb Av 
Mis Be abr voobviwy, Gte ob pdvov Ent Tov npo- 
yrouptvwy bnpovpynplruy 76 * « Navin BY abrov 
tytvero, » Myeocbat tpdoxopey, dM xa tn xdviwy 


voluptatibus ei pretermiltentes opuma illius consi- 
lia. Ut autem oculo nobis ad bona ministro dato 
etiam abutimur in his qua honeste non videmus, 
perinde aique in auditn facimus, eum attentos nos 
præbemus dijudicandis canticis auditionibusque 
nobis velitis, sie contumeliam inſerentes rationi 
quæ in nobis inest, nec ubi oportet illa utentes, per 
ipeam transgredimur legem, quz peceantibus inest 
ad judicium, et idcireo eum judicans qui ipsam 
omnibus non pretulerit. Unde etiam inquit ”” : 
« Sermo, quem locutus sum, ipse condemnabit vos, » 
perinde quasi diceret, Ego ille Adyos, ille in vobis 
insonans, ipse vos condemnabo, qui nullum omnino 
deſensionis relictum habetis locum. Verum coactior 


dnd (52) r Joyucibv PG roh AV, ob Aro kopie, B videbitur esse hre intelligentia, exponentibus nobis 


obst Y &paprivopev. Kal Cntmtiov et xat thy ty iv 
Mo v abtdv Jexttov To ty &pyy} xat TH tpi l 
Sedv, xa 76 Ozp Abyy, bt Emet oby ws kr. 
zourou Tuyydvovrog nap thy kV àpxf x Thy Ge 
Ad6yov, Eorxev 6 'Anbotokog 8:84oxerv 76* M elne 
tv tf xap8iq cov Tig avabhoerat elg Thy obpavdv; 
couttort Xprotdy xatayayely* tf), ths xatrabhoerat elg 
Thy &6vgcov ; tourtott Kptordy tx vexpav davayayely. 
a of Myer , Tpagh; Erròs cov th phpd torr 
op683pa tv to ordpartt cov, xa tv th xapiig cov. » 


alium A6yov in principio exsistentem As apud 
Deum; Deum AGyov ; alium autem ipsum conside- 
rantibus, . quia non solum de præeipuis opiſiciis, 
omnia per ipsum facta ſuisse dici diximus, verum 
etiam de omnibus quæ fiunt ab his qui A6 ο [et 
rationis] sunt compotes, sine quo M6yp [id est 
ratione] nihbil peccamus. Insuper quærendum etiam 
est an is X6yog, qui in nobis est, idem sit cum eo 
qui est in prineipio, et qui est apud Deum, et Deus 
As vos, præserüm quoniam tanquam hoe r 


altero non exsistente ab eo Adyy qul est in principio apud Deum, videatur Apostolus illud docere *: (Ne 
dixeris in corde tuo : Quis ascendet in cœlum? hoc est Christum deducere : GY vel quis descendet in abys- 
sum! hoc est Christum ex mortuis reducere. Sed quid dicit Scriptura ? Prope te verbum est valde in 
ore tuo ei in corde tuo. » | | 

V rover br abrõ (53) Gwh tr, an 4 wh iv C 10.Quod ſactum est in ipso vita erat, et vitailla erat 
rd pac ror dropozuy. Eori tvs Säörhata nap' luzhominum*®, Quzdam sunt apud gentiles dogma ta, 
Ener, xalovpeva 7:ap43o;a, TH xan' abrobs oopp paradoxa que vocant, sapienti suo tribuentia quam- 
el boa nportrtovia perk tivos anodelfews f plurima, cum quadam demonstratione vel apparenti 
patrvoutvng &nodeitews, xa pyor pdvoy xat nevi demonstratione, juxta quæ inquiunt solum et omnem 
pTdy oo elva le pH, To pdvoy xat ndvra tv copy Sapientem esse sacerdotem; eo quod solus sapiens 
Enorh puny Exerv The Tod Ocov Oepanelag* xat pdvoy Cullus divini sapientiam teneat ; solum etijam et om- 
xa\ n&vra Tv oo elvar tevbepov, A So,: avro- nem sapientem inquiunt esse liberum, tanquam qui 
npayiag amd rob Oo viper elngora. Kai thy £&- acceperit libertatem ex animi sui sententia operan- 
ov, & dpizovrar veprpov Emtporhv, Kai tf Gel di a lege divina, liberlatem etiam definienles Jegiti- 
viv dhe Myzy ep) Thy xanlovptvuy napabetuv, mam permissionem. Et quid opus est nos nunc dicere 
ie obong The ele abr npaypareiag, xa 3eops- de his que paradoxa appellantur, cum multum opera 
vey ouyxplozwy (54) The wpds 7d Bod The Tpa- insumatur in eis, et ea que ab ipsis enuntiantur 
Phe Twv Dn” abTiy xare cd napatota anayyeops- juxia paradoxa, collatione egeant cum voluntate 
wav, Iva bt tivev 6 the Ocooebelag AHD guvnxet, Scripture, ut in quibus cultus divini ratio concor- 
xa) im}, 7lvey 7d Evavriov rol ö Exelvioy Meyopt- D det, et in quibus contrarium velit, his quæ ab illis 
voug ßodhetat, napacthoar dh οεůu; Tourwy dicuntur, ostendere possimus ? Horum autem a nobis 
hulv pvhun rer Cnrover t O yEyovey &y mentio ſacta est inquirenubus illud : « Quod factum 
abrÞ Twh Hv, » $14 vb ojovet TP xapaxrhpt Tov ra- est in ipso vita erat, » propterea quod possit aliquis 
pad6twv, xat el FT elnelv, napatotorepov raps ck Scripturam sequens, complura hujusmodi osten 
ow dxelvwy aD. Fovacha; Gy Tiva Enxdpeyoy dere, que ſormam yeluti babeant paradoxorum : 
th I pagh Sita: rorabra nova. EAV yap vohowpey quegue etiam (si quid, quod magis sit paradoxon, 
dy tv &pxh As vov, dy npd5 vdy Gedy, dy Bedv AG- opus est dicere) magis sint paradoxa quam dum ab 
yov, T&ya dvvno6peda οο thy tobtov, xad4 tood- illis dicuntur. Nam 8i consideraverimus Aso [id 


m Joan. zu, 48. ** Rom. x, 6, 7. * Deut. xxx, 14. Joan. 1, 3, 4. 
52) Tad deest in editione Huetii, sed supple- Barberine. Hine tomum terium auspicatur codex 
a #4, — 2 et I N . Bodleianus, quem secutus videtur Ferrarius. 
(53) O ptrorer & abrõ, eie. In editione Hue- (54) Zvyxplocwy.  Legendum videtur ouyxpl» 
Ui deest tv, quod suppletur e codd. Bodlejano et cews. | 
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est rationem] et Filium Dei in principio exsisien- A roc, pertyovra oyidy- cimely, Gere kal & wopHv 


tem rationem apud Deum, et rationem Deum, ſor- 
tassis eum solum, qui hujus particeps sit, in quan- 
tum est talis, rationis capacem dicere poterimus: 
adeo ut enuntiemus solum sanctum rationis capa- 
cem esee. Rursum $i intellexerimus ſactam in Ser- 
mone vitam, joxta eum qui dicit *' ; Ego gum vi- 
1a, » dicturi sumus neminem extra Christi ſide m vi- 
vere, sed omnes mortuos esse, qui Deo non vivant, 
et quod vivere ipsorum sit vivere peccato, et ideir- 
eo, ut ita dicam, vivere ipsorum ad mortem perti- 
' neat. Inspice vero an non hoc ſrequenter propo- 
naut divinæ Scripturz, alicubi Servatore dicente: 
« Annon legisus quod dictum est in rubo : Ego 
Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacob ? Non 
est Deus mortuorum, sed viventium *2, » et : Non 


ot Av, ri pbvo; 6 &ywg Xoyixdg. av Ly ouva- 
eV Thy yevoptvnyy &v To Adyw Gwhv, thy elndvra - 
« Erb elps < Cwh, » tpobpey panbbva wv tw Th; 
lers Nj. i, evra elvai vexpobg tobg ph 
Tovrag Ge, 16 ve cf avrov hv eva the &pap- 
vtiag (55), val Stk vobro, Iv' obwws Lt, FV Oave- 


Tov Tuyydverv. 'Eniotnoov N el ph Toro c, v 


Tapiotdory at ia: Fpayal th nov ptv vo Lwrnpog 
p&aoxovtog * H obx aviyvore th spw Ent the Ba- 
Tov * Ex Bed; Asa, xat Gebe 'Ioatx, xat Bed; 
Taxw6; Obx fort Beds vexpaov, MMA Cy, » xat-r 
« OL) Gxaubhorrar xatevwnridy cov nd; Cov. „ Tt 
8e mTep) abrod M, det to Ocod i Tov Ewrhpog; 
'Appi6aetai yap inottpou elvar h Mfyouaa tv tol; 
Tpophtats pwvh* Zò tyw, Myer Kuptog, » 


juxtibeaditur in conspectu tuo omnis vivens **. » Czterum quid dicere opus est de ipso Deo vel Servatore? 


Ambigitur enim utrius sit vox illa qum apud prophelas dicit : ( Vivo ego, dicit Dominus . » 


70 11. Ac principio quidem videamus illud : 
Non est Deus mortuorum, sed viventium “, » quod 
poerinde valet atque illud : Non est peccatorum 
Deus, sed sanctorum Deus. Magnum enim pairiar- 


charum munus, Deum vice sui nominis illorum 


gomenc:aturam applicuisse suz propriz appella- 
toni Dei; quemadmodum etiam Paulus inquit ** : 
_ © Propier quod non erubescit Deus vocari Deus 
. - ipsorum. » liaque Deus est patrum et omnium san- 
. eorum; nec alibi scriplum reperias, Deum esse 

alicujus impiorum Deum. Si ergo Deus sanctorum 
est, et Deus viventium esse dicitur, saneti sunt vi- 
ventes el viventes sancti, quippe cum sanctus uon 
eit extra viventes, nec aliquis jam sit vivens qui 
cum ipsa vita non etiam hoc habeat ut sit sanctus. 


11. Kal Tportdv ye LννεN vd «© Obx ort Ocds ve- 
xpwv, A Gwviwy, » C Cuvdpevoy TH Ob Kot 
&paprunav, &M\4 rh Ges. Mer yap Ewpel 
Tols natpidpyats, td Tov Gd avit dvepatog np2o3- 
&þat thy Exeivewv bvopactay th Beds. lt avrod npoa- 
Nropla xa xat & Havkd; nor * « Ard ob Enatoys- 
ve cat 6 Bed; Beds xaketabai avrwy. » Ohxoby Bedg tort 
dd Tattpwy xat tevrwy Twy &ylwy* xa obx &v nov 


avaysypapptvoy ebploxoto thy Gedy elvai thy Ocbv c- 


vog Tov doe. EI tolvuy 6 Gg &ylwy tort xat Bed; 
Cwvrwy elvat Afyertat, of Art Covre; elo, xat o! 
Cove; Ayo, obre &ytou bvtog ES tw CuvVIwY, ob: 
cv x pn partitovrog pdvov, x obyt por" avroy tou 
Thv (56* Exovrog xat 7d XM abrby tuyydverv. Th 
Tapanifoiov Tt tort xa Ent tor © Ebapeorhow' ti, 


idem lere de eo sentiendum es! quod ait “: « Hi- C Kuply tv ywps Coytov, „ ety * by el Herev tv rd- 


lariter affectus ero erga Dominum in regione vi- 
ventium; » perinde ac si dixisset in ordine san- 
ctorum, vel in loco sanctorum, nempe animi hilari- 
tate proprie, vel in ordine, vel in loco sanctorum 
exsistente, et perinde quasi pullus eam plene eit 
possessurus, qui vel ad ordinem sanctorum, vel ad 
locum $sanctorum non pervenerit, ad quem accedal 
oportet quisquis hac in vita perceperit umbram 
veluti ei imaginem verz hilaritatis. Quin illud““: 
«Non justificabitur coram Deo omnis vivens, » de- 
clarat neminem, quantumlibet beatum, si cum Deo 
ac Juslitia ipsius conſeratur, juctificari, veluti si 
- tale quiddam altero exemplo diceremus : Non splen- 
debit lucerna ulla coram sole; splendebit quidem 
-oinnis lucerua, sed tum cum 'radiorum solis splen- 
dore non illustratur. Justificabitur etiam omnis vi- 
vens, at vero non coram Deo justificabitur, quan- 
do cum illis comparatur qui inferne habitant, qui - 
que tenebris detinentur, apud quos lucebit illorum 
lux. Et vide num hae ratione intelligendum sit 


* Joan, x1, 28. ** Marc. xu, 26, 27. 
x1, 16. * Pgal. cxiv, 9. 


(55) Thc 


3 Pra. cxLu, 2. 
duapriac. Codex Bodleianus, th &pap- 


viz, et ita legit; Ferrarius. 
(56) Mer' avrov row Gr. Sic codex Bodleianus; 


* Pgal. cxL1, 2. 


tei &ylwv, i & 76 co Tov Ah The xp cb 
othoews, Fro: ty Th rde. tdw & fh, f tv TO T6hW 
Tov &ylwv Tuyyavobong © ob8Emw Hxpw; tbapeotoby- 
coc cod ph els thy vd Tov &ylwy xceywprxdroc, i 
Toy ach el; tv T6nov Tov &ylwy yeyevnutvor eig Gy 
xwphocat Eehoer mivra Thy ofovet oaxtiay xat elxdva 
Ths ebapeorhozwg The alnbivis tv To Blp tobrw 
Tpocavetlngdora, Kat t6* « Ob bixawbhreodat ' 8 
nat" tvwriov Tov Ocov Tavra fOvia, » SNA, ö. 
g (57) cp Ocdv xat thy Ev abrip Stxatoouvny obe 
drxau0hotrar tov nhvy paxapluv, g el x Etyo- 
ev Ent EtEpou TxpaBelypatog tTorodtov OU torte 
nl; Lyyvos tvwrtov tov * pwrieT pv rp mids Ad- 
voc, 6M" dra ph xatavydytar nd Alo. Arx 
diger && xa) ni; Cov, d obx Everntov Tod Beov * 

dre Toig x4atw ovyxpiverat, al ond trol oxtroug N 
xpatyptvor;, nap" of; Aan avrov +> gag. Kat 
Gpa ei xat4 touro xat v &v f Ebayyehiy vont * 
« Aappdrw v pwy bpov Exnpoodey Tov avOpwnwy® » 
ob yap * Aapyartw th pig pov Eunapootey to Oo * 


% Num. xiv, 28. Mare. xn, 27, **Hlebr. 
Regin et Barberinus, peta Tov dfv. 


g. Sic codex Bodleianus; Regias ei Bar- 
bel inus, wos /, eic. 


(38) 4 
restituite 

(59) C 
vog, mal 
v. 
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14, 


70070 yap el tvert)ero, abuvartov &v thibou Evrokhv, A eliam illud quod est in Evangelio * : ( Luceat lux 


woe xa Tots Lbyvorg Ewbiyorgs oborv Evrokhv EBibou 
dd Xn 7d pog avrov Exnapoobey voõ Alu. Oby 
ol Tuydvreg od pdver Twv Covtwy o Etxatwhoovrar 
xaTevwOroy Tob Ocod, aM xat of bg tv Coo: Twv 
uur ν Fiaptpovreg © i, bnep pAlkov, Aha h c- 
cum Tov CoOvrwy Bixatoctvy, od Sixaulhcerar bg 
rpds Thv Tov Bcou Erxatootvr,y, wy el xa Apa ndvia 
7% bn yhG vuxtepive covvayayov gore Epacxov wh 
$zvacda ravra pwrifery bg pe T&g Tobrou Tot 
hifou abydg. Kar Enavibagry & tx cd elpnptvuy 
vonteov xat 76 * « Zo'tyw, Meyer Küptbg. » Taya to 
xuplwy Iv, pdiota tx tov eipnptvewv rept tou Lv, 
cap h Tuyydvovto; Tp Be. Kal 8a el d d touro 
dvar 6 'Andotrokog (58) thv ele brepbokhv dnepoyhv 


vestra coram hominibus; » non enim dixit: Luceat 
lux vestra coram Deo, alioqui praceplum daturus 
impossibile, si hoc præcepisset, perinde ac si lu- 
cernis animatis praecepisset, uti lux ipsorum co- 
ram sole luceret. Quamobrem non modo vulgus vi- 
ventium non justiſſcabitur coram Deo, sed nec 
etiam hi qui ceu inter viventes inſerioribus pra- 
stant; quodque magis etiam est, omnium viven- 
tium in unum collecta juslitia, comparatione Dei, 
non justificabitur, perinde ac si luminibus quæ su- 
per terram sunt nocturnis in unum collectis dice- 
rem ego, fieri non posse, uli splendorem afferant, 
71 splendorum hujus solis comparatione, Per re- 
pelitionem vero eorum que diximus, consideran- 


' vohoag The Cie vo Ocod, xat ABEL Geb ouviels B dum etiam illud est: ( Vivo ego, dicit Dominus , 


76* « Zo tyw, Xye; Köpiog, » clpnxtvat rept Ocod, 
« 6 p6vog Eywy &bavaclav, » obbevds Tov naps thy Yedv 
Caviwy Eyovtog Thy E&tpertov nivir xat avallolwrov 
dtv. Kat tf 8&:o7r&;opey nspt Toy horny, Gre O 


6 Xptords Lo thy tob Natphs abavaciav; tyeuanto 


ra bntp navrds bavarov. 


cum proprium vivere, præeipue ex bis qua de vi- 
vendo disseruimus, penes solum sit Deum. Et vide 
num ob hoe possit Apostolus in byperbolen usque 
considerata Dei vitz excellentia, et, ut dignum est 
Deo, intelligens illud : « Vivo ego, dicit Dominus, 
de Deo dixisse : «Qui solus habet immortality- 


tem, » nullo preter Deum viventium, immulabilem inalterabilemque divinitatem habente. Et quid ambi- 
gimus de cæteris, quando ne Christus quidem Patris habuerit immortalitatem ? nam pro quocungue 


tem gustavit *2. 

"Apa & tfzratovre; & ce tov Chv tou Geb, x 
THe, H ric tory 6 Xpiorhs, xat COvIwy ty ywps Rig 
Tyyyavovawy, xat Sο r 0b Etixatouptvwy Lvwaiov 
vod Ocod, axoou0wg tovrorg naparidipever “ « 'O 
pSvog Eyxwv &bavaclav, » v brovooupeva cvpTnapsa- 
kn{6peba nept rob dy 6trnorovy koyindy ph obous- 
dhe Eyerv, g &ywprotoy ovpbebrxds, thy paxapts- 
Tyra. 'Eav yap aywprorov Exn Thy paxaptdtyta xal 
Thy nponyouutvnyy Cwhv, nw; Et Eonar ants th mep) 
Tob Ocod keyouevowt'0 ove (59) Exwyv abavaciay; » 
X ph ut te eld GV, brt Tre 6 Ewrhp oò are el- 
vat (60), d ErEports, tvs & adtp xat Ertporg* FN 
T7760v I el Trva_ T ) xat oodevi. Layne V yap 
tec poic For chu, oby ws of nap kvOpwnors wor- 
veg bvnorv Ex To norpalvey els tautdy Mapbavuy, 
el ph &pa thy Tov no:parvoptvey bpticiav dt pr 
hav0puniay Blav elvai hoyioarror d xt 66g tr 


12. Cum vero inquiramus de his qua ad Deum 
viventem pertinent, et de vita quæ est Christus, 
deque viventibus qui sunt in sua regione, aique de 
vivenlibus etiam his qui coram Deo non justifican- 
tur, consequenter his apponentes: « Qui solus ha- 
bet immortalitatem *?, pariter eam as8umemus 
quæ subintelliguntur, nempe quod omne quidquid 
dixeris rationis capax, non habeat gubstanGaliter 
(2eu inseparabile accidens) bealitudinem. Nam 81 
inseparabilem habeat bealitudinem et præcipuam 
vitam, quomodo verum erit illud quod de Deo di- 
citur : « Qui solus habet immortalitatem? » Seien- 
dum est allamen Servalorem non esse sibi ipsi ali- 
qua, sed aliis; aliqua vero et ipsi et aliis. lasuper 
quzrendum est an aliqua ipse habeat quæ nullus 
alius. Namque palam aliis est paslor ; non sicut ii 
qui apud homines pastores sunt, utilitatem ad se 


trtporg burly, xa dpa, dponoyovptve de xa D trahens eo quod pascat, nisi forte eorum qui pa- 


basdog· tavre 8 x briporg copla, Tha Bt x M- 
vog. ZuvyttoY I et ovothpatros Oewpnperuy Gros 
ty abr, xadd copia toriv, Er: rtv fewphpara 
aywpnra Thom nap' abrdy yeuuntY puort, ac 
olde v taut. Kat obx avettractov L6yov tattov Gig 
Thv cel rob &ylou Tvebpartos ebndberav* brt tv yap 
xat a 2676 pabnyreverat, capa (61) tx Tov eyo- 
ptvou rep napaxifrov N dylou Tveopuatog, Gt 
Ex voòõ du Ae va, cal Av fe but. » EI & 
padnreubpevov (62) αντνẽ ywpet, & tvatevituy To 


 Matth, v, 16. „ Num. xiv, 28. 1 Tim. v1, 16. 


(58) Axor og deest in editione Huetiana, sed 
restituitur e codice Bodleiano. 

(59) Codex Bodleiauus et Barberinus reete 6 f- 
vos, male editio Huctiana in textu habet od s- 
vos. 


scantur ulilitatem, benignialis causa, propriam 
esse reputet. Quin etiam via est, aliis similiter 
eliam ostium, jam etiam in confess0 est quod sit 
eliam virga; sibi vero ipsi et aliis sapienlia ; for- 
lassis etiam Js [id est ratio]. Quereudum est 
insuper num ex ea mullitudine speculationum quæ 
sunt in ipso, in quantum sapientia est, sint alique 
speculationes apud ipsum, quas reliqua natura ge- 
nerala percipere nequeat quarumque sibi ipsl 
scientiam reservet. Nec inexaminala relinquenda 


n Hebr. n, 9. 1 Tim. vi, 16. 


60) Hat. Legendum videtur tort. 
61) Tagòg. Lege ca. ; 
62) El 88 padnrevogeroy, ete. Quia scientiam 
cxteraque omnia habet Spiritus sanetus a Filio, 
tanquam a processionis principio, uieunque rations 
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est oratio propter Spiriius saneti reverentiam : nam A Harm &pyduevos 6 Vids None, Emyuefotepoy 


quod etiam ipse ab illo edoceatur, liquet ex eo 
quod de paracleto et saneto Spiritu dicitur ** : «De 
meo accipiet, et annuntiabit vobis ; „sed diligentius 
inquirendum est an eum doeetur omnia capiat, 72 
que defixis in Patrem oculis a principio exsistens 
Filius agnoscit. Si ergo Servator aliqua quidem est 
alis, aliqua vero ſorsitan sibi ipsi, eaque vel nulli, 

vel uni, vel pancis, examinandum est utrum Ser- 
valor, qustenus est vita illa quz facta est in Ser- 
mone, sibi ipsi et aliis sit vita, an aliis; et i 
aliis, quibus aliis. Quamobrem si vita et lux homi- 
num idem sunt, inquit enim: « Quod factum est in 
ipso vita erat, et vita illa erat lux hominum “, 
et lux hominum aliquorum est lux, et hæc non 


addita sit vocula hominum, sed hominum est lux, 
vita erit etiam hominum, quorum etiam lux est: 
et in quantum est vita, diei potest Servator non 
sibi ipsi, sed aliis vita, quorum est etiam lux. Hzc 


Cytyreov. El tofvuy 6 Lwrhp & ptv viva Ertpors, x 
6 7&ya nov abt, xa I obe, I K, I Axe, xa 
Twh tory ij yevoptvy tv T6 Adyep, Pacaviortov xc 
pov a/ xat brEporg Fwh tortv, I rd po, val k- 
pots vc Tourog. El Th cab c tors d xat pag Tov 
avdpuruy, pyot rap; e Kat & yeyovey tv abt Gwh 
Hy, xal Cwh dv v p@5 Tov Av pd » Th & pag c 
av0pwnuy tiviy tort pag, xat tobro ob ndkviuy Tov 
koyixOv, 6aov b v xetobat td, drOporuy, A W 
&v0 puny torh de eln &v xa (wh avOpwnuy, Ov 
val p&5 t ori · xal xa0d rh, X&rorro &v 6 Ewrhp ob 
abr, AA trEporg elvar Cwh, Ov tots x, pag. Abri 
& n Cwh To Mf m Enrylverar &xwptotog abou here 
dd Enryeveola tuyydvouaa® Moyov yap npoUndptar 


omnium qui rationis sint capaces, propterea quod B <dy xada{povra thy , tv Th xf bet, va nec 


rod vo ve thy d avrod xddaporv, ntong nEpiatpe- 
belong vexpdrnrog xal desc, h ixparpvhs dh 
tre VN nap navt) tp Tov Adyou, la Bed; tony, - 
adrdy nochoavii ywphTidv., 


ane vita in Ar [hoc est in Dei Filio] fit inseparabilis ab ipso exsistens, simul atque ſacla ſue- 


rit; preeexsistat enim Ae [id est sermo, sive ratio,] in anima oporiet, qui ipsam expurget , ut post 
hune, et ab ipso provenientem purgationem, omni prorsus ablata mortificatione et infirmitate, pura 
$inceraque vita ingeneretur apud omnem qui ſecerit seipsum capacem Sermonis, in quantum Deus est. 


13. Ceterum duo s8ingulatim observanda sunt, 
differentiaque eorum accurate examinanda : pri- 
mum quidem : A6yog fid est Sermo} est in princi- 
pio; deinde quod vita in Sermone. Sed Sermo qui- 
dem in principio nou est ſactus : nec enim fuit, 
quando principium fuerit absque Sermone et ra- 
tione, quam ob causam dicitur : « In prineipio Ser- 
mo erat . » At vero vita in A6ye lid est Sermone] 
non erat, sed facta est, quandoquidem vita est lux 
hominum ; cum enim homo nondum esset, neque lux 
hominum erat, considerala luce hominum juxta re- 
 lationem ad homines. Cæterum nemo nos urgeat ru- 

tus nos hc temporaliter eauntiare, ordine exigente, 
primum, et ' secundum, et qua deinceps, etiamsi 
tempus non inveniatur, quando ternarius numerus 
aut quarius haudquaquam a sermone substrati erant. 
Ut igitur « omnia per ipsum facta sunt, » non om- 
nia per ipsum erant, « et sine ipso factum est ni- 
hit, » non sine ipso erat nihil; sie «quod factum 


Tnenrtov & r 800 kv, xat thy Giagophy abrioy 
tEeraortov* npErov pity yap V c AGο tv GEpxf* 
deb re poY Bt ły c; · Cwh tv Abyy. AMA AGyos V tv 
auf obx FH, ob dv yap de ij ap Moros Hv, 
dd Ae. E &pxf h 6 Adyog* » Cn && bv To 
Abyw obx hv, dM ch F Vero, el ye Cwh torr ve 
pg Tov avOpwnuv. "Ute yap obdtnw &vOpwnos Hv, 
obe pO5 Tov avOpunuy Hv, Tob pwrds d dg p. 
Twv xat thy tp; av0 pwrovg oytory veoupevor. M- 
debe & A= Obtrw, ypovixids olbpevo; tavra dnay- 
etw, The TEEewg Td mnpwtTOV ral Td eure ο xab 
7% t ꝙe ie anamoveong, xiv xpdvog ph evpioxnrat, 
dre cd ö Tod A6you bnobadidueva tpira, xal r- 
Tapra odSaumghv. "Ov Tpenoy tolvuy « ndvria d ab- 
Tod yt vevo, » xl obyt navra 8 avrod Hv, « xab 
pe avrob , vo ob kv, » ob) & ywpts avrod 
Hv (63) 0082 Ev* org « d yeyovey tv ah, oö 6 
v &v abr, « (wh Hv. » Kat nav oby) & byEvero &v 
aprt, 6 Adyog hv, 44 ö zv kv Gpyf}, Adyog Hv. Tua 


est in ipso, „ non quod erat in ipso, « vita erat. „ D ptvrorye Tov &vriyphpwy Exe, val T&a ox d- 


Et rursus non quod factum est in principio, Sermo 
erat, sed quod erat in principio, Sermo erat. Quz- 
dam tamen exemplaria, et fortassis non improbabi- 
liter, habent : « Quod factum est, in ipso vita est. 
Quod si vita idem est cum luce hominum, nullus 
qui sit in tenebris vivit, nee ullus viventium est in 
tenebris, cum omnis qui vivit, is etiam sit in luce, 


vg O yeyovev, tv abt. Fi Forty. » EI & cu 
cab td tort To vᷣ̃hõ̃ᷓ· &vOpwnuy gurl, ole &y exdtry 
Tuyydvov Cf, xa obbelg Tov Cwviwy V oxdtep t. 
Aa Td; 6 Cov xa tv gurl Ondpyer, xa ni; 6 &v 
pwrt dndpywy Th ware pdvoy Thy CoOvIA xat ndavia 
elvai gwrdg vibv* pwrds I vide, ob Adpmrer td Epya 
Eunpootey Toy avOporuy. 


et omnis qui sit in luce, is etiam vivat, 73 adeo ut solus, et omnis vivens sit lucis filius; filius autem 


Jucis, eujus luceant opera coram hominibus *”. 


„Jan. zu, 44. ** ibid. 1, 3, 4. ibid. 1. Maich. v, 16. 


originis dici potest ab eo edoctus, quemadmodum 
eadem de causa per Athanasium oratione 2 contra 
Arianos, p. 357, minor illo prædicatur. Periculose 
vero Origenes hic vocari vult in questionem an 
Spiritus sanctus, quem doceri a Filio ex Joannis 


xv1, 14, colligit, omnia eapiat quæ Filius cogno- 

seit, quamvis saneti Spiritus evd\4&6c:av, « reveren- 

tiam, » proſiteatur. | 
(63) Codex Bodleianus, Hv, Regigs, Sve vo. 
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14. Hauv zel torr ck napateerpptva tov Evav- A 14. Rursus, quoniam ex his qua disseruimus de 


kla voctodar zx Tov elpnptvwy rept Toy Evaytiuy, 


Mrerut dt cep. chi xa pwrds A], Evavatoy 
8 rf; Geof} Odvartog, xat Evaviiov wrt avipwruey ox6- 
rog avOpunuy, Lorty ldekv, br 6 &y oxdty Tov dv- 
Opwnuy Tuyydvoy EV Bavdty tort, xa 6 vc vo D- 
vdrov Tpdttwy ox &ayxdos tov oxdtovg Early. O & 
pvnpovebuv tou cod, TA ye vowpev tf Td pynpo- 
vebety adrtov, obx lotev &v T6 favity, cd cd eln 


uv. « Oba korty zv ch Oavity & pvnpovetwy 


gov. » Elxe 88 ox6tog avOpwnwy e Oavatog, ob 
pbort co] t torry, lov AGyour « Hypelts Hucla 


xo7s odr, voy & gag tv Kuplyp, „ xiv pdlora 


riot xat nvevuarixot den xpnpatiiunev. OU vu 
zoric cor ày (64) F cv, Go Bt See (65) 6 


contrariis, intelligi possunt contraria prætermissa, 
disseritur autem de vita et luce hominum, contra- 
rium autem vitz mors est, et contrarium luei ho- 
minum tenebre hominum , videre est quod qui in 
tenebris exsistat hominum, is etiam sit in morte, 
et qu mort is sunt agens non alibi sit quam in. te- 
nebris. At qui memor est Dei, si consideraveri- 
mus quid sit memorem esse Dei, non est in morte, 
juxta illud quod dicitur “: « Nihil rei cum morte 
habet, qui memor est tui. » An vero tenebre ho- 
minum et mors natura talia sint, neene, alterius 
est considerationis: « Nos eramus aliquando teue- 
br, nunc aulem lux in Domino w, » etiamsi san- 
eu spiritualesque jam aliquo maxime pacio simus. 


adhoc oxtrog bv vr Tod Ye, pag EV Kuplyp. B Quisquis ſuit aliquando tenebrz, factus est perinde 


Kar && robe oloptvoug eva Su, nvEvuatixas, 
* d abov xal tobg &yioug knoothoug, 20x 

olda el owgerar Td Thy nvsvparixdy elvat rote c 
dog, al borepoy ary yeyovevat pag" el yap 6 
Tveupuatixdg norte ox6tog Hv, 6 yoixds tis . Ei & 


* Wing, Sri td axdrog yeyovevar (66) ꝙh, ths ij à n- 


x\hpworg Tov ph niv ox6tog Eovacdat yeveotat pag ; 
Et ph y&p &nt Havou EXfyerto, Grt « "Hpe0d cor t 
oxy, vbv 8 wrervol Ev. Kp » £7: & bv ofovras 
pbozwy &ToAvpuevuv, br; oxbtog Hoav, I oxdrto; elo, 


xiv xwopay elyev ij cep pborwy dnddeoyg. Nuvi & 6 


Ilavzds pn. yeyovevar wort ox6tog, voy Ot pag tv 
Kuplep, e Suvatov Evtog cο axdtoug ele pag pera- 
Gadetv. Ob yakendy d cd nep) navrds ox6roug Ap 
TW, xat rept tov Oavitou tobrou Tuyydvovrog IG 
ox6tp Toy avipwnuy Enters Helv bx Tov elpn- 
pEvev, Td EvSex5pevoy bpwvta The Ent td yelpoy xat 
xpettrov Exdotou perabolhg, * 


aique Paulus, lenebre cum esset , capax et aptus 
ut ſierei lax in Domino. Haud vero scio an juxta opi- 
nionem eorum qui naturas rentur gpirituales , ve- 
luti Paulum ac sanctos apostolos-, consistat, spiri- 
tualem esse aliquando tenebras, ipsumque postea 
lucem fieri ; nam si spiritualis tenebre quandoque 
fuit, terrestris qualis? Quod si verum est, tenebras - 
ſactas fuisse lueem, quznam privala'electio est cur 
non omnes tenebrz lux fieri queant ? Nisi enim de 
Paulo dictum fuisset : « Eramus aliquando in 
tenebris, nunc autem lucidi cum Domino, » de illis 
vero quos arbitrantur nature deperdite, quoniam 
tenebrz erant et tenebre sunt, locum utique ha- 
buisset eorum de naturis hypothesis. Nunc autem 


G Paulus inquit se aliquando tenebras ſuisse, nunc- 


que esse lucem in Domino, quasi in lucem tenebre 
trausire possint. Haud autem difficile est cernen- 
tem uniuscujusque contingentem mutlationem in 


melius vel in pejus , diligenter perspicere ex his qu diximus, que ad omnes tenebras hominum, 
et quæ ad hane mortem in tenebris hominum exsistentem pertinent. e 


Havu & Stalug xatt thy T6Ttov yevouevos 6 Ha- 
,,, 76* « *O yEyovev Ev abt wh hv, » Ee 
ev &vit Tod, & avro, ele robs avOpwnovg tobg 
TVEvpattxoug* ol tabtdy voploag elvar thy AG 
al to‘ v Se⁰EtNοο. Ei xa ph capa; v e - 
pyxe, x bInepet altiohoywy prove « Abrds yap thy 
puri pdpywory Thy xate thy yeEvectv abrols nap- 


15. Czterum valde coacte ad hune contextum 
veniens Heracleon : « Quod factum est in ipso vita 
erat 1: in ipso interpretatus est in hominibus 
Spiritualibus : quasi Sermonem et spirituales idem 
esse arbitratus fuerit. Eisi non aperte id dixerit, 
at veluti causam reddens, inquit : « Ipsam enim 
primam formationem , quoad ortum atlinet, ipsis 


taye* cd ö Mob naptvia el; popyhy val ele p- D prebuit , ab alio pretermicea in formam , et illu- 


T:oudy xa rapaypaghy Bay eyaywy xa\ tvabel;as. » 
0% naperhproe N xat v nept Tov nvevpatixov raph 
dd adp eyoptvev, &tt avipwnovg abrobg elvas 
aneowntoe « Tüte EvOpwnos ob SEN 1% 
vod ce Tod e . puwupla yep kt abr 6 & 
Tvevpartixd; avaxpive: NGN. Hnetg yep ob pd- 
Tv abr6v papey int tov nvevpatixov ph tpooreder- 
v Td, &vOpwnog* xpelrrov yap I GyBpwnog 6 
Tvevuatixds, roy avO pwutou frot &y qx i ꝭv owpntt 
I ouvapportpors (67) yapaxtnpiioptvou, o bt 


pal. vi, 6. » Ephes. v, 8. ibid. Joan. 1,3. 


(64) Ohr bom xor* dy, ete. Ferrarius legebat 


(63) "Qoxep 88 S8xrix6c, etc. Legendum vide- 
ur, Sextixdg GN Habhog, eic. 


minationem, et delineationem propriam duceas , 
et 741 ostendens. » Non observavit autem Paulum 
de spiritualibus loquentem, eos homines esse, reti- 
cuisse : « Animalis enim, inquit , homo non reci- 
pit qua sunt Spiritus Dei: stultitia enim est illi: 
at spiritualis omnia dijudicat *. » Nos enim dici- 
mus non abs re nomen hominis a Paulo pretermis- 
sum, cum $piritualem diceret, eo quod præstantius 
quiddam $piritualis sit, quam homo: nempe ho- 


mine, vel in anima, vel in corpore, vel in utrisque 


5 ] Cor. 11, 14. 
(66) Lerortrar. Lege vd rove, vel pracydens dri 


mutandum in Fort. 
(67) H & Po. Sic codex Bodleis- 


O'UYAppor. 
nus; editio Hueliana, I gvv &pyorEpors. 


151 


ORIGENIS 


ſormam accipiente : non ita vero in spiritu, his A xat & v Tobrwv 0cordpy ct ob xarth poro- 


longe diviniore ; secundum cnjus parlicipationem 
prævalentem est spiritualis. Prieterea vero quz ad 
talem opinionem spectant , vel sine apparenti de- 
monstratione enuntiat, ne medioerem quidem per- 
sussionem attingere valens , disserendo de hisce 
rebns. Sed de illo hactenus. 

16. Age vero inquiramus etiam nos hoe, scilicet 
num vita erat hominum tantum lux, et non potius 
eujusvis in beatitudine exsistentis. Nam $i « vita et 
lux hominum „ idem sunt, et hominum tanium sit 
Christi lux, hominum tantum etiam vita erit : hoc 
autem suspicari æque stultum est atque impium , 
refragantibus aliis Seripturis buie intelligentiz : 
siquidem quando proficiemus, erimus tanquam pa- 
res angelis *. Sed sie solvendum est dubium , si 
quid aliquorum esse dicatur, non continuo illud ad 
eos solos de quibus id dicitur, pertinere. Sic igitur 
non si vita lux hominum dieitur, bominum tantum 
est lux. Poterat enim addi, vita erat hominum 
tantum lux : ſtieri enim potest ut lux hominum, 
aliorum quoque , præterquam hominum sit lux, 
perinde atque cum animalia quzedam et plantæ ho- 
minibus suppeditant unde alantur, tamen alis quo- 
que preter homines alere possunt. Hoc autem 
exemplum ex eonsuetudine sumptum est. Verum 
enimvero dignum est ut e Seripturis Dei Spiritu 
proditis simile conſeramus. Proinde hoe in loco in- 
quirimus num quidquam prohibeat , lucem homi- 


thy Enmparotoav xpnpatiier 6 nveunatrdg. "Apa 
8 at 7& Thc 7oraving Ono0eEozws, ywpts xhv parvo- 
ptvns &nodelfewy, dropalverat, ob peypr The v 
youTns mibavernto; mt; ele dd ce Toutwv (68) 
$vvnſ0els AG. Kattavra ptv nept Exefvou. 


$Epe & xa hjuels xat rovte Cyrhowpev, el ij cu 
Iv v avOpwnry pg, xat ph navtds obtrvocoby tv 
paxapryt tvyydvovtog.. 'Eav yap tavedy fv « Cwh 
xa) pd avlpwnuyv, » xat povwy tvipunoy en v 
Tod X protod pag, pavuwy avOpwruy xat ij tui · voõ co 
& vrodap6every torhy h na xat acts, àvrt- 
paprupouoty Twy EXMwv T pagav Tavty Th txboyh+ 


B el ye, 5rav mpwx&mpey, lokyyeor todueda. Obrw 8& 


Luteov Td &Topn Oy, oy) ef t Meral cy, tel 
pbverv tort th Leydpevov. Obrug obv obyt = Mera: 
gag avOponyuy, povwy avOpwnuy Eotk page Eluvato 
tap rtporxetadat, ij c hv Th Tov &vOpwnuy povoy 
d. "Eco yap td go; Tov avOpwryy, xat & xt p 
Taps tobe &vOpwnovg eV page ws EES rade th 
Toa, xa rde T4 pura avipwnuy bvia Tpoghv, xat 
£rEpwv naps tobg avOpwnovg v abr eva tTpophv. 
Kat vobro uw &nd The ouvnfelag td napdiciypar 
AEtov Bt &7d twv Oeonvevotwy MGywv Gpuotov Gviiha- 
pabaketv. EO tolvuy Cnrubpey el pindtv xwiber 
d pO; Tov avOpwroy xat Ettpwy e pog* MEyov- 
reg, br; oö, Let Mfyerat « pag AvD, » hon 
&noxtxerotat x2) Erepwy naph re GvOpwnoug 


num esse etiam lucem aliorum, dicentes, propter-  xperrrovev, I &v0pwno. (69) 6poluy alva (70) ws 


ea quod dicatur « lux hominum, » non jam ideo 
exeludi aliorum quoque hominibus præstantiorum, 
vel hominibus similium, veluti lucem esse. Nam 
cum-'Sil-scriptum, Deum esse Deum Abrabam , et 
Deum Isaac, et Deum Jacob “, qui voluerit , quia 
dictum sit, « vita erat lux hominum ,, lucem ad 
nullum alium præterquam ad homines pertinere , 
existimet oportet is pari modo, Deum nullius al- 
terius Deum esse, nisi tantum horam trium pa- 
trum. Verum Eliæ proſecio etiam 75 est Deus *; et, 
nt inquit Judith “, patris sui Symeon, atque etiam 
Hebrzorum est Deus . Quamobrem si nihil pro- 


7h Tpoov olthoetat Thy Ge 


opOg. 'Avaytypantar & 6 Gebe Gebe elvar AGpaiy, 
al Sed; Ickx, xal Gebg 'Iaxw6* 6 &h Bouddbpevos, 
Emetdh eloncat, ij Cwh v th pag td avOporay, » 
d dhe hee Ertpoy elvar A Tov avOparuwy, xatk 
AGA, wat Ocdhv 
loakx, xat Geb Jaxw6, pnbevds elvar Ochv f tov 
Tptoy pdvwy Tobtwy Tattpwv. EO (71) 66 ye xa 
'Hafov Gebe, xa, Og pyow 'TouitO, rod nratph; av- 
The Tops, xat Od; Tov "EGpaluy. Anep xati 
Th Sgotov, el nns xwiber efvar abt xl brEpwy 
Gedv, ov8ty xwiver elvar Th pag Tov avOpwruy xat 
dt p /] Taps tovg avipwrovg pag. 


bibet Deum aliorum quoque esse Deum, eodem modo nihil prohibeat oportet, lucem bominum esse etiam 


aliorum, preterquam hominum, lucem. 


47. Porro alius quispiam etiam testimonio illo D 


nlens : « Faciamus hominem ad imaginem et si- 
militudinem nostram ,, hominem esse dicit, quid- 
quid ad imaginem et similitudinem Dei sit faeinm, 
innumeris hac in re utens exemplis, nihil reſerre 
Scripture, hominem dicat an angelum : de eodem 
enim subjecio alicubi poni angeli et hominis voca- 
bulum, quemadmodum in tribus illis qui apud 


5 Matth. XXII, 30. 
Exod. In, 18; v, 3; vn, 16; 1x, 1, 13; x, 3. 


(68) Tovrwy. Ita codex Bodleianus; Regius, ma- 
le, Tovrov. 

(69) "Ar8pwza. Lege avOpwrot. 

(70) Elyai. Sic codex leiavus; Regius et 
Barberinus, slev, male. 


3 Exoi1. u, 6, 13. 16; iv. 5. 
5 Gen. 1, 26. 


Moc GE rie, Ttpooypnotueves Th* « Toah- 
owpev fivOpwnov xat' clxbva xat bpolwory ü- 
pay, » Tay.Td x elxova xat 6uolwory yevouevey 
Geo &vOpwnov ev pyor, puplots ypwpsves ale 
rod co napatctypacy, itt obity Sraptper th Tpayh 
&vOpwnov f, ATT pavar*e Em yap tou avtou ud w- 
x<tutvou od x<ttar (72) j Are, xat vOpwnog np23- 
ropla Gonzp tn oy Feviedevrwy maps To 


Judith. 1x, 2. 


5 Joan, 1, 4. ** IV Reg. u, 14. 


(74) "Eo. Ita codex Bodleianus ; Regius et Bar- 
berinus, Ext. | 

(72) 0% xeirac. Vel delendum ob, vel legendum 
79, uli legit Ferrarius. 
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'AGpadp Tpuby, xai yevortvuy &v Lobbporg Bo, xa A Abraham bospitio ſuere excepti “, et in duobus 


ty dup rep etppp Tis Tpaphs t py Ave, ork dd 


Arrezot elvar MT. Thy 6 tobto vopl{wy Epel, 


drt, op naps tols 6pohoyouptvorg (73) evOpwrotg 


cla Ayrehot, ts 6 Zayxaplag Mywv* « "Ayyehog 


9cod ch pb” dpaOv lp, Myer Küptoç mavroxpd- 
Twp * » xat 6 Twdvvng, wept ob ytrpantar* « 1800 
ro amrootiu Thy Are pou Tpd TpASUROY GOV, 3 
obrw; xat of tov Gcov &yyehor naps Th Epyoy tobto 
yonparitousr, xat ob taps thy plorv Evipes - 
dEvreg. Kat Ert hd nzpapolhocrar, drt d Tov 
xperrr6vwy buvepewy ck Ov6pata oy) pvorwy Cwwv 
torty 6v6para, 4X4 Tatewv, wv gde Tic x fe ho- 
rech boi TErevyey md Geo * Opovog yhp obx eldog 
Twou (74), ob &pyh, ob xypidrng, odd tfouola, 


qui Sodomis ſuerunt **, et in tola Scriptures serie, 
aliquando quidem angeli , aliquando vero homines 
esse dicuntur. Quin etiam, qui hoe existimat, di- 
cet quod ut homines vocati sunt angeli, apud eos 
quos palam cernere est esse homines, quemadmo- 
dum Zacharias dicens : « Angelus Dei ego vobis- 
cum sum, dicit Dominus omnipotens : » et Joan- 
nes, de quo scriptum est *; « Ecce millo an- 
gelum meum ante faciem 1uam, „ sie etiam Dei 
angeli hoe vocabulo nuncupantur, propter officium, 
et non propter naturam vocati viri. Præterea magis 
eliam hoe corroborabit quoniam nomina in virtutibus 
preslantioribus , non. naturarum animalium sunt 
nomina, sed ordinum, quos hc et hæe - rationis 


a bv6para npaypdiruv, tg" Ov Fr of B compos natura sortita sit a Deo: thronus enim 


ob rpooayopeudpeva, wv Td Lnoxetaevoy ob A 
rl dort N S&vOpwncg, xat Tp Lnoxetpetvey cvubeboxe 
Td 0pdvep elvat, I xupiornrzi, I & pA. I Efoucls. Kal 
&v 76 'Inood & to Tov Navy xt 26+ "Qpbn T6 
noob &v0pwnog Ev lep, 8g pnov: « 'Eyt ap- 
x10Tpermyos K Up Buvapews vuvt napaytyova. » 
Kata touto ouv, ws Cooy Buvduevoy, txifderar th 
PpOg Toy &vOpwruy xat pag navrds Loyixod, ct 
koyixod To xar* elxdva xat 6polwory elvat Ocod àv- 
Opwrov Tuyyavovtog. Th abr pevrorys tort Tpryws 
6vouat6uevov, e rar drOpaoruy, xat eratantiaos 
Soc, xal Sh g d. lnotro: paws pty oby avOpunov, 
hot, OG npoanoitiixtat, obbevig xwhbovrog Th Ex- 
hd, xat Ettpwy rape thy EvOpwrov e th 
Pws, I navrov Twv oytxov, ö Th xart' l, Ocod 
Yeyovevar avOpwruy xakovutvuy.' 


non species animalis est, neque principatus, neque 
dominatio, neque potestas species sunt animalis , 
sed rerum nomina, in quibus ordinati sunt, qui 
sie appellantur , quorum subjectum nihil aliud sit, 
quam homo, cui subjecto conlingat esse vel throno, 
vel dominationi, vel prineipatui, vel polestati. Et 
in Jesu Nave ponitur illud, Visus est Jesu ipsi ho- 
mo in Jericho, qui inquit : « Ego sum princept. 
exercitus polentiz Domini, nunc accessi . » Se- 
cundum hoc ergo, ut que valens, interpretabitur 
lucem hominum lucem etiam esse cujuslibet qui 
rationis sit compos, quippe quia sit homo, ad ima- 
ginem et similitudinem Dei. Sane lux ipsa trifa- 
riam nominatur, luz hominum, et simpliciter lus, 
et luz vera. Atque lux quidem est bominum, vel 
quod, ut ante ostensum est, nibit prohibeat eam 


intelligere lucem etiam aliorum præter hominem esse, vel quod omnes qui rationis sunt compotes, homi- 
nes vecentur, quia ſaeli sint ad imaginem et similitudinem Dei. 


Exel & bg anatanleg Evravla pty 6 Ew- 
Thp, &v & th Ka0oizh Tod avrod Jedvvoy 'Enotorf 
Atyzrtat 6 Ocds elvat gwe, 6 pev tig olexat (75) xa 
tvxe dev xatacxcuatcoldat th obalg ph Bbeothxtvar 
70d Yiov dd Ilatspa* 6 84 vic dxpibtotepov Thph- 
ag, 6 xa dyitorepoy Mywv, ghoerfol νꝭA dy ela 
Th galvov tv Th oxotig mh, xat ph xataiapbavd- 
pzEvoy dn” abths, xat Td pos, tv & obbapog tort 
oxotia. Td ptv yap gaivov tv th oxorla pos, oi 
tnEpyerar Th oxorig* wat Fuxbpevov bn" abtng, 
xat, iv obrwg elnw, Enbouleudpevoy ob xata- 
hv t th & pag, tv © obSepia tort oxo- 


Tia, obre paiver zv Th oxorlq, o thy &pxhy Siw-. 


Nerat bn” avrhs, Iva xat og vixov dvayphynrar 


76 18. Quia vero lux simpliciter hoe in loco 
Servalor , in ipsius vero Joannis Catholica Episto- 
la s, Deus lux esse dicitur, alius quidem exislimat 
eliam hine colligi , Patrem a Filio svbstantia non 
diſſerre. Qui vero et diligentius observarit et re- 
clius locutus ſuerit, dicet non idem esse, lux quæ 
in tenebris luceat, ab illis non apprehensa, et lux 
in qua haudquaquam sint tenebrz. Siquidem ea 
lux qua in tenebris lucet , lanquam supervenit te- 
nebris; cumque ab ipsis perseentionem palitur , et, 
ul ita dicam, insidiis petitur, non comprehenditur. 
At lux in qua null sunt ienebræ, neque lucet in 
tenebris, neque ullo modo ab ipsis persecutionem 
patitur, ut ceu vincens publice declaretur, quod ab 


© Gen. xvi, 2 et 8eq. ibid. xix, 1. Ager 1, 13. % Malach. ny, 4; Matth. x1, 10; Mare. 1, 2; 


Luc. vn, 27. * Jos. v, 13, 11. „ Joan. 1, 

(73) Dee napt toic dpoloyouptrere, eic. 
-A supra ad Origenis tom. x1 in Watth. 
unum hoe ſuisse ex ejus dogmatibus, homines 
Sanctos angelos esse. Hun rius. 

(74) 8pdroc rap ovx edo Wwov, ele. Ex hog lo- 
eo ei præcedentibus angelis et hominibus unam 
eamdemque naturam videtur Origenes lribuere. 
Hajus super ea re doctrinam ſuse in Origenianis 
expendimus. Ip. 

(75) O ute ric olerat, eie. Hine ansam calum- 
niandi Origenis arripi minime posse monet Ferra- 
rius; non enim Patrem ejusdem esse substantize 


ac Filium negare bie Adamantium, quod multis 
ipse alioqui locis aperte docet: sed inficiari ex hoe 
loco id colligi posse. At lucem lamen quæ lucet in 
tenebris, Christum nempe qui in mundum venit, 
et naturam humanam induit, a luce illa quæ non in 
tenebris Incet, Patre videlicet, separat et inſerio- 
rem $taluit ; ait enim: "Q 8 X6yw 6 o ths N- 
Oelag Bcd mhelwy Fort xa peituy i d * xal 6 
Har bv coplag xpeirrwy tort xat ph . 
pia, tour dreptyet vob elvat pag 4 ide 
ct quæ sequunuir. Sed de his in Ori e . Iv. 


citur hac lux, ( lux vera . » Qua portione autem 
Pater veritatis, Dens amplior et major est quam 
veritas; et Pater cum sit sapientiz,.melior et præ- 
stantior est sapientia, hac etjam portione superat 
lucem esse veram. Apertius autem Pairem et Fi- 
liom duas ersislere luces per hc, a Davide scie- 
mus p8almo quinto et trigesimo , dicente : ( In 
lumine tuo videbimus lumen. » Eadem sane lux 
hominum in tenebris lucens, ( lux vera, » in se- 
quentibus Evangelii lux esse mundi dicitur, dicente 
Jesu : « Ego sum lux mundi. » Quare neque hoc 
Sinamus non animadversum , cur, cum potuisset 
acribere : Quod ſactum est in ipso lux erat homi- 
num, et lux hominum vita erat, contrarium ſece- 
rit, preponens vitam luei hominum , quamvis 
idem sit « vita » et « lux hominum , » et dicendum 
quod in his qui participes sunt vite, quz est lux 
hominum, primum nobis occurral ipsos vivere vita 
beata et antes dieta; deinde eos illuvtrari : sup- 
ponatur enim vivere oporiet, ut vivens illuminatus 
fiat ; nee consequens ſuisse illuminari eum, qui 


nondum jntellectus fuisset vivere, et superiaduci - 


ilumioationi ipsum vivere. Quamvis enim idem sit 
« vita» et « lux hominum, „ considerationes iamen 
secundum aliud et aliud sumuntur. He itaque lux 
hominum dicitur etiam lux gentium apud prophe- 
tam lsalam , juxia illud : « Ecce posui te in to- 
Slamentum 77 generis, in lucem gentium : » el 
huic luci confisus David in sexto et vigesimo psal- 
mo“ inquit : « Dominus illuminatio mea et salus 
mea, quem timebo ? » 


19. Sane ad eos qui fingunt fabulocum de sæceulis in 
tio commentum, et existimant a mente 

et verilate sermonem, vitamque jam ante emissos 
et productos fuisse, haud absurdum est talia mo- 
vere dubia. Quomodo enim vita sermonis, ut ipei 
tradunt, conjux esse Suinit in marito ? « Quod ſac- 
tum est » enim, inquit, « in ipso » (scilicet pre- 


dieto sermone) ( vita erat *. „ Dicant ergo nobis 


quomodo conjux sermonis vita facta sit in sermone, 


et quomodo ipsa vita potius quam sermo lux sit 
hominum. Verum enimvero probabile est, ut viri 


ORIGENIS 
ipsis persequentibus non ax approbenss. Teruo di- A c ph r rel- 
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Tov hv dd Mey6pevoy Toro Th p@g, « pas nb. 

v6v. » "Qt N N 6 p The. Ainbelag Gods cel 
dort val peifwuy I AHbeta (76) xat Hare by 
| coplag xpelrrwy tort xat Sντνα¹ο,οõ I copta (77), 
rob ci dneptye: c e pas dlnfivev. Napacratt- 
xdte po d 86o para tv Nattpa xa toy Tl awd 
Tod Aauts ruyydverv did c elodpeda, Gre pyotv 
tv Tpraxootp ntprty Lake * « EV gurl cov 6b 
peda po5. » Tavrd dd abr th paws Tov av@pwnuy th 
tv th oxoriq patvov, « td d pa, » z vel 
EEhG Tov Eb Fre Alo pig rob x60pou avayopeterat, 
pd&oxovtog "Inoovr « EN eint th pig tou x65pov. » 
OVv8 ot co dd anapachpavrov tdowpev, Gt, deR 
ptvou yerpapbar: *O yerovey V abr pay; hv vd 


B av0ponuv, xat cb bg Toy avigenuy Cwh hv, 5 


&avanaly werolnxe* npordkacet yap Thy Cwhv (78) 
ToV c avOpwnuy pwrds, el xal ca: tort cui x 
av0pwnuwy ga;, Tp Tpoaravity hui; Ent Toy pere- 
x6vrwy The ce Tvygavotong xal gwrds avipwnuy 
cd Thv ab robe thy npoerpnptvny Gela Lwhv rape td 
n2pwrlodat: droxetodat yap bel th Iv, Iv 6 Cov ne- 
pwrioutvog ytvnrare obx AY Bt &x6houboy nepwri- 
oh Thy undẽ v Thy vevon pevoy, x tntyiveolat to 
nepwriodar md iv. El yap xat tabrdy tory « i Cw » 
val ( Td p65 tov avipwunuy, » & af ye tnivoras 
xa)" Erepov Na Frepo (79) Lap6dvovrat. Touro & 
Td pw; Tov avOpwruy xat pog d rape TH Tp: 
pen Houtg Areca xath t6* « 1800 ven os el 
Stab ten yEvoug, els dhe ROM mοᷓ » xat tobrp v 
pert nemoOWwG 6 Aautꝭ prory tv elxooty Extw ng 
« Kuptog pwriopd; hob, xat owrhp pou, tiva goby- 
Ghoopar ; » 

Ip); & tobe thy rep alwvwy (80) dv - 
tac &v ovCuylats pubonoylav, xat oloptvoug bad vod 
xat dn lag rpobebinobat ro x ChD, obx 
&ridavoy xat tavra anophant, dg yap ij xa ab- 
tod odGuyo; Tov Abyou Twh Td yeyovevar &v To ou- 
dor wu Lapbaver; « 0 ytyove » Yap, pnolv, 4 ty 
ab » (Syovore 26 EN rh) 4 Cw Hy, » 
Aeyttwoav obv HH mos i obCuyos tob n6you Gwh 
ytyovev tv TE My, xat nog pAkkov Tod AGyou ů 
d pog tort Tov avOpwnuy. Elxds & tobg eb 
poveotrtpous tv tails Tnthazory dvatperoptvou, 


meliore mente prediti, qui qusestionibus permo- D NAU U tov Enanophpatcy (81) aviepwrhoety 


ventur dubitatione hae perculsi, ex adverso nos 
interrogent, urgeanique, ni invenerimus causam 
per quam sermo non sit dictus lux hominum, sed 
vita quee facta est in sermone ipso; quibus talia 
respondebimus : vitam hoc in loco non eam intel- 
ligi quam communiter participant et rationis capa- 


* Joan. 1, 9.  ® Vers. 10. ibid. vin, 12. Joan. 1, 4. Cap. xLn, vers. 6. 


1, 3, 4. 
(76) MelGwr 1 A1. Sic codex Bodleianus, 


recte; codex Regius, peltwy Hen. 
lla codex Bodlei - 
af — by ory R anus 


$8) Zu deest in editione Huetiana, sed ex- 
. Bodleiano et Barberino. 


(79) Kal Zrepoy. Non comparet in editione Hue- 


hp as, xa) abrobs Ocboptvoug, tav ph ebpwpey al- 
rlav, 8 fv oN Are elprrar Td pag Tov avipe- 
, AN i) yevoptvny & Ip Myw Fut npds obs 
rota c anoxpivobpeda* "Ort Cwh tvraida oy h 
xorvh N xat a\dywv Meyerat, du ij k 
pn Tip &v hpty ovprnpouptvy AT The peroxis 
't Vers. 1. * Joan. 


tiana, zed restituitur e codd. Bodleiano et * 

($0) Hpog 88 robe r xept alarwy, etc. Va- 
lentinianos eorumque a intelli qui 
hac Aonum Teparev e Platonicis fdeis el 
poelarum-Graecorum 1 a conlinxerunt. Rus. 
ius. 

(81) Exaxopyyuaroc. Sie codex Bodleianus; edi 
tio Huetiana, vranophparo;. 


457 COMMENT. IN 10AK. TOMUS U. 


ee rn rere, be, aa an ps A x06 Dri, f. ge eee ro: 


* &nootTpaghvai Thv*Foxodoav Jwhv, obx oboay & 
and, xat nobelv ywphoasr thy indds fwhv wpo- 


voy xorvevobpey abrf}, fri yevoudvn by Mü xat 


pwrds yvwatws dnbotacy yiverat. Kat tT&ya abry 
i Cwh nap* ol; uv dvydper xat ox tvepyelg pos 
tort, voce c Th yyOorws SEN ph piotipor- 
uV, nap" trtpors Bt x Evepyelg yevortvors pag 
Mo It, &71, nap* off xatroptotrar mh ö ud tos ad- 
vo Tpootetay ptvov* « Zrhovre v yaplopara xpett- 
cov, » peltova N toy yaptopdruov Td xat niviuv 
Tporetaypevoy , bane tort Ae coplage xat tout 
erat M6yoG yvworwys, et & th; Srapopds ab- 
Tov, NAPENCtaTveoy @xihkot Tov onpaivoptvuy - 
Slag xa yvwaews, od Tod napdvrog torty elnety xat- 
pov. | 


20. Kal rò pac &r rj] oxorla palre!, xal ij o- 
ria avrd ob xt. lass V. Exit ntept tov Twy avipu- 
nu, Ee). nportraxtar, Cnrovpey gwrds, ol d ors 
xa\ Tov Evavtiov xakouptvou oxmtiag* à && (82) obrw 
boxtuaodelong Toy evOpwnuy pnjut, bt T&ya yeve- 
c tort Td pigs Tov avOpanuy d liixiby npaypd- 
c] 6polws Tt xalt h oxoria avrwy. Er yap v 
Th p65 Tov avOponuy xexthpEvoy, xo xorvuvobvie 
tov abywv abtod, Epya ywrds Emereety xat w- 
Exerv pwrt{opevoy pag YVoOctws * Td dd Gaviloyoy 
xal kx cd Evavriwy vorteov, Tov Ts poylnpay tpd- 


tioni supervenit, gumpia participatione and rob 
Tptrov 6yov [hoe est a ratione prima], cujus in 


pleverint, | 

utiliora , „ quibus charismatibus utilivs ilud est, 
B quod omnibus etiam præponitur,. nempe sapientie 
sermo, quem mox cognitionis sermo sequitur. Jam vero quid differant inter se sapientiz et coguiliouis 


' significata ipsa mutuo inter se collata, non est pressentis temporis disserere. 


20. Es lus in lenebris lucet, et tenebr@ cam non 
apprehenderunt '*, Adhuc de hominum Juce, quo- 
niam in ordine prima est, inquirimus, atque eliam, 
opinor, de ejus contrario, nempe tenebris, de qui- 
bus nondum inquisivimus. De hominum autem 
luce, inquam, quoniam ſortasse lux hominum ge- 
nus est duarum speecialium rerum; atque 78 
etiam similiter tenebre. Contingit enim, ut qui 
lucem hominum possederit, et splendorum ejus 
particeps ſuerit, opera lucis perſiciat, et illustratus 
scientie lucem cognoscat : idem pari ratione ex 


Ezwy xl the voputoptng YvOcews, ox obong xart © contrariis existimandum est, pravis videlicet ac- 


&Xhberav, thy A6 oy The oxotiag bydviwy. Kat Gre 


. pky 7% npaxrixd pidg & lebe ole Ave, pe 6 


"Hoafag * « Art pig Th Kp rar cov tal The 
Ths* » al 6 Aauts tv iu Cala « H tvrokq Ku- 
plov r\avrhs, quritoucs dgbanuobg* » bet Bt pag 
Tape rk npoorkypata xat ti; tviokds Fri tt yvw- 


cee rape tv toy A cVpopev* « Enefpare 


— 


dau role els d αναjõjuUW nv, Tpurhoate elg xaprdy di, 
purtloate taurols pag yvocewe. » Ns rap Bvrog 
al tr6pou pwrtds wap tT&; Evroklas The YVOorus, 
Mrerat td, ( Storfoare Eautols pag, » oby Ahe 
pag, AM vote pa ; ri Th The yvoorg. EI yap 
dv pig, 8 pe EvOpwncg ka, ꝙde YYWoews 
Av. p&rnv Ege eto dd, « Strloare tautols pag 


Epywy Tapalap6everar, Eiidoxet 6 abrds Ev tf} EM- 
cron "Iewdavvns pdoxwy, Crt. Eàv elnwpev, et x- 
va Exopev er abtol, xal kV Tp ot Rp 
Tatobuey, Gevd6ueda, xatl ob nooupey Thy 
betav* » xat ü « 0 Mywv tv T6 gurl elvat, 


al 7by adedpby abrov hieb, v th oxorlg Forty 
* Ewws Art » xa) It: « O Bt prot Thy dbepdy ab- 
: Tov, iy Tf, oxotlg tort, xat ty iff oxorla e., 


val obx ole nod ö ckyet, ct i oxorla rü 
Tobs Ee abrov, » Th yep tv TH oxinp nept- 

73 ] Cor. xn, 31. 
ibid. u, 9. * jbid. 11. 


82) Tov &rartzlov xatovutrov oxorlac* ar a C. Tov a pwrwy 
( ) dation Ferrarius, quem sie legisse ex ipsius inter- 


prelatjoue conjicere est. Hur rius. 


86. etc. Plane corrupta hac sunt, quz sie resti- 
iuas, 0d tvavtiov xarovputyoy oxolag obmw Son 


tionibus, et scienia quae opinione quidem fit, re- 
vera non fit, rationem habentibus- tenebrarum. Ei 
quod quidem res ad agendum aplias lucem soleat 
Scriptura sacra dicere, inquii Isaias ; « Eo quod 
lux sint mandata tua super terram, „ et David in 
decimo octavo psalmo “: ( Mandatum Domini lu- 
cidum illuminans oculos. „ Quod vero preier 
mandata et przecepla lux sit Phone” scientiz, in- 
venimus apud quemdam ex Duodecim : « Seminate 
vobis ipsis ad justitiam, vindemiate ad fructum vitz, 
illuminate vobis ipsis lucem scientie . „ Veluti 
enim exsSistente alla luce scientie preter mandala, 
dicitur : « Hluminate vobis ipsis lucem, » non sim- 
pliciter lucem, sed qualem ? nempe lucem scientiez. 


 Tvwozws. » au brt , oxoria Ent toy poylnpav D Nam $i quevis lux, quam sibi homo illuminat, lux 


sciemiz esset, ſrustra additum ſuisseti: « Illumi- 
nate vobis ipsis lucem scientiz. » Rursus quod 
tenebræ de pravis operibus sumantur, ipse Joannes 
in sua docet Epistola dicens : « Si dixerimus 
quod communicationem cum ipso habemus, ei am- 
bulamus in tenebris, mentimur, et non ſacimus 
verilalem ; » et rursus : « Qui dicit se in luce 
esse, et fratrem suum odit, in tenebris est usque 
modo: '» et adhue : « Qui odit ſratrem suum, 
in tenebris est, et in tenebris ambulat, nec novit . 


1 Joan. 1, 5, Cap. xxvi, vers. 9. Vers. 9. '” Ose. x, 12. 1 Joan. 1,6. 


„ etc. Preivit huic emen- 
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160 


quo vadat, quia tenebrz excecaverent ipsius ocu- A rarely Eapatver thy hexthy PAE - xal vb hie 


los, » siquidem per ambalationem in tenebris in- 
dieat actionem vituperabilem. Quin etiam odio 
prosequi fratrem suum, nonne lapsns est ab ea 
que propris vocatur seientia ? Quod autem qui 
ignorat divina, propter ipsum ignorare in tenebris 
ambulet, inquit David : (Non cognoverunt, ne- 
que intellexerunt, in tenebris ambulant. „ Illud 
vero observa, an ideireo dicatur : « Deus lux est, 
et tenebrz in eo ne une quidem sunt, » non quia 
nne sint tenebrz, sed vel propter genus duplex le- 
nebrarum, vel etiam qua unaquzeque species lene- 
brarum multas habeat pravas actiones, et multa 
ſalsa dogmata, plures sunt lenebræ, quarum nulla 
in Deo est. Neque enim dictum fuisset de sancto 


8 cb abe\pdv ub cob, od whe xuplug xakovptvng mv 


og tory anbwrwpa ; "Ore & xa 6 dyvowy v Bela 


xax” ard 7d &yvoely tv oxdrer Lramopeverat, N 
6 Aauts- « Obx Eyvwwaay, ob8t cuyxav, bv oN. 
Stanopetovrat. » 'Eniotyooy & to * « '0 Gedg pag 
tort, x oxoria ity abr ob Eorry odSepia, » ct ph 
3:4 robro Abyerar dq cla ph play oxotiav, ann" 
rot Seck Td evt 800. ff xa Gd cd x Exaotoy 
d Leüà“t nol; elvat npdtets poydnpi;, xat 
v 86ypara heudh, Mal elo oxoriat, wy odSc- 
pla tv To Oc tory, obx àv leyOtvtos Ent tov &ylou 
8 nt, 6 Luhe, d « Teig tore td pag vod 
x65pou, » Gt pag tort Tod x6opou 6 Artog, xa 
oxortla ox k tv avty obde la. 


quod ait Salvator *: (Vos estis lux mundi, » quoniam lux mundi est sanctus, « et tenebrz in eo non 


sunt ullze *. , 


21. Proinde quzret aliquis : $i de Patre postum B Zuriſoct 84 dig EI Ent vd Harb mEraxtar 06+ 


est quod tenebræ nullæ sint in eo, quomodo een 
rem eximiam et præeipuam 79 hoc in ipso dice- 
mus esse, cum de Servatore quoque dicatur quod 
omnino sit impeceabilis “, ita ut eum dicamus esse 
lucem in qua nulla sint tenebræ ? Ex parte ita- 
que differentiam in superioribus ostendimus. At- 
que-etiamnum jllis audacius addemus, si Chris tum 
non agnoscentem peccatum ſecit Pater pro nobis 
peecatum, $i ſecit, inquam, Deus ille Christum pro 
nobis peceatum, dici non posse de eo, ( Tenebræ 
in oo non sunt ulla “. „ Quamris enim ( in simi- 
Niudinem carnis peccati (83) de peccato damna- 
vit Jesus peccatum, » quod similitudiaem carnis 
peccati assumpsit “,] haud tamen omnino hc de 
eo recte dicentvr, scilicet quod nulle tenebre in- 
sint in eo. Addemus autem enm infirmilates no- 
stras et morbos assumpsisse, et anime infirmitates 
et morbos oceulti eordis nostri hominis, quas inſir- 
tnitates morbosque quia a nobis sustulerit, dicitur 


quibus quoniam exuendus erat, dicuntur esse pec- 
cata. Subjungit ergo eodem in loco *: « Ecce ego 
abstuli peceata tua; » eo enim quod ipse receperit 
in seipsum populi credentium peceata, frequenter 
inquit : Longe a salute mea verba deliclorum 


meorum „; „ et: « Tu cognovisii insipientiam 
meam, ei delieta mea a te non sunt abscondita**.s 
Nee vero suspicetur nos quisquam hæc dicere, mi- 
nus pie Christum Dei colentes. Nam qua ratione 
solns Pater habet immortalitatem, quia Dominus 
noster | omnium nostrum nomine ] mortem ob 
amorem erga genus humanum pertulerit, hac Pater 
solus habet ut in ipso nulla sint tenebre: cum 
Christus, ut homines beneſicio afficeret, tenebras 
nostras in seipsum receperit, ut potentia sua mor- 
tem nostram deleret, expelleretque anima rum no- 

* Psal. LxXII, B. * 1 Joan. 1, 5. 


Joan. 1, 5. ** ibid. 1, 5. d Rom. vm, 5; 
ibid. 4. » Pgal. XI, 2. * Pal. LXVII, 6. 


32 Matth. v, 14. 
ta. Lun, 


(83) Hzc a Ferrario prætermissa e Perionio supplevimus. 


Zxotla obx Eomy v abc; obs la, ni; td & Calpe ro 
tpoũev elvat &v ab, rn àvahdp ri tov xat thy Lu- 
ij pa voouvTes, te xa e avrov &v elxet᷑v, dri pag 
tort, xa oxotia ox Eomty v abt odds la; A ni po 


uv ody v rote àvuti m thy d tapopùv naperthoapey · 


Tokunporepdy te Emi Exefvors xat voy mpoodhanpey, 
drt, el dd ph yv6vra. Gpapriav butp hawy Gpap- 
Tlav tnolyos Tdy Xptordy, el Enolyary avtdy d nde 
Ab &papriav 6 Gebe, ox Av Bovarto Meyeodar rept 
abr * « Zxorla ty avrp ox Eotty obbepla. » Kiv 
Yap « by bpotwpart aapxds tpapriag cep &paprias 
xaraxplvag tuyydvy » 6 Inoovg « thy Gpapriay » 76 
dd 6polwpa The cap); Ele averlngevat, ox 
Ebert ben byuds Xeyopeva rept abi, ori axorla 


C ty abr ob ketiy ode ia, Npoadhoopey . dci abrds 


ce &odevela; huov Dae, xat cg vocoug t64orace, 
xat &odsvelag tag The Gyhs, xat veooug Tag to 
xpurz72v The xapdiag hpay avipwrav, 87 dg de- 
velag xzat-v6oauvg factecas abrhs d Hh, c p- 
Tov Exe Thy Guyhv 6pokoyet al terapayptvny, xat 
bunaps ipdtia Eviiduof)ar naph Io Zayapls dvays- 
Tara Are bot ExBbeodat kes, Me rat elvat 
Ahaprhnatra. 'Enytper youy Exet* « 180⁰ &aphpnxa 
Ta; apapriag cov * » $14 yap th va abrdy th 
To) Maou Toy Tiotevdviwy ele abtdy &paprhpara, 
OU, yore « Maxpay amd the owrnplag jou of 
rot TOY Tnapattiundtuy jpov* » Kal « Db Eyves 
Thy '@ppoouvny pov, xat al ninppieat wou dc 
o o Expybnoav. » Mndele & funde drokapbaverw 
Tavra L£yerv acebouvtas els thy Xprotdy toy Ocov. 
"Q yap Mm 6 Hache pdvos Exer &bavaciav, toi Ru- 
plov ij dt poav0pwniay davatoy thy Untp hpov 
averihng6rog, touty 6 Harte Eyer pdvog 76+ Lxoria 
ty. avr obx Eotty obs la, vo Xprotod Git thy p 
avdpwnovg evepyeciav tg" abrdy Tag hpav oxotiag 
avadzbeypevou, iva th Suvdper adrod xatapyhony 
hu@v Thy 0&vatov, xa Etagavicy mh K Th wx) 


% | Joan. 1, 5. ® lsa. umn, 9; 1Petr , * 
4, 5; Maith. vin, 47. ® Zach. in, 3 


COMMENT. I JOAN. 


TUMUS Il. - 462 


dus ax6rog, va m\npwby td raph To 'Hoatz' O A sirarum tenchras, nimirum ut impleretur inud 


hadg 6 xadhuevoq ty oxorlg yo; elde ptya. » Toro 
$2 7d be, 8 yeyovey tv Tp N. Tvyydvov xal fwh, 
palver kv of oxorla wv puyav hpov, val tnbebh- 
nV G&nov of x00 poxpdropegs Told dx6toug TOUTOU, 
olxtveg dt co nakate Th roy avipgwnuy YEver TE 
au dndyer 4ywvitovrar tobg ph navil vg 
| lorapvoys, bntp Tod abrovg nzgwriopevoug Sue 
xpnparton, vlog. Kal gatvov iv th oxotly touro vd 
pag db r pty bn avths, ob xarakepbiverar dE. 


lsa ** : « Populus qui sedebat in lenehris vidit 
lucem magnam. » Ilzc jtaque lux quæ ſacia est in 
sermone, exsistens eliam vita, lucet in tenebris 
animarum nustrarum : ei eo accessit ubi erant 
mundi rectores lenebrarum | sculi ] bujus , qui 
quia cum genere humano luctentur, in 
adducere eos conlendunt qui pro virili non instant 
ut illuminati in filiorum lucis numero censeantur. 
Jam vero eiam hac ins Joege-Ih (lengthen 


cutionem patitur quidem a tenebris, sed non apprehenditur. 


Fa & vie voplan mh ph yerpapptvoy de 
Tpooridtvat, md Swwxeodat th pag ö nd the oxorias, 


&xoutrw, ct cc « H oxoria avrd ob xarthabe, Fe 
| pndapod the axoriag d Td de, pdryy A 


Ta. Oe 3> Exoua: vouv ExBt;aodat Suvipevoy Gxo- 
Loubwy vg yer papptvor 74 voprtopeva napalchet- 
bat, Eypaev 6 'lwevwng 76 *« H oxoria abr ob 
xareabev.rEi yap ob xatthabe, Stwfaca ob xatt- 
Jae xa ö Sl i oxoria Td pag, dh Ex te 
dy nETov0ey 6 Ewrhp, xal ol cap Dον˖ abrod 
7& palhpara, tald:a texva, the oxoia; tvepyoucng 
xa cd Tov vitv Tov gwrd;, xat Boulnfeiong anobim- 
Ear amd TOY &vOpwnwy v pwrdg. A' rel, EN 
Gedg oͤndp hw, oböele, x&v Bouhnrart, Suvhaorra: 
xad' ud, do tau e Eraneivouy, Toooutw meloug 
&ylvovro, xal xatioyvoy opdipa cydipa. AM d i 
oxotla Th pag ob xatelingev: i opd3pa avtov ano- 


euum est, wm ex his quze Servator perpessus est, 
exceperunt, 
| 8eculi sunt, genuini ipsius filii, tenebris operanli- 


80 22. Quod A nenn cen adders Gun gen 
$4 scriplum, nempe quod tenebræ lucem insequan- 
tur, audiat ſrusira illud dici, quod « tenebre eam 
non apprebenderuat , » si nequaquam tenebræ 
lucem sunt perseeute. Veluti autem mente præditis, 
per quam intelligere possent consequentia rerum 


scripiarum quz pularentur omissa, N ee 


tum etiam illi qui illius disciplinam el 
bus adversus lueis filios et fugare volentibus lu- 
cem ab hominibus. At quoniam si Deus pro nobis , 
nullus, eliamsi velit, poterit aliquid adversum nos, 
quanto magis seipsos humiliabant, tanto plures 


aermoptvn, xal 314 Thy lla gu eff ebf. exsistebant prævalebanique admodum valde. Porre 
duobus 


xa), Taxvtnyze. Tov Tp6pou Tov gwrdg, ot xatt v 
co rapaxokov0hoant Buvaptvy i e mou LveSpeioat 
pebovhnrar Th pog thy oxotiav, xat xat' olxovoulay 
T2pepevey Enepyoptvnv abthv tyyioaca H oxotia 
Tov pwrd; A alce do. Ilkhv dige (84) , oxorla 
o xarteabe td pw;. 


modis tenebrz non apprebenderunt lucem : 
vel quia lux eas longo iulervallo post se relinque- 
ret, ut . celeritate pernicitateque eursus præ- 
stantem, ob propriam tarditatem ipsz tenebre, ne 
juxta quantitatem quidem, assequi possent, vel 
quia sicubi tenebrz luci insidias struere voluerint, 


aique cerio quodam consilio, et per dispeusationem supervenientes ipsas lux exspeclaverit, mox aique luci 
appropinquaverint, evanescunt. Altamen utroque modo tenebræ lucem non apprehenderunt. 


'Avayxalov & ty Toutog hpdg yevoutvoug Emnion - 
hetöbomt (85), ö ob ndaviws, ef mou dvoudtetat ox6- 
dog, En, dq; yeipov. kapbaverar © o Gre & xa Ent 
T@ xpetrrov avaytyparitat © d ep ol trepd3ogor (86) 
ph $:aoren4pever, Suopnpdrata tept Tov Anjuoup- 
yob SUN napadctduevor, antoryoav avtov, dva- 
NA ¹⁰α¹⁰αjỹitr HU Eautobs EmbeSwxdreg. Tas obv, 
xa), cite, l £7 to xpetrrovog Th bvopa Tod ax6- 
Tovg napalapbaverat, napatextiov hin. Exdrtog, 
Tv6pos, ea tv th ESG H mept Thy Geb V el. 
Mrerat, xa ty c 1} alpp:* « O Gebe dero ox6- 
doc &noxpughy adrod, x abrod i of abrod · 
oxotervay U&ο⁰pο² ty veptiatg dtpwv* » tav yep vg 
xaravohon Td nkhbog Tov rept cod Ocwpnpdruy 
val Tv, ANN % Tvyydvov avipwnivng uot, 
cv d xa) ed phον naps XKptordy xat Th AY 
Ivevpa ysvntols, efoerat mwg nept Thy Oedv Kort 


" Isa. , 2. * Ephes. vi, 12. * Joan. 1, 8. 
Vers. 12. 


(84) i #xartpwe. Sic codex Bodleianus ; 
. editio Hactiana, Iv ExxtEpy. 
(83): 'Ex:ongpetacar. Na codex Bodleianus; edi- 


23. Necesse autem est nos in his versantes * 
notare, non, sicubi lenebræe nominentur, mot eas 
in pejorem partem sumi, verum Seripturam etiam 
in bonam partem aliquolies has accipere : quod 
qui diversa a nobis sentiunt, non dividentes, hor- 
renda de mundi Opiſice dogmata admiltentes, ab 
ipso recesserunt, seipsos ſigmentis ſabularum ad- 


D dicentes. Quomodo ergo, et quando, et num in 


meliorem partem lenebrarum noinen sumatur, jam 
est ostendendum. Tenebrz, nubes nimbusque in 
Exodo ** circa Deum esse dicuntur, et in pealwo 
decimo seplimo “: Deus « posuit tenebras latibu- 

lum suum, in circuity ejus labernaculum. ejus: te- 
nebrosa aqua in nubibus aeris : » si enim quis con · 
sideraverit multiiadinem contemplationum et co- 
gnitionis de Deo, quam humana natura percipere 
nequeat, fortasse autem nee alii qui geniti sunt, 


Rom. vm, 31. ** Exod. XX, 9, NN 


o Mud, tmoypetDodar. 
(86) "Oxep o ol 
mirum, 


2 A Valentiniani .. 


nam pucto circa Deum sint tenebrze ; propterea 
quod nulla quantumlibet copiosa, atque ornata 


oratio explicare valeat, ac ne sciat quidem ex di- 


guiiate ipsius Dei, in quibus tenebris posuerit lati- 
bulum suum, qui hoe” feeit, eo GY quod quez de 
peo sunt, ignorentur, imperceplibilia cum sint. 


Quod si quis hujuscemodi expositionibus offende- 
tur, is in sententiam nostram veniat, adductus 


mum a tenebrosis sermonibus, tum a thesauris 


Christo datis a Deo, tenebrosis, occultis et invisi- 
bilibus : nec enim aliud opinor esse tenebrosos 
Uthegauros per Christum maniſestatos : « Tenebras 
Pposuit Deus latibulum suum , » et 2: « Sanctus in- 
telliget parabolam, et obscurum sermonem . 
verum considera num ob hoe dicat Servator disei- 
pulis suis : « Ideirco quæ in tenebris audistis, di- 
cite in luce. » Tradita enim ipsis mysteria, cognitu 
difficilia et obscura, in loco secrelo, et non in fre- 
quenti auditorio, jubet eos illuminatos, et ob hoe 
 dictos esse in luce, omnibus qui lux fuerint, nun- 
tiare. Admirabilius autem quiddam addam de tene- 
bris laudatis, nempe has ſestinare ad lucem, eam- 


aliquando tenebras, nunc autem lucem. 
24. Fuit homo mizaus a Deo, nomen illi Joannes *. 


164 
preter Christum et Spirirom sanetum, seiet quo- A oc vg, vat v dyvoctodai thy xat* AEN np abrov 


⁰ονονν Mbyov, ty © oxityp ide v adtod thy &noxpy- 
phv 76 dd rept. abrod &yvoctodar, &ywpnra bra, 
do Texomxtg. 'Eav I TG tal; ToattaG npooxs- 
Try ixdoyalc, npocaytabe &x6 te Tov oxotervay 6- 
r x Tov 8:80ptvuy Id Beob Xprorp Oncavpay 
oxotetivov, &noxplouy, topdtwy * o Elo yep v1 
oda elvat vo oxorervobs Gnaavpoby tv Xptory 
@roxakurtoptvoug * « Th oxdrog dero 6 Gebe & w- 
xpuphy taurtod, » xl O0 tog vohort rapabolhv 
xa! oxoreivoy X6yov. „ Wulonajac © et 814 vod 
gnorv 6 Lwrhp rol pabyralc-« AG by boa hxobaare 
tv th oxorlq, elnarte tv 7 pwr. » Ta yap tv &nop- 
Step xat ph Ennxdp noav Sboyvwcta xat hcaph 
abrols napabedoptva puorhpra npoordocet avroug 


B pwrtiCoutvoug, xa dt todyo Meyoptvoug elvar tv 


" pwr @nayythery navit TH yrvopsvp gurl. Napa- 
Cobdrepov & Av int Tob Enativouptvoy oxdtoug eino- 
hut, dri Todt7o onetSet Ent Th wag, xat xatalapbeve. 
abrtd, xal ylveral note, 314 Th & vort oxdro;, wp 
ph o pd vrt (87) thy 86vapry abrod, obtw perab4kov 
dre cd pepabnxdra anopalveada: yeyovevar pay 
Th yvwodtv notre dndpyov abr ox6toc. 


que apprehendere, alque que olim ſuissent tenebræ, non dispicienti vim ipsarum, eo quod ignoraretur, 
boy immutari, ut cum is ad eorum scientiam pervenerit quz ignorabat enuntiet, quæ didicerit' ſuisse sibi 


'Ertvero ddp, dxeoralubroc xaph B00» 


Accuratius aliquis intelligens vocem missen (quo- brouu avrop 'Iedrrnc. 'Axpibiotepbv Ti; dxovev 


niam qui mitiitur, alicunde et aliquo mi:titur) quæ- C rod, dxeoralutroc (tneidh 6 dneorahptvo - 


ret unde Joannes sit missus et quo. Cum vero li- 
queat quo, nimirum juxu historiam, quod ad 
Israel et ad volentes eum audire in eremo Judzz 
commorantem, et apud Jordanem fluvium bapti- 
rantem (juxta vero rationem profundiorem, in mun- 
dum, intelligendo per mundum locum bune terre- 
strem ubi sunt bomines), inquiret quonam pacto 
parüecula unde sumi debeat. Iuique diutius dictio-- 
nem examinans, ſorte etiam enuntiabit quod quem- 
admodum de Adam scriptum est, quod ( emiserit 
eum Dominus Deus e paradiso voluptatis, ut co- 
leret terram, e qua zumpius ſuerat *, » ita Joannes 
missus fuerit vel e ccelo, vel e paradiso, vel ex alia 
parte, alicunde tandem, ad hunc super terram lo- 
cum; et missus ſuerit, « ut testaretur de luce *. » 
Habet autem non contemnendam objectionem 
sermo hie, quoniam seriptum sit apud Isaiam : 
« Quem mittam, et quis ibit ad populum hune ? » 
el respondens propheta inquit ® : « Ecce ego, 82 
mille me. » Dicet enim qui adversabitur huic opi- 
nioni, que profundior apparet, quemadmoduin 
Isaias missus est, non ab alio loco ad hune mun- 
dum, sed postquam .vidit Dominum sedentem in 
„ Paal. xvii, 12, ® Prov. 1,6. * Matth. x, 7. 
vers. 8. ibid. 


(87) Tõ u dparre. Sic codex Bodleianus; edi- 
tio Huetiana, vd 

(88) Tuxov, Slot. lia codd. Barberinus et 
Bodleianus; male vero editio Huetiaua in mtu, 0 
Toy slolv. 

(89) Obro xal 6 Twdrrync, eic. Hominum enim 
auimas de cœlo peli credidit Origenes; at illas ho- 


2 Joan. 1, 6. 


de mob &noovAerat ) , Cyrhae übe & "Iwdy- 
vnc @neordin xat nov, Lapovs 8 bvrog Tod nov, 
Krk pty Thy toroplay, &r: npdg Thy Iopahi, val 


rode Boukoptvougs abrov &xoverv &v Th ehh vie 


"Toudaiag Srarpibovrog, xat napt To 'lopStvy nota- 
pup Banrtitovros (xatt d Babvrepov , bti elg 
Thy x60|ov, x60pov Lapbavoptvoy tov nepeyeloy d- 
Tov, Ev slot (88) &vOpwnno), tferacer nwg Cl 
Lap6dverv td, xd0ev. 'Entnictov & Pacavicuuy Thy 
XEErv, T&yE3 val &ropaivera;, brit, bonep d tol 
Ah rtr pet «© Kat tfantoreiev abrdy Kyptocg 
8 Gebe tx rod napateioov The Tpuphs, tpydteodar 
Thy Iv, £5 de eon, „ obtw &a 6 'Iwdvvns (89) 


- &nzotdin J £5 obpavor (90), f tx tov Tnapatelcov, 
D | 30ev Thnore ErEpwlev nap (91) v Ent e vob- 


Toy T6T0v Kt &neotdn, « Iva papruphon nept 
Tod pwr6g. » Exet & av0unopopay obx ebxatapps- 
vnrov 6 Ag, tne) xat naps Hoatg yeypanta: * 
« Tiva &nootelhw, xat tis ropevaetat / Thy adv 
zodrov; » dre &noxprvopevos 6 npophrns gnaty © 
4 'I8ob, ein tyw, &anboteidy pe. » 'Epet yap 6 k- 
otapevo; Th gab vi p tppavoptvy Inovolg, Gr, 
Gonep 6 "Hoatag &neotdan, o dy" ErEpou T6RoU 
Gen. m, 23. Joan. 1, 7. Cap. v1, 


minum sanclitale nobilium ipsos esse angelos, ut 
alias sæpe nobis observatum est. Huerips. 

(90) Ne op Hod. Sie codex Bodleianus; Re- 
gius et Barberinus, ere £5 ovpavod. 

(91) Hapd. Sic codex Bodleianus; Regius et Bar- 
beriaus, zept. 


ane ow 


les ig COMMENT. IN JOAN. TOMUS 11. 106 
napaz Thy x65pov rod, AMͥà pert th L οαννEEEZñG,̃ v A throno excelso et elato?, ut ad populum diceret : 


Kuptov xabhuevoy tri Opdvou d{mnod xat Ennpps- 
vou, pe dv adv, fva ey * «. 'Axofj axoboete, xa. 
ob ph ovvhre, „ xat r E£5hG* obtrw xal 6 Lud, 
ouyTwptvng The Axe The dnootokhg, Gvatoyfay 
Lyouons pe Thy &nootolhy vc Heatou, &moott\- 


Acre fare xat trotudiery Kuplyp adv xate-: 


oxevacuevoy, val japrupely mep) tob gwrdg. Toü- 
Twy & obtTws MexOetvrwy &v mph; Thy Tpwrov , 


Aboetg toLavrar npookyoviAs (92) cvyxatabeary d- 


anwpsvai np; dd nept Iwdvvoy Babbtepov dnove- 
oVpevov © abroev ptv xt « Obrog H 


els papruplay, Iva papruphoy wept vo gwrdg* » ct 


yhp habe, nov be. Kat exttov pb Thy Zug- 
paSexrtouvta td £v Tols dei ind "Itodvvory keyGpevoy 


« Auditu audietis, et non intelligetis , » et quam se- 
quuntur; ita etiam Joannem ( suppress0 prineipio 
missionis, analogiam et rationem habentis ad mis- 
sionem Isaiæ) mitti ad baptizandum et preparan- 
dum Domino populum instructum, ei ad testifican- 
dum de luce. His ita dictis ad primam rationem 
s0lutiones tales adducuntur, assensum alirabhentes 
ad id quod de Joanne proſundius ex cogitatum est; 
ex eodem enim loco subjungitur: « Hie venit ad 
testificandum, ut-teslaretur de luce; » ti enim 
venit, alicunde venit. Dicendum etiam est illi qui 
gravale admittit id quod in sequemibus a Joaune 
dicitur, postquam vidit Spiritum sanctum descen- 
dentem ceu columbam super Servatore ; inquit 


int 7 twpaxtvar vb IIvebha th Troy C mporephy B enim 1* ; ( Qui miait me ad baptizandum in aqua, 


xaTepy6pvoy Ent thy Lurie * phat yap* « O An- 
Jag us Santierv (93) tv To Var, Lxetvdg jor el 
e EY 3% av Ing td Hvevpa xatabatvoy xal 
pEvov N ad7dv, obrdg do 6 Bantu ty Ivedhart 
H Nl Nupl. » Ire yap nepbag tobr' Evetel- 
re; An' elxds &moxplveodar mph u mona 
ToUTo, öri dre Chmnors Eneunev IA 7h &pfacdat 
garter, vc tourov tdv A6yov elney 6 ypnpatiiuy 


© npds abr6v. "Er: & txnknxrixotepoy tpd; Th Ere- 


pwhty Tnodey &neotrdanbat Thy Twdvvny Evewparto - 
pevov, bnddeary ox £Anv the ele dd Blov Enibnplag 
Eyovrog (94) A « r nept vo gwrdg- paprupliay, » 
Td Ivevparos &ylov nno0hvar Evi N xounlag pytpds 


ille mihi dixit : Super quem videris Spiritum de- 
scendentem et manentem super eum, hie est qui 
baplizat in Spiritu sancto et igni. » Quando enim 
ille qui misit hoe precepit ? At probabile est re- 
sponsurum ad interrogationem hanc, eum qui ad 
Joannem loquebatur, tum hec verba dixisse ei cum 
eum milteret ut baptizare inciperet. Adhuc ad pro- 
bandum quod alicunde ex alio loco missus sit 
Joannes, qui corpus assumit, causam non aliam ad- 
ventus sui in vitam habens, quam « ut Lestaretur 
de luce , » majoris ponderis est quod repletus Spi- 
ritu sancto adhuc ex utero matris sua dicitur a 
Gabriele, qui nuntiavit Zacharia quidem ortum 


ab rod, Mey6pevoy ö Tub pH, evayyehcoptver / C Joannis, Maria autem Servatoris nostri inter homi- 


ptv Zaxapla thy 'Iwdvvou yeveary, Th & Mapiap 


viv co Lwrhpog ud tv evOpwnog RN, p xat. 


d « I800 yap ws Eytvero i gwvh Tod A⁰νανõDb 
el; r c pou, toxipryoev tv ayanidoer th Bptpog 
zu th xot\lg pov. » To yap Typobvrt td pyity abf- 
Xwe, pn xatt ouvruytav, N dnoxkhpwory noety, 
avayxalov napabtzarh)a mnpsoburtpav oboav thy 
"Irdvvou buyhv Tod awparos, xat rpbrepov Lpeotw- 
oav TenrEuplar EAN Sraxoviay the nept Tod pwrds 
papruvplag. eds tovrorg & ov xatappovyttov xa 
Tod, «© Obr6; torev "lag 6 n (95) EN eo. 
'Eav && xpath 6 wa0dov nept Gone Arg, ws 
o ouveonapptvng Tp cwpatt, AMA p avrou tvy- 
yavougns, xat Std nouxlag alriag tvBuouevng capt 


nes adventum **; et illud etiam : « Ecce enim ut 
ſacta est vox 8alutationis iu in auribus meis, ex- 
Sullavit in gaudio inſans in utero meo **. » Proinde 
qui cavet ne quidquam vel injuste, vel casu, vel 
privata electione faciat, antiquiorem esse Joannis 
animam quam corpus admiltal necesse est, et antea 
subsistentem missam ſuisse ad ministerium testandi 
de luce. Ad hc haud ita contemnendum est etiam 
illud : « Hic est Elias qui venturus est. » Quod si 
prævaluerit universalis de anima opinio, lanquam 
83 que cum corpore pariter non 8eminetur, sed 
ante ipsum exsistat, ob variasque causas carnem et 
sanguinem induat, particula, « missus a Deo *, » 


non videbitur amplius dieta, ceu-res quedam exi- 


val alas, {r6* « &nwzeoralutveg dn Geb, „ obxttt D mia de Joanne. Itaque omnium pessimus, homo 


$65er EEaiperoy elvar nept "Ieudvvou Hej O 
youv nd&viev x&xeatoy, 6 EvOpwnos The Epaptias, 6 
vids The anwielag, AC ret naps To Hab h- 
cg ö Nd tov Beod * At tours yap, » not, « nep- 
net abr 6 Beds Evepyerav nhevng ele vd tere 
ab co g To yeuter, Iva pi ndvreg of ph motey- 
oavrteg Th nel, 4" ebboxhoavreg Tf Gbixig. » 
Td 8 Cnty0tv 5pa el obrws Loa Buvnadpela, Grt, 


peccali, filius perditionis dicitur apud Paulum ** 
mitiii a Deo: « Propter bo enim, » inquit, « mit- 
tit jllis Deus actionem erroris, ut credant menda- 
cio: ut judicentur quotquot veritati non eredunt, 
sed-sibi complacent in injustitia. » At vide num 
hauc questionem sie solvere possimus, nempe 
quod, quemadmodum simpliciter omniis homo, eo 
quod creatus sit a Deo, homo est Dei; sed nullus 


1 Ini. vi, 4. ibid. 9. » Luc. 1, 47. Joan. 1, 7. ** ibid. 32. ibid. 33. ibid. 7. ** Luc. 1, 
13, 15, 32. * ibid. 44. ** Matth. x1, 14. Joan. 1, 6. 1 Thess. u, 10, 11. ; 


(92) I©poodyorra:. Deest in editione Hueliana, © 
87 


restituitur e cold. Barberino et Bodleiano. 
(93) Bard. Sie codex Bodleiauus; Regius et 
Barberinus, Bartioat. - 


94) "Exorrzoc. Legendum videtur Eyovrta. 
95 s set 0 Hilac 6. pub llwy. Sie le · 
15 Yn _ Bodleiano; in Regio autem et Bar- 


| berino, ON. toriv 6 Grog. | 


qui in Scripturis inseribuntur 


de Ezechiel etiam : ( Ecce ego milto 4e ad geutes 


_rebelles, et incredulas mihi . „ Czterum haud ita 


ad propositum sumpta ſuisse videbuntur exempl: 
missionis, cum nos queramus de missione que fil 
ad hane vitam, et ills non aperie dicant aliquem 
- exsisteniem extra hanc vitam missum fuisse in 
haue vitam. Atiamen sic etiam nihil est absurdi 
orationem transſerre ad id de quo querimus, si 
dicamus quod ut solos sanctos, de quibus locuti 
sumus, mittere dicitur Deus, sie etiam de his in- 
telligendum esse qui ad vitam miituntur. 


ORIGENIS | 168 
qui Deo fuerit addietus, quem- A Gonep 4novorepoy ni; EvOpwnos Th On Oed 


txtobai Av pun; tote v cod, A ob xpnpatlicr 
dg &vOpwnog O, I GV 6 Oe dvaxeipevec, by 
Tp6roy AAS xa: of & tals Dpapals G&vaysypay- 


' ptvor GvOptorot Oeob, obrwg Sbvatai xath pv th 


xotv6tepoy ti; &vOpwno; antorihbar naps Ocon 
($6) - xvplw; & MTG AN ft bd Brod (97) 
ob Aeg I 6 Ent Sraxovig Gelg vn Anrrovpyle. c- 
Typlag yevoug &vipuruy Embnpiy T6 Bly. Oby eb- 
pohev youv ο &noottheadar &nd Ge N A 
vou i tov &ylwy xefpevoy * Ent ty Tob Hodtou, g 
Tpozapedeueda * int & Tov "Tepepiou * « Hpbg mndv- 
Tag oe K ttanoorehw os, nopevoy * » Ent & tov 
IeCexcha * « 'IBob kr &nootthi oe mpg EUV cd 
@peatyxdora, xat &mothoxvie (98) mot. » Adter & o 


B be wh Tpoxetusvov taperrngbat th napatelypata 


The &noaTAAng The cle Thy Blov Cyrouptvng, amooto- 
My Mr ov yupvaog thy ESD tob Bl, Ent Thy 
Blov. Dh xat obrws ox a&nidavov perdyerv thy 
roy EAI 7d CnryNv, paoxovra, bt, og pdvou; 
robe &ylovg, ty" bv *napsbtucda, inootthacty ue 


vat & Veds, obrws at Ent cd ele thy Blov &ntDOtehopdvur E,. 
2. Et quoniam omnino in Joannis sermone ver- 


ante ſaciem wam, qui præparabit viam iuam ante 
te, » adnotamus num forte unus sanctorum ange- 


Kal Ene) &nataniong ty cðͤ Tept vod "Iedvvou 
topty Wp, Cnrouvies avtod thy &nootrulhv, oö 
@xaipwg dndvoeray huetEpay, fv wept abrov Exopev, 
Tpoodhoopev. 'Enzl yap eveyvwopey tept abtod npo- 


 pyrelav ( 1800 ET 4nootthiw thy &yyerdv pou 


Tpd Trpogwnou Gov, ö xatacxeudatt thy 686 cov 
Eanpoolty cou, » Eplotapev phnrote lg tov (99) 


lorum exsistens, pracursor ad ministerium demit- C &ylwv &yyihuy tuyydvoy Ent Mertovpyle xatantu- 


tatur Servatoris nostri. Et mirum profecto est ni- 
hil, Christi Primogeniti 84 omnis creaturz, ob 
amorem erga bomines incarnati, æmulatores imi- 
tatoresque aliquos exstitisse, quibus dulce fuerit 
ei benignitati quam in ipsos ostendisset, inservire, 
eadem corporis similitudine. Sed quemnam non 
moveret exsultans in gaudio adhue exsistens in 
utero { matris sue] perinde ac communem homi- 
num naturam excellens? Quod si quis admittat pre- 
cationem Joseph inscripiam in his libris qui apud 
Hebreos dicuntur apocryphi, mox hoc dogma etiam 
aperte dietum inde sumpturus est: perinde quasi 
qui a principio eximium aliquid pre hominibus 
nabuerunt, longe meliores czteris animabus, cum 


angeli essent, ad humanam descenderint naturam. D gvorv. n youv 6 "Iaxw6 + 


inquit ergo Jacob: (Ego qui ad vos loquor, Jacob 
sum, et Israel, angelus Dei sum ego, el spiritus pri- 
marius, et Abraham, et Isaac ante omne opus 


1% Jer. 1, 7. 0 Rech. u, 5. Malach. mn, 1. 


96) Napa Bev. = codex Bodleianus ; Regius 
el 2 d Gcod 

(vT) Ta 8899. lia codex Bodleianus: Regius 
et Barberinus, and Geod. 

(98) AX a. lia codex Bodleianus; Re- 
59 el Barberinus, &zoothoavia. 

(99) ) *Eploraypey 1 elg ror, etc. Jam ante 

nem et velust tempora multis 

— ſuisse scribit Cyrilius non hominem 


TETaA: TOY Ewrhpos huwv npdEpopog. Kat oddity Oau- 
pactdy, Tov Ilpwrotexou ndaong xtoewg Evowpatou- 
pEvou xatz piav0pwniay, Cnutds tivag xat HN. 
Tag yeyovevat Xprotod, &yanhoavrag md di tov 
6poiou Tov owpato; dnnperhoat tf ele avrobs ypr- 
otr6tyÞt (41). Tiva &' ob &v xivhoat oxtprov tv aya).- 
Ade Ert & Th xothig tuyydvov, Os Thy xavhv THY 
&v0poTyu v dreprakuy puoty ; El bt rig npooletar xa 
Tov nap" 'Ebpaios pepoptvwy Enoxpupwy thy Eu- 
Ypayopevny Trchp Tpoceurhv, Eviixpus Toute e 
86ypa xai oxpa; elpnptvoy txcibev Lhberar* wy A 
ol &pynbev Spe tr toymxires naps avipwnovs, 
q xpsitroug Tuyydvovtes Tov horntwy huywy and 
Tov elvai Are Ent Thy avOpwnlyny xatabebhxac. 
40 rap Lakwv mph; 
dpls, tyo Ia, xa 'Iapahi, &yyehog Oed el: 
rh, xat nvevua dpyodv, xat [A6patu, xat 'Ioatx 
rpoextiodnoav tp) nzvids Epyouv. ET & Tax, 


ſuisse Joannem Baptistam, sed FIFTY Huie an- 
lem Origenis loco consentaneum alterum vidimus 
tomo xn in Mattheum. Homilia quoque prima in 
Ezechielem angelos tradii Adamantius Christum 
imitantes ad opem hominibus ſerendam de cœlo 
— 26 IPO 

1) Etc t. Sic codex eia- 

nut Regius el betfefings, els &v0pwrovg avtot 


xpnoworani, 


TR TDN CLE SEES CODES 8 


E 9 


32. AAS S 2 Sa g 3 


wy -. Oo, = 
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6 Anbelg (2) 5nd av0pwruy laxws, mh & von A creali ſuerunt. Ego autem Jacob, vocatus ab homi - 


jou *Iapah\, 6 xindei; ind Geb 'Lapahi, dg pw 
Oed, dri rb npwrdyovog neavids  Cwou Ceouptvoy 
oͤnd Geob. » Kal atpäpet (ET 88 ore hoydpnv 
and Meconoraplag the Lupiag, tfhibev Obprha 6 &y- 
yehog Tod Ocob, xal ele, 5 · Kat Ent thy yhv, 
val xareIxnvwoa tv avipuno; * xa drt txkhbn, (3) 
dv6part Iaxë 6, tfhkwas, xat tuaytoats por, xal 
dr&Jae pe pt, Mywy npotephatty Extdve tol d- 
pate pov Th bvoua gbd, val to npd navide - 
you, Kat ena abr v Svopa avbrod, xat nd (4) 
tech &v viols Geb. Oö ob Obe byBoog Epos, 
rr "Iopah\ AT Tee Cuvipews Kuplov (5), 
xal. &pyryrniapyes elpr &v vlog Oeod ; Obyt tyw Jo- 


pad 6 &v npogownp Beol Aetroupyds roc. xa 


tnexakeoduny tv v6pat. eobtotyp thy Oedy pou; » 
Elbe y&p tovtwy akn0wg nd Toll lag eyopdvuy, 
val dt roh70 &vayey papptvuwv, xa) 76 E xorkig 
tnrtpvice thy & avrov, „ gv, g YEYOvEvart. 
'Enfotryoov & el dd &:.abeyrov nept Taxw6 val H- 
oad denn AU EO. keel « pritnw re vvndNrh& , 
undd npatavruy t &yaddy f h, va 1 xat' Ex- 
xoyhv Tp6beot; Tol Ocob ptvn, ox £5 Epywy, a' 
tx 70d xaJovvrog PHH, ö: O he Joukeyazt 
I t\4gcove, xabdanep yer pantat* Thy "Iaxwb tra- 
ana, dv e "Hoad len. Ti ovy Epobpev; Mh 
ada naps th Oe); Mh yevorto |» Mhnw 8E revvN 
0Evrewv, nnd npataviuy tr &yabby N pavkoy, Iv' 
xat' txoyhv np60eat; to) Ocod pevy, obx 55 Epywy, 


a tx Tod Bcob xakoivro; H ob xaratpexdv- 


dy oby hpwav (6) Ent T4 c Tod Blov tovrou Epya, 
nw; dnt; Td ph eva &bixov nap Oe, vo HE 
vog Boukebovrog Top tidtroye xat prooupevoy Tptv 
moi oat cd fa tob bovievery xat cd AA to Hm . 
oat; EN nhetov 8 mapsfibnpev naparabovres 
Thy Tept lax s A,, xal papropapsvct halv ox 
ehxarappdvntov Tgaphv, Iva mrorixwrepov 6 p 
"Jwdvvou yEvytai G LGN, XATETXEvILuV abthy, x 
Thy vοο *Hoatou pwvhv (7), Are bvea &y owparts 
yeyovevart up tou paprvphoat T6 gurl. Kat cad 
pay rept "Iwdvvoy To avOpwnov. 


26. *Hyodpar 8, xt, Gonep Ev HH¹̃ gwvh N A- 
yo; Sraptpouct, Buvaptvns pevrorys note pwvhg The 
uns onparvotons (8) rpoptpeotat xwpls UHH, 
ofou ts & bvrog x M6you ywpls T6 vo Anayyec- 
c gwvhs, (be Endv V Eautols Stefobevwpey,) o 
ToV Turrijpoc, xt x tnivoav, Vc Meyov, Gra- 


21 Ose. zu, 5. ** Rom. ix, 11 et sed. 


(2) 0 xAnde8/c. Sie codex Bodleianus; Regius 
el W ov nbelg. 
Ex. ij 1050 Bodleianus; Regius et 
1 
(4) doo. No "codex Bodleianus; Regius et 
e — 24 Kvplov. lia Bodleia- 
A c &vrdueswe Kupiov. 
= et Der editio Huetiana , àpxærrehog, 
Ty vos Kuptov. 
(s) O xararpexorrur ov „ etc. Eadem 
docet Origenes lib. 11 Tept rk, cap. 1, et ca- 


Pie ejusdem libri tertio. Hunc iu Origene er rorem n 


Para . GR. XIV. 


nibus Jacob, nomen vero meum lsrael, qui vocar 
Israel a Deo, vir videns Deum, quoniam ego pri- 
mogenitus omnis animantis a Deo aniwati. » Ec 
subjungit : Cum vero ego venissem a Megopoia- 
mia Syrie, exivit Uriel angelus Dei, ei dieit $6 de- 
scendisse ad terrain, et habitasse inter homines, et 


quod vocatus ſuigsel nomine Jacob, emulatusque 


est, et puguavit mecum, et luctatus est, mihi di- 
cens, suum nomen primas babere supra nomen 
meum, et ante omnem angelum. luterrogavique 


eum de nomine suo, et quoius esset inter filios Dei. 


Nonne iu es Uriel octavus a me, et ego Israel ar- 
changelus potentia Domini, et princeps tribunus 
militum inter filios Dei? Nonne ego Israei in per- 
sona Dei minister primus, et jnvocavi nomine 
inexstinguibili Deum meum ? » Probabile enim est 
his a Jacob vere dictis, et ob hoe scriplis, eam 
illud : « In utero supplantavit ſratrem suum **, » 
prudenter ſactum ſuisse. Inspice vero num cejeber- 


rima quzstio de Jacob et Esau golutionem habeat, 7 


quandoquidem nondum natis pueris, eum neque 
boni quidpiam ſecisseat neque mali, ut geeundum 
electionem propositum Dei maneret, non ex operi- 

bus, sed ex Yocante dictum est illi: Major 8erviet 
minori, sieui seripium est: Jacob dilexi, Esau vero 
odio babui. Quid igitur dicemus? Num injustitia 
est apud Deum 7 Absit * „ [(9) 8 Si autem cum 
nondum nati ſuissent, aut aliquid boni egissent, aut 
mali, ut secundum electionem propositum Dei ma- 
neret, non ex operibus, sed ex vocante Deo dictum 
est; ] non recurrentibus ergo nobis ad opera hanc 
vitam pracedentia, quomodo verum erit, injusti- 
tiam non esse apud Deum, si major minori serviat, 
odio habitus, antequam digna vel servitute, vel 
odio ſaciat? Sed latius digressi sumus sermonem 
Jacob assumentes, et adducentes nobis in testimo- 
nium Scripturam haud ita facile contemnendam, ut 
confiimatior de Joanne oratio ea esset, quæ astruit 
eum angelum exsistentiem, juxta Isaiz vocem, in 
corpore advenisse 4estificalurum de luce. Sed hac- 


D tenus de Joanne homine. 


26. Arbitror vero ego, quemadmodum vox et 
sermo apud nos differunt, cum interdum proferri 
possit vox nihil significans absque sermone, itidem- 
que sermo absque voce renuntjari possit meuti 
(veluti cum intra nos ipsos discurrimus), ita Joan- 
nem etiam, veluti vocem exsistentem ad compara- 


damnat Epiphanius heres, Luv, cap. 9, et ali: de 


ue agitur in Origenianis. 
—5 Kard Thy cos Hoatov . Juxta Marei 1, 


2, quasi locus iste qui Malachiæ est: 1800 8 
8 Thy arrend, , ad lsaiam a —_— 2 


ſeratur, non ITY ue, ty . 
V Hun rius. - 
nua. 4 — 1 Bodleianus; Regius 


=O) Varborius a — — ex inlerpreta- 
tione Perionii — 
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qui juxta quamdam considerationem sermo est. Ad 
hoc autem me invitat ipse Joannes, quisnam lan- 
dem esset ad in regpondens : « Ego vox 
elamantis in deserto: Parate viam Domini, rectas 
facite semitas eus » Et fortasse propter hoc 
incredulus Zacharias in ortu vocis quæ demonstrat 
sermonem Dei, amiltit vocem, sumens eam, na- 
ncente voce, quæ est rsor sermonis. Vox enim 
auribus pereipiatur oportet, ut postea mens de- 
monstratum à voce sermonem excipere valeat. 
Ideireo etiam paulo antiquior Christo est Joannes, 
quod ad ortum pertinet : vocem enim ante serma- 
nem recipimus. Demonstrat etiam Christum Joan- 
nes, quia voce demonstratur sermo; alque etiam 


tlonem Chrisu, qui sermo est, differre a Servatore, A ce xat tovrou 6 "Iwdvvng, dg Tp; Thy avatoyiay 


Tod Xptotov Tuyydvovrog A6you pwvh ov. En vob- 
vo 8e pe tTpoxatctrai abrds. 6 IMAvvns, torts cot 
eln npdg rob5 nuvdavoptvoug &noxprivdpeves * (Ed 
pwvh powvrog Ev Th Ephpup * 'Eroudcatre thy odd x 
Kuplou, ebbeiag coe. re ths Tpiboug adtod. » Kat 
T&ya d& rovro &mothong 6 Zayaplag th yevecrr 


Thc $2rxvuotong Tv X6yov Tod Ocod pwviig, ü 


Thy pwvhv, Mapbavuy ab ei dre yevvatar 6 p 
og c M6you gpwvh. "Evwricac)a: yap det gwvhy, 
va pers tabra vo Thy Terxvbpevoy ond The p- 


| vhs Are 8Eaodar ZN. - Atbnep xat fr pe- 


o6vrepos xatt v yeveolar 6 "lwdvvns tort rob Xpt- 
oTod © pwvhs Tap p Adyou Evirhapbavopela. ANA 
xa de{xvuor Thy Xprortdv 6 IL pwvh yap nap- 


* baplizatur Christus a Joanne, ſatente se opus ha- B (oravac 6 roh A NN Bantiferar ond Iwdv- 


bere ut ab ipso baplizetur, quia sermo purificatur 
a voce inter homines, cum natura vocem omnem 


significantem purificet sermo. Prorsusque cum 
Joannes Christum ostendit, homo Deum ostendit, 
et Servatorem incorporeum, et vox sermonem. 


86 27. Ut autem in rebus multis nominum eviden- 
tia est utilis, sic hoe quoque in loco utile erit videre 
quid Zacharias quidve Joannes signiſicent. Etenim 
perinde ac si esset aliquis non contemnendus, quod 
ad nominis positionem attinet, cognati quidem Zacha- 
riam appellandum censent , rei novitate turbati, quia 
vellet eum Elisabeth Joannem appellare : cum vero: 

« Joannes erit illi nomen. » Zacharias scripsisset, a 
molesto silentio liberatur. Invenimus ergo in Inter- 
pretatione nominum Joannes, et invenimus particulam 
Joa, seorsum sumptam, sine nes, quod idem valere 
putamus atque Joannes; quoniam alia quoque Novum 
Instrumentum Hebræorum nomina Græce reddiderit, 
forma Grzca pronuntians ipba, veluti pro Jacob, 
Jacobum ; pro Symeon, Simonem. Porre Zacharias 
memoria esse dicitur : Elisabeth vero Dei mei jusfu- 
randum, vel Dei mei septimum. Ex memoria igitur 
de Deo, juxta jusjarandum Dei nostri, quod jura- 
vit ad patres , genitus est Joannes (hoc est gra- 
tia a Deo) præparans Domino populum instructum **, 
cam Vetus Instrumentum, quod est sabbatismi 

extremitas, pervenisset ad finem. Quare gigni non 


„ Joan. 1, 25. % Lye. 1, 59 et $eq. ® ibid. 78. 


0) Opodoyoizroc. Legendum videtur 6pokoywy. 
110 E®poyey tolruy &f ri Eppmvyelg toy dy- 
pdruy, eic. I. ibrum hoe titulo scripserat Philo. 
autem in Veteri Testamento ipse egerat, idem 
in Novo ſactilavit Origenes, suumque librum libro 
Philonis adjunxit, atque hujus operis hie videtur 
meminisse. Huxrius. 

(12) To, « Iod, » ple rob, « rnc, era. lan- 
„eic. Non nunc primum Origenis in He- 

braieis * deprehendimns. Joannes, qu 
est „ a N. Plerique ex sry prefixo ſor- 
matum putant, ut alia ue per, Jo, incepla 
vocabula : in quo sane falluntur; sunt enim ser- 
viles, et nominis formatrices litteræ. Quod vero 
hie, Joannes, idem esse seribit Origenes ac Joa. 


vod 6 Xpuords, 6pokoyobvtog (10) ypelay Eyerv On” 
ab vo Santiodhvar avOpwnoyg yap ond gwvhs & 
daiperar Wg, Th pb et Tod n6&you xabatipovrog nd- 
oav thy onpaivoucay gwvhv. Kat &natankng tre 
Trodvwng dd Xprotdv Selxvuorv, EvOpwnog Oe Gef- 
XVVGtL, xal Lwrhpa vd &owpartov, xa! pwvh v Abyov. 

27. Xphortpov &' ày Hv, Gonep Ext c] i rd 
6vop4twy EvEpyeta, o xa\, Ent Tob T6Trou toUTOU 
Td i8lv 6 di onpatver 6 TN xat 6 Zayxaplas. 
Kat yap e bvtog v’, obx ebxatappovhtou, x 
Thy vod  6v6paro; tory, of - pt  auyyevels Zayaplav 


 abrdy xakctodar Boukovrat, Cevifeuever Ent To B- 
Maat thy "Elocdber 'Iwavwnv avrdv dvopdtery * 6 
C * Zaxaplac ypahas d «Iwdvvng Eorar bvoun ab- 


IT, „ & rnit The Emnmovou crwnhgG. Ebpopey tol- 
vuv &v th *"Eppnvely Tov bvopdrtowv (41); « 'Iwdvvns, » 
Td, « Ick, „ ywplc vob, © vie, » perakopbayous- 
vov (12), d cep tavtdy oldpeda clvar to, ( Iwdvvns © » 
zel xat Aa i Kaivh Atabhxn Ebpatluv bvepata 
tEehhvice, yapaxthpt a clnobon EMnvie, &o- 
Nepp En "Iaxw6, 'Iaxw6ov, xat Ent Tone, L(- 
powvae (13). Zayaplas & «© pvhpr, eva Mert ij & 
"Ektodbet Oe pou Gpxog, » $- « Ocobd pou E680- 
hop. Ard Ocov R ydpts tx The Ne Geod pvhung 
xaT& Tov Tov G αõο H Gpxov Thy nEph Tobg matt 
pag tyevhOr, 6 Ive, Lr Kuply adv xat- 
£oXevacuevoy, En tet The Halatde yevoutvng 
Aadhxns, I tort (14) cabbariouey xopwvis d Þ 


** ibid. 17. 


id est yr, sine nes, addidisset saltem, sine N, 
tolerabilius esset, quamvis zque a vero alienum ; 
id enim dixerunt alii, item docti : Hieronymus 
puta, De 2 __ el = * Cum subjungit 
quoque, aplag wvhun eivai cat, addere de- 
bebat, — Que tamen ab aliis accepta infra 
reclius exposnil : and Oo) & yep, inquit (id est 
Joannes) Ex Th Tp Gel pvhung (id est Zacha- » 
rias) xaT& Tv Tov Oo hpov 5pxov (id est Elisa- 


beth), etc. Id. 


15) Zi. Codex Bodleianus Tina; Regius 


el Barberians, Ztuwy, 


(14) H sr. lia codex Bodleianus; Regius et 


Barberinus, J Ert. 
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| ob 86varar yeyeviodar and rhe t63opdBog Tod G A potuit ab hebdomada Dei nostri requies, que est 


audv, thy perk v o@66artov avirtavory Tod Ewrh- 
peg hpav xars thy dvitzavory abtob EpmowbvtCG 
vols ovppoppo; TH bavdty abrod yerevnpevorg, xa 
$t& 70bro (15) xai rhs &vactacewy. 

28. Oðroc A loer elo paproplar, Iva . 
xept rov pwrdc, Iva xdrtec XtOTEVOWE!, Or abr oõ. 
Tov trepobdtuv (16) tives c, pdhoxovaes els 
edo Xptordv, xa} ck d &van\docey Erepoy naph 
Tov Anprovprdy, Og ex6ovbov abrols, ob tpoortuever 
hy tmbnyplay abe ö nd Tov rpopnrwey Npoxat- 
rnb , &vatptrery neipavrat T&g Sik Tov 
npopnTay xept Xpiorov harte, pacxovreg ph 
befodar papropwy tv T tou O,, Eovra td 
od muorevechar Aton EV ve of 


iv rTepactioes Epos, avtddev xatanihGactar 
nav" bvrrvouy Tuvaptvor;* xa , ¹ Et Mwbchg 
_ menlorevrat Tia Thy A xat Tg Guvdapers, ov 
dendele papropwy npd abtob Tivwv abrhy xatay- 
re Njj, ant xal Exactog Tov Tpogntaoy Tape 
Tn 07d vod Lao, ws and Geo &noatakels ©, nog 
ob pAdov Mwbotwg xat Toy TnpogytaY Siapepwy 
So vatrat ywpls npaHpnraOv paprupouyruv T& rept 
ad r aviaar & Bovketat, xal wperhoat d ru àv- 
Opwnwy yEvog; Wapthxety ob ofovrat th Und po- 
nc avtdy vopiteadat npoxatnyyehbat, touts 
Tpay pateucaptywy, wy elnoey Av Exelvor;' Twy Thy 
xaiv6tyta The Oedrnmtos napabt;actart tous ele Xp 


D Tarevovrag ob Boulopevwy, AA Ent Thy ab- 


Tdv xaravrhoar Gebv, &y xat npd 'Inaob Mwbohg 
xa). ol xpophrar Edidatav. Aexttov ov p e abrobg, 
öri, c atriwy Suvaptwuy yeverlat mpoxanlov- 
pivev ei; Td ctotebetv, Eviots trvwy d thode pv 
The &modelfewg od nhytrroptvwy, ä Ettpas Bt, 
Eyervy Tv Geb gl &poppas avOpwnogs nap- 
Exerv, va nzpadey,0f, 8 rt Beds 6 dntp ndvia te 
revnr EvnvOpwrncev. 'Evapyag youv Eotry [Sly 
ci vac £x Tov TpognTixwy rppphctwy El; Bavuacpby 
Tod Xprotod (17) Epoptvoug, XaTaTInytTOREVOLG THY 
Tov Togobtwy tpd avtouv npogpntuy gwvhv, gv 
orioav t6rov yevEceuwy avtov, xat ywpav avatpoghs, 

Nl loyvy S:8aoxakiag, duvapeuy te Davpaciuy 
nolyow xa} N &w0 pwnevoy ond avactaciuy N 


post sabbatum : nimirum Deo Servatore nostro 
eam ingenerante secundum requiem suam in nobis, 
enn EOS 
eliam resurrectioni *” 

28. Hic venit in (ectimenine,. ul textificaretur de 


luce, ul omnes crederent per ipeum . Quidam ex 


prophetis prenuntiatum ſuisse, zubvertere conan- 
tur prophetarum testimonia de Christo, dicentes 
opus non esse testibus Filio Dei: ut qui fidem 

vt h gibi conciliaret, tum ex salutaribus germonibus, 
owrnplog yo, Suvähses Ne PHV, xa\ B ques denuntiabat, potentia plenis, tum ex prodi- 


giosis et admirandis operibus, qu vel quemli- 
het ex se perterrere poterant; et dicunt : Si Moysi 
87 habita ſuit ſides, sermonis virtutisque gra- 
tia, nul lis previis testibus qui ipsum annuntiarent 
egenti, aique etiam prophetarum unugquisque re- 
cepius a populo ſuit, veluti a Deo missua, quomodo 
Moyse atque prophetis præstantior non poterit 
absque prophetis de seipso lestificantibus ſacilĩus quod 
velit perſicere ei hominum generi adjumento esse! 
Superfluum ergo esse aiunt existimare, a prophetis 
eum prenuntiatum ſuisse, qui de hoe anxii fuis- 
sent, si, ut illi dicerent, noluissent divinitatis no- 
vitatem admilli a credentibus in Christum, sed eos 
pervenire ad ipsum Deum, quem etiam ante Jesum 
Moyses et prophetæ docuissent. Quamobrem respon- 
dendum est illis quod mullz causz esse cum possent 
quæ ad credendum invitarent, et interdum aliquos 


qui ab una miraenlorum demonstratione non per- 


cellerentur, ab alia demonstratione permoveri, posse 
Deum complures causas hominibus prabere ut ad- 
mittant Deum, qui est super omnia genita, huma- 
nam assumpsisse naturam. Unde etiam evidenter 
cernere est nonnullos ex prophelicis valiciniis in 


admirationem Christi venire, iot prophetarum, qui 


ante ipsum ſuerunt, pereulsos voce stabilienie quid- 
quid ad locum pertinet in quo genitus ſuit, et eam 
eliam regionem in qua enuiritus ſuit, et vim ipsius 
doctrine, et rerum admirabilium operationem, ac 


Takubpevov. Kai toro dd Emoxenteov, Ort al h D denique passionem humanam a resurrectione de- 


Tepdotior buvipes co xath Tv ypovov Tov Xpt- 
c yevoutvoug mpoxatctobar Ent th motevery 


oövavro · obx EawCov && td tugarixty perk xpdvoug 
mzlovag, hen xat piboug elvar dnovontelaag (18). 
Metov yap tov coe yevoptvey Buvapewy Loxyer (19) 


npdg nei i viv ovveteratoptvy tals Guvapet 


pode la, xaxeivas A ee oha o rd Twy Epeuvwy- 
Twy adrhg xwivouca. Tn Bt at rpopnrixat pap- 
tTuplat ob pdvoy xnpyocous: Xprordy EevaGpevey, 
* Rom. vi, 5. * Joan. 1, 7. 
(15) Kat 8:4 rovro. Ita codex Bodleianus; Re- 
et Barberinus. xat tovto, 
(16) Tor &repo86twr ric. Valentiniani. 
17) X Xpeorov. Codex Bodleianus, Kupfov. 


Txovongeloag. Legendum 9rovendctoat , 


struciam. Quin hoe quoque considerandum est quod 
prodigiosz et admirandz potenliz, eos quidem qui 
Domini tate exvlitissent, invitare poterant ad 
credendum, at non servassent post mulla lempora 
evideniem demonstrationem, cum e quoque jam 
pro ſabulis pene habeantur. Plus enim potentiis ac 
miraculis illius temporis potuit ad persuadendum 
prophelia , quæ nune cum potentiis ipsis et mira- 
culis expenditur et comparatur, confirmans pro- 


nam id postulat grammalicz ratio, goon lamen 


ligit aliquando Origenes. 
15 Yo ghee. Sie Sic codex Bodleianus; Regius et 
Barberinus, foxes:. - 


_ 
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phetix indagatores, ut fidem habeant illis polentiis A ov82 vo Aude BEidgoroucr, wat AMO ovbty, 


prodigiosis ct admirandis. Fortasse vero prophetica 
textimonia non tantum predicant Christum ventu- 
rum, hoc nos docentes, et nihil præteres, sed 
multam theologiam, et quomodo sese habeat Pater 
ad Filium, Filiusque ad Patrem, discere licet non 
minus ex his quzz prophetz de ipso annuntiarunt 
quam ab apostolis magniſicentiam Filii Dei narran- 
tibus. Jam vero etiam qui ansus ſuerit, tale quid- 
dam potest præter hæe dicere, nempe aliquos 88 
Christi p4prupac [hoc est testes], eo quod testi- 
ficentur de illo, honore honestari, eui tamen nihil 
prorsus gratificentur propter ipsam testificationem 
de Filio Dei, ut omnes ſassuri sunt de his qui 
proprie Christi nominantur martyres. Quid mirum 


igitur si quemadmodum multi Christi germani di- B 


scipuli cohonestati ſuere, eo quod essent Christi 
peprupes, ita etiam prophetz agnoscentes ipsum, 
id muneris a Deo acceperint ut eum precinerent, 
docentes non solum quid illis qui post Christi ad- 
ventum futuri erant sentiendum foret de Filio Dei, 
verum etiam quid illis qui superioribus sculis 
erant? Quemadmodum enim « qui non agnovit nunc 
Filium, neque Patrem habet w, „ sie etiam de su- 
verioribus sæculis considerandum est. Quamobrem 
«+ Abraham exsultavit, ut videret diem Christi, et 
vidit, et gavisus est “. » Chorum ergo prophetarum 
maxima volt gratia privare, quisquis nolverit opor- 
tere eos de Christo testari. Quid enim aliud æque 


ana (20) Nohl Ocokoyiay, oxtorv ve Natphs npty 
Yidv, xa Yiou & pe Hatepa Et: patetv, obe Eat 
Tov d Tov Tpopnrov & by Enayythnouot v ce 
ab rod, } and tov anootdhuy Stmyountvey thy ns- 
yaketbrmta Tod Yiod rob cod. ENI (21) & rokph- 
oavia xat ywpts Tourwy tToroUtdv tt elnety, Gr alot 
Xptorev pepropes Tp paprupety rept abrob v 
T4095 pevor, xa ob nevus el Tr dt to paapry- 
pety np) Tov Yiod tou Ozod xataxaptcuevo, wy 
6pokoyhoaey - &v navies np) Thy lug Svopato- 


- ptvev papropwy Xptorod. TI o Gavuarrdy, el, 


o Etxooph0ncay TO pdprupes cv. Xprotod 
mo Twy yvncluv Xprorod pabnyrov, obrug ol 
rpoghrar Td ntpoxatayyeha Xptorhv, rvohoavreg 
abc, SOpov vn Beow elkhpact, biidoxovies o 16 
vov Tobg perth thy Xprovoy Emnpiay & Bet ppovely 
ce p Tod To rob Ocod, MA x tobg tv npotrtpats 


tx luv yeveal;; "Qontep « 6 ph Fron hg thy Yidv - 


vdv, ob Thy Hattpa Eyer, » obrw xat nptrepov vor- 


T6ov. Ace « Apa fyanigoare, Iva In thy 
Hej Xpiorod, « val elde, al txdpr.» Arte- 


pelv Tolvuy Bovetat thy yopdv Tov Tpogntwv y4pty 


Thy peytorny 6 Soukbpeves abrobg ph Belv paprupely - 


rep) Xpiorobe of yap à xat , mnpopyrefa A KE 
tminvolag &yiov Nyevparos exe mThkixodrov, et 
de HeN % abrhs Th nept The Kuplov huwbv ofzo- 
voulag; e yap , O0eootbera xexbopmra tov Sth 
peotrou xat &pyieptos xx) Tapaxiyrou xat Exoth- 


excellens habebit prophetia ex inspiratione Spiri- C wovxas npoceppoptvuy T6 c Buy Geb, on- 


us sauce, «j ab ea detrahantur que ad Domini 
nostri dispensationem allinent? Ut enim eorum qui 
perite ad Deum vuniversorum per mediatorem et 
summum gacerdotem et Paracletum accesserint, 
pietas bene ordinata est, declinatura alioqui, nisi 
per ostium quis ingressus ſuerit ad Patrem, sie 
etiam cultus antiquorum patrum divinus, tum in- 
telligentia, tum fide, tum denique Christi exspecta- 
tione sacer erat ei apud Deum charus : quandoqui- 
dem observavimus etiam Deum se paprvpa ſaleri, 
obzecrans omnes ut idipsum de Christo etiam enun - 
tient : nempe ut sint sui et Christi imitatores, dum 
teslimonium de eo prebent quibus testatione est 
opus; inquit enim: « Estote mihi testes ; ct ego te- 
stis, dicit Dominus Deus, et servus quem elegi . 
Quisquis autem testificatur de veritate, tum verbis 
tum operibus, quomodocunque favens illi, is jure 
testis dicendus est; sed jam proprie apud ſraires 
eorum affectu perculsos, qui ad mortem usque pro 
veritate et ſortitudine M, consuetuJo in- 
valuit ut solos eos martyres appellarent, qui sangui- 


* ] Joan. 11, 23, ** Joan. vin, 56. * Isa. XLIn, 10. 
(20) Kal Ado or, d. d. ld, etc. Cod. Regius 


nom habet obSE Y. 
2) Eri. Legendum Eort. 
810 Forte leg. abvoü, ei mox, post naprv- 
perv, avtovg. Evit. | 


(2) Hac 8 6 2 ele. Hac notatione 


vocabulum martyr a Tertulliano et Cypriano fre- 
quenter usurpatur. Donatistæ vero violentam mor- 


douoa àv el ph Sick The Obpag dig cloly cpbg vx 
Hlattpa* obrwe xa\ τν Tov nar Geootbeta th vohoes 
xa) tore xat rpoooxiq Xptorod lep Hv, xat raph 
Sep anodexth* Emel teTHpPhrxapey, r 6 Beds hdr 
elva. 6pooyet, xat wept Tod Xptotrod Td avrd ano- 
patveodat waving; int Th Hl avrobg (21% xa rob 


Xptoroũ eve. rapaxaniov, xa rd th paprupetv avrod 


olc z paprupely* pot Tage por pdprvpes, 
x&y© pdpruvg, Ayer Kupiog 6 Gege- xa 6 nolg pou By 
ttehetdunv. i; &t 6 paprupty (22) th bei, ere 
vote efrs lo, efre õᷣ “i mort tauty napordue- 
vos, pdprug ebibyws &v ypnwmaritor A nN - 
pl; (25) 7d ths abelpormytog Edog, Exrhaytviec &td- 
0eorv Twy L] Oavetrov &ywvionptvuwy ontp an- 


D belag J ävöpelag, xuplug pdvoug phpropag d- 


pacav Toug Th xx e Tod Eautav atuatog paprv- 
phoaviag To The beooebelag puornply* tod L- 
Thpo5 ndvra Thy paproupobvia tote ce abrod xat- 
ayyeMopevot, piprupag bvoudtovrog © not youv 
avakapbaveueyo; Tols &nootdlotg © © Eotodt uo 
papruvpes Ev te "Iepouoalhu, xat zv con Th "Tou- 


tem ac voluntariam marlyrium appellabant ; et 


posiquam saginati vel sibi latus ense peregerant, 
vel laqueo gulam fregerant, vel se ex alto deorsum 
præcipitaverant, tum vero sibi coronam mariyrii 
impositum iri arbitrabautar. Auctor est Theodo- 
reins lib. iv Heret. Fab., cap. 6. Hunrius. 

(23) A % xvpluc, etc. idem habet infra 
Origenes in Joann. xiu, I. 


>= uv a mg 94 22 
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alg, xai Lapapeig vat Lg toydrov The Is. » A nis sui effusione pietatis mysterio textimonium 


Rott 8 Gonep 6 xabapbelg enph;s th npootetra- 
V ond Mwbotws tTpoodywy Sopov, eic papropiov 
tod vo nov tolg ph nioreLoncty fig Thy Xpiotdy, 
obrws els papropov vlg anlotorg of udprupes pap- 
rupotat, xat ndvre; ol &yiot, Ov Mepner Th Epya 
EuTpoobey Twy open nO\ttEVovAL Yap vf n- 
g hαεEVνε tv To oTevpy tob AFG, xal papru- 
pouvrteg Ne tov aln0ivod gwrdg. 


perhiberent. Servator enim etiam nominat omnes 
testimonivum præbentes iis, que de se annuntian- 


tur, u&prupas, eum in eœlum reciperetur dicendo 


apostolis *: « Eritis mihi testes tum in Jerusalem. 
tum in cal Wen et 89 Samaria, et usque ad 
viiimum terrz. >» Ul autem leprosus ille ** mundatus 
munus offert a Moyse preceptum, ad testimonium 
hoc faciens iis qui in Christum nondum credide- 


runt, sic ad testimonium afferendum infidelibus, tum martyres, tum saneti czeteri testificantur, quo- 
rum opera coram hominibus Jucent “. Vitam enim degunt, in Christi eruee Summam fiduciam m 


tes el iestiücantes de vera luce. 

29. Kat 'Jwdvvns tofvuv He, Iva paprophar ep. 
vod gwrds, 8g papropov xtxpays Mywv * O el 
pov Epybpevo; Eprpoobty mou yEyovev, Fr mpwrtd; 


pov Hv* Gat kx vo nAnpORAtEyG abro huels ndvies B 


eabopev, cal ydaprv @vit ydhprrcs © &7z 6 v6pog th 
Mwbozws E860n, ) yaps xat i AHD Bit Imoob 
Xpuotoy Eydvero, Ocdv obSets Ewpaxe nunoTe* 6 
* Movoysvh; Ozdg 6 ò eig thy x6\nov tov Harp S, 
txelvog tEnyhoaro. » Hag yolv obrog 6 M6yog tx 
RpoTwrOLU Tob Bantiotrob paprupobvrog TH Xptort 
epnrat, dre MavOdver tivitg oloptvoug &nd Tod * 
Ex Tov n\npwpatogs abtod huts navres Ehd6o- 
pev, » Lug Tol* « 'Exzivog EEnyhoarto, EN ToY npoo- 
wTov "Iwdvvou Tod &nootdhov Aha. Tepbs th 
Tpotpnpetvy d tov Bantiorou paprupla (ipyopevn 
ad vod O di,, pou Epybuevos Eunpoaity pou 
yEyove, „ xa Mnyobon ele dd « 'Exetvog ttnyhoaro, ») 
xal abry ij paprupla tortv "Iwdvvou het kx 


29. Et Joannes ergo venit, ut 3 
luce illa, qui textifieans clamavit dicens “ : « Qui 
post me venit, ante me factus est, quia me erat 
honoralior, quoniam ex plenitudine ejus nos om- 


nes accepimas, et gratiam pro gratia: quoniam lex 


per Moysem data est; gratia autem et veritas per 
Jesum Christum ſacta est. Deum nemo vidit un- 


quam: Unigenitus qui est in sinu Patris, ille enar- 


ravit. „ Tota ergo hee oratio ex Baptiste persona 
testantis de Christo dicta est, id quod multos latet 
opinantes ab illis rerbis, « ex plenitudine ejus nos 
omnes accepimns, » usque ad illa, « ille enarravil,» 
ex Joannis apostoli persona dicta ſuisse. Prater ante 


(ieium vero Baptistæ testimonium (quod incipit ab 


illis verhis : « Qui post me venit, ante me ſactus est, » 


et desinit in illa verba, « Ille enarravit ) eam hoe 


est testimonium Joannis post illud secundum , 
quando ad eos qui miserunt ex 3 


dert pa, ire cp robe Enooreihaviag EE le pos- C dotes ef Levitas (Judzei nempe miserunt illos), fa- 


AUpwy lepeig xat Aevtrag, lIobdaltev abrobgę ä no- 
otet\dvtwy, 6pokoyet obx Epvouevo; Th ants, wg 

apa ob, avrds eln 6 Xprords, ob Mag, obs 6 
Tp2phtTNG, AMA «© pwvh Bowviog Ev Th F p¹⁰α²π0] Eö- 
uva thy 685v Kuplov, xabwg ele *Hoatag 6 
Tpoghtnc. » Meta & cabtra dn paprvpla vod ab- 
Tov Bantiotou rep) Xp:otod tomt, thy rponyountvnyy 
avtov Lndotacry (24) Et 6:540x0v0a,' Erhxouony Ent 
Tavis Thy x6Tpov, xatt tx; og Th; Loyixds, Gre 
nel ( Meoog dpav Eotnxev, Ov bucl; obx oldætre, 
6nlow pou Epydpevos, ob cox eint Agtog tyw kva 
abow ab roõ cd lpdavira To Lnodhuartos, » Kat Ent 
oxetþa el $14 td V u,) Tod navit; elvar oN R lr. 
Thy xap3iay, tv & th xapdix td hyepovrxdv (25), 
xa). thy Ev Ex&Itw XMyov, SUV j,! ost 5 « ME- 
dog duoay Errnxev, WO vuil; ox oldare. » Teraprn 
d pe rovroG papruplia Iwdvvou wept Kprotod 
hon val 7d @v0pwontvov avbrod nd0ag Inoy pagouan, 
Gre Met « "Ie 6 Auvög tov Ocob, 6 alpwv thy 
apaprtiay to) x65j0v. Olrdg torry mnepl ob Ex 
eltov, ö 'Onfow pou Epyerar ave, bg Epnpoobey 
pou t oV. bt, mtpotrd; pou tv xf obx e 


tetur, non negans verum quod ipse non esset ille a 


Christus, neque Elias, neque propheta ille, sed e vox 
clamantis in d«gerto : Dirigite viam Domini, sicut 
dixit Isaias propheta “. Post hæe vero aliud ipsios 
Baptistæ de Christo testimoniam est, quod docet 
etiam ipsins præeipuam hypostasim psrvadentem in 
omnem mundum propier animas rationis capaces, 

cum inquii “: « In medio vestri stat, quem vos 
nescitis, qui post me venit, cujus non sum ego di- 
guns, ut solvam corrigiam calceamenti ejus. » At 
considera, num quia cor in medio totius sit corpo- 
ris, inque corde anime prineipatus, illud quod alt: 
« In medio vestri stat, quem vos nescitis, » intel- 
ligi possit ratio quæ in unoquoque est. Quartum vero 


D Joannis de Christo est testimonium humanam ipsius 


etiam passionem jam describens, cum dicit : 
« Ecc2 Agnus ille Dei, qui tollit peceatum mundi. 
90 Hic est de quo dicebam : Post me venit vir, 
qui ante me exstiut, quia honoratior me erat: et 
ego nesciebam eum: sed ut maniſestus fieret Israeli, 
propterea veni ego, in aqua baptizans . » Jam. 
quintum lestimonium ingeriptum est in verbis illis : 


* Act. 1, $. * Maith, vin, 4. “ Maith. v, 16. ** Joan. 1, 15-18: ** ibid. 23. ” ibid. 26, 27. ibid. 29-31. 


(2M) N xponrouutrny abroõ v360TaACH, eie. 
Hze quo sensu accipienda sint, tradimus in Ori- 
genianis, lib. u. Hun rius. 

() E. 82 rj xup#lg rò Are 1 He e 
Stoiea schola arripuit Origenes. aertius in Te- 
noue : *Hyzepovixdy 88 cal pas. td xvprotatoy The 


partem , 


Ha be tv & al — xa al 6ppal yivoyrat, n 


Gvant prota , by Tp elvat &y xaphig. 
: Prwcignns, autem esse dicunt precipuam 
in qua imaginationes et A ſor- 
gon et unde ralio proliciscitur ; eumque 6886 
in corde. 


7 


eum, Et ego non noveram 
ad baplizandum in aqua, 
mihi dixit : Super quem videris Spiritum de- 
III ger vs, hie est qui 


ritis * » Et ſortassis non ſrustra post sex testimo - 
nia cessat Joannes testificari, et Jesus profert in 
veptimo : « Quid queritis? » His insuper qui Joannis 
testimonio adjuti ſuerint, vox est illa decens, quæ 
pradicat Christum magistrum, et fatetur Filii Dei 
domunculam eupere se intueri. Nam dicunt illi: 
© Rabbi, quod dicitur ex interpretatioue, Magister, 
ubi manes 7 Et quoniam «Omnis qui querit, inve- 
nit ®, » querentibus Joannis discipulis Jesu mansio- 
nem, eam ostendit ipsis Jesus dicens : « Veuite el 
videte**; » fortassis per vocem, « venite, » invitans 
eos ad cam philosophiz partem quæ in rerum actione 
versalur; per vocem vero « videte, »contemplatio- 
nem prachare facia sequentem, omnino his futu- 
ram qui voluerint, designans, exsistentem in Jesu 
mansione. At qui quezsierant ubi maneret Jesus, 


. pabyroy 6 "Iwdvvng, Gre 
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Vidi Spiritum descendentem sieut columbam e A abrän d tva gyavepwbf d Topahi, Sk cob 


Moov tyw tv Var: Bantituv. Kal aum pap- 
Tvpla evaytypantai vt dds « Tedtapai vb Nveopa 
xatabaivoy OG neporepay £5 obpavor, xat EA,, 
tr abrdv. Kar” obx fey avrdv* 4X 6 nipda; 
pe Bantitery tv batt, txelvlg poor elney* E' & 
Av Bng dd Hvebpa xatabalvov, val pevoy tn" abrdv, 
obr6g. tory & Santituv tv Nvebper: &. Kayy 
dwpaxa, al pepapropyxa, br: obrdg dert 6 Yidg 
Tov Gg. » "Extoy 6& 2 76 X@ror Ent dd 
, « tyGldhas T6 Ind 
TrEprratouvit, Myer: Ide 6 'Apws cob Geog, » Mes 
fv papruplav axougdviwy Toy 3lo pabyroy tov 
"Jwdvvou, xat &xooudnodviwy to Incov, « orpagets 
6 Tnoovg, xat beacduevos coe Blo hxokoudouvras , 
&roxplverar Mywy* TI Cyreire; » Kat r&ya o6 
perm herd 85 papruplag navera pty 6 'Iwdvvng 
paprupoy* Inaolg & xtr th Ebbopoy nporetver 
d « Ti Cyretre ; » Nptroven © wpchnuevors rh 
the "Ieudvvou paproplag i gwyh Evayopevouca vb 
Xprtordy Eib&oxabov, ual poloyobon th otxythpow 
rodslv GeGGαỹ,,iSet tob Tad ro Ge, © pact yap 
abr * « Paßt, 3 Mrerat pelepurvudpevoy, G- 
$&5xake, mod ptveig; » Kat zue « Mag 6 Cyrov 
edpiaxct, » Cnthaact thy Tnoob povhy Toi; "Irdvvou 
pabnrats G ode V kfywv abrot; * « "Epyeode, xat 
beads» Tc de mob pv, « Epyeobe, „ bnt md 
npaxtixdy abrobg napaxaloy* id && cob, (Ge,, 
Thy &xo)outodocav th xatoplwacrt tov npdtcwv Oe 


quique $eenti ac conspicati magistrum ſuerant, de- C pfav cdi Eczotar tolg Bouloptvors broypdpwy, 


liberaverunt apud Jesum permanere totam illam 
diem, cumque Filio Dei morari. Verum enimvero 
cum deeennarius numerus observatus sit ul sanctus, 
eum mysteria non parva fuisse facta in decennario 
numero inscribantur, intelligendum est non fru- 
stra in Evangelio decimam inscribi boram “, cum 
discipuli Joannis apud Jesum diverwant, ex quorum 
numero erat Andreas ſrate Simonis Petri “, qui 
dum maneret apud Jesum, adjutus, invento ſratre 
suo Simone ( forte enim antea non invenerat) 
Messiam se invenisse inquit : « quod est, si inter- 
preteris, Christus. „ Quoniam enim « qui quærit 
- Jnvenit®*, » quazsierat autem ubi maneret Jesus; et 


Secutus, cum perspexisset ejus mansionem, manet 


yivoutvny tv th vo 'Inoo) povf. Npobxerro N vote 
Cyrhaac: mob pever 6 "Inoods, 3 7 di- 
$aox&y, xat Oeaααοαε. ye, nxapapeivat To 'Incov, 
xa\ thy hpspay Exeivny ouvitatplbat Tp Vip tv 
Oeod. Exel && 6 8xatog &piipds rerhprrat wo; 


Ariog (26), on GAT puornpluv tv th bexatt - 


&vaypagoptvuy, Teo vt vorttov ob pdarnv N &v 
To Eba rreꝛ thy bexdtryv avaypapectar bpav The 
Tov "Idvvou patntov napt TE Ingo) xataytyic, 
Gov 'AvSptag 6 &3:pds Elpwvos Hero Hv, Gorts, 
wen; Ev Th napapepevnxtvat to 'Incod, cdp 
Thy &depdv wdv [Tov Tluuva, (t4xa yap nporepov 
oby ebpnyro*) nn ebpyxtvar why Meaofav, « 6 
tort pebepurveuduevoy XKptiord;. » Exel yap, «6 


apud Dominum « decima hora **, » et invenit Dei p C1*@v <dploxet, cee & mad piver 6 Tnoovs, 


Filium, Sermonem scilicet, et 91 sapientiam, et 
regitur ab ipso; banc ob causam inquit : « Inveni- 
mus Messiam “: „ que vox a quovis dici poterit 
qui invenerit Dei Sermonem et qui ab ipsius divi- 
nitale regitur. Fructum vero mex offert Christo 
ſratrem Simonem ** : quem ut munere Jesus sin- 
gulari. remuueraretur, in ipsum intuitus est, per 
Joan. I, 32 34. » ibid. 35, 


ibid. ibid. 40. “ ibid. 4. * MHauh. vn, 8. 


(26) Origenes infra tom. x, n. 50 medio: Tavra 
— vob deren ug ren rde ot, 


T 
| rar * Sex &pr0pdv. hem in Catena 

isleriana in Jerem., ad cap. XXII, vers. 17, de- 
narium numerum Origenes rv xat Oeob ol- 


xal &xoXou0h5oa;, bewphong avrov thy povhv, ap- 
pEver T6 Kuply «tv th bex&ty bp,» xat ebptoxet 
Thy TUV cob Ges, thy AGyov, xat thy ooplav, Ba- 
ateverar & bn avrov © St Tobrs pyorye « Ebphxa- 
pev thy Meooiav,» Abe & , gwvh ond navrd; &v 
M&yorro Toutov to Ozob AGyov ebpyxdtog, xat ond 
hs Oetdtrntos abrov Baamkevoptvoy. Kapriv xal 


36. „ ibid. 37, 38. - ** ibid, 38. Matth. vu, 8. “ Joan. 1, 39. 


* Joan. 1, 39. ibid. 1, 41. * ibid. 42. 


x<Tov esse dieit. Et in alia Regia Bibliothece Ca- 
tena in Prophetas, ad Ezech. iv, 10: Obx typ 
y4p Thy obrws &xadaprov o6pevov &prov Aa 
KIU napaiap6avecda: Ap, wnoiog 5h 6 ths 
8 , xa, 8630405, xat Tpuaxdog, xa GT, 
xa te; Tov 6polwy aptpov. 


„ een endes sss 0s „ „ „„ „ „% „„ „% „ „% 
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306g mpookyes why dbshebv wh piace, & Ew A illum intuitum declarans 6e Simonis curam gerere, 


txaploaro 6 'Inoovg Td tp6ttat abr, depp tort 
Zick vod GAH Ct Enoxonhont xat pwrioa avrov v 
irre povixdv * xal S:dvvnyrar Gta 7d Eubeblegtvar abry 
Thy 'Inoodv 6 Elpwy Sebauw0hvar, bore v Ero 
vhs beGatG en voc val The ore fGr tc bd hoe re- 
Moba, xal AAN vat Iér pos. d | 

30. An' Epel vg, tf Shnore mpoxertutvoy d 
aaodar 76* « Obrog Ae ele papruplav, Iva papry- 
phony cep ve pwrds, » ndvia tavta tiefehnhubapey; 
AexTteov &&, * Eder napacthen; Th; paprupla; tov 
"Iew&vvou T&5 Ttept Tov pwrds , xat Thy T43tv abrov 
detect, thy te axohoubhonaay olg Epapropnoey 


 Optietav , yevoutvyyv xati Thy Twavuou paprvplay 


and to 'Inoov, Iva th aviatuov the "Imdvvoy pap- 
Tovpla; nA. Kal npd Tov tVrabba & papruptoy 
I &v eff &rahudeet oxiprnotg mob Bantiorod zy tH 
xot\lg The 'Elodber Ent, xp donacpep The Maplas 
paprupia np) Xprtotod Hv, paptupobvtog th Oerdtnyri 
hs oviihbews xat yeveceug avrod. Kat tf yep; 
H navtayov paprvg xat mp63popog Tod 'Imood tonty 
6 Teodvvng, nporapbavuy thy yeEvecrv avtod , xat 
pd 6alyou Tod Gavitov anolvhoxuy To) Tt Tod 
cod, lva ph pdvov vlg Ev yevEctt , àMà xat tots 
Tpoodoxwat thy d i X pratod and Oavitou eh ,, 
pd Tov Xpeorod ,s, raviaxod Eroipdon Ku- 
plep Lady xateoxevacptvoy* Sve Bt xat Ent thy 
TzurEpay XK protoy napouclav, xat Oftortpay, ; Idv- 
wo paprupla. « Et yap dete, pnot, Bttaodat, ab- 


v6; tory Mag 6 peu Epyeothat. O Eywv Gta 0 


@xoverv, dxoverw. » Obong d tpyhg tv 1 6 AGyos, 
(hvrrva coplav eva &nd toy Hapotibv &nedeita- 
r *) &vro; e xat voõο Adyou, yevortvng te Ev Tout 
Thc, The de Fuse Tvyxavouons pwrds aviponuv, 
d vi Throre 6 revGh og ( ivOpwnog, AN οτνẽ 
pEvos tape Ocod, þ bvopa IAN, Fabev els pap- 
ruplay, tva papruphoy mnept Tod pwrdg ; » Ark tf 
d oby Iva papruphoy nept The df, N lva paprv- 
phon rep o AG, I nept the Gpyic, I &nolag 
Ghrows. Ang Envolag Tod Xptorod ; *Enloxebai bt 


el uh (26˙0 «6 Ae 6xadhpeves tv tp elde nt ra, 


xa) Ent « 7d p&5 Ev Th oxotle galver, » ph xaralap- 
Gav6pevoy dn abrths, of &v ox6tw Tuyydvovieg d- 
Tat tg, touteotty of &vOpwnn. El rp td pw; tov 


anime illius parte preæstanlissima illustrala : po- 
tuitque Simon, eo quod Jesus in ipsum intuitus 
est, eousque siabiliri, ut ab opere stabili firmoque 
eognomen traheret ei vocaretur Peirus. 


* 


30. Sed dicturus est aliquis, cur tandem propo- 
sita nobis interpretatione verborum eorum: « Hic 
venit ad testifleandum, ut teslificaretur de luce 


illa , omnia hac transcurrimus ? At dicendum, 


necesse ſuisse Joannis testimonia de luce illa de- 
monstrare ordinemque eorum exponere : atque uti- 
litatem quæ insgcula ſuerit eos apud quos testatus 


fuisset, ſactam post Joannis testimonium a Jesu, ut 
B perſectio testimonii Joannis declararetur. Quin ante 


hec tlestimonia Baplisiz exsultatio pre gaudio in 
utero Elisabeth propter Maria salutationem, lesti- 
monium ſuit de Christo, testiſicante Baptista de di- 
vinitale conceplionis et ortus Christi. Quid plura? 
vel ubique testis et præcursor Jesu est Joannes ante- 
vertens illius ortum, ei paulo ante mortem Filii Dei 
moriens, ut non solum ad vivos, verum et ad exspe- 
clantes libertalem a morie per Christum ſuturam, aute 
Christum adveniens, ubique Domino pararet popu- 
lum instructum®?; pertingit autem usque ad secun- 
dum, eumque diviniorem, Christi adventum Joan- 
nis testimonium. 4 Si enim vultis, inquit “, reei- 
pere, ipse est Elias, qui venturus est. Qui 
habet aures audiendi, audiat. » Ceterum cum sit 
principium in quo est Sermo (quod sapientiam esse 
ex Proverbiorum libro ostendimus), cumque etiam 
sit Sermo , atque vita in hoc ſacta, ac deinde 
vita sit lux hominum, quzro cur tandem, cum « homo 
missus a Deo, cui- nomen erat Joannes, venerit ad 
testificandum, ut textificaretur de luce“, » non etiam 
venerit ut teslificaretur de vita, vel ut ltestificare- 
tur de Sermone, vel de principio, vel de quacunque 
alia consideratione Christi ? Proinde considera an, 
quoniam « populus qui sedebat in tenebris, viderit 
tucem magnam , » et quoniam « lux in lenebris 
lucet » non deprehensa ab ipsis tenebris “, illi qui 
sunt in tenebris, nempe homines, luce indigeant. 
Nam si lux homigum in tenebris lucet, 92 quando 


avIporwy Ey th oxotie galver, ka odlapo; tvep- D nulla omnino tenebrarum operalio erit, tune alias 


Teta oxottag TVy aver , Etipwy Emvoiny Tod Xprotob- 
xowwyhooupev, V xvplug xa xatk td axpibts ob 
petEyovies avrwv. Nog yap perfxopev (whe, of E 
TH odõhaα Tod Davdtou mepixetpeve ; i Cwh R 
xpuntat oby To Xptorp tv tp Ge; "Orav yap 6 
Xprords pavepwbfj, N Ch HH,, w6re xal iͥuete c 
abt pavepw0na6ueda tv $6tn. » Oby ol te obv Hv 
dv i06vra paprophoat nept The Cie The Ext By 
xpurtoptvns oby Tp Xpiotre v To Ge-. An' obs 
Mey ele papruplay, lva papruphon vel vo Adyou, 
As roy h pov voobvtwy Thy &v &pyf xp wv Oed V, xal 


Christi considerationes participabimus, eum mi- 
nime ipsas proprie nune, et certo- pariicipemus. 
Nam quomodo vilz participes sumus, qui adhue 
corpore hoc mortali circumdamur * « Quorum vita 
abscondita est una cum Christo in Deo Cum enim 
Christus apparuerit vita nostra, tune et nos cum 
ipso apparebimus in gloria *. » Homo ergo nullus 
qui venisset, testificari poterat de vita etiamnum 
cum Christo abscondita in Deo. Sed neque venit ad 
teslificandum, ut lestificaretur de Sermone: Ser- 
monem considerantibus nobis in principio apud 


* Joan. I, 7. Luc. 1, 17. „Matth. x1, 44,15. ** Joan. 1, 6. Isa. 1x, 2; Match. w,. 16. 7 Joan. 1, 5. 


= Colos. 1, 5, 4. 


(W6') Legit interpres el ph, del d dads, x. . J. Epir. 
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Deum , ei Deum Sermonem : super terram enim A Geb AG roy z yh; yap 6 Advog okpt kV %. Kal 
Sermo ſactus est caro . EI ſuisset testimonium Hy & paprupla, (el xat SANs yiveodar mph c AC 
(quamvis quibusdam videretur esse de Sermone) you,) xu⁵fg̃ &v exdnooptvy ep Adyou yevort- 
proprie dicendum de Sermone qui ſactus est caro, vou cape; , obyt & Adyou Ocob: E&i6rtep obx H0cv 
non autem de Sermone Dei; quare non venit ui le- n papruphon Tept Tov AdGyou. Ing & paprupla 
Stificaretur de Sermone. Quomodo fieri vero pote- tyfveto (27) yiveodar nzpt the onpliag tolg, xd Z- 
rat iestimonium de sapientia pure lucideque verum Xw@orv tyvexevat, ob Td xalapo; arr;,bts xatavoouory, 
non dispicientibus, etiamsi existimarent se agnosce- ahlà Satrovar 8 to6mrpe» xa} tv alvimpart ; Elxd; 
re, ted cernentibus per speculum el in enigmate ? ptvrocys pb the bevitpag (28) xai beaortpag Xpr- 
. Proinde probabile est futurum, ut ante secundum oro Enidnulas tevacobar paprophaonra thy "lewd 
et diviniorem Christi adventum veuiat Joannes aut: vyv, f Itav regt Fig, mph difyou thy Xprotby 
Elias ad 1estificandum de vita, paulo antequam gavepw0hocobat thy Lwhv hp © xat thre papruph- 
Christus maniſestandus sit vita nostra, ac tum de ottv rept tov AG vo, tapacthaty te Th ce The o- 
Sermone tes1ificaturi sint ostensurique testimonium olag haprüpiov. Backvou 8 Etta el Evsomiv ofov 1 
de sapientia. Indagatione autemegetan in unaquaque 'Iudvvouv paprupla npd3ipoape; txioty twy Tow & r- 


consideratione de Christo testificytio Joannis ait 
veluti precursor. Hæe quidem in illud : « Hie venit 
ad testificandum, ut testificaretur de luce *. Dein- 
ceps vero considerandum est quid commentari de- 
beamus in illud : « Ut omnes erederent per illum . 


B c b Taire pv gig 76+ « Obrog Hibev lg 


papruplav, tva paprophoy rep! Tod gwrds. » Eee 
de 8ntoxerrtov tf. Set voetv cle d lva ndvies nh 
atcbowst &i avtov. | 


EX EODEM TOMO I, AUD PAMPHILUM MARTYREM IN APOLOGTA PRO ORIGENE (29). 


Unigenitus ergo Deus Salvator noster solus a Pa- 
tre generatus, natura et non adoplione Filius est: 
natus autem ex ipsa Patris mente, sicut voluntas 
ex mente. Non enim divisibilis est divina natura, 
id est ingeniti Paris, ut putemus vel divisione vel im- 
minutione substantiæ ejus Filium esse progenitum. 
Sed sive mens, sive cor, aut sensus de Deo dicendus 


est, indiscussus permanens, germen proferens vo- 
luntatis, ſactus est Verbi Pater; quod Verbum in 
sinu Patris requiescens, annuntiat Deum, quem 
nemo vidit unquam *, » et revelat Patrem, quem no- 
mo cognovit nisi ipse solus , his quos ad eum Pa- 
ter ccelestis altraxerit “. 


E QUARTO TOMOIN EVANGELIUM SECUN- C EK TOY TETAPTOY TOMOY TON E TO KATA 


DUM JOANNEM. 
7 Tribus a principio foliis. 

9Z 1. Qui dividit apud se rocem, et signiſicata, 
et res, pro quibus notiones ponuntur, non impinget 
ad svleciemum vocis, cam perscrutalus res quibus 
significandis voces adhibentur, sanas et iutegras in- 
veuerit ; maxime vero cum proliteantur viri sancti 
sermonem suum ( et preconium, non in persua- 
sione sapientie verborum, sed in demonstratione 
_ Spiritus et potestatis esse. 


INANNHN (50). 
Meræ Tpia gvila the NHC. 

1. O N) nap taut pwyhy, val onparvducva, 
xat pdf para , xa)" wy N T onpaivdpiva, ob 
TpoIxdþet IG TwY PWYBY GTOACIXLTPLE, & c Epeuvay 
ebplaxy (31) 74 npdypara, xad* Gy xztvra al gwval, 
ori xa pdora f bpokoywory of Aywr Evipes 
Thy a6yov avtwy « xat td xhpuypa, od iy meiOot o- 
plag tov U (32), d tv &nodelger avs parc; xa\ 
Cuvauewe : 


= Joan. 1, 1. % ibid. 44. * 1 Cor. xm, 42. ® Joan. 1, 7. » ibid. ® ibid. 18. ® Mauth. x1, 27. 


* Joan. vi, 44. 7 1 Cor. u, 4. 
'Extyero. Lege dd 


VETO. 
Elxdc ptrroc rijc 5 Vide 
* ad Pon I vi super ar- 
gumento observata sunt. 


ſragment quod 

depromptum ſertur, nullibi amen in eo tomo re- 
| — 1 unde vel detruncatum eum esse concluden- 
— vel —— yoo. pr istud e — 
nto esse depromptum, quem um et illad 

od ex eodem tomo- infra afſerimus. Et revera 
idem est utriusque ſragmenti initium, eadem fere 
verba; sed cum prius Pamphilo probandum incum- 
beret ex Deo Patre (juxta Origenem) Filium- esse 
natum, et unius esse cum Patre substantiæ, alie- 
num vero a substantiis creaturarum, postquam 
dixit : « Unigenitus Filius Salvator noster, qui 50- 
lus ex Patre natus est, solus natura et non ado- 
pvione Filius est, » relicto quodam intervallo, ad 


* 


posteriora, quz ad rem probandam pertinent, sta- 
tim progreditur his verbis: « ltem in eodem libro. 
Unus ergo est, » etc. Paulo post vero, ut probet 
ex Origene Filium Dei per prolationem natum non 
esse, idem hocce initium resumit, euſus contextum, 
quem hie exhibemus, ubi ea de re agitur, ad finem 
usque transcribit. Deinde quamvis nulla auctori- 
tas, nultæ variantes lectiones admoneant tomum 11 
= lomo v positum esse in Apologia Pamphili, Ru- 
us ipse hujus interpres facile potuit decipi. Ex 

livera enim II unde quintus numerus apud Græcos 
exprimitur, facile lit numerus II, si linea superius 
transversa aut non advertatur aut deleatur. 

(30) Ex tov 2 ov, elc. Exstat hoc ſragmen- 
tom cap. 4 PRilocaliæ. 

(31) Evploxy. Sic mss.; libb. editi, edpfoxes. 
oY (32) Tor Arr. Legendum videtar elvat tov 

. 
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Etra, el y roy ron Evayye tov (33) D. loi- 

x40 faOy, dye. 

2. Are & ob dovuvaladnto of &ndotokur w_ 
yovreg Tov ty ole Tpogx6ntouet, xa rept A obz oy6- 
Anvrat, pacty ltd rat etvar to dy, &AX ob Th r- 
det Vvoptoreov y&p avtd oby ö Navtou nv, 
ä xa bnd Tov Lomwy anootrdhuy MysoDai &ve 
« *Hyct; 86 » xat T6* « "Eyopey & thy Oncauphy 
toy ty 6aTpaxtvorg oxeveaty, va , dnrepborh th 
buvepews ff dos Ocod, xat ph E hpov, „ EStG - 
gapey, wg « (nyazvpoy » pty Meyoptvoy u 
On7avpod The yvwazw; xal coplag The Enxpypov 
« SoTpaxivuy d oxevav, » The ebtehoug xa ebxata- 


ppovhrou nzp* "Elina: A Tov Tpapoy @ln0og 


drepbokng Tuvapews Tod Ocod Epparvoptvns * dri 
foxuoe v the dnbelag puorhpia, xat ij Bivapy cd 
Meyoptvwy 02x Eunoditoptvn ond the er pa- 
owes, pn frog nepdrwy Ie, xal nαπντντνιν“ TH 
Xptorov My 09 pSvov vd proph Tod N ονẽD½, A Eovty 
67s xat ch oopk ab. Bitnopey yap thy xaforv, 
oby Gre og, copdhs xatk odprxa, HAN « &rt ob N- 
dt opc xard odpxa. » AMA xat 6pertitrnsg Lor 
Nladkog xatarrMov td Ebayythov, ob pdvov Bap- 
6aporg napabiibvar thy Vo, AMA x EMH - xa 
o p6vov avohtorg Tolg evyeptotepoy οονππντνντie⁊ë- 
Vots, AMà x copotg* lxdveto yap ö nd Geb Srdxo- 
vos elvat the Kaivig Atabhxng, yowneves tmobelter 
eh, xat buviueus, Tva i mov miItreuGvi0Oy Guy- 
xe, ph i tv copia avOpwnuv, dM EY Buyd- 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS II. 
A Deinde, ubi memoravit Evangelii mn 


186 
pergit. 

2. Sed apos'oli, qui non ignorarent 8 
pingerent, et in quibus studiis non essent versati, 
profitentar locutione se esse idiotas, non intelligen- 
tia : existimandum enim est id non a Paulo Solum, 
sed 2 reliquis apostolis dici : « Nos autem ,, ete, 
liem illud : « EL thesaurum hunc habemns in le- 
staceis vasis, ut sit exsuperatio potestatis Dei, ct 
non a nobis, » accepimus, quasi thesaurus » dica- 
tur qui aliunde desumptus est, thesaurus cognitio- 
nis ei sapientiæ reconditz : « figlinis vasis, » hu- 
mili et apud ethnicos despecta Scripturarum dictio- 


ne vere declarala exsuperantia divinze potestatis: 
potuerunt enim veritatis mysteria et virtus sermo- 


B num, nihil obstante tenuitate dictionis, ad ſines 


terre pervenire, ei Christi doetrinm non ſatua so- 
lum mundi, sed et sapientes interdum subigere . 
Videmus enim vocationem, non quod nullus sapiens 
secundum carnem, sed « quod non multi secundum 
carnem sapientes 1. » Sed et debitor ae obligatus 
est Paulus prædieans Evangelium, non solum bar- 
baris ejus sermonem tradere, sed et Gracis; nec 
solum imperitis, qui protinus assentiuntur, sed ex 
peritis ““; ſactus enim a Deo erat idoneus minister 
Novi Testamenti “, utens demonstratione spiritus et 
potentiæ, ut credentium assensiv non sit ab hn- 
mana sapientia, sed a potestate 94 Dei. Si enim 
elegantiam et dictionis apparatum, ut seripta illa 


haet Oeob. "Jowg y4p el x4kiog xat nepibortv ppd- C que Gracis admirationi sunt, divinam litter ha- 
“e, O; T& nar" "Eno: Oavpaſcueva, clyev 4 buissent, existimasset aliquis non homines vieisse 


Fpayh, vnevOnoey &v Tg od thy akhberav xexparn- 
xevat Tov GvBpwnuy, AA thy Epgarvontvny Gxo- 
tovdiay xat Th The ppdcew; x4kog Eluyaywynxt- 


verilatem, sed apparentem consecutionem ct dietio- 
nis splendorem audientes . et illecebris 
delinitos circumvenisse. 


vat Tobs axpownutvoug , xat hratnxds avrobs npocetingevat. 


EK TOY HEMIOTOY TOMOY TON EH TO KATA 
: IRANNHN. 8 
Ele Td c ονο9m̊m⁵‚d . 

1. Exel ph &pxovpevo; (35) td wuphy averinptvar 
pb S Hude Epyov Tov eo Ozod ju (36), xat 
&nbvrag (37) T& Told on oyorderv xat Th p of 
xa0hxovre &iot;, tyw, Exxifvey thy x&partov, xat 


E QUINTO TOO IN JOANNIS EVANCH- . 
LIUM (34). 
in preſfatione. 

4. Qnoniam non contentus id absentis mei causa 
tibi operis sumpsisse, ut mihi secundum Deum mo- 
nitor esses et laboris exactor, postulas etiam ut, pro 
meo in te officio, multa elaborem; ego laborem ſu- 


Xepuordjeve; dd taps Ocod tov Ent th ypagerv eig D $ievs et eo periculo circumsessus quod a Deo im- 


IS beta Exutoug Embeburitoy xiviuvoy, ouvayopes- 


oatue &v Euauty ar the Tpayhs napatovueve; vd 
oA mot pra, vn yap tv TH Exxinoacth 
Yohopay * « Yi hob, pa v0 (38) norhoa: Br6nfa 
TAG * obx ett png, xat perbry w N- 
og capx6g. » Helge yep, el wh Eyer vobv tiva xe- 


Cor. u, 12. » 11 Cor. iv, 7. "* I Cor. 1, 27. 
vn, 12. 


35) Evarrye.Uov. Codex Thuanus, cbayyziotod. 

3$) Exstai hoc ſragmentum cap. 5 Philocalie. 

(35) Exel hpxovueroc, ele. Iu Pelaviano Philo- 
cali codice, quem llolmiæ vidimus, cadem Ec ad 
oram adiexta erant, quæ in Reg. ms. deprehbendit 
Tarinus, ea s8cilicet : Thy *Au6363mv  alvirrerat, 
pe bv ravra Th TENA oycoby abr nenoin- 
Tas e ra. Hug rius. 

(36) Eprobwwaror. Luculenta id Origenis epi- 


ibid. 26. 


pendet iis qui ad seribendum in divinas liveras 
ses e contulerunt, Seripture patrocinio lueri me pos- 
sim multos libros scribere recusans. Sic enim in 
Feelesiaste Salomon“ : e Fili mi, cave ut multos 
libros conscribas ; non est ſinis, et multa meditatio 
carnis deſatigatio est. » Nos enim, nisi sensum abs- 


72 Rom. 1, 14. * II Cor. in, 6. Ecele. 


stola declaral. 

(37) 'Axdrrac. Alexandria enim tune temporis 
aberat —— cum hee scriberet Origenes 
sie enim ipse 1 in Joann., 2 „ alla- 
oy Ambronom v elvai —— 1 bag 
Ti 1 Eos e 

gp) 1 mg a ell Iaka- rod, ale. Alicer laces 
bis e in 5 Tulgatis d O editionibus. Io. 


187 | | ORIGENIS 188 
trusum et nobis adhuc obscurum proposita illa A xpupptvov, xat Et HH &cagh i My i npoxeiptvy, 


Salomonis habet sententia , preceplum id penitus 
perſregimus, qui non cavimus ne multos libros con- 
- pos! Ori 8 vol 
8 — —— a. 
t. | 

2. Quantum enim ex ipsa dictione conjicere licet, 
duo significantur bis verbis: « Fili mi, cave ut mul- 
tos libros conficias; » primum quidem, non esse 
habendos multos libros, alterum, non esse mullos 
componendos : et nisi primum, plane secundum; si 
vero gecundum non primum omnino : præterquam 
quod utrinque doceri videmur non esse complures 
libros conſiciendos. Poteram autem ad id quod no- 


Avrixpuc napabebixapey thy Evrokhyv, wh EU- 
vot rothaat RIH nod. 


Ela, ela, ò elc dia roi bare dor nta 
tio up avre EmroOnoar topo, ' pet. 


2. Oo yap Ent th Meet 80e onpalverat ix tob · 
« Tis pou, platai rod nohoar RBA NA » By 
jaEv, ci od bet xexrhabar BGA NA Ecepoy Bt, 
drt o bet guviazat Br6kia n al el ph vb x- 


* Tov, chung Td CeUrepov* it & Th ere põοñ, ob x- 


cg Td npwrtoy © nhhv ExatEpwhey Fdfopeyv (39) pay- 
0&verv ph 8etv mowety Br6nla Neo. 'Huvkuny Bt, 
Tpds Td voy HH dnonenmtrwnds torauevos, & Nr 


bis sub aciem sermonis venit, adhzrescens, ad le B af co. wg &nooylav th prabv* xat xataoxeudoang 


Scriplurz dictum excusationis loco miltere, et con- 
firmala re ex eo quod neque sancti mullorum libro- 
rum compositioni studuerint, desinere deinceps sub- 
jungere commentarios juxta ſcdus inter 95 nos 
initum ad te transmitiendos; et tu fortasse illo di- 
eto Scripturz commotus id mihi in posterum con- 
cessisses: sed quoniam Seripturæ cum recia menle 
et conscientia excutiendz sunt, nec temere gauden- 
dum quasi eas intelligas ex eo quod nudam dietio- 
nem perceperis, rem non prolato, nec, quz mihi 
videtur suffragari , deſensionem affero, qua uli 
contra me possis, si pra:ler pactum aliquid fecero. 
Ac primum quidem, quando dictis illis historia con- 
senlire videtur, cum nemo sanctorum plures com- 
mentarios ediderit, nec multis libris sensa sua 
exposuerit, de hoc disputandum est. Qui vero re- 
prehendet quod ad plura scribenda me accingam, 
Moysem, talem ac tantum virum, quinque solos libros 
reliauisse dicet. 


Td pd N, tx Tov pnit tobg &yfoug mokov Brektwy 
ouvIdgeatv Eoyxokaxtvat, ravaanrdai np; v Ede voõ 
xt Tag ovv0hxas Ac Enormotueda p D 
dea ropeũetv cd Srantpplnodueyd cot xal dαœjꝑ ob, 
TA\nyel; Und the AESSeοα, doe Td EfhG àv hulv Evve- 
Xwpnoag ( rel thy Tpaghy (40) ebouveitiruy 
det Ser, ph nponttag tavry xatayap iopevov 
Td veyonxevat , tx. tov {ikhv Thy Merv EAN, 
oby dropetve, ph thy parvoptvny hot ö rte t HU 
&nokoyiav, I xphoato &v xat* Epob, ct maph th; o- 
dhxag nothoaue naparibel;, Kal npwry ye, tne 
boxeT Th Meet ouvayopevety 1 totopla, obòe vg cd 
u redete vog auvikterg Netlog, xat zy O 
hal; Bio Thy vouvy avtod Extifeptvou, Nepl ToytroOU 
Xexttov. O & tyxakov por ale obvrativ nhetdywy 
Etproptve, Thy ThAixoutov Mwbata ghoet (41) ntvrte 
Eng RIU xatake\ommevat. 


EX EODEM TOMO QUINTO COMMENTARIORUM IN JOANNEM (42). 
| Interprete Henrico Valesio. 


5. Is vero quem Deus idoneum reddidit, qui 
Novi Testamenti minister esset, non littera et ver- 
bis tenus, sed spiritus (ipsius, Paulus scilicet, qui ab 
Hierosolymis et finitimis locis usque ad Hiyricum 
Evangelium adimplevit “, non omnibus Eeclesiis 
quas docuerat scripsit, sed et iis quibus scripsit 
paveas admodum lineas exaravit Petrus autem, 
cui tanquam ſundamento superstrucla est Ecclesia 
Christi, adversus quam nec ipsz inferorum portæ 
prevaliturz sunt , unam duntaxat omnium con- 
sensu receplam reliquit epistolam. Concedamus 

75 Rom. xv, 19. “ Matth. xv1, 48. 

) AdEouer. Codex Thuan. SelFomev. 

400 Thy Tai. Thuan. — Tov Ta- 
96 10 Toy pn utes iet. Noe — 
argumento, præter alia. re umus alteru- 
trum e — in Job Origeni 1 vulgo tributis 
snpposititium esse, cum posterius a Perionio inter- 
wm Moysem librum Jobi scripsisse, prius vero 


ice convertisse doceat. Ho rius. 
(42) Exhibet hocce ſragmentum Eusebius Hist. 


3. '0 & bxavuwbels Sid&xovos yeveodat the Katvnhg 
Aab hene, ob ypdapparoc; ant nvevuatos, Nato, 
6 ren\npwxaes > Ebayythov AN Tepoucalhy, xat 
] peExpr Tod "Iuptxov, obdt ncaa Eypayev 
als tdidafev *Exxinolaig* aA xat als Eypayev, 6X- 
youg otiyoug Nee. Neirpog & ty' & olxobopet- 
Tai i Xptorod *Exxinola, he nia 43ov ob xatt- 
oyvoovuat, play Exotokhv 6poloyouptvyy xatakt\ot- 
N. "Eotw & at S&vrepay (45) &ppibdcrar yep. 
Ti 8er cep rob &vaneadviog Myerv Ent th ori 
Toy 'Inood, "Itvdyvov ; "Og Ebayytov a NU 


eccles. lib. vi, c. 25. 
(43) Foro ò xal 8vrepar, ete. Eam admiltit 
Origenes homil. 7 in Josne > « Petrus etiam duabus 
Epistolarum suarum personat tubis. „ Eusebius lib. 
mW Hist., cap. 5: Thy & gepoptvny avtod (erpou} 
deut paꝝY oe Eviidadnrov uty e , 
Gps I No I FEHhEë N c 
tanou3&odn T paywv. « Que vero secunda appella- 
tur, eam quidem inter sacros Novi Testamenti li- 
bros positam non esse a majoribus accepimus. Sed 
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Kev, 6pohoywy Suat tooabta nothorrv, A obi & A vero et secundam ejus esse: de hae enim ambigi- 


x65po; xwphoar tSuvaro. "Eypaye & xat thy AN- 
r, xelevadels auurhoat, x ph ypdat ths 
rv xt BpovIey gwvds. Kar, I xat kN 
otokhv Tdvy .] othywy* Eotw Be xat Se ,t 
xa}, tpltnv* Enet oo ct, pack yvnoloug eli (44) 
rabrac. Ih oux ell orlywy &ppirepat Exartdv. 


tur. Jam vero quid dicendum est de eo qui in 
sinu Christi recubuit *, Joanne ? Qui quidem unum 


reliquit Evangelium, tametsi ſateatur tot se libros 


scribere potuisse quot nec orbis ipse terrarum 
posset continere *. Seripsit prlerea Revelationem, 
jussus silere, nec septem tonitruum voces perseri- 


bere '. Scripsit etiam epistolam admodum brevem. Sed concedamus, si placet, et secundam et ter- 
tiam ab illo scriptas esse; neque enim has genuinas illius esse omnes consentiunt. Ambe tamen vix 


centum versus continent. 


Eta, 2 792 4 xal dæocrc- 
IS tra — diu pd yar roc, 


900 Deinde - as 
rum 31 pauca, or Aer) cn 
runt, A. 14 


Interprete Joanne Tarino. 
4. Meri tavra Duyyify po. Endpyerar nxorolts B 4. (45) Hæreo deinde ac caligantibus oculis verti- 


wivie, ph Gpa nelapyoiy co obx imerddpynca 
Sep, ot todes & loge iR dh ph o- 
pat tolvuy tuavrop GUVEYopeuuy Stk Td dv d Se- 
Mv, xat &v unde Eder Aunetv, vot˙ - 
ploxww els tavra &noloyiag. IIe ndvruy nap- 
ehe eh md. tx Tod "ExxAnatacrod Myoving* 
« YisE pou, oha Tod norhoa: BSM mold. > 
Tod c &viinapabiiiu tx Toy apo Tod avrod 
Lokon vrog gn, ö pyarw* « Ex nolukoylag ox 
txpeutn &papriav* geribpevos d yerrtwv vohuuy 
Eon. „ Kat Cnt® el cd 6noanomtobv ,,; 
more tert, xav Kyi TG xat owrhpra Myy 
NOA (46). EI yap vob obtws Eyer, xat rokukoyet 
6 n Ste wopentua, ab cg « 6 Loopy » obx k- 
nEpevye Thy apapriav, akhoag « Tpel; xd, na- 
pb, xa wiag nevraxiaxthiag, xat np! twv EU- 
Mov àù m the xt8pou The tv To Atbdvep, xat Teng The 
vIIWTR9v Th; Exropevoptvng di tolyour Err && xat 
ep Twy xtTHVOv, xat Tept TOY TEteLvaov, xat Tept 
td Epretwv, xat rept Twv LyOuwv. » Tag yap 54- 
vartat &:8aoxaklav &vverv tig ywpts The &nhouatepou 
voouptvns Tolpaoyiag, xat abrhs The Zoplag ga- 
oxovang Tols &wohku ptveorg* EEA,“ O Abyoug 47), 
xa} o nporetyerte ; » O & Hadkog paiverar Stre- 
Lov Ewdev ptxpr pecovurxtiouv &y v Sedos, Gre 
xat Ebtuyos, xatapep6peve; Lava, xataneowy cd 
pats co &xoVovras, bg teOvnxwy. Et tofvuv &kn0t; 
T6 « Ex Toutoylag ob txpevty tnapriav, » ant; 


gine æstuo, ne tibi obtemperans non obedierim Deo, 
neque sancios sim imitatus : nisi jam propter 
vebementiam amoris in te mei, quodque nolim 


molestiz quidquam a me tibi-afferri , erro ipse in 


hoc meæ cause patrocinio, et hasce excusationes 
comminiscor. Ante omnia proposuimus id ex Ecele- 
siaste docente : « Fili mi, cave ut multos libros 
componas **, » Huic compono ex Proverbiis ejus- 
dem Salomonis dictum hoc : « E multo sermone 
non effugies peccatum; si parcas autem labiis, 
sapiens eris *,» Et quæro an quomodocunque multa 
dicere, loquacitas sit, quamvis saneta quis et salu- 
taria dicat multa: si enim ita se res habet, et loquax 
est qui mulia edisserit utilia, eerte nec ipse « Salo- 


C non» peccalum effugit, qui « ter mille parabolas 


effudit, canticorum quinque millia, et de arboribus, 
a cedro Libani ad hyssopum, qum exit e pariete; 

preterea et de quadrupedibus, de volucribus, de 
replilibus, et de piscibus . Quomodo enim per- 
ſecte docere quis potest sine illa nude intellecta 
loquacitate, cum et ipsa Sapientia dicat perditis *: 
« Exiendebam $scrmones, et non altendebatis? » 
Paulum autem ab ortu solis ad mediam noctem 
assidue docuisse planum est, cum et Eutychus 
urgente somno deorsum prolapsus audientes coutur- 
bavit, utpote mortuus **, Si enim verum est: « E 
multo sermone non effugies peccatum , et verum 


est non peccasse Salomonem qui multa de supra- 


8 xal 7d ph hpaprnzevar rod nep) Tov Tpoetipny- D dictis disseruit, neque Paulum, qui sermonem ad 


* Joan. XII, 20. 
® Prov. 1, 24. Act. xx, 7, 9. Prov. x 19. 


tamen cum ulilis esse videretur quamplurimis, una 
eum reliquis sac re Scriptur:e libris studiose — 2 
tata est; vet cap. 25 : Twy —— — wh 


9 3 Ir dere 58 deute — =" 


Iat, xai yh "louvda, f te 

val i; 6voyato ptvy dcuri p xal tpity 

iis vero quz in dubium revocantur, a multis . 
commemorari videmus, est Epistola que dicitur 
Jacobi, et qu Judz, et secunda Petri, Joannis 
hem altera et tertia. » Hunrius. 

(44) Exel ov adyrec gpaot love elvas. 
Origenes homil. 7 in . « Addit nihilominus ad- 
hue et Joannes tuba canere yo Epistolas suas, » 
el Eusebius loco proxime laudato. I. 

(45) Ex cap. 5 Philocalice. - 

(46) Ka- did tig xat owripa i . Ad. 


'® ibid. 28. * Apoc. x, 4. „ Eccie. Zu, 12. 


81 Prov. x, 19. * III Reg. iv, 32, 33. 


lee desunt in codlee Regio, sed resliluuntur e 
codice Thuan. 

(47) *EE&rewror Agrove. Id seeuti sunt Syrus et 
Arabs. Reliqui interpretes legerunt, pou, 
quod ad idem recidit, nam qui verba facturi erant, 
manu sibi audientiam faciebant. Sic Paulus Act, 
xIu, 16: {oag th let ele el Pers. saiyr. 4: 


Fert animus calide ſectus wilentia turbe 
Et —— Nr ©0089 


+++ + +» Tumultum 

Compoznil vultu dextraque 8ilentia fussit. 
Huic observationi hoe adde, significationem illam 
erectis — itis teibuss | indice et 
medio, conclusis el auriculari fieri solitam. 
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mediam noctem produxit, quærendum est quæ sit A pfvev thy Zolopwvra &anayyelavra, nn thy ad- | 


loquacitas ; inde transgressis videndum est quinam 
int muld libri. Jam omnis Dei Sermo qui in prin- 
cipio erat apud Deum **, non est multiloquium, non 
sermones; sermo enim est unus ex mullis sententiis 
compositus, 97 quarum quzlibet pars est totius 
sermonis. Qui vero extra buuc pollicentur se conti- 
nere digressionem ei expositionem quamlibet , elsi 
quasi de verilate sermones sint, novum ac insolens 
dico, nullus ipsoram sermo est, sed singuli sermo- 
nes; nullibi enim unitas est, nullibi concentus et 
unum : sed quod distracti sint sibique pugnent, 
unitas illis periit, et facti sunt numeri, et fortasse 
numeri infiniti. ltaque congruenter his dicimus, 
qui a divino cultu alienum quidlibet dicit, loqua- 


hov Ttapattivavra peypr pecovurtiou* Cythtiov Tl; 
h noukoyla, xaxctbey perabattov Ent th ldetv vv 
T7& Toe Brbnta. O ni; Th rob Ocod Adyos (48), 6 
tv &pyf} cp dd Geb, ob nokvutoyia torhy, ob Avr 
X6yo; yap ele ouveoring tx nherbvwy Oewpnudiouv, 
Ov Exaotov Oewpnua ptpag tort Tob Bhov As- 
you. Ot & ESO Ttourov Enayyshidpeveor epi xe 


' bedZobov xat &nayyehav bnolav dürre, el xal wg 


ne p A, lot Ayo, xat napaBogotepdv ye kp, 
obdele avtwy A, AM Exacto A.. ObSayor yap 
h povas, xat oblapor th abupwyoy, xat Ev &MMà 
Tape td S&teondodat N paxeodat th tv an” txetvwy 
anwieto, xa! yeydvacty dp. xat t&xa &propot 
Aneipot. ore xarà tour' &v had ently, ört 6 sy- 


cem esse; qui vero dicit quz vera sunt, etsi omnia g y6uevo; s Fhrore The Oconebelag hhiGtpiov mohvio- 


dixerit nibilque reliqui ſecerit, unum semper dicit : 
neque in Joquacitatis vitium incidunt sancti , qui 
scopum habent uvius sermonis semper propositum. 
Si igitur multiloquium preceptis dijudicatur, non 
vero numero dictionum , vide an ita possimus, 
unum esse librum omnes $acros dicere, et multos 
libros, qui extra hos sunt. Sed quoniam tes:imonio 
mihi opus est a divina Scriptura, perpende num id 
miriſice exponere queam , ubi constiwuero de 
Christo secundum nos, non in uno seripium esse 
libro, si communi sensu sacros libros intelligamus; 
seriptum est enim in quinque libris Moysis, dictum 
est in singulis propbetis, in Pealmis, et omuino, ut 
ipse Servator ail, in cunctis- Seripturis, ad quas 


ret 6 & XEywv v Th; dlnbelas, xiv elnn v nhvia 
che nd napalnety, Eva acl Meyer Aro xat ob 
Tokunoyouoty of &ytor ToU axonoU t xatt thy Eva 
ty6pevor kdyov. EI toivuv i mokulkoyla Ex Tov So- 
yparwv xpivertat, xat ob £x The TOv Tokov MEfewy 
a narreztag, dpa el obrw Buvapeda EV Bi6\fov td 
x&via A cinety, monk 8k T& Efw Toutwv, A' 
del prpruplov jor Get rob dn the Oflag Tpaync, 
Enloxeþar el nhnxrioxwrata Govapat T o NaApacth- 
oat, xaracxevacay, Gre de Xpriotod xa) hui; 
ox iv ENI yEypantat RNA xorvrepoy f pov te BI. 
Cala voc vt. Tü pH. TH xatty N Hevra ceux 
£lpyrai TT xa) ty ExdIty TOY τοοειννταν , xat V tot; 
Tanne, xat anatankng, wb; prov abrds 6 Loch, 


remillens nos, dieit “: « Scrutamini Scripluras, C tv T&3a2G Tal; Tpapats, iq & avantprwy hf; 


quia vos putalis in ipsis vitam æternam habere. Et 
ie sunt que testimonium perhibent de me. » Si 
nos igitur remiltit ad Scripturas tauquam de se les- 
timonium perhibentes, non ad hanc nos millit, ad 
illam non item, sed ad omnes qua de ipso pronun- 
liant, quas in Psal mis caput libri appellat. dicens ®* : 
« la capite libri scriptum esi de me. » Qui enim hoe 
nude velit accipere ; « In capite libri scriptum est 
de me,» de uno aliquo eorum qui id quod ad ipsum 
perlinet continent, declaret qua ratione hune librum 
alteri anteponit. Sed ne quis exislimet nos dictum 
Hud ad librum Psalmorum reſerre, respondendum 
est illi, dici oporwisse : « In hoe libro scriptum est 
de me. „ Nunc autem vocat omnia unrm capul, 


quod in unum caput colligatur qui de ipso ad nos D by, xt Eyphy elpnobart* « E tavty th BSN E- 


germo pervenit. Quid ? vidi-<e “ Joannem librum 
scriptum intus et ſoris, et obsignatum, quem nemo 
. poterat legere, neque solvere signacula ejus, nisi 
leo de tribu Juda, radix David, « qui habet clavim 


* Joan. 1, 1. ibid. v, 39. ** Psal. xxxix, 8. 


Hoc gestu cum populum alloquerentur episeopi. 
codem ipsi benedicebant e salutatorio, qui mos ad 
hxc tempora deductus est. Hur rios. 

(48) O xac j rov Geõοιοα Adfyor, eite. Eadem 
habebat Pelavianus ille codex Holmiensis, quæ re- 
— — Ewa ry, os — £ A6yo) — — 
vod Ocov 5 dete, (apephs rap Exct- 
vos, I Beds *) AMA why Ne — ov Ex NN) 

parwy ovyxetpevoy, & xat avrhs Thy Tpwry 
6pwvupuws (Petav. dpworuyoc) tv apy} phe thy 


oyoty * « Epeuvdte Ta; Tpapas, Gt vucl; Joxctre 
tv avtais Twhv aiwwov Eyery, Kat xstval eto al 
paprupouaat g £pov. » Et Tolvuy avantiur. hug 
zm rg Tpapas we paprupoucng Ne avtod, ox 
Ent Thve RV nEpTet, z vive Tt ob* àM Ent 
T&3%5 Tas atayyeovoag Eph avtou Eotivag Ev tols 
Vakpol; xepariia Gn Brikiov AC” E 
x£parts, fibkiov yEyrparntat nepy Eponv. » 0 yap 
anhong Ofhwy Exhabely T « EV xeganlt B.- 
Salo yErpanta. mept hob, » m ofou Shnote R 
Tov TEpteyovruy t ce avrov (49), &nayyeriirw 
wiv; N ve thy Bibkov EtEpas npoxpivss. "Ta 
yap ph vnokaubevy tis tn? abthv thy Thy Takpwy 
BLS &vayeperv Hu Thy AU, Mexttov ‘. ab- 


reamrat epd Tho. » Nö && gnor ndvia play xc- 

panda, TH dv αονννν,—l)fb at- thy mept avrod el, 

Hude nA U ele Ev. FE 86; xat th gi, 

Ewp? "Dar TeTPaHα⁰ο Ord tob "Iwdvvou Exmpoobey 
8 Apoc. v, 1. 4. | 

Oedv Myerat. Eadem quoque ad oram su interpre- 


- tationis Genebrardus exhibuil Latine ita conversa: 


Verbum hic Dei essentiale ne intelligas __ 
enim partium est, tanquam Deus), ed Verbum 
quod de ipso exsistit e variis contemplationibus 
compositum, quod eam cum priore illo nomine 
5 in principio apud Deum ſuisse dici- 
tur. » ID, 

(49) Ta rept avrov, Ame desunt in vulgato 
Philocalie textu, sed restituuntur e mss. 
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Kal 6mio0ev, xat xatesypaytoputvov, Sep ob, A David, qui aperit, et nemo claudet ; qui claudit, et 


va co avayvovat, xat kvcat th; oppayiiag avrod, 
el ph 6 A&wv 6 kx th puns 70d "Jouda, ij pita Aauts, 
« 6 Eywy thy x\etv Tod Aauts, xat avolywyv, xat o 
xaetger, xat el, xa obe àvolget; H ràę d 
Fpagh torty i Snhovptvy Si the Bibkou, Euntpootiey 
pby yerpapptvn diä Thy npoyeipov adrhs txborhy, 


| bmobev 88 dick thy dvaxeywprxviay xat nveupatti- 


H. Tapatnpritov tpds tovrotg, et ESovatar &mno- 
detertedy Tod c & THA play Tuyy every Pibkov, c 88 
tvaytius Exovra Nolàg, th Ent nV TOv Cuviuvy, 
play eva: thy BibXov, àꝙ He Anakelgpoviat of &vd- 
Gor ae re ever (50), ws yErpantat * « 'Efa- 
ketp0hrwony tx SiEov Covruy* N Bt cdi poet 
broxetutvoy Bibkoug peEpectar. n yap 6 AN- 


nemo aperiet **?» Universa enim Seriptura BS 
est, quæ libro illo 8ignificatue : anterjus quidem 


scripta, propter facilem illius expositionem ; pos te- 
rius vero, propler remotiorem, et qui a Spiritu est, 
sensum. Observandum est præterea, si sanetos 
codices unum esse librum, qui vero his adversan- 
lur, multos, demonstrari potest, eo quod viventium 
unus sit liber, ex quo delentur qui iudigni ipso 
facti sunt, ut seriptum est 1: « Deleantur de libro 
viventium; » de his vero qui judicio subjiciuntur, 
non liber, sed libri dicuntur ; ait enim Daniel *; 
« Judicium consedit, et libri aperti sunt. Voitati 
eliain divini libri testimonium ascribit Moyses 
dicens : (Si quidem dimittis populo peccatum, 


« Kprrhpov Exditor, xat Bibhor hveoyPnoav. „ To B dimitie ; si non dimiseris, dele me ex libro tuo, 


de £vixp Th; Ozlag Bibkov xat Mwbong paprupel A- 
yYwv* « El uv &phc T6 ap thy &papriav, &pes el 
de ph, KS pe kx The gl, Hg Kp. 'Eyw 
xat 7d Taps Top 'Haiatz obtrws Exhapbavw. Oö yap 
[8:ov Ths Tourov Ttpogntelag mh elvat tobg M6youg 
ro RAI Eoppaytoptvous, pare Onh Tod wh F m- 
oTapevou Ypeppata avaytivyucxopevoug, tx Th uh 
eldt vai avrdy ypappara, phe ond Tod Extoraptver, 
t vd toppaylodarrhv Bibkov. AM tobro Ent ndong 
Ppaphs @nbeverat Eecoptvng Tod xhefoaviog Meyou 
&voltovro;* obroy yap « xhefoet xat ob’ avolter* » x 
tv à vol n (51), ox ovdctg anopiay Sovarar th an 
abr o capnyvelx npoceyeyxetv. At roöbro Mrerat, 
ört « àvoltet, xa ovdelg Nele. » Th capα. 
Tt xa), Ent The elpnpevns Biekov naph To leser 
ix)ap6avu, ty H « tytypanto Optvos, Kal ptkos, 


ral obal. Idea yap BI, nepityert th Tov &noAv- 


pEvev obat, xat td np) , cowioptvwy pekog, x 
Thy rept cd le ca Ophvov. AMà xa 6Eo0{wy "Iwdv- 
vic plav zeparita, tv i yEypantat t& Epntpoobev 
xa rd b7:o08v, thy wioav vevonxe Tpayhv, g Bibov 
play horny, xats va; & pg vooupetvyy, ore Tic ab- 
Thy ad v, Mp 8& th Exdotou Tov Eyvwxitoy 
ouvatodhoer tf; wept tavtod avagarvoutvny.” Ext c 
how elg thy tovrov andeifry prrby &nootokixdy 
ph vevon pevoy nd tov tob Mapriwveg, x dt tobtro 
@0srouvrwy t& Evayyiha (52)* th yap thy AN- 
oTo)ov Ae « Katt Th Edayythdv pou &y X to 


quem ecripsiaii. » Et illud apud Gaiam sie inter - 
pretor “. Non enim proprium est hujus prophetiz 
ut sint sermones libri obsignati, et non legantur 
ab eo qui nescit litteras, quia is nescit litteras, 
neque ab eo qui seit, quia obsignatus est liber. Sed 
id verum est in universa Scriptura, qu indiget 
verbo Dei, quod clausit ut aperiat; hoc enim « clag- 
det, ei nemo aperiet ** ; » et cum aperverit, nemo 
deinde potest dubitationem ad ipsius expositionem 
aſſerre. Ob eam rem dicitur : « aperiet, et nemo 
claudet *®, » Simile quid de libro qui est apud Eze- 
chielem, accipio, in quo « scripta erat lamentatio, 
et modulatio, et ye “. » Omnis enim liber continet 
væ iis qui pereunt, et canticum de iis qui servan- 
tur, et de iis qui intermedii sunt, Jamentationem. 
Sed Joannes, qui caput unum de voravit, cujus 


anteriora, et posteriora perscripia erant “, Scriptu- 


ram omnem intelligit, ut librum unum sua vissimum, 
quamprimum percipitur, cum quis eum veluti 
mandit, acerbum vero uniuscujusque eorum qui 
perceperunt sensui ac conseientie, qua ipsum 
prodit. Addam preter:2 ad ejus rei ſirmamentum, 
dictum Apostoli nusquam intellectum ab iis qui 
Marcionem assectantur, qui proinde Evangeliz 
aspernantur et improbant ; quod enim ait Aposte- 
lus %: « Secundum Evangelium meum in Christo 
Jesu, „ nec dicit Evangelia, illi huic dieto immi- 
nentes asserunt, eo quod non plura sint Evangelia, 


"noob, » xat ph pdoxery EU‘, txetvo. Eqrordv- D Apostolum numero unitatis Evangelium dixisse; ob 


ceg pacly, ob &v Ne Vοᷓ bvruv Ebay re, thy 
'AT6oto)ov eνιν]e Td Ebayytov i eV. ob o- 
tEvreG, drt g el; totry By evayyehigovrat mhcloves, 
obtwy Ev Fort TH duväptet th ind Tov Tmokov Ebay- 


y<).:ov avayeypapptvoyr xat th alndog d& tecodpwy 


Ev Eatty EvayydAtov. El tolvuvtabra cet, Hude (53) 
dovatat tf mort tory Th EV Brbafoy, xa tf T mona, 
voy pDaov ppoviize ob Bit th c ¹ο⁷ Tov Ypao- 


% Apoc. 11, 7. * Pgal. LxVvin, 29. 
" ibid. XXII, 22. ® ibid. 


(30) FTerer nitro. Ita codex Thuanus; Regius, 
uevot. 
(51) ArolEn. lia mss. Tarinus vero in lexlu, 
avoiter. 
(52) Aderovyrwr Ta Evarye lia. Non omnia, sed 


* Ezech. uu, 9. ** Apoc. x, 9, 10. 


idque non intelligentes quemadmodum unus est. 
quem plures prædicant, sie unum esse virtute, quod 
a muliis scriptum est Evangelium. Et revera quod 
per quatuor seripium est, unum est Evangelium. 
Quare si hc ſidem ſacere apud nos possunt, quid 
Sit unus liber, et quid multi, nune magis sum solli- 
citus, non quidem propter multitudinem seriplo- 
rum, 99 sed propter vim intellectorum, ne forsan 


Cap. vn, vers. 10. » Exod. XU, 32. Isa. XXI, 41, 12. 


% Rom. 11, 16. 


Matthæi, Marci et Joannis. Lucz autem Ervin 
admittebant uidem, sed ita ut a dictatore suo Mar- 
cione interpolatum fuerat. Epiphanius heres. xL11, 
cap. 9, 10. HveT:vs. 

(53) Hyd. la muss. Tarinus in textu, vpds. 


ter veritatem tanquam veritatem exponam, vel in 
uno meorum commentariorum. Tam enim fuero 
multorum librorum scriptor ; cumque nunc specie 
ac prætexiu cognitionis alienarum opinionum asse- 
elz in sanctam Dei Eeclesiam insurgant, et mulio- 
rum librorum compositiones divulgent, quibus evan- 
gelicarum et apostolicarum constitutionum exposi- 
tionem pollicentur; si jam sileamus, nec illis saluta- 
ria et vera documenta apponamus, avidas et jejunas 
animas cibi inopia expugnabunt, ad vetitas et omni- 
no impuras abominandasque escas festinanles. 
Quare necesse mihi videtur esse, eum qui sine ſrau- 
de ac prevaricatione potest pro ecelesiastico ser- 
mone ora torem se interponere, et eos conſutare qui 


heretica comment, et excelsitatem evangelici præ- 
conii illis opponere, in quo est plenissima consen- 
sio communis doctrinz, Veleris, quod vocant, eum 
Novo Testamento. Tuque ipse adeo eorum penuria 
qui meliora assererent, cum rationi pugnantem et 
absurdam fidem, quz tua erat in Jesum pietas, mi- 
nime ferre posses, iis te olim sermonibus tradide- 
ras, quibus postea, usus ea, ut decebat, quæ data 
tibi est, prudentia, damnatis discessisti. Hzc autem 
dico ad eorum qui et dicere et scribere possunt, 
qua tenus mihi apparet , deſensionem. Sed et meam 
ipsius causam dico, qui non eo instructu et habitu, 
quo esse oportet eum, qui a Deo sit idoneus ſactus 
Novi Testamenti administer, non litterz, sed spiri- 
lus , audacius me ad dicendum projiciam. 
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0 prolabar ut mandatum transiliam , si quid præ- A pEvov, AMA 8:4 thy &ovapy c voouptvey, whrote 


Tm<puntow To napabalvery thy Evrodhv , Ta tt raps 
Thy &hberav g GHU ixbapar, xiv tv A Tov 
Ypapoptvoy. Exat yap Ecopat ypapas Bibkia mon. * 
xa voy && Tpogeas: yvwarws Enaviotaptvuy mw 
Erepo36guy th &yia to Ocod (54) 'Exxanailg, al 
Tokubibhoug ouvidies pepoviewy , -tnayyehoptvas 
&hynow Tov ebayyehuxby xat &noorokexiy Brath- 
Eewyv , Ty otunthowpev ph naparibtvreg atro!; mh 


ö riß xat arnbdh 56x para, Enmxparhoouct tov Myvov 


gr &noply Tpoghs owtnhpiov, Ent cd kmnyopes- 
ptva onzv3oucay,” xat anda; ixibapra xat e 
aer Bpwparta (55). A dvayxaldv hot Goxel 
elvat vd Suv&pevov tpeobeverv dntp tou Exxanoa- 
oTIX0U A6you Gnapayxapaxtuy, xat Elfyyer tobg Th 


falsam sibi cognitionem assumunt, stare adversus B Yeubtwpoy Yv@orv peraxerpttoptvoug, Lora. 


xt Twvy alperrxoy avaniacudtwy Gviitapabd\- 
Xovra td bog Tod e ji xn ply patcc , NaN 
pwptvoy (56) ovpgwvlas boy peatuy xotrvay Th xakou- 
en Hakaid xe thy bvopatoptvyy Kativhy Atabh- 


. xnv. Adrds youv &mopla (57) Twv rpeobeudvirwy Ih 


xpetttova, uh pepwy thy S&oyov xat IBuvtixhy rtowy 


dick Thv c 7dv "Inooby &ydnnyv, Enebedwxetg mort 


gaudy 6yorg , wv Lotepov, th beloptvy cor ouvece. 
xaTaxpnciuevcs elg btov, xatayvoug &ntotns. Tad ca 
& en xar& 7d parv6pevdy jor knohoyoupives ep 
Tov duvaptvuy AU xat Ae. eg & tpavrov 
&rooyobueve;, ph ipa ob vν, Ne Wy Se, Gnolav 
txphv Thy Taps Ocov ixavouuevoy Eidxovoy Th; Kat- 
vis Atabhxns, ob TpAHh½ oe, AMA xvedha vo, Tok- 


C pnporepoy tpavurdy c brayopeterv Enbibwy. 


EI EODEM TOMO V. APUD PAMPHILUM MARTYREM IN APOLOGIA PRO ORIGENE. 


Unigenitus Filius Salvator noster, qui solus ex 
Patre natus est, solus natura et non adoptione Fi- 
lius ee. N 

| n © Item in eodem libro. 

Unus ergo est verus Deus, « qui solus habet im- 
mortalitatem, lucem habitat inaccessibilem“ . Unus 
et verus Deus, ne seilicet multis veri Dei nomen 
convenire credamus. Ita ergo et hi qui accipiunt 
« spiritum adoptionis filiorum , in quo clamamus : 
Abba Pater , » filii quidem Dei sunt, sed non sie- 
ut unigenitus Filius. Unigenitus enim natura Fi- 


lius, et semper et inseparabiliter Filius est; czteri 
vero pro eo quod susceperunt in se Filium Dei, po- 


testatem acceperunt ſilii Dei Geri. « Qui » licet non 


ex sanguinibus, neque ex valuntate carnis, neque 
ex voluntate viri, sed ex Deo nati » sint“, non lamen 
ea nativitate sunt nati qua natus est unigenitus 
Filius. Propter quod quantam differentiam verus 
Deus habet ad eos, quibus dieitur: « Ego dixi, Dii 
eslis *** : » lantam differentiam habet verus Filius ad 
eos qui audiunt : « Filii Excelsi omnes . 


”** Cor. m, 6. *** 1 Tim. vi, 46. ** Rom. vin, 15. *** Joan. 1, 12. Pal, rxxxI, 6. “ ibid, 


(8) Were Ita mss. Taridus, e 
14. 


1 RR LID ras ce 


(87) Abròg your axcpls ele. Ambrosium allo- 
quitur, qui cum Yalentiniana hæresi esset inſeeius. 
virus illud Origenis cura evomuit, et saniorem do- 
clrinam amplexus est. Hus rius. 
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QPITENOYE 


TON EI TO KATA IQANNHN EYAITEAION EZHIHTIKQN. | 
TOMOE ©. B 2 


ORIGENIS 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM | 


INTERPRETE AMBROSIO FERRARIO. 


— 


100 NPOOIMION. 

1. Udoa ptv olxla, wo; Evi pdlora oteþperata 
xaTaoxevachnoopevny, ty ig xat vn olxo3o- 
petrat, Iva ph Eunoditnrai thy Seoucayv ThE d 
Labetv * rw Sovnyrat xat toavth yevecodat, tote 
bropelvar nhnppvpa; pphyv, xat mpbopntv norapod, 
xa\ 65a pet, yer paves cvpbatyovtos , NGN ptv 
dk gap tov olzoSopnpdruv, Serxvuvar d v cv 
olxefav &pethv anertinpora Tov XATACKEVATHUATOY. 
'ESatpetws 8 ij rd The aknbelag bewpnpdruy de- 
teh, Joyixh g bv Nara J ypappacty oixo- 
Suh , t6re Auer olxodopetrat, xakng ouvorxodo- 
wobvtog T6 npoleptvy Td Eptotov touro Epyov R- 


teXety Tod Ocod, Endv yarmvidty TH dE 


nayra vodv elphvy ο, i huxh, nhonG tapaxns 


100 PRAFATIO. 

1. Omnis quidem domus, que, quantum fieri po- 
lest, firmissime construenda est, sereno tempore et 
tranquillo zdificatur ; ne impediatur decentem re- 
eipere slabilitatem; ut talis esse possit que susu- 
neat impetum exundationis, et allisionem fluvii, et 
quæcunque solent, si contings; tempestas, quznam 
edificia putrida ac debilia, aique quæ firma et sta- 
bilia propriam virtulem receperint, declarare. Pre- 
cipue vero ædiſieium rationis compos, constans vel- 
uli in promissione, et litteris, contemplationum ve- 
ritatis capax, potissimum ium probe zdificawr (58), 
[Deo, una cum eo, qui optimum præstantissimum- 
que hoc opus perſicere conslituit, zdificante :] cum 
anima pace illa quz omnem intelligentiam superat 


@otprovutvy , xat obbapog xvparovutvy. Tara B uiens, Summa tranquillitate politur, ab omni tmultu 


ij rot Coxovory Expibig xatavevonxdotes of TOY - 
GYTLXOv cveHhE“i e UN perat, xat of : evayyeh- 
X00 xn puypatog Eiaxover Gffoug Eautobg napeiin- 
peEvar Tod nabety thy Ev pc elphvnv ànd toy 
als) rol; à lot d td Hroſ ab cv, Tov elpnxdtog * « Elph- 
vnv aptnu. vpiv, elphvny thy & SL Sw.ð¶ öh * ob 

rg 6 x65 pos dd eiphvny, xy Sip bplv. » 
'Entox6nnoov I phnote Totobrov It alvirrerat 
rep) Tov Aas xat Zokopwavta i nept tob vad · loxo- 
pla. Aauvts tv yap, noltpoug Kuplov nokepav, xat 
pb mnalovag iordapeves epo tauroũ xal Tod 
Iopahn. dv oixoSophca vady Tp Oep, ö Geoõ 
dick 70d NA av xwiverat, XEyovIog Tpds abtdy* O 
olxoSophoetg jor cixov , ö ri avhp alpdtwy ov. » Lo- 


liberata et nullis undarum procellis agitata. Hae 
igitur accurate cum perspexissent, et prophetici spi- 
ritus interpretes ei evangelicæ pradicationis mini- 
stri, mihi videntur seipsos dignos exhibuisse qui 
acciperent pacem interiorem ab eo qui eam dignis 
semper exhibet, quique dixit““ : « Pacem relinquo 
vobis, pacem meam do vobis : non quomodo mun- 
dus dat pacem , ego do vobis pacem. » Proinde in- 
spice num quando tale quid innuat historia Davi- 
dis et Salomonis de templo. David siquidem hostes 
Domini debellans, et contra plures instans sui ip- 
sius et Israelis inimicos, volens zdificare templum' 
Deo, a Deo per Nathan prohibetur dicente : « Non 
zdiſicabis mihi domum, quia vir sanguinum es iu: 


Lou d bvap thy Oy Kay, xat bvap thy coplay C Salomon autem, qui Deum per somnium conspe- 


dabwy, (trnpeiro yap Td Unap TH Meyovrr* «© Ihob 
eth Zohopevtog wee * v) &v Baburdty yeveueves e- 
phvy, c &varavecdac thre Exaotoy Lnoxdtw The 
@pniou adtod , xl vroxdtw the uν e ab,, x 


** Joan. xv, 27. 
42; Luc. xi, 31. 


n. I Paral. XX, 8, 9; xxvin, 5. 


' (38) Hæc a Ferrario prætermissa, ex interpretatione Perionii supplevimus. 


xit***, quique etiam $apientiam per somnium cepit®* 
(servabatur enim revera dicenti: « Ecce plus quam 


Salomon hoe in loco * ») in altissima pace exsistens, 
ita ut unusquisque sub sua vile, et sub sua ſicu re- 


0 I Paral. 1, 7. b ibid. 10, 12. Matth. zu, 


$UuG lempore contigerat (nam Salomon interpre- 
tatur pacificxs), propter pacem, vacat ad zdifican- 
dum Deo celeberrimum templum. Quin Esdræ tem- 
pore , cum vinum et inimicum regem ac denique 
mulieres vincit veritas, rezedificatur templum Deo. 
Hee a nobis sunt tibi dicta, o sacer Ambrosi, pro 
deſensione nostra: quoniam turrim evangelicam * 
ex Sanclo hortatu tuo volentes litteris ædiſicare, 
supputavimus quidem sedentes sumptum an habea- 
mus ad ea quibus opus est ad perſiciendum; ve il- 
ludamur reprehensi ab intuentibus, tanquam qui 
ſundamentum quidem jecerimus , perſicere vero 
opus nequiverimus. Cæterum, supputatione facta, 
cum deprehendissemus, perficiendz fabricz, ea quæ 
paraveramus, non suſſicere, id totum Deo commisi- 
mus ditanti in omni sermone et cognitione, creden- 
tes quod nos ipsos leges servare spirituales conan- 
zes ditabit, et quod progredientes in structura, ad- 
juti his quæ ipse suppeditaverit, ad zdificii etiam 
coronam perveniemus: que eum qui ascenderit ad 
domum sermoais, cadere prohibet, cum ab his tan- 
tum domibus quz corona carent, cadant ii qui ca- 
dunt, propter imperſectionem zdificiorum, quæ cæ- 
des et casus causantur his qui in eodem sunt loco. 
Jam ad quintum usque tomum, quamvis adversari 
nobis videretur Alexandriz procella, quz coucessa 
fuere, locuti $umus, Jesu increpante ventos et 
undas maris. Ex hoc casu progressi, exiracli sumus 


ex Agypio, Deo nos liberante, gui eduxit populum c 


suum ex ea; deinde inimico adversus nos acerbis- 
sime pugnante per suas novas litteras, revera E- 
vangelio inimicas, omnesque Agypli ventos ad- 
versus nos concitante, stare me magis adliortaba- 
tur ratio ad certamen, et servare præstantissimam 
mei partem, quam importune conjungere restanlem 

Scripturam, antequam rationis discursus trang uil- 


litatem retiperet, ne forte cogitationes prave inva - 


lescerent is animam etiam meam procellam inducere. 
Quin quoque, qui mihi de more adsunt, 
veloces scriptores,- me prohibebant, quæ excogitas- 


199 ORICENIS | | 200 
quiesceret *, cognomen ejus pacis habens quz 101 A ric xarâù tous xpdvoug avrov mus Enwvypos tuy- 


x&vwy * (Zokopwy yap Eppyveverar elpnrixdc:) bit 
Thv eiphvnv oxol4;et td» brabdntov oixo3ophoat vady 
76 8:9. Kat xtr vos Kos ypdvoug (59) , Gre 
AN < Aeta thy olvov , xat thy KTV pb Baca, 
xt vg yuvalnag , &vorxoboperte: & vads To Ocy. 
Tabra & huiv &nokeyouptvors mph; ot, lept An- 
spd, elprrar kel, thy ebayyehxdy nbpyov xatih 
Thy &ylav cov Tporpothy Ev Ypdppact olxodophoat 
0£)hoavreg, tlmploapey. ptv xabecbEvieg (60) thv 
Sa cchynv, el Exopey c p &napricpdy, Tva ph k- 


ohe (61) o rd bewpobviwy , xatabarkd- 


pevor, Extereoat Ot th Epyov ph BeSuvnuptvo. FH. 
oavre; & Eroiua pty r els &napriopdy th; olxobo- 
ue hutv rapdvra, ob xateihpapey, t; few & Ne- 
teu, TH Thoutitovtt &y tavil Moy xat non 
v, Gre &ywvitoptvoug hulls avrobg vpe. tobe 
TVEvpatixoug veuoug Thovtittet, al tx cd Entyopt- 
youptvwy br avtou npoxontovieg Ev TH olxodopety, 
p0&copey xat Ent thy otepdvny top olxodophuatoc, 
xwivouaav mintety toy avelniubcta int Th dA tov 
ro, &nd povwy Tov Eotepnptvwy The, otepdvng 
murxTdvIwy TWy TtrtdviWy dd dd &te ht; TO olxodo- 
pypetwy , povwv altluy vag &y abtp tuyydvouct, 
xa}, TTwpdtwy yivoptvuy. Kat pexps ye Tod ndp- 
o T76p0v (62), el xa & xar& Thy AAA 
Netnù (63) avrinperrery e νν,tt oh Side V A be- 
ropeùaahev, Exttgwovtog tolg aveiyors xat tolg x- 
pac, The bakgoong tov 'Inoov, Kal ix robe Emme- 
ov, (64) npocrnnubereg, thehxvodnuey and ths 
AlyvT7ov, pugaptvoy hui; tov cov vo Efayaydvrog 
Thy Jad abtou &n' avthg * Exzita Tov EyxOpob (65) 
ND huov xatactpateiucaputyoy dt xb xat- 
voy ab cod ypappdruv, rd anda tx0pov tw EH 
eki, xat n&vias tobg &v Alyurtyp aviuoug The wo- 
viplag xab Mh E repVN , ovhvar n ps 
pb Thy &ywva napsxdst 6 A, val tyHphoat Td 
yepovixdy , phrore poxdnpet Loyiopot ESA ο » 
Toy Te xat Th wh pou Enzionyayely, He 
&xaipws npty yadhvyyv thy did votav Aae ouvimrery 
7x Keie The Tpagns. Kat of auvhber; && rayuypd- 


*Mich. w, 4; 1 Mach. xiv, 12. ** 1 Paral. xx, 9. III Esd. w, 37, 41, 47 et 8eqq. Luc. wy, 


28 et seqq. 

(59) Kard robe "Eofpa 
ice Bodleiano, nee non Barberino. Corruptus 

est locus in codice . 

(60) Kadso6trrec. Sic habent codd. Regius et 
Barberinus, Bodleianus autem xartabevrec, pro quo 
in margine habet xad{oavres, ei ita legendum ex 
Luc. xiv, 28. ä 

(610 *Euxo#:@yeba. Lege Eprattwuclda, Vide 

mi, 29. 

(62) Kal ux 7s rod atn⁰ ͥοναο rogtov, eic. Me- 
minit loci hujus Eusebius lib. vi n cap. 24, 
unde diseas quinque priores Origenis in Joannent 
tomosAlexandro imperante ſuisse lucubraios. Quod 
aulem sex tomos in Joannem Alexandriz tunc scri- 
ptos ſuisse prodit Nicephorus lib. v, cap. 45, sie in- 
telligito, quinque priores tomos absolutos ſuisse, 
sextum inchoatum, quem denuo exordiri necesse 
habuit, quod priorem scriptionem Alexandria disce- 
dens secum non asportasset. Id ipse de se scribit 

Origenes paulo inſerius. Hun rius. 


ve. lia legitur in D 


= El xal d ard thy *Adstdy8puay you 
redu: 


etc. Nimirum posiquam Cæsarea et ex Achaia 
x, presbyterii gradum jam assecutus, Deme- 
trium multis de causis inſensum expertus est, uti 
diximus in Origenianis. Fallitur sane Ferrarius, qui 
Max imini in Christianos &:wy pdv hie significari perten- 
dit; decepius nimirum loco Eusebii altero, qui est 
lib. u, cap. 28, ubi lomo xx1 Origenis in Joannem 
Maximinj persecutionem commemorari tradit Euse- 
bius : ex quibus palam exstat operis Mlius partem 
Alexandri temporibus, reliquam Maximinui succes- 
sorum ve ſuisse lucubratam. ID, 
(64) E roũõde &xixeoorror, elc. Cum enim 
ravissima in eum iracundia exarsisset Demetrius 
lexandrinus episcopus, Alexandria migravit, Cz- 
sarez sedem posuit. Id. 

(65) "E£x8:ra 700 &x0p0v, etc. Demetrium intel - 
lige, qui episcoporum ypu synodum adversus 
Origenem collegit, eumque litteris passim dissen 
natis traducere conatus est. I». 


. Hat 


& xa The dew tywpeba. 
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por ph rapbvieg 109 Eyeo0at tov bnayopsioruy Exe A sem, LOR mandare liueris. Nunc vero quando ad- 


Xuov. Nõv &' ore t x H,, netvpwptva nog, 
obevwbvrog Oeod , BAU Hubiuvrat, xat Sve Le 
ide h Corh wolte cvpbebreber Bri why obpdvoy . 
yov , pEperv pd praterar the yeyevnpevas Embou- 
Tg, or el noohg evblag Labbuevot , xt ö e- 
ti ue vot d αιτοοοαναεν Ta axdouda pourd pela , Ge 
dd ,ẽ0 dntnyobvra &y TH abutw the αννν hawy 
rapetyat cbNGh V, Iva to A6. i The xa I- 
&uvny $:7yhofwg tov Evayyenlov olxotoph. Tevorto 6 
$ Gebe imhxoog huov Th ebxf, ele Td ouyabar d 
0hvat vd owpa tou Gov M6yOv „ punxtt pecohabovang 
nEp13T432uy, axorhy Tov eiphOο The r u 
di wo re Evepyhoachai Juvaptvns. Loh &&, ört and 
ies npodupla; bevitpav vνν⏑y.Rv Gpxyhty Nov par 


versum nos ignitæ sagitliz muliz vanz ſuerunt fa- 
ci, Deo illas exstinguente, el assueta anima no- 
Sira his que cœlestis sermonis causa cont inguni, 
ſerre cogitur facilius ſactas insidias,  veluti aliquan- 


um serenitalis nacti, non amplius differentes di - 


clare volumus que resfan!, Deum magistrum in 
animæ nostræ adyto penetrali insonantem adesse 
precantes, ul ſiuem accipiat structura enarrationis 
Evangelii secundum Joannem. Atque utinam audiat 
Deus preces nostras, ut corpus lotius operis con- 
jungere possimus, nec ulla posthac necessitas in- 
tercipiat aique interrumpat Scriptura seriem. C - 
terum scias ex multa nos prompliludine ivitium sex - 
{i iomi denuo ſacere, eo quod qua antea interpre- 


Exrov xh, $14 Td T npoLnayopevOtvra (66) j B tali ſueramus Alexandriz, nescio quo pacto nobis - 


ty Th *Aetavipeig ob ols' dm phixxexopiobac * 

BO yap tynoapny, batp vod ph Up,, ft 
tobde vo Epyov napeibety, xat tolroy Thy ypovov 
hon rh Xornwy &ptacdat , xat ph, per! adhp IQ 
ebpedhoco0ar t& npoinayopeubtvia hulv avapevey, 
xtping ox dfyov &anohtTar th vd perath huepwy. 
Kal rabta jpty avtdpxw; (67) ce Dον,ẽHñyqu beo ion 


2. « Kat abry tortv < paprupla vod Tewdvvou. » 
Azuttpa aber evayeypapptvy 'Iwdvvov tov Bantt- 
or Tnzp) Xptorob paprupla, the mpoipas AHA. 


vns and vod, « Obrog Hv &v elmov, 6 6n{aw pov Epy6- c 
O Movoyevhs Yide 


pevog , „ xa Inyovong elg 76 * « 
Tov Geb, 6 ò (68) cle thy x6)nov Tov Natphs, Exet- 
vog tEnyhoato. „ Ob bie d 6 Hpaxitwy U- 
Aapubavei, « Oddetg tv Ocdv Ewpaxev TWOTOTE, » xa} 
d beiße Go ciphobar ox nh v pabnrod (69), 


any a vo Bantiotod (70), Ei yap vat xat' avady 
, E tov u pwpato; avrov Ele νντνι αο- 


pev, xl yaprv avit yapirog, Gt 6 vopos 6:4 Mu- 
otws tidhn, I xapts al ii dae StA "Inany 
Xętotod SA,, » bnd Tov Bantiorov Efprorat * 
Rig ox dxdouboy thy Ex v mhnpwpatos Tov 
X pr3Tod c, xat yaprv Sevrtpay Ent Ttportpa; 
yd&prrog , 6pokoyouvte te && Mwotwg piv E:36obat 
Thy v6pov, thy & AHV xat thy @ahberav dd 'Incov 


cum allata non ſuerunt. Melius enim ratus sum, ne 
interim etiam hoc opus cum iguavia intermiltere- 
tur, qua restabant prosequi, quam dum incerius 
sum inveniendi quæ interpretati ſueramus, | 
clare; hoc interim tempore, quod lucri non par 
est accessio, pereunte. Et hæe proemii loco satis 
sunto; Nunc jam contex tum sequamur. 


Explicit Præſatio. 


2. « Et hoc est iestimonium Joannis 5, » Secun- 
dum hoc est Joannis Baptistæ de Christo seriptum 
lestimonium, primo iestimonio incipiente ab illis 
verbis: « Hic eral, quem dixi; qui post me venit 7, 
ei desinente in ea, « Unigenitus Filius Dei, qui est 
in sinu Patris, ille enarravit “. » At vero non re- 


eie Heracleon suspicatur verba lla: « Nullus Deum 


vidit unquam *, „ei que sequuntur, dicta ſuisse 
non a Baptista, sed a discipulo, Nam si etiam opi- 
nione sua, quod « ex plenitudine ejus nos omnes 
accepimus, ei gratiam pro gratis, quoniam lex per 
Mosen data est; gralia, et veritas per Jesum Chri- 
stum ſacta est , » a Baptista est dictum, quomodo 
non consequens est, eum qui ex plenitudine Christi 
acceperit, ei gratiam secundam pro gralia prima, 
quique ſassus ſuerit datam ſuisse per Mosem legem, 
graliam vero et veritatem per Jesum Christum ſa- 
clam ſuisse, ex his quæ ex plenitudine in ipsum 


Xptotod yeyovevat, tx wwv amy tov ninpwpato; D devenissent, tum intellexisse quomodo (Deum nul- 


«i; abrdy tniv06rwy , vevonxtvar nwg <4 Beby ob- 
Gig Ebpaxey bj, „ xat th « thy Movoyevr 
els Thy x6\nov UU Tov Hartphs » why LEH 
ov abr xa wo. vg 3x Tov thn pwpatos Elnpeor 
rapabetuxtvat;. Ob y&p vov npwrov Efnyhoarto 5 
aw (74) eig Thy x6\nov Tov Hatphs, ws obdevdy (72) 
ttuds tou pte pov yeyevnutvoy Na A vt (75) 

Joan. 1, 49. ibid. 15. * ibid. 18. ibid. 


(66) AA 70 rd xpodaaropev0tvra, ele. Hine 
apparet reliquam hanc Commentariorum in Joan- 
nem partem lum seriptam ſuisse, cum Alexandria 
Origenes discessisset. Sed hc in Origenianis dispu- 
tala sunt. HuETiVS. 

(67) Avrdpawe. Sic codex Bodleianus; Regius 
abrapxec. 

(68) Noc rov Gde., d ar, eie. Sie codex Bodle- 
ianus; editio Huetii, vids Ozdg & Gy, ele viv, eic. 


1 PaTroL, Gn, XIV. 


10 jbid. xv}, 17. 


lus vidit unquam **, » tum etiam quod « Unige- 


nitus ad sinum Patris exsistens „ be ipsi 
et omnibus qui ex plenitudine ejus hausissent, 
103 enarraverit? Non enim nune primum enar- 
ravit, qui est in sinu Patris, perinde quasi nullus 
antea idoneus exstiterit accipere que apostolis 


enarravit, quandoquidem antequam Abraham fieret 


ibid. 18. * ibid. 
(69) Mavnrov. Letze — 53 | 
(70 been Leg 
Th tene en 6. sed sup- 


0059 A roſe. lu codex. Bodleianus; editio Hne- 
ui, v und INN. 
7 


ORIGENIS | 204 


axsistens, docet nos Abraham exsultasse, ut videret A &roordhoy Eimyhoaro © Ef ye nply 'AGpaty yevtola: 
diem ipsius gavisumque - ſuisze **, Quin quod ait: d &840xct hade mv Asp ra⁰edobat, Lv ly 
« Ex plenitudine ipsius nos omnes accepimus, et d hptpav abrov, xat tv yapi yerovevat. Kat wh 
gratiam pro gratia ', » ut in superioribus diximus, Ex Tod rinpwpartos abrodhuel; ndvieg thdbousy, » 
arguit prophetas etiam ex Christi plenitudine do- xal vb, « yd&pry &vrt Ade, » w; Ev vlg p Toutwy > 
num cepisse, gratiamque secundam pro prima eos elphxapey, Snot xat rob; mpophrag &nd v ν 
sumpsisse : pervenerunt enim et illi a Spiritu ma- - pwpato; Xptorov Thy dwpety xeywprixtvat, val thy 
nuducti, post quam introdueij fuissent, aique exer- 8eurtpav xp avril The tportpag avtoly vat · 
eiii in figuris, ad yeritatis visionem. Quocirea Fpbfsaα⁰̃ y4p xaxetvor ö d cob Hvebuatog yerpa- 
non omnes « prophetz , sed multi desiderarunt vi- ywuyovpever. , perk Thv tv tolg Tino eloaywyhy , 
dere, qe » apostoli viderunt **, Nam si propheta- rt hv rc &nbelag Otav. Ar6nep ob ndvreg © of 
rum erat differentia, perſecti et præstanies non de- po, AMA moot tne) pnoay WBely A » of An- 
siderarunt videre quz viderunt apostoli ; viderunt crahot E6Xzmov. EI yap hv npopytoOv Siapopt , of 
enim ipsa. Qui vero non que atque bi assecuti rerehewptvor xat braptpovreg ob, Emeh5proay löl 
sunt, ut ad altitudinem sermonis ascenderint, ap- à elo of &n6atroo:* tehewphract y4p abr. Ot 
petiverunt ea qua apostoli per Christum cognove- B zz ph p0dcavres buokug tovrotg elg 7h Us dva- 
runt. Nam illud videre non . corporaliter dictum Gfvat vob X6you, Ev 6ptter yeydvact cd ci &mnoord- 
Tuis>e interpretati sumus , quemadmodum etiam i Jo d Xptorod tyvwoptvwy. Th yap Weir hut; 
lud audire spiritualiter prolatum intelleximus : ov owparxa; etphobar Egzrkhpapey, xa v dxou- 
quippe cum is solus aures possideat qui eas pre- oa. TveupaTrixas &nayyerdpevoy vevohrxapey, ns- 
paraverit ad audiendum sermones Jesu: que res vob tov Ota xtnoaptyy Axoverv naperxevacutyoy 
haud ita frequenter obtingit. Jam vero sanctos e- Tov X6ywv Tov 1j · Gnep ob ndvy dbpdus yiverat. 
teris credentibus habentes plus quidpiam , divini- "Er: & mTept cop robe mph The owparizhg ü- 
tatis mysteria ante corporalem Jesu adventum in- yufag Tod Ino &yloug , nhtov Tt Tov rohov Tov 
tellexisse, Dei Sermone eos edocente etiam ante- moreudvrwy toyyxorag , cc The Oeidrmiog poork- 
quam caro ſieret (nam semper operatur , imiiator pra xartavevorztvat, t Abyou T65 Ocod bi84oxovro; 
Patris cum sit, de quo dicit : Pater meus usque avrobg, xal nptv yevmrar ohpt (del yap cipyatero 
modo operatur ** >), considerare licet ex bis etiam pipnth; cov Harphy bv, wept ob Myer * « '0 Narhp 
dictionibus ; ubi Sadduczis non credentibus ser- pou tog pri Epydtetat » ), Eorrv imokoyionchar 
moni de resurrectione inquit *” : Non legislis C xat &nd tobtwy Tov MEzwv* not nou ps cob 
quod Deus in rubo dixit : Ego sum Deus Abraham, FYa88ouxatou; àrctοατνοοντν TH nept. avactaaaws A- 
Deus Isaac et Deus Jacob? Deus vero non est mor- ye + O &veyvwre th PNY int The pred bad 
tuorum, sed viventium. » Si igitur Deum non pu- vob Ge ET Gebe 'AGpaiy, xat Och; lande, 
det virorum horum vocari Deum, hique viri inter zal Ocd; "Iaxw6 ; Gebe 8 obe Fort vexpov, 4 
Viventes a Deo numerantur, filiique Abraham sunt guvrtwy, » EI tofvuy 6 Gebe or tmatoytverar Wadi 
omnes credentes ** (quandoquidew in fideli Abra- dy avipaov rovrwv xakctobat, al tv Coo Und 
ham, qui positas est pater genlium a Deo, benedi- Xprorov xarapttpouvrat, viol te v Apa c- 
cuntur omnes gentes ) ambigimus admitlere vi- reg ele of noretovreg (tne) Eveuloyoiviac wa 
ventes viventium agnovisse disciplinas , idque a mor 'A6paiy nevia vd Edvn, natp) Tov Efvav 
Christo edoctos ante Luciſerum genito ** , aule- 97} vob cod ces), Hordtopev napabitarda: 
quam caro'fieret? Ceterum ob eam causam vive- tyyextvat vobg COvrag T& Tov Covroy palhpare , | 
bant, 104 quoniam participabant dicentem : yabnrev0tviag Xporh T6 p Ewaybpoy yeyevn- 
Ego sum vita n, » et percipiebant apparitionem cv pl Yevnytai o@pt; Art tTobto d Eluy, Ems) 
non modo angelorum, sed etiam Dei per Christum, qeretyov Tod elndvrog, « 'Eyw elpt , CH, „ xat 
tanquam tantarum promissionum hæredes: et for- D zybpouy G THAixobruv xinpovbpo Enayyshov, 
tasse videntes imaginem invisibilis Dei ** (quando- tny@veiray ob pdvov &yythuv, AMS xa Ocob tv 
quidem qui vidit Filium , vidit et Patrem ®) cum Xptoròõ - xat t4ya bpovreg thy elxbva co cod 165 = 
intellexissent Deum, Deique sermones pro ipsius Gopetoy Ne 6 Ewpaxung Thy Yidv Ewpaxs Thy Ha- 
dignitate audissent, Deum vidisse ipsumque audisse rT{pa), avaysypapptvo. clot Oeby vevorxote; xa 
seribuntur. Arbitror vero "ego eos qui perfecte et Qcot M6ywv Oconpert; @xnxodteg, Ewpaxtvar Gebv. 
sincere fühl Abraham exsliterint , filios esse actio- wa) axnxofvar avtod EN 8 olpat, 574 of tehelws 
num ipsius Abrabe, quz intelliguntur esse spirij- wat yvnoiws vic: Tod 'AGpaip , Tov nvevparixwv 
wales , atque eam filios esse scientie maniſesla- voouptvwy Tpatcwv abtod eloty vio, xal The pave- 


iz ipsi Abrahe, 


quoniam que ipse coguovit et pwbeiong auth yvwazws , Tay Exefvey yvwoltvrew 


ſecit , ingenita fuerint illis qui filii sunt patriar- xa) npaydtviwy tyyivoptvey tolg ypnparitzouay 
che, quemadmodum docet habentes aures, dicens: viols co narprdpyov , Nah did robg Eyovtas 


1 Joan. vm, 56. 


% Joan. 1, 16. “ Matth. unt, 47. Joan. v, 17. “ Mare. zu, 26. Rom. iv, 11. 


% Gen. xvi, 4; un, 18; xxvi, 4, 5; Rom. w, 17. “ Psal. cix, 3. Joan. xiv, 6. * Colos. 1, 95. 


2? Joan. xiv, 9. 


e 
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dra, Ar] « Et Tixva tob Apa dre, tk Epya A « Si filii Abraham essetis, opera Abrahz ſacere- 


r AS n Ennoetre. » Kai el « cg vohort td 
ar idlov o76paros, En Bt Ae, poptoet Nr h 
ovvnv, » avayxaity trot rporetag anophvacdal ta 
ne npogpnhtev, ws o gogpoy el wh yevohrao vd 
and Tov lstou orbpatog), I td eben xat aknft; 
rapac;aptvoug , bt Hav of npophtar oye! , 6p0- 
are ve vo N v avtobg an) icy orbparoy, xat & 
Tol5 xc ονο nepopnxtvat Thy Entyvwpodotvyy * xal 
Mo, Gt; Mwong Ewpa TH vat ch Av to 
v6pou, xat ta; kack avaywyhv ainyoplag toy 
dvayeypaputvwy nap" ata ioroptav. 'Thoodg Bt 
Thy mf xinpotociav yevoutvry herd thy xabat- 
peoty Toy efxo0r. xat Eva Sactkewy quvlet, A 
hpov buvitaevo; cuvopdy tTIvwy anfav cxiat R- 


tis „. » Quod si sapiens intelliget que ex proprio 
ore protulerit, in labiis vero portabit animi cando- 
rem *: „ vel necessario quædam de prophetis., 
lanquam non sapientibus (ut qui non intellexe- 
rint proprio ore prolata) , inconsiderate enuntian- 
da erunt, vel quod celebre est et verum admitten- 
tes (nempe prophetas sapientes esse), ſatendum 
erit, qua proprio ore protulerint , eos intellexisse, 
inque labiis gestasse animi candorem ; et perspi- 
cuum est Mosen mentis acie legis veritatem histo- 
riarumque apud se seriptarum allegorias juxta an- 
agogen vidisse. Imo Jesus veram distributionem ſa- 
clam post destruetionem novem et viginti regum “ 


intelligit , cum magis quam nos congpicere posset 


xavev c ö avrod Entre)obueva. Ahoy &' ri xat B > quas veritates adumbrarent res a se gestr. Quin 


"Haoatag Td jpruothpiov Ewpa Tod Ent Tol Opdvou 
xadeCoptvoy, xat twy Go cepayly, xat Toy nrepy- 
r abtov, vo te Ouaraotnpiov wat the Maio , 
xa Th; Enxanibþews Tod Tpoownov , xal TOv N- 
Sv, yevoutvns ond Tov cepayin. 'Iexthi && 7h 
x<pou6lu, xat thy ropsiav avtov, xat td N ab i 
otreptwpa, xa Tov Enxabitoptvuy To Op, bv 
rl av eln tviogorepoy xat bnidtepoy; Kai Iva ph 
rab NM,“ Ent mokb pyxbve Thy MGyov, Boh 
vog XatTaaoxevdiey bx Elattov Tov Tols anootdho 
and Xptorod anoxaluglhtviuy tyvwxtva To rere 
Azuwptvoug Ev tails tportpats yeveat;, Enoxahtntov- 
tog ab rg Tod xat tovg &n2otrovg Briataviros cd 
app Th; Oootbelag pucrhpta, Em: (74) dla 
Tnpoobeis xpiverv tols Evruyyavoucst xatakeifty xa 
8 Boukovrat rept Tourwy oxonrelv, Onot yap ty th 
pb ro Pwpaioug EMM 6 Habhog - « To & 
Sovapeivy duds ornpigat xate th Elayythv mou, 
xaT# &rTox4lubry puotnplov, ypdvorg alwving ceot- 
ynpEvou, vavepwltviog &@ viv bid te ypaywy Tpo- 
onTUXOv, val ths Empavelags tov Kuplov hubv 
Incoõ Xptotov. » Et yap Std ypayov npopyrtixav 
Td R ceouwnnutvoy muotrhprov eV purrai tols 
anootdotg , xat of rpoghtar Evcouv T& and ls iou 
oT6partos , ates bvies copot, dd nepavepwptva voc 
&nootdorg of npophtrar fbevav. 'Enzt & nokot; 
00x &nexarunteto (75), Tit Tours gyorv 6 Habhog · 
6 *EtEpars yeveal; obx tyvwplobdhn vat victs t av- 


perspicuum etiam est lsaiam, mysterium sedentis 
in throno, et duorum seraphim, et alarum, ipsius- 
que altaris, et forcipis , et operimenti faciei , et 
pedum, quod faciebant seraphim, vidisse *. Rur- 
sus Ezechiel cherubim, et ipsorum iter, et fir- 
mamentam super ipsos, et sedentem in throno vi- 
dit , quibus quid gloriosius sublimiusque ? Et ne 
singulatim prosequens , in longum protendam ger- 
monem , volens ostendere viros perſectos in supe- 
rioribus ztatibus non minus cognovisse quam qui 
a Christo revelationem habuerunt, quippe cum his 
ille idem, qui a os docuit , cultus Dei mysie- 
ria abscondita retexerit, adhue paucis additis ju- 


c dicandum legentibus relinquam et considerandum 


de hisce rebus quidquid volunt. Nam inquit in Ro- 


manorum Paulus Epistola : « Ei autem, qui po- 
test nos firmare secundum Evangelium meum, 


juxta revelationem mysterii , quod temporibus 
sempiternis est taciium, maniſestatum autem 105 


nume per seripturas propheticas, et per apparitio- 


nem Domini nostri Jesu Christi. » Si enim aposto- 
lis manifestatum est mysterium per seripturas 
propheticas, olim tacitum , et prophetze intellige- 
bant que proprio ore proſerebant, quia sapientes 
essent, proſecto que apostolis maniſestata fuere , 
etiam propbelz intellexerunt. Quoniaw vero mul- 
tis et vulgaribus revelatum non ſuerat, ob eam 
causam inquit Paulus“: « Allis #tatibus non in- 


Opunwy , Og vov anexakvgty tot; tyiory anoorh)ors D notuit ſiliis hominum, quemadmodum nunc reve- 


ab vo, xat npophrats iv Nvevpart, eva: r k 
avyxin poviua, xat 3553wpa. » "Opa & el x obrwsg 
olov avOuneveydn ooptvnyy (76) aviurogopav ond wv 
ph napatexoptvuy thy Myov, Thy M aber V ob- 
cus Exhabely td dxoxaluarouereor, pinot dN 
kotiv ld et daoxalvaroueroy x iva pity Tporov 
dre voctrat, xa Erepoy I R h v rpopnrevd- 
pevov, Gore xat ninpubhvat avt6* tore yap d wo- 


* Joan. vin, 39. * Prov. At, 25. 
XVI, vers. 25, 26. » Ephes. 1m, 5, 6. 


(74) Ext. ta codex Bodleianus; Regius et Barbe- 
rinus. ört, male. 

(75) Ob &x8xatuarero. Sie codd. Bodleianus et 
Barberinus; Regius, ov xerexanunttto. 


** Jos. x11, el $eq. 


latum est sanclis apostolis ejus , et prophetis per 
Spiritum , ut sint gentes cohzredes , et ejusdem 
corporis. „ Vide vero an etiam ob objectionem, 
quam ohjicere possent hi qui non admittunt ratio- 
nem nostram, sic interpreiari possimus vocabulum 
rerelatum, nempe ut duobus modis dicatur : uno 
quidem modo, quando id quod revelatur intelligi- 

tur, altero vero. quando ſuerit aliquid propheta- 


* Isal. vi, 1, 2,6. e Ezech. 1, 4 et 8eq. Cap. 
7 ces ee tes Sn 
4 ps videtur hiulcus. Legendum . Et 


obe, & av0y NönohAHYUv, eie. 
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revelatur , quando res impleta perſieitur. Quod 
igitur « gentes » [per Christum] sint « cohzre- 
des, et ejusdem corporis, et comparlicipes pro- 
missionis in Christo, » quantum quidem altinet ad 
cognitionem, ut gentes ſuture sint cobzredes , et 
ejusdem corporis, et comparticipes , et quando co- 
heredes etant fulurz , et quare, ei quales essent, 
et quomodo extranem a leslamentis alienzeque a 
promissione , ſuture in posterum erant ejusdem 
corporis et comparlicipes, norant prophet, cum 
ipsis hoc revelatum ſuisset. Intelligentibus vero 
tantum, et non videntibus perlecta ſuisse ea, que 
prophetata ſuerant , non sie revelata sunt ſutura, 
ut iis qui sub aspectum horum eventum cernebant, 


modum!] arbitror eos non. magis res intellexisse 
quam Patres et prophetæ, sic altero modo veriſica- 
tur de eis illud, quod allis ztatibus revelatum 
non ſuit , quemadmodum nune apostolis et pro- 
phelis , genes esse cohæredes, ei cjusdein Bees 
ris , el comparlicipes promissionis in Christo: 

quia præterquam quod intelligunt mysteria , etiam 
actionem per rem perſectant intuentur. Quod au- 
dem aii : ( Multi prophet, et justi cupierunt 
videre quz vos videtis, et non viderunt; et audire 
dur audilis, et non audierunt, » similem polest ha- 
dere interpretationem : perinde quasi cupierint et 
illi videre mysterium olim prædietum dispositum 
Incarnationis, et descensus Filii Dei ad cono- 


quam si, exempli gratia, tale quiddam aliud su- 
meremus : Esto aliguis apostolus qui intelligat 
10 « verba ineffabilia , quæ non licet homini lo- 
qui **, » siique is non visurus secundum gloriosum 
| Chriat advenium divulgatum apud fideles, et ta- 
men cupiat videre ipsum; Fur us sit alter qui non 
solum non perceperit aique inlellexerit eadem quæ 
apostolus, sed impendio minus ipso etiam spem 
divinam possederit , atque hie deprehendai secun- 
dum Servatoris nostri adventum (quem cupiat qui- 
dem apostolus juxta exemplum, nec tamen videat), 
certe nec ſalso. pronuntiabimus hos duos vidisse 
que cupierit apostolus ille vel apostoli videre : 

nec omnino banc ob causam necessario dicemus 


eos prudentiores beatioresque apostolis. Ad hunc D 


igitur modum neque aposlolos sapientiores Pairi- 


* miam passionis suæ compluribus salutaris ; tan- C 


wm, quod ſuturum sit et complendum : tum enim A xaorrerat, rs drehe. nhypobpevov. Th tolvuy 


« 7& EN ouyxAn poveua, xat cvgcwpd, val ovpptr- 
oxa elvas the Enayyeha; &v Xproth, » 6oov pty EN 
7h yvwaet, rob Lacobat c Edvn auyxinpoviua, xat 
oVIgwpa, xal cvpperoya, val xe Exzobai, xal Gia 
rl, xat ri bvia, wat nos S Tov Atabnxov 
Tuyxavoyra, val akdtpia the bnayyenag, ovacwpa 
xat govuptroya Lorepoy tobueva f3eoav of mpoyr,- 
Tat, &noxakluphtvrog abr, Tourov. A'“ oby obrwg 
Tols voouatv, oby pwr d 4nitikovueva cd rpoyn” 
Tev6peva anoxexarluntat T4 £36peva, wy; Tolg ö 
&rv Ocwpovar Thy: Ex6aory avtav, ö yeyovev 
tr Tov &nootdkuv* obtw yap, wg olpat, Evbouy c 
Tp&y para ob pdakkoy ch tattpwy xai rpopytoY * 
hne rat && ca avrwy 76* O EtEparts yeveailg 


quod factum est in apostolis: nam, ut lad unum B obi &nzxakvgly, wg voy tolg àοαονεαναeον xal po- 


ghrats, ava d kV auyx).npovipa, val cvogwpa, 
xal ovpptroye The tnayyehag ty Xr » wo 
pe I voetv avtoug Te jwuorthpia, val thy evepyeiav 
T4 roy np&y paros Emre hovutvay xatavely. Abva- 
Tat & xa} td, « Hoo! tpoghrai al bixaior Ene0t- 
undav idely, & öhete BARE, xal obx edo, al 
&xovcat, & axovere, val obx Hxoucav, » thy 6polav 
Eyery Ethynorv* olovel Emibupnadutuy xaxetvaey ldelv 
olxovouoyuevoy Td pyugthpov The Tod Ted co Oeod 
tvowpatocewy K xarabirews Ent thy olxovoplay 
doũ awtnplov tols nokols nkboug avtov* we En 
napatclypatog xt. So wt torodrov thaubivoury * 
dor ct Twy Anootrdhuwy ouvitvia « Th ä, 
bhpara, & obx KSD &vOpwnov aa Hout, » ph dhe; 
vov Thy Tape tols t=roteuxdat xatmyyaptvyy deu- 
TEpay Iwpatixhv 'Inco9 Eviotov Entbnulav, tmby- 
pety avthv 6piv* Treo 84 vu (77) o advov v 
abr Tp anuoty txpibwndra (78) xa vevorndra, 
GAG xa Top avtov Elattov Evieydpevoy The del 
bald, xatrakapbever thy bevitpav.tod Lwrhpog 
huov Eminplay ( fv EnteOupnxtrw RV, xati td 
napddctyua, 6 'Aniotolog, ph tehewpnxttw &&) · 
o gebο bh A, ori olde dd & ü», (79) 
6 @ndotolog elv f xat ànsοeõνν,νj; vera, xat 
ob naviws naps toro ouverwriepous abtolg ij ha- 
xapuvtepous &viyxy Meyer Tov anogtbhwy. Obtw; 
ob dd Tous &ToITOUG GopwrEpaoug TOY nattpwy , f 
Motte, xat Tov npogytov, xat palate toy Em- 
rhetov & a@perhv attwbtvruy impaverimy, xat 
Eppaveiwy Ociwv , al Enoxaliyewy puortnpluy e- 
rah. 


bus, vel Mose, vel prophelis dicturi sumus, hisque præcipue qui dimins ob virtulem supernis apparitio- 
nibus, vel represeplationibus divinis, et. revelationibus grandium mysteriorum digni ſuere habiti. 


5. Sed diutius commorati. sumus in his inquiren- 
tes, quoniam imulli propter apinationem glori(- 
candi Christi adventum, dicentes sapientiores apo- 
Stolus quam prophetas et Patres ſuisse, alii quidem 


4 Matth. nn, 17. n Cor. zu, 4. 


64 rea, etc. Ferrarius ; 4 Rursus 
ents v0 oi ew; + , 'videwr aliter legisse. 


* 1 xpitCwxdra. Legendum videtur obx Hp. 


3. EN ,,,ỹM & Cerplþapev tterdtovrec ce pl 
Tourwv, Ent (80) th gavracig rob Sotdterv thy 
Xptotoy £midnpiav nook, copwrtpoug ToLG G7oot6- 
doe Tov Tattpwy x3) Tv TpdpttOv Movie, ol 


(79) A #x80vpnoeyr. Sic recite habet codex Bod- 
leianus. In editione Hueliana deest ä. 
(80) Tal. Lege Enet. 
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uv Kal brepny dv N. Ocdy jpeltova , of d A beum majorem finxerunt, alii vero dikes, non aul, 


ph 20570 rokphoavresg , Gov int Th abtov Mdyw, 
de dd d6ardviorov tov boy pdtuy ypewronobat Thy 
betoptvny Tols natpdo: x Tols mpophrats and 
Ozod & Xptoro Swpedv, 8.“ ob v ndavia tytvern * 
el 3 7& dt, Tn\ov6rt xa} 74 Exelvorg Anoxaku- 
obe xakk xat nenpayptva obpboia prornpluy 
beoocbe lag tyiwv. 'Eneith (81) nivin ppdorcoda: 
der robs yevvaloug Xproted orparumag nip d- 
belag, o3apoy xar& th Cyvatdy napeloduocry toviag 
tyyeveola: tf and vo heuboug midavirnrtte pe 
xt, Tavra oxonhowpev. Taya Yap pghooue: thy 
nportpay "lwdvvoy nept Xprorod paproplay elvar - 
« '0 6niaw pou Epyeuevos Euntpoobty pou yEyovev , 
in Tpatdg pou Hv* » th &, 
partog avrod huts de EMdbopey, xat ydprv avit 


api tos, »xat ck Efhc, elphobar Ex npoownou to 


pahnrov. 'Avayxatoy & Kal obrwg Biehtyfat wg 
p:6raoptvyy xat &vaxdoubov thy ExBoyhv - 
vu Trap Platov th ofeodar algyiSov love &xatl- 
pw; Sraxdrreobat Thy tob Bantiorob Jr Ond 
v M6yov Tob pabyrod, xa) navil TH xat Ent 
ToJy axoverv cvpoppecins Meyoptvey E N- 
pep capt; rd Tod elppod The MAS οg “ Obrog 
Hv dy elnov* 'Odniow pou NSE vg Epntpozity wou 
to,, ö npotlg prov fv. » Aiden 8&& 6 Ba- 
rg mws Eunpootey adtod yeyovev "Imaoobg, T6 
TpOTo; abtod, Enel « rpwrotroxog nhong xifoew;, » 
elvar, 3:4 ro, « "Ort tx Tod ninpwratog abrod hel; 
nave; thabopey * » Bt touto yap pyory* EHp- 
o, pou yEyovev, Gti ig pov Hv* » 314 Tobro N 
vod ab mpardy pou bvid xat Tiporepoy naps tO 
Harp, Enel Ex Tov nknpwpatos abrod Eyw te x of 
p Euov npophra: ellhpapey ydpry Thy Oetotepay 
xa Tpognttxhy, avi ydpirog The ate thy npoatpe- 
oy huov anoeybetoav nap) avry* dd tour Bt: xat 
' « Eunpoabey yeyovey, br: mrpwtlg pou H , xat 
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sequuntur, dictum ſuisse ex persona 


quantum ex ipsorum verbis pereipimus,  propier 
dogmata que explicaty difficilia sunt, prophetas ac 
Patres dono deſraudant quod illis a Deo. donaium 
ſuerat per Christum, per quem omnia ſacta sunt “; 

nam si omnia, perspicuum etiam est, qus illis ro- 
velata fuerunt præclara et peraeta, signa sancto- 
rum mysteriorum culius Dei per ipsum ſacta ſuisse. 
Jam quoniam undequaque muniri necesse est ge- 
nerosos Chrisi milites pro verita te, 38 pro 
virili neri permiulentes ingressum false persua- 

sioni, age et hæe consideremus. Nam ſortazge pri- 
mum Joannis de Christo testimonjam esse dieent: 

« Qui post me venit, ante me ſactus est, quia prior 
me erat; » et illud-: « Ex plenitudine ejus nos 
omnes accepimns, ei gratiam pro gratia , » ei qu 


discipuli. 
Unde necesse est intelligentiam hane 1 
coactam et gon consequentem. Admodum enim 
violentum est existimare repente adeo el impor- 
tune Baptiste orationem interruptam ſuigse ab 
oratione discipuli. Et gane vel cuilibet qui tan- 
tilum judicare sciat contextum orationis eo- 
rum que dicuntur, lectionis series aperta est: 
107 « llic erat, quem dizi: Oui post me venit, 
ante me factus est, quia prior me erat. Docet 
autem Baptista quomodo ante se ſaetus Sit Jesus, 
dietus ipso Baptista prior, quia sit « primogenitus 
omnis creature u, » per illa verba : « Quoniam ex 
pleuliudine ejus nos omnes accepimus . » Ob 
hanc enim causam inquit, Ante me factus est, 
quoniam prior me eral , » et ob hane exusam. ju- 
telligo eum priorem me exsistere el apud Patrem 
honorabiliorem esse, quoniam ex ejus plenitudine 
tum ego, lum prophetæ, qui me antecesserunt, 
sumpserimus, nempe gratiam diviniorem, et majo- 
rem, ei propheticam, pro ea gratia que secundum 
electionem nostram recepta est; ob haue autem 
causam « ante me » eliam « factus est, quoniam 
prior me erat, » quia ex plenitudine ejus cum bau- 
sissemus, intelleximus etiam legem per Mosem, non 
2 Mose, datam fuisss © : gratiam vero et verita- 
tem per Jesum Christum non solum datam, sed 
etiam ſactam ſuisse. Nempe Deo et Patre ipsins, 
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3 Joan. 1, 15. 


gratiam per Jesum Christum ſaciente: gratiam au- 
lem et veritatem per Jesum Christum faciente, 
que hoinines prævenit. Candidius enim et simpli- 
eius interpretantes ea terba, 4 Gratia et veritas 
per Jesum Christum facta est **, » non discrucia- 
bimur, perinde quasi contrarium his sit illud : « Ego 
sum via, veritas, et viia , » nam $i Jesus est qui 
dicit, « Ego sum veritas » qui fieri potest ut veritas 
per Jesum fiat, eum aliquis per seipsum non fiat? 
Sed intelligendum est quod abroakhO0cia ea quæ est 


1 Colos. 1, 45, » Joan. 1, 16. ibid. 18. 
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ceo0dat, male. 
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per se veritas, ipsa illa que est suhstantialis, et, ut A vnc Evretunwvtar ve gpovoun, thy &hBrav, obyt 


na dicam, primum exemplar illius veritatis quz in 
onimabus inest rationis capacibus, a qua veritate 


veluti imagines illius impresse ſuerc spectantibus 


veritatem, non per Jesum Cheistum ſacta est, ne- 
que omnino per aliquem, sed a Deo. Quemadmo- 
dum enim neque Sermo ille qui in principio erat 
apud Deum , non est per aliquem ; neque sapien- 
tia illa, quam creavit initio viarum suarum Deus **, 
non est per aliquem : sie neque veritas illa est per 
aliquem. Verum que apud homines est veritas, per 
Jesum Christum facta est; verbi gratia, veritas 
que in Paulo inest cœterisque apostolis, per Jesum 
Christum facta est. Nec mirum est, si veritas cum 
sit una, multas quasi veritates ab illa dicamus diſ- 


fluere. Vidit enim David ille propheta multas veri- B 


tales, dicens ** : « Veritates exquiret Dominus. » 
Non enim unam exquirit veritatem veritatis ipsius 
Pater, sed multas, per quas servantur qui eas ha- 
bent. Simile vero quiddam huic orationi de veri- 
tate et verilatibus dictum invenimus de juslitia et 
justitiis. Ipsa enim justitia 108 quz ex se est el 
substantialis, Christus est, 4 qui factus est nobis 
Sapientia a Deo, justitiaque, et sancliſicatio, et 
redemptio ** ſperfecta]. » Ab illa autem justitia ea 
Jjus:itia ſormatur quæ in unoquoque inest, ita ut in 
his qui servantur, multe fiant juslitiz; hanc ob 
causam etiam seripium est “: (Justus Dominus, 
et justitias dilexit : » sic enim in veris exemplari- 
bus et cæteris traditionibus juxta Septuaginta et 
ipeo Hebraico invenimus. luspice vero num isto 
modo alia quoque, quæ Christus esse dicitur singu- 
lariter, pro proportione multiplicata, pluriam nu- 
mero efferri possint; verbi gratia, Christus est 
vita nostra, quemadmodam Seryator ipse inquit ** ; 
Ego sum via, veritas et vita; » et Apostolus “: 
« Quandocunque Christus manifestatus ſuerit vita 
nostra, tune et vos cum illo maniſestabimini in 
gloria. „ Rürsus in Psalmis scriptum ** : « Melior 
misericordia tua super vitas. » Nam quia Christus 
in unoquoque inest vita, ideo multiplicantur vitz ; 
ſortassis isto modo et illud inquirendum: ( Num 
experimentum quzritis ejus, qui in me loquitur 
Christus“? Ferme enim in unoquoque sancto 
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multi Christi, illius imitatores, et transſormati ad 


Yie Tov Ocov. 


illius similitudinem, qui est imago Dei; unde per prophetam inquit Deus: Ne letigeritis christos 
meos . » Quod igitur in enarrando visi sumus prateriisse; nempe, « Gralia et veritas per Je- 
sum Christum ſacta est“, » obiter nunc explicuimus, insuper ostendentes Joannis Baptistæ hanc esse 
vocem, adbuc etiam per hee verba testimonium reddentis Filio Dei. 


4. Jam ergo videamus secundum Joannis tes1i- 
monium **. Ex Hierosolymis Judzi, ceu affines Ba- 
plislz, qui ex genere sacerdotali eral, sacerdotes 
miltunt, et Levitas interrogaturos, quis tandem es- 
sei Joannes. At ille dicens, « Non sum ego Chri- 
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aliquis suspicari posset, per hazc verba, « Non 
sum ego Christus, „ negavit; neque enim negatio 
est, ad Christi gloriam dicere se non esse Chriswum. 
Cæierum cum aullissent qui missi fuerant ex Hiero- 
solymorum urbe sacerdotes et Levitz, ipsum non 
esse Christum exspectatum, de secundo qui spera- 
batur [nempe Elia], eujus nomen magni apud ipsos 
ſiebat, pereunctantur num jpse ille esset. Quo di- 
cenie se non esse Fliain, rursus dicendo, « Non 
sum e,, ſatetur verum. Quoniam vero prophet 
multi cum essent in Israel, unus quispiam præeipue 
exspectabatur prophetatus a Mose, juxta verbum 
illad dicens “: « Prophetam vobis 8uscitabit Do- 
minus Deus novter ex fratribus vestris, sicut me: 
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dierit propbetam illum, ex populo suo exterming- 


- bitur; » tertio interrogant non si propheta esset, 


sed an prophela ille. Et hoc non ponentibus iltis 
nomen de Christo, sed alterum esse ipsum praterff 
Christum existimantibus, ipse cognoscens iltum, 
eujus præcursor est (nempe quod Christus est, 
quod propheta est ille propbetatus), respondet, 
« Non , » responsurus fortasse, « Naz » [que vox 
est assentientis], si absque articnlo interrogassent, 
cum non ignoraret se prophetam exsistere. la omni- 
bus bis etiam responsionibus seeundum Joannis 
testimonium non absolatum fuit, donee pelentibus 
responsionem renuntiandam his qui eos miserant, 
seipsum e voce prophetica Isaiz maniſestavit, que 
sie sese habet: « — in deserio : Pa- 
rate viam Domini * 


5. Quzsitu autem dd est uirum 0 
Sit secundum testimonium, et tertium incipiat ad 
eos qui miserant ex Phariszis, et volentes intelli- 
gere cur tandem baptizaret , cum neque Christus, 
neque Elias, neque propheta exsisteret, in illis 
verbis : « Ego baptizo in aqua: sed in medio 
vestrum stat quem vos nescitis. Ipse est, qui post 
me veniens, ante me factus est; cujus non sum ego 
dignus, ut solvam corrigiam ejus calceamenti; » an 
pars secundi testimonii sit responsio ad Phariszos. 
Verum ego, quantum conjeetare ex lectione valeo, 
dicturus sum tertium testimonium esse respousin- 


D nem ad eos qui missi ſuerant ex Phariszis. Obser- 


vandum insuper quod primum testimonium divini- 
latem Servatoris demonstrat; alterum suspicionem 
ambigenuum, num forte Joannes esset Christus, 
purgat; tertium invisibiliter hominibus presentem 
prædicat illico venturum. Veram ante testimonia 
sequentia, ex quibus qui demonstratur, testimo- 
nium accipit, videamus singulas dictiones secundi 

et terui testimonii :; hoc primum observantes, duas 
legationes fleri ad Baptistam, alteram « ex Hieroso- 
lymis „ a Judzis mittentibus « sacerdotes et Levi- 
tas, ut interrogarent eum: Tu quis es? alte- 


5 Ia. XL, 5; Joan. 1, 25. „Joan. l, 23. 


ram a Phariszis mittentibus, aique præter ſoctam 
reporsionem Sacerdolibus et Levitis, dubia mo- 
ventibus, Observa ergo. quomodo propter personam 
sacratam et Leviticam, cum mansueludine atque 
discendi aviditate dicuntur ea verba: « Tu quis 
es? » et illud ; « Quid ergo? Elias es iu? » et illud : 

« Num prophets ille es tu? » et ad hc : « Quis 
es, ut. responsum demus his, qui miserunt nos? 
quid dicis de te ipso ? » Neque enim quidquam 
praſractum temerariumve inest in horum interro- 
gatione, sed omnia 110 convenientia veris Dei 
cultoribus. Cum contra qui missi ſuerant a Phari- 
sis, Levilis alioqui et sacerdotibus, minime anxie 
disquirentibus ea quæ dicta ſuerant, vocibus veluti 
cantumeliosis et inhumanioribus cum Baptista 
agunt, per illud “: « Quid ergo baplizas, si tu non 
es Christus, neque Elias, neque ille propheta? » 
Et ſere non intelligere volentes, velnti prædieti Le- 
vus et sacerdotes, hi mittunt, sed prohibere vo- 
lentes a baptizando; cum ſortassis existimarent ad 
nullum alium pertinere baptizare quam ad Chri- 
stum, vel ad Eliam, vel ad prophetam. Jam qui 
accurate Scripturam legere voluerit, diligentiam is 
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adhibeat oportet, observare necessarium cum sit quæ dicuntur, a quibus et quando dcuntar, ut per tolos 
ganctos libros inveniamus personis aple tributum sermonem. 


6. Tune miserunt Judi ab Hierosolymis sacerdo- 
tes et Levitas, ut interrogurent eum: Tu quis es? Et 
conſessus est, et non negavi! : et conſessus est. Non 
zum ego ille- Christus . Quos mittere legatos ad 
Joannem Judzi debebant, et unde, nisi eos qui præ- 
cellere existimabantar, et ab Hierosclymorum loco 
super omnem terram bonam celebrato, ubi tem- 
plum erat Dei? Joannem itaque (auto, cum honore 
interrogant. De Christo vero nihil tale Judzos ſe- 
cisse scriptum est. Sed quod Judzi erga Joannem 
| faciunt, hoc Joannes erya Christum ſecit, per suos 
diseipulos interrogans © : Tu es qui venturus es, 
au alium exspectamus ? » EI Joannes qui.lem ad eos 
qui venerant, conſessus cum fuisset ei non negas- 
gel, Subinde itlad , « Ego vox clamautis iu de- 
gerto, enuntiat; Christus vero, lanquam qui ma- 
jus testimonium quam Joannes haberet, respon- 
sionem facit sermonibus et operibus, dicens ®* : 
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"loudalwv, xat cd. i vo Stagtpety vevopoptvoug 
xat" £xhoyhv Oeod an) tay Eferlkeyptvou taped naoav 
Thy Xeyoutvny Yhv &yabhv t670v "Tepocokbpwy, AVU 
6 vads hv dad Ocod ; "Iwdvvou pty obv pert togautng 
Tuv0avoviai Tifnhs ep Xptotrol 6 oV rotod co 
avaysy prntai yeyovevar Und Toutaiwy an e 
'Joubaio; pg IN moot, costo "Imvdvvng 

pd Xptordy $4 rv dl patnrov nvvbaveueves* 
« Ld e & Epydpevog, f rep rpocboxwpey; » Kal 
Ievavyns ptv cp % Tous Elnxubdtag h ,a] xat 
ph &@pvn34pevo; Lotepov td, EN gwvh Bowvrog &v 
Th php, „ &n2palvetat: Xpiotds d thy andxpiory 
rota, ws pelyova thy paprupiay "Itvdvvou Eywy 


« Its, ei renuntiate Joanni que auditis et videlis ; D A3 oe xat Epyors phoxwy* ( Nopeubtvreg anayyel- 


cxci visum recipiunt, claudi ambulant, leprosi 
mundantur, surdi audiunt, pauperes lætum acci- 
piunt Evangelii nuntium ; » de quibus commodius, 
Deo dante, in suis dispulabimus locis. Fortasse 
uulem non sine causa quis instaret, cur landem 
sacerdoübus et Levitis interrogantibus Joannem, 
non si ipse essei Cliristus, sed, « Tu quis es? » re- 
spondet Baptista non id quod par erat ad illud, 
« Tu quis es ?z—«Ego vox clamantis in deserto, » sed 
quod apte dictum ſuisset, si interrogassent, Tu es 
Christus? Conveniebat enim ad illud: Es iu illle 
Christus? illud: « Ego non sum Christus; » ad 
L £1 illud vero: (Tu quis es? »—« Ego vox clamantis 


Joan. 1, 21, 22. ibid. 23. .® ibid. 19, 20. 


are 'lwdvvy & BAUEN -e xat axoverte* tuphot avaGis- 
wou, xwkot nEpinatovat, xenpot xabaptiiovrat, xw- 
pol &xovavar, rrwyo: ebayyerCovrarte » mph bv eb- 
x&tp6rte pov, cov Giidviog, Ev Tolg oixeloy dan 
peda t6nog. "lowg &' à ot dkbywe Tg Emothoet, 
Tt Thrors TOv lepewy xat Acvitov nvlavoptvuy 
"Iev&vvou obyt, ci avrds eln 6 Xptords, Md c« Lb 
Tis ei; » &noxpiverar 6 Bantworhs oby Gnep Eyphv 
dg vd, « Eb tis el; »—« 'Eyo gwvh Bowvro Ev th Eph- 
Ep, > d'“ &nep olxelwg Av AAA ed et Hoav nvb6- 
eO. Lb et Xr; Hees yap xe td, Lb el 
6 Xptotdg; th, « Eh obx ein 6 Xprotdg' p 
& vd, « Yb vis el; » 7h, (Ed gwvh Bowvres Ev th 


® Math. xi, 3. ® Joan, xt, 23, * Matth. x1, 4, 5. 
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bebe · Arti d c tobro, tt, dc elbe, twpa A in deserio ®, » Dicendam vero ad hoe quod ex inter- 


dard dig nevoews vb evnablg THY lep xl Act, 

eee ec pv bot dhokhfews, pwhnor? eln 
pantifuy Xprords, yupvrepoy d Evoudoat Toto 
dndp 705 ph Toxely elvat nponerels puhatroptvuv. 
Oe evnbyws np tov ndoav bndvoay avrov Rp 
cov nepatpesdnva. pvdh thy nept Eautod, eld ob- 
Twe napacthoa: mh dhe, th obx elvas Xprotds 
nod n&vrwy &ropatverat. Ankol && Th Toroutdv vt 
abrobg drovevonxevar i Sevttpa tpwrnocs, x Ex i 
tpirn. Exe y&p xa) 8&vtepov Th Th TA Ey 
pv at fark Xprordy abrols Tetripnptvoy H,sq 
elvar vnre&pbavov, anoparvoptvey Tod "Itdyvou wy 
ob eln 6 Xptotds, hpwrnoave* « Ti od: ob Mag 
el; Kat eInev Oö elpt. » Th tpitov el abb ety 6. 


rogatione videbat Joannes (ut probabile erat) timi- _ 
diiatem Levitarum ei sacerdotum pre se ſerentium 
quidem suspicionem opinionis. num forte is qui 
baptizal esset Christus, sed aperiius lud nomina- 
re, ne viderentur petulanies, caventium. Unde jure, 
ut in primis omnem ipsorum suspieionem tolleret 
quam de seipso ſalsam habebant, deinde sie osten- 
deret veritatem, ante omnia enuntiat illud : « Non 
sum ego Christus. » Declarat autem tale quiddam 
suspicatos eos ſuisse Secunda aique etiam tertia 
interrogatio. Eliam enim cum venturum sperarent, 
atque plurimi ſacerent, eum esse suspicantes ho- 
nore ipsi Christo proximum atque secundum, 


enuntlante Joanne se non esse Christum, interro- 


npbphtTns BoU rat Habe - ob A- αναν · ͥ＋ũ ͥVahvo th, B gant: « Quid ergo? Elias es tn? Ei dizit : Non 


00, » obxet Eyovres lBrxwy bvopa tnigoptvoy & c- 
phozry avrolts e,, pace « Tis el, fya andxprory 
Shen tols ü, hudg; mf. fy mept otau- 
£03; „ vo Ie © Tavra ptv obx el, & 
iche To 'Iopanh) napeccodar mnpoctoxdra * 
orie & Gy Pantiterg, obx fopev. Aidnep veto hpds 
8i8atov, Ly Exwpey &nayyelar tolg H S Touro 
NU), ſ pe of, "Er: && xat tobro ty6pevoy Thv 
Tpoxetutvwy Ttpocodhoouey, Grt 6 xatphe The Xpt- 
odo hL Ecarve thy Ab, ton mwg EveatThxas 
rept r Irn rc and the yevEoews vo 'Incod, xl 
6\{ywp &vwrtpe pexpt the dvabeizews mob xnpuy pa- 
To. Atö cep, wy Elxds, Tov I pappariuy xa vourxov 
Tov tm{6pevoy, and tov belwy Tpayav xataya- 
ravru avrod thy ypdvov, Hin npooboxavruv, x- 
epvnoav (83) Oeusdg, obs Aro NH og, bg & Xpt- 
erdg, ola, ovvayaywy, xat « per” txelvoy Io 
6 Tandatog kv tals The &noypaghs hutpatg. » Elbe 
obv, Ozpudtepav The Xprotod Eminulas npooboxw- 
Aung xat Lakovutvng, 'Toubator and "Iepocohupwy 
tobe lepels xa AU t TEprovuct nphg Thy "Itudvvry, 
8:4 vob * « Lb cig el; » pabety Boukduevor el avrds 
Xptotds elvar bpokoyhoet. 


sum'* ;ztertio num ipse esset ille propheta seire 
volunt ; quo respondente , Non, „ cum non am- 
plius possent dicere privatiim nomen alicujus qui 
ad se accessurus speraretur, inquiunt, « Quis-es, 
ut responsum demus his qui miserunt nos ? quid 
dicis de teips0”*? » hoc innuentes : Hæe quidem 
non es que Israeli ſutura exspeetantur: qualis au- 
lem sis, qui baptizas, nescimus ; quare isthiic nos 
doceto, ut possimus renuntiare his qui hane ob 
causam nos ad te miserunt. Rarsus vero etiam 
hoe his que proposita sunt, proximum addemns, 
videlicet quod tempus adventus Christi commove- 


rat populum, quod quidem tempus jam aliquo mo- 


do instabal circa annos qui erant ab ortu' Jesu; et 


C paulo superius usque ad demonstrationem preedi- 


cationis. Quocirca, Scribis et legisperitis, ut pro- 
babile erat, jam exspectantibus eum, qui speraba- 
tur, quia tempus illius e divinis Seripturis college- 
rant, tumultuatus est Theadas non parva multitu- 
dine congregala, lanquam, opinor, Christus esset, 
« et post illum Judas Galikeus in diebus professis- 
Nis ?*, „ Consentaneum ergo est, cum Christi ad- 


ventus ſerventius exspectaretur divuigareturque. 


Judzos ab Hierosohymis sacerdotes et Levitas misisse ad Joannem, per ind, « Tu quis es 7 discere 


volentes num ſateretur seipsum esse Christum. 


7. al nodr near aber Ti ob; ob HAlac D 7. Et interrogitieriing- e Quid ergo? Elias ts 


6; Kat Are: Oòbx eln. Tis ob Av Fnthoat c/αν 
&xoudvrwy *'Inoob Afyovros mept Iudwvvob, « El 
i02cre GSA, arg torry 'Hilag & uA Eg- 
Leon, » e wp; robs Epwriwvias , « Eb las 
el; » rei & "Ievdvvng* ( Ox eil; » nog Bt xl 
vor oa er thy "Ieudvvny avtdy eivas 'Halav thy H- 
ta EN xath td eipnptvoy bond tov Malaxiou 
obrws EN « Kat Bob FT amootthic Vbulv HA 
Tdv Seabitnv, cp Ebel huipav Kuplov thy peyd- 
nv xa Entpavh, dg anoxatacthee. xapiay νν 
rpdg vidv, xat xapdiav 4v3porov pts thy ny ofov 
avbrod, ph Abt xat rardfu thy yhv Gpenyv; » Kat 6 
Toy 6p0tvros 3 7p. Zayapig ayyihos Kuplov torw- 

© Joan. 1, 19, 23. * ibid., 20. ibid., 24, 
" ibid. 21. * Math. x1, 44, . Malach. wv, 5, 6. 


(83) 'Exegunoar. Legendum videtur, tneppuatey. 


tu? Et dicit: Non zum . Verum enimvero quis 
zudiens Jesum dicentem de Joanne, « Si vultis ac- 
cipere, ipse est Elias qui venturus est 7, , non 
quzsiturus sit, quonam pacto ad interrogantes, 
« Elias es tu? » dicat Joannes: « Non 8um? » atque 
eliam quomodo opus sit intelligere Joannem esse 
Eliam venturum, juxta id quod a Malachia 112 
est dicturn, sie habens: « Et eece ego mitto yobis 
Eliam Thesbiten, antequam veniat dies Domini ma- 
gna et maniſesta, qui restituet cor patris erga 
filium, et cor hominis erga proximum suum, ne 
veniam, et. pereutiam terram ſunditus “7 Quin 
angeli oratio ad Zachariam stantis a dexiris altaris 


in ibid., 2. * Act. v, 36, 37. | '* Joan, 1, 19. 
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incensi, quem ipse etiam Zacharias conspexit, si- A voc zx de E⁵9 vod Ovoraotnplov Tob Ovprdparto; )- 


mile quiddam his quæ dixit Malachias per hc ver- 
ba ostendit: (Et uxor tua Elisabeth pariet tibi 
dum: et vocabis nomen ejus Joannem ; et 
post pauca ': ( Ipse precedet coram ipso cum 
spiritu et virtute Elie, ut convertat corda patrum 
ad filios, et contumaces ad prudentiam justorum, 
ut præparei Domino populum instructum. » Ad 
primum igitur aliquis dicet Joannem ignorasse 
seipsum esse Eliam; et fortassis hae ratione usuri 


sunt qui favent opinioni eorum qui ponunt trans- 


corporationem; perinde quasi anima subinde in- 
duat corpora, prorsus immemor anteactz vita. 
Sed et hi ipsi dicturi sunt aliquos ex Judzis huic 
dogmati assentientes de Servatore dixisse ““ eum 
ſortassis unum quempiam esse ex veteribus pro- 
phetis, qui resnrrexisset non ex monumentis, sed 
ab ortu. Qui fieri enim poterat ut palam cum in- 
notuisset Mariam ipsius esse matrem , putaretur- 
que Joseph ſaber illi pater esse, exislimarent eum 
unum quemdam ex prophetis exsistere a mortuis 
resuscitatum? Quin etiam illo testimonio Gene- 
seos hi utentes, « Delebo universam resurrectio- 
nem , statuent in certamine virum ab hoe do- 
gmate stantem, gnarum solvendi eScriptoris divinis 
ſallaces proba biliio tes adductas. Cæterum alius 
ecclesiaslicus orationem eam quæ astruat transcor- 
- porationem, veluti ſalsam respuens, nec admit- 
tens Joannis animam aliquando Eliam ſuisse, præ- 
dieta oratione angeli usurus est, qui non nomina- 
verit Eliz animam in ortu Joannis, sed spiritum et 
viriutem, per hec verba : (Et ipse pracedet co- 
ram ipso cum spiritu et virtute Eliz, ut corda 
patrum ad filios con vertat *?, » infinitis Seripiura- 
rum locis ostendere valens aliud esse spiritum et 
id quod nominatur virius 113 spiritus, aliud esse 
animam: de quibus tempestivum non est nune 
multa in medium afferre, ne in immensum oratio- 
nem protrahamus. Satis magnam vim habebit 
nunc ad persuadenium quidem virtutem differre a 
Spiritu, illud : « Spiritus 8anctus superveniet in 
le, et virius Altissimi obumbrabit tibi; » ad osten- 
dendum vero eos spiritus qui sunt in prophetis 
(ut qui illis a Deo-donati sint) veluti illorum man- 
eipia esse, istud , « Spiritus prophetarum pro- 
phetis suhjiciuntur, » et illud ““: « Requievii spi- 
ritus Eliz super Eliszum. » Isto enim modo nibil 
absurdi erit, inquiet, ut Joannes convertens in spi- 
ritu et virtute Elie corda patrum ad filios “, dica- 

Luc. 1,45, ibid. 17. * Matth. xvi, 44. 
* Luc. 1, 35. 1 Cor. xiv, 32. ®IV Reg. u, 45 
_ (84) Trag rar Toubalwy, etc. Origenes in 
| 2 1. tom. x, pag. oo Ac roi * = Thy 
e e Se el Tal f. boot 
ri Tote ces ty evt et yeveadat, xa tx vexpwy 
tinavbevat eic thy Blov, wg *lnoovv. 

(85) Haoar thy &Eardoracy. Vulge legitur 
— rode O, d v avactnua. Vide Flamin. Nobi- 
(86) "Erepor 8&4 rig, eie. Sic recte habet cod. 
Dodleiau.; male aulem Regius, Fregov 84 7:5, etc. 


* Matth. zun, 55. 
* Luc. 1, 17. 


ros npds Thy Zayxaplav napankhoidv tt Eppalve, 


rote dd o Makaytlouv elpnptvors d& tobtwy* « Kal 
1 yuvh cov *Elodber yevvhoer vidy oor + xat N 


Gt; Td bona abtol- Jrdvvny Na per? difya+ 
« Altds ntpoeetoetar Evwmioy abrod &v mnvevuatt 
. xa duvape: 'Htov, Enmotpeba: xapSiag nattpwy 


Tn Thxva,, xat &nerdets tv gpovhart Trxalwy, tron 
dat Kuply adv xateoxevacutvov. » pts That 


Tpwrov 6 hdtv rig pet, rt taurdy Hyvder "Iedvvng 
'Hifav bvta* xa t&ya toutw yphoovrat of £x vo- 
ry To cep peTEVIWhLCTwWIEWG NApLSTApEvO, Moy, 
ws The oxide perappievvuptvms cwpart, xat of 
naviug pepvnutvng Tov Tpottpwy Bluv. Oi ò ae 
ob vo. Epobor xat t tov Tovbaluy (84) TH 86ypar 


. nept Bwrhpog elpnxtvat, bg Gps 


el rig en, Tov &pyatuv rpopytaoyY Gvacta; obx and 
Tov pvnpeluy, A' and the yevEcews. Na; yap 
dad v, capa; dE Ne The whtphs abc Ma- 
plag, o oαn¹α˙gανοοαεDον te natpds avty Tuyydvery 
lch Tov TExTOvEG, vopitety Eva tive wy Tpopn- 
Tov abtdy Tuyyavovia tynyEphat &nd toy vexpaoy; 
Kal T6, ( 'Etatelfwo nioav thy EZavaotacty (85), » 
avayeypaputve tv th DTeveczr of abrot ypwpvo thy 
TEppovnxote miavitrntag anatthhas npodayopeivas 
and tov Tpagov Merv el; aywva mneprothooucty 
torduevov npds vd 86ypa. "Erepoy be vie (86) Exxan- 
o:aotixdg Thy wept perevowpatoaw; arontVUy Wy 
heudh Wo (87), ph Tpoottueves v thy yuyhy 


c Teodvvoy HA mort yeyovevat, To tpoetpnevey Adyy 


vob & HU yphoerat, gx Hou wh 6voudtoavrog 
Em The "Iwdvvoy yevESeug, AA nvelua xat SV. 
dick rod, (Kal avrdg Tpoeievorrat Evwriov abtod ty 
mveVuartt, xat Tuvape. Hiob, Enotpetar xapitas 
martEpwy int TExva, » tx pupluy d VE dnodet- 
VdV. Tpayov, EFrepov elvai md nyedua The buys, 
xa), thy 6vonatoptvny Svapry to) nveLparto; xat th; 
buys, wept Ov obx ebxartpoy voy tapatideadar th 
Non, Iva ph Tivu Thy M6yov Tmeprondowpev. 
'Apxeodhocrar Tt Emi rod napbvroc mph; pv Th da- 
pEpery Bbvapty nvevuato; Th, « Nvebua Gyiov Ex- 


exevoctar Ent of, xat Sbvaprs Yorov Enrardet 


Tot * pe d& 72 tv Tols npophrats nvevuare, , arts 


&8wpnptva arg bn) Ozod, olovel Exetlvoy bvopd- 
D Zeovat xthuara, cd, « Ivedhara rpopytov tpoyh- 


rats Inordooetat, „ al th, « "Avantnavtai td 
Kw eUni "Hiiov Ent Elacatt. „ Obrw yap ob 
Storov, pnotv, kor Thy "Iwdvuny, tv nverpartt xal 
Suv&per MIO Emtotpepovia xapiing mattpwy e 
* Gen. vii, 4. Luc. 1, 17. 


Origenes in Matth. xv, 26, tom. x1, pag. 506 : A- 
qt EV obv vrokaubaverwaay FEvor tou Exxinouactt- 
x09 A6you perabatvery T&s wy; and owpdrwy Gv- 
Optnwy Ent owpars xyvera xatit Thy Eiapopoy - 
lav, eic. Et in Matth. Xun, 40, tom. xm, p. 570: 
lag o5v 6 TI ob 314 thy huyhv Meextat, 
dM Tt 7d mvevua xa) thy Ebvapy, ativa ofty Av- 
net thy ExxAanotactixdy Loyov. 

(87) U — Ao. Sic codex Bodleianus, 
recte;; male vero Regius. oe M6yov. 
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va, Stck vb th nvebpa « 'Milav „ Mycobat A tur propter - hune. spiritum -« Elias qui ventures 


. «bv ra IN. » Ele napapyublay & toi- 


d xat Tout. xphoetar To A EI & tb Ghwv 
Sed; obxetwbet; trols &yiors avrov yiverat, vitws 
avopatcuevo; Beds 'Abpaap, xat Gebe Toadkx, xa 
debe Taxw6, mow nitov td &ytov Nvebpa olxeuw- 
dev rol npophrats nveiua avrav yonpariterv ofdv 
de fora, d i obrws N]α⁰ HAI, xat rxvebua 
"Hoatov, Mey6pevov Td n; O abt6g ce obrog 
txxdnyotaotixds Epet ELvacdar piv ve ö NEH 
wy Tpoptrov elvat thy "Inoobv @vactavra ix 
vexpiy caro, xarte te Th npoerpnutvoy SY, 
Na xar& 7d droap6dvery atrdy Eva Tov TpogntOV 
curxdvetv, Wvacda, It, pe th xatk td vopttety 
adrdy 7Ov xpopytov elvar Eva, ntoferv, xa yeubo- 


est; » ad quorum eonfirmationem etiam hae ra- 
lione uletur : Si universorum Deus ſamiliaris ſa- 
clus sanetis, Deus ipsorum fit, sie nominatus Deus 
Abraham, et Deus Isaac, et Deus Jacob “, quanto 
magis Spiritus sanctus ſamiliaris ſactus prophetis, 
spiritus ipsorum haberi poterit, ut hunc in modum 
spiritus dicatur, spiritus Elis, et spiritus Isaize? 


Diceique hie ipse ecclesiasticus, potuisse quidem 


eos qui suspicati ſuissent [unum solumque] prophe- 
tarum esse Jesum e mortuis resuscitatum , de- 
cipi, tum ex prædicio dogmate, ium ex suspieione 
quod ipse unus ex prophelis esset; sed preter- 


quam quod exislimarent eum unum ex prophelis 


esse, atque ex monumentis resuseitatum fuigse, 


dotetv, xa) xar4 cb && avrod thy Mey6pevoy N- B [abi eos etiam, et ſalsa opinari potuisse, ignorando 


cdp, xat thy o5cav pytipa, ofeobal ts abrdy d 


Toy Vn gl Hp . Kat ce Td &v Teva te 
rept Thc TSA dnavrhotrai & Lxxhnoraott- 
*dg xpwpsves T6, © Efaveornce yap por 6 Beds 
ontppa Etepoy dvil "Abe, Oy &ntxterve Katy, » 
The Efavactaotws xat Em yevEctuy xe. Obrog 
& npds d 7pE@rov &ropnity Ettpws maps tov Uno- 
Aap6avovra pereviwnarucy anloywwpevos tet d td 
ptv T& &priws xataoxeuachtvia Moy tit elvas thy 
Texavwwny *"HMfav thy pekovra Epyesda:, d&noxt- 
pio & npds robe lepete xa Acutrag md, « O 
eln, „ oroxacdpevov Tov Boulnuatog The Epwrhatws 
abrov. Oö yap vo ee ii mpokeyoptvn IT- 


quisnam pater ipsius diceretur et quænam ejus 
esset mater. Ad illud eam quod est in Genesi de 
voce resurreclionis, occurret ecclesiaslicus utens eo 
testimonio “: « Reguscitavit mihi semen aliud Deus 
pro Abel, quem interſecit Cain, » voce resurrectio- 
nis poxila, etiam de nativitate. Proinde hie ad pri- 
mam dubitationem alio modo, quam is qui suspi- 
catur transcorporationem, respondens dicet, per 
ea quidem, quæ nuper probata sunt, Joannem ra- 
tione quadam Eliam esse venturum, respondisse 
vero sacerdoti bus ac Levitis, « Non sum , » con- 
jectantem interrogationis ipsorum voluntatem. Nec 
enim intendebat hzc inquisitio prima Joanni ſacta 


tragic T6 "Iwdvvn and tov leptwv xat Acuttov, td © Sacerdolibus et Levilis, ut discerent an idem spi- 


pabety el d ab NV ty dpportpor; Exuyyavev, 
a' et 6 Id Nn abt; Mag 6 avalngbels, vov 
Emparvbusves xata Th "Toubalois Tnpooboxwpvov 
xopis yeveceus, fv T&xa xat hyvdouy of &nd "Tepo- 
Gov py dnootaltvteg* e fv eb elxotws 
@roxpiverar th, « Ox eln, „ ob yap Mlag 6 
avadngbels Ahe owpa , 6 'Itdvvng Gvo- 
payduevos. O & nawrog, ob Thy vouy napebhxa- 
pev, oloptvou perevowpdructy Evtebbey xatacxeud- 


Ceodat, npoobiatpibwy th Bg The Lefews, Epet 


pe Thy Cevrtepov, rt wx dxikoubov Thy ννẽÿG 
Tov lepitrs Zaxapö vidv Ent pA yeyevnptvoy 
apportpo; yoveuct naps nicay avOpwnivny npeo3o- 
x{av*&yvocioda: bnd zOv Togoutwy ty Tepoookupos 
Toudatuy, xa Twv nepgleviwy Un avtwov Acvitov 
xa leptwv, od yivwox6vrwv Td yeyevnoldat abtdy, 
val dota Aouxi paprupobvtog, bt « EyEveto Ent 
dr, pobog Tv neprorxouvie; abtoug » (dq &&, 
dt Thy Zayaplay xa thy 'Eodber), (xa tv Gn th 
6pervf; The "Toudalag &a xdvia v phpata 
Tauta. » El && ox tyvoetro i tx Zaxaplou yEvea; 
"Teo&vvou, Eneprov & of &nd "Iepocoitpwy "Toviator 
dd c) Acvirov xat leptwy nevcdpevor th, «© Lb 
las e; „ 8hov, ö touro Eheyov Td Reg perey- 
owpatwatws Sy pa oidueyor. v,, Andes, ws d- 
Tptov Tuyy@vev, x O AG ,- The V @nopph- 
Tos S SAι,j)läUlag ab. At toro o Met, « 05x 


* Matth. x1, 44. „ Exod. in, 6,.45, 16; w, 5. 


n cap. 1, vers. 65, * ibid. * Joan. 1, 19, 21. 


ritus in utroque esset; sed an Joannes esset ille 


ipse Elias qui as$umplus ſuerat, nunc apparens, 
juxta Judæorum exspectationem, absque orm, quem 
ſortasse etiam ignorabant, qui missi ſuerunt ab 


Hierosolymis; ad quam inlerrogationem merito 
respondet : « Non sum; » neque enim Elias ille 
sursum recepius alternaverat corpus, dictus Joan- 
nes. At contra primus ille, cujus sensum 114 
proposuimus existimantis transcorporationem binc 
astrui, immorans in examinatione dictionis, dicet 
ad alterum minime consequens esse Zachariz tanti 
sacerdotis ſilium in senectute utrisque genitum pa- 
rentibus, preler omnem bumanam exspectatiouem, 
ignorari a tot Judzis qui erant Hierosolyme, et ab 


D iis qui missi ſuerunt ab ipsis Levitis et sacerdolj- 


bus nescientibus ipsum nalum ſuisse, ei maxime 
teslificante Luca ** timorein ingruisse super om- 
nes vicinos eorum, » (nempe Zachariæ et Elisabe- 
ine), « et quod in lota montana Judzz divulga- 


bautur omnia verba hzxc®, » Quod si ortus Joannis 


ex Zacharia non ignorabalur,  miseranique Judzi 
ab Hierosoly mis per Levitas et sacerdotes interro- 
galuri, « Elias es iu “e: » perspicuum est hoe eos 
dixisse, verum putantes esse dogma de transcorpo- 
ratione, [quod] ceu patrium esset ipsorum, et non 
alienuim ab arcana doctrina quæ apud ipsos tradi- 
tur; addetque etiam banc ob causani Joanuem di- 


Luc. 1x, 19. » Gen. iv, 28. ** Joan, 1, 21. 


„ 


genus ante transegisset. His igitur non coutemnen- 
dam probabilitatem habentibus, rursum ecclesia- 
suleus dubitabit contra illum priorem, an illius pro- 
phete sit qui a Spiritu illuminatur, qui ab fsaia** 
prophetatur, qui a tali tantoque angelo, priusquam 
nasceretur, predicitar pariendus , qui ex pleni- 
tudine Christi accepit, qui gratiam talem ac tan- 
tam partieipavit, qui intellexit veritatem per Jesum 
Christum factam fuisse, qui talia ae tanta de Deo, 


ze de eus Unigenito itlo, qui ad sinum Patris est, 


enarravit”, mentiri, atque etiam hasitare, now 
agnoscentem quod erat. Oportebat enim de rebus 
obscurioribus assensionem inhibere, neque conee- 
dendo, neque tollendo propositionem. Quomodo 
autem rationi consentaneum non erat, si multorum 
tum temporis dogma hoc ſuisset, ut dubitaret Joan- 
nes de seipso, num quando anima sua in Elia fue- 
rit? Quin ad historiam provocabit ecclesiasticus 
illum priorem auditurum ab his, qui se $cire pro- 
mentur qua apud Hebræos arcana sunt. [et evol- 
gare sit neſas.] num dogma aliquod hujusmodi sit 
apud ips0s; nam si nullo loco appareat, hoe hune in 
modum se habere, perspicuum est illius prioris 
rationem dissipatam esse. Quamobrein nihilomi- 
nus ecclesiasticeus solutione utetur quam ante 
explicavimus, adhut etiam ipse voluntatem in- 
terrogantium produci in medium postulans. Nam 
si ili qui miserunt scinnt, vt probavi, genitum 


ex Zacharia et Elisabeth Joannem ſuisse, atque c 


eltiam multo magis ii qui missi ſuerant, ex ge- 
nere cum essent sacerdotali, quibus elam fu- 
tura 115 non erat clara atque ad miranda soboles 
Zachariz cognati tam illustris, quid cogitarunt in- 
terrogantes, «Ks W Elias “ ? » viri qui legerant 
Fliam i11 celos receptum ſuisse, ei qui exspecta- 
bant adventum ejus ? Fortassis igitur quoniam con- 
Suminitionis tempore Eliam ante Christum exspe- 
etant, et post Eliam Christum, vetuti tropice in- 
terrogare videntur : Num ia es ille prenuntians 
venturam ante Christum, eonsummationis tempore, 
predicationem ? Kt scienter ad hoc respondet : 
Non sum . Prezterea vero ecclesiasticus, instans 
ad ea quæ inquirit alter, qui ostendere tentat non 
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cere, Noh sum Elias, quod ignoraret quodnam vite A m 'Hilag, » 6 Twavns, Ent &yvect thy iov N 


re po Biov. Tor,“ & obx evxatappbumaov mays 
N LEy6vrwy, wiv 6 Exxhnoractinds dnophant 


mpds Thy TpHrepoy, al xa thy cp tort UA 


765 Ilvevuartog gwrifdpevoy, xat ond Hontou p- 
n te usnevov, ö d Te Thkixoutou. rob &yythou, xp 
revvnb vat, texdhocodar wpoatpn pivoy, Ex To) n\n- 
ptparos Xptorov elingira, Lag THxautng her- 
eoynx6ra , Thy &hberav dia 'Incov Kprtotov yeye- 
oba vevonxdta, rept Ocov xat told Movoyevoug v 
eig Thy x6\nov Tod Hatphs Srmynodpevey v tooauta, 
⁊d eo, x Gn2p Hv obx Eyvwxdta xiv Emoyely. 
"Exphy y#p nept Thy dbnnorepwy Entxery Gpokoyely, 
Kal phre diva, pre alpsry Thy np6racy, Hug 


8 obx Hy elo, e nokAoy Tobto Gy pe EXVYyAvey, 
B zmoyety thy "Iedvyny neph adrod, phrnore I horh 


avrov norte &v "Haig tv; Kal En thy lotoplay & 6 
txxinoiactinds npoxartcetar Thy Tpotepov Nee 
pevoy Taps# tw T& andppyra TTVN, Tap' 
'EGpaiog Enayysoptvey, U Towwrdv , CH 
tort cap adrolg* tay yap pmdapo; palvytar v 
org Exov, Nhe, ört Loxtbactar 6 tou mpotrepoy L6- 
ros (88). Ob vo Harov 6 ExxAnaugotiny xphottat 
oh npoano3e3optvy Abet, Emi xa abr wh Boulnua 
Tov nuboptvwy rapacthoat Gnatovpeyes, El rap 
Og xa783xevacay (89) of ntpavtes loac rere Hu. 
tx Zayaptoy xa 'EMickber thy "Tedviny, xat noe 
v of ne up0tvreg yEvoug bvtes lepartixod, obe ob 
& Qabev ij tov e AN n¶nUðS cure voc Zaxaplou 
napd3otog evnadlia, tf vohoavieg mav0avovrat Th, 

« Eb "Bfag el; „ ger daveyvundres  dverrhelat 
adrdv ws eig Thy obpavdy, xat npooboxwvres R 


wiay avro3; Taxa ov tm) npds Th curse 


xpocbozacy ta mtpd Xprotod, xa Ent toury 
Xprordy, olovet Tporxwrepny pailvoviar e Ehον, 
El ob el 6 tpoxatayythwv thy mp RHENHMM 71 ob- 


rale thevobpevov X6yov; xat tnotrnudvws p 
wwohro &woxplyetar th, (Ox eli. » "Err && 6 ExXAn- 


Crantixds, torapevos _nphg Th tEntracpeva U Tov 


Etspov &noierxybvar netpwptvor, wh &v AAN 
robs lepeĩg oirws Emopavh yeyevnutvny Thy "lwdvyey 


yeveorv dick dd tv th 6pervi, The Toubatag Stahsla- 


Web dv 7% pH u tara, phoet thy napanin- | 
clay &m&thv Tools yeyovevar xat cel vo Lwrh- 


latuisse sacerdotes ortum Joannis adeo manifestum D poc* ret « of ptv Excyov adrdy Iedvvny Bantiothy, 


factum, eo quod divulgata fuerint omnia verba hc 
per montana Judzz *, dicet multos simili errore 
deceptos ſuisse in Servatore, quoniam « alii quidem 
Joannem Raptistam ipsum, alii autem Eliam, alii 
vero Jeremiam, aut unum prophetarum „ dice- 
rent * : quemadmodum et discipuli interroganti Do- 
mino *, cum venisset in partes Cæsarem Philippi, 
dixerunt. Quin Herodes dicens : « Quem ego decol- 
lavi Joannem , ipse surrexit a mortuis*, „ videtur 


*% Igai. XL, 5, * Lune. 1, 13, 415. 
xvi, 14. * ibid. 13. Marc. vi, 16. 


(88) Eox88acrra: d rov xportpov Aro. Sic 
codex Bodleianus ; Regius et Barberinus, £5xc8320ra: 
vo r:portpey 56700. Perionius legebat, E ,uY ta. 


” Joan. 1, 16-18. 


ot 88 HMiav, &or &t lepeplav, I Eva why Tp 
nr g xat of pabnrat ονον̈ον,uh Th Kvpliy 
y=voutve tv Tots pipecr Karoapsiag The Þriiinnov 
elpyxac:. Kat 6 'Hpwing dE Meywv* « "Ov ty x- 
exapdca "Iwdvvny, a, tyepln un. cd VEXPOV,) 

reg Tod Xptorod Eotxe wh eibtvar wh deyGpeve d co 
Toy gacxdvrwy* «Oby obtbg Eotiv 6 voõ cπνπτο 


- vide; Oby i whrnp abrod Myetat Mapray, xa of 


abekpot avrod "Idxw6og; Rat Iwohy.; xat Tinu, 
6 Joan. 1, 21. % ibid. * Luc. 1, 65. Maub. 


rd Tod nporEpoy Myov. 
(89) Kareoxevarc er. ese XaTEFKEVEOS. 
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225 COMMENT, IN JOAN. TOMUS vi. 


= 


xat "Job3ag; wat al adchpat avrov. oy) nioa cps A neseisse de Christo, que divulgabantur ab his qui 


hp elary; » Obs oby bavpactty, bonep i v⁵ 
"Kwrhpog, nonov tyvwidtwy Thy bx Mapfag rt 
adrov, doug hrathobai, obrw x Emt rob I- 


vou, ode pv ph Xeanfevat thy tx Zayaplov yeveaty 


aro, trEpous & d Tote, whrote 6 rpoooxweves 
Mas Enepavn xath thy 'Iwavvny. Kal o ywpav 
48 paov Eyer th reel Tob "Ivdyvov Emandpnots, 
pore eln Hias. eg d weg c Ewrnpos, ph 
&pa abr rur xn "Itwdvvng. M Tod HAονο ptv 
dy yapaxthpa and pwvng The Mg, xa o and 
the alahhozws ü h, di 76 (90)* « 'Avip 
dacbg, xat C]. Beppartivyy meprietucptves He 
rhy. dp avrod * » v 6 "Iydyvou Td eg N- 
ervwcutvoy T&ya, o napanihatov Tuyydvov IP 


dicebant : « Nonne hie est ille fabri filius ? Nonne 
mater ejus vocatur Maria, et ſratres ejus Jacobus, 


et Joseph, et Simon, et Judas ? et sorores illias- 


nonne omnes apud nos Sunt *? ».Nihil ecgo mirum 
dicet ecclesiasticus esse sic alios in Servatore de- 
ceptos ſuisse, cum multi alioqui cognoverint ipsius 
ortum ex Maria, quemadmodum etiam de Joanne 
mirum nom est, alios quidem ipsius ortum ex Za- 
charia scivisse, alios vero ambigere utrum Elias ↄp- 
paruerit in Joanne. Nee proſecio locum magis ha- 
bet addubitatio de Joanne, utrum ipse sit Elias 
quam de Servatore, ne ſore ipse sit Joannes. Quo- 
rum Elie quidem ſormam ex sola dictione, et non 


a sensu reſellere | ſacile erat] propter illud-: « Vir 


yapaxrhpt vo 'Incov, obity Hrrov brovordy 1s: B pilogns, et zona pellicea eirea lumbos suos eireum- 


Tapaoynxtivat, whrote 6 IAN aveatr tx vexpwv 
öde perovopatopeve;. Kai regt 'parwwplas 
rap, ce y anopphrog, ox oida nobev xivouuever 
ol "E6pata napaiii6ao: Þrvets, thy 'Eleatapou vidy, 
6uokoyouptung naparteiivavta Thy Cwhv Ewg ToALOV 
aper, bg tv vlg Kprtatg aveyvwpey, abr et- 
vat Hlav, xa) td abdavatov I rote Aprducts 
ard dk ths 6vopatoptvns eElphvwngs Emnyyenbatr 
&v0' tv Cnawong Oflwp Chiy xexivnptves tfextviroe 
Thy Mabtaviziv xa\ thy 'Iopaniitnv, val xateraude 
thy. Xey6pevoy Bupby tob cod, var th yeypappd- 
voy* « $rvet; vids "Eedap vio Aapwv xaterauce 
dy OU pou &v)' bv EhAwas Thy CHAGY- jaov.. Hau- 
pasthy oby obbtv, et of Thy avrdy Lnokap6dvovies 


cinetus S: Joannis vero forma præcognita ſoriasse, 
neque similis exsistens forme Jesu, nibilominus 
suspicionem habuit, ne ſorte Joannes a moriuis re- 


surrexerit, mulato nomine, dicius Jesus. Jam quod 
ad nominis mulationem atlinet, nescio unde, veluii | 


in apocryphis, moti Hebrezi tradant Phinees illum. 
qui est Eleazari ſilius (qui absque dubio produxit 
vitam usque ad multos judices, $iculi legimus in 
libro Judicum ”) 116 ipsum esse Eliam, et immor- 
lalitatem ipsi promissam in Numerorum libro *, per 
pacem nominatam [ſedus,] eo quod zelum habuit.: 
unde commolus zelo divino percusserit Madianiti- 
dem et Israelitam *, et cessare ſecerit ſurorem, uti 
vocant, Dei, juxta id quod seripium est“: « Phinees 


Þrvsts xa "Bilav, ro Ortöc Mfyovres, J hh (ob C flius Eleazar filii Aaron, cessare ſeeit ſurorem 


rap np tovtou vuy xpdxettas £ferd{fty), Thy abr 
tv6uttov , M xat Tngobv. H Lr 
ve rep) tourov, wabery N tbovhovre, el 6 ag kr 
6 eee xat Hias. Iponyouptvus && kV At 
ee ονν Efiractiov, xat i mhelov Thy A6yaov 
epeuvnttov thy cel ths og the wwyhs, xat Th; 
@pyhs The cvotdaotwy whrhG, xat The eig Td yhivoy 
owpa slaxple,˖ fe avthg, Tov. Te Empueptopwy Tod 
Exaotn;g PBlov, xal The Eviedbey AN xal ci 
tvdẽ xe cat aii eloxprohvai 8c ο t owpatt, I 
uh al Th avth np, xat Th avth Saxoophaoct, 
fo xat IÞ avi owpart, J Ertpy* xal a Ip 
abc, cc re po xa dnoxetpevoy ptvovt IO ab ih, 
xaTa ö nox6Tyta perabaklloptvy* , xat ara ö m- 
xe{pevov, a Towrnta TE? TO abty, xa} el del 
dh ab q owpart xptretat, f api avt6* bv ole x 
Ti tort xvpiws perevowpdrug Ee ν. de Hανẽ,ẽ⅜U mf te 
aden Craptpsr ivowuatwaws , xat el dxokou0et (91) 


meum, quoniam zelum habuit pro me. „ Quamob- 


rem nihil est mirum si qui suspicabantur eumdem 
esse Phinees, et Eliam; vel recle dicenies, vel gon. 
(nec enim hac de re proposita nobis est nune ingui- 


Sitio), eumdem esse putabant Joannem, et Jesum. 
Vel proſecio hac de re ambigebant scireque volebant 
num ipse esset Joannes et Elias. Procipue vero at- 
que alio lempore inquirenda est diligentius diutius- 
que indaganda ratio de substandia anime, deque 
principio ſormationis ejus atque ingressu ipsius 
in corpus hoe terreum. Indagandum etiam quid 
injunctum sit vile uniuscujusque: auimæ atque de 
ejus recessu ex hac vita, ei an conlingat illam de - 
nuo ingredi in corpus, an non, et eadem periodo, 
ei eadem dispositione, necne ; el, num in eodem cor- 
pore, an in alio; quod si in eodem, utrum manenie 
eodem secundum $ubjectum, sed mutato secundum 
qualitatem; an etiam idem futuro secundum sub- 


5 Matih. xm, 55, 56. IV Reg. 1, $8. cap. xx, vers. 28. Num. xxv, 12. * ibid. 14, 45. ** ibid. 11. 


* 

(90) Ad. l. ec, did rd, etc. Videiur hie 
aliquid desiderari, quod respondeat his Ferrarii 
verbis, facile erat. 

(9) Kal el dæc. louber rõ A&rorrs, ele. Origenes 
lib. n in Cantic. cantic., p. 58 : « Sed et illud re- 


quiritur, utrum semel lantum corpore induatur , 


(anima), et id poslmodum depositum ulira non quæ- 
rat; an cum semel susceptum deposuerit, flerum 
assumat; et si secundo sumpium semper habeat, 
an aliquando iterum abjiciat. Et si quidem secun- 
dum auctoritaten Seripturarum consummatio im- 


mineat mundi, et corruplibilis status hie in incor- 
ruptibilem mutabitur, am m non videri quod 
in præsentis vite statum secundo aut tertio in cor- 
pus venire non possit. Nam si recipitur hoc, ne- 
ces8ario sequitur ut hnjusmodi successionibus con- 
sequenuibus inem nesciat mundus. » Consuti quo- 
qu velim qu ab eodem tow. x14 in Maul. xvu, 
O, scripta sunt, maxime vero nostra Origeniana, 
» quibus id argumentum luculenter persequimur, 
UETIUS. | | 
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28 


Jeetum, et qualitatem, et num semper eodem cor- A wp Mrovrt perevawpdrucy Ephaprov vn pe Y thy 


pore usura sit an immutatura illud. ln quibus etiam 
illud, quid proprie sit transcorporatio, quidque hæc 
difſerat ab incorporatione, indagare necesse erit, et 


num sequatur, ut qui astruii mutanda corpora; servet 


mundum incorruplibilem. In quibus necessario po- 
nend erunt rationes eorum qui volunt, ex Scri- 
pturarum auctoritate, ut anima simul cum corpore 
seminetur, et que sequuntur ipsas : et, ut semel di- 
cam, oratio de anima, copiosa alioqui, et ad inter - 


x60pov. EV olg &vayxatov Eotat ntapabetvar xat rob; 
Above Tov Oehdviwy xati ta; pay; ouoneipectar 
thy M v owpart, xat Th 4xohoutobvie abtol;, 
xa) anatanog 6 rept wyhs A mokbg xa Buoep- 
phveuro; Ov, GvakeyOnacduever &nd TOY Ev tat 
Tapas onopdinv xetuevoy, Iiag det rat npaypa- 
telag. Atdnep vüv, xatt th mnaphxov tx Tov Ne 
Haieοðο xat "Iewavvou' Etnrnuivuv Ent Bpayb tferd- 
oavres dd np66An ua, periupey txt th E5hgG. 


pretandum difficilis, si undequaque colligi debeat ex his quz sparsim posita sunt in Seripturis, proprium 
requirit opus. Quamobrem nunc decenter ex his quæ de Joanne deque Elia conquis!ta sunt, cum breviter 


perscrutati simus quæstionem, ad cætera transeamus. 
Non 1. Si g 8. O zpogrirnc el ov; Kat dxexpl0n Ob. El «6 


8. Es tu propheta ille ? Et respondit : 
« lex et prophetæ usque ad Joannem **, » quid aliud 
diceremus Joannem esse, quam prophetam? 117 
quemadmodum pater ejus Zacharias, plenus Spiriiu 
Sancto, prophetans inquit** : « Et tu, puer, propheta 
Altissimi vocaberis : preibis ante ſaciem Domini, 
ad preparandum vias ejus; » nisi forte quis sumat 
vocem ( vocaberis » non esse dictam pro eo quod 
est, eris, idque potissimum, quod Servator dixerit 
eis qui existimabant eum esse prophetam: « Sed 
quid exiistis ad videndum ? Prophetam ? Etiam dico 
vobis, et plusquam prophelam . » Observandum 
autem quod ea verba, « Etiam dico vobis, „ ponant 
Joannem esse prophetam, nec auſerant eum pro- 
phetam esse. Quod si, præterquam quod est pro- 
pheta, etiam major quam prohela a Servatore dici- 
tur, quomodo ergo, si propheta est, sacerdotibus 
ac Levitis interroganübus, « Propheta es tw *?s 
respondit, « Non ? » Dicendum autem ad hoc non 
idem esse, ( Propheta es tu ille ? » [cum articulo], 
et, ( Es iu propheta ? » [sine articulo.] Similia ob- 
gervavimus ante, quid differat, ille Deus, [cum ar- 
ueulo, ] et Deus [sine articulo,] et ille Sermo, et 
Sermo. Quoniam ergo in Deuteronomio seripium 
est : « Prophetam vobis suscitabit Dominus Deus 
vester de fratribus vestris mei similem, ipsum audie- 
us. Futurum est autem, ut omnis anima, quz non 
audierit prophetam illum, exterminetur e populo 
8u0 ;» exspeclabatur quispiam eximie propheta qui, 


_ simile quid Mosi habens, mediatorem ageret inter x, 


Deum et homines, et acceptum a Deo Testamen- 
tum novuin discipulis traderet ; 
prophetis agnoverat populus Israel neminem eorum 


hunc exslitizse qui a Mose prophetatus fuerat. Ut 
ergo de Joanne ambigebant num forte ipse esset 
Christus, sic etiam num esset ifle propheta. Nec 
mirum si ambigentes de Joanne, an ſorte ipse esset 
Christus, diligenter non investigarunt an ipse esse 
Christus et ille propheta. Sequitur enim ut qui hac 
de re sic interrogant, ignorent etiam quod ipse qui 
sit Christus, sit etiam ille propheta. Latuit autem 
wmultos ea differentia qua est inter propheta ille, 
* Mauth. x1, 9. 


11 Joan. 1, 21. 
Act. m, 22, 23. 
(92) Yide supra tom. 11, num. 3, pp. 50, 51, 52. 
193) De dp Jod nc, eic. 


< Luc. xvi, 46. Luc. 1, 76. 


atque in singulis 


N6pog xa of Tpophtat Ewg 'Ieudvvou, » xat tf Xo 
AV Mrothev eivat IG vin f mpophtnyv; wg xat 6 
cat avrov Zayaplas, Mabel: HNveuparo; &ytou, 
Tpogytevuwy gyot* «Kat ob, adio, wpophons 
'Yh{orov x\n0hoy, nrponopsbon yap Evwrtoy Kuplou 
roth d avrode» el ph Apa Tis Enkfberar 
Tov « x\n0han, » ph Epnptvor rod &on, xat pAcra 
T:& Td npds Tobgs oloptvoug avrby npophrny elvar 
etprjixevat Thy EZwrhpa* « AMA tf ECHO re ihetv; 
Hpoghtnv ; Nat Xyw ö kv, xat nepioctts poy Tp0- 
ohrov. » Napatnphreov &&, drt th, « Nat M lv, 


- Ti0yor v npoghty elvar thy IN, xat obx aver- 


petrar Td rpophrnv abrdy elvai. EAV & pe T6 
zpophtns TuYy@verv xal mepiocbtepny Tpophtou 


C ond Tod Ewrhpog Murat, nwg obv, el npophtng 


tart, pb robs fepet; xat Aevirag Epwrovrtas, 0 
Tpophtng el ov ; » &nexpitn, « Oh; » Acxtiov & pb: 
cob vo, 8 t ob tavrdv tary, «© O rpophtng e ot; » 
xa), « Tpophrn; el ad; » (92) Ta & 3poa t:rnphra- 
pev KEZ TG,, tf braytper td O Bede tou Bede, 
xat O Adyoc Tod Aro. Exe toivuv &v TH Acre po- 
voni H PN Ho] duly avacthsert Kyptog 
6 Geb öhëy tx Tov abelpov do nd dg Eut, avro3 
@xovocods * xat torar nfo Puyh, Hit Av ph axovon 
voũ Ttpogphrov Extivou, EZokoOpeulhortar Ex vc Laos 


ab rod » Tpozeloxito Efatptrug t rpdphinG Guowy 


Muwoe? vt Exwv, td peorredoa; Oe xat avipwnuy, 
xa) Td abwy Aiz0fxny 4rd Ocov Gouvart tot; paly- 
TEVopevors Thy xatvhy* zat xa” Exactov twy N 
prov Eytvwoxov 6 Lab; "Iopah) pnitva Exefve 
elvat Thy vr ro Mwotw; rpopytev0tvia. "Qonep 
oby tdforatov rep! "lwdvvou, whnote Epa X probe 
ard; Hy, obrws xat phrore 6 npophtng. Oö bau- 
paocrdy & et ph txpi6ouv, brt avrdg tort Xprords 
xa, 7pophthc., of trordtovres N Twavyoy prot: 
abrds Xptords Hv © Exdovtov yap T6 reg Toro 
$0747 pp Td ayvoely thy abtly eu Xprothy xat 
Thy Tpophtnv. abe & vobg noobs i Saphna 
Tod d apoghrnc * Xpoghrne, ws xat Toy Hpa- 
xX&wva, 50e avrai; Mefeat phos « '; &pa "Iwdv- 
vns (93) Gh ph evt 6 Xpiords, MA nn 
1% Joan. 1, 21. Deut. vm, 45, 18, 19; 


lia codex Bodleianus, recte; libri editi, ng ag e 'Iwdvvns. 


@nbever AH (94) ph eclvar mpoghthE, whit Hias, 
\ ob. 0 & py mmorhoas rotg ci, tv off zata- 
Money dropvhuacty, avetiraotwg nxzperhivde th 
Tmauxabra, op6pa nya, xat ph Sebacavicutva tv 
rolg Sie elmo, cel ov ebbο Epoupev. 


loca hiec non considerasset ille in commentariis quæ reliquit, ialia sine ulla examinatione preteriit, quæ- 
dam admodum paucula, eaque indiligenter examiuata in sequenlibus dicens, de quibus mo dieturi sumus. 
118 9. Dizerunt ergo ei: Quis es, ut responsum | 


9. Elæor ody ave Tic el, Iva dxdxpuory de- 
tog x&puyaoy i : ri Abyeic Kept cCeauror; 
Avast toutro MEyoucry of &nootaltvieg * "Onzp 
drovoouvres eivai os AME padyoouever, Eyvw- 
pev o UV * eimetar 6 pert tavra and cob Gxov- 
oat 7d, ö rig el, Iva lg near thy chv &ndxprory 
regt cov &nayyeliupev. 

10. Fr gr Boawrroc &r rh prep: Evdorare 
thy do Kvuplov, xabdoc elxer Haug d po- 
phenc. "Qonep ö xvplug Vids cob Gecb, oby Erepo; 
A5yos (95) Tuyy@vwv, xphrar Ayr abtds yap 6Ev apyh 
Adbyog tv 6 Tpd; tbvOcdv 6 AG Oe6;* obtws 6 Iwav- 
mc, 6 brrnpertng Exefvou to AGyou (el xupiug axover- 
pev The Tpaghs), oN Erepos bv p, xphrat pwvi} 
erxvuoucy v A6yov. Ob vg bh, ole thy ce Eautoy 
cpo e lav naph to *Hoatg elpnptvny, q elvar 
gwvh, obyt Sowen tv mh ehh, àà « Bowvrog &v 
Th Ephpup* Tod Eveotwrtog, xat xexpayoto; A Tis 
duþ4, Epyeodw nph; AR, xat mverw* » Meyovrog xal 
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fen. uns 'Hilag. » Kal sev abrdy obrws E A [cum articulo,] et propbeta ſabsque articulol. vel 
laGdvra tfzr&oa cd xard coe tT6roug, notrepov uti etiam Heracleonem, qui hisce dictionibas in 
quit: « Sic igitur Joannes ſassus est se Christum 


non esse, neque prophetam neque Eliam. » Opus ' 


eum alioqui ſuisset hunc locum sie interprelaniem 
perserutari, vera necne Joannes narret dicens se 
neque prophetam, neque Eliam esse. Verum cum 


demus his qui miserunt nos? quid dicis de te ipso 7? 


Illud quod dicunt hi qui missi ſuerant, hoc valet : 


Adveneramus discendi gratia quod rebamur te esse, 
el agnovimus te non esse lalem ; restat post he 


ut abs te audiamus quis sis, ut renantiemus his qui | 
miserunt nos responsum tuum de te. 
10. Ego vox clamantis in deserto : Dirigite viam 


Domini, sicut diait Isaias propheta . Ut ille qui 
proprie Filius est Dei, non alius a Sermone cum 


sit, sermone utitur ; (ipse enim in principio Sermo 
ille erat, et ille AG yes Deus apud Deum : sie Joau- 
nes, minister illius Sermonis (si proprie Seriptu- 


ram intelligamus), non alius cum sit a voce, voce 
ulitur ostendente Sermonem. Qui etiam cum intel- 


lexisset prophetiam de se apud Isaiam dictam ſuisse, 
vocem se esse inquit : nec vocem clamantem in de- 
serto, sed vocem « clamantis in deserto; » nempe 


illius qui « stabat, ei clamabat : Si quis sitit, ve- 


76 « Ev0vare thy 68dv Kuplov, eb belag notre tag C niat ad me, et bibat ; » dicendo et illud : « Diri- 


Tpiboug avrtov. Idea gapays ninpwlhorrat , x 
Tiv bpog xat Bo tanevw0haerat,  xat Eotar 
cura TX Göde ele ebbelav. „ "Qonep yap tv 
Th ESG yeypanta: Ap Mwota Aeyeoda: bud 
Ozov, 180 Sed oz Ozdv Papas, xat 'Aapwy 6 
G&zkp6s cov Eotat gov npophtrhG, » obtw vonteov 
avadoydv Tt toro, Et xat ph ndviy Guotov, elvar 
Thy tv px A6yov Ocuy xat "Iwavvry* wvh yap 
deute (96) x napactatixh txelvou T9 AGyou 6 
vy hv. Au6nzsp Nu Gppotovims obx Gn 
c, nepi6aherar Zayxaplas (cinwy e Thy 
Arrelov - Kar tf yvwoopar tobro; r Tap el 
pe og. xat , yuvh hoo npobebnxula Ev tals 
hpEpars abrhs* ) f th orephors The g dec Thy 
ara the yevEcem; The gwvhG, v td eln 
uV ö Tod Tap mph; abtdy © 1 Exp ow 
Tov, xat ph Suvapevo; hakhoat, &ypr ths nA 
rev tavra, av)' bv ox tnfottuang vol AH 
pov, ofrrves mhno0hoovrat eig Thy xatphy aro. » 
Obrog &h & Zayaplas, tre airhoag nivaxidiov Er p 
kywv, « IN torly bvopa atted, xat tdavpa- 
day Käyteg, » anelhnge Thy gwyhv* «OAvewydn » 
rap « 79 or6ua abr napayphua, al h yhobooa 
avtod, xa\ takes ebhoywv thy Oedv. » "Qonep d& x 


” Joan. 1, 22. * ibid, 23. Joan. vn, 35. 
10 ibid. 20. „ ibid. 65. ibid. 64. 
(94) A. ino Sie codex Bodleianus; 


male libri editi, 4\n0ever A MEywv. Paulo post recle 
etiam codex Bodleianus habet f ob, 0 & Etriorh- 
gas, ubi libri editi ſerunt f 0 . 'En:ovh0a5. 


2 Luc. nt, 4, 5. 


gite viam Domini, rectas ſacite semitas ejus. Omuis 
vallis implebitur, et omnis mons et collis reddetur © 


humilis, et erunt omnia obliqua in viam rectain v0. 


Ut enim seriptum est in Exodo Mosi a Deo dici **, - 
« Ecce dedi te Deum Pharaoni , et Aaron ſrater - 


tuus erit iuus prophets, » sic intelligendum est in 


his rationem quamdam et apalogiam esse Joannis 


ad Sermonem Deum, qui est in principio, etiamsi 
undequaque similitudo non quadret. Vox enim de- 


monstrans et ob oculos ponens Sermonem illum, 


Joannes erat. Quamobrem valde apte non alia pu- 
nitioue plectitur Zacharias (cum dixisset angelo ** ; 
« Qui cognoscam isthuc ? ego enim sum sener, et 
uxor mea provectz jam ætatis ), quam privatione 


D vocis, eo quod non credidisset ortui vocis juxta di- 


clum Gabrielis ad ipsum“: « Ecce eris lacitus, nee 


poteris loqui ad eum usque diem qua hc flant, eo 


quod non credidisti verbis meis, que implebuntur 


tempore suo. » Hic itaque Zacharias cum postulaia 


tabellula scripsisset dicens, « Joannes est nomen 
ejus, et mirati ſuissent omnes **, » recepit vocem : 
« Apertum est enim illieo os ejus, et lingua ejus, et 
loquebatur benedicens Deum . » Ut autem dispu- 
tantes quonam pacto intelligendum esset, Sermo- 


n Exod. vin, 1. © Luc. 1, 48. 


Ad roc. Ferrarius bat A4youv, quemadmo- 
I in ma — codicis Bodleiani. 
(06) 4ecxrixth. Sic Bodleianus; Barberi- 
nus dt M. 


* 


lem venerunt, sie juxla convenientem conse- 
queuuam quoniam « Joannes venit ad testiſican- 
dum home missus a Deo, ut letificaretur de 
laceL 19. ut omnes erederent per ipsum **, » intel- 
ligere debemus Joannem vocem esse, qua sola 
capere valeat Sermonem annuntiatum : potissimum- 
que hoc intelligemus, si memoria repetemus quæ 
ante proposuimus -enarrantes ea verba, « Ut om- 
nes crederent.per ipsum *,, in eo loco: « Hic est 
de quo seriptum est: Eece ego millo angelum 
meum ante ſaciem tam, qui preparabil viam uam 
ante te **, » Illud etiam egregie, quod non ait, se 
vocen dicenlis in deserto, sed « clamantis in de- 
serto z etenim qui clamat, « Dirigite viam Do- 


mini, » etiam dicit ; sed cautingit ut quispiam non 


clamans, hog ipsum eliam dicat. Clamat vero et 
vociferatur, ui et qui sunt procul a dicente audianl, 
et qui ad audiendum sunt tardi, rerum que dicun- 
tur magnitudinem intelligant: voce pronuntiata 
cum magnitudine opem ſerens tum his qui a Deo 
recesserint, tum his qui auditus acuitatem perdi- 
derint. Hane ob causam enim « $tabat » etiam 
Jesus, et clamabat dicens : Si quis sitit, veniat 
ad me, et bibat **. » Hane ob causam ( Joannes 
etiam « leStificatur de eo, et clamat dicens **. » 
Hanc ob causam jubet lsaiam Deus clamare in voce 
« dicentis : Clama; » cui respondet Isaias: « Quid 
clamabo *? » At vox precantium , que intelligen- 
lia percipitur, quamvis magna, neque prolixa om- 
nino ſuerit, neque adauxerint illi clamorem ac 


vociſerationem, audit tamen hune in modum pre- 


_ canles Deus, Mosi dicens ** : « Quid ad me clamas? » 


qui sensibiliter non clamaverai; neque enim 
scriptum est in Exodo, Mosem sensibiliter clamasse, 
cum per precationem ea voce valde clamasset, 


quam solus Deus audit. Hane ob causam David 


eliam inquit **': (Voce mea ad Dominum clamavi, 
et exaudivit me.» Opus est autem voce clamantis in 
deserio, ubi anima etiam Deo atque veritate desti- 
tuta (quodnam enim aliud desertum asperius quam 
anima quz Deo atque omni virtute sit destituta ? ), 
eo quod adhuc oblique ambulet egens doctrina, 
invitewr ad dirigendam Domini viam ; quam qui- 
dem viam ille dirigit quidew , qui nequaquam ser- 
pentis iter tortuosum imilatur, pervertit vero qui 
huic . est contrarius. Quamobrem cum gir*ibus 
hujusmodi vir objurgatur per iltud“: « Quareper- 
verlitis vias Domini rectas ? » 

41. Czterum biſariam via Domini dirigitur, pri- 
mum propter coutemplationem , quz mauiſestatur 
in veritate, absque ulla permistione mendacii ; 
deinde propter actionem , si quis, cum probe per- 
2% Joan. 1, 6, 7. * Joan. 1, 7. Matth. x1, 10. 


ORIGENIS 


B 


C 


D &aorptye: - 


2 Exod. xiv, 15. * Psal. Lxxx1, 1. * Act. Ani, 40. 


(97) Kalog. Sic recte habent codd. Bodleianus 
cl Barberinus ; male vero cditio  Huetii in text, 
xal we. 

(98) To Are. Th videtur napthxcy. 

(99) AbGhowos, Sic codex Hodleiauus; editio 
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nem esse Dei Filium, declaravimus que in men- A &:iahaubavovrt; capi tou iva tpinov vormtov A 


elva: v TD tov Ocod, cc naportueya T- 

v, oje xata thy Gppdtovcay dxokoubiay, Er- 
«6 "Twdvvngs Haben cle paprupiay &vOpwna; Gn- 
eaTakutvos naps Ge va papruphoy rep Tov 
pwrds, va Vt notevowe Ot” abrov, » .vonteov 
gpwvhv elvar O xwphoa xat' &flav thy &nay- 
yehGpevov AGV Suvaptvny Thy 'Iwavvnyy Na d- 
Aiota touto ouvhoopey, tav dinopvnolapsy wv - 
ape HED, dinyovucvo th, « "Iva cdvreg motet- 
owt $, abroy, » cel rb « Obrdg tore mep) ob 
yEYparntat I800 tyw GI thy &yyehdv pou 
pd Tpodwroy Gov, bg xatacxeudatt thy 68 gov 
Eunpogolty cov. » Kakng (97) & xat th ph elvat ab- 
Toy Thy pwvhv Meyovrog t Th Eph, Ahl (BOD 
dog Ev Th Ephpup* » 6 ptv yap Powv wh, « EvOuvare 
Th» OV Kuploy, „ xal XMyer* Evitysta: & th avtd 
cob co Td Atyery (98) ph Powvra. Bog & xl xixpa- 
rev, w val of paxpay Tod LEyovrog hxouowst, x 
of Bapuhzoot cuvact: To) peyihoug TWy MeYSpeEvwn , 
ue ck peyedoug anayyehoptver pwyhs, Bonbwy tolg 
Te &pe3two. Ocov, xa: toro dg th; axohg hmokw- 
NGG. At Todto yap xat « giorhxer 6 'Inoolg, xat. 
txtxpate MEywv* EA rig Gui, tpytodw nphs pi, 
xa Tverw. » AC Touto xal « 6 "Iwavvns paprvp-t. 
Tp) avtol, xat xixpays Mr. » Aid robo xal x<- 
Ae 6 Gebe 76 'Haoata Bd &v Th uff « AE 
B6noov* » x&yw ed « Ti Sohow; » 'Eav & ph 
navzz king f , vont) Ov ebyoptvuy guvh peydan, 
xat ov) Spayzia, od &v avzhawar (99) thy Bohv xa 
Thy xpavyhv, axover Ty obtwg elyopevuy 6 Oeds, 
6 d&ywv Node Mwata, « Tf Bois pg pt; » ob 
aloha Scbonxita* ob yep avaytypantat TOUT) 
EV Th 'Eg6%p, peydws & thy &xovopevyy pEvy 
Sep pwvhv Beborxdra I The ebyfiG. Ad HUT Na 
Aautò prot « Owvh pou pe Kypiov ExtExpaza, val 


Enrhxovge pov. » Xpela 88 The gwvhs Tod Bowvrog 


tv Th Fehn, Iva xat , Eoreprpevy Bec buyh, x 
Epnpog dhnbelac (mig apy yarenwritna Epnpla 
qwxhs Ocov xat ndong Gperns zRæsvns (1);), 
dick do kei oxoktg nopevealar Froptvy Eilaoxabiac, 
Em\ Td ee, thy 68v Kuplov rapaxazinttar* H- 
Tiva Gd cöbuvet V 6 pnSapos thy oxohidrr ta the 
To) byewg nopelag HED voc, 6 && tort Evavilos 
ds ep xa Enmihocerar (2) &pa rol; 
Cuolotg 6 TotoutOG d vo lv tf Stονο , ee ta; 
doe Kuplov ve ebbetag; 1 | 


11. Arty; & h 6&5 Kupiov ebOuverat, xate te tb 
dewpnrixbv, Tpavodpuevoy ty akndiis anapaplxtws 
Tov Yeudovg, xa) xats Th npaxtixdy, pets thy vyin 
Ocwplav c npaxttov, &ppodiov npdtews amodrdo - 
% Joan. vnn, 17. % Joan. 1, 15. ** Isai. xs, 6. 


Huelii av{h oat. 
(4): Hpnuwptrnc. I'a codex Barberinus, recte; 


male Regius. Epnpwptvn. 


(2) ExixAooerar. Sic codex Barberinus; edi- 
tio Huetij, eU co. 
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petvns T7 cep tov npaxtewy be Arm. Kat a A viderit quid agendum, actianem conveni | 


#xpt6GEartepoy S « EvOtvare thy GD Kuptou, » 
7, vhowpry , ebxatpov Eotas nzpabtodat 7d V tals 
*'Daporptatg etpnutvoy * « Mh txxtvng phe elg Se- 
Sick, phre els &prorepk (3). »'0 yap kmh elg 


JnotEpay Td ed80vvery Emohwaexey, obx Emt EmLoxoths 


ioc yivoueves, brav napexbaivg thy The nopeiag 


ed05rnta' "Ore » yap «© States 6 Kuptog xa & 
xatoobva; tyirnmoe, xat eddurntag (4) cis dd G- 
wrov ab rob, » dcp opt yowriter (5). Ark toro 6 EN 
X07 pevoc , aviihaubaylpeves the n ve ETiox0- 
1G wopebelag, noty - « 'Eonperbn tp" nde Th pas 
Tod npocmnoy cov, Kypte. » Nröpev volvuv, xati 
rd 07d "Tepeptov elpnpeva, int tals dots, xat l- 
reg tEpwrhowpey Tpiboug Kuplov alwvious, xa Rwpev 


rationi rect guggerenti agenda, in opus produxe- 
rit. Ut accuratius vero intelligamns illud: 120 
« Dirigite viam Domini“; >» opportunum erit citare 
quod in Proverbiorum libro est dictum : « Ne 
declinaveris neque ad dexteram, neque ad sini- 
stram . %% Qui enim in utramlibet inclinat, is ami- 
sit illud dirigere, ſactus non amplius cura et congi- 
deratione dignus, quando trausgressus ſuerit 
itineris reetitudinem. « Quoniam » enim « justus 


Dominus, ei justiias dilexit, et rectitudines vidit 


vultus ejus “, » illud quod videt illuminat. Hane ob 
causam, qui est in consideralione el tutela, utili- 
latew ex hae cura et protectione eapiens , inquit : 
« Signatum est super nos lumen vaultus lui, Do- 


wola torly ñ̃ e h Arabi, xa topeulpey RV abth* B mine . » Haque stemus in viis, juxta Jeremia 


ts naptornoay of andotolot, xat hpwrnoav TA; voõ 
Kuptov alwvlovg Tpiboug, tobg Tatpidoyac, xal 
tobe npophrag* Ov d yadppara tpwrthoavies bote - 
pov Th vevonxevat avta G thy &yathy 63dv In- 
oo X protdy Thy elndvra* Ech alt h dds, „ xat 
t open &v auth. Arad yep 43d q anayouan 


pe vd &yaldy Hattpa my &yabby &vOpwnov, Ex 


Tov ayabouv Onoavpoy trpoytpovra 74 tyaba, xat thy 
rah bodov N nwordv. Abry && dg red ex, 
cy T9L\@ov od ywpebvitwy devery abthv, xa Y- 
3&pxwv (6), 4X14 xat te0pptvy ond tov Rah- 


u nopeveodar & avrhg tory g t ox elprrat . 


OXiGovcn, dA teOpuptrn. Oise yap Cwonv thy 
$3d» xa alo0doputvnyv Tov IBiwpdtwy Tod Gevovtog 6 


ph dro\vuc&peves (7) & vrodhpata tx tov Tow, C 


unde yvnoiwg napadeyxdpeve;, Gt 6 th nοαα V © ĩoti- 
av N xa) ov Padite:, yh &a toriv. Andi & Ent 
ch Twhv Evra thy elndvra * « 'Eyw eint f CH. » 
'0 yap Lwrhp, cle Iv nick zortv @perh, tails k- 
volatg nokbg. Ark tour! Rott To ptv pniinuy god- 
vrt Ent Th TE6og, dhl“ Ext mpoxdrtOvTL, 666g t 
8 Hen nI5av vexperyte Gnohepevey fwh. Tavtnv 
ch ö G $1340x8Ta pnity atpery ele av 
Eyoucay &proug va cd p Cwhv, Gia c pndtv su- 
vaohat robg cohehloug V avth ob pabiov o; 
xat £7: & la tor, ov? ö ονννννν. 

ambulat, docetur ** nihil in illam tollere, quia i 


dicta „, et videntes interrogemus semilas Domini 


sempiternas: el videamus quæenam sit via bona et 


ambulemus in ea: perinde atque apostoli , qui 
steterunt, et interrogarunt semitas Domini sempi- 
iernas; nempe palriarchas et prophetas, quorum 
liueras cum interrogassent,  poslea ips0s intelli- 
gende. viderunt viam bonam, nempe Jesum dicen - 
lem: « Ego sum via **%, et ambulayerunt in ea. 
Bona enim via est quæ ad Patrem ducit bonum bo- 
minem de thesauro suo proſerentem bona **, et 
bonum servum et fidelem *. Czterum hc quidem 
via angusta est vulgaribus et alioqui carnis aman- 


tibus, qui ſier per eam facere non possunt; sed 


eadem eliam pressa et {rita est ab his qui vim 
ſaciunt ut per eam eant , quoniam non est dicta 
premens, sed pressa, Nam qui uon solverit calcea- 


menta pedum suorum, neque Sincere admiserit | 


quod locus in quo stat, vel etiam per quem ambulat, 
terra sancia est **, is premit viveniem viam et 
sentieniem proprielales ſaeientis iter. Ducet præ- 
ierea hec via ad eum qui, vita cum sit, dixit ; «Ego 
sum vita **, » Servaior namque, in quo universa 
est virtus, variis modis potest intelligi et gignificari. 
Hine illi qui ad ſinem nondum pervenerit, sed adhuc 
progreditur ac proficit, est via; illi vero qui omnem 
morlalitatem deposuerit, vita. Per hanc viam qui 


panes habet, et quz ad vitam pertinent; ne virga 


quidem egens, quod nihil in illa possint hostes; sed neque calceis, quia sancia sit. 
12. Abvarat ptvrorye 76* « ET guvh Soros 12. Valet autem tantumdem illud : « Ego von 


dv 7h Tphwy, „ Kal 7d E£5hg, le elves. mp EN 


elt mept ob Tür « Gwvh powvrog, » Os 


Bowvra ivai thy Twdvvnv, xat tourou Thy pwvhy Ev 
Th ehh Bofv* (E thy 6ibv Kuploy, » 
Avoyn pdrepov B 6 "Hpaxitwy Ne "Imdvvon xal Z a 
npogphtaEY Srakajpbavuv, gyolv, try 6 Acre ptv 6 

Joan. 1, B. * Prov. iv, 27. 


x, 10. *“ Joan. 1, 23. | 

(3) Mh exxArnc pre ele dE, uns se dpt- 
orepd. Sic hunc Scripture locum optime restituit 
codex Bodleianus; mendose in Regio legitar ph 


texht ye whre Aprexe pd. 2 
0 Pod enesg. Vic codex Bodleianus; editio 


 Huetij, eb0vrme. 


PaTrROL. Gr. XIV. 


* Psal. x, 8. 
* Matth. an, 35, „ Maith. xxv, 21, ** Matth. vn, 13, 14. 


elamantis in deserto *”, » et quod sequitur, ac i 
diceres : Ego sum ille de quo seriptum est: « Vox 
clamantis, » ut clamante Joanne, vox hujus etiam 
clamet : « Dirjigite viam Dominj. » Maledicentius 
autem Heracleon de Joanne 131 ei prophetis 
disserens inquit Sermonem esse Servalorem; vocem 


Joan. xiv, 


(5) D 
editio Huetii, 8 let. | 
© (6) eee, . — 8 ediuio 


uelii . 
(7) Coder Bodleianus, &r0Xuc&pevos. 


0 Pgal. w, 7. * Jer. vi, 16. iv, 6. 
0 0d. In, 5, . 8. Maub. 


1 


| 
| a 


prophetarum ordinem. Contra quem dicendum, 
quemadmodum $i incertam vocem tuba dederit, 
nullus adornatur ad beltum **, et qui sine charitate 
mysteriorum cognitionem seu prophetiam habet, 
factus est #s resonans, aut cymbalum tinniens »; 
ita si nihil aliud vox prophetica sit quam sonus, 
quomodo remittens ad eam nos Servator dicit ® : 
« Scrutamini'Seripturas, quia vos videmini iv ipeis 
vitam zternanj habere : et ille sunt que tesliſl- 
cantur de me ; » et n: Si eredidissetis Moysi, 
credidissetis utique et mihi: de me enim ille 
gcripsit; „ et “*: « Bene prophetavit de vobis 
Naias, dicens : Populus hic labiis me honorat. » 
Haud enim scio an rationabiliter admiltet aliquis 
incertum sonum a Servatore laudari ; vel an liceat 
ex Scripturis [ad quas remittimur] ceu a voce iubæ 
adornari ad bellum contra oppositas actiones , si 
sonus dederit incertam vocem. Quonam enim pacto, 
$i charitatem non habuerunt prophetæ, ob eamque 
'causam veluti æs resonabant, aut tanquam cymba- 
lum tinnjebant, ad sonum ipsorum, ut illi interpre- 
tati sunt, remiuit nos Dominus inde utilitatem 
-percepturos? Rursus eliam nescio quomodo absque 
ulla probatione enuntiet vocem sermoni valde 
* accommodatam, sermonem fieri : quasi vero mulie- 
rem in virum transmulet. Præterea quasi potesta- 
lem habens condendi dogmata, et ſidem sibi acqui- 
'vendi, et proficiendi, ſuturum inquit, ut sonitus 
mutetur in vocem, loco discipuli statuens vocem 
transeuntem in sermonem, loco vero servi sonitum 
4iranseunter in vocem. Quod si quomodocunque 
Auulisset aliquas probabiles rationes in his astruen- 
dis, laborassemus etiam nos in his reſellendis. Sed 
suſlicit ad hae reſellenda nuda simplexque negatio. 
Sed age, quod distuleramus in preacedentibus 
inquirere , quomodo motus fuit , nunc disseramus. 
| Servator, juxta Heracleonem, Joannem ipsum dicit 
et prophetam et Eliam : quorum utrumque se esse 
negat | Joannes ipse;] præterea prophetam et 
Eliam cum Servator ipsum dicit ( inquit Heracleon), 
non ipsum Joannem declarat, sed qua sunt circa 
ipsum; cum vero majorem etiam prophetis et his 
| qui sunt inter natos mulierum, tunc ipsum Joan- 


x 2 interrogatus, de seipso respondet, non de his 
que circa seipsum sunt. 122 Cxterum magnam 
diligentiam de hisce rebus pro virili adhibuimus, 
ut nihil non conſirmatam omilleremus, quo compa- 
rarentur termini, quos vocant, cum his quæ enun- 
tiata fuerunt ab Heracleone : quippe qui non habeat 
potestatem dicendi quidquid velit. Qua enim 
ratione, ne leviter quidem, probare conatur hoc 
(quod seilicet Joannes, quatenus est propheta, et 
Elias, et vox clamantis in deserto) esse ex numero 
eorum que sunt circa ipsum, sed utitur exemplo, 
quod qua sunt circa ipsum sint veluti vesümenta 


Cor xiv, 8. 1 Cor. xin, 1, 2. 
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per Joannem intelligi ; sanum vero esse universum A Lwrhp tory, pwvh && i Ev Th Ephpucy ij Bux I DD 


B p25 F ett, I Eveott napacoxeudonrdat amd mwv 


nem designat, Proinde, inquit Heracleon, Joannes 5 rEnfotheda, oV atapaptimrov Ewvitg TOvV %- 


5 Joan. v, 39, 
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Cravoouptvn, Hoe & nica mpophyrixh vg. Aexttov 
& pb abr, br, Gonep tav A odkiniys - 
vhv Sch, ode napacxeud;erat elg sn, al 6 
xwpls @yanns Exwy D οονν puornplwy f npogn- 
relay Ie yaneds hywv, f xvpbatov dakdov o- 
IWG, ei de V doc ce ο N Hyog h HpogntEA pwvh, 
wg rh hui; tn abrhv 6 Lwrhp, E pev- 
vite, „ not, « T4; Tease, Gr: duels boxetre W 
avralg ci ali Eyery * xa\ Exetval clory al pap- 
Tupovgnt * » x EI tmotevers MH ,, zee ve 
àv & ol · cep yap ꝭ hD⁰ο Exelvog Epe » Kal + « Ka- 
bg tpoephrevce nept duwy Hodtag, Mywv* O ads 
obrog tolg xe pe ti „ Obx olsa rp el thy 
Anhhερ¶̃ Hyov napaditeral mig C νοα bd voõ Lwrh- 


Tad, dc 4nd gwvhg odimiyyog ig" dc dvareh- 
n6e0a ele tov p Ta; dvrixetutvas ivepyelag N- 
Xe pov, &Shkov gwvhs hyxouv Tuyyavotong, Tiva && c- 
nov et ph aydnny elyov of rpoghrart, xxl d voο 
arg Hoav Hyouvies, I xvpbarov akakdfov, Ent tov 
Hxov abr@v, ws Exetvor elihpacty, avanture: 6 Ku- 
' piog OpernOnooptvoug ; Oö old &' Enws ywpls N- 
ons xaTaoxevic anogatlyetat thy gwvhv, ol xs tor pa 
ovoav vs X6yw, Ao yYiveolat, wg xat thy yu- 
vaixa ' els G&vipa peratideadat. Kat ws Egouatav 
Eywv Tov Soy paritetv, xat motevecdat, xal npoxd- 
TTEtv, TO HN pnotv Eceodat thy elg pwvhv e - 
hv, pabntod ptv ywpav Bilobg Th peratarover 
C fig d6yov gwvh, N 86vkov & Th amd HN ele gwvhv. 
Kat ei ptv &nwg wort mOavormra Epepey Em Top 
abc xatacrevacat, xiv hywvicaueda nept the Tol- 
cu &vatpornsg * apxet && elg. avatporhv th anapa- 
podntog andparg. "Onep && vnepltueda iv toil; x 
cout Eferaoat N. xextvytat, voy geps Grakdbw - 
pev* 6 uty yap Ewrthp, xatt thy 'Hpaxitwva, protv 
avtdy xat nrpophtny , H, ard && Exdrtepov 
TouTwy &pvetrar* xat npoghry? pity xat HAAa 6 
Zwrhp ZN avtdy Myr, obx avtdv, àMà T& sg 
abrov, pnot, Sido örav & paiifova np rontOv 
xa £v yevvnrots yuvarxov, thre avrhy Thy "Imdvvurv 
xapaxrtnpiget. Abtds Bt, pnot, ce Eavrou Epwrw- 
eve Groxpivetat 6 "Iwavvng, ob dd cep avtdv. 
"0onv & Sacavov hpet; nept tobrwy xath th buvatdv 


pEvewy Gpwy ouyxpivat toilg ond Hpaxitwvos, ts 
obx E H ] EyovToG TOY ö & Boer, &nopav- 
detot. Nay yap, Gott cep avtdov tort 7d *Halay abr 
* 7popytny elvat, xal nept avrod td gwvhv ab 
elvat Sowvrog Ev Th Ephpup, oö xati td tTvydy N 
para: anodeixvuvat, AMA xn neapabelypartt, G7: 
Tx wept avtdy olovel EySupata hv Etgpa avtol · xat 
ox av Epwrnbels tept Tov Eviuudtuv, ct attd; eln 
Ic evoupara, artexpily av th, Nats Ting yap xn 
pats Th b thy *"Hilay wy peovra Epyeobar 
Iew&vvou, ob Ttdvy Tt xa7* abtdy ( + tE&xa xa" 
Ade os; S&3vvhpela Eimynoaptvorg th, « iv ce U- 


" jbid. 46. Maich. xv, 7, 8. 
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hatt xa Cuy&pe. 'AAtov, » CBuvaptvoy Twg Uh A diversa ab eo: ei quod interrogatus de vestimen- 


tor Td RN Ho fy Buvdpert elvat the "Iwdv- 
vou buyhs. Gl bs tt; (8) napacrhoat Bid tf le- 
pete xai Acvtrar ol Enepwrovreg amd Toy Toubalwy 
= ere elo, ob xaxog ptv yo. Td, drt cob coe 
Tpochxov hv nept toitwy nohunpay povely xa - 
daveodat toil; Tp O rpooxaprepotory. OL wevy Bt 
tEntaoutvug vd, Gti x ab dg kx The Aeuttixhg u- 
Mie zv, Ganep Gnopobvieg huels EEnzacayty + Git, 
el Se Thy fl] of nepolevres, xat thy ye- 
veotv abtov, nwg ywpav elyov nvvO0avecdat wept tos, 
el abtd; "Milag tortv; Kal au Ev Tp Tept vod, 
« Ei 6 tpophtn; el ov; » unity ifalperov olbuevog 
onpatlveodai xata thv tpoodhxny tob &pOpor, AG vet, 
dri ten p71 oav el npophtTG efn,, th xorv6repoy Bou- 
a6pevo. padely. ENI && ob pdvog Hans, A 
8d Em" Kuß loro xat ravrteg of ErepdboGort ebterh 
apopibokay date ph Evo, pelfova 
"Hitov Nat ndaviwy toy 'Ttpogytwy - Ty "Ionavyny 
bneQhpac, dick 16 <Melfwy Ev yevvnrols yuvar- 
x "Iwavvou Oed Eotrv,voby Gpwvres, dri aarbts 
Th, ode peltuy "Iwdvvoy Ev yevvntols yuvaixov, 
d xs yiverat*. ob pdvov TO abr elvar naviwy 
peilCove, 44 xat to Tooug 2th eivat tag” 
alin yap Iowv Eviwy arp mohov tpophtuv, 
xaTa thy 8&80pevny abtp xapty Td pnStva tourou 
peitova elvai. Ofera: It (9) td xaracxevdtcodar 
r peiLova elvar tp>phteveobar bn) Hoatov, bg f- 
devdg ravtng The cine hfiwptvou ond cob vid 


TWToTs Tpopyt:voeviuy * dung Wy xatTappo= 


© vov (10) the naaidls ypnparitobong Atabhxng, xat 
ph Thphoa; xal abrdy 'Hilav rpopryteubpevoy tor” 
&@neT%\pnyory etnetv. Kal yap 'Hilag mpoypyteverar 
üörd Malayiov Leyovtog* « 'ISov &nootehiw duty 
'Adfav thy Scobirnv, 35 anoratacthott xctpiiay h- 
r e pd vidv, „ Kat Iwolag &&, wy Ev th vlc 
cb Bacte:ov .iviyvwpev, Tpoprieverat Gvoractt 
ond v0 Enaubdrog £5 Lob npophrov Aeyovtos , 
rapdvtog  xal Tod "Iepobozy wats T6 Ouotaoth- 
prov (11) 1 Tate Mrei Kupiog* 1800 vide therstat 
To AautÞ © 'Iwolag bvopa avty. » Sn 3s wives xat 
Thy Lau band tod "Inxw6 npogyteueatar Mf 
T2; * « Adv xprvet Toy Eautol adv, w; el xat fla 
puh Ev "Tapana * » inet arb the gang rob Adv e- 


tis, an ipse vestimenta esset, non respondis et 
illud, Næ? Quomodo enim vestimenta Joannis hoe 
sit, esse Eliam venturum, non admodum, ut ab 


hoe traditum est, clare video: furtasse dici aliquo - 


modo cum possit, ut a nobis est dictum, qui, ut 


potuimus, exposuimus illud; « cum spiritu et vir- 


tute Eliz **, » hunc spiritum Elia: in potentia esse 
spiritum anime Joannis. Cæterum qui demonstrare 
volunt, quare Sacerdotes et Levitæ ſuerint hi qui 
a Judzis missi ſuerunt ut interrogarent Joannem, 
non male dicerent, ideireo ex hoc ordine missos, 
quia conveniens esset hos in Dei euliu jugiter per- 
Severantes, de hisce rebus interrogare ac sollieitos 
esse. Nec illud valde exquisite protulit, Joannem 
ex tribu Levitica esse, quemadmodum antea dubi- 
lantes nos indagavimus : quia si agnovissent Joan- 


nem ortumque ejus, illi, qui missi ſuerant, quomodo 


habuissent locum interrogandi. an ipse esset Elias? 
Rursum in illis verbis :« Num propheta illeestu *?» 
nihil præcipuum existimans significari ex arliculi 
adjeetione, dicit eos interrogasse num propheta 
esseti, rem multis communem addiscere volentes. 
Præterea vero non solus Heracleon, sed, quantum 
ego videre potui, omnes etiam qui a nobis 'diversa 
senliunt , ut pole qui perexiguam ac tenuem dubi- 
lationem distinguere non possunt, Joannem $uspi - 
cati sunt Elia atque propbetis omnibus majorem 
esse; propterea quod nemo Surrexerit inter natos 
mulierum major Joanne , non videntes duobus 
modis verum esse quod dicitur, neminem Joanne 
majorem esse inter natos mulierum, non solum 
quia ipse sit major omnibus, verum etiam quia sint 
aliqui ipsi æquales. Nam verum est, multis pro- 
phetis ipsi-equalibus exsistentibus, neminem eo ma- 


jorem esse propter gratiam ipsi datam. Existimat 


autem conlirmari 123 Joannem esse majorem, 
quia prophetatus ſuerit ab Isaia, perinde quasi ne- 
mo ex eorum numero qui aliquando prophetarunt, 
hoc honore dignatus fuerit : vere veluti despiciens 
Testamentum Vetus, quod vocant, nec observans 
ipsum Eliam propheiatum fuisse. Prophetatur enim 
Elias a Malachia dicente : Ecce ego mitio vo- 
bis Eliam Thesbiten, qui reducet cor patris erga 


v6uevog 6 Expo Exprve thy 'Iopani. Kat tavta & D filium. „ Quinetiam Josias, ut in Regum 1ertio le- 


els Ter The npophrefas (12) vo &mopnvaptvor 
und nhhy Iwdvvoy tp2prerevectat elphotw, tavta 
elpnx6rog y TG Oc avtdy Ernyetodar tf 76* «Ex 


pwvh Bowvrog Ev TH Ephpuy. » 


8 Luc. 1, 17. 
XIII, 2. 


(8) 8647 66 ric. ele. Luxata hæe sunt in codi- 
ce liegio. Pro 0&wv habet OA, pro Acvitat, ha- 
hei Azvutrtas, deinde pro Mya. habet M&ywv. Codex 
Bodleianus pro Ou 84 mig habet Ofhovreg 88, eic. 
Ferrarius videtur legisse 0&\ovreg et AG Totev, vel 
quid simile. = 

(9) Olerat 88, eie. Hae non colrerent et biulca 
sunt in editione Huetii, in qua deest elvaf et legi- 
wr Tpopyreverar pro Tpogyteveola:. Nos Sanam 


gimus, nominatim prophetatur a propheta, qui ex 
Juda adveneral, dicente, cum etiam adesset Jero- 
boam juxla allare : He dicit Dominus: Ecce 
filius nascitur Davidi, Josias nomine. » Inquiunt 


» Joan. 1, 21. „ Matth. XI, 11; Luce. vn, 28. ** Malach. iv, 5, 6. * II Reg. 


lectionem reslituimus ex codice Bodleiano. 
(10) Aung de xarugporauy, etc. In editione 
Huelii post @n0&5 legitur 88, quod recite expungit 


codex Budleianus. 
(11) Kara 76 O0voiaorihpoy. Sic habet codex 
Bodleianus; in Regio et Barberino deest * 


(12) Ilpognrelac. Legendum nponerela;, 
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etiam nonnulli Sampsonem a Jacob prophetatum ſuisse, dicente ”* : Dan judicabit suum ipsius po- 
pulum, quemadmodum etiam una tribus in Israel, „ quoniam e (ribu Dan genitus Sampson judicavit 
Israelem. Sed bzc hactenus ad refcllendam iemeritatem ejus, qui enuntiavit preter Joannem prophetatum 
fuisse neminem ; et hac dixit volens aliquid disserere in illud: « Ego vox clamanlis in deserto . » 


18. Et qui miszi fuerant, erant ex Phariseis, Et A 15. Kat of dzeoraduero: car &x ror Gaps 


interrogaverunt eum ac dizerunt ei : (uid ergo bapti- 
ans, 8} tu non es Christus ille, neque Elias, neque 


propheta ille ? Qui quidem ab Hierosolymis sacer- 


dotes et Levitas interrogaturos Joannem miserant“, 
cum didicissent quis esset vel non esset ipse Joan- 
nes, decentissime quiescunt : veluti silentio ſaven- 
tes, ét demonstrantes se admitiere que audissent, 
.quod baptizare conveniat voci clamantis in deserto 
ad dirigendam viam Domini. Contra vere Phariszi, 
ut qui juxta nomen suum divisi quidam et seditiosi 
essent, se eadem non sentire demonstrant cum Ju- 
dis exsistentibus in urbe metropoli, et cum mi- 
nistris culins divini, ac sacerdotibus et Levitis : 
-mittendo qui veluti inerepantes, ac prohibentes, 
quantum in ipsis esset, baptizare, interrogarent : 
-« Quid ergo baptizas, si iu non es ille Christus, 


neque Elias, neque propheta ille? » Et ſortasse si 


unum in corpus connectainus que in Evangeliis 
sunt scripta, dicturi sumus nunc quidem eos h:rc 
dixisse, deinde vero nescio quo modo eos, cum se 
baptismo dediesent, a Joanne audisse illud : 124 
+ Progenies viperarum, quis vos docuit ſugere a 
ventura ira? Facite igitur ſructum dignum peeniten- 
tia ©. „ Hzc enim apud Maubhæum dicla sunt a 
Baptista, cum vidisset mulios Phariszorum et Sad- 
duczxorum venientes ad baptisma : cum videlicet 
-peniteniiz fructus non haberent, atque Pharisaice 
apud seipsos gloriarentur de Abraham tanquam pa- 


ire : quocirca s2vius objurgantur à Joanne zelum C 


Eliz hadente juxta communicationem Spiritus san- 
. eti. Objurgativa enim oratio est illa, quæ inquit: 
„ Ne cogitetis dicere apud vos ipsos : Patrem ha- 
. bemus Abraham : didasecalics autem illa, quod 
inſideles (ob cor lapideum lapides dicti) immutari 
- possint, virtute Dei, ex lapidibus iu liberos Abrahæ, 
quoniam erant in oculis prophetz, non fugientes 
- Hivs divinum obtutum. Quam ob causam illud ab 

ipso dicitur : « Dico vobis posse Deum e lapidibus 
istis suscitare liberos Abrabhe ©, » Et quoniam cum 
non ſeeissent ſruetum penitentia dignum, veniunt 
ad baptisma, convenientissime ipsis illud dicitur : 

« Jam vero et sccuris ad radicem arborum posita 
est. Omnis igitur arbor non faciens ſructum bonum, 
exciditur, et in ignem eonjicitor , „ veluti ipsis 


e Gen. II, 16. 
% jhid. 10. 


(13) Pro && ths owwnrhs codex Bodleianus habet 


51TH. 

(14) Oi 88 Saproaior, dre, eie. Origenes tract. 
xxIV in Matth., pp. 835, : « Qui autem majus 
aliquid profitentes dividunt seipsos quasi meliores 
a multis, secundum hoc Phariszi dicuntur, qui 
interpreiantur divisi et segregati. » Ei traciat. 
XVI, pag. 847: « Quales ſuerunt ei Pharisai, qui 


alu. Kal tparnocar avror, æal elaav abrò · Ti 
ody Baxritec, el ob obx el d Xprortoc, ov88 'Hilac, 
o088 6 xpogprjrnc; Ot ptv &nd "Teponohbpov xh 
avres todg Epwrhavtas v Iwavvyy le pete xat Acut 

rag, paddvre; dorig ve ob hv 6 Twavvns, xat b&; Av, 
TS. VOTpETETTATA hovyAtoucty* oiovet ovyxatatileue- 
vor 61a The otwrhs (13), xa) Eppatlvovreg Td napabtye- 
o cd elpn ptva, di appdter tf Tod Bowvrog Ev TH Ept- 
pup pwvh ele Td ebOLverv thy 6Bdv Kuplov, td gare 
ol && $aprtoator, &re (14) xata td bvopa bvreg Gt pn- 
uv vt xa). otacudetg, th ph 6povoety napiotior 
Tot; &v th prtpondet 'Joudators xat tolg etroupyots 
Th; Tod Gab Gepanelag iepeio: x Aeutrars, SIR 
tod &noatethai olovet Emrhnxtixws, xat td 80% EN 


B avrot; xwhutixig Tod BartiCerv, tobg Epwrhoovras * 


« Ti o Bantitei, et ob ob el & Xprovhs , ob 
Mila, oc & npoghtns ; » Kat t&ya el, ovyxiwcat- 
pev elc tv owpatonotobvteg I& iv vag Evayyeno; 
re run, elnojpsy &v viv h abtobg tata elpr- 
xEvat, Lorepoy & ox ols' enws avrovg EmbeStundtag 
76 garen dxnxotvar ö Tod Iwdvvou v 
« Tevvhuara ty:dvov, tis ö Ce duly puyely and 
The peovong òp ye; Nothoarte obv dffoug xaprovg 
The petavolag. » Tavta rùp ö d tou Bantiortov efpn- 
rat rape q) Martbatly , i86vrog noobs Twy Oapt- 
oaluy xa) Laddouxaluy Epyoptvoug Em Td Santiouar 
Syov6rtt ox ExovIag xaprovg peravolas , xat Þapt- 
oaixig akatoveuoptvoug £v Eautoly Ent To 'AGpaly 
ws car pn Site Emmihocoviar Und tou Thy CHhAov 
.o -xat# thy xovwviay Tov &yiov Ilvebuartos 
Eyovtog 'Iw4vvou. "Enminzxtixds yap Moyo; 6* « MH 
b6E&nre re Ev Eaurolg* Matepa Eyopev Thy 
*AGpadp * » xat Sibaoxakinds 6 nepi vo xat rob; 
dick thy didivyy xapdiav aniotoug MOoug voratout- 
voug Suvdper Geo perabakety ofoug te elvar amd A- 
wv ig tExva 'A6palu, tne! yeyovacty ty eplakueot; 
Tov Tzpophtou, wh peuyovies thy Oefav alto bv * 
du e o 76* AHT bpty, Grt Eovatat 6 Beds tx Tov 
MiOwv toutwy Eyelpat tExva To 'Abpatu, » bn" ab- 
vod Metal. Kal Exel ph tothoavres xapndy &yiov 
Ths petavolag Epyovrat Ent th Banrioua, Eppovixw- 
Tata cp abtorg MeEyetart 76 * Hy & 1 alvin de 
Thy þlyav Se νοονννο xetrar* Nav BEvipoy uh ND 
ouv xaprdy xakvv E xk, dat, xal ele th nip gal- 
Ta „ ole Tap Evimxpug pro: e avrovg Exe 


Joan. 1, 23. » ibid. 24, 25, n ibid. 19. * Malth. In, 7, 8. * ibid. 9. „ ibid. 


recle Pharisxi sunt appellati, id est precisi, q. 
spiritualia prophelarum a corporali historia prieci 
derunt. Hieronymus advers. Luciſerianos, cap. 8 
« Phariszi a Judzis divisi propter quasdam obse1 
vationes superfluas, nomen quoque a Judzis susce 
perunt. A W, separavil. De sedidioso et pervi 
caci _ ingeuio vide Joseph. Antig. lib. vn; 
cap. 3. 
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aa, Exxon o6pevov and the bEvittng xa elrovy- 
cv à S Tod Cave; Abyou, xat Evepyotg , xat 
Topunrtpoy Vntp nioav payarpay Blotopoy. Nape- 
ory os 8 vy Toy $aprealuv nept abrav A,, (17) 
xal 6 AC St rod © « "Av0pwro, 8bo avibnoav ele 
Td lep tpocevCacdat * 6 elg Gaproatog, xat 6 Erepos 
cc ]. Kat 6 $aprcatog orabelg tavtra np tavrdy 
TpoInvyets * O Beds, ebyapare cot, ci obx ell ws 
ol Xocrot, Tov &vOpwonuy, Aprayss, Axt, poryot, f 
Kal dg obrog 6 tekwvng * » Gre dick Toirovg tobe M6- 
youg 6 tTekwvng « piov abtov elg thy olzov xata- 
Salvet Sedtxaiwptvog, » x tnmityetar ndvia- thy 
dpouvra taurdy tantivovadat. , dnoxprrat toivuy, 
xt vo co Lt ij po xe abroug fheyxtixoug - B 
youg, Epyovrtat int v Sdntioua, od lavOdvovie; thy 
Bantitovra, Et Eovteg: Tov Eyibvay ty dd tas 
T\waoang avrov xat thy Tov Goniduy e Ig yap 
« &onldwy ond TA yin brd » 'Alndag te bonds 
avThg (18) xat4 thy 6polwoty Tod byewg I Eupa- 
v6uevor, xat d, th; mixpds tavtng Epwrioews ie 
« Ti ob Santifzg, el ob obe a 6 Xprtords, obst 
"HAlag, v8: 6 tpophtr; Hpdg obs efnoy” ay, g 
X peo Tov, x2) 'HAtov, xa Tod mpophrov Bantifdviov, 
Ths & Ev th tphpp pwvhs v Ppowvrog Tavtyyv thy 
tfouglav wh elinpulag* "Q or, dnnvag N- 
veals tov &nzotalutvou dyythou mpd mpoIwnOu X pr- 
oroõ, XATATxeuioat thy d avtoy Eunpootey avtod, 
Ca cd xarta tv T6rov avtov ayvoobvies wuorhpia * 
6 yap X, 'Inoovg fv , xiv ph Boulnebe, avrds 
obx Ebantigev, ann of pabnrat avrov, abrds by 6 
mpoghtn;. IIe && vuty nen{gteurar lav Santi- 
ety Thy E\evadpuevoy, oda t& Em d tob Ouctaoty- 


' plov Ga, ard tobg co *Ayada6 ypdvoug , Sebueva 


Xovtps? , va Ex, enyavevrog &v nvpt tob: Ku- 
plov , Bantioavtog ; *Enxerevetar yap votg lepeũot 
taũõtco noth oat, ob pdvoy Anat, Myer yep * « Agvte- 
o)qi,juuß, Gre x tievrtpwory * xal Tpraowaare , fre 
xal Erploowaav. „ O toivuy ph ab rds Pantioag vote, 
a ErEporg Tod Epyov tmapaxwphang , v xate dd 
ond Tov Madafov Mey6dpeva tniinuhoag Bantifery 
kue he; Xptords od 00x tv Vat Bamntitet, 4k" of 
wadnzat avrod © Eur d& vpe Td & vevpart 
Bantiterv xa nvpl. Ha pabegä paves t 6 'Hpaxiiwy D 
Thy c Þapronluy Ar, ws byubg elpnutvoy rep) 
Tod 6pei\co0at md. pantie NN, xat "Haig, x 
avril Noir, avrals Asse grow, ole povorg 
dpelierar Th Santifey xa tx Toy elpnptvey pev 
hulv Evayyog theyybpevcg, pdkota Ot ori xt ve pov 
Thy DH vevG V (o yap Exe dL tva twv 
Tpoprtov Bpanticavra *) obx dN ꝰνν e pnot N- 


56 ibid. 14. 


r 
A J, 


6 
Hebr. w. 12. 12 Malach. iv, 5. 


"1 Jil Reg. XVIII, 34, 38. 


(15) Mh xoujoarrec. Sic codex Bodleianus; in 
codd. Regio et Barberino perperam drest pn. _ 

(16) A&r8por &ors. Ita codex Bodleidaus ; Regius 
et Barberiuus, 3&v3pov H, male. 
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tn6bare Ent 7d pantiopa ph nothoavreg (15) xap- A aperte dicens : Quoniam venistis ad baptismum, 
dx peravolag, devipoy tort (16) ph nooby xapmy 
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cum non feceritis fructum poœnitentiæ, arbor estis 
non ſaciens fructum bonum, excidenda ab acutissi- 
ma et validissima securi, nempe a Sermone vivente 


el efficaci, qui penetrantior est quovis gladio utrin- 
que incidente *, Cæterum Phariszorum de 8e 
predicationem produxit Lucas in medium, per il- 


lud 7: « Duo homines ascenderunt in templum, 
ut precarentur: unus Phariszus, et alter publica- 
nus. Phariszus stans hae apud se orabat : Deus, 
gratias ago tibi, quod non sum quales cteri ho- 
mines, raptores, injusti, adulteri, qualis etiam hie 


publicanus. » Quando propter hæc verba publica- 


nus « domum suam descendit justificatus magis, 
quam ille *; » additur etiam, omnem exaltantem 
se, humiliari. Ut hypocritz igitur (juxta Servatoris 


ad ipsos objurgatoria verba) vyenjunt ad baptisma, 


non latentes baptizantem quod adhuc haberent vi- 
perarum et aspidum venenum sub labiis suis: 
« Venenum » enim, inquit, « aspidum sub labiis 
eorum ©, „ Cumque vere venenum haberent, ut ve- 
nenum serpentis, id etiam expresserunt per hane 
amaram interrogationem '* . « Quid ergo baplizas, 
si lu non es 125 Christus, neque Elias, neque pro- 
phela ille? » Quibus ego dicere possem, tanquam 
Christo atque Elia propheta baptizantibus, cum vox 
clamantis in eremo hanc facultatem non acceperit : 


Inhumaniter, o boni, interrogatis missum nuntium 


ante ſaciem Christi '** ad præparandum viam ejus 
coram ipso, universa ipsius, qui ad hunc. locum 
altinet, ignorantes mySteria : nam is cum sit Chri- 


sius, vel, si nolitis, et ille propheta, ipse non ba- 


plizavit, sed discipuli ejus. Proinde undenam vobis 
persuasum est Eliam venturum ad baptizandum, 
qui neque ligna altari superposita tempore Achab, 
eaque egentia balneo ut comburerentur, cum ap- 
paruisset per ignem Dominus, baptizaverit? Jubet 
enim $sacerdolibus, ut isthuc facerent, nec id lan- 
tum semel, nam dicit ; « Denuo id ſacite: cumque 
denuo id fecissent : Tertio, inquit, id facile, et ter- 


tio id ſecerunt 1. Cum ergo ipse tum non bapliza- 


rit, sed aliis cesserit hanc provinciam, quomodo, 
cum accesserit, juxta Malachize valicinium d, bapfi- 
zaturus est? Igitur Christus in aqua non bapli- 
zat, sed discipuli ejus, sibi ipsi reservans bapti- 


smum in Spiritu saneto et igni “. Perro Hera- 


cleon, admittens Phariszorum sermonem reete 
prolatum, perinde quasi tum Christus, tum Elias, 
tum denique prophetæ omnes debitores essent b. 


plizandi, iisdem verbis, inquit, quibus solis opus et 


baptizare, cumque a nobis nuper sit redargutus ex 
his que diximus, idque presertim, qui per prophe- 


© Pal. xm, 3. e Joan. 1, 23. „ Mare. 1. 2. 
m, 11; Luc. in, 16. | 


(17) Codd. Regius et Barberinus perperam babent 
Tp) autchdgywy. By: 
(18) Avrnc. Legendum vel avzots, vel auvrwy. 
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tam illum intellexerit prophetam quempiam vulga- A Ove tobg $ap:oxioug xari thy abrwy navoy 


rem (neque enim ostendere polest prophetarum 


aliquem baptizasse), non inscite ait Phariszos, non 


terrogare. 

_ © 44. Quoniam vero necessarium nobis esse videtur 
in medium afferre Evangeliorum verba similia huic 
contextuj quem in manibus habemus (et hoc singu - 
latim ad finem usque est ſaciendum, quo quæ dis- 
crepantiam babere videntur, consona ostendantur, 
alque item ui explanentur que veluti singulare 
quidpiam privatim habent), age, id etiam hoe loco 
faciamus. Hud enim : « Vox clamantis in deserto: 
Dirigite viam Domini “, „apud discipulum Joan- 
nem ex persona Baptisiz dicitur; apud Marcum 
vero tanquam principium Evangelii Jesu Christi ex 
lsaiz voce hune in modum est scriptum : « luitium 
Evangelii Jesu Christi, prom scriptum est in Isaia 
propheta : Ecce ego mitio Angelum meum ante fa- 
ciem twam, qui preparaturus est viam tuam ante te. 
Vox clamantis in deserto : Parate viam Domini, 
rectas ſacite semitas ejus . 126 Cæierum non 
ponitur in propheta : « Dirigite viam Domini, » 
quod citavit Joannes. Proinde vide ne forte Joannes 
decurtans illad : « Parate viam Domini, rectas fa- 
cite semitas Dei nostri, » scripserit : « Dirigite viam 
Domini; „ quz verba Marcus, duas prophetias duo- 
bus in locis dictas a duobus prophetis in unum col- 
tigens, posuit : « Prout scriplum est in Isaia pro- 
-pheta : Ecce ego mitto nuntium meum ante faciem 


. Ylav, ought ws, pabety 0fhovrag. a 


quia vellent discere, sed ex propria versutia in 


14. 'Enz\ : &vayzalov (19) ui ꝙalve cat napa 
rie vat Thc buokag tov EUA Mets tots * 
epo frjnot; , (val rouro e Exaotoy peypt tEouy 
Wosz Untp Tod T& pity ovyxpoucty Goxobvra (20) 
anobelxvuolar ovppova, th 3' pw Og Exovia Ex- 
oro xat* idfav capnvitcolat e toro al ty- 
cada norhowpev. Th rap « Twvh Bowvrtog tv th 
php EGV thy G Kuplov, » tap ptv wo 
patnty To "Iwavvy, EN rpozwnoy Tob Bantiotod e- 
yerat * nape & To Mapxy tg &pyh Tod E re Ao 
Ino Xprotov xatz thy 'Hoatou Ta avayt- 
Ypantai obtrw; * « *Apyh do Evayyehiov *Imaod N p- 
or, xa0wg yy panrtar ty To 'Hoatz To npophty * 
"Bob K &nootthw thy &yythdv pou N TpodwnnY 
doo, 8g xatarxevdctt thy Wy cov Epmpooley onv. 
®Swvh powvrog Ev Th Fehn + Eroudcate thy 63y 


Kvplov, eb0eiag notre ta; tpibov; avroy. 00 xc7- 


Tat utvrorye R To npophty © + Ebdyvate thy 63dv 
Kuplov, „ ö naptdeto 6 Mapxog (21). Mhror' oby 
6 "Iwdvvng, Enmepv6pevns 76+ «© Etorydonte thy 
68D Kuptov, ebVelag wotetre The Tpiboug: Tov Ocou 
huov, » &vEypayey* « EvOovare thy 6&v Kuptou * » 
dri 6 Maprog Byo npoprnteliag tv Crapdpors elpnptvag 
co cot 07d doo npoprtuov elg &v ovvaywy nemhotn xe * 
« Kabwg yEypanrtai ty To "Hoata Th rpophty I 


wam, qui præparabit viam tuam ante te. Vox cla- C Tr &noott)u thy &yyehGv pou Tp) TpaTwnov 1, 


mantis in deserto : Parate viam Domini, reetas fa- 
cite semitas ejus. „ lllud enim: « Vox clamantis in 
deserto » mox seripium est post historiam narran- 
tem Ezechiam ex morbs convaluisse; illud autem: 
« Ecce ego millo nuntium meum ante faciem tuam, » 
a Malachia “. Quod autem scripsit Joannes, abbre- 
vians textum a se citatum, id Marcus etiam ipse in 
alia dictione reprzsentavit ; quandoquidem, dicenie 
propheta : ( Parate viam Domini, rectas facite se- 
mitas Dei nostri, » scripserit ipse : « Parale viam 
Domini, rectas facite semitas ejus. » [dem fecit 
etiam in illis verbis: « Ecce ego mitto angelum 
meum ante faciem iuam, qui preparabit viam tuam 
ante ie, » addens, « ante te, » quod positum non 


 fuerat a-propheta. Insuper diligentiam adhibentes D 


in illud : « Et qui missi ſuerant, erant ex Pharisæis, 
et interrogaverunt eum *, „ nos præposuimus 
Phariszorum interrogationem (quod Maithzus eam 
lacuerit) his quæ gripta sunt ſacta ſuisse apud 
Matthzum dicentem ; quod intuitus Joannes multos 


Joan. 1, 23, * Marc. 1, 1-3; Malach. in, 1 Isa 


(40) 'Exet 8 drapxator, eic. Vide Hieronym. 
in Malach. mw. Mox ubi cod-x Bodleianns habet x- 
privat, in editione Huetii legitur Tpoor:0- 
va 


t. 
(20) £6 ow Soxoprra. Legendum vel ovy- 
tv Goxovuvra, vel oyxpoucty Goxodvia Eyery. 
(21) "Oxep xaptbero 6 Mipxoc. Ia codd. Re- 
gius, Bodleianus et Barberinus, quos assectatur be- 
rionius ; at Ferrarius, quod citavit Joannes, recite, 


de xataIxev4ct. thy 635y cov © Gwvh Bowvrog Ev TH 
tph uw: "Etctudoars thy οοοο Kuptou, eb0clag moetre 
Tx; tTpibovg avtov. » Th utv yep" « Gwvh Bowvrog 
tv Th Ephpy, » peta thy Tept tov 'Eyexiou Lotopiay 
avactavtog Ex The veoou ebliug yEypantat v bs * 


1300 F &anott) Au thy &yyerdy pou tph Npoct 


Tov Gov, » ö Malaytov. "Onzp && Enroinoey 6 J- 
une Entepvbuevo; & naptdeto prnmbv, touto En' 
&ang few 6 Mapxog xat abths Evegnvey © 6 pty 
y1&p npoghth; pyatv © Eroruacate thy G Kuptov, 
ev0eiag motetre Tx; tTpiGovg Tov Ooh hubv* » 6 Gt 
Mapxog © « "Etorpdoate thy 60y Kuplov, eoGeiag 
rotette Tac Tpibovg avtov. » Thy & 6potav Eniroptv 
renolnta: xa Em rob, « 1800 Fr h amootthiy v 
Arreaév pou p Tpodwnov Gov, Bog XATATXEvAGEL f 
da gov Eprpoohty cov © » naptteto yap (22) = No- 
x<{uevoy 76 * « Eunpoobev cov. » "Orr Ent 76 (23) · 
« *Aneotautvor. foav x tov Gaproatwy, xat tpwrn- 
dau - abthy , » EEerdtovreg huels npocrdapey thy 
Epwrnotv Twy Þapicaluv, ws oEnwnnptvny raps v 
XI, 5, 7* Malach. mm, 1. “ Joan. 1, 24, 25. 
nam Joannes habet 1, 23, Ev9uvare, Marcus autem 
1, 3, 'Eto:p&carte, ut ea que sequuntur apud Orige- 
nem, id evincunt. Videtur tamen Ferrarius emen- 
dasse Origenem, quem Marcum pro Joanne laudzas- 
Se credigerim : quemadmodum infra Lucam pro 
Marco laudavit. HugTivs. 

00 Codd. Bodleianus et Barberinus, ov raptbero 
Tap, eie. 

(23) "Or: &a 76, etc. Legendum Ert EN 76, etc. 
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Marbalq, tov avaysypapptvoy Ye Taps To A Pharisæorum et Sadduegorum venientes ad S. 


Ma rbalpy drt Le 6 "Iwdvvng tmoMobg Tov $apt- 
cal xa Lab3ouxaiuy tpyoptvoug Ent th Pdntioua, 
el rev a ve « Tevwhpara ENI, » xat ck ith; * 
@&x6)ubov yap tort mpwotoy nvbtobat, el F- 
vat. Kal tovro napatnpnrtov., rt 6 ptv Marbatog 
ExTopevoptvoug tp; odv N, T leo, 
za\ A thy Toubalav, xat nicav thy-rtephywpoy 
Tov "lopdavey, int to Bantioacdar tv TH "Topddvy 
rah, E£0pokoyouptvoug £autWy Ta; Ahaprlag, ob- 
dt va AN a dh xa. E\Eyxrixdv pr) orv xt uoe- 
vat and tov Bantiotod , povoug d tobg ewpaptvoug 
Tokobg tov $apioatuy xa) Ladbouxaluv AuG 
@xnxoEvai 76 (Tevvhuarta Axt, vxattatthg: 6 & 
Mapxog o98&v grow Emminxtixdbv elphobar ond tov 
Twdvvou tools E\nnubory, odo non th Loudalq xal le- 
poookuultatg nfo, xat Santifoptvorg bn abton V TH 
Topdavy, xat tfopokoypupdvos th; Euapriag av- 
rb, &xoLou0w; IH pn wvonaxtvat ro Gapronioug 
xl Za8ouxatoug. EN & xa) todtc avayxatov hui; 
Ttapaltodar, ö appirtpor u, 8 te Marbateg xa 
6 Mäpvog, tEZopokoyovnutvoug ee Epapriag abr 
pact Bantiteoda:, nioav Tepoodlupa, xat Nα d ον 
Thy "loudafav xa) d,, Zu Thy neplywpoy Tod "Topie- 
vou, I ri3av thy loudalav ywpay, xa tobg "Tepooo- 
nuplitag & & && Marbatog elodyer utv Epyo- 
pEvoug Ent rd Bantiopa vos Paptontovg xa Lab- 
| Covxaloug, ov phv Efopuokoyouutvoug i , Epaprizg 
abtwy dt elde xa tobto eVioyov efvar altiov 
To) axnxoevat avtolg, « Tevvhuara Eyiivav. » Mh 
9Tokdbn; &' hui xl axaipws th amd Tov Etfpwy 
Evayyenwv Txpatedetodar c Ex TOY &nzotrahptvuey 
ec Tov ®aproaluy xat Epwrnodviwy Thy Twdavvnv 
S Ser. Et yap xalog Epnppdcapey thy tov 
Þaptoalwuy ce, avayeypapptvny raps TH nab nf 
"Teodvvn, To Bantiopy avroy raph TO Martbalt 
XEtueve, ix6ou0ov tv Ef:r&oat r xath dog 76 
Tovg, xai tapabecodar v ebpedtvia rapatr phuata. 
"Owolws 88 To Mapxy vat & Aouxds tov « ®wvh 
Bowvrog Ev TH HHU, » EHE amd ld iou mpocwmOY 
org « Eyeveto phua God Em! "Iwavvny Thy Za- 
© yaplov vidy v th Ephpp. Kal dev ele ndcay Ne- 
plywpov Tod "Ioapdavou, xnpuocwy Bantiopa her- 
volag els &peorv &papritv, ws yErpantat Ev Bibky 


ru. "Hoxtov c Tpogphrou* Owvh Bowvrog Ev Tf} o 


Ephup * "Erorpdoatre thy dy Kupiov, evbefas 
rote T4; Tpiboug avtod. » Hose (24) && 6 Aov- 
x35 xa) & E5&hg The npopnrelage Hana papays 
n\npulhcerat, xa wiv Bpog, xat Bouves Taneive- 


0hoerat* wat Zora T4 cli ele cöbelag, xat al 


rp, ele doug Nelas, aal (erat mica capt v 
gortijpiov co Beod* » pong IQ Mara avay peas 
t- « Eö belag core the TpiGous abrob, » Frs VG 
EV, dg Tpotphxapey, 76* « Ev0efag cotetts Ta; 
tTpiGoug co Beod /. » Av & vod, « Kal Zarat 
ndvta oxoMx eig còöbe tag, „ ywpic 103 «.n&v7a, » 


's Matth. in, 7. * ibid. 5.. % Marc. 1, 5. 
" Luc. in, 2-4. * ibid. 5, 6. 


(24) Npot?nxe. Legendum no-7Z0nxc. 


ﬆ: Malih. 11, 5, 6; Marc. , 5. 


plisma, dixerit illis: « Progenies viperarum * 
ei quæ sequuntur, consequens cum sit primum *. 
interrogasse, tum vero advenisse. Hoe etiain obiter 


observandum est, quod exeuntibus tum Hierosoly- 


ma, tum Lola Judza, tum vero tota regione fluvio 
Jordani circumjecta “, sua ipsorum peceata conſi- 
tenlibus, Maithzo nullom dicenie eos verbum a 
Baptista audisse objurgatorjum et asperum, sed 
solos Phariszos, et Sadduczos, 808088 multos, cui 
veuirent, conspecios audisse illud : « Progenies - 
viperarum, » et qua ; Marcum conse- 
quenter , quia non nominarit- Pharisæos, neque 
Sadduczos, nullum objurgatorium verbum nar- 


rare dictum ſuisse a Joanne his qui ad se vene- 


runt, cum accessissent ad eum tota Judza ac Hie- 
sosolymite omnes, et baplirarentur- ab eo in 
127 Jordane, confitenies peccala sua. Quin et 
hoc necessario addamus oporiet, nempe utrosque, 


Matthæum videlicet et Marcum, dicere , totam 


Hierosolymam, totamque Judzam, ac omnem cir- 
cumjectam Jordanis regionem, vel tolam Judz>m 
regionem et Hierosolymitas omnes confiteri pec- 
cala sua; sed cum Maithzus ** induxerit venientes 
ad depths Pharisz0s et Sadduczos, non tamen 
conſitentes peccata sua, probabile esse atque ra- 
tioni consentaneum ut hane ob causam-audierint : 
« Progenies viperarum . Czlerum ne nos existi- 
mes importune quæ quatuor evangeliste dixeruni, 


C conlulisse, inquirentes que pertinent ad eos qui 
missi ſuerant ex Phariszis et interrogaverunt 


Joannem. Nam si bene adaptavimus Pharigzorum - 
interrogationem seriptam apud discipulum Joannem, 
baptismo ipsorum pasito apud Mauhæum, couse- 
quens erat inquirere quæ ad hæc loca etiam intelli- 

genda pertinebani, et quas invenissemus observa- 
tiones addere. Meminli autem Lucas, perinde alque 
Marcus, ex persona propria, corum verborum : 
« Vox clamantis in deserto, » hune in modum : 
« Facium est verbum Domini ad Joannem Zachariz 
ſilium in deserto. Et venit in omnem regionem ſini- 
timam Jordani, predicans baptismum pcenitentia 
in remissionem peceatorum, sieut scriplum est in 
libro sermonum Isaia prophetæ dicentis: Vox ela- 
mantis in deserto: Parale viam Domini, rectas ſa- 
cile semilas ejus **. » Addidit etiam Lucas quod 
reliquum erat prophetiz : « Omnis vallis implebi- 
tur, et omnis mons, et collis reddetur bumilis, ver- 
tenturque distoria in vias rectas, et. asperæ vie in 
planas, videbitque omnis caro salutare Dei “; 
perinde atque Marcus, cum scripsisset: « Rectas 
ſacite semitas ejus, > decurtans,. ut praviximus, 
inud: « Rectas facite semitas Dei nostri. » In illis 


vero verbis: « Et erunt omnia obliqua in rectum, » 


vocem ( omnia » prætermisit, plurium evam nu- 
* Cap. in, 7ers.7. ** ibid. 
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mero ( reclas » dicens, quod « rectam » singulari A h ue Ednxe, peta tov &vil Evixon « ele evbelay » 


numero dictum fuerat. Ad hæe etiam pro eo quod 
est « aspera in planitiem, » ſecit, « et asperæ vie 
in planas ; » cumque pretermisisset illud, « vide- 
bitur gloria Domini, » addidit deinceps, « et vide- 
bit omnis caro salutare Dei. » Prater hoc vero 
conſerunt etiam hujusmodi observationes ad de- 
nonstrandum decurtata ſuisse ab evaugelistis pro- 
phetica. Ad hc vero observandum est illud, Pra- 
genies viperarum, » et quz sequuntur, Matihæum ** 
128 narrare, dictum ſuisse Phariszis et Sad- 
duczis adventantibus ad baptismum, diversis exsi- 
stentibus ab his qui confitebantur pecrata sua, et 
nihil tale audiebant ; Lucam vero “, egredientibus 
turbis, ut baptizarentur ab jpso, bac dicta ſuisse, 


non facientem duos ordines eorum qui baptizaban - B 


tur, quod apud Matthzum itivenimus. Sed jure 
Maittheus * Baplistam inducit dicentem turbis : 
« Progenies viperarum, „ et que sequuntur, 
quando turbz in bonam partem non sumuntur, ut 
— 6bservantibus perspicuum erit. Phariszis præterea 
el Sadduczis numero singulari dictum est : (Fa- 
cite fructum dignum penitentia ; » turbis vero nu- 
mero plurium, « fructus dignos pœnitentia ““., For- 
tassis enim ſructus poeditentiz eximius a Phari- 
sis exigitur, qui non allus est quam Jesus et ſides 
erga ipsum; a turbis autem, neque principium bo- 
norum habentibus, omnes exiguntur pcenitentize 
ſructus. Quamobrem plurium aumero : « fructus 
facite, » d:xit ipsis Bapüsta. Illud etiam prater 
" hee Phariszis dicitur *' : « Ne cogitetis apud vos - 
metipsos dicere : Patrem habemus Abraham. » 
(7) Multi enim nunc principium habent, putantes 
se ad divinum verbum introduci, ut accedant ad ve- 
ritatem. ltaque dicere secum in animo ineipiunt, 
« Patrem habemus Abraham. „] Pharisæi vero non 
incipiunt, sed multo ante hoc cogitant. Utrique 
tamen predicios lapides ostensos audiunt, quasi ex 
his suscitari possent liberi Abrahe ipsi *, suscita- 
turos ab insensibilitate et mortificatione. Observa 
autem Phariszis (juxta id quod dictum ſuit apud 
prophetam : « Comedislis ſruetum mendacem » ) 
habentibus fructum mendacem dici : « Omnis jgitur 
arbor non ſaciens ſructum bonum exseinditur [ (29) 


nenanxivar mhnduvtixdy « cOOelage » "Et, & * 
vr toy, « H vpe, lg media,» emalyas, « Kat 
al vpayeiz fl; öde kelage » mapalinuy te, Ka 
6p0hocrar <$ 56ta Kuploy, „ napebero md eie v 
Kal bra: ndea cp th awrhprov % Ge. 
X HOh¹oM, 88 al napatyphatts mphs andderfiv nept 
70d k h˙Reg at robg cbarrektercg cc xονfð Nd. 
Exi & xai tobto napatnpnhreov, ö v Te vVHH 
tx:5vawv, » xal T4 kee, 6 ptv Martlatog tolg Gapt- 
oaia; xa, Laddouxalo Epyoptvorg Ent th pantiouea 
elpññobal pnorv, trtpois obory H vos tfopoko- 
youptvoug T4; &papriag abtiv, val wnitv torodbrov 
@xovovrag” 6 & Aouxi; tolg Exmopeuojptvors Gbyho 
Banrio0hvai bt avtod tabr' elphobar avaypdper, 
o nh Tag 690 TEy pata Santitoptvuy, öh naph 
To Marla ebpopev. Elx6twg d x obrog, inc). of 
dot ob Ev Enzivep TEISOVIAL, Wy vo THhpWWGL Gapes 
EoTat , tolc be el. Afyovia Tv Bantiothy 76 
« Tevvhuara tyiZvav, » xl c Eng. "Et. && mpg 
tv Tobg $aptoatovg, xat Laddouxaloug, enothours, 
elpyrar Evixog, « xaprdy Gfrov Th; peravolag 25) 7 
Tpds de Tobg byhoug nhnbuviixas, ( globe xaprovg 
The petavolag, » Taxa yap of ptv Þaproato. thy Fal- 
petov &nattrouvtai xaprhy uetavolag o A Y 
vo Yiod, xat The els avrdy niotews * of & bydot, 
obst &pyhv Exovies ayabav, weviag 4nattouvtat 
cobe xaprovg The petavolag brinep np; avrovg v 
Thnbyuviixby elpnotar (26). Atyetat wpds cob cots 
vols Papioalors* « Mu E65nte AMeyery Ev Eautots * 
Iattpa Eyopey d *AGpadp. » Ol Y y@p O vuv 
a&pyhv Exot, Boxouvtes lde ee Thy Oclov 
abyov ToL mtpoattvai Th Ee. Ane AN. 
Mrety zy Eautols, ( Nattpa Exopey Thy 'AGpady* » of 
SK Sapa“ obx &pyoviat, AMA xD n2Moy Tout 
So&&ouct. H Eexdrepor v npoetpr ptvous Aldo 
Eerxvuptvoug dxovoucty, wy x Toitwy (28) Euvacthat 
tyepdhvar Texva T6 'ACpaty, and The dvatchnolag 
xl vexp6tytog avacthaoputvoug. Naparhpes &, 57. 
Tels u Gaproalorg (vad Td elpnptyoy EY Tw np> 
irn « 'Epdyete xapmdy yeudh's) Exovct pty xap- 
w Cb Myra dy obv Evipoy wh notoby xap- 
mdy xaJ)dv Exx67TETat, val ce mvp Hej t,νν0, v 
$ by, abit xaproyopotot , « Ilfy obv EEv3poy 


et in ignem mittitur : » turbis autem que nullo D wh mov zaprdy Exxdnrertati. » Th u yap ph kx 


modo fructum ferunt : « Omnis ergo arbor non 
faciens ſructum, excidetur . „] Id enim, quod 
fructum non habet, ne bonum quidem fructum ha- 
bet; quamobrem dignum est ut exscindatur: quod 
autem fruetum habet, id non omnino ſructum bo- 
num habet; quare jure et ipsum a seeuri dejici- 
tur. Ceterum si accuratius exquisierimus, fieri 


e Math. m, 7. * Luc. in, 7. *% Matth. in, 7. 
* Oe. x, 15; Matth. 1,10. “ Luc. 41, 9. 


4 


15 Elonras br ixag, xapaty Atv The nera- 


- Id præſerebani codices omnes quibus usus 
est Rob. Stephanus, et Vulgata, et Arabica, ct 
Zthiopica, et Persjca. At Syriaca numerum plura- 
lem servat. Quod ait autem Ferrarius Origeni con- 
sentire Chrysostomum et Theophylactum, id nus- 
quam reperio. Hor rius. 


xaprdy Oe xakdy Exer xaproy * Erdnep Exxonhg 
tory AS Th 88 Exov xaprdv, o navius xakdy Ee 
xapndv, Step xat abe evidyws nd The affvng 
xaTabdaezat. 'Eav && a@xpibtotepoy Epeuvhawpey 
IX ep ro xaprovg, ebphoouey, ri &“ w 
Apr To yewpyetodat &pyopevoy, xiv xapropoph, 
Tos tpWroug Eveyxety xapnovg xakotg. 'Ayani && 
” ibid. 8. » Luc. n, 8, * Malth. uu, 9. ** ibid. 


(26) Eipno6ar. Legendum efpyrat. 

(27) Hæc, a Ferrario pratermissa, e Perionil 
interpretatione supplevimus. | 

(28) De s rovrwr. Hac in eodice Budleiano 
leguntur, Sed desunt in codice Regio. 

(29) Suppleta hæc quoque ex Perionio. 


. Aovea; xapriovg Th apybuevoy Yewpyiag - Lorepoy 
6b & Twy rpendviwy yewpyrh xabapaiuy jerk 
robs 6Toiouvg Thnore xapnovg in4Gnevos nal xap- 


Tov xakoug. Kal 6 viuo; && tavty th ixboxf H 


paprupet Meywv Se thy purevoavia (31) ⁊ la Ern 
Totely anEpixabaprov Ewvta Th mn: gurevutvov, o 
tolltoptvuy abrov Tov xaprove Tela? yao, prov, 
rn Vptv 6 xap N &nepixabaprog, ob Bpwlhoetarr 
IG d& rern Erer kr Ndg 6 xaprids At, al- 
ve rds Tp Kuply. » EGG οα tofvuv npdg Tobg 5xhovg 
pte The vo xzakov npoodhxr; Meyetar: ld ov 
TevSpoy uh nmROUv xaprdv Exxdnteta:, xat ele xõ p 
Baketair » Kal td & Hei. d peEpoy xaprhy Guo 
Th & pA. SC ο tuyyavov ph Totoby xaprhy xakbv, 


Exxbnmretas, xat ele np gat © Emkv, trorhong B 


dic peta thy cpi gioaywyhs, iv Th rer eV- 
pevo; wh he xapndy aytov, atveriy TE Kupley. 
Tavra && ndvra, cl xa pers napexbaccug (52) huty 
elpnodai Sox naparibeutvorg xa} 74 4nd Toy hot 


nwv ETA, o Exaipa 3 Ahn galveras, O 


a\\6tpia The tveornxulag oxthzus. $apoator yap 
@nootEahoucs nphs Thy "Itvdvwnv her robe Gm 
"lepocoky py lepet; xat Levirag, neppbtvra; Epw- 
Ta ar d eln, tferdovres II o pant- 
Gets, el ob obx et 6 Xing, od Alas, ov3t 6 npo- 
rng; » xat tferdoavres tyraiba ke napayry6- 
pres Bantiobuever, ws 6 Marbalog dvaypdgyet, 
axovous ge v &ppd;ovra arov th dajovels xat 
bnoxploct. Exel 8 öhota fv T& Torres elpnutva 
Tolg Meyouevors mph; ode byhovg, Exphy Thy Twy 
b T5yxprory xat oaphveiay norhoacdat d .- 


voptvery Tthelova &mftnoey (33) hunde i Exonouiia _ 


bewphoat. "Ext dd xal tabra tolg elpnptvor; bedvius; 
Tpno0hcopey (34) Byo tiypara nepnoviwy tape IO 
Teodvvy avaytypantat, &v ply Toubaiwy Tov and 
Tepogokypwy &TOGtTEMGviWY legelg xa AU tig Exe 
pov & @aptoaiuy tnanopouytuy di tf Bantige.. Kai 
&nodswxapey, bot perk thy nevo:y of Gapecalor N- 
paytvovtai Bantiodpevor (35). Mhnor' ouy tpd Toutwy 


ot p Toutwy &nootelhavtes amd Iepocokhv puny "Tour 


datot mapabciauevot tobg "Iwdvvor Moyous, &te G- 
de pot c) ®aptoaiwy neuhavies, xat npdtepot Epyov- 
Ta. 'lepoodkupa yep, nica lola, x axokov0wug 
d h neplywpos Tod "lophivoy Ebantitoyro E TH 
Topsavy norapyp vn abrod, Efopohoyoypmever, th; 
G@uapriag abtove , bg 6 Aouxll on (36) „ 'Efe- 
Topeveto wpdg avrdy nica < "loudala ywpa, xa of 
"lepocokuplrat ndvrteg, xat tbantitovro bn" ab 
tv 76 "lop84vy Norah, Eoponoyotpeyct Ta; Gpap- 

% Levit. xix, 23. % Luc. in, 9. 
* Matth. in, 5, 6. | 

(30) Avro robe ExiEdklorrac xapxobe T0 dp- 
x6peroy. rewpplac. Sic recle habet coilex Bodleia- 
nus; editjo autem Huetii, avrovg Enbaklovias xap- 
wog Tp &pyopevy yewpylag. : 
| (31) Ach r gpurevoarta, Sic codex Bodleia- 
nus; codex Regius, Set Tov purevovra. 

(32) Hapex6doewc. lia codd. Barberinus et 
Bodleianus ; editio Huetii. rapeppdc:us. 

(33) Axyrnoey. Sic codex Budleianus; Regius 


| COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. 
6 yewpybs npotoy Th Eveyxily ate tobg RN A non posse videbimus, ut id quod nuper excoli sit 


” Joan. 1, 25. 


ceplum, eliamsi ſruetificet, primos afſerat fruetus 
bonos. Contentusque est agricola pri mam arboris cul- 
turam conveuientes ſruetus proferre, tum vero pro- 
cede:4e lempore, post 129 hos qualescunque 
ſructus, sumpturus eliam fructus bonos, adhibitis 
purgationibus agriculture convenientibus. Quin lex 
etiam huic nosirm intelligentiæ atiestatur dicens , 
oportere eum qui plantaverit impurgaium trieanio 
sinerc quod plantaverit, non comesis rei planlatze 
fructibus : « Tres» enim, inquit **, « annos vobis 
ſructus impurgatus non comedetur; quarilo aulem 
anno erit omnis ſructus sanctus, laudabilis Do- 
mino. Jure ergo ad lurbas absque additione boni 
dicitur : « Omnis igitur arbor que non facit fru- 
clum, exseinditur cet in ignem conjicitur **; » et 
que diutius ſructum fert principio similew, cum 
sii arbor quæ non facit frueium bonum, excinditur 
el in iguem miltitur, quandoquidem, post triennii 
culiuram, in anno quario non ſaeit fructum san- 
clum, laudabilem Domino, Hæe autem omnia, 
quamvis per digressionem videantur a nobis dieta, 
comparanlibus etiam quz cetera Evangelia dicant, 
non importune tamen ascila, neque aliena a pre- 
senti consideratione judicio sunt meo. Phariszi 
enim mitiunt ad Joannem post sacerdotes et levi- 
tas ab Hierosolymis missos, ad interrogan:lum 
ipsum quisnam esset, interrogantes : « Quid ergo 
baplizas, si tu non es ille Christus, neque Elias, 
neque ille propheta ?” ? eumque interrogassent 
hoc in loco, deinceps profecti ut baptizarentur, 
ut scribit Matthezus **, audiunt convenientia fastui 


ei simulationi suæ. Porro quoniam his eadem fere, 


que turbis dieta ſuerant, postulabant hæe colla- 
lionem atque explanationem, que dum fiunt, plura 
compulit nos consequentia rerum considerare. His 
insuper qu dizimus necessario illud addemus, 
Joaunem scribere duos ordines ense mitlentium : 
alierum quidem Judæorum mittentium ab Hieroso- 
lymis sacerdotes et Levitas ** ; alterum vero Pha- 
risæorum addubitantium quare baptisei . Tradi- 
dimus etiam Pharisæos post interrogationem pro- 
ſocios ſuisse ut baplizarentur. Proinde vide, ne ſorte 
Judzi qui ante Pharisæos miserant ab Hierosoly- 
mis, admissa Joannis oratione, quia priores Phari- 
sœis miserint, priores etiam veniant. Hierosolyma 
enim, et tota Judaa, et consequenter omnis regio 
Jordaui finitima baptizabantur ab ipso in Jordane 
fluvio, conſitentes peceata sua: vel, ut Lucas in- 
quit: « Egrediebatur ad ipsum 130 tola Juda 
% Matih. mn, 7. *% Joan. 1, 19. ibid. 24, 28. 


et Barberinus, &thvrnoev. 

(34) oper. Sic codex Bodleianus; editio 
Huetii, 7poo0haopar. 

(35) Baxzwodpero. Ia codices Barberinus et 
Bodleianus; editio Huelii, S2T74,o4pever, | 

(36) De Aovxac gnot, eic. He habentur 
Marc. 1, 5; altum apud Lucam de lis $ilentium. vel 
memoria jgitur lapsas est Origenes, ut s:rpe; vel 
manu 7ayvypayoc, ut Sepissime. HugTVSs., 


ORIGENIS 


22 


regio, et Hierosolymite omnes, et baptizabantur A tag avrov: Ohre ** Ma rDαμiα,çt,éôbv ode $apeontovg 


ab ipso in Jordane fluvio, conſitentes peccata sua. 
Ceterum neque Maithzus Pharis eos et Sadducæos, 
quibus dicitur : « Progenies viperarum ?, „ neque 
Lucas tarbas eamdem increpationem audisse indu- 
cuat conſitentes peccata sua. Illud vero dubitatione 
dignum est, quomodo, cum tota Hierosolymitarum 
. urbs, et tota Judæa, et fota regio Jordani finitima 
baptizarentur in Jordane a Joanne, Servator dicat : 
« Venit Joannes Baptista neque manducans, neque 
bibens, et dicitis : Dzmonium habet; » et inter- 
rogantibus : « In qua potestate hc ſacis ? » di- 
cit : « Interrogabo et ego vos unum verbum ; quod 
si dixeritis mihi, dicam etiam ego vobis, in qua 
potestate hc facio. Baptismus Joannis unde erat? 


e elo an ex hominibas'*? » quando et disce- B 


ptantes inquiunt: Si dixerimus, e elo, dicet : 
Quare non credidislis illi ” ? » Sed solvitur hunc in 
modum dubitatio : Phariszi, ut aniea observavi- 
mus, qui andieranl, « Progenies viperarum, » nec 
ali credideranl, accedunt ad baptismum, timentes, 
uli probabile est, turbam, atque propter illos simu 
late volentes lavari, ne tot hominibus adversari 
viderentur. Sentientes igitur jpsum ab bominibus, 
non e colo habere baptismum, timent quod suspi- 
cantur dicere, ne forte lapidentur a turba. Quare 
qua Servator Phariszis locutus est, contraria non 
sunt his quz scripla ſuerunt in Evangeliis de mul- 
tiiadine eorum qui apud Joannem baptizati fuerunt, 
cum alioqui temeritatis Pharisæorum ſuerit dicere 
Joannem habere dæemonium, et Jesum in Beelzebul 
damoniorum principe virtutes edidisse “. 

15. Respondit illis Joannes, dicens: Ego qui- 
dem baptizo vos in aqua: in medio autem vestri 
stat, quem vos nescitis. Ipse est, qui post me ven- 
turus est, citjus non sum dignus ut s0lvam ejus 
corrigiam calceamenti . Equidem Heracleon exi- 
Stimat Joannem - respondere his qui a Phariszis 
misst ſuerant, quod ipse volebat, non ad id quod 
illi interrogaverant, non advertens se incusare 


prophetam inseitie, si aliud -interrogatus, de re 


alia respondet : cavendum enim nobis est hoc, 
dum colloquimur, tanquam vitium. Contra, nos 
131 dicimus maxime appositam esse responsio- 
nem. Namque ad illud: « Quid ergo baptizas, si tu 
non es ille Christus '*? » quid aliud dici oportuit 


quam ostendere baptisma suum esse - corporale ? - 


«Ego» enim, inquit, « baptizo in aqua t; „ cum- 
que hoe respondisset ad illud : « Quid ergo bapti- 
zas? » ad alterum : Si tu non es ille Christus, » 
laudes enarrat de pracipua ac præcedenti substan- 
tia Christi, nempe quod Christus tantum virium 
habet, ut invisibilis etiam sit divinitate sua, omni 
homini præsens, ei per universum orbem extensus; 
quod declaratur per illud : « In medio vestri stat 


* Math. m, 7. * Matth. x1, 18. 


i, 26, 27. Joan. 1, 28. ibid. 26 


5 Matth. xx1, 23. 


xal La8ouxatouc, nph; o Mer, « Tevvhpara EA. 
dvd, o Aouxl vo ENοο thy abthv Eninny 
axovovras elggyouct, ohe HOH T&; &papriag 
abr) "Attov & tmanophoat nog, nhong The le- 
poookuprrwy mtdews, xat Kd The "Toubalag, xa 
Tang The TEptywpoy Tob Ip Bantitoutvuy 
ty Io "lopeavy, ond "Irwdvvov, 6 Lwrhp poorv* 
« EAV 6 "TIwdvvng 6 Bantioths, phre to, 


ure nivey, val Myers * Aatdvtoy Exet* » xat tpi; 


Tag mvJoptvoug* EY noiz Efouolgtavta noel; ; » 
Meyer Kr Epwrhow pg Eva NN, by tavelnyte 
Hot, x&yw dtv & p, tv noiz THD’ tavra now 
Th pantizpa th "Trwdvvoy nd0ev hv; LE obpavos, 
N (37) £5 av0pwnouv ; Gre xat Srakoyi{opevot gacty* 
« 'Eav efnwpuev, £5 obpavod, pet Ariz tf obe Emt- 
oTeUIn7te ab; » Aber & td &nopnyity obtws* H- 
pr, bg rporethphxapey, of axoboavies, Te- 
via va EN, wo TTLoTEUXGTE; adTÞ rapayivovtat 
ze 7d Barrio, elxdg, Gre Thy bykov poboupevor, 
xa), xa Thy Tpdg Exelvoug Ondoxptary dfiouvres 
Lovgachat, Iva ph Boxotev Evaytioualar tol; tooou- 
dot. Ppovouvteg youv abthy an aviptumuy Exery, 
al ob dn ovpavod td Bantiterv, Sid thy bydov, 
auß were bac0worv, pobouvtar cep bnoapEavoudty 
elnetv* Gove ob Evavtioutat ö Tov Lwrhpog elpn- 
utV mph; robs Paproaiovg, tols avayey pap pevors 
tv tots Ebayyenots ce rod mhh0oug Tov tapi To 
Iwdvvn Banticaptywy * Told Opacoug d tov Gapt- 
oalwv A 8atudvioy Eyerv Meyerv Thy Jlwdvvny, xa 
tv BeengeGOD Th &pyovrt Tov Satpoviuy tag d- 
pets pdoxerv Thy 'Inooby NERNNXEVAL. 

15. Azexplyaro avoir 6 'Jwdrrne Airwr* E 
Baxrliliu by Barr poor 88 vuar tnx by ùsĩc 
obx ol8ars. Abr boty 6 6nlow prov EPXOPEYOC, 
63 ob e sr dt ioc Iva io avrov ror ludrra 
toũ vxo08hwaroc. O ptv *Bpaxitwy ole cat, 5c A 
xplve xai 6 'Iwdyvn; Tolg ix Tov $aproatuv e hye ? 
ov, od npd; ö ke Enmpatwy, M d a EGove 
eto, Eautdy MavOdvuv , dc xatnyopet cν mpophtoOU 
apabla;, etre &dko Epwrwpeyos nept Glow G&nG- 
xplvetat* Ah yap wat touro puiarreabar we Ev 
xotvohoyiag Gpdprnua Tuyydvov, Huecls 8 ga- 
ev, drt pdrota code Ems totly i @ndxpiots. 


D Hebe yap r « Tf o Buntitets, £ ob ox L 6 


X pot6g ; » tf A AH eimelv, , ce vd tov napa- 
othvar Santiopa SWpRTIXWTE OV Ty avoye « EN 
xp. pnolv, (BN, ty batt » xat Toto elnwy 
rpdg 76* « Ti ob — » Tpdg dd Eevrepoy np 
« El ob ob el 6 Xprotds, » bofoboyiav wept The 
tponyouptvns ob Xprotod Etyyetrat, di d hl 
voa Eyet, bs xat adpatog elvas th Oeu,τννe. ab- 
Tod, rapwy navrt av0pwump, navii && xat Gp IQ 
x67p4 ov prapextetv6peves de Snovtar Gra toV * 
Moc bpov Eornxs. » Kal rel ob of npoobo 


pid. 24, 3. 7 ibid. 26. * Luc. x1, 15, * Joan. 


(37) EE ovparon, i. Deest in editione Huetii, sed restituitur ex codd. Bodleiano et Barberino. 
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xG@vtss Xptotob Emtdrpuiay Gaptoator tThAxodrov A ille, [quem vos nescitis . »]Et quoniam nibil tale 


epi abr Ewpwv, &vOpwrov TEketov &ytov pdvov 
brokapbavovreg avtdy elvat, hes Efyyer Thy 
re pi ve d ce po ie avrov Paprontwy &yvoray, TpoItt- 
Oele ch: « ME50G bpov Eornxe, » th U berg ob 
oidare. » Kal tva ph; ti; dnokdby Erzpov elvar thy d- 
par xa) 8rfxovra Ent ndvia EvOpwnov, I vat Ent 
6ov Thy x65pov, rape thy EvavOpwnioavta, val EN 
Ns Is 6p08vra, x tolg av0pwnog couvavactpa- 
gevra, GUVATTEL Tp « MEcog öh) Eornxey, By 


. buelg ox olda ve, „ 76 O entaw pou Epybpeves, » 


reutrtott ner tut pavepwO0nobuevo; © ob xat thy 
Lnep6ahnoucay brepoyhy cuvicls naps Thy Eautob 
gr, ARD bud Trvwy, phror' ä“ ab- 
rds eln Xptord;, 300 à Nee ai The coõ Xprotoy 


exspeclantes Christi adventum Phariszi de ipso 
videbant, tantum suspicantes eum esse hominem 
sanetum, coneinne redarguit Phariszorum igno- 
rantiam, qui ipsius excellentiam ignorabant, adji- 
ciens : « Quem vos nescitis, » iltis verbis: « In me- 
dio vestri stat. » Et ne quis suspicetur eum qui sit 
invisibilis, quique penetret ad omnem hominem et 
ad totum mundum, diversum esse ab eo qui huma- 
nam sumpsit carnein, et « super terram est visus, 
et cum hominibus est conversatus „ z conjungit 
illis verbis: « la medio vestri stat, quem vos nesci- 
tis; » illud: « Qui post me venturus est **, „ hoe 
est, qui post me maniſestandus est. Cujus cum ex- 
cedente et exsuperante excelleutia intellexisset 


ue rale: q napacthoat Souldpeveg, fva py Ty B Joannes suam ipsius naturam superari, ob quam 


ets avtdy Xoylonrar önze 8 guet, f doe E ab- 
vob, Mei xat 76* 0 £04 elpl kr ASt Iva how 
ad v%οο why ipdvra tov bnobhpatoe, » alverrbuevos v 
dbx lxavds elvar thy cep The EvewpatoOIews avbtob 
aGyov (olovet 88 ptvov, xat xexpupptvoy Tolg wh 
voouot), Lugar xat capnvicat, wore Agi tt Ih; r- 
oavtns Entdnpulas ele obtw Bpayotyta ouvectabpevns 
elcetv. 


ambigebant nonnulli an ipse esset Christus, osten- 
dere volens quanto inſerior esset Christi magnitu- 
dine, ne quis de se cogitarei aliquid supra id quod 
videt aut audit a semetipso, dicit etiam illud: 
« Cujus non sum ego dignus ut solvam ejus corri- 
giam'calceamenti “,, illud iunuens se minime ido- 
neum esse qui de ipsius Christi incorporatione ra- 
tionem (quæ veluti ligata est et occuliata non in- 


telligentibus) solvat explicelque, dignum aliquid d.cendo de tanto adventu in tantam brevitatem 


contracto. 
16. 0x &xatpoy Bt Eferdfoucy huty 76+ « E 
Bantigu ty att, „ rg bpolag tw Evayyehorwy 


ca nepi towrov es, xat ovyxpivat tH 6 


Tpoxeiutyn. One toflvuv 6 Marlalog, Iwy Tokobg 
Tov ÞPaproatuy xat Laddovxaluy, Epyopevoug Ext th 
34rtiTpa (uerk th NRWM wept wv Efirdon- 
pev,) « Exò kv dud; tv bam Santitu eg perd- 
votay * 6.8 dlm jou Epydpeves laxuperepds prov 
Lorly, ob c ein ixaveg cd Lnodh para pactdoat * 
ard; dui; Santiazr &y Uvevpuartt ayiy cal nvpt* » 
oVpGpwyoy TP xc "Iloevvnhy Ap, Thy Spohoyiaev 
70d tv Var bantiapatog ph Touvg ne ppbevias £x 
Þap:oatuy yovri. O Bt Mapros, « "Exhpuoce, » 
gnotv, Ir N ο] ⁰ , EN 6 toyupbrep6s 
ov 6riow, 9b 00x elt lxavds xvþas Mont Thy Luavia 
r brodn pearwy avrod. ET t6antioa buds arr, 
abrdg 8 8ant{s:: (38) dpi; tv Wvebpart ayity* p 


16. Verum enimvero baud importunum ſuerit 
inquirentibus nobis illud : (Ego in aqua baptizo ,, 
addere, si quid simile de hoc dixerint evangelistz, 
et cum re qua de agitur conſerre. Itaque Malthzus 
inquit, eum conspexisset multos ex Phariszis et 
ex Sadduczis venientes ad baptismum (post verbs 
increpatoria, de quibus inquisivimus) : « Ego qui- 
dem vos in aqua baptizo ad resipisceutiam: at ille, 
qui post me venturus est, potentior me est, cujus 
non sum idoneus, ut calceamenta portem : ipse vos 
baptizabit in Spiritu $ancto ef igui *” ; cum ser- 
mone Joaunis conveniens narrante conſessionem 
baptismi in aqua ad eos qui missi ſuerant ex Pha- 
risæis. Al Marcus: « Predicabat, » inquit, Joannes 
dicens : Venit, qui ſortior est me, post me, cujus 
non 132 sum idoneus, ut procumbens sols am 
corrigiaia calceameutorum ejus. Ego quidem ba- 


Telovag xat nivtas Tovg axovovtag 3ibaoxwy tavra D ptizo vos aqua, ille vero baplizabit vos in Spiritu 


* pv z0at. O 8e Aouvxds pnorv, drt, Tpoo3oxwvt%g 
799. Aa09, l Srakoyttoptvuy neaviwy Ev tat; zap- 
Slalc ab rd wept Tod "Iewdvvov, phrore abrdc es 
Xprotd;, &nxpivato keywy ndory 6 "Iwevvns E 
uzy dart gar vuig * Epyrar Bt 6 toyvporepds 
luob, 00 09x sit lxavd; kdoa thy tpdvea Tov - 
zn avtod * Abtds dui; Banticet ty Hvevuart 
lp xa) Tvpt. » 5 
17. Exoytec tofvuv tag dpolag MF Tov re ον 
ov, pEpe xart th duvatdy Iiwpey dl v vouy xd 


1 Joan. 1, 26. Baruc. 11, 38. Joan. 1,2” 
0 Luc. in, 16. | 


'Sancto '* ; „ad complures, etomnes audientes docens 


lac prædicata ſuisse. Rursum Lucas inquit, quod 
exspectante populo, et cogitantibus omnibus in cor- 
dibus suis de Joanne, an ipse esset Christus, re- 
sponderit Joannes dicens universis : « Ego quidem 
aqua baptizo vos; sed veniet, qui potentior est 
me, cujus non sum idoneus solvere corrigiam cal- 
ceamentorum ejus. Ipse vos baptizabit in Spiritu 
sancto et igni*?. » 

17, Tenentes igitur quatuor evangelistarum si- 
milia verba, age, videamus pro virili seorsum 


1s ibid. “ibid. 268. Matth. 11, 11. Mare. 1, 68. 


(38) Barrie. Sic codex Bodleiauns; editio Huetii Banritet. 
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uniuscujusque verhi sensum et diſſerentias, initio 
sumpto a Matthæo, qui primus cæterorum traditur 
Evangelium tradidisse Hebræis qui ex circumcisio- 
ne credideran! : « Ego vos, inquit, 
plizo ad resipiscentiam, » veluti purgaus et deter- 
rens a.rebus malis, et ad resipiscentiam invitans : 
ut praeparem enim populum insiructum ego veni ““; 
et ad præparandum locum resipiscentiz per bapti- 
smum post me venturo, qui bac eliam ratione lounge 
potenitivs præstantiusque quam mea sit potentia, 
vobis adjumento ſuturus est. Siquidem illius bap- 
tismus non est corporalis, cum resipiscentem re- 
pleat Spiri:us sanctus igne diviniori, quidquid vel 
materiale vel terrenum ſuerit demoliente et consu- 
mente. Et hoc non tantum in eo qui ipsum admi- 


ORIGENIS 


in aqua ba- 
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ole Kal rg Gapopds, Gptapeva &nd Tod Mar- 
datouv, 8c xal napadtiora: npwrog (39) Tov onoy 
cot 'EGpaloyg Etxicdwixtvatr Td Evbayytov, tol; tx 
TEpttropng TtEVOUILY © EN uv. pnholv, öhdg tv 
bsart (40) Banrliu ele perdvoray, » olovet xabalpwy, 
xa &ToTpeTn6 evo; and TH yerpdvuv, xat Ext perd- 
Vouay Tapaxalwy* ttoiuaca yep Kuply adv xats- 
TxX£vapevoy & RA, xat ywpav di tov Bar- 
Tpatog The petavolag evtpeniont I per” tut H Fo- 
Tt, xal 614 Towto loyupdrepoy mAP Th? knie Buvd- 
jaews, val xpeitrrov Ludg wperhaovit * ob awparixdy 


rap Td Exefvou Santioua, thy peravoouvta NN pouy- 


Tog & ro Ivevpartog, xat Oetorepou nvptg i di- 


xdy &pavizovros, x nv yew; Efavanlloxovrog, ov 
ja6voy &7d Tov ywphoavrog abtd, Aha xat and tou 


$eril, sed etiam in eo qui audierit ipsum habentes. g Tov ExSvrwv &xovovrog. Tocodtov 86 tory Th 


Tanto autem est me ſortior, qui post me venturus 
est, ut ne ea quidem qu ad amictum spectant 
extremarum potentiarum quz sunt circa ipsum, 
portare, vel qui ea sustinent, ſerre sim idoneus : 
eum non ita nuda prostent, ut ea obvii quique in- 
telligere possint. Igitur non novi utrum prius di- 
cam, meamne multam imbecillitatem, quæ ne vilia 
quidem Christi (magnarum rerum circa ipsum exsi- 
stentium comparatione) ſerre queal, an divinita- 
tem illius eminentem et toto mundo majorem, 
quandoquidem ego, qui lautam accepi gratiam ut 
prophetia dignus habitus ſuerim, quz meum adven- 
ium ad vitam hominum prediceret, illis verbis: 
« Ego vox clamaniis in deserto “!; » et : Ecce ego 
miio nunlium meum ante ſaciem luam ** : 
cujus ortum Gabriel as ians coram altari admirabi- 
liter annuuliavit *?, patre meo in senectute 133 
exsistente; ego, ad cnjus nomen Zacharias wox 
vocem recepit, alque etiam prophetandi munus per 
ipsam **; ego, de quo Domiuns teslificatus est“, 
neminem inter natos mulicrum me majorem exsi- 
stere; neque calceamenta cjus idoneus sum por- 
tare. Quod si non . calceamenta, quid dicendum de 
veslimentis ejus ? Quis lantus qui tolam illius ve- 
stem cusludire queal ? Quis est qui cogitaturus sit 
se comprehensurum rationem eam quam habet iu- 
nica a summo . inconsulilis “, quia sit per totum 
contexla ? Illud vero observandum quod, quatuor 
Erangelislis dicentibus Joannem fateri se advenisse 
ad baplizandum in aqua, solus Matthzus huic rei 
addiderit “, ( ad resipiscentiam, » nimirum docens 
ulilitalem ſuturam bapüsmatis ei qui ex proposito 
baplizaretur, que ad resipiscentem perveniens, ei 


qui accederet non resipiseens, asperius judicium 
% Lue.1, 17. ** Isa. Xl, 3. * Malach. in, 1. 


(39) Oc æal xapad888ora xparor, eie. Eusebius 
Hist. nb. in, c. 24, et lib, vi, c. 28; Clirys0s10- 
mus, homil. 1 in Matth. 

(40) Ey ö dart. Restituitur e codice Bodleia- 


no. 

4) Mer &u# &pxd6peroc. Sic cod. Bodlcia: s; 
editio liuetii, 5 vog. 5 

(42) Elli. | 88 22 etc. lu cditionc i 


» Ego, C 


| 7” Lac. 1, 7, 11 et seq. 
% Matth. u, 41. ** Joan. xix, 25. Matth. un, 11. 


Loxvp6repo; 6 per” tpt Epydpeves (MH), we hνε v 
Ths Ne pt Toy nep) abrdy Cvvapewy £oyatwy, 
oA yupvay ixxetutvuy, Ge xat coe Tuxdviag 
voety abt SUV, lxav6v pe tuyydverv Pactacat, 
p73 ravra dnoutvovtag peperv. Obx old Th N 
pov eltw, nitepov Thy Tov pou Gabeverav, te cb - 
xs co Xprotov guyxplort toy Tept Eautdhy H. 
vtuy gEperv ph duvaptvny, I tia thy Exefvou dnep- 
64)oucay N ueitova tavids ToU x63pov Oeidthra * 
ets r 6 Thkxavtny xwphoag xdptv, g xat c pο- 
n ce ac NE pe, mpoleyouang T& ep The ele 
Thy glov c avOpwruy Emlnplas pou, Ev TH * « E 
pwvh Sowvrtog Ev Th Ephpp, al- « 1800 Er d& N- 
aTEMW Thy &yyerdv pou Tpd rpoSwnROY Gov Eh, 
ob Thv yevearv Tas pi & napeornxaus Evwntov v 
eo napa3c;wg evnyyercato Ev THD yeyevnpive 
db Hatpi pour 'Eyw, z' ob To dvbpart Zayaplas 
Aha anthabe thy gwvhv, xa\ + nTpopnyreverv & at- 
Ths Exð, 6 dr tou Kupiou pou paprupotpevcg, ws 
A ueliwy tv yevvrtols Lib £pouy obficts tuy- 
vet, od v4 dnodhpata Sactkoar beavig(42) elt. El 
& wh c drobdh para, tf Lexteov nept toy EvBupatwy 
ad ro ; Tis obrog (43) 6 6X6xknpov abtod th ipdtiov 
Trphoar Suvhocrar; Tis, 8g vohaet thy x Twy &vwbey 
yrOva Sppagov ü 7d & Gov bpavrby Tuyydverv 
xatanabely by Exer &yov ; Napatnpnyritov , ar: c 
te c elprxotwy th(44) ty boat bpokoyely 'Iwavvr,v 
tnavbevai Bartl, pov Mar,, tobtw ] 


D Onxe td, (cle perdvorav* » d ι,ððUð0 th &nd ton Ba- 


cia coc woeheiav Exeolar the mpatptgtuy tou pa 
cri eh oν, TH pETAvSOUvtL pty Eyyivoptvny, (45) T6 
d ph peravootvrt npoatdvt. El; xpipa Je N p 
£50putvnv.' Xph && slsévat, rt, wonep al xat ta; 


y=yevnutva; ond tov Zr pos Oepansiag epd to 
% Luc. 1, 63, 64, 67 et seq. 


deest elul, et mox legitur Et uh yap 74, etc. Co:lex 
Bodleianus lectionew nostri textus represental, 
(43) "Oc 646x4npor. Sie codex Bodlcianus ; Re- 
gius, male, 6 6X6x\n pov. 
(44) E, ür. Sic codex Bodleianus, Regius 
rperam tydvpart. 
(45) To 68 yh peraroouyrtt xpoctorte. la codex 
Bodleianus; Regius, wh or 6: tpnarovri. 


257 COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. 258 
$uvaypes, obpboia tuyyavoucnt twy Get Abyw Tod A ſulura eget. Sciendum est insuper, quemadmodum 


Deb &rakarroptvuy ndong vocou xat paraxias, 
ob Frrov xa) owpartixa Een (46) VN, ele 
not npooxaiecdapevat tobg evepyernbeviag © obtrws 
(47) xa) vd & rod VEarog Lovtphy, ovubolov Tuy- 
x@vov xabapolov huyngs, nivia prov &nd xaxiag 
&nor)uvoptvns, ovdty Hr xat xat* avrd To Eu- 
naptyovre tautdy th ferry the Buvapews TOv The 
Tpooxuvnth; Tpidog Emmihozwy ry i yapopd- 
cov Hel &pyh xd) NH „ Atarptoets yep yapt- 
opdrtwy clot, „ Maprupet 8 hob T6 M6yw Hf tv tails 
tb &nootohwy Nedateorv dvayeypaputv toropla, 
re Tov obtwg Evapyos Tire td ntvelua tols Sant 


Toptvors Enbednunxevat, npoeutperioaviog avbty 
Tov bꝭa dos cot yvnolug rpootoUory 686v * wy xa thy 


payov Llpwva xaranaytvta Oetv EV Thy pt 
rab q à tou Ilerpoy Labety, OC Ae BY th Brxatd- 
ta cov dt Tov pappovd th, abixiag. Kat tobro &t 
Napacyperwreov, itt Th "Iwavvou Bantioua ö o- 
t ode po EtUyyave tob Bantiopatog Inood dT“ 
deck roy padnytov avtov. Of youy tv tat; Tpatect 
Bebantioptvor. lg Td "Iwdayvoy Bdntiopa, pn el 
fvevpa &yuv Fort &xovoavteg, Bantitovrat Cevte- 
pov Und co *Anoatdhov. To yap The avayevvhozws 


o Rap T6 IWA VR. dA raps to 'Incod B14 ch 


palntov avtou Eytveto, xat nakyyevediag vo- 
C6 pevov Aouvtphy, pet avaxatvwatwy Yivouevoy cveò- 
þ&T0G, TOY xat voy Empipoptvoy, Kent nap (48) 
Ocou Forty, Endvw ve Viatrog, A ob dot perk 
Td Vdwp Eyyrvoptvoy. Kal tavta uV ale thy R- 
ov TWwy Y To xats Martbalny EvayyeXtw (49). 
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prodigios:e viriutes in curationibus a Servatore 
ſactis, note exsistentes corum, qui semper a Adyey, 
[id est Filio Dei] liberantur ium ab omni ægritu- 
dine, tum a mollitie, proſuerunt (etiam corporali- 
ter ſacie) invitantes ad ſidem eos qui beneficio 
afficiebantur; ita lavacrum aque, symbolum et 
nota exsistens puriſicationis an mæ ablute ab om- 
ni sorde malitiæ, nihilominus, etiam ex se, esse 
principium ac ſontem munerum divinorum, propter 
potentiam invocationum adorande Triadis, ei qui 
se exhibuerit deitati. « Divisiones „ enim « dono- 
rum sunt *. Testimonium autem meis verbis præ- 
bet historia in Actis apostolorum ** scripta de eo 
quod adeo evidenter tunc advenerit Spiritus his 
qui baptizabantur, prestruente viam aqua his qui 
sincere ad ipsum accedebant; adeo ut Simon ille 
Magus obstupefactus vellet a Petro banc gratiam 
accipere, velleique rem justissimam per mammona 
iniquitatis. Quin et hoc insuper nolandum quod 
Joannis baptismus Jesu baptismo, quod dabatur 
per discipulos ejus, inferior erat. Qui ergo in Actis 
baptizati erant in Joannis baptismo “, et neque, an 
Spiritus sanctus esset, audierant, denuo ab Apo- 
$tvlo baptizantur, quia regeneratio non apud 134 
Joannem, sed apud Jesum per apostolos suos fle- 
bat, atque etiam regenerationis quod dicitur lava- 
crum, qued fiebat cum renovatione spiritus, qui 
etiam nunc prefertur aquæ, quoniam a Deo est, 
sed non omnibus post aquam imprimitur, et inge- 
neratur. Et hæc quidem hactenus, quod ad inqui- 
sitionem attinet eorum quæ sunt in Evangelio se- 
cundum Matthzum. Is 


18. "Hin & v r Mapxzouv xatavohawpev, 86 C 18. Proinde jam Marcum etiam consideremus, 


aveypatys ven puccovia thy 'Iwivvny Tavta E elpn- 
x5vat xara 76* « "Epyertaz 6 I5yuporepdg pou bniaw 
uo * » looduvapet yap tavta q; O Gnicw jou 
EpySmevos lupo re p jou Eotry * » ox Emi & te 
abr zy cb: « Ubx elm bravig xubag Aboar thy 
ludvia tov dnodnpatwy' abtov. » "Etepoy ptv yap 
Td parete 74 bnodhuara, Inlovert hn Afhv- 
pEva amd Tov re Lnodedeutvou nobwy * Etepoy Bt th 
xyavra Moat thy lydvia tw Lrodnudtwy abou. 
Kat &x6ou06v ye unSevdg oparoptvoy Twy Evayye- 
ur, nn beudoptvor, wg efnoey Ay of notevov- 
Tec, Ano re pa xatt Sraydpoug xatpobg ebprxevat (50) 
Tov Barrier a Frepo xat Etepoy voLy x 
yoUpevoy o yap ce Tov abtov, de olovral ties; 
ol &Towvr, DHE, Srapdpws hvexdnoav ph axp:- 

J Cor. xi, 4. * Act. vin, 15 et seq. 
32 Marc. 1, 7. | 

(46) Pro &vnoav perperam in codd. Regio el Bar- 
berino legilur & Hoav. * 

(47) oùrhg xai 76 d row bᷣdarog, eie. Locum 
hunc profert Basilius libro De Spiritu sancto, e. 29. 
Qui locus, quoniam aliter paulo apud ipsum con- 
ceplus est, hie a nobis recitabitur : "O; 1 ('Qprys- 

6) xd wd Extov otpar Tov eig Td xat 
Klare tov EENUTNU r, ë§/Ʒ⁰f,, xal npoaxuvntoy avtd 
(Nivea %yiov) pavepi; eneghvato, obrwnl Ypaywy 
xtc Attrv - "Orr Th Ttob Viatog Lauvtpoy Gvjpbokov 
Tuyyaver  Sapolov Cs, navia purov Toy and 


3 Act. xix, 2 et seg. 


qui prædicantem quidem Joannem eadem scripsit 


dixisse , juxta illud: « Venit potentior me post 


me *'; » hæc enim que valent atque ea verba: 
« Qui post me venturus est, potentior me est *; 
non amplius vero eadem, dum inquit : « Non sum 
idoneus procumbens solvere corrigiam calceamen- 
torum ejus . » Aliud est etenim gestare calcea- 
menta, jam scilicet soluta a pedibus calceati; aliud 
eliam, procumbentem solvere corrigiam calcea- 
meniorum ejus. Proinde consequens est, nullo ez 
Evangelistis vel ſallente, vel mentiente, ut dice- 
rent qui credunt, utraque Baptistam diversis tem- 
poribus dixisse secundum aliam et aliam mentem 
motum. Non enim de iisdem rebus varie locuti sunt 
Evangelist, ut quidam expositores putant, accu- 


*1 Marc. 1, 7. 


xaxlag &noniuvaptvnc. — 3 xa 
tautd IÞ Epnrape Tt dig Tpoce 
— Tpu The Suvapew; d EnxAihoaw / 


(48) Hapd. lia codex Bodleianus ; Regius et Bar- 


berinus, Tept. 
(49) Ebarre. lily. Deest in codd. Regio et Barbe- 


riuo, sed reslituitur e codice Bodleiano. 


(50) Eopnxevras. Legendum videtur eum Ferra- 


rio, ep. 


** Hauh. m, 11. 


. — — 


magnum quidem est gestare Jesu calceamenta, 
sed magnum etiam est illud, procumbentem ad ip - 
sius corporalia deorsum ſacta, considerandi causa 
imaginem inſeriorem, solvere obscura quæque my- 
sterii incarnationis,” quz veluti sunt calceamento- 
rum corrigia : unum enim est obscuritatis vincu- 
lum, $icut etiam una scientize est clavis, quæ ne 


ipse quidem major inter natos mulierum ex se 


solvere vel aperire idoneus est; nempe eo solo li- 
genie aperienteque, qui quibus ipse velit, elargitur 
solvere et aperire corrigiam calceamentorum atque 
etiam quz clausa sunt. Quod si mysticus est ealcea - 
mentorum locus, ne hune quidem præierire dignum 
est. Igitur opinor hominis assumptionem, cum car- 
nem et ossa recipit Dei Filius, alterum esse calcea- 
mentorum, alterum autem esse descensum ad inſer- 
num, 135 quisquis tandem sit ille infernus, et ad 
carcerem cum Spiritu iter. Hud de descensu ad in- 
ſernum seribitur in quinto decimo psalmo ** : Non 
derelingues animam meam in infernum. » Et de 
itinere cum Spiritu ad carcerem apud Petrum in Ca- 
tholica Epistola : ( Mortiſicatus enim, inquit, (carne, 
sed viviſicatus Spiritu : in quo etiam profectus spi- 
ritibus, qui erant in carcere,. predicavit : qui ino- 
bedientes ſuerunt quondam, cum exspectabatur Dei 
lenitas in diebus Noe, cum apparabatur arca **. » 
Qui itaque, ut dignum est utrisque adventibus, ora- 
tionem habere potest, corrigiam solvere calceamen- 


torum Jesu idoneus est, etiam ipse mente procum- c 


bens, pariterque cum descendente in ibſeraum de- 
scendens, et a celoet a mysteriis divinitatis Christi 
descendens ad ipsius apud nos adventum necess:rio 
| factum, cum hominem ligavit. Porro qui hominem 


Vers. 10. 1 Petr. in, 18-20. 


| 51) Mvornplov. Eodem modo corrigiam calcea- 
ment interpretatur Origenes in Catena Corderiana 
in Joan . l oy _ 
Hape. lde igiov. Sic codex Bodleianus ; 
R et Barberin., bertov. | 
(53) Orig ort toriy d fGenc. Varie quippe 
veterum Pairum dispulationibus agitata fuit ea 
quzsiio. Origenes lib. ii Hepl dpxor, c. 11, p. 106, 
infernum in aliquo terrz loco statuit, ubi diuturnis 
exercilationibus purgati homines c&lo succedere 
mereautur. Tertulliauus lib. De anima, cap. 55, et 
alibi sanclos itidem et impios sub terram in 
diversa inferorum loca diem judicii exspectaturos 
| detrudi docet; et superiori quidem inferorum con- 
iani paradisum assignat, inſeriori gehennam. 
Nee mulavit sententiam, cum lib. De resurr., cap. 
45, bac ait: Paradiso scilicet, non inſeris diversu- 
rus ; quasi paradisus et inferi non idem sint: iuſe- 
ros quippe usitalo modo et to pro gehenna hoe 
loco. uüsurpavit; licet alias, ex ipsius sententia, ad 
paradisum et gehennam perzque pertineant. His 
consentit Hebrzorum doctrina, qui paradisum illum 
appellant m Ja et, paradizum inſeriorem; ul a 
paradiso superiore, cœlo nimirum, distinguant ; 
eamque sedem assignant animis justorum re 
exulis. Unde Josephus premia sub terra itidem ut 
penas servari docel. Intra terre viscera inſeros 
quoque collocaruut reliqui ſerine Patres Græci et 
Latini, Ignatius, Irenzus, Gregorius Nyssenus, 
Tacodoretus, Hieronymas , Viciurinus martyr, et 


ORIGENIS 
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pEvwv. Mera ptv oov Td Sactdoat Tob 'Inood ra 
d wodi av, peya: dd xat Th int cd owparixa abrod 
xc Tov YEyevnpive, xvpavira ö rep ro thy elxdva 
x&t7< 04cac0at, loa Exaotoy Tov Tept Tod pucty- 
plov (51) The Evewpatoaws Eoagav, ole vd 
. ludvra Tov drodnperwy tvyydvovra* el; yap 6 The 
acagelag de onde, Nepp xal i pix the yvworws 
hes, &rrva SE & hes) tv yevvntols yuvarxov 
xa) abrdv lxavdg AD, I avoitat, co Shoaviog x 
x\e{aavrog pdvou Swpovptvor ofc Bovietat th boat, 
x wor. thy IHA Toy Onodnudtruv, xl rd 

exactojptva, EI & puorixds 6 mept Toy òd con- 
&rwy T6795, o vo. naperbely Af (52). 
Otpar tolvuy thy ptv EvavOpwanory, de oapxa xat 


B gta Gavakau6ave. 6 tov Gz Yidg, td Etzpoy 


clvat cd) vnobnuatwy, thy && el; Gov xata6noy, 
Gott 7:016 totrv 6 Wing (55), xat thy els pulaxhv 
per vob Ilvevparog nopeiav, th Lorndv. epd the 
eic % xatabartu; 76* ON Eyxataleiters thy 
gut prob sic Thy nv, » Ev it dal efpnrar * xat 
rep The tv pulaxh nopelag pert Hvevpatog naps 
rh ere Ev Th NaOH EN,, i Oavatubelg 
rap, nel, capxt, Cwonom0:)g & Nvituarte tv < 
xat Tot; Y guraxh nvevuac ntopevlelg Exhputey, 
ane:dhonot norte, Gre Gnat Efidtyero (54) j mob 
Gzov paxpolupia, tv hptpats Noe - xataoxeuato- 
ptvrg xiGwrod. » O tolvuy xat' affav &uportpw's 
Toy Emdnpiov tTobg Myoug TaApacthont buvepeyo;, 
Thy lyavia Merv Twv Ie lxaveg tory ò wN 
ut, xat aeg I vol xuntwv, xat ouyxarabal- 
vev Tp xata6e6nx6rt lg AND, xat and ovpavod, 
xa) Twy nep! Th; OedthtoG Xprotrod pudtnhpluy x9- 
taGaivwy tn Thy avayzalug yeyevnutvnyv nap" huly 


alii. At multum hie æstnat Augustinus: duplicem 
siquidem infernuta, superiorem et inferiorem sta- 
tuit ; animas autem diem judicii exspectantes secre- 
tis iis lalibnlis conlineri, ei piorum quidem in supe- 
riore loco: impiorum in inferiore : quibus vix stare 
deinde potest. Cum autem de jaferorum. loco non 
consliterit apud veteres, ita neque de Christi ad 
inſeros descensu certa sententia ſuit: at quamvis 
de inſerorum sede inter ipsos non conveniret, ne 
que certo conslaret.utram inſerorum partem Chri- 
stus adiisset, nemo tamen ad inſeros Christum de- 


D Scendisse negabal. Clara est sententia Origenis, 


lib. 1 Contra Celsum, p. 419, ubi ait de Christo: 
rohHNH owpartos Yevopeves DM, rats yupvals owjpd- 
Twy t ene et homil. 15 in Genes., p. 101, 
ipsum $cribit pro salute mundi usque ad inſerna de- 
scendisse, et inde protoplastum revocasse ; et howil. 
6 in Ezod., p. 149: Sed et nos puto aliquando terra 
devoratos in inſerni penetratibus retinebat, et propter 
ea Dominus noster descendit non solum usque d. 
terras, sed usque ad inſeriora terre; et lib. vi in 
Eyist. ad Rom., cap. vi, n. 6: Sed et inſerni locus, 
in quo anime detinebantur a morte, etiam ipsa mors 
appellatur. Sed hæ fluctuationes Ecclesia ca tholicæ 
delinitionibus sopite demum ac composite sunt; 
a qua qui disscutiunt, miris expositiouibus desceu- 
sus Christi ad inſeros gratiam hodieque elevant. 
Hur rius. | 


(54) Axat᷑ Ete8xero. Codex Bodleianus, Ac 
ds x2. | 
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avtov Enmnpiay, Gre thy &v0pwnoy Vnebhoato (55). A ligavit, etiam mortuum ligavit : « In hoc enim Je- 


0 & dy &vOpwnov bnodnoduevos xat thy vexphy 
o edit Ele roiro yap Inooig Gntbays, xat 
fveotr, Iva xal vexpoy xat (wytwy Xvpteuoy” » x 
di vod COvta val vexp Onebhaoato, Tourer: Thy 
&v If. xal dy Ev Gov, Iva xa vexpov xat Cwvtwy 
xvpteton. Tis ob &pa lxave; x u οοẽ thy lydvia 
Twv TotouTwy Onodnudtuwv, xat oag ph tdaat, 
am xar Eteutepay lxavetr,ta avalabely avta, x 
Bacraocat, ta tov tv th hn neprptpery d ve- 
Vonpeve ; a 


19. Mu ave{eractov & tachw th ywplts Tod « xv-. 


vas » 6polwg naps To Aouxdi xat'lwavvh eln. 
vov. Kat T&ya tvityetar ptv xvhavra bom xath 
Td tpoetpnpevoy* buvatdy Bt xat, Th avaornua tob 
and Tod Adyou Endppatog puidttovia, eb pelv ch 


| Avarv Tov ev TH Cyretobar Fedeptywy dnodnpatwyr 


lva, T4 abr tic voag Twv yoptotwy Unodnpdtuv, 
an Adyov yupvbv twv bnodeeottpwy xad' abthy Yidv 


Tov God. 


20. Oö tavtoy & th « ph elvat ixaviysy To « ph 
elvat tov, „ avayptger 6 INV © Buvathv yap 
ph bvta tov yevtoldat lxavdy * buvathy , xat Gov 
Evra pnrenw etvat lxavey. Ei yap Kal npbs md 
ov ppepoy Sifotat & yapicuara, xat ob pdvoy xatt 
Thy dvaloyiav The niotews, gilavOpwnov Av ety 
Geo Epyov, Tpoopwptvoy Babnv and olhpatog 


. Enaxaou0hoovto;, N puorwatws , 7h xat Two &. 


work ph Ciddvar thy Ixav6tyta. Olxzstov & ths 
xonow6trmtog Tod Ozob vixiv &v TH - evepyetety thy 
EvEpyeroVpevoy tpoap6avorta thy Egbpevov Efiov, 
al npty yevnytar AE 05 pouvia abtby Th ,- 
TyTt, va perk thy lxavtrra f0n Ent th yevelar 
&5:0G, xal ph ndviws (57) and tov evt GSi S- 
vwv Thy S&wpobpevov, xxl mporabuy abrou Th; yo- 
prcag, Hon En th yevtodat lx O tolvuy Idv- 
vg prot rap uty Ttolg Tproly obx evt lxavds, 
napck 3t to "Iwdvvy ox ervat AEO. Obx ano- 
aheferar 88 86 ye Eleyev ovdenw by Ixaves Te ro- 
vevat ixavds, el xat ph 45:65 mw hv * R, Thy Ge 
£\eyev ox elvar dog ob dy grog, Epbaxtvar int 
dd yeyoveEvar fog * £1 wh &pa ric Epet Ent d xa7” 
AElav Th; Mozwg xat Bactazews (58) abtwv, ph 
Ywpouoay thy Ovnthv pvory Het work, &n0eud- 
pevov Eyerv Td pnbtrote yeveodat ixaviy Muoat Thy 
intra tov dnrodnuatwy, xat E&frov vo abrov * Goa 
de t&v ywphowpev, Et; ö ce Ne. vA phbenw ve 
vor utva * « Exet Grav ouvie).ton EvOpwnog, Tre 
&pyerat xa rav cabon (59), core anopnthcctat, » 
t thv 'Inoov viod Zerpay Loplav. 


D 


sus mortuus est, et resurrexit, ut et mortuis ei vi- 


ventibus dominetur “; (50) ob eamque causam 
et vivum et mortuum ligavit, id est et eum qui in 
terra, ei eum qui est apud inferos, ut et in vivis do- 
minetur et in mortuis.] Quis ergo idoneus est pro- 
cumbens sol vere corrigiam lalium calceamentorum, 
eaque soluta non dimittere, sed ex altera idoneitate, 
ea recipere et gestare, eo quod circumſerat in me- 
moria quz inlellexerit ? 


19. Nec illud sinatur intactum, Lncam, similiter- 
que Joannem vocem, « procumbens *”, » omisisse. 
Et ſortassis quidem contingit ut qui procubuerit, 
solvat, juxta id quod est dictum ; sed facile factu 
est etiam ut qui observat altitudinem intervalli et 
spatii exsistentis a A6yw [Filio Dei,] inveniat cal- 
ceamentorum solutionem, quæ, cum quis ea quæ- 
rit, ligata apparent, ut ea quis cum solverit cal- 


ceamenta, quz separabilia sunt, videat A6yov [Dei 


Filium] per se nudum rebus inſerioribus. 
136 20. Perscribit autem Joannes : « Non 


tum ego dignus, „ quod idem non est cum illis ver- 


bis “: (Non sum ego idoneus; » fieri enim potest 
ut qui dignus non sit, sit idoneus ; contra qui diguus 
sit, nondum sit idoneus. Si enim etiam ad id quod 
expedit data sunt dona , nec id tantum ex pro- 
portione ſidei, Dei humanum genus amantis offi- 
cium erit prævidentis nocumentum ex elatione vel 
inflatione insecutura, ne digno quidem aliquando 
idoneitatem dare. Accommodatum est autem ad 
naturam bonilatis Dei, vincere in conferendis be- 
neſiciis eum in quem beneſicia conferuntur, anti- 
cipareque eum, qui dignus ſulurus est, alque oruare 
idoneitate, ut post idoneitatem as8equatur esse di 
gnus : ne talis dignu omnino cum fuerit, præveniens 
Deum munera largientem, ipsiusque gratias gntici- 
pans, ad hoe pertingat ut sit idoneus. Ergo apud 
tres evangelistas se non esse idoneum inquit Ba- 
ptista, apud Joannem autem non esse dignum. Nee 
profecto qui dixit se nondum exsistere idoneum, 
excluditur, qui factus fuerit postea idoneus, etiam 
si nondum dignus esset ; qui vicissim cum dixit se 
non esse dignum, cum non esset dignus, non ex- 
cluditur, quin ad hoc non pertigerit ut esset dignus. 
Nisi forte quis dicturus est, eo quod mortalis na- 
lura non capax sit neque possit illo pertingere ali- 
quando ut calceamenta ipsa solvere atque gestare 
possit, ut dignum est ipsis , Joannem vera narran- 
tem habere illud, ut nunquam ſuerit idoneus ac ne 
dignus quidem solvere corrigiam calceamentorum 


pro diguitate ipsius Christi; quia, quaiovis multa coguitione percepimus, adhue reliaquantur lam et. 


* Rom. xiv, 9. “ Marc. 1, 7. 


(55) Tæediñjcaro. In codice Bodleiano legitur 
ö cdu da;, Sicque legit Ferrarius; vertit cum 
subinduit; male, nam alluditur ad v7oShpara lem 
codex Bodleianus mox habet vro8no@pevas, ei paulo 


t bis o rest. g 
(56) Ilæc a Ferrario prætermissa, e Perionio sup- 


* Joan. 1, 27. Marc. 1, 7. Rom. zu, 6. 


imus. h 
(57) Harro. Codex Bodleianus, ædvra. 
(58). Kal SaordEewc. In codd. Regio ei Barberino 
dee i xat. 
(59) Codex Bodleianus, vaben rat. 


263 
multa nondum intellecta : 
tus erit, » juxta Jesu filii Sirach Sapientiam **. 


ORIGENIS 
« Quoniam cum absolverit homo, tune incipit : 


264 
et cum quieverit, tunc incer- 


21. Adhbuc de'calceis hunc in modum apud tres A 24. Eri Tep) tov dnodnparwy tov nap Tots 


evangelistas nominalis disseramus, illos conſeren- 
tes cum illo calceo qui apud discipulum Joannem 
numero singulari nominatur: e Non sum enim «ego,» 
inquit, « dignus, ut solvam ejus corrigiam calcea- 
menti **, » Fortassis igitur victus a Dei gratia mu- 
nus accepit (nondum alioqui, quantum in se erat, 
dignus exsistens) solvendi corrigiam alterius cal- 
ceamentorum, cum perspexisset illius inter homi- 
nes adventum, de quo et testificatur. Sed quoniam 
deficiebat illi comprebensio rerum quæ secuturæ 
erant, nescienti an Jesus esset etiam illo venturus 
quo ſuturum erat ut ipse ex carcere decollatus ac- 
cederet, an alium oporteret exspectare, ob haue 
causam d&ubitationem illam, quæ nobis postea aper- 


sum ego dignus, 137 ut solvam ejus corrigiam cal- 
ceamenti. » Quod si quis exislimarit curiosius hoc 
a nobis dictum fuisse, is in idem congregabit quod 
dictum est de calceamentis et calceamento, ut vel- 
uti dicat : Haudquaquam dignus sum solvere cor- 
rigiam, ne in principio quidem, unius calcei; vel 
eliam hunc in modum in unum adduci possunt quæ 
guatuor evangelistz dixerunt. Si enim Joannes intel - 
ligebat que pertinent ad adventum Christi ad nos, 
dubilabatque de rebus sequentibus, vera narrat di- 
cens se non idoneum qui solvat corrigiam calcea- 
mentorum; nec. enim utraque solvit qui unum sol- 
verit. Vera eam narrat dicens, « corrigiam cal- 
ceamenti, quoniam, ut predictum est, etiamnum 
dubitat de eo, an ipse sit ille veuturus, et etiam ine © 
exspeclandus, an aller. 

22. Quin, quod ad id allinet; lu medio vesiri 
stat, quem vos nescitis *?, » hc disserenda sunt de 
Filio Dei Asp, per quem omnia ſacta sunt, sub- 
gistente substantialiter secundum subjectum, et 
idem exsistente cum sapier ia. Hie enim per uni- 
versam orbis machinam permeat, ut que semper 
unt, per ipsum fiant ; et de universis, quæcunque 
prowleris, semper verum erit : « Omnia per ipsum 
facta sunt, et sine ipso ſactum est nibil**;.» et illud: 
« Omnia in sapiendia ſecisti “. „ Quod si per omnem 
ereationem alque universam mundi fabricam per- 
meat, in medio scilicet etiam eorum stal qui inter- 


uus declaratur, etiam innuens, inquit iflud : « Non B 


Tptolv obrws bvouachtviuy ebayyehotals SrakdGe- 
uv, ouyxplvovres Exetva TO Rap to pabyr} 
Twavvy KVN Evouac)tvire « Obx eil yap, on- 
ov, « tyO Aftog va Mow avtod thy tuavra tob 
dnodhparog.rT&xa oy vx HE ö d the vod Geod 
x&prros Cwpeav Sue, ( pnltnw Goov tp" kaut 
dog by AU. thy ludvra vo Erfpou Twv sd - 
ru,) vohoas avrod thy &v dvOpwnog Extdnulav, 
rept de xat paprupet. Exel && Aeimev abr h 
rep) Tov ENG xatkhnhig, on elddrt rep 
Inode Fo 6 x&xet Epy6pevos, Gn dn The pu- 
Jaxhg Techn Tse &moxepaiiobels, f Erepoy 
Tpoodoxiv typhv, 8:4 toutro thy caytotepov Latrepov 
tnrandprorv hutv Tnlovptvny xat voy alutt6ueves, 
ono) cs Ob eln ty &Erog Iva Low avrod thy 
ludvra Tol bnoGhpatog. » O && olduevo; neptepys- 
TEpov Touto elphtobart, eig rau ouvdier th tw 
dTodn patwy. xa) v Lrodhuartos, Iva oiover un 
Oudapws Wig sint Aion thy ludvia, oö xartt 


* Thy &pyhv, xAv Tov Evdg LnoShuatoy © | xa obrws 


duvardv ele ZV ouy&yecdat th cad voc tEgcapory (60) 
elpnueva. EI yap 6 'Iwavvng Get Y c wept ce 
tvrav0a avrov tmibnulag, Emnndper (61) & nept Hh 
ehe, Winbeber Mfywv xat td ph edc lxaviy , 
Tdy ipdvra Toy Wnodnpatwyr ob yap A et Ah G- 
Tepa MU Tov sg. *Alndeve: && Mywy xat « thy - 
luavra tov bnodhpato;, » net, ws npoeipnrat, Ext 
Sta cope ce ToV, mdtepoy abthg tory es 
ch kde pos, 6 xaxct —— 


22. Kal el tov d Meg (62) Luwy Eoryxev, By 
vuet; obx old re, „ tavra fraknnreov nept c Yiou 
Toy Ozob Tod Aro, S' ob c ntdvia yeyovev, 
dpeotnxdrog vhouwT; xatk th dnoxefuevoy Tod as 
Tod bvr2g tf, gpl. Obrag yap BY Bing nepoltyxe 
Ths rides, va dc) t& yivepeva 8 avrod yevnrat, 
xa) cep mavids obtrrvocoLy Get dung Hy 06 * 
« Tlavra &' avtov EyEverto, xat ywplts abrod RV 
oUGey * > xa T ( Nlavia ty cop Enofnoag. » EI 
& ö“ dane The xriozws nepolrnxe, ödev, brit xat 
Toy Tyvdavoptvuy* « Tt oby Bantifetg, el ob ox 
& 6 Xprotds, od Mag, obe 6 npoghtns; » ME- 


| rogabant : « Quid ergo baplizas, si tw non es ille D cos Eornxev 6 abtds xat Bebatog wv AT, ö nd 


Christus, neque Elias, neque propheta ille **? „ ln 
medio, inquam, stat A6yog ipse, [hoc est ratio,] et 
Filius Dei a Patre firmatus ubique. Vel verba ea, 
« in medio vestri stat, sic intelligantur, quia ho- 
mines vos eslis rationis compoles, idcirco « in me- 
dio vestri stat, » eo quod in medio sit totius corpo- 
ris ea animz pars præstantissima, principatum quam 
vocant, Scripturis inviolate fidei ostendentibus 


* Eccli. vin, 6. Joan. 1, 27. Joan. 1, 26. 
(60) Codex Regius, perperam , net tob ,- 
tv. | 


* ibid. 3. 


Tod Ilatpds tornprypevos naviayod. H cs * « Mé- 
dog duOvy Eotnxev, » axoveadw, ir: buov Tov (aw 
Opwrwv, b:& th elvar öhde Loyixobg, «© ptoog Dp 
dove, » Tp Toy navids owpatos ty pc elvar th 
hyepovuxdy, &nobelxvurar Kar dg Tpapcg tv th 
xapdia Tuyydvov. Ot tolvuy Exovtes Thy AGyov &v\ 
pEow Eautov, ph Rakapbavorres Ot np! The pu- 
gef avrov, prot and noiag mnyng xal tpyhs H 


s Psal. cin, 24. Joan. 1, 28. 


(61) Codex Bodleianus, vnde. 
(62) Idem, IId & tov + Mzoo;, eic. 
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- 


dude, pms" önh⁰e word avviotnoey abrols (65), oro: A eam in corde exsistere. Qui igitur in sul ipsorum 


peoov abrdv-Eyovreg obx Faaory* 6 &. Id adrdy 
ol8s. Td y&p* U dhetg ob old, bverbtorixing A- 
y6pevov (64) e cob e Þap.caloug, Epgalver my AN 
7d Et, tyvwxtvar thy dN Exefvey (65) dyvoot- 
_ pevov. Ar & xat yivwoxwy abtdy 6 Bantaths, oldev 
6n{ow adtou tpy6uevov, thy V ptow Tuyydvovra, 
cout or wel" aby xa thy by" avrod Ev.rp Sant. 
chi Gidacxallav Etnibyporvia tolg xavt Adyov 
G@noougautvog. Ob tabrhy && onpalverat tx Th; 
« 6r{ow.» gwvhg Te, xat rav 6 'Inoodg ntpnay 
hd; 6n{ow tavrod + Exel ukv yap, dv xat' kxvn gal- 
vovres avtov phacwpsv Ns - thy Hartpa, onicw 
avtov ,. xehev6peda* tv04te && (66), dv &n- 
aw} Td pera ta; 'Irwdvvor 'Erbaoxakiag (inet ü- 
abe org. d Tavieg moteiawar: Bt abrod ) 
vote Tpo&vtTperioaptvors Emidnpely, npoxexadap- 
pEvorg 8:4. c)] hridvwy, Tpds (67) TD GAS N- 
yov. Ilponyouptvs ptv ov -tarnxev 6 Hare 


&tperToC, xa avartolwtog wv * Eornxe St N, AG- 


ros avrov att tv TE awgerv, xiv yevnrai. ups, xiv 
poo + 4vOpwunwy,* ob xatakapbavy6piycg,: dq o 
Bendpevos * Lopes 88 xa -S164oxwv , . Tpaxaroy- 
pevos . naviag:int th ye amd. ths apI6vou. mhyhg 


ab c * CEiovhae: » yap, 1 iges, val Expats 
Mu. EA ie Sed, Texte .nptc pt, xat 
MLVETW. ) | 

ſonte suo abundanii : 

bibat®. » 


medio Ad [hoe est rationem] habent, eum inte- 
rim non disseraut vel de ipsius natura, vel a quo 
fonte et prineipio venerit, ueque tandem quomodo 
conlirmaverit ipsos, hi in medio aui , ipsorum Adyov 
[et rationeni] se habere nesciunt. AL Joannes ipsum 
novit : hoc enim, quem vos yescijis,», contumeliose 
dictum ad Pharisæos, ostendit Joaunem accuraie 
agnovisse quem illi ignararent. Quam ob causametiam 
Baptista, ipsum agnoscens, uovit post se venturum, in 
medio exsistentem, hoc est post se, et post doctri- 

nam a se in baptismo datam, advenientem ad cos 
qui secundum Sermonem [Isen LAS rationen] 
abluti-ſueriut . Non idem aulem signiſiea tur hoe in 
loco per vocem post „ et quando Jegus miiiit nos 


B post seipsum; illie enim post ipsum esse jubemur, - 


ut jncedentes per ipsius vesligia, perveniamus ad 
-Pairem ; hoe vero in loco, ut deelararetur Jesum 
post Joannis doctrinas (quandoquidem hie venit, 
nt omnes crederent per ipsum e) accedere. ad 
cos qui antea preparali ſuissent atque puriſicali per 
inſeriora ad perſeetum X6yov Isen rationem]. Præ- 
cipue iiaque stat Pater immulabilis et inalterabilis 
exsistens : stat autem et Sermo ipsius semper, dum 
ser vat, eliam si fiat caro, eliamsi in medio sit bo- 


minum, non comprehensus, sed neque vigus : sta: 


autem et docens, invitans omnes ad bibendum a 


<.Slahat enim Jesus, et clamabat dicens : Si quis sit, veniat ad me, et 


23. O8 'Haaxituv 26 · Mic Oha erna, G 25. At Heracleon, In medio yegtri sist, ».inter- 


nu, ür ro +" Hen  n4peort, .xat Lory V v 
x63jup, xa) KY &v0goroG ,».xa) tppavhs tory Am 
cãotiv dv d &. rovrwy: d mEpiatpet. Td (68) .napa 
ora0tv. ce pl v CLameporrnxtvat autdy & dονο Tov 
x6apov. Aexttqv Tap Tp>; avtzdy*: re yep ob p- 
edit; ire &' bx, Eovey tv 2þ.x6app ; xat .tavra 
Tod Evayyerov nyovrog* « 'Ev. /h x6Tjpy Av, xn 
6 x65pog d adron-tytvirn, xat-6 x65po;.atthy  oux 
Eyveo (69). „ Kal Stk vobto xa. obo , pb obs. 6 
roc, 6 «bv. duet; obx oldare, „ obx.oldagv..autty, 
t cel obdEnw- T0V-.x65pov . tZexnbdacty, 6:8. x6opog 
avtdy obe ENV. Iotov d& ypdvov U ou: E 
avOpwnog elvar; H ox ty Haata hv Mroyrt - 
« Hvebpa Koplou tn tut, ob elvexev Eypros per » 
Kal - « ENV Fyevähnv tols Tu ph CN, 
3 & el ph xl &v Aae Av, o 4g" abrqu 
Mroyri- « Ed && xateotrd0nv Baciebg. bn avrou 
tn Lid Epog c &ywov abtod* » xat boa bx npodw- 
Tov Xptotor v Yahpols avaytypantat ; Kal of pe 
Set xa0' 3xa5rov &noderxytvat  bucefapi0pnrov Gv- 
dhe (70) napacthaa: Evapyiy buvapevey ,. drt del 
6 Joan. 1, 7. * Joan. vil, 37. Joan. 


3) Turtornoer abroic. Legendum vel ouveotr- 
ol Ug, vel ouvEgthxev & 
(64) Codex Bodleianus, recte, key6pevov. Regius, 
male, y=v6pevov. 

(65) Editio Huetii habet, Euoatver dy Agro, To 
dhe CYVWXEvVAr Td ö Exetlvwv, sed codex Bod- 
—— ut in nostro textu. 

(66) Exodòe 88. Sic codex Bodleianus ; Regius, 


PaTrOL. Gn. XIV. 


pretatur: 


- tatione tollit quod docuimus, 


1, 10. 


Jam adest, et est in mundo, et inter nos 


omnes homines » jam visibilis est :, qua interpre- 


curral ac permeet per tolum mundum.; Dicendum 


enim ad illum : Quando enim non adest? quando 


autem non est in mundo ? præsertim Evangelio di- 
cenle : ( In mundo erat, et, mundus per ipsum ſa- 
etus est, [et mundus eum non cognovit®, | Et ob 


hanc causam hi et am ad quos est Sermo ille, 


« quem vos neseitis, „ nesciunt eum, quoniam non- 
dum e mundo egressi ſuerant, mundus vero eum 
non cognovit. Sed quo tempore cessavit, inter ho- 
mines esse? An non erat in Isaia dicente: 4 Spiri - 
ius Domini super me, proplerea quad unxit me“, 


50 et: Mapiſes ius ſacius sum in his qui me non qua- 


rebant “e? „ Rursus dicant an in Dayide non erat. 
non a semetipso dicenle : « Ego autem consüiutus 
sum rex ab eo super Sion montem sanetum ejus“ ,, 
ei quzcunque in Psalmis ex persona Christi scri- 
pla sunt? Cumque evidenter docere queam Jesum 
semper inter homines esse, ad conyineendum non 


8 gal. Lx1, 1 * Isai. LIV, 1. ** Psal. u, 6. 


zv0ade. 
67 ge Ita codex Bodleianus; male Regius, xai. 
— r T rd. Sic codex, Bodleianus: Regus, 
— Cc avroy ou Frrw. llzc verha, 
io omissa sunt, restilyuntur e 


(70 2 — 1 hyxos. 
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recte Heracleonem exponendo, « in medio vestri 
stat, » exposuisse, (Jam adest, et est in mundo, et in 
homine, » quid opus est me singulatim argumenta 
congerere, cum ea vix enumerari queant ? Non 
absurde tamen apud eum dicitur, quod verba illa, 

« qui post me venturus est, » declarant Joan- 
nem præcursorem Christi exsistere : vere enim 
non secus atque servus precurrit Dominum. 139 
Longe vero simplicius ea verba interpretatus 
est: « Non sum ego dignus, ut solvam ejus corri- 
giam calceamenti “, » perinde quasi ſateatur Ba- 
ptista his verbis se neque dignum qui ultima officia 
in Christum conſerat. Attamen post hane ex posi- 
tionem satis probabiliter subjunxit : Non sum ego 
idoneus ut mei gratia descendat a magnitudine et 
zarnem accipiat, ceu calceamentum, de qua ratio- 
reddere ego non valeo, neque enarrare, vel 
vere de ipsa dispensationem. Rursus minus pru- 
r atque animosius Heracleon ipse, cum per 
calceum interpretatus esset mundum, ad rem ma- 
gis impiam transit, nempe ad enuntiandum, hec 
omnia intelligi etiam oportere de mundi Fabrica- 


s mundi. Existimat enim mundi Opiſicem in- 
feriorem Christo exsistentem, hoc per hac verba 
quod est omnium impiissimum. Nam Pater 
qui misit illum, viventium Deus (ut etiam ipse 
s testatur ), nempe Abraham, Isaac et Jacob, 
& idcirco Dominus coli et terræ, quod ea fecerit, 
ie etiam solus bonus et major est misso ““. 
1 8i minus prudenter, ut antea diximus, ab 
leone excogitatum est, omnem etiam mundum 
zalceamentum esse Jesu, non arbitror oportere ut 
ili — Quomodo enim cum tali iatelli- 
| servabitur illud : « Coelum mihi sedes est, 
terra autem subsellium pedum meorum ,, quod 
| um sie sumit Jesus perinde quasi Pater 
4 dixerit? Non enim juraveritis, inquit, per eœ- 
lum, quoniam sedes est Dei ; neque per terram, 
| Subsellium pedum ejus est “. » Proinde 
quomodo, si docuerimus tolum mundum intelli- 
gendum esse calceamentum Jesu, illud intelligetur - 
Nonne celum, et terram ego impleo, dicit Do- 
minus **? » Verumtamen dignum est ut inspiciamus 
utrum quia Sermo et Sapientia, hoc est Filius Dei, 
per totlum mundum permeet, Pater vero sit in 
Filio, at apposuimus; verba intelligenda sint an 
præcipue <circumcingens omnem creaturam, pro- 
pierea quod Filius sit in ipso, donaverit Servatori, 
quasi post se secundo, et Deo Ash exsistenti, per 
iolam ereaturam permeare. Ac polissimum his qui 

es Joan. 1, 27. % Malth. xx1, 32. ** Luc. xvin, 
54, — % Jerem. xxin, 24. 


E cod., av0pwnot. 
72) Kal æepl Tov apoowrov Tovrov, eie. Sic 
codices mss. Regius, Barberinus et Bod- 
_— a quibus non recessit Perionius; aliter ta- 
men legendum esse suadet ipse orationis contextus 
et Ferrarii interpretatio. Huetius sic emendarit : 
Kal negli tov ws L0vpYou ToU —_ vod — 
do v i& tod "Iev@vvoy voou evo 


© ORIGENIS 


tore, intelligendo per Joannem, personam Fabri- 


A d &vOpamy (71) fv, mph; mh LA TEat oby ö yd et- 
pn jtyov 76* Hon xäpeort, xat korty ty x60p, 


xa) &y &v0pwmey, » ele Crtynorv cad to Apaxitw . 


Tod * « MEo0g buoy Eotnxev; Ob &nibdavws.st nap" 
abr Ayertat , rt td, « öl wou Epydpevos, » th 
Tp68popoy elvar thy 'lwdvvny Tod Xprotod d · akn- 
0g yap oonepe olxttng tort nporptywy vo Kuplov. 
Hod & &nouatepoy 76 * 


obõd Thc &TtoreatNG Ei The e Thy Xprotdy 
AE zog elvar 6:4 toutwy 6 Bantiorhs öh T. Iv 
pers tavtny thy Exboxhv obx anidavews Lrobebinxe 
76 Oö tyw' eli ixavds, Iva 8“, tut xarthby and 
peysboug, xat odpxa Men. s onna, nept ge 
ty k&yov &mobouvar ov Suvapat, od Etmyhoachat, 
B I tnvaboar thy mph avths olxovoplav. *Abpdrepov 
8 val peyalogutorepov 6 abe 'Hpaxitwy x60pov 
dd v7r66qpa Exefauevos, pereoty Ent v aoebeote- 
pov &Tophvachat * tavta navra. del axovecla: x 
Tep) ToY Tpodwnou TOUTOY (72) &i& Tob "Itvdvvoy 
vooujuevou, Ofetat yep thy Anprovpydy vo x65pou 
t&ttova bvta tov XK protov, touto 6pokoyety dt vo- 
uv Tov MEewv, ö rep tort naviwy Gcebtoratov* 6 
yap ntulag avrdy Nathp, 6 tov Cwvruy Beds, bg 
ab rde *Inooug paprupet, toy AGpadp, al v 
Joadx, xa tou Ia, ô & tobro KUptog tod ob- 
pavod xat The It, dri reo abr, obrog xa) 
p6vog &ya0dg, xat peituy Tod. meppbtviog (73). Et 
de xa, g Txpoetphrxapey, apbrepov ve von cat x 
C Ne 6 x60po; bnddnua e tob 'Incod To Hpa- 
xAEwvt, du ox olpar dtv ouyxaratibecdari. Ile 
Yap pete the Totautng Exboyhg cwOhoetar 76+ 00 
pav6g pot Opdvos, ij & yh dnondbiov TOv To3Ov mov, » 
paprupouuevoy ws Ttept Tod Natphs elpnutvoy ond 
Tov "Incov; « Mh yap 6pdonte, pol, thy obpa- 
vbv, drt Op6vog tort v Oeov, fen thy yhv, drt 
v tort Twv Tobwv abtod, » Ting &, perk vo 
Thy Gov x65pov bn66npa voctolar v 'Incod napa- 
TH oat, vohoetat 76* « Obyt Thy obpavdy xat thy yhv 
tyW Tampa, AEyet Kyptog ; » Ih AED Emorhoar 
co xe pov, Tp Thy AGyov xa thy Loplav dia ep 
6” 6Xov Tov x60pou, Ty && [attpa ty mp Yip elvat, 
e c pEU AH rd pur det vohoar* f} 6 mpomyou- 
pevwe TEpttuctuevos nAoay Thy er, naps v 
D rd Yidv elvar tv abròõ, tyaploaro 76 Ewripr wg 
pet” ab deutEpy, xat Bep Adyw tuyydvovrr, t 
dane Epbaxtvar (74) Th; xticewsg. Kat pakora cot 
Covaptvorg xaravoely thy Tob tThAxoutou obpavod 
63.&)ermrtov xfvnorv, and avato)ov Ent Svouls ovp- 
TEptdyovo; (75) eauty Td Tooouto TWV AotEpwy RAT 
og, ASIο Eotar Cythoews ep Tol, ths ij Evundp- 
19. Joan. xiv, 28. „ Isai. XVI, 1. “ Matth. v, 


(73) Oörog wal pdroc drabog, xa ueltur rob 
Tepupberroc. Joan. xiv, 28: Hopedo ny Tp; Thy 
Iattpa ört 6 Hathp fob peltuy pov Kort. Adi Ori- 
geniana. 

— 'Egp6axtra.. Forte legendum mTegorrnxe- 


"(75) Lvprepedyorrtoc. Sie codex Bodleianus; 
editio Huetii, cvprepieyovia. 


« Obx sip &Ciog Iva vow: 
abr Thy ludvra tos Lnodhpatos, » SE, rr” 


RB 
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269 COMMENT. IN JOAN. TOMUS vi. V 
youga 85vaprs c=, xat TMxayty T6 navit A dispicere queunt tanti cli indeficientem motum, 


x65 pap. "Erepov yap dap thy (76) HNattpa xa why 
Yidv ravtnv Tokphoat elnety, phnors od fort £v- 
8664. 


ut quod circumducat ab oriente in occideutem us- 
que tantam stellarum muliitudinem, dignum erit 
quesilu quznam sit ea vis tanta et talis in 140 


too mundo exsistens. Nam aliud hanc dicere audere præter Patrem et Filium, ſortasse non 


pium. 

24. Tavra d Bndapã (77) &revero atpay roi 
Top8drov, 6xov Ty 'Ilwdryne Baxrtitor. Ort u 
oxeSdv &v nd. tols avitypagpors xetrat Tara tv 
Budavla tytvero, » obe ayvoodpev, xl ko tobro 
xa Ext Ttpdrepoy yeyoveval * xat naps 'Hpaxitwvr 
o By0aviav aveyvwwpsv. ENDE & ph bly 
« Brbaviq » &vayrvwoxerv, & Brdabapd, yev6- 
EVO EV tolg T6rotg (78) Ent iotoplay tov lyvav In- 


24. Hec in Bethabara ſacia sunt, ſrans Jordanem, 
ubi erat Joannes baptizans . Quod in omnibus fere 
exemplaribus ponatur: « Hiec in Bethania facta 
sunt, » non ignoramus, et videtur hoc etiam antea 
factum fuisse : unde apud Heracleonem etiam Be- 
thaniam legimus. Sed persuasi sumut non « Betha- 
nia, sed « Bethabara » esse legendum, cum ad loca 


pervenissemus, ut Jesu discipulorumque ejus ac 


Gov, xat Tov pabntov arov, xat toy Tpopntrov. B prophetarum vestigia inspiceremus. Bethania nam- 


Bndavia yap, ws 6 abrds evayyehorhs prot, I N- 
Tpts Aata@pou, val Mapbasg, xat Maplag, ante tov 
"Iepocokupwy orabloug Fexantyre* c np kor 
6 "Topddvng notaph;, ws and orabiuv nhatel My 
pW A out uwvwvpos Tf Bravia t6nog Eortv 
TEpt Ty "Iopdavnv. Acixvucdar && Myoucot nap th 
by0n vod "TopSdvou 74 Bn0apd, EV ioropoto: why 
IGN Sebantixevat* Eott ce þ Eppnvela to 6v6- 
patos ax6oubog Tp Bantiouatt vo Etorudioviog 
Kuply Mddv xateoxevacptyoy* peralapbeaverar yap 
ele olxor xaraoxevinc i & Brnbavia ele olxov 
o anom. Nov yep a tyxphv Bantitey v 
&rootaltvia &yyelov mph npoownou Told Xprotou 
xaTaoxe&uacat thy d avrov Epntpoatey abtov, N 
els Tov The xataoxevng olxov; Hola & olxstor p 


_ natpic Tf Thy &yabhy Hep Esa ph Ap 


pouptvny avths Mapiap, xat Th nepronwptvy Gs 
ch Inooõ vnodoghv Maphg, xat To toutwy Ad, 
cam bd cob Ecorhpog elpnptvp, Aatdp, I Bnba- 
via 6 the dnaxong olxog ; Ob xatappornteov ov The 
cep T& 6v6para axptbelag Tp anapateintwg R 
peEve ouvievai ck & ypoppara. Th peviorys huap- 
ThI0at Ev Tols *EMnvixols dviiypage:s T& e tw 
6v2patwy Toayod, xat amd tolrwy &v Tg ceti˖,7 ln 
tv tots Evayyenog* ij cep vo ö d Tov Catuoviwy 
XaTaXxprvitoutvoug xat tv Th dalgogy cvprvito- 
pEvoug yolpoug olxovopia avaytypantar yEYovevar 
tv Th yore Tov Tepacnvov. TEpaca & th; Apa- 
Glag tort ng, obre Oakaccay obre Myvny Tmnotfov 
fyouca. Kal ob &v obrws npopaves heidog xat cv- 
&eyxtov of evayyehortal elphxecav, Gvipes Empe- 
Ag yrvloxovreg T& mep) thy "louSalav. 'Enzi && 


% Joan. 1, 28. Joan. 1, 1, 18. Luc. 1, 17. 


que, ut ipse inquit evangelisla *, patria Lazari, et 
Mariz, et Marthz, quindecim stadiis a Hierosoly- 
mis distat, qua Jurdanes fluvius, lato computo, 
abest stadiis circiter octoginta supra centum, sed 
neque locus est circa Jordanem qui nomen c#m- 
mune habeat cum Bethania. Dicunt autem ostendi 
circa tumulos Jordanis Bethabara, ubi historie 


dicunt Joannem baplizasse ; estque nominis inter- 


prelalio consequens baptismati preparantis Domino 
populum instructum *. Est enim, si interpreteris, 
domus ins tructionis: Bethania vero, domus obedien- 
tie. Nam proſecto ubi baplizare opus erat ei qui 
missus ſuerat ante faciem Christi ad preparandum 
viam ipsjus coram ipso, quam in domo instru- 


C ctionis? Quznam vero magis propria est patria ipsi 


Mariz, quz elegerat bonam partem a se non auſe- 
rendam *, et Marthæ in diversa distracte propter 
suscipiendum Jesum “, atque ipsarum ſratri La- 
zaro, qui a Servatore amicus dicitur *, quam Be- 
thania obedientiz domus? Itaque contemnenda non 
est accurata circa nomina diligentia ei qui voluerit 
probe intelligere sanctas lilteras, Peccatum equi- 
dem ſrequenter ſuisse in gentilium exemplaribus, 
indeque errala in Evangeliis translata facile quis 
creJat. Dispensatio namque circa porcos e rupe 
præcipitatos, et in mari suffocatos a dzemoniis scri- 
bitur ſacta 7 ſuisse in loco Gerasenorum. Gerasa 
autem urbs est Arabiz, neque mare neque staguum 
in propinquo habens. Nec mendacium adeo aper- 
tum, quodque ſacile redargui posset, dixissent 
evangelistz, viri diligenter agnoscentes regionem 
Judææ. Quoniam 141 vero in paueis exemplaribus 


ibid. 76. * Luc. x, 41. * ibid. 43. Joan. x1, 11 


Matth. vin, 28, 32. Marc. v, 1, 15; Luc. vin, 26, 25, 37. 


6) Editio Huetii, egi vb, etc., male. 

77) Tavra & Bn0apg. Origenes in Catena 
quadam Regia in Joan. 1, 28: Xen de PLYWIXELV, rt 
⁊d dN pt Twy 1 Buda apdꝗ 3 H 
Tap Bubavla oby) nEpav Tod J o, A EyYvs 
nov Twy "Iepocobpwy Eovfy, Infra seriptum ali- 
quando reperias, Bubagaßd, aliquando Bybabapd, 
quz vera lectio est, ei quam secutum esse Orige- 
nem certum est, juxta codicum Græecorum fidem 
Joann. 1, 28. Hanc enim vocem vertit, olxog xata- 
oxevhg, a n ei un, quod aliquando redditur xa- 
<@oxevdgerv, ul lsaiz xL, 28, Tn up XR LLXX 


verterunt : 6 xataoxev4cac; TX _— ns. Ita ec 
Isaize XLIII, 7. Quod si scripsisset By onda, expor 
suisset, ( domus humilis, » vel « domus vesperz,d 
quemadmodum exponit Hieronymus in libro De 
locis Hebraicis. Vertit utrobique Ferrarius, Bethabara, 
adeo ut sie ipsius habuisse codicem dubium non sit, 
inquit Huetius. Verumtamen in codice Bodleiano 
nec non in codice Barberino utrobique legitur By- 
0api, non Brydabapd. 

(78) Leycuerot e Toic Toro, elec, I tum pri- 
mum videtur contigisse, cum Alexandria pulsus 
Cæsareæ domicilium statuit. Hur rius. 


'271 | ORIGENIS Oo 
invenimus, « in locum Gadarenorum, „ ad hoc A tv &\fyo ebpopey « ele thy yepay cd Dabapnvov, » 


etiam est dicendum, Gadaram quidem civitatem 
esse Jude, circa quam celeberrima balnea sunt, 
haudquaquam vero in ea esse stagnum vel mare 
przecipitiis adjaceris. At Gergesa, a qua Gergeszi, 
urbs est antiqua juxta stagnum quod nunc Tibe- 
_ riadis vocamus, juxta quam rupes est slagno adja- 
cens, e qua oslenditur porcos a dæemonibus in pre- 
ceps delatos ſuisse. Interpretatur autem Gergesa 
habitatio. ejicientium, ſoriasse cognomentum sorlila 
propheticz illius rei, quam locorum cives erga 
Servatorem ſecerunt obsecrantes eum ut e finibus 
suis excederet *, Tale subinde erratum in lege et 
prophetis circa nomina licet cernere, ut accurate 
perspeximus ab Hebreis edoeti, cum ipsorum 


habent ab editionibus Aquile, et Symmachi, et 
Theodotionis, quæ nondum sunt depravatæ. Pauca 
igitur apponemus in studiosorum gratiam, quo in 
his diligentias versentur, Uaus ſiliorum Levi pri- 
mus in pluribus exemplaribus Geson nominatus 


est e, pro eo quod est Gerson, ejusdem nominis 


exsistens cum primogenito Moysis, nomine vere 
utrisque posito, quod geniti ſuissent in terra aliena 
habitantes. Rursus Jude secundus apud nos qui- 
dem Aunan esse dicitur , apud Hebrzos vero 
Onan, quod est, Labor ipsorum. Ad hc in proſe- 
. ctionibus ſiliorum Israel in Numerorum libro inve- 
nimus , quod profecti sunt ex Sochoth, et castra 
fixerunt in Buthan, cum Hebraicum pro Buthan 
Aman habeat. Et quid me opus est tardante n 
plura apponere, cum veritatem, quæ est in nomi- 
nibus, euivis volenti tum inquirere, tum agnoscere 
sit in promplu ? Sed in primis ea Scripturarum 
loca suspecta habere debemus, ubi pariter complu- 
rium nominum est enarratio, veluti in libro Jesu 
Nave sunt quæ ad divisionem hereditatis pertinent: 
et in primo Paralipomenon a principio per ordinem 


xa pe toro lexttove Te3apa yap nds H Eotr 
The "Joudalag, rept fv mh Hiabdyra depp tuyydver, 
Aluvn 88 xpnpvols napaxetiutvy obbapos Fe e 
abr] 1} 04\aoou' (79). AM Tepreca, dg" e of Tep- 
yeoaloi, ng Epyala tpi thy vuv xakouptvny Tibe- 
prada AIV, mp) fv xpruvg napaxciueves th A 
n. &' ob Serj tobg yolpoug ö wav 8456 
vu xatabe6\nI0ai. *Epprvevetat 84 Tepe (80) 
'raporxla &x6e6lnxorur, tnovpog olga Thya mp 
ict ob rept Thy Lwrhpa nennhxac nepaxtic- 
'gavreg abr perabrvai tx Tov bpluv ab of tov 
'yolpwv (81) wr. Th & Gpoov npt Th bv6pata 
opdiua nokkayov Tov vnn“ xat Tov  rpogrytov 
korty Betv, ©; txpicocapey un Ebpatuv” wabdv- 


exemplaribus nostra eomparantes, que testimonium B rec, xal role &vriypapors abroy t hutrepa Ml 


vavtes, papropnbetory und Tov pydtnw dractpager- 
ab Exd6ctwy e Ax, val Ocobortiwvos, xat Lunpd- 
you. Oka toivuv rapalneGpela öde tob code pri- 
Kpabel; Entotpegedttpoug yeveolar e tara. Ele 
Toy vl Aeut 6 Ttpaotogs Tech tv Tolg Mer 
Tov avitypdpwy wvnpdotat, &vit tov Dnpowy, ôtb- 
vupog TVYYAvev TH npwroroxty MwbItwyg, Exattpwy 
8.4 thv 'raporxiay (82) tv yh Mori yeuvr,O0tviwy 
vod 6v6parog Evofpws xetutvou. a th 10083 
rap july n 6 beviepog Abvav elvar ICyerat, raph 
8 "E6palotg "Qvdvy Fort, IIGvog abrbv (83). Hebe vob- 
dog ky tals &ndpaeo: Tov viev Tou Ev Tols 
'AotOpols ebpopey, dri @nhpav tx Tode, va. 
napsvitatov ele Bod] * th & (84) "E&patxdy, dv 
Bou0&v, Atpay AMEyet. Kat tf pe Get Htarpibovra 
gf napatideodar, napdviog To Soukoptvy tob 
tec xat yivwoxety v xatt v evopata ; 


Maura & donontevuttov' coe T6novG Tov I payov, 


EVO xataoy6; ' Eotrv Gpa Wvopdtwy netdvev, ws; Ev 
Tp IN T& rept. Th; xknpotoofag, Kat ty th p. 


Ty dy Hlapatermoptveuv &pynOev Eh; * pexpr v 


tyy65 nov ö np toy Aav (885) .. Opolongs && xa tv 


* Maith. , 54; Mare. v, 47; Lue. vin, 37. * Gen. XI vt, 11; Exod. vi, 16; Num. in, 17; xxv1, 
57; I Paral. vi, 1, 46; Exod. u, 22; 1 Paral. XXI, 45. ** Gen. XXL£VIll, 4; IM, 12; Num. xxv1, 


19 q 1 Paral. u, 3. - ** Num. XXII, 6. 


179) Ex avry 4 0644acoa. Editio Huetiiin textu 
habet &v oz. Cæterum Origenis obser- 


vationi adde Gadara civitatem fuisse Judzorum , 
cy 2 erat porcos edere, ita superſluum 
a 


80) *Eppmvyeveray 68 1) ca. Infra tom. x 
923 num. 10: grep ? oa, Evda cape- 
x&@eoav abr t x ⁊dv 6plwv ade ol Tov 


conkrat, J Iaporxla txbe6.nxotuv. 

asi ex hac expulsione nominis tum primum 
sorlita ſuerit. Yocabulum mud derivat Origenes a 
M. unde me, « habitatio, ei WH, «expulit: „un- 
de fieri debuit, «Gergeresa,»' non Gertzesa. » AL 
Match. vin, 28. ch yopav ' tov Tepe repe- 
rio; « Gergesa » autem .nusquam reperio. Ilon- 


81) Xolpwy, Ita codex Regius et reliqui, eum 
Peliotion et infra tom. x 'in Joann., —5 ol 
Toy yolpwy ννονν,ẽjHj˖ẽƷ Ferrarius utrobique ywptov, 
quod malim. HugT1Os. | . 

(82) Add r rapoxlay, etc, A N « peregrinus, » 
el e tibi. „ Exvd; u, 22: (Ou peperit ei fikum, 
quem vocavit Gersam, diceus: Advena ſui in ter- 


D ror, Ab 


ra aliena. „ Hieronymus De nomin. Hebraic. 
Gerson, ejectio eorum, sive, advena ibi, aut adve- 
na pupillæ. » I. 

(83) Hape 88 "EEpalore Qvdr tore, Ido av- 
„eum aflixo plurali feminino. Hierony- 
mus De nomin. Hebraic. : « Onan , mceror ' ev- 


rum. » 


K 80 Hapert ca. lor el Bovod y 76 88, eie. Hie 
ario 


atus est Perionius pro Bou0dv seribendum 
Aib&v. Sed omnino retinendum Boubäv, quod edi- 
tiones oinnes ch O przeſerunt,, Num.-xxx11, 6, ex 
Hebraico- E712, in Etham. — pro Alpdy, 1 
sequitar apud Origenem, legendum videtar  Ai0cu, 
id enim Hebraici codices perpetuo consensu hu- 
bent. HugTIvs. 


(85) *Erroc rovvxtp roy Adv. Postremam hanc 


vocem non reddit Ferrarius, sive quod ex ipsius 
abſuerit codice,' sive quod vocem nihili quomodo 
redderet non habuerit.. Quid si legamus : ö vv 
Eaova, vel bntp. dd AW, contracte pro Aauts.. Sen- 
sus erit : Suspecta debent esse loca, ubi complu- 
ria nomina recensentur : velut in Jesu Nave, et in 
primo Paralipomenwn, ab initio libri ad cum circi- 


2 — 85 


N 3 


275. | COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. = 
Tp "Eo8pz. Kal ov xatappovnrteov. Tby  bvoudtuv, A usque ad ea que in principio sunt super .. Simi- 
_ mpayparuy onparvoptvwy ανν)] abtwov xpnctpuv Th 


4 
& 


Tov t6nwv Eppnvelg. Obx ebxatpov Bt viv thy eg 
The 0swplag Tov cvopdtwy Eerdaas AGyov, Aptipe- 
VOV TWV- KpOXxetLEVWY. | 


25. "Bwpev tolyuy d The ebayyehxhs Mews. 
"Topdavns HRV Eppnveveras (86). xardbaoic avrov. 
Toure &, iv oje elnw, yerrvid: td bvopa tov la- 
p88, à xal avtd Epprveverat. xarabalrwr, Free 
cep YEyEvi Ta. Th Mass, ws & To 'Eviy yer pa- 
tat (87) (el tw pilov rapatixeoda; ws &ytov Td B.- 
6Xtov), tails hutpais The td vid vo Ge xatabea- 
owe Ent Ta; Ouyatipag mov avOpwawy * Hviiva xa- 
<abaosry alv{oozodat tives vnetmhpact thy Twy - 


yOv x40oboy tal c owpara, Ovyattpag avipwnuy B descensum; filias hominum metaphorice terrenum 


TPOTUXWTE pov Th yhivoy axhves Meyeabat ö e 
785. El & rob obrws Exet, mis àv eln norapds x- 
Ta&bac avrwy, to" by Epyopevoy xabaipesobat bel ob 
idlav xat4bacry xatabebnxorta, u Thy Twy &vOpw- 
Tzwv, } 6 Ywrhp hpav Bopiiwy ve band Mwbotws 
xa pototou ptvoug &mwh tl Gta Incoòd Tas olxelag 
anoapbaveviuy pepidag ; Toutou Th voõ $14 voõ xa- 
Tabebnx6tog notrajpod v bpphpata evppalvoucty, tg 
tv Vakpois e5popsv, thy ny Tod Ocod. thy al- 
o0nthv "Tepoucalhu (ob yap Exe mnapaxetpevoy. N- 
Tap6v), d& dw &pwpov Tod Gcod 'Exxinatav, ol- 
x080povutvny n ib Ouechip Tov amootdhuv xat 
TOY Tpogntwy, bvtog axpoywvialov X proton 'Inood 
Tod Kuptoy hptv. IO peviorys vonteov. Tob 
Ozov AGyoy Thy . yev6pavov a&pxa, xa Gaxnvugavie C 
tv hptv, 'lneouy d why xknpotothoavra d avelingey 
@v0pwrivoy * Ine Fot xl dxpoywytatog iibog, 6 
xa abe Ev Th 0e6&rntt mob Yiod Tod Ocod yevoue- 
voc, TÞ aveilngpbat bn” avrod Movetat, x 7678 ywpet 
Thy &xEpairy xal d v TeEptotepay tow Ive av, 
ouvictepevny atty, xa pnxtte anronthves Suvayut- 
I « E' v yap, nov, tav Ing mh Hvebpa xa- 
rabalvoy. xa pevoy t abr, obrdg ttt 6 Bantituy 
tv Iveyupat: dy. „ At vobro Mabov th Höhn 
peEvoy A avthy 'Inc00v, & aht qᷓ peivavii Bantitery 
doe TpoGpyoptvoug (88) abrp Buvnth. Ntpav 8 
Tov lopddvob, xati Th ES The 'levialag vetovia 
xkipara, &v th Bndapa6i (89) Samntiter 6 Imavvns, 
Tp68popog bv Ton Exmubdros xartoar ob Bixaloug, D 
aA &paprunobs, S GA,iùi og ph xpeiay Exerv vo 
loxvovrag tatper (90), ä tobg xaxos Eyoviag * 


1 Ephes. 11, 20. ** Joan. 1, 14. 


ter locum ubi res Saulis vel res Davidis comme- 
moraniur : hoc est, ad caput usque decimum; ab 


12 Pal. xLv, 5. 


hoe enim loco infrequentiores sunt prolixe illz 
nominum propriorum enumerationes. Hog rius. 
(86) Top8drng ae, eld. AN, 


«descendit. » Hieronymus De nominib. Hebraic.: 
Harden, descensio eorum, vel, vide Judicium, » 
Alii dictum putant Jordanem a duobus fontibus Jor 
et Dan, unde hie amnis proftuit ; quo modo nomina 
zua adepti sunt Dordona et Tamesis. Id. 

(87) Dc er 76 Erh rerpaxra, eie. Locus ha- 
betur libro primo Enoch, Bepl ror &rpnropwr, e 
quo ſragmentum proſert Scaliger ad Euseb. En 


nominum, omitiendo que sunt proposita. 


22 auetoris 


liter autem in Esdra. 142 Nec vero parvipen- 
denda sunt nomina, cum res utiles ex eis significen- 
tur locorum interpretatione. Cæterum haud est 
nune opportunum instituere sermonem de ratione 


25. Quamobrem videamus quz ad evangelicam 
lectionem speetant. Jordanes quidem interpretatur 
descensus ipsorum. Huic autem, ut ita dicam, vici- 
num est nomen lared, quod et ipsum interpreta- 
tur descendens, quoniam genitus est Malaleeli, ut 
in libro Enoch est scriptum (si eui placet admit- 
tere librum ut sanctum ), his diebus, cum filii Is 
rael descenderent ad filias hominum : quo descensu 
quidam suspicati sunt innui animarum ad corpora 


habitaculum dici existimantes. Si igitur hoe sie se 
habet, quis erit fluvius descensus ipsorum, ad quem 
non descendentem proprio descensu, sed ensu 
hominum, quleunque venerit, purificatione egeat, 
nisi Servator noster, disterminans eos qui a Moyse 
hæreditatem acceperint, ab his qui proprias partes 
acceperunt per Jesum? Hujus igitur impetus, qui 
sunt per fluvium descendentem, lztificant, ut in 
Psalmis est scriptum **, civitatem Dei, non Jeru- 
salem sub sensum cadentem (nec enim Jerusalem 
habet adjacentem ſluvium), sed inculpatam Dei Ee - 
clesiam ædiſicatam super ſundamentum apos tolo- 
rum et prophetarum, summo angulari lapide 
Christo Jesu exsistente Domino nostro “. Jordanes 
itaque intelligendus est ille Dei Sermo qui factus 
est caro et babitavit in nobis; Jesus, inquam, 
qui quidquid assumpsit humanum, hæœreditarium 
feeit : quod est eam summus angularis lapis, quod 
eliam ipsum in divinitate Filii Dei ſactum, ex eo 
quod ab ipso assumptum fuerit, lavatur, et tum 
capit simplicem et sine dolo columbam Spiritus, 
sibi colligatam, nec amplius avolare valentem : 
« Super quem enim, inquit, videris Spiritam de- 
scendentem, et manentem super eum, hie est qui 
baplizat in Spiritu sancto *. „ Propter hoc, qui 
acceperit Spiriium manentem super ipsum Jesum, 
baptizare poterit ad se accedentes, Spiritu saneto 
in ipso permanente. Sed trans Jordanem, in parti- 
bus extra Judzam vergentibus, in Bethabara ba-' 
ptizat Joannes, præcursor illius exsistens qui venit 
143 non justos, sed peecatores ad resipiscentiam 


i ibid. 35. 
verba : Kal keV t, dc Enkn0uy0noav of vic wow 


avlpwruv, 2 atroig 0 q 
W eke of & — — 15 oay d 00 
rot o, ol xarabavreg & rats pats "Taped. Nunc 
librum Grece- 1 range habuit Scaliger. aliaque- 
et Supposila, quemadmodum 
scimus ex Scaligerianis. I. 
(88) Npocepxoptrove. la codex Bodleianus 
Regius, Epyopbvove. 
) Bn0apa6g. Codex Barberinus, Bad, sed 
omnino legendum ut supra Bybabapi. 
(90) Tarpod. Sic codex Bodleianus; Regius lo- 
rv. | | 


bo 
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vocaturus , quippe docel non opus sanis medico, 


26. Czterum probabile est aliquem, qui non in- 
tellexerit diversas de Servalore notiones, offensum 
iri pro explicata Jordanis interpretatione, eo quod 
Joannes dicat: « Ego baplizo in aqua: sed qui post 
me venturus est, is est me ſortior: ipse vos bapti- 
zabit in Spiritu sancto . „ Ad quem sic est dicen- 
dum: quod ut sermo Dei potabilis exsistens, aliqui- 
bus quidem aqua, aliquibus vero vinum Iletificans 

cor hominis , nonnullis etiam sanguis est propler 
illud: « Nisi biberitis 8anguinem meum, non habebitis 
in vobis ipsis vitam 1; „ quin cibns dictus, non ea- 
dem ratione consideratur panis vivens et caro; sie 
ipsum exsistere aliquibus quidem aquæ baptisma , 
et spiritus, ei ignis, aliquibus eliam baptisma san- 
guinis. De quo ullimo baptismate inquit, ut quidam 
_ dixerunt, hoc: « Baptismale ego baplizari habeo , 
et aliquomodo coarctor, donec illud perfectum 
fuerit**! » Huic consona discipulus Joannes scripsit 
ia Epistola *, dicens, spiritum, aquam et sangui- 


viam et ostium se esse ſateatur “, palam est omnino 
eum non esse ostium cui sit via, nec amplius viam 
esse illi eui sit ostium. Quotquot ergo initiantur 
primis elementis sermonum Dei, accedentes ad vo- 
cem « clamantis in deserto: Dirigite viam Domi- 
ni*®; z accedentes, inquam, trans Jordanem, ad 


vocem exsistentem apud domum præparationis, di- C 


ligenter præparent se, ut præecedenti præpara one 
percipere queant spiriiualem sermonem, qui impri- 
mitur per illuminationem spiritus. Continenter igi- 
tur rei proposite colligentes quz ad Jordanem per- 
tinent, accuratius consideremus ſluvium. Deus igitur 
per Moysen traducit populum per mare Rubrum e, 

cum fecisset ut aqua ipsis murus esset a dexiris et 
a Sinistris. Jesus vero traducit eum per Jordanem v. 

Cum legisset autem Scripluram Paulus, nou am- 
plius secundum carnem illi militans (noverat enim 
legem spiritualem esse) spiritualiter docet nos in- 
terprelari quæ conligerunt in transitu maris Rubri, 
dicens in priore ad Corinthios Epistola ** : « Nolo 


nem tria esse qua facta fuerint unum. Cumque 


A xa yap els &peorv &papriby md Jovrphy St. 


sed male habentibus 7. Etenim in remissionem peccatorum datur layacrum “. 


26. Elxd; & Tiva T4; S.ap6poug Emvolag told E- 
ThpoG ph vevonxdra npooxdery Tf &nobodelon TH 
rect d "TopSkvou Eppnvelgs, tc th Meyerv vd 
Twdvvny * « E Pantitu V USt 6 & NE ; 
jet? tut loyupbrepds pou torly + abrds buds Bae 3 
det &v Ivabhart &ylp. » Hebe by Mexttov &tt Oanep 225 
ry Toyyavey 6 Tod Ozod AN, offs he tomy 
ö Sp, trtporg d olvos ebppativuv xapiayv av0pwnov, 

. &dorg 8 ala dt vc. « 'Exv ph c, pou vd atpa, 
obe Eyete Gwhv tv Eautoly * » nA xat Tpogh Leyd- 
pevos ob xatt vd avrd voetra: &prog Cov xat capt” 
obrtw; 6 avr6g tort Pantiopa Vat, xat nvevpato, 

B at Tvpds, tot & xat atparog. Hept && tot tehev- 
Talov pantiopatog, wy dee, pnotv Ev c « Bantl- 
opar I Exc (91) BNN va, xat nog ovvexopat, 
Ews &rov Teeodh ! Toury Ts ovppwvas Ev Th Ex- 
ron & padnrh; "lwdvvns Td nvebua, xat td Up, 
* 7d ala aviypays c cp eg tv TEN. Kat 
63d; $hrov xa). 05pa elvar 6pohoyby, caphs tort e- 
dEnw Tuyydvey pa & Et 6866 ton, nat prxtre 
85g & dh Opa. Nevreg o of atorysotuevor v 
G&pyf wwv hoyiwy Tod Oeõοο, Th vf « Tov Ev TH 
teh Bowvrog * EbOyvarte thy 6iby Kuploy, » - 
tv, nEpav Tod "Tophtvou tuyyavovon mapa To 
ox Th; xatarxevh;, evrpentiecbwcny pe Td du- 
vn0hvar Sick The tpoeropactag ywphoat Thy Tveupa- 
ct NN, CN Evy Bia Tod pwrro pod vo ved - 
uavog. 'Eyxoptvws &h Tod npoxetutvoy e nept. rod 
"Top8tvou guviyovieg dxpibectepov tov norapdy voh» 
owpev. O Gebe tolvoy dick Mets Siabi6ater whv 
aby thy *Epubpav Odkacocoav, avtd Td Viwp avrtols 
rothoas telyog tx Cefiwy ,p £5 ebvwvbpov, Sick Bt 
Tod 'Inood Thy 'lopdavnv. 'Evruxwy & th Tpayh 
6 ados, obesrt xtr Thy odpxa otpatiudueyes 
avrhg (fer yap” dri 6 vouog mnveupatixc; Fot) 
Ve,xMỹit̃ e Eiiacoxet huig tfenngevar th The xata 
Thy 'Epu0pav 04)aocav 86800, Leywy tv Th p 
Koptyb tou Tmpnipy © « UL Go yap öde ayvacty, 
abekpot, br of mattpes mE ndvieg Ond thy vege- 
nv Hoav, xat n&vres dick ths Bakkoong deo, xat 
Tavrtes lg toy Mwbohv Ebantioavro tv Th vegean, 


vos ignorare, ſratres, omnes patres nostros sub nu- D xa} u Th Cake, xat_ndvreg vd abr Spopa nveu- 


be ſuisse, omnesque per mare trausisse, et omnes in 
Moyse baplizatos ſuisse in nube, et in mari, et omnes 
eumdem cibun 141 spiritualem comedisse, et 
omnes eumdem potum spiritualem bibisse : bibebant 
enim ex spirituali sequente eos petra: at vero illa pe- 
tra erat Christus. » Quibus consequenter petamus 
etiam nos ut a beo accipiamus intelligentiam spi- 
ritualem transitus Jordanis per Jesum, dicentes de 
hoc eam dicere potuisse Paulum : Nolo vos igno- 
rare, fratres, quod omnes patres nostri per Jorda- 
nem transierunt, et omnes in Jesu baptizati ſuerunt 


% Matin. 1x, 12. ibid. 15. ** Mare, 1, 4; Luc. 
Joan. vi, 54. ** Luc. x1, 50. ** | Joan: v. 8. 


(91) Baxziopart ò Exw. Ia Bodleianus codex; Regius pro pantispat: habei Santiopua. 


patixty Epayov, xat dre Th nveupartixdy Envoy 
T6pa* Envoy Yup tx nveupuatixrnhs Gxooubovong 
nETpA; i nEttpa It hv 6 Xprotdg. » Ole &xokovbwg 
xa hpet; althowpev LaGety &md Tod Ocod td vor out 
TVevpatixws Thy d IN Hobov Tod "TopSdvou, ME- 
yovres, dri elnev &v xa wept rab 6 abo · Ov 
_ 04\w bac ayvoety, dsp, Gre of nattpes huov 
T&vzes dt tou "Iopetvou HAD, xat ndvries lg 
Thy *Inoouv EGantioavto tv TO nveLuartt, xat tw - 
Tap. Tun; & 6 Gabefaueve; Hv Mwchv Incodg 
Tov & ade ga pevou Thy d Tod veuou olxovoulav dq 
in, 3,  Maith. m. 11. Psal. cin, 15. *! 


4 1 3 26 
xiv, 22. W Jos. m, 15, 46. ** Cap. x, vers. 4 seg. 1 x, 9, et xiv, 6 Joan. 1, 23, Exod. 


277 


al xa) n&vre; Exeivo. elg Mwohv Bantitovrat Ev th 


vegein xat Ev th akon, N ph u Tr Exer v 
@pvpdv th Exelveoy Pantiopa, Et: pobountvuy Tobg 
LyOpous cap ab,] /, xat evabowwruy De thy KU 
prov xat Tp Mug} Aer νντονͥ « apa vd phonapyery 
prhpara tv Altyonry, tfhyaye; hug davatocar Ev 
Th ehh Tf co Emolnoag /, tfayaywy E Al- 
y6TTou ; » Th & el; "Incodv Santiopa, ty To anda; 
yauxeT val Totljpty Tora wo Exet map? Exetvo 
tSalpe ca, hin tpavouptvns xal nperoucav xtr 
Maubavotong The Oeocebelag * xibwrds yap The Ata- 
otpene Kuplov vo Oeod Zu xat le pete xat AS, 
TopeLoytat , vo αοαοο Emojpevou Tols Oepaneutals 
Toi Bend, xaxcivou d tolg ywpovet thy wept ayvelas 
Evrodhv. "Thoodg Bt Myer T6 Map (91*) * « *Ayvicacde 
els r abprov, nothaer Ev HEY KUpiog dauhndnm » 


ral voc lepebot pers The xiG6wrod The Atabhxng x- 


Acer nporopeveata: Eumtpoatey co Aaod, Gre xa 
Td pvorhpov The Tov Harpbe cps thy Yidv (92) ol- 
xovoulag tppatlverat, vneputotuevoy Un" abt d- 
86vrog ydptopa, « Iv tv to dhe 'Inoov cd youu 
x&pyn Enovpaviuy, xat kr, xat xatayboviwy, 
xa) cd, AO TCO H fat, br: Kuptog In- 
goõ Kprotds elg 86S Geb Natpds. At yap vo- 
ctuy Sndovtat ty Top 'Invov avayeypapptvy tata * 
Kal ere Kupiog pe 'Inooby E th hutpe tavity 
&ptopar öhëοil,l os xatevwrov Tov Züll Iopaſj » 
xal @xoucteov Tov Kuplou huov 'Incov Aeyovtog voce 


vlots Iopaſi « Npookyere e, xat axovoere th 6 , 
- audiendus est Dominus nosler dicens ſiliis Israel “: 


Shpa Kuplov tov Geo Hhubv * ty Toute yvwatode, 
bt; Oeds Cov kv VLuly tony. Ey yap To Santioachar 
el; 'Inoouy yvwaduela, rt Gebe Cov EV uV tor. 
Kaxet pty dd dc norhoavries, tv Alyontw, p- 
xhv The £563ou rowUvrart* naps & To 'Incon perk 
Thy Slo Tod "JopSavouv, Th Sexaty Tod mpwrov 
pmvds xareotpatontieucay &v Tah dg, Gre cpαπον ) 
Ede Mabbvia Th np6batov (93) Enovoyaoat tobg ev- 
wynOnooptvous perk Th 'InooL Bantiopa. Kat 75 
&xpor6jup nirpg (94) ind noob of vict opa, 
dot word &mnepiruntor Hoav Tov Efelnnubdtrwy EE 
Alyuntov, nteprrtpvovtat * thy N dveitioudy Th; Al- 
 YUTTtov @pelety Kuptog 6pokoyet Th hutpg Tod elg 
"Inoouv Bantiopartos, Gre 'Incovg nepiexdbatpey tug 


' COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. | 


N 
cba re xnpiypart noob Tod Xprorod © Siünep, A in spiritu et in fluvio. Al Jesus Moysi suecedens f- 


gura ſuit Jesu Christi, qui evangelica pradicatione 


ill Omi, que per legem erat, suecessit; 


quam ob causam, etiamsi omnes in Moyse baptizan- 
tur in nube et in mari, amarum attamen nonnihil 
et ſalsum habet illorum baptisma, adhue timentiam 
inimicos sb ipsis, ei clamantium ad Dominum di- 
centiumque Moysi ** : « Propterea quod non essen 
monumenta in Ægypio, eduxisti nos, ut interſiceres 


in eremo: [quid hoc ſacere voluisti, ut educeres nos 


ex £gypto? »] At vero bapuisma in Jesu, in fluyio 
vere dulci et potabili, multa eximia præ illo bapij- 
smate habet, nimirum quia jam clareret acciperet- 
que decentem ordinem Dei cultus. Arca enim Tesla- 
menti Domini Dei nostri, et sacerdotes et levite 


P præcedunt, sequente populo, sequenteque illo cul- 


tores Del. Czterum his qui percipiunt mandatum 
de 8anclificatione, dicit Jesus, nempe populo: 
« Sanclificamini in crastinum, ſaciet in vobis Do- 
minus mirabilia. » Quin sacerdolibus eliam pfeci- 
pit cum arca Testamenti præcedere coram- populo, 
quando etiam mysterium ostenditur ceconomiz Pa- 
iris ad Filium superezaltatum ab ipso, qui dedit 
illi hoc munus, « ut in nomine Jesu omne genu fle- 
clatur, celegtium, terrestrium et infernorum, et 
omais lingua confiteatur quod Jesus Christus Da- 
minus est ad gloriam Dei Patris “. » Per bac enim 
declarantur illa , quæ sunt in libro qui inscriptus 
est Jesu Naue: (Ei dixit Dominus ad Jesum: Ip die 
hac ineipiam exaltare ie coram filiis Israel *. » Et 


« Accedile huc, et audietis verbum Domini Dei no- 
stri: in hoc agnoscelis Deum viventem in vobis 
esse. » Cum enim baplizamur in Jesu, agnoscimus 
Deum viver tem in nobis esse. Et illie quidem, nem- 
pe in Agypto, facientes Pascha, prineipium exi- 
tus ſaciunt; at vero apud Jesum' post transitum 
Jordanis ** decima primi mensis castramelati sunt 
in Galgalis : 145 quando primum oporiebat, qui 
accepissel ovem, convocare convivaturos post ba- 
ptisma Jesu. Petra autem aculissima circumcidun- 
tur filii Israel a Jesu “, nimirum quod omnes Glii- 
eorum qui egressi ſuerant ex Agyplo, incircumcisi 
essent , et opprobrium gypti ſatetur Dominus se 


vlods IopaH. TGT Tap Kal ele Köpiog D auferre in die baptismatis in Jesu, quando Jesus 


T6 Inooðò vip Nauij - EV Th chuepov hptpa dyelioy 
d 6verdtopdy Alyorrou ag) bpov. » Tore Enoinoav 
el vlt "Iopah\ T Hava th Teooapeoxattexdty 
hptpz vo h more Tod &y Alyimty Iapwrepov, 
dre al Epayoy &nd to ol cov The &ylag yhs Aha, 


W Exod. xiv, 41. * Jus. 11, 5, 6. 
19. * Jos. v, 2, 8. ® ibid. 9. * ibid. 10-12. 


91) Paraphrastice interpres vertit hunc locum, 
qui sic ad litteram reddi potest : ... et Levite præ- 
cedunt , 8equenle populo cultores Dei, 8equenteque 
illo eos qui percipiunt mandatum de 8anctificatione: 
Dicit autem Jesus populo Epi. 
= Nov. Ita codex Bodleianus ; Regius, In- 

(93) "Ore Tparor e -lutoivra re apa 


undequaque puriſicavit filios Israel. Scriptum est 
enim“: « Et dixit Dominus ad Jesum filium Nave : 
In die hae devolvi a vobis probrum Zgypii. » Tune 

ſecerunt filii Israel pascha quartadecima die men- 
sis “, longe quam in Agypto bilarius, quando etiam 


* Philipp. u, 9, #1. * Jos. in, 7. ibid. 9, 40. *® Jos. iv, 


roy, etc. Pascha inteltigit, Jos. v, 10. 

(94) Kal rñ dxpordup xirpg. EI Jos. v. 2, et 
Exod. tv, 25, babetur ng, quæ vox et petram et gla- 
dium sonat. Quem autem intellectum hie habeat, 
gramwalici ceriant. Varius quidem est hodie cir- 
cumcisionis rilus apud Judæos, sed ferro ſere utun- 
tur. At silicem tamen olim adhibuisse negare nou. 
ausim. HugT1OS. 


vum cibum meliorem manna. Neque enim cum 
terram promissionis acceperint ,_vilioribus eibat 
eos Deus; neque duce tali Jesu inferiorem panem 
assequuntur. Hoc etiam perspicuum erit conside- 
ranti” veram sanetamque terram, nimirum supernam 
Jerusalem. Hane ob eausam in illo etiam Evangelio 
illud ponitur *: Patres vestri in deserto mandu- 
ea verunt manna, et mortui sunt. Qui hunc vero 
panem manducaverit, is victurus est in æternum. 
Manna etenim illud, etiamsi erat panis a Deo da- 
ius, erat tamen panis profectus ei augmenti , his 
$uppeditatus qui etiamnum indigerent pazdagogis , 
eraiqueè panis convenientissimus his qui sub tutori- 
bus et curatoribus erant . At vero panis recens 
demessus, mediatore Jesu, in terra sancta e fru- 
mento terrz#, ea quz ali laboraverunt metentibus 
lpsius disciputis'**; lo pane longe vitalior erat: 
qui distribuitur its qui recipere possunt paternam 
hereditatem propter perfectionem. Quocirea , qui 
etiamnum jitlo pane eruditur et instifuitur rationa- 
bilirer mortem suseipere potest; at vero qui perſi- 
gerit ad panem illo posterioreny manducaveritque 


N. Sed hoc etiam observandum est, quod Elias 
subvehendus turbine in cceläm, acceptum pallium 
| involvens, percusserit aquam, quz huc et huc 
a est; et transferunt ambo, ipse scilicet, et 
Pligeus , aptior enim qui subveheretur, factas est 
atus in Jordane, quoniam transitum per 
m admirabiliorem, vocavit Paulus , ut supe- 
us posuimus, baptisma. 146 Propter hue igitur 
psum Jordanem capit Eliseus per Eliam donum 
mud quod cupierat accipere dicens : (Sit, quzso , 
«aplex portio spiritus tui super me . Et ſortas- 
is hanc ob causam duplex accepit donum in spiritu 
fliz super se ipsum, quoniam bis transfvit Jorda- 
nem: semel quidem ctty Elia *, secundo autem 
um accepts pallio Eltæ « pereussit aquam, et di- 
xit: Ubi est Deus Eliæ eam ipse ? Et percussit 
aquas, et divisit huc et huc “. 5 
. At si quis oſfendatur hoe dicto, « percussit 


tradita de Jordane, nempe quod Jordanis figura 
ſuerit sermonis Filit Dei, qui humilem se reddidit 
zeque ac nos; dicendum est perspicuum esse apud 
Apostolum, quod Christus sit petra, quæ bis pereu- 
titur virga, ut bibere possint e spirituali sequente 
cos petra **, Est igitur ine verbero qui in dubita- 
tione , antequam discat quod quzritur , contraria 

3 Joan. vi, 49, 52. ® Galat. iv. 2. Joan. 


(95) Tad. ha codex Bodleianus; Regius, àns. 
1 ner men pt Sic coder Bodleianus; Re- 
us, 
FE 97) F In codice Regio legitur det à c- 
Jabekv, sed det omnino superfluum est et apt hret. 
(98) "Er: zaiSevgprerog. Sic codex Bodleianus; 
Regius, Enmat3cu6pevoc. 
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comederunt e ſrumenio terræ sancte azyma, ei no- A xat viq Tpoyh. Tov pdvva xpelrrova: Ov yap bre thy 


* tnayyenav yhv aneihpact, vag Edttoory ab- 
robe Lori Oedg* ob3t 81x Tod THAxobrov "Tmood 
vnobeeortpoy prov Tvyykvouort. T6 * ketat capt 
To Thy @\n0F-4ylay vohoavrr yhv, xal thy &ve le- 
povonkhp. At vod N ty Th a EU xe · 
Ol x òhο ] tv Th tphpiy Epayov td dN, 
xa} &nE0avov * & paywy tovrov v &prov, Chae, ele 
Thy alva. Td pv yap udvva, el xa & Tod Ocov 
8:56 ever, prog iv npoxonhG, prog tolg Ext c 
Ywrovpevetg yopnyovpeves, fproc tols und (95) k 
Tp6Toug Kt olxav6poug &ppovuoratey. O xa by th 


v vi viog à nd Too ofrou The Ie, Inood pe 


vodytog, dee, AM tv xexomiaxitwy (96), 
rd d& pabnyrov avrov Oepitdviey, Aprog HV Exelvoy 
B gr, epo, vod Thy nITppav xknpovopiay 1k c 
Tekerorhta &nokabety (97) dvaHAV, anobib6 pevog. 
A:6rep 6 V Exelvey Em nateu6uevo; (98) mh App, 
To A Oavartov &, S⁰νν̃ bovatar: 6 && gOaoag But 


dy pert xe &prov, paywv avrdvy Choerar elg hy = 


alda. Tabra & ndvra ox: dxaipmg olga napa- 
ce eto, tov nap Io 'lopidavy panticuatog, tv B- 
dap (99) ö rd vo "Idvvou yivoptvor, tferatoptvou. 


ipsum, is profecto in aternum vivet. Hæe autem omnia non intempeslive apposita fuisse reor, inquiren- 
tes de baptismate quod efficiebatur a Joanne apud Jordanem in Bothabara. 


27. Ext & xa\ rob vo ragarnpntv, dri pov 
AvalahG vs, '"Hilag V ouvontop bg elg v 
obpaYdv, Xabwv Thy pnawirhvy avrod, xat elihoag 
en&rats dd Um, rep Sinpttn Eva xat Eva: xat 
dre ono &puporepor, Snnovort avrdy xat 6 'Elocatog* 
tarrnde tc ve po yap p Th dvalngpOhvar yeytvnras 
ty T6 Jopd dyn BaNrtAEe vo, Enet why R' Dömrog 
Tapabogortpay t ν,ẽ! Bdantiopa, we nponape0i- 
peda, ov6pacy 6 Haviog. At vd avtdy Th tourov 
Top8dvnv jwpet U Seboulnrat xyapropa Bi "Mou 6 
Exxon MaGety, eltwy , TevnOhrw & NN ev 
nveupart cov En tus, » Kat. tara ih Toi - 
Toov Babe Th yxdpropa tv tveruparr Hou £9" 
Exturdv, Emre) de (1) Sve adv Topdtvnv, Ag pv 
herd Tod "Mfou, &&utepov N Gre kabwoy thy - 
Thv vo *Hafou « Endrats v bowp, xat elne · Nov 6 
Gede Hou &Appw (2); xat indrafs wh ny xa 
Ste Da EVU xat EV. » 


auam, 5 propler ea quam superius a nobis sunt D 28. Eàv 8&4 vg rpooxdinty 7H, « tndnaks Td Vowp, » 


Stk 74 napadeoptva HH Nepp Tod lopscvou, 89 
rung NV Tod Thy xatdbaory ud xatabiviog U- 
you * Xexteov, 8c cap Tp 'Anootihp cnpog i N- 
tp Xptords hv, frrts Th PGO ig nhhocerat, Iva 
do vn) be mwety amd The Tveupatixhg ixokov0ovong 
nEtTpag. "Eotv obv vt xat ayanwvroy M iy th 
tnamophoet, cb palelv rd Cnrovpevoy, t& Evaviia 


iv, 38. * IV Reg. u, 8, 11. 1 Cor. x, % IV 


Reg. u, 9. ibid. 8. * ibid 14. 1 Cor. x, 4; Num. = 11. 


Legendum, ut supra. Brfa6apg. 
05 ale. a in editione Huetli, sed restituitur 
e e 


ice Bodleiano. 

(2) oũ 6 Ge HAloy dg: Non assecnti sunt 
hc contextus Hebraici yerha LXX Senes, re, 
cetiam ipse.» Ita Deus Levit. XXVI, 16, 24, 41, de 
Se ipse dicit : 12K FR, (etiam eo. , 


of IO 
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Tpopepopdyey TO Tov M6yov dvunepkopart , Oy A profert sermonis conclusioni, 2 quibus liberans nos 


&nakidrruv hui; 5 dg, ö 9 nV d uUαι˙ĩ⁰ dle 
wordv, 6rov C 7d &6arov (5) hh R% &xwpnrov Gta 
rd þ&0og,: 1:63 vv Th biatpecer rol M6you raparxevd- 
det, h Thelotwy TW SiatperinG KY huly oapnvi- 
Coptvov. Ext && elg td napalt;acda- thy wept rob 
TN uowttrou xat yaprotixwrdrov "TopSkvoy Eppry 
velav, xpt,o:pov rapabeodar tbv te nd the: Mnpdg 
xa0dapribuevov Natudav tov Eupov, xat v Xeybueva 
nep) TOv napt tolg nolepiors The Oeogebelag: Rova- 
pov. Iepl ptv ov Natpdv yeypantar, ort FAabev 


LN al Gppatt, xl Lor Ent pe ol EI 


gal, xa} antorethev EAG,Gu dyycov rpg: avtdy, 
Mfywv* « Hopeubele lob. Emtdng Ev To 'lophavyy 
xa) 2rttorpter h o4ph cov gol, xa xabapodhoy (4). » 
Orte x 0vuorrar Nayay ob vowy, &tr 6 Jop B 
iu Fr 6 &ntokbwy Tobg: dt Thy Mnpay axabap- 
Tovg The dxabapotay x. dhe, oN && 6 mpophThg* 
Tpophrov Y&p EH Y n, bt td Gepanevov. MH 
ouvielg tofvov v tot Topiavoy ptya pwuothpovs Nat- 
uA pn orv* « 'IBob Sh Deo (5), dt mhvieg S ,ẽ— 
Tat pd ak, xat oth ov, xa Enixdiicetar iv dvopatt 
Koętou Ge avror, xat tnilhoet thy yeipad avroy 
Ent dv T670v, xat &noouvdte. Td Xempdv © » Th yap 
tie vet thy epa th inp; xat xabapiodt, povou 
209 Kvplov pou 'Inoob Epyov hv, ob pdvoy elndvtog T6 
peta love &5.woavti* E O£hng,Sovacdt pe xe- 
dapiocat, » 75: «Ofw, xadaplodyri. IIe yap wp Nr. 
xa j avrov, xat Exabapiody amb The Xenpag 


o:070v. "Em I n\avopevey 6 Natyudkv, va oN bp * 


8 &ro\elnovrar of Etepor Tod "TopSavou Torapet 
ape bepaneiav Twy nerov0etrwv, e vo die 
8apaoxoy noraporg 'Apbave (6) xat νοοοͥ, Mf 
O &yaddg; Apbavi xat Capps norapot Aapacxod 
o ep ndvia v d l]; Obyt topevbelg, ov- 
goht V a ., xat xadaprothoouar; » "Aonep yap 
obs &yabd; el wh ele 6 Geög & Nathp, obrwg tv 
noTajuols ob dA &yabdg ei wh 6 Jopddavns, xat Linpag 
&. Cuvipeves thy pets H= Thy uyhv 
Xou6pevov elg Thy: 'In6ovwv. Otpat Bt 3:4 toutov e ty 
&vaysypaybar tio rg Babuloves norapols x 
Coptvoug tobg pvnodtviag The L . (wy yap D3d- 


TW yeuodtuevo. perk tov Gytoy "Topiaviy o 5:4 thy. 


xaxlav alypakwrevdEvres, elg Ondpvnory xat nob0hv 


Deus interdum quidem sitientibus dat potum, in- 
terdum vero quod invium nobis el imperceplibile- 
est propier proſunditatem, pervium illud præparat 
divisione sermonis, cum quamplurima ex ratione 
dividendi nobis maniſestentur. Ad hae ut admit- 
tamus jnterprelationem de potabilissimo et gratia- 
rum pleno Jordane, utile nobis erit apponere-Nau- 
man illum Syrum 4 lepra mundatum, et que di- 
cuntur de fluminibus apud bostes cultus divini. Al- 
que de Naaman quidein seripium est“, quod vene- 
rit cum equitatu et curru, et steterit ante ſores 
domus Elisei, quodque miserit Eliseus nuntium ad 
illum, dicens: « Profectns i 


2 tibi caro tua, et mundaberis 


Quando etiam commoveiur indignations Naaman 05 

non intelligens quod Jordanis noster is sit qui 1 
mundos ob lepram liberat ab immunditia sanaique, 
non ille propheta ; quandoquidem prophetz oſſicium 

est millere ad illud quod sanitatem affert. Non * 
telligens igiiur Jordaais magnum mysterium, Naa- 
man inquit “: « En quidem eogitaram: Omnino 
exibit ad me, et stans invocabit nomen Domini Dei 
sui, imponeique manum suam ad locum et curabit 
lepram. » Elevim manum lepre imponere eb curare 
solius Domini mei Jesu officium est, qui non tantum 
dixit cum Gde pronuntianili: « Sivis, poles me mun- 
dare, — « Volo, mundus esto“: » præterquam quod 
enim locutus est, 14 ietigit etiam eum, ei mundatus 
fuit a lepra sua. Errans etiam Naaman, nee videns 
quantum czlteri fluvii Jordane sint inſeriores 
quantum altinet ad curandum eos qui morbo affecti 
sunt. laudat Damasei ſluvios, Arbana, ei Pharpha, di- 
cens *: « Annon bonus est Arbana, et Pharpha 
Nuvii Damasei pra omnibus aquis Israelis? Nonne 
profectus lavabor in eis et mundabor ? » Ut enim 
nullus bonus, nisi unus, nempe Deus Pater “, sie 
inter fluvios nullus est bouus, nisi Jordanis, etiam 
a lepra liberare valens eum qui cum ſide lavat ani- 
mam in Jesu. Proinde meum est judicium, seri- 
plum ſuisse omnes sedentes super flumiga Babylo- 
nis“ propter hunc flere, memoria repelentes Sion. 
Dedacti enim ob vitinm in captivitatem , cum alias 
degustassent aquas post sanctum Jordanem, in me- 


Epyovrat (T) Tov oixefou xat cwrnplov norapod. As- D moriam degideriumque veniunt proprij et salutaris 


T<p Ent Tov nord pay Baboulovd; gactye ( Exet Exa- 
0{'oapey » (xat SVM &i dick rd ph ELvachai ovhvat) 
xa Ev. » Kal 6 lepenlag & Emmiyocer 
tote 02ovory Alyorriov Viwp ney, xat xatrakeimouct 
rd ESE obpavos xatabatvov, rat K Dh,. The x- 
Eaczws Tvyydvov, Thy "FopStvny, Mywv « Ti ooh 
xa} tf 6p AlyvTntov rob mety biwp TA, xat vod 


w IV Reg. v. 9. * jbid. 10.59 ibid. 11. “ ibid. 
17; Mare. x,18; Luc. vn, 19. 


(5) Editio Huetii, Aua, codex Bodleianus, &6a- 
Tov, sicque legil Ferrarius. 
* Editio Huelii, xavapro0h, codex Bodleianus, 
xa — 
; (5) 4h leroy. Sic codex Bodleianus; Regius, $:c- 
ov. 


% Pgal. cxxxvi, 1. 


fluvii. Propterea de fluviis Babylonis inquiunt : 
« Hlie sedimus » (nimirum stare nequentes) « et 
fievimus. „ Quando etiam Jeremias minatur volen- 
tibus Ægyptiam aquam bibere , et religquentibus ' 
aquam e cœlo descendentem, et descensus agno- 
meu habentem Jordanem, dicens “;: « Nunc igi- 
tur quid est tibi in via Agypli, ut bibas aquam 


5 Matth. vn, 2. ® IV Reg. v, 12. “ Mah. xx, 
5 Jerem. u, 18. 


(6) Codex Bodleianus bis habet 'Apbavd, Regius 
utrobique, 'AGave. 

(7) Ele vax6wnow v xobhy Epyorras. Sie 
recte habet codex Bodleianus, atque ita legit Fer- 
rarius; Perionius vero, ex perversa codicis Regii 
scriptura, To0ev. 


— — —  — — — 
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Geon, et ut bibas aquam fluviorum ? » vel, ut He- A rler Giwp ntorapov; » d, og > Ebpalndy Exet, 


braicum habet, « bibere aquam Seor, » de qua nunc 
propasitum non est dicere. 

29. Quod autem non de his fluminibus , que 
sensu pereipiuntur, precipuus sit sermo Spiritui 
loquenti in Scripturis a Deo inspiratis, id licet 
etiam cernere ex his quz ab Ezechiel prophetantur 
ad Pharaonem regem gypti “, [quz sie habent : 
« En ego ad te, o Pharao, rex Egypt. ] draconem 
magnum, sedentem in medio fluviorum, te ipsum- 
que alloquentem : 'Mihi sunt fluvii, et ego ſeci eos, 


et dabo laqueos in maxillas tuas, et agglutinabo 


pisces fluvii [(10) cum pennis Luis, teque e medio 
flumine tuo reducam, et omnes pisces fluminis, ] 
et dejiciam ie celeriter : et omnes pisces fluvii co- 


« 700 ce Viwp Zh (8), „ rept ob ob voy npoxet- 
Tat Ak retv. 

29. Ori 8 ov ce atodyrov ονντν⁊3ν 6 nrponyov- 
pevog nyo; tort v tv, tats Geonvevotor; T payals 
Dt, Nvevpart, xat and tov &v To 'Etexih) Ent 
Sapa Sacthta Altyurrou Tpopytevopsvuy Et 
l&Tv, obrwg Exdvrwy (1800 tyw zm ot, Papa, 
Backed Atyurtou (9), thy Spaxovra thy ptyav, v 
tyxadhpevoy tv pop norapav, ade kEyovrar *Epol 


slow ol xzorayol, xal dr &xolnoa avrove xa T 


Sow nayibag ele Tag craybvag cov, xat npooxohih- 
ow vobe lx tub norapor np Ths mIEpuydg cou, 
al &vatu cs tx jtcou v norapoy cov, xa raving 
robe ix gd vo norapon, xal xatabaily ce ty Taye: 


ram facie terrz tuz cadent , et 148 non congre- B xat n4vrag tobg tybtag rod norapod Ent npoownou 


gaberis, et non ornaberis. » Quem serpen tem cor- 
poralem', in corporali Ægypti fluvio visum fuisse 
prodiderunt unquam historiz ? Proinde vide ne 
forte uvius Egypti locus sit draconis inimici no- 
stri, qui ne Moysen quidem puerum interficere qui- 
vit. Ut autem draco est in Agypli ſluvio, sie Deus 
est in fluyio Iztificanie civitatem Dei ; nam Pa- 
ter est in Filio *. Hane ob causam qui ad ipsum 
pergunt ut laventur, probrum deponunt ex Agy- 


pio ductum, aptioresque fiunt ut subvehantur, et 


mundantur a lepra, duplicationemque donorum ac- 
5 Ezech. XII, 5 ei $eq. 


Tod ned{ov cov nton, xa ob ph cvvay0h., xat ov ph 
ce pg. » HNotog yap cwparids Spaxuy (11) ty 
TE op) Th; Alyurrov norapy dybelg lord - 
cal Tore ; *'AM& phrote xwplov tort (12) tev £x0poy 
hpwv Bpexovog 6 The Alyurtou norapds, N N- 
Sov &Toxrtetvar Mwbota duvnbelg. "Qonep && Fpaxwy 
tv wp Alyuntly tort norap, org 6 Ocdg &v TH 
ebppaivovtt thy Tm6tv tou Beob norape 6 Hari yep 
tv To Yip. At vo of yev6pevor RV abth Ent c; 
Xovaacdar thy bverdiopdy anotibevrar the Alx rob, 
xa Enrybedrepo. npdy 7d avalapbavecta ytvovrat, 


5 Psal, IV,. 5. Joan. x, 38 et xiv, 10. 


0) H. c 70 'EEpalxov Exe, tov xeity to VOwp C — 8 v * xal tives ol v tat; ponforv avbroy 
Tub. vec ; Kay 


Varietas hec leciionis periinet ad illud : tov 

ie cv 2 Tub, non ad hoc, vo nity biws nora- 
WV. ices Regius. Bodleianus, Barberiuns et 
erionius habent Liv, ita ut nos edidimus: at 
Ferrarius. « bibere aquam Seor, » recte, Hebraice 
enim est "TW, unde Apis, quo nomine Nilus appel- 
Jatur, ab aquaram nigrore, unde a Gleis quibus- 
dam Mezag proprio nomine dictus est. LXX reddi- 
derunt Lud, ex velusto errore, jam inde ab anti- 
uis uclo temporibus, quo Phison et Gehon 
nges esse et Nilus existimabantur. At accuratio- 
ribus recentiorum hominum studiis compertum est 
ner ene fluvii peradisum irrigantis ea ſuisse 
igrim et Euphratem, tum alveos illos duos, per 
quos Euphrates Tigridi permistus in sinum Persi- 
cum erumpit. Adi Josephi Scaligeri De emendat. 
temp. librum quintum, et epist. 441, qui Calvinum 
sententieæ hujus auctorem et inventorem laudat. 


l rl we Set Ent nefova xatacxevdicry d 
pH 8&6peva xataoxevh;g; d ole Mera s « Tig 
oopds, xat ouvhoet tavra ; 1} ouverds, xal kN O 
Tat dock; » Kzech. XX, 3, el Xxx1, 2, pro eo quod 
LXX reddunt &8paxwv, Hebraice habetur Wem, 
quod non dracones solum, sed cete etiam , grandio- 
res pisces ei serpentes significal. In his recensetur 
crocodilus, quem hoe loco designavit Ezechiel. Hzc 
autem bellua Agypii regem expressit, quemadmo- 
dum eadem Agypliaci regni postmodum typus 
ſuit et symbolum. Certe post adjectam Romano 
imperio Zgyptum, nummis suis crocodilum Augu- 


stus appingi voluit. Quid quod Pharaonem Ægyptiace 


crocodilum signiſicare conjici ex to potest, quod 

apud Arabes, qui multa ab Ægypuis cum ipsa 
significatione vocabula mutuali sunt, crocodilum 
sonet. Nam quod scribit Josephus, Antig. lib. vin, 
cap. 2, « Pharaonem , » apud Zgyptios regem si- 


Vulgata : « Ut bibas aquam turbidam? » quod fa- x guiſicare, vix cuiquam probet qui -animadvertit, 


_ clum videtur ex _— c wo apud quos pro 
biwp _— by, perperam ſortasse lectum est 
Tov. Huxr l 


ius. 
(9) evoputerwr ot les, obruwc &x0v- 
rwr * Toov sr &al o, Sapa, Buorkev A7. 


Xrov. Hezc desiderantur in codice Regio, sed resti- 
tuuntur e codice Bodleiano. . 
(10) Hzc ex iuterpretatione Perionii supplevi- 


mus. | 
(ii) Hotog dp owpuaridor Epdxur, etc. Origenes 
lib. iv contre Celsum. num. 50, p. 542: Tt; & ava- 


xai vos ly0va; 


E 
a cd 7 wpn wv Tov Papat ninpoupsva TX 
5 N 


Alx tou 6pn, 
oat, Ti; 6 Tocobrwy Cvawdwy Tpoywpnpatruy autoU 
np T& Alyuntiwv Gpn * xat tiva v Tov Alxu- 
Trion bpn * xa tiveg of &v Alyortp mnorapot, ep 
d abywy Myer Nie. Papa Eh el 
ol vorn, xat tyw Enolnoa avrovg * r xat thy 6 avd- 
% volg GnoberyOnnoptvog and the Eppnviiag r- 


quam spe (rex Pharao in sacris libris legatur. 
Nec simile est « Abba pater, » quod exstat Marc. 
x1v, 36, Rom. vn, 45, et Galat. iv, 6. ld enim ge- 
minarunt Hebræi Græca utentes loquela, ut maſo- 
rem affectus vim ea voce declararent, quam pueri 
patrem appellantes usurpant. Verius non est quod 
dant nominis illius etymon Philo Allegor. 2, Orige- 
nes homil. 6 in Genes. n. 2, p. 77, et Hierouymus 
De nominib. Hebraic., ab Hebræo nempe F, cum 
(Pharao, » reddunt, oxedaoths, « exlerminator dis- 
Sipans : » hujus enim vocis veriloquium ab Agyp- 
tiis petendum est, non ab Hebrezis. Addit Eze- 
chiel: Px JA Yun, « cubans in medio Numi- 
num suorum: » in undis enim fere quietem cape- 
re s0litus est crocodilus ; Ammianus lib. III : «Noc- 
libus quiescens per undas, diebus humi vescitur. » 
Hon riss. N 

(12) AA prjaore xwploy tortl, etc. Origenes 
homil. 5 in Isaiam, n. 3, p. 115, a: « Vivit Rex 
malignus in pectore nostro, quandiv vivit Pharao 
Zabulus. » 


Wt re EY 
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xa) & the huaphονα ene MN ονετ xadapitovrat, xat A cipiunt, atque etiam ſiunt ad Spiritus gancti rece- 


$:7)\aox5pdvy ywpouor yaptopdruy, xat Etotuor mpg 
Ilvevpartog &yfov napatoxhv yivovrat, dy norapp 
odx tpirraptvng The nvevpatixhs Rep dg. Atd- 
rep ep E te po vohoavreg thy "lopeavny, xa wh 
tv abc; Xovtpdy, xat thy IH &v abr; Loudpevov, 
xat 7dv Th; xaraoxevng olxov, Booy Bedueda the 
rotab re lag amd tou morapod Epucwpela. 

50. Tn 8xavpur B. lle. ror 'Imoooy EpyCueroy 
Xpdc avrov. Hlpetepov ij phtnp Tod 'Inov, Apa to 
aua avrdv, Th wntph ro "Imvavvou xat avrh 
tyxVpovt Tuyyavobon, Enedhpet, Gre popyobpeves IQ 
poppouutvey dxpibectepov thy popywery yapitertat, 
 6Vppoppov Evepyaov abtdv yevealdar th 865n avrtov, 
Gore dick dd xowvdy- The popyhs (13) Iwdvvny ve 
X protdy bnoveetobar tuyydvery, xat Inaouy Travvny 
&vactdvra tx vexpwy voptiteodati, mapa vg wh Sta- 
xplvouc. thy elxdva &mnd Tod xati thy elxdva* voy bh 
6 "Incoug perk r npocteracohevia papropua "Iwav- 
vou cel avtov, avtds BNE. Und vo Bantiotou 
toybpevos mph; abr, Naparnpyriov &&, drt Exe? 
tv 8:4 thy tou Maplag d, pwvhv Elnavubulayv 
ele rd Ota The 'Elodbert, oxipti th Bpdpog "Ieudv- 
vnc kv Th Noll The pntTpds, vice, wg Gmd The 
Ie (14), Xapbavovon; veõna &ytove « *Eytveto yap, 
pnotv, ws Hxovuce Thy &onaophy The Maplag & "El 
gabe r, toxiprnoe th Bptpos N Th voti abrhs, xat 
trag HNvevparos &yfouv U 'Elodber, xat avegu- 
vnoe xpavyf peydin, xat ene. „ EVO & « R- 


ret 6 "Iedvvng tdv 'Inoouv Epyopevoy pe d, xa C 


abyer: "I 6 'Apvdg tov Geb, 6 alpwy thy Epapriav 
rod x,“ dvr de Th Ne Twv xperrtovey ntps-, 
Tepdv ce cue ,¾mu, 22) er tavtra atom; - 
Twy yvetat. "Orr pevrorys elg thy pdpywrry h 
Tat 6 IAN and Tod Et: pop pouptvoy tTob Kuptov, 
yevaptvou Ev Th pnytTpt) mph; Thy "Elod6er, Th x- 
Xpatnxorte twv elprpuevuy rept Tod gwvhv mtv clvat 
dy "Iwdavvny, X6yov & Thy 'Imcouv, Sg Era! fe- 
rn yap pwvh yiverar ty Th 'EMoabet tThnpw8eion 
Ilvevparog &yiou td thy &onaopdy The Maplag, ws 
abr; ij A. napliothory obtws Exouanrt « Kal avegu= 
vnae xpavy}, e TR, » Sho Gt M Eder. (N 
eltev. » H yap gwvh vo &onacuob The Maplas, 
yevoutvy Ev Tolg ol The 'Enodaber, Enhhpwos thy 
"Ievdvvny Eauthg* Bibmep oxtptt 6 'Imdvvns, xat olo- 
vel ot6pa tov viov tl mzpogphits h phinp le xat, 
avagwwodoa xpavyf, peydhy, xa MY - Evnoyn- 
vn ob ty yuvarti, xat evioyrutvoc 6 xapmds The 
xot\iag cov. » "Hen od 8varar Jhhog hulv ylyeobat 
xat q pers onoudtg nopeia mh; Maplas els thy per- 
vhv, xal i eloobog elg Thy olxov Zayaplov, xal 6 
aoraopds by aor:dterar thy 'Eltodber. "Iva yap fe- 
cad d de Eyer, £5 of ouvelinys, Suvipews TH 


59 Joan. 1 


en Joan. 1, 29. % Luc. 1, 42. „ ibid. ibid. 39, 


(13) Pro popphs codex Bodleianus habet. Tpa- 
dc, male. 

(14) Axò rijc rng. In margine codicis Bodleiani 
legitur ; Obrw xal Ev wÞ &vtiypayy ypayerar , Ig. 


Alia manu 


plionem parati, nimirum ad aliud lumen non ad- 
volante columba. Quamobrem magnificentius con- 
siderato Jordane, ipsinsque lavacro ac Jesu qui in 
ipso lavatur, tum [Bethabara hoe est] domo in- 
structionis, lantum utilitatis a fluvio hauriamus, 


quantum egemus. 


30. Poztero die videt Joannes Jesum venientem ad 
se . Prius Jesu mater, simul atque ipsum conce- 
pit, ad Joannis matrem, eamque uterum ſerentem 
pergit, quando qui ſormatur accuratiorem forma- 
tionem donat ei qui formadatur, conformem illum 
efliciens suæ gloriz, adeo ut ob formam commu- 
nem, Joannes erederetur esse Christus, et item 
Christus Joannes esse a mortuis exeitus putare- 
tur © apud eos qui non discernunt inter imaginem 
et inter eum qui est secundum imaginem; nune 
autem ipse Jesus post ea, quæ antea accurale ex 
minavimus, testimonia Joannis de ipso, videtur 
Baptista veniens ad illum. Sed obiter observandum 
est quod illic per vocem salulationis Maria, qua 
pervenit ad aures Elisabeth, exsilit Joannes inſans 
in utero matris, tum veluti a sancta Maria sumen- 
tis Spiritum sanctum : « Evenit enim, inquit , 
ut audivit salulationem Mariæ Elisabeth, 149 sub- 
silivit inſans in utero ejus, et repleta est Spit zen 
sancto Elisabeth, et exclumavit voce magna, et di- 
xit. „ Hic aulem « Videt Joannes Jesum ad se- 
ipsum venienten, et dieit : Ecce ille Agnus Dei, qui 
lollit peceatum mundi *: in rebus etenim præ- 
stantibus, per auditum primum quis eruditur, de- 
inde oculatus leslis ipsarum rerum fit. Sed proſe- 
clo adjuvari Joannem ad formationem a Domino, 
qui adhuc eum ſormaretur perrexit in maire ad 
Elisabetham, ei perspicuum erit qui tenuerit que 
disseruimus, dum diceremus Joannem esse vocem, 
Jesum vero sermonem : magna enim vox fit in Eli- 
sabeth replela Spiritu sancto ob Maria salutatio- 
nem, ut lectio ipsa docet hune in modum habens: 
« Et exclamavit voce magna , » scilicet Elisabeth, 
« et dixit. „ Vox enim salutationis Marie, que 
pervenit ad aures Elisabeth , replevit Joannem se 
ipsa; quam ob causam subsiliit Joannes, materque 
veluti os filii et prophetissa eſſicitur, voce magua 
exclamans ac dicens : « Benedicla tu inter mulie- 
res, et benedictus ille ſructus veutris tui . „ Jam 
vero a nobis aperte perspici potest tum Mariz iter 
ad montana cum ſeslinatione , ium ingressus in do- 
mum Zachariz, ac deinde salutatio qua salutat 
Elisabeth. Hæc enim omnia eveniunt, ut Maria fa- 
ciat participem Joannem (etiamnum in utero ma- 
tris . ejus potentia quam habet ab eo 


, 29. » Luc. in, 45; | Mattb. xiv, 2; Mare. Wer 14, 16; Luc. 1x, 8.. * Luc. 1, 41, Lea 


: r and The Klas — 9 * rom 
conjecturam secutus est in sua 1 
rarius. 


287 5 
quem conceperat, qui! quidem Joannes et ipse par- A "Iwdvyy Er: Lv cf phrpe (15) ruyydvovrs The h¹¹p 


ticipew facturus erat matrem illius gratiz pro- 
pheticz quam acceperat. Ei decentissime proſeeto 
in montana tales dispensationes perſiciuntur, cum: 


nihil magni capi possit ab lis hominibus qui valles 


ob liumilitatem- vocandi sunt. Idee hoe in. loco, post 
Joannis testimonia, primum quidem quo dicitur a 
Joanne clamante ac theologum agente ““, alterum 


vero ad: gacerdotes et levitas ab Hierosolymis a 


Judzis' miss0s ®, tertium- ad eos qui ex Pharis:is: 
exsistentes acerbius interrogarunt *, Jesus jam 
videtur ab eo qui testimonium perhibuerat venienti 
ad se, adhuc projicientew melioremque evaden- 
lem; cujns profectus et ad meliora progressus, no- 
ta est en dies, qum postera dieitur; veluti enim in 
sequenti fluminatione et in postera die propter ea 
que prœeesserant, Jesus ven, non tantum igno- 
ius eo, tanquam qui in medio steterit etiam nescien- 
uam, sed jam etiam veniens conspicuns ei qui hæe 
antea annuntiarat. Prima ergo die testimonia 150 
font. Ahera Jesus ad Joannem venit . Tertia au- 
tem Joannes (eum staret eum duobus discipulis, 
intuitusque esset Jesum ambulantem, ac dixis- 
set: eKece Aguus ille Dei») præsentes admonet, uti 
sequantur Filium Dei. Jam in quarta die *, cum 
exire vellet in Galikeam, ille qui exiit ad quæren- 
dum quod perierat , invenit Philippom, et dicit 
el: eSequere me *. » Die vero tertia, post quartam, 
que sexta est in earum numero quas a principio 
recensuimus, nuptie ſfunt in Cana Galite “, de 
quibus vicebhimus cum ad locum hune perveneri- 
mus. Mud etiam obiter observandum quod Maria 
illa preestantior venit 2d Elisabeth inferiorem , et 
Eihus Dei ad Baptistam, ex quibus id utilitatis 
capimus ut impigri simus ad ſerendam opem in- 
ferjoribus et ad mediocritatem conservandam. 
31. Quoniam autem apud Joannem disciputum , 
unde ad Baptistam Joannem veniat Servator, non 
dieitur, boc discimus ex his que Matheus seri- 
peilt 7s : « Tune advenit Jesus a Galilæa ad Jorda- 
nem ad Joannem, ut baptizaretur ab illo. „At Mar- 
eus etiam locum Galilee addidit dicens : ( Et 
evenit in diebhus illis ut veniret Jesus a Nazareth 
_ Galilzez, et baptizaretur a Joanne in Jordane ., 
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n Mapräh, xat avrp peradwoovrr Tf} hene gy" fs 
Nase yaprtog rpophtixng, ca ndvia e. Kat 
evioyurate ye tv th ôpetuf al toradrai olxovepta. 
&n:re\odvta, obGevec peydiou ywpovptvoy Und tTwY 
dick thv- ranzev6ryta x014dwoy xinnoopevuy. Kat 
Ex 8 av pert tag "Itvdvvou papruplag, rpwrnv 
EV c dd xexpayd6rog keyopdvny v Ozokoyobvto;* 
deurt pay d pe vobg lepetg xat Aeutrag, co and 
Tepocokupwy bat Toubaiuy &neotalptvoug* xal tpt- 
T1v- Thv pe vob tx TOv Gaptoalouy nixprepov 
tpwrhoavrag, 'Inoovs Hon Blinetar Und tou ap- 
phoavtog, F NED npbhe abrdy Ems mpoxtrrtovra xat 
Bektlova yrvbpevov ie - rpoxonhg xat Selrwwarws 
05 pbokov ii wvoracptvy apf otovet rp tv Eng 
pwreoph, xat Fevrips huipa naph Th nporepov 6 
"Inoodg Epyetat, ob pdvov yrvwaxdpevor (16) we pe- 
dog EoThxOg xat Tov ox elddtwy, M den xat pw- 
pevog H TP vac np6repoy EnognvapEtvy. Mepw- 
Tn ov hutpz al papruplat yivovrat* xat deu 
Inaodg pg "Iwdvuny Eee tat. Tpity &, Fr 6 
Twdvvns pert 80 pabyrov, tvidov 'Incob nepira- 
Tov: [xa] eic 76+ « "Ie & *Apvis Tod Geov, » tpo- 
xpt᷑ cet vo napsvrag Axohou0hTat TH Tlqᷓ; tov Ocov. 
Kat terdpry 0:)hoag thfenbely ets thy Ta] 6 
de wd Femme d &nokwids, ebpioxer u,, 
xat Me. ave” © Axohedbbet jor. „ Th & and The 
re cap ye, fog tovty (17) Exty rd &pytbev i tv 
xart2t)Eyptyov, 6 yepog yiverar EV Kavi the Tat- 
lag, nept ob etobpela yevopevor xatt . Torov. 
Iapartnprotov dE kr xat Toto, Gt: ] Ctagepouan 
Mapla mph; ch dnobeeottpay *Eltodber Epyertot, 
xat 6 Yidg Tod O00 p pe Thy Bantiothy, 81 wy ets 
rd &oxvov. pd; Td GEV ro F, xat Hp 
vn ca Opeov pela. 


31. Exel & naph 76 HND Twdvvy, MEV mp>; 
ty Bantiorhv TMN (18) 6 Ewrhp Epyeta:t, od 
Myerat, vo pav0avouey and Tod Martbatov ypa- 
Cavrog- « T6re napayiverar 6 Inode amd The Tau- 
Mala txt thy "Tophdvnv Tpdg thy "Trodvvny, tou Ba- 
rh bn abzov. „ O U Maprog xat tdv T6nov 
Ths Takatac tpoctOnxey elnwoy* « Kat Fever Ev 
exeivars tal; nut paig, Hibev "Imoodg 4nd Nataptt - 


Porro Lucas locum quidem reticuit unde Jesus p the Takanalas, val t6antioly ele why Ip ond 


advenit, pretermittendo que alli seripserant, sed 
quod ab illis non didieimus, jpse nos docet 9e, 


quod nempe post baptismum ascendenti ipsi aper- 
tum est cetum; et descendit Spiritus 8anctus cor- 
porea speeie, sieut columba. Rursus dicente Mat- 
thieo , Dominum prohibituin a Joanne dicente Ser- 


(15) Mijrpe. Sic codex Bodleianus; editio Huetii 
cum codice Regio, pnytp!. 

(16) Te wox6uevoe, Aliter legit Fer- 
rarius; vertit enim, « non tantum ignotus. » 

(17) Ty 68 dæò rnc rerdprnc, ijric srl, eie. 
Ferrarius : « Vie vero tertia post quartam; » lege- 


* ibid. 24 et sed. » ibid. 26. 
'5 Joan. u, 1. 


"Iud&vvou. » Aouxi; & thy RV T6rov &neotwnyaev, 
de Y 6 *Inoodg Epyetat, napaywphoag tot; clpnxdct 
Thy Joy, Enrzp Bt an" Exetvwy ob pepathrapcy, 
add; Hude Stöonet, Or Apa perk th pantiopa a- 
Io avepyontve (19) avewyOn 6 odpavds, xat xo 
Tt &y:ov Nvedpa cwparixy let, Og neprorepe. I4- 


70 Joan. 1, 29. 1 jbid. 35, 
'% Matth. in, 15. '* Mare. 1, 9. 


bat, TH & and Thc terdprng tpiry, fri tory. 

(18) ſwdryny. — in 19} Huetii , sed 
reslituitur e codice Bodleiano. 

(19) 'Arepxoptry. Sic codex Bodleianus, recte, - 
editio Huctii, Tp2gepopt ve. 
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uv td IG BSiaxexwhuxtvat thy Kuptov, Myovra A vatori : « Mihi opus est, ut abs te baptizer, et tn 


Tp Cwrhpi: E Apel Exw d cod BantioOhva, 
xat ob kexn pe he! „ rh Marbalꝶ slpnxdr. ee 
npocthnxev, Iva ph tavrooyOoot. Kat r ö Tov 
Kuplou 8 pe abrdv etpnptvoy* Aeg fprt* ob- 
t Y&p tTptnov Eotty hutv nhnpocat ndcav Cixato- 
ouv1]v, » HV aveypatyey 6 Marbatog. 

32. Kal Are: Ide d *Aproc rov Geov d alpwy 
th duapriay ro x6opovr. Havre tw Tpoaye- 
' poptveoy Ent Td Ouotaothprov, Tpioy pity Yep- 
oalwy, wrovoy & 8o, ASV po. Fre palvs- 
rat if 8&7nors Ond Tod "Iedvvou 6 Lwrhp 'Apvs 
Mrerat, xa ovity tov Jotrwy* dä xat in 
Tov Yepoaluv xadtxactoy Tpiby j Tpec- 
ayoptvwy, ä vo yevoug TWy Tpobatwy Thy 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. 


venis ad me'! » nullus quidpiam addidii, ne eadem 
repeterent. Quin etiam [(20) quod ei a Domino re- 
sponsum est: Sine modo: sie enim decet nos 
implere ] omnem justitiam , » solus seribit Mat- 
thus. | 


82. £1 eit: Ecce Agnus ille Dei, qui tollit pec- 
catum mundi 1. Jam vero eum quinque animalia 
offerantur super altare , terrestria tria, alata 
duo; quesitu dignum mihi videtur cur tandem 
a Joanne 'Servator dicatur Aguus, et -nullum 


cterorum; atque etiam, eur agnum ex ge- 


nere ovinm appellarit, cam animalia hæc ter- 
restria in nnaquaque 'trium etatum offeraniur. 


&pvdv hie. Nevis & Toa tadrs tort, -  Quinque autem animalia hæe sunt, 151 u- 


yo; , NGG; , alt, tpuytv, neptorepe. Kal 
Toet; Muxlat Exdotov THOY.yepoatuy abrat,. pdayos, 
Bodg, pooydptov, xptt;, A Ve, à pv, Tpeyos, als, 
Ep1p0g * nTnvOv , neptorepoy mtv (21) Ceuyos 
veooowy pdyuy , Tpuyovuy Cevyog TEAELOv. Znth tov 
ov T6  Bovkoptve axprong Thy wept TOy Buctoy 
TveEvparixdy xatakabely AG, Tlvwy Enoypaviuy 
drodelypart xa axii (22) ravr' tylvero, xl Exa- 
oTov Twv Cowy Ent tive vopol0etet 6 X6yo; Oveadar, 


jus, ovis, capra, turtur et - columba. Sunt etiam 
#lales cujuslibet animalis terrestris he tres, 
vitulus, bos, vitellus, aries, agnus, agnellus, hircus, 
capra, hodus; alatorum vero, columbarum quidim 
jugum, sed id tantum pullorum, et turturum jugum 
perſeetum. Inquirendam ergo est ei qui accurate. 
spiritalem rationem victimarum compreherdere vo- 
luerit, quorum cœlestium exemplari et umbra hæe 
ſiebant, itemque quanam ratione sanciat sermo 


kal löl ovvaxriov 7X mept vo Gpvod. Ort 32 6 'unumquodgue animal sacrificari, privatimque colli- 


cep Twv Oui LGyog cep Trvwy obpaviov pugcth- 
pl voetohat Eyelet, pyot mov 6 *Andotolos © « O- 
tive; brodelypart, xat oxt4 Matpevouct Toy Enoupa- 
vitav © » xat tay * « *Avdtyxy obv T4 V notelypata 


. genda sunt quæ de agno dicantur. Quod autem ser - 


mo vietimarum intelligendus sit de quibusdam my- 
sleriis clestibus, docet Apostolus dicens : Qui 
exemplari, ei umbre eclestium deserviunt; -» et 


td ty Tot; obpaveols tovtorg xabapitecdar* avra & C rursum : «'Necesse ergo est ut exemplaria rerum 


rd Enoupdvia xpeitroos; Ouolats Na pd tavtag. » To 
& xa0' tv SU vat tovrwy ebpdovra Exhabety thy 
vx Ino Xprorod yeyevnutvny tob Ttveupatixod 
v6pouv ( AA opd3pa ,, tuyydvovuoa. (25) 
Ths @vOpwnivng guoews), ovdeveg AMO Epyov N 
Toy Te\efou tort, tov Gia Thy Et ck alo0nrhpia 
y=yvpvyacpetva Exoviog Tpdg Etdxptorv xakod te xat 
xaxov, Suvaptvou &mh biabtctws ad.n0evouong elnely · 
« Loplay & Jakovuev Ev Tolg vslstotg. „ Kal ahn- 
dg Ent tourwy Eotty einety, xa Tov Tobrog Napa- 
Txnoluv* « "Hy obdels Tov Epyoviwy Toutoy tou 
alwvog EYVORE. '» 


35. IA Id dhv Ev rate Ouolats tod EvSecle- 


X:5pod Edploxopey tpoopepopevoy. Uitw & yeypa- 
77a (Kal vb Forty, & nothoerg Ext tov Ouota- 
. oTnplov* *Auvobg Eviaualong &pwpoug 850 Thy Hut- 
pay Ent tb Oucracthpoy Evickex®s , 'xtprtwad Ve- 
k=x:5pod. Thy &pvby thy Eva mosi Td rpwt, xal 
ddy &pvdv Zebra oy morhoetg td Eethvdy * xat d- 
xatov , ,L“ mepupaptvh; alp x2x0ppevy 
I ce cap Tod ety ofvoy (240 7 apve to vi. Kat 


8-1 Joan. 2, 29. * Hebr. vin, B. Hebr.. 1x; 25, 


(20) Hie quedam'a Ferrario prætermissa, ex Pe- 
rionio supplevimus. 

(A) Hrmòr 68, xepwrepay ypby. lia codex 
Rodleianus; sicque legit Ferrarius. Editio autem 
Huetii, rrnvov E, ce pHνHð Hꝑ̃dg ut, eic. 

(22) Tæoòeirh⁰ν,E—Ü’çp xult oxy." Forte legendum 


quæ sunt in celis, bisce rebus purificentur ; ipsa 


vero cœlestia mundentur vietimis pre bis potiori · 
bas. » Cæterum in his singulis victimam legis spi- 
ritualis per Christum ſactam posse in venire ei enar- 
rare (veritas major, quam pro captu humane na- 
turæ), nullius alterius opus est quam perſeeti, nempe 
ejus qui sensus exereitatos habet ad dijudicandum 
tum bonum, tum malum, quique et aſſectiu vera 
narrante dicere potest : «© Sapientiam autem loqui- 
mur inter perſectos *.' »' Et vere de hisce rebus his · 
que simillimis dicere possumus: '« - Quam nullus 
principum sæculi hujus cognovit *. » 

33. Verumtamen agnum in saeriſielis Zw Se be- 
5opod [hoc est jugis oblationis] invenimus oblatum. 
Sic autem seriptum est: (Ei hæe sunt quæ ſaties 
in altari ; agnos anniculos duos immaculatos per 
singulos dies super altare jugiter, oblationem en- 
delechismi. Agnum unum oſſeres mane, ei alterum 
vespere, et decimam partem Similaginis mistam 
oleo contuso cum quarta parte vini in agno und. 
El. agnum alterunr oſſeres vespere, juxia sacriſicium 


+ I Cor. u, 6. ibid. 8. Ex6d. XXIX, 38 et. 8eq. 


ondderyjd xt xal oxid. | 
(23). rvrxdrovoa. Sic codex Bodleianus; 
* — — cur. 
(24) To rerdpry rov ety olyov, eie. Scribe, ⁊ 
rerapp Tov ely* xa anovihv Td tErapre) Toy 4 
9. v9v, etc. 
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_ primum, et juxta libamen ipsius. Facies odorem A rb &jpvdv v Se, ο nothoerg vd Berhivdy, x 


ſragrantiz, oblationem Domino, sacriſicium endele- 
chismi in generationes vestras ad ostia labernaculi 
testimonii coram Domino, in quibus agnoscar libi 
illic in tantum, ut loquar ad te: ibique ordinabo 
filiis Israel, et sanetiſicabor in gloria mea; et san- 
eliſieatione sanetiſieabo tentorium testimonii. » Ve- 
rumenimvero quænam alia intelligibilis 152 vi- 
elima zvwSeextehob [hoc est jugis oblationis] esse 
potest Xoyix@ [hoc est, ei qui sermoni compos est et 
sermocinatur] quam sermo floridior, symbolice di- 
eius agnus, qui, simul atque illustratur anima, offer- 
tur (hæe enim esse potest matutina endelechismi 
victima), et offertur etiam cum mens cessat versari 
in rebus divinioribus ? Non enim potest semper 


Thy Ouotav thy tpwrnv (25) , xat xar Thy onovihv 
abrod. Nothoers bophv evublag, xdprupe Kuply, 
Oualay Eviechkeyiouod ele Th; yeveag bpov, Ent 06 
pats The oxnvis vo papruplov Evavti Kuplov , &v 
ols yvwo0hoopat cor Exel, Gore Laknhoat core wat 
Tatopar xt rg vlt Iopah , xat aywacdhoopar 
(26) zy 85m foo xal àr,g- q &ονπτ Thy oxnviv 
tod papruptov. „ Hola && trtpa O, Bivatai EvBe- 
Meyiopod elvat th koyixp vonth N M νναεεπν, 
ros &jpves uh , (27) xakovpeves, Gpd To 


_ 'pwrifeodar thy buyxhv &vantpnopeves (abrn yap 


a&v eln Ewbivh tov EvBekey;opod Ouala), xat c 
Em TA (28) Th; Tov voU Ev Tols Oetorepors Gratpt- 
Ene &vageplpevos; Oö yap Get ELvatat Biapxety th 


sufficere ut sit in prestantioribus anima, quandiu B elvat (29) tv tols xpetrrooy, 80ο xex\hpurar 5 


illi contigerit conjunctam esse huic terreno et aggra- 
vandi corpori. os | 
34. Quod si quærat quis quid ſacturus sit sanetus 
e tempore quod est inter mane, et vesperam, 
trans ſerat sermonem ab hisce rebus que ad cultum 
| Mosaicum pertinent, et deinde evangelica poliora 
Sequalur. Ut enim legis veleris sacerdotes princi- 
pium viclimarum offerunt endelechismi victimam, 
ac deinde ante vespertinam vicumam endelechismi, 
cxzleras ex lege (verbi gratia, pro delicto, vel pro 
his qua sponte non commiuuntur, vel pro salute, 
vel pro precatione, vel pro zelotypia, vel pro Sabbato, 
vel pro novilunio, et reliquis, quz longum esset in 
presentia recensere), sie eam nos a sermone de 
imagine, qui est Christus, oblationem facere inci- 
pientes, de multis hisque ulilissimis disserere po- 
terimus. Rursusque in his qua Christi sunt finien- 
tes ad vesperam veluti noctemque perveniemus, ve- 
nientes ad corpora eliam. 
35. Sin vero sermonem exquirimus de Jesu de- 
monstrato a Joanne, juxta id“: ( Ecce Agnus ille 
Dei, qui tollit peccatum mundi, » insistentes in ipsa 
dispensatione corporei adventus Filii Dei ad vitam 
hominum, agnum non alium existimabimus quam 
hominem ; hie enim « veluti ovis ad edem ductus 
est, et tanquam agnus coram tondente se mutus *; » 
dicens : « Ego tanquam agnus innocens ducor, ut 
' immoler*.» Quam ob causam, et in Apocalypsi ie vi- 
detur aguus stans ceu immolatus. Hic igitur agnus 
oceisus puriſicatio ſactus est, juxia quasdam ratio- 
nes occultas, lotius mundi, pro quo ob amorem quo 
Pater humanum genus prosequitur, cædem etiam 
suscepit, suo ipsius sanguine nos peccalis venditos 
redimens ab eo qui nos seduxerat. Porro qui agnum 
hune ad sacriſieium offerebat, Deus in homine erat, 


7 Joan. 1, 29. lea. um, 7. » Jerem. x1, 19. 


SUloit @y:&ow, quod deest in codice Regio. 
(2) Zvy6o.texc. Sic codex Bodleianus; Regius, 


buxh ovuveteybat To t xat Sapubvit owpart. 


34. 'Eav 8c ie Tn}, if kv role werath Thc Ew 
xa) £onEpag norhoet 6 Arge, perayeptre an) tw 
xa thy atpelay thy Mv, Beit xl ty tobtor; 
@xoJoudet (30). Kal yap Exet of lepels &pyhv ptv 
Tov Ovoudv tpooptpout thy Tod tvSckexiopod, E555 
d pd The toneprvig Tod YU ths xatk 
Toy v6pov Xornds * olov mep) nhnppeelas, I 4xouv- 
olwv, I cwrnplov ebyhG, , Cnhoruniag, N cab6atou, 
A voupnviag, xat Tov ormwv, & paxpy &v en txt 
Tod Tapdvrog Myerv * obrw Ttolvuy xat E and 
vob rep Th; elx6vog M6you nero utvor. thy AN 
The avapopds, bg tory 6 Xptotds, Srakapbiverv nept 
TOMOv, xal week proratwy Buvnodpeda. Kai nay 
tv tols mp) Xprorod xatakhtavres Ent thy olovel 
tontpay p04copey al voxta, tpydpever. xal Ent ma 
CWPATXA. 


38. 'Eav & Thy M6yov Eerdwpey thy cel tod 
Cerxvuptvou 'Inood Ond Tod "Ieudvvou, xatt 76+ 
« Obr6g Eorty 6 *Apvdy vod Ocod, 6 alfpwy thy A- 
Tlav co x65pou, » lotdpevor tn avthv thy olxove- 
plav The owjuatixhg Tov Yiod Toy Geo ele thy Tov 
avOpwnuv RD NH thy &pviy obx dov Tod 
v pwr dnokn46uelar obrog yap « OG npebatoy Ent 
opayhv Hybn , xat os Ah e tvwrioy Tod xefpaytog 
avtdy &qwvo; * » Mfywy* © 'Ey Og Epviov Exaxov 


D @&y6pevov v Oveabar.» Aidnep xat &v Th 'Anoxa- 


Auger &pvlov pd Eornxts bg Eapayptvoy. Obroy 
$h 6 &pvds opayel; xad&patov yeyevnyrtati, vac tas 
&noþphrovg byouvg , Tod Bhov x6Tuov , öde ob xati 
ch Tod Ilatpds pnavlpwniay xat thy opayhv &ve- 
Sc Eo, wvoupeves TP Eautol aluatt amd voõ tai; 
apapriats hui; mmpacxoptvorg Eyopdoavtoy (51). 0 


1% Apoc. v, 6. 


ovpbokixbs. 
(28) Eal 7648:. Ita codex Bodleianus reete; 
Regius, Erir{c7, male. 


To elrai. Legendum videtur To elvat. 
6⁰ Ax. loud er. Legendum vel &xoou0etrw vel 
axokov0F. 


(51) Codex Bodleianus in lextu $.anpacavto, in 
margine vero @Y9pacavrtog. | 


EI 
i 


a 6 * 


205 "COMMENT. IN JOAN. TOMUS W. - 29h 
& Tpooayayuy tobroy thy &pvby Ent thy Olav, 6 A magnus sacerdos, qui hoc declarat per ea verba : 


tv Tp avOpwrp hv cds, ptyag Epyrepebs , doris 
Todro Snot 3:4 vo * « Obdelg ale thy buxhv pou 
an Etuod, an' tyw vihngt abr an tuavrod. 
"Efoustfay Eyw Oe avthv, xat nd Efouolay KN 
aabety avthy. » 

36. Kal tavty O ouyyevel;. elow al oral, 


Ov oh etorv ai vohixal n, && xat ovy- | 


yevel; tauty th Ovatiz Ouolar Exyborts eva por al- 
vovTat v Twy yevvaluy papropwy aluatog, ob d- 
d Spwptvwy Egtdvat U Tod palnrod I 
Tape Tp opaviy bvctaotnplp. « Tis && ge, xat 
ouvhoz;, (tar; ouverds, xat Enyvwocrat abr; 
Ilph; & touto bewpntixwrepm xiv Ertmogdy mnapd- 
8c Sõνοον,ν,ꝑ tov wept Tov ToroVtwy Ouatav Mdyov , N- 
0atpouawy ve ö g wv npoatyoviat. Katavonttov 
Toy X6yov The G&\oxautouptvng Ouyatpds leds, 


$2 ravrny ebxhv vixhoavrogs v vious 'Appo,. 


i ouvnvd6xnoe xat i doxautouptvn, Myouan mph; 
Tdy narEpa elndvra* «. *Aviwta td otr6pa pou xatk 
oo , Kyptov Kal el &viwtag md orbua cov xat? 
tho e Kuyptov, moet thy ebyhv cov. » "Eppacits 
uV obv N wpdtytoG dd tobrwy naperoptperat 
vod Þ (32) roradrae bd owrnplag avOpwrwy Em 
Tehouvtat Ouolat m peyakopueottpoy Bt vou , xat BMA 
novtog I& Xeyopeva. (33) xt the npovolag Luory 
xohcopev, Iv' Apa wept) mevrwy, wg Enoppnrortpwy 
&vIwv , xa bnzp a&vOpwntvny goory dnoloywpeda * 
« Merälat yap al xplottg v Ocod xat dH) sv 
di rouro analteuro. huyat EnhaviOnoay. » Mepap- 
TVpyrat 88 xat naps co EBvecty, Gt v tives, 
2otprxioy Evoxnydviwy ty tals tautwv ntatptor (34) 
voonpdtwy, Exutobg oydyta bntp Tod xorvou naps- 
Tedwxact. Kal napattyxerar (35) ravl* vbrwg yeyove- 
vat obx albyws motevoag tals toropiats 6 mowds 
Künne, 0nd abo paprupovuevos, AMfyovros * 
e Meta Kahuevtog, xat Toy Lotnrwv GUVERPYOv mou, 
Ov cc 6v6para tv BGM CHS. » Thy bpolay Bt Eyer 
anEppacy naps Tp OEovtt Twy Tobg Tmokhoug Mav- 
bav6vrwy jpuotnpiuy xatnyopety, xat T4 cep tw 
papripewy Tpodterayptva* ebloxodvrog t Ocob 
D Ade avatttacda: mn4cag yahenwrdtag al- 
lac &v ch öh eV abrob thy Oerdrnra, Hep 
a nνννñai toy Tocobtwy vourtoptvwy xaxaov mph; 
BpaI Ap, Wh cvpreptevexOtvrag TH CenH- 
pat, Tov ty0pov The Aunbelag. Katdhuory obv vo- 


_ protbov yiveodar Buvapewy xaxonotovy Gia v Davd- 


Tov Tov &ylwy papropwy , olov The Dropovng abr , 


Nl Th; (36) öh The pexpt bavatou , wat the 


cle td ebe npoluplag , kpbluvorong Td w The 
txelvev xats tod n&oyovrog Emboulhg, dre, An- 
6uvoptvns xat d ,n, The Suvdapews abtoav, 
xa), ErEpoug nMefovag tw vevixnptvouy aviccdat Elev- 


11 Joan. x, 18. * Ose. xiv, 40. ** Judic. x1, 35. 


on Napeiopetperac rob o, eie. Sic in margine 
odicis Bodleiani restituitur lacuna que est in co- 
dice Regio. 


(33) 7% erdpera. Seribendum, ch Yeyopd-- 


vwv. 
+ (34) Er tai tavravy rarplos. Deest in codice 


13* jhid. 36, ** Sap. xv11, 1. 


« Nullus animam meam a me tollit, 153 sed ego 2 
memetips0 pono eam. Potestatem habeo ponendi 
eam, ei rursum poleslalem habeo sumendi eam. » 


36. Et sane hujus victime cognate sunt extern, 
quarum notæ sunt legales; per czteras vero vieti- 
mas huic victime cognatas, effusiones intelligo san- 
guinis generosorum martyrum, qui non frustra 
conspiciuntur stare a discipulo Joanne juxta cele- 
ste altare. Sed u quis sapiens, et intelliget hc ? vel 
prudens, et agnoscet hac ? » Ad hec altioris 
contemplationis est vel tantillum exsequi rationem 
de hujuscemodi victimis, quz purgant eos pro qui- 


B bus offeruntur. Consideranda ergo est ratio 8acrifi- 


calz filiz Jephie, qui propler hanec filios Ammon vi- 
eit, cui quidem voto propensa fuit ea etiam, qua 
offerebatur, ad patrem dicentem : « Aperium est 0s 
meum adversum te ad Dominum *?, » respondens 

« Et si aperuisti os tuum adversum me ad 

num, ſac votum tuum . Atque simulacrum qui- 
dem multz credulitatis per bhæe producitur illius, 
cui tales pro hominum salute perſiciuntur victime; 
sed profecto mente generosiore, quæ calleat solvere 
quæ dicuntur contra providentiam , egemus, ut si- 
mul de omnibus que veluti secretiors sunt et supra 
humanam naturam, nos excusemus : « Magna enim 


judicia Dei, « eaque zgre, nec facile narraLiur, » 


atque (ob hanc causam rudes anime erraverunt . 
Relatum autem atque testatum est apud gentiles, 
multos cdi pro communi hominum salute seipsos 
tradidisse, cum pestilentes morbi suam patriam in - 
vasissent. Et hc ita evenisse admittit non sine 
causa historiis credens Clemens ille fidelis, de quo 
hune in modum leslificatur Paulus, dicens : « Cum 
Clemente et reliquis coadjutoribus meis, quorum 
nomina sunt in libro vilz. » Similem habent dissi- 
militudinem apud eum qui velit mysteria que mul- 
tos latent incusare, quæ de martyribus traduntur; 
Deo magis approbante ut vel asperrima supplicia 
subire eligamus, dum confitemur illius divinitatem, 
quam a lot-rebus, qu mala existimantur, liberari 
ad breve tempus, sermone nostro ubique sequentes 


D voluntatem inimicorum veritatis. Quamobrem exi- 


Stimare debemus destructionem Geri potenliarum 
maleſiearum per mortem sanctorum martyrum, vel- 
uti tolerantia eorum et confessione usque ad mor- 
tem, atque erga 154 pietatem promplitudine, 
hebetantibus et mitigantibus feritatem insidiarum 
tyrannorum illorum, contra tot cruciatus patientem, 
ut hebelata et debili reddita potentia ipsorum, alii 
etiam plures vieti, dimitterentur liberati eo onere, 
15 Philipp. 1v, 3. 
Regio, sed restitnitur e cod. Bodleiano. | 

(35) Kat &x8rTaz, etc. Vide epistolam prio- 
rem Clementis, cap. 55, et notas Cotelerii. 

(36) Ku! ric, eie. Sie reete habet codex Bod- 
leianus; editio autem Huetii, xarä ths, eie. 


bant. Quin etiam mariyres ipsi qui passi sunt, post- 
en non Incidunt in supplicia, quamvis non debili- 
talis ac delassatis his qui alios malis afficiunt , 
nimirum quia is qui talem victimam obtulit, vicit 
hanc contrariam potentiam, tanquam si ex parte 
hac uterer similitudine utili ad ea de quibus agitur : 
Qui interficit aut carmine sopii animal venenatum, 
aui ipsum vi quapiam vacuum reddit a veneno, is 
in multos beneſicia conſert, qui in posterum aliquid 
passuri erant, nisi interfectum illud vel sopitum 
| Tuisset vel veneno evacuatum. Atque etiam 8i ali - 
eui morso maniſestum flat, et liberatus ille a nocu- 
mento per morsum contracto, defigat oculos in mor- 
tum -qui”lzsit; vel inseendat mortuum, vel attingat 
mortuum, vel gustet hojus partem, fiet sane anlea 
passo medicina, et beneficium ab eo qui interfecisset 
id quod lædebat. Simile quiddam fieri morte piissimo- 
rum martyrum existimandum est, mullis ex ipsorum 
morte indicibili quadam vi adjumentum sumentibus. 
37. Cæterum multum immorati sumus de mar- 
tyribus verba ſacientes, aique enarrantes de his qui 
perierunt ob pestilentes constitutiones, ut videre- 
mus excellentiam iNlius qui ductus est velut ovis ad 
cxdem, quique sicut aguus coram tondente ſuit mu- 


ius. Namque si aliqua genmiibus non falso histo- 


riis maudata sunt, aliqua vero tum de martyribus 
sunt dicta, qui ſuerunt mundi purgamenta “, tum de 
apostolis, qui omnium rejectamenta ob hanc causam 


| .ORIGENIS > | 
quo potentia male instantes eos gravabant et læde- A 0epouptvoug Tod BSdpouvg, ob movnpat. Suvapers En 


xeluevar tpdpritov (37) xat EGlantov. AMA xat ol 
na0vreg A, ph anrovnodvrwy TOv Evepynodviwy 
ele trEpoug t& yeipova, odxttt repirintouct IH nd- 
det, vixhoavtog Tov. thv-roravrny Ouolav npocaya- 
y6vtoc viv thy avtixetpevny Eovapy, Og el and 
pEpoug Expnoduny elxiviypnotup mph wh pi 
peva Toavty* O tt avaipay v inf4ov, {| xata- 
x0.jlCwv Emp N - Suvduer vy, xevoy avtd rod lov, 
move evepyetel Tov Uaorepov The.coptvuy Tt & 
abrod, el ph avhpyto, I xaraxexoluioro, A tou toy 
xExEvwrto. El & xat Tov SnxOtvruv tivt pavephy - 


vorro cep The Ent Tp Shypart Brdfng , dne ,t 


Te tvatevioa: &anodavdvti th Bahavii, f Enbain 
vexpou, f'tpdbarro tefvnyxdtog (38), f yeuoauro pe- 
povg tobe, Ido dv xat Tp rporenovO6tt Tac xat 
cbepreola &md to d R tvyproxotog * toroutdv 
Tt Th vonteov To Vavaty Toy ebosbeordtwov papr)- 
pwv Tl Veo, .mokiov agate mivt Tuvaper wpekoups- 
v -&md v 0avdtou avrwv. 

37. IIpoodterptbayev* &, ödp tov 7d (39) L Ealpe- 
toy ety co g np6baroy int agayhv &ybtviog, xat 
Og G&pvoy Evwriov Tod xefpavros apwvyou, TE p 
rd papropwy dy, xat Th ö tw teOvnxerwy 
8:4 Xoquixa xatacthpara Ciyyhpart. El yap take 
py 57d *EMhvev ob p&rtyv torbpyrat , cd & xaos 
epi Toy paprupuv elpnyrat neprxabapyatwuy Tov 


x67pou yivoptvuwy xat naviwy tepilmupa leyoptvuv 


dick radra td &rootrb wy, TE bnoknmattov xat nnA(- 


_dicuntur, quid et quantum sentiendum est de Agno,q xov nept Tod 'Apvod Tod Ocov , 3:4 tovro Ovoptvor, 


Mo Dei, qui ob hanc causam s8acriſicatur , ut tollat 
peccatum, non paucorum, sed totius mundi, pro quo 
ei passus est? « Quamvis enim peccet aliquis, ad- 
vocatum habemus apud Patrem Jesum Christum ju- 
stum; 155 et ipse propitiatio est pro peccatis no- 
stris: non pro nostris autem tantum, sed etiam pro 
totius mundi ** ; quoniam c Servator est omnium 
bominum , et maxime ſidelium ** : » qui suo ipsius 
ganguine « chirographum, quod adversus nos eral, 
delevii, et illud sustulit e medio, et affixit cruci , 
ut ne vesligia quidem peccatorum perpetratorum 
juveniantur : qui « exspolians principatus ac pote- 


va &pn &papriay obx bfywv, A Bhov Tod x65pou, 
ödp ob x nEnov)s ; © Kiiv rap rig AHA, napkin: 
Toy Exouey pe Thy arp 'lnooby Xprotdy Blxatov, 
al abrd; Dacudg torr nept Twy &papribv hubby * 
o0x & Tov huetEpwy It uV, AMA xat ce Bou 
ro x60p0v * » net. © Ewrhp tort ndviwy avOpunouy, 
xa pd&ora morov 6 Efalkefbag td Re hpov yer- 
p6ypagov » dq Eautod atuartt ,. « xat lipas ard x 
To) peoov, viva unit xn xv anaknlipuadvey tov 
&paprnudtwv ebploxyrat, « xat ngocnhocag q 
raub » — 86 anexiuctuevs ths Epi , xat Th; 
tEoualag Eleryparicey ty Th naþpnotz Oprapbeioag 


© Isa. L, m, 7. 1 Cor. w, 13. **.1 Joan. u, 4, 2. J Tim. rv, 40. 20 Colos. u, 14. 
(37) '*Epdpritoy. Sie eodex Bodleianus; Regius, D nes: Menapröpmrat & xal ap tolg Edveorv, sr. 


ov. 
688) o rs80ynx0dtoc. lia cod. Bodleianus; 

$, v ve , 
(39) 8:erplyayuer Z, vatp rod rd, etc. Ex 
his verbis Tillemontius aliquid supra deesse suspi- 


estur, ubi zum de martyribus, tum de peste qua- 
dam qua nullibi in historia reperitur, quæque, 
inquit, circa annum 232 ſortassis grassata est, Ori- 
genes mulia verba ſecerat. Verum id non. satis as- 
sequot, unde conjicere patuerit eruditissimus vir. 
Utrumque enim hie exsequitur Origenes, et de 
martyribus, et de jis -qui- perierunt ob.pestilentia- 
rum consütutiones superias verbha ſaciens. Unde 


Tool tes, Loyixwy Evernbaviwy tv-Ttals auto 
cat plot wv, Eautoug g αανντννẽ νν v xotvod 
οαν , αννε. Kai tapaBtyetai tav)' obrw yeyo- 
vevat, oN dbywe morevoag tals lotoplarg 6 mwrd; 
Kühne, dd Hauen . paprupoupeves. © Relatum 
autem ac testatum eliam apud geuliles est, multos, 
cum pestilentes morbi grassarentar, seipsos in vi- 
climas pro patria tradidisse. Atque hee iu eve- 
nisse admintit, non Sine causa historiis eredens 


Clemens ille ſdelis, cui testimonium tribuitur a 


Paulo. » Similia profert in iisdem Commentariis, 


tom. xxvin, num. 13. et lib, w in Epistolam nd 
, Romanos, cap. 5, uum. A; atque lib. 1 contra Celsum, 


- minime detruncatus putandus est ille locus. Deinde - num. 31. Nihil porro notius is quæ reſeruntur de Me- 


vero hie non agitur de iis qui nova quadam peste 
consumpti perierint, sed de jis qui antiquitns apud 

entiles, cum peslilentes morbi grassarentur, se- 
— in vietimas pro patria tradiderunt. Quod 
evidenter liquet ex eo quod supra ait ipse Orige- 


neceo, Codro, Macaria, Protogenia et. Pandora, 


. Philenis ſrairibus, Lei filabus, Curiio, Deciis aliis- 


que, qui se ultro morti pro communi civium $alule 
obtulerunt. . 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS VI. 


ty TH £Ukp. » Kal dap youv O6cpevor tv A states ostentavit palam triumphans in ligno . 4 


x65 pep 8:8aox6pcda, thy altlav v h ge na- 
voyteg Tautyy ala td vevixholat thy x65pov, xat 
Tydov6rt dnroret&yOat to vexhoavii abe. Att vo 
Tn&via Ta kn, Gvedevia dn Toy Tpetepov e n- 
Xpartouytuy Joukebouatvy abt, (drt Epptoato nrw- 
dv Ex Guvdotov » G14 tov ld nalous, « xat nEvraza 
& ovy drhpys Bond; (40). „ Obrog Bh & Lorch, ca- 
TEvVWIAG GYXOgavirv, Th tou tut terantivwrt- 
va:, ovprapantve. 6 vor hily mph The Nah- 
tzperitng Exxinolag , tpormwrepoy Tefl 
tung, Tvyyavey yYeveay yevealg. Ave & G4 
To) n&0oug vo Ne flog 6 tv Tmoktpy Guvatds 
xal xpataids Köpiog, xabapsiov F:6pevos mob and 
uso Tov Har pg avry Soi Ent vlg avipaya- 


0h pac buvaptvoy , xm, 'abrhy u α,wmat thy Ma- B 


play, Mywv e Mü pou &ntov, obnw yap avabe6nua 
Tpd>; dx Hart p A topevou, val el tol; àd- 
golg pou * Topetopat np; Thy Hart p pou, xat la- 
cia pov, xa Ge pou, x. OH bpov. » "Ore & 
TOpevetrat Vvixngopos xat Ttponatgpopogs pert (41) 
To) Ex vexpoy dvactaviong owpatog, (wg yap - 
Awg Set voety td, « OUnw avabebnza mph; thy Ha- 
TEpRa [00 ; »xt , « Nopevopat d pe thy Hare pa 
hob; ») T6rs A ee Meyouot Buvipe:s (Tig obtug 
6 napayev6pevo; £5 'EdOp, Epidnpa ipatiuv "Ex 
Boowp, obtws wpatog (42) ; » of & nponturovieg 
adrdy col Ent Tov obpaviwy nvlov tetay fevers pack 
76* « "Aparte lag, of &pyovies, buwv, xat Endp- 
One, U alwvint, xa eloehkevorrat 6 Baokevg 


The 865ng. » Eri & nuv0avovrat, olovel, ct Get ob- C 


cg Etnetv, fuayptvyy (45) avrod Benovreg thy 
Seid, xat ov renhnpwptvov TOY amh Th; Apt- 
ete lag Epywy * « Att tt cov Epubpe th IHA, val Te 
dvd parti cov bs anonathu © lnvod nhhpoug xata- 
neratr,utvng ; » dre xat anoxpivetat © « Katihhaca 
abrobg. » Ang yap tm tovtorg de ανẽjꝛt To) RAU- 
vat (V olvy-thv ctolhy avbtoy, xat Ev aiuatt or- 
puns Thy neprbokhty abtod. » Tag yap deve 
| hpov abov, xat Tx; voooug Baotd5ag , ' naviog 72 
Tod x65pou &pag Thy &papriav, xat vob docob vo 
edepyerhoang , T4ya t6rs Sdntiopa DUN v N, 
Tod YrovonOtvtog Av napt vlg avOpwnots pelgov , 
re pl ob ola avrdy elpnxtvat* « Bantioua &@ Ext 
Bantio0hvar, xl -e ouvEyopar , 008 ob (44) re- 
Xe60F ! Iva yap T7lpnporepov Bacavituy thy AGyov 
or ntpd; 7% In) tov nhelotwy dnovoou neva, Aa- 
TwIav nh of th Banriops td peytotov, bntp 5 A 
obe Emi voroa Bantiopa, vopicavits aro e 
Th papruprov, ti 8h rows perk cobro Meyer Th Ma- 
pip. * « Mh pou &ntov ; » Eyxphy yap ploy gauthy 
Eunapeyy Tf, ay, Are Th TEheiov PSartiopa Gd 
2? jhid. 4,5. 


"1 jhid. 45. **Psal. Lix1, 12. 


(40) "@ ox vxnpxe Bonboc. Sie codex Bodleia- 
nus cum Barberino, recte; Regius male, e vthpxe 


17,065. . | 
(41) Mera. Na recte codices Bodleianus ei Bar- 
berinus; editio Huetii, xard, male. 


PaTROL. Gr. XIV. 


Itaque afſLcti in mundo docemur confidere, conſi- 
dendi causam hane esse edocti quia mundus sit 
victus, quem perspieuum est victori subjectum 
ſuisse. Unde etiam omnes gentes, absolute ab his 
qui ante prævaluerant, serviunt ipsi, « quoniam 
liberavit mendicnm a potente, » per propriam pas- 
sionem, « et pauperem, cui nullus erat adjutor u. » 
Ilie igitar Servator, humiliato calumniatore * (eo 
quod seipsum humiliaverit), cum intelligibili Sole 
permanet, coram splendidissima Eeclesia (qu tro- 
pice luna dicitur) a generatione in generationem. 
Et cum hostes per passionem sustulisset potens et 
ſortis in bello Dominus *, poculo puriſicatorio in- 
digens (quod a solo Patre ob reete ſaeia dari sibi 
potest), prohibet Mariam seipsum tangere, di- 
cens ** : « Ne me tangas, nondum enim ascendi 
ad Patrem meum; sed vade, et dic ſratribus meis: 
Vado ad Pairem meum, et Patrem vestrum, et Deum 
meum , et Deum vestrum. » Czterum cum 
vietoriis tropæisque onustus, cum corpore gut 
ex mortuis resurrex erat, (quomodo enim aliter in- 
telligere oportet illud : « Nondum ascendi ad Pa- 
lrem meum ? „ et illud : « Vado ad Patrem 
meum ? ») nunc aliquæ quidem potentia dicunt 2: 
« Quis est iste qui accedit ex Edom, rubra vesti- 
menta habens ex Bosor, adeo speciosus ** ? Oui 
vero præibant illum, illis qui prefecti erant porus 
cœlestibus inquiunt : « Tollite portas, principes, 
vestras, et elevamini, port zternales, et introibit 
rex gloriæ w., Propiefea vero interrogant , veluti 
aspectu ipso, ut ita dicam , ipsius dexteram viden- 
les cruentatam, eumque tolum repletum operibus 
strenuz gestis : « Quare rubra sunt vestimenta tua 
sicut calcatio torcularis pleni uva calcata * Þ 3 
quando et respondet : « Calcavi eos . Vere ob 
hæc indiguit, ut lavaret « in vino stolam suam, et 
156 veslimentum suum in s2nguine uvæ. » lafirmi- 
tales enim nostras cum sumpsisset, ægritudinesque 
poriassei“, totiusque mundi peceatum cum sustulisset 
et in 101 beneſi cia contulissei, ſortassis tum baptigmum 
accepii quovis alio, qui apud homines excogitari po- 
test, majorem, de quo reor eum dixisse: « Baptismo 
autem habeo baptizari, et quomodo coarctor, donec 
perſecium ſaerit * Ui enim audacius orationem 
explorans instem ad ea quz plurimi sentiunt, di- 
cant nobis qui martyrium ipsius baptismum existi- 
mant maximum esse, supra quem alium excogitare 
baptismum non liceat , cur tandem post hoe dicat 
Mariz : (Ne me tangas „ » oporiebat enim sei- 
psum magis exhibere langendum, tanquam qui per 


mysterium passionis baptismum sumpsisset perſe- 


1 Pgal. 
Ain, 7. ** Isai. LX un, 2. ® ibid. 3. % [sai. Lin, 4. 


xxin, 8. * Joan. xx, 17. ** Is4i. LI, 4. 
1 Luc. x1, 50. * Joan. xx, 17. 


(42) 'Qpaiog. Sie codd. Bodleianus et Barberi- 
nus; editio Huetii, perperam, 6patog. 
45) Codices Bodleianus et Barberinus, olovel ty 


elde elneiv huaypevyy. | 
(44) 05. Sie codex Bodleianus; Regius, 5700. 
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.clum. Sed quoniam ,-ut prediximus , rebus adver- A Tov puornpiov tov naboug tlinytra. AM“ kel, Og 


sus adversarios przclare gestis, opus habebat lavare 
t in vino stolam suam, et in sanguine uvz vesli- 
mentum suum , » ascendit ad agricolam veræ 
nus vitis **, nempe Patrem, ut illic lotus, post- 
quam ascendisset in altum, captivata captivitate“, 
descenderet, varia ferens charismata, nempe divi- 
sas apostolis linguas veluti igneas, alque etiam ad 
futuros in omni actione sancios angelos , liberatu- 
ros ipsos. Ante has enim dispensationes purificati 
nondum cum essent, capaces non erant angelorum 
ad se adventus, ſortassis ne angelis quidem ipsis 
adesse volectibus his, qui nondum optime instituti 
' purificatique a Jesu fuissent. Solius enim Jesu be- 
nignitatis erat cum peccaloribus , et publicanis 
mandacare et bibere “, atque suos ipsius pedes 
prebere lacrymis resipiscentis peccatricis “, et ad 
mortem usque pro impiis descendere, non rapinam 
arbitraniem se esse æqualem Deo, et inanientem 
semelipzum, servi forma sumpta “. Hæc autem 
omnia perſiciens,. Patris magis voluntatem ipsum 
tradentis pro impiis perſiciebat quam suam ipsius. 
Bonus etenim est Pater; Servator vero imago est 
bonitalis ipsius : porro toti mundo officia con- 
ferens, quoniam Deus in Christo mundum sibi ipsi 
reconciliat “, antea propter malitiam inimicum 


factum, tum via, tum ordine officia conſeri his re- 


bus in quas ipse beneſicia conſert, non subito ac- 
cipiens scabellum pedum, nempe inimicos omnes. 
Dicit enim ad ipsum uniuscujusque nostri Domi- 
num Pater: Sede a dexfris meis, donec ponam 
inimicos iuos scabellum pedum tworum . » Et 
bee fiunt quoad ultimus 157 inimicus, nempe 
mors, ab ipso desiructus ſuerit *. Si vero consi- 
deraverimus-quid sit 4ubjici Christo (idque maxi- 
me ex illis verbis: (Cum autem ipsi omnia sub- 
jecia ſuerint, tunc ipse Filius subjicietur ej qui 
omnia sibi subjecit “, ») ut dignum est bonitale 
Dei universorum, intelligemus Agnum Dei, tollen- 
tem peccatum mundi. Verum non omnium pecca- 
tum ab Agno auſertur, nempe eorum qui non do- 
4ent quique non aſliguntur donec ablatum fuerit. 
Spine namque non tantum inlixz, sed etiam altius 
rudicate in manibus cujuscunque per vitium temu- 


Tpoimouey, T4 xata tTwy aviixetiuivwy avipayalh- 


a -rETOnXxGWe , Ter tou nhbvat EY ofve thy 


o70).hv avtov, xa Ev atari orapvins thy nepi6o- 
Ah atop, » &vie: pe Thy yewpydv The alnbivig 
apniov Nattpa, d kvet anonkuvapeye;, pork 7h 
@vabtvar els Log, alypalwrevons Thy alxnalw- 
lay, xatabh pepwy N noxlka yaplopata, ths 
d ta e HE PHD tols knootrllor yYhwooag watt my- 
dg, xat rob napecoptvoug &v thay npdter tyfoug 


ar,, xat puooptvoug abrotg. Ned rap toirov 


v oixovoptov, & “. xexabappevor. O EN 
pouy &yyihuv nap' abtols Embnpulay, t&ya: O ab- 


TOY Bovloptvwy TW Tolg ph ebtpentoaptvors x 


xexadapputvos ond Tod "Inood mnapetvar. The yap 
Ino pdvou pilavipwnias hv perk &papruwnov xa 
Tekwvwy Kohls, xat nverv, xat nrapiyzy tautod 
tobe nddag ve Saxpyorg The petravoouong Apapru- 
Xov, xat HN Gavatou xatabatvery bntp aczbov , 
oö &praypdy Hyouptvor (45) td.clvar Lon Oc, x 
x£vouvy Eauthy Thv Tob Soulov Map6evortog wopyhv. 
Tabra 8& Tevra Entehov, pakkov Td 0E\nua tob 
llatpds vo napaiovios Eautdy dp aoebov & Re- 
ket greg 1d Eautov. O uty yap lache ayaldge 5 Bt 
Lori elxhy The &yaddtytog avtov © navia Ot thy 
x65 pov evepyetwv, & cel Gebe &v Xi x60 pov xat- 
aA tavre,  rporepov di thy xaxiav Ep 
rere vnutvov, 63 xa ta;et c evepyetovueva sbs p- 
reret, obe &0plwg Lapbavwv dnonditov Tov nobwv, 


c ve vo tyx0pots* Myer yap are 6 HNathp 16 


Kupley Ex&otou hub * « Kabou x Befiov mou, Ew 
&v O tobg Ex0povg cov brondbiov Tov nmoSwy Gov” » 
xa, radra yiverar kg 6 Exyatog ExOpts , 6 Oavato., 
bn" avrov Y hL]. EAV & tm bnordcotodar c 
X protip vohawpey & i nor” tart, pakor' tx ö 
« 'Oray & abr T4 n&via U ra, dice abrdg 6 
Yids vnorayhoera: q; vnordtavi ary nivia t » 
@Giws The &yabtrtoG Tod Twy Bhwy Bea vohonuey 
Thy &pvdv Tov Ocod alpovia thy &papriav Tod. K- 
ohh. UL naviwy dL i; apapria nd mol Av alpe- 
Tat, ph alyouviwy, pre: Bacavitoutvwy, Ewe ob 
apof (46). "Axav0ar yap ob E Eprapetoat, dA 
xat Entimokl prowhietont (47) tv tats e pol cave 
70d Sick Thy xaxiay ue0uabtvrog, xat td vhoery 


lenti, duique sobrietstem perdiderit, juxta illud D &nowax6r0;, xart cb &v Laęothlaic elęnlvov- 


quod in Proverbiis dicitur : « Spinz nascuntub in 
manu temulenti , + quantum doloris parient in 
£0 qui tales plantas admiserit in corpus suæ ipsius 
anime, jam dicere difficilimum est. Nam abscin- 
datur oportet a sermone Dei viventis, peuetrantiore 
quovis gladio utrinque ineidente, et efficaci **, et 


« "Axav0a: pvovrat Ev yetpt Tod pebtaou, » Gaoy 
Tovov Evepyacoviat TH c Toavta purt ele th ka- 
rod owpa the Wos napabetaptwy Hen (48) aal l- 
ret &phtyxavov. KatatpnrOfvat yap nd coũõ cout pou 
T&3n; payxaipas &:o76pou I6you Gavtog Ge, xat 
Evepyoug, xat xavotrixwrepey navids nvph;, dviyer, 


» Genes. XII, 11. „ Joan, xv, 1. ** Ephes. iv, 8; Psal. un, 19. ** Marc. u, 46. * Luc. vn, 38. 


* Philipp. u, 6, 8. Sap. vii, 26. 
* Prov. xxvi, 9. Hebr. 1, 42. 


45) Codex Barberinus recte habet qyouptvou, 

ertur enim ad precedens Inc pdvou * edilio 
Huelii, perperam, tyoupevov. 

46) Fus ob ; N. Sic recte habet codex Bod - 
lejanus; in Regio deest ob. 
(47) Piu. Sic codex Bodleianus: Re- 


Cor. v, 19. 


*1 Pgal. cix. 1. 1 Cor. xv, 26. ibid. 28 


5035 „ 1 Abe dank ; 

Hon xu t xaror. la oplime eo- 
dex E sicque legit interfts Ferrarius. 
Codex Regius, perperam , fc: xat ifyerv, omit- 
lendo aphyavov. 


— 
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Tdy Ent ro5oIrov el; Bang The Laure ois thy A supra omnem ignem comburente, quisquis eo pro- 


xaxlav xwphoavia, ts yeveolat abr Y A- 
pbpov. Kal Ther im thy Totatrny buyhy rewpby- 
vat td edploxov T4; axdavlag np , xat peypr avrov 
oTn,56evov Sta thy Eautod Berdtryta, xat ob - 
£anphooy AU I orhxuag nebiwv. Tob alpovrog 
(49) 8 Thy &papriav rob x65pov 'Apvod Bit the 
lolag opaynhs tpyoptvou Got tuyydvouart nheloveg, 
Ov al utv cagyet; elvat tolg mokkols Ebvavrar , al 
& rode ToGoutouG Lavidvougat tots The Oflfag coping 
@&&tov pevorg , of pdvorg eto yvwpipor. Tf yap Gel 
Me Br Zowv iv vie beck th tere EH zv 
@v0 poo, kx. &v TH TROUT GWwpaatt Er E 
rab avtby Emoxonety; nhhv di r πh·2¶ ]] tom v 
ce xat alpeoda: thy &papriav, dick pactiyov, 
dal nvsvpetwy novnpav, xat viowy yaremurdtuov, 
cal pakaxioy Entmovwrdtwy. Tis oy (50) ole vat 


74 perk cabra; 'Avayzatoy && I bntp mod ph 


ava tve r vat thy Coxouvta th Se rob M6you Ap 
axooudely tov MEyovtog © « "Ie 6 'Apvig 7:0 Ob, 
6 alp thy &papriay Tod x65pou, » Entrhetov Ne 
Tourwy Crakabety, , elites rt xa dh Gd 
kor DeyyOhvar, xat py}; cob nateubhvar , 5d 
Td els dnepbolhv piidvOpwrov ovdtva navin dve- 
Meyxtov xat &naiteutoy tavrog, ndavia moth owpev 
ele td Sew (51) Torovtwy EXEyywy , xat The Goa 
ci EmmTovwrdatwy Natel. 


ſunditatis suæ ipsius anime admisit vitium, ut ſa - 
eius sit terra spinas germinans. Et proſecto opus 
erit ad hajusmodi animam ignem mitli invenien- 
tem spinas, propeque eas stantem, ac penetrantem 
sua ipsius divinitate, nec combusturum areas vel 
spicas camporum. Verum enimvero Agni tollentis 
peccatum mundi, idque per propriam cxdem inci- 
pientis, complures sunt vie ; quarum alice quidem 
maniſestæ possunt esse vulgo, alia vero, vulgus 
latentes , his qui divina sapientia digni habiti ſue- 
rint, quibus solis sunt notæ. Quid enim opus est 
recensere quot viis ad credendum veniat quis inter 
homines, cum liceat unicuique, dum adhuc in hoc 
est corpore, ex se id considerare ? Verumiamen 


B per vias eredendi licet peceatum quoque tollere, 


per flagella, per spiritus malos, per morbos di ſſi- 
cillimos, per inſirmitates laboriosissimas. Quis ergo 


novit que sunt etiam post hæc ? Cæterum necessa- 


rium ſuit, ne respueremus eum qui assequi — 2 
reram jutelligentiam sermonis illius qui dieit 

« Ecce Agnus ille Dei, qui tollit peceatum mundi, > 
diutius de hisce rebus disserere , ut scientes nos 
et ſurore Dei aliquando redargui, et ira Dei corripi, 
neminem ob amorem erga genus humanum, vel ad 
hyperbolen usque, sinentis omnino irredargutum, 
alque non correptum , omaia faciamus ut talibus 


redargutionibus atque correptione ea quæ sita est in rebus asperrimis atque molestissimis, non egea- 


mus. 


38. 'Enoxenttov & to tvruyydvovr. rd ty rolsG 158 38. Conzideret insuper lector oportet quæ 


rportpots hutv elpnutva, werk cap Ne- 
vey Tapatety pdatwv, Rep Tov tf onpaiverat' xatd 
Thv Tpaghv kx The xdopor gwvhs* ob yap e- 
Loyov tyno&pny nakikoyety. Obx &yvoobpey de x 
x67pov Efeihngtvar thy "Exxtnciav pdvnv, x60pov 
ovgav Tod x65pou* Ent Kal paws Myetat ue x6- 
oho « Teig yap tort, gnot, th go; tov x6- 
hob. „ Kdopog & co x65pou th EN,. x65 pou 
athg yevoutvoy Xprotod , vo rpwrov gwirbs Tou 
x.. Karavonreov bh el ph co avtov x60 pou gw 
elvar Myetar 6 Xptords, xa of pabntat abtov © an 
67s ptv Xptords dg Tod x6opoy tort, Taxa The 
 "Exxanolag tort page Gre & of palyrat abrov gws 

Tob x65 pov, phrotre Tov Tapaxatouptyuy etdt gag , 
brtpwy bvrwy naps thy "Exxinolav, Oonep T6 
Iaukyp cep tobrwy eilprrat &y TH Tpotply INF 
Tpottpa; npd; toug KoprvOtoug 'Entowolng ypagovit 
« th Ex Tod O:od, oby nd: tols Ngo 
p&vorg Th Evopa Tod Kuplov 'Incob Xptotov. EA 
Tt; dv Tod x60pov xd Mf thy "Exxan- 
clay, olovet c Xorrod yEvoug Tov GvOpwnwy , xa) 
rd &n{atwy, el ptv TpoghrixOG TOUTE dt Thy e pt 
T60vg U EcHe Na, T Exe ywpay Td MeyG- 
paevoy © el & e fen yivduevoy (Ce Th pwg Trvos 
porter Exetvo ob tort pay ); Eerxrvorwany nWg v 


Joan. 1, 29. * Joan. 1, 10, ** Matth. v, 14. 


(49) Tov alpovrog, eie. Sie habet codex Bod- 
leianus; in Regio deest Tod. 
(50) Codex Bodleianus Tis Av, Regius Tt Hy, 


supra sunt a nobis dicta, cum appositione complu- 
rium exemplorum de eo quod est, quid significetur 
juxta Scripturam per vocem mundus ; nec enim 
consenlancum esse pulavi repetere. Non ignora- 
mus autem quemdam exposuisse per mundum Ec- 
clesiam solam, mundum et ornamentum exsisten- 
tem mundi; quandoquidem lux etiam mundi dici- 
tur: « Vos enim estis, inquit “, lux mundi. » 
Mundus autem et ornamentum mundi oat Ecelesia, 
Christo exsistente mundo et ornamento Eeclesiæ, 
quippe qui sit prima lux mundi *%. Considerandum 
autem est num ejusdem mundi lux esse dicatur 
Christus et discipuli ejus. Proinde vide, ne, quando 
Christus lux est mundi, fortassis lux sit Ecclesiz ; 


D quando vero discipuli ejus lux sunt mundi, invo- 


cantium sint lux, qui diversi sunt ab Ecelesia , 
quemadmodum a Paulo dictum est in proemio 
prioris Epistolaz ad Corinthios scribente « ad Ec- 
clesiam Dei, cum omnibus qui invocant nomen 
Domini nostri Jesu Christi “. „ Si quis suspicetur 
Ecclesiam dici lucem mundi, hoc est reliqui gene- 
ris hominum et iuſidelium, siquider prophetice hoe 
interpretabitur proplter sermonem de consumma- 
tione, fortasse locum habet illud quod dicitur ; sin 
vero lanquam jam factum id considerabit (quoniam 


Joan. vm, 12. „J Cor. 3 


male. 


(51) Etc rò deni vat. perrarius videtur legisse 
cle 7d gun; TT. 


” 


a& 
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lux alicujus illustrat illud, eujus est lux), osten- A Loindy yEvog pwrigerar ond the mapentbnuoong TG 


dant quomodo reliquum genus illustratur ab Ec- 
clesia peregrinante in mundo. Quod si hoc osten- 
dere nequeunt, advertant num recte exposuerimus 
lucem esse Ecclesiam, et mundum invocantes. Seil 
vocula que sequitur, posita in Evangelio a Maith#o 
tradito exprimet enarrationem ei qui diligentissi- 
me secrutatur Scripturas : « Vos enim, inquit 1, 
estis sal terre; » foriasse per terram intelligens 
reliquos homines, quorum sal sunt qui crediderunt, 
anctores exsistentes ut mundus servetur propterea 
quod credant ; tune enim consummatio erit, si sal 
infatnatus ſuerit, et non sit amplius qui saliat coa- 
serveique terram : quoniam liquet, si impleta ſue- 
rit iniquitas, et refriguerit charitas super terram “ 
(ut etiam Servator ipse dubiam proſert vocem de 
his qui in 800 ipsius adventu erunt, dicens “: 
Verumtamen cum venerit Filius hominis, num in- 
veniet ſidem super lerram ? ») futuram consumma- 
tionem gzculi. Dicatur itaque Ecclesia mundus, 
quando a Servatore illustratur; nos autemquerimus, 
an propter illud: « Ecce Agnus ille Dei, qui tollit 


18 peceatum mundi ,, interpretari debeamus 


mundum spiritualiter esse Ecclesiam ( ablatione 


peecatorum circumelusa in sola Ecclesia). Quo- 


modo enim quod a discipulo suo in Epistola dicitur 
de Servatore, qui propitiatio est pro peccatis, inter- 
pretabimur, sie habens: « Sed et si quis peccave- 
Tit, advocatum babemus apud Patrem Jesum 
Christum justum ; et ipse est propiliatio pro pecca- 
us nostris; non pro nostris autem tlantum, sed 
etiam pro totius mundi **? » Et quod apud Paulum 
est, huic reor esse simile, sie habens : (Oui est 
Servator omnium hominum, maxime ſidelium **, » 
Rursus ad hune locum Heracleon veniens, absque 
aliqua approbatione et appositione lesümoniorum, 
enuntiat Joaunem tanquam prophetam dicere : 


Agnus Dei ; et ut excellentiorem prophetam 


dicere, « qui aufert peccatum mundi. » Quorum 
primum existimat de corpore ejus dici, secundum 
vero de eo, quod est in corpore, quia agnus imper- 
fectus sit in ovium genere; atque tale etiam sit 
corpus comparatione inhabitantis in ipso. (Per- 
fectionem vero, inquit, si volebat corpori atiri- 


x6@puwy 'Exxinolag. Et & touto betxvovar ov b vav- 
Tat, Emotrnodtwoay phnote Lying & u po; 
pzv elvar thy 'Exxinolav, x6opov 8 coe N- 
kovptvoug, H & eic gwvh xetptvy fy T6 xath 
Marbatov ch tmpeltorara Epeuvawyrt tg Tpap&g 
napagthoe: Thy SHH” « Tele yap, nav, 
tort td Wag The race Td&xa The Tie rv Low 


TWy &vipwruy voouptvuyv, Ov Mag etolv of ne- 


tore uc eg, aitior tov Thpetabai thy x Tia tow 
TLTTEVELV TVYYavovte;* Tre yap , oauvidkeia Lora, 
day dd Wag pwpavly, xat nett i Td Al, xat 
auvTnpouv thy yhv* Em! oayts, Orr, tav Mu- 
bse 4 Avohla, xat guyh f Krün Ent The Yhe 
(g vl avrdy tdy Turf pa Soraxttixhy tposvey x- 
ada epi Tov zy th ringt tavrob gwvhy , 
GTO * « Iv. 6 Yids Tod avOpwroy EXOtwy Gpa 
edphoet thy nmtlotey Ent ths s;) » rere ouvidkets 
tra tov alu. Ac reo tofvuy < Exxinota x6cpos, 
dcs Und vo Lud og yunigerate huts && Cyrovpey 
el xt r (Ide 6 Anvbg row Geb, 6 afpwy thy 
&papriav Tod x67pou, » x5gpov hynttov vontwy (52) 
thy "Exxinalav (Tteprxietoptvov Tob afpsobar thy 
&papriav ei; pdvnv thy 'Exxanclav). Ila; yap v & 
Th 'En:oT0)\ b N tov avrov pabnrov elpnuevov Ne 
toũ Ewrhpog lacuor ntept TWv Gpaptigv Tvyyavov- 
To; &tmyyn56pelda, obrwy Eyov © « Kal T ti; apap}, 
napaxintzov Exopey mpg Thy Hart p 'Incouv Xpt- 
othy Sc * xat avrds Nagudg tom nip) Twy 


C &papriov je- ob mrept Tov hperipuy Bt pdvovy 


nA xat rept Gov Tod x65pou ; » xal Th maps To 
Iau 88 tovrwv voultw elvat tapanihoiov, obtws 
Eyov * « "Og tort Lwrhp neviwy d p], pdiota 
T.otOv. » Ila ty T& T6mp 6 'Hpaxitwv yevopevo;, 
ywpts Thongs xatacxevhg, xai rapabeciuy papru- 
ov, &nopalverat, bot td ptv * AVWS Tod Oeob, » 
og Tpophtns pyotv 6 'Iwdvvns d 86 (0 aipwy 
Thy &papriav Tod x60pov, » Wg NEptocctepoy Tpo- 
phrov. Kal olertat td ptv npotepov tept Tol ονijeͤ 
Tog abr LEyeodat, th && Bevtrepoy mp! told Ev TO 
TOPXTL, Te Thy Ah e Evar ty Tp Tov. Tpobd- 
]) vert obtw Ct xat Td apa trapalicet toy Evot- 
xoUvtT0G ate. « Th 8E teetov el EGovketo, pnyot, tp 
owPaTL paprvphoat, xpiy ele à th AE (53) 


buere, arietem ipsum immolandum dixisset. » Sed D Oe. OU hyobpar Ut clvar avayxatov pert the 


non arbitror necessarium esse post tot inquisitiones 
factas, eadem hoc in loco repetere, contendentes 
contra ea quz dixit Heracleon parum docte. Tan- 
tum hoc adhue notetur, quod, ut vix mundus capax 
illius fuit , qui seipsum inanivit, sie agno et non 
ariete opus ſuisse ad illius auſerendum peceatum. 


xauTag yeyevnptvas Eterdaets tavti;ery (54) meph 
Thy T6T9v, &ywvitoutvoug e v cbt ond ve 
"Hpax)ewvog elpnutva. Mdvov & Ttodty Enonperu 
TEov, dt, onep jbyts (55) Exwpnary 6 x65 pog thy 
XEVOGAavta Exutdy, obtws Ejpavol, xat o xpiod Edch» 
On, va àpD avrod i apapria (56). 


. Aetxovory ol ropor EBBouor, xu byfoor, wal Eyrraroc. 
* Matth. v. 13. ** Mah. xxiv, 12. “ Luc. xj, 8. „ Joan. 1, 29. J Joan. u, 1,2. % 1 Tim. 


iv, 10. * Joan. 1, 29. 
(32) Hynr. v. Sic Bodl. : Regius, vonttov yt 


ITnT : Dis. 
(53) To owfuart 4 xpiov elxey dv ro 
t. . lo, etc. Ita codex leianus, recte; Regius 
perperam habet = Opus * Th papruphoat , xpibv 
einety abrd Td pov, etc. 
(34) Tavri{ wy. Sic codex Bodleianus; Regius 


perperam, T&4;«tv, pro quo Huetius legendum cen- 


sebat, E Serdgetv. 
_ (55) Codd. Barberinus et Bodleianus urig, Re- 
gius wes, quod idem est. 
(56) Avrov ij dngprid. Deest in codice Regio, 
sed restituitur e Bodleiano. 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS X. 


 QPITENOYE 


TON ETZ TO KATA IQANNHN EYATTEAION EEHDTHTIKON 5 


* 


TOMOE r. 


ORIGENIS 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM 
: TOMUS X. 


1. « Mera robro xartt6n lg Kayapvacbp ad rds, xai A 160 1. « Posica descendit Capharnaum ipsef et 


A phTnp avrob, x of abehkgot, xal of palnmrat * xat 
txeT Euervav ob mots hutpag. Kal tyybs Hv md 
Ilaoya twv 'Joubatuv, Kal Gvi6y eig "lEpoadhupa 6 
Inoovs, xa) ebpev ty TH le pq vo nwodvrag Bdag, 
al np6cbara, xa neprorepi;, xat coe x<ppariori; 
ahhh * xat rothoag ig ppayehihov 3% gyorviny, 
Tnavta; SA Ex ro lepob, T& te mpdbata, xalt 
tobe BG, val Tov xohMvubiotav SANs Ih XEppartt, 
xa}. cc Tpanttas daveotpeye, xa tols Tis neptrore- 
pig nwodarv elnev Apate tavta Evteudey * ph 
To:etre thy olxov To Natplg pou olxov tproptoy. 
Tore Epvholnoav of palntal avtov, 571 yeypappt- 
vov Eotlv, 67: O Thing tov ofxzou gov xaragdyetat 
pe. 'Amexpi0nyoav ov of Toubator, xal elnav avtyr 
Tt one Cerxvverg hulv, ort tavra noel; ; Axs- 
pin Inos, xat ele Aycate thy vaby tob Geb, 
wal tv Tptolv hptpars Eyepo aitdv. An:xpilnoav 
o of "Toubator  Teoonpaxovia xat 25 Eteoty wxobo- 
NH 6 vads ob rg, xat ob ty Tprotv hutparg Le pet 
abr; *Exeivog && Fee Ne Tod vaoõ vo co. 
ö rod. "Ore ob typ0n, Ex vexpoy, twvhadncav ol 
uad nv avtov, ö] touro Elzye, xat Enfoteucay f 
DTpayh xat TO Myw V elnev 6 'Imoodg. g & Hy 
& Tot; "Ispogohuuors tv To Tacya, tv th Ecprth, 
En{oreuaay gig d Vn abr noo Oewpobvieg 
abrou rc onuela & Enofer. Aörög 88 ô 'Inooug wn 
 Enlorevaty Eaurtdy - abtdly, 61a Th abr r 
maviag, xa. bt ov ypeiav gHtyev Iva tig papruphon 


mater ejus, et ſraires ejus, et discipuli ejus; et ibi 
manserunt non multis diebus. Instabat autem 
Pascha Judzorum, et ascendit Ilierosolymam Jesus, 
ei reperit in iemplo eos qui vendebant boves, et 
oves, et columbas, et mensarias sedentes: eumque 
ſecisset quasi flagellum ex ſuniculis , omnes ejeeii e 
templo, oves simul, ac boves; et mensariorum s 
effudit, et mensas subvertit, et his qui columbas 
vendebant dixit : Auſerte ista bine, nec ſacite 
domum Patris mei, domum mereatus. Recordati ' 
vero sunt discipuli ejus quod scriplum est: Zelus 
domus luz exedit me. Responderunt ergo Judzi, 
et dixerunt ei: Quod signum nobis ostendis quan- 
doquidem ista agis ? Respondit Jesus, et dixit eis: 
Destruite templum Dei, et in tribus diebus suscitabo 
illud. Dixerunt ergo Judzi : Quadraginia et sex 
annis ædiſicatum est templum hoc, et ta in tribus 
diebus suscitabis illud ? At ille dicebat de temple 
corporis sui. Cum ergo $uscitatus esset e mortuis, 


recordati sunt discipuli ejus quod boe dixissei, et 


crediderunt Scripturz , ei sermoni, quem dizerat 
Jesus. Cum autem esset Hierosolymis in Pascha, in 

die ſesio, mulii erediderunt in nomen ejus, videntes 
signa ejus, quæ edebal. Ipse autem Jesus non ere- 
debat semetipsum eis, eo quod ipse nosset omnes, 
nec opus haheret ut aliquis testaretur de homine. 
Ipse enim sciebat quid esset in homine ., Numeri 
qui in ipso Numerorum libro seripti ſuerunt, juxta 


=p avOpwnoy. Abthg yap tylvwoxe tf hv EY T6 C quamdam proportionem convenientem unicuique 


av0pwny. » Ey avth, (57) avayeypapptvo. Gptbuot, 
Xara ttiva avirlofiay &npdtovcay Exartyw TpaAy part, 
Fpagns h{qwdhncav. 'Etezacttov & ph note un toy 


0 Joan. m, 12 seqq. 


rei, Scriptura digui habiti sunt. Inquirendum autem 
est an unus ex Moysis libris Numerorum inscriptione 
notatus, rationem numerorum eximie doceat eos, 


(57) Codex Bodleianus ty abr}, etc.; Regius, per- avadoyiav appdFoucav txdoty — 1-1 Ppaghs 
elc. ? Certe | 


—_ tv abrol, etc. Apud utru 
este mendosus. Ita videtur legisse Ferrarius: Ey abt 


'AprOpwy SU e&vayeypapptvoa &piipot. Quidni 


ue locus est mani 1h;w0noav, Eteraotdov Bh phnote, 


modi lectio minus absona videtur, et, si cui placel, 
vertenda erit : « Si literis consignati Nameri, juxta 


legatur : Abrol avaysypajptvo. &pri0pot, xata Tra guamdam unicuique rei congruam proportionem, 
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autem ad ie initio decimi 161 tomi dicuntur a me, 
frequenter in Scriptura numerum denarium eximia 
prerogativa imperiitum observante, ut tibi quoque 
licet diligenter considerare, tum gsperantj etiam 
fore, ut aliquid majus a Deo in hunc tomum acci- 
pias ; quod ut contingat, pro viribus præbere nos 
ipsos Deo tentemus, qui cupit optima largiri. Sed 
incipiendus hinc est liber: « Postea descendit Ca- 
pharnaum ipse, et mater ejus, et fratres ejus, et 
discipuli ejas, et manserunt ibi non multis die- 
- bus . „ Etiam czteri tres qui Evangelia scripse- 
runt, inqujiunt Dominum in Galilzeam secessisse 
post ipsius contra diabolum certamen, Maithzus 
autem et Lucas, prius cum venisset Nazareth, 
postea illa relieta profectum habitasse Capharnaum. 
Mauhæus vero et Marcus causam etiam quamdam 
dicunt cur ipse inde discesserit, nempe quia audisset 
Joannem ab Herode in carcerem conjectum fuisse. 
Habent autem se sic verba , Malthzi quidem © : 
« Tune omittit illam diabolus, et ecce angeli acce- 
debant, et ministrabant ei. Cum audisset autem 
Jesus Joannem traditum esse, secessit in Gali- 
leam ; et, relieta Nazareth, profectus babitavit in 
Capharnao maritima, in finibus Zabulon et Neph- 
thalim, ut impleretur quod dictum fuerat per lsaiam 
prophetam, dicentem : Terra Zabulon, et terra 
Nephthalim : » et post ea, que dicta sunt in Isaia, 
dicit : « Ex eo tempore ccepit Jesus prædicare, et 
dicere : Resipiscite, instat enim regnum ccœlo- 
rum » Marcus vero: « Et erat, inquit, in de- 
serto quadraginta dies et quadraginta noctes, el 


tentabatur a Satana : eratque cum feris, et angeli 


ministrabant illi. Postquam autem traditus est 
Jomnes, venit Jesus in Calilæam, predicans Evan- 
gaium Dei, nempe : Impleium est tempus , instat - 
que regnum Dei. Resipiscite, et credite Evange- 
lio . „ Deinde cum enarrasset de Andrea ei de 
Peiro, 'Jacoboque ac Joanne, scribit hc : « Et 
ingressus est Capharnaum, et slatim sabbatis doce- 
bat in Synagoga. » Lucas vero : « Et cum consum- 
masset , inquit, tentationem diabolus , recessit 
ab illo usque ad tempus. Et reversus est Jesus in 
viriute Spiritus in Galilæam, et ſama exiit per 
universam regionem de ipso, ei ipse docebat in 
synagogis eorum, et glorificabatur ah omnibus. Et 
venit in Nazara, ubj erat nutritus, intravitque 
Ia secundum consuetudinem suam die sabba- 
torum in Synagogam *. „ Cumque docuisset quæ 
in Nazaris ab ipso dicta ſuerant , furoremque 


% Joan. u, 12. Cap. rv, v. 11 seqq. * Mare. 


Scriptura digni habiti sunt, certe inquirendum est 
num forte unus, etc. h 
(58) Kat ol 4loexot rpeic. Sic codex Bodleianus, 
optime ; male vero codex Regius, ul of oro 
oy a Huic perverse -lectioni originem dedit liuera 
numeralis pro Tpet;. 
(50) avro. Deest in codice Regio, sed revocatur 


_ Thy nep) apribpowy tols v Toavra Efiyvevery Buva- 


pEvorg 8:8&oxet ro. Tavra 86 por tv dpi voõ 
&:x&rov T6pov Myetar mph; d, nokhayxou opt 
Ths Tpayhs Sta e poο , npovonlas teruybra Thy 
Sex &pidpdv,w; Evertt xa oor Emperog xatavocly, 
tintgovtt Td ,,: and Ge , tt xal ele voõ- 
Tov Toy T6p.ov* Gmep Iva örapxoß, var 8övantv, 
Eunaptyer tautoly Ip peo T xdkiota Bou- 
Xopgve O59 Nei ps. 'Apxtiov AN Tod Br6xtou 
trade V « Meta touto xatibr els Kaypapvacuu at- 


ads, xat f uh vn abr, val of abekpot, xa ol ha- 


Tal, xal xat Euerysy ob molds hutpas. » Kat of 
Xouno). Tpels (58) ypahavreg t Evayytha pert v 
pe Tdv d &yOva vo Kuplov, ale thy Ta 


B gactv abr Gavaxexwpnxeivat, MatOatog & xat Aov- 


xde, np6tepov yevouevoy &y Natapog, perk tavta 
xatTaleho nota ata thddvra xatwxoxivar els Ka- 
papvacu. 'V08 Martbatog xat Mapxog xai atriay tid 
AEYouot Told abrdy Exeldev &vaxeywprxtvat, th àxN 
xoevat, ö "Jwdvvns mnape3c0n, "Eye: && obrwg v 
pur, Tod V Marbaloo ( T6rs apinorv avrdy & 
$:460)05, xa lob &yyeor N pονοỹñHinο, xal Eimxdvouy 
abr (59). *Axovang 8, rt Iwavwng nape3d0n, ave- 
Yopnoev ei; Taltlalav, xat xatalnwy thy Nataptd, 
edwy xatwxnocev. els Kaypapvaobu thy napalalad- 
ofav, tv 6piorg Zaboukwy xat Neale, fva - 
pf td pn0tv 8:4 Hoatou Tod mpoythrov, MEyovrog * 
Ih Zabovkwy xalyh Nepbaketp(60) x, pert th tv 
Tp 'Hoata nit, Myer* « Ard rie Hpfarto 6 In- 
gobe Xn puocety, xat AG re Meravoetre, tyyixe yap 
1 Balsa toy obpaviv. » 0 & Mdpxog* « Kat 
hv, na, tv Th tphpy teocapdxovia Hẽð Du 
xa Te5Tapdxovra vxrtag (61), netpatopevos ond 
Tod Ta cad xa hv pers Tov Onpluv, xat of &yye- 
hot Ermxdvouy abr. Meta & Th rapato0nvar thy 
Iwdvvny, Ne 'Inoodg ele thy Takdatav, x- 
owv 7d Evayyetov Tod Beod, &tt nenkhpwrat 6 xat- 
pdg, wat Hyyuxev < Bacthela mob Gzob. Mertavoetre, 
xat muorevere T6 EU. Exer, dN 
pevog xat rept 'AvSpeov, xat Netpou, 'Iaxw6ou te 
al "Iwevvou, avaypdget tTavta* Kal elonopeud- 
pevos els Kapapvaobꝑ, xat cb, tols od66aorv 
tdidaoxev eg thy ouvaywyhv. „ O & Aouxd;* 


o Ka ouvtekeoag, pnot, thy netpacudy 6 Bikbokog, 


@ntory an avtov &xpr xatpot. Kat bntorpeyey 6 
Indo Ev Th Suvape. tou Ilvevparog ele thy Tau- 
Malay, xat ph tfhibe xab" Bing The neprywpoy 
rep) avrod, xa) abe tiibaoxey tv tat; ouvaywyals 
avt&dv, bogat0pevos U ndviuv. Kal Habev ele Na- 


13 8eqq. * Luc. 1v, 15 8eqq. ibid. 21 seqq. 


e codice Bodleiano. | 
2 Kal tn Nep0alely. lle desiderantur in 
ice Regio, sed reslituuntur e Bodleiano. 
(61) Kal rec a roxrac. Deest in o- 
dice Bodleiano, nec _lectum est ab interprete Fer- 
rario. 
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dapa, eb Hv re0pajptvos, val elon>0e xt td clw- A eorum qui erant in Synagoga adversus ipsum, ut 


0s a Ev Tf hptpe tov cabbdtwv elg thy cuva- 
ywyhv. » Hapacthoax; & td tv Natdpors abr; elpn- 
tv, xa} thy xat* atrod Oupdy tov Ey th ouvaywyh, 
txBakdviwy abtdy EZw The news, xat &yaydvrov 
te bpplog 79d Bpoug, Eg" ob al ndets abtty wx0- 
$6unvro, re xataxpnuvyloat a, „ xat « hd e- 


b Stck ut οο abrov 6 Kiptog Emopeeto, » Enovvdrtet Tas « Kat xathabev ale amen mn6- 


qui ejecissent eum e Civilale, ac duxissent « usque 
ad supercilium montis, super quem civitas illorum 
erat zdificala, ut precipitarent eum,» et ut 
« transjens per medium. illorum ibat, » superaddit 
hec : (Ei descendit Capharnaum civitatem Gali- 
lex, et docebat illos sabbatis . » 


uy th; Tahdhalag, xat hv Si4oxzwy abrobg Ev Tols odbbagt. » 


2. Thv rep tovrwy (62) Ahe &noxetodar Ev 
rolc von coc, ph Loptvng the Stagwvias aer 
Th; rept Tov E TTA notews, Og obx dnbov, 


obs Oer p vel part yeypappevwy (65), , & Ne- 


tevyptve; Enopvnpoveultviuy* Exattpwy Yap MEYE- 
Ta; ouvietdybat ij toutwy Tpagh. Aeyitwony Yap 
hulv of napaB:y6pevor c tEogapa EA U,, xa 
Thy 65xc0vgav bragwviay olduevor ph D ον,ð,, big th; 
vue, pe tals nporpyuevats H Enamoph- 
o ep Tov reo To) ne: pac d ue p 
ov3apog Suvaptvuy yopay EHM nape To IAN. 
nts yeEyovey ty Th Kagapvacbp 6 Kuptog* et yap 
erk rag £5 told Gre EGantlalm Hhutpas (Th Exty 
yevoutvng Th; xati thy ty Kavi the Takdalag ye- 
pov olxovoulag), do &7t obe nenteipactat (64), 
obre ty NaC{dpntg F Ve, oe "Iwdvvng mw Tape3e- 
8070, Mer oby thy Kagapvaclu, Ev Epervey ov 
noM\&%G hutpas, Tod Nlacyz tov "Toudatuy Eyyig dy- 
tog, aver Is pοοd ha, Gre FA Ex ro lepoy 


7& de 7:p66ara xat tos Bag, xa) Exytet Tov xep- C pinquo ©, ascendit Hierosolymam, quando e templo 


paTotOv T& x ˖εEEḧn. "Eoxe & Ev vg le poookuporg 
6 cd $aptoaluy &pywy Nixdnuo; vuxths cp ab- 
Thy &pyhv (65) Einkubevar, xat axnxatvat tavta & 
EE: ovry Ex co E fel habety. Mer & tavra 
Hadev 6 Ino, xat of palntat avtoy lg thy "Iou- 
8alav yhv, Kat Exet Git gie per' avtwy, al KGA 
re xa Y xatphy hy xat "Iwavvng Banti;wy tv 
Alveoy tyyLg vod Zalstn (66), &74 sara not Hv 
txet, xa) napeyivovto, xat tbantitovro. Olnw y&p 
fv 8e6)nutvo; sig thy gulaxhv & "Iwdvvng, » ore 
xa EyEverto Chrnoy Ex Twy pabntov "Iwavvoy mere 
"Loubaluv ep xadapropor, xt HJov - mpdg d 
"Jeudvvnv M te nept co Ewrhpog 76* « "Ie 
obrog Bantiter, vat navieg Epyoviat mph; avtdv. » 
'Axrx6aow @anh Toy Bantiotou Myoug, oe Ectiy 
am avrng ths Tpayns dxpibiatepov Aabelv. 
El & TuwWavoptvors H tept tov, v yerove 67) 
Tpwtov &y Th Kayapvaclu 6 Xprotds, th Meget Mar- 
Oatov xa Twy Motrnwy Yo Exokoubouvteg phIouGt perk 
c nE£:pa3udy, Gs, xatakeinuy thy Nataped, & 
XaTwxnoy cl; Kayapvaobu thy tapabalaclav* nag 


%% Luc. iv. 29-31. 
Matth. iv, 11, 13. 


(62) Thy xept rohr, etc. Seribendum set Thy 
rept tourwy, eic. Hie et sxpe alibi litterz fide 
detrahit Origenes, quam anagogicis suis expositio- 
nibus conciliare nititur. Vide prefatiouem nostram 
ad tomum secundum. 

(65) 0088 Oõινιοοπ Nvrevuart wy. Sic 
recite poder codex Bodleiauus, perperam vero Re- 
gius, odd 0etortpwy nveEL att e pappevoy, 


Joan, 11, 12-15. 


% Joan. 111, 1 seqq. 


2. Verilalem de uisce rebus oportei repositam 
esse in his que animo cernuntur, aut $i dissonan - 
lia non solvatur, recedere a ide Evangeliorum, 
tanquam quæ vere non sint seripta per Spiritum, 


z; neque sint diviniora neque optimo ordine commen- 


lata; utroque enim modo dicitur Seriptura ordinata 
ſuisse. Dicant enim nobis qui recip:unt quatuor 
Evangelia, et exisümant apparentem dissonantiam 
non dissolvi per anagogen, præter predictas a — 
dubitationes de quadraginta diebus lenlationis, 9 
minime locum habere possunt apud , 
quando fuit in Capharnao Dominus. Nam si post 
sex dies ab eo lempore, postquam baptizatus est 
Jesus, ſuit in Capharnao (sexta die ſacta dispensa- 
tione et miraculo in nupliis, in Cana Galiles ) 
perspicuum est, neque tenlatum ſuisse, neque in 


Nazaris ſuisse, neque Joanne adbuc traditum 


ſuisse; Itaque post Capharnaum, ubi mansit non 
multos dies, cum Pascha esset Judzorum in pro- 


ejecit tum oves, tum boves, et mensariorum ra 
effudit. Videtur autem Nicodemus, Phariszorum 
princeps, noctu ad ipsum principio venisse Hieroso- 
ly ham, audisseque que licet ex Evangelio acci- 
pere . « Post hæe » autem « venit Jesus, et digci- 
puli ejus in terram Judzam, et illic morabatur 
cum eis, ac baplizabat , quo lempore erat et Joan- 
nes baptizans in Anon juxia Salim, quia aqum 
multæ erant illie, et veniebant, ac baptizabantur. 
Nondum enim conjectus ſuerat in carcerem Joau- 
nes,» quando et orta quæstio est ex discipulis Joan- 
nis de puriſicatione cum Judzis, et venerunt ad Joan- 
nem dicentes de Servatore: « Ecce is baptizat, et om- 
nes veniunt ad eum “. „ Audierant enim Baptista: 


D verba quæ aceuratius ex ipsa Scriptura ® licet assu- 


mere. 183 Quod si interrogantibus nobis quando pri- 
mum fuit in Capharnao Christus, qui lectionem Mat- 
thiei reliquorumque duorum sequuntur, dicent, post 
lentalionem, quando relicta Nazareth proſeeius habi- 
lavit in Capharnao, quæ est civitas maritima *: 
quomodo simul verum esse dicent et illud quod 


„ ibid. 22-26. © Joan. 1, 15 seqq. 


(64) Obre — Sie coder Bodleianus; 


Regius, de ce _ 
— Apx ir. codex Bodleianus; Regius, 
55 — lla codex Bodleianus ; : Regius, 


A 8 male. 
67) Horse yeyors. 
* omisit 35678. 


Sic codex Bodleianus Re- 
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vpud Malthzum, et Marcum dictum est, Jesum sci- A &pa dn elvat Epoict 76 te naps tp Marbal xa\ 


licet secessisse in Galileam “e, tanquam qui audis- 
del Joannem traditum ſuisse; et illud, quod positum 
est apud Joannem !, scilicet nondum fuisse Bapti- 
stam conjectum in carcerem, sed baptizare in Anon 
juxta Salim; id quod ponitur post mansionem Do- 
mini in Capharnao vn, et post ascensum ad llieroso- 

lymam, indeque ad n descensum , ac post 
multas alias ceconomias ei e e? Quin si 
de aliis compluribus diligenter quis exquisierit 
Evangelia de dissonantia secundum historiam, quam 


singulatim tentabimus pro virili ob oculos ponere, - 


vertigine affectus , vel renuet confirmare Evangelia 
tanquam vera, et judicio suo sibi eligens quod vo- 
luerit, alicui ipsorum Evangeliorum adherebit, non 
audens ſunditus infirmare de Domino nostro ſidem ; 
vel admittens quatuor esse Evangelia , veritatem 
ipsorum non in formis et characteribus corporali- 
bus esse adjunget. | 

3. Ut autem aliquam considerationem sententiæ 
. ac voluntatis Evangeliorum de hisce rebus suma- 


mus, nobis hoe est dicendum. Esto quibusdam Spi- 


ritu Deum videntibus, hujusque sermones ad saneios, 
atque przsentiam, qua illis se offer!, pracipuis tem- 
poribus proſectus ipsorum (atque hi plures numero 
exsistant, et diversis in locis, nec similibus omnino 
beneſficiis affecti); esto, inquam, propositum his 
singulis sua renuntiare, que Spiritu tum de Deo, 
tum de sermonibus ejus, ac de apparitionibus ad 
sanctos vident, ita ut hie quidem renuntiet quæ di- 
euntur, vel aguntur a Deo in tali loco hnic justo, 
He vero quz alius per oracula vel audierit, vel re- 
ceperit, et alius præter duos przdictos velit nos de 
aliquo tertio docere. Esto autem etiam aliquis quar- 
tus, perinde atque hi tres faciens, conferantque 
hi quatuor inter se de quibusdam quæ Spiritus illis 
suggesserit, ei de aliis brevi oratione renuntient, 
adeo ut hujusmodi sint illorum narrationes: Visus 
est Deus huic hoc tempore, hoc in loco, et hc illi 
fecit : hune in modum si illi 161 apparuerit tali 
forma, et manu duxit ad hune locum, ubi hec ſe- 
eit. Secundus eodem tempore quo hc dicla sunt 
facta ſuisse apud primum, reſerai Deum visum ſuisse 
in quadlam urbe cuipiam secundo (quem ipse velit) 


Mapxey eipnptvov, ws Stk td axnxoevai avtdy nep! 
ro IMO” Tapatodtvtog, elg thy Tahtlalav ava- 
Ywphoavtog: x Td nap T6 Twdvvy perk xat fas 
olzovoulas pe Th tv Kapapvaclp jpovy xeipevov, 
xat thy els T=poadlupa (68) &vobov, thv ts els ch 
oudalav & ce x40odov, rt obmw REV H elg 
punaxhy 6 "lwdvvns, AM t6antifey ty Alvoy tyybs 
Tov Laks(j ; Kal Ent &\wy 6 nherdvey ef rig the- 
og Eferato. t& Evbayyiha nept The c, thy leto- 
play &ovppwvlas, Hyd x Exactov nerpacduelda 
xar& Th 8varhy rapaothoat, oxotobiveacag fro d- 
order Tod xupony Og dlnlo; v Ebayyiha, xat 
aroxinpwrixan; Evi abroy ntpoobhoctat, ph tolpov 
rdver, aberety thy wept Tod Kuptoy hpov nfotye f| 


B Tpoottpeve; v tE50apa, elvar dnt; avtwy obx Ev 


Tols owpartixol; yapaxthpory. 


5. Tt & rob noThv Enivoray tob poulhpartog Tov 
Evayyenliwy rep) THY Totoutwy , xat touto ij utv 
Xexteov. "Eotw tick npoxtipevoy RAA Nοονẽ,j TO ve 


part Thy Gaby, xat coe Tovtrov npds robe & 


a6youg, Thy ce tapouclav, fv mEpeotrv abtols EGat- 
pt rot xatpols The npoxonths abtwy E . E/ 
(nXEoorv 0591 Thy &pidpdy, xat ty Siay3pors t6ToG, 
oby öde ts ndvry e e vg ebepyetoupetvors), 
Exdotw Biz anayyethat, & Bremer IT wvevpartt N 
To) Ocod, xat Tov Mywv avtod , cd Ts pe tobg 


C #ylovg Epgaverov, Howe ce ptv ce rde To's 


Tp Cixaiy xatt c e Thy T6Tov Meyopdvuy Utd 
Ocod, xat tpatroptvwy anayythety* t6vic d Reg 
rd EtEpwy ypnepplovptvuy, x Exttehoupdvuy, i 
Gov Tept tivog Tpitoy napi tovg Tporpnptvoug Guo 
0eketv Hie Eidaoxerv. Er dc Ti; x tiraprog th 


&vanoyov Tots vp ep trvos mROv. Lvpysptotuoay - 


&& ol t7655apeg obro: wept Twvwy band to nvevparos 
avrots dnobaklopevwy akkhkots, xa ntep) EtEpwy Ev 
yy napayyehtrwony, bore elvat voa abtwy 
T& Street: « Deen & Gebe THR: xatt 63s Thy 
xatpdy Ev vide To T6ntw, xa tate abvrp nenofnxeyr 
obrws e abty Engarvduevcs. Tori: Te. oyhuatt, x 
tyerpaywynce ele V, (69) thy t6nov, LV nenofnxe 
rade. O Evrepo; xart thy avrtdy tot; elpnutvor; e- 


exeigtenti in loco valde remoto a loco prioris, et D yovEvat rapâ To tportpy yodvoy Ev tivi N &nay- 


alios eodem tempore sermones a Deo huic quem se- 
cundum posuimus, habitos ſuisse dicat. Similiter 
de tertio et quarto existimandum est. Consentiant 
autem hi, ut prediximus, inter se vera de Deo 
nuntiantes, deque ipsius erga aliquos beneficiis, in 
quibusdam narrationibus quas ipsi renuntient. Ei 
igitur qui existimat horum seriptionem esse histo- 
riam, vel per imaginem historiæ 4d res quasdam 
veras accommodari, quique arbitratur Deum esse 


10 Tbid. 12; Marc. 1, 14. *"* Joan. ur, 23. 24. 


(68) Ei Tepooddlvua. Sic. codex Bodleianus ; 
Regius omisit eig. 
(69) Ele rer6e, Sie habet codex Bodle: anus; 


n Joann. u, 12, 13, seq 


y=httw (70) vb Geb bat, © xat ard; voet, thy 
deut pp bvrr Ev molb &meoyorvicuevy tohYw naps thy 
ro Thy voõ nporEpou, xa. Ertpoug Adyoug ùv 
psTw xarh vd avrdy ju elphobar, © xatt thv 
vr60corv elihpapey deut p. T4 & napanihhToia wept 
roũ tpttou xa v ter&prov vonteov. Ev pyspechwoay 
dd, G5 npoetphxapsy, oro 74 nn anayythovreg 
rep! tob Ge, xa Tov Tp6; Trvasg ebepysorav avtol 
s, Ent Trwy anayyehoptvuy bn abroy i 


12 Joan. 1+, 22. 


Regio deest eic. 
(70) Ararretterw. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius, & t. 
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Yhoewv. Acer tolvuy T6 ioroplay eivas voptovit thv A in Juco secundum circumscriptionem , eodem ten- 


tod cu yYpaghy dt elxdvog totoprxng npds Tiva vd 
bvra naparthoa: npdypata (71), xat thy Gaby ö o- 
Lau6evovtt xatt nEprypayhy elvar ty T6rW, wh Su- 
vapevov To ab nhelovag Eauth. Eunanhoat gavia- 
olag slot, &v slot rde, xat % Ga 
Mreiv, Guvatdy (72) elvar &nfcterv obg OneOtunv 
TE3Iapa;, Tp abvvatov eV EV ThE Twi To re 
TpEve xatpp Thy Geb elvai, Ate xal xar ce 
ohv avtdy vevonptvoy Ev T6Tm efvat, xal c , xl 
ride Mr ve, xa The, xa) nuely rade, xal cd 
rob rote Evavtia, xa, pipe einctv, xa UHE VD A2, 
xal £57G7a e i el 6 pty Top To xatpp A (73) 
ab rd k v vw el Hu, A xenomxtvat Ee 
rade TO T6, 6 6 xabe{6uevov. | 


pore nequeuntem plures de ipso ingenerare visio- 
nes pluribus, in pluribus locis, nec plura etiam 
simul dicere, videbitur impossibile esse ut hi qua- 
tuor, quos supposuimus, vera narrent ex eo, quod 
ſacile ſaciu non sit Deum esse in hoc quodam certo 
lempore, quia etiam consideratus ſuerit esse ir 
loco secuudum circumscriptionem, et huic, et illi 


hc, et illa dicere, et ſacere hazc, et his contra- 


ria, el, ut ita dicam, sedentem simul et stantem 
esse; viquidem unus dicat hoe tempore eum stan- 
tem h#c dixisse, et hc fecisse in hoc loco, alius 


vero sedentem. 


4. "Qonep ofv End rod, Ov dne0tuny, Knebel B 4, Un igitur sensus perceplus historicoram, cha- 


6 voug Tov lotoptxiov, yapaxthpe BoulnOtvrwy huds 
Std v ö nd Toy vou avtwy ve Hl a, odd Hav 
av evpebeln Exwy S.w hp, el ol TE50apes elev o- 
pol obrtw vonteov al Ent Toy eννα⁰,¾i⅛ kN e 
YER otwv, xatayproauptvuwy EY rohols Twy xatt th 
TEp&otiov xat napaogiratov The Suvapews 'Inood 
TETpay pevors xat elpnuivors, E009" Emov. xat npoov- 


 pavaviwy Th Tpagh usr Mefews, ws Ne al- 


=Ov (74), vd xadapwg vontog abrotg terpavwptvov. 
Od xatayrvworxw 3hrov xat td, g xata Th igro- 
plav, ttipws yev6pevov, pg Td xphotuoy Tobtwy 
p-VTTLXOU GXoRoU petatiOEvat mw avtobg, ate sel- 
ret vd tv 761 yev6pevov, ws Ev EtEpwr ff Th tv Tw- 
de c x p , g & &dkep, xa Th obtwot &nayyehG- 
pevov 75) pete tivog napallayns ab ro N ποονννe— 
vat. IIpotxeito yap avrolg, mov ptv Eveywper, q- 
Oeverv mvevpatixas; apa xa cwjaatixng Gmov wh 
tvedtyerto H, Npoxpivery mveupatixdy toU 
GWpPaTXO), wioptvou AN TOY. alnboug Tveu- 
art Ev TO GWpATIXP, g Av elmo Tis, heudet 
che sl xat and Th; iotopiag Gro, ö 6 Ia 
g4oxuv To 'Igadx* ETG Had 6 mpwreroxdg cov 
vid;, „ *r utv Td trvevpartxdy ,, peralabty 
Tov Tpwroroxiwy Hin ty To dd nxpanonhups- 
vu, xa. 8:4 Th; ctokhg Tov Ts Eptplwy Seppatuwy thy 
ESO yapaxthpa Tod 'Hoay dvalabwy, xat yevd- 
pevog yopts The alvobong thy Gedy gwvh; Hoad, Iva 
Ywpav laby e md ebloynOhvar Uatepoy 6 H gad. 


ractere ei forma in his quos supposui velle nes 
dicere, qu mens ipsorum perspexerit, nullam in- 
veuiretur habere dissonantiam, si quatuor ſuerint 
sapientes; sic etiam in quatuor evangelistis 

se habere intelligendum est, abutentibus mu 
tum dictis Jesu, juxta illius prodigiosam et admi- 
rabilissimam potentiam; interdum etiam attexen- 
tibus ad Scripturam cum dictione veluti de sensi- 
bilibus, quod illis puro ac solo intellectu maniſesta- 
tum erat. Non reprehendo autem ipsos aliquo 
paclo transposuisse ad ulilitatem mystice con- 
siderationis harum rerum, id quod, quantum 
allinet ad historiam, alio modo ſactum ſuerat, ita 
ut quod uno loco ſactum ſuerat, tanquam in alio 
gestum sit, narrarent; 1685 vel quod uno tempore, 
tanquam in alio; et illud. quod uno modo pronun- 
liatum ſuerat, cum quadam alteratione referrent. 
Propositum enim illis erat vera narrare, et spiri- 
inaliter et corporaliter, ubi liceret; ubi autem non 
contingebat utrumque, rem præſerre spiritualem 
rei corpore, servata $:xpe veritate spirituali in 
corporali, ut aliquis giceret, mendacio. Quemad- 
modum si etiam ex historia diceremus Jacob di- 
centem Isaac: Ego sum Esau primogenitus tuus 
ſilius “, „ secundum intellectum quidem spiritua- 
lem narrasse vera (participem factum primogenitu- 
rarum, que in ſratre jam perierant, ei recepta 
ſorma et figura Esau externa per vestem hadina- 


Taxa yap ei ph nb Taxws wg Head, ox Av D rum pellium), aique factum Egau sine voce lau- 


ov8 Hab xa)" tauthy B&Saodat thy eV olg te 


nv. Kat 6 Inc tolvuv nod tort talc Et VOL, 


Ov Entvotwy zlxdg tobg ebayyehotis Srapbpous Evvolag 

Aa pbavovras, £59" Gre xat ovupepoptvog Ehkovg (76) 

e pl c ]:L;Q avaysypagytvat tx Ef olo A 

elneiv cù, dg pe thy Mtv, aviixelueva ce tov 

Kupfov hub, drt yEyovey tx Aauts, xat ob yeyovev 
1+ Gen. xxv11, 19. 


(74) H S elxdvoc tlotopurne. por ria T4 
brra xapaotnoau apdyparae. Sie cod. Bol. ; Re- 
gius perperam habet, f3:a elx6vog tlotoprxhs npoo- 
doi BV napacthoant It Tp&y path. 
(72) Avy aroy. Videtur scribendum a3vvarov, uti 
legit Ferrarius. | 
(73) A&rwr. Omnino seribendum est) C79. 


dante Deum, ut deinde locum inveniret Esau ad 
benedictionem consequendam. Nam ſoriasse, ni be- 
nedictus fuisset Jacob tanquam Esau, ne Egau qui- 
dem capere quivisset ex se henedictionem. Jesus 
igilur multa est secundum varias notiones, ex quibus 
probabile est evangelistas notioues sumentes diver- 
sas, interdum etiam alias de quibusdam consentien- 


(74) De ep alodnrov. Forte scribendum o- 
ce pe aiodntdv, etc. 

75) Codex Bodlelanus, oö rel & M6 hevov * 
codex Regius, male, obTw; el k Rare 123 Mox 
endex Bodleianus, recte, n=romxivat, Regius, =- 
TNOVTJAeEvAt. | | 

(76) "A.tilovg. Scribendam videtur AH. 
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tes seripsisse Evangelia. Verbi gratia: Verum est, A Ex Aauts. 'Ain0t; pty yap th, yeyovev ER Aab (tg 


quod ad textum attinet, contraria dicere de Domino 
nostro, nempe eum genitum ex David, et non ge- 
nitum ex David. Verum etenim est genitum ſuisse 
ex David (ut etiam Apostolus inquit““: « genitum 
ex semine David secundum carnem) , si ad corpus 
ipsius reſeramus; ſalsum autem hoc ipsum est, si 
de diviniore ipsius potentia intellexerimus eum 
genitum ſuisse ex semine Divid. Declaratus nam- 
que Filius Dei ſuit cum potentia . Et ſortassis 
hane ob causam sanctæ prophetiæ aliquoties eum 


gervum, aliquoties autem eum Filium prædicant; 


servum quidem propter servi ſormam, et quia ex 
Davide; Filium vero Dei propter potenliam suam 
primogenitam : sie verum est dicere eum hominem 


xat 6 *An6orokdg pnyor* « v revοn¹⁰.f vu £x Gntppa- 
vos Aavts xat4 o&pxa »), ei Th owpatixdy avtou t- 
Mdbopuev* ge Bt abt tobro, el mt The Oetorepasg 
$ovapewy axovopey Th yeyovivar abtdv £x o E“ 
To; Aauts+ pl yap Tide Gee tv Guvdapet. Kat 
T&xa $14 rodro al &yiar npopyralar Gnov pv bovbov, 
z wo d TD abrbv &vayopevoucrt do HE d& thy 
dob ou popyhy, xal thy £x ontppatos aAautꝭ : Yidv R 
Oezod xart (77) thy Tpwreroxov avtod Bovapry* obtrwy 
avrdy &n0t; elnety &vOpwnov, xat ox EvOpwnoy* 
&v0pwrov xati vd Davitou Cexttxdv* obx E&vOpwnov 
de ark 7d &v0por2v Oeidrepov. *Eyw &' ola xa 
Thy Mapxiwva (78) napsx3c5apevoy bytel; Are, 
&beroovra avtouv Thy Ex Maplag yeveorv, xata thv 


et non hominem: hominem quidem, propter illud B Ov avrov gvorv &nophvacdat, we &pa ox tyevvion 


quod mortis est capax ; ezterum non hominem, 
propter illud quod homine est divinius. Ego autem 
arbitror etiam Marcionem respuentem doctrinam 
sanam, etl rejicientem ipsius ex Maria ortum, enun- 
tiasse eum juxta divinam naturam genitum ex Ma- 
ria non ſuisse, et hane ob causam ausum fuisse 
delere hos locos ex Evangelio; cui simile quiddam 
passi ſuisse hi videntur qui illius hamanitatem tol- 
lunt, solam illius divinitatem admittentes, 166 
atque his contrarii, qui divinitatem ejus obliteram, 
hominem eum hominum omnium justissimum et 
Sanclissimum fassi. Quin qui introducunt opinio- 
nem quia non intellexerint eum qui « seipsum ad 
mortem usque humiliavit obediens ſactus usque ad 
erucem , et solam ejus eam pariem, que per- 
turbationibus vacal, quzque superior est quovis tali 
casu imaginaverunt, pro virili sua eo homine qui 
hominum omnium sit justissimus, privare nos vo- 
Junt, qui non possumus per ipsum servari: ut enim 

« per unum hominem mors, » sie et « per unum 
| howinem 2 vite justiſicatio v. Neque enim utilita- 
tem percepissemus ex Filio Dei, si, remoto homine, 
talis esset- qualis erat in principio- apud Patrem 
Deum, neque hominem assumpsisset, qui omnium 
primus et omnibus honorabilior, ac longe omnibus 
purior valeret ipsum capere; post quem poterimus 
unusquisque nostrum lantum ac talem, qualis erat, 


tx Maplag, xa 8:4 toito terokpnxtvar neprypayas 
TourouGg cob T6novg md told EY j˖w q napa- 
T\hotov mrenovOtvar patyovtat of avatpouvreg ab voõ 
Thy av0pwndtyta, xat pdvnv avtod thy eαντνντ napa- 
de SGhevot, of te tourog Evaviiot, xat thy Oecrnta 
aro nepry peavres, toy dd &vOpwnoy wy &yiov xat 
$:xat&ratrov naviwy avOpunuy Spokoyhoavreg. Kal 
ot Thy 8$6xyorv & elo&yovres, « Thy ca c t %οοο 


ab HοQœhE davdtov, x 9Trhxoov Yevopevov HEN 


oravpod „ ph vohoavrec, pdvov & td Grabes 7 
xpettrov ca Hg TOLOUTOY GU PLTTWHLATOG pavracdevres, 
&Toatepely hul; th 80% ty" Eautols Oehouat Tov 
navrwv avipuruy Bixatordtov avOpwrov, ob d 
pEvoug bt txetvoyu awteadar 79) g yap « &. kV 
av0pwnoy 6 Oavatog, obtwg xat d vos av0 pwrcy „ 
h The Cie Ig. Obr By ywpls Tod avBpwrou 
Ywpn odviwy huov thy and Tod M6you wytketav, E- 
vovrag 6nolog hv Thy &pyhv Tpds Thy Natipa Oed, 
xat wh avakabovro; (80) &vOpwnov, thy Tdvtwv 
TpWOTOV, x. TmAvIWV TtAWTEROV, xAt TmAviwy pAkkay 
xabdapwrepov avtdy ywphoat Buviyevoy* ped” by zal 
hut; 8E5acbat ofof ce avrdy E06peda, Exaotog To3od- 
Tov xa Totovtov, 6notog tv, aq; nooVpey xat mahMt- 
K xwpav (81) tv Th Jof pov. Tabra 3t por (82) 
ravia elontai The Epparvoptvng Srapwylag tw Evay- 
yerlwy napacthoat Oeovtt 6p Th' rvevlrLatixtg x- 
Goxs. 


ipsum capere, si locum magnitudini ejus convenientem in anima nostra præparaverimus. H:c 
autem omnia mihi dicta sunt declarare volenti, via spiritualis intelligentiæ, apparentem Evangelio- 


rum dissonantiam. 


5. In eumdem autem locum hujusmodi etiam D 5. El; 8 thy abtdy t6Tov xat v napabelypa- 


exemplo utendum est, scilicet Paulum carnalem se 
esse venditum sub peccato dicere , nee quidquam 


Tt ypnottov, bt Nadkog 6 ptv capxixds wnenpactat 
ayer nd thy &papriay, xat ovity dvaxplvery oids te 


'* Rom. 1, 3.. * Ibid. 4. “ Philipp. uu, 8. * I Cor. xv, 21. "* Rom. vn, 14, 15. 


Kal tor &x oxtpparoc Aavis* No 64 Beon 
lt etc. Ita cod. Bad: Regius pro xal ti habet 
Thv, et omisit vocem Ocov. | | 

(78) Ey & olpar xat toy Mapxlwra, eic. Ve- 
sanam hauc de Christo opinionem ex inquinatis 
Cerdonianorum laeunis hauserat Marcio. Vide quæ 
de eo et ejus opera corruptis Scripture locis ad- 
nolavit Epiphanius heres. Ul, cap. 1; bares. xLu, 
cap. 8, 9, 11. et alibi passim. Hu rius. 

(79) Ov & ve d 8&xelrov ootto0at. Sic 
babent codices Barberinus ct Regius; Bodleianus 


vero, ov 8vvaptvoy dt! taurod awgeobat, quam le- 
etionem male secutus est Ferrarius. 

(80) Aralaborroc. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius et Barberinns, @&vaka66via. 

(81) Avro xowoyper xal xnlixny xopar. Forte 
legendum el wp cot ey xat Thlixnv ywpav. 

(82) Tavra && wor. Hæc desiderantur in codice 
Regio, sed restituuntur e codicibus Bodleiano et 
Barberino. Mox pro ths Epgarvoptvng scribendum 
videlur T4; Epparvopetva;. 
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Hv (83)* 6 & nNnveuparids avaxplvery N,, wat A dijudicare posse: spiritualem vero omnia diju- 


dw obe avaxpivecdat. Kat vo HN oapxixod elo: 
pwval- « Od yap 5 btw, vo nrptoow, AM d pol, 
vod co nod" » Tod d nvevuartixod* O btw npdoow, 
xat 5 pod ob not, AMA xat 6 dprayel; lung tpirov 
odpavod, xa 4xovang A HH,. Hava, repo; NY na- 
px Thy MEyovra* « Iept vo Totourov xavyhoopar, 
onto & Epavrov ob xavyhoopar. » Et & xa tolg 
Toudalorg og "Toubatog yivetar, Iva Iousaloug xep- 
Sion xa) vol ö v6pov, bg ö nd vouoy, Iva tobg 
dd v6pov xep3hon (84)* tolg te &v6pors, bg Evopos, 
ph d &vopo; Oeod, 4X" Evvopog Xptortod, Iva xep- 
6h on Tos av6poug* xat vg dobeveary dh,, Iva 
tobe aobevels xepdhon, Sov, rt EExracttov avtod 
tobe Mr, Ig tv tobg "Toubalous, lla && tre tonly: 


tb dvd v6uov, x. Me Gre tor bg Eivoucs, Eo, dre B 


de dre ylve xai do. Olov & Meyer x ovyyvopry, 
o xar' encrayhy, Ahe, bv N « Tis yap, ꝓnalv, 
Aver, xat obx Ah; »"Ore & Fer, val cp 
gopav npooyepet, f Thy Truddeov nepirtpver, 'Tov- 
datos yivetat* Gre & "Abnvaloyg gnotve Epo 
Pwpdy, tv & tytypanto, Arvo Geh - Þ 08 
@yvoouvreg eοẽe , e, touto &yw xatayythuw uv · 
xat 76* « lg xat vt weg tov x d de nomrov el- 
phxac:* Tod yap xat ytvog toutv, » tolg &vbuorg 
ws &vopog Flyer, ebotbetav paprupoy tolg &ce- 
Ge or&rog, xat T6 ela Ex At dpywpeada + 
79% yap x TVG Eouty, » xataypnaotuevs p & 
c S No. Taya 8 £50" z no tolg wh loudators, ö rd 
v6jpov &, ö nd v6pov ylve rat. 


dicare posse, et a nemine judicari “. Et carna- 
lis quidem he sunt voces: « Non enim quod volo, 
hoe facio, sed quod odi, hoe facio **; » spiritualis 
vero: Quod volo, hoc facio, et quod odi, non facio. 
Quin etiam qui raptus ſuit usque ad lertium c- 
lum, et audivit arcana verba**, diversus erat ab eo 
qui dicebat : Pro hac re gloriabor, pro me ips0 
autem non gloriabor . Sin vero etiam Judzis sit 
quasi Judzus, ut Judzos lucrifaciat; et his qui sub 
lege erant, tanquam sub lege esset, ut eos qui sub 
lege erant, lucrifaceret®*; et his qui sine lege 
erant, lanquam esset sine lege, cum non esset sine 
lege Deo, sed obnoxius legi Christi, ut lucrifaceret 
exleges; et infirmis infirmus, ut infirmos Jucriſace- 
ret, perspieuum est inquirendas esse diligenter ra- 
tiones hujus rei, idque privatim in singulis 
sive cum efficitur tanquam Judzvus, sive cum 
tanquam sub lege, sive cum es! quasi sine lege, 
sive interdum etiam efficitur infirmus. Verbi⸗ 
gratia, illa quæ dicit propler veniam non propler 
167 imperium , tanquam infirmus exsistens di- 
cit ; « Quis enim, inquit, infirmatur, et ego non in- 
ſirmor **? Cum autem tondetur, et oblationem 
offert, vel Timotheum circumcidit, fit Judzus “. 
Quando autem Athenjiensibus inquit : « Inveni aram 
in qua seriptum erat: Ignoto Deo. Quod ergo igno- 
rantes colitis, hoc ego vobis annuntio®*; » et illud: 
Sicut et quidam vestratium poetarum dixerunt ; 
Hujus enim et genus sumus „ » his qui sine lege 


erant, fit tanquam sine lege, pietatem testibus firmans impiissimis, et illo qui - dicit : « Ab Jove prin- 
eipium, » illo illius hemisiichio, ( Nam hujus progenies etiam sumus, „ abusus ad id Yo volebat, 
Fortasse vero interdum his, qui non sunt Judzi, sed sub lege, fit sub lege. 

6. Tabra & ov p6voy sls ck nzpt v Ewrhpog C 6. Cæterum bac exempla non solum utilia vobis 


Xoh5tua huly torr id napatilypara, anne xat ele 
7&4 c Tov pabnrov, nept Ov xat avtov tort tg 
xark 76 pntdv Stagwyla. Taxa yap th Envolg ev- 
proxdpevos Und vo ISfov aelpod Eipwy 'Avipeov, 
xal axovwy * (U xan0hon Knyds, » Erepe; bort 
naps thy bpwpevov A To ä ö rd vo TEpt- 
natouvtrog naps thy 0akacoav The Taidatag In- 
do, xat axovovra ipa Exe To *Avipeg: « Acute 
alot pou, xat nothow öde ahiels avipwnuv. » 
"Enpens y4p TH Op (85) oyixwrepov anayyeh- 
ori nep). r yevoutvou capxts Adyou, xat thy 


yevecty did toro ph evaypayavri to E &pyf Ts 


dv Gedy As vob, pn thy naps Th fakacon evpn- 
pEvov, xat xe V xakovueyoy ele, dA thy c- 
ptox6pevoy U Tod abzhgod pelvavros naps Ty 
Indod th Sex op, xat d td mh obrw; evptoxectar 
ed0&w; Lapbavovra td Knydg. O yap 6pwpeve; ü ed 
co mreprratouvrog naps thy U,j,,z ⁰ The Dake 

8 ] Cor. u, 18. ® Rom. vn, 45, 19. 
ir, 36. II Cor. 1, 29. 
9 Matth. Iv, 18, i9: Marc. 1, 16, 17. 


(83) Codex Regius, &vaxptve: oldg ve 1, male; 
Nodleianus autem et Barberinus ut in nostro 
12x10, 


3 J Corinth. zn, 5. ** ibid. 5. ICor.. Ix, 20, seg. 
87 Act, Xvi, 3: XII, 24, 26. 


($4) Kal roig do repor, og vad vouov, Ia 


sunt in rebus Servatoris, verum etiam in rebus di- 
scipulorum, de quibus etiam ipsis est quzdam se- 
cundum textum dissonantia. Nam ſoriasse Simon, qui 
a suo fratre Andrea invenitur, et audit : Tu vo- 
caberis Cephas , »cegitationediversus est ab eo qui 
videtur eum fratre a Jesu. deambulante juxta mare 
Galilææ; diversus etiam ab eo qui cum illo Andrea 
pariter audit: « Venite post me, et faciam vos pi- 
scatores hominum . „ Decebat enim ut qui renun- 
tiabat solidiori ratione de AGye, [hoc est de Filio 
Dei, ] qui factus est caro, qui etiam ortum haue ob 
causam non scripsit Filii Dei exsistentis in princi- 
pio apud Deum,.ne inventum quidem apud mare, 
indeque vocalum dicere, sed narrare inventum a 


D fratre, qui mansit apud Jesum hora decima, qui 


etiam eo quod sie inventus ſuerit, mox acceperit 
nomen Cephæ. Nam qui viditur a deambulante 
juxta mare Galilææ, vix aliquando etiam post illud 


J Cor. 


» Act. xVi1, 23. ® ibid. 28 * Joan. 1, 41, 42. 


rob bæò dior xeptrion. Na cod. Bodt.; male vero 
codex Regius, at tos Und vd xepdhoy. 
(85) GS D. Hxc vox naptixet, et omnino est rese- 
canda, 
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accipit : « Tu es Petrus, ei super hanc peiram di- A aiag peg note xat borepov ane, d TU M 


ficabo Ecelesiam meam *, Ei Jesum quidem apud 
Joannem agnoscunt baptizare Pharisæi in discipulis 
ejus, cum aliis rebus precipuis etiam hoc ſaciens : 
at apud tres Jesus haudquaquam baplizat. Insuper 
Baptista Joannes apud ejusdem nominis evangeli- 
Stam perseverat non conjectus in carcerem. Contra 
apud Matthzum fere tenta:o Jesu in carcerem tra- 
ditur; quam ob causam seredit eam Jesus in Ga- 
lilzam, cavens trudi in carcerem : 168 quando ne 
carceri quidem traditus invenitur Baptista apud 
Joannem. Proinde quis adeo sapiens et in tantum- 
idoneus est, ut totum Jesum ex quatuor evangelistis 
discat, quique valeat unamquamque rem privalim 


agnoscere, omnesque Christi videre vel peregrina- 
tiones, vel sermones, vel opera? Ac convenienter B 


quidem preesenti locoexistimamussexto die Servato- 
rem, quando factum est negotium illud nuptiarum 
in Cana Galilez, descendisse Capharnaum, quod 
interpretatur ager consolationis, cum matre, et ſra- 
tribus, et discipulis. Ad agrum namque consolalio- 
nis post epulu im illud vino celebre cum matre, cum- 
que discipulis venire Servatorem necesse erat con- 
solaturum discipulos, atque eam animam quæ ex 
Spiritu saneto conceperat, et eos qui illic utilitatem 
perceperunt : consolaturum, inquam, e ſructibus in 
agro pleno ſuturis. 

als invbtvar thy Lwrhpa, napaxaiccoovia Ent 


Iltrpog, xa Ent rab Th nitpa olxodophow jou 
Thy 'Exxanst{av. » Kat 6 ptv taps To LM In- 
oo YivOoxetai napk tols Gaproaiog Santituy iy 
Toig abr avrov, Bantizuy (86). xat pert Twv 
Aοᷓ ttatptrwy xa tobro nowv* 6 n naps vote 
Tptolv 'Inaoig oH, Peil. "Et & Kal 6 


Barrier "Iwdvvng plxpr N naps I öh⁰- 


vp ebayyzhoth Srapxet, ph Be6ir,ueves lg pu- 
Jaxhv. O && naps to Mathaiy oye0dv 'Incov ne: - 
patoptvoy eig thy pulaxhv napadidorar * d by x 
&vayxwpeT 6 Inde els thy Takikalav nepuctapsyes 
Th yeveadai v Th pulaxyh* dn obi ebploxerar &v 
I "Iwavvn 6 Banttoths napaliiopeo; lg Y 
xhv. Tis &' obrwg copds, val tint toooutov txaves, 
ws navia toy 'Incovy and thy T:oodpwy cbayye- 
Morwy pabely, xat Exaoctov Idlg ywphon: voh- 
oat (87), xa} n4cag avrod T&g xa)" Exactov T6rov 
let & cid plas, xal AGyoug, xat Epya ; Kal à peworye 
xar& Thy (88) Tpoxs{pevoy T6Tov, Gxohoubug voul- 
Copey Tf Exth he Thy Lwrhpe (89) , tis yeye- 
vrai xate Ty yapoy olxovopla &v Kavi the Tu- 
atalag, xatabebnxevar An Th pyrpt, xat tolg 
adckpots, xat tols patyrais els thy Kayapracty, 
ep Eppnvetctar dypoc xapaxdioewe (90). 'Exphv 
Tap herd thy Y To ofve ebwyiav N ee vd The 
Tapaxihozws &ypby Aha th pntply xat tols pabn- 


Tolg y TO Tmhhpe: aypp tcoptvats xaprols v 


palhreuoptvoug xat thy guverinpulay wyhv (91) Ex Tov &yiov Nvetparog, i robe Exel wpernjpevous. 


7. Quzrendum attamen quare ad nuptias fraires C 


eius non vocentur; sed neque erant illic; nec enim 
dicwum est: In Capharnaum autem descendunt cum 
ipso, et matre sua, et discipulis. Iusuper quæren- 
dum quare nunc non iugrediuntur Capharnaum, 


neque ascendunt ad ipsam, sed descendunt. Quare- 


vide an hoc in loco per ſratres intelligeudæ sint hæ 
potentiz qua cum ipso descenderunt, quæ etiam 
ad nuptias vocatæ non sunt ob ea que prædixi- 
mus, cum inſra et in locis humilioribus juventur ii 
qui Christi habentur discipuli, et alterius generis 
bomines; quoniam, si vocatur mater ejus, sint 
quidam proficientes et ſructificantes, ad quos etiam 
descendit Dominus ipse cum ministris verbi Dei ei 
diseipulis, tales adjuvans, matre sibi etiam assi- 
stente. Sane qui appellantur Capharnaum, videntur 
non capere diuturniorem Jesu, eorumque, qui cum 
ipso descenderant, apud se consuetudinem, unde 
manent quidem apud ipsos non multis diebus. Nam 
ager consolationis inſern non capit illuminationem 
de mullis dogmatibus, rerum tenuium cum sit capax. 


"+ Matth. XI, 18. ; 


(86) Baxritwuy. Deest in cod. Bodleian. et vide- 
tur resecandum. | | 

(87) Dia xwpnoarronoa.. lia codex Bodleianus; 
Regius, &aywpr oat vohoat. 

(88) Kal d perrorye ard roy, eic. lia legitur in 
omnibus nostris mss. ; Huetius vero legendum pu- 
lavil xar& jeEvrotys T6v, eie. 

(89) Post Ewrhpz codex Bodleianus addit s- 
ot pet vat, sed omnino redundat. 


7. Zuryrtov -peEvrorys Sick ri sig uV Thy ran 
ob xakouvtai of a3zkpot avtol ν ods Hoav ixet, 
ov yap etpnyrate ig & thy Kayapvavip xatabat- 
vougt her abrob, xa) The pnTpds abrobõ, xa th 
padtntov. "Et: & Eferaottov 61x if vov obx elatp- 
xovrat eig thy Kayapvacuu, pn davabatvouary elg 
avthv, A xatabativougtv. Op oy et Evravla 
robe @ckpoug avit tov ovyxarabebrxuwy  avte 
Tuvapewy Exinmreov, od xakovptvuv tl; Thy rah 
xa)" Ag einapey NH, xarwripm Bt zy Lnode- 
£TTEpots Twy yprpatitoviwy palntoy to Xpiotob, 
xa, A ei3ovg Opin pevey * Gat, el xaletrat ph- 
Trp avtov, eidt tives xapropopouviig, mpg ob 
auto; de xatabatys: 6 Kupiog adv Tols uTnpetatg 
rob AGyovu, xa nag, Tovg Toovroug Opeov, 
xa Ths u, pe avry covprapouing. 'Eolxact ye ol 
xakovpevo: Kayapvacoly wh ywpety thy EnTrictoy 
CrarpiGhy c avrtol; tov 'Ingov, xat Twy ouvyxa- 
TaGarvbvrwy abr de ptvouor ptv nap* abrotg 
o phv Ng hutpag* toy yap tp mherdvwy (92) 
Ty parwy S. ahb 6 The xatwiepw TNaApaxihhoiws 


(90) Kapapracty , &xep tpunrevera: Apo 
æapax. tnoetwc. mig; De nominib. Hebr. ; 
Capharnaum, ager , villa consolationis. A "£3 
pagus, et Dna, consolatus est. i 

(91) Lure tnputar yuxhy. lia codex Bodleiauus; 
Regius, ovveanpulav abthy fwyxhy, eie. 

(92) Nept x. leid ru, eic. In editione Huelii deest 
nep!, quod restituitur e codice Bodleiano. 
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Ilapabectov de npds cb Oewphoat Oνναν⁰οοανε Twv 
tnketov 4 Ehattov Beyoutwuy thy "Imooby EV vp · 
Exer Epcrvay ob nokia hutpac, » Th &v TH xart 
Marbatov v 4vactavii EN vexpwv pepatnteuptvos 
Xey6pevov, xa &rooteMoptvors pabyteuoat tavia 
ck kbyn, org Eyoy * « 1800, pil" ö clue nacas 
Ti; hutpa; Lg dg ouvicheiag ob witbvo © » Tots 
uV yap ndvia Goa tvBtyetat gootrv avOpwnivny 
yvOvas Et: Vr twyydvougay eigoptvor; e, 
de texixwg b E pet. dpov eint: Kal rap. 
dong the kv tolg Oewpouptvors (95) avatolng hue- 
pag Tmhelovag moobong rl paxaptritog 76 * 
« Il&oag ths hutpag, Log The ouvichelag Tod altw- 
vog » rep) & tov kV Kayapvacbp, p obs, Og 
dnodeeartpoug xatabatvouctv, ob pdvov .6 "Incovs, 
aA xat ih phrnp avbrod, xat of aehgot abrov, 
xat of fan- ( "Exe? Epervav ob , n- 
pag. ö 

8. Elebdg 8 obi &d6ywe Cythoery O viv, el nerd 
n&oa; vg hudpag v ονο v ainveg obx Ext Eotar 
6 elnwv* « 'IBob Fh ped” dpov, » pert c) yowpTr 
odvtwy attdyv, «© Ewg The Guviehetag vo alu ve > 
Td yap Sg, oiovet nepirypayhy trva Tnact ypovou. 
Aexteov && xa e touto, Gtt ob Tavrdby Eott td, 
« M=0' dhv cl. (94), „ T6, Ev öh elt. Taxa 
av xupturte po Meyatpey ox ty Tolg palnteuoptvors 
evar Toy Lwrhpa, dA per' abtòv, Goov TH vp 
oö Dem (95) tn Thy vo alwvog  ouvicietav. 
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aypd; ob x et, Hiywrepwy Tuyyavev dear. A Præierea ut videamus differentiam eorum qui plus vel 


minus suse ipiunt Jesum, addendum est verbis illis : 
«© Ilie manserunt non multis 169 diebus ,, illud 
quod dicitur a Domino resuscitato ex mortuis apud 
Matthzum, discipulis missis ad docendum omnes gen- 
ies, sie habens: Ecce ego vobiscum sum omnibus 
diebus, usque ad consummationem se uli “s.,; Nam- 
que agnituris quidem omnia quz2cunque agnoscere 
potest humana natura, dum hie degit, dieitur de- 
moastralive hoc: Ego vobiscum sum: » de omai 
vero ortu, et illuminatione, qu his exoritur, qui 
speculantur, quzque dies plures ob oculos ponit 
bealissimis, illud: « Omnibus diebus, usque ad 
consummationem secull; » de his autem qui sunt 
in Capharnao, ad quos, utpote infra exsistentes, 
descendunt non solum Jesus, verum etiam mater 

ejus, et fratres ejus, et discipuli , dicitur: « Hlie 

manserunt non multis diebus. » 1 


8. Credibile autem est aliquos non sine causa 
quæsituros an post omnes hujus sœculi dies non 
amplius ſuturus sit cum his qui eum acceperint 
usque ad consummationem sæculi, ille qui dixit © 
« Ecce ego vobiscuin sum usque ad consummatio- 
nem sæculi; » nam particula usque veluti cireum- 
scriptionem quamdam denotat temporis. Proinde 
ad hoc etiam est dicendum, non idem esse, « Vo- 
biscum sum, » et, In vobis sum. Quamobrem ſor- 
lasse magis. proprie diceremus, non in diseipulis 


'Enav & thy Toy x60pou otravpwlevtog avrois thy C Servatorem esse, sed cum ipsis, quantum mente 


cuvieketay avrod Evotdoav Td Goov Ent Th avrwy 
apa”, Oewphawet, dre o Emt her aviwy, 
a &v avrtols yevopdtvoy Tod 'In,oov, Epouct th, « OUx 
Tt CO sT, Ch && tv Sho Xorg Ka th, « El 
Coxruhy Cyreirs rod z Epot Lakobvig Xprotou; - 
Tabra & AXtyopev, typouptvns nws Ix xat The 
Taptot&ong Exon; Th, « nhoag dg thptpay » - 
yeobat, ta; « Ewg ouvicheiag Tob alwvos, NaN Tt 
tie th av0pwrivy puort xatakabely Emi EvIau0a 
TvyYyavevcn* Eomt yap val Exeivng The Eppnveias 
Tr,pountvng Entothoat Th (K) Er, va 6 hv tw 
dae ouviekeiag pets Twy Gnootehopetvwy jmabn- 
Every ct d EON I 6 vevwoag Etauthy, xat thv 
od do popghy Labuv* wonepet Gt tobtro (97) 
ere po Ev Th zatactd3o: wv, Th pb c xevooat 
E1vuTdv, pers Thy ouvidietav Tod altvog, YEN 
er Toutwy, « fwg » Ord Tod Harde «© 100 
T:avIeg of ExOpot avtob Lnontdiov TOv nobmv at- 
cob, „ pert tata « ire napabiiucy » 6 Tide « thy 
pzouclav To Oe; xat Natpt, „ Tod Natphs Epoivtosg 


9 Joan. 11, 12. 
* Philipp. u, 7. 


9% Matih. XXVI, 20. 
* Hebr. x, 13. 


(95) A&yerat GeixTwxOC.... V TOIC OEWPOVHEY OG. 
Hec omnia desunt in codice Regio, ac. proiude in 
editione Huetii; sed resütuuntur e codice Bod- 
leiano. | 

(94) Codex Bodleianus restituit 76, EV vpty 
clut, quod desideratur in codice Regio. 


non preveneriat consummationem secull. Cum 
vero instantem consummationem mundi viderint 
sibi cruciſixi, quantum ad illorum conatum attinet, 
tune non amplius cum ipsis, sed in ipsis exsistente 
Jesu, dicent illud: « Non amplius vivo ego, sed 
vivit in me Christus“, » et ilud : (An experi- 
mentum quzritis loquentis in me Christi * He 
aulem dicimus, observata privatim a nobis aliquy 
modo ea expositione que docet, « omnibus diebus, 
usque ad consummationem seculi » diei juxta ea 


que humana natura comprehendere potest, dum 


hoc in mundo exsistit; nam possumus etiam, servata 


illa interpretalione, notare vocabulum ego, ut usque 


D 


ad consummationem cum his qui wiltentur ad do- 
cendum omnes geules , sit ille, qui eyacuavit 


seipsum, ſorma servi sumpta “: tanquam autem ab 


hoc alius in slatu precedenti suam exinanitionem, 


post consummationem sæculi sit cum istis, « donec - 
a Patre « positi ſuerint omnes inimici ejus subsel- 


% Galat. 


(95) "Gcor To Yo o Eghdxarty, Na optime 


habet codex Bodleiauus ; male vero Regius, 6&5wv TÞ 


lium pedum ejus ** » post hc, « cum tradiderit » 


u, 20. II Cor. Xin, 3, e Math. xxviu, 19. 


Vp o E:g9axgaw. 

96) To. Sic codex Bodleianus; Regius, 76. 

(97) Tovro. Lege tovrov. Totum hunc locum Fer- 
rarius videtur legisse : Gore el elne tobro* vertit 
enim, lanquam si hoc dixisset, quod 811 cum his pot 
consummationem seculi alius, exsislens in statu præ- 
cedenti suum eæinanitionem. 
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Filius « regnum Deo, et Patri , 170 Petre di- A avtols cd « 1800 r pet' uv egal. » INdtepoy 


cenie illis : « Ecce ego vobiscum sum. » Utrum 
vero omnibus diebus usque ad hoc tempus, an sim- 
pliciter omnibus diebus, an non omnibus, sed om- 
ni, potest qui velit considerare. Nune enim que 
_ proposila sunt nos non permiuunt usque adeo ab 
oratione digredi. (E425 1,4 

9. Sane Heracleon ipse enarrans : ( Postea de- 
scendit in Capharnaum “, » alterius rursus dispen- 
8ationis principium inquit declarari, voce descendit 
non otiose dicta; et inquit Capharnao signiſicari 
hee extrema mundi, hc materialia, ad quæ de- 
scendit. « Et quia non aptus, inquit, esset locus, 
nihil ea in civilate vel ſecisse, vel locutus ſuisse 
dicitur. » Quamobrem si in reliquis evangelistis 
scriplum ſuisset, nihil in Capharnao Dominum no- 
strum vel ſeeisse vel dixisse, ſortasse dubilasse- 
mus recipere ipsius interprelationem. Nunc autem 
Maithzus quidem Dominum nostrum, relicta Na- 
raverh, profectum habitasse Capharnaum civitatem 
maritimam?, et exinde initium predicandi fecisse 
inquit, diceniem : « Resipiscite, instat enim regnum 
celorum . » Marcus vero“, posiquam tenlasset 
Dominum diabolus, posiquam traditus ſuisset Joan- 
nes in carcerem, nobis annuntiat Dominum adve- 
nisse in Galileam predicantem Evangelium Dei; 
ingrediuntur etiam Capharnaum post electionem 
quatuor piscatorum ad ſunctionem muneris aposto- 
nei, statimque sabbatis docuit in synagoga, et 


&, cg hutpag twg tobe Tov xp6vou, A Amd, 
νẽ T4; hutpas, toude . (98), AMA ndoav, 


Eveott oxonety Tp Soukoptvy. NUV yep hpi; obx 


&mrautel 7& npoxetueva Ent tooobtov napexbnvas tow 


a6you. 


9. O ptvrotys Hanse th, (Mer touro xat- 
tin els Kayapvarcipu, » abr; Stmyovuevs, Wang 
Nu olxovoulag &pyhv no: Snnobabat, obx àp 
ob xart6n etpnutvoy* xat pno: thy Kapapvaniy 
onpaiverv rabta ck Eoyata Tod x60pou, Tavta ca 
dun elg & xarh\de* xat Tit d ävolxstov, pnotv, 
elva Thy coc, o nenomxuG Tt Afyetat kv abr. 
A Jag. EI pty od H, tv Tolg kownot; Evay- 


elo nenonxOG Tt, I eau tv Th Kaypap- 


vaouu. 6 Kuptog hav aveytyparnto, T&xa &v T- 
oratapey wep) Toy napaizachar avroy Thy Eppr- 
velav. Nuvi & 6 Martbalog xatalindvra prot thy 
Kuptov hpav thy Nataped, AN, xatwxnxevat 
cl Kapapvaohp Thy rapabaiacciav, xat &nd tore 
api) vo xnpuocery nenothobat Afyoviar « Meta- 


veetre, fyyue yap ij Bae tov oopavoav. » O & 


M&pxog à tov tpd5 Thy $:46okov TtEtpasjpor, perk 
rd rapatodnru thy Lu, ür hutv ele 
Thy Taktalav xnptocovia Td Evbayythov tov Oeov 
Enaubtvar thy Kyptov® N nerd thy ele anootokhv 
txoyhv TOv TEoo@pwy Wiitwy elonopeovrat ele 
Kayapvandp, xat cb” vr od6bacrv tidaoxev lg 


obstupescebant super doctrina illius. Quin etiam q thy ouvaywrhv, xat Efenkhooovro Em TH. dibayh 


actionem quamdam eum ſecisse in Capharnao scri- 
bit, statim enim inquit* : « Eratin synagoga eorum 
homo spiritui immundo obnoxius, et exclamavit di- 
cens : Ah quid rei nobis tecum est, Jesu Nazare- 
ne? venisti ad perdendum nos? novi te, quis sis, 
nimirum ille- Filius Dei. Et increpavit illum Jesus 
dicens : Obmutesce, et exi ab homine; Et cum 
discerpsisset eum spiritus immundus, exclawasset- 
que voce magna, exiit ab eo. Et obstupuerunt om- 
nes. » Et socrus Simonis liberatur in Capharnao a 
ſebri. Ad hzc Marcus inquit” vesperi curatos ſuisse 
omnes male habentes, et qui a dæmoniis agitabantur. 
Quin eam Lucas similia cum Marco loquitur* de Ca- 
pharnao, dicens: « Et venit in Capharnaum civitatem 


avrod. 'AM& x wpatry abrov avaypayet yeyevn- 
pevny kV Kaypapvacyu* gebs yep pnyorv * «Ev th 
ouvaywyf, avrov Hv &vOpwnog tv nveLpatt dxa- 
or, xat avexpatze Mywv Ea, tf hutv xat col, 
"Inood Natapnve; beg &noktoat hui; OTA 
os tis el, 5 Yidg Tod Geob. Kat Eneripnccy avrq 6 


Incodg Mywv * GrpwOnrt, Nl EC ede £5 avtod * Gre 


xa}, tondpatey avrdy th nvevua td axddaprov, xal 
pwvwhoav pwvi, Erl tfnndev £5 avrtod. Kat ko an- 


6 a Rod 188 N e . . 
2 ADS * "71047 36 4 


640noav &navrieg. » Kath cee pd Tl 0 a 1 


pe vo &nakdooetat U Th Kapααοαννν,. eds vod- 
Tots 6 Mapxog pnot Eontpas yeyevnuevy Ev Th Ka- 


papvaclu tele paneuodat neviag tobg xaxwy EN 
Tag. xal datuovitoptvoug. Kat 6 Aouxi; dd rd Ra- 


Galilee, ibique docebat illos sabbatis. Et stupebant D parse mo Mdprxty &nayyter nept The Kayap- 


super 171 docirina ejus, quia cum potesta te conjun- 
eius eral sermo ipsius. Et in synagoga erat homo ha- 
bens spiritum demonis immundi, et exclamavit voce 
magna dicens : Eia, quid tibi nobiscum est, Jesu 
Nazarene ? venisti ad perdendum nos? scio te quis 
sis, Sanctus ille Dei. Et increpavit illum Jesus, di- 
cens : Obmutesce, et exi ab eo. Et cum projecisset 
ilum demonium in medium, exiit ab illo, nihilque 
illi nocuit. » Et postea narrat “, quomodo surgens 
Dominus e synagoga ingressus est in domum Si- 


0 Cor. xv, 25. * Matth. xxvin, 20. 
ibid. 24 seq. 


(98) Tou8e xdouc. Lego ij ob xdοαν. 


* Joan. u, 12. * Matth. rv, 13. 
- * Ibid. 51 seg. Luc. iv, 33 8eq. * Luc. v, 38, 39. 


vob, Mywv* ( Kat dev eig Kapapvacip, 


nov ie Takhalag, xat Iv B3i84oxwy avrobs 


zv Tols oa66ao:t. Kai Efenihocovro- Ent TH 8 
dayh abrob, 571 &v T Sol, Av 6 Myog avtod. Kai 
ty th ovvaywyh hv &vOpwnog Eywv nveLpa 5ayuo- 
viou &xabaprov, xat avexpate pwvf eFH "Ea, 
Ti A xat cot, Inood Nagapuve; tales AN 
huds ; OWE cs ti; el, 6" Ayiog tob Ocov, Kat & re- 


| pyoev abr 6 Ig, Mywy* Sthübh net, xat Egchle 
an avrod. Tore wat giga avrdy th Carpbviov ths 


+ ibid. 47. * Marc. 1, 13, 14 80g. 
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uso, def an' abrob, unsky RNA avrdv. A monis, et cum increpasset ſebrim in soeru ipsius, 


Kat pers ravra (99) &nayyther Og Gvacths 6 Ku- 
png and The ovvaywyng clone elg thy olxlav 
Llpwvog, xat tmriphoag T6 v th e, A abrov 
vpe N ANNE abrhy The v6oou: pe” fv 
0epanevbetoay , «© Abvrog, gnot, Tod lou, nav- 
reg bao elyov aobevobvray vooos (1) nouxihag, Aro 
adrods npds adr6v* 6 d& vt roh avrov 74s 
yelpag Etnidelg teparevev (2) abrovg. ERH 
8 xa} Sand and noov xpavydtovra, xat M- 
yovta, 57 Lb el 6 Yidg cob Geb - xat Entipiy o 
a abr aketv, Gr fdeνẽe Xprordy abthy e. 
Tabra & xt Reg Tov &y Kayapvanipy To Zu- 
Thor elprptvwy xat nexpaypivwy Rapeotrhoapev, 
onde Tod thtyEar thy 'Hpaxitwvos Eppnvelay, M- 
yovtoG* At toro ob8t nenomxog Tt Acyerat iv 
avrh, \ elan gc. H yep 8o Emvolag G:86tw 
x2} abrdg The Kayapvacyp, xat naporatw, x 
N tot Nola * f toro nofoat ph Cuvapeys 
aptoraolw Tod Myerv Thy Lwrhpa paryy vt 
75mp (3) Lief. Kat hpels d, Ocod 8. 


liberavit eam a morbo. Post quam liberatam, « Oc- 
cidente, inquit “, sole omnes qui habebant infirmos 
variis morbis, ducedant illos ad eum: at ille sin- 
gulis manus imponens sanabat eos. Exibant autem 
damonia a multis clamantia, ac dicentia : Tu es 
ille Filius Dei: et increpans non sinebat ea loqui, 
quod sciebant ipsum esse Christum. „ Hæe autem 

omnia docuimus ex his quæ Servator vel dixit, vel 
ſecit in Capharnao, ut redargueremus Heraeleonis 
interpretationem, dicentis: (Hane ob causam Jesus 
dicitur neque ſeeisse aliquid in ea, aut locutus fuis- 
se. » Aut enim considerationes duas urbi Caphar- 
naum tribuat etiam ipse, et doceat, et persuadeat 
qualesnam sint; aut hoc facere non valens, dicere 


B cesset Servatorem frustra in aliquem locum adve- 


nisse. At nos, Deo dante, cum pervenerimus ad 
hune textum, conabimur manifestare non vanum 
fuisse illius accessum , etiamsi ex lectione ferme 
appareat eum ad aliqua loca profectum nihil fe- 
eisse. 


$5vrog, yevopever xati c torabra xwpla the cuvavayvwowy brov Stat hsv (4) hvxtvar Embnphong 
pp, Tol. nerpacbpeda Td ph paratov e trbnplag avrod tpavacat. 


10. Eri & 6 Marbatog, eloeh06vrog mob Kuploy 
elg thy Kagapvacdp, pnot Thy Exatbvrapyov abro 
Tpogeankubevat, XEyovrar O nal; pou BEG. &y 
Ih olxiq napakutixds, det” Pacavitoueveos, » xat 


&xnxotvart ed Etepa elpnutva Top Kuply ve at- c 


Tov (5) 76+ « "Ynaye, xl ws Enforeuong yeundhrw 
Cot” al rd cel The tov Ile po (6) c df 
pwva tol; &otg duνt xal ab rg nraptoryoey. Ho- 
hat && elvar pt rtnov, xat nptrov r &v X tor; 
piopabet ouvayayely (7) and tov Teookpwy Evay- 
yelwv navia i rept The Kaygapvacby avayeypap- 
uva, xal ro FV abt} Meyoug, xat Epya tov Kuptou, 
xa 654&xig ale avrhv Embedhunce, xat bo; note (8) 
py XEyerat xatabeGnxtvart els abthyv, tort & eloe- 
kn v0tvar, xat De + travra yap dkihkots ouvie- 
0Evra obx Eacet hul; Evineoety elg Thy wept The 
Kkapapvanbu t -f. LA el xat vocouvreg Exe? 
0epanzvovrat, xat Alat buvapers Exel yivovrat, v6 
re x7pvIcetv, « "Hyyixev i Bacieia toy obpaviy, » 


10. Præterea vero Matthews, ingrolleute Domino 
in Capharnaum, inquit centurionem ad iosum ac- 
cessisse dicentem : Famulus meus decumbit domi 
paralyticus, ac graviter discruciatur . ; et post 
alia que Dominus de ipso dicit, audisse : « Vade, 
ei sicut credidisti, fiat tibi ; » et de Petri soeru 
consona aliis duobns etiam ipse docuit. Proinde ho- 
norificum et Christi stndioso decorum arbitror 
esse, colligere ex quatuor Evangeliis omnia quz de 


Capharnao sunt seripta, sermonesque in ea habitos, 


et opera Domini, et quoties ad ipsam aecessit, et ut 
aliquando quidem descendisse 172 ad ipsam dici- 
tur, aliquando vero ingressus fuisse; et unde. Hxc 
enim inter se collata pon sinent nos aberrare in 
his quz ad intelligent civitatis Capharnai per- 
tinent. Cæterum etiamsi z#grotantes illic curentur, 
et aliæ virtutes illie flant, inde tamen incipit Do- 
minus prædicare, quod « instai regnum cœlorum . 
id quod videtur signum esse, ut prineipio subosten- 


txerdev &pyerat, Eorxev eva ovpbokov, ws xa tag D dimus, loci cnjusdam humilioris, qui ſortasse conso- 


&py35 Onedeltauev (9), vnodeeottpou tives ywplov, 
napaxihozws TE&ya dick thy *Inoobv yivoutvou, N- 
paxa)toavra to* ole Edibats, al nenolnxey Exct 
Tod T670v xwployv xapaxinhoetuce Tapev yap x 
T67wv 6v6para Enwvupa myyvovra tolg xatt thy 
M np&y pacty * Gbonep v Tepyeca, EV tap- 


10 Luc. iv, 40, 41. 11 Matth. viii, 6. * ibid. 13. 


tk ) Kal pert ravra. In Regio codice deest xal, 
sed habetur in Bodleiano. 
Codex Bodleianus, &o0svei; tv v6oors. 

6 Codex Bodleianus, Ed:panrevcy, Regius & ep 
NEVGEV. 

(5) Codex Bodleianus, T6 c. 

(4) Codex Bodleianns, ths ouvavayvwctug 6 Y) 
dosage prity Av hvuxevar. 

(5) Hept avrov. Sic codex Bodlejanus reete; 
Rey ius nap” av70v, 


lationis loeus efficitur per Jesum dantem illi sola- 
men ex his quz illie docuit et ſecit in loco qui est 
consolationis ager : 8cimus enim etiam locorum no- 
mina ejusdem nominis esse cum rebus per Jesum 
factis ; quemadmodum Gergesa urbs, ubi rogave- 
runt eum locorum illorum cives ut e ſinibus suis 


1 Matth. rv, 17. 


(6) Tov Nsrpov, deest in codice „sed re- 
stiiuitur e Bodleiauo, ubi mox legitur ah, uon 
oVppOvs, uti habet codex Regius. 

(7) Zurararety. lia codex eianus; Regius, 
guvcretv. 

(8) we xore. Sie codex Bodleianus; in Regio 


dees 
(9) TxevelCapey: Sic codex ma Regius, 


ö ede SHE DA. 
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discederei , interpretatione est, habitatio ejicien- A ex,, a perabivai: £x Tov bpiwy abtwy of 


Mum. Rursum de Capharnao hæc etiam observavi- 
mus, in ea non solum præedicare Dominum ince- 
pisse: ( Instat coelorum regnum; » verum, ut tres 
evangeliste ostendunt, primas illic etiam virtutes 
edidisse. Quorum nullus in his mirabilibus que pri- 
mum ſacla ſuisse scripsit in Capharnao, imitalus est 
in notando primo miraculo discipulum Joannem di- 
cenlem : «Hoc iniiium signorum edidit Jesus in Cana 
Galilzez “. Neque enim erat initium signorum illud 
quod editum fuit in Capharnao, eo quod precipuum 
quidem signum Filii Dei sit exhilaratio; at propter ea 
qua hominibus accidunt, sit repræsentativum; non 
tam per curationem Verbo pulchritudinem susm 
ostentante, dum ægros curat, quam dum sobria po- 
tione eos exhilarat, quibus valeludinem convivio 
interesse licet. 
Goov zy TH ebęgalvety To 3 ¹⁰,,˖t dog dt 
11. « Et proximum erat Pascha Judzorum . » 
Sapientissimi Joannis diligentiam mecum reputans, 
querebam quid sibi velit additamentum Jude orum. 
Quz enim alia gens habet Paschatis solemnitatem ? 
Quocirca cum suſſecisset dicere : Et in propinquo 
erat Pascha: vide ne forte Pascha Judzorum dica- 
tur ad differentiam Paschatis divini : quandoqui- 
dem alterum est Pascha humanum, nempe eorum 
qui non celebrant illud ex volunlate Seripturz; 
alterum vero divinum, verum scilicet, quod spiritu 
et veritate perſicitur ab his qui Deum spiriiu el 


veritate adorant. Audiamus igitur Domini de Pa- © 


gchale legem sancientis verba, quando etiam pri- 
mum nominatum fuit in Scriptura *” : « Et locutus 
es Dominus ad Moysen et Aaron in terra Agypli, 
dicens : [ (13) Mensis iste vobis initium mensium 
erit : primus erit vohis in mensibus anni. Loquere 
ad universum cœtum filiorum Israel, dicens : ] 
173 Decima mensis hujus tollat unusquisque agnum 
per ſamilia s, et domos suas; » et post pauca, in qui- 
bus nondum Pascha nominalim dictum fuerat, sub- 
jungit : « Sic autem illum comedetis : Renes ve- 
siri circumcincti erunt, et calceamenla vestra in pe- 
dibus vestris, et baculi in manibus vestris, et come- 
detis ipsum cum ſestinatione: Pascha est Domini: » 
nee enim-dicit : Pascha est vestrum. Et paulo post“ 
die iterum nominat solemaitatem: (Et erit, si di- 
xerintvobis (ilii vestri: Quæ est ista religio? dicetis 
ad eos : Victima est Pascha Domini, quoniam pro- 
texit domos ſiliorum Israel. Rursumque post pau- 
ca ® : Locutus est autam Dominus ad Moysen 
et Aaron dicens : flzc est lex Paschatis: Omnis 
alienigena ex ev non comedet **, » Et rursus post 


pauca : « Si quis autem accesserit ad vos prosely- 


% Malth. vm, 4; Marc. v, 47; Luc. vin, 17. 
= jhid. 41. W jbid. 26, 27 * ibid. 45. 


(10) Xo{pwr. Scribendum videtur ywpiwy. 


(11) Nepacrarixey. Sic codex Bodleianus; Re- 


gius, T<ptoratixdv. Huctius legebat TE prarattx , 
ovy vbtrws Xara thy Yepanetav, 


10 Joan. 1, 44. 
ibid. 42 


Toy yolpwy (10) mnoitrat, Epprveverat raporrila 
ExEe8EAnxotwr. "Er && vat tobto np! The Kayap- 
vaobp. ternphxapeyv, Gre ob u V abth xnpto- 
get Th, « "Hyyuxev H Sactela tov odpavaev, . He- 
Sao àà, xt! tobe Tpel; ebayyehotra;, The npw- 
rag uvaperg Exet menoinxev. Obel d tov Tpiov 
to" olg mparov Gviypayte napabitorg Ev th Kapap- 
vad yeyevnpevoyg thy Tod pabyrov *Iwavvou Ent 
Tp Tpwrp Egyw cnuelwory nenolntai MEyovros * 
Tabu apyhy rd onpeiwy Enoincey 6 "nao tv 
Kavi th; Takaatag. » Oö yap tv &pyh Tov on peiwy 
Th ty Kapapvaobp, TO npomYovpevoy mtv cnpefuy 
elvat Tod Tloõ tob Ozob thy ebppootvny dt && 1h 
Tot; 4vOpwritg ovpbebnxora napactatixdy (11), oby 


B obrws thy Gepaneiay Emberxvuptvou Tob AdGyou od 


lo.ov x&)\og, Ev 6 Oepaneverv vo TnenovOetag, 


Tov dt xat evwyla oyordterv Cuvaptvoug. 


41. « Kat E&yybg hv d Haza tov Toubaluv. » 
Thy vo copwrdtov "Iwdvvoy Eferdtuv axpibeiav 
xart' Euavuthy, EChtouy tf Bouletat abt ij npoobhxn, 


tar 'TouOalwy. Holou yap AMO EOvoug L Eopth 


Td Hava; Awnep abrapxeg Av etnety (12) · Kal A 
tyybs vd Nagoya: phnote && Ns Th uV tf tort Ha- 
o avOpwrivoy Tov uh xata Boulnotv The Tpayhs 
d obUvtwy abt td $6 ct Oetov, th An, nvecu- 
art xal dA Evespyoupevoy ord TOY Neu.. 
xal &\n0s{lz mpooxuvouviwy Geb, &vitiitotaltit 
pz thy Qetov, td Mey6pevoy ror Io ,. Ax 
owpey youy tou Kuploy vopodetobvtog Td Ida, tf 
ont, Gre xat npwrov n &v Th Tea 
Kal eine Kupung mph; MD xat Aapoy Ev th 
Atyunrtou Meywv* O phv obrog buty apyh bnd, 
Tpwrtog Eotty d EV toig prot tob Eviautod. AN- 
aov Tpog nioav ovvaywyhv viev "lopahi , Myww 
Th Texaty vο pnvis Tovrov Labttrwoav Exaotoy 
Tp66atov R olzoug natpwv* » xat per' dla, ty 
ale odd th Nagya dvopartt eipnro, Enuwptper * 
Or && See avt6* at 650g gs; 
Tpevat, xat cà vnrodhuara ⁰̈u ty tols noolv Dpwv, 
xa al Baxtuplat Ev rate xe bpov, xat Ecobe 
auto pers orouinge Iacya tort tob Kuplov. » OD 
Yap ons: © Nacya forty buov. Kal per* dàlya 8eö- 
Tepov obtws hn thy toprhv* « Kat Zorat, tv 


D Afywat tpdg bud; of vll huov Tis i hatpeia abr ; 


xa). Epsite abort: Quala th HNacya tob Kuplov, che 
EGXETATE U vo 0fc0vg TW view Iopani. » Kat mkv 
de per Gira « Elne & Kypiog , Mwiochy xat 
"Aapty Meywv * OU 6 vepog Tod dc + Tag d 
doyevig ox ES:ta: am abrob. » Kat Kduv per? 
6L.fya- « 'Eav $8 Tis npooth0n pe hui; c οονãͤ 
dog, x2), ro: dd dci Kuptou, nepireuerrat av 


16 ibid. 43, #% Exod. xu, 1-3 seg. 


(12) Elzeiv. Codex Bodleianus, el eluev. 
(13) Hazc ex interpretatione Perionii sUpplcvi- 
mus. 
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nay &pocevixdvy. » Na 
beolg obSapob Mtyerar, Uidoya bhv, A' ana ptv 
tv ole npoebtpeda ywp; ndhong npoodhxng, vpe Bt, 
« Th Hacxa tod Kuplov » Hpbg & th rapabt;actha. 
rod obTws Exerv rept the Srayopis Tob naoya Ku- 
plov xa n&5ya "loudaluy IRwpey xat ts ty tp 'Hoatg 
Tobtov d Tp6Toy elpnptva* « Tag voupnvlay buy, 
xal 74 o&66ara, xa) hutpav peydany oor avexopar 
vyorelav, xal dpylay xat vg voupnviac buav, xl 
ccc bopris dpov poet ij yh jou. » Obx ia yap 
EautTou gnyorv 6 Kuptog & ö Tov &papravviuv 
Emre peva, ö The buys abtov, of tis mote tot, 
pg0Vpeva (14), obre tag voupnvia;z, ore c oa6- 


bara, oc hudpay HEA, obts vnotelav, obe Tas = 


toprig. 'Ev ptvroys Th vopodeaia the ECA 
cep oa66arov tavra Miyata « Elns & Mobo 
Tpds abroug* Toro Td Snpa 5 tance Kuprog * 
Labbata avinavaig A, tp Kuply: » Kat ner 
otra - «© Elxe & 6 Mobo Greve, chpepov 
rap tort aabbara ß Kuply. » Kat tv Apt note 
Tpd Toutwy Ep" Exdoty topth Oον , we Eopth; 
obang xant thy vounv tov Evieeytopod, xat ixdovri; 
hppas, ra yeypantat « Kat ane Kyupriog 
Tpds Mwbohv* 'Andyyeiat tolg viols Japan, xa 
Epeis p avrobg keywv Ta Swpd pou, 5duath mou, 
xaprnwuats jpov eig doch evwitag Hiatnphorte 
cpo pe HO Ev Tails toprals pov; Kat , pee p 
avrtoug* Tavra T4 xapNëƷůäuara, d np2adgere to 
Kuply. » 'IBag yap toptas wvopare, xat ob Twy vo- 


poderovutvuoy, Ta; Exxetuevag Q Th Tpaph, val c 


dpa abrov, xat $6pata avrov. "Omoov dt tt cob vo 
tort val np: Tod kaod &v Th 'Egdvy dvaysypap- 
ut vov, orig bond Tov Ozou Fog elvai re rat, dre 
ph &paprdver* atoxnpurtwy t avthy tv Th pooyo- 
roilg aby Mwbotwg bvpace * « Viphg yap wiv why 
$apacs tpels, nel Tate itye: Kupiog* Efand- 
oreth%ο Thy Lad» pou, va katpevay ot &v TH F HN 
dv de wh povky tfanoorelhat Thy Maby pov, Bob 
tr ttanocrehw tn oft, xat £m tobg Ozpantovid; 
o0v, cal Ent thy Lady cov, xat Ent Tobg ofzoug cov 
xvv6puav, xa! mhnodhoovrdr at olxtar tTwy Atyy- 
l The xuvopvylas, xat eig thy Iv, to" dc elotu, 
tn abe: xat napabotaow th hutpa Ra thy yhv 
Teotu, F fg 6 Jug pov Emeotrv EN abths, & q 


| COMMENT. IN JOAN. rouus X. 
=6ov d, ört tv th vopo- A tus, et ſecerit Pascha Domini, cireumeidetis omne 


ipsius masculinum. 5 Caterum ilud observandum 
est, quod in legis sanctione nullibi dicatur, Pascha 
vestrum, sed in his quz citavimus, semel tautum, 
« Pascha, » absque ullo additamento, et ter; (Pa- 
scha Domini. » Ut vero confirmemns hoe sie se ha- 
bere de differentia Paschatis Domini et Paschatis 
Judzorum, videamus que in Isaia hunc in modum 
sunt scriptia *: « Novilunia vestra, et Sabhata, et 
diem magnam non tolera; jejunium, et segnitiun, 
et novilunia vestra,et ſestivitates vestras odit anima 
mea. » Minime enim ad seipsum proprie perünere 
inquit Dominus que a peccatoribus perſiciuntur, 
[ (16) ab anima ejus, si quz tandem illa est, oilio 
babita,] non novilunia, non Sabbata, non diem ma- 


B gam, non jejunium, not ſestivitates. Rursum i 


legislatione Exodi bac de Sabbato dieuntur : 
Dixit autem Moyses ad eos: Hoe est verbum quot 
locutus est Dominus: Sabbata requies sanela erunt 
Domino. » Et post panca ** : « Dixit autem Moyses: 
Comedite, hodie enim sunt Sabbata Domino. » Et 
in Numeris, ante has vietimas qua offeruntur in 
singulis ſestivitatibus, perinde quasi singuli dies 
ſesti sint juxta legem endelechismi [id est jugis | 
oblationis], hæe scripla sunt“: ( Et locutus est 

Dominus ad Moysen : Renuntia filiis ral, er le- 
quere ad eos, dicens : Dona mea, munera mea, obla- 
tiones meas in odorem suavitatis perseverabitis 
offerre mihi in festiv'(atibus meis. Et dices eis: 
He sunt oblationes, quas offeretis Domino. » Quz 
enim expositz sunt in Scriptura ſestivitates; suns, 
non eorum, quibus lex traditur, appellavit; ei dong 
sua suaque munera. His autem quiddam site 
scriptum est in Exodo de populo, 1741 duem Do- 
minus non peecantem suum esse eum dixisset, rur- 
sus eumdem, quiz vitulum conſlasset, abilicang, 
Moysis populum nominavit. « Ad Pharaonem eninf, 
jnquit **, dices : Hec dieit Dominus: Dimiue po- 
pulum meum, ut sacriſicet mihi in desert: si vero 
nolueris dimiitere populum menm, ecee ego mitiam 
in te, ei in servos tuos, et in populum tuum, ei in 
domos tuas muscas caninas, et implebuntur domus 
XZgyptiorum muscis caninis, et in terram, in qua 
sunt, in ea immiutam: et gloriſicabo in die illa ter- 


"Ox Lott uv6pura, va cibfig, ö* Sr elpe Köptog, 6 D ram Gesem, in qua populus mens inest, eatenus ut 


Kuptog n&5n5G The He. Kat d π i Bragtolhy diva - 
gov 79V Euob Xavy. pd && thy Mwbota tiaanoes K- 
pros kEywv BAH, xatabn tr th t&yo;, hvipnos Tap 
6 Ne cov, og tfhyayes tx Ie (15) Alyorrov. » 
"Qonep obv 6 lads ph 4papravuwv utv, tor Ocod 
tory, &papravuv t obx Ert MEyetar elvat abtod - 
obrw Na al Etoprat, Gre EY pioobvin Ond e 


vo Kuplov buyhs, vd Epapravbviov elo Eopratr 


"* ]sa. 1, 13, 14. ** Exod. xvi, 23. * ibid. 25. 
* Exod. XXXII, 7. | 


(14) Tx0 rnc yvi avron, el tig rote tots, 
proovpera. Equidem hac exstant m codd. Regio 
et Barberino, sed desiderantur in codice Badleiano, 
quem secutus est Ferrarius, immerito culpatus ab 
Huetio, quasi ea Origeni gratificans pratermige- 


PaTrOL. GR. XIV. 


in illa non sit musea canina: ut seias quoniam 
ego sum Dominus, Dominus universe terræ. Et dabo 
diſſerentiam inter populum meum. — Ad Moysen 
autem locutus est Dominus, dicens : Vade, descende 
celeriter, impie enim gessit populus tuus, quos 
eduxisti ex terra Agypti *. Quamobrem ut popu- 
lus non peccans populus Dei est, peccans autem 
non item; ita -etſestivitates, cum Domini anima eas 


% Now. XVII, 1 et seq. * Exod. vm, 21 et seg. 


rit. 
(15) Ex ung. Deest in editione Huetii, sed ex- 
stat in codice leiano. 
(16) Hæe in Ferrariana interpretatione desiderata 
Supplevimus. | | 
11 
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prosequitur odio, peccantium sunt ſestivitates; cum A Gre & nd tov Kuployv 8 Kuplov cdx 


vero eas Dominus sancit, Domini esse dicuntur. 
Verum ſestivitatum una est etiam Pascha, quod in 
Evangelii proposita Seriptura, non Domini, sed Ju- 
dzorum Pascha dicitur. Rursus alibi inquit : « H- 
sunt Domini ſestivitales, quas ipsas vocabitis san- 
clas . » Ex Domini itaque voce non licet his quz 
docuimus, contradicere. Verum ex Epistola ad Co- 
rinthios ** probabiliter aliquis quærat, cur Aposto- 
lus scribat: « Etenim Pascha nostrum pro nobis 


immolatus est Christus; „ non enim ait: Pascha 


Domini immolatus est Christus. Ad quæ dicendum 
est, vel Apostolum dixisse simplicius, Pascha no- 
sirum immolatum, quod pro nobis immolatum fuil, 
vel omnem eam ſestivitatem, quæ revera sit Do- 
mini, quarum una est Pascha, non in hoc sæculo, 
neque super terram, sed in futuro et in colis, in- 
stante cœlorum regno, celebratum iri. Quin de ſe- 
Slivitatidus illis unus duodecim prophetarum in- 
quit ®* : « Quid facietis in diebus celebritatis, et in 
diebus ſestivitatis Domini ? » Et in Epistola ad He- 
breos Paulus ** : « Sed accessistis ad montem Sion, 
et ad civitatem Dei viventis, Jerusalem supercele- 
stem, et ad myriadas angelorum, nempe ad cele- 
britatem, et Eeclesiam primogenitorum scriptorum 
in eelis. „ Et in Epistola ad Colossenses ** : « Non 
igitur juditet aliquis vos in cibo, et in potu, aut in 
parte diei ſesti, aut in novilunio, vel Sabbatis, quæ 
sunt umbra futurorum. + 


175 12. Porro autem, quonam pacto ſestivita- 0 


tes, quarum umbra apud Judæos corporales eral, 
perſectionemque Filii Dei percepturi simus in su- 
perc@lestibus, sub illam veram legem primum 
puerorum more instructi apud curatores et @ceno- 
mos, donec aderit ea temporis plenitudo quæ illic 
est, officium est illius sapientize quæ in myslerio 
abscondita ſuit, maniſestare et contueri qute de 
eibis lege sanciuntur, que symbola sunt eorum 
que illic nutritura sunt, ſortemque redditura ani- 
mam nostram. At vero aliquem temere imaginatum 
ſuisse tantarum intelligentiarum pelagus, volentem- 
que servare quomodo cultus præsentis loci speci- 
men atque umbra sit supercœlestium, volentemque 
intelligere vietimas ei ovem, præcedere ac superare 


pοοα Yope οιν,.. Toy && toprav pia tort xat Td 
Ilaoya, ö tv th mpoxertpetvy tov E H õ,“jꝙÆ Tpayh 
ob do Kuplov, du tov "Toubaluy elvar AC rex. 
Kal àMaxoòb &, « Abrat, pnyotv, at toprat Kuplov, 
ac za)toere avta; e g. Ard ptv obv The 
tod Kvuplov pwyhs obx ko vrt off Rape · 


_ orhoapey (17) mibaving d Tg &nd Tob 'Anooroou 


Tyrhozt Ev Th p KoprvOloug Gavaypdyovog* « Kat 
p cd Nacoya hpov dntp hpov (18) Er Xpt- 
o76; © » ob yap nt Th aa Kupiov trv0n Xpr- 
oT6;. Kal npd; Toure . Xexttov, fro: Gt knhovote- 
pov A hpov tubty Td &' ih, tvbty efpnxev, 
f br: nden toprh Akndog Kuplov, bv pla tort th 
Ilaoya, ob tv rohr m To alovi, ov Ent Ie, an" 


B ty cb peovrt xat ty obpavols, ivorgong The ga- 


onelag Tov obpavoy Etntelkeodhoetai. Kat ret 
txefvey ye Tov pt 6 ptv eg Tov Swlexa npo- 
opntTOv pyore « TE nothoers tv HH ravnyopews 
xl tv hutparg . toprhe Tod Kuplov; » 6 & Haves 
tv Tf cp EGP * « AM Ttpocehnitbate Luv 
Bpet, xa! noe: Otol COvrCs, Tepoucakhu Exoupa- 
vlqp xat pupidory e&yyeihuv, ravnyvpet, xat 'Exxhnoiz 
Tpwroroxwy &anoyEy papptvuy ty obpavol;. » Kal tv 
#7, Tpds KoXoocatly* « Mh obv tig dui xpiverw bv 
poche xat Ev ndoet, I u peper Eopth;, i vouput- 
viag, \ cabbatwy & tort gn Tov pelidytov. » 


12. Tiva 8 Tp6ntoy tv Tots Enoupaving , Ov oxiz 
raps tols cwpatixols "Toudalor hv, toprigs ol 
uv (19) 5nd thy ahn0h npdrepoy natdaywyo!pevor. 
v6pov taps Enmtpomng xat oixov6pors , Ews Th Exe? 
Th pwjpa To ypovou Evaoth, val thy Teketothta voõ 
Tioõ Tod Ozov ywphTrwpev, Epyov coplag the Ev f- 
oTnplip amtox2xpupptvr tort pave pwoar, xa Te ce 
Bpwudtwy vouodetrotueva obpbola Tov. Axe hel- 
M6viwy Tptperv, xat oyuponnotety H /)⁰ Thy yuyhv 
Tuyydvovra Ozwpity. Eixh & paviacubtvra twva th 
Tn\ayog Tov Tocobtwy vonerwy, xat Bovldpevov 
awoat nog h xatt Troy Aatpeia order xat 
o EoTt, Tov Enovupaviwy, cc te Obuata xa) Th p- 
Gatoy vohoat Bouldpevov, tpoxdat xat to 'ATtooTOQ 
enlpat ptv huov Td ppovnpa Bouknbevri and tTwy 


erit Apostolum, qui prudentiam quidem nostram p vr tcpt Tod v6pou Soypdrwy, ob ndvy t napa- 


erigere voluit a dogmatibus de lege terrenis, pa- 
rum (amen ostendit quomodo ſutura sint hæc. Sin 
vero etiam ſestivitates, quarum una est Pacha, ad 
ſuturum sxculum reducuntur, adhuc magis cousi- 
derandum est quomodo etiam nunc Pascha no- 
strum immolatus sit Christus et in posterum immo- 
labitur. 

13. Cæterum ad hane dogmatum nostrorum per- 
plexitaiew pauca sunt nobis addenda, que uaciaiu 


1 Levit. XIII. 2. I Cor. v, 7. ** Ose. , 5. 


(17) Hapeorhoapeyr. Sic codex Bodleianus; edi-- 
tio Huetii, rapzorhxapey. 

* Tap nud. Desideratur in editione Huetii, 
havetur i in codice Bodleiano. : 


oH, mug Tavta peer yiveolat. EAV && xl 
toprat, Ov fla (20) td Nacya tort, xal Ent thy h- 
Ao aveyovrat alwva, Ett pakov EntoxonttEOv WG 
al vyuv c Ilacya hpov trvtn Xprords, xat nerd 
radra _tu0hoerat. | 


13. '0Xtya & elg thy Enandpny ory Toy Toy patwy ) D- 
pahettov huwv Bag beoptvwy tpay partcia; & Cap cou 


21 Hebr. x1, 22, 23. Col. u, 16, 17. 


2 'Eopri ol ptr. Legendum ſortasse Eopra- 


TOLUEV. 
(20) 'Eoprul wv ar Sic codex Bodleianus; edi - 
tio Iluetii, £opr7wv pt A. 
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xal coο ,, ꝗꝶ— PPAR no ονινẽ¶ô A egerent præcipui ac magni libri, quzeque omainc 


you, xa) ll A v e N cd 74; oH, xa Em irxwre pov 
rept tov don. lool HEV obv th Ilacya npbatdy 
tort Ou6bpevoy, Lapbavouevoy Exdatw xa7* olxoug N 
Tptov, xa Emre pevoy upidet cpatoptvats hpvwy 
xa tplpwy, m\eioo: xatt thy avatoyiay ob api hν& 
cd ofxwv Tov Ano, Td & ug hugo (22) ac 
tr60n Xptordg. Kal dA txeivwy ptv Em c &fvpa, 
apaviioptvng non; foung tx Thy oixwv avtwy* 
hel; dd kopf; ob Tpy nanatd, ob3t Copy R- 
lag xa! rovnplag, d' &v dibpntg u e (dag xat 
&@\nbeia;. Et & tort ty rpirov taph v elpnutva SO 
Ilz5ya co Kuptou xai *ATvpwy Eopth, &xpribeotepoy 
t52raIrtov Gia th dnodefypart xal oxi Latpevery 
tx2ivoug c Enoupaviwy ixefywy, xa) ob pdvoy Bpw- 


ara, xat ch v, xa) veounvias, xat c&66ata, AA B illa duo que diximus, sit quoddam tertium Paseha 


x2). 7&; 8oprag oxtay eivar Toy welndvrwv. Npotov 
Th Tov 'Anootdhou MEyovtog e Th ac huov Erv0n 
X pto7ds, » EnzToOphaet Tig p avtdy tavra. El ty- 


wog tot Th; Xprotou Obotws th napi 'Toudalorg mp6 


Gatov, trot Eyphv Ev, xal ph w Ovzodar map' at- 
roĩg np66ata, wonep elg ttt 6 Xr, © 4 no Ov 
0voptvwy Tpobetwy, o,, noobs X protobg Ouops- 
voug &xoovdw; To Tyny. ZN NN ,., L d rob c 
Trapaneuywusla, nws Td MDE Dο’⁹ q τοαντονi Xpt- 
orod nepityet elxdva tov pty nrpobatou Und TOvV - 
pouvtwy Thy vopov Ouoptvou , Xp:otov N Ond Toy 
napabaryovruv avtby Evatpoujtvou * Et: & nw Em 
Xptorod 76+ « $&yfovrat & %pea tavry Th vuxrt 
6772 Tvpt, xa) &;vpa int mxpitwy So rat, » Eppur- 


veurtov xa 76* « Or Eee d abrov oudv, ob C 


HÞnpevoy Ev VEate, 4k." , nth mvp xeparhy oby 
rat root x vlg Vlog o anokeihers an ab- 
Tov Tg Tp, xa dorody od ouveplyers &n' abr · 

dd & xaraneinSueva an avrov Ewe Tpw? xataxat- 
gers. Eotxs & to, « Octo od oauvrplitere an” 
aro (23), » 6 "Iwdavvng tv To Evayys).ip xexph- 
odat, og avayepopevy int thy nept Thy Ewrhpa l- 
xovoplayv, xat Gre tv TO v6 (24) xehevovrat th 
rp66artov todfovteg borwoy avrod ph ouvrpiberv. As- 
ys: & obrw; * « A0 o of orpartiotar , xat 79h 
pty Trpwrov xartatav oxen, xat Tod d&\kov toy 
Tuotaupwltytog avty * int Ot thy 'Imooty EAN, 
ws elo Hen ab ry rteOvnxdta , ov xattatav avrov 


cx og, 62 elg Tov oTpatwriov Myyn Thy r 5 


pàv adrtob Evute. Kat tfhabev eb0dg alna xa Viwp. 
Kat 6 twpaxis uepapropnxs , xat dun avtod 
do i paprvpia. Kat keV o, rt dh Av, 
va xl duct; marebyre. 'Eytvzto yap tavra, fva h 
Tan thnpubt · Or avrod ov ourepifhhoere. » 
Kal dM & wupla cap Tara tot rd np; Thyv Tov 
"Anoatdhov Mtv &vatntnOnodueva, xat nept tov 
3 ExOd. Au, 8 seq. 


3] Cor. v, 8. * ibid. 7. 


(210 Havre re. Videtur legisse Ferrarius cd ve. 
(22) Yxtp udp. Deest in editione Huetii, sed 
exstat in >. fa. Bodleiano. 


(25) Ta d xa. letadnh e dæ avrov Sg pul, 


zaraxavocere.” Eotæs & to, 'Oorouy ov ovytplyrere 


* Joan. Ax, 36. 


requirerent mysticani in lege exsistentem rationem, 


et præserlim rerum earum rationem que sunt in 
ſestivitatibus, atque etiam magis precipue eorum 
quæ ad Pascha pertinent. Quocirea Judzorum qui- 
dem Pascha, ovis est quz immolatur, quam sin- 
guli sibi sumunt per domos familiarum, et perſiei- 
tur cum pluribus myriadibus agnorum et hadorum 
occisis, juxta proportionem numeri domorum po- 
puli ; nos trum vero Pascha pro nobis immolatus 
est Christus. Rursus illi azyma habent, cessare 
ſacientes de domibus suis omne ſermentum; nos 
autem ſestivitates agimus « non in ſermento velere, 
neque in ſermento malitie et nequitie, sed in 
azymis sinceritatis et veritatis *. » An vero prater 


Domini, et ſestivitas azymorum, accuratius exami- 
nandum est, eo quod illa exemplo et umbre rerum 
supercclestium serviant, nec tantum cibi, et vasa 


et novilunia, et Sabbata, sed etiam ſestivitai 


umbræ sint ſuturorum. Primum igitur Apostolo di- 
cenie: (Pascha nostrum immolatus est Christus“, 
de hisce dubitabit aliquis, dicens : Si ovis apud 
Judzos ſigura erat iminolationis Christi, vel opor- 
iuisse unam, non plures oves immolari, quemad- 


modum unus 176 est Christus, vel cum muliz 


immolarentur oves, multos etiam, ut ita loquar, 
immolandos ſuisse Christos consequenter ſiguræ. 


Ut autem hoe prætermiuamus, querendum est 


quomodo ovis que immolatur contineat Christi 
imaginem, cum hc quidem immoletur ab jis qui 
Servant legem, Christus vero interimatur ab his 
qui eam transgrediuntur. Inquirendum est etiam 
quomodo de Christo illud interpretandum sit: 
« Edent carnes hac nocte assas igni, et azyma 
edent cum intybis ; » ect illud : Non comedetis ex 
eis crudum, neque elixatum aqua, sed tantum assa 
igni : caput cum pedibus, et intestinis | comedeti> }, 
nec relinquetis ex eis usque mane, et os non com- 
minuetis ex eis; et quæ ex eis residua erunt usque 


mane, comburetis v. Videtur autem in Evangelio 


Joannes“ uti hoc dicto, (os non comminuetis ex 
eo, » perinde quasi referatur ad economiam Ser- 
vatoris, et ad illud tempus, quando in lege jubentur 
ovem comedentes os non conterere. Dieit autem 
sie *: « Venerunt ergo milites, et primi quidem 
fregerunt crura, et alterius, qui cum eo crucifixus 
erat: ad Jesum autem cum venissent, ut viderunt 
eum jam mortuum, non ſregerunt ejus crura, sed 
unus militum lancea latus ejus ſodit. Et continuo 
ellluxit sanguis et aqua. Et qui vidit, testimonium 
perhibuit, et verum est testimonium ejus. Et ille 


ibid. 32 et seqq. 


da avroy. Hec desiderantur in codice Bodleiano, 
nec proinde Latine versa sunt ab juterprete Fer- 
rario. 

(24) Ex rõ dn. Ferrarius videtur legisss, 
&vev v6jaov, vertit enim sine lege » pro e in lege. » 


9 


sunt enim hee, ut Scriptura impleretur: Os non 
comminuetis ex eo. » Quin alia innumera sunt 
prezler hac ad lectionem Apostoli examinanda, et 
de Paschate, et de azymis : examinanda autem, ut 
antea disimus, scriptione accurala longissimi libri. 
Nune autem veluti per compendium hc in medium 
alerenies, que apparent dubia propter propos iam 
lectionem, sie solvere tenlabimus, illud etiam me- 
moria repetentes : « Hic est ille Agnus Dei, qui 


tollit peceatum mundi **, „ quoniam et in Paschate 


tex agnis » inquit, « et hadis sumetis “. » Vide- 
tur etiam Joannes evangelista cum Paulo consen- 
liens similia dubia babere de his quz a nobis inda- 
gala sunt. Dicendum autem est ad hoc, si « Sermo 
ſacius est caro , » et inquit Dominus : 
manducaveritis carnem Filii nominis, et biberitis 
ejus sanguinem, non habebitis vitam in vobis. Qui 


manducat meam carnem, et bibit meum sanguinem, 


habet vitam æternam: et ego resnscitabo eum in 
novissimo die: caro enim mea vere est cibus, et 
177 $2nguis meus vere est potus ; qui manducat 
meam carnem, et. bibit meum sanguinem, in me 
manet, et ego in illo ; » ſortasse hanc esse car- 
nem Agni tollentis peccatum mundi, et hunc esse 
sanguinem de quo ponere necesse git super duos 
posles et super limen in his domibus ** in quibus 
eomedimus Pascha: atque ex hujus Agni carnibus 
comedere oportere in mundi tempore, quod est 
nox ; assas vero carnes esse manducandas cum 
pane ex azymis, quandoquidem Dei Sermo non tantum 
est caro. Inquit igitur: « Ego sum panis vile “;;, 
et: « Hie est panis, qui de cœlo descendit, ut qui 
ex ipso comederit, non pereal. Ego sum panis vi- 
vus, qui de elo descendi : si quis manducaverit 
ex hoe pane, vivet in æternum . » Nec sane 
jgnorandum est omnen cibum abusive panem dici, 
quemadmodum de Moyse scriplum est in Deulero- 
nomio “: « Quadraginla diebus panem non comedil, 

et, aquam non bibit, » pro. eo quod est, Neque sic- 
cum, neque humidum gustavit cibum. Quod idcirco 
cheervavi, quia dicat Joannes in suo Evangelio “: 
« Et panis etiam quem ego dabo, caro mea esi pro 
mundi vita. » Ceterum in iniybis comedimus car- 


nes agni, et azyma, vel cum nos pœnitet peccato- x, 


rum nostrorum, ei afligimur ea tristitia que ex Deo 
est, quæque operalur nobis in saJutem pcaniten- 
tiam “ non pœnitendam; vel cum ob vexationes 
el lormenta quzereules enutrimur ab ipsis quæ in- 
veniuntur verilatis speculationibus. Non come- 
denda est igitur agni caro cruda, perinde ac ſaciunt 
litterz servi, more animantium ratione carentium, 


* Joan. 1, 29. „ Exod. xn, 5. % Joan, 1, 44. 


: « Nisi B 


* Joan. vt, 54 8eq. 
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acit, quod vera djeat, ut et vos eredslis. Facta A acxa, xal tov AThnEAd, therachnadpeva &, bg | 


Tpoztphxapey, Tponyoupevng nohyBibiov ouyypaynhs. 
Nuv && wg & icon Sick thy npoxaiptvny A 
radta napabtuevc , th parvdpeva te V pays 
obrw Xverv neipactueda , ö noh , xat mob · 
« Ord dor 6 'Apuvds vod Bzod, & alp thy apap- 
clay c x60pov, » int xa ty to aa « and twv 
aN ëœο,⁷⁰ͥ , pyot, xat twv tplgwy Mhbeobe. » Asse. 
xa (25) 6 edayyehoths ovvgbuv To Navkp toautats 
dvtxs oa twy Efntracpewov GToplatg. Aexttov &, 
rt, et « 0 Adyog yeyove capt, » val gnatv 6 Ky- 


P10, © 'Eav ph paynre thy odpxa tov Yiow Toy 


av) pwnov, xal lite abr Td ala, ox lere Cwhv 
&v Eaurol;. O Tpwywy pou Thy ckpxa, xat l 
pou td alpa, Exet Gwhv al,, e x 4vacthow 
abr by Th toxdry hutps n rap cap pou A 
tort Spas, xat th alk mou dne tart now * 6 
TPwywy pov Thy capxa , val nivwv jwou td alpa, iv 
Fol pever, xayw tv abc, » phrovre avth torrv 1 
od tov alpovrog thy Gpapriay vo x65pov Gjpvo, 
xa) Tour" Cort dd alma, ay ob vid Set Ent tov 
850 oradpwy, xat tni thy phidy tv: tolg ofxorg , Ev 
ol; todiopey td IAN, xat awd Tov Tod &jyzvod vo- 
Tov det payslv xpewv tv To Tod x65pov xpove , bc 
tore vög * 6774 & cù xpta nvpt Ppwricy perk rob 
and &{vpwv &prov © 6 yap Tob Ocov Adbyog oh povoy 
tar o&pt. YH youv EN elh 6 &proc ccc 
xal, (Obe tt 6 &prog 6 tx Tod ovpavo (26) xara- 
Salvuv, Iva Tg iE avbrod payy, xa ph anodavy” 
'Eyw el 6 &prog 6 Cov, 6 Ex toõ obpavor xataba;.* 


C 2 TG gyn tx toirov Tod &prov, hee ele why 


alva. » Obe ayvunttov ptvrotys, br: niox tpoyh 
XATAFPHGTIXWIE OV Aptog MEYETAL , ws Ent Mwbotws 
tv c Acurepovoulyp yEypanta:: « Tecoapaxovia 
hptpag Eprov obx Epays, xa Viwp ox Emev, » vil 
Tod, obre Enpds obre dypds perefinge tpophs. Todt 
dt por rerhprra di Th xal &v 76 xare, 'Iwodvvry A- 
yeada: * « Kal 6 &prog &&, &y tyw Swaw, i; ch pou 
toriv öde The Tov x65pou Cwhe. » "Hao && id tas 
ti tot; &paprhpacy huov peravelag thy xats Geb 
AuTnv Lunoupevey , petdvoay ¾ ele owtnplay apera- 
EA HH, Epyatopevny , Em mixpituy tafiopey 
xpta Tod &jvod, xai T& Ahn I Std Tas pacavous 
Tyrovvreg xat Tpipouevn 4nd Tov eEbpiroxoptvwy ThE 
@inbelag bewpnpdtwv. Oö wphv obv Spwrtov thy 
o&pxa t &jvod, wants Nj, of Th; MEZews Bou- 
Lot Tp6rov a\6ywv Cwwy xat anotrehnpuoptvuy tphg 
rode ano; Loyixobg, 5tt vo ouvitvar Bovheahar th 
Tvevpatixa , Aro peralap6avovies (27) Onpluv 
army proptvuv. $:)ortpnreov & ⁊ ele qm her- 
Mau6avovrt td wpdv the Tpaghs, wh Em th n\abapw- 
TEpov, xal dd apt epo, xal txicluptvoy perakap6e- 


es Exvud. XII, 7, 22. * Joan. vi, 


48. ibid. 50-52. Deut. ix, 9. Joan. vi, 52. * Il Cor. vn, 10. 


(25) AdE8: _ Sic codex Bodleiauus; editio Hue- 
tii, 5 y4p v 
O &x Tov  o6payod. Sic codex Bodleianus ; 
nog 6 EE ovpavye. 
7) Ado — ITE ele. He babent 


codd. Bodleianus, Regius et Barberinus. Verlit Pe- | 


rionius, « rationis — ſerarum bestiarnm ; » 
Ferrarius — egendum pulasse, &\oyov perta- 

luv &Trrypus „ quod magis pl: - 
cel. 
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very c endes bnep o xvn06ueve. thy A et s#vientium contra eos qui ideireo ratione vere 


&xohv, xl &wd uV The dude lag amor plpovres ab- 
r, in) 6 7d &veiputvoy xat dBaptotepoy The W- 
7:lag perakap6avovres the xat' qbrobe aywyds. 
'Hpet; & Tp Fovri nvevuart, xtt tolg Cidops- 
voie (28) ö ud 020d Sranbpots eyorg , öl lepe- 
plag elf, bind Tod MEyoviog Me abrdy* 180⁰ 
da de vo Abyoug mou és td orbpa cov p, » ôrtqd 
rHνοα,u tk xpta to &pvod , bore tobe perakap- 
6&vovrag avtaov kfyerv, XKptotod &v H Lakobvtog, 
574 . H xap8la hp@v xawpty fv by th 68G, Os def 
votyev hutv ve Fpayd. El && «lg md trowodrov hpi 
TyrHoa: cp wthoa Sehaoer Th To (W) A/ xpta, 
rapadertov thy 6uokoylav ob INN Ent tol; M6- 
rote vod Geo ndboug "Tepepiag Meywy * « Kat Fre- 
ve co WG Nͥοο xatbuevoy , preyov ty Tolg bottng Hh, 
xa) napetjar nevrobey , xat o SUN pep. » 
'Aprrtov & tv To to lav and the xeparhs, Tourtort 
Tov xopugatratwy R &pyixoy boy pdtwy e Twv 
tnaupaviuy* t xatainxrtov Ent Tobg cg, ra 
lea Tov padnudrov t& Cyrobvia nep) Th; TEMEY- 
raiag tv vg odor pboewe, Hrot rh VicxwrEpwy, N 
rd xatayloviwy, f Tov movnpay fveupdtwy, x 
&xad&pruv 8atuoviwv. O yep wept abrov My Eve- 
oog Ov avroy , tvannetpeves tolg puornplog The 
FPpayng Sivatar Tpomxwtepoy neg wvojpdalar toy 
&zvod. Kat tov EvSoodfwy d, towreprewy xat amno- 
X2XpuPptvey , obx dpexttov. Ng Evi d owpart th 


&naoy tpocehdertov Dpagyy , xat tag Ev Tf Ap“ 
Ths (30) n&ong ouvtorws avths clrovurdtag wat c 


oreppotatas g ob guvepirrtov , os Braxo- 
TTtEov , dap new hxacy of thy Evoryta Tod EY d- 
oats tals Fpapals nvevpuatog th boov En* avtoly o- 
Tpibovteg. Abrn pevrorys ij 4nd t &pvol p- 
pevn De la thy vixta pevny hui Tpepirw tob 
Ev ch Blip ox6Toug* wg TH The GvaTolhg The iht pas 
r peta thy Bigov todrov ob3ty xatake rttov Eorar 
Hut The Ent vo napbving t xerotpou huly 
obrw Tpogphs. HNapehbotang yap The vurrds , Na 
tne\dovans The perk tada hutpag, Thy u] 
ad Toy nakatortpwy xat xatwiipe Cvpouviuy Gf v- 
pov Exovreg Eprov gaydpeda, yphotpov hulv Ladue- 
vov, Ls God} Th per Thy &Cupoy (31) pavva, ij ay- 
Tei xat ph avOpwnivy Tpogh. "Exdotw vol 


B in via, dom aperiret nobis Seripturas * ? Cod 


utuntur quia veliot intelligere spiritualia, id quod 
ratione caret ferarum agrestium immutantes. Sed 
elaborandum est trausmulanti cruditatem Seripture 
ad coctionem, ne in aliquid humidius, et aquosius, 
et dissolutum transmutet ea que seripta sunt: 
quod faciunt prurientes auribus, et a veritale qui- 
dem eas averientes**, ad remissam autem et flacei- 
dam vivendi rationem sua inslituta transmutantes. 
Nos vero ſerventi spiritu, et ignitis sermonibus a 
Deo datis, quales Jeremias sumpserat ab eo qui 
sibi dicebat : « Ecce ego dedi sermones meos in 
os tuum ignem %*, „ assas ſaciamus agni carnes ; 
ita ut qui eas eapiemus, Christo in nobis loquente, 
dicamus : ( Nonne cor nostrum ardens erat 178 


sl ad hanc rem quærendam assare jgni agni carnes 
opus erit, in medium aſferendum est id quod occa- 
sione verborum Dei passum se fatetur Jeremias: 

« Et factus est ut ignis comburens, ardens in ossi- 
bus meis: et resolvor undique, et sustinere nom 
possum 51. „ Incipiendum autem est, dum comedi- 
mus, a eapite, hoe est a supremis et primariis do- 
gmatibus de rebus 8uperecelestibus ; et desinendum 
in pedes, nimirum in ukinias disciplinas, qua- 
renles de ultima natura in entibus, vel de rebus 
raaterialibus, vel terrestribus, vel malis spiritibus 
et impuris dzmonibus. Nam deri potest ut sermo 
de ipsis, diversus exsistens ab illis sublimibus, re- 
canditus in mysteriis Seripture, pedes agni tropice 
nominalus sit. Quin ab inlestinis, et interioribus, 
et abstrusis non recedendum est; sed ad Scriptu- 
ram iotam perinde atque ad unum corpus acceda- 
mus oportet, nee collaeerandæ discindendzque sunt 
tum conslantissime, tum fortissime harmonie to- 
uus compositionis ipsius : id quod fecerunt qui, 
quantum in ipsis est, unius unitatem Spiritus in 
omnibus * Scripturis exsistentem collactrant, Et 
sane hzc pradicta ex aguo prophetia, una 600. 
nocte tenebrarum, quz sunt in presenti vita, nos 
nutriat ; tanquam enim exoriente die rerum post 
przseniem vitam ſuturarum, sie nos nihil retiquum 
facere debemus de cibo solum nobis in presentia 
utili. Cum enim nox preterierit, ac supervenerit 


HH Butodw Th npbatov tv ND ol h natprd; D postea dies, azymum habentes haudquaquam ex 


nud, xa SVV kor vie ptv Tia napavortty, 
pH dvovra td np6Bathy , thy Bt ndouv puidtrerv thy 
Evrokhv Ovovra, xat tepitovra, xa 6ottov avtrod ph 
ouvepibovra. Kat oe tv Bpayts: govppwuus Th 
amootokeix] ixBoyf) xa T6 V to Eba re ave 
arod:36adw (32) dd ruby INacya X Neg. Ob yap 
Voptoteov Tt loro lotoptxiy eva: t6roug, xa vd 
TOUATXE GWpATIXOV, AMA Th GwpatixA TVEL ATE 
xwOy , xa r loropuxs vontov. 'Avabivat Tp A 
I Tim. v, 3, 4. 
28) Codex Regius, xar 
8 05 ctovri 3 _— . — - 4 
nostro textu. 


(29) S'c habet codex Rodleianus, male vero co- 
dex R-gius, Ei; & d 7010579v TyrhTa:, mvp drt, 


veteribus, et ex his qui inſerne ſermentant, panem 
comedimus nobis eousque proſuturum, donee post 
azymum ſuerit nobis datum manna, lioe est ange- 
licus ille et non humanus cibus; Ab unoquoque igi- 
tur nostrum immoletur ovis in omni domo familize 
nostræ. Facile etiam factu sit, ut aliquis transgres- 
sor sit legis, non mactans ovem, alio univertum 
servante mandatum, mactante et coquente, et os 
ejus non conſringente. Et sie, ot quam brevissime 


* Jerem. v, 14. » Luc. XI, 32. „ derem. = i 


oa: 88 Aget rd le. | 
(30) Codex e 7&4 Ths 
(31) Codex Bodleianus, td Kar rd &vpov, 
(52) lem codex Bodleianus, 4ro8i3oodat. - 
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cheam, consone apostolice intelligentiæ et evange- A xal kl Td tptrov Maca Entiheadnotuevoy Ev hö- 


lieo agno designetur Christus esse immolatum Pa- 
scha. Neque enim cxistimandum est historica hi- 


storieorum esse ſiguras, et corporalia corporalium : 
sed corporalia spiritualium, et historica rerum que 


pi &yyauv, va. Ker NH, xal ha- 


prwrety y vuv obx ZotrtY dvayxalov, xat vob cπν 
kr xat nepiocttepoy, nap" d ànffrei td ava- 


Taha, elpnpevuy halv. 


mente percipiuntur. Rationem autem nostram etiam ad terium 179 Pascha, quod in innumerabilium ange- 


lorum. frequentia et mullitudine, in perſeetissimo beatiss}moque exitu perficiendum est, venire nune 


non est necesse, cum hæc et latins et copiosius quam lectio exigat disputaverimus. 


14. verum non impervesligatum sinendum est quo- 
modo in propinquo erat Pascha Judzorum, quan- 
do eral Dominus simul cum matre, et fratribus, et 
_ digcipulis in Capharnso v. Aique in Evangelio qui- 
dem secundam Matthrum dimissus a diabolo, 
cum advenissent ministrarentque illi angeli, audis- 
selque Joannem traditum ſuisse, secessit in Gali- 
lam, et relicta Nazara profectus habitavit in Ca- 
pharnao. Deinde cum incepisset pradicationem , 
elegissetque quatuor piscatores apostolos, docuis- 
seique in synagogis lotius Galilee , sanassetque 
sibi allatos, in montem ascendit, dicitque beatitu- 
dines el qua his sunt proxima “. Cum vero ſinis- 
set illam docirinam descendissetque de monte, de- 
nuo Capharnaum ingreditur, indeque ingressus na- 
vim, transit ad locum Gergesenorum, e quorum ſi- 
nibus rogatus discedere **, cum navim conscendis- 
sel, (rajecit, et venit in civitatem suam, ubi qui- 
busdam sanitate reddita circumibat Sultans omnes, 
2t vicos, docens in synagogis eorum “. Aliaque 


quamplurima postea ſiunt, antequam adnofel Mat- 


thaus Paschatis tempus . Quin etiam apud akos C 


evangelistas, posiquam diversalus ſuisset in Caphar- 
nas Dominus, non invenitur quod dicatur Pascha 

esse in propinquo: quorum consilium servare po- 
terit qui cogitarit quz in superioribus de Caphar- 
nao disseruerimus. Commoratio illa, cum Judæo- 
rum Pascha instaret, paulo melior hoc ipso ſacta 
ſuit, eoque prestantior, maxime quoniam in Pa- 
schate Judeorum inveniuntur in templo vendentes 
boves, et oves, et columbas; propter quæ etiam 
non additur, Domini, sed Jud&orum esse Pascha. 
Ut enim domus Patris ſacta est domus mercatus 
apud eos, qui ipsam non sanclificabant; sie etiam 
Pascha Domini ſaetum est humanum, et Judaicum 
Pascha apud eos qui illud abjectius et corporalius 
elegerint. Ceterum alias commodius videre erit el 
que ad Paschalis tempus pertinent, quod circa ver- 


num 2quinoctium contingit, et si quid aliud quæ- 


atio qua de agitur postulat expoliendum. Sane He- 
racleon, « llzc magna, inquit, est ſestivitas : figura 
enim passionis Servatoris erat, quando non solum 
180 iaterſiciebatur ovis, verum etiam comesa præ- 
heret requiem ; et immolata quidem passionem 
Servatoris in mundo siguiſicabat, comesa vero re- 
quiem futuram in nuptiis.» Appasuimus autem ver- 
ba ipsius , ut cum viderimus virum hune tantis in 


en Joan. n, 12, 45. % Matth. w. 11 geg 
5 Matih. IX, 1-36, “ Matth. IXI, 2. 


(55 Codex Bodleianus rA. 


% Math. v, , ui. 


14. 03x act 8 ov82 tartov rde Fyrbe zu 


Td Ilaoyz toy "Joubaluy, Gre y 6 Köptog Ana tf 


pntpt, xal vlg abelpolg. x, trois pabnyrais tv th 


. Kapapvactp. Ev ptv o 6 xzt+ Martbhatov &p0el; 


and o Sia6dhov, Tov &yyiluv npocrrhDdviwv xat 
Sraxovouviwy avtey, &xoucng Iwivvnv napabebfiolat, 


R evexwpnoty et, thy Takdkatav, xal xataknrov thy 


Nada p, tbwy xatwxyoey Ce Kapapvacip* Entta 
@ptdueves xn pyocsty, al ke EHE vo TEGTapas 
at; anootroug, Eibafag ts tv "tals ouvvaywyals 
dane the Takiala;, xat, bepaneuoag Toug N οοj1eů- 
vexbevrag abt, avipyetat elg th öpog. xat Meyer 
robe paxap.opors, xat T4 tydpeva abtwy* Tehtioag 
d txelvyv Thy &1i8aoxanav, xarabag tx Tod Bpoug 
elospyeta: cle Kayapvaclp Evtepov, xaxetdey 6 
Eu6a; ele Y tepi ele thy ywpay Tov Tepyeon- 
vd rtapaxinbels te perabhvar and tov bpluy av- 
Tov, Fuss ele nholov Erentpace, xat H ele ch 
iSlav c, Ev)a bepantsiag Enxteitong trvag ce He 
dg 76\515 Ng, xa) T4; xwuacr, iitoxwy tv tal; 
ouvaywyal; avtov, Kal A & Meteora perk tavra 
ylverat, phy Emonpewaeachat thy Mr, thy tou 
Ilaoya xatpbv. Kat naps tolg ouwnol; Ot ebayye- 
Aotals pert thy kv th Kayapvacbu Siartptfhy oby 
edpioxetar RH Td Nacya evt key6pevoy* o π).]ðů 
& Td go pa ov avipoy tory Eyvohoavia s rept 
Thc Kagapvacby elpnutva ¹ν tv vg ep toutwv. 
'Evotatp:6h nhnatov tuyyavet (33) Tod twy Iobda luv 
xnaoya yw Berrrovutvy nap avtd, xal xpeirtuv 
ab coũõ Tuyyavouca, x palora Enclty to aa tov 
Toubatwy chptoxoviai Ev Th lepy of cπM/·’ eg vo 
Beg, val cc npbata, xa! th; n:protepis * Br obg 
Ert do Tpdxerrat ph roo Kvpiov, Ge ror 
Joudalum clvat vd Nacya* og yap 6 oixog mob Ha- 
Tpds yEyovev olxog EpToplov Nad vote ph ayidtou- 


D ah obtw xat Y Ilaoya Kuplov avipwnivoy, 


xal "Ioudaixdy a tape vg tantvorepoy xat 
TWPATIXWTEpOV abtd ExhcEautvorg. Elxatpdrepoy & 
tv Mog Lora Ietv xat c mept Tod ypdvou vod 
Naoya, np) thy taprvhy tonpepiay yivoptvoy, xat 


el vi Etepoy anarel Th npd6lnua tncfepyacactat. 


'0  ptvrorys Hast, « Abty, nov, < ne- 
yan toprh *- Tod yap nmEboug tob Ewrhpog Timo; Hv, 
Gre ob p6voy &vypeiro Td np6batov, AA xat avd- 
Tavory napelyey to0i6pevov, xat Ouduevoy E tob 
T&0ovug to Lwrhp2ys Th tv x6opy Ce, to0i6- 


pevov & thy av4ravorv thy Ev yep. » Hapebéneda 


a Matth. vm, 1, 5, 23, 28, 34. 
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de avrod Thy Mtv, Iva og &v Thuovtog Evactpt- A rebus nullo apparatu versantem, sed contemptim 


p$ty dd vp ape pH ee. xat ddapo;, perk - 
unde vde xaTaCxeuactixeod Oewphoavies, nd at- 
roũ X2Ta&ppovnownev. | 

15. « Kal &ve6r, el; lepediivne ry Inoovs, xa 
ebpey tv c; lepp tobs nwobvrag Slag, val Ne- 
ptorepag, xl robe xeppatiorag xalnutvoug. Kali 
rorhoag ppaytioy Ex oyorviey TEA Ex Tov 
lepod c te p, xat tobg dag, xat Tov xoMv - 
Groriy SGN T xepparta, xat Tig Tpant;as 
aveotpeye (34)* xat tolg Tag neprorepes Twodory 
ele "Aparte tata Vr, wh notetre thy ole 
rod Hartpbs pou olxov troplov. T6re Epvhodr,ooav 
of pabyrat avrov, ö yeypapptvoy torly O aeg 
Tod olxou cou xarapiyeral pe. En peureov, ört 6 
uv Twdvvns debe poy Epyov Tod 'Ingod &vaypayer th 
ce g cd kV T6 le pq; ebpebtvrwy b abrod nwhovy- 
Twv B6ag, xat mrp6barta, xat ns ptorepd;* of d& Xounol 
oxeddv wpds 76 chef, Em Th; xate Th cage obxo- 
voulag Th napanihotov Towbory* xat 6 pity Mar- 
(aos obrwg* « Kat elozhbdviog. abrov elg "Iepoct- 
Aua, Tesla mica I ndhyg. Afyouca* Tie Forty 
obtog ; Ol && FN. Ze Obtd; totry Innðg 6 Ko- 
ping, 6 and Nataptt the Takibatlag * xat elonbev 
'"Ino0vg ele th lepdy, xat tffbake nkviag toug N- 
houytag xal atyopdyoviag ty TH iepp, xal Tas vp“ 
TE&ga5 TOY xoMubioroy xattotpeye (35), al ths 
xadE8pa; Tov nwhobvtwy e NEptITEpd; * xal Myer 
abe * TEypartar * '0 olxdg pou oleog npoarvyhs 
x\n0haorrar* öh & avrdy notre onhiatoy 
AnotOv. » 0 & Mapxo;* ( Kal Epyovrat elg "Tepo- 
o9.vpa * xat eloehbov tlg td lepby HEA Ex6aMery 
robe nwobvrag , dyopdtovrag ty To lepp, xat 
T& TpantCag Tov xoklubrorov avictpete, xat ths 
xa08pag Tov rwouvtwy cg TEptotepity, xat ob 
Hoprev tva Tg brieviyxy oxebog dF mod leo v 
tobaoxe, xat Here avrotg* Ob yetypantat, Gre 6 
olg pou olzog npocevyhs Yet mic: rote 
EOvecrv; Tete d menorhxatre avrdy onhiatov 


AyotOv. » '0 & Aouxd;* « Kal we fyyioev, Rwy. 


Thy n6\tv, Exhavcey En avthy (36), Mr "Ort el 
Eyve; tv Th hutpx Tavty xat ob T& mph; elphvyy · 
vdy && Expubr, &nd 6p0akpoay cov, Fort HEovory H pa 
ent ot, xal nEpixuxiwcovat, xat cuvizoud! gs N- 
dobev, xa. tapiovat oz, xat cc thxva cov, xat ox 
@phoovor Mov Ent Abo &y cot, &v0* wv oe Eyvuw; 
Tdv xatpdv The Enoxorths Gov. Kai clas ele vd 
lzpdv gar h Tovg nwhoovtag, Meywyv a- 
'Tolg * IEypantat* Kal Eotat 6 olxdg pou olxog npod- 
evxns* duels dd Enothoarte avrdy onh\atov nota. » 
Ext & x rov7o naparnpnteov, Gt rig elpnut- 
vote rape tolg tpioly Ent th elg Tepoodlupa Av 
Tov Kuptov, xa fv rabra nenolnxev Ev To lep, 
74 napanihaia aviypayey 6 Twdvvng herd N 
Yeyovevat, nerd Ettpay avtod napt thy kN 
docs Tepogokupotg. Obrw 8 xatavonttov t& etpy- 


* Joan 1,13 seg. Matth. XXI, 10-8eq. 


(34) Co lex Bodleianus, averpege. 
(35) Idem codex Bodleianus iterum, àvérpsche. 


© Marc. xt, 15 8eq- 


ei sine flrmitate, magis ipsum despiciamus. 


15. « Et ascendit Hierosolymam Jesus, et reperit 
in templo eos, qui vendebant boves, et oves, et co- 
lumbas, et mensarios sedentes. Ei cum fecisset fla- 
gellum e ſuniculis, ejecit e tewplo oves simul, ac 
boves ; et mensariorum æs efſudit, et mensas sub- 
vertit : ei his, qui columbas vendebant, dixit: Au- 
ferte ista hinc, nec facite domum Patris mei, do- 
mum 'mercatus. Tune recordali sunt discipuli ejus 
scripium esse: Zelus domus tuz comedit me *. 
Notandum quidem est Joannem seribere secundum 
Jesu opus ſuisse id quod ſecit erga repertos a se 


B ve dentes oves, et boves, et columbas in templo ; 


cum cteri ſere in fine, vicinum illud faciant dis- 
peosationi illi quæ erat tempore passionis; et Mat- 
thazus quidem sie “: « Et cum intrassei ipse Hiero- 
solymam, commola est universa Civitas, dicens :Quis 
est hie? Turbæ autem dicebant: Hic est Jesus ille 
propheta a Nazareth Galilee. Et intravit Jesus if 
templum , et ejecit omnes vendentes et ementes in 
templo; mensasque mensariorun , et cathedras 
vendentium columbas subvertit : et dicit eis: 
Scriplum est: Domus mea, domus precationis voca- 

bituc ; at vos ſacitis illam speluncam latronum. » At 
Mareus ® : (Ei veniunt Hierosolymam: ingressus- 
que Jesus in templum ccepit ejicere eos qui ven- 
debant et emebant in templo : et mensas argenta- 
riorum sellasque vendentium columbas subvertit : 


nee permitiebat ut quisquam deportaret vas per 


templum ; et docebal, dicens illis : Nonne scriptum 
est: Domus mea, domus precationis vocabitur om- 
nibus gentibus? Vos autem ſecistis eam speluncam 
latronum. » Lucas vero ** : « Et ut appropinqua vit. 
videns civitatem, flevit super illam, dicens: Quia- 
si cognovisses ei tu in die illa quæ ad pacem I nune 
autem occultata sunt ab oculis tuis, quia superve- 
nient tibi dies, ei circumdabunt te, et cingent te 
undique, et solo æquabunt te, et filios iuos, et non 
relinquent 181 in ie lapidem super lapidem, eo 
quod non cognoveris lempus visitationis ius. Et 
ingressus in lemplum, coœpit ejicere vendentes, di- 


D ceus illis : Seriptum est: Et erit domus mea, do- 


mus precationis; vos autem ſecistis illam spelun- 
cam latronum. » Przterea hoc etiam observandum 
est, quod his quz dicta sunt apud tres evangelistas 
in ascensu Domini ad Hierosolymam, in quo hæe ſe- 
cit in templo, similia scripserit Joannes post multa 
ſuisse facta, nempe post alterum ipsius adventum 
ad Hierosolymam, a præsenti diversum. Sunt autem 
hunc in modum consideranda: atque in primis 
quæ a Maithzo traduntur *: Et cum appropin- 
quassent Hierosolymis, et venissent Bethphage ad 
monlem Olivarum, tunc Jesus misit duos discipulos, 


Loc. xix, 41 eq. ® Matth. xx3; 1 5eq. 
(36) Codex Bodleianus pro zx adrhv, habet in- 


avth 


- dicens eis: lie in vicum, qui e regione vestri est, 
et statim invenietis asinam alligatam, ei pullum cum 
ea; solvite, et adducite mihi: et si quis vobis di- 
xerit : Quid facitis? dicetis:; Dominus his opus ha- 
et : et conſestim dimittet eos. Hoc autem town 
factum est, ut impleretur quod dictum est per pro- 
phetam dicentem : Dicite filiz: Sion: Ecce Rex tuus 
venit mansuetus, ei sedens super asinam, et pullum 
filium subjugalis. Profecti autem discipuli ſecerunt 
| pt | illis Jesus, et adduxerunt asinam, 
u, et imposuerunt super eos vestimenta 
zus, et insedit Illis. Plurima autem turba strave- 
ruut veslimen'a sua in via. Porro turbe, quæ pre- 
cedebant eum, et sequebantur, elamabant dicentes: 
Hosanna filio David, benedietus qui venit in nomine 
Domini; Hosanna in allissimis! > Deinde vero se- 
quuntur : « Et cum intrasset ipse Hierosolymam, 
cormota est universa Civitas, „ quæ in superiori- 
bus eitavimus. Nune vero verba Marci considere- 
mus ©: « Et cum appropinquant Hierosolymis, ad 
m_ et Bethaniam, juxta montem Olivarum, 
1 duos e discipulis suis, et dieit illis : Abite 


— — est, ei statim ingre- . 


dientes in illum invenietis pullum alligatum, super 
quem nullus adhue bominum sedi : solvite eum, et 
uddueite. Et si quis vobis dixerit: Cur facitis hoc! 
dicite quod Domiuus eo opus habet, et continuo 
inum miitet hue. Et abierunt, et invenerunt pullum 
alligatum juxta januam foris in bivio, et solvunt 


illam. Et nonnulli eorum, qui illic stiabant, dice- q 


bant lis : Quid facitis solventes pullum 7 At illi di- 
xerunt eis quemadmodum præceperat Jesus; et si- 
nebaut illos : et adduxerunt pullum ad Jesum, et 
injecerunt 182 fili vestimenta sua. Alii autem 
ſrondes cxxdebant de arboribus, et sternebaut in via. 
Kt qui præcedebant, quique sequebautur , clama- 
bant dicentes: Hosanna, benedicius qui venit in 
nomine Domini: Benedictum quod venit reguum 
patris nostri David: Hosanna in altissimis ! Et in- 
gressus est Hierosolymam in templum, et cum ci.r- 
cumspexisset omnia, jamque tempus esset —_ 
tinum, ingressus est Beth-niam cum duodecim; 
postero die, cum exissent Bethania, esuriit. » _ 
inde post ficus arefacia myslerium, « veniunt Hie- 
rosolymam. Et ingressus in templum, (œpit ejicere 
vendentes, » et que Sequuntur hune in modum a 
Luca narrata ®*: « Et evenit, cum appropinquasset 
_ ad Bethphage et Bethaniam, juxta montem, qui vo- 
catur Otivarum, misit duos discipulos, dicens: Abite 
in casteflum quod est ex adverso, in quod inutro- 
euntes invenietis putlum alligatum , in quo nemo 
unquam hominum sedit; solvite itium, et adducite; 
et si quis vos interrogaverit : Quare 80lvitis ? sic di- 
celis: Quia Dominus eo opus habet. Abierunt au- 
J em discipuli, et invenerunt sicut dizerat eis. Sol- 
© Marc. x1, 1 8eq. * Luc. II, 29 seq. 


(37) Codex Bodleianus, xar4 Ma tha tv. 
(58) idem codex Bodleianus, xarevavr:. 
(59) lem codex Bodleianus, tr' avr6y, 
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© Ka &rs Frrioev lg "lepogdhupp, xat Men ele 
Bn0payhy ep v bpog 2&6v Earn, thre 'Imoous 


 &ntoreids 800 pabntris, Mywv abrols * Hopevecte 


ele Thy xwpnv thy &nfvavri (38) dpov, xa cb 
edphoere byov debeptvny, xat cru per abthg A- 
ga @yGyere por M Lav rig Oy. ef. TL niet- 
Is todo; Epelrs, ci 6 Kiptog abray xpelav EA.: ev- 
obe d &noareet abrobg. Toro & TC VV, va nhn- 
ebf vd end stick cod npophrov Meyovro; © Elna 
Th Grant Lin: 1800 6 Bates cov Epyeras 
cp, xat tnibebnxv; tt bvov, xat mzwhoy ö rh 
yiou. Nopeubtvres Bt of patnrat, xat norhaavreg 
ab g npoctratev abe 6 Iod, Ma vo thy boy, 


al vdv Kev, xa) Erräb uva kx ab- (39) 74 lx 


dig adrov, xat tnexdiicey Endvy, abtwy, O 88 
rhctotog bynog Eotpwany EautWwy T& Ludtia fy th 
6d of 8 x lot ol xpo&yavreg avrdy (40), xal of 
axooubodvres Expatav* & to vis Aauld, 
ebloynudves 6 Epybpaves iv bvopatt Kuploy * 'Qaavvi 
tv tolg foro. » Etng & tourwy torts « Kal 
elos\06vrog avtod i Tepoodlupa, tofioln nice h 
ndltg, » Ar, txps0t pela tv tols mph Toutwy, Ac - 
rep & c Mapxou Kal 6re EyyiCovory ele Iepo- 
o6vpa, cle Bndpayhv xat Bndavigy, pg td bpog 
Tov Elatbu, &woarthas. 8o- Twy palnytoy avtov, 
xat Met airol; * Taädrete els thy xwpny th xat- 


tvavti dpov, xal cb bg nopeubpeva elg a, cpi 


dete nwaoy bebe Vo, & by obe oh aw av0pwnuy 
tx&0.o* boats avrdy, xal pegere. Kat & v vplv 
ery Tf nets cob to; elne, G74 6 Kiptos avtou 
yoelav Eye:, xa evbbg abe &nootehet &. Kat 
arion, xa O nao Eebeptvav mph; OI pay 
Ew El vob &pgdou, xat ovary ahbe. Kat tiveg 
Tov Exel £orwrwy He avtoly * Ti notetre uovaeg 
Toy nwXov ; OL & elnov avrol; xabug citxy 6 In- 
o xa ayHhxav abrotg* xat gepous: Thy nWov 
nad dd 'Inoobv, cal Enibalovary abty v lpatin 
aitov. A Mot && oog xebavieg x wy aypwy 
forpwony lg thy 686v. Kal of rpogyovies, xal of d- 
vote Expatov* 'aavvi, cbhoynuiveo; 6 Epydpeves 
tv 6v6patz, Kuptoue Elhoynutvy IN Epxopevn Bacikla 
rod Ia cp hpov Javits: 'Qoavvs by mol; öl. 
Kal etoh\flev elg "Iepoodhupa, ele vb lephy, xal ne pri- 


D Ge auevag Nit, & hin bong The &pac, dg 


dev «tg Bubavlav perk roy vie, xat Th Enavp:ov 
tter0d6vrwy abtay &nd Hi,, tneivacey, » Eita 
peri thy The Enparvoptvng cuxhg oixovoplay, ( Ep- 


yovrat ig "Tepoodiupa. Kat cles els 3d l 


Hpta co asd lety tobe nwhobvtas, » xat 1& Ke rod 
Abbund (41) tobrov Thy Tp6roy* Kal tyEvero ws 
hyy:oev el; BrOpayhv xat Brlaviav, mph; td og 
Td xakoVuevoy Ela, antotere. bo Tov patntoy 
kfywy* Tacrere eig thy xativayri xbpnv, tv f 
eloropeudueyor ebphoers nWwAov Cefeutvoy , ü By 


(49) Codex Bodleianus, abtoð. 
(41) idem codex Bodleianus, rp A. 
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vidikg n A peo kuäb ide JdcaYeg ab by A ventibus autem illis pullum, dizerunt domini cis 


aydyers * xn za zig buds, äphοf.¶ͥᷓ Ard of Avere; 
obrws tpeire* Otti 6 Kuvprog abrod ypeiav Eye. 
ANAUG re Bt of pabnrat, ebpov (42) ws; ele ab- 
Toig, Avdvrwv & abr]. Thy rwov, ena of xp 
avrob npds atroug TI avers Thy mov; of & elt 
"Ort 6 Kiptog abr Ag, Exet. Kat hyayov avtrdy 
rpdg td Tyoodv, xa) tnipþpibavreg abriby mh lata 
27, V nwAov, Ene6iCagav Thy "moody. lopevoptvou 
d& abr, LnreotTpwvuoy T& ludtia abtwy tv th 65. 
'EyyiCovros $& abrov hin nphe Th xarabioz tov 
5poug mov 'Elawov, hpcato nv td s vv pa- 
0ntOv xaipovres xat alvouvte; Toy Bedv gwvf} pe- 
yay nept nacwy Ov elbov buvipews, Myovres* 


 Evtoynptvos 6 fankebs &v dv6pat. Kupfoy * kv ob- 


pave elphvn, xa 85 ty dHorag, Kat vtveg wav 
Þapoaluy awd tov M elnav mph; abrdy * AA 
one, tnimtipnoov tols patnrais cov. Kat anoxpt- 
Velg elns* Atyw vultv, t&v obrot ovwnhowsrv, of 
dot xexpdiovrat. Kal ws Hyyioev, ay thy nd, 
Exhauoey &n' avthv, » kal d Fe, imp napeb6- 
peda. O pevierye 'Iwdvvng pers nhetora boa Tod, 
Kal àvtén ele Tepoodlupa 6 'Inoodg, xat cbpey &y 
TQ te pp Tobg mwhouvta; tobg Bdag, xat c rpebarta, » 
£rspav &myovueves &volov Tod Kuplov ele Jepood- 
pa, rab rd pyort perk vd npd Th huepoy tou Nlaoya 
tv Bnbaviq Serv, tv © , Mapba (45) 8madver, 
xat 6 Adapos avexerto* « Th tnavpioy byhog N 
6 Nö els thy topthv, &xovoavres It Epyeras 
6 'Inoolg els Ipod una, Maso t& Baia mov 
porvixwy, xat & SHAD cis andvigory abty, xa Expa- 
Cov © 'Qeavva, aH ty bvopatt Kuplov 6 Ba- 
oe v "Iopani. Ebpoy 8 6 'Inaobg dvdptov, 
txt En abrov (44), xabwg tort yeypaputvey 
Mn gobov, Ouyatep Z] Bob 6 Bactiet; cou Epye- 
rat xalhuevo; Ext nwov vm. » Tabra & vouitw, 
el xal Emmetov (45) The XMfzwe napebtunv tov 
evayyerotwy, dvayxaing neronxtvat, ö cod xa- 
Taarhoae Thy xats Td brody Crapwvlay · cu h 
rp &y wifi th av}; ele lepoodiupa Eninulz tol 
Kupfov neydvrwy T& vourtdueva Rap Tolg tools 
74 avr& ev xat T7 TG yerpapptva * c & 
Iwdvvou Ev Buatv Und wouννα cp. Eroraptvars, 
era . Snnouptvuy, xat elg Sraydpoug T6rxoug Emi 


e 
Dominus eo opus habel. Et duxerunt iltum ad. 

sum: injectisque vestimentis suis super pullum, 
sternebant vestimenta sua in via. EI cum appre- 
pinquaret jam ad descensum montis Olivarum, c- 
laudare Deum voce magna super omnibus, quas vi- 
derant, virtutibus, dicentes: Benedictus rex in no- 
mine Domini; pax in elo, et gloria in altizzimis! 
Et quidam Pharigzorum e turba djxerunt illi: Ma- 
gister, inerepa diselpulos twos. Quibus respondens, 
ait: Dico vobls, si bi tacuerint, lapides clamaturos. 
Et ut appropinqua vit, intuitus civitatem, flevit au- 


B ber illam, » et quz 5equuntur a nobis posita- A 


que Joannes post illud es: ( Et ascendit Jesus Hiero- 
solymam, ei reperit in templo vendenies oves, et 

boves, » pluribus interjectis, alierum Domini enar- 
raus ad IIierosolymam ascensum post eam Caudm # 
guz Bethaniz ſuit ante sex dies Paschalis ©, in 
qua Martha miuigirabat Lazaro aceumbente, 
hae inquit *: 4 Postero die turba multa, que. 
venerant ad diem ſestum, cum audissent quod 
veuiret Jesus Hierosolymam, acceperunt ramos 
183 palmarum, et processerunt obviam ei, et ela- 
mabaut : Hosanna, benedictus in nomine Domini 
rex Israelis! Nactus autem Jesus asellums, insedit 
ei, 8icut seriptium est ® : Ne meiue, filia Sion; 


g 9cce Rex tuus venit sedens super pullum asine. 


Porro hace me necessario fecisse reor, etiamsi 
quamplurima evangelistarum verba citarim , ut 
ostenderem dissonantiam quæ est in textu : tribus 
qundem in uno eodemque Domini ad Hierosolymam 
adventu dicentibus ea quæ multi existimant eadem 
esse cum his quæ Joannes etiam seripserit; Joanne 
vero hæe que exposuimus , reſerente ſacta ſuisse 
in duobus Domini ascensibus ad Hierosolymam, 
aique diversis distanlibusque actionibus, enarrante 
eliam Dominum interim ad diversa loea proſectum 
ſuisse. Iliaque meum est judiciim- minime ostendi 
posse apparentem dissonantiam, consonam exsistere 
his qui in hisce rebus nihil preter historiam ad- 
mitiunt. Quod si quis nos recte non exposuisse 


d q⁰E! u 795 Kuploy, els "lepoodhupa &vi3og anayyt- D retur, contra hane nostram intelligentiam pruden - 


Xovzog yeyovevas t4 Exxetipeva. 'Eyw ptv od ö n- 


ler scribat. 


aH abvvatoy elvai tols pnitv nipa The ioroplag tv vv, bxbexoptvag D. thy do 090 - 
oav Ctagwvlay ov pawvoy Wndpyev. EL 36 Tg oferar ph vibes huig therknptves, auen ver TS GN 


Th 20:avty huov dnogdoes. 

16. Ta & xcivodvra had ale thy wept Toirwy gu 
pwvlay althaavres thy 8286vra navii mip airouvit, xat 
S,, e aywvitoutv, xpovovrts de ö tob 
@vorx0hvar Hptv tal; The yvworwg ee Th XExpvp- 
pEve The Tpayhg, tv abtdy (46) xa thy 8&:50p4- 

Joan. 11, 13. ® Joan, zu, 1, 2. * ibid. 12 8eq. 

(42) Codex Regius, edp6vreg* Bodleianus, al 


£vpdvreg* sed omnino legendum est cov. 


143) Ern Mdp6a. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius, 2v @ ij Mapfa. | 
(44) Codex Bodleianus, zun avzo3 Regius, z' 


16. Cæterum postulantes ab eo qui dat omni 
petenti et omni conanti acute querere, itemque 
eum pulsantes, ut nobis aperiantur scientia clavi- 
bus oeculta Scripture, juxta vires nobis suppedi - 
latas ex ponemus quam nos movent ad borum con - 

6 Zach. 1x, 2. 


abr. | 

| — Codex Bodleianus, nMetov; Regius, At- 
tv. 

(46) Codex Regius, ravr6v+ Bodleianus ut in no- 


stro ter iu. 


- 847 : ORIGENIS 318 


cordiam, cumprimis videntes Joannis tex tum inci- A vnv Hutu 85vapiy tx0no6peda tpdrov. Kal tpwrdy 


pientem ab illis verbis: « Et ascendit Jesus Hieroso- 


docet in Evangelio secundum Mattheum ve, « civi- 
tas regis magni, » non in convalle, vel inſerne ali- 
* Eubi posita, sed in alto monte ædiſleata, ac emontres 
in cirenitu ejus, eujus participatio ejus in idip- 
sum : et, «c illuc ascenderunt tribus Domini, 
teatimonium Israeli *. „ Vocatur autem hee et 
eivitas, et Jerusalem, ad quam nullus eorum qui 
manent in terris, ascendit , neque ingreditur; sed 
quælibet anima, quæ naturalem habet celsitudinem 
vimque acute intelligendi perspiciendique intelligi- 
bilia, huſus ciritatis est civis. Fieri etiam potest ut 
in peccato sit etiam Hierogolymita : quod possint 
etiam optimo ingenio præditi peccare , ni celerius 
post peccatum redeant , perdentes aptitudinem 
illam, et futuri in una earum civitatum quæ alienz 
sunt a Judza, non solum advenz, verum etiam in 
es nomen suum daturi. Agcendit Jesus Hierosolymam, 
postquam opem tulisset his qui erant in Cana 
Galilez; ac deinde Capharnaum descendit, factn- 
rus Hierosolywis qua sunt scripta. Reperit 184 
ergo in templo, quod et domus Patris Servatoris 
esse dicitur, hoc est in Ecclesia, vel in anonntia- 
tione ecclesiastici et sani sermonis, quosdam qui 
domum Patris, domum mercatus facerent. Ac sem- 
per aliquos reperit Jesus in templo. Quando enim 
in en, qua dicitur Ecelesia, que est domus Dei 
vivenlis, columna et ſirmamentum veritatis '*, non 
sunt aliqui mensarii sedentes, quibus opus sit plagis 
ex flagello e ſuniculis a Jesu facto ? Rursus quando 
non sunt argentarii, quibus sit opus illorum #s 
effundi, ac mensas ipsorum subveru ? Quando item 
non sunt qui. mereatorum more vendunt boves, 
quos oportuit servare ad aratrum, ut injectis ad 
ipsum manibus, nec ad posteriora conversi, regno 
Dei sint apti? Sed quando non sunt praxſerentes 
mammonam iniquitatis ovibus quæ ipsis materiam 
Se ornandi prebent? Sunt etiam complures qui 
sinceriiatem et puritatem privatam . omni amaritu- 
dine et bili spernant, etiam lueri inſelieis causa 
prodentes diligentiam eorum qui tropice columbæ 
| dieuntuy. Cum igitur reperit Servator in templo, 
-quod est domus Patris, vendentes bores, et oves, 
et columbas, et mensarios sedentes, expellit illos, 
usus flagelio e funiculis a se facto, una cum ovibus 
bobusque venalibus, ipsorum etiam pecunias con- 
gregalas effundens , tanquam indignas que simul 
tenerentur et ipsarum inutilitatem ostendens. Sub- 
vertit etiam, quæ in avarorum erant animis, men- 
sas, dicens his qui columbas vendebant : « Auſerte 
ista bine, » ne posthac in. templo Dei vendantur. 
Arbitror vero ego Jesum ipsum edidisse signa, per 


Joan. n, 13. "* Matth. v, 35. 
(47) Codex Regius, S4Movres Bodleianus, Ba- 
(48) T& ovrepxcpera xippara. Sic codex Bod- 


mam . , Est igitur Hierosolyma, ut ipse Dominus 


11 Pal. cxx1v, 2. 


ye Rwpey thy Tod "le4vvou MEfev &pxoptvny à r tov · 
Kal àvéön els Tepoodlupa 6 Tnoodg. » "Iepoodhu- 
pa tolvuy torty, wg abrd; RV TH xata Martbalov &t- 


$&aoxe: 6 Kuptog, « rob peydhov Bacttws nog, » 


obx tv xot\ at, I c Tov xetutvy, ak V d 


pet bx030pnpevun, xl « bpry xyxky abrhg, dc ij per- 


och avrhs int dd abr6* » xa), « Exe? &vi6noav al 
puiat Kuplov, paproptov &v ch "Topahi. „ Kaketrat 
$ val ij n6\4G avrh, xat "Iepoucadhu., el; fv ode 
Tov Ent Nie avabalyer, ob elotpyerat* xat ndcg 


ve 4 Soc Eyouen Blappa dor. xa dsh ena von- 


Tov dtopa tte, abr The r6xk&w3 Toktr,; ö räp- 
yet. Kat Suvate Y &paprig elva: at thy epo 
kvuttyv* dow yap xat tobg ebputoreroug AER 


B -avery, cl wh Etmorpeatey perk x &papriav c- 


ytov, &nodvrag Thy ebputay, xat piuy TOY Nor piwy 
The "lou8aiag ndkewv, ob jcvov Taporxhooviag, d 
ral tyypagnooptvorg. 'Avabatyer eig Tepordhupa 5 


Inoodg perk Td Sondhoat Tot; &v Kavi the Take 


aatas, xat Efe ele thy Kayapvacbp xatabebnxevar, 
va nothon &v cet "Tepocohupos dd yey pappeva, 
Eöps youv Ev To lep, depp wat olxo; tov are 
elvat Ae. v Lwrhpog, toutEotty Ev Th "Exxan- 
ofz, J kv th Erayyenq Tod Hxxinoiaotiion xat - 
aivovtog M6yov, Trig Thy olzov Tod arp Epnopioy 
rowdvrac ofxov. Kal del tivag ebptoxet 6 "Inobly tv 
Tp tepp. Dre yap tv th evopatoptvy 'Exxanotz, 
hic torty olxzog Ge CavtoG, er A td pa lo 
Thc @krBelag, obx elol tives gp ο?lhl¹ ral xadhuevor, 
$£6pevor nknyov tx T amd "Incod menompeivou 
ppayziitiov Ex oyorviwy, xat ypttovres xokubrotat 
709 FAL avrov th x Een, dvatptrectal 7: 
abroy T4; rpant;as ; Nite &' ob elo of & - 
ue vot ᷑ucopixde, obe Exphv vpe En' &potpov, Bol, 
va, Bakdvreg (47) & avtd vg yelpas, xat ph otpe- 
p6pevot els th Eniow, yivwvrar Th vo Ozod Bact- 
ela eb bevor; ore d& obs etolv of rportuovte; Thy 
The 48:xiag pappwly tov D tol xoopetodar 
avrols napeyoviwy npobatwy ; 'Act && w elot 
xa of Tod &86%ov, xl &xepatov, torn prptvou ye Rd- 
onG mxpryT3; xat oyorlhg xatappovonvies, x, r- 
Aarrwpo xtplovg Evexty Tpobiibvieg Thy THOV Tport- 
xwrEpwy E, Y te ptorepov Enpticiav. ETA 


D od ebpy 6 Ewrhp tv T6 lep, oxy tob Harp, - 


Tovg Twhouvrag Bea, xat npSbata, val nEprotepis, 
xa coe xeppartorh; xa0r,ptvous, EUA avrobg, 
xpnodueves To kx oforvicy bn" abroy n:TRmpavy 
pTA, Apa tols Epnopuols ce. xat Bou- 
o d,, xat Exyet ws wh ASt cd cuveppopeva 
xEppara (48), SS abrov th &xprocav. "Avatpe- 
Tet ce cg tv rats q, Toy gtlapyopwy Tpart- 
Cas, Mywv xa ] Th; nEpiorepis mwhovory * « "Apa- 
te cada Evred0ev, » va cue xt tv T6 le pqᷓ tw Ocos 


72 Pgal. CRI, 3,1. ] Tim. im, 15. 


leianus; editio Huelii, tov ouv£xeoda & xp 
uuara. 
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£7 pevuvtat. Ornat &, zei xal onhetoy ce ονννε- A ea que dixit, proſundius, ut nos 1 


vat abrdy, && cd elpnptvey pabvtepov, e oh- 
Sch HHAg voely yeyovevat tavra mob pmxitt H 
Jet Thy cap Td lepb Exetyo atpelay bnd twy le · 
pity et rg along belag (49) Emtetetobat, 


. qt Tdy veuov ff., x&v bs Ebouovro of aw- 


patrol "Toubator, SUvaclar Emi Anat: TInood yap k- 
64kovtog tTobg Bag, xat c npdbata, val xihevov- 
To; txt alpeodar tag neprorepds, oxert It BG, 
xal wp66ata, xat hre Emi nokb Oueodai xath 
"Joudaiwy En Jo. Kal ody cc tort Th voulopa- 
Ta TOY GWpaTIXwLY Vvoptopatuy (50), xat ph tov 
Ocov Ex6vIwy Tolg yapaxthpag, TUNOvG TvYYAvovia 


txx2yxvolat, ine i aepvh el Joxovon xatk th 


anoxretvov (51) ypappe vopotecia, 'Fnood - 
To, xa\ tals xatt Tov Maod ptorif: yonoapetvor, 
$:a)veodat, xal txyeiobar (52) Eee, pelhtoraptvnsg 
Th; EmoxonTG En) robe à d THY EOvay TorztoviaG, 
cle Geb d& Xptorob motevovrag, al aipouputvng 
an' Exelvev The Bacnelag vod Geob, Schon N ve 


tv k, nowuvit tobg xaprovg abthg. Avvartai UR 


xat pvoer lepby elvar , ebpuhs tv yp uh, Sic 
dy ovpregpuxtta Mdoyov averripw Tuyyavouca Toy 
awpateg, els fv amd The Kapapvacbg, xatw Tov 
Shan tantvoreps, tvabaiver 6 'Incodg, & & £5- 
ploxe cat ck cp ths and 'Inoov naibeuorws yhiva, 
xa &v6rta, xat yakcnd xivhuata, xat v vopttoue- 
va, ob Eva & xaiz, Are To nenieypeve £5 An- 
C212zrUxGOv EleyxtIXOv 55) Soypdruv Y Gmnthay- 
vetat nd Toy 'Inoov, Iva pnxer: 6 toy Natphs ab- 


rod olzog olxog (54) Epnoplov H, àMà &nohdby thy 


Xara Toug obpavolg, xat mveupatixoblg veuoug Entte- 
Xovptvny Und cwrtnplag abrh; ve xat nheidvuy Oepa- 
mn=lav tov Ozov. Lupboov & tov mtv yritvoy 5 Bob, 
yewndvog yap* Ttwvy g davohtwy xat xtyveioy th 
cp do, & cdi Th Coov viepatoiuteg nxpt Toke 
Toy &\6yqwv Eott* d Bt xobgwy xat ebpiriotwy A- 
rind i T:picrepk * Twy d vopitoptvwy xakwy t& 
xEpp.ata. 'Eav & TG Tnpooxonty th Toauty & - 
cet, $14 7d xaJapt eva c napalnodtvia elg thy 
Tpayhs Goa, let, brt Aae &v hv i Tpagh 
ark thv VGA lotopiay yeyovevat anayyeh- 
ops. 'Ev T6 vad (35) y#p vo Ocod oby oldv re 
hv Aar yeyovevar Ettpwy Tape te xabaph 
Taxoy &ythny (56) eloodov, xat elg Epnoplay Ew 
Tap tx Oubpeva., Aintp To ö TOY EpTopwy xa- 
T7& rode Tov "Joudaizwy Eoprwy ypdvoug Yevortvep, 


Emz.oaybviwy To EfwrEpy h tob vaoy cw ca 


r Toa, typhoaro 6 evayyehorhs, Og ofpar, xat re- 
yevrpevy ovyyprodueves tpaypatt. Katrorys © p- 
Ae TH; Expibeattpag Ee ον,ẽ? Emoxontrhott et xate 
Th E To Bly tory afiwpa rob Ingo) v, vo Co- 
pEvov uloũ elvai tExtovos, Th Thitxouto nothoart - 

75 Matth. XII, 43. 


(49) Codex Bodleianus, Jarpelag. 


er Nojuoudroy. la codex Bodleianus ; editio 
Huetii, v6pwv. 


(51) Codex Regius, xretvoy* 
xretvov. 
(52) Codex Bodleianus, kxxatobat · 


Bodleianus, à no- 


Regius, kxxe- 


sunt numismatum corporalium, et non habentium 


1 Matth. In, 55 ; Mare. vt, 3. 


signilicari per hæe, quod non amplius in posterun 
perſiciendus essel cultus a sacerdolibus in lemplo 
illo, jnzia cultus sub sensum cadentes, neque 
legem $ervari posse amplius cons tanier, Allem ul 


volebant corporales Judzi. Neque enim expellente 


Jesu boves ei oves, jubenteque inde auſerri colum- 
bas, futurum erat ut in multum temporis immola- 
renlur boves, et oves, et columbe, juxta Judzorum 
morem. Fieri enim potest ut numismata quze Ggurz 


Dei ſormas et impressiones, effundantur, quoniam 
legis conslitutio, que veneranda esse videbatur, 
propter occidentem litteram dissolvenda effunden- 
daque erat, et adveniente 185 Jesu, aique ulente 


B adversus populum flagellis, transferendum erat 


sacerdotium ad eos qui ex gentibus eredidisseni in 


Deum per Christum a Judzis ; a quibus etiam auſe- 


rendum regnum Dei dandum erat genti facienti 
ſructus ejus *. Fieri vero etiam poltest ut naturap 
liter Dei templum sit anima rationi obtemperans ; 

corpore superior propter ingenitam sibi rationem 
drsistens, ad quam e Capharnao inſerne posita, 

ninifrum in humilioribus, ascendit Jesus: in qua 
reperiuntur terreni, anlequam a Jesu erudiatur 
castigeturque, et ſatui et bestiales motus, atque ea, 
quæ nos, cum non sint, in bonis ducimus, que 
expelluntur a Jesu, ratione contexta ex dogmatibus 


demonstrativis et olfjurgatoriis, ne anima domus 


Patris sui sit amplius domus mercatus, sed recipiat 
Dei cultum , qui peragitur juxta eœlestes spiriiua- 
lesque leges, tum pro sus, tum pro plurium salule 


Motuum sane terrenorum nota est bos, cum sit 


agricultor ; ſatuorum autem et bestialium, ovis, 
quoniam pre omnibus brutis servile est animal ; 
levium vero et instabilium cogitationum, columba ; 
eorum vero que in bonis ducimus, numismats. 
Quod si quis expositione hae offenditor,. quia pura 
sint animalia que in Scriptnram ſuere assumpis, 
dicendum est dubiz fidei futuram Seripturam 
secundum contingentem historiam , si narraret in- 
gressa ſuisse alia animalia etiam ad mercaturam 
preeter ea quæ immolabantur, quod dici non posset 
aliorum animalium gregem, præterquam purorum, 


o ſuisse in templo Dei. Quapropter evangelista, judi- 


cio meo, usus est re illa, quam mercalores ſecere, 
qui adveneranl temporibus Jadaicarum ſestivitatum, 
induxerantque animalia hec in templi vestibulum 
exterius. Porro cui curz est accuratior inquisitio, 
considerabit an juxta dignitatem przsentis vite erat 
ut Jesus, qui ſabri ſilius putabatur “, rem talem 
auderet ſacere; exirudere videlicet mercatorum 
multitudinem, qui ad diem ſestum ascenderant, 


xv50at. 


531 Legendum videtur, x 
54) In codice Regio deest — * 


Codex Regius, fv vc vai, sed h 5 
870 'Ar6ny. Legendum &. 


— — 
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distributori boves ditioribus, et tanto populo oves A Pont, Gore FaJAα mh; Epndpy Ent Thy Exp 


mactandas per domos famitiarum quz multoram 
millium complerent numerum ; atque eos qui in 
rebus talibus gloriantes producturi in medium 
erant columbas, quas multi empluri erant , ceu in 
conventu celeberrimo convivaturi. Considerabit 
etiam an nummulariorum erat non accusare Jesum 
injuriz propter suas ipsorum effusas pecunias et 
mensas $ubversas. 186 Quis autem flagello e ſuni- 
culis verberatus, expulsusque ab eo qui penes eos 
labebatur vilis, hunc adortus non inclamasset, totis 
viribus sese ulciscens, cum præsertim tantam ha- 
beret muliitudinem eorum qui sibi æque contume- 
liam fieri credebant, faventem sibi adversum Jesum? 


lusuper consideremos Dei Filium funiculos sumen- 


Thy &velnhub6twy Tocotty anodiboodar Lap vb 
ru0no6peva xar* olxovg natproy abrov, ty nherdvey 
pf &pidpp Tyxfvoyra, xt Bog voce No- 
ouortpog, xa) Thnxabra cbapdvoy rapþactnoope- 
voug, Tepiatepls te, dg vt, N wy Ev ca- 
pet edwyn0n06pever tvobvro A vc ce Tpantetitay 
ph VEpewg xatnyophoat Tod 'fnooy Hexedpeva Th 
sia avrov yphpara (57), xat Evatperoptvas tes 
tTpantCag. Tis & wo tx oyorviny Ne bad tov 
vop.toptvou nap avrols ebrenoug TYTRT6jpuevoG, xa 
anehauv6ueve, obx à Emmbabbuevos xarebonor, 
xa\ x yeipds thy bixnv tnorhoaro, xat tavra too- 
obTo i Tov cuvubpliicobar botdvioy guveprouv 


(58) x d 'Thood Exwy; *Emvohowpev Bt why 


tem, sibique fNlagellum texeniem, ad extcudendum e B Yidvy 405 Ozod Lap6avovra rd _Tydevie, xat tavap 


templo, an non repræseniet, preter audaciam et 


temeritalem, inordinatum etiam quiddam. At vero 


unum relinquitur deſensionis suſſugium contra hc 
volenti etiam historiam servare, vis quædam Jesu 
divinior, qui poterat, cum vellet, inſlamma tum 
inimicorum animum exstinguere , et multa homi- 
num millia superare gratia divina, et cogitationes 
tumultuantium dissipare : (Dominus enim dissi- 
pat coasilia gentium, et spernit cogitationes popu- 

lorum ; consilium autem Domini in sempiternum 
perstat ;, adeo ut historia præsentis loci, si 
tamen he ſacta ſuit, ostendat nullis quantumlibet 
admirabiliter ab ipso ſactis, alque per diviniiatem 
invitantibus ad fidem eos qui viderunt, virtutem 
nunc editam minorem ſuisse: quam eliam majorem 
pronuntiare possumus, quam quod in Cana Galile: 
" $'t aqua in vinum mulata ; nimirum quod illic ina- 
nimem materiam mutaverit, hoc vero in loco tot 
myriadum ingenia præstantissimasque anime partes 
eubjugarit. Cæterum observandum est matrem Jesu 
dici adeste nupilis, vocatumque ſuisse Jesum cum 
discipelis suis, neminem vero præier Jesum nume- 
rari Capharnaum descendisse. Videntur tamen 
postea discipuli adſuisse, quandoquidem recordati 
sunt seripium esse: « Zelus domus tuz comedit 
me 1. Ac ſortasse in singulis discipulis erat jesus 
Hierosolymam ascendens, quocirea non dictum est: 

Ascendit Jesus Hierosolymam, et discipuli ejus, 


quemadmodum, e Descendit Capharnaum ipse, et p 


mater ejus, et fratres et discipuli ejus '*, » 


17. Sed jam cognala huic loco ( nimirum quod 
cjecti fuerint e templo qui illud facerent domum 
mereatus) apud cxteros posila consideranda sunt. 
Ac sane videamus in primis quz sunt apud Mat- 
ihæum dicentem , ingresso Domino Hierogoſymam, 


7% Pgal. XZ, 40, 11. * Juan. u, 17; Psal. LXvIn, iy. 


a. Sic reecte habet 


(17.18 Ta ldia abr 


Regio [$:ov vu 


Codex ix egit. perperam, ovvepyov. 
459) GopvEovyrwr, Sic codex Bodleianus ; Re- 
as. 


gius, Gopyuboy 


CO pro —_ perperam legitur in 


pH Ent TH Efehdoat Tob vac nexovra, et 

uh tupalver mpd; 7 abet xat Opacuripy xat th 
&raxtov. Mia & xatapuyh the % tabra anolhoyias 
*,. e To xat thy letoplay owoar Oftovit, 1 
detoti pd v 'Incod Ebvazpts ofov te byrog, Gre EGov - 
Leto, xat Ouudy ix0pov avantopeyoy obtoa, rat 
pupidbuy big ydprrt cee t, xat loytopors 
Gopubobvrwy (59) Sraoxed&oar* « Kuprog yap Sta- 
oxedager Soukls tOvav, xa betet 8 loyiopobs 
Lav i & goon v Kuplov elg dd alda pever * » 
Gore rn wav opd3pa napabbirs On avrod re- 
yevnutvoy, xa tpoxakeoaptvuy. Tit the de 
el lotty tobg re Hehe eννν,t rr Rhe 
tvep rn bet 8bvapry thy xatt Thy t6rov Lotoplay, 
ef ye x avrh yeytvnrat. Kat peifova 3 abthy kotiy 
anoghvacda: the yeyewnutvns wept Tod &y Kavi the 
Tahtkalag perabeb\nxotrog VBatog ele olvov, ti Exel 
pzy Abr D eva thy perabebinupevny (60), zu- 
0485s 8 twv Tocourwy pupiaiuy dedoο]·ĩ³ D c fre- 
povind. Haparnnctor pEvrorye, ore &y EV T6 Ta- 
pep h phtnp rod In ev, Teva, xexhnoba: 88 
6 "Inoodg xa of pabyral avbrov. Elg & thy Kagap- 
vaobd xatrabebnxevar (61) ov8eig mhhv 'Inood xatet- 
azxtat. Galvovrat & Latepoy xat of palyrat ad- 
reg, el ye tuvhodnoav, Gr O Thong Tod ofxou gov 
xarapdyeral pe. » Kul T&ya tv Exdotw tov ahn- 
Tov 6 'Incovg avabaivuy els Tepoodlupa hv, 5:6nep 
oòx el N 76 Av "Incod; elg Tepoodlupa, xat 
ol pabryrat avtod, rep, « Katty ele Kaypapvacbu 
avtd;, xl, i phrnp abrol, xat of aekpot, xat ol 
abr avrtov. » 

17. Hen & ++ ouyyevh To T6np (ix6c6\hno0ar 


ard Tod le po Tobg nowdving abrdy olxov Eproplov) 


rap toil; nowmots xetpeva xatavontiov. Kat Tnpw- 
T6y ye T& naps To Marbalp, & pnowv, cloe)06y- 
dog tod Kuplov ele "Jepoadhupa, cet rfionv 


7% Joan. u, 12. %* Matth. 4, 10. 


(60) Me rated. nud. lia codex Bodleianns ; 


1 E v. een 
4 abe 
dt. Aliter legisse videtar Ferrarius; ita scilice!, 


ele 74 "Iepoodhupa gvabebnxevar. Vertit enim, «Hie- | 


rosolymam . » $cd nulla sententia. 
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33³ COMMENT. IN JOAN. Tous X. EN 354 
Thy m6 Myoucav* « Tis Forty obrog; » p 8d A commotam ſuisse universam ei vitatem, dicentenr ; 


toirwy de 74 np) thy bvov xat thy. mwhov, 
Lnopbevra wpootrdter tov Kuplov, Und 800 patnruv 
&roaraltviuy bn" abrod and Buder ele thy 
XaTEvavti avrhs xwpny ebpnutva, nou xat Lvetat 
ond row 850 padytov i nprepov Bedeptvny Bvoc, 
xeAevodevruv, TV Ti; avrols eixy tt, anoxplvachat 
we &pa « 'O Kupriog abrõw ypeiav Exe, xat sbb 
ab code &mmotelet. » *'Atayyehet & p npe- 
oyrtelav $:& vo“ · yeyevnutvry (62) thy gaoxou- 
Gav * « "'Ibou & Bactkevg Epyerar wpabs, xal & c- 
Me Ent bvov, xal rzwhov vidv DnoCuyfou, » Hr 
T2pe To Zayapls ebpopey g & mopeubevreg of na- 
0nrat, xai norhoavreg ws npootratey abrolg 6 In- 
o, Hrayov thy Evov. xat Toy nwiov, xat kA 


« Quis est hie ? » narrantemque ante hæe * de aging, 
et pullo, sumpiis jussu Domiai a duohus dis- i- 
pulis ab ipso missis a Rethphage, et iuventis in 
187 vice e regione ipsius exsistenie, ubi e et a duo- 
bus diseipulis solvitur asius antes alligats ; jussis, 


ei quis quid illie dixisset, respondere : Dominus 


his opus habet, et confestim dimitiet eos“. 7 Narrut 
etiam Matthaus per hc impleri prophetiam factam, 
dicentem : « Ecce Rex venit mansuelys, et sedens 
super asinam, et pullum filium subjugis, » quan 
apud Zachariam invenimus ; et inquit** proſectos 
discipulos, cum ſecissent quæ illis jussisset Jesus, 
asinam adduxisse, et pullum, atque imposuisse su- 
per eos vestimenta sua; Dominumque illis, nimirum 


xay (63), prov, & abrov dd Ludrtia taviov, xat B asine' et pullo, insedisse, tum seilieet eum turba 


tnex40ioey Enavy abtwv 6 Kiptog , ö & Gre xa 
The bvou xai tou rwou, Gre xa 4 neotog Bybog 
EatTpwoav T& intra tv th 66, Mot 88 Exontov 
x\aoug and tov EEvepwv, xa\ Eatpwoay t Th 66 
TOY TpoaySviwy, xat dxohovbobviwy N xexpa- 
Yotwy * « 'Qoavvi to vip Acute elloyrutves 6 Ep- 
x6 peves Ev hne Kupticy* 'Quavve ty tolg öl- 
oog. „ Ini ws Sick Tavra cle, . avrov aig 
Tepood\upa, « Eceiadn nica h N, Ayovont Tis 
tary obrog; OI lot, „ Shaov ö: mpodyovreg xat 
@ooubouvieg, danexplvavio tolg Epwruct tis eln, 
76+ « Obr6; For 6 npophins Inaobg, 6 4nd Na- 
Capts ths Tahtlalag. Kat eimhabey Incolg elg th le- 
pdv, xal & SAGA ndviag robs mwaduviasg xat ayopd- 


stravit veslimenta in via, et alli ab arboribus rese- 
clos ramos in via sternerent, pracedentibus. ac 
quentibus turbis, qu clamarent: « Hosanna 
David; benedictus qui venit in nomine Domini: 
Hosanna in allissimis **! » Verumiamen poslquam 
ingressus est horum gratia Hierosolymam, « commola 
est universa civitas, dicens: Quis- est hie * 7 E 
lurbæ, » videlicet. quz præcedebant et sequebantur, 
responderunt interrogantibus quis esset : « Hie est 
ille Jesus prophela, ille a Nazareth Galilee. Et in- 
travit Jesus in templum, et ejecit omnes vendentes, 
ei ementes in lemplo, mensasque mensariorum, et 
calhedras vendentium columbas subvertit : et dieit 
eis: Scriplum est: Domus mea, domus precatiouis 


Covrag tv Tp lepp, xa Thc Tpani;ag toy xokv- C vocabitur; at vos; facitis illam speluneam latrn- 


GrorwOv xattotpeye, val T4; xabiipas Twy rwWiouy- 
Tay T&; nEpiorepd;* xa Meyer avrotg © Teypantar * 
0 olx6g pou olxog nmpoccuyhs nge © Duels 88 
ab rd rottts orhhatov AnTtTOv. » Hevowueda Th twy 
T5pa The lotoplag unity dlopevwy tpooxaiohat ypd- 
povrt 76 Mat0aiy td Evoyyeov, tf hv Td xu 
et (64) t=pg0hvar tw padntoy Gyso e thy ar- 


- Evavi, The BrIgayns xwanv, org vod ebpdvras 


adrovg Sade n bvov. xal rwiov ner ab rg Avoat, 
vat &yayely ab . TI & &ftov avaypayhs hv yeud- 
pevov TH inxabeadeyrt Eve xat mp, xat cles 
uhr ele thy nv; Ti && pera wept tou Xprotov 
TpognTtevwy 6 Zayapia; noir « Xaipe ap63pa, ü- 
yarep Euwv* xhpuacs, Ouyatep le poοαν]t 180⁰ 
6 Bactievg cov EN ra got Slxatog, xat owgwy at- 
Tdg, xp, val embebnxog En dnocuyiov xat N- 
Xo veov; » El yap , mpopytela. abe Th rape tolg 
edayyshotals YM Gwparixdy jovov TNpont- 
ret, Thy azotoudiay Th; zpognreliag owttrwoany x 
of Ent rod ypdppares lotrdueyo: obrwe Exoucay 
Kal EtoloOpeuart Apa £5 'Eypaty, xa Imnoy 
© le pon. xat tZolodpeubhorrat t6tov noke- 
pxdv, xat Thnbog, xat tiphvy &5 EOvov, val xd 


% Matth. XII, 1 seqq. * ibid. 3. 


* ibid. 10. ibid. 11 80g. 
(62) Ferernuerny. lu codex Bodleianus; Re- 


gins, YEYEVT Evev. 
(85) Kut ex&0nxar. Sic codex Bodleianus; Re- 


* ibid. 5; Zach. 1x, 9. 
3 Zachar. ix, 9. ibid. 10. 


r igitur eos qui nihil ultra histo- 
riam propositum ſuisse rentur Matihæe Eeangelium 
duo discipuli in vicum qui erat e regione 
asinam alligatam repertam et pullum cum ea soluturi 
et adducturi ad eum. Quid autem seriptione dignum 
ſeeii Jesus asinæ insidens et pulls, et ingressus in 
civitatem ? Cur autem prophetans Zacharias quæ de 
Christo posten evenerunt, ait: «. Gaude valde, fil a 
Sion; annuntia, filia Jerusalem: ecce Rex iuus vo- 
nit Ubi jus ius, ei Servans ipse, mansuetus, et ace 
dens super subjugum, et pullum novum 7 N.an 
si prophetia hae tautum prædieit id quod evange- 
listæ corporaliter reprzesentant, consequentiam pro- 
phetiz servent nobis liuere insistentes sie haben- 
tem: (Et exscindet eurrus 180 ex Ephraim, et 
equam ex Jerusalem, et exscindetur arcus bellieus, 
el multitudo, et pax ex gentibas, et imperabit aquis 
usque ad mare, ei fluviis usque ad exitus terre ,, 
el quæ sequuntur. Sciendum est etiam Mauhæum 
non protulisse iextum prout jacet apud prophetam; 
pro eo namque quod erat: « Ezsulta vehementer, 
ſilia Sion; ; annuntia, filia Jerusalem, » seripsit: 


„ Hauh. LI, 6 seg. * ibid; 9. 


gius omiuit val. 
(6+) Karexetryoy. lia codex Bodleianus; Regius, 
wer rov. 


« Dicite flies Sion; 
pheta dixerat, tacuit 4 justus, et Servans ipse, » 
et dixit,, ut positum est, © mansuetus, et ascen- 
dens; » et pro eo quod erat, « super subjugum, el 
pullum novum, » seripsit : ( super asinam, et pul- 
lum filium subjugis. „ Quin Judæi quoque prophetiz 
seriem cum his quæ de Jesu seripia sunt, conferen- 
tes, non vulgariter nos urgent, pelentes quomodo 
Jesus exsciderit currus ex Ephraim et equum ex 


Jerusalem, exscideritque arcum bellicosum, ac ſe- 


cerit quz sequuntur. Sed hactenus quidem de pro- 
phetia. Quod si longitudinem vie prætendent, nihil 
dignum invenientes economia Filii Dei in sermone de 
asina et pullo; primum quidem, qui quindecim stadlis 
utuntur exsistentibus parva distantia, non admodum 
consentaneam deſensionem vie afferent ; deinde 
vero causam nobis dicant quomado ad viam tam 
brevem duobus jumentis opus habeat : ( Insedit » 
enim, inquit, ( illis. » Przeterea illud etiam: (Si 
quis vobis aliquid dixerit, dicite quod Dominus his 
opus habet, statimque dimiuet eos, „ non arbitror 
dignum esse magnitudinis deitatis Filii, ut dicamus 
tali nature ſatendum esse sibi opus esse asina $0- 
luta a vinculis et pullo cum ea veniente. Magnum 
enim omne sit oportet dignumque bonitate ejus, quo 
Filius Dei opus habeat. Ad hc vero plurima turba 
vestimenta sua sterneus in via (tolerante h:ec Jesu, 
el non increpante, ut perspicuum est ex his quæ 
ali narram, nimirum : Si hi tacuerint, lapides 
clawabunt %), haud seio an non ostendaut stolidam 
causam ipsius, $i nihil aliud ex his declaratur, qui 
ob hzc lætatur. Jam ramos ab arboribus excisos 
in via sterni asinis pertranseuntibus, et iinpedi- 
menta anteponi, injuria potius afficientis quam ex- 
_  cogitata laus videri potest. Czterum his similia, 

de quibus dubitavimus eorum causa, qui e tem plo 

<jecti ſuere ab ipso, aique etiam majora hoc in loco 

dicenda sunt. In Evangelio enim 189 Joannis ** 
ementes ejicit, dicente Matthzo di, omnes eum eje- 

cisse tum vendentes, tum ementes in templo. Longe 

autem major, ut probabile est, ementium quam 

vendentium erat numerus. Notemus etiam, an non 

supra diguitatem Jesu erat, qui putabatur filius esse 

ſabri *, omnes ejicere vendentes et ementes in 
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Yhs, » dal c Sic. 'Jortov pevrorys, Gt oby ws 
xe naps T6 npophry 1 Mete, tffdero abriy 6 
Marbatog &vit yap ro « Xaitpe op63pa, Ofyarep 
Nh xhpucce, Obyatep "Tepouralhu, » e- 
noinxev Elxate th Ovyatpt Luv * » Entreudpeves 


Td npogyTixdy naperwnyce, « Fhxatcg, xat owguv 


abr6g* xa eln, tg xetrat, 76 * « npaby, xat di- 
be Gehb » &vit vob, ( Ent ö og rij, val v ν 
vbov, » &vEypatey * « Em Evov xat twhov vidy LroCv- 
yiov. » Kat "Toudato; &, ouveterdtovres v The 
nxpognyrela; eippty tols nept 'Incov  avayeypappt- 
vots (65), or elxatappovhreys e Oibouory 
&ratrouvreg nwg 6 'InooI)g EEwidO peucey A ph EG 
'Eppatp.,, xal Ianov £5 le poi. xat EwidOpeuns 


B T650v Toke pixdy, xat T& Keie nerolnxs. Kal cab 


uv rept The rpopyreia; T && Th phxo; The 660v 


. alri&awviat, n Ag, th; v TI tov Ocod l- 


xovoulizg ebploxovreg els thy cep The bvov xat 
Twlov Myov, TpOtov ptv of te otabior; Bpayel & ta- 
orhuatt obor nrpooypoptvur ob mkv Tt antooytiav 
UU xojprobor The 680U · Cevt:poy e nw Go 


xTnvOv eie thy odd Bpaxetay dE. G, Meyttwoav. 


HEA: « *Enzx&0:c8 » dp, pyotv, « Endve avtoOv. » 
"Er: && xa! 76* (Eav tt; bly et (66) vt, Epetre, 
ri 6 Köptog avrwy ypelav Eyer, ebe & anootebct 
ab tobe, » obx ol ASt elvat v he EA (67) wh 
Tod Yiov 0er6ryroG, Gore elnety thy Thxattny - 
orv ypelay bpokoyety Eyerv bvov &mnd Beopioy - 
vg, xat vu oby abr} Epyopevey * del rap tr 
elvat nv, ob ypelav Exe 6 Yidg tob Gõοο, xat ASt 
The xonotr6thzoG abtob. ede & tobtotg 6 orpwvvowy 
ab tod Ta india hetero byhog tv Th 68d (Gene- 
ptvoy Toitwy tob *Inood, xat ph k NN, Og 

Scho bx Tov Tap" Miko Nat) « Eàv ob 
ouoThowaty, of MOo xpatoucty » [68]), ob olda ti 
uch Basta tvs Eppalvouct Tod Ent tolg rotourarg , 
el unity äh &n* avtwy Snlobtat, cbpparvoptvou. 
Kat xortoutvoug xidboug &nd tov EEvipwy cTpovy- 
vuodat tv Th 68 bvwy Stepyoptvwy E Hνhlali pakov 
$65at &v clvat Tod &yhouvptvou Hr, % Mehoyiopevy 
&nodoyh. O && Ennnophonpey A thy goU. Lepou 
dn” abrö ExGakkoptvuy, Ta. xat Ett (69) pet- 
Fova VO kexttov. EV utv yep T6 xati "Iwdavwnyv 


iemplo, nisi forte, ut etiam illic dizimus, potentia p xGdet robs &yopitovrag * 6 & Marbaidg yyorv 


diviniore subegit omnes qui acerbiora apud alios 
evangelistas quam apud Joannem audiunt. Nam 
narrante Joanne illis dictum ſuisse a Jesu: No- 
lite ſacere domum Patris mei, domum mercatus, » 
apud alios ** redarguuntur ſeeisse domum precatio- 
nis speluncam latronum, nequeunte domo Patris 
fieri spelunca latronum, sed eousque a peccatoribus 
adducta, ut ipsa fiat mereatus domus. Non tantum 


* Luc. xix, 40. vo Joann. n, 15. 
% Matth. XII, 13; Marc. x1, 47 ; Luc. xix, 46. 


65) Codex Bodl X 
/ (68) Codex Regins ten Eat ird. 


(67) Tov perebovuc. 


bei erg. 
Deest in — Bodleiano, 


*% Matrh. XXI, 12. © Match. xu, 55; Mare. vu, 5 


det dE GG ndvrag oe NwWhobUvtaG, xat ayopdtov- 
Ta; &y 76 lepq;. oh &, ws elxbs, 6 pH h¹¹ rwv 
&yopatoviev meiwy Hy Taps tobs mwhobviang. Kal 
Emorhowpey eL ph mh tevia; ix6akeotat tobg nw 
Xobvtag xat tyopdtovras &v T6 lepy cap th atiwjpa 
cob vopttoptvey viod tExtoveg elvai trbyyavey, £ 
ph Apa, c xaxet Efyopev, Getortpy SE,: coe 
n&viag OnEtacoey , Aae Ne boov Ent tolg ot 


% Joan. u, 16. 
in quo mox b Ts Tob Yiou Tov Ozov OerdtrhtoO;e 


(68) Codex Bodlejanns, x=xpx;ovar. 
(69) Idew codex, recte, Ez; Regius, wale, tl Tt. 
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nol ebayyerotrals napk thy 'Iwdvvny axoboavtag. A vero domus precationis, omnino Patris domus cum 


'0 uv yup 'Iwavvrg gnotv avrols | lphotas ond rod 
Indod - « Mh wotstre thy olxov tob Hatpds pou ol- 
xov Epuroploy * » of d& dl anhhatoy Lyotwy AI- 
Tovrat nenothxores Thy olxov The TpooeuyhG, od N- 


sit, neglecta latrones etiam suscipiet, domus illoraan 
non exsistens, sed etiam spelunea efficietur, res 
minime facta a diligentia architectonica et rationis 
compole. 


poivrog vo ofxov rob Natph;, Gore ev, onhiatoy i, WAG pexpt ee ond Tov ähap- 
rav6vruv gepoptvov, bg olxov tyroplov abrby yevtolat. Ob pubvov Bt the npoaruyhs & olxog N- 
dc (70) olxog Tod Iarpbe by &pern8:)g xat Lnorks napabttnrar (74), ob v ev goody olxog, A 
E&ThMawov, Tha ovy und &pyrrexrovixhs val Borte Evrpeyeiag re revNHAHvVO. 


18. Td h ob ldetv ws Exer Tavra (72), vob A. 
0odg tov FolEvtog tots MEyouory - 0 "Hpets 8 vouy 
Xptovoοο Eyopev, Iva Biwpev t& ö tov Ocod yapt- 
o0Evra hutv, » het] I xa0' huds elvar nei06pelda, 
0982 y&p &0urov hpaov tort th hyepovutdy, oZ 


18. Atque hzc quidem videre, quomodo se ha- 
beant, mente atque intelligentia vera data bis qui 
dicunt : « Nos autem mentem Christi habenus, ut 
videamus qua a Deo donata sunt nobis , » esse 
credimus supra captum nostrum. Neque enim ea 


ol dn, bnoloug bet elvar ods Th; xe vp- B anime pars præstantissima, principatum quam vo- 


ae Xr bpbakuobg, nept ù prov 6 vupolcs * 
"Op0akuot cov Teptotepat, » T&ya alviocdpeve; 
as rd TVEVLATLXOV rave E5vajrv, Ta dd 
xa) vd Hvebua th &yirov O65 nEpiorepay Enkubevar 
Ent Thy Kuptov, xal thy EV Ex4oTw KUptove q Gpws 
xat org Eyovreg oe anoxvhoopey, lnlagavrieg 
To25 Elpnptvoug The Cie Moyoug, cep. - 
sd oH. avtoy Th; knoppeovIng ele thy perk nlotews 
&L&4pevov buv&pew;. 'Incodg tolvuv Eottv 6 tob Oeob 
Ae, dorig elotpyertar el thy Iepoodlupa xakovps- 
vnv $vyxhv, 6x0vpeves Th ond tov pabnrov kevptvy 
ad Twy S&&opay p. At r Bt tol; de The Tram 
ard Atabfrng ypdppart, o2@nvi;optves (73) ond 
Tov ubvrwy avte pabntov dd tol ts Ent thy be- 


camus, in nobis est pura; sed ne oculi quidem pu- 
ri sunt, quales oportet esse oculos pulchrz sponsz 
Christi, de quibus inquit sponsus : « Oculi tui coy 
lumbæ , » ſortasse innuens vim acute intelligen- 
liz quam habent spirituales, proplerea quod etiam 
super Dominum atque super singulos ipsum haben- 
tes, Spiritus sanctus sieut columba advenit: alamen 
sie etiam affecti non tardabimus contractantes di- 
ctos vite sermones, periculum facere percipiendi 
vim ipsorum diffluentem in eum qui cum fide teti- 
gerit. Est igitur Jesus Dei sermo, qui ingreditur in 
animam quze vocatur Hierosolyma : vectus asina, 
quam discipuli a vinculis solverunt; vectus, inquam, 
asina, hoc est liueris Veieris Instrumenii simplici- 


panelay the vuxhe dviyovreg Th yeypapptva, xat C bus, quas explanarunt, illas solventes discipuli duo; 


tn abi avt4 anyopodvicg © xat rob T4 ta 
arab xat &\nbivs 3:4 tov tv th oxi xetptvey nap- 
to? 2vtog. 'Oxetra: 8 xat To view nwp, Th xarvh 


- Arabhay* tv &pportpar; yap korty edpety thy xa- 


Oaipovra his Th; dne, U, xat aneatvoyra 
robe rwhouvtas xa). 4yopdtovrag Ev hutv niviag No- 
yY:opoug. Mdvog & elg thy leona vwyhv ob 
Epe, A; ob peri iywy trvov* noi yap th 
Tpodyovia Thy TeketoUvta hui; r Oeob Get kv 
hpTv yevsodat, xat Etepa nhetora Goa T& Endueva 
ab dq ndvia pevrorys avlrdy Dpvouvie xat Fofd- 
Tovra, xa\ Thy I8:.ov x65pov xat teprbolhv abt d c- 
TthEvra, Iva abtrod T4 Gyhpara ph Wntryrat yhG 
Eyovra thy ovpavedey (74) xarabebnxira Enavanau- 
6pevov avrtotg. "Iva d Et: paov dvwrepw The Yhs 
Tuyydvocry of &youvteg avtdy NL xat xarvot s- 
yo. cd Tad, txx6rteodar xd3oug det & tov 
$vIpwv, va Balvworv Ent Tov ebidyws Exxetuevuev. 
Avvavraz & of npotyovreg, xat axonouodvreg avry 
bykor Tyhoby xat 7&4; ayyehxt; ouvepyelas, tivig ptv 
£vTpert;oucas abry thy oᷣddx ty rale ywyals huov, 8: 
Ov abrat (75) x<x69pyviac* mrvoy N tnaxokoy- 
0ouvrwv Th avrod ty huly napouolg, wept dg - 
te elpnxotes voy ele toro papruptoy ob xphLopev. 

% J Cor. u, 16, 12. ** Cant. 1, 45. 

70) Oο prov d 
= de codex 1 >. ogy + — 

pogevyhs olxog ob ντhνg. 1 
3 Bodleianus, 8c Fe rat. 
"09 Ts oc Exe cara. Sic codex Bodleianus ; 


aliero ad anime medelam reducente ea, qu seri- 
pia sunt, ejusque gratia per allegoria, illa tractante; 
altero ſutura eaque vera bona per ea quz in um- 
bra posila erant, edocente. Sed vehitur etiam novo 
pullo, hoc est Novo Instrumento ; in utrisque enim 
invenire licet veritatis sermonem nos purilicantent, 
190 expellentemque cogitationes omnes in nobis 
vendentes et ementes. Solus autem ad Hierosolymam. 
animam, non venit; sed neque cum paueis quibusdam: 
multa enim sint in nobis oporiet precedentia ser- 
monem nos perſicientem, aliaque quamplurima ipsum 
sequentia, nimirum omnia ipsum laudantia ei glo- 
riſicantia, propriumque ornamentum ae vestem ipsi 
supponeatia, quo vehicula ipsius terram non tan- 
gant, habentia eum qui e cœlo descendit iu se re- 
quiescentem. Ut autem magis sint supra terram 
ipsum vehen es, nimirum Sc: ipturarum sermones 
novi et veteres, exscindantur rami de arboribus 
oportet, ut ascendant super ea quz rationi couve- 
nienter sunt exposila, Cæterum precedentes ipsum 

ac sequentes turbe declarare possunt angeclicas co- 

operationes : aliquibus quidem preparantibus illi 

viam in auimabus nostris, quibus ipsi honestentur; 

aliquibus vero adventum ipsius intra nos sequeuii- 


Regus © male, idzly Eye. A Eyes tata. 
(73) Codex Regius T2GnVo , wale, 
640 Codex Regius, ovpaydy „male. 
63 llem codex, abo, — 


|ORICENTS 


bus. Qua de re srpius eum disseruerimus, nune ad A Kal taxa or àlroc bvp ela (76) the nepiord- 


hoc testibus non egemus. Ac fortasse non abs re assi- 
milavi asinz voces quæ circumsteterunt Sermonem, 
ducentes ipsum ad anitaam : nam et animal esse 
asina onera gestans, ei multum ponderis onusque 
grave, declaratur ex Scriptura, præsertim Veteris 
Instrumenti, ut perspicuum est inspicienti quæ apud 
Judzos ſlunt. Sed non sic pullus, nt asina, gestat 
onera: quamvis enim grave sit omne onus litters 
non valentibus id, quad spiritus habet, sursum len- 
dens, ac levissimum capere, minus tamen oneris 
babet Ius trumentum Novum quam Vetus. Proinde 
quosdam novi, qui aeinam quidem alligatam esse 
interpretarentur ex circumcisione credentes, quos 
a multis vinculis solvissent hi qui sincere per Fi- 


on; puvd Thy Aron airy (77) ele thy g ND 16- 
roy &xbopdpov rap vd cc, mob 88 3h &x0og xa 
popriov gap dmοοον AN The Mehews, val pdkota 
The Takzwttpas, wg Thaov To tyiotdvri tots od 
Loo,, yrvoptver;. Oö obrwg &t 6 nwnog àxdo- 
p6pog, c ij bvog* el rùp rat Baph ni mh rob ypdjp- 
jaatog poprtioy tort, Th avayopoy xat xovpdtratov toy 
ved ha voc xwpelv ph Fovaptvors , dd vc Narren 
Exet gap Td xawdy ypappa naps Td npeobir.- 
pov. Oita 84 rwe thy ptv bedeptvny bvov EEct- 
nora Tobgs bx Teprrophs TotEVoviIAs, NOALGOV 
deopov vnd Tov yvnclug Top Myw N ebe 
pepatnmteuptvw anokuoptvoug , thy & nwiov tou; 
and Ttwy tOvwy, Gvetoug wptv napabtiuvtar vd 


liam Dei spiritualiter edocti ſuere; pullum vero, B "Inoo M4yov, xat Ew navrds Ed Cuyon, 


gentiles, qui autequam Jesu sermonem suscipereni, 
extra omne impositum jugum exsistentes, nullo 
- eoercebantur freno, sed soluti erant ac voluptatis 
amanies. Quamvis autem hi non disseruerint de præ- 
cedentibus et sequentibus turbis, non improbabile 
tamen ſuerit dicere præcedentes esse Moysen et 
prophetas ; sequentes vero, sancios aposlolos : de 
quibus omnibus, quam ingrediantur Hierosolymam, 
et in quam domum habentem multos vendentes el 
emenles expulsos a Filio Dei, quantum ad hune ser- 
monem $pectat, quærendum est. Et ſortasse superna 
Jerusalem 191 ad quam ascendet Dominus, aurigæ 
instar ducens eos qui ex circumcisioue et ex genli- 
bus credunt ; præcedentibus eum el sequentibus vel 
prophetis et apostolis, vel ministrantibus ipsi an- 
gelis (possunt quippe ita exponi.ex iis qui ipsum 
precedunt et sequuntur) ; superna, inquam, Jeru- 
Salem nunc dici potest quz ante ipsius ascensum 
ea continebat quz dicuniur « spirimalia nequitiæ 
in ecelestibus , „ nimirum- vel Chananzos, et 
Chetizos, et Amorrhaos, et. hostes. populi, ot 0m- 
nino :dienos , eum illic etiam aliquo modo impleri 
posset prophetia dieens: ( Terra vestra deserta, 
civitates vesire igni- succense : ipsam regio - 
nem vestram coram- vobis alieni devorant “. » 
im enim sunt qui cœlestem Patris domum, Je- 
rusalem sanctam, domum precationis inqui - 
nantes „ Speluacam etiam ſecerunt latronum , 


xtc! 7d &qnviaotixdy xat piifbovoy yeyevnpevors. 
Et xat ph ciphxac; & obro ve npodyovras (78) 
xa, &xoloubouvrag. Noe, obe Anidaviv tort 
tpappudca: tovg ptv np2dGyovIas Mwicet xal toi; 
Tpophraits, To & tnaxohoubouvrag tols le pat 
&nootbbo © olrivsg Anavteg elotppovrast elg nolav 
Iepogdlupa, 8% var tobrov Thy Nr Fyrn- 
cov, xat olxov Tov (79) Exovra mwhobvrag xat 
&yopdatovra; molkovgs REehauvoputvous ö Nd Tov 
Yiov Tov Geb. Kat tT4&ya I &vwo Iepouonihu, 
cle fv ava6ibdorrar 6 Kuptog, hvoywy tobg ix 
ce pi donc, xai iv nrotelovrag, xpoayoviwy abtdy, 
xa). &xoXoutotvtuwv, rot οοαοοννντνν , xat 4nootdhwv, 
I r Craxovouvrwy abra yytuy (80) (Bovavrat 
Yap xat obrw Fniovolat &nd tov mpoaybviuv, xat 
&xoloudouvtwy abt) Are vov i eie p the 
&v6dou avtov: t& Meyopeva « nvivpatixxt the covyn- 
pla; tv rol; Enoupavios, » , vo Xavavaloug, xa) 
Xerraloug, xai 'Apoppalovg,. xat vobg Morvrobg N 


plovg vo Aaod,: xl arataneus Yve WMWorploug, 


x&xcT nw; dme The Tpopyreliag nenhnpwobar 


aeyotong H yh. öh Epnpocs, al ne öhübv 


Tuplxavuato, Thy xwpay pov Evwatov Davy . 


c pn xareotovorv abthv. » Obro yep elory ol thy 


ovpevioy tou IHatpds olxov, thy &ylav lepoucadhy., 


Thy olxov The Tpoceuyh; portvovres, xat HNA 


norway norhoavies, bx Wiwy H tautov, &pyopiov 
e ab6xipov, xat 8c νο,ẽũäοοο, xat xοο 


non aliorum quan sui ipsorum, qui argentum ha- D toi; tpoctodaty, eral xat ebxarappbvyta vouls- 


bent adulteratum, dantes accedentibus obolos , el 
collyba, vilia et contemplibilia numismata. Hi sunt 
qui dum cum animabus. luctantur, pretiosiora ab 
illis auſerunt depredanturgue præstantiora, ut 
dent ea qu nullius sunt prelii. Atiamen proſecti 
discipuli inveniunt asinam alligalam , et non ha- 
bentem Jesum, propter impositum legi velainen, et 
sol vunt. Quin invenitur ei pullus eum ea: quoniam 
utraque ante Jesum perierant: dico autem tau eos 


* Ephes. vi, 12. ** lsai. 1,7. 


76) Codex us, skxaoe, male. 
G Lene, e, 


> male. 
(78) Codex Regius, rods Tpodyovrag Mwget, etc. 
sicque multa omisit qua ex Bodieiano coilice hie 
restituuntur. 


para. OU roi slot of Lap6avovreg and toy buy, 
tv Top nakaley avrals, T4 che p, xa cviwor vd 
xpettrtova, iva o cd eV AS. D nopeubevre; 
oi pabyrat ed ptoxover thy Sede iN bvov, xal AUοννẽ, 
Sick 7d Emixelpevov xdvppa twp vinuy 'Inoovv ox 
Eyoucay* xat 6 nwog, Ot her abrh; cbpioxetat * 
del appdrepa tpd 'Inood (81) hv nowhere Ah 
TT ol de nEprrophs, xal of and tov thvwuy Dore po 
Tuorteboavteg. Nag & ora eb0bg nd anootehov- 


(79) Kat olzor roy. Hee desiderantur in codice 


gio. , 
(80) Codex Regius, an &yyt\uv, male. 
(81) Idem codes, pe 'Inoovv, male. 
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801 COMMENT. IN JOAN. Tonus 1. 


oa pers 7d Emixaeodtvra thy TInoody tl; m4 Tepo- A qui ex eireumeisjone quam eos qui ex gentibus 


o6\vpa evabebnxevai, o dxtviuvoy elnetv, puort- 
b y&p Ex6pevov The ep Tov &ylwy els &yythoug 
perabokhg, &tootahnooptvoug xath Thy: perk THWTOV 
alchva, napaninokug tol; ele Sraxoviay anootalnoo- 
pEvorg Metroupyixots nvevpuact dt tobg xatk ye tavta 
ptovrag xhnpovorty Cwhv albviov. Et && ij BVO x 
6 le 7& Nala xa) cc xarvs efn ypdppara, of 
6 Ad vos 6yeitar vo Ocod, ob ndvy t yahemdy Hr 
napactrhoa: nwy dnootrehoviat Told Ayou Ev avtot; 
pavevros, od | f. o pevoucr pert td etoenbelv el; 
"Tepacd)vjua thy Abyov tv tolg &nobeBlnxdo: ndviag 
rode TwloUviag, xat dyopdtovrag hoytopols. Ed 


$8 ok ar ph p&rnv xOpnyv ve ev thy t6rnov tobtov, . 


8 wou Hv i Ecbettvny Bvog, xl 6 dog, xa tobro 
&vwvypov * chen ràp Og pe vd ty obpavp nehvza 
x60poy f nick tort yh, Enov tort, , Eedeptvn 1 
vos xat 6 nwog* xat hf xOpn abrdpxws ywpts 
cpo N trtpoy bv6uatog xakovptvy. 'And Bno a- 
Ide 8& 6 Mardaldg qnorv &roorf)eadert tobg napa- 
Mnþoptvoug thy bvov xat tov N, Hrig cd Hy 
lepatixds, Olxoc owaroruy Eppunveubueves. Kat 
rabra n xata Bvapy cl; cc napt tþ Martbaly 
AexTtEov, cod 60x) pou xat Taps tavta axpibeortpoy 
a&you edxatporepov, dran elg th var Martbalov 
HEY MTV 800 f, eyOnooptvoy. O & Mapxo; xa 6 
Acuxde nwov Sede pevov, tp" z odSelg mw &vOponuv 
tx40:oev, ebphobal nn xark thy npboratty wh 
Kuplov dd twv 8V0 pabntov, drt Loavtes Ha- 
yov Tpds Thy Kuptov. Ipoori0nor & & Mdpxog, Gtr 
eVpov Tv Twov e382 jtvov mph; Ovpav Efw txt tod 
4pp680v. Tis & Ew; of and Tov EOviv, of Hoa 
Evo; tov Atabrxiv, xat ddtprot Th; Enayyehag 
Toy Geo. Ent tov &ppdou, val obyt bad ore 1 
olxlav &vanavubpevcr, dede ptva tat; lay dtuapriats, 
xa) Au6pevor vn The wpoe.prutng Ermng Entorh- 
uns Tov 'Incod yvwptpwv. Of && Jeopo mob Bedepus- 
vou Twov, xat at &pzpriat wept (82) thy ö yiß re- 
yevnutvar Aro Eleyydpevar ö abroß, Obpag tuy- 
x&vovtog Cwhg, mph; Bxefvny Mfyw Hh the Obpag (83) 
Hoav ob EvSov, d' Su T&ya yap EvBov Th; Obpas 
Tzopd; yeveodat The xaxias ob 8dvartat. 'Eothxao: 
3 tives naps TH SedsHAHVU THY, OF 6 Mipxog 
poly, ofuat, rt of Shoavreg avrdv, Og Aouxds 
avay payer, einav of xipror Tod nwhou mph; tobg 
patntkg «Tt Mets thy v; D Kip: yap of 
drordGavreg, x Shoavreg mhv huaproxdra, napdvo 
lot. olctveg ob Buvavrar avii6kdat tp nba; KIU 


| Goexovrt Tod S20pod abroy thy nanov. "Ort o 


pat ol hat- « '0 Kiprog abrod ypelav Exe, 
hn 8uvn0eviwy tov movnpoOy xvpluy Enoxplvecdat, 
&youct npdg Thy 'Inooby thy nov fm, Emp- 
ptrrovocs Thy Ftv x65 pov, ya vlg Enibanberor. tov 
patntov tuartotg Enxateadelg 6 Kiprog dvanaton- 
rat. T'z && ho tx tov en. tzpe tp Mahal 


% Hebr. 1, 14. 
66 Joan. X, 9. 


(82) Codex Bodleianus, de- Regius, napd. 


(85) Tijc du pe. Scribendum videtur, thy 05pav. 


PaTroOL. Gr, XIV. 


* Matth. xx+, 4, 2. -* Marc. xi, 2, 4, 7; Luc. , 30, 32, 35. 


postea erediderunt. Verum enimvero quomodo 
mox rursus hi mitiuntur, postquan: insidens agine 
Dominus Jerosoly mam ascendit , dici non potest 
sine periculo, res alioqui mystiea, et conjuncta 
mutationi sanctorum in angelos mittendos in ſu- 


- turo seculo, perinde atque illi administratorii spi- 


ritus , qui mittuntur in ministerium eorum qui 
bereditatem sortientur vie terne propter hc. 
Quod si asina et pullns litter veteres et nove 
sunt, quibus Sermo ille Dei rehitur, haud admo- 
dum difficile fnerit ostendere, posiquam insederit 
super illis Sermo, ei postquam ingressns fuerit Je- 
rosolymam, quomodo remiuantur non manentes 
inter eos qui ejecerunt a se cogitationes omnes 


B vendentes et ementes. Arbitror vero ego non fru- 


stra etiam vicum, eumque sine nomine, esse Tocum 
hune, ubi alligata asina erat et pullus. Vicus enim 
comparatione lotins ornatus, qui est in celo, uni- 


versa est terra, ubi est alligata asina et pullus ; et 


vicus contentus vocari absque adjectione alterius 
nominis. A Beihphage vero Maithæus inqui't *“ mis- 
sos 192 fuisse, qui assumerent asinam et pullum. 
Sane hzc Bethphage locus est sacerdotalis, quem 
si interpreleris , vocare possis domum mazilla- 
rum. Et hc quidem habuimus, qua dissereremus 
pro virili de his que sunt apud Matthæum; ple- 
niorem atque accuratiorem sermonem habituri. 
nacti commodiorem occasionem interpretandi Evan- 


c gelium a Maithzo traditum. At Marcus et Lucas “ 


pullum alligatum , super quem pullus unquam ho- 
minum sedisset, repertum dicunt juxta Domini 
jussionem a duobus discipulis , quem solutum ad 
Dominum duxerint. Addit autem Mareus reperium 
pullum alligatum ad januam foris in bivio. Sed 
quis ſoris erat, nisi gentiles, extranei a Testamen- 
tis, et alieni a promissiime Dei “; in bivio, non 
sub tecio domove acquiescentes , propriis peccatis 


vincli, et s0luti a przdi:1a duplici scientia ſamilia- 


rium Jesu? Vincula vero alligatz asing, ei pee- 
cala facta circa sanam doectrinam redarguta ab 
ipso, qui erat janua vitz “, respeetu illios janu:e 
vitæ, non erant intra Januam, sed foris. Nam for- 
tassis intra januam fleri nequit vinculum vitiosi- 


D tatis. Steterunt autem, ut Marcus seribit, quidam 


apud alligatum pullum, nimirom qui ligaverunt 
ipsum, pulli domini, ut Lucas scribit, dixeruniqne 
ad discipulos : « Cur pullum solvitis? Domini enim 
qui 8ubjecerant et ligaverant peeeatorem, iniqui et 
exleges sunt, qui respicere nequeunt in verum Do- 
minum liberantem pullum a vinculis ipsorum. Qu 
niam ergo inquiunt discipuli : « Dominus ino opus 
habet, » nihil valentibus pravis dominis responde- 
re, ducunt ad Jesum pullum nudum, et subster- 


nunt proprium ornamentum, ut injectis vesfimentis 


” Ephes. Uu. 12. 


565 | ORIGENIS 564 
digcipulorum insidens Jesus quiescal. Cetera ex his A 00 ndvy tt Eorar dfn, tiva tpinov « Epyovrat eig 


que dicta sunt apud Mattheum , non admodum 
obscura erunt : nempe quonam parto « veniunt 
Jerosolymam , et ingressus in templum cœpit eji- 
cere vendentes et ementes in templo : » vel ®, 
ui appropinqua vit, intuitus civitatem, flevit su- 
per illam; eumque ingressus essel in templum , 


e@pit ejicere vendentes. » In aliquibus etenim ha - 


bentibus in se templum, ejicit omnes vendentes ei 
emenies in lemplo; in aliis vero non admodum 
parentibus sermoni Dei, tantum ſacit initium eji- 
ciendi vendentes et ementes. Præter hos vero 
sunt eliam tertii, in quibus ecpii ejicere lantum 
vendentes, 193 non etiam ementes. Verum apud 
Joannem ® omnes ejiciuntur flagello ex funiculis 


Tepood%upa, xat eloxhOwy ets Td lep Hf Ex- 
6aderv tobe nwhouvrag xat & rp, & To 
le pq, » f « to; Hyyoev, Boy thy nv, Exiavacey N 
avrthyv, xat elo” lg td lepdv, hptato Ex6dMery 
tobe nwhodvras. » Ev olg n yap mov txdvrwv (83) 
dd lepdv tv avtols, AAA niviag robs nwhouviag 
val &yopdtovrag tv wb lepp V trfpors BE ph S- 
dpa nerboptvor; Tp Myy Tod Oeod pdvov Thy &pyhv 
notetrar c t vt mwhoUvrag xat & ropA- 
Covrag. Tolrot 34 clot capù tobroug, tv olg hegte 
sev pdvoug Tobg mwhoUvrag, oo Bt xal co 
&yopdtovrag. Ol & naps to TI nevies Apa 
rol npo6etog xa toilg Sou TH nhaxtvri Ex N- 


vluy ppayenly LED. 'Eniotryoov & imipelos, . 


plicato, una cum ovibus et bobus. Inspice vero g el 8uvarhy de rg ye vf tov yeypapptvuy, 


diligenter an alterationes rerum scriplarum disso- 
nantizeque dissolvi possiat tropo anagogico : nimi- 
rum unoquoque -evangelistarum diversas actiones 
Zermonis describente ia diversis animarum mori- 
bus, non eadem, sed similia quzdam perſicientes. 
Quin differentia etiam illa qua videtur esse de 
' ageensionibus Domini ad Jerosolymam apud Joan- 
nem, qui Evangeliam, quod in manibus habemus, 
aliter quam tres, scripsit, ut exposuimus in verbis 
ipsorum, sie solum servari polest, Joanne similia as- 
serente, et dicente, pro excisis ab arboribus ramis, 
vel ſrondibus ex agris et stratis in via, ramos pal- 
marum multam turbam, quæ venerat ad diem ſe- 
tum , accepiese et proccssisse obviam ei ela- 


mantem: Benedictus qui venit in nomine Domi- C 


ni, et: (Ren ille Israelis *. » Cæterum ab ipso Jesu 
inquit Joannes ** repertum asellum, super quem 
sedit Christus; majus quiddam nobis ob oculos po- 
nens per hunc asellum sic tropice dictum qui be- 
neſicium majus accepit « non ab hominibus, neque 
per homines, sed per Jesum Chriztum “/. » Quin 
ne Joannes quidem ipse protulit prophetiam iisdem 
verbis, sed pro ea dixit : « Noli timere, filia Sion: 
ecce rex tuus venit sedens super pullum asinæ ©, » 
pro eo, quod est: « Ascendens super subjugalem, 
et pullum novum . „ Illud vero: ( Noli timere , 
filia Sion, » haudquaquam dictum est. Verumta- 
men cum exposuerint omnes propheticum sermo- 
nem, videamus an nen necessario gaudendum sit 
lilli Sion, aique hac prestantiori filiz Jerusalem 
non solum valde gaudere, verum eam prædicare 
necesse sit regem suum advenientem, justum, et 
servantem, et mansuetum, eo quod super subjuga- 
lem et pullum novum ascenderit. Quisquis igitur 
ipsum receperit, non in posterum ſormidabit di- 
verse $eclz homines eloquentiæ viribus armatos, 
qui currus Ephraim dicuntur, et a Deo exscindi e, 
quique mulios ledunt , Jerusalem habitare et in- 
teudere volentes sanz doctrinz : non formidabit 


* Mare. Xl, 15. „ Luc. xx, 41, 45, ** Jo 
* Galat. 1,1. Joan. u, 15. %* Zach. ix, 9. 


($3) "Exe&rrov. Sic codex Bodleianus, recite; 
Regius, male, @py6vrwv. 


dan. u, 15. 
© jbi:l. 10. 


xa 74; Kapwvlag tj nap thy the, avayw- 


de Tpinov, Exaotoy Twy ebayyehotwy Stay papoviog 


Ziapspoug tov AGyou Evepyslag tv Siaqgbpois Heer 
rv, ov r abr, à MA tiva tapanihaia Entte- 
A0bααεg. Kat f Soα⁰οοο d Savon rh eg "Tepood- 
0h. tvituy tod 'Incob naps To th V yepotv EM) 
ythov avayplavi Ertpws naps tobg pete, og 
tfcdtucda cg MEerg abrov, obrw plvug cwyeodat 
Covarac tols napaninoclog nptypacy ,t He 
ro "Iea4vvou, Avr Tov xortoptvev &nd tov EEvEpwy 
x>&8wv, N ori6abuv £x Tov &ypov, val ctpwvvpt- 
vo tv Th 6%, Bala tov porvixwy NA. AN- 
dog Toy nokbv Efelnavbevar els thy topthy Eo, 
xa Efeniudtvar el; &ndvinorv abr xexpayota 

« Eloynutvos 6 Epydpueve; iv bvduatt Kuptov, „ xal, 
0 Baotkedg tov Topan\. » INhv obrog ö avrod 
nt vo "Inood ebploxeatiat th bvaprov, to" 8 x:0- 
tea 6 Xptords, dq) Tt mp) tobrov (85) tpont- 
xWTEpov Snlovptvou bvaplov tapiotas, nee be p- 
yeolav ywphoavrog thy « obx A &vOporuy, od ö 
av0ponuy, 414 Bit Tqood Xprotod. Ob Twdv- 
vns & adroketet Th Tpognrixy EEf0ero, Ga, àvr' 
avrou 76* « Mh pobov, Obyarep Eiwv, Hoy 6 Ban- 
kevg cov Epyetat, xadhuevo;, » &vil tov * « "Entbe- 
6nxwg (85*) ö nwAov bvou, xat Ent Onobytov xal 
TwAov vEov. » Th 84 « Mh cob, Obyatep L, 
o98' ws efprrat. ID Tiwpev nd neviwy Exte- 
0Evrog T9 Tpopr,mixod , et wh yatpsy oyd3pa 
Puyattpa Ziwy avayxatov * thy i xpeitrova ravtng 
Ouyattpa "Iepoucalhy ob pdvoy xaiperv opHdga, AMA 
xa) xnpvoce:v Tel roy Baciktwg ab rie tpyoptvoy tob 
di xa lou, xat owgovros, xa tpdov, Gtx tou Enibebr,xt- 
vat T6 dno;vyly xat tw vew tuAw, de rob 6 B8:5£4- 
evo abthy obxett pobn0hactar v td Erepobdtuv 

wnnaptvous tols mri0avolg. yo, Appara Ep 

key6peva, nd tov Kupiov tFolgOpeudueva, cd why 

veudn T ele owrnpiav, Vnavpavh tnivvuplay tol; 


4 * a 42 . 3 7 1 
CEE aA Le ARSE 57 oe AIR LE. 


Sa: © * a 


a lohn dat olxeuvptvny, xat torlobg cb ty le poboda- f '% 


Anh olxely Gef, xai To by Mdyw mnpoctyery, 


Joan. zu, 12. ibid. 15. ibid. 14 


(85) Codex Bodleianus, tovrov Regius, voũ to. 
(85*) Codex Regius, ueraSebnxwg. — Locus tur- 
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view nwAy nfv T6Gov noe paxdy, obxttt TWy Temv- 
pwptvuv Sclwv tob tx0pot xatiofudviuy TOY NApd- 


$Eaptvoy thy 'Imoovv ele vd tavrod lepdv* Eorar Gt. 


xat bog pert elphvns and vd tv th lepou- 
oakhyp Tov Lwrhpo; HN, . Spyovros Twy bEatwy, 


va ouviplly Tas xepalls Twy Ipaxdvrwy Ent tob 


VBatog, xa nathowpevy Th xvpare The Dakdaoong, 
obdvovreg Ewg Tov Brexbolmy ndwiwy Tov Ent e 
noapov. O weviorys Mapzog cep The bvou ypdgwy 
nov (86) slphodar ind tov Kuplou, « E dv obdeig 
obnw av0pwrewuv te,, » boxet port aivitrreadar td 


unde njj wort h ö rote rait vat Eautobs mp The 


"Inoo05 (87) kV avtolgs Ennpiag robs borepoy, e- 
n.oreuxdrag, T yup ivipwnuy pity oblelg nw 
xad{oag A thy nwov Hv, Onpiwy It ij r akkotplwy 
Tod X6you Suvipeuy cee Enexdbioany* Exel 6 mhoutog 
Tov aviixetutvoy Cuvepeuy xat napt Ih Tpophry 
Hoata txt bvwv gepeodar xat xaphiuy Mer. Gia 
Tobrwy* EY Th Olde xat th orevoywple kewy xa 
oxvuveg , txeidey xat Exyova Gonibuy mnerops- 
veov, of Epepoy tn bvwy xa xaphyluv toy Taoutoy a- 
Tov. »INlvottov && div tov hf} Th MEH mpoatydviw, 
el ph x abrodg paralius à tat yeypagbar'ts* 
E' ꝭy obdelg obnw avipunuy Ne. Tis yap 
rapx &vOpwrov xadt;ecrat Ent nwiov; Kat tavta 


uv r hpErepa. 
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Bantovre (85**). Bor & yatpery Sto Ent T6 toko- A eliam equum ſallacem ad salutem “, hoe est de- 
Opeveadai ö Tod dyouptvoy TH dnoguyly, xat to 


Siderium insanum et rebus sub sensum cadentibus 
ſamiliare. Ad hac gaudere dignum est, eo quod ab 
eo exscindatur arcus bellieus “, qui vehitur super 


suhjugalem, et pullum novum, non valentibus am- 


plius inimici ignitis sagiuis adversus eum, qui re- 
ceperit 194, Jesum in suum templum. Erit autem 
in Jerusalem multitudo ex gentibus cum pace“, 
Servatoris adventu, imperantis aquis, ut conterat 
capita draconum in aqua , et ut calcentur unde 
maris a nobis pervenientibus usque ad exitus flu- 
viorum omnium qui sunt super terram. Ceterum 


quod Marcus de pullo scribens a Domino dictum 


fuisse inquit : « Super quem nemo unquam bomi- 
num sedii d, » innuere mihi videtur quod hi qui 
B po. tea crediderunt, nunquam rationi antea seipsos 
_ Subdidissent quam Jesus inter ipsos adveniret. Nam 
ſortassis hominum nemo unquam insederat pullo, 


cum alioqui ex feris vel ex his potestalibus qu a ” 


ralione alien erant, alique insedissent : quando- 
quidem divitie adversariarum potentiarum etiam 
apud Isaiam prophetafn super asinos et camelos ſerri 
dicantur his verbis: « In tribulatione, et angustia 
leo, et catulus leonis, inde eliam geuimina volantium 
aspidum, ferentium super asinos et camelos divitias 
suas . » Proinde rursum interrogandi sunt qui nud 
litieræ sunt intenti, an non judicio suo ſrustra seri- 
ptum ſuisse videatur: « Super quem nemo un- 


quam hominum sedit. » Quis enim, præier hominem, super pullos asinorum sedet? Et nos quidem sic. 


19. Ihe & xat T* Hpaxatwvor, 8c nei thy els C 


Je poos oha (88) &vobov onpaiverv (89) thy &nd Twy 
du elg why buy indy t6rov, Tuyydvovra elxdva the 
"Tepoucakhu, tvibacy vo Kuptou, Th 8 · « Ebpev 
ty c le pq, » xa ob) Tov &ve ofetat CH, vntp 
vod ph Thy xXhorv pGvny vorOhvat Thy xwplts Tiveu- 
watog fSortetodar 5nd tov Kuplov hyetra: yap T4 
EV "Ayia Toy &yiuv civat td lepbv, els à povos 6 
a pxiepebe elofſet, via olopat abtdv Atyetv tobg nveu- 
watixobg ywpelv* Th d v mnpovdov, mov xal of 
Azvtrat, ovubokov e twy Ew Tod INnpwyatos 
buyixv (90), ebproxoptvuy tv cwtnplg* np; vo- 
Tots tobe edproxoptvoyg zy TH la pq, nwiouvias H, 
xa\ np66ara, val nepiorepi, xa co xabnuevous 
Xeppartoras, tfedttaro dN et &vil Twy pooty 


19. Videamus vero quz Heracleon dicat, inquieus 
Domini ascensum ad Jerosolymam signiſicare ascen- 
sum a malerialibus ad animalem locum, imaginem 
exsistentem Jerosolyme : illud etiam : « Invenit in 
lemplo ““, » non dictum ſuisse existimans de locis 
supernis, ne intelligeremus vocationem solam, sine 
Spiritus ope, adjuvari a Domino. Existimat enim 
lemplum esse Sancta $anclorum, in que solus sum- 
mus pontiſex ingrediebatur, quo .etiam proficisci 
spirituales arbitror illum dicere; veslibulum {vero, 
ubi etiam Levite erant, arbitratur notam esse ea- 
rum animarum que inveniuatur in salule extra Pe- 
roma. Ad hc inventos in templo vendentes boves, 
el oves, et columbas, et sedentes mensarios , dici 
exposuit pro his qui nihil gratiz tribuunt, sed mer- 


apt Eibdview, A' tproplay xat xtp3og Thy Twy D caturam putaut et lucrom ingressum extrancorum 


Sey cle vd Llepdy eloobov voprodviwv, roũ ld lou p- 
Sous val prapyuplas Evexev, cg ele thy Latpelay 
vod O Oualag xopnyotvruy * ? R th Ppayeniov Gt 


10 Pgal. xxx, 17. „ Zach. 1x, 10, 
1% Joan. u, 14. | 


batus, ut videtur, eoque modo regtiwendus quo le- 
git interpres, nempe sie: « Mh c .. E NEN 
. £7 vποα]ↄꝰ “ vou, » dvr cob, (d Neονννο 
de vnoGbytoy val tWwov „ov. Ebir. PATROL. 

(85**) T6 ö rr A xpootxey, BAdarorrao. 
la cad. Bodl.; Regius, d byrh Myov Tpogeyety, 
XMETOVTE. | 

(86) Snoty. Deest in codice Regio, sed exstat in 
Bodleiano. 

(87) 'Imood, Desideralur in Regio, legitur in 
Bod eiano. 

88) Ele Tepoodlvua, Deest eig in codice Regio. 


in templum, victimas , proprii lucri et avaritiz 
causa, ad cultum Dei suppeditantes. Quin etiam 
Jesum e ſuniculis ſecisse flagellum; non ab alio 


"2 ibid. "* Psal. Lxxnr, 13. „ Marc. x1, 2. . Is. xxx, 6. 


600 Codex Regius, male, onhalvet. 

(90) Twr EEw rov Nunpν,M/ẽ 

lentinianorum Pleromate, et iis que sunt extra Ple- 
roma disserit Epiphanius ex lrenzs, hares. xxx1, 
cap. 16; Tertullianus Universitatem appellat, adv. 
Valentin., deque ea agit cum hoc, quem dico, libro, 
tum etiam lib. De prescript. advers. hœret., ei lib. De 
anim. Humanum autem genus in tres ordines Valen- 
tiniani distribuebant : Tveupartixoty, in quorum nu- 
merum se ipsi ac Gnosticos reſerebant; quxtsobg, 
de quibus hie Heracleon; et ozpx:xobg. Consule Epi- 
phanium bæresi XXII, cap. 7 et 19 et seq. Hoa tius. 
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illad acoepisse , suo more pronuntiat , flagel- A TsTzocho0at ix oyorviwy d rob Ima oby) he A 


lum imaginem esse dicens potentiæ et actionis 
195 Spiritus saneti eflantis, et expellemis malos ; 
et inquit flagellum, linum, sindonem, et ctera 
talia, imaginem esse potentiæ, et operationis Spi- 
ritus sancti. Postea sibi assumit quod sctiptum non 
ext, nimirum quod flagellum ad lignum ligatum 
erat; quod lignum interpretatus est figuram esse 
crucis; et inquit hoc ligno consumptos et deletos 
aleatores, mereatores omnemque malitiam. Nee 


scio quomodo nugans dicat flagellum ex hisce dua- 


bus rebus paratum ſuisse, quærens quomodo a Jesu 
factum ſuerit illud : neque enim ex pelle, inquit, 
mortua illud fecit, ut Ecelesiam præepararet non 
amplius speluncam latronum et mereatorum , sed 


domum Patris sui. Dicendum est etiam id, quod B iva thy EN i xatacxevacy obxttt kyotwv xat . 


maxime est necessarium, de divinitate ex hoc con- 
textu ipsi Heracleoni. Nam si templum quod Jero- 
s0lymis erat domum proprii Patris dicit esse Jesus, 
factumque ſuerat templum illud ad gloriam ejus 
qui colum terramque creavit, quomodo non statim 
edocemur, non putare Fillum Dei alieujus alterius 
filiam esse, quam ejus qui cœlum terramque con- 
didit? Ad hanc ergo domum Patris Jesu, tanquam 
exsistentem domum precationis, etiam Christi 
apostoli, ut in illorum Actis invenimus *, ab an- 
gelo jubentur proſeeti stare et loqui populo omnia 
verba vie hujus. Quin etiam per portam spe- 
ciosam illic precatari, veluti ad domum preca- 


A, iSorpomug nay yet, AH Th payer oy 
elx6va tuyyaverv (H) The Suvepews, xa) Evepyeiag 
Tov & yo Hvevuatog txpuomvrog tobg yaeipovas * xai 
not Th ppaytatov, xat Th Avov, xat thy crvbdva, 
xl 6oa_Toaura, cl ths Suvdapews xal The Evep- 
yelag edv rob &ylov Nvevuaro;. "Enzta tau 
rpocelinge Th ph yeypapptvov, wg Apa ele c 
dee vo Td Sp, bnep FU (92) TUrov E 


' Gay elvar cod oraupod , pyot Toury Io Sm) dvn- 


Wobat, xa hpaviodar vo xvbeura;, Epndpous, 
al Nd, thy xaxiav. Kal oh, old. ö jj, ghvapoy 
ꝓnoty Ex 80⁰ο⁰ Tobrwy pay parwy σρννινEiu x- 
oxevateodat , CN οο Td bnd v 'Imoob yevopevoy * 
o yap tx 8Epparos, pnol, vexpov. tnofnoey avrd, 


tnntpuy onhhatoy , dM olxov Tob Iatpds avtod. 
Azxttov & Td 4vayxat6ratov nEpt The de xat 
tx cd pr Tobrwy mph avtdv. EI yap vd iv le- 
poobhotg ie pby olxov Tod lov Nlatpds pnorv ela 
6 "Tnaovg, Toure I vd lephy eig 86 tov xtioavtog 


Thy ovpavdy xat thv yhv yEyove, N, obx Eviixpug . 


$8a0x6peda ph bripov te vopl;erv vidv elvas 
Rap toy normthv obpavoy xat yhs, thy Yidv tou 
Geo; Elg tobrov (93) od Thy olxov Tod arp In- 
ooõ, g olxov Tuyydvovra The Tpoaeuyhs, xal ol tob 
X protov &n6atokor , we tv tals page avtov ab- 
popev, Und vod d&yythov xenevovrat nopeubevie; 
otThvai, xat Makely T6 Aa. navia c phuata the 


tionis, proficiscuntar : haudquaquam bac ſa- C C Tavtng. AMA xal & thy wpalas rung Exetoe 


eturi, nisi ipsum eumdem cum eo novissent Deum, 
qui adorabatur ab his qui templum illud Deo con- 
zeerarant. Quocirea obedientes Deo magis quam 
hominibus , Peirus et apostoli dieunt : « Deus 
_ patrum nostrorum $uscitavit Jesum, quem vos in- 
teremistis, suspendentes in ligno : non enim 
al alio Deo sciunt excitum Jesum e mortuis, nisi a 
Deo patrum illorum, quem Christus gloriſicans, 
Abraham, et Isaac, et Jacob Deum dieit esse, non 
mortworum, sed -viventium . Atque etiam quo- 
modo discipuli, si domus non faisset ejusdem Dei 
eum Deo Christi, recordati ſuissent verborum illo- 
rum: « Zglus domus tue comedit me, » que di- 
cuntur in psalmo sexagesimo octavo ? Sie enim po- 


nitur in Propheta, comedit, *tempore præsenti, ei D 


non, comedit, tempore preterito. Diligit autem 

eximie Christus domum Dei in unoquoque nostrum, 

nolens ipsam fierj domum mercatus, neque volens 

ut domus precationis spelunca fiat latronum, 

quippe qui Dei 196 zelantis sit Filius, si candido 
7 78 70 

Ln 8 | Act. In, 4, 2. Act. v, 29. 
(91) Codex Regius, male, vurxdvet. 


(92) Tôsòsro 76 Fu. lo. 


gparel lor, dap 
Hec in codice Regio desiderantur, sed reslituuntur 
e codice Budlejiauo, Observari velim in omnibus 
mss. nostris ubique legi ppayythov, non gppa- 
YEMALOY, | 
(95) Tovroy. Sic habei codex Bodleianus ; Re- 
gius, vu. 


* ibid. 30. 


Tpozevtachar, wg aig olxov tpoatuyts , rpodtpyov- 
Tat ob Av touto nothoavrtes, el wh tv aurdy fe- 
gay Oey Tþ bn Toy Exbaratdvrwy thy vady txetvoyv 
(94) 7poaxuvouptwy. Aidmtep xal MEyoucry of Ne- 
youvres Ge h HAJ N avipwnog, Ittpos xat of 
&n6otolor * O Bedg TOv tattpwy hubv Fyeipev 
'Imaodv, v duets bieyerpioncte xpepacavreg x Su- 
Lov © » ob yap bn Ao lanory kx vexpoy Eynyep- 
jatvov "Incodv Ge ij to Twv Tattpwy, Gy xa 6 Xpr- 
ord; Sog] Bebv tov 'AbGpaip, xat Ia, xa 
'Faxo6 onyorv eva, ob Evrwy vexpav , 414 h- 
Twy. Ide & xat of patyrat, e ph voõ avrod (95) 
Otod Ocp tov Xprotod 6 olxog hv, tu{pvyvio &v mob 
tv Gr Cn clpnptvoy (96)* « O Cos vod ofxou 
oο xaTapeyertat pe ; » obtw yap xt ty TE Tps- 
phrty, xa obyt, xar&pare (97) ys. Zraot & pdota 
6 Xptovds v E Ex&oty H, olxov tou Geod, wh 
Bovkbpeves abtdy elvar olxav tunoplov, unit thy ol- 
xov The Tpogeuyxhs Lgotwy onhatov , are Oeob c n- 
kwrob Yidg d, CV ebyvwpoveatepov Exovuwpey cu 
n Matth. xx1, 32; Marc. zu, 26, 27; 


(94) Exeivor. Ita codex Bodleianus; Regius, 
Exefvou, male. 
(95) El u rod avrod. In codice Regio omittiwur 


bY Elpnyerov. Deest in codice Regio, sed re- 
sütnitur „ Bodleiano, 

(97) my Sic recte codex Bodleianus, per- 
peram vero Regius, xatagdyerar. Ferrarius legebal 
xaTapayelta.. 
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rocourwy &md TOv Dpayay gwvav , vad perayopay A animo tales Scripturarum voces audimus, a rebus 


elprnptvov &nd tov avipurivey, cl; napdotacty 
v nw &\Grprov Botkeatar why Bebv Emtpiyvu- 


at Tod Poulhparog abrod th Sf ndviwy phy d- 


Opirwy, & EAA BE cd) r The Oetordtng (98) 
lo ce g napattacdar OeAV. IAH thy EN Ca- 
(dv (99) Exovra 26+ O Fog vod ofxou cov xata- 
gd&yeral pe, „ kal per? Gra- « Edwrxnv el; wh 
Spb pou yorhv, xat ele thy Bidav pou Endrrody 
ps Bog » (4pyrepa tv Ttols Ebayyeiog dvays- 


_Yoauptva), lortov x rpoownov LEyeadat to XK protov, 


obde lav tupalvovra Tod MEyovrog Rpodwrou ge- 
Conhv. Lodipa & anzpatnphtws 6 'Hpaxitwy ole ca: 
76+ « *O dg vob ofxov cov xatagdtyeral he, R npoo- 
% Tov ExBinfOEviny ,.; Gvaluwitvrey Ond v 
LwrHpog Buvdpeuy N ,in, ph d EVO why elp- 
pdv Th; tv 76 vakpp wpoynyrefa; mrphoat. Noovpt- 
vey (1) y#p tx Tpoconou THOv Ex6\nO0tvruv xat 
avakwhevroy Buvapewy fytodat, axdkovddy Eo xat 
abrtdv xa) 76- « "Edwxav et; th Spapd mou x, » 
xa) dn Ex:fvwy (2) Meyeclat, tv Th abr dv 
Ypapptvoy Jahn - dM og elbe trepatey ab m6» 


xaragpdyeral he, bg ph Suvdapevcy UN Xp:orov 


anayytheadat, o dpovra (5) th Eg cb dvb N- 
ToTa0wv rept Ocov xat Xprorod Aν˙. 

20. ( *Amexpidnoav obv of "Toubator ,” xat elnav 
ave * Tf onpetov Eerxvterg huly , Gre tavra mowls ; 
'Arzxpi0n "Inoodg, xat elnev adrot;* Avoare Thy 
vady Toutoy, xa tv Tp:istv fptparg Eyspa avtdv. » 


Ot owparixot xat tots atofhnyrols pihor Joxobol por q 


viv Th Tov "Toubatuv (4) MOD ofrives, tm 
Tols ö vo "Imoob aneavvoptvorg, j, su ofxov 
tunoplov thy oixov 'Tob Natpdg, &yavaxtouvres, 
Tpa@ypacy vn” avrov nepienoptvor (5), dnarrobo. 
onpeloy, xa onuelov mpenoviws paviortar 6 AG- 
ros, bv ph rapaBtyovrat txetvor, cad ta roov. Euvd- 
TTWv Tt 6 Lwrhp de Eva THOv wept Tod le poũ xc l vo 
Thy nep (6) tov ld owparog Meyov , Emnxplivetar 
pode do « Tf onpelov de , rt tavia noel; ; » 
rs AU? thy vo Toutov, xat ty tprotv huEpats 
Lyspw avwdv. EI yap xa pupia fon ohe Wa 
det V ofdg te , “ ort ye ps td, «© "Orr 
ra dra noet;, „ Etepdy vt, dM TX xath thy (7) vady 
Tpendviwg &vti Twy EtEpwy Tape toy vady one l 


humanis per metaphoram desumplas, ad demon- 
strandum quod Deus nolit alieni quidquam a vo- 
luntate sua admisceri anime omnium quidem ho- 
minum, sed præeipue eorum qui admitiere volunt 
divinissimam fidem. Attamen sciendum est, psal- 
mum octavum et sexagesimum, habentem : « Telus 
domus tuæ comedit me, » et post pauca : « Dede- 
runt in escam meam ſel, et in siti mea potaverunt 
me acelo » (que utraque in Evangeliis sunt seri- 
pia *?) ex persona Christi dici, nullam persone lo- 
quentis ostendentem mutationem. Valde autem in- 
observanter Heracleon illud : « Zelus domus tum 
comedit me, „ dici putat ex persona earum poten- 
tiarum que ejectz ſuerunt ei consumptæ a Serva- 


B tore, non valens in psalmo seriem prophelie ser- 


vare. Nam nobis intelligentibus bac ex ejectarum 


ei consumplarum potentiarum persona diei, conse- 


quens est, judicio suo, ut ab illis etiam diecantur 
verba illa : « Dederunt in escam meam fel, » que 
in eodem scripia sunt psalmo ; sed, ut probabile 
est, illum turbavit vox comedit me (perinde quasi 
a Christo dici non posset), non videntem morem 


Scripturarum hominum affectus Deo et Christo 


tribuentium. | | 
20. « Responderunt ergo Judæi, et dixerunt ei: 
Quod signum ostendis nobis, quod ista facias? 
Respondit Jesus, et dixit eis: Destruite templum 
hoc, et in tribus diebus erigam illud “*. „ Corporis 
amanles ac rerum sensibilium, nunc jam mihi vi- 
dentur innui Judzi, qui zgre ſerentes expulsos 
fuisse a Jesu eos qui domum Patris faciebant do- 
mum mercatus rebus ab ipsis gestis, signum po- 
stulant, ex quo signo Filius Dei, quem illi non re- 
cipiunt, videatur hzc decenter ſacere. Sed conjun- 
gens Servator sermonem de corpore suo, perinde 
quasi loqueretur de templo illo, interrogantibus : 
Quad signum ostendis, quod hc facias, » re- 
spondet : « Destruite templum hoc, et in wibus die- 
bus erigam illud. » Nam quamvis $excenta alia 
signa poterat ostendere, cerie ad jllud, « quod 
hec ſacias, » nullum aliud ostendere poterat : 
proinde ea que ad templum periinebant, conve- 
nienter respondit, pro aliis signis, que templum 


amtexpivato. *Apgorepa ptvrorye, 76 ts lephy, xat D minime spectabant. Aulamen utraque, tam tem- 


vd owpa Tod 'Incod, Nr la Tov Exloxav tTyYTOG 
wort elvat patverat The Ex ig, th tx MOwv COv- 
r] olxoSopetodar avthv, « u nveupatixdy elg 


* Joan. 1i, 47; xix, 28, 50. 


(98) Toy rd Thc O8:0rdene. Sie optime codex 
09) 04 A . ro Geh˖ꝗꝭjᷓ ng. . 

roy En' yaluer. Sic recte codex 

Bodletanus ; Regius fe, Tv Tov FN Ja- 


pov, 
(i) Nooupttrwy ydp, eie. Sie habet codex Bodleia- 
nus; male vero Regius, Vo0U .evoy bx Tpoowrou. 
(2) Codex Regius, En" Exe lv. 

(3) Ox Jporra. ha codex Bodleianus; Regius, 
ob ywpouvia. | 
„ (4) A ror Toudalwy., Forte seribendum t tov 
IovZafwv. 


82 Joan. 11, 18, 19. 


plum, 197 tum corpus Jesu, juxta unam intelli- 
genliam, figura mihi esse videntur Ecclesiz; eo 
quod hc zdificata sit ex viventibus lapidibus ; 


5) Npdruao b avrov Fer- 
2 legisse videtur ö abr. Maluigset Huetius, 
pH pact ö avtwy wh tepienoutvog. 

6) Qc S ror wept ror lepor &xelrov tor 
if ele. a codex Bodleianus; Regius, g Eva 
Thy cep vo le poõ Exefvou tov. Scribeudum forte 


bg Eva Thy ce ob lepol Exefveu vp Tepi, eic. 

(7) Codex Regius perperam habet àM' or ye 
rpd5 vd, « "Ort tavta Towels, cd xatt dd, etc., Sicque 
nounulla omisit que nos e codd. Bodleiano et Bar- \ 
berino restituimus. 


S71 
facta ( domus spiritualis in sacerdotium san- A lepatevua ayioy » yrvoptvyy, Enoxo3opouptumy « Ent 


cum ® ; » guperzdiſicata. « supra fundamentum 

apostolorum et prophetarum, summo angulari la- 
pide Christo Jesu ®, » revera tewplum exsistente. 
Sin vero propter illud : « Jos autem estis corpus 
Christi, et membra ex parte , » videalur junctura 
et convenientia lapidem templi destrui, dissipari- 
que, ut in primo et vicesimo scriptum est psalmo “, 
omnia Christi ossa ab insidiis que sunt in pergecu- 
tionibus et tribulationibus, et ab his qui bellum 
inſerunt unitati templi ob persecutiones, erigeiur 


templum, et suseitabitur corpus tertia die post 


diem malitiz in ipso instantem, atque post diem 
consummstionis hac posteriorem **, Tertia enim 
in celo novo, et terra nova instabit dies, quando 
.-088a hec “, nempe omnis domus Israel, in magna 
Dominica excitabuntur, morte devicta, adeo ut 
facta resurreelio Christi a crucis passione, conti- 
neal mysterium resurrectionis totius corporis 


Christi. Ut autem corpus illud Jesu, sensibus ob- 


noxium, eruei afſixum est sepullumque, et pos tea 
excitum, sie totum sanetorum Christi corpus cum 
Christo eruei affixum est ei nunc non amplius vi- 
vit. Unusquisque enim illorum, perinde atque Pau- 
lus, in nulla re alia gloriatur præterquam in eruce 
Domini nostri Jesu Christi, per quem ipse mundo 
erucilixus est et mundus illi “. Quamobrem non 
tantum una eum Christo cruci ſuit aſſixus unusquis- 
que ac mundo, sed etiam una cum Christo sepe- 


litur : 4 Consepulii enim sumus cum Christo, » q 
inquit Paulus **, addens etiam, veluti ad quempiam 


resurrectionis arrhabonem pervenisset, « Et 
eum ipso consurreximus ** ; » postea in quadam 
novitate vite ambulat, tanquam qui beala illa et 
perſecta resurrectione nondum resurrexerit. Vel igi - 
tur nunc quidem cruciſixus ſuit, postea vero sepe - 
litur ; vel nunc sepelitur sublatus etiam ę cruce, 
aliquando, quatenus sepultus nune ſuit, resuscita- 
iurus. Cæterum magnum est Fesurrectionis nostræ 
mysterium prorsusque contemplatu diffitile ; quod 
eum in aliis multis . Scripturarum locis, tum vero 
etiam apud Ezechielem his verbis annuntiatur ““: 
4 Et facta est super me manus Domini, - et eduxit 
we in Spiritu Domini, et posuit me in medio campi, 
et hie erat plenus ossibus hominum : et circum- 
.duxit me per ea in gyrum, et ecce multa valde su- 
per ſaciem campi, siccaque vehementer : et dixit 
ad me: | Fili hominis, si vivent ossa bc? Et dixi : 
Domine, 198 Domine, tu seis hæc. Et dixit 
mihi : ] Vaticinare de ossibus istis, et dices eis : 
Ossa arida, audite verbum Domini; » et post 
pauca ** : « Et locutus est ad me Dominus, dicens : 
Fili hominis, ossa hee, domus est universa Israel: 
ei losi dicunt : Aruerunt ossa nostra, periit sbes 


* | Petr, u, 5. Ephes. 11, 20, 21. 
(8-9) Xpior@. Deest in codice Regio, sed exstat 


in Bodleiano. 
(40) Tor. Scribendum vor. 
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* [ Cor. 7. 
xxxVii, 11. „ Galat. vi, 44. “ Rom. vi, 4. ** wid. 
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IG Oe pekly mov &noordhuyv , xa} mpopntaov , dc 
@xpoywytalov X proton 'Imaod, » yprpatizoucay vady. 


Atà && Tov « 'Ypelt; & tore obpa X provtov, xa wen 


tx ptpoug, » xiv Aveodar Bt ij Tov MOwv To vaoy 


@ppovia box}, xa) S:aoxopniteadat , wy Ev xa' halupy 
yEYparrtai, nivira T4 ori told Xprotob Und tov 


tv uu polg xat Oey Emboulby, ad cw e 


noe pouvrwuy Th Ev6ryt: Tod vaod tv Cuaypols, 
tyepdhacrar 6 vahg, xat avacthcerar th omjpa th 
Tpirn hutpz peri thy Evertnxulay V abty xaxia; 
ah pav, xal thy pert tautnv. The cuvriekefag * tptry 
Tap &v Tp xatyp olpave N. xaivh x} tvorhoerat, 
dre 7% d tavra, nl; olxog I V th peyan 
xvuptax} Etysplhazrat, cod Gavatov vevixnputvor, 


B Gore ua thy yevoutvny dvdiotacry tob Xpiotod &nd - © 


To) xat4 vy oravpdy ndIoug npityery puothprov 
The avaztiozus Tol navids Xprorod owjpatos. 
"Q77:p & txetvo td alodndv rod Inood owpa Xpr- 
or; (8-9) £oravpwrat, xat tilaxtat, val perk vod co 
tytyreptat, obrws Th dA TEv A, Xptotab cwps 
EUVveotavpwrat, xat viy ouxttt Th* Exaoto; yap 
Twv (10), g Habhog, tv o £kp xauydtar f Ev 
IT Taupe v Kuploy h]] Xptorob 'Incod , 8. ob 
abrdg x65 py taravpwrat, val x6opos a5hty, Od ns- 
vav o X rt Guveotaupwrat xat x6apy toravpe- 
cat, @\\& xa! Xprory ouv0artetat* « Luverdpnpey 
148, yn, Tp Xptoth, » & Hadiog: xat, wanepet 
Ev Trevi &ppabovi avactaotrug Yevbpeveg , Meyer cd 
« Luvaveatruev abtp* » rel ty xaidtyte Chg 
Twi nepiratel, we xart thy E\xitoptvnyy Haxaplav, 
xa\ T2)ziav &vactacty pntrtu tvacte;.” Hot obv vũv 
py Eoraupwrat, mera & tavra Oanterare f vov 
dare cn. xat Apel amd tov atravpns, mort &k, xa 
vd t<0arrar, dvacthaerat. Mera & tori td the 
Gavactacews, xat Buolhewpnrov tols N ] 
peuorhpov, Grep xat ty Elko Tho; Meyetar cd) 
Ppaywy t6nog , oby Ar xat Y T6 EC ex &A 
cob] &rayyehetat* «© Kat EyEvero N nk yep 
Kupfov, xat tzhyays pe Ev mtvsv part Kuptoy, xat 
kon we Ev pow told nebiov, xal toito hv peordv 
6orwv avOpwniwwy* xat reprhyaye pe k abr xv- 
eV xuUxkp, xa Bob Tae apd3pa txt ον,jç N 
Tov T<dfov, val lob E opdipa e, ens Rp pt * 
Tit &v0pwnoy, el F ijoe cat th bord tavra; Kal elna* 
Kupte, Kupre, ob Enfory tavra. Kal elxs e h. 
Hlpoghrtevany Ent v bord tabta , xat petg avrots * 
Ta 6ord Enpa, dxovante idyov Kuploy* » xat per? 
enfya + « Kal taknce Kyprog pe pt, Mywv* Vit 
av0pwrov, th bord tabra mi omg "Topah) tort * 
xati avrtol M£youor * Enpaytyove t& bord u-, & - 
whey i tan; huov, Sranzpwhrapev. » Toforg (11) 
Yip dotols Meyetat* « *Axouaate MSyov Kupſov, » 


hg alodavoptvor; Myou Kuplov , &rte ob tv olxp 


87 yers. 15. * Il Petr. 11,3, 10, 13.  Ezech. 
% Ezech. xxxVyi, 1 seg. ibid. 11. 


_ (11) Holoig. Sic codex Bodleianus ; Regius, 
grote. 
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373 | COMMENT. IN JOAN. TOMUS X. 374 
apa, I 76 Xprorod owpart, mept ob Dee 6 A nostra, ahseissi sumus. „ Quibus enim ossibus dici- / 


Köpiog « Ateoxoprioty navra th bord pou, » Ty 
owparixwy dottwy avtod ph Siaoxeiachiviny, anne 
undd auvrptbtvrog tvs £5 abrov ; "Ore & yiverar 
goth ij &vaotacts rob aknffivon xat teketotrtpou Xot- 
oo) owpatog , Tore Th pen v Xptorod th voy, 
g pb 7d .Mo, Enpe bord guvay0hoerat, boroby 
pe 6370dv, xa &ppovia npd; äh,, obbevis 
tov torepnpivuy tppoviag xatavihoovtog e - 
Aetoy Avöpa, (eig Td pttpov The e Tod nnpu- 
(127% c Gwpatog TOY Xprotod © » xat ve nog 


pen Td EV Ectat obpa, ndviwy e Gwpatog pr- 


Lov Toklov Bytwy yevoptvuy Evdg owpatog* thy 5 
plot v cg, val Jep, xat dplakpo?, xat axons, 
xat 65pphorws Tov cvprinpouvruy lde tv thy R 
pakhv, ist & robe nddag, xat T4 Lorri Tov perov, 
74 ts do eve p, xat tancivotepa , val &oyhuova, 
val eboyhuova, movou OBeod tort nothonchat, 88 


 ovyxepdcet Td owpa * xat T6rs Eu tou vuv To 


vITEpouvtt neptocottpay 3idobg tiphv, va hh 
AN oxlopa RV TO cwpartt, 414 Th avrd öntp (12) äl- 
Mhawv peprpvoc, T4 un, xat of tia e , 
Eyer ng, cuveunradhon ndvia v per, ets Go- 
Sägen, ovyyaipn r ndvia. | 


tur: « Audite verbum Domini, „ tanquam que 
sentiant verbum Domini, tanquamgne que sint in 
domo Israel, nisi Christi corpori, de quo dicebat 
Dominus: « Dissipata sunt omnia ossa mea, 
cum alioqui ossa ipsius corporalia dissipata non 
ſuerint, sed ne unum quidem ex ipsis contritum ? 
Proinde cum efficitur resurrectio hec veri et per- 
ſectioris corporis Christi, tune membra Christi. 
nimirum ossa es que in presentia, ſuturi compa- 
ratione, sunt arida, conjungentur, os scilicet ad os 
suum, et junctura ad juncturam e: nemine, qui 
privatus sit junetura, occursuro in virum perfe- 
clum, e in mensuram ztalis plenitudinis corporis 
Chris1i *: » et tunc membra mulla unum erunt cor- 


B pus, cum omnia corporis membra, qua multa 


sunt, fient unius corporis . At discrimen pedis 
manusque, atque oculi, ac denique auditus et olſa- 
clus, quibus complentur singulatim quidem caput, 
singulatim vero pedes et cetera membra, tum 
imbecilliora, tum abjectivra, ac ea que 

indecora, et decora, solius Dei est ſacere, qui simul 
temperabit corpus, etiam magis quam nunc copio- 
siorem honorem addens ei “, cui deerit, ne dissi- 


dium sit in corpore, sed invicem alia pro aliis sollicitudinem eamdem gerant membra ; et si quid pa- 
titur unum membrum , simul patientur omnia membra, sive glorificatur unum membrum , simul 


gandeb! at omnia membra. 


21. Tard hot obe d\\orplus tob lepod, x rwv C 241. Ne sunt a me dicta, nec prater insticutum, 


an' avrod tfzhauvoutvwy, wept ob Myer 6 Lwrhp: 
0 Thos Tod ofxov cov xaragdyerat pe, » eln 
Tat, Twy ve alrovviwy onuelov "loubaiuy abrols 
&ex0Hvat , xat The vo Kuplov npd; avrovg anoxpl- 
ache, Guv&ntoviog Thy Tov vac Myov Tp vod (13) 


| Row owpatog, xat phoxovrog © « Avoats Thy vady 
Tourov, xat Tpiolv hudpats Eyspo avtdv. AND 


y14p Tovtoy To) vaoy, Gvtog owpatos Xptotov, 
det &nelavvecdar tavbra bvra (14) Mora, al Ep- 
Topix, Iva pnxttt olxog Eunoplov Hh. Kat Ttobrov 
Toy vady Xubhva: bet bnd rd Eniboukeudvtwy TO 


rh Tod Ozod, xii perk Td Au0nvat oth pe- 


enhivn dt retry hips (15) tyepthvar © bre 
xat of patyra\t, ö Heye Q udhvar thy vady tov 


de templo, deque ex ipso expulsis, de quo Servator 
dicit : « Zelus domus tuz comedit me ** ; » atque 
etiam de Judzis petentibus signum sibi ostendi, ac 
denique de Domini ad ipsos responsione, conjun- 
gentis sermonem templi sermoni proprii corporis, 
et dicentis : « Destruite templum hoe, et in tribus 
diebus erigam illud *. „ Ab boc enim templo, 
quod est corpus Christi, expellaniur hazc oporlet 
quæ rationis capacia non sunt et quz mercaluram 
exercent, ut non in posterum sit domus mercaturam 
exercentium. Destrui etiam hoc templum ab his qui 
insidiantur sermoni Dei necesse est, cumque dirulum 
ſuerit, tertia, quam prediximus, die excitari; quando 
199 etiam discipuli ejus recordabuntur quod di- 


Oed 6 Adv, avrod pynodhaovrat ob Here, xal m- D xerit Filius Dei, antequam destrueretur templum, 


T7<UGovat (16), ce οẽupe vie abrwov T6rs pers The 
TvwIew; xat the miotews, UAA xa To AGyy by elnev 
6 "Inoovg. Kat Exaotog d t)) cot de, 'Inoov autdv 


xadatpovrog, anobtueve; tt Doya xat T& nwhouvta, 


dra thy tou ꝭ Va cg Abyou Chaov xatahubhoetat, Ent 
Ip dnd In EyspOfvar, ob th Tpirn hutpz, 5oov 
En, Tf} pos EN Meters ob yap yEypantat «© Ad- 
ga thy vady tourov, xat rj rplry Tutpa: d ve pd 
abrdy, v & rzpuoly thutparc. Exziperar yap h 


% Psil, xx1, 18. % Ezech xxxvV1, 7. 
% Psal. LXVnI. 10. Joan. u, 49. a 


- (12) Taep. lia idem codex Bodleianus; Regius, 
UT9. 
13) Top rod. Sic codex Bodleianus; Regius, 


TOY rd. 
(14) ra. Sic codex Bodleianys; Regius, rä. 


perſecta tunc cum cognitione fide etiam ipsorum , 
et credent sermoni, quem dixerit Jesus. Quin unus- 
quisque qui erit hujusmodi, Jesu illum puriſicante, 
cum deposuerit quæ aliena sunt a ratione, ac ven- 
dendia, propter inhabitantis in se Filii Dei zelum, 
destrueiur, ut a Jesu erigatur : non tertia die, quod 
ad propositam lectionem attinet; nec enim scri- 
ptum est: « Destruile templum hoe, et tertia die 
illud erigam,» sed, « in tribus diebus. „ Erigitur 


1-2 Ephes. iv, 13. 1 Cor. xn, 12, seg. ibid. 24 seg. 


(15) Hyepg. lia idem codex Bodleianus; Regius, 
perperam , nerd. 

(16) Diorevoovort. Sic codex Bodleianus ; Re- 
gius, TMtTTSYOUC. 
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enim templi ereetia, postquam destruetum ſuerit, A tov vaod Th nrpwrn perk v Aubhvac hutpy xat v 


prima et secunda die; perſicitur autem in totis 
tribus diebus. Quamobrem, et ſacta est resurrectio, 
et erit reaurrectio, siquidem « cum Christo conse- 
.palti sumus, et cum ipso consurreximus . » Et 
quoniam non satis est ad integram resurrectionem 
iiud verbum, « -convurreximus, „ additur : « In 
Christo omnes vivificabuntur, unusquisque aulem 
In suo ordine : primitiæ Christus, deinde qui sunt 
Christi, in adventu ejus : postremo ſinis *. » Re- 
surrectionis enim illud est, prima die in paradiso 
sse Dei; resurrectionis item, quando apparens, 
inquit: « Ne me tangas, nondum enim ascendi ad 
Pairem ; at perſecta est resurrectio cum vadit 
ad Patrem. Quoniam vero quidam confunduntur, 
rum venerint ad locum de Patre ei Filio, adducen- 
ics illud : « Invenimur autem et falsi testes Dei, 
quod 1teslati ſuerimus adversus Deum, quod excita- 
verit Christum quem non excitavit ;, et his 
similia declaranlia alium esse eum qui excilavit ab 
eo qui excitatus ſuil ; et illud: «Destruite templum 
hoe, el in tribus diebus erigam illud, » existiman- 
tes ex his ostendi numero non diſſerre Filium a pa- 
ire, sed utrumque non solum substantia, sed etiam 
>ubjecto unum, secundum quasdam intelligentias, 
non Secundum bypostasim diversos dici Patrem et 
Filium : Illis respondere debemus, in primis qui- 
dem 6a verba quæ pracipue astruant alium esse 
Filium a Patre, et quod necessario Filius sii Patris 


Filijus, et Pater Filii sii Pater; tum vero non C 


absurdum esse, eum qui fateatur se nihil posse ſacere 
nisi quod viderit Patrem facientem *, quique dicat : 
« Quidquid autem Pater ſaeit, similiter etiam Filius 
ſacit “, » corpus quod mortuum erat excitasse, 
Patre hoe illi donante : qui Pater præcipue dicen- 
dus est Christum excitasse e mortuis. Sane Hera- 
cleon inquit, « in iribus, „200 pro eo quod est, 
in terlia, non perscrutatus ( quamvis nolarit vocu- 
las, in tribus) quomodo in tribus diebus peragatur 
resurrectio. Adhue autem et tertiam diem appellat 
spiritualem, in qua declarari putant Ecelesiæ resur- 
rectionem. His vero consequens est ut prima dies 
terrestris, secunda animalis dicatur, non facts Ec- 
 clesize resurrectione in ipsis. Videntur equidem quæ 


&vrEpq, teXetodrat TE avbrov i Eyepors V Dag tat; 
Tproty hptparg. Ad Toute xa yEyovey avactact, xat 
Eotai &vaotartH, el ye « ouverdpnpey Th Xpioty, xal 
ouvavegthpEy abb. » Kal zs ox apxet (17) els 
ch dn avdotacry Th, Gvrareorngper, « tv Tp Xpt- 
o; ndvtes CworommOhoaovias, Exaotog Ot Ev Tw L 
xh antapyh XKprotds, Enerta of tov Xptotov tv 
Th napousl; ab rob, elta thithog. » 'Avactkotws yap 
Av al vd Ev Tf Tpwry hptpe yeveodat Ev Tp Tapa- 
de lo Tod cod: &vacthaew; Gt, xat dre (18) parvbpe- 
vos nn « Mü pou &ntov, obnw yap avabeibnxa 
Tod; toy ai » td & tEsiov The avaothatws dv, 
dre rive cat cp vd HNatepa. Exel & of ouyys6pever 
iv To nept Hatpds xat Yiou t6rw, ouvdyoves vs 


B. Evproxipeda & xai yeulopdprupeg v cob, Gr 


tpapruphanuey xatk tw Bfov, ö Freie Thy Xpt- 
ordy, zy ob Fretpe - » x v Toutos Gpora cnaouvia 
tre pov el vai thy Eyelpavia maph thy Eynyepptvoy* x 
76* « Avaate Thy vady toutov, xal tv tpioty huepats 
rep abr. » ofov od (19) Ex c maplotrachat ph 
Sraptperv To à pi ) thy Tv tou Harpbs, 4k" Ev, 
ob us obolg, MA xal moxetutwp Tuyydvovrag 


&pportpoug, xatk trvag Emvolay Slapbpoug. ob xatt | 


dn6oracty AGH Hatipa xat Yidv* kexteov mph; 
ab coe mpwtov ptv Th Tponyovpevwg xATASXEVACTL- 
x& bn7& voõ Erepoy elvai thy Yidv tapeetdy Hattpa, 
xa 5c. &vdyxn thy Yidv Hatphs elvar Yidv, xat vb 
Ilattpa Yiou Ilattpa. Meth && touro obx &rondy tort 
Thy 6pokoyouvra , dovaclar nowely, Lav ph tt 
gain vb Uattpa notobvia, val Art, ort © 0 8˙ 
av 6 Harthp not, rabra 6polug xat 6 Yidg now, » 
Tdy vexpdv, 8 cep vd owpa Hv, tynyeprevart, Tod Ha- 
rpde abc; (20) tovro yapttoptvor, &y rponyouptvus 
xextbov Eyryaprevat thy Xptorby Ex vexpov. O pev- 
Toys 'Bpaxitwy th, A rp, pnolv, avi} to, Ev 
Tolry, pH Epeuvhoas, xatiroyes Emothdag to (21) & 
ric, dhe Ev vi i avactacts Evepyetrat hutpars. 
"Er: && xal hv Tpirnv gnot thy nvevparixhy hpe- 
pay, v f ol Snhovobat thy Th; "Exxanolag dvd- 
otaov. Toitwy d ax6ou0dy torr mpwryv Meyery el- 
vat thy yoixhy huEpav, x thy deut y thy huyixhy, 
o yeysvnutvns The Gavagtacews The 'Exxanolag E 
avrat;. "Eouxe uV tolvuy T& Und tov ty Tp xart 


seripta sunt in Evangelio secundum Mattheum et D Marbalov xa) Maprov dN He PAH Ebayyenic (22) 


Marcum de ſalsis testibus, in fine Evangelii aceu- 
sanlibus Dominum nostrum Jesum Christum, rela- 
tionem habere ad illud : « Destruite templum hoc, 
et ego in tribus diebus erigam illud. » Ille enim de 
ſemplo corporis sui dicebat, que illi suspicantes 
de eo lemplo dici quad ex lapidibus ædiſicatum ſue- 


geudohaptupu cp v Ee ob Ebayyehiov xatn- 
ropod Stun v Kuptiou hwy 'Imood X protol thy A 
popay Eyerv Ent vd « Aboate thy vahy Toutov, xd H 
ty ch hutpar typo abrlv » 6 utv yap Here 
nep 705 va To) awpatog avrov, of I Lnovootvies 
nep\ vob Ex Mibwy olxodopnttrrog vaod Leyobar md 


* Rom. vi, 4. **1 Cor xv, 22 seqq. 6 Joan.xx, 17. Cor. xv, 15. Joan. v, 19. * ibid. 


(17) 00x dpxei. Ita idem codex Bodleiauus; Re- 
gius, o x&xet, 

(18) Kal örs. Sie codex Bodleianus ; Regius 
omisit xl. 

(19) Oloy rd. Seribendum ofovrat. 

(20% Abr. Sie codex Bodleianus; Regius, 


abt. 


21) T@. Sic codex Bodleianus; Regius, 26. 


22) Evayyelly. lia codex Bodleianus ; Regius. 


male, Evayyeaa, Cæierum distorta hac sunt, que 


sic, ut adnotavit Hnetius, dirigenda eravt : Eotxs 


uE Tafvuy 74 Ev T6 Kar Marbatov xat Mapxov 
avayeypapptvsa EUA nept tw yeubopapty- 


pw, CLE, 
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377 | COMMENT. IN JOAN. TOMUS x. | n 
Lvradda elpnutva Epacxov xatyyopobvreg” « Obrog A rat, quæ hie dieta sunt, dixerunt accugantes : 


ken- Abvapa xataibaat thy vady tob Geb, xat Git 
Tpicy hpepaov avrhy olxo3ophoar*' » } dg 6 Mapxocg* 
Het txoboauey avrod Mfyovtog, Ott, ET xata - 


yaw Thy vady Toutov Thy yetporofyrov, x d & tpiwv , 


huspov Gov &yttporotmtov &vorxoSophow (25) » Gre 
xa} 6 &pyiepedg davacrthg elnev abry* 1 OU A- 
plvy ; vl obrof cov xarapaprupoicty; O && "Incoug 
taub na: » f Og 6 Aouxdg (24) n « Kal avactay 6 
Alte page ele ptcov, Ennpwryos thy 'Imaoby LEywyr 
00x &roxpivy ob; ti obrol gov xatapaprupotcty; 
0 & Eotwna, xa) obx &nzxplvato obdev. » Noplitu 
8 avayxalug xat tavra napartehctolar thy evayopay 


| Eyovra (25) Fl vd tv yepot HN. 


22. « Elnav oV oi 'Ioudator” Teooaplxovra e 2: B 


ke wxidophln 6 vabg obrog, xat od Ev Tprotv ha- 
patg te pete adtdv ; » Nay teooaplxovra xa EE Ete- 
ory Gxo3ophodal pas; thy vaby of 'Toubator Meyerv obx 
Exopev, cl th toropls xaraxohou0hoatuey (26). Ta- 
YpanTat yap tv Th cle Tov Backiov, g © hrotua- 
oav ve Aldous, xat T4 SUA Tpiotv Eteorv. E 
&& 76 re cap Exe, pnvt bevttpy, Bacieboytog tou 
Ba, Lohopeovtog Ent "Topah\, Eveteilato 6 Bm 
ebe, xal alpouct Aloe He, Tripioug ele Th de- 
ptlov cob cov, xat MBoug & Ns IexcHHNDν- xat Enehd 

x7,oav of vio! Lokopovtosg, xalt of vio Xetpap* xa 
ELakov abrtobg Ev TE terhpry Ee, xat Edepeliucay 
Thy olxzov Kupfou &v pnvt Netodv (27), xat 76 Bbevrs- 
pw pnvl- Eviexdtw Eviauth, u Bad, 3 fv whv 
578, ouvetekeo0n 6 olxog els ndhvira Myov abrod, 
xa) els day idratv abrod. » Iva ov xat thy 
£rnuaclay a ouyxatatdtuwuey (W) rp; xpovep The 
olxodopnc, Evicxa K&N rd ndvia od ouprinpobtar lg 
Thy olxoSophv tov vaob. IId oby of "Joubator Mfyoucr* 
eTeooapaxovia xattt ce wxodoph0n ò va obtos ; » 
el uh Apa dis Sracdpev; pioriphontat (29) napa- 
oThoat TWOy TEoToapdaxovta xat £5 troy ninpolbpec- 
vov (30) yp6vov, &p* ob 6 Aauts nor pe Nabav thy 
Tpophtnv, Bouvkevodueves e The olxodouhgs Tod 
vod ( 1800 Er xatomre tv ofxy xepivy, xat h 
*:6w7dg Tod Ocod x40yrar tv peo The oxnvhge o el 
Y4p x3xwvtat, ws avip alpatwy oixodophoat abrtdy, 
Eos ye (31) Hhoyorhnobar rep) Thy ouvaywyhv Th 


« Hic dixit : Possum destruere templum Dei, et per 
tres dies illud zdificare : » vel ul Marcus : « Nos 
audivimus hune dicentem : Ego dirnam iomplum 
hoc manu ſactum, et per tres dies aliud non manu 
ſactum rezdificabo, » quando et summus gacerdos 
surgens dixit illi : Nihil respondes? cur isti 
adversum te testificantur? At Jesus tacebat ; 
vel ut Marcus inquit 1: (Ei surgens summus 
sacerdos in medium, interrogabat Jesum dicens : 
Non respondes quidquam? cur isti adversum ie 
dicunt testimonia? At ille tacebat, neque quidquam 
respondebat. » Arbitror vero necessario etiam hæe 
citata ſuisse relationem habentia ad eum terium 
qui est pra manibus. ; 

22. « Dixerunt ergo Judi: Quadraginta et sen 
annis ædiſiea tum est templum hoc, et tu in tribus 
diebus eriges illud **? > Quomodo quadraginta et 
sex annis exstructum fuisse Judei dicant lemplum 
hoe, si historiam sequamur, dicere non posSumus, 
Nam in Lertio Regum scripium est , quod « prapa- 
raverint lapides et ligna tribus annis. In quario 
autem anno, mense secundo, regnante rege Salo- 
mone super Israel, mandavit rex, et tollunt lapides 
grandes, lapides pretiosos pro ſundamento domus. 
atque lapides impolitos; et sculpserunt eos fili 
Salomonis, et flii Chiram , jecerunique eos pro 
ſundatione in quarto anno, et ſundaverunt domum 
Domini in mense Nisan (is est secundus mensis) ; 
undecimo autem anno, in mense Baal, qui est 
mensis 201 octavus, perſecta est domus per 
omnes partes suas, el juxla cunctam dispositionem 
suam *. „ Ut ergo etiam preparaltionem ejus cum 
tempore structure annumeremus, undecim anno- 
rum numerus non completur ad structuram templi. 
OQuamobrem quomodo Judæi dicunt, « quadraginta et 
sex annis ædiſicatum fuisse templum hoc? » Nisi 
ſorie quis, qui urgeretur, contenderet ostendere 
tempus quadraginta ei sex annorum compleri ab eg 
iempore quo David inquii ad Nathan prophetam, 
consulens de zdiſicatione lempli : En ego habito 
in domo cedrina, et arca Dei manet in medio ten- 
torii *. „ Nam eltiam $i prohibitus ſuit, cen vir 
sanguinum, ipsum ædiſicare, at sallem videtur se 


dune tov vaoy. Y youv Ev Th Tpwry tov Napa- p exercuisse cirea colligendam materiam templi, 


% Aauts 6 Sacks con Th Exxanatq + 
Dhoom 6 vitg pov, eg by Ypetuxev abtdv Kupng, 
vEng x anakds, xat vd Epyov peya, bt obx dvb pc 
Ty olxodopct (32), dM Kupiy Op xart ndoav thy 

Matth. xxvi, 61. Mare. xrv, 58. 
{2 HM Reg. », 17, 48; vi, 1. 


425) 'Kworro8ophhow. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius, olcodohf om. 
(24) Aovxac. Scribendum Mäprxog. 


(25) Exorra. Sic codex Bodleianus; Regius, 


Exovtog. 

(2) Codex Regius, olxosonfeal pac: thy vady 
ol Tobdatot Meyovrate obe Eyopey el th lotople xat- 
- apes. coed sed codex Bodleianus ut in nostro 
exin. 

(27) Er m Newdy. Lege Zb, hoe est He- 


5 Matth. XXVI, 62. 
5 Ii Reg. vi, 38. “ Ii Reg. vn, 2. “ 1 Porulip. xxix, 1 $eqq. 


nus; Regius, 


Inquit ergo in primo Paralipomenon libro ** rex 
David cunctz congregationi : «Salomon filius meus, 
in quem complacuit sibi Dominus, juvenis est et 
deticatus ; opusque magnum est, quoniam non 
* Mare. xiv, 60, 61. “ Joan. u, 20. 


braice J, veteris mensis Hebraici nomen, qui Har 
Judaico respondet. Vide Josepk Antiq. lib. va, 
cap. 2, n. 3. 

(28) Avrod urratrard ne. lia codex Bodleia- 

ouyxatrahdbupey. 
29) Codex Bodleianus, pivtiphoncro. 
Codex Regius, m\npouptvues. 

(31) Codex eianus, avtdy, a' ov tors ys. 

(52) Codex Regius, ol odor. 
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homini, sed Domino Deo zdiſicat. Præparavi illi A 85vapev hrofpaxa elg olxov Ozod pou xpuotov, &pyv- 


pro viribus meis ad domum Dei mei construendam, 
aurum, argentum, es et ſerrum, lignum, lapides 
Soem, et plenitudinis, lapidesque sumptuosos, et 
varios, et omnem lapidem pretiosum , etl Parium 
multum. Adbuc stiam, ut complacerem in domo 
Dei mei, est mihi, quod acquisivi, aurum etl 
argentum : et ecce dedi in domum Dei mei in alti- 
tudinem : ex tot præperavi in domum sanctorum 
tria millia talentorum auri ex Suphir, et septem 
millia talentorum argenti probati , ut incrustetur 


ex ipsis domus Dei per manus artificum. » Regna- 


vit enim David annis septem in Hebron, et tria 
supra triginta in Jerusalem *. Quare si poterit quis 
ostendere principium præparationis templi ſuisse, 
- eolligente ev materiam convenientem a tempore 
quinti anni regni sul, poterit, si urgeatur, dicere 
de quadraginta sex annis: Alius vero quispiam 
dicet tewplum quod ostenditur, non esse illud a 
Salomone exstructum, nam eversum ſuit e capti- 
vitatis temporibus , sed quod Esdras zdifica- 
verit ® ; de quo non possumus aperte ostendere 
crationem vera narrantem de quadraginta et sex 


annis. Apparet eam apud Machabaica “ multam 


inconstantiam, et confusionem ſuisse circa lem- 
plum, et circa populum; et haud scio, an lune 
reedificatum fuerit tot annis. Sane Heracleon, 
202 ne iaspecia quidem historia, Salomonem 
inquit quadraginta et sex annis zdificasse lemplum, 
quod erat imago Servatoris : ac sex numerum ad 
materiam , id est ad effectionem reſert; quadra- 
ginta autem numerum, qui est, inquit, qualernio 
copulari nescius, ad insufſlationein semenque insuſ - 
Nationis. Tu vero vide num possis accipere per 
quadragenarium numerum quatuor elementa mundi, 
que ponuntur in angulis templi; per senarium 
vero, hominem $exta die ſacium. 

25. At ille dicebat de templo corporis sul. Cum 
ergo snrrexit e mortuis, recordati sunt discipuli 
ejus quod hoe dixisset, et crediderunt Scripturz, 
et sermoni quem dixerat Jesus , » nempe corpus 
Filii vocari templum ejus. Quzsitu autem dignum 
est simpliciterne hoc accipiendum sit, an conten- 
dendum sit singula quz de templo scribuntur, 


prov, ahr, xat ln. ZU, MBoug Lodp, xa 
T\npwatug,. xat Aldous mohuteels (35), xa oN 
Xovg, xa n&via MOov THiov, xat Tlapiov nokb. Ext 
tv 7 cb doαñ aal pe iv ofxy cov pou, Eott por & ne- 
prrenofnuai xpuclov, xat apyiprov* x lob Eebturxa 
ele ol cov Kupfou pou elg bg Ex m6owv Hrofpara (34) 
el; Thy o xov Tov &yiwy Tpioxthatihavra xpuolov tob 
tx Louyelp, xal Entaxioyihia THavia 4pyuploy 80- 
x{uov, Enaketphvat tv abr tobg ofxouvg v Beod d td 
x=:pdg rexvirov. » 'Ebaciheucs yap 6 Aautd Extra Em 
tv Xe6pwv, xa AT ty Tepoucalhp. Ea o Suvn0h 
aof thy &pyhv The TepY Tob VUE xatacxevhg 
YeyovEvar Juvdyoviocg abtob Thv EmThCeiov Vmv &md 
Tov c ypdvou th; Bacielag avtov, Buvioetar BN 


B pevog mept (35) tov hg d ele "AMkog BE tis 


Epet Thy Eerxv3pevoy ph thy dd Lolopavtog pxodo- 
pnptvoy elvat, txetvoy yap xateotpapbar (36) xark 
robe The alxpakuclag yp6voug, (nag thy Em Eodpg 
olxoSopndtvra*- cel ob o Eyopev Tpavog tv TwY 
reoIapdxovra xat E ttov &notelftar dlnfeuduevoy 
A6yov. "Eouxe & Kal xatt c Maxxabatxi4 N vie 
&xartactracia yeyovivar wept Thy adv xat thy vady* 
xa) ob old el norte avipxodophOn tocovtog Exeary 6 
vadg. O pevrorys Harten, pnit Enmothoag th 
loropla, pn) Thy Zolopavra teconpdxovia xat EG 


| Ergo xateoxevaxtvat thy vady, elxbva tuyydvovta THY 


Let poge xal Thy g &pibpdy els Thy u, toutEott 


td n\d4opa dvayeper movie Tov T£0oapaxovia, ö re- 


Tp&s tort, pyotv, i anptanloxcs, elg Td Euponua, 
xa) 7d ty h E@vchpart ontpua. "Opa & cl duvatdv 
Thy ptv j' $14 c rE50apa Tov x65pov ototyela Ev 
Tot; hywvioptvor (37) elg vd vady Eyxatatagdopeva 
Lap6avery* thy t c dick rd Th kern hpepe yeyovevar 
Thy Av pwnov. 


23. « "Exclvog & Etzys nept To) vaoy tob Nj “ d 
abr "Ore ovy tytphn E vexoav, tuvho0nsav ol 
padntai avrod, rt toro Heye, xat Enfoteuoay th 


Ppayh, xa Tþ My, by elney 6 "Incodg » elg vd re - 


Td ow α],, (38) tov Tloõ vads avrod efpraat. Zyrhoas 
T &&.ov n6tEpov &nhouatepoy Toito Exinnttov (39), A 
Exaotov TWV Avayey papptvwy Rept v ved ptrotipn- 


reſerre ad Sermonem de corpore Jesu, videlicet D tov &vayerv lg thy ce Tod awpato; Thus J To, 


quod ipse ex Virgine sumpsit, vel ad Eeclesiam, 
que ipsa etiam corpus Christi dicitur, et ob quam 
nosetiam membra ipsius Christi apud Apostolum e 
nominamur. Atque molestiis quidem seipsum libe- 
rans aliquis, et desperando singula reſferre se posse 
quz de templo dicuntur ad corpus, utrolibet modo 


” I Reg. u, 11. “ I Paralip. XXVI, 19. 
1 Joan. u, 21, 22. * Cor. xn, 27. 


64 Idem codex Regius. hure hslag. 
34) Codex Regius, erde Ov hrolpaca, 

66 Codex Regius, vic pro Tept. 

56) Codex Regius, @xoSopnutvov evt thy Exct- 
ve, xatetpeyba., 

(37) Hywriopevorc. Sic codex Bodleianus , Re- 
gius, &ywvtTpevo;. Ferrarius videtur legisse Ev 


* 11 Esdr. vi, 1 seqq. 


Hrot ob efknpev x Th; Naphtvor, I the 'Exxinolas 
owpato; abrod Meyoptvng elvat, ws xat had; pen 
To) GWpgtoC; avtoU mph TH 'AmooTdq bvopdtcodat. 
0 kV obv Tg, Tpaypdtwy abtdy Enakldrrwy TO 
&noyrvwoxery Exartov Guvachat Tov xc thy vady 
@vagepery Ent Td owpa, inovepws à Exn, Ent th 


© 1 Machab. 1, 22 seqq. 


Tat; ,, rel yeywvimptvors. 

38) Elc rò 6re ro own, etc. Sic recte habet 
codex Bodleianus ; male autem Regius, el; 7d owpa 
Tod Yiou vads abrov el, Curia Agtov. 

(39) Ex. inattov. Sic codex Bodleianus; Regius, 
dex do. . 
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381 | COMMENT. IN 
&mhovorepeoy xatapebierat, M dick toro cwpa 
tatig voobpevov thy vady wvopdodat, tne Wonep 
$ vag Bday elys cod xataoxnvoioay iy abt, ob- 


ww cl xa & Ozod dndpyovra thy Npwrdtoxov | 


nhong xriloews, md owpa, N thy 'Exxinolav r- 
atopopoivra vady eVGyw; elphadat God · nete Bt, 
vd uv rep) £x4TTov Tov ty Th vie, Tov Bacteroy 
rept Tod vant elnety duo. % dpavieg, xat D 
W Th; Mes HH heft, Ag Te xat ob xati 
Thy napoboav ypayhv, ö eren. IA EV Tots 
votob cos, HAUi va b14 cd dntp thy avOpwrivny clvas 
poor, xat xark thy v Gcod ooplav, th Fitov 
The beonvetorov frre tppaiveolar nei06pevor, 
ooplay tv puornply thy inoxzxpupptvny , fv ob- 
delc Tov &pydvruv Tod alovo; tourou Eyvwne, Napf. 
ordzngs, al xatakap6avovres tEatptrov Tveu- 
patog coplag taurobg Seoptvoug, mp; Td 7% v 
xd le pompe ]). vohoat, Og Eve pdnora N dnfywv 
ch c plyotaY Tov xats thy T6rov braypiar p 
o6peda, owpa (40) thy Eav, xa 0:xov Ge 
te \l0wy Fovtwy olxo30jot pevoy, olxov mtvevpatixdy 
els iepdtevpa &ytov pav0dvovre; &nd tov Iletpoy 
ruyxdvov, Og thy olxoSopotvra Thy vady vidv Aauts 
xt tobro Xpeorod elvai tyrov, pert ce . 
poug, elphvng gar Ar yeyevnutvns, olxoSopotvra 
el; 86Eav Tod Ozou Thy vady kv Th Enryelyp "Iepouca- 
Mp, fva pyxert raph peraxivnty cp] If) oxnvi} 
Aa vpe la z xte, Exaotov Tov xatt thy vady ele thy 
"Exxanolav (4) &veyerv n:pantueda. Taya yap td 
rg of txOpot bnondiov yEuuvrat Twy X protou - 
$&v, xa) 6 Eaoyaro; KN pe Oavatog xatapynth, h ve- 
Xetordth Elphvn Ec:at Gre Xptords korat Zolopwv, 
d ce Epurveuctat, elpnrixdc, nhnpovptvng The po- 
mte lag eie avtdy leyobong © « Meta tov proobvroy 
Thv elphvny Hun clpnvidg. » Kat thre Exactog Tov 
Covrwy AMOwv, xat4 thy affav tod Evianla Blov, 
to rat r vaoy Alg © 6 ptv rig Ev 26 ehen 4nd- 
TT0og, f TpophTys Bagtatiuv Tobs Entxetuevoug * 
6 6s dig nerd rode Ev wo Oepenhly ö nd pv Tov &no- 
or Bactatbpevos, xat avrds obv tolg anoaotdhorg 
ovpbaordiwy Tols Unodeeottpoug “ 6 pev Tc 
Eorar MOog Tov EvCrcdtwy, Eva i xiGwrds, xa) rd 
yepouBtu, xat th iacthprov* Erepos &t& tou nepi66- 
Jou, x. e Em: ES Tod nepi66ov Toy Aevirov 
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A se habeat, ad intelligentiam simpficiorem confu- 
giet, dicens ideireo corpus utroque modo intelle- 
ctum, templum nuncupatum ſulsse, quod quem- 
admodum templum illud gloriam Dei babebat in 
seipso habitantem, ita imago, et gloria Dei exsistens 
Primogenitus omnis creature representans cor- 
pus suum vel Eecclesiam, templum Dei rationabiliter 
fuerit dictum. Nas vero, videntes quidem difficile | 


esse de singulis rebus templi disserere que in | 


Regum iertio © dicuntur, longeque majus oratione 
nostra, alioqui etiam ad præsentem secriptionem 
non perlinens, differimus. Czterum in hujusmodi 
rebus persuasum habentes ad Dei sapientiam perti- 
nere proprietates explicare divinitus inspiratze 
Seripiure, que 8apientiam docet in mysterie 
B reconditam , quam nuHus principum sculi hujus 
cognovit *; cum id præsertiim nature humans 
caplum superet; deprehendentes insuper nos 
ipsos eximii Spiritus sapientia egere, ad intelli- 
gendum talia, ut sacerdotem decet; q 
paucissimis poterimus, describere hujus Joci intelli- 
gentiam tentabimus , edocti a Petro“ Eccle- 
siam corpus esse et domum Dei ex lapidibus 
viventibus zditicatam, domum spiritualem 203 
in sacerdotium $sanctum, ita ut Davidis filius sit 
hane ob causam Christi fgura, zdificans templum ; 
qui post bella, pace altissima facta, zdificat ad 
gloriam Dei templum in terrestri Jerusalem *, ne in 
posterum cultus Dei perſiciatur in tentorio subinde 
mutabili, singulas res templi ad Ecelesiam reſerre 
tentabimus. Fortagsis enim si inimici omnes sub- 
sellium fiant pedum Christi, et ultimus inimicus, 
nempe mors, aboleatur *; perfectissima pax erit, 
quando Christus erit Salomon, quem si interprete- 
ris, est pacificus ; implela in ipsum prophetia qua 
dicit e: Cum his qui odio babebant pacem, eram 
paciſicus. „ Ac tunc unusquisque vivens lapis pro 
dignitate præsentis vite erit templi lapis : alter 
quidem in fundamento apostolus vel propheta por- 
tans Superimpositos ; alter vero post eos qui sunt 
in ſundamento, portatus quidem et ips: ab aposto- 
lis, alios sed ipse etiam portaus iufirmiores cum apo- 
stolis; atque- etiam alter quidem lapis erit penitis- 
simus, ubi area et cherubim est, et propiliatorium ; 


C 


val le pt, AIs To Ovoraatnplov mov Gl N- D alter vero lapis vestibuli, et atius adbue extra ve- 


parwv. Thy && mept tobtwy olxovoutay xat Metrrovp- 
Tlav tyyerprodhoovrat Aya buviuerg, Arrehot Beod, 
al utv tw; oboat xvptorntes, I vt, I &pTal, J 
Sola: · alꝭꝭ rotor Lnotetay Vu, dv c of tpto- 
Xfator x EZaxdator &pyovreg Entotata, xabeotautvor 
t cd Epywy Tov Zokojury, xat £650pfxovra Nee 
v alpbviuy Apo, val al Tov Mat6pwy bybohxovra 
xtkiddeg Ev To bper, of rotwobvrec Th Epya, xal Etot- 
udovres (42) robe MOoug xl & Ea. Napathpn- 


Stibulum Levitarum et sacerdotum, lapis altaris, in 
quo offeruntur fructuum oblationes. Porro harum 
rerum @conomia et ministerium concredetur san- 
clis viriulibus, nempe angelis Dei, quarum aliquz 
quidem sunt dominationes, vel throni, vel princi- 
patus, vel potestates; aliquæ vero his subjectz ; 
quarum ſiguram gerunt gexcenti illi supra tria mil- 
lia præſecii, preſecti principes constituti super 
opera Salomonis ; et septuaginta chiliades gestan- 


% Coloss. 1, 15. „ INI Reg. u, vn, wii. ® I Cor. u, 7, 8. „1 Peir. u, 5. ® Hi Reg. v, 3-3. 


61 Cor. xv, 25, 26. ® 1 Paralip. XXII, 9. de Psal. 
(40) Zana. Desideratur in codice Regio, sed re- 


stiinitur e Bnilleiano. 
(41) Elg t 'Exx.lno'ay, lia codex Bodleiauus; 


CXIX, 75. 


Regius, xal thy 'ExxAnotav. 
(12) *Eroyudtorreg. Sic codex Bodleianus; Re- 


gius, £79: p4T4VTE;. 
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tiam onera ; et octoginta chiliades lapicidarum in A rte &, 67: of utv davayeypapptvo. alpery Apo, 


monte facientes operas, et præparantes lapides, et 
ligna '*, Et observandum quod qui scribugtar ge- 
stare onera, numeri septenarii sint cognati. Rur- 
sum lapicidz et scalpentes lapides, ut convenienter 
sint in templo, octonario numero sunt similes. At 
præſecti illi sexcenti exsistentes, numeri senarii per- 
ſeetioni, ui qui in seipsum muliiplicetur, conjungun- 
tur. Jam vero præparationes lapidum qui tolluntur 
et aplantur ad structuram, tribus annis perſectz, 
ostendere mihi videntur solum tempus intervalli co - 


gnati triadi, que sempiterna est. Quz omnia qui-. 


dem erunt 204 cum pax perſecta fuerit post an- 
nos trecentos et quadraginta conomiæ rerum ſa- 
ctarum '*, dum egrederentur ex Kgypto, atque 


earum que in Agypio geste sunt post annos qua- B 


dringentos et triginta testamenti ad Abraham ““; 
ut sint ab Abraham usque ad priacipium zdiſica- 
lionis templi, Sabbatici, hoe est septenarii, numeri 
duo, nempe septingentesimus et septuagesimus ; 
quando etiam maundabit rex noster Christus seplua- 
ginta chitiadibus onera humeris gestantium, ne obvios 
el vulgares tollant lapides, ad domus fundamentuin ; 
sed lapides grandes, pretios0s, non scalplos; qui 
non a quibus vis artiſicibus scalpantur, sed a Salo- 
monis ſiliis; nam hoc in Regum tertio “ scriptum 
invenimus. Tune etiam propter multam pacem , 
Tyri rex Chiram coadjuvat zdificationem templi, 
datis suis ipsius filiis Salomonis filiis *, ut scal- 

7" in Reg. v, 15, 46, 18. * ibid. u, 4. 
= =" wr" oy — 16, 18 ibid. v1, 1 


'2 Exod. zu, 40; Galat. m, 47. 


E6Top dog slot ouyyevel; * of && Lat6por, xat ExTu- 
wo coe Al, pd; Td &ppovioug avtobg He 
odat TH va, 6&ySoadt np opxeluvrat * of & F N,&i- 
Tat, £Zax6cor Tvyydvovieg, TW tou E5 rede àpi- 
0pE olovel &p' Eauthy nolunkacatoptvy gvvartov- 
tat. T& pevrorys The Etrotuadiag tw A alpo- 
pEvey xat erperitoptvwy ele thy olxodophy tpioty 
Etgorv Entteovueva tpgalvey jor Zoe v EV al- 
vip th vH auyyevodg Sraothpatog thy olov xp6- 
vov. Tavta 8 Forat, brav clp Hr tekeuwbf perd 
Ern (45) ths o!xovoplag Tov xats thy &n* Atyuntou 
EZodov Ttpaypatwy terpaxioa xo Tpidxovia, x 
Toy xata thy Alyuntov oixovopntvrwy pert 'Imoov, 
xa Y Ety The Tpds thy *AGpaty and Ocov Srabhxng, 
c elvat amd vo 'AGpaay int thy &pyhv The olxoSo- 
uc Tod vany cabbatixouvg &pi0poug 5vo, toy kN 
o xat £680pyxovia, ore xat Evrelettat 6 Bacikevg 
huOv 6 Xprords tals Tov vwrogdpwy & Ew wh 
robg Tux6vrag napariaubevery (44) nidoug els thy 


dente Told ofxcouv, AMA MiDoug peyakoug, Tiptous, 


@nekexhroug, va nekexn0aocy oby Und Twy Tuydv- 
Twv tpyatov, d bn Twv Zohopwvrog ul toute 
yap tv th Tpiry Tov Baowewbv yeypapptvoy ebpo- 
hev. T6re & 8:4 thy mokahv elphvny xat 6 The Topou 
Baocthkebg Xetpap ouvepyet Th olxodoph Tov vaot, 8. 
dodg taurod robe vioug r vicls Tod Eohopwvrtos, 
donna lex doe here xat v, nOoug m9 
rl xat ꝭy TH Terdpryp (45) Eter Ipuptvorg ale thy 
% cap. v, 15, 17, 18. 


| 145) Drau spin relerw0y nerd Ern, eie. Ab C nerà "Inood xat * kn th, ete., manifestc sunt 


exitu filiorum israel ad initia constitutionis templi 
annos eſluxisse octoginta supra quadringentos di- 
serle scriplum est III Reg. vi, 4, nedum quadrin- 
gentos et lrigintla, uti hie habetur. Josuam pre- 
terea res in pio administrasse ullas qnis un- 
quam prodidit? Qaid hoc aenique monstri est, tri- 
ginta annos a testamento Dei ab Abrahamo susce- 
bio, ad legem Moysi traditam intercessisse, eum 
annorum triginta et quadringentorum spatium 
Paulus interponat Gal. 111, 17, ex eo quod habetur 
Exod. zu, 40? Si hnic igitur loco medicinam fa- 
cere velimus, ita subducendz sunt rationes, ut 
duplex annorum summa, eorum scilicet qui a te- 
stamento tradito ad exitum filiorum Israel, seu 
legem positam (eodem quippe hc anno contige- 

runt), quique ab exitu ad exstructionem templi 
preterierunt, duplicem numerum sabbaücum det, 
septingentorum videlicet et septnaginta annorum. 
Ac posteriorem quidem, ab exitu ad exstructionem 
templi, quadringentorum et octoginta annorum 
esse proditur III Reg. vi, 1, juxta Hebraicum exem- 
plar, quod *** ſere interpretes seculi sunt, 
unis exceptis LXX Senibus, quos assectatus est 
Origenes : al illi sie babent : Kal eyevi0n ty Dp 
 TEGGApaxootTp xal TiTpaxocooty kret The E56- 
Gov, etc. Complut. editio, 6ySonxooty. Cerie Mel- 
chior Canus lib. x1 De loc. theolog., numerum illum 


a librariis, ut ſere fit, esse corruptum multis probat ; 


et revera, $i numeros accurate ponere volueris, ex 
aliis Scripture locis facile comperies lectionem 
lilam stare non posse.” Verisimile igitur mihi fit 
legisse Origenem, Ev 7 T200apaxocty xl Tpiazxo- 
zoo, et inde loco hoc quem tractamus seripsisse 
Tptaxgoin xat teooapdxovre. Oun sequuntur apud 


cum, xa Twy x Thy Alfrurtoy oixovoprOtvruv 


vitiosa. Ea sic reparari poxg'mt. Codex Regius 
habet, ner lö. ha legerunt Perionins et Ferra- 
rius, et ita seripserat indoctus librarius, I pro 
Ingod posilum existimans, more Tayxuypapwy, 
quibus id nominis ita contrahere solitum est. At 
plane scripsit Origenes * v' xat X Ern, hoc est 
quod habetur Gal. in. 17, per4 EN terpaxdc:a xat 
Tpr&xovea. Atqui be due summe in unum com- 
positz duplicem numerum sabbaticum dabunt, 
septingentorum nempe annorum et sepluaginta. 
Hic mentem Origenis et scripturamfperscrutamur, 
que rectane sit el chronologicis compulationibus 
consona, hujus artis magistris 1 — per- 
miito. Unum Josephi locum, unde de eo ef istimari 
possit, proferam ex lib. vur Antiq., cap. 2, n. 3: 
Tie & olxodoplag vo vaod Lolopwy * r- 
Taprov den Th; Bansag Etog Ex, wnvi devrtpw, 
dy Ma py * jalowy xakovoty, EGP. 
"Tap, erk ken nevraxdoa xat tvvevieovta xat 84o 
re an” Alyuntov Twv 'I5panktwv £5680u herd && 
NIA xat elxosr. EA The 'AGpapou eig thy Xava- 
valay tx de Mzcorotapta; — « Exorsusque 
est Salomon ſabricam hanc anno regni sui quarto, 
secundo mense, quem Macedones Artemisium vo- 
cant, Jar vero Hebrzi, annis quingentis nonaginia 
duobus, posiquam Israelite Agypto excesserant : 
mille et viginti annis post Abrabami ex Meso- 
tamena -regione in Chananzam migrationem. » 
ux rius. 

(44) Haò d Xprorog raĩg rar ruropdpwy & 
xd uh rouge TUuxLovrac 1 Gave. lle 
desiderantur in codice Regio ac proinde in editione 
Ituetii, sed restituuntur e codice Bodleiano. 

(45) Tp dri al & ro rerdprw. Sic codex 
Bodleianus; Regius, d &ylp xat ae, ) teraprty. 
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be pehltoory vuꝗ olxov Tov Kuplov. OTG ptvrorys A pant grandes et pretiosos lapides sanctz domus» 


rv (46) cuvraketrar 6 olxog Th Gy e 70d 
byd60v Ec &md The dens. 


24. Obs 8 &rowv Eovar $14 peoov toly poity 
rEpa The lotoplag olouevoig ö tobrwy Tnnodobai 
$vownrntixoLg L6youg npoaayayety mph; Th wi Tveu- 
uatvog Yoappdruv fnrhoat Told HNvevuatos vouy v 
rob coe ASũw. "Apa yap of Tov Baciduy vil (47) 
toxdatov th nehkexhoe: Tov peydkuv xat ttiwuy Al- 
Ov, avarlapbdvoyres tExvny Bachixhg ebyevelag 
Morplav; Kat 6 a&pi0pds Tov vwroyGpwy, xat At- 
uv, Xa, Entoratov, co ys ypovou The Etotpaclag 
Tov MOwv, xat The ET.onpetwoews (48) Tov dh 
“he Etuyev avaytypantat ; "Eyxphv & thy &ytov kv e- 
phvy xaraoxsvat6uevov olxov Tp Gt: wxodopnolar 
Nope opupag, xat nikexews, xat mavids c:0npoy 
axevoug, va rity exorovby Gopubadis iv To vap 
Toy Geo. Nay & anopeo p e tobg Tf MSet Sou 
XevovIeg, -e Guvatdy, GyBotpxovia N Nath» 
pwv TVyyzvouany (49) Oo hxpordunog dpyols pxo- 
TopHabai thy olxov Tay O, optpa; xat nerexews, 
xt c oxevous cron por oux axouclhtvrog &v Ip 
oixw avtod, tv To olxylopeiodat abrdv; AM wh- 
Tote of Matopovpeyor rior Covreg alogytt xat &ta- 
paxws atopouytat Ew Tov xati (50) thy vady, tva 
Erotuor am Ef Td dp aro; Th; oixobo- 
phs xwplov. Kal avabaarg dt try cep thy olxov Tod 
Geo ph Yeywviwnsvnh, avaxidcets eb0:iwy Exouca. 
Teypartai rap « Kat user avd6ac cls wh n- 
Gov, xl £x th; peong Ent T4 TpiWWpoya* » Elxoerdh 
Tap Exphy eva thy iv TO va Tov Ge, AvD 
The Eixog avabact thy loaitatoy xuxhov “En- 
vg. "Iva. & outog 6 olxog Bebatog t, ws Eves xl 
o (51), olxodopouvrat Gh (52) avtp & ov 
0'x0v N Ev Thy: Td Uog, Iva ht and Twy alen 
Ov Em) cke xakcvutvag Oflag aiodhotr; dvodog d- 
A9 tv USt tuyyavouan, mph; xatavinorv Twy vor- 
rv. Maxapunrepwy & Mbwy ywptov Eorxey elvar th 
& Aabeip, Ev ht xibwrds the Atabhieng 


ra Kuptou Hv, © 9Itws elnw, th yerpdypayoy Evvy- 
xa Tov Ocov, ai nkdxeg yeypapptvat Ty Caxtuly 


abr. O 88 olxog Ghog ypucobrart* « "Ohov yap, 


eliam in quarto anno, sedentes ad ſundationem do- 
mus Dei. Cæterum octonario numero annorum 
completur domus, octavo mense-octavi anni a ſun- 

datione “. | | 
24. Ninil autem absvrdi erit existimantibus præ- 
ter bistoriam declarart per hc aliud nibil, in me- 
dio sermone verba adhibere, quibus pudore perſun- 
dantur, et flectantur ad quærendum in his, cev lic- 
teris Spiritus, sensum Spirit dignum. An regum 
filii vacabant sealptioni grandium et pretiosorum 
lapidum, sumpla arte a regia generositate et nobiti- 
tate aliena ? An etiam numerus 205 humeris 
onera geslantium, et lapieidarum, et præſeciorum, 
ac postremo temporis præparatiouis lapidum rerum- 


B que $imilium vulgariter inscriptus est? Scilicet Dev 


xdificari necesse erat domum sanctam, que in pace 
construebatur, sine malleo et securi et quovis ferri 
instrumento, ut turbulentum nihil sequeretur 
templo Dei. Proinde rursus contra hos qui li 
serviunt, qu:estionem moveo : Qui fieri poterat ut 
chiliades octoginta lapicidarum cum essent, zdifi- 
caretur domus Dei lapidibus duris, candidis, neque 
malleo, neque securi, seu aliquo ferri instrumento 
audito in domo ipsius, dum ipsa zdificaretur? Vide 
vero, ne ſorte viventes lapicidis lapides, sine stre- 
pitu seeti et tumuſty, exscindantur alicabi extra 
templum, ut parati veniant ad structure locum 
conveniemem. Quin ascensus quidam est circa do- 
mum Dei non habens angulos, sed flexiones recta- 
rum linearum. Scriptum est enim: ( Et ascensus 
flexnosus erat ad medium thalamum ; et à medio 
usque ad tertium laqueare . » Flexznogum enim 
esse necesse erat in Dei templo ascensum ipsum; 
linea obliqua ascensu ipso imitante eireulum zquis- 
simum. Jam vero at domus hae sit firma, zdifican- 
ur illi quam pulcherrime vineula quinque per to- 
tam domum unius cubiti altitudine ““; ut innuatur 
debere nos ascendere in sublime a rebus sensibili- 
bus ad eos sensus quos divinos vocant, coutuendi, 
ac contemplandi causa res eas quz animo cernun- 
tur. Porro beatiorum lapidum locus ille esse vide- 
tur qui vocatur Dabir ; ubi area Testamenti Do- 
mini erat, et chirographum, ut ita dicam, Dei, 


pyo!, Thy olxov nepi{xpros ypuoly, Log cuvreieiag D nempe tabulz seriptæ digito ipsius . At tota do- 


ca Tov ofxov. » Ta. ptvrot 8vo yepoublp bv Th Aa- 
Gelp Hv, &nep o B:3ivnvin Eppiveioat xupluy of 
pztralapbavovteg si, "EMmvicpty t& 'Ebpalwv. Ka- 
TAX pnIttixwrepoy Be tives vady abtdy elphrac: v 


'* III Reg. vi, 4, 37, 38. * ibid. 2. ibid. 10. 
* Il Reg. vi, 21. ® ibid. 23. 


Huetius scribendum censuit , 76 &yly vap Ev wp 


* eie. 
(46) Vrdodòt putrrorye tray, elec. Undecimo 
anno ab auspicato Salomonis reguo, octavo a jactis 
oy ſundamentis : septennio quippe ingens illa 
a-({ifiei moles absolnta est. Joseph. lib. vni Axtiq., 
cup. 2, n. 4 et 5. Husrms. 

(47) Apa rap of rar Baoikhur vil, etc. LXX 
scripserunt, xat NaN, of vlt Lakopwv, xa 
ol vio Xetpap. Feſellit eus vox , que habetur 


mus inauratur : « Totam enim, inquit, domum 
auro cireumquaque auravit usque ad perſectionem 
universe domus **, » Preterea duo cherubim in Da- 
bir erant *, quod proprie interpretari non potue- 


"9 ibid. 16, 19. % Exod. XXII, 18; Deut. 1x, 10. 


In Reg. v. 18, unde locus ile Toy O' deprompius 
est; vocabulum quippe illud pro punctorum va- 
riclale vel fi ios ve! &dificatores signilicat. Id. 

(48) Exwonyuewoewe, Desideratur iu codice 
Bodleiano. 

49) Codex Bodleianus. Tuyxavovruy., 

50) Codex Regius, ESw Tov xt. 

51) Codex Regius, pakota. 


(52) 4eopeot. Sie codex Bodleiauus; Regius, Au- 
de quot. | 
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runt, qui res Hebraicas in Grazcum transtulerunt. A vaod, tiyuwrepoy tuyydvoyra (53). avta ptvrotys 


Abusive autem quidam hune locum dixerunt tem- 
plum quod honorabilius templo exsisterei. Cæterum 
quæ in domo sunt“, Gunt tola aurea, in signum quod 
mens omnino perſecta accuratam discretionem ha- 
beat. rerum que mente percipiuntur ; quæ quo- 
niam omnino pervia et cognoscibilia non sunt, fa- 


xpvads 74 xark v olxov yeytvnrat, els obpbonoy 
vod Te\erovptvou ndvrug voõ cp Thy vd von dd 
@xpi6n &ndratrv (54) * nel 88d navrdanacty ob rt 
Bart xa yvword, olxoSopetta; xatanttracpa the at 
Mig, Tols nokols Toy iepewy xat Acuirov obx &no- 
XaAuTTLLEYVWY TWV EvBotatw. 


bricatur- velamen aule, penitissimis non relectis Levitarum et sacerdotum compluribus. 


206 . Quazsitu autem dignum est quomodo 
lanquam rex dicatur Salomon zdificare templum, 


et Chiram tanquam architectus : quem accitum | 


recepit Salomon filium conjugis viduz ex Tyro , et 
patre Tyrio, et e tribu Nephthalim ; ſaber ærarius, 
et plenus sapientia et agnitione ad ſaciendum omne 
opus ex ere; qui cum adductus fuisset ad regem 
Salomonem, fecit omnia opera. Proinde inspicito 
an forte Salomon accipi possit in Primogenitum om- 
nis creaturz , Chiram vero in hominem quem hie 
Primogenitus e ab hominum congregatione 
(sonat evim Tyrii, si eos interpretemur, continentes) 
hominem natura genus continentem, qui implews 
omni arte, et scientia, et agnitione, adductus est, 

cooperans Primogenito omnis creature, ut zdificet 
templum in quo struuntur eliam ſenestræ occultæ 
oblique ex alto introspicientes ** \ aL oplendores lucis 
Dei capi possint, et ut Ecclesia (quid enim oportet 
me singula recensere ?), rationem habens spiritualis 
domus et templi Dei, inveniatur corpus Christi. Ut 
enim predixi, sapientia egemus ea quæ in mysterio 
est recondita “, et que soli illi est perceplibilis qui 


25. Aso & Tnthoa be wg EY Sactebg Zah- 
hy xa olxodopety thy vady Meyertat, O; &' AN 
xTwv V Hase antootelhag 6 Lohopwy Xetpap tx 
Töpou, vidy yuvarxds NHD, xat obrog A Th; pu- 
Ms Nep0akelp, xai 6 nathp abrod Typiog, vx cu 


Na, xat nerinpwptves The ouvectuy xati tniyvy- 


oew3, Tov Totety ndy Epyov &v Jahr, dg elohy0n 


B de d Bacthta Zokopwy, xat tnolnos nivia th 


Epya. 'Epiotn pi && phrtore 6 ptv Zolopwy elg thy 


Hpwrdroxov tang xtloews Lapbavecdar Buvartat, 6 


d Xetpap, els &v eveilngev obrog, &vOpwnoy Gd 
Ths Twvy &vOpwnuy gvvoxns (Topic: yap Eounvetoy- 
Tat yore [ 35 |), TH doe td yevog Exovra, botlg 
TETnpwptvos done TExvns, xat guvecewy, val 
Enmyvwatwus, elohyxbn, cvvepyaov To Npwrotdxty - 
ons xrt{c2w;, va olxolophoy vb vady, &v & xa u- 
old mnapaxuntouevat xpuntal XxaTacxeud;ovial, 
pe Tis Eder Tod pwrds Tov Geo awrnplug 
Tovn07 vac xwpHont, (xa) rl ps Tel Me xabExaotov ;) 
va ebpebf; dd awpa Xpiorod i "Exxinola thy AG 
Exouca Toy nVEvpatxey ofxou wxat vac tob Ocod. 
"Qs y&p npoetnov, The tv puornply &noxexpuppt- 


dicere potest : « Nos autem mentem Christi habe- C vnc 8:6peba (56), coplag ywpnrhs Tvyyavotong pdvy 


mus , » ut singula quz dicta sunt spiritualiter in- 


terprelemur juxta illius voluntatem qui disposuit ut 


bac scriberentur. Alioqui etiam singula hæc expo- 
nere non est præsentis lectionis. Quamobrem suſli- 
ciant bzc ad videndum quomodo « ille dicebat de 
templo corporis sui ®. - 


26. Ceterum dignum est ut post hæe inspiciamus 
an ſacile factu sit, ut bc quz historia reſeri ſa- 
eta ſuisse in tlemplo, evenerint aliquando seu even- 
tura sint circa domum spiritualem. Videtur vero 
nos utrinque urgere ratio; nam sive dicamus fieri 
posse ut hc flaunt, vel quadam ratione facta fuisse 
in domo spirituali, gravate admiltent, qui audiunt, 
talium bonorum transmulationem; primum quidem, 
quia. illis sie non lubeat , deinde quod dissentaneum 


Ip duvaptvey ele Hefe & vouv Xprtotoy kro- 
pev, » kV xate th Boulnua tov olxovouhoavrog tavta 
Ypaghvat nvevpatixa; Exidbwsy Exartov Toy elpn- 
pEvwv. Ag & xat ob xat# Td napdy Rorty &vd- 
Tvwoua Exactov Tobtwyv &vanhwcat. Kal tavra od 
avrepxy pe Td ielv be « txelvog N Beyey 
cep co vaoy Tov Gwpatc; av. 2 

26. "Attov & pert tavra ity el Zuvatby tk loro- 
pobheV yeyovevar xath Thy vady ouubebrxtvar mort, 
N ovu6hozo0at wept thy nvevpatixdy oixov. AGE & 
6 X6yo5 MGE Exattpwley * ef te d Epoipey olov 


Te revo, N yeyovevar tive A6yov tot; xt thy (57) 


loroplay wept toy vady, 8vadxvy; perkntwory Tov 


ThAxourwy &fadany napabttovrar of &xovovres* 


TpWOrov A & A Td ph Bo, Ezvutepoy && dk v0 
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&nepgalvey tporhv Twy ayaday Eceodat. El &, gov- 
Ha vor &tperta vpe rd nat bodtvia tolg o 
arab, ob Epappdoopey & The lotoplac, do Sohev 
dalia ſuerunt bona, non accommodabimus quæ histo- Spotév vt cg and tov (58) alptozwy ty rob c cotet᷑v, 
ria narrat; quiddam beretieis simile videbimur thy aupgwylav The Emyhorwg tov Tpayaov ap- 


Ill Reg. vi, 22. Ill Reg. vn, 13, 14. ®* Coloss. 1, 15, III Reg. vi, 4. ® 1 Cor. u, 7. ** ibid. 16. 
* Joan. u, 21. 


(53) Regius, Tuyy&vov. Ibidem Bodleianus, AVT 
pEvToLYE xovei cd, etc. 

54 Andratey. Forte seribendum $:4xprory. 

(89) Tipioi rap Eppmrevorra auvexovieg. 
Vide F. supra ad Origenis Commentarium in 
Malth. xv, 21. 
(56) Codex Regius, &rox:<xpvpptvrs ig bedpeda, 


sit bonorum transmutationem ſuturam esse. Sin ve- 
ro volentes immutabilia servare, qua semel sanctis 


sed de non comparet in Bodleiano. 
(57) — roic ard thy, eic. Sic codex Bo- 
deianus; Regius habet X6yov vlg rape thy, eie. , sed 
in utroque codice videtur aliquid deesse. 
(58) 'Az0 roy. Sic codex Bodlcianus ; 


Regius, 
male, önd tov. 
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dev type tEovg ph puidrrovieg. El pivrotys ph pi A hac in re ſacere. enarratiouis Seripturarum con- 


Lopev Tpaulog xat 'loudaixig ti; rape trols mpopt,- 
Tas, pdota & To Hotz avayeypapptivac TR 
Mag voelv, ws toopevag (59) ep thy Ent Ade lepou- 
ohhh, avayxn Et, el pert thy alypakluclay x thy 
xaTaItpophv vd vad AC era tiva Eviota ovpbe- 
6Hodai el; olxotophy vo vac, xat thy &noxatdhora- 
orv To) Mao a@nd th; aixpatuclag, Xyerv hunde re- 
yovevat Thy vady , xa) fyparlurebodart thy Ladv , 
dass sn. 3 Ent thy "Toudalav, xat thy lepou- 
ahn, xat olxobSounthatohar tolg Evitipors LOo 
Thy le pon. Ox olda & el paxpalg ypdvuwv 
rEptdbots avaxuxhovutvats T& napanihhoia Nd 
Tuvatdy revo, we Ent Th yelpov. "Eye: && rc 
Tov trayyehov t T6 "Rodtg obtwg (1800 tyw 


sonantiam non servanübas a principio usque 
ad finem. Nisi aniliter tamen, atque Judzo 
rum more, promissiones eas quz apud pro 
phetas et præsertim Isalam seriptæ sunt, 207 
tanquam eventuras terrene Jerusalem, intelle- 
eiuri sumus, [(60) si post caplivitatem - 
que t-mpli- nonnulla præelara evenisse ad tem- 
pli ædiſleationem populique statum et conslitutio- 
nem a caplivitate dicantur , dicere] nos ſuisse 
templum necesse est, et capiivatum fuisse popu- 
lum, sed rediturum ad Judzam et Jerusalem, atque 
lapidibus pretiosis Jerusalem ipsam zdificandam. 
Haud scio autem an temporum periodis longis re- 
volutis similia fieri possint, veluti in pejus. Ha- 


trotudtu oo. EvOpaxa thy Alo cov, xat T& bent- B bent autem promissiones apud Isalam hune in mo- 


uk oo odngetpoy * Nat Ohaw T Endifers cov 
laony, xat ti; nag cov M0oug xpuordiiou, xa 
Tdv Trepibodv cou MOoug Exiextoblg, xat teviag vo 
vious gov Si3axtoug Ozod * xat tv mol elpyvy te 
TEXVE Gov, xal tv Eixatootvy olxolopnthaoy. » Kat 
her dra pe thy avthv "Iepoucakhu « Kat 5 
865 Tod Ar6&vou mpd; ot get tv xunaplocy, xa 
Neben, xa) x53py Ana lotacove: thy T6rOv A 
pou. Kat Ttopeyoovrat tpd; oft Ceborxoteg viot cane 
vwcdviwy xat mtapoguvevtuy gs * xat xindhor, ndig 
Kuplov Euvy & Iopahl, 8k th yeyevtadat os 
tyxarakeketuputvry, xat pepronputvnyv, xat ox Hy 6 
Bondav. Kal Ghow os G&rakilapa alwuviov, cbype- 
ouvnv yYeveav yevzal; N e, yaha EOvov , 
xat n\outov Sacktwy peyecat, xat yvwoy , Ort F 
Kuptog 6 owgwv oe, wat tgarpolpevls os Gebe 
"Topahi. Kal &vri yanxovd ofow cot ypuctov, avril It 
o18h pov ofow oor &pyyprov* &vit Bt fulwy ofaw cot 
xyadadv, avi & XMiOwy ofSnpov* xat Swaw Tolg &p- 
yovidg cou tv elphvn, xat doe Entoxdnug cou By 
$2atoouvy * xa obx wxouTr0hoetar Kt &] V th 


Tg Gov, 008 ouvrprppe xat ralatmnwpia tv Tolg bplots 


gov dhl Murter awrhprov T& telyn ow, 
xal al Ula cov yL5ppa. Kat obx Ectat cot Et 6 
Mios elg pag hptpac, obi avatorlh cehhvng qwrtet 
Got thy vixrta* d Eotar cot Xptords gog aluvioy, 
xa) 6 cd; $6Ea got © ob yap Evcetal cot 6 FAog, val 
y] oe\hvy cot obx Felde: Eorat yap Kuptds cot 


dum : « En ego przparo libj carbunculum lapi- 
dem iuum, et ſundamenta tua sapphirum : et ponam 
propugnacula tua jaspin , et porias tuas lapideg | 
erystalli, et loricam murorum tuorum lapides ele- 
ctos, et omnes filios tuos a Deo doctos : et in pace 
mula filii tui, et in justitia dificaberis. » Et paulo 
post ad ipsam Jerusalem : « Et gloria Libani ad 
te veniet in cyparisso, et pino, et cedro una eum 
gloriſicantibug locum sanetum meum. Et ibunt ad 
te timentes ſilii eorum, qui ie humiliaverunt, et ir. 
ritaverunt te : et vocaberis civitas Domini Sion 
8ancli Israelis, pro eo quod fueris derelieta, et 
odio habita, nec esset, qui 1ibi opem ferret. Et 
ponam le exsultationem Sempiternam, jucunditatem 
generationum generationibus : et suges lac gen- 
tium, et regum divitias comedes, et cognosces quod 
ego Dominus servans te, et eruens te Deus Iarael. 
Et pro zre aſſeram tibi aurum, et pro ferro addu- 

cam libi argentum: pro lignis autem afferam tibi 
#s, et pro lapidibus ſerrum: et dabo principes 
tuos in pace, et episcopos tuos in juslitia : et ini- 
quitas non audietur ultra in terra tua, neque con- 
iritio, et miseria in terminis tuis : sed vocabuntur 
salutare muri tui, et portz tus sculptura. Et sol 
non erit tibi ultra in lucem diei, neque ortus luna 
lumen prebebit tibi noctu : sed erit tibi Christus 
lux sewpiterna, et Deus gloria tua: non enim oc- 
cidet tibi sol, et luna tua non deſiciet : erit enim 


ow altviov , xat n NOH covrat al hutpar v D Dominus libi lux sempiterna, et complebuntur dies 


nEvBoug cov.» Tadra yap cap; nept Tov 3 
aiovog Tpognteverat tolg &y alypalwolg obory viols 
Japan, d' obs Haden (61) &noorakels 6 Mr) 

Obe &neordny el ph ele Th ngpdbata T4 amokw- 
ra ofxouv "Iapanx. » El dd aixp@wro bvreg tavra 
tv th natpli: avrov anokhfovrat, Gre x npooh- 
Lute. npocrhetoovrar abtols Tit v Xprotod, xa 
tn ab robe xataygettovrat xatt dd keyopevoy* « "Ibob 
rpochlutor tpogrhevoovral cot Bt hob, xa Em of 
xaTapevtovrat, » Sov , &tt rept Toy vady Tuyyavov- 
rig wo. of alypalwrevdtvieg, xat nd Exetos 

% Ia. Liv, 11 8eq. * Isa. II, 13 sed. Matth. 


(59) 'Eooputvac. Sic codex Bodlejanus; Regius, 
perperam, G£owpevas. 


luctus tui. » Hzc enim aperte de futuro g8zculo 
prophetat filiis Israel in captivitate degentibus, ad 
quos missus venit ille qui dicebat “: « Ego non 
sum missus, nisi ad oves perditas domus Israel. . 
Quod si caplivi exsistentes hæe in pati ia sua reci- 
pient, quando etiam proselyu ad ipsos venient per 
Christum, et ad ipsos 208 diffugient, secundum 
quod dicitur ** : « Ecce proselyti ad te venieat per 
me, et ad te diffugient, » perspicuum est quod 
captivi qui in templo fuere aliquando, etiam ad 
illud rursus redibunt rexdificandi, * 
xv, 24, Isa. Liv, 45. 


(60) Hæe supplevimus ex Perionio. | 
(61) H. Desideratur in codice Bodleiano. 
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lapides ſacti. Nam vincens quispiam in Apocalypsi A ETave\evoovrat avorxoboyn0noduevct, cee Ye 


apud Joannem , promissionem habet ut sit colu- 
mna in Dei templo, extra non exituras, Cæterum 
hc omnia a me dieta sunt, ut, brevem saltem in- 
telligentiam habeamus rerum templi, et domus 
Dei, et Ecclesiz, et Jerusalem, de quibus singula- 
um dicere non est presentis temporis. At accura- 
lissimam diligentemque vel ad vulgarem usque in- 
quisitionem circa hac faciant hi necesse est qui 
non deſatigantur legendo prophetias quærere in eis 
spiritualem sensum. Sed bactenus « de lemplo 
corporis sui d. 


27. Verum enimvero quoniam as mul atque surre- 
xii e mortuis, recordati sunt discipuli ejus quod hoc 


dixerit, et crediderunt Scripturz, et sermoni quem 


dixit Jesus **, » intelligendum est, quod ad textum 
attinet, discipulos, postquam Dominus e mortuis re- 
resurrexisset, intellexisse quæ de templo dicta ſuerant 


reſerri ad passionem ejus et resurreetionem, repe- 


tentes quod yerba illa : ( In tribus diebus erigam 


illud “, » resurrectionem declarabant : quando etiam 
erediderunt Scripturz et sermoni quem dixerat Je- 
sus, cum antea dicti non ſuerint credidisse Scripture 
et sermoni, quem dixit Jesus. Nam ſides proprie il- 
lius est qui tota anima adwiltit illud quod ereditur 
in boptismo. Quod autem ad superiorem intelligen- 
tiam attinet, quoniam predicta ſuit nobis resurreciio 


totius- corporis Domini e mortuis, sciamus oportet 
quod admoniti discipuli per effectus Scripture , C 


quam antea, quando erant in vita, accurate non 
intelligebant, sub aspectum ſactæ et maniſestate, 
admonitique quorum cœlestium exempla erant et 
umbra **, rebus illis credideruat quibus antea non 
crediderant, atque sermoni Jesu, quem ante resur- 
rectionem, sie volente illo qui loquebatur, non intel- 
lexerunt. Qui enim fieri potest ut proprie quis ere · 
dere Seripiuræ dicatur non contemplans sensum Spi- 
ritus £ancti qui in ipsa est, quem eredi mavult Deus 
quam litter voluntatem? Juxta hane intelligentiam 
nullus ex his qui secundum carnem ambulant, cre- 
dere dicendus est rebus spiritualibus legis, quarum 


principium ne imaginatur quidem. Verum 209 
beatiores qui non viderunt et erediderunt, his qui 


yevnpevor Atbwy* vixaoy yep Tic xal nap i 'lwdvvy 
&v Th 'Anoxaluger Enayyehiay Eye: orbhog Eceadar 


tv I va co Oeov, ph tehevctpeves Efw. Tatta 


6 por n&vra. eL bntp told xiv ty ppayelg Ne- 


prvolg yeveodat hui; Tov xatt. thy va, xat Thy 
o Tob Ocod, xat Thy "Exxanclav, xa thy Tepou- 
auh Tpay pdrwv, ce ù od kor voy Meyerv xatd 
ptpog. TV & &xpSL G ετ N ptypr rod Tuybvroc 
re pd tauta Emuert tferaory nomttoy vg ph à n- 
doi pe vo Ev Tp Evivyyaverv tals npogyrelats 
TryreTv cd &v avrtais TvEupatixdy vouv xaperovg. 
Kal tavta ptv « tEp) r vaoy Tov owpaatog avtod. » 

27. Exel & dre repon kx vex p, RvH N 
ol pabyrat avtov , Gre vo Dee, xat ꝭ ig te uaav 
Th. Tpagyh , xat T6 Wr p, by ele 6 Ing, » £x- 
TextEov , WG xarte Thy u, Gti ol padnrat pert td 
tynyEpbar zx vexpay Toy KUyptov, ouvtxav tT& e 
To) vaod elprutva avaytpecbat ele th makog attod , 
xal thy &vaotacrv, Lropvnolevies (62), dt vd. Ev 
Tptolv hutpats t rep avthy, » thy avactacry Zi- 
v0 Gre xat Enloreuaay Th I pagyh, xat Tp dy v 
elnev 6 Inoũg, nperepov. 09 pepaprupnptvor. e Ne- 
moteuxtvai Th Tpayh , od To Ah toute Gy, el- 
nev 6 'Inoodg* xvpig yep nov torh xath th 
parriopa tod Gan, yuh napa3cyoptvou T xt e- 
paevov de && pe Thy dvaywyhy, tne) npoelpriar 
huTv ij & vexpoy avdctacg tov navids tov Kupiou 
owjatog, Eidtvai AH, dri of palytal vnopuvnobevies 
Sick roy &nore)eoparwy the, Gre HY tv 16 Ply, 
ph hxpibwpevns avrot;"(63) Tpaphs, o S yo 
voptvng , xat gavepouptvns, tivwyv te Enovpaviwy 
d ode pa xa oxid ETUY gave, TITEVOLGLY Of x- 
pov obx Enloteuov, xal To Ky To 'Incov, ö mph 
The avactaciw;, ws tGovketo 6 Meywv, ob guviegav. 
Ile yap Evaral ti muoteverv xvpliug ygodai d 
Toagh , b Ev abeß (64) tov &ytou INvevparog vobv 
ph 0ewpov, Gy N reed pAkkov 6 Gebe gobhlerat, 
A Td rod yp4ppuarog : Kari touro Mexttov pr- 
dt va Tov xats o&pxa TEpLratouviwy NUGTEVELV vol 
nvevpatixols Tod v6pou, off nd thy dpyhv gavid- 
decatr. Av, pack paxapuripoug elvar tobg ph 
dc xat miotrevoaviIaLg c Ewpaxtitwy Xat c- 
TLateuxotwy , napexicfauevct th ty TE xatt Twdv- 


viderunt et crediderunt, inquiunt; hi perperan D vnw El cler elpnptvoy mph; Thy Owpdy oö mod 


acceperunt quod in fine Evangelii Joannis dicit Do- 
minus ad Themam : « Beati qui non viderunt et 
crediderunt . » Sed non beatiores inquit eos qui 
non viderunt et crediderunt, his qui viderunt et 
crediderunt; alioqui, juxia banc intelligentiam, apo- 
stolis posteriores beatiores sunt apostolis ipsis, 
quod est ſatnissimum omnium. Proinde mente vi- 
deat oporiet qu creduntur qui beatus ſuturus est, 


*% Apoe, m, 42. * Joan, n, 21. 
. (62) Txoprnoderrec. Desideratur in codice Re- 


(63) Avroig. Deest in cudice Bodleiano. 
(64) Tor % avry. In codice Regio dest avrh, 
3 restituitur e codiee Barberino. 


* ibid. 22 „ ibid. 19. 


Kuplou « Maxd&pra ol ph IBovreg xot nioreuoavteg” s 
ob yap paxapurtpoug (65) eva. vod ph ld 
xal mioreyoaviag Iwy Ewpaxotwy xal NETLITEUXG- 
cu xc youy Thy ExSoxhv altwy TWwy Gn2Dotowy 
hp? pot ol pert tobe @nootdhoug en, Gnzp 
tert ndviwy Hiifhwratov. Serv Tt to (66) vp 74 
ctoteud eV tov £56pevov pax&pov, tg of &ndoto- 
ot, SuvnOtvra Gxoverv 76" « Maxdpior of dglalpst 


s febr. vn, 5. * Joan. xx, 29. 


(65) 06 Epove, ele. Supplendum 

ꝓnal, — 4 lortasse supplendum reliquit Origenes, 
1 librarios pretermisit. 

(66) Nei 08 rõ vd. Legendum fortasse, Le, 

88 Ser co vÞ* alioqui non constabit sensus, 
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dub, 
xa 46* (Hool mpophrar xat xa F reοενά 
IBzfv & Mü rere, xat ob eL, val dxovnat & axouve- 
de, xl obe Hxovoav. » *Ayanruiv & x tby - 
dælore po Labelv paxapiopty Meyoviat « Maxapiot 
ol ph t86vreg xa} niorevonvies. » Nag de paxap- 
depot ol 68azuot of bd tob *Inood (67) paxapryc- 
weve. Em tolg t:Oewpnptvog , Tov ph glacaviuy 
e thy rd totoVtwy Ofay © O & Lupe ayant ale 
rg &yx&ag raboy td cwrhptov Tod Ozov, xat Wea- 
o&uevos d ed ele Nu &nokberg cd 80 cov, 
Atonota, xat4 td SHH coy, Ev elHN dt eldov of 
6p0akuok pou th awthpidv cov; » Atbmep proottprreov 
avolyery coe bplakuobs, xatit thy Lohopovta , tg 
&ptwy Eurhno0wpey. S rap « Ardvorzov ve 
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zr ge robgt, Kal 74 r ou dx &xovovuct'» A perinde atque apostoli illud audire valens: « Beati 


oculi vestri quia vident, et aures veslre quia au- 
diunt *; » et illud : « Multi prophetz et justi eu- 
pierunt videre quæ videtis, et non viderunt; et au- 
dire quæ auditis, et non audierunt . » Amabile 
tamen eliam est minorem accipere beatitudivem 
dicentem : « Beati qui nou viderunt et credide- 
runt . „ Quomodo enim non beatiores oculi qui 
a Jesu beatiſicantur ob res visas, his qui non per - 
venerunt ad talium rerum visionem ? Simeon igi- 
tar, conlentus sumpsisse in ulnas salutare Dei, il- 
ludque coutemplatvs , dixit : « Nunc dimitiis ser- 
vum tuum, Domine, vecundum verbum tuum in 
pace; quoniam viderunt oculi mei salutare tuum *. » 
Quocirca contendamus necesse est aperire oculos, 


debannobg av, xa) tpnkhodnri Arup. Kat tabre B juxta Salomonem, ut impleamur panibus. Inquit 


not Nc 76* « *Entotevoay th Tpagyh, xa rd; Mey, by 
elney 6 Ino, » elphobic * va Td teetov The l- 
org tx tov Nhe H, ,) EEnracutvey xatald- 
6Cwpev AHD Bobhccofar Ev th peyarn ix vexpwy 
dvar, vo navids "Inood awparos, The aytas 
Exxainofag avtod. "Onzp yap tn yvwocws efpyrat: 
« "Aptt YrvOoxw ix jpEpous, » vide xat Ent tavids 
X2X00 &x6ou0ov oluar Mfyerv* Ev & tov &kwv g 
rows. Atbnep, « "Aprt » tote © Ix pEpoug* Ir 
$: on td che) » ths nlotews, « Td Ex pepoug 
xatapyn0hoetac, » th; Six elde niotews N 
dtaqe pobone The, iv' obtws e, &: todntpou xa ty 
aiviyparti, dpolug th vov TV., lde. 


28. ( 8 Hv &v tots "IEpocokupos Ev T6 daa, 
tv Th Foprfl, nook Enfoteugay elg 7d bvopa avtov, 
Cewpouvitg abrod T4 onueia, & Enofert. Abtds 88 6 
Inode o Enioteucev abtby avtols Std 7d aby 
w ON tavia;, val brit ob ypelav elyev, tva vi 
papruphor, ce avipwnov. Abthds yap tyivicxs tf 
Av tv 7@ avOpwney (68). „ Znthoat di &v nw5 vote 
pepaprupnjtvog noeverv , Eauthy obx Emtotevey 
(69) 6 "Inoodg. Acxttov 3} pe tobto, Grt obyt tolg 
nt:ote5oucty est g abr ob niotrever Eauthy 6 IN οο, 
aA Tols mioteLouary ele Th bvopa abtout dap 
y&p Tov mioteverv elg abr vd wotevery elg byopa 
avtod. O youv 6:4 clorty ph xpi0ncdpeves To ele 
abrdy miotevery ob xplverat, oy) & els md bvopa 
ab roõ - n yap 6 Kyproge « 'O motevey eg h ob 
xplvs c. » obyt &, O niorevwy lg d Cvopa mou 
o xpiverat * oN dé pn, O motevwy ele tut 
Hon xExprrat* T&ya yp 6 morevwy Elg 7d bvopa 
avtov mtiotever uty, 8tümeg ox Eotrv Afiog hon xe- 
xplobat, t\dattwy (70) 88 Fort vo mtoteVOvTCG el 
avt6v. Ai co IH ntaotetovtt ele md bvopa avtod 
Eautdy ob Kr, 6 "Imoodg. Abrod tolvuy E 


Math. xm, 16. 
” I Cor. XIn, 12. ibid. 40. » ibid. 12. 
5 (67) moov. Sic codex Bodleianus; Regius, 

£09. 

(68) Er to drupa. Desideratur in codice 
Regio, sed restituitur e codice Bodleiauo. 


Parnot. Gr. XIV. 


enim : « Aperi oculos, et repleare panibus . „ Sed 
hactenus de eo, quod dicitur : « Crediderunt Seri- 
pluræ, et sermoni quem dixit Jesus „ » ut ex his 
quz de fide exquisivimus , perfectionem fidei day 
nobis comprehendamus in magna resurrection? 
totius corporis Christi, nempe sancte ipsius Ec- 
clesiz. Nam quod de coguitione est dictum : 
« Nunc cognosco ex parte , id eam consequen- 
ter de quovis bono dici arbitror, quorum unum est 
etiam ſides. Quamobrem, credo « nunc ex parte: 
cum vero venerit perfectio » fidei , « destruetur 
quod ex parte est“; » ſide ea qua per formam 
subsistit, longe pracellente illa fide que per spe- 
culum, ut ita loquar, est, ei in æuigmate“, perinds 
alque præsens cognitio. 

28. « Cum autem esset Jerosolymis in Pascha, 
in die ſesto, multi crediderunt in nomine ejus, v. 
dentes ipsius signa que ſaciebat. lyse vero Jesus 
non eredebat seipsum illis, eo quod ipse cognosce- 
ret omnes, nec opus haberet ut teslificaretur quis 
de homine. Ipse enim sciebat quid esset in homi - 
ne. „ Quzrat aliquis 210 quomodo seipsun 
non crederet Jesus his de quibus lestatum ſuerat 
quod crederent : ad quod dicendum est, non his 
qui credunt in ipsum non se credere Jesum, sed 
his qui credunt in nomine ejus. Difſert enim cre- 
dere in ipsum, ab eo quod est credere in nomine 
ipsius. Itaque. qui per fidem non est judicandus, 
non judicatur eo quod credal in ipsum, non autem 
eo quod credat in nomine ipsius. Iuquit enim Do- 
minus : + Qui credit in me, non judicatur ; » at 
non item, qui credit in nomine meo non judicatur, 
Nec tamen inquit, Qui credit in me, jam judicatus 
est. Fortassis enim qui credit in nomine ipsius, | 
credit quidem, quare indignus est qui jam judica- 
ius sit, sed minor eo est qui credit in ipsum. Quain 
ob causam credeuti in nomine ipsius seipsum non 


"ibid. 24. * Joan. xx, 29. Luc. u, 29, 30. * Prov. xx, 13. Joan. 11, 22. 
1% Joan. n, 23 Se. Joan. m, 18. 


(69) Codex Regius, nioreverv En) abrdy, ox AN- 
TTEUTEV. 
(70) idem codex Regius, perperam, E£\aztoy. 
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credit Jesus. Ipsum igitur, potius quam suum no- A H tov 6v6parog abrton Exeo det, Iva ph, th ov6- 


men habeamus necesse est, ne in nomine ejus vir- 
mies facientes audiamus quæ ab ipso dicta audie- 
runt qui gloriabantur in nomine ipsius, sed conſi- 
damus imitatores ſacti Pauli dicere : « Omnia pos- 
sum in Jesu Christo me corroborante *. „ Illud 
autem observandum est, quod superius quidem di- 
eat“ prope esse Pascha Judzorum, hie vero non 
in Paschate Judæorum, sed in Paschate Jerosolymis 
erat Jesus; et illic quidem quando Judæorum 
dicitur . non dictum est dies ſestus, hie vero 
seriplum ſuisse Jesum esse in die ſesto: Jerosoly- 
mis enim exsistens Christus in Paschate erat et in 
die ſesto, multis credentibus etiam in nomine 
ipsius. Ac proſecto illud etiam observandum est, 
multos dici credere non in ipsum, sed in nomine 
ipsius. Qui vero in illum eredunt, hi sunt qui 
ambulant per viam arctam atque anguslam ducen- 
tem ad vitam, que a quampaucissimis invenitur **. 
Fieri aiiamen potest ut multi ex his qui in nomine 
ipsius credunt, recumbant cum Abruham, et Isaac, 
et Jacob in regno celorum ; quoniam « multi ab 
Oriente et Occidente venient, et recumbent cum 
Abraham, et Isaac, et Jacob in regno celorum **, » 
que domus est Patris, in qua mansiones mulize 
sunt *. Atque etiam hoc observandum est, multos 
credentes in nomine ipsins, non quemadmodum 
Andreas, et Petrus, et Nathanael, et Philippus, 
credere , sed testimonio Joannis parere dicen- 
tis *® : (Ecce Agnns ille Dei; vel Christo ab An- 
drea reperlo, vel ipsi Jesu dicenti ad Philippum : 
« Sequere me; » vel Philippo dicenti : « Quem 
scripsit Moyses, et prophetæe, invenimus Jesum 
flium Joseph a 211 Nazareth. » Hi autem « credi- 
derunt in nomine ejus, videntes ipsius signa qua 
ſaciebat**; » atque signa eredentibus non in ip- 
sum, sed in nomine ejus, non credebat Jesus se- 
ipsum eis, omnes agnoscens, et non opus habens 
ut quis testificaretur de homine, eo quod agno- 
sceret Singulatim quid esset in unoquoque ho- 
mine. | 

29. Hec verba, non opus habebat ut quis te- 
stillcaretur de homine, » opportune utenda sunt ad 
demonstrandum quod Filius Dei a seipso videre 
singulas res hominum valeat, nulloque omnino te- 
$timonio cujusquam eum egere. Cæterum verba 
illa, « non opus habebat ut quis teslificaretur de 
homine » distinguenda sunt ab illis : Non opus ha- 
het ut quis testetur de aliquo. Nam si hanc voce 
homine, sumamus de quovis qui sit ad imaginem 
Dei, vel de omni rationis compote, non opus habe- 
bit Christus ut quis de ipso testetur (de quocunque 


1 Joan. n, 15. ** ibid. 23. 


12 Philipp. rv, 13. 
2 ' ibid. 36. ibid. 43. 


* Joan. 1, 40-4 se. 


2 Codex Regius, habet, Eyybs, pnotv, Ay rd 
9 4. 

(72) Aapbarcperor. 
ueEv, quod Emil probatur, 


Ferrarius legit aap64vo- 


5 Matth. vn, 14. 
ibid. 45. 


hatt avrod Cuvdpers nooUvreg, Ax οονο nv v N 
Top ovGn¹,E¶c povp xavynoaptvuwy αονν õ,“ꝛ elpnutva * 


aA bapphrwpey prpnrat Tod Habs TWO. 


elneTv* « Havra loyvw tv Th EySuvapobvtt pe Xpi- 
or 'Inoov. » Ilapatnpnrtov & xat vo, ö. ava 
T6pw H TUS pnory vat th Ilacya (71) tov Tou- 
Taiwy, dhe && ox tv To Ilacya tov "Toubaluv , 
a Ev To Ildoya "Iepocobuots hv 6 "Inaodg* xx 
pv, Gre "Toudaluv Arent Y Hägxa, ox efpyras 
Eoprh * ve Bt & 'Imooug dvaytyparta. elvat tv 
Th Lope * tv Tols "Tepoookupors y&p Tuyydvwv ty 
Ilacya xat topth hv, molaov noteudviwy xiy el; td 
Cvopa abr . Kal napatrnhpyteov Ye, Gt nook obx 
els ab, A ele th Bvopa avtod moteverv AEYOVIAL 


B Oi 8 elg avrdv morebovreg elg thy re xat re- 


0cpptvny ell devovres, &ndyoucav el; thy Cwhv, 
doo dc c 6\tywv ebptoxoptvnyy. Avvatdv pevrorys 
Tools Twy ele Th bvopa abrov nioreubvruy Gva- 
xn0hvar pers 'A6pazy, xat 'Ioaax, xat 'Iaxwb6 tv 
Th Bae Tov obpaviov* rel « nook &n' 'Ava- 
done xat AvopEOy Ste, xat dvaxiibhaoovras 
pert 'AGpaty , kal 'Igadx, vat "laxw6 iv th 
Backelg Tov obpavaev, » Tuyyavoudy, olxig tov Ha- 
Td, tv i val poval lot. Kat toro & rp 
cso, ört moot, motebovrieg elg vd S voi a, 
oby GS 'Avipeag, xat Ittpog, xat Nabava, xa 


®${\iwrnoG motevouory * GG Th papruple 'Iwdvvaey 


Teidovra: MEyovtog * « "Ibob 6 Ave Tod Ocour » {| 
To ö *Avipeouv ebpebevii Xproro, I T6 elndvii 
Inoov TO Þ:\frrwy « *Axokovfet pot, „ f T6 pa- 
oxovrt irh. « Ov Eypaye Mwbochg, xal of 
Tpophtat , ebphxapey "Inoony viy to 'Iwahy &nd 
Nagapt r. Orot & « Enfoteucav elg td bvopa avtov, 
bewpobvreg abrov T& onpela, & ole al onpela 
TLoTEVOUGry-oLx elg avtdy , d' ele Td bvoua avtov, 
6 *Inooug oòx Enfoteucey Eautdy ab coc, ndkviag yivw- 
oXwv, xa. ph Xe Exwv, Iva ti paprophon nep, 
av0pwnov, Tp Yivwoxety tf totty Ev Exdotw tov &v- 
Dpwnwv. 


29. To 84 00 ypelav elyev Iva tis papruphon 
ce p avOpwrov, » ebxalpwg ypnoteov, cls napdota- 
ov To) Yiou tov Ocod &y' tautoy Suvaptvou Oewpes?s 


D nept Ex4orou Tov avipunuy, xat pySapos paprtv- 
plov SetoVari tov amd trvog. Th & 
iva TG paprovphon wept avOpwnoy, » aviiiiactalteov 
npdg vd, (00 ypelav Eyer va papruphoy wept tives *» 
el ptv yap Td drOporxov, iapbavouevoy (72) tn 


« 0% ypelav elxev 


Tavids co xar elxdva Oeov, f Nad hoyixod, ob 
Yoelav Eter Iva mig papruphon Ne db, del ob 
di core (75) c] Loy xa , ag" Eautol yrvwoxwy Tous 


1s Matth. vin, 11. 
22 Joan. 1, 23-25. 


17 Joan. Av, 2. 


(75) Iept avrov, xept oð 8hxore, eie. * codex 
Bodleianus; Regius, cel abtov tov mept ob 8h- 
ore, eic. Forte legendum, cep ü mob, — cs 
0) dn rote, ele. 
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Ilatpdg. Et 8 th dr8poxov Typhoatpev d tov 
6vyrod Xoyuxod Cwouptvoy (74), 6 ptv Tis Ee 
yoelav Ee addy, fva tg papruphoy nept Thy bntp 
Tdy &v0pwrov , o &pxobvra buoins xe avOpwnt- 
votg yevwoxety xat cc! mp Exefvey. "Akkog 86 tic 
pqot vdy xevocayra Eautdy ph ypelay Eyerv, Iva Tis 
papruphoy ce avipwnov, ypelay d Exerv nep) THY 
xe, f\ xats GvOpwnov. 


30. Kal tovro & Cyryzeov, x6oa on peta avtou De 
poivrteg of moot Emfateuoy elg avtdy * ob yap àva- 
yEyparta: onpela * e Tepooohbyot el 
pH Ap yeyEvrrat kV onpeta, ob &vaytypantat ds. 
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ndviag xats thy debohfvnv abt 5ivapy 4nd vo A tandem dixeris rationis compole), a seipso coguo- 


scens omnes juxta ſacultalem a Patre sibi tradi- 
tam. Sin vero hane vocem, homine, observaveri- 
mus de mortali animante rationis compote, alius 
quidem dicturus est Christum ipsum opus habere, 
ut quis testetur de his que sunt supra hominem, 
ut qui hxe, perinde atque humana, cognoscere 
non suſficiat. Alius autem quispiam inquit eum 
qui seipsum inanivit, non opus habere ut quis te- 
stetur de homine, sed opus habere ut quis testetur 
de his qui præstantiores sunt hominibus. | 
30. Quin hoc etiam quzrendum est, quot signa 
ipsius multi videntes, crediderunt in eum. Non 
enim seripium est signa ſecisze Jerosolymis, nisi 
ſortasse ſacta signa seœripta non ſuerunt, Proinde 


Lx6rz: t el vary ele onpela oqtobFvar mh Fe- B considera an inter signa repulari possit quod ſece- 


TotmxeEvai ppaythoy tx gyorviwy , xat mkviag EN 
6nxevar Tod lepob, m4 te npdbata, xat tos Bas, 
al ch) xo0dAubrorov T& xEppatae Exxeyurxevat, xat 
Ta45 Tpanttas avatetpayevat. ps peviorys tobg 
vrovohoavras &v rept povwy avOpwnryy wh X ela 
Exerv abthvy papropwy, ret, &rt BYo avth 6 Evay- 
reuters pepapropnxe, T6 te YivWaxety Tdvia;, xat 
Td ph ypelav Eyxerv Iva Tis papruphon np) avOpw- 
Tov * e yap ndvtag tyivwaxev, ob pvoy &vOpwrovg, 
&XA& xa T ö rde thy &vOpwnoy Eyivucxs , xat - 
Tag 70); Ew torottwy awpdruy* tyfvooxt te tf Hy 
tv 7 avipwny, Gre hs Tuyydvuv Tov tv TP 
TpGpnrEverv Eleyyoviwy (75), . . . xa} xprv6viwy xat 
I& xpunTta Th; xapdlag elg pavephy aybviuy navieuv 


Gv (76) d Ivedpa drobdke: avrolge Abvata 8 76 * C 


« *Eyivwoxe tf I & Top avipuny, » Map6dvecdat 
xa) Ent. Tov Eveprovawy Buvipzuy yerpdvev i xpert- 
T6vwv &v avdpwnotg* et pty yap Sidwot tis THnov To 
$:4a66%p , elotpyerar elg abrby 6 Taravdeæe Gonep 
Edwxev 'Ioudag, « Tod Stabdlov Bebinxdtog elg thy 
xapdiay avrov, Iva napaip Thy 'Incoby * did x 
« herd dd h elonddey lg abtdy 6 Laravds © » 
el 8 Sidwcr 7679v T6 Ge, paxdptos yiverar © « Ma- 
x&prog Yap ob Eowty avilkndtg avtod napt tov Ge, 
xa). &vabaog tv Th xapSiz avrov » &mnd Tod Ocov. 
TN , tf tv V T6 avOponp 6 yrvwoxwy Tdvia, 
Tit Tov Ge "Hin && c abrapxy neprypayhy e- 
o6to; xat tov Cexdrov (77) 76pov, Evrau04 nov xa- 
Tanauowpey toy A (78). 


22 Joan. u, 15. 
Lxxxill, 6. 


(74) Zwovptvrov. Sic codex Bodleianus; Regius, 
Twou jpdvov. ; 1G 

75) Post Le NGN, relinquitur in manuscriplis 
codicibus spauum vacuum. 

(76) Harro Gy, etc. Scribendum | videtur 
n&vra à, ele. 


*\ ] Cor. xiv, 24, 28. Joan. 


rit e ſuniculis flagellum, omnes e templo ejicien- 
do, tum oves, lum boves, atque argentariorum æs 
eſſundendo, et mensas subvertendo “. Ad eos pro- 
ſecto qui suspicantur de solis hominibus, non opus 

habere ipsum teslibus, dicere oporiet duo evange- 
listam illi altribuisse : alterum, quod agnoscat om- 
nes; alterum, quod opus non habeat ut quis lesle- 
tur de homine. Nam si omnes agnoscebat, non so- 
lum homines, sed etiam quz supra hominem sunt, 
eliam omnes qui essent extra hac corpora, agno- 
scebat, atque quid esset in homine : quippe qui 
major exsisleret his, qui in prophetando maniſe- 
stant, et judicant, occulta cordis etiam omnia 212 
quæ Spiritus illis suggerit, in apertum ducentes **. 
Cæterum illud, « agnoscebat quid esset in homi- 
ne**, „ Sumi etiam polest de virintibus malis vel 
bonis, operantibus in hominibus. Nam si dederit 
quis locum diabolo, ingreditur in illum Satanas, 
quemadmodum dedit Judas, « cum jam diabolus 
misisset in cor ejus, ut traderet Jesum **; quam 
ob causam « post buccellam intravit in illum Sata- 
nas “. » Sin autem Deo locum dederit, beatus fit : 
Beatus enim, « cujus est illi retributio » a Deo, 
« et ascensio in corde ejus » a Deo 0. Quare agno- 
scis, o Fili Dei omnia agnoscens, quid sit in homi- 
ne. Sed cum jam satis scriptionis sumpserit deci- 
mus tomus, hic finiemus sermonem. . . 


n, W. ** Joan. xvi, 2. „ ibid. 27. „ Pgal. 


* (77) Codex Bodleianus habet in textu Swhex4- 
Tov, et in margine $x4&rov, uli legitur in Regio et 
Barberino. . 0 

;(78) Codex Regius habet, rd St6\icy pro e 
a6yov.* - 
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ORIGENIS 
COMMENTARIORUM IN EVANGELIUM JOANNIS 
-TOMUS DECIMUS TERTIUS. 


1. Tibi quidem, Dei amantissime ac piissime A 4. "Iows ptv &v Eos 001 (79), oiobewrate xa\ e 


Ambrosi, non videbatur fortasse scindendus sermo 
Samarilidis, ita ut illins pars esset in duodecimo 
tomo, et reliqua, quæ restabant, in tertio decimo. 
Sed quoniam videbamus duodecimum Commenta- 
riorum lomum 8alis $eriptionum accepisse, visum 
ent nobis desinere in sermonem Samaritidis , ubi 
loquebatur ipsa de puteo, quemadmodum Jacob 
Mud dederit, et ipse ex eo biberit, et filii ejus, et 
pecora ejus, lertium decimum tomum incepluris, 
ubi Dominus ad ipsam respondet. « Respondit Je- 
sus et dixit illi: Omais qui biberit ex aqua hac, 
sitiet iterum ; qui autem biberit ex aqua quam ego 
illi dedero, fiet ſons in eo aquz salientis in vitam 
zternam **, Hoc respondet secundo Jesus ad Sa- 


mariuidem, primum quidem dicens : (Si scires do- B 


num Dei, et quis ext qui dicit bi: Da mihi quod 
bibam, iu ſortassis ab eo petiisses, et dedisset tibi 
aguam vivam“ ; » et nune quando admonens ipsam, 
213 ut peleret aquam vivam, dicit que recensui- 
mus; et ad primam quidem responsionem nihil lo- 
quitur Samaritis, sed addubitat de comparatione 
aquarum ; post secundam vero Domini responsio- 
nem admmtens que ab ipso dicta ſuerant : ( Da 
mihi haue, inquit, aquam *. > Fortassis enim 
dogma est, neminem donum divinum accipere pre - 
ter petentem illud. Quamobrem Servatorem ipsum 
Pater ipse petere admonet per psalmum, uti sibi 
donetur, quemadmodum docet nos ipse Filius, di- 
cens ; (Dominus dixit ad me: Filius meus es 
iu: postula a me, et dabo tibi gentes bereditatem 
iuam, ei possessionem tluam terminos terræ. „ Di- 
cit eam Servator: « Petite, ei dabitur vobis: om- 
nis enim qui petit, aceipit“. » Paret quidem Sama- 
ritis ut petat aquam a Jesu, imago exsistens, ut 


20 Joan, iv, 12, “ ibid. 13. * ibid. 10. 


(79) A» Moe oor. Sic recite habent codices 
Barberinus et Bodleianus, perperam autem legitur 
in Regio, &vESet5s cor. 

80) Codex Regius, male, Ttzp! tovrov. 
81) ldem codex Regius, Kup{ov HuνLv. 


en Joan. iv, 15. 


oe6eorate Ans p,, why wept The Zapapeiritog à6- 
yov ph Btaxonhvat, Og Te ptpes pv Tt abrod elvat 
ty cb SGN, T6jup., tt && EGhg Ev TH Tproxatdc- 
dect d Exe) EwpOpey abtapxy neprypagyhy en- 
peEvar Thy Twitxztov tOv EEHnu N jZ?V, ESofev Hu 
xatalngar els Thy The Eapapsiriios A6yov reg 
Tod (80) Xeyoutvou bn” abrhs pptaroc, ws 6 la- 
x06 Edwxey abr, xat abrds £5 avrod EN,, xat ol 


viot abrod , xat T4 Opeppata avrov, Iva eptwpcda 


rod Tproxatiexatou and Th; anoxpliotwy tov Kuploy 
mph; (81) avbrhv. « 'Anexpitn 6 'Incovg, val elxev 
adrh * Id; 6 nivwv tx Tod Uatog T5brov due 
ννιν ag & Av nh tx Tod Vatog od Lr Bow abto, 
yevhoztat nhyh Ev abth Viatog ahkoptvoy eg Cwhv 
alwvtov. » Aevtepoy Touto &noxplvetar p thy La- 


papetriy 6 'Inaodg, nperepov pv Xywy * « Ei flew 


Thy $wpeav Tod Beod, xa ti; Cr 6 Mywy cor A 
jor ei, ob tv firnoag abrdv, xa! ESwxey &v cot 
dsp Fav * » xat vbv, g nporpinuv abrhv Ext v 
airhoa: Td Cov Vowp , Meyer ck Exxefueva * xat Ent 
uV TH nportpy obx ele obity (82), A Enanopel 
rep The ovyxpiotwy Twy Liatwy i Eapapeltig* pork 
d q bu7spay &w6xpriory tov Kuploy tapabizapevy 


cc eipnptva gnyot{* « Ad; jor-robro md. Viwp. » Tü 


p &&ypa tt tort, pnftva Lap6avey ,- Ewpeav 
TOv ph altouviwy abthv. Kat abrby youv Thy Zwrhpa 


$:4 rod h$auod nporptner airety 6 Nathp, Iva abr 
Swphonrac che avtds (83) hui; Stef 6 Vidg Me- 


c Tov © Kup ele p uE Yidg pou el ov + al- 


vnn Tagp' £uov, xat dοπmα,õ cor E thy x\npovoplay 
go, xat Thy xataoyecty cov T& nEpata The yh5. » 
Kal 6 Zwrhp pyorv © « Atretre, xa Sodhacrar duly · 
Ude yap 6 alzov lap6ave.. » Heiderat pevrotys H 
E2papetri; airhoat toy 'Inaouy Ciwp, elxwy, g 


33 Pgal. 11, 7, 8. c Mah. vn, 7, 8. 


(82) Ov8&ey. Deesl in codice Regio, sed reslituitur 
e Bodleiano. 
(85) De avrde. Sic codex Bodleianus; Regius, 
WwIAUTW;. 
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Tgoaimopey , Tyyavoucn Yvwpns Etepologouwmieyv, A 


rep) tg Oefag aoxohouptrwoy Dpayds, öte Gxover 
mpt the guyxplazu; 4pyoripwy Tov Wtwy, Kal 
dpa dE Gy kee, de mfivouga b Tob voutops- 
vob abrß Babu elvar pptatoc, ob dvenaverto (84), 
odd ths ding enmnnatrero. "= 

2. Lev od ti onpaiverar tx Toy * Ide 6 l- 
veoy kx Tov VSatog tourov Cr hott mak. » Ert & 
tx The 81h pwvhg , xat bx The ew ny, vad th 
owaetixy , ö an parvoeva, ZV EV xa & Secpeba 
Tpoghs, xevwbItvreg, xat peyojever avths , Und tov 
dp hulv Emaindvtog (85) © Emepoy Tt N & nok- 


' Adxtg of nEvnyres, dal iy anoply bvtes , wy Emeth- 


d:lwy pa xexopecptver d Neuf, I dfv. Kat 
jpaprupy ye Tow putv mpwrov ty Th EEG, os, 


' amopobvieg Tpoywy f Evveaxattexaty hutpy (86), 


Tp pv T6 3vrEpw Efelnnv0druv abtwy £x yh; Al- 
yunrtov, Ste rr e nica gouvaywyh vibu loan 
En) Mwbohv xa 'Aapwy , xal elnay mp>5 abrobg of 
viot "Iopay\ © "Opehov &nedavopey nhnyEvies ond 
Kuptov tv yh Alyuntrty, dra txabioapey Ent Toy le- 
GhTwy TOV Xpeav, val thobiopey &proug ele minopo- 
vhv © drt SSN HH hui cle thy Epnpov tavtnyv, 4mn9- 
xretvai (87) ædõjI thy ouvaywyhv Tavtny iv Mp. 
Eine & Kuptog p Mwbohv * 'Iob ty bw Duty 
&pravg £x tou ovpavod, al tE:ievaoerart 6 had, xat 
TUAAESOVE Th e Hupe ele hptpay, Gnws ne αννm 
avtoug el mopeucovrat IQ Vojup pou, f ob. » Nerwwy- 
Twv Tap xal aropouviwy The avayxalas Tpophs 650v 
yoryvophy Enoiouy of N rot (88) adh xat Warts 


&Topouvres xa Celwvres Sieyoyyutov xata Mubotwg* | 


« Tf m6pe0a ; » &rs « E66nos Mwbohs pe Kuptov, 
xa). dete avty Kuprog Fvhov, xal EvEbakev avth ele 
Th dp, xat TAU] td Viwp. » Kat per' dt 
hvixa Habev el; Pagyibely , yEypantat, Gt Edibnaev 
6 Abs Exzt Var, xa) tybyyutev 6 Jabs Exel Ent 
Mobo v. Ace && rod Gevrtpou Tov cn parvoptvuy 
eva cap To aba napdferypa Myovrte « "Aypt 
Ths Gp Op ag xa newapes , xl Stb, xal u- 
wvnTtebousv. „ Th tv O Tpwrov nervfv xat de 
avayzalug yivetat tot; dyralvousr awpact* th It dev- 
Tepov Tolg mevoutvog avubalver. Zrryttov obv xat 
ex rod « ld & mfvwy E tovrou tob Viatog Sehhoet 
NA, » Totov Eryhhoes MEYETAL. 


3. Hlparov ws Ent owpartixon | xa (89) I&ya 7d 
Snkovuevdy Eotty, rt. xiv pd; cd naphy xopecdh, 
ak ev9wg dnobibacdtviog mod notod, vd avrd nadog 
let 6 N, tourtore Sicher ndkiv, els 
6potav (90) T6 ANU &noxatarrige* Emiptper 


prediximus, eorum qui ab Ecclesie deerelis dissi- 
dentes, sunt in divinis Seripluris exercitati, quando 
audit de comparatione utrarumque aquarum. E 
vide ex bis qua passa ſuerat, quomodo bibens ex 
puteo, quem ipsa existimabat proſundum , nec 
reſocillaretur nec a siti liberaretur. TOE TIT: 
2. Proinde videamus quid ex illis verbis 

ficetur, « omnis qui biberit ex bac aqua, sitiet 
iverum “. Porro vocis sitiendi et vocis eguriendi 
quoad sensum humilem ei corporalem altinet, duz 
sunt 8ignificaliones : altera cum yacui cibo egemus 
illo, quod appetimus, humido destiiati; altera cum 
spe pauperes, ei qui sunt in egestate rerum ne- 
cessariarum dicunt, etiamsi satiati ſuerint, se esu- 
rire vel sitire. Prime quidem leslimonium. babes 
in Exodo **, quando egentes eibis « decima nona 
die, mense -secundo, cum egressi ſuissent » Judzi 
te terra. Agypli, murmuravit universa congrega- | 
tio ſiliorum Israel adversus Moysen et Aaron, et 
dixerunt ad ipsos filii israel: Utinam periisse-, 
mus percussi a Domino in terra Agypli, quando 
sedebamus super lebetes carnium, et quando £co- 
medebamus panes ad saturitstem; quoniam edu- 
xistis nos ad hanc solitudinem, ad interſicĩiendum 
ſame cunclam congregationem hane. Dixit aulem 
Dominus ad Moysen : Ecce ego pluo vobis panes © 
clo, et egredietur populus, et colligent singulis 
diebus, ut tenlem an ambulaturi sint in lege mea, 
nec ne. „ Esurientibus enim et egentibus necessa - 


c Tio cibo, magnam murmurationem faciebant ips0- 


rum sermones; quin etiam aqua 211 egenies, et 
Silienles murmurabant adversus Moysen, dicen- 
tes“: « Quid bibemus? » quando « clamavit Moy- - 
ses ad Dominum, et Dominus oslendit illi ligaum, 
el projecit illud in aquam, et dulcis facta est aqua.» 
Et paulo post, cum venissent in Raphidim, seri- 
plum est populum sitisse illic propter aquam, illic- 
que murmurasse populum adversus Moysen “. 
Porro secundz significationis exemplum apud Pau- 
lum reperias dicentem: 1 Usque ad horam præsen- 
lem, et esurimus, et silimus, et nudi sumus . 
Primo modo silire et esurire necessario coutingit. 
sanis corporibus; allero modo his qui sunt paupe- 


D res. Igitur quærendum etiam est ex his verbis: 


« Omnis qui biberit ex aqua hac, sitiet iterum, » 
quali siguiſicatu vocabulum sitiet dieatur. 

3. Atque in primis quidem etiamsi quod ad sen- 
sum humilem et corporalem altinet, aperte decla- 
relur, quod quamvis satietur ad presens is qui bi- 
berit, mox tamen, subtracio potu, eamdem passio- 
nem sit perpessurus, hoc est rursum sititurus, siti 


Joan. iw, 43. Exod. XVI, 4 sed. * Exod. xv, 24, 28. Exod. Xun, 4-3. cor. . 11. 


(84) *Avexavero. Ita codex Bodleianus; Regius, 
av Enaveto, 
(85) Tov vOrpor 


l ir &xiulixerrog. Sie codex 
Bodleianus ; 


egius, Tovrov dr pοο EN 
TOVTOG. | 
(86) EyvyeaxatSGexdty An . Exod. xvi, 1; 


Hebraicum exemplar, et interpretationes omnes 
habent, trevrexartexaty. Hogrius. © 


(87) Axor. Codex Bodleianus, xat &nt- 
XTELVAY. 

88) "0v0r rorrvoudr Exolovy of Acros. Nin 
0 bees in codice Regio vitliatum , restituft 
codex Bodleianus. Paulo pro xa Mwbotw;, 
Regius habet xat& Mwdocn, male. 

(39) H al, etc. Scribendum Et xal, etc. 

(0) Onur. Lego, 6potov. 
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quam a principio habuerat, restitutus, quamobrem A o5v* « 04 & av mln kx Tod V8atog ob tr dh 


illud etiam subjungit : (Oui autem biberit ex aqua 
quam ego illi dabo, fiet in eo fons aquz salientis 
ad vitam zternam ;; quem ſontem in seipso qui 
habet, quomodo sitire poterit? Præcipue tamen ac 
principaliter horum verborum intelligentia talis 
'erit : Qui partieipat, inquit, profunditatem humanz 
sapientiæ, prudentesque rationes, receplis, intelli- 
gentiisque proſundissime hauslis , et judicio suo 
inventis, tainen rursum secunde cogitans denuo 
'Qubitabit de his in quibus requieverat, aique etiam 
rerum, quæ quæruntur, apprehensionem ſormans, 
perceptam a se proſunditatein eloqui non poterit. 
Quare etjamsi correptus aliquis verisimilitadine 
eorum que dicuntur, condescenderit, eamdem tamen 
dubitationem in $e exsistentem postea inveniet, 
quam etiam habebat antequam illa disceret. At vero 
mea, inquit Christus, ratio est ut fons vitalis po- 
tionis fiat in eo qui receperit qua a me promittun- 
tur; tantaque beneficia in eo collaturus sum, qui 
gumpserit aquam meam, ut ſons salientium aqua- 
rum, inventor omnium, que queruntur, scaluriat 
in ipso, intelligentia saliente, et fortassis trans- 
volante conzequenter huic aquæ, facile mobili : 
ipso actu saliendi et transiliendi, ſerente ipsum 
in sublime, nimirum ad vitam æternam. Ut au- 
tem in Cantieo canticorum de Sponso 215 dis- 
serens Salomon : (, Eece, inquit, iste venit sa- 
liens super montes, transiliens colles **,» nam hoc 


pacto super geneyosiores divinioresgque animas, 0 


montes dictas, salit Sponsus, transilit vero deterio- 
Tes dictas colles; sic hoc in loco fons ſactus in eo 
qui biberit ex aqua, quam dat Jesus, salit ad vitam 
zternam, fortassis etiam saliturus ultra vitam 
æternam, nempe ad Patrem exsistentem supra vi- 
tam æternam. Est enim Christus vita : proinde qui 
major est Christo, vita etiam est major **. 


&. Ceterum tune ſontem in seipso exsistentem 
aque sallentis ad vitam zternam habebit, qui bibe- 
rit ex aqua quam dai Jesus; quando promissio com- 
pletur hominis, cui promittitur beatitudo eo quod 
esurierit et sitierit justitiam ; inquit enim Filius 
Dei “: (Beau qui esuriunt et sitiunt justitiam, 
quoniam ipsi saturabuntur. » Et fortassis quoniam 
esurire et sitire justitiam, satiari est, si quis justi- 
lam antequam satietur fecerit, is famem et sitim 


$9001 Joan. ir, 14. ** Cantic. u, 8. ** Joan, x1, 


91) Codex ius, 0 alap6avuy O), pnat, 
sed — — — iu nostro — 
(92) In omnibus mss. post Enaverauoarto relin- 
quitur $patium vacuum, et postea legitur in Regio 
Tapavhy Xa Extunov, in Bodleiano autem TEpay f 
K Exrurwov. Nos hune locum ita restiluendum 


censemus: re pl com Goo Enavenatoato, xat 
ErEpav txTunwy nept . Cnrovpevwy xatdahn- 


ry, elc, 
y (93) Arablvotairey. Codex Bodleianus, ava6u- 
Terv, el mox &vanniwvtuy pro d8hxtv. 
(94) Ante vous relinquitur in manuscriptis co- 
dicibus Bodleiano et Barberino spatium vacuum 


25; x1v, 6. 


abc, yevhozrar nnyh ty abty Viatog dkkoptvor 
£ls Cwhv alwviov e » tis &, tv tavth Ex NY, 


$8:{Hoar olds te Eotar ; Th. ptvrorys mponyouptveg | 


E&n)ovpevov totrobrov A eln 0 peradap6avwv, 
py ot, gähous (91) 6ywv, x&v mph; difyov dvanat- 
onrtat , rapateteueves we Badbrata T4 avipwpsva 
xa) evpioxectar boxobvta v vohuarta, MA ye TdLv 
Tzvrepov Entothoag. Enamophatt meph Tolrwy Goorg 
tnaveraucato (92) . . . . tapavhy xat txtunov rept 
rh Cnrov ptvwy xatanrv, ob Bovartai th voprtope- 
voy d abrov pabog napacyelv. Aubnep, xiv cuvap- 
nao: gur. T5 Th mOaveryt. toy keyout- 
vv, & Md ye Lotepov evphoet thy abthv &roplay tuy- 
ydvoucay &v abt, fv neptetyev nptv tas trva f- 
dev. Ey & roj,ẽẽj/ũwZ q Exw Nn, wote thy xrnyhv 
revẽobat Tod Cwrixod ndpatog tv TH capade Sah 
7& vor” no anayyeG eve R int tocoutdy ye 6 
Aabwy tov £jpod LEatog evepyernOhcetat, te mhyhv 
edperixhv ndvrwy Toy Cnrouptvwy dw %- 
verv (95) tv abrth &vw mhioviuy dittwv, The 
bSiavolag Wiopevng, xal Teyora buntaptvrc , 
@xohov0wg Io ebxivhig . . . 
povtog avtov to) Eneodai xat nndfv Ent th -- 
re pov, En thy albviov Cwhv. Ofov (93) . . . . the vod 
&\optvou, g pnorv, elvat thy alwyoy Twhv. "Qonep 
8e nept Tod Nupgloy tv T6 "Aopatrt Tov Gopatwy 
$rakeybpevos 6 Lohopwy pnorv* 180 obrog Hxet 
d ο tn) r boy, S:akGueves Ent v Bouvor © » 
©; r xe 6 Nupplog Ent ta; peyakopueortpas wal 
dero pg nd Cg, bon Meyopevas, Ent £3 tas 
d wodee ort pac d er, Bouvorg bvopatoptvas ob- 
ctug Evrav0a H yevoptvn tv TH mdvtt £x vo VEatos, 


00 8i3w3rv 6 "Inoodg, m1yh erat lg thy alwyov 


dv, rd, d vat mnySho pert thy alwyov Twhv, 
Els thy Ontp thy alwvov Cwhv Nattpas Xpriords 
y%p h Twhe: & && peltwy Tod Xprorou peltuy The 
Twhs. | 

4. T6re & 6 miwv ke vo Viatog, ob She 6 I- 
oo, Let thy yevortvny V abt ni Dlatog - 
Xoutvou els Cwhv alwbviov* Gre mAnpoitat tob paxa- 
pttoptvoy Ent tou mervfiv xalt d Thy Sixatoouvny 
ij F rarreia not yap 6 AGyo;* «© Maxdptot of Ter 
vovtes xat Subwvreg © thy . Stxazoouvny, Git avtot 


D xopraodhoovrat. Kal da Ent nervhoar (96) xa 


T{Hoat thy Srxatoctvny yoptaohhval tort, clic thy 
S:xarooUvnyv p Toy yopraohnhvar mnothoeiev, Ontp 


„ Matth. v, 6. 


unius ſere lineze. Ibidem post cou dip art, legitur 


in codice Regio gepovre, in Bodleiano autem pe- 


vrog. 

95) Post otov lacuna est in mss. 

0 Exel xerrnoat, elc. Sie locus iste legitur in 
codicibus Barberino et Bodleiano, nec aliter lectus 
est a Ferrario. An vero inepta sit h:ec lectio, uti 
conjicit Huetius, doetiorum esto judicium. In codice 
Regio legitur, Exel stufe, xat Stent 58 ve 
ele ch dNαν i%⁰ñunv, elc., pro quibus Huetius legen- 
dum censebat, Ee neevhoat xat Suhoar bet huds 
xa\ thy C:xatogvvny, eie. N 


» Toure (94) Dart, o- 


1 OE Near et, 


495 COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIII. 100 
705 xopeodFvac ThNοννν,ie% Th Y xat dtv, dv A ingeneret in se oportet, ut saturetur, ibud dictu- 


elnwpey* «© *Ov Tp6nov Entmobel ij Elaypos Em tas 
erde Tov detwy, obtws Enmodet i yuh pou mp; 
ot, 6 Oe6;. 'E8ihnoev i buyh pou npds thy Bedv Thy 
loyvpdv, Thy ch mrs Ew, xat dg0hoopar td 
np6ownov Tob Ocod ; » I oby . Sxþhowpev, x 
dort tet tpwrov Ex The Nie do lachs, ob A- 
yovra abthv bpolw; Th Lapapeiridt ppeap * 6 youv 
Zur hp 0088 viv, cp Thy Exelvng &naviey Moyov, & 
optateg pro elvat th Liwp, ana enlvg pot 
« Ila; 6 nivwv x Tov Vatog tobrouv Cr hoet dv. 
Elxep & ph &yſver6 ri yphortuoy Ex Tod niety &nd 
ths cue, or à Exabttero Ent If why} 6 In- 


cod, obr' &v Bleye (97) th Tanapet vid « Ads por 


tetV. » Naparnpnitoy obv, Gre xat alrovon th Liwp 
ei Lapapeirii: thy 'Inzobv, olovet Nr rer 
apt ge avth o ty Ap (98) T6mp, ä A nape 
Th unf. Mr avrf}}* « Taxe, pwwnoov Thy Evipa 
cou, x £0 VOSS. » | 

5, Ext & Etnorhowpev al Sovarati inkovalat th 
treporevꝭe The Tov abrh Th dne dpnncdviuy, 
xat auvvecojptvwy woekelag, naps Thy voprtoptvyy 
eopetiav le hutv and tov Tad, x&v von- 
odo &xpibag tx tou Thy ptv nHvta &nd the vie 


| ob "Jaxw6 Si{fv ndkv, thy Ot midvia Ex Tod Viatog 


ob 8{3$wory 6 "Inoodg, Y Vatog tv tavth Cayerv 
@\opevou els Cwhv alwvioy * xat yap T4 xuptwrepa 
xa oe toe p Twy puatnpliwy Toy VBeod, Evia V ov 
xexwpnxe Taf., Eva & Oo avipwnivy govh * x 
74 obv gon (99) rh) onparvoptvoy, < Non Gv- 
Opwrixh * « "Eort yap Da not, & Enolnoey 5 
Inoovg, Grrva thy ypdyntar xabty, ob3t abr 
lat thy x65pov (1) ywphoery ! ypagdpeva B.- 
Gala. » Kal sc && £4\noav alt Earth Bpovral pauv 
Ypagety 'Iwdavvng, xwiverate 6 & Nadog arxnxot- 
vat ho är bhuata, oy) & ox KSG Ti A- 


gat Hv* Efdv yap IV avtk AH ACO, c- 


OpwroG e obx Fei „ navia ptv yap Efeorty, 
aM ob ndvra cvuyepert* » & & Hxovacy (2) &ppnra 
bhpata, & obx tfdv, na (3), avipwny akhoat, 
ola && de dne yvocews oTALYETR tiva tlaytotas, xat 
Bpayvtdras elvar elcaywylts hag TpaꝙdC, xiv c 
vor9@ov &xpibog . "Opa toryapoby et Svatat ij f 
nr Tod arch, &y' de End Tore 6 lands, 4" 


rus : « Quemadmodum desiderat cervus ad fon- 
tes aquarum, ita desiderat anima mea ad te, Deus. 
Sitivit anima mea ad Deum ſortem, vivum : quando 
veniam, et videbor coram ſacie Dei? » Ut ergo si- 
tiamus, bonum est e ſonte Jacob ut in primis biba- 
mus, illum, non perinde atque Samaritis, dicentes 
puteum. Nam Servator ad illius respondens ser- 
monem, ne nunc quidem ex puteo inquit aquam 
esse, sed simplieiter inquit : « Omnis qui biberit 
ex aqua hac, sitiet jterum “. » Quod si bibenti ex 
illo fonte nulla provenisset utilitas, haudquaquam 
sessurus ſueral apud ſontem Jesus, neque dicturus 
Samarilidi : « Da mihi quod bibam “. » Proinde 
observandum est, quemadmodum petenti a se 


B quam Samariudi non alibi promiserit Jesus illam 


se daturum quam apud fontem, dicens illi: « Vade, 
voca virum tuum, et veni hue “. a 


5. Adhue autem inspiciamus num quia qui bibe# 
rit ex fonte Jacob, sitiat iterum; qui vero biberit 
ex aqua quam dat Jesus, ſontem in seipso habeat 
aquæ salientis ad vitam æternam, innui possit di- 
versam esse ulitilatem eorum qui cum ipsa veritate 
consuetudinem habuere babiturique sunt, ab ea 
utilitate quam nobis oriri existimamus ex Ser- 
pturis, etiamsi accurate intellectæ fuerint; 218 
præsertim cum quedam ex prineipalioribus divi- 
nioribusque Dei mysteriis nee capere potuerit Scri- 
plura, quedam etiam nec vox humana: nam qua- 


dam 8igniſicationes divine cum sint, lingua est hu- 


mana: « Sunt namque et alia multa qua fecit 
Jesus, quz singulatim si scribantur, nec ipsum ar- 
bitror mundum capturum, qui seriberentur, li- 
bros v. » Quin et qua locuta sunt septem illa lo- 
ritrua seripturus Joannes prohibetur ““; et Paulus 
se audisse inquit indicibilia verba que non lice- 
ret alicui loqui * : licebat enim ad angelos ea loqui, 
ad homines aulem non licebat : nam « omnia qui- 
dem licent, at non omnia expediunt “. » Sin vere 
audivit ineffabilia verba que ſas non esset, in- 
quit, ad hominem loqui, arbitror ego universe 
cognitionis elementa quædam minima brevissimas- 
que introductiones esse universas Scripturas, 


oõ xv Vet voy, Emtov d x of viot a, AA voy p etiamsi- accurate intellect fuerint. Quamobrem 


Exouat Td xpetrrov Exefvou mordv, nemwract Ot xa) 


4% 0ptppara abrwov, ij ndoa eva Tpagyh: th R tov 


'Inood Viwp td ö rde & yEypantat * od nor: d& RCH 
EpeuvGv 74 öde & yeypanrat © tav ph Tis abroly 
Sohn, va ph tnmihoonrar 4xoVwy % « Xa- 
Aenwrtepe obu ph Chret* x loyupdreps cov wh 
tpevva, » 


vide num ſons Jacob, ex quo bibebat aliquando Ja- 
cob, sed nune non bibit; atque etiam bibebant fili 
sui, sed nunc potum habent illo priori potu pro- 
$t2ntiorem, quin biberunt etiam pecora eorum, 
possit esse universa Scriptura;z aqua vero Jesu 
itlud esse possit quod est supra ea qua scripla - 
sunt: non omnibus autem serutari licet quæ sint 


Psal. XII, 2, an. iv, 43. * ibid. 7. ** ibid. 16. Joan. xx1, 25, ® Apoc. x, 3. H Cor. 


x11, 4. ** I Cor. vi, 12. 


(97) Oör' dy lee. Sic codex Bodleianus, recte ; 
2 1 Heye. 
ex Regius, perperam, ov yap ie. 
(99) Ad marginem rodieis Bodleian ro on le- 
gitur beta, quam lectionem seeutus-est Ferrarius. 


8 In codice Regio deest dd x65pov. N 
2). Forte legendum cum Ferrario, el & hzou- 


Je. 
S)) la codice Bodleiano deest gnoty. 
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guperiora his quæ seripla sunt, nisi qui assinilatus ſuerit ipsis, ne objurgetur audiens: « Te diſſicil ora 


ne queras, et te ſortiora ne vestiga *?, » 


6, Quod si dicimus aliqua esse supra ea que A 6. EàV & Mywpey th Ontp & yeypanrtar ea 


seripia sunt, non hoe dicimus ea posse multis esse 
nola, sed Joanni, qui audiens, scribere eam qua- 
lia essent ea tonitruum verba non permittitur ““; 
cumque ea didicisset, ea non scribit, ut parcal 
mundo: rehatur enim ne ipsum quidem mundum 
caplurum, qui seriberentur, libros “, Quin etiam, 
que Paulus didicit, sunt supra ea quæ scripla 
sunt, quandoquidem homines ea locuti sunt; el 


qus oculus non vidit “, sunt supra ea quz 8cripta. 


sunt; et que auris non audivit “, seribi non pos- 
sunt. Quin et que in cor hominis non ascende- 
runt s, fonte Jacob sunt majora, quippe quæ a 
ſonte aquæ salientis ad vitam æternam maniſestan- 
tur his qui cor hominis non amplius habent, sed 


dicere valent : « Nos autem mentem Christi habe- B 


mus, ut videamus quæ a Deo donata sunt nobis; 
quz et loquimur non in doctis humane sapientiæ 
verbis, sed in doctrina Spiritus **. » Et inspice an 
ſieri possit ut humana sapientia non loquatur falsa 
dogmata, sed quz veritatem confirment, 217 et 
ad homines posleriores perveniant; quz vero Spi- 
ritus edocet, sint fortasse ſons aqua salientis ad 
vitam æternam . Introductiones ergo sunt Scri- 
plure, a quibus accurate intellectis, et nunc nomi- 
natis ſons Jacob, ascendendum est ad Jesum, ut 
nobis largiatur ſontem aquz salientis ad vitam 
#lernam. Cæterum non similiter omnis haurit e 
ſonte Jacob; nam etiam si bibebat Jacob, et ſilii 
ejas, et pecora ejus **, aique etiam Samaritis illa 
venit ad fontem ipsum, et haurit, vide ne aliter et 
prudenter biberit Jacob cum filiis, aliter et simpli- 
cius moreque magis pecuino biberint pecora ejus : 
rursus biberit etiam aliter quam Jacob et ſilii et 
pecora ejus, Samaritis illa. Qui enim docti sunt in 
Scripturis, bibunt sicut Jacob et filii ejus ; rudio- 
res vero el simpliciores, qui dicuntur oves Christi, 
bibunt perinde 2tque oves Jacob; tum aliqui lau- 
dantes Scriptaras, et quzdam constimentes male 
dicta, prætextu quod eas intellexerint, non 82cus 
bibunt atque bibebat Samaritis illa antequam cre- 
deret in Jesum. | | 


7. ( Dicit ad illum mulier : Domine, da mihi banc 


Tiva, od touts papey, itt yvwork tolg nol; elvas 
Tovarat, AMA Tun Gxovovrtt, xa\ TPA, avta 
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Ypagovti avte- pero yap pnit avrov thy x65pov 
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$:8axrols &vOpwnivng coplag e, A' tv Sta- 
xzolg Ivevuartog. » Kat Enioryooy Vet oldv v torly 
av0pwnivny coplav ph t yeudh xaketv b6ypara, 
An & orie Ni the dinfeiag, xat ele robs 
kx &v0pwnovg pavovras d && Eidaxth Nvevparcs 
T&ya totlv N Tod adkoptvoy D, ⁰ ele Cwhv 
alwyov. Etoaywyat obv eloty at Teapal, ay" wv 
ax vevonpevuy , vov vopatopetvuwy Thy; Tov 
anche, avedsrtov Tnpd Tov "Incodv, Iv oV HHirẽ“ 
yaplonrar myyhvy Tod Gnkopsvou Vatog ele Cwhy 
al,. Oö 6polws &t wig eviket amd The nie 
Tod "Iaxw6* el yap Enev "Iaxw6 £5 avthg, xal ol 


C vio abrob, x ch Optupara avrov, Crlboa Gt} xa 


h Tauapetxic $iEpyertar N abrov, xat aviket, wi- 
woe wal Ale Emve, xa Emotnudvus 6 Ia 
ody tots viots* Ew d& xat anhouatepov, xat xrmnvy- 
deg re po, val T4 Optppara abrov ' £kwg & naps 
Toy Ia, xl vobg vioug, l c Jo<ppara avrov 
h Zahapattic of E yap xath vg Tpayas copot 
nivouary, Og 6 anche, xa) of vio! avrou* of 88 
. οοντ po, xa! dx<pectepet (4), of Leyopevo. N 
bara Xpiotov, nivouatry Og T& Optppara tov la- 
%G6 © ol & napexey6uevo ce Tag, xa bvopn ja 
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7. AGV xp avtoy , yuvh* Kupre, 8665 por 


aquam, ne sitiam, neque veniam hue ad haurien- D 00 78 Sp, tva ph YH, pwnd Htpywpar tvOate 


dum . „ Jam 8ecundo prædicat Samaritis Dominum 
Servatarem, primum cum dicit : « omine, neque 
- haustorium babes, et puteus altus est“; » quando 
cliam interrogat, unde habeat aquam vivam, et 
num major sit Jacob, qui putabatur esse paler 


ejus: ei nune etiam, quando petit aquam illam, quæ 


iu bibente fit ſons aquæ salientis ad vitam æternam, 


5 Eceli. in, 22. „ Apoc. x, 3. ® Joan. xx1, 25. 
% Joan. iv, 14. * ibid. 12. ibid. 45 
l epot. Notent grammatici hane vo- 
tem, quasi ab @xephc, nisi ſortasse ille locus cor- 
ruptus sit, et legendum sit fortasse. Exe por, 


&vretv. » "Hon Seörepοο Kuprov &vayopever thy L- 
Thpa 1 Tauapettig * npdrepoy ptv &re pryotl+ (K- 
pre, obre Evidnue Exets, xat Td pptap tort Baby - 


dre xa) k Nοο (5) nd0ev Ext od Cov Vewp, xa) cl. 


peitwuy e tov vour,optvoy natpss abths Taxud - 
dy && Gre xa) alretv @&nd told Veatog, Tod yrvoutvoy 
wnrde Ev To mfvovtt VSatog dikoptvoy e Cwhv ald 


** I Cor. 1,9. “ ibid. * ibid. e ibid. 12, 13, 16. 
3 ibid. 14. 


vel, &xpatgvesttpor. Hun rius. 
(5) In margine codicis Bodleiani legitur Ert 
alret, quam Jectionem seculus est Ferrarius. 


ee 23 e Bit 


N 


n 
N * 
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400 cou, IN AN. TOMUS XI. 240 
viov kal elnep ainft; d. « Eb av frnoag avtdv, A ei si quidem verum est illud: « Tu ſorsitan petiis- 


xal Ewxev &v cor Viwp fav, » dhv, Gat, cinovon * 
n Ag hot Touto th Vowp, „ Babe td Cov Vwp, Iva 
une anoph d uU ονν! Aue bipynrar Em thy mnyhv 


r '"Jaxws6, 8&4 rd aviielv, anna ywpls Tod Varog 


Tod Taxw6 bewphoar thy dhbeiav ayyehxog xat 
onzp &v0pwrov vun (6). 0932 yap of &yyeor 
$2ovrat The vo "Taxw6 ure, Iva cu, A 
Exaotog fv taut Eyzi myyhv Viatog dhhopdvoy elg 
dur alwvioy yeyevnpevyy, xat anoxaluybelany and 
ab vo Tov A6you, xat abrhs The coplag. 09 d V 
jaEvrotys 76 Etepoy raph th ix The ThYhG do Ia 
bõcup xwphoar Td ö d ιhνe AG d tdGhEv, wh itn 
Etats 4oyornbevia tx tou did, nept Tod ti p- 
xeabat (7) xal &vikelv Evieuldev, ws tov xata 


rodva N Evieiva (8) tolg nools we Enmactov 


tyyeyvuvacutvos Ip dvikely &ns the Tov "Iaxw6 
s. | 

8. (Al ret abr} * Trare, gwvynody cov Thy &ivipa, 
xa) £02 zv0ate. 'Anzxpilny ij yuvh, xa elnev* O 
Eyw Gvipa. „ "Eltyopey xat tv tolg &vwitpw Thy 
&pyovra whe buys vopov, q Exaotog Onitatsy Eau- 
rd, cob elvai thy &v3pa. Nov & x tov 'ATtootd- 
hov tx The ps "Pwpaloug EN Ng els Touto 
uapriprey mapatnadpeda, Myovros (9)* „ 
&yvoette, abcigot, (yrvwaxouct Yap vopov laks) 
ört ö v6puog xvptever tou avipwnoy ty" d οο ypdvov 
di: » Tis & Th ; Arb xovol Mapbavevruv huwy thy 
v6pov, 6 v6pog. Elx' cd ͥ pyoly Hů Lnavipos yuvh 


ti Cwovre avipt dE. voy » we el Here, Zovii' c 
nobis legem. Poslea statim ait: « Nam mulier ob- 


xvð pl, 65715 &vhp vepog Eonly. Elta nay ννα e Ea 
$32 &ro0avy 6 àvh, xathpyyrac A ToL v6pou Tod Y- 
dess * » olovel yuvh xathpyntat anolavdvtog tou vouoy, 
cab obxt xi c the yuvarrds ws p ‘e fvBpa Evepyetreita 
atyer (Apa od Govt; Tod aviphs morals yonua- 
cloet, tav YU aviph rep * tav 3} anodavny 6 
Ahe, EXeu0tpa torlv &md Tod veuou, Tod ph eva. 


- adbthv notas, yevopevny &vipt Ettpw. » *Anthave 


de 6 v6pog xart Td papa, val o Eotiv h& uyh 
poryans yevortvn avipt Ettpy, TO vor, Th xati 
dd ve anoJavoviog & tou dv spe th yuvarxl, 
arore0vnxevat mo d MEyorro xat ij yuvh To avipt, 
ore oVtws H,. Exhaptavery t6* Ute, abekgot 
uon, xai duet; tdavarwOnte To vip 3:4 Tod owpa- 


ses ab eo, ei dedisset tibi aquam vivam ©, ». per- 
spicuum est, eo quod dixerit : « Da mihi hanc 
aquan, » accepisse viventem aquam, ne in poste- 
rum egeret sitiens, neque veniret ad ſontem Jacob 
hauriendi causa, sed posset sine aqua Jacob ange- 
lice videre verilatem supra hominem exsistentem : 
nam neque angeli egent ſonte Jacob ut bibant, sed 


unusquisque ipsorum in seipso fontem habet aquze -- 


salientis ad vitam æternam, orientem 3c retectum 
ab ipso Sermone Dei Filio, atque sapientia ipsa. 
Neque enim facile ſactu est ut quam quz a Filio 
Dei datur, diversam exsistentem ab aqua ſontis 
Jacob accipiat aliquis, qui se non diligentissime 
exercuerit veniendo, et inde hauriendo, eo quod 
sitiat; 218 perinde aique ille qui petit hanc 
2quam frequenter inter mulios magnos homines, ut 
qui dintius exerciti ſuerint hauriendo e fonte Jacob. 

8. « Dieit illi: Vade, voca virum tuum, et veni 
hue. Respondit mulier, et dixit : Non habeo vi- 
rum ., Diximus etiam in superioribus hune virum * 
esse legem, que princeps sit anime, [nam habet 
unusquisque instituta quzdam, ac mores, sub qui- 
bus tanquam sub lege vivit,] cui unusquisque se- 
ipsum $ubjecerit. Nunc vero etiam jllud Apostoli ex 
Epistola ad Romanos ad hanc rem testimonium 
adducemus, dicentis : « An ignoraltis, fratres 
(scientibus enim legem loquor), quod lex tantisper 
dominatur homini, quoad- vixerit “ ? Vixerit au- 
tem quis? Nempe lex, communiter intelligentibus 


noxia viro, viventi viro obligata est legi “, lan- 
quam $i diceret, viventi viro, qui vir est lex. Mox 
rursum inquit ; « Quod si mortuus fuerit vir, libe- 
rata est a lege viri®: » veluti liberala est mulier 
a lege mortua, nec amplius opera malieris erga 
virum exercel., Deinde inquit : « Proinde vivente 
viro, adultera vocabitur, si se junxzerit alteri viro ; 
Sin autem mortuus ſuerit vir, libera est a lege viri, 
ul non sit adultera, $i juncta ſuerit alteri viro ®, > 
[ (10) Lex autem secundum litteram mortua est, 
neque jam adulter est animus, si junctus fuerit 
alteri viro] nimirum ei legi, quæ est ex spiritu: mor - 
tuo autem viro mortua esse mulier aliquo modo 


tog vo X peotob, elg td rev buig rA To x D dicetur etiam vitro, adeo ut nos hunc in modum 


Kxpoy F epbévrt, Iva xaprogophswpstvy Tp Bey. » 
Ei Tofvuv v Fo 6 &vip, xat i Tauapetxcig Ee 
cv ävöpa, vnorataca tauthy xatk thy naoex3o- 
{hv TOv bytatvbviwy Meywy vopuy Tit, xa)" &y Brovy 


% Joan. iv, 10. * jbid. 16, 17. * Rom. vn, 1. 


(6) Auvrnon. Sic codex Barberinus; Regius, Suvn- 
Ovar, male. 

(T) Hept rov &ifpxeooat, eie. Codex Barberi- 
nus, cap Td &:Epyeo)at, etc. 

(8) De ror zara rovro .d Eres, eie. Hæc 
nobis reprzsentat codex Regius, quem fere sequitur 
Perionius, et ita verlit,« ita ut hoc ipso multa pericyla 
eveniant plerisque qui plurimum, ut qui in hau- 
rienda aqua ex ſonte Jacob, exercitali sint. Pro 
wg vv, legit @ote, ei post, EvSziva, supplet. ovp6h- 


expenamus illud: « aque, fraires mei, vos quo- 
que morliſicati esis legi per corpus Christi, ui jun- 
geremini alteri, nimirum ei qui ex mortuis surre- 
xit, ut ſructificemus Deo“. Si igitur lex est vir, 


ibid. 2. ® ibid. ® ibid. 3. e ibid, 4. 


vat, vel legit, robe Tokaobg menovOtvas we En metov 
tyy=yvpvacptvoug, vel quid simile. At aliam peni- 
tus lectionem sequebatur Ferrarius, quam codex 
Bodleianus sie exhibet : g altrov xat4 Tobto no. a 
ty Cuvartols nokkots Og ET Thelov Eyyeyupvacpevos; 
To Arbe and Ths c "Iaxw6 myth; Que quid 
sibi velint, divinare promptum non est. 

(9)A og. Sie cod. Bodlcianus; Regius, A ro Ng. 

(10) Hæc supplevimus a Perionio. 
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ei Samaritis habet virum aliquem, quia seipsam A Exaorog tov Erepo3dtuy Ole * val Boietar Evrabla 


juxta perversam intelligentiam sanorum verborum 
subjecerit legi alicui, juxia quam vult vivere unus- 
quisque ab Eecclesiz decretis dissidens ; et si vult 
_ eliam hoc in loco divinus sermo animam maniſe- 

stari Ecclesiz decretis dissentientem, que sibi ipsi 
prefecerit legem principem, ut spreto viro, cen 
non legitimo, quzrat alterum, nuptura alteri 


viro, nimirum Sermoni Filio Dei, qui resusci- 


tatus est ex mortuis, non mutandus, neque mo- 
riturus, sed sempiternus, manens et reguans, om- 
nesque inimicos subjiciens : (Christus enim ex- 
citatus a mortuis non amplius moritur, mors 
illi ultra non dominabitur : quod enim mortuus est, 
peccato mortuus est semel; quod vero vivit, vivit 


219 beo n,, in dextera ejus sedens, donec omnes B 


inimici ejus positi fuerint subsellium pedum ipsi 7. 
Si hac, inquam, ita se habent, ubinam debebat Je- 
sus maniſestare enm, qui putabatur esse Samariti- 
dis, virum non esse illius, nisi apud fontem Jacob, 
si a seipsa mulier non negasset virum ? Hane ob 
causam dicit illi Jesus: ( Vade, voca virum tuum, 
et veni hue '*. » Jam vere veluti nonnihil habens 
aqua salientis ad vitam æternam, eo quod dixisset : 


Thv ErepdBogov 4uyhv 6 Oele kbyoG naparebelonv thy 


Spyovra Laure vouov BtcheyyOfvar (12), eig 2d xa- 


Tappovioacay avthv, ws ob voptpov avipds, Cyth- 


oat &v8pa Etepoy, elg th yeveodat avthv En TH bx 
vexpiy dvactnooptve ACT, ph vv Ax, und 
tedvnopevey, dN aidlp (13), pevobvri, xat Ba- 
aevovre, ndviag ws coe Ne Onorkogovit · 
« Xptords yap F repbelg tx vexpoy obxtt & 


Ovhoxet, 0avatog abrov obxett xupte ust & yap A- 


dave Th @papriq, &ntdavev tpanat & & Ch, Th 
rh 9ep, » tv de bv avtod, Ews &y ndvtes of ExOpol 
abv% vnondduv tebwarv avto. Nos 8 Et EheyyOh- 
vat Thy voutt6uevov &vipa the Lajpapsitiiog, bg o 
&vSpa, I raps th rr do lars nd rob 'Inood, 
el ph @p' tavrhs i yuvh Hpvnro Thy GvSpa; Att tob- 
To XEyet abe 6 'Inoodg* «© "Ymaye, pwvnody cov thy 
&v3pa, xa £02 XO. „ Olov && Exouad Tr HEn tov 
@\optvny eie Cwhv aluyov Viatog, bit od elne vai 
« A6g pot Toto Th Vhwp, » xat devely thy mpoeray- 
yei&pevoy, dt, « Lb &v firnoag abr, xat Elwxt cot 
US Dp Fov* dnexpitn ft yuvh, » xatayvouca tauths 
en Th xorvevig Th e Thy TotoUroy &vSpa, « xa\ el- 
c ON Eyw &vSpa. » 


e Da mihi hane aquam “, nec fallere quiret qui przedixerat '* : ( Tu forsitan petiisses ab eo, et de- 
disset tibi aquam vivam ; respondit mulier, „ condemnans seipsam, quod cum hujusmodi viro con- 
suetudinem habuisset, (et dixit : Non habeo virum “., 


9. « Dieit illi Jesus: Bene dixisti, 
vi rum: nam quinque viros habuisti; et nune quem 
babes, non est tuus vir: hoc vere dixisti “. Ar · 


bitror quod omnis anima quæ introducitur ad eam, 


cuz est per Scripturas, pietatem in Christo, inci- 
piens ab bis rebus quæ sensibus sunt obnoxiæ et 
qxæ corpore vocantur, habeat priores quinque 
viros unoquoque sensu virum aliquem faciente : 
tostea vero quam habita consuetudine cum his 
qua sensu percipiuntur, emergere quis volens, et 
conversus ad ea quz animo cernuntur, impegerit 
n sermonem spiritualem non sanum, przetextu al- 
legoriz, hie post quinque viros ad sextum pergit, 
dato, ut ita dicam, repudii libello quinque primis, 
et decernens cum sexto habitare. (11) Atque do- 


nec Jesus adventu suo nos in ejusmodi viri conspe- 


ctum consensumque duxerit, cum illo consuetudi- 
nem habemus et vivimus] ; verum cum advenerit 
Sermo Domini, disserueritque nobiscum, negantes 
num virum, dicimus : « Non habeo virum, » quando 
etiam laudat nos Dominus, dicens : « Bene di- 
xisti, non habeo virum.» Illud vero: « Hoc vere di- 
xisti, » veluti objurgatorium est, perinde quasi mu- 
lier in superioribus non vera dixerit. Ac fortasse 
verum illud non erat: « Non coutuntur Judzi Sa- 
5 . v1, 9, 10. ”* Hebr. x, 12, 13. 
18. 

(11) Haze a Personii interprelatione ee 
8s unt. 
(12) Awedteyry0nvar. Sic codex Bodleiauus; Re- 


gius, &:akey0nvar, male. 
(13) Perperam in codice Regio legitur, 4g Sip 


17 Joan; 1v,16. 


non habeo C 9. « Ayer abrh 6 'Inoodg* Kakng elnac, Gti "Av- 


Spa obe Eyw* mntvre yap &vipag Eoyeg* xa\ viv by 
Exec, ob ort cov Gavhp* vob inf; efprocag. » 
Ola: (14) xd thy eloayoptvny buyhv ele Thy td 
Tov Tpagov tv Xprotp Geoot6etav, and td alohn- 
Tov xat owpaT.xov Meyoptvwy apyoptvyy, Tobg TEv- 
re &v8pa; xad' Exdorny Tov lh avipds trvo; 
yivopevou Eyery* NY Tt perks Td HUD rote 
alo0yrtol;, avaxuyatl tg dehuv, xat nrporpanel; EN 
rc vont, Tepttrbyn M6yw tpopdcet Gnyoplag xa) 
TVEvpatixav oby byialvovtt, oirog pert tobvg ntvie 
&v3pa; er p npodtpyetat, Gobg, Iy* obtwg eln, td 
@&T0IT&TO0v Tols npotrtpors NEVIS, val xpivewy cuvvot- 
xety 76 Extep. Kal ug Av ye (15) EX0bv 6 Thoobg elg 
Tuvalodnaorv hui; aydyn Tod torobrov Eviphs, Exefvep 
ob VE, tdGvrog &t Tod Kuplov Adyovu, xa Sta- 
kexOeEvrog H, &pvoupevor Exetvoy thy &vSpa, papty* 
« Obx Exw &vipa* » Gre xat Enarvet hui; 6 Kiptog 
AE,] « Kaki etnag, rt Ohx Eyw &vSpa. „ Th &, 
Todo anbt; efpnxas, » oiovel Eheyxrixdy totry, tg 
Tov TpotEpwy obx alndog on avthg elpnutvov. Ka 
rx ox Hv ant; 76: (O ovyypovrat Toubator 
Za ape (ca ab g youv 6 'Incobg, ws Ev rot p 
rob cu elphxapey, ovyypiiat Tauapelratg, d xat 
abrobg wer on. Obx ani 8K xat 76: « Obre &vrin- 

T4 ibid. 15. * ibid. 10. 


'* ibid. 17. * ibid. 17, 


Byrt. 


164 Oha. Sie codex Bodleianus ; Regius, per- 
peram, ctvat. 


- (15) Fog di re, Sic codex Bodleianus; Regius, 
Gg Ye. 
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pax Exets wat Td ppeap tort gab · » tha 8 ox ähn- 
be xa 76* Ja- tx toy ppeatos kxte, xal oi vic 
adrov, xat 74 Optupara abro* el yap cb duos 
Eme Th Yapapeiridi 6 Ia, xa of viot avtov, xa} 
rd 0peppara avrtov, ole xai & ij Lapapetrig vd into, 
xa cννννν nt&vrr nordy nemweEvat Ih Ia, xat 
volc ulote avrov, xal role n. ab cob, &haov, Grt 
gebe cat. 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XI. 11 


maritanis '*, » ips» Jesu, ut in superioribus diximns, 
commercium habente cum Samaritanis, ut illis es- 
sei adjumento. Ac ne illud quidem verum est: 
« Neque haustorium habes, et puleus altus est“: 

ſortassis etiam neque itlud, quod Jacob ex puteo 
biberit, et ſilii ejus, et pecora ejus“; nam si Ja- 
cob, et ſilii ejus, et pecora ejus, non similijer bi- 
berunt, ut mulier Samaritis, existimatque illa si- 


milem se omnino potum atque eumdem bibisse cum Jacob, et ſiliis ejus, et pecoribus ejus, perspicuum 


est ſalsa eam dixisse. 

10. The & xat t& *Hpaxitwvog elg tobg c- 
wog. 6ITts prolv Etovoy, x mpdoxatpov, xl Cl 
Touoav Exetvny yeyovEvat Thy Gwhv, xat thy xar! 
abr SGS“ ä Tap, pnotv, Av - xa ole cat Tod 
x05 puxhy avthy eννẽZ andberfiv d pety x mob Optu- 
para toy 'laxw6 £5 abrhg nenwxtvar* xa el tv 
Arovoy, xal Ttp6oxatpov, xat Emvetnouaay E\dpbave 
Thy Ex pEpoug yv@orv, hrot Th &nd tov Tpagov 
ovyXpicet tov apphtwy tu, & ob Ef v avOpony 
nakhoat, nicav thy vov 8 eo67Tpov xat atvlypato; 
TVo yvOotv, xatapyouptvny, erav Eby th r- 
A:10v, ox &v abr Evexaltoapey* el & d tod dia- 
Se, T& c toro mot, tyxintiog Av eln. 0 
d& $(dw7v Vowp 6 Lwrhp, pnotv elvar £x Tod Ilves- 
% xa: Th; buvipews avtod, ob Leubbuavog* xat 
ele 76* « Ob ph Short Bt elg thy alva, » anodt3u - 
x2v avtals Mteorv obtwg* « AH, Yap i Cwh ab- 


vod, al. undErors gherpoptuy, bg x i npory h tx 


To ꝓptaroc, M pevoucar avagaipetog yap ij xh 


220 10. Sed jam videamus quid Heracleon hoc 
in loco sentiat: inquit autem |fontem illum,] im- 
becillem, et temporariam, et deſicientem fuisse vi- 
tam, illiusque gloriam ; mundana enim, inquit, erat, 
el existimat se demonstrationem afferre | per ſon- 
lem] signiſicari vitam mundanam, eo quod pecora 
Jacob ex eo biberint; et siquidem imbecillem, et 
temporariam, el deficientem accepisset cogniuonem 
eam quæ est ex parte *, nempe cognitionem e Scri- 
pturis provenientem, comparatione verborum inp 
dicibilium et quæ ad hominem eloqui non est ſas ©, 
omnem $cilicet præsentem cognitionem, que per 
speculum est et per ænigma , et qua destruitur, 
cum venerit illud quod porſectanndes , haudqua- 
quam illud reprehendissemus ; sin vero inthoe agit 
ut reprehendat vetera, reprebendendus est ipse. 
Porro quod ait aquam quam dat Servator, ex Spi- 
ritu esse et ex ipsius potentia, vera narrat: quin 
hæc verba : « Non siuet in æternum „ jisdew 


val < dE co Lwrhpog Hhe⁶, xal ph 4valocxops- C pene verbis interpretatus est, sie dicens: 4 Vita 


vn, unde ꝓbetpohεrn tv T6 pertyovrt (16) abrhg. » 
Þ90::popevny e thy tpwrnv doe elvat Cwhv, el 
E Thy xard Td ypappa Heye, cu Th nepratpt- 
o vo xa pparos yivoutvny, N xatt 1d Hvedua, 
xa ebpioxwv, byiog av He- ei d ndvin gOopay 
xaTnyopet Twy &», Ehov, &tt Toto moet, wg 
pH 6pwy T4 &ya0s tov perndvrov Exerv ENV (17) 
Thy ,. Obx anidavws & 25, d. l. out vo, Emyh- 
qa do, xat Tovg peralapbavoytag co &vwley Entyop- 
nyovuevoy Toudlug, xat avtobg Ex6\toant ü ele thy 
e ce p) alwviov Cwhv Th Emxtyophynutva abtols. 
A xal La thy Zapapetriv g avevicitaptvyny 
Thv &tdxptrov xat xatahnnov Th poorer tauth; Al- 
orty, ph Sraxpitefoay C olg Eleyey avrf* el EV oby 
Thv npoatpecry &nedtyeto, unity nept giccwy alvir- 
T6pevos, Os Htayepotong, xat huts &v ouyxare0)s- 
peda* el & th pvorxf} xaraoxevh avaytp:r thy the 


ouyxataltouw; altiav, ws 0) mi7 Tavrng mapourng, 


avatpenteov avtod thy M6yov. Oö old & mw 6 
Has Td ph yeypayptvov txhabov prot mph; 
d. « AG; por touto Th Viwp, » ws Ap Bpayta Sta- 
vuxdetoa o tov AGyou Eutonce houndby xat thy T6Tov 
Exelvou Tob MeToptvou "Iaxw6 yptatog (18). Ext && 


xa) cp 76* « A6g por coe 7d biwp, Iva ph dh, 


*: J Cor. xn, 12. 
87- Joan. iv, 14. 


*. Joan. iv, 9. e ibid. 41. e ibid. 12. 
ibid. 10. Joan. iv, 15. » Hebr. x, 1. 


(16) Mer&xorre. Sic coilex Bodleianus; Regius, 
ETATYOVtL, 


(17) Codex Bodleianus, Eyery Exzive; Regius, 


enim zterna est vita ipsius, et quae nunquam cor- 
rumpitur, sicut prima illa aqua que est ex puieo, 
sed manens : nequit enim auſerri donum, et gratia 
Servatoris nostri, que neque consumitur neque 
corrumpitur in eo qui parliceps ipsius ſuerit. » 
Porro aulem cum primam vitam corruptibilem de- 
derit, siquidem eam corruptibilem vitam dixit quæ 
est secundum lilteram, quæreus et inveniens abla- 
tione velaminis vitam eam quæ est ex Spiritu, reete 
dixit: sin vero corruplibilem dicens, aceusat vitam 
velerum, perspicuum est eum hoe ſacere, lanquam 
qui non videat bona illa umbram habere ſuturorum 
illorum . Cæterum non inscite interpretatus est 
vocem salientis “ aquze, dicens eos qui e su- 


D pernis illam abundanter suppeditatam parliciparent, 


vicissim etiam ea scalurire quæ sibi suppeditata 
fuerint. Sed et Samaritidem laudat, ut quæ sua 
ipsius naturæ ſidem ostenderit æqualem et constan- 
tem ; non motam ob ea quæ illi dicebat Servator; 
cui etiam nos annuimus, si propositum laudat, ni- 
hil de natura veluti excellenti innuens; sin vero ad 
naturale opificium reſert, quod Servatori obtempe- 
rarit Samaritis, quasi hoe non omnibus insit, sub- 
vertenda est illius oratio. Neseio vero quomodo 


8 II Cor. Xun, 4. Cor. Xin, 12. 
Exe txeTva.. 


(18) Pro "Iaz06 gptarog codex Regius perperam 
GN — S ο UA TNS. 
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Heracleon, quod scriptum etiam non est assumens, 4 jn3: 8&:pywpar tv0ats aviicty, „ gnotv Fri Taba 

dixerit in hoe dictum : « Da mihi hanc aquam, » bre- Atret i yuvh Eppaivouca th hM, xat $ond- 
vi a Sermone Dei Filio stimulatam mulierem odio ptotov, xa &rpoyov Excfvouv tob VSaros. EU yup > 
habuisse etiam locum illins putei, qui dicebatur detuvövat Exet &trpoyoy elvar th mob 'Jaxw6 Liwp; 1 
Jacob. Preterea in illud: Da mihi aquam hanc, ut non sitiam, neque veniam huc ad hauriendum , 

inquit 321 mulierem hc dicere ostendentem labore hauriri, et cum diſliculzate parari aquam illam 
ad irrigandum non aptam neque nutrientem. Unde enim potest ostendere aquam Jacob irrigationi ap- 


tam non esse nec nutrientem? 

11. Adhne in hec duo verba : « Dicit illi ,, inquit 
Heracleon, scilicet tale quid dicens : (Si vis acci- 
pere hanc aquam, vade, voca virum tuum; » et 
exislimat virum, quem Samaritidis esse Servator 
dicit, pleroma Samaritidis esse, ut proſeeia cum 
ino ad Servatorem, reporlare ab ipso potentiam, 


11. "Er: 8&6 "Hpaxadwy mpdg cd. ( Adyer avrf, » 
py ot, ö Gre voD,ẽĩ/ο̃ Tt , « El Oi Nun,, 
Todrto td bꝭp, Unays, pwynoov Thy &vipa cov* » x2) 


ole cat the Lapapeitibog thy LeyGpevoy Ond Tov Z- 


Thoog Givipa, th mhpwpa Vat avthg, va o Exeivy 
yevoutvy, Tpdg Thy Lwrhpa xopiccodar nap' abrod | 


et unionem, et commistionem ad pleroma suum B Thy ꝭ uva, xat Thy Evwotv, xat thy avixpanty ch 


posset : « cum Christus non dixerit,» inquit Hera- 
cleon, « mulieri de bomine mundano, ut vocaret, 
quoniam non ignorabat eam legitimum virum non 
habere. » Cæterum maniſeste hoe in loco urgetur 
dicens, quod mulieri Servator dixerit: « Voca vi- 
rum tuum, et veni huc , 1 significans maritum, 
quem ex pleromate habebai :-nam si hoc sic se ha- 
bebat, oportuerat virum dicendo, modum etiam, 
quo vocandus erat, dicere, ut cum ipso ad Serva- 
lurem pergeret. (Sed quoniam, ut Heracleon in- 
quit, juxta intelligentiam spiritualem ignorabat vi- 
rum suum, secundym vero simplicem intelligentiam 
erubescebat dicere quod mœchum haberet, non 
virum, » quomodo non ſrustra imperabit, dicens : 


« Vade, voca virum tuum, et veni huc? » Deinde ad C 
Mud: « Vere dixisti, quoniam virum non habeo*!,» 


inquit : « Quoniam in mundo virum non habebat 
Samaritis, viro suo exsistente in Tone. » Atque 
nos quidem legimus: « Quinque enim viros ha- 
buisti®*; „ apud Heracleonem vero invenimus : 
« Sex viros habuisti; „ interpretaturque per viros 
sex nniversam malitiam materialem declarari, cui 
complicata fuerat cuique approximarat præter ra- 
tionem- fornicans, contumeliis affecta, et separata, 
el dorelieta ab ipsis. Sed ipsi Heracleoni diceadum 
est, si fornicata est spiritualis, peccasse spiriiualem; 
$i vero peccavit spiritualis, arborem bonam non 
ſulsse spiritualem; juxta enim Evangelium: Non 
potest arhor bona malos fructus ſerre **, » proinde 


aperte illis perire quz ſinxerunt. Quod si fieri ne- D 


quit ut arbor bona malos ſerat ſructus, et arbor 
bona est Samaritis, quia sit spiritualis, consequens 
illi est dicere, quod aut ſornicatio ejus non sit pec- 
* catum, aut quod hzc non est ſornicala. 
222 12. « Dicit ad eum mulier : Domine, video 
te esse prophetam. Patres nostri in monte hoc ad- 
oraverunt, et vos dicitis Jerosolymæ locum esse ubi 
oporteat adorare **.» Teriio jam Samaritis Serva- 
twrem nostrum Domiuum prædicat, quando eliam 
scriptum est ultimo hoc eam illi dixisse ; attamen 


* Joan. iv, 15. ibid. 16. » ibid. 


(19) "Eleyer abr. Deest in codice Bodleiano. 
(20) Post abr addendum videtur elf. 


” ibid. 17. 


npd; Td Thhpwjpa avrhg dun « ov yap regt àv- 


&pd;, » net, 4 X05patxod, Eheyey avrth (19), va xa- 


Eon, Enzinep ox vet, ov ob elye vopruoy äv- 
dpa. » HlpoShkug && tvianda pidyecrart Meywy abth Thy 
Luc pa etprxevare « Pwynoby cov thy G&v3pa, xat X63 
dvds, „ Snhouvia thy amd To) mhnpwpatos GUGUYOY:' 
ein:p yep 7600" obrws elyev, Expiry tov &vipa x 
r Tp6rov pwvnTteov Eorat avtdy (20), Iva aby ab- 
Tp yEvntai πν Thy Zwrhpa. «© An' zel, ws 'Hpa- 
xAtwy pot, x274 Td voouuevov iG. thy Lt &v- 
dpa, xara & 75 amhovy hayuverto einety, re porydy, 
oy) && &vIpa ety" N obyt pdtny Eotat Rpootdd- 
owv 6 Mfywy* « "Y mays, gwvnoov Thy &vipa cov, val 
tabs Ev0abe; » Elta pe Touro* « Ang efpnxas, 
ort &vBpa ob Eyet;, » enen « Exel Ev T6 x65wp 
ox elyev &vipa i Lapapettig: hv yap avthg 6 avip 
v dq Alt. » Het pty oby &veyvopey eve 
&vSpa; Eoyeg* » naps d& 76 Heart ebpopey® ES 
&v3pag kae. » xl Eppnvevet ye thy d AUM ndcav 
xaxiav dnnovada: 3:4 tov EA avipav, h cvventnic- 
ro xa) En\notate, dap r Tnopvebouca, Na 
evuGpricoptvny, xat &berovutvny, xat tyxataletnopsvy 
on' abr. Aexttov && x avtdy, ört, eimep kN 
vevev i; nveupatixh, hudpravev i nveuparixh* el & 
iA u tvevpatixh, 8c vdo ayabby obx H i vev- 
patixh* xata yap Td Evayythov, O0 ELvarai dtv 
Spo &yabdv x2provg rovnpobs Eveyxety* » xat Gov, 
ddt of year avrols Th The puborotiag. EI & a8bvva- 
toy doi 7d &yaVby dEvipoy gepery novnpoubg xapTovg, 
xa) ayabdy Itv3poy 1 Zapagettis, ate nveuparixt 
TVYx@vouca,  4xohovbov avty , Ford, dci Hv 
ob hv &apapria ij nopveia avth;, } ox ab tndp- 
VEUTE., 


12. Ac ret abt th yuvh - Kupte, Ozwpo, Gt 
rzpoghtrns Et ou. Ol nattpeg hu, V To Beet ToUtw 
Tpog:xuvnaoay* xat but; Miyete, Ev "Tepocokupos 
zor (21) 6 76705, Gnu npooxuvely Get. » Tpirov 
f3n q Lapapeiris Kuptov &vayopever thy Ewrnpa 
ub, Gre xal tekevtaloy &vayety partat toro p 


ibid. 18. 


(21) *Eorly, Sic codex Bodleianus; Regius, 
to cat. 


9% Malth. vn, 48. ** Joan. rv, 19, 20. 
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abtcb elpnxtvar nhhy obBinw ofztar ary elvat A nondum eredit eum esse prophetis præstantiorem, 


Tov Tpopriwy xpeirtova, odd thy rpogyntevOevia, 
d viva rpophtny* xat ij trepdiotog 8 yvwpn 
Tov wept g Tpaya; rakvbouptyuy BiekeyyOtviev 
abe (22) tov te xporepwy ntvie avipoy, xal tou 
pet” Exelvoug xatakerplevrag (23) vn auth; 86S 
To; eva. Avöpbe, thy ttyfavra AGyov ob buvaptvn 


&pynbev & tory Belv, mpaphrnv eval pyorv, oe 


beldv vw, xa Exo tt co avOpwnivou xpeitrtov, 
ob u Togobrov 650v (24) Av bEt16nzp gnot, oiovel 
Ava nwg xat tv Oewptys voutoaca yeyovevarr 
« Ocwpw, drt mpoghth; el ob. „Ele tobro, « Of c- 
T*peg hL, » xat rc thn, lovrtov Thy Lapapetov 
Tod; "Toudatoug Briaotaory mept Tol voprtonutvoy ab- 
rotg &yiouv T6mov* of tv y@ap Zapapels, th xakov- 


neque quem prophelz prædixerint, sed prophetam 
aliquem. Sententia etiam ab Ecclesize decretis dis- 
sentiens eorum qui versantur in Seripturis, quin- 
que illis viris in apertum sibi productis, cumque 
illis eo quem ipsa post illos aceuparat, quique exis- 
timabatur vir esse, AGyoy et Sermonem Filium 
Dei, qui illos manifestarat, non valens a principio 
cernere, prophetam esse inquit, ceu divinum quem» 
piam, eumque habentem homine quid majus, haud 
tamen lantum quantum erat: quam ob causam in- 
quit, veluti quz sustulisset aliquo modo oculos, et 
se exislimaret in visione ſuisse: « Video te esse 
prophetam. » Sane quod ad illud attinet , Patres 
nostri, » et que sequuntur, agnoscenda est Sama- 


uevoy Tapttety bpog d voultovres, &v abt nwpos- B ritanorum cum Judzis differentia, de loco quem 


xuvobot T6 Orb, ob ptpvnrat Maße Ev ch Acurte- 
povoulw obtws Meywy* Kal Evereihato Mwohg T6 
Jap tt Th hutps i:lvy Ar Obrot orhoovrat 
edhoyely Thy Aab &v BEper Dapitelv, Srabevreg thy 
op Tone, Asu, Iobsag, 'Iofyap, 'Iwchy, 
xat Beviaheiy . xa obo: orhoovrat Ent The x ον 
tv Bper Taba), Poubhv, Das, xal Ache, Zaboukbv, 
Aav, xal Nep0ate{j:. » of & "Toubalot, th Etwy ge 
Tt VEVOPutxbTes, xa oixetov toy Ocol Exelvoy ofovrar 
eva. Thy Exieeypevoy ond o Iatphs r Bhwv 
T6Tov* xa) $14 toro Ev avty wxodounhodat thy vady 
und toy Zolopovtog AEyouat, xat nicav thy Asulci- 
ch xa}. iEpatrixhv Latpelav Excl Enmekelodat, Axo- 
Loubws t tavtats Exdtepoy ESvog tals vnokffec. 
ve voix co nattpas &v Toi bpert npooxexuvnxt- 
vat Twp Ge. 


13. Kal ef core & peypr rob Cups covyxatibarvov 
aH, ele 6 Lapapels xat 'Toubator, Ex4atepo; 
c g Thy oundv Enamophatt, xat tpet ys & Yapa- 
pevg TO "Toubaly Tv the wd e&vaysypappivoy 
vate Ar” « Of natipes hwy ty To Ber 
ToUTw npoGexUynoay, » betxvig v Tape « Duels 
de Mere, br ty "lepocokbpors Eorty 6 Toro, Emou 
T:-pooxuvely Get. » An' rst "Toubator ptv, a 
abroOv yep i; awrnpla, elxdveg elt tov tobg u- 
vovIag ppovobviwy Moyoug , Lapapets dd twy ce po- 
855&wv* &xohov0s Td why Tapitetv Gfononovary of 


illi rebantur sanctum: nam Samaritani montem 
sanetum existimantes eum qui vocatur Garizim, 
Deum ibi adorant; cujus meminit Moses in Deute- 
ronomio, sie dicens ** : « Et præcepii Moses populo 
in die illa, dicens : Hi stabunt ad benedicendum po- 
pulum in monte Garizim, cum transierint Jorda- 
nem, Symeon, Levi, Judas, Issachar, Joseph, et 
Benjamin; et hi stabunt in exsecratione in monie 
Gebal, Ruben, Gad, Aser, Zabulon, Dan ei Nepl- 
thalim; » Judzi autem, Sion montem divinum esse 
rati, proprium etiam Dei illum rentur esse locum, 
electum a Patre uni versorum; et hanc ob causam 
dicunt, in ipso edificatum ſuisse lemplum a Salo» - 
mone, omnemque Leviticum sacerdotalemque cul- 
tum illie perfici ; quas suspieiones utraque gens 
$2quens, existimavit patres in hoc vel illo monte 
adorasse Deum. b ' 
13. Quod si usque in bodiernum diem contende- 
reut aliquando Judzi cum Samaritanis, addubitabit 
uterque ad alterum, diceique sane Samaritanus 
Judeo presentem mulieris scriptum sermonem: 
Patres nostri in monte hoc adoraverunt **, » osten- 
dens Garizim; « vos autem dieitis Jerosolymæ locum 
esse, ubi oporteat adorare.» Sed quoniam Judzi (ab 
223 ipsis enim salus “) gerunt imaginem eoruia 
qui san sunt opinionis, Samarite autem eorum 
qui ab Ecclesiz deeretis dissident, beatificant con- 
sequenter Samaritz Garizim , qui mons interpre» 


Lapapets, ö cep Eppnveverar Grarogph (25) I &:al- x Latur discissio vel divisio ; cum etiam separatio et 


pecig : xal Th; xarh thy lo voplav Siatophs (26), xa 
dtalpt oeοα Tov BExa puliov Statetprptvuy and c 
Xornoy - 849 yeyevnutvn; xatk tolg q "Tepoboxy 
yp6voug, Ug wat avrds Eppoveberat, Orixacyuoc 
Aaor (27) "Toudator Bt td Ti, Gnep Fort, o- 
xevriipy (28). Elxdg 8 ta tnanophorty bratt al 


% Deul. Xxvn, 41, 13. » Joan. iv, 20. 


(22) Aer avrnc. Sic habent codd. 
Bodleianus et Barberinus: Regius, S&:c:yy0tv ab- 
Th;. Huetius legendum c2nsebal. Stehe rxbeteα abth. 

(25) Karaleygltrrac. Lege xatakngbtvt9%. 

(24) Codex Bodleianus, r Goov. 

(25) Or E&ppmvreverat Etaroyth. Hieronymus 


De nom. Hebr., « Garisim, dirisio, sive adrena. 


A , ( Succidere, scindere. » 


” ibid: 24, 


divisio juxta historiam decem tribuum, que divise 
ſuerunt a reliquis duabus, facta fuerit temporibus 
Jeroboam **, qui et ipse interpretatur. judicium po- 
puii : Judi autem Sion, quem si interpreteris, $0- 
nat specula. Sed probabile est dubitaturum aliquem 
quare benedictiones fiant in monte Garizim apud 


% III Reg. u, 20; Il Paral. x, 19. 


(26) Codex Bodleianus, Stwavohlag. 

(27) Arzaopde laoõ. Hieronymus De nom. Hebr., 
« Jeroboam, dijudicans populum, vel, dijudicans 
super nos. „ Pro wache Jed, codex Bodleianus 
in margine habet. &:xacpd; kaov.. | 

28) Zxoxevrnipeoy. Hieronymus, De nom. Hebr., 
« Sion, specula, vel, speculator.» Px, « monumen- 
tum, titulus, specula. » 
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zim dicissionem et divisionem signiſicat, discis- 
sionis quidem signiſicatum sumendum esse, cum 
scinditur populus a Jeroboam, habitatque Sama- 
riam rex; divisionis vero vocem sumendam esse in 
bonam partem, quia apposite sapientes utantur di- 
visione in unaquaque propositione disputabili, ne- 
cessaria exsistente divisione ad cognitionem verita- 
lis. Quocirca quia nondum venit hora illa dicta a 
Domino , quando neque in monte hoc, neque Je- 
rosolyme adorabunt Patrem, ſugiendus est mons 
Samaritanorum, et interim in Sion, ubi est Jeroso- 
lyma, Deus adorandus; que Jerosolyma civilas 
Regis magni dicitur a Christo . Sed quznam alia 
civitas erit Regis magni, et vera Jerosolyma, nisi 
Eeclesia ex vivis lapidibus zdiſicata, ubi est sacer- 
dotium sanetum, ubi spirituales offeruntur hostiæ 
Neo a spiritualibus , et ab his qui spiritualem in- 
tellexerint legem ? Cum enimvero aderit plenitudo 
illa temporis, ad hac cum quis nequaquam in 
carne, sed in spiritu ſuerit, nec awplius in ſigura, 
sed totus in veritate, et laliier insiructus ut seipsum 
similem reddat eorum adoratorum quos Deus quz- 
rit, tune non censendum est veram aJorationem 
perſectumque Dei cultum Jerosolymis perſectum iri. 


14. Bis autem scriptum est: « Venit hora *; » 
sed primum cum non addiderit evangelista, « et 


| Mozen: ad quod dicendum est: quoniam vox Gari- A napz Moder edoyfar za Tot Tapitcty yivovras. 


AzxTttov & xn dp Tobrto, G&rt, Eneimep onpaiver 
1j Taprfetv gwvh Thy Srarophy, xa thy Cratpeoty, 
TH kv The Statophs onparvbpevoy Annteov Gre Cyxt- 
dera 6 Aube ö nd vod Tepoboap, xat obxet thy La- 


p4perav 6 Bankevg* Th & The Erarpecewe Em The | 


edoylag, Tov copoy Th Statpecet rerayplvws If - 
pEvwy t £x4Itou Tov TpoBbAn pdtwy H Eorty Gvay- 
xala cp thy The , xatavonorv. "Coov mtv 
o oddtnw tihavbev i Ond vo Kuplov elpnptwn 


| Gpa, Gre obre iv TÞ bpet Tour, obte iv "Iepocony- 


pots TpoTxuvhooucst To Harp, geurttov te wv 
Lapapetov bog, xat &v Liwbv, 80. tort cd 'Iepo- 
o6\vpa, npooxuvnttov T6 Op, Gnzp Tepoodlupa 
d. lic elvar Myetat Und vo Xprozod rov perd- 


B lov Baoul&we. Tis &' àv en ii ng Tod peydhov 


Bacttwg, ck Ahn Tepoodupa, N 'Exxanola 
z XMi0wv wxodopnptv fwuv; Ode ipateuua 
&yov, nvevpartixal fuciat rpoogtpovrat Icq; Oe; dr 
TOV TVEULATIXOV xat thy nveupatixty vevonxorwy 
v6pov. "Env && tvorth td mhhpwpa No xp6vou, dove 
o , Thy ddnbivihy npooxtvyory xat teelav 
beootberav eat tv JTepocokuporg  Ett Grav Tis 
yivnrar pnlapitg tv capxt, A' tv Tvevpatt, xal 
pndaplo; Ert &v rn, A wi; ty dnbelg, voιhοj 
XatEIxevacutvos, Gore Eopmotadar abtdy off del 
Tpoaxuvntals 6 Beds. 

14. Alec & 76* « "Epyetar pa, » yeypantat” xa 
* pty Td Tp@rTOV, od Tp6Ixettat, « xat voy t rt. 


nune est, » secundo inquit, « sed venit hora, el Cars ö td Cevtepov, pnotv 6 ebayyehoths * « AM 


nunc est. » Ac, mea quidem sententia, prima 
lectio declarat fuluram adorationem extra corpora 
propter perſeetionem, altera proſectum eorum qui 
perſiciuntur in hae vita, quoad licet humanz na 
ture. 22% Cuamobrem licet adorare Pauem, et 
spiritu., et veritate, quando non solum « venil 
hora, » verum etiam ( venit hora et nunc est, » 
et quando Jerosolymis esse existimamur propter eos 
qui eousque tantum ascenderunt. Quando ergo 
scriptlum est: « Venit hora, et nunc est, » non 
amplius dieitur: « Neque in monte hoc, neque Je- 
rosolymis adorabitis Patrem, „ ut dictum est 
129) cum illud, « venit hora, » sine hoc toto « et 
nunc est, » scripsit.] Altamen ſalsa opinatur Sa- 
maritis hæe dicens, non aliter quam cum pulabat 
ſontem Jacob dici puteum. lie etenim inquit: Nai 
iu major es patre nestro Jacob, qui dedit nobis 
hunc puteum, et ipse ex eo bibit, et ſilii ejus, et 
pecora ejus *? » hic autem: Patres nostri in monte 
hoc adoraveruat . » 


46. Cæierum in his verbis inquit Heracleon ho- 
nesle Samaritidem fassam ſuisse qua sibi Jesus 
dixisset: « Solius enim prophetæ, inquit Heracleon, 


» Joan. Iv, 23. Matth. v, 35. 


© jbid. 20. 
(29) Supplevimus hæc ex Perionio. 


D 


2] Petr. n, 5. 


(30) Hor. Sic codex Bodleianus; Regius, Tpoox6nretv. 


Epyerar pa, xal viv kot. » Kal olpal ye td nE 
Tperepov Enhouy Thy Ew ocwpdtwy TpAIaxUvy ory 
tvarr,ooptvnv xata thy tehetdthta v & Eevtepov 
ch Tov &v RNZ vor dg Evieferar x avOpwnt- 
vnv qpvory Tpoxonhy (30) teletovptvuy. EES 
o * t T6 nvevpart xat dnbelg mpooxuvely to 
Hartpl, öxe ob hv « Exer Gpa, » dA xat « vv 
dort, „ xa FV Tol; "Iepocookvpng did ro Ent cocoõ- 
Tov p6vov glavoviag Tuyyaverv voprioueda. "Ore 
vo yEyparat © « "Epyetar Gpa, val vuv Lott, » 
obxertt Myrerat 76* « Obrte Ev TH Bpet toute, obre R 
"Jepoookbpors npooxuvieirs Ip Hartpt, „ Gonep 
efprtat Gnou td, « "Epyerat pa, „ ywpts vod, 
« Nov Fortv, „ avaytypantat. "Et: pevrotrys 6polay 
veudodotiav th Ent tob vopttoptvoy ppeartos elf n= 
you Eyet i Lapapeirt; ra Myouon* 'Exect ts 
rap' « Mh ob, not, peifuy i rob Hatphs huov 
Jaxw6, 3g Stdwxev Hhulv Td pptap, xal abrds £5 
avrtod Ei, xa of vio ab, xat c Optppara at- 
Tov; » kv && 76 ( Of natEpes H- Ev Th bper 
TOUTW TNpOTEXUVNIEAV. » 4 

15. 0 & "Hpax\twv elg t& abr phpara Meyer 
edoynpdvws bpcoynxtvat thy Lapapettry c ö 
avtov p avthv elpnptva* « Tpoghrov yap f 


3 Joan. iv, 21. ibid. 23. ibid. 12 
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detirbpwy * xa) yap of &yyehor 74 Toravta dj 
eid&var, Kal 6 npophtns o ndvia oldev* « 'Ex 
pEpoug Yap Yiveoxopey xat tx pepougs Tpopytetuo- 
ev, » xiv Tpogntebopey, } yivwoxopey (31). 
Mer 88 rabra enarvetT ws npendoviuge Th avths 
obe nohoacay Thy Lapapetriv, xal htte ꝙν,ẽG 
pEvnv phre &vrixpus bpokoyhogoav Thy Eauthg 
aoynpootvyy, Ne Ne,,iL NN 76 pyory abthy, ot p- 
irn eln, Epwrdv avtdv, Apa thy altlav Euyatlvoy- 
oav $ fv tfendpveucey, Gt &. &yvoiay (31*) Ocov, 
xa) dig xar# dy Geb Latpelag &perhoacay, xa. 
naviuy Tov xati Thy Blov abrh evayxaluy, xat 
wg te thy &v T6 Bly tuyydvoucay* ob yap fv, 
pyotv, avrh Hpyero Ent Th ppeap Efw The de 
Tvyx@vov. Oöx old & nws Ev6pioey Engailvecdai thy 
altiay ro txnreropveuxtvat, f &yvaay aitiay re- 
vevac Ent Tov m\nppernpdrov, xat the *r Ge 
nangeliag* GM Eorxs tayra ws EN,, Ne Nut, 
pe Kd ndavotyto;g © npootiOne: nept Tour, 
rt, Boukoptvy pately nog xat tive ebvapsothoaca, 
xl Oz: npooxuvicaca anakayeln rob mopvevery, 
abyet 76* (Ol natipeg hpov kv TO bpet TouTw Tpoc- 
exbynoav, » xat c eic. Loydipa 3: tory evahey- 
xtra c elpnutva- cep (32) Gr Bouketat Hð t 
ty; edapeorhoaca anaklayeln do nopvetety ; 

16. « Aye abe 6 'Inaodg* Ilforeve. por, TV, Gore 
Eoyerar Gpa, re obrte (33) Ev Bpet vor, ore tv 
"Iepoorkupots tpooxuvhate tw Hartpt. » "Ore Edcge 
Tibavwrarta ternpnxevat 6 'Hpaxiewy Ev Toutots th 
ent pv rOv Tportpwy wh Eipnobar avth* 1 Ilforeue 
pot, yovat, » voy & toro avrh ntpoaretayOat, tre 
dnrch td ph anidavoy raparhpnua, cinov Epog 


b (34) dv $:&60)ov AGs, I thy x60pov avtov, 


« Enelnep ptpog Ev (35) 6 Hidbokog dung The Vang, 
pyolv, Hv, 6 8 x60pog 7) avpnrav The xaxiag bpog, 
ken olxmthpiov Onpluv, q (36) npocexyvouy 
n-avte; ol mph v6pou xa of EOvixot. » Ipo UR 
& ch xl vy Krfornv, © npocextUvouy of 'Jou- 
dakor. *AXA& xat bevrtpwgs bpog ptv Evdptoey ' elvat 
Thy xc, I (37) ct EOvixot mnpocexyvouy © "lepood- 
kuua 8 ty Kilotnv, & (38) df Tosa t\&tpevor. 
« 'Yuets ov, nch, olovet of nveuparixot, ode 
Th rie, ob 76 Anprovpyp npoaxuvhaocte, Ge 
To Hat pl The dnbelag + xat ovprapahapbave ye, 
nav, avrhv, e hin wier, xat ouvapt)poupe- 


vnv votg xart& &,j npooxuvytals. » A' huts 


thy uV EY gavracle yvworixav M6ywy xat vouto- 

pEvwy dniov bvopatoptvny beogt6betav naps Tolls 

tre poBdGorg bnokap bavouey (39) Sniovetar Bit tov * 

« Obre tv T6 bper Toirw* » Thy d xavdva xate tos 

g The *Exxanolag, By xa abthy 6 cc,, xm 
1 Cor. Aut, 9. * Joan. rv, 20. ** ibid. 21. 


(51) 'H prooxopey. Sic codex Bodleianus ; Re- 


gius, xa Yivwoxopev. 

(31*) Codex Regius, perperam, Sv. 

(32) Supple aut subaudi dg, ut ſecisse videtur 
interpres. Epit. PaTROL. 

(33) In codice Regio deest obre. | 

(34) Ela 6poc uv, etc. Vide supra ad Com- 
mentar. in Malik. xvii, tom. zin, p. 579. Mox, i ror 


vou, gnoty, torly elBfvar vd ndvra , » Jevitueves A est omnia cernere, > utrobique mentiens, cum etiam 


angeli hujusmodi cernere queant, et prophela non 


videat omnia: « Ex parte enim cognoscimus, et ex 


parte prophetamus ?, » etiamsi prophetemus vel 
agnoscamus. Deinde Samariudem laudat, tanquam 
qua decenter naturz $uz ſecerit, quz neque men- 
tita siti, neque continuo fassa fuerit turpitudinem 
suam, persuasamque Jesum prophelam esse, ipsam 
inquit interrogare eum, ostendentem simul etiam 
causam per quam ſornicata ſuerit, nimirum quod 
propter ignorantiam Dei et divini cultus, ut qua 
neglexerit etiam omnia sibi ad præsentem vitam 
necessaria, quam alioquin ignorantiam hae in vita 
semper habuisset : neque enim, inquit, venisset hæe 
ad puteum, qui erat extra urbem. Sed nescio quo- 


B modo existimaverit ostendi causam ſornicandi, vel 


ignorantiam divini eulius causam ſuisse delictorum ; 
sed hoe videtur extemporaliter dixisse absque ulla 
verisimilitudine : hisque addit eam volentem discere 
quomodo Deum adorans, et illi grata, liberaretur a 
ſornicatione, illud dixisse: (Patres nostri in monie 
hoe adorayerunt *, » et ea que sequuntur. Sed ſa- 
cile admodum redarguuntur hæe dieta; unde enim 
liquet eam discere velle quo pacto Deo grata libe- 
raretur a ſornicatione ?. | 


225 16. « Dicitilli Jesus: Crede mihi, mulier, 
venit hora quando neque in monte hoe, neque Je- 
rosolymis adorabitis Patrem **. » Quando visus est 


 Heracleon aplissime in hac pracedeutibus obser- 


vasse non dictum ſuisse illi: « Crede mihi, mulier, » 
nunc autem hoc illi adjunctum ſuisse, tunc non 
inscitam observationem obscuravit, dicens per 
montem intelligi diabolum vel mundum ejus : 
« quandoquidem pars una est, inquit, diabolus to- 
tius materiæ; mundus vero universus malitiaz mons 
desertus, et habitatio ſerarum, quem adorabant 
omnes ante legem, ei gentiles. » Per Jerosolymam 
vero intelligi dicit creationem, vel Creatorem, quem 
adorabant Judæi. Quin rursum existimavit montem 
esse crealionem, quam gentiles adorarent; Jeroso- 
lymam autem Creatorem , quem Judzi colerent. 
« Vos ergo, inquit, veluti spirituales, neque creatio- 
nem, neque mundi Opiſicem adorabilis, sed Patrem 


D veritatis: ac illam sane adjuvat, inquit, languam 


jam ſidelem, et quz annumeretur adorantibus eum 
in verilale. » At vero nos per hoc dictum, « neque 
in monte hoc, » declarari existimamus illud , quod 
Dei cultum appellant hi qui ab Eeclesiz decretis 
diss ident, exsistens in imaginatione sermonum qui 
sunt cognoscihiles et qui existimantur alu; per il- 
lud vero, « neque Jerosolymis adorabitis Patrem, » 


x60 por. Diabolum qui — 12 et eonsti- 
— —ͤ— a" — reneus |, 1, cap. 


2; Epiphan. heres. xxx1, cap. 19. HuzTius. 


Io Codex Regius, hv pro kv. 1 
56 Codex Regius, perperam, g pro (0. 
37) In eodem codice Regio deest f- 

38) In codice Regio desideratur $. 

(39) lem codex Regius, vroapbavopevey. 


123 ORIGENIS 424 
regulam Ecclesiz juxta multos dedarari existima- A &y:o; bnzpavabhorrar dew pntixwre pov xat oageate- 


mus: quam etiam ipsam sanctus et perſectus trans- 
cendet, aculius, ei apertius, et divinius adorans 
Patrem. Ut enim, quod et Jadzi fatebuntur, angeli 
Jerogolymis non adorant Patrem, eo quod longe 
melius Patrem adorent quam Jerosolymis, etiam 
sie qui affectu id habent, ut pares sint angelis, ne- 
que Jerosolymis Patrem adorabunt, sed longe me- 
lius bis qui sunt Jerosolymis , etiamsi propier eos 
qui Jerosolymis habitant, consuetudinem habent 
cum Judzis Jerosolymz degentibus, facti Judzi, ut 
Jadzos lucriſaciant *. Sed Jerosolyma mihi consi- 
derelur, ut antea ostendimus, atque etiam similiter 
Judzi. Quando vero neque in monte hoc, neque 
Jerosolymis quis adorat, quia venerit jam-hora, is 
filius factus, Patrem cum ſiducia adorat; quam ob 
eausam non dictum est, Neque Jerosolymis adora- 
bitis Deum, sed, « Neque Jerosolymis adorabitis 
Patrem. » , 

226 17. « Vos adoratis quod nescitis; nos adora- 
mus quod scimus, quoniam salus ex Judzis est. 
Per voculam vos, quod ad expositionem altinet, 
intelliguntur Samaritaui; quantum vero ad anagogen, 
illi qui in Scripturis diversa a nobis senuunt: sie 
per voculam nos, quantum ad propositum, intelli- 
guntur Judzi ; quantum ad allegoriam, ego ipse Dei 
Sermo , ipse Dei Filius, et qui in me transforman- 
tur salutem habentes a scriptis Judaicis ; nam ma- 
niſestatum nunc mysterium manifestum est per 
Scripturas propheticas “, et per adrentum Domini 
nostri Jesu Christi. Vide vero an non improprie et 
przeter consequentiam verborum Heracleon disse- 
ruerit , exponens illud vos, pro eo quod est, Vos 
Judzi et gentiles. Quale autem est, ut ad Samari- 
_ Utidem dicatur, Vos Judxzi; vel ad Samariudem, 
Vos genliles ? Sed profecto nesciunt, qui ab Eccle- 
si decretis dissideiit, quod adorant, ſigmentum 
esse, non veritatem; fabulam , non mysteria; at 
vero qui Creatorem adorat, præserum juxta Ju- 
dum oceultum , et juxta sermones Judaicos spi- 
_ rituales, novit quod adorat. Sed longum foret nunc 
ipsius Heracleonis dicta in meilium apponere, que 
ab eo libro sumpsit qui Predicatio Petri inseriptus 
est; insislereque etiam ad ea, disquirentes sit 


pov Tpoaxuvaev To INatpt, &:& tov « Obts ty le- 
poookv por npooxuvhocte T6 Hatpl. » "Qonep yap, 
:a0dwg 6poroyhoatey &v xat of Iobdatot, of &yyeor 
obx Ev "Iepoookupors mpooxuvorsr To Harl, to 
KpetrTtIovwg Tape th tv 'TIepocokbpors ntpaaxvuvely TH 
Hartpt, obrws of hen Th Stabécet mh loro. cd 
Eoxnx6res, o tv "Tepooohbpog Tpooxuvhaouct TH 
Nartpt, ad SEtiov i of ty "Iepoonktuntg, xiv Bi 
robe ty "IE pogohvpns ovprepiptpoyrat tolg Ev le- 
poookypors tols "Joubalorg yeivouzvo. "loubator, Iv 
oudaloug xep3howorv, "Ieporduua BE h voel- 
o06» (40), xa0ws npoanotetwnapey, bolus 88 N 
ol "Ioudato.. "Ore pdvrorye ors tv TH bpet tour, 
obe tv "Tepogokuuotg Tg mpooxuvel, thbovang Th; 
dp Rpooxuvel pets nappy olag vide yeyevnptvo; 
Thy art pa &16wep obx efpyratr Obre tv lepooo- 
Ahe rpooxuvhorcte (44) v Ge 4X14: « Obre tv 
"Iepooohupor; npooxuvhorte TH HNartpt. » 

17. Tele npooxuvetre d ob oldavre · nete x- 
xyvobuey 8 oldahev, dri , owrnpla tx tov lov- 
Salo tort. „ Td (42) « Taste, » 80 EA th Life, ol 
ZLapapelg* 650v 6 Ent th avaywyf, of mp) Tas Tpa- 
p&; Erepdotot: th & « Huske, „ Goov Emt wH 
bnd (43), ol "loubator * 3⁰ t Ent Th Arpa, 
tr 6 AGyos, xl ol xa tut pepoppwputvor, thy - 
tnplav Exovres &nd tov "loubatxiv Adywv* Td yas 
pavepubty voy pvuothprov repavipurat bid te Ta- 
PWwy Tpopntixewy, xa ths Engpavelag co Kuptou (44) 


c huGv Tnood Xprotob. "Upa & el ph ws xat raps 


Thy &:odoub{av Tov pniov 6 "Hpaxiewy Exbeapeyo; 
Td, u nere, Gvi\ vob, "Toubator, KV, Srmyhoarc * 
olov 88 tort pe Thy Lapapetriv MyeoDat, Tete 
ol "Ioudato., I npd; Lapapetriv, Yet; of tfvixol ; 
A ob ofdaat ye of Exepootor & mpoaxuvodar, dt 
Tm\acua tort, al obe hbera, xat Udo, ob pu- 
oThpra (45) 6 SE npooxuvily Thy Anprovpydy, pdota 
xa7ix Thy Ev xpuTTH "Iloubatov xat Tobg M6youg Tous 
TVEvpatixobs lobdalxobe, obrog & offs nproxuver. 
Nob 8 torr (46) vov napatibeatzt rob Hp - 
vog 74 pnrä, amd Tod tmtyeypapputvor erpov Kn- 
pb rnatog (47) KN nN, vat foraola: np; 
abr (48) EZerdtovrag xa rept mob pr6kiov, dire 
note yvhouy Ft (49), J veOov, f nter St 


Cor. , 20. Joann. iv, 22. Rom. xvi, 26. * Rom. n, 29. 


40) Codex Regius, voho0at, male. 

44} hem codex Regius, tpooxuvioat, male. 

42) Codex Regius 209, male. 

45) Codex Bodleianus, öpet pro pr. 
. (44) Codex Regius, Xpiorod, male. 

45) dem codex Regius, * — 1 

46 Codex Bodleianus, Nob 440 bh dert, ele. 
Sed codicis Regii lectionem anteponimus; sequitur 
enim C&:6TEp & 6 dnepribtueda, eic. 

(47) Ax rov —— — Herpov Knpv- 


8 De apocrypho libro vide Lactantium 
iÞ. iv, cap. 20, et Hieronymum De script. eccles., 
ei Ex. lord ex Toy xpognrizoY, Clementis Alex au- 
drini editioni sulyjectas ; et Eusebium lib. In Histor., 
cap. 3. Hun rius. 

10 Codex Regius. pg abs. 

49) Horepey t e, ñỹ dr, eic. Duplex 
librorum qui pro saeris proponerentur, ordo ſuit; 


D Tov yvnofwv, cujus modi erant quos in Canonem 


suum Hebræi retulerant, quique erant intra arcam; 
el v &Toxpupwy, Rursus ch. aToxpipwy duplex 
ordo ſuit, Twy &vTtkeyoptvev, Seu pixtwy, qui ad- 
mitterentur ab aliquibus, ab aliis repudiarenter, et 
dubieæ essent auctorilatis ; cujusmodi erant Macha- 
baorum libri, Sapienta Sirach, et Salomonis, alii- 
que, quos quamvis in Catalogum suum non contu- 
lissent Judi, plurimi tamen recipiebant : alter 
ordo erat Tov volwv, quippe ab omnibus plane pro 
conlictis et supposititiis habebantur. Priorem divi- 
sionem conſirmant Hieronymus in Prologo Galeato, 
el Athanasius, seu quisquis aucior Indiculi librorum 
Scripturz : hi enim quidquid præter yvnsloug est, 
inter &79zpygovg recensent, At triplicem illum or- 
dinem, Twv yn TOY EvTtieyopevwyy, el TWY un- 
—— sequitur. Eusebius {His!, lib, 11, cap. 25 el 51. 
VETIUS. 
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423 COMMENT. IN JOAN, TOMUS X11. 426. 
Exdvres bneprideucda, ra wow) Emonpeiiobpeyor A necne genuinus liber, an nothus, an mistus: quam 


wpepetv avthy, ws INetpoy E:34Gavros, ph det x 
Dawa (50) wpoaxuvelv, T . The bang npd- 
ypare anodcyopevous, xat latpetovrag flow, xa 
Abg. phrs xa 'lovdaloug ctberv th Oztove Kl 
xa abNr%, NV oldjuzvo: entotachat He, ayvoouaty 
abrꝭv, Latpevovieg ay yahoo, xa hπν, xat 51). 


(50) Kaub! "Ellnyac. Sic codex Bodleianus, 
optime; Regius, corrupte, xadeety &g. 

(51) Aarpevorree yy. loi, xal um, xa o8- 
Arn. Quoniam in vetere lege Dei maniala obiisse 
spe legitur angelus, et quasi ex persona Dei sxpe 
esse locutus, hine varie disputatum est inter Judzos, 


Deusne ille esset, an angelus. Angelos nullos admit- 


tebant Sadduczi, ut est Act. XIII, 8. Eos agnosce- 
bant Phariszi, religionis inter ipsos principes, et 
arbitri. Cum autem superstitionibus valde dediti 
essent hnjus seetæ homines, facile eo delapsi sunt. 
ul damnosum et vetitum angelis eulium exhiberent. 
Atque bæe heresis apud Phrygas florebat Pauli 
lemporibus, ut intelligitur ex ipsius Epist. ad Colos- 
senses c. 11, J 18. Sed et multo post in Laodicena 
synodo damnata est. Quonam vero cultu Lunam et 
Ava yenecati sim Judi, dietiu facile, non est. 
I>aias cap. LIV, F 11, sic ipsos alloquitur : « Et 
vos, qui dereliquistis Dominum, qui obliti ess 
montem sanclum meum, qui ponitis mensam 


Gad, et impletis ?205 Meni libamen. » Gad est &ya- 
0H tTvx1,, ut reete intellexit Hieronymus. Ita sumitur 
Genes. xxx, 11. Sortes autem rerum omnium vetu- 
stissimi Chaldæi, ei Agyplii astrologi sideribus de- 
2 : et Fortuna quidem sortem tiribuebant 
une, ut Dæmonis sortem Soli; ei huie res ad 
animum pertinentes, illi res corporeas cura esse 
pulabant. Veltius Valens lib. iv Anthologiarum, cap. 
5, quod est Hep xpdrwr 6tatptoewe dad x. 
run æul Ealuorce, docei sortem Fortune et D- 
monis, signilicare Solem et Lunam: Lunam quippe 
esse Fortunam, in poleslate habentem corpus et 
spiritum; Solem vero esse Mentem et Demonem, 
animas ad res gerendas excitantem et moventem. 
Llipsum aliis præterea testimouiis, tum ex Macrobio, 
tum ex eodem Valente depromptis demoustrat Sel 
denus libro De dis Syris, synt. 1, cap. 1. Quod ait er- 
go lsaias Judzos adorare Gad, id est Fortunam, id ex- 
ponit Lunam auctor libri quem citat Origenes, quæ 
Fortuna quoque dicitur. Sequitur apud Isaiam, « el 
impletis Meni libamen » Hlud est quod apud Origenem 
expouilur, AeTpevovreg ut. Multum hic æstuant in- 
terpreles; sed in eo plurimi conseutiunt, vocabulo 
Meni » vel plauetas omnes, vel unum ex planetis si- 
guari, quem Mercurium quidam esse conjectant. Mili 
autem verisimile fit Solem, qui mens est, et Demon, 
Seu Genius, voce « Meni » siguiſieari, ex origine 72D, 
quod est « numerare, » quia Sol temporibus nume- 


randis et dividendis præest. lndidem profluxit dictio D 


phvy, Luna, eadem de causa. In Solis autem et Lune 
adorationem proclives ſuerunt Judi, jam inde ab 
autiquis lemporibus, ut colligitur ex Deuter. iv, 19: 
« Ne forte clevalis oculis ad clum, videas Sole 
et Lunam, et omnia astra celi, et errore deceptus 
adores ea; » et Job xxxi, 26, 27: « Si vidi Solem 
cum ſulgeret, ct Lunam incedentem clare. Et lata- 
win est in abscondito cor meum, ei osculatus sum 
manum meam ore meo.. » Alque ea ad Josiam 
usque propagala est idololatria, de quo id scripium 
est IV Keg. xxitl, II: « Abslulit quoque equos, 
quos dederant reges Juda Soli, in introitu templi 
Domini, juxta exhedram Nathamelec euuuchi, qui 
mat in Pharurim : currus autem Solis combussit 
igui. » Ezechielis viu, 16, queritur Dominus viginti 
quinque lsraelitas 4 dorsa habuisse contra leimnptun 
Domini, et lacies ad orientem, et adorasse ad ortum 
Sviis. » Ex his ellicitur probabile non esse Isaiam 


PatTROL. Gn. XIV. 


ob causam libeutes hc diſſerimus; tantum illu 1. 
nolantes, librum ipsum docere, perinde quasi 
Peirus docuerit, non oportere genülium more ado- 
rare, materialia laudantiuw, atque servieniium lignis 
el lapidibus ; neque Judzeorum more Deum colentium;. 
quandoquidem et ipsi hi soli Deum scire exislimati, 


Fortune, hoc ext Lunz, cultum Jadzis objicientem, * 
Solis religionem, cui multo magis dediti erant, si- 
luisse. Præterea ejus verba sie | ut LXX 
Senes : e run Dee 1 
bvreg To Batuoy ahd. Ilieronymus quippe 
5 Isaize . 11 sic beds alt reddidiess 2 « Paralis 
Fortun:e mensam, et impletis Demoui poculum; » 
el mox: « Quodan Sepluaginta transtulerunt rw; 
Aatuoyly, id est Damoni, in Hebraico habet — 
Unde manifestam est corruptam esse vulgatam 
hujus lectionem : "Etotudtovres v rod 
reg, al ninpouvreg Th, vA 5 7 f 
igitur juxta Tobg O' est Satudvioy. Alqui sort 
nis, seu Genii, « cujus in tutela ut quisque natus 
est, Vivit, » ut ait Censorinus c. 3, ei ( nalale co- 
mes qui -lemperat astrum, » ut loquitur Horatius 
lib, u, epist. 2, tribuebatur Soli ab antiquis astro- 
nomic disciplma magistris, ut dizi: et Sol ipse 
Demon appellabatur. Macrobius lib. 1 Saturn., e. 
19: « Argumentum caducri ad genituram quoyue 
hominum, quæ genesis appellatur, Mgyptii proten- 
dunt, deos praslites homini nascenti quatuor adesse 
memorantes, Satuova THxnv, Epwra, aviyxny, et 
duo priores Solem et Lunam intelligi volunt; quod 
Sol auctor spiritus, caloris ac lumiuis, humane vid 
genitor et custos est, ei ideo nascentis Demon, id 
est Deus creditur; Luna vdν. quia corporun prot- 
sul est, quæ fortuitorum vanictate jactantur. Fir- 
micus lib. iv, cap. 11 : « Locum Demonis ista ratione 


C colligimus, quam ideo huic libro adjecimus, quia 


Solis eum esse locum Abraham $imili ratione mon- 
stravit. » Quemadmodum autem pro Luna, sorten 
ipsi tributam, Fortunam nimirum propheta expres- - 
sit, ita ad significandum Solem, sortem Soli 
latain, Dæemonem seilicet, seu Meni notavit. Ex 
Meni llebraico prodiit Gracum pyv, Demon, 
seu Genius qui et Sol. Unde phves, Aolice paves, 
hinc Latinum Hanes, qui et Genii. Servius in vr 
n., v. 743: Ergo Manes Genios dicit, quos 
cum vita sortimur. „ Non autem sic vocantur a 
Manis, quod est « bonus, » quod idem seribit Ser- 
vius in 11 Eu. Ex phv tit Mnv6Swpos, et contra- 
cie, Mnvdg. Id nomen ſuit patriarche Constan- 
tinopolktano, ad quem erstat celebris Justi- 
niani epistola, non, ut vulgo scribitur, Mennas. 
Sic Anh contracte, pro A „ sie 
Epude pro *"Eppd3wps;* vic Beuddg Act. v, 36 et apud 
Josephum, pro Gessopog sic 'Okupnd;. Rom. xvi, 
15, pro 'Okupn:ddwpog., Hine dicti et iveg, men- 
ses, quos curriculis suis Sol determinat, quasi sint 
varii Soles, et Sol, puta Januarii, alius sit a Sole 
Junii. Conjecturam nostram peniuus firmat Strabo 
lib. u, cum ait Cabiris, que urbs caput- est Arme 
nie, esse td lepby A ®apvaxcoy xalovpevoy , 
« lemplum quod Menis Pharnacis — — » tam 
teligiose cultum, dre Tdy Sac X2).0U[45vov 
6pxov Todtov &nspnvav, UN ον B,, xal H 
Þapvaxov, « ut pro juramento, quod regiuu appel- 
latur, haberi volueriat Fortunam regis, et Mena 
Pharnacis. » — * templum Lune quoque conse- 
cratum erat; Eort 88 xat touro The Trans TH 
1 8 xad4nep vd EY *Akbavoig wat td &v ®puylig, 
Tov Mnvbg t TH 6pwvwv py Tru * xat Th tou 
"Aoxatou d cps Th Ae Th np Ihowtav, 
za). th ty Th xwpe tTwy A ,x. © Est auten hoe 
quoque templum Lane, quemadmodum et illud 
quod est in Albanis, et quod in Phrygia, et wiud 
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ipsum ignorant, servientes angelis, ei mens i, ei lune. A Zururtov ptvrotys, Os mpg d än g, wv. I to- 


227 Unde quæramus necesse est cui cultum cor- 
poralem exhibeant Judzi, nam illis propasitum 
ſuisse offerre victimas Creatori universi perspi- 
euum est. Proinde operz pretium est videre quod in 
apostolorum Actis scriptum est: « Convertit se Deus, 
et tradidit eos ad eolendam militiam eli '. » 228g 
Nescio autem quomodo, Servatore palam dicente 
salutem ex Judzis esse , qui ab Ecclesiz decrelis 
dissident negent Deum Abraham, et Isaac, et Jacob, 
qui fuere patres Judzorum. Præterea si implet 
| Servalor legem, et, ut impleantur que scripta sunt 
in prophetis **, hzc et hae fiunt tempore adventus 
Domini, quomodo non liquet quonam pacto salus 
ex Judzis fiat? idem enim Deus Judzorum et gen- 
tium : « Quandoquidem unus est Deus, qui justiſi- 
cabit circumeisionem ex ſide, et praputium per 
fhdem ** : » non enim destruimus legem per fidem, 
sed stabilimus legem per ſidem. 


1 Act. vn, 42. ** Joan. 1v, 22. Matth. v, 17. 


Menis, quod est in loco cognomine : et illad Asczi 
apud Antivchiam, qua est ad Pisidiam, et illud quod 
est in Antiochenorum. » De templo illo quod 
est in Albanis disserit Strabo lib. XI. In calce vero 
libri xu sie ille de templo Phrygio Menis : Mera Eb 
& rie Aaodixilag, val tov Kapovpwy lepdy torr 


Mnvdg K xakovpevov. 4 Inter Laodiceam et Ca- 
rura um est, quod Menis Cari appellatur. » 
Athenzus lib. zu pagum quemdam Phrygiz Mnvi; 


en appellat, Pagum Menis, ubi nempe templum 
Nenis, id — valeo. De templo vero 
Asc#i hee Strabo libro eodem xu : "fv & tvravda 


partixh Matpela tylvero bond "Joubatuy, "Ott ty Tap 
npoxeluevov H abr npoogtpery th; h v; 
Krfoty Tov navids, Toure aνο]⁰ * &frov & ety of 
tort Th ty tals HNpdatect toy Enootdhuv yer pappt- 
voy* « "Eotpeye & & Gebe, xa naptlwxey abrovg 


katpeverv Th orpareiz Tod obpaved.r00%x ola nog , 


Tod Lwrhpes Evrixpus pdoxoviog , Ore < owrnpla 
ar tov Toudalwy torlv, ol ExepdBotor &pvobvtat hv 
Geb cod Aspach, xat 'Ioadx, val "Iaxw6 , tov 
natEpwy Twy "loudatuv. "Et: & ct n 6 Lwrhp 
Dy v6pov, Kal, va np tc tv tot; mrpoghrats 
yeYpappeva, tie tive xat rade yivera: xati thy 
Tov Kuplov Enitnplav, nog ob capt; tTiva tpenov h 
awry pla tx Tov "Toudaluy yiverat ; 6 abrds yap Od; 


B Jobzale val L 4 Elnep ele Oebc, bg Sixaube 


neptrophy tx florewg, xat axpobuartiav did the 
n{otews* » ob yap xatapyouuey veuov dt the lo cetog, 
ag toravopey vopov & avtng. | 


15% Rom. in, 29-31. 


lingua et moribus multam habuisse eum Syris eo- 
gnationis Armenos idem Strabo libro primo prodi- 
dit. Quid si ab eodem Mene nomen dicamus Arme- 
niam traxisse? Jeremias cap. XXI, 7 57, hc scri- 
bit: « Annuntiate contra iltam (Babylonem) regibus 
_ — el yp — Sixtinæ edilio- 
nis: Haparre late tn is "Aparte nap 
tuo, nat wall "Aogyavattots. _ — hos 
ptr cap kh, xat rol; Aoyavatents, ubi Rebraieum 
ND redditum est Tap' hob, quasi id non sit nomen 
—— reg Idem peccavit Arabs. At paraphrastes 
zhaldæus Menni reddit 191, vox alias seri- 


ral le vn d * 'Koxatov. ( Erat autem illie bitur, m: utrobique vitiose : scribendum si- 
— Beats sci. „ Nihil his Jocis intelle- C quidem 2795373 Mons Meni, uti habent Baal Aruch, 


xerunt interpretes. Vides templum illud, quod erat 
ris, consecratum ſuisse Meni et Lune. Atqui 

ta ex eo jurisjurandi formula exprimit Tvxnv 

8, » cujus sors Lune aseri- 
uv, id est, $i recte intel- 
o, Cenium, seu Dazmonem Pharnacis, cujus sors 
Solem pertinebat. Templum itidem illud Alba- 
norum, et illud Ascei, et alind Phrygium, non 
Meni solum, sed et Lune ſuerant dicata : nec aliter 
enim accipi possunt ista Sirabonis : Kort & xal 
ToVzo The Ze vd er xa0&ntep Th &v AAG 
3 ? + hee a hy Bos Ag 

T6, xa) 7d v If, xwpe Toy 'Aviiogtwy., 

| is'sic _—_ lib. 1 Geo {75 5 A * 
xa\ v operons vv. Ert 
Td lags rh I6nptas ov. « Deos au- 
t, Solem, et Jovem, et Lunam; maxime 
vero Lunam. Eat autem ejus templum Iberiz proxi- 


115 


gallum album comedi vetabat 
© egset Meni sacer, hoe est Soli, ut expongat Pythago- 


harchi, Kimchi, aliique Hebræi proceres, qui et (Ar- 
meniam » exponunt. Ex Meuni ergo nomen ipsam tra- 
xisse erudiiesane ei luculenter ostendit vir præstan- 
tissimus Samuel Bochartus in Phaleg lib. 11, cap. 3. 
Equidem non alind esse censuerim rm. Montem 
Meni, quam montem consecratum Deo illi qui ab 
Isaia 129 appellatur, Mhv a Strabone et auctore Pre- 
dicationis Petri, quam laudat Origenes. His amplius 
thagoras , quod 


rici. lamblichus lib. i De vita Pythagore, postquain 
censuisse illum dixit gallum album Meni conseera- 
tum esse; altero libri ejusdem loco 8ubjungit : ie 
hyetro elvar Thy N "Haltp. ( Sacrum existi- 
mabal esse gallum Soli. » Laertius in Vita ejusdei 
inter ipsius effala hoe poguit : "AkexTtpudves 

&ntso0dai evxon , ö ri leg Tod Mnvdg xat ixtrng , 
onhalvei rp cg pas. «© Gallum album penitus non 


mum. » Solem ait illos et Lunam venerari, quos D atlingere, quod sacer sit Meni et supplex ; 


templum Meni et Lune posuisse alibi signiſicat. 
Nempe Sol is est Men. Templum igitur illud apud 
Armenos Geniv et Fortunz Pharnacis consecratum 
erat. Ita Romanis Genium principis; adjurare soli- 
tum erat, necnon et ej Fortunam , que ipsa 
quoque Demon esse ceugebatur : Origenes lib. vi 
contr. ray Sie ag os: TLoLV . KA * Toy 
"Pwpatiuv jaove 6jpvyoy of thy THynv 
aro 6pvvovrig. Aataovidv Eottv 1 Boy sf fu 
rol pactwg. Sed Demonis nomine Genius 
ſrequentius r. DeGenio;et Fortuna ele- 
ganler Cebes in Tabula. Eos autem sæpe simul cul- 
Tos, atque iisdem religionibus placatos reperias. 
Plurima apud Gruterum marmora videre est in ho- 
norem utriusque erecta et incisa. Cousecratum 
Hidem Soli et Lung dici poterat Armeniacum illud 
templum, non absolute, sed quatenus Genio, et 


Fortune Pharuacis Sol et Luna praerant. Porro _ 


Hobe- 
qui horas significet. » Id exponit Suidas in Iv 

y6pa; * "Os iepd; vod "Hou, « ut Soli sacer. » Exi- 
stimari quoque potest ex supradictis Meneth Deuin 
quemdam ab Arabibus cultum, cujus mentio habe- 
iur in Alcorano, Sur. 63, hune ipsum esse Meni. 
Sane Solis et Lune culium plerwque Asia genies 
videntur a Persis accepisse. Auetor est Strabo lib. 
x1 et xv in Hyrcauia ipsos, et Cappadocia tewpla 
posuisse Th; *AvattiBog xat 'Apayov, qui ei 6pavds 
et g dicitur. Hunc esse Solem, illam Lunam 
viri eruditi existimant. Certe in voce *Apav6; vesli- 


"gia vocis Muvi aguoscas. Narrat Herodotus lib. 1, 


c. 132, Persis morem ſuisse convivia diis poneres 
Idem Fortunz ſaetum a Judzis Isaias exprobrat e. 
LxV, y; 44. Quin et ab Herodoto proditum est lib. i, 
cap. 133, natalem diem solemnibus epulis celebrasse 
Persas. Nempe ita ſoriasse Solem seu Genium ven ra- 
bantur ortus hominum omnium præsulem. Ho ribs. 
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18. A Epyetar Gpa, xat vo tortv, 8e of A 


&\n0rvot mpooxuvntal mpEExuvhoouct Th Harl tv 
mveVpatt xat dne. » Tobe nus“ ws inayye)- 
opevoug Tpooxuvely / Harl ob cvoudteodat 
der npooxuvntra; Tod Ocob M maviuy Enay- 
yeMouevwy Tnpooxuvely To Krlonvrt, el of tv (52) 
ht Gory v capi, d' ty nvebuatt, d W- 
part nepirately xat Endhvuplay capxy; wh Ems 
ev of & ph ö Y Tvebuartt, 4M tv capt, v. 
xt oapxa orparevovrat* tire exttov dnfivobg 
pzv tpooxuvnta; tobg tpodxuvorviag T6 Nartph tv 
Ivevpart, xat ph capxt, x 2 ndelg, xat ph tv 
T6Totg* ox dnfvobg Bt rode ph obrwg Eyovras. 
Kal 6 ypappart && to tnoxtiyvovrt beboulwptveg , 
ve, eg t tov Cworonobvroegs ph peretingns , 
py coc nvevparixots hxohoubiy tou Nau, obtog 
av eln 6 ph än e npooxuvyths, xat nverpart wh 


' npooxuvav To Harl 6 & abrds obrog Bog tov 


ru nu, xat Tov Gwpatixwy Grav Entyyyavery navy 
Zoek, re Ev Up, xa} obe zv hne npooxy- 
vel vi Oe, $4 tovro Oo anbive; buvipevos yon- 
partitery npooxuvnth;. TAN Seloral note ebidywy 
xa}. dy &\n0vdv rpooxuvnrhy tv T6 nveL;.att xat 
arnbelg rpooxuvobvia tuTIXE Tiva noety, lya code TE 
v ip de30v)wpevoug olxovoprxwrara tiev0e pwong rw 
TVnwv npocaydyy Tf, anbelg* bonep paiverar lab 
der Trpodtou remnnnxUG, Tha d x ty Keyypeals, xa 
&v "Iepocokv png , ws tv tails Heateot rh &nootdhuv 
yEypantat. Tnpritov Bt, rt of &nbrvot npooxuvn- 


ral od p6voy &v ED wpg, MA xat tv tornxule C 


Tpooxuvode: To avpt &v nvebpart xat A. 
"KIX* tv nvebuart of mpooxuvolvieg, Og glihpacr 
TRp0Ixuvouvteg, iy AH nvevpato; Ent you nap- 
oy e Tpooxuvooorty * ty nvevuatt & (53) tre cd 
ywphoouer Th ve Tnpooxuvhoouct T6 IIavpl. El 
& 6 Þ8dtrwv dt xar6trpov, Td dnt. (54) o Be- 
et, che Gelxvutrar toirorg verge xatortprxots Und 
ch rep) tavra de,, Net & Habs xat of 
napanihoo abe (55) dick xardrrpoy viv; i 
dri (56), de RAANet, obtw xat npooxuvel tp Beg, * 
$14 xar67Ipou npooxuvel* ta & Bb i Gpa i Herd 
ch Eveornxulay tvornooptvy, thre Lνανẽ N- 
vnoug zy dhnbelg npdownov (57) mph npdownov , 
xa} obrt ri 3th xar6rtrpov fewpoupevn. 

19. Td ptvrorye, ( hpet; npooxuvotuey, » 6 Hpa- 
xiv oferar elvar, 6 zy Alove, xat ol o ab q; 
Noc vreg · or. yap, ynotv, flecav tive npooxuvet- 
ot, xark4 affe npooxuvobvieg. "AMA xat 76 * 
dri « i owrypla kx Ov Joudaluy tory, » Enel ty th 
Joubalg, nov, tysvvhOn, d obx E ab vol *. ov 
rap ele naviag abrovg eb3oxnyee , xa ö KE Exel 
wou Tod EBvoug EEfev ij owrtnpla, xal 6 Myog ele 
why olxovptvny*-xath 8 td voobpevov E Tov "Jou- 


1 Joan. w, 23. 
(32) Ei ol nr, eie. Sic recte habet codex Bode 


leianus; in Regio deest el. | 
( 53) 'Ev — 84. Sic codex Bodleianus; Re- 


ins. tv 7vevpart Ot. * . 
? (54) To d. insg. Sic codex Bodleianus ; Regius, 


18. « Sed venit bora, et nunc est, quando veri 
adoratores adorabunt Patrem in spiritu et verila- 
ie uv. » Qui minime se profitentur adorare Patrem, 
h6s ne nominare quidem oportet adoratores Dei: 
sed ex omnibus profitentibus se adorare mundi Opi- 
ficem, si quidam non amplius sint in carne, sed in 
spiriiu, spiritu quia ambulent, desideria earuis hon 
perſicientes **; et aliqui non in spiritu sint, sed in 
carne; et secundum carnem militent : tanc dicen- 
dum est veros adoratores esse eos qui Patrem ado- 
rant in spiritu, non in carne; in veritate, non in 
ſiguris : non veros vere eos qui sie se non habent. 
Ile etiam qui non particeps ſuerit Spiritus viviſi- 
cantis, quique spiritualia legis non sequens a litera 


oceidente in servitutem redactus fuerit, hie verus 
B non erit adorator, nee spiritu adorabit Patrem ; 


imo hic ipse, totus ſiguris et rebus corporeis addi - 
clus, eum se maxime assequi existimaverit, tunc in 
ſigura, et non in veritate Deum adorat, idcirco 
verus adorator esse non valens. Fortasse concessum 
est aliquando convenienter rationi, ut verus adora- 
tor, in spiritu et veritate adorans, qusdam faciat 
quæ in ſigura sint, ut quos figura irretierit summa 
dispensatione ab ea liberatos ad veritalem addu- 
cat: id quod Timotheo Paulum fecisse apparel, 
ſortassis autem in Cenchris, et Hierosolymis, veluti 
in apostolorum Actis scriptum est . Observandum 
vero est veros adoratores non solum in ſutura hora, 
verum etiam in præsenti, adorare Patrem in spiritu 
et veritate. Sed qui in spiritu adorant, quemadmo- 
dum acceperunt adorantes, in arrhabone spiritus 
nunc adorant : 229 lune autem in spiritu Patrem 
adoraturi, cum iotum perceperint spiritum. Quod 
si is qui videt per speculum, non videt verum, uti 
hec oplime callentes ostendunt his imaginarie vi- 
dentibus, et per speculum adorat Deum, videique 


Paulus nune per speculum “, suique similes, per- 


spicuum est Paulum sie adorare Deum quemadmo- 
dum videt, atque etiam per speculum adorare 
Deum; cum vero venerit hora post instantem ſu- 
tura, tune erit adoratio in veritate, quz facie ad 
ſaciem, non amplius per speculum videtur, 


19. Sane ea verba, « nos adoramus „ flera- 
cleon esse relur eum qui est in one, ei qui cum 
ipso venerunt ; nam hi, inquit, noverunt quem ado- 
rant, secundum verilatem adorantes. Quin illud 
etiam, « salus ex Judzis est *, » quoniam in Judza 
genilus est, inquit, non inter ips0s; quia in omnes 
ipsos animi propensionem non habuerit, et quoniam 
ex illa gente egressa est salus, et sermo in orbein 
terrarum : juxta intelligentiam vero spiritualem, ex 


1 Galat. v, 16. „ Act. xvi, 3, 18; XI, 8. Cor. x111,42. -** Joan, iv, 22. * ibid. 


e Aves... Lego ab 
rd. Lego abrch. | 
86 Ah Gre. — eo Ferrario, cov, rt. 


57) Codex Regius, Th zp65wnov, sed in Bodleiano 
deest th. Forte legendum 1 7290wrov. 
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Judzis narrat factam fuigse sakutem, quonjam hi A Salůy ch cwrnpiay S tnret rat yeyovevat, Exzinep 


similitudires esse existimantur eorum qui sunt in 
pleromate : sed ostenderet necesse erat ipse, ejus- 


aue sequaces, quomodo unusquisque sit similitudo_ 


eorum qui sunt in pleromate; modo non sola voce 
hoe dicant, sed vere hoc sentiant. Preterea enar- 
rans illud, ( in spiritu et veritate ** » adorari 
Deum, ( priores adoratores, inquit, in carne et er- 
rore adoraverunt eum, qui Pater non erat: quare 
eadem etiam ratione decepii fuere omnes qui ado- 
rarunt mundi Opificem; » subjungitque Heracleon 
eos servisse creature, non ei qui in veritale Crea- 
tor erat, qui est Christus, quandoquidem omnia 
per ipsum ſacta sunt, el sine ipso ſactum est 
wihil “. » 


ebxdve; obrot Tov &v TH TAnpopatt abr alva vo- 
jalZovrar xe Bt abtdy xat ,, hn abroy Lx 
oTov Tov EV Th Aar pala $erxvwovar nog tory elxwy 
rd &v IG Tt\npwpart ef ye ph pdvov pwvf Touro 
XEyovary, ad xat dne gppoverocrv avt6. Bpds 
Tobrorg Th, « &v nvebpatt xat dainbelg » npooxu- 
veiodai tov GV, tyoupevos (58), Atret, Grt 4 of 
cpo ce pot rpooxuvytal ty capxt xat n Rpocexy- 
vouv v; ph Hatpt, Gore .xat tavtdy nenhaviolar 
n&viag ve TpSIxexuvnXtag Io Anpiovpyy* » x 


' Emuptper ye 6 Hpaxidwy, Gt E&rtpevay th xt, 


* o ch xar* df e Kriory , bg tore Xpronde, 
cel ye navra dt abo tytvero, xa ywpt; abrod re- 
VETO obò tv. 


20. « Elenim Pater tales querit, qui ipsum ado- B 20. Kat yap 6 Hache torobroue Cnret doe np. 


rent . » Si quezrit Pater, per Filium quarit, qui 
venit ad quærendum et servandum quod perieral**: 
quos puriſicans et erudiens ratione el sanis dogma- 
tibus, praparat esse veros adoratores. Periisse 
autem Heracleon inquit in profunda materia erro- 
ris rem ſamiliarem Patri, quz quæritur, ut a ſami- 
tiaribus adoretur. Haque hune quidem sermonem *7 
21 intellexisset de ovium perditione, et de filio qui 
ab iis que patris sunt deciderit, 230 saltem ad- 
misissemus ipsius enarrationem : sed nescio quid 
tandem aperte doceant de perditione 'spiritualis 
nature, qui ipsum sequuntur, ſabulantes, et nihil 
apertum nos docentes de sœculis vel temporibus, 
que ſuere ante ipsam perditionem : neque enim 


' manifestare valent rationem suam: hane ob cau- C 


sam pretermisimus ipsos sponte, hactenus dispu- 
tasse conlenti. 
A. Spiritus est Deus, et eos qui adorant eum, 
in spiritu et veritate oportet adorare “. Cum multi 
multa de Deo deque ejus essentia enuntiarint, adeo 
ui quidam illum corporez, et tenuis, et colestis na- 
ture dixerint, alii incorporem; rursum alii Deum 
has naturas transcendere dixerint potentia et ex- 
cellentia essentiz suæ, operz pretium est ut videa- 
mus an a Seripturis divinis habeamus causas ad 
dicendum aliquid de Dei essentia. Atque hoc quidem 
in loco dicitur quasi essentis ejus esse spiritus: 
Spiritus enim est Deus, » inquit; in lege vero 
ignis dieitur: scriptum est enim *: « Deus noster 
ignis consumens est; » apud Joannem vero lux : 
5 8 lax est, ei tenebrz in eo non 
sunt ullz . » Si ergo simplicius hec intellexerimus, 
nihil ultra liveram perscrulantes, occasionem ha- 


bebimus dicendi Deum esse corpus, cum interim, 


quæ nos sequantur absurda hoe dicentes vulgariuin 


non sit cernere : quia pauei disseruerint de corpo- 


rum natura, et maxime de his corporibus quæ or- 
10 Joan. iv, B. Joan. 1, 5. Joan w,. 23. 


2. 2 Deut. Iv, 24 Hebr. XII, 29. 30 ] Joan. l, 3 


(538) *Hrovperog. Legebat Ferrarius 8:nyov- 


ue v 
5 Ei &nri. Sie codex Bodleianus : Regius, te- 
Arzl. 


xuvoUvtag uU. EI Gyrel (59) 6 Haths, t tob 
Yiou Tyret , Tod TAM Cythaat xat wont T 


&mwkokdg, oborrvag xabaipwy xat nabeyuy T6 


Am xa rot , E6ypact, xatarxivdatc. dnbelg 
roge Tp20xyuvntd;, Ao AH gryorv 6 Ha- 
xAtwy &y Th Babeig Vin the ANN md olxelev ⁊qᷓ 
Ilatpt, 6nep dure, va 6 Nathp bnd rd oll 
TpoIxuvhrtat. Et EV oby Ewpa Tdv teph The anwieas 
d Tpo6atwy Xyov, xa v &noneddvioe; IWY TOS 
natpbg vio, xav anebefaueba avrod thy Ehynou. 


Enel & pulontotovbvrtes of and The yvwwpng avrov , 


oo ols' 6 T1, wor Tpaveg nrapeorior (60) nept Irs 
anowivia; nvevpatixhs pLacwsg , oV gpg 8 
$47xov7e; ,jẽj np! TM p The Gnwicias abrhg 
Xp6vwy, ft aiwvwy * ob8 yap Tpavouy Svavtai Eau 
wy Tdv AGyov* 6:4 vdr abr Exdvres Tapa- 
r=pb6ueda , roJoutov Exantophoaviec. 

24. « Ivsöha 6 Gebe, xa robs npoaxuvouvtag av-. 
1 by, Tv nveVpatt val dh der npooxvvety. » on- 
Av To0MM4 rept Tod Ozod @&nognvaptvuy , xat the 
oe avrod, Gore tives V clpyxtvasr xat abr 
(61) awparixhg pb, Aentopepotg xat aibepw- 
Tous, -wtvag && aowpdrov, xat Wihkoug bntp Execiva 
obalag npecbelg xa Fvvaper , Uftov hui ibetv cl 
Exopev &poppas and tay Oefwuv Tpayov tp; v 
et rely x4 nept obolag Ge 'Ev0ate pty obv MN 
Tat olove oval elvai avtod td ce « Nvebpa » 
rap « 6 Beds, » pyaty tv & c; Ni nope yEypantas 
rap O Gebe huwy np xatavalicxoy- » taps it to 
Id pw; O Bcd; » yap, pyot, « pag Fort, wat. 
axotla &v arp ox kt o08cpia. » 'Exv N ob 
@nouotepov toutwy axobawpey, pnity ntpa The 
Mews TEpiepyatopeve., pa hulv My oëh⁰ 
evt Tdy Ge- tiva & hud; Stadéxe vat Arona 
T0470 MEyovIag od c / Tov For) eldfvar- dl 
you. yep Gienhhpas re The ü nr - 
,õ⁷i , Xat RAN,L,, Twy U Adyou xat Tpovoiag 


* Luc. xix, 40. * Luc. xv, 4, 11 eq. * Joan. 1vg 


2 Codex Regius aptordei, Bodleianus epi- 


Ke Codex Bodteianus xa avrdy, Regius xa 
d 


r eee To 
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oboalag Myovrig eivar tolg npovoouptvorg Tei 
WD TEketov ug xat det Tob mpovooups- 
vou (62). ape gavro 8 c anavirovra Top My 
abrov &rona of Ofovreg elvat owpa ty Geb (63), 
are ph duv4uevea aviibktrery tx Moyo Bvapyos R- 
eorajtvorg (64). Tavra 8 pnpr wad dnefaipecry 
Tov wzturTnv Mey6vrov elvat gyorv (65) cwpdrwv 
wap 7& ororyeta. EI && dy M Wudy Eyzr puory 
Ep löten by &rotov Tvyyvov, Tpemthv Bt , xa ak- 
Louwrhv, xat 8: wv perabinthyv , xat nowrntag 


rp, Ac, tay Bookyrat adrf* neprribevar 6 A. 


jatovpydy , àv&r en xat thy Bzdy dixdv Evra tpertdv 
clvat, xat 4\owurdy, xa perabantdv. Kat Exetvor 


ptv o0x aidodvrat XEyetv, Gt xat plaprlg tort owpa . 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIII. 


431 


sermone dieant providentem et prospieientem ejus - 
dein essentie esse cum his quibus prospicitur; 
perſectum tamen et diversum ab eo cui prospici- 
tur. Admiserunt autem, que repugnabant ratioui 
ipsorum, absurda, qui volunt Deum esse corpus. 
231 quia non valerent contra eos qui evidenter et 
rationabiliter pugnabant, resistere : qua dieo exci- 
piendo eos qui quintam naturam corporum præter 
elementa esse dicunt. Quod si omne corpus mate 
riale naturam habet propria ratione sine qualitate 
exsistens, vertibilem aulem, et allerabilem et per 
omnia mutabilem, et qualitates capientem quas illi 
mundi Opiſex imprimere voluerit, etiam 'necesse 
est Deum materialem exsistentem, vertibilem esse, 


aw, cha 8& nvsvuarixty, xat albe pee, pdlora B ei alterabilem, ei mutabilem ; et illos quidem non 


xar& 7d hyepovixdv avrov * phaprdv t bvra ph del 
peobat tp ph cv thy pOe{povra (66) avrdy Atyou- 
ow. Heeg &, & 7d ph 6p» T4; axooubiag, T 
cope abtdy Mrovreg (67), xat 6:4 thy Tpaghv vu 
odr Tt m ⁴E,ͤl, veg. xat Up xatavarloxev, xl 
pmg, Td avayxatiug (68) £16 pevov tovtos ph πνοανęea- 


(62) "Onuwe xal d. l loco r ovytrov. la 
— in codice Bodleiano; in Regio autem, 4X 
otov Td c ο0õο] e voy , : 

(63) Ol 664ovrec elvar o@apa ror Bedy , eic. 


que corpu 
Comment. in Cantic. et lib. vi contra Celsum. Sed 
apertissime, lib. 1 De princip., cap. I et 6, et lib. 1, 
cap. 2, 3 et 4, et lib. mn, cap. 2, et lib. rv, cap. 2, 
el in Anacephal, In hoc errore fuerunt Seleucns et 
Mermias, Galate, de qribus mymoravit Philastrius 
cap. 5, et juxla nonnullos, Valentinus quoque, et 
Audius pos imodum Audianorum et Anthropomorphi- 
tarum pater, de quo Epiphanius heres. LX. Seri 
plum quoque rimus apud Socratem, Theophilo 
Alexandrinam Ecclesiam regente, hanc quæstionem 
lis in locis multorum dispulationibus ſuisse vexa- 
tam, Deusne corpus esset, humanam figuram ge- 
rens, an incorporeus; — iremam $8ententian 
cum amplexus ſuisset lus, monachos Agy- 
adversus eum coiisse, et manu facta hominem 
nvadentes mortem intentasse, ni placitam de Deo 
opinionem ejuraret, et Origenis libros, unde incor- 


poreum Deum propugnabant nonnulli, damnaret ; D quentia hoe recipi palitur. » At quamvis ab Arislo- 


quod cum facturum se recepisset, tum demum mo- 
uachos discessisse. Quid quod ita scribere ausus est 
Tertullianus adversus Prazeam, cap. 7: « Quis 
enim negabit Deum corpus esse, eisi Deus spiriius esi? 
Spiritus enim corpus sui generis in sua eſligie. Sed el 
invisibilia illa, quæcunque sunt, habent apud Deum 
el suum corpus et suam ſormam, per quæ soll Deo 
visibilia sunt; quanto magis quod ex ipsius sub- 
sLanlia missum est, sine — nou erit ? » Qu 
pluri bus locis repelit, et sepe carpit Augustinus 
lib. x, De Genes. ad lit., cap. ult., ei Her. Lxixvi, 
ad Quodvultdeus, et alibi. Vine illum cum Melitone 
vesaniæ hujus reum peragit Gennadius De dogmat., 
cap. 2. Deos quidem auimantes esse statuit Velleius 
Eypicureus apud Ciceronem hb. 1 De nat. deor. Alque 
id non Epicurum duntakat, sed et vulgus, et poetas, 
el præstautissimorum hominum catervam alteslari 
scribit Sextus Empir. adv. Physic lem quoque 


pudet dicere Deum corruptibilem esse, corpus cum 
sit; sed corpus spirituale et caleste, præcipue se- 
cundum principatum ipsius: corruptibilisque cum 


sit. idcire@ eum non corrumpi, quod non habeat # 


corrumpentem. At nos, eo quod non videamus con- 
sequentia, si corpus eum dixerimus, et per Seri- 


Platoni, Aristoteli et Porphyrio persuasum fuit. 

a Deo lamen omnem congm-2ntationgm, unde | 

interitus, Epicurus a icabat ; ait apud 
quasi 


ceronem Velleius, esse NON corpus, sed 
uasi corpus; non inem, sed 


ioici autem Deum corporeum esse d« , ut 
preter alios auctor est Or lib. 1, in, iv et vi 
contra Celsum. Ab autem et Stoicis pro- 


helerodoxorum sententia, Ch | 
esse censuit. Sed hanc ejus imperitiam egregie 
conſutat Adamantius noster lib. vit contra Celsum. 
Consulantur porro in hanc rem nostra 0 | 
Hos rius. l 
(64) Hapor ic. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius, captora v. | f 


65) Ta ny derdrrar elm vow. Na- 
- — disserit 


As 
ram quintam Xrigtotelis Signilicat; de qua 
lib. us Hept dpxor, cap. 6 : « Non enim secundum 


Gracorum philosophos praeler hoe quod 
ex quatuor elementis est, aliud quintum corpus, 
quod per omnia aliud sit, et diversum ab hoc no- 
stro corpore, fides necessario recipit, 
que ex Scripluris sanclis vel 

. proferre de his neque ipsa 


tele inducta esse vulgo ſeratur ista natura, quam 
Onomacritus &ptorov otoryetov wer _ lamen 
Plato et Platonici'agnoscunt. Testis Pre in Ti- 

—— 2 — wr — 
ei 76177ov , et v. Teslis item 
Simplicius. — * fur 64 itlam 


18 
Platoni ſuisse cogvitam diserte vit Atticus, 
Platonicus philosophus, apud ib, xv 


Pre aral. evangel., . 7. Huic porro c 
— quintæ events a Xeuarcho 1 


Alexander Aphrodiseus - patrocinatus 
ius. b 
cory S68lporyra. Sic codex Bodleianus; Regius, 
- VTA. - 
(67) A&porrec. Videtur legendum Xywjey. 
(68) 'Ararxaiwe. Sic codex Budleianus ; Regius, 
perperam, &v@yxatc. | 
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pturam late corpus, nempe gpiritum et ignem con- A x64p£v0t, &oynpovhoopey (69; wg Alto xat naps th 


sumentem, et lucem, qu necessario haue opinio- 
nem $equantur absurda non admiltentes, erubesce- 
mus veluli fatui dicentes contra aperta el evidentia. 
Omnis enim ignis opus habens ut alatur, corrupti- 
bilis est, et omnis spiritus, si simpliciter intelliga- 
mus 8piritum corpus cum sit, accipit, quod ad sua 
naturam aUllinel, mulationem in rem crassiorem ; 
ergo his fiet, ut vel servantes verba, lot absurda et 
inexplicabilia de Deo admittamus; vel eadem via 
incedendum est, quemadmodum etiam in pluribus 
frciemus, exquirendumque quid innui ei declarari 


22. Ae principio dicendum est, ut oculos, et pal- 
pebras, et aures, et manus, et brachia, aique etiam 


alas, et pedes, scripta de Deo jnvenientes, transmu- B 


tamus que 8cripta fuerint in allegoriam, spretis his 
qui beo similem bominibus formam attribuunt, 
hocque jure facimus; sic etiam nobis idem facien- 
dum esse in prxdictis nominibus : ac profecto id 
liquet ex re qua videtur nobis magis in usu esse: 
« Deus » enim '« lux est, » seeundum Joannem, « et 
tenebrz in eo non sunt ulla: . > Quomodo autem 
ipse intelligendus sit pro virili cordatius consi- 
us. 232 Dupliciter lux dicitur, tum corpora- 
liter, tum spiritualiter, hoe est, quz mente cernitur, 
et ut Scripture dicerent, quæ sub visum non cadit; 
seu, ut gentiles, invisibilis. Et corporalis sane lucis 
manifestum exemplum est illud his qui hane Seri- 
pturam accipiunt: « Omnibus autem fihis Israel erat 
lux in omnibus, in quibus versabantur “; » spiri- 
tualis vero exemplum est apud quemdam prophe- 
tam ex duodecim : « Seminate vobis ipsis justi - 
tiam, vindemiate ſructum vite, illuminate vobis 
ipsis lumen coguitionis. » Rursus similiter per com- 
parationem et proporiionem bifariam dicentur te- 
nebrz : quarum, quz communius dicuntur, exem- 
plum est illnd“ : (Ei vocavit Deus lucem diem, et 
tenebras vocavit noctem ; » tenebrarum vero intel- 
ligibinum hoe est exemplum ** : « Populo qui sede- 
bat in lenebris et umbra mortis, lux orta est eis. » 
W. His sic habenübus, dignum est cernere quid 
nobis conveniat intelligere de Deo, cum lux dicitur 
in qua nulla sunt tenebræe : utrum Deus lux est 


tvapyh Aro © ndv Tàap˙G np Tpoghs Bedpevoy 
opdaprdy tti. xal wiv nvebua, cl anhovatepoy Exhap- 
6avopey. th nvevua, obpa tuyydvoy, tmnibtycrat 
do I th tavrob Lott thy eig v nayLrEpOv e c- 
Sof * Gpa oby ty Toltotg, eo. THpRWUvIAG v, Afar; 
c tooavra krona napabttacthai xa Sbopnua nept 
vod Ozov , I Epotcucat, Gonep x £n\ dwy N 
vwv Totobuey , xat tferkoar tt dovatar Enovabar 
and Tod Meat nvebpa, J np, ) yo; elvat why 
9edv. 


possit, cum Deus dicitur spiritus, vel ignis, vel lux. 


22. Kal nportov Aexrttov , ö, Gonep bybakpoby, 
xa pMipapa, xat Ota, xat yeipag , xa} Spayiovac, 
xat Tn6dag (70) ebploxovres yeyoapptva to Geb, 
Er; & xal rpg, perakapbeyopey els Ae pl 
ra yeypapptva, xarappuyotvteg Tov popyhy aviper 
Twy Tapanihoov Tapatthtvtuy to Oc, xat cdidyws 
re Toro npatrtopey* obtwg xat Ent twy elpnpivey 
6vopatwv td &x6oudov hulv nornttov * xal FhAdv ye 
ad vo qarvoptvouy hulv rpaxmrxwrepey * © wy Tap 
tory 6 Beds, » Nr Thy Twdvvny, ( xat oxotia obx 
Eortv &v q obꝭe la. » Nog th d avrhy vonttov 
xt td Cvathy auvetwrepoy (71) tmoxeywpela. 
Aris yap Td h, vonder, owparixng ve xa 
TVEULATIXWG, ö ep Fot vonthy, xal Og ptv al Tpa- 
pal &v Xeyoiev, 6patdy, ws & &v "EMnves 6voud-. 
oatev , &6partov (72). Kat vob ys owpariod napt- 


c Srypa 6pohoyo!v pevoy ve thy Lotoplav rapaeyops- 


vote 6 dot & tote viols 'Jopat) iv pas, &v nd- 
oi ole xe fvovto * » tov & vontod xat nvevpatixod 
Ev c Tov CwSexa © « Enelparte Eautoly el d j] - 
vnv, TpuyYhoarts lg xapmiy Twh;, pwricarte Eautol; 
e YVwoews.: » 'Ouoiug Tt xat md oxdotog i AH 
Ala Eiyxog LexOhoetar © xa To) jpaty xorvdtepoy Me- 
youtvou tapdiciypa:® « Kal edle 6 Beds td pag 
hptpav, xal Td ox6tog t A,jZ- voxta ſtoũ & von- 
vod - O Ai 6 xadhpevo; tv oxdret xat oxi dανααννr, 
ꝙde averteinev abroĩg. » 


25. Toutwy obrwg tyxdviwv, &5tov lde tf &ppdter 
voety hulg ce Geo Meyoptvou pag, ty © obScuia 
tort ora. Apa Tap owparixobs dplalkpobs 6 Beds 


illuminans corporeos oculos, an intelligibiles ; de p pwritov pw; kor, ff Tobg vontobg, wept Oy xat 6 


quibus et Propheta diet“: « lllumina oculos meos, 
ne unquam obdormiam in morte. » Existlimo autem 
apertum culcunque esse nos haudquaquam dictu- 
ros, Deum solis officium ſacere, si alii cedat munus 
illustrandi eorum oculos qui dormituri non sunt in 
morte : ergo illuminat Deus eorum mentem quos 
dignos judicat propria illuminatione. Quod si men- 


21. J Joan. 1, 5. * Exod. x, 23, ®* Ose. x, 12. * Gen. 1, 5. 


n, 4. 
69) *Aoxnporyo Sie codex Bodlei 
Tu — 2 — : 2 
(70) Kat xeipac, val Spayxlorac , val x68ac. Sic 
ianus; Regius, yeipac re wat m6- 


Za. 
(71) Regius codex, Kara th 8&vvathy FRY g 


Hpophtng pnot* « Gwrtiooy tobg bpbakpous pou, ph- 
Tore Invwaw els Oavatov; » Nopuliu && mpopavis 
ravri Tw (73) elvat, 67s obx &v td co hafouv Epyov 
Totety ACN thy Ge, EtEpy Nnapayxwpobvia - 
TiGerv cob 6plhakpors tov ph Wnvwooptvuy elg d- 
vatov * obxody writer Hege Thy vody Ov xplvet 
afloug elvat vo oixelov pwriopeod, Ei 8 vob tort ww- 


* Isa. IX, 2. ** ] Joan. 1, 5. ® Psal. 


sed in Bodleiano non comparet 
55 Adparov. Sic codex Bodtelanus Regius, 


. 
Navrrti ro. lis Bodleianus codex, optime ; 
ut perperam, Tavri 76, 3 loco legendum 
censebat Huetius vv vo 


8 
& 
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Trorixds, xd 7d Xey6pevov* Kl Sethe hob, A lis est illustrator, juxta illud quod diehtur“: « Do- 


aviyxn avrdy vontdy Tuyydvovra, xat d6patov, xa 
aowpartov, vo vob aopdrov hui av ond 
vety pag elvar aowpartov, Tp pyrore xl « np xat- 
avanaxoy » Mey6pevoy elvar Oedv , owpartixdty np 
owpdrwy avaluwrixdy elvar boxety , ofoy CU, xat 
x6prov, xat xa\&pn; el & &v huly tory Bey SUla, 
cal y6prov, val xak&pnv, whnore Th &vakurixdy The 
rotab vn bang typ 6 Gedg tore huav, «mp » Mey6- 
pevos al « xatavarloxoy *» xat tptrov ye To Ku- 
pip tort 7d &varloxov v toraura (74), xat tfapavi- 
Cerv cc yeipova * ob yrvoutwy Gynidvag olpar xat 


m6voug yivealar oe and tive; owparixhg Enaghs 


ap v hyepovie, Eva cuvecty ij vo xatavalloxe- 
ct SEL olxodoph. bg o cvopdtecrar 6 Ges, &md 


minus iſluminatio mea, „ necesse est ipsum qui 


mente cernitur, qui sub visum non cadit, qui est 
expers corporis, ips ius mentis, quz sub visum non 
cadit, lucem esse corpore carentem, quod Deus 
« iguis consumens » dictus , nequaquam corpora- 
lis ignis esse videalur, qui consumat corpora, vel- 
uti ligna, fenum, stipulam “; sed si cernantur in 
nobis ligna, fenum, stipula, sit Deus noster ignis, 
talis materia consumpior, qui dicitur « ignis con- 
sumens; » decetque profecto Dominum talia consu- 
mere delereque pejora, quo ſacto dolores arbitror 
laboresque oriri aullo corporeo tactu circa prinei- 
patus et partes anime presiantissimas, ubi stru- 
ctura ſuerit digna quz consummetur, Lux ergo Deus 


vod owpaTIxOD pwr perahnghet; cls hdpatoy xai B nominatur, translatione sumpta a luce corporea ad 


&owparoy pag, dick thy ty THO gpurifery vontobg 
SNR & obrw Meyopeves © « typ » ve 
TNpogayopeverai « xatitvanrloxov, àn to) owpartxos 
ups, xa xatavarlutixos the vie U vooUpe- 
vog. Totob rav tt pot paſverar xat nept Th nvebua 6 
Se6s Frei yap ele thy (75) peonv xat xotvrepoy xa- 
Lovpevny Cwhv bpwvteg Tod - nept “,d nveLpatos, 
Thy xalovutvny owparixwtepoy nvohv Cwh; C- 
xxovucda A Tod nvevpatog, öden Gn 
Exetivou enpbar v nvetua yoda: thy Ge mph; 
Thy @\ndivhvy Twhv hpld; &yovra v nvebpa yp 
xat7& thy Tpaghv Meystra: Cwonotely, gavephy Gts 
Cwonoln ow ob Thy peonv , 44 thy Oetortpay x 
ràp d ypdppa anoxtefver, xat Epnocet Odvartoy, 
ob dy xtc Tdv xwptopdy The SN End To ow- 


þ£a705 , AMA Thy xat# tov (76) ywptopay the - 


Ide &md Tod G, val tov Kuplou abrod, xat tod 
rt Hveuparoc. 


24. Münore & wal 76+ « *Avravetet; mh nvebua 


abr, xat txacffouct* » xat, « 'Efanootehets Th 
vehHÃ cov, xat xtiodhoovrat, xat davaxaivicts vd 
Tp6awnov The YhG, » BEltiov AUD & to 
Hvevparto;, xat drokapbivoipey (77), rt 6 oteproxd- 
pevor Tod 0 lo Nvevuartos yolrds yiverat, Act 
re tautdy norhoag p g napatoghy abrod , xat A 
t a avaxtio0hoetrar xat avaxaiviodhoetar (78). 


* Pgal. XXVI, 1. 
6. % ibid. ** Pgal. im, 29. ** jhid. 30. 


invisibilem et incorpoream lucem, 233 sie dictus 
propter vim illuminandi oculos intelligibiles. Ap- 
pellatur eam ignis consumens „ considera- 
tione babita ab eo igne qui est corporeus et 


sumpior talis materie. Simile quiddam mihi vide- 


tur esse Deus, cum spiritus dicitur : quoniam 
enim viviſicatione ea qua media est, et que com- 
muniori voeabulo vita appellatur, dicta eam cor- 
poralis flatus vitz , viventes viviſicamur a spiritu; 
inde sumplum ſuisse arbitror, ut Deus ducens nos 
ad vitam veram, spiritus dicatur. Spiritus enim, 


more sacre Scripture, dicitur id quod. vivificat , 


non ea viviſicatione, qua est media, sed diviniori ; 
etenim littera occidit **-*?, et ingenerat mortem, nou 
eam quæ est Separatio anime a corpore, sed mor- 
tem que animam a Deo et Domino suo et saneto 
Spiritu separat. 


24. Vide igitur ne forte illud : « Auferes spiritum 
ab eis, et deficient “; » et illud : « Emities spiri- 
tum tuun, et creabuntur, et renovabis faciem ter- 
re , » melius exponeremus de divino Spiritu, exi- 
stimantes quod qui privatur divino Spiritu, terre- 


nus efficiatur ; cum contra qui apium seipsum fe- 


cerit ad susceptionem ipsius, et eum acceperit, re- 
novelur et denuo creetur. Hujusmodi quiddam est 


% Hebr. zn, 29. 1 Cor. in, 12. *' Hebr. zu, 29. Joan. iv, 24, © I Cor. uw, 


(74) Tov voõ dopdrov iu abrdy vxolap6d- D tes Gracum non est: bnedyrog quod legisse videtur 


VEL gc. xul xptzor Te Top Kuplp tort 70 
dralloxor td rorauvra, etc. Sic hunc locum, in 


codice Regio misere Juxatum et hiatibus plenum, 


Sanitati restiluimus partim ex codice Bodleiano, 
partim ex Barberino, 

75) Exel rap ele ry, eie. Locus hie euratione 
indiget, quam ex codicibus nostris mss. vix sibi 
quis 8pondere possit. Ad marginem codicis Barbe- 
rini et Bodleiani legitue : Exel ra of thv_peonv 
kal xoLv6tepov xakovpevny OC SVreg vo Ne 
hpi; nvevuatog, Thy NννEH v GWATIXWTE po 
VO Ces, Cwonoobpela, etc., quam lectionem 
Secutus videtur Ferrarius. Perionius pro 6pwvtes 
legisse videtur Unidvrog, sie autem lotum locum 
interpretatus est: « Quoniam enim eum in mediam, 
ei in eam, quz sæpius vita appellatur, spiritus qui 
nos ambit, intrat eo spiritu vitz, qui erassior dici- 
tur, vivi eflicimur a spiritu, » etc; In codice Regio 
pro 6pwvres legitur ne g, at participium 6nwv- 


Perionius, sensu caret, ilemque 6pwvteg 
leiani et Barberini. Aliis ergo pro 6pu crib 
dum videtur 6p@vros, ac vertunt ad hune modum : 
« Tale quid mihi videtur et de ills: Spiritus est 
Deus. » Nam quia cum spiritus noster spectet ad 
mediam , et vulgarius 2 vitam, que 
magis corporaliter vocatur vite, vivificamur 
a spiriiu; inde sumptum fuisse arbitror, ut Deus, 
qui nos ducit ad veram vitam, spiritus dicatur. 
Spiritus enim secundum Scripturam dicitur viviſi- 
care, plane non yivificatione media, sed ea, qua 
divinior est. » 
6) Kara roy. Deest in codice Regio. 


ice N 
(78) <A WORE? Sic recle habent codd. 
Bodleianus et Barberinus, in Regio perperam legi- 


tur ow9h erat, 


— —— rp E ˙¹ij «õͤ ? ??é[7ök6 , . 


6pOvreg seriben- 


— 
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Mud," : ( Inguſflavit in faciem ejus flatum vitae, A Towurov & àv ein zal 6 « 'Eveguonacev elg d 


el ſactus est homo in animam viventem: „ adeo ut 
el. inspirationem, et flatum vitz, et vitam anime 
Spiritualiter intelligamus. Quoniam autem vis pre- 
dicta nacta animam sancti, quasi domunculam 
aptam, seipsam exhibet ad permanendum, ut ita 
loquar, in ea, el propter hoc illud seriptum esse 
eliam existjimandum est“: « Inhabitabo in eis, et 
deambulabo- inter ipsos, et ero iflis Deus, et ipei 
erunt mihi populus : „ multa sane exercitatione 
egemns, ut perſecli et exercitati in his quæ Paulus“ 
vocat gensoria, dijudicare possimus bona et mala, 
rera et falsa, videreque intelligibilia , quo diligen- 
Gus, et ut Deo magis est decens, 234 luxta vires 
humane nature, intelligere possimus, quomodo 
Neus sit lux, quomodo ignis, quomodo spiritus. 
Quin in Regum iertio talia quædam de Deo sugge- 
rit Domini spiritus ad Eliam factus; dixit enim: 
Egredieris eras, ei stabis coram Domino in monte, 


et ecce preleribit Domiaus, et ventus magnus, et 


ſortis, difiadens monies, ei conſringens petras co- 
ram Domino: non in vento Dominus » (in aliis vero 
exemplaribus invenimus : In spiritu Domini): « post 
ventum cummotio, non in commotione Dominus; et 
pos! commolionen igais, non in igne Dominus; post 
ignem autem, vox aurz tenuis “; » et ſortasse in 
quantis oporieat nos versari pro cognoscendo atque 
apprehendendo Domino, declaratur ver hee »erba, 
quz non est præsentis temporis enarrare. Quemnam 
autem decuit de Deo dicere nobis quisnam sit, 
preter Filium? Nam « Patrem nemo novit, nisi Fi- 
nus , » ut etiam nos, revelante Filio, agnosca mus 
quonam pacio Deus sit Spiritus, ei contendamus 
Deum adorare in spiritu viviſicante, non in littera 
occidente, eumque colere in veritate, non amplius 
in ſiguris ei exemplaribus, perinde aique angeli, 
qui non exemplaribus ei umbra celestium Deo de- 
serviunt “/, sed rebus intelligibilibus et Supercele- 
Slibus : summum illum Sacerdotem secundum ordi- 
nem Melchisedech pro orantium aique egentium sa- 
lute, habentes ducem cultus myslici atque ineffabi- 
lis visionis. 


V. Sane in ea verba: Spiritus est Deus ,, in- 


Tp6Twrov avroy . F,ĩi‚me, xat tytvero 6 GvOpw- 
wog ig vwyhv CoOdav* te xat Td Eppyonpa, xat 
Thy myohv ths dne, xat Thy Cwhy The m K“ 
partixdv (79) &xoverv hpdg. Exel && , npocrpnptvy 
$&vaj; i olxrthprov EnthBeiov ebpobca thy Tob 
&yiov huxhy , tmbidtery tavrhy th kv abe, l ob- 
ww eL, pdvy yer pager voprottov 76 * « Evorxhou 
v abrols , xal epneprarhow tv avtoly , val Ecopart 
avrtolg Oeds , xal avrot Ecoviat mor Lag * » Theloves 
piwroys ouyyvpvadias Sehe sic td relerwbOtvrag 


nds, xal 7&4 XeyGpeva nape to 'Amootrdlp atodr th - 


pra yEyvpvacutvous (80), Sraxpirixobg yeveada: aya- 
d te xa xaxwv, a\ndov te xat yeulaov, al de- 


pyrrxobg- vontwy, LV Suvndapey Enipeeortepoy xat 


B deore tore po xata th Evicyoueyoy avOpwnivn “- 


get voi t nwg t & Beg gag, xal wp, xat 
e. Kai Ev-Th tpity & Tov Bacthe td cd es- 
pevoy N, Kuplov pe 'Hitav toads tive ö no- 
sale wept Ozovr cine rap « 'Efrhevon abprov, 
xa orhan Evavt: Kpiou Ev c bper * lob mapekevos- 
Tai Kuptog, xal tveupa peya, xa xpataidy, d aο 
bon, xa ouvrpibov nErpas Evwriov . Kuplove o 
tv To vet Kupiog (EV && Wo eU pohEV (81): 
Ey zo nveuuartt Kuploy) * « perk th nvevpa cuc- 
gehn., ox tv Tp cvaciionp Kupiog: xa pore thy 
ouacetophy bp. ob tv To ntvpi Kupog © xal pert 
rd rp pwvh, abpa; herne = Kal Tha ye V Goo 
Sethe yiveodar mp) The xatalhbews Tov Kuploy 
Sr\ovra; $614 rabruv, an % ob Tol mnapdviog Av 
ein (82) xaipoy Sryhoacdar. Tiva 88 Enpens Met 
hulv rept tov Ocod, Gottg tonhy , J adv Yidv (83) ; 
e Oudelg yap Eyvw Thy Hattpa el ph & Vids,» ya x 
huet;, &nroxalurtoOvtCG TOY Yio, yvOpey TW ve 
tarey & Gade, al puortprawneda ty nvevpatt TO 
Crwanotobvtt, xat ph ypappart Tp anoxielvovtt (84), 
Tpooxuvely thy edv, xat iv aknbelg ctberv avtdv, 
xal. he Trot, pn oxiats (85), xat vnodelypa- 
ov, Gonep od of & re Unrobety pact xa oxtt Ne 


&v0pwnuy (86) Latpetouct To Ge, (Me tolg vogue 


xa £rovpaviots, thy xata thy TE5tv Tov MAT 
@pyrepta N Exovreg Und Twy Geopevwy Gwrtr - 
plag ure lag, xal puorixhs x, anopghtou Oewplag. 

25. Ele pevrorys 76* « vespa 6 Oeöbg, » 6 Ha- 


quit Heracleon:- « Immaculata enim, et pura, et D x>twv gnofy © e"Aypavtog top, xat xabaps, xal d- 


invisibilis est divina ipsius natura. » Sed hæe cum 


x1, 27. Hebr. vin, 5. * Joan. 1, 24. 
(79) Drevparmey. Forte scribendum Tveupart- 


80) * Bodleianus et Barberinus, yervpva- 
optvoug; Regius, y=syvpyacptva. | 

2 Codex Bodleiauus, . 
| Axe ob rovu oc ir eln. lia cod. 
27 Te 4 any 2, — omisit 8 

( Ya PETE * i roũ 9800, 
6rrig torty, | Yior ; Le Label codex Regius, 
vensusque apertus est; Ferrarius vero cum lege- 
ret, uti habetur in cadd. Bodleiano et Barberino, 
Teva & Enpens Meyery. AH Dee rob Ocod, Gortg 
tere, | toy Tiob, omnia perturbavit vertends : 


u Gen. u. 7. ** I} Cor. vr, 16; Levit. Xx, #2. 


org ij Oel (87) pvorg avrod. » Obx o & el 23- 


 Hebr. v, 44. ** fil Reg. xix,41,42. ** Matth. 


« Decuit autem nos aliqua de Deo dieere, quisnam 
sit, vel de Filio (nam Patrem nemo aguovit, nisi 
Filius), ut etiam nos, eie. . 

$4) Codex Bodleianus, 4ntoxtwvvvrt. 

85) Mnòè oxuic. Deest in eodem codice Bod- 


leiano. 

(86) Hept droporur. Ia legitur in textu trium 
nostrorum mss. In margine codicis Bodleiani emen- 
datur his verbis Tov Enoupaviwy, rursumque alia 
manu, one p ol vOpwno, Priorem conjecturam 
secutus est in sua inter tione Ferrarius. 

($7) Codd. Regius et Barberinus, xal dla. 
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date hui; rad einwv, nwg 6 Geb nvsdp. tort: A dixerit, haud $cio- an docuerit nos quomodo Deus 


Th 0&6 * Tobe npooxuvouviag ty Tvetpatt xal aln- 
0:{z bet npooxuvely, » capnviterv voultuy gnoty* 
Ale Tod npooxuvountveoy tvevnpatixes, od op- 
X:XGg * xat, ya&p abrol The, abrhg gyaocws bviegs TH 
Natpt nvevpd elotv, oiriveg xatck àdhfHbetav, xat ob 
ard Tavnyv Tpooxuvouct, xa xat 6 'Andotokog d da- 
oX8t AEywv Loy exhv Matpeiaythy twattty Ofoctbeiav. 
'Entothowjpev & (88) el ph opd3pa torlv acebts 
6poovgioug th ayevvhiy port al nappaxapla el- 
vat Are ve Tpooxuvouviag £v mvsvuartt (89) to 
Geb, obs npd Bpaytog ele abtds 6 Hearts 
Exrentwxdtag, Thy Zapapeitiy Mywv Tveuuatixnh; 
pbazws ovoayv Exnenopveuxtvat (90). AM ob 6paw- 
ory of, Tavta Myovtes, Sr ravids ov tvavaiuv Ne 
Tov abtoy det. Ei I titfaro mh mopveioant h 
FfVevparixh uot, 6poovatog ova th ayevvhry, av6- 
od xal Abena xat àe5i axonoudet to A TO xa7' 
ab robe nepl Oeoõ · ot gaviagouwulhvart dxtiviuvdy totry 
ANM HE. Neiddpevor To Tut pi XEyovite « 0 Ha- 
Tho 6 nEpyas pe peltov mou tort, » xal &td ⁊oον 
pH Eveyxdvrti punt thy, dra, npoonyoplav thy 
xuplav, xal dnn. xai tekelav napat;acdai avry 
Tp9Ipepopevnyv, 414 avayepovtt avthy elyaplatws 
To llatp) per' Enmiphoiws p’ Thy Bouldpevoy (91) 
drepdogatery Thy Yidv, ndviwy pty TOY e 
drepexerv, ob ovyxplatt, AM dnepballovan brepoyh 
papey Toy Zwtnpa, xal td Ivevua td &ytov, Lnep- 
£6pevoy (92) tocoutov i xat nov &md tov Hatphy, 


Gow Lriepetyet abths xat Th AH, Nvebua tov d- (; 


TW, ob Twv TuxSviwy* Gon yp bofokoyia vo One p- 
ExovTog Opdvey, xuprothtwyv, àgν?¶H, Efouctov, xat 


git spiritus. Illud etiam: « Adorantes oportet ado- 
rare in $piriju et veritale **; » ratus se declararey 
ingquit-: Pro dignitate ejus qui adoratur spirituali- 
ter, non carnaliter: etenim ipsi ejusdem nature 
cum Patre exsistentes sunt spiritus, qui secun- 
dum verilatem, et non secundum errorem, ado- 
rant, quemadmodum et Apostolus docet dicens 
« rationabilem culium , » talem Dei cultum. » 
235 Sed adnotabimus an non valde sit impium 
dicere quod adorantes Deum in spiritu [et veritate,] 
ejusdem sint essentiæ cum ingenita illa et undequa- 
que beata natura, quos paulo ante dixerat ipse He- 
racleon lapsos ſuisse, cum Samaritidem dieeret 
spiritualis exsistentem nature, meretricalam ſuisse. 


B Sed bxc dicepies non vident omnino contrariorum 


rem eamdem esse capacem. Quod si spiritalis na- 
tura, quæ ejusdem est ac divina substantie, ſorni- 
cari potuit, proſaua, et impia, et irreligiosa de Den 
consequuntur ex eorum ratione: ac ne sine 

culo quidem [conferri possunt] bæc inter se atque” 
imaginari. Obtemperantes Servatori dicend “ 2, 
« Pater qui misit me. major me est, nee idee 
toleranti admiltere oblatam sibi boni appellationem, 
propriam, et veram, et perſectam, sed gratiose 


admodum reſerenti eam ad Patrem , cum inere- 


patione illius qui volebat gloriſicare Filium, dici- 
mus, non comparatione, sed exuberanti excellentia. 
omnibus quæ ſacia sunt, anlecellere Servatorem, et, 
Spiritum sanctum, qui tanta aut majore prestantia 
a Palre superatur, quanta ipse atque Spiritus san- 
ctus reliqua, non quzlibet, superant, Quanta enim 


7% Joan. w, 21. % Rom. x1, 1. „ Joan. xiv, 28. * Mare. x, 18; Luc. xvin, 19. 


(88) 'Exiornowauer 68, eie. Origenes hie impie- 
tatis arguit Heracleonem , qui ejusdem esse ac 
Deum essentiqm ſingebat quicunque ipsum spiritu 
adora rent. (ul ergo vera sit intentata adversus 
eum eriminatio ab Hieronymo epist. 59, ad Avit., 
cap. 4: « Ne parvam pularemus, inquit, impieta- 
tem esse eorum que pramiserat, in ejusdem volu- 
minis (epi dpxor) fine conjungit omnes rationabi- 
les naturas, id est, Patrem, et Filium, et Spiritum 
$ancium, angelos , potestates, dominationes, cx- 
terasque virtutes, ipsum quoque hominem secun- 
dum anime dignitatem unius esse subslantiz, » 
« Intellectualem, inquit, rationabilemque naturam 
« Sentit Deus, et unigenitus Filius ejus, et Spiritus 
« $anctus; sentiunt angeli, et potestates, celerzque 
« virtues ; sentit interior homo noster, qui ad ima- 
« ginem ei similitudinem Dei conditus est. Ex quo 
« concluditur Deum, et hæe quodammodo unius esse 
e substantiæ. » Sed Origenes vocem addens, ( quo- 
dammodo, » impietatis reprehensionem a se remo- 
vel. Unum addit,» inquit Hieronymus, 4 verbum, 
quodammodo, ut lanti sacrilegii crimen effugerel. » 
Quidui potius ut opinionis hujus neutiquam allinem 
se declararet? Sic in libro De mariyrio, num. 47, 
"Er: & x £pi)oCwer &vOpwneg, neiopa habiy rep) 
oblag Arte CN, ts Exotong mt ouyyeves Geh. 
Quod $i e Dei substantia delibatam censuisset Ant: 
mam, non afline aliquid habere, sed ipsius particu- 


lam esse dixisset. Afline autem cum eo quidpiam- 


habet, quod ad ejus imaginem condita 27 lu- 
mine divino vultus ipsius signatus sit, quod mortis 
ex pers et bealitatis zternae capax sit. Hoc etiam 
crimine se purgat Origenes quod animam corpura- 


lam esse decrevit. Qui enim corporea res pars esse 
Dei corpore careulis, qualem esse defendit Orige- 
nes, dici polerit ? Nec minus hoc utile quod Hiero- 
nymus ep. 82, ad Marcellinum et Auapsychiam, 
germanam Origenis sententiam ab hac ipsi afficta- 
distinguit. «Super anime statu, inqum, memini ve- 
stræ quæstiuneulæ, imo maxime ecCclesjastice quæ- 
slionis, utrum lapsa de elo sii, ut Pythagoras 
philosophus, omnesque Platonici et Origenes 
tant; an a propria subetautia, ut Stoici 
nichæus, et Hispaniz Priscilliani hæreses suspicau- 
tur. » Hæe observavit Huetius, eujus vide insuper 
Origenianorum lib. 1, quest. 1. num. 7. | | 
- (89) Er aveuyare. Ferrarius legebat Ev Tveu- 


7: xa}, Qnbet: - X 
ar” Codd, W et Barberinus, 
veux&vai, Regius teropveuxtvat, Mox codex - 
lejanus habet, A' obx' 6pwnry of Tavta Myovreg 


dci navid; wv Evayilwy xa Tov abtaov Bextixdv. El 
& E6:Zaro. 7) Tnopveioa i 
otag oven Th ayevvhry, Axt, cles, $icque sanitati 
omnia restituunfur. Modo pro xat Toy 
xa} Td abr. | T 


Tvevparixh pbotg, 6poos- 
ard legas 


- (91) Codex Regius perperam babet 


— evyaplorws Th vac hier Emiphorws Tp; 
© £4 88 Bs | | 


(92) Pam uSrOr - Videtur legendu m ore | 
vous, Hac — el sequentia, in quibus Files 


substantia, dignitate, patestate, diviuilate, ei sa- 
-pientia Patri neutiquam quiparandus statuitur, 
or Sn; in Origenianis , lib. uu, quest. 2, 
num, 7. 


26 
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sit doxologia Filii antecedentis thronos, domina- A nave; 6v6partog bvopatoptvov, ob pdvoy bv m6 ald 


tiones, principatus, potestates, aique omne nomen 
quod nominatur non solum in hoc sæeulo, verum 
etiam in ſuturo *, et præterea sanctos angelos, ac 
spiritus, et animas justas .... etiam dicere. Sed 
tamen cum jpse tantis ac talibus naturis præstet 
essentia, antiquitate, et polestate, ac divinitate, 
atque sapientia (est enim animatum Verbum), Pa- 
tri nulla re comparatur. Est enim imago 236 ejus 
bonitatis, splendorque non Dei, sed ejus gloria, 
ejusque lucis zternz; et radius, non Patris, sed 
ejus potestatis; sinceraque præpotentis ejus gloriæ 
fluxio, ei speculum immutabilis ejusdem operatio- 
nis , per quod speculum Paulus et Petrus eisque 
similes Deum vident, dicentis : « Qui 
vidit Patrem meum, qui misit me ., 
26. « Dicit ei mulier : Scio Messiam venturum esse, 
qui dicitur Christus: cum veneril ille, annuntiabit 
nobis omnia *. » Dignum est ut videamus quonam 
pceto Samaritis, nihil plus admitiens quam quin- 
que Moysis libros, Christi adventum exspectat, vel- 
uli tantum a lege nuntiatum : ac profecto consen- 
taneum est eam ſnturum hujus adventum sperasse 
ex benedictione quam Judz Jacob dedit dicens 7: 
« Juda, te laudabunt ſratres tui: manus tuz in 
cervice hoStium tuorum : genu flectent ubi filii pa- 
tris ui; » et post pauca : « Non deficiet dux de 
Juda, et princeps de femoribus ejus, donec venerint 
reposita illi, et ipse exspectatio gentium “. » Quin 
verisimile est Samaritanos ex propheuis Balaam 
idem sperasse, et ex hac præsertim : « Egredie- 
tur homo ex semine ejus, et dominabitur gentibus 
multis, et exaltabitur regnum Gog, et reguum ejus 
augebitur : Deus deducet eum ex Kgypio: gloria 
ejus veluti gloria unicornis : devorabit gentes inimi- 
corum suorum, ei crassities illorum medulla privabit, 
et jaculis suis inimicum impetet: decumbens requie- 
vit ut leo, et ut catulus leonis: quis excitabit eum! be- 
nedicentes te benedicentur, et exsecrantes te exse- 
erati sint. Quin in sequentibus etiam inquit ipse Ba- 
laam : « Apparebo illis, et non nune : beatiſico 
et non approximat : orietur astrum ex Jacob, et 


Toute, AMA xat kV To peovrt, dp Tourog xat 
art ATU. xa vA“, xat bvyov d,, 
xat Mey (95). A Gpw; Tov Tooobtwy xat vw 
xoutwy dre ptywy obolg, xat c pee, xat d uvdhet, 
xa) 0e:6ryr7i (Ewbuyos yep ton Adyos), xat oi, ov 
ovyxplveror xat* obdty v Nartpt (94). Elxbw yep 
tort The &yabdrmtog abrod, xat anabyacua od tob 
Oeov, àMàA the 8A avtod, xat tov ad tou pwrdg ad- 
Tov, xa &tul; (95) 09.700 Hatpds, A the SUV hee 
abr, xa andþppoua e H fe the navroxpatopextg 
88e abr, xat Econtpoy Gxniiiwtov the d ve pe lac 
abrod, 8 ob todrrpou Iadlog, xat He rpog, rat ol 
napanihoio. avrols H νονανονν thy Bedv MEyovtog (96) · 


vidit me, n O Ewpaxix tut Ewpaxe thy Ia ci pa v mtubavid 


= 
"26. At ret abr ij yuvh* Olfa, ri Mecofag Ep- 
yera: 6 Xey6pevo; Kprotdg* brav Eby Exetyo;, àv- 
ayyeet Af Gnavra. '» "Afiov Let nog i Ta- 
papsttlg nhetov The Nevrateuxov Mwbatws jprotv 
Tpoctutvy , thy rapouciay Xi, we Gmd tov 
v6pov pbvoy xnpuccoptvyy, npooborxi * xat ald 
ye bx The edoylag vo Las the npds thy 'Tov- 
dav Alger avrod kose xat thy Endnulay M- 
rovrog ( "Toba, ot alvicatoav of &chpot cov al 
xetptc cov tm vwrov Tov ExOpiv cov * Npooxuvh- 
gougl cot viot do natpss cove » xat per? dla - 
« Ob txhefger &pywv E "lovda, xat hyoupevos Ex 
Tov pnpov abrov, Ews &y Don rd &noxetueva ad- 
TD, xa abe rpootoxia thvav. O Elxd; 88 xa kx 
Tov TpophtEOv toL Balak td abt abe n- 
Cerv, The ce. « 'EtEehevortar EivOpwnog Ex Tov ontp- 
patog avtov, xat xuptevort EOvay ntohhov, x - 
0hoerar 1 Toy Sacnela, xat abindhoerar I Bact- 
uula abroõ - Beds dt,? abrdy KE Alyunrou, ws 
$652 povoxepwrog αονỹ· Ede ca En Ex νν αοννο, 
x v n&yn avrov txpveret, xat tals Sokicrv avrov 
xe ty0pbv xataxiidel; (97) avenauoato 
©; Mv, xat Og ox5pyog* ths avacthaer abt of 
edoyobvrts os eldyn vat, xa) of xatapwusvot os Ne 
xaThpaytat. » Kal tv Tots edge GE pnorv abr; Ba- 
Jadu: « Acttw abtots, xa obyt vov* paxaplitc, xal 


exsurget homo ex Israel, et vulnerabit duces Moab, D ob tyyiCer avatcket &orpoy £5 "Iaxw6, xat ava- 


et caplivos ducet omnes filios Seth, et erit Edom 
hereditas : et erit hzreditas Esau inimicus ejus, et 
Israel fecit in ſortitudine, et exeitabitur ex Jacob, 
et perdet servatum ex urbe. » Inspicies vero num 
forte Samaritanis quoque complaceat ut Moysis be- 
nedictio ad Judam, reſeratur ad Christum, sie ha- 
bens “: ( Exaudi, Domine, vocem Juda, et ad 


© Ephes. 1, 21. “ Sap. vi, 25, 26. 
10, © Num. xx1v, 7 et seg. “ibid. 17 et eq. 


(93) Kat ov. Hiatus est in mss. Quid autem 
* devil, aliis divinandum relinquo. TEE 

(94) 06 ovrxpirera xar* o088r To Hatpi. No- 
valianus, seu quisquis aucior est libri De Trinitate, 
qui Operibus Teriulliani adjungi solet, cap. 17: 
« Quamvis enim se ex Deo Patre Deum esse me- 


minisset, nunquam se Deo Patri aut comparavit, 


zul contulit, memor se esse ex suo Patre, et hoc 


6 Joan. x11, 45. 
11 Deut. Xxx11, 7. 


orie &vOpwnog £5 Lepa, xat 0pavce: robe 
&pynrovs Mwab, xat tpovopevaoet navras ce vious 
Tho, xal Eorar 'Edwp xknpovoplar xat Eotar x\npo- 
vopla (98) "Hoa 6 xe avrov, xat Ip Enofn- 
de &v loyvt, xat tfeyepbhoctar £5 "Iaxwb, xa ano- 
Met ow{6pevov tx news. » 'Entothaztg & el xat h 
rod Mwbotwg npds Iod eloyia lg Xr va 


* Joan. iv, 25. * Gen. I, 8. © ibid, 


ipsum quod est, habere se, quia Pater dedissel. » 


Hoxrius. . 
(95) Kal drylc. Perionins legit, xat &xtls, sed 


ex Sap. vn, 25, omnino retinendum @rtpl;. 


(96) Codd. Bodleianus et Barberinus, Ado q 
Regius, M&yovta, male, 

(97) Codex Regius, xa xarax\i0c(;, 

(98) idem codex Regius, f xr oovouia. 
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kxoο «© Elodrcouoov, Köpte, pwvhv "Tovda, xat els 
dy Au abrod Ex8otg A al xe ee abrod Apa p- 
vouorv avto, xa gone tx Tov Nνονοαπο ator (99) 
Log. » Enel & avyobs: narpidpyny Lapapels why 
Jwohe, tylornpe phnore Thy Te Tod 'Iaxw6 ele thy 
IHN tives Eloyiav abr, xat thy Tod Mwbotug 
txBEtovrat AG reo ele thy Xprovzod napouclav, To 
de Souhoptvy ttorar &n* abrhg The Tpayng Labely 
rd p1j76* xal ae & 6 Lwrhp, elde Mwbota nog 
va e pay6rta the wept Xprorod tpopyrelag (1), nl 
rotg 'loudalotg* (El Emoteveres MO, Entotevets av 
trol rep) yap tyob bxetvo; Eypaye. > Tumxis ptv 
ob xa alveyparwdog dvagepopeva els thy X protdv 
Tov avayeypapptvuy tv To Nepp thetora $3a Eomty 


| pipeotar xa) etc Lapapedory By guvBoxely, obrws A populum <us, queso, Venias : manus-ejug;gimul 


Sed quoniam gloriantur Samaritani de patriarcha 
Joseph, 237 inspicio num forte aliqui et benedi- 
ctionem Jacob ad Juseph, et benedictionem Moysis 
accipiant diei de Christi adventu. Poterit autem 
quisquis voluerit ex ipsa Seriptura sumere verba. 
Quin Servator ipse sciens Moysen multa de Messize 
prophetia scripsisse, ad Judzos inquit ; « Si Moysi 
crederetis, crederetis etiam mihi, de me enim ille 
scripsit '*, „ Quamobrem quamplurima invenire 
licet scripia in lege lum {ypice aperie, tum obscu- 


re, qua referantur ad Christum. Apertiora vero 


alia et maniſesiiora præter hc, ego in preentia 
non video. Messias quidem lingua Hebreorum diei- 


edpely* yvuvrepa d xa. caytorepa AY o bpw tn B ur, quod Septuaginta interpretati sunt, Christus: 


To) rapdvtog Ea tivi naps teawra, Meoolag pev- 
torys 'Ebpatortt, xe N. ö e of pty 'Ebdoptxovia, 
Xpior6e, hpphveuoay * 6 & 'Axviag, Heu. 

27. Ocwpyrtov xa 76* « "Oray Hon Kev, Ava 
yeaet Hu) Agra, » notrepov and napalocuug f 
Zapapelcidt elt, I à rob NH. Oö &yvon- 
T6ov pEvrorye, ö, Gee and 'loudatuv dv 6 
'Inoovg Xprotds elvat (2) ov pdvov LEywv, MA x 
&noderxvig* obrws and Eapaptuy Ai,, (3) Tis 
avacti; Epaoxey Eauthy elvar thy TponegntELpEvoy 
Xptordy, ay" ob 8:5po pips lov of Aoordervol (4), 
e povreg xal Bibkovg Tod Aoardtou, xat puloug tas 
rept avtod drmyovpevot, ws wh yeuoaevoy Oavirov, 


a Ev TÞ Ply Tov Tvyydvovrog. Kat tavra E ws 6 


nd; thy MSV. Au xa ij; ErepdoGog nape th my] 
tod Ian, part bn avbrhg elvat vopttoptvy, 
yon (5), &v drokapbaver clvat teletdrepoy AGyov, 
rod cy X ptotdy Evopdtovct gyorv* Or Eby Exet- 
vog, avayyeet hu Gnavia* » napwy & abe 6 
Tpootoxwpeves, al AGH v, pyot 76 « 'Eyw 
alt 6 2a\@v cot. » "Opa & xat Toby "Hpaxitwva vi 
nal. Met yap, Gr « HpoceBtyero < "Exxanota thy 
Xptordy, xa tntntioro cep abtov, Ort cd nave 
V Exelvog Entotatat. » 

28. Ac ret abrh 6 'Inoodg* Ex- elpr 6 A cor” 
x IN rodro H of pabyrat avrod, xat Ta“ 
Cov, 674 pert Va, thdkers obBetg ptvrorys ele * 
Ti Cnrelg, J of eig per! abrhs; » Zuriteov el 
Tov 6 Xptords tavtdy ebnyyerfoato, val guyxprrtov 


rad ca f, Gonep* © EN eljr 6 paprupoy e pl 


tuavutod, x. uaprupet T2p) pod 6 ntpbag pe Ha- 


Tho" » xa) bv q- « El Emtotevere Mwboel, Entotevers 


av tpol- rep) yap Epob Exetvos Epe » wat ef w1 
'* Joan. v, 46. n Joan. i, 25, * ibid. 26. 


(99) Codex Regius, abr. 
(1) Hpognrelag. In margine comes Bodleiani 
admonetur forte legendum Tapouclag. 
Fs. Apr erat. In editione Huetii deest Xpt- 
dos, sed reslituitur e codd. Bodleiano et Barbe- 
rino. 
. (5) Aoolbeoc, etc. Origenes lib. 1 contra Celsum, 
num. 57, et lib. vi, num. 14; Tract. xxvii in 
Matth., pag. 851, et homil. 25-in-Luc., pag. 962; 


Aquilas vero, Unctus. 


27. Intuendum et illud : ( Cum venerit ille, 
nuntiabit nobis omnia , » utrum ex traditione 
dixerit Samaritis, an ex lege. Nec sane ignoran- 
dum est, ut Jesus seipsum non solum esse ex Ju- 
dæis Messiam dicebat, sed etiam demonstrabat; sie 
Dositheum etiam quemdam exslitisse ex Samarita- 
nis, qui seipsum diceret Messiam prophetatum, a 
quo usque nune Dositheini sunt, libros Dosithei 
circumferentes, ei fabulas quasdam enarrantes de 
eo, perinde quasi ille non perierit, sed alicubi in 
hac vita degat. Et hæc quidem, quod ad lectior:is 
seriem atlinet. Quin etiam diverse secte mulier 
apud ſoutem Jacob, quem puteum putabat, quem 
mente suspicatur esse perſectiorem AGyov, id est 
« Sermonem, 5] hune Christum nominans inquit-; 
« Cum venerit ille, annuntiabit nobis omnia; » 
præsens autem cum essel ille qui et exspectabatur 
et sperabatur : Ego sum, qui tiecum loquor, » in- 
quit“. Sed vide quid Heracleon dicat; inquit enim: 
« Exspectabat Ecclesia Christum, et persuasum 
habebat solum illum omnia nosse. » 7 

28. « Dicit illi Jesus: Ego sum qui loquor tecum. 
Ei interim venerunt diseipuli ejus, mirabauturque 
quod cum muliere loqueretur ; nemo tamen dixit : 


Quid quæris, aut cur loqueris cum ea '*? » Inquirere 
debemus sicubi Christus evangelizaverit seipsum, 
locaque inter se conſerre, veluti : « Ego gum, qui 
de meipso lestimonium fero, et testatur de me, 
qui misit me, Pater“; » et illud: « $i crederelis 
Moysi, crederelis etiam mihi, de me enim ille scri- 
psit 7”, » et si quid horum 23 simile dictum est 


1 ibid. 26, 27. * Joan. v, 31, 37. n ibid. 46. 


Tertullianus De prezer. adv. hereticos, cap. 45; 
Epiphanius beres.-xi1; Philastrius cap. 4, et alii 

(4) 400t8ervol. Ao NV appellantur ab Origene 
lib. v1 contra Celsum, num. 11, et Dositheani Tract. 
xxvit in Maik. veieris interpretationis, pag. 851 ; 
2 ab Epiphanio, Theodoreto et bamasceno. 


b. | | 
(5) Cragn. Ferrarius legebat yuvh. 
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in atiquo Evangelio. Verumtamen, quod ad lectio- A toro; rapanthoey E ti twy Evayychiwv elpnyrat. 


nis seriem allinet, ab ipso hine discimus, quod mi- 
tis et hamilis corde “ sit, talibus de rebus disserere 
non Spernens cum muliere aquam gerente, et ob 
multam paupertatem ex urbe egressa ae laborante 
in haurienda aqua. Ac proſecto mirantur discipuli 
super venientes, qui præviderant magnitudinem di- 
vinitatis in ipso, miranturque quomodo tantus cuny 
moliere. loqueretur; sed nos, jactanlia ac superbia 
ducti, simplices despicimus, obliti illud singulatim 
ad quemvis hominem pertinere: ( Faciamus ho- 


minem ad imaginem et similitudinem nostram““, - 


et memoria non repetentes fingentem in utero, et 
fingentem singulatim corda hominum omuium, et 
intelligentem in omnia opera eorum ®, non agno- 


seimus quod abjeciorum, el parvulorum Deus est B 


auxiliator, et suscepior infirmorum, Succurrens de- 
sperantibus, ei eos qui deplorati sunt servans. Uli- 
tur autem hae muliere veluti apostola ad eos qui 
erant in arbe, in tantum eam sermonibus inflam- 
mans, ut dimissa hydria sua mulier abierit in civi- 
\atem, dixeritque hominibus : « Venite, videte ho- 
minem, qui dixit mihi omnia quaecunque feci : an 
hie est ille Christus? Tune ex urbe exierunt, et ve- 
nerant ad ipsum 1; „ atque mulierem hanc non 
posthabens, apertissime seipsum ostendit Sermo 
Dei Filius, adeo ut cum venissent apostoli, mira- 
rentur si cum hac ſemella, et quæ facile decipi 
posset, dignaretur'eolloqui Sermo Filius Dei. Al- 
iamen omnia præclare ſieri a Sermone persuasi di- 
seipuli, non increpant Jesum, nec dubitant de dis- 
putatione ejus cum Samaritide, vel de Samaritidis 
collocutione eum Jesu: fortassis vero etiam obstu- 
puerant de multa bonitate Filii Dei coudescendentis 
anime spernenti Sion, et spem in montem Sama- 
ri habenti; quam ob causam scriplum est: « Mi- 
rabantur, quod cum muliere loqueretur **. ». Hera- 
cleon vero in ea. verba : « Ego sum, qui Joquor te- 
cum , + inquit, Samaritidi, quoniam persuasa ſuerat 
Christum, cum venisset, omnia illi annuntiaturum, 
dicere Jesum hc verba : « Scito illum quem tu ex- 
spectas, (6) [me esse, qui teeum loquor; » et cunt 
seipsum eum esse qui venturus exspectaretur, con- 
ſessus essel,] inquit etiam Heracleon, « Venerunt ad 


I ö Ent T6 pr H EH abtov xal 
kyrebbev, be pd tort Na tancives th xa, 
ph 5bnepnpavoy np) ThHAXoUTwy pay patwy αιν,j 


yeoda: dipoydpy yuvarxt Id nokhv neviav Ecroven 


The Nö, (7), xat -xapyovay els 7d dipercachar. 
Oavpd;ovdt yes xa of patyrat Enehbdvres nporebew 
peo reg td peyedog The &v abt becrntog, xat dau- 
pdtove, vf Tp6tov 6 Thkxoutos pert yuvands 
ale, Hate 88, nd hase val ond ö ne pn 
viac &y6pevet, tog ebtrekeotepous vnepopwucdd ve, 
tnavdavdpevor. co xad" Exactov &v0 punto eivar t6* 
« Nothawpev EvOpwnov xart' elxdva xat xad' 6polws 
ov hpettpay (8), „ xat ph pepvnevort Tov Tm\4&ooov- 
dog tv No,, xat rn\4&ogovtog xate jdvag ta; xapdiag 
mt&vtwy av0 pwntuv, xa cuvitviog el; ndvia th Epya 
a ]] /] ob yYivwaoxopey, Gott tantivwy tory 6 Gedg, 
xa tXatrovwy Bonds, xat avrikhniwp aabevouytuy, 
&arminiopevey cxinacths, xat antyvncptvev Lu- 
hp. Olo & xa &woatdy mpds mobg ty Th Kühe 
Xphrar Th yuvaxt tavty, txt tooottov LEdbag abrhy 
dc TGV A6ywv, Ew, ela thy ipiay abi. h ru 
anebougn els thy ndy ety voce av0 pwnotg* « Acvre, 
ters &v0 pwnov, bg ein po. navia bon tnolnon (9) 
pri orig Forty 6 Xerordg; » "Ore (10) t5nabov tx 
The Ng, xat Hhpyovro Tnpds abtdy, xat Th votqde 
pay ph dorepwy Tore cageotata Epyaviet (11) tav- 
Thy 6 Av, g thbdvrag robe pabyra; bavudticry 
et val aben \q{lwra: OU Tr ebetandintog obon 


c vox (12) ths öh wpd; abrhv rod Adyov. D 


Tet06pevo. xakong ond tov Adyou rdvia yiveolar ol 
patnrat obx Emmihtrovaty, o Enanopoio: wept 
Th cp Thy Zapapetriv Cythorws, xat The c ab- 
Thy xorvokoyiag* T&ya e xa) xatanenihyac: thy 
rokhv xprottyta tov AGyou gouyxartabatvovtog U- 
ri Efoubeyouay Liv, xat nenoOulg Ex Th bpog La- 
papeiag* did yeypantar « 'Ebdaipatov, ö herd 
yovarxds Ehaket, » Kat 6 'Hpax\twv Þ pyor np v 
Em luis A oo, » tt, efnep (13) Ee 
ij Tahapel ic e tou Xprotob, wg &pa th0wv nkvia 
anayychel abeß, py Divwaxe (14), Sri txetvog bv 
Tpoodoxdis, tyw cli 6 A cot xat brav wpokdyn- 
ov Eautdv Thy Tpoaboxwptyeoy Elnhubevar, HA, 

pnaty, « of pabnrat cpbg abrdy, $i og ennubet ele 


eum discipuli 239 quorum-causa venerat in Sa- D thy Lapdperav. „ Nog & ötk robs pada; AMO 


mariam. » At quonam pacto discipulorum causa in 
Samariam venerat, qui cum illo prius ſuerant ? 
29. « Reliquit igitur mulier hydriam suam, et ei- 


ele thy Zapdpetav, ofriveg xat npdrepov abr ouy- 
Hoav; 


29. « *Aphxev oby Thy diplav adrhg i yuvh, xat 


78 Matth. XI, W. Gen. 1, 26. 00 Psal. in, 15. „ Joan. iv, 29, 30. * ibid. 27. * ibid. 26. 


(6) Hec e Perionio supplevimus. 
(7) Thc x64ewe. Sic codex Bodleianus ; Regius 
et * has d. ow codd. Bodleianus et 


Barberinus, s 2 Vaal. 
NN aire za} af Regius et Barberiaus, 
clxbva hpertpay, xa) auh Gu hpsttpav. i 


iidem codices habent bis xda, pro quo in 
Bo !leiano legitur his 


(9) "0oa £xolnoa. lia codex Bodleianus; Regius 
et Barberinus, à d rolnda. 


(io) ore. In margine codicis Bodleiani notatur: 
Forte legend um ro xe, quod secutus est Ferrarius. 
(11) Mq vorepaor rdre oagdorata arr. 
lia codex Bodleiauus; Regius pro vorepwy habet 
dorepov, ei Eppavity pro 1 
(12) EveEaxdrnrog obo ev. Sie codex 
Bodleianus , optime; — fo Raw, o 


(13) Eixep. Videtur legendum Enetrep. 
(14) Virwoxs. Deest iu Bodleiano codice. 
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he etc Thy , Kal fy rot avO porno * A vitatem adiit, ei hominibub aft: : Vente, videte vi- 


Acdre, [ere &vOpwnov, Ig el wor ndvia boa tnofn- 
on ph, obs torty 6 Xprords ; O pdrny ol 
&voTeypaytva: thy ebayyehorhy xat & Rep Th; 


apf The böplac, ctv dela ij yuvh dre 


elg c αονᷓͥ Rea pty oby Thy Mev, onoudhy Eu- 
palvei l The Zahapelcidog xatakerrobong thy 
vSplav, xal ob Ttooourov neppovrixuiag Tod owpart- 
x00 (15) xat raneivortpou xabhxovrog, boov Th; TH 
])] ogelelag* piravipwnritata yoap xextvytar h 
Boulnbetoa Tols nonfrag ebayyerioacdar Thy N pi- 
ody, paprupoiaa abre efpnxitt abr} ndvia A 
tTtoſnoe. Kakel ö avrobg Ent Th ety &vOpwnoy - 
yov Exovra peitova a&vOpwnoy vd yap bpatdy dybal- 
note avrod &vOpwrog hv. Xph ob xal hdg /- 
davoptvoug TOY ονονννðtnι t οπνð, xl 4iqitvrag avtk, 
onevdery R 7d peradidbvat $5 here l᷑l e 


Aziag EtEporg * Ent toro yap mpoxatetrart 6 ebayye- 


Moths Enarvov cut elb6orv dvaytvooxery dvaypapuy 
Ths yuvatx6s, Hebs pevrotrys thy avaywyhv oxony- 
T6ov Tl; i os pla, fv apinor napatctaptuy wwe tob 
Ino M6youg i Tahapetcig xat tha mh boyeloy 
ro g£pvornoupevoy (16) Ent Babirnmr Viatog, The 
C:8aoxanlag, Ov Eppdver npdrepov EEeurertCouca, 
@notidetar tv To xpetrtrove The ö dla, Laboboa Ex 
vod Viatog tou yevortvou Hin zv adbth wre (17) 
daa cos doptvoy ele Fwhv aiwvoy* nag yap àv, 
Tov. Vatog tTourov ph pertettnpula, pilav0pwnus 
Xptothy tTolg no\frarg Exhpuace, Davudouca atrdy 
@nayyeovia ndvie & Enoinoey, el wh perethger Or 
Ov Hebes (18) rob cwrnplov Vatog; Pebixxa wev- 
Io, xat avrh Vplay Eyoucn Ent Tov Opwy, p 
rs Lakobvra ty Th Biavolg thy taila ve 
'AGpaip, Eemopeverto xakh th ber napOtvos * Htg, 
d rel ob Spolung Hviker Th Tauapeixidt, xatabai- 
ver Ent thy nv, xat rhnpot thy Lplav, avabery 
re avrth (19) Enmpeyer ele auvaviyorv 6 rod 'AGpanj 
nalg, cal ens * « Ildriody pe pixpdy Viwp Ex The 


 Cplag cov. » Exel yap mats hv vod 'AGpaip, Trä- 
Ta xiv pixpod Uarog and The Spe 'Pibexxag - 


Gelv * xat Eoneuocy 1 "Pe6bexxa, xat xa thy 
öS plav z thy pax, (20) aö rie, xal Endrioey 
ab rdy, Ewe tnavoato nivwv. EN el od Hv Enarve- 
Th ij ths Pe6txxas5 pla, o xaraketnerar d ab- 
Ths, i d dic Taha pe lxidog, oboa bpa Exth, ple xat. 
Evbäde utv bh tols Lapapetrars yuvh ebayyeiferar 
dy Xovarbv* En che & tov Evayyehlwy xat thy 
av&otacy To Lwrhpog tols &noothorg i mph ndv- 
d atrdy beacaptyy yuvh Eimyetrat. AM obrte 


rum, qui dixii mihi omnia quecunque ſeei: an hie 
esi ile Christus ? » Non frustra reor zeripsisse 
erantzelistam de dimissione hydrie, quod reliquerit 


iam mulier profecta ad urbem, ostendens, quod 


ad iextum quidem attinet, studium majus quam pro 
Samaritide, ut qua reliquerit hydriam, non sie 
eordi habens corporeum et humile officiam, ui mul- 
forum utilitatem: humanitate enim mota est, qua 
yoluit civibus evangelizare Christum ; ipsi testimo- 


nium dans, quod omnia quæeunque ſeeisset sibi 


dixerit. Invitat autem ipsos ad videndum bominem 


habentem rationem ac sermonem longe homine 
præstanuorem: id enim quod de eo nostris oculis 


aspeclabile erat, homo erat. Quamobrem oblivisea- 
B mur et nos necesse est rerum corporitium, hisque 
omissis festinemus ad eommunicandam aliis, quam 
par tieipaverimus, utilitatem: ad hoc namque invi- 


lat evangelista laudem scribens mulieris prudenti 
lectori. Sed ad altiorem intelligemiam inten 

est animus, quænam seilicet sit hydria quam reliu- 
quit Samaritis, que aliquo modo acceperat Jesu 
sermones; et ſortasse vas aqua nobilitatze ob pro- 
ſunditatem doctrinz, his rebus quas antea curabat, 
spretis, reponit apud eum qui vase longe prestan + 


tior est, eum sumpsisset ex illa aqua, qua jam in 


se ſacta ſuerat ſons aquz salientis ad vitam æter- 
nam *, Quomodo enim si non particeps talis agu 
ſuisset, quomodo, inquam, humane Christum civibus 
prædicasset, admiraus eum sibi omnia quæeunque 


C feeisset renuntiantem, nisi particeps facta ſuisset 


aquz salutaris per ea verba que audierat? Rebecca 
sane et ipsa hydriam habens super humeros, ante - 
quam Abrabhæ puer ſinem loquendi ſaceret in cogi- 
tatjone, egrediebatur virgo specie pervenusta **: 
que quoniam non perinde atque Samaritis hc 
hauriret, descendit ad ſontem, et impiet hydriam, 
eique ascendenti obviam accurfens Abrabe puer 
dixit : « Potum prebe mihi paueulum aqua ex hy- 
dria tua “. » Quoniam igitur puer erat Abraham, 
contentus ſnit vel tantulum aquæ ex hydria Rebecce 
sumere; et ſestinavit Rebecca, et deposuvit 240 
hydriam super braehium suum, potum illi prbens, 


donec cessaret a bibendo *. Quoniamigitur laudabilis 
p erat Rebeccz bydria, non relinquitur a Rebecca, 


sed Samaritidis hydria relinquitur hora exsistente 
sexta b. Hoc ighur in loco mulier Samaritanis an- 


nuntiat Chriaium ; in fine vero Evangeliorum, re- 
surrectionem Servatoris * enarral apostolis 


% Joan. Iv, 23, 29. ® ibid. 14. Cen. xxiv. ibid. 47. 8 ibid. 18. Song , 6. 


(15) Codex Bodleianus, xat obrws abrh; nEppoy- 
Tixvlag od Toy owpaTttixoy. 
(+6)-Codd. Regius et Barberinus, c£avov Towou- 


(47) Bodleianus codex Ye, Regius ei Barberi- 


nus, Axis. 
(18) Codex Bodleianus, 8“ dy ſpegbge, Regius et 
Barberiuus, 5:1xove. Vertit Perionius, « nisi par- 


— A — 
nvs xi 

19) *Arabdon re avry, eic. lia legendum ex 
94 xx1v, 17, non vero xarta „ ul Hnetio vi- 
detur, ex Genes. xx1v, 45. Quod si dea hae Gene- 


seos consuluisset Ferrarius, naida vo 'A6padyu, 


(Abrabz filium » ineptissime non reddidissel, +e -, 


«Abrahz puerum.» 
(20) Codex Bodleianus, & rob Bpaytove;- 
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mulier, ante omnes ipsum conspicata o. Sed neque A abc, og vb tteiov the nlotews ebayyehioaptvy, ab- 


huic, tanquam que renuntiarit perfectionem ſidei, 
graltiz a Samaritanis habentur dicentibus : « Non 
amplius propter loquelam tuam credimus ; ipsi enim 
audivimus, et scimus hunc esse vere Servalorem 
mundi ; >neque illi coaceduntur primilie tangendi 
Christum, dicentem ei: « Noli me tangere**, „ quia 
Thomas auditurus erat: « Aﬀer digitum tuum huc, 
e vide manus meas, et aſſer manum tuam, et milte 
in latus meum ., Omnia autem erant, que ſecit 
mulier, consuetudo cuin quinque viris, et post hos 


condescensio ad sertum, qui legitimus vir non 


erat; quem cum negasset, hydriamque reliquisset, 
honeste in septimum requiescit | (21) aſſerens uli- 
litatem iis quoque qui jisdem dogmatibus imbuti 
urbem incolebant, id est, institutionem verborum, 
quz non reeta sanaque sunt, eamdem quz mulieri 
erat]; que etiam in causa fuit, ut illi e civitate 
exirent, et venirent ad Jesum. Magna autem ob- 
servatione Jesum rogant Samaritani in sequentibus, 
non ut maneat in eivitate, sed (apud ipsos „ hoc 
est, ut sit in principatu eorum [anime parte præ- 
stantissima] : nam ſortasse nequibat Jesus in eivi- 
tate eorum manere, quandoquidem etiam ipsi ex 
civitale exierant, optime facientes, et venerant ad 
eum. Quod autem hujuscemodi quazdam innuan- 
tur, causas nobis prebente evangelista accuratissi- 
me ad sensum anagogicum, hoc est ad sublimiorem 
intelligentiam, ex his verbis dijudicandum est. Pri- 
mum quidem scriptum est“: ( Exierunt ex civi- 
late, et venerunt ad eum; » et post pauca “:; ( Ex 
eiviiate autem illa multi Samaritanorum credide- 
runt in eum, propler sermonem mulieris, qua te- 
Stificabatur dicens, Quia dixit mihi omnia quecun- 
que ſeci. Ut ergo venerunt ad eum Samaritæ, roga- 
verunt eum ut maneret apud ipsos. » Igitur prius cum 
ex Civitale ad eum venissent, etiam denuo venerunt 
ad eum Samaritz, adhuc exsistentem apud ſontem 
Jacob (nee enim inde discesserat), et rogaverunt 
eum ut maneret apud ipsos. Nec scriptum est postea 
quod ingressus sit civitatem, sed « mansit ibi duos 
dies *. „ Quin etiam 241 in sequentibus non di- 
cum est: ( Post duos vero dies » exivit ex civitate, 
- wed seriptum est: « Et exivit inde “; quantum 


xaptoretrar d Toy Zapapeov keydviwy * « Obxe- 
dt Seck Thy Lahidv cov miorebopey * abrot yap dw 
x6apev, val oldapev, Gt; obrdg tart h s Lu- 


The vod x65poy*+ » txeivn te thy &napyhv The die 


ro Xptorod ob miotreberat, Ayovros avrh * « Mh 
uo &TrToOU © » Eee rp 6 Sonde &xoverv* ( ®Epe 
Thy $&xTu\6v cov bse, xal lde Tag xeipds pou, xat 
pEpe Thy xeĩ pd cov, xa Bakke ele thy nicupdy pou. » 
Ilavra & hv & F wolngev ij yuvh, i te pe tobg x 
re &vipac xovuvia, xat jet Exelvoug ij cp thy 


Exrov 09 yvhotov &vipa covyxatibacg * Eviiva A. 


oapev, xat thy diplav xataknovoa, els EbSopov 
(22) ozpve; avanaverar, npotevouca thy wptletav 
xal rois &nd TOY tTportpwy avth Soypdtwy cixodor 
r6\tv, thv olxodophv Tov oby r Meywy, Thy ab- 
Thy th yuvarx{* olg Kal alrla yiverar tfenbety mfg 
T6Aews, xat t\betv cp thy "Inoovy. Navy & ap 
ter e tv tolg Sie of Zanapetrai Epwroct 
dy *Inanbv, oby Iva pelvy tv Th ns, MA e nap? 
ab rat, „ ToutEotry Iva yevntar XV To fyepovexe 
atrov* T&xa yep ob hv buvathy petvar a Ev th 


d abrov, Enelnep xat abto Efnabov eb norouvres 


ke The s-, xat Hpyovto tpdg avtbv. "Ort Bt Tow 


adrs tiva I dxpibtorata, els he avaywyhs 


(23) &popp ag hv Biibvrog Tov ebayyehotou, ix 
cob ctuy XaTa2xpirtov. Npdtepoy ptv yErpantat E- 
M Ex The Geh,, xat Herero pe abr 
xa ner' 6\tya * (Ex & The news Exeivng nokko! 
tn{otevoay el; abthy Tov Lapaperrov Tit thy A 
The yYuvands papropotong, bt, Elns po. ndvia A 
tnofnoa © ws o Habov D pe gbr of Lapapetrar, 
Hhpwrwvy avtdy pelvar nap' abtolg. » Kat nporepoy 
ob Ex ths new Hpyovro Tpdg abr, xat de d ce ov 
Hao tpds abr of Lapapetrart, Ert bvra naph th 
TTY}, vo arch, (ob yap gpatlverat xexivnptves 
txetdev ·) xat hpwrwuv abrdy D. nap' abrots. Ob 
yEYpartai & perk vodto, Ort elende elg thy A6 
ev, & * «"Epervey Exet Go hutpag. » 'AMG& xa 
ty cot fg obx elpyrat © « Meth & the dd huboag 
did ev Ex the mndkews, MA « Kal EFH Fer- 
Ozv © » Goov yap Ful To vontp, mica i olxovopla 
The Gpeelag tols Lapapeuo: naps Th ur yeys- 
vnTat co "laxws, 


enim ad intelligentiam periinet, omnis œconomia ulilit-tis erga Samaritanos facta est apud ſontem Jacob. 
| $0. Porto Heracleon hydriam esse existimat dis- D 30. 0 & Heat thv ödp thy Sextixhv gie 


povitionem et notionem susceptivam vitæ, atque 
etiam ejus potentiz, quz a Servalore est, « quam 
relinquens, inquit, apud ipsum, hoc est, habens 
apud Servatorem tale vas, in quo ad sumendam 
vivam aquam venerat, reversa est in mundum, 
nuntians voce presentiam et adventum Christi: 
per spiritum enim et a spiritu anima ad Servatorem 


” Joan. xx, 18. * Joan, w. 42. Joan. xx, 17. 
39, 40. * ibid, 40. * ibid. 45. 


(21) Hzc a Ferrario prætermissa, e Perionio sup- 
pievimus. 

(22) Ele £630poy. Sic recle habent coild. Bod- 
jejauus et Barberinus; in editione autem IIuctii 


vrokaubaver elvat Stäbectv, xat Evvoray, xal the Bv- 
vapews The cap Tod Lwrhpog, Hvieva xatakrovca, 
nat, nap* abr, tourtotry Exouca naps To Lwrh- 
pt Th ToroUTOVv axebog, iv © Amber Labetv td d 
Udwp, vntotpeyey eic thy x6gpoy ebayyshiioptvr th 
xdhoet thy Xprotov nxxpoydlay Si yap toi e- 
paxtog xat nd Tov Tvevpatos npocdyetar ij hwyH 


os jhid. 27. * Joan. iv, 40. * ibid. 30. » ibid. 
deest ei. 


(23) Codices Barberinus et Bodleianus, &vayw- 
Tas; Regius, perperam, Juvaywyds. 
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455 | COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIII. a4 
Tp Lwrnpe. Karav6noov bh el Sv Enarvouptvy A adducitur. » Igitur considera laudabilisne esse pos- 


cvrxdvety ij pla abe ndviy agreutvy* OO Aghxe » 


y&p, pnot, « thy dplav avrhs th ru ob yap- 


np6axetmat, br aphxev abthv naps Th Lwrhpt. Nag 
& xa). 00x &ribavov xaraknoboav avthv thy Eextt- 
xhv ths dig Stäbe, xat thy Evvorav Th; Buvd- 
pewg The napk Tod Lwrhpog, xat Th oxz3og q 
enuber hapbaverv Th Coy Viwp, aneinrvubevar cl; 
Tdy x65pov xwols tobrwy, ebayyehoacdart th xkhaoet 


rh Xptorod napoudlay ; Tag & xat i; nveuparixh . 


ue c togoutoug Moyoug od nEnztotai capping hep Tob 
X ptotob, 4X4 pyor Myrt obrog 6 Xprordg Kal 6+ 
ECF & kx the wdkewg, » Ermyhoato dv tot 
tx The Tpottpas abrov avactpoghs obang xoopixhs, 


« xa}, Hpyovro & The niotews, » nol, pe T 


Luripa » Mexteov Ot mph; abr, nog pever nap? 
abrol5 cg 850 hh ob yap rerhprxev Þ nponap- 
eine gels wept Tod Ev Th noe: avbrdy avaye- 
TA (24) pepeovnxeivat th; Bio hutpas. 

31. « Ev T6 perafb hpwrwv avrdy of pabnmrat, M 
yovres * Past, pre. Meth thy rept th vy olxo- 
voplav xat thy 8:8aoxanav the Slapopd; tov dA 
d &x6oudov hv Kal tk nep) Tpoghs &vaysypd- 
pt. H EV oby LYapapetri alrouptvy xctet᷑y dt Tov 
Enarophacwy (25) abe, olovel & Tia Thy al ij oav- 
Ta (obre ya&p elye Souvar to 'InTo0 dug avrod - 
pa), cl x&xeTvo; tv To Exefvnv airndefoav dpf 
t S0 evepyethoant Gia vod co voũõ cet V d edttuia v. 
"Enpenev H... . . and ths Lapapeiribog, Ol & 
padnral .. ... «rz\nnubrwyv els thy , Iva Tpo- 


pag dtyopdawary, Hr. eU pe N,, e Tpopas 0 


rap role ice pod ge Abyoug vl Aο˖ααεεNNοατ 
abr ( Þ&ye, „ xaipdy vouloavreg EmthSctov elvar 
ad Tpoyhs Tov HH v &nelnnvbevat els thy 
T&v Thy yuvalua, xat tov Enlubevar pe abrdy 
rode Lapapsirag * tn? obbevey yap fEvou napetibe- 
oav avtp thy Tpophv* Iaws EnbopubnOcions (26) 
&v ths Lapapetitidog el Ewpa tos padnras vd &nd 
wh; news abths TpSpiua, fro byra, i vourtoueva 
Taparitvar fpouloptvoug Toh Sidacxdiy * än o 
tverrtov Twy Lapapstov Fedviws Av Exetvor EA 
Past, ore, „ yongdvruv xatalcimerv Eautiv Thy 
u dt toro xakog wp6oxettat 76 E Th he- 
rabd hpwrwy abthy of palnyrat LEyovreg © Pab6t, 
eye. » Atà tf && Abr heren, » xal ovyt, Ele- 
roy abr, Ao lsst * anhovotepov yap tytypanto * 
E & T6 perath » Eleyov avto « of pabnrat: Pab- 
er, re. » Td 8 zal tpwriv va gärn, val lv 
ei ab rdv, xal Setobat, t&ya vt IMον npd The Ted 
ce, Evfore & xal perk thy EEA. Kal Gpa ph- 
worse cb eοοναιαν, ph .. . . . 0 0 ral; olxa iat 


zii hc hydria, quæ omnino relinquitur: « Dimisit » 
enim, inquit, « hydriam suam mulier ; non enim 
additur quod dimiserit eam apud Servatorem. Sed 
quomodo non absurdum erit eam, quz deseruisset, 
dispositionem et notionem susceplivam vitz et po- 
tentiz, a Servalore manantem, et vas in quo yene- 
rat ut acciperet aquam vivam, abiisse in mundum 
sine his, ut evangelizaret voce Christi adventum 
et przsentiam ? Quomodo etiam hæe spiritualis post 
tot sermones persuasa clare non est de Christo, sed 
inquit : « An hie est ille Christus ? » Quin et inud: 
« Exierunt autem e civitate “, » exposuit pro prima 
eorum conversione, quæ mundana erat, « et vene- 
runt per fidem, inquity ad Servatorem; „ sed ei 


B respondendum est: Quomodo manet duos dies apud 


jps0s *? non enim observavit, quod nos proposut- 
mus, scriptum scilicet non esse, eum duos dies in 
Civitale mansisse. 

31. Interim rogabant eum discipuli, dicentes : # 
Rabbi, comede *.» Post economiam potus, et post 
doctrinam diversilatis aquarum, consequens erat 
inscribi que ad cibum pertinebant. Samaritis ita- 
que cum rogaretur potum, dubitat, propter eum 
qui petierat (neque enim poterat dare Jesu dignum 
illo potum), num se jussam aquam porrigere, vellet 
Jesus beneſicio aſſicere per hunc potum. Decebat 
igitur..... a Samaritide. Porro discipuli, qui civita- 
tem adierant ut cibos emerent *, cum eos apud ho- 
mines diverse sectæ ex animi sententia invenis- 
sent, nempe sermones quosdam con venientes, di- 
cunt 242 illi : « Comede , » tempus illud idoneum 
rali, ut Jesus comederet, in quo mulier eivitatem 
petierat, venturique erant ad eum Samaritani, cum 
alioqui cibum coram ullo hoepite illi non apposuis- 
sent. Ac ſortassis ſuturum erat, uti Samaritis con- 
turbaretur, si vidisset discipulos magis'ro apponere 
volentes cibaria, quz vel in Samaria emissent, vel 
emisse verisimile esset ; neque merito coram Sa- 
maritanis volentibus suam ipsorum derelinquere | 
civitatem dixissent: « Rabbi, comede; » Ideo bene 
additum est: (Interim rogabant eum d:scipuli, di- 
centes : Rabbi, manduca.» Sed quam ob causam 
scriptum sit, « rogabant ipsum, » et non, Dicebant 
illi, dignum est cernere; simplicius enim scriptum 
ſuissel. « Interim „ dicebant ei « discipuli: Rabbi, 
comede. » Proinde rogare ut comedat, et supplicare 
eum, et precari, ſortassis aliquid innuit ante sup- 
plicationem, atque etiam interdum post supplica- 
tionem. Vide vero, ne ſorte vereantur discipuli, ne 
Sermo Dei Filius propriis alitus sit vel ſortificatus 


Joan. iv, 28. ibid. 29. ibid. 30. ibid. 40. ibid. 51. * ibid. 8. © ibid: 31. 


(24) In margine codicis Bodleiani notatur forte 
legendum esse ph avaysypagybar. 

(25) *Exaxopyoewy. Sic codex Bodleianus; Re- 
gius, &T8phocewy. Quoniam luxata hac sunt, Ferra- 
rianz interprelationi Perionianam adjungimus, quo 
sensum lector ſacilius expiscetur : « Samarilana 
quidem rogata, ut potum daret, dubitationibus suis 


et interrogationibus, quasi propter eum qui pete- 
bat; neque enim Jesu dare poterat dignam eo po- 
tionem ; etsi ille eum ea que rogaretur cuperet, vo- 
lebat illa m bonis aflicere. » 

(26) ExidopvEndelonce. lia codex Bodleianus ; 
Regius et Barberinus, trrrpiGetorg. 


455 | CA e | * 


cibrs, et ideo orent eum comedere inventos eihos. 4. 


His enim quæ inveniunt discipuli, semper nutrire 
Ac vov volunt, ut fortificatus, et validus, ei corro- 
boratus, diutius assideat ipsum putrientibus ; vicis- 
sim nutriens apponentes illi cibos. lane ob causam 
jubet stare ad ostium, et pulsare, ut si quis ostinm 
aperuerit, ingrediatur ad eum, et cenet cum illo, 
ut postea convivator possit vicissim convivio excipi 
a Adye qui apud illum cœnaverit “. 


32. Sane Heracleon inquit discipulos voluisse cum 
Jesu communicare que emissent, atque a Samaria 
altulissent. [ (27) Hzc autem commemoral, ut ali- 
qua... quinque faluze virgines..... a Sponso *. Quo- 


modo autem arbitror...,, eadem habere..... quibus B pat ..... 
ocelusis ſatuis virginibus, operæ pretium est videre 


ea quz discipulorum accusationem conlinent, eodem 
modo quo ſatuz virgines dormientium. Hoc autem 
eamdem rationem habeat lucis ad cibum, quam po- 
tus ad cibum habet. ... accusare, reprehendereque 
interpretationem. Quanquam pre virili parte id 
quod ait planum ſacere debuit, ei pluribus docere, 
confirmans interpretationem suam.] 

33. At ipse dixit eis: Ego cibum habeo 243 
comedere, quem vos nescius *. „ Id quod sibi 
suſſicil, non eget cibo ; proinde quod cibo eget, 
non sibi 8ufticit. Hinc perspicuum est comedentem 

comedere, non quia non egeat; sed quia egeat el 
valde egeat. Et corpora quidein, quia natura fluxi- 


bilia sunt, nutriuntur cibo replente locum eorum C 


guz defluunt ; sed quæ ipso corpore præstantiora 
sunt, nutriuntur intelligentiis incorporeis, et g&ermo- 
nibus actionibusque sanis: non quod ad non esse 
dissolverentur, nisi nutrirentur : neque enim cor- 
pora hae quæ non nutriuntur, ad non esse dissol- 
vuntur; sed quod perdant esse talia, si non nutrian- 
tur {alibus quæ sint præstantioris quam corpora 
nature, Ut autem corpora quæ cibo egent, non his 
aluntur eibis qui a qualitatibus procedunt , neque 
eadem ciborum quantitas omnibus suſſicit, sie etiam 
intelligamus oportet de his quæ sunt meliora, et 
præstantiora corporibus: inter hzc enim aliqua 
copiosiore, aliqua minore cibo egent, ianquam quz 
eamdem mensuram non capiant : sed neque quali- 
tas sermonum et eonceptuum in contemplatione , 
qui sunt -actiones his convenientes, eadem con- 
gruit omnibus animabus. Quin etiam olus et cibus 
solidus non eodem teinpore eos nutriunt, qui ex 
ipsis ſruetum aliquem percepturi sunt: nam inſan- 
tes recens nati, ut inquit Petrus, lac doli ne- 
scium, idque animi, non corporis desiderant: idque 
eliam deside ret, si quis inſantiam Corinthiorum 
habet, ad quos inquit Paulus “: ( Lactis vos potu 
aluj, non cibo; » infirmus vero, eo quad non credat, 


* Apoe. In, 20. Matth. xxv. * Joan. iv, 32, ** I'Petr. u, 2. 


(27) Perionii interpretatio. 
(299 "Aad1ivor. Sic codex Bodleianus; Regius, 
Ac), male. 


I loyuponoobpeves Tpoyals, Epurivatv abtdy 
evproxoptvoug ESE olg yap ebplaxovcry of pa- 
bra ac) cn Thy AG Boukovrat, Av lex 
T0 peves, xl Tovobpevoc, xal Suvapol Eh Ent- 
Ne- rapapelvy olg abtbv tpigouarty, avittpeguy 
rob Tnaparidtvrag abrp TX Spwpata. At touro 
taryxevat gnotv Ent thy pa, xa xpoverv, Iv", tav 
ci &voiltn hy göpav, slochon npds abthy, xal Sei- 
mvhan, per” Exelvou, Gore Gorepoy buvndtvra thy de- 
Tvhoavia @vrideurvnOnvas and Toy ey. As- 
you naps T6 avipwny. 

32. 0 & Hart- pnolv, 6&7; Ebovlovro vt 
velv ain g bv &yopdoavres and the Lapapeias 
XE£xopixetonv. Tae hu Iva TV.. . . at tyre 
puwpai c νο,E . . . 6rd Tod Nupglov. ds & of- 
. & abra Eyetv .. . EYOvICL .. al à wo- 
xat0etong pwopals raplevors, Efiuv dev xatnyoplay 
neprtxovra Tov pabytov vet abr xotpwptvuy 
rat pwpals naplivo;* Eom d xat ard av6porov 
vod pwrds c e Tpoghy, xat tou morod mpg v Bpw- 
PATE . . . . . Saviag ainacaclat thy Exloyhv, val 
xt Tt Cvvapeyoy caph no oat thy A Ex pry ad - 
Toy $14 nJder6vey napaplhoaclar xataoxivdyovia 
Thy ld av Exdoxhv. 

35.0 & elnev avrolg E pact Exw gayely, 
Av bpet; obx ofdare. » Th uV aveviits ot xphect 
Bpwotws, Td && xphtov Bpwatws o Eotty dv. 
Kal &nov, &tt 6 Eobiwy U ph x HC Bprwatws 
tobler, AAA x xat Secpevos abthg. Kat t& ty 
owpata, Gre Th pvort Evra pevors, Tptpetar Th; 
Tpognrs &vatinpouans Thy T6nov TOy Enoppeovtwy 
7% xp{irTova hte Tptperar tols aowpdrot voh- 
pas, xal AGs, xat xd, U,, obyt els mh 
ph elvar drakubnobpeva., el ph tpiporro* o yap 
ovate ph Tpepoueva eic cd ph clvat Gralkverat * 


. &n6\uot (28) & th elvat tordbe, ö ob Tpeperar 


ol; cototode the d a ꝓc po Tov dwpdtwy . 
"Qonep && c Sebpeva Tpoyhs cwparta ob tol; &mnd 
td 79:0ThtTwY Tpigetat, od moot. Tpoygwy i 
abr n&ov &pxet, o vonrtov xat Ent Twy xpert- 
T6vwy Taps d owpara, Kat yap tavra T4 py 
T)slovo;, t& &&  Ehatrovog dert Tpophs, ob TOY 
cu BN ywpnTtiIxA * 4M oe i wi. TOV v - 
g6vIWy AGywv xal vor patwy Tov Y OS ˙ανẽmN pd 
TWy Tout &puoovowy i abr Gppdtct ndcas 
Tat; Guyals. Ana yap xat Adyavov xat oteped 
Tpogh oN xata Thy avtby xatphy Tpepe: Tobg Beo- 
ptvoug The &nd tobvrwy Peltiworws * Tt uV yap 
&priytvvnra RA, dg prov Hérpog, Th Loy 


- &Boov yaa TN Noe © Emmobeitw e xl (29) ef ws 


Thy v CGT ̃ Eye KoprvOluy, wg obs nov. 6 
Iavno;: (Tala öde Grün, ob Bpopar» 6 B&& 
&obeviy, 814 dd ph ere, keyava E, . Kal 
Tov7o & 6 Naviog 6:3aoxet Afywy® « Og V Nr,, l 
payety mndvra' 6 &t aofevey Mdyava Ole. » Kat 


111 Cor. in, 2. 


29). Exot - Exirobelry 68 xl, eie. Na legi- 
iur in codice Bodleiano, in Regio autem ei Barberi- 
no decst Enirodel, 


2 
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« ori » ys mote « E:vicphy Laydvoey (30) pd; i- A olera comedat. [Aique hoe etiam docet Paulus 


Mav xat y&prv , I p6oyor (31) amd (32) parvns He 
kxbpac. Tehelwv 86 tomy ij otepet Tpoph, Tov dd 
thy Ev rad alo0dnthpia Yeyvpvarpeva Ex6vrwy pd; 
$r&xprory xakod ve x xaxod. Ert dd v xa in- 
anrh pros Tpogh, fviiva pav0avopey (md The derap- 
rng Tov Bactetav , Mey6vrey Tpds * Eu- 
gad (33) Twvwv* « indess tv To MEN, &vOpwre 
vod Ocod. » Kal ij; ptv rig tort Tov doywrepwy 
huyxov tvevparixh rowdng Tpoph, xat A Ae 
I &yvpov, rep onhalverat 8k tod « Kyprog wol- 
pavet pe, xal ob8tv pe borepharte ele t6nov xhong 
Exe? pe xareoxhvucey * Ent Viatog avanauocws SEE 
Opel pe. » Kal 6 "Hoatag 864 gnot* 1 Afwy && wg 
Bog &yvpov pdyetat. » AMA x yoprov tot; x 
veaty zy T6 olxip Th; 'Pebexxag ntapartOtact tov 
raid; (34) *AGpadp. EAV BE Tic f hoyixatepss; , 
xa. dt Tovro xat vonrds EvOpwrog, xat vont G@p- 
Tov Lobe, bg tv Tana yEyparrat * « "Aprog 
ornplier xap8iav avipwnoy, » xat To vonte c 
cb palve cat ox Hog , &vOpwnog * «© Ulvog Tap 
« eHppalver xapdtav avipwunov. » 'Avabatiov & TW 
Ww and Tov aldywy xat Tov &vOpwnuy xat Ent 
cobg &yythoug xat avrobg Tpepoptvoug * ob yap elo: 
navy avevicelg. « "Aprov » youv « &yythuv Epayev 
&v0pronog* » paxipids ye 6 'ACpatp Buvnlels vote 
dia eiu abr tpiotv Eyxpuglag afvpougs nxpa- 
detvat. 


his verbis: « Alius quidem eredit se manducare 
omnia: qui autem infirmus est, olus manducat. »] 
Ae proſecto « melius est aliquando « olera cum 
amicitia et charitate comedere, quam vitulum 
8aginatum cum odio *. Perfectorum vero est golj- 
dus cibus, nempe eorum qui per consuetudinein 
exereitaios hahent sensus ad diseretionem boni et 
mali '*. » Esi etiam quidam eibus mortificus, quem 
discimus ex quarto Regum , dicentibus quibusdam 
ad Eliseum: Mors est in lebete , o homo Dei ., 
Quin etiam est alins earum animarum, que rationis 
non sunt compotes, Cibus spiritualis herbarius, et 
alivs ſenum , et slipnla; quæ significantur per ca 
Psaltzz verba ** : « Dominus paseit me, et nihil 


B mihi deerit; in locum herbz virentis ibi accubare 


me ſecit : super aquam refocillationem præhentem 
nutri vii me. » Atque etiam Isalas ait: « Leo autem 
nt bos paleas comedet . » Quin etjam. fenum 
jumentis in domo Rebece Y44 Abrabez pueri 
apponunt . Quod si quis rationahilior ſuerit, et 
hanc etiam ob causam intelligibilis homo, panem 
intelligibilem manducat, quemadmodum erbte 
ost in Psalmis “: « Panis consolidat cor hominis, » 
et vino intelligibili non alius quam homo oblecta-. 
tur: Vinum enim « letificat cor hominis **; » 
Sed ratione ascendamus neeesse est ab irrationali- 
bus, et ab hominibus usque ad ipsos angelos, 


quandoquidem etiam ipsi nutriuntur, sibi omnino non suſlicientes. « Panem » igitur t angelorum 
manducavit homo n; » beatusque sane Abraham, qui tribus illis, qui sibi apparuerunt, apponere po- 


tuit azyma $ubcinericia *. 


34. Ar hen Ent thy tpoxe{pevoy Myov Thy wept C 34. Sed rursus eo redeat unde defluxerat oratio, 


die Xptorod Spworws öde, Hy of hab core 
obe F8oav* Winbever Tàp Mr 6 "Tnoovg © « Exð 
Sew Eyw gpaystv, fv duels obx olbare .» "Onzp 
rap x Enpatrev 6 'Incobg Towv v Oehnpe tou 
rs pavrog aItdy teetwv arod to Epov, Toute ox 
fibe0av ol padyrat. Iva 3 von0f Tpavetepoy 76 * 
Ex Spot Exw gayetv, fv duels ox ofdare , » 
ur xa 6 Nadlog tols xpelav Exouor yahaxtos , 
xa, ov orepels Tpoghs, Koprvbicts, xat TAU r- 
pEvorg, xat od SpoRd, Tp pnScnu ab vg E&vvachar 
Bowuatos pearakapEavery: « 'Eyw ppocy Exw ꝙa- 
yelv, fv duels ob oliare. » Kal del ye 6 trayepwy 
Toi dnodeeottpoy xat ph Fuvaptvos i abr rote 
pe lx cot He, Epet* ETW Bpwory Eyw gayely , 
fv d pete o0x oldare. » Kal obx Erondv ye Meyerv ph 
uV &vOpwrovg x aur tvdeetg elvar twv 
venzwv T6Ogav , AMA xat Thy Xprordv tob ,Ocov 
(35)* K avrds yap, Iv obrw; el, E£mrroxevatertat 

n Rom. xiv, 2. ** Prov. xv, 17. 
XI, 7. Gen. XXIV, 32. * Pal. cn, 15. ibid. 
32. *1 Cor. m, 2. 


(30) Kal Seri 76 xore Eeviouo Jaxdrour, eic. 
In vulgatis vb 0 editionibus Proverb. xv, 17, le- 
2 Kpe loc Eevicuds pert ye os Tpd; gialay 

xak y&p I napadert; poogwy pe 

(54) H po yo. lia _ idle Regina el 
Barberinus, dre xa 2 

(32) 'Ax6. Sic — dleianus: Regius ei Bar- 
berinus, ö rs. 


PaTruL. Gs. XIV 


1% Hebr. v, 44. 
"1 Pgal. 


nimirum ad sermonem de cibo Christi, quem disci- 

puli tune non noverant; vere enim dicit Jesus: 
« Ego habeo cibum manducare quem vos nesci- 
tis *. „ Quod enim agebat Jesus, voluntatem Pa- 
iris, a quo missus fuerat, ſaciens, et perſiciens 
illius opus, hoc discipuli non norant. Verum ut 
apertius intelligantur ea verba : (Ego habeo cibum 
manducare quem vos nescitis, „ loquatur Paulus 
Corinthiis lacte opus habentibns, non solido eibo , 
qui etiam lac | biberant, non cibum, eo quod eidi 
participes ease non possent; [his, inquam, loqua- 
tur Paulus: ] « Ego habeo cibum manducare, quem 
vos nesecitis. » Semperque proſecto qui præstat 
deterioribus, hisque qui videre nequeant ea que 
vident prestantiores , dicet : (Ego cibum habeo 
manducare quem vos nescitis. Nee sane absur- 
dum erit, si dixerimus non solum homines et 
angelos indigere cibis intelligibilibus, verum etiam 


5 IV Reg. iv, 40. „ Psal. XN, 1, 2. sal. 
LxXVIi, 25. Gen. Vit, 6. * Joan. iv, 


(33) *Elvoatoy. Sie ubique in codice Bodleiano 


per duplex sigma liar nomen prophetz Eli- 
si; in Regio per unicum 


(34) To® xai ig. Scribendum videtur ol at- 


(35) A. Lad xal rev Xpiotoy tov Bed, eie. _ 
quoque pertinere debent ea que in Origenianis de 
sententia Adamantii super Trinitate disseruntur. 
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ipsum Dei Christum: namque ipse etiam, ut ita A a1 ànd vod Narphs rod pdvou avevicods xat avrdp- 


dicam, semper instruitur a Patre, qui nullius eget, 
sibi sufficiens. Sumit autem cibos vulgus discen- 
tium a discipulis Jesu, qui jubentur turbis appo- 
nere: Jesu vero discipuli ab ipso Jesu, verumta - 
men inlerdum etiam a sanetis angelis : at Filius 
Dei a solo Patre cibos sumit, absque ullo media - 
tore. Itidem non absurdum erit, Spiritum sanetum 
nutriri dicere. Proinde inquirenda est lectio 
Seripture, quæ nos hoc edoceat. Totum autem 
mysterium vocationis, et electionis, eibi sunt illius 
magnz c@enz : « Homo » enim, inquit, « f&t c- 
nam magnam, cenrque tempore misit, qui voca- 
rent invitatos *“: » relegendrque sunt omnino ex 
Evangeliis parabole, quz de cenis loquuntur. 
Quin etiam per lsaiam ** promissiones habemus 
comedendi et bibendi, dicentem : Ecce 245 servi 
mei comedent, vos aulem esurietis ; ecce servi mei 
bibent, vos autem siüetis. » Ad hec ipsum homi- 
nem ponit Deus apud Genesim in paradiso delicia- 
rum, datis illi legibus, ut quædam comederet, quæ- 
dam non comederet : mansurusque erat immortalis 
homo, si ex omni ligno paradisi comedisset, pre- 
terquam e ligno cognoscendi bonum et malum . 
Vide que in primo et vicesimo psalmo ** dicuntur 
de his qui adorarunt eo quod comederint : « Come- 
derunt-» enim, inquit, « et adoraverunt omnes pin- 
.gues terre; » propterea : Non interficiet Dominus 
Tame animam justam ; » sed quando injusti effici- 
mur, immiltet « famem super terram: non ſamem 
panis, neque silim aquz, sed ſamem audiendi verbi 
Dei . „ Quanto igitur magis proficimus, tanto 
meliora 3c plura comedimus, donec fortasse perve- 
niamus ad id, ut eumdem cibum comedamus cum 
Filio Dei, quem in præsentia discipuli non norant. 
Hoc in loco nihil dixit Heracleon. 

35. « Dicebant igitur discipuli inter se: Num 
aliguis attulit Illi aliquid ad edendum ? » Etiamsi 
carnaliter retur Heracleon hc a discipulis dici, 
tanquam qui adhuc humi repant, Samaritidem imi- 
tantes dicentem : « Neque baustorium habes, et 
puteus altus est“; » dignum est uti cernamus num 
ſorte aliquid divinius videntes discipuli dicant inter 

te: Num quis auulit illi quod edat ? Fortassis 


- enim rebantur potentiam aliquam angelicam atiu- x, 


lisse illi quod ederet; et fortassis idcireo doceban- 
tur majorem esse illum cibum , quem manducare 
habebat, qui erat, ut ſaceret voluntatem ejus qui 
eum miserat, perſiceretque opus illius. 
36. « Dicit illis Jesus: Meus cibus est ut ſa i un 
voluntatem ejus qui misit me, et perſiciam .liius 
opus **, Decens cibus Filo Dei, quando efficit 
voluntatem paternam; hoc velle in seipso faciens 


a Matth. XI, 2; Luc. xiv, 6. 
» Amos vin, 41. * Joan. 1w, 33. * ibid. 11. 


codex! Aa avrov Tnooo, xv. Sic optime habe! 
1 - Regius vero, male, &n' alto 
vos, NAH. 

(37) in codice Bodleiano deest ol loves, et paulo 


* [$2i. Lxv, 13. 


eg abr. Aap6dve: & T4 Bpwparta 6 uV tolbg 
Tov pabrteuoptvuy &nd Tov pabntov Tnoow , x- 
Xevoptvwy napattiOivar toig ENA ol d tou "noob 
pabyrat &n abr 'Inoaov, nv (36) Lad“ Bre x 
and rio &yyiwv* 6 88 Yidg tov Ozod &nh v 
Hlatph; pdovou Lapbaver t& Bpwpata , ob StA Tio. 
Ubrx &rorov N xat vd Kt Nvebua tpigeadat Myerv' 
Cyryrtov & AA Fpaghg vnoba)ovaay huly cob. 
OA & td pvuorhpoy The xMhozws wat txioyhg c 
tv IP peydy Se tort Ppwpata* « "AvOpwnes » 
146, pyotv, « Enoler SetRHov peya, xal Tf pA tov 


Selxvoo Een xaktoat tobg x2xknutvoug* N 


avakexttov ye &nd tov EU FTA ti; np) belnvuwy 
xapaboldg. AMA xa &:& tov "Hoatou FN fla 


B gayetv cio; xal mtv Myovrog* ( 1800 of Bouketov- 


T5; hot pdyovrat, Vuecls & navdcere * lob of So- 
aevovit; po. rovrat, buelts d Zuge re. Ext pv 
tv Th Teveos: els Tov napdicioov the db 
rie cat thy &v0pwrov 6 Beds, vepoug nept vd R Ole: 
rüde dvd, xat ph Fable rate 848096. xal aba- 
vatog av Euervey & &vOpwnog , el and at, Cοο 
Tod Ev TI apa tom BSpwoer Hodtev, &mnd & tod Su- 
ov Tod Yivwoxery Nui Nat novnpdy wh Hobtev. 
"Opa xa) cd tv elxootp ntpwrp pu Meydpeva 
epi Tov TpSIxuvoLvtuwy dick vd Bebpwxtvar: « "Epa- 
Tow yap, gnot, « xat npocextvncav ndvieg of 
love (37) The Ie » Erenep «© OdSapiog AO 
vhazt Kuptos buyhv Stxatav* an' Grav Aston 
yevwue0a, tZanooteket « Aid Emt thy yhv, ob u- 
pdv &prov, obò Sihav Viatog, AMA Kiyuyby ve ExoV- 
oa A6yov Geod. » "Ocov oby TpoxirtORLEV, xpeittova 
xl e pay6peda, Ewg t&xa gO4cwpey (38) b 
Td Thy avthv Bpaoty payely m6 Vip to Bcod, fv 
En Tov nap6vrog of pabnrat obx e. Oilty & 
£is thy Mfrv elnev 6 'Hpaxitwv. 

35. « Derov od of patrtat Ape H ον MH 
ric Hveyxev arty payely ; » Ei xal capxixiog ö no- 
he tavta Af. 5 "Apaxitwy dd tov a- 
0nTOv, g Er raneLvorepov Sravwovptvuy, xat thy 
Lapapetrry pipountvwy Mfyoucay* « Obre E&viknua 
Exet5 , xa Th pptap tori pabb, » Sov HHÜA lde tv 
phrore Btnovieg wt Gee of pabyrat, pack 
pe A οο « Mh rig ver abr gayety; » 
Taxa yap oneveouv &yyehxhy tra bovapry tvyvo- 
va. avto gpayely * xat eixbg, Gre Git toro EG- 
$&0xovto, ö petty tory & elye Bp. gayety , 
6wep Hv norhoar cd 0Ehnpa co ntubavro; abr, 
al teleraoat Td Epyov avzov. | 

36. Acre avrtol; 6 "Inooug* 'Epby BA tory 
va  Tohow Td On mw niudavrlg pe, xl re- 


Ae abrov Th Epyov. » Iptenovcn Spots To 


Yie Tov Ozov, Gre nomths yiverat r watpixou 


m Gen. u, 8 seqq. vers. 30, “ Prov. x, 5. 


3 ibid. 54. 


posi pro ov8ape; legitur obe, nec non tfartootel- 
pro Eanoortelet. 
(38) ©6d0wgper. Sic codex Bodleianus ; Regius, 


p0acouey. 
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| bet patos, Tob70 7d 08\erv Ev kauf wu, ö ep FY A quod est et in Patre, ita ut voluntas Dei sit in Filii 


val tv 76 Nartpt, ors eivat td Oflnpa vo Ocod tv 
To 0e\hpart tov Yiou atapalidxre told e pate TOY 
Natpds , ci; vd pmxert vat 830 Ohhpata, AMA Ev 
dana (39) Enep EV Gua alriny hv v˙ο Afyery 
Tv Yidv* « Exò xat & Harte tv tcpev* » xat 81d 
cod7o Td 0e\npa 6 wv avtdy Ewpaxs Thy T, Ewpa 
de xa} TV nsp<avra avrdv. Kal npenov ye pakkoy 
(40) ob voety Hhdg noutobar db rob To th - 
Aua tob Harphe, p' ob Ockhparog xat th ES 
vo 04ovrog x2kog EyEveto, rep ph Tepizpyaca- 
pEvoug hui; c nept Tod Oelhpatos vopitety elvar 
TH Torety Th One to ne ubavrog, Ev TO cade vt 


d EEw Toety* Exetvo yap, (Ayw 6 th Egw Tov Ce- 


Xovtog, ) yivopevov ywpls ToL rpottpnitvay - 
pate, oby Dov ptv Td E tov Natpss wdv G3 
tore d 04\npa Natpds, bnd tov Yiow yivepevov , 
re 7d Oele vo Ozod yevbuevoy Ey TH Yip not 
Tara, inp BO td AUA tov Ge -’ jpovos Bt 
$ Tig rav td 04\npa not ywphoant Tod Natpds: 
dic cep xa) elxiwy avtod. 'Entoxenttov 6 xal wept 
r &yiov Iveuparog. Ta & owns Ar ovity ptv 
rot! e (41) raph td OE voõ Beod, xal ct yeh 
moi jet, morh ot xath Bovinua voũ Ocoy, ob pevrotys 
Stapxet cps Th xar Td d) OSN tru va. 
Kat x63 ye Td &yov naps rde vd &yrov petgov f 
q, I Nexo, N Extonwrepoy ovyxpioet Ertpou 
ywphoz: and do Tatpixod Oekhuatog , xat nd 
rap txetvo Eovat di A brapepdvies (42) yopobv. 


Hav & wat Gov T6 Gena Tov Ocov rothorr 6 e- 6 


Twy * « "Epdy Spopd (43) totry va nohow Th 04 
Anja told Bcov tou nEpbavtds pe. » Meta touto youv 
ꝓnoty edyaplorws rept Tob Ocod © « Olfty Bvarta: 
6 Tide nouty &' kaut o, tav ph v Pliny vd 
Hare pa noouviar & yap Exv Toh 6 Ilarhp, tavia 
al 6 Yidg 6polwg wotet 6 Hathp ayani thy Yidv, 
xa n&via Tixvuory avtp & avrdg note » xat maya 
6:4 ca elxwy tort Tod Geol toũ aopdtov* xat yao 
Tt d avry na clxwy Tod nporov Oekhuarcs , 
xa ij Ev abr ern; elxwy The alnbivng OelrntoG 
elxwy && xat ths &yaI6ttrog by Tov. Natpds no: * 
« Tf pe Myst &yabdv; » Kat tours ye td O0hnua 
gp, tote Tod: Yiad tov avtod* Bid Bpwpd torry 
5 Fortv. Ori && Td rep Th; Siabtorwy tort Id 04- 


voluntate immulabili a voluntate Patris; ne sint 
amplius duæ voluntates , 
una voluntas auctor est Filio Dei dicenii : ( Ego 
et Pater unum sumus ** : » et hane ob voluntatem, 


qui eum vidit, vidit et Filium, vidit etiam eum qui 


misit ipsum “. Deceique magis ita nas intelligere 
paterne voluntatis morem gerere Filium, Q46 a 
qua voluntate ea etiam quæ extra eum sunt, qui 
vult, præelare facta sunt; quam curiosius ea que 
ad voluntatem pertinent speciantes, facere volun- 
talem ejus qui misit, in ſaciendis quibusdam que 
exteriora sunt, positum existimare. Hllud enim 
(dico autem illud, quod extra volentem) factum 
Seorsum a voluntate preticta, non est tots voltntas 
Patris; cum alioqui tota voluntas Patris a Filio sit 
eſſecta, cum velle Dei na tum in Filio faciat hæe quæ 
velit voluntas Dei: solo Filio capiente totam Patris 
voluntatem : quam etiam ob causam imago ipsius 
est ** : id quod etiam de Spiritu sancto conside- 
randum est. Czterum reliqui sancti nihil quidem 
ſacient præter voluntatem Dei, atque omnia pro- 
ſecto que ſacient, ſacient secundum voluntatem 
Dei, haud tamen ut tota Dei voluntas imprimatur 
in eis. Quin hoc sanctum pre illo sancto melius et 
majus, plus aique expressius percipiet ex voluntate 
paterna, comparatione alierius, quo saneto rursus 
aliud sanetum excellentius percipiet. At omnem 
nuiversamque Dei voluntatem ille faciet qui dixit “: 
« Meus cibus est ut faciam voluma'em » Dei, « qui 
misit me. » Post hc igitur de Deo inquit gratiose 
admodum: Nihil potest Filius ſacere a se ipso, 
nisi viderit Patrem aliquid ſacientem; qua enim” 
Pater facit, ea similiter et Filius ſacit ; Pater diligit 
Filium, et omnia illi ostendit que ipse facit ®; » et 
ſortassis hane ob causam imago est Dei invisi- 
bilis *: etenim voluntas, que in ipsp esl, imago 
est { (43*) prime voluntatis; et quæ in eo est divi- 
nitas, imago est] veræ divinitalis : imago autem 
eliam exsistens bonitatis Patris , jaquit : « Cur 
me vocas bonum **? Ei sane * hec cibus 
est Filii Dei, aique illi proprius ideo cibus. est 
quod voluntas est. Quod autem voluntas sit qua 
perunet ad dispositionem, declarat qui subjungitur 


anpa, 0X07 1 Exupepoptvy Nütts, Eavrepoy f οοjꝗ comtextns, secundo dicens, post exseeutlonetn 


luer Thy. rolyorwv Tod 0e)hpato; Td teletovodat th 
Epyov Tov cov. 

37. ENI, & xa np) Tourov Ozwpnrttov , 
else tf tort xat cc (Testo abtroy v "ut 
yov. » El kv obv ig &novTrepoy Eptt, ö th npod- 
tetay ptvoy Epyov ö Ne (44) avtod tort Tod mpootd- 
Savrog, ©; el Emi mapateryparwy Elfyopey vob 


e Joan. x, 50. * Joan, xn, 45. 
% Sap. vn, 26. ** Marc. x, 8; Luc. vn, 19. 


(39) Ad er t. inh. Na codex Bodleianus ; in 
Regio deest Ev. 

40) M.. lo. Deest in codice Budleiauo. 

1) Codex Regius. perperam, 72thoat. thidem e 
codice Bodleiano restiluimus he verba, xat . 
52 ye & north ot; north oct xatkt B mo Ge. 


36 JI Cor. iv, 4. 


voluntatis perſici opus Dei. 


57. Sed diutius considerandus est hie cantex tus. 
ut intelligamus hoc dictum, nempe, « perſiciam 
opus ipsius. » Aique aliquis quidem simpliciter 
dicet injunctum opus „ illins esse qui jussit : veluti 
si. verbi gratia, diceremus eos qui fabricant , qui- 


7 Joan. iv, 54. „ Joan. v, 19, 20, » Col. 1, 15. 


(42) Cadex Regius, male, Sap 

43). 'Epor Spopa. Sie codex 
gius omisit Sh. 

(43*) Hzec supplevimus e Perionio. 

(44) Oe p. Videtur apt hretv. 


leianus; Re- 


sed una voluntas : que : 


* 
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que terram grant, dicere se perſicere opus illius A olxoSopouvrag f yewpyodoviag phoxzry telketoby Th 


qui eos sumpsisset ad aliquod opus obeundum, dum 
perficerent iltad cujus gratia assumpti fuerant. Alius 
vero dicturus est, si perficiatur opus Dei a Christo, 
247 liquere hoc imperſeetum ſuisse, antequam 
 perſicerelur. Sed quomodo imperſectum erat opus 
| exsistens Dei? rursusque quomodo perſicitur Dei 
opus ab eo qui dixit: « Pater, qui misit me, major 
me est **? sed perſectio operis perſectio eral 
nature illius qua rationis est compos : ad hanc 
enim naturam, quz rationis est compos, imper- 


ſecta cum esset , perſiciendam venit Sermo Dei Fi- 


lius factus caro. Num ergo creatum est imperfectum 
opus, et mittitur Servator ad illud imperfectum 
- perſiciendum ? Sed quomodo non est absurdum, si 
dixerimus Patrem rei imperfectz auctorem ſuisse, 
Servatorem vero eam imperſectam ereatamque im- 
perſectam perfecisse? Igitur, meo judicio, pro- 
ſundius aliquod mysterium hoc in loco repositum 
est: nam ſorlassis id quod rationis est capax, wm 
cum in paradiso positum ſuit, imperſectum omnine 
non erat. Alioquin qui posuisset Deus rem imper- 
fectam in paradiso , qua operaretur et custodiret 
eum? Nec enim consentaneum est uti imperſectus 
is dicatur qui operari possit lignum vitz, et omnia 
qua plantaverat Deus et postea orta sunt. Proinde 
vide ne forte perfectus cum esset homo, imperſectus 
sit ſacius ob inobedientiam, egueriique aliquo qui 
ipsum ab hac imperfectione liberaret, et hanc ob 


£ausam missus fuerit Servator, primum quidem, ut C 
faceret voluntatem ejus qui misit ipsum “, opera- 
rius illius etiam hoc loco ſactus, deinde vero, ut 
perſiceret opus Dei, et unusquisque ſactus perſectus 
assues ceret solido cibo, ac cum sapientia consue- 
tudinem haberet. « Perſectorum autem est soli- 
dus cibus, nempe eorum qui per babitum exer- 


cilatos babent sensus ad dijudicandam, tum bonum, 
tum malum ; » et qui loquitur sapientiam, inquit **: 


« Sapientiam autem loquimur inter perſectos; » et 


cum unusquisque nostrum, qui opus Dei sumus, 
a Jesu perſectus ſactus fuerit, dicet : Bonum cer- 
tamen certavi, cursum consummavi, ſidem servavi; 
posthac reposita est mihi corona juslitiz **. Nec 
solus homo lapsus est, cum perſecius esset, ad im- 
perſectum , sed + fili » etiam « Dei, » qui « cum 
vidissent ſilias hominum pulchras esse, acceperuut 
sibi ex omnibus, quas elegissent *”; » et generatiin 
omnes « qui deseruerunt propriam habitationem, 
et non servaverunt suum ipsorum principium . 
Nee, dicens « principium, » principatum dico, qui 
comparatur potestati; sed « principium » dico, 
quod finj opponitur, quodque cum primo conjunetum 
est: ut quemadmodum homini principium essendi 
in paradiso ſuit, finis vero propter lransgressionem 
ſortassis in inferno deorsum, vel in aliquo loco si- 


42 Joan. xiv, 28. Joan. iv, 54. * Hebr. v, 14. 


© Jud. 6. 
(45) Codex Regius, Sti, EX gay. 
46) Codex Bodleianus, &Ttore.cs. 


Epyov v Mabdvrog aονντ e Emt th Epyov, &v to 
rorety 8d napehhp0yoay (45)* 6 & mig Epe, br, ef- 


TEp Teetourat v Epyoy Tol Oeod Und Tod Xprorod, 


dev, Gt tobro nplty ve Gets (46) Iv. 
loc obv drehe hv Epyov tuyydvov tob Ocob; Kal 
d Td Eprov To Beod telttodrar Ond voõ elndvroc* 
0 Harte (47) 6 nipyag pe peifuy pol totiy; » 
ij && TeXefworg tov Epyou th tov Loyixod tekefwarg fv * 
roddo y&p Ae Great; By tEkewy moon & yeus- 
pevo; oXps Adyog. "Ap" od Extiobn Aeg td Epyoy, 
xa nEpretat 6 Lwrhp th drei teketwoat ; Kat 
TW obx &ronov Thy pty Nattpa dtehodg nomthv 
yeyovevat, Thy && Lwrhpa Th dre Terehetwnxtvar 
x7.o0tv dtent; ; "Hyobpar Ih ty tolg m6nog Ba 


U 6 vi tvaroxctobat puorhproy * T&ya yap ob ndviy. 
are Th Xoyindy Hv Ah TH tedetobat &v TH napa- 


deloty ng yap &v 76 ndvry, rene tridero 6 Vecg 
ty Tp cap lo tpyateodat abtdv al gurdacery; 
'0 rap BEuvdpevos Epydtcolat' CU Cwhe, xat 
cd & & tqutevucey 6 Ozdg, cal pert ratra tfave- 
ceilev, ob &v ebabyws Miyorto fh g. Mhrtote obv 
cet Wv, Tws & cs Sd thy rapaxochyv bv h,, 
xa Tes Tod telerwanvrog brd 4nd The re- 
azlag, al & todo Entppln 6 Lwrhp, rporov ptv 
dvd Ttothoy 76 O mob nt pavrog ac, tpyatns 
abtob xat tvrav0a yevoueves, Cevrepoy && Tva re- 
Xewwoy v Epyov Tod Ocob, xat Exactog Tere ewpc- 
voc olxerwbf;, Th orepes Tpogh xal th copig . 
« Te\elwy 864 tomy i orepet Tp2ph, Toy Std thy 
LEA T4 alodnthpra yeyupvyacutva tyovruv Tpd; 
S@&xpeory xakod te xa xaxoy* »:xat 6 la c- 
plav na « Toplav d& Lakovuey tv tolg cc,, » 
xa dc Exaotog hav, Epya Beov, bnd 'Incod te- 
Ne,, Epet * « Tov ayova ty xakdvy tywwapat, 
dy $p6pov retthexa, thy nor tethpnxa, iorngv 
&nbxemal por 6 The Sixatootvng ottpavog. » Oh p6- 
vog & 6 &vO0pwnoy tEZemeacty tx teleiou Em To à ce, 
àà xa LGN ol vio tou Gcov vg Ouyatepas tov 
av0pwnuy, Gt; x, slot, xa hab6vres Eautols AN 
Tacov Ov tEekitavro, al &nataniog Rt, ol 
&amokeinovieg 76 Bheov olxnthpiov, val ph Tnphoay- 
tec Thy tautov &pyhv. « Ap » & Mr ob thy 
Ta outvnyv tfouoles, dA Tek Thy eviihiactel- 


D optvnyv ttt, xal rapaxciutvny rpwry* ty GOonep 


To avlpwmp i Ap Ti5 Tod clvar tv TH apm lo 
Hv, 76 cc d Thy napd6aoy t&ya tv Wouv xatw, 
Hh tive 70cobT xp obrw xat Exaoty THY &70- 


nertwedruv oixela tis &pyh Tvyydvn Teoptvy, T- 


Xet@v ptvrotys 6 "Inooug v Epyov Tou Ozov, (A 
$ dy 76 ANY, at ob v &v0pwrov ja6vov, | 
xar& cd avrdy tp6rov ate tele r Y yap ha- 
xapurepa N ED. A-, ph bendtvr:z ndvor, pov 
ce letob cat I My t ce pa Bt, ancihoavra TH A, 
xotGer mbvwy, va her tToug novoug, X6yotg npod- 


4 | Cor. u, 6. I Tim. iv, 7. Gen. vs, 2. 


au 0 harp. Deest in codice Bodleiano. 
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Sic codex Bodleianus; in codice Regio deest 70 08 Zfv*+ xal y&p obrws, eie. 


465 COMMENT. N JOAN. TOMUS XIII. 466 


ax0tvia Gorepby more, tobto teheuwh. ID A mili, ita sintulis prolapsis datum sit propriom 
apporepa taira tv BRD tory Rv Yiow, 76 e quaddam principium. Czterum perſieiens Jeaus opus 4 
ror oa vd 067 pa rod ntubavriog abrdy Natpds (48), Dei B48 (dico autem quidquid rationis est capax, 
4 dd Te\eriwoat Th Epyoy abtod. | non tavium hominem), uno eodemque modo ipsum 
perſicit: si quidem ea quz beatiora sunt, parentia sermoni et rationi, non egentia labore, solo ser- 
mone et ratione perficiuntur; alia vero non credentia sermoni et rationi, laboribus egent, ut post 
labores, rationibus postea aliquando adducta, his perſiciantur. Verumtamen hec utraque, scilicet, 
Patris sui voluntatem facere, qui misit illum, et opus illius perficere, unus et proprius cibus Jesu sunt. 

38. 0 & *"Hpaxitwv Stck rod « Edv Spope 38. Heracleon vero per hee verba: « Meus cibus 
torev, fva norhow Th OCANHA tob ntpavid; pe, est, ut faciam voluntatem ejus qui misit me ©, » 
pyot Senretobat toy Lwrhpa tols patnrat;, &re Servatorem inquit enarrare discipulis id cibum 
robo Av 8 avuveChrer perk The yuvaixdg, Ppopa suum esse, quod loquebatur cum muliere, dicens 
Firov LEywv Th Ofnpa to Natpds * tobro yap avtov Patris voluntatem, qua ipsius erat cibus, et re- 
Tpogh, x avanavctg, xat Bovaps hv. GAA &  quies, et potentia. Sane Patris voluntatem esse di- 
Harpbs Eeyev elvat th yvovar &vOpwrovg thy la- cebat, ut homines Patrem cognoscerent et serva- 
rep, xa) owhhvar, ö ep hv Epyov Tob Luci pos, rov rentur: qua res erat opus Servatoris; qui ipsius 
Evexa Ttobrou &neotalutvoy eig Lapdperav, tou- causa rei Samariam missus fuerat, hoe est in mun- 
ttotiv ele thy x55 pov, Bpwpa ov Etelinge Tod Yiod, dum. Ipsum ergo cibum Jesu interpretatus est col- 
ral rhv pert th; Zahapelxidog ovFhtyorv, bnep vo- loquium cum Samaritide : id, quod existimo ape 
py oapog navii To bpdobat xat tame tu /e fer cuicunque videri, tum abjecte, tum coacle in 
Mhpbat xat pebraoptvug. Tong & tpoph Tod Zwrhpog pretatum fuisse. Quomodo autem voluntas Patris 
Td 06\npa vod Hartph;, capa; ob naptorncs* nwg sit eibus Servatoris, quomodo etiam voluntas Patris 
de xa &v4navo; vd 0Ehnua vob Natp6s ; Atyer yap sit requies, aperte non ostendit. Loquitur enim 
6 Kuptog àMaxob, ws ob navrds (49) rob natptxot alicubi Dominus, perinde quasi nou omnis voluntas 
0ehparocg &vanataiwy avtod bvroge « rep, el &v- Patris sit illius requies: « Pater, si fleri potest, 
vardy, taps\0ttw th nothpov AN THUðg. mhhv ob Tf transeat a me calix iste; verumtamen non quod 
tyw Oe, dA tf ov. „ dev && wat ört GUvaps ego volo, sed quod tu ©. » Sed unde eliam habet 
doõ LwrHpog vd OE\nua tob Brod ; C quod potentia Servatoris sit Dei volunlas ? 

39. ( Oby duet; Myers, öci terpdpyvdg tort, wat 39. « Nonne vos dicitis, quod adhuc menses 
6 O0epropds Epyetat; Iso Mr UH "Endpatrs sunt quatuor, ei messis venit? Eece dice vobis : 
rode 6plakuobgs buav, xat Oeα,õ,e tag ywpas, Gr: Levate oculos vestros, et videte regiones jam albas 
aevxat slot pe Oepropdy hen. „ Hebe tobg bno- esse ad messem . „ Contra eos qui existimant . 
Lap6avovra; anovotepoy xa cwpatixwrepov e- gimplicius et corporalius hc dicta ſuisse: Nonne 
pnodat 76 * « Oby duet; Myers, irt terpdpnvg tort, vos dieitis, quod adbuc menses sunt quatuor, et 
xa) 6 0epropds Epyetat ;» ravra Enanopyitov, Iva messis venit? » dubia movenda sunt, ut persuasum. 
net) vonta c. oh alodntov xat ow- habeant, spiritualia et nuda rebus sub sensum ca- 
patixwy Meighnxevar thy Zwrthpa * ele yap 6 x- deniibus et corporalibus Servatorem sæpius locu- 
pde, dre tavra Ae eV "Inoodg, 6 mph terpaphvov tum ſuisse: si enim tempus, quando Jesus bac lo- 
Tod 0epropod Hv, SH v, ö Le Y Bepirophs quebatur, ante messem mensium quatuor spatio 
dy tv Th Lobsalg &pyera: yiveodat mept dy nap' erat, perspicuum est hiemem ſuisse: messis enim 
'E6palorg N Nioav phva, dre Arerat d in Judza incipit fieri circa mensem qui apud He- 
llaoya, ws; Eviore r &Lupa and veou cirov abrols bræos Nisan appellatur, quando agitur Pascha; 
noetv. AA orm ph xat” Exetvoy Thy phva elvat Deo u aliquoties azyma ſaciant Iudei ex novo 
rdy 0eproudy, AMA xc thy Efhg Exeive thy xakou- frumeuto. Sed esto illo mense non esse messem. 
pevov Tap" alot; 'I&p* xat obrws (50), 6 p re- sed in mense post illum prozime sequente, qui 
Tpaphvou xatphs Exeivou Tod e axpalcg torr apud eos appellatur Jar: etiam ita, 240 tempus. 
Lein. Excv oy beitwpuev, ört, Gre Heye cabta, 6 hoc quatuor mensibus prius, est hiems adulta. Cum 0 
rep Thy beproudy (51) xatphs Hv rot Evra (52), fo igitur ostenderimus, cum hæe diceret Jesus, tempus | 
tyy365 mov Tod Xhyerv Evra, Gmnotederyptvov e ſuisse messis, vel exsistentis, vel proximæ Gini, de- 
Eotar cd npoxe{pevov. Tnpritov Th, öri pert thy ty monstratum nobis erit id de quoagitur. Observauduin 


Joan. iv, 34. © Matth. xxv1, 39. “ Joan. iv, 35. | 
(48) T6 b, rod xtuyartog avroy arp. Codex Bodleianus habet thy xakoupevov nap" abtois 


na ei Ilarpsg. (54) *O xept ror OGepiopdy, elc. His negandi 
(49) Codex Regius, cdvrug. — — adjungit Ferrarius, quam neque codex 
(50) Tor xatlovueror xap' avroic 'Idp* xal o0- leianus, neque codices Regius et — 


rg, etc. In codicibus Regio et Barberino legitur agnoscunt. 4: a 

Thy xa)ov pevoy p avtols el yap xa obrws, eic. (52) "Hro: &rra. Sic habet evilex Bodleianus. 
Omnino legendum lap pro ei yap: lap enim men- Huetius ex conjectura edidit, er @xpatovre , cum 
Sis est qui proxime sequitur apud Hebræos Nisan. 
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itaque post Ecoromiam quæ ſacta ſuit in Cana Ga- A . Kavd ric Takgdatas, 8 rd perabebanxd; eig 


lilez “ circa mutationem aquz in vinum, descen- 
disse dici Dominum Capharnaum, eumque ipso ma- 
rem ejus, et ſratres, et discipulos, ubi manserit 
non multos dies: fuisseque in propinquo Pascha 
Jndzorum, et Jerosolymam ascendisse Jesum, cum 
omnes in templo inventos vendentes boves, et oves, 
et columbas, et cætera quz seripia sunt, facto fla- 
gello e ſuniculis, ejeeii e templo; dictisque quibus- 
dam ad Nicodemum **, postea venisse ipsum , et 
discipulos ejus in terram Judæam, et illic commo- 
ratum ſuisse cum eis, et baplizasse, Quantum igi- 
tur temporis ponemus eum in Judza consumpsisse 
baplizaniem post Pascha? non enim aperte seri- 
ptum est: et apparet eo quod cognoverint Phariszi 


Jesum plures discipulos facere *, et baptizare, 8 


quam Joannes, Jesum Judzam reliquisse, proſectum- 
que in Galilæam, cum oportcret eum transire per 
Samariam, venisse ad fontem Jacob, ubi inquit 
hee verba : Nonne vos dicitis , quod adhuc qua- 
nor sunt menses, et messis venit? [Ecce dico vo- 
bis: Levale oculos vestros, et videte regiones jam 
albas esse ad messem .] » Quod i quis existimat 
plurium mensium tempus consumpsisse Jesum post 
Pascha in Judza baptizantem cum discipulis suis, 
adeo ut jam instaret tempus quod erat ante quar- 
wm mensem messis “; adjungendum est illi, quod 
daos dies cum mansisset illic apud Samaritanos, 
post hos exierit in Galilæam; seriptumque esse 


quod (perinde quasi nuper Paschate ſacto, rebus- C 


que quas ipse egerat Jerosolymis) cum venisset in 
Galilzeam , exceperint illum Galilei, qui viderant 
quecunque Jerosolymis fecisset in die festo : vene- 
rant enim etiam ipsi ad diem festum. Sed proba- 
bile est aliquem ad bzc dicturum , nihil obstare 
plurimum temporis eum in Judæa commoratum ve- 
nisse ad ſontem Jacob, ubeuntem in Galilæan, 
quando dixit: « Adhuc quatuor menses sunt ad 
messem , » nec quidquam absurdi esse Galilzos 
eum excepisse propter ea que in przcedentibus 
mensibus ipse Jerosolymis egisset. 250 Sed re- 


spondendum est illis quod profectus in Galilæam 


venerit Canam civitatem Galilez, ubi antes ſecerat 
ex aqua vinum, ubi etiam reguli ſilium ægrotantem 


in Capharnao curavit, patri ipsius dicens : (Filius D 


tuus vivit 7; » et, « Poslea erat dies ſestus Judæo- 
rum, et ascendit Jesus Jerosolymam , » quando 
paralyticum octo et triginta annos habentem se in 
infirmitate curavit. An vero hic dies ſestus Pascha- 
tis erat, non additur nomen ejus; urgeique series 

5 Joan. 11, 1. 


» Joan: in, 1.“ Joan. iv, 1 


oblitterata codieum Regii el Barberini vesligia 
præſerant Htot &xnxouvovra. 

(35) Jodrync. Scribendum videtur 5 Teod wens. 
Max in codice Bodleiano legitur @pino: thy ob- 
da lav. 

(54) Codd, Bodlcianus et Barberinus, öde; 
Wy 


Regius, 


" hid. 


oo US, olxovopiav, xarabebnxivar Myetar þ 
Kuptcg sie Kagapvacbp abrds, xat , phrnp ab vob, 
al of ategct, xat of pabnrati, Eva Euiivev ob - 
nag hutpa; * xat z yrbe hv md Ieoya tov Toubaluv, 
xat aver el; "lepoodhupa 6 'Incovg, dre ebpev iv 
IQ ĩe pq; doe rwhouvtag Bday, xa xp, xa\ cep 
TTE p25, xalt r Morns Toy avayeypapptvuy, noahoa; 
HH Ex oyorviwy thviag Efibakevix T00 le pob, 
xa, eiruwv Teva npds Thy Nuxddnpov, pert tabra 
Fade abrds, xat ci palyrat avrov elg thy Toutalav 
v, xat Et S AN e per! atvrwv, xai Gantt. 
IlScov &h Ohoopev abtdy Btatetptptvar z Th "Tov- 
dala xp6vov Bantitovie pert th da; ob yap ca- 
he YEYparrat® xat patlverar Bux Th Eyvoretvas robe 
$apicalovs, Gt 'Inoovg mefovag pabnrag noel, xat 
Barrier "Iwdavvng (55), & ref thy "Toubatav, x 
@&rEpy6peve; elg thy Takmalav, Gre (34) Eder avrdy 
Sides Stck th; Lapapelas, xat yevopevos naph 
Th wurf vod "Iaxw6, pnyot ves « Oby ducts Myers, 
dt Eri TetpapnhvGG Fort, xat & Oeptopds Epyerart; » 
"Eav 862 vis bnoveh pert cd Ilaoya mhewdvwy pnhvov 
xp6vov (55) S:atetprytvat tv th 'loubalg thy 'Incovby 
Bantitovra pers tw paldntov avtol, warts Evectr- 
xsvar H tov cp t:Tpaphvou Tod Oepropod x g 
napalettov avrp, itt dvo hutpas pilvag Exel raph 
76; Lapapeio, pers tavtas tfhabev gig thy Tak 
afav, xa avaytypartat, f vewart tov Ilacya po- 
yeEyEvnpevou, xat tw ty "Ispogokvpors TeTpay peovev 
abr, öre dev fig thy Taknalay, tdtfavro avrby 
of Takaator, ndvia twpaxtteg ban Enoinoey ty le- 
p2J30kb pot, tv Th kopf xa ab, yap Mo ele 
thy toprhv. A' elxds, &rt pet Tis cp rave 
o Junrety nefova abtdy Cratpipavia Ev th "lou- 
dal yp6vov tnaubevar Ent thy mhyhy Tob "laxwb, 
arwdvia elg thy Taknatlav, « "Ors Ez terpapnvos, » 
£:rev, ( cl; thy Oeptopdy* » xal ob Erondv Rt 
cobg Taknaloug 314 mh Ent tov pony pnvov (56) 
abr yevopeva tv "Iepocokupor rapatexeodar ab- 
c. Aexttov & p abtobg, rt napayevoueves elg 
Thy Takatav Habev eie thy Kavi the Takdalas, 
670v np6repov nenotnxe Th Viwp ov, EvOa xat thy 
vod Sacikmxon vidy vocobvia tv Th Kayapvacby ct- 
Tov TO natp) avrov* « 0 vis; cov Th, » Ehepa- 
Neude xa, ( Mer tavra hv toprh tov "Ioutaluv, 
x &vE6r; 6 "Incovs lg 'lEpoodhupa, » ors tdv Tpid- 
xy d Ety KN T th deve napalutixy 
tos parzvoev. Eà & abrh f toprh vod acxa du, 
ob np60xerrar VD bvopa avrh;* otevoxwpet te (57) 
rd &x6\oubov ths. lotoplag, xat palora Ent per 
* ibid. 30. 


35. ibid. 43, 45. Joan. v,1 $eq. 


(35) Xpdrov. Dees in codd. Regio et Barberino, 
sed restituitur e Bodleiano. 

(56) 'Ext ror xzpony i 
a Bodleianus; in Regio et Bodleiano deest Ent 
TOV. 

(57) Codd. Bodleianus et Barberinus , otevoy:opet 
e Rog us, TrEvorwpettat. 


oY. Sic recte habel 
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469 COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIII. 17 
Alva kx vat, rt « "Hy kyrbe h toprh Tov Jo- A historiæ, et maxime quod post pavea suhſungitur: 


Talwy ij Lxnvornyia. » 

40. Tovrwv d Nexo Etfera;opevuv, & 
06v tort 7H 3a0vrepoy Evopwvtt To vo Toy Tpaywy 
Tyrelv tf voy ve patyrals Azyev 6 In, v 
« Oby Suet; Myers, Gr: terpdpnvdg tort, xat 6 Oept- 
onde Epyerat ; "Iob MTG ö "Endpate Ttobg 
6pdakuobg bpwy, xa} eacache th; ywpay, dri Mev- 
xal slot dps Oepropdy Hon. „ "Qanep Bt EXfyopey 
En Tov x Thy Lapapetrry dd ce ν Tov b] 
EEerdovtes, o xat Te nothowpsy (58). Tis 
rap ox av $pohoyhoar 76 * « 'Endpare Tobg d 
poug duov, xat letcache Tag ywpas, Gt Levxat lot 
Tpdg bepropdy hin, „ tveuparixhy eV xat yupwbv 
ai:0nrov nvevparix6vy (59) ; © &xdouboy &v eln xa 


rd robe hahn Myer pert terpdpyvoy Eccobat 


Toy Oepropdy tov cUyxprrov, 80 Ent Th Onovols 
avrov, els tov Und Tod "Ingo Cerxvupevoy epi- 
ch (60). Nals ohe obv toadre ct elvat tv mT 
robe padnri; Leyerv, ors « Terpapnvds Fort, al 6 
Oepropds Epyetar. » Oi nhetotor Twy tov AGyou H 
0ntov Evvoobutes Buatyixtov Elvar Th avOpwnivy 
p55 thy àhſbeaY, ce brevihoar , Exdpas naph 
ch Evsotnxviay Twhv whe, Enauihoavreg Em voũ 
Txap6vtog mp3; 73 np) Tov Chrovptvwy TERoG, ö - 
XMap6avouct perk thy Ttpd; T& tTEocapa cotoryela (61) 
ouyYEveiayv, drepbavieg tavia, xatalhfecdat thy 
@h0::av. $actv obv att thy Tod Kuptoy pwvhv of 
panrat np! ob Bepropod, Sorts Foy ij ouvidicta 


Toy ouY*Xoptotrwy The aknbeilag kr, &rt pert thy C 


tv:ornxvlav terpataytverar. T6 & tov pnvov bvora 
pe 76 Tperov TH e Tov de Henn A cwpatixe 
etinnwrai. Ob yap Exphy pacxety ve « Oby Duets x- 
res, dri xi (62) 7£00apes hutpar, xa 6 Gehts Ep- 
yeTat* » H. Ext tEocapa »Ern, « xal 6 Oepioudg Ep- 
yerat ;» pdiota Enxl xat tobg Tmoklobg xat orpatixu- 
TEpoug Mavidvev 6 AGyo; Bouketat * xpurtwv utv th 
12oTUdv, Eppatyuy d vd anhovortepov elg th oagyet; 
elvat von e tobg anayyehoptvoug Und told Lwrh- 
pog k6youg,*H xd td tov pabntov Bovinpakcydviwyr 
Eri terpapnvdg tort, xa 6 Oepiroph; Epyerar, » 
Tor9dt6y Eotte TE30upes float opatpar Twy teoodpwy 
ototyelwv, Dnoxeiuevat Th alba gvort, ty HA 
EY x xatwrdtp h The Yhs (63) © wept avthv It i 


« Proximus erat dies ſesius Judæorum Scenopegia®.» 
40. His igitur diutius examinatis, consequens 
est dispicienti proſundius sensum Seripiurarum 
quzrere , quid cogitans Jesus discipulis dixerit : 
Nonne vos dicitis, quod adhuc quatuor menses 
sunt, et messis venit? Ecce dico vobis : Levaie ocu- 
los vestros, et videte regiones albas esse jam ad 
messem ©, „ Quemadmodum autem dicebamus 
aquas accurate examinantes in sermone Samariti- 
dis, ita hoc etiam loco faciemus. Quis enim jam 
non sii fassurus dictum hoc: « Levate oculos vestros, 
et ridele regiones albas esse jam ad messem, » 
spirituale esse nudumque his rebus que sensu per- 
eipiuntar ? eni consequens etiam erit, uti dicant 
discipuli post quatuor menses faturam messem, 
quz, quod ad eorum conjecturam attinebat, messi, 
quz a Jesu ſuizset ostensa, similis esset. Existi- 
mamus ergo in his discipulorum verbis, « quatuor 
menses sunt, et messis venit, » talem inesse 
sum. Complures discipulorum Verbi, considerantes 
difficiliorem esse verilatem quam quæ ab humana 
natura percipi facile possit, cum disseruerunt de 
ea vita quz est altera a præsenti, deſatigati in ap- 
prehendendo fine earum rerum qua in præsenti 
vita quæruntur, veritatem se apprebensuros existi- 
mant, cum quatuor elementa transcenderint, cum 
quibus cognationem habent. Proinde dicunt disci- 
puli , messem, quz, juxta Domini vocem, est con- 
sSummatlio collatitiorum veritatis operum, fieri post 
instantem qualernitalem. Porro mensjum nomen 
convenienter sermoni corporeo de messe sumpium 
est. Nec enim dicere oporiebat: Nonne vos dici- 
tis quod adhne quatuor dies sunt, et messis ve- 


nit: » vel,c Adhue quatuor anni, cet messis Yenit? » 


251 idque potissimum, quoniam Sermo Filius Dei 
vulgum et corpori deditos velit latere, mystieum 
quidem celans, id vero quod simplicius est, osten- 
dens, ut aperti esse existimentur sermones a Ser- 


- vatore prolati. Vel ſortassis discipulorum voluntas,. 


dicentium : « Adhue sunt quatuor menses, et messis. 
venit, » lalis est: Quatuor sunt sphzrz quatuor ele- 
mentorum, quæ subjecte sunt naturz ccelesti; in 
medio quidem et maxime inferne sphæra est terrz : 


rod Ude xat tpirn ] Tod atpog * Terdpry Bt h circa hane est sphæra aquz : tertia est aeris, quar- 


To Tvp6;* web" fv ij The celhvng, xat rd & s. Kai 
tmorhowpev phnors Ynokapbavoucty of paldnrat 
pg 7d (64) xabapwripa oboia yevortvoug Tos 
dyredhev napsoxevacptvoug xatakhyecdar th Ae, 


&rav xa thy ve nvp6ds tig Sovatar opatpay Srabn- 


59 Joan. vii, 2. % Joan. w, 55. 


(55 Codex Bodleianus, xorHοναν,ð“De. 
(59) Ivevuarixcov. Deest in codice Bodleiano. 
(60) Codd. Regius ei Barberinus, ddy oUyxprrov, 
80% Em arovols avtov, To Und Tov Inaou 
S$rwxrvuptvy epa. Sed Bodleianus, Tov cvyxopt- 
GTWv, d erk e dmovala ab rd, cls dy 0nd tov 
Inooò Serxvypevoy Oepropdv. 

(61) Codex Bodleianus, Ne Regius et Bar- 
berinus, Tov oTotyefuv, 


ta ignis, post quam sphæra lune el czterarum. 
Notemus etiam, ne forte discipuli exisliment, eos 
verilalem percepturos, qui hinc instructi discesse- 
rint, et prope puriorem essentiam pervenerint, 


quando possit quis non corruplus pecealo igais. 


(62) Codices Bodleianus et Barberin., G7 Ert; 
Regia deest ö. V3 

(63) Recte codex Bodleianus habet i tie c. 
Regius et Barberinus omittunt h. 53 | 

(64) Codex Bodleianus, zpds th. Ceterum ab his 
verbis Tpds dd xa elc., usque ad ista. 
rauri & thy dndangrv, etc., Graca omnino vitiata 
sunt, nec ullum ex us Sensum expiscari licet. 


$71 - ORIGENIS | 472 
etjam sphæram transire, quæ quidem ignis sphæra A vat (65), wh xp ond die &papriag, Hrs 


materia est universi in....... Hane opinionem, ceu 
non sanam, redarguens Verbum caro factum, ad 
eos qui talia credunt inquit : Nonne vos dicitis 
quod quatuor menses sunt, et messis venit? Ecce 
dico vobis : Levate oculos vestros, el videte regio- 
nes jam albas esse ad messem. » Etenim incom- 
prehensibile nobis videtur eum de una messe in his 
omnibus disserere, quandoquidem sententia eorum 
qui simplicius exponunt, vera loquentes discipulos 


objurgat Dominus, existimanies, ut hi putaul, post 


quartum mensem venturam messem, quam in supe- 
rioribus proposuimus non admodum posse post 
quartum mensem consistere. Alioquin discipulorum 
eliam opinionem ſere corrigens, inquit : Nonne 
vos v quidem hoe « dicitis? At ego boc dico. Ad 
hæe quemodo absurdum non est allegorice palam in 
omhibus explicare hoc dictum : « Levate oculos ve- 
stros; » et hoc : « Videle regiones jam albas esse 
ad messem ; » in eo vero quod ante hoc positum 
est, nempe : Nonne vos dicitis quod adhuc qua - 
tuor menses sunt, et messis venit, » idem ſaciendum 
non censere ? 


41. Attamen Heraeleon, non secus atque multi, 
litterz . assidet, ratus eam auagogicum sensum 
non recipere.  Inquit ergo Jesum loqui de messe 
eorum qui generantur, perinde quasi hac messis 
spatium quatuor adbuc mensium determinatum ha- 
beat, quam ipse dicebat jam 252 instare. Nec scio 
quo pacto etiam messem interpretatus sit de anima 
credentium, dicens eos jam maturos et paratos ad 
messem esse, atque eliam idoneos qui inducantur 
in horreum, hoc est per fidem in quietem; si tamen 
sint parati,,nec enim omnes parati sunt: « nam ani- 
marum aliquz paratæ ſuerant, inquit, aliquæ erant 
se præparature | nempe illz anime}, et aliquæ 


quidem jam seminantur, ſaliquz vero seminandæ 


sunt. ] Hac quidem ille. Sed nescio an ipte osten- 
dere possit quomodo discipuli elevantes oculos vi- 
dere possint auimas jam idoneas exsistentes, ut 
pulat, ut in horreum inducantur : quin etiam quo- 
modo de animabus verum est hoc: « Alius est qui 
Seminal, et alius est qul metit -; » et illud: « Ego 
misi vos ad meiendum quod vos non laborastis : » 
quomodo etiam fieri potest ut illud de anima intel - 
ligatur : « Alii laboraverunt, et vos in laborem illo- 
rum jatroislis? » Quamobrem per messem nos in- 
telligimus messem ſructus, qui colligitur in vitam 
zlernam, juxta perſectionem rationis, quz in no- 
 bionibus nostris, seminis instar, ingenita multo la- 


bore perſicitur. Cæterum quomodo ab alio seminatur, et ab alio metitur, in sequentibus disseremus. 


42. « Ecce dico vobis: Levate oculos vestros, et 
«1.0% Jon. lv, 37. ibid. 38. 


(65) Alagi rut. Excidit e codicibus Regio et Bar- 
berino, sed legitur in Bodleiano. 
466) Codex Bodleianus, &85varov HV gaivera: 
pH np} EVG, lc. 
(67 Ao te xal olovel thy. Sic codex Bodleia- 


tory Van Tov navrd; Ev tols mph dig. .. albepioug 
T6725... xwplorg. Tavrnv & thy Sndknhrv Crebty- 
xu g oby. dyth gnorv 6 yevopeves dpf Adyos tolg 
Tara vouitoucr e « Oby bpels Myers, bt terpd- 
pv tort, xal 6 0epiopds Epyetar ; tov AH bly: 
'Endpare tos bodakuorg öbv, xat bekcacte ths 
Ywpas, rt Levxal slot mpg Oepropdy N. » Kat yap 
abiavenrov hutv patverar Ne g (66) ar t 
Tovtorg ef bakapbevery Oepiopod, Eninep xatik 
Tod; &nhovatepov txSixoptvous ants AMeyouaty 
dN trols pabyrats voultoucv, ws ofovrat , 
ner terpapyvoy Epyeoba: thy Ozpropdy, Gvriiva Ev 
Toi; np) tourwv xapeathoapey ph ndvy tt dyachat 
petit terpapnvoy Evothaeobat Aeg TE xat olovet 
Thv (67) vndvaray Tov patmtrov Zwpbovpevds prot 
76 Oö duet; » ptv dae « Hyere ; » ty Bt rde 
pn pt. Hebe tovrog nag ox &rowov Td ut i OEnd- 
pats robg bgpbalpobs buov, » xats ndvia dhinyoph- 
oat apts, xat c « Ocdcaghe ths ywpas, dri Mev- 
xal e lat mph; Oepropdy hen © » Td && p tovrou Epyd6- 
EV touto (68)* « Oby but; Ayers, Gott Ext terpd- 
ung tort, xat 6 depropds Epyerat, » ph d\nyopixing 
Exaabely ; | 

41. Kal & Heart ptvrorys bpolug Tols c 
vg Et The Mefews Ehstve, wh olduevos avthv d- 
read. na youv, Gre Thy Twv yevvnudtuwy AEYEL 
0speopdv, bs Tovrov wtv Emi Ctoplay Exovrog terpd- 
nv tobe bepropod, ob are Heyev, hin Eveotw- 


C doc. Kal thy 0eprzpdy obx ols' Gnws Ent The rde 


TC e Tov moteudviWY, ru, Ott hin Axalto: 
xa). Etotuol lot mpdg Oepropdy, xa F ide tot mph; 
Td ovvax0hva: els &no0hxnv, tourtatt & niozews 
Els &vanauory, Goat ys Etotuot, ob yap nog * al 


pv y&p ien Erotuor Hoav, pyotv, al && knee xat 


al EV HA,, ai && Etnoneiporrar Hin. » Tavra 
uV ob Exelvas elne. Hog && of pabnmrat tnraipovreg 
obe 6pbdakpous Ser BAN ths oc Hon 
Enurybeloug oboag npds vd, g ole cat, ele anodhxnyv 
£loax0hvai, o0x oida el S5varar mnapacthoat * ve, Er: 


ys TW Ent cu buyOv Ginft; T6* « Ao & onel- 


pwv, xat @iog & bepituy* » xat * « 'Antoteia bud; 
Opitery & oby bpels xexondxare * » tiva && tperov 
76 * AO xexonidxact, xat duels ele thy x6Tov 


D avroy eloehnbbare, » buvarby tor napadttachar 
ert The buxhs. Api; ov Oepropay ouvayoptvoy 


xaprovy elg Cwhv alwyov Exhaybavopty, xatt thy 
Tek (worv TOY GnEppatixwy tyxetutvou xati ths Ev- 
volag hutv M6you amd yewpyiag nhefovog verh.: 
vou. Ie & und dee onefpetat, al nd Ge 
depide cat, ꝭ v tote KEH Sant. 


* 


12. 1800 Nrw öh: "Endpare tobg dybaduos 


nus, oplime; male vero Regius et Barberinus, 4X" 
de xl ol ele thv, eic. 

(68) oò rovrov Epx&peroyr tovro. Ia legitur in 
codicibus Bodleiano ac Barberino. Forte legendum 
Tpd toutov elpnuevoy 76 ON dete, etc. 
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475 COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIII. 474 
dv, xat 0:4cnche the ywpas, brt A, elct mph; A videte loca jam alba esse ad messem. „ In multis 


0:propdy Hon. „ Nohayov the Tpayns xefra v6 
« 'Endparte Tous dplalpors öh, » TpMpeTopeveou 
hpA5 tov Olo Mbyou Lobv, at Enaipery 7& ppovh- 
hata, xal vd Sropatixdy x4&tw Tov xelpevov, xat ovy- 
xiTTov, ph duvdpevdy ts evaxuya ele Td Nen 
perewploar * bonep ty Hoang « 'Endparte ele bog 
Tod 6p0dauobs buoy, xat ers tis x ii tavra 
dvr. Kat 6 Lwrhp &, Gre peer rol bv neSiy 
ovvayOector (68*) Mfyerv vο paxapopors, Endpas 
Tobg 6p0akuods adrad npds rovg pabyras, nfyer 76 * 
«Maxd&prot » olde xal oc * o3delg yap yvhotog 'Imoov 
uad) x dc, bg o 6 avartaudpeves z rot 
d *AGpaap. x6\rtog. O youv nhovarg bnapywy tv 
Backvor (69) tndpas tors bplaluors BAemnes, Thy 


Scripture locis positum est hoc dictum : « Levate 
oculos vestros,» divina nos oralione admonente uti 
altollamus elevemusque tum sensus, lum vim vi- 
dendi inſerue jacentem, et pronam, uee erigere se 
valentem, ut perſecie sublimia contempletur; quem - 
admodum in Isala: « Levate in excelscum oculos 
vestros, et videte quis hac omnia ostendit . » Ser- 
vator etiam his qui in campum convenerant, beali- 
iudines dicturus, elevatis oculis suis ad discipulos, 
iuquit : « Beati » hi, et hi : nullus enim discipu- 
lus germanus Jesu jacet iuſerne, quemadmodum 
neque ille qui in Abrahæ sinibus requie-ce bat : 
ex quo dives, qui in tormentis erat, cum elevasset 
oculos, videt Abraham et Lazarum in hujus sini- 


As pa, xat dy Adtapoy kv tols xd c. avbrod. B bus “. Ad bac mulier illa contracta, nec caputeri- 


Ilphs Tourog i Tuyxurtouna, xa ut, Juvaptvy dva- 
xbþat eig d navrekts Ingo avthv avoplwoavtog, 
&mrortidetar v e, xa Td ph Sν,νEñꝙ i ava- 


x67rery, va tndpn robe dpbakpors. Kal obdels ye, 


&y n&0eorv bv, xat Th cpr npoIternxuy, I vote 
dAuxols Eprepuppeves, Erhpnoe Thy Meyouoay Evto- 
Av * « *Endpate robe 6gbalpoug bpov * » Eidrep 6 
cotoũvog oi Oeaoerat ths yopas, xiv wt Xevxalt 
Tp>; Geproudy Hin. Ext & odeig Epyatcpevos rd 
tra The capxds Enhpe tobe dpbalpoug. Acuxal Gt 
al ywpa. pe Vep:apdy Hon etolv, &re mdpeatry 6 
Tov Geoõ A0 capnviuy xat gurifuy nkoag Th; 
xwpas The Tpayns ninpovptvns & th Enbnple 


gere omnino valens, cum a Jesu erecta ſuisset®, 
contractionem atque infirmitatem erigendi sese de- 
ponit, ut elevet oculos. Nec ullus profecto est qui 
perturbationibus obnoxius, et carni adbarens, vel 
rebus materialibus commistus, mandatum servave- 
rit dicens : « Levate oculos vestros; „ quamobrem 
ne loca quidem visurus est iste, etiamsi jam alba 
sint ad 253 messem. Præterea nullus qui operatur 
opera carnis, levavit oculos. Porro alba sunt ad 
messem jam loca, quando adest Dei Sermo ape- 
riens et illustrans omnia Scripturz loca, quz ple- 
na sunt, adveniente ipso. Fortassis etiam omnia 
quæ sensu percipiuntur, vel ad ipsum usque cœlum, 


ab vob. Taxa & xat wavia cd alodnte peypr ye abroy g au, usque ad ea quz iu ipso sunt, alba sunt loca 


tod obpavoy, xat twy tv ae, al Xeuxal elo ywpar, 
Trott npds Oepropdy v Enaipous, Tobg G. 
uod, oapans Nap:otrapetvoy Tov NEpt Exiotou Aoyo, 
Toi; a&veiingdoty, Ex tov thy avthyv elxdva perapop- 
ob oba à d 865g ele 86Sav, 6phakpwv d hotmma (70) 
c Ewpaxotwy Tn Exaotov TwY Yevontvuwy , ⁰ 
Hv * md y&p, Eld&v 6 Gebe xabtx20Tov Tov xTLopdtwy 
Aey6Gpevov, Gtt xaddv, Torout6y Eotty* "Ort verde v 
6 Sed; tot; A6 oe (71) Exdotou, xat elde ning xa)" 
odg yEyovev Edu TOv xttopdruy Myoug, tort 
e. Ei 8 ph obrws Tg napadtyerat 76 * « Eldev 
& Bedg, Gt xakdv, » Syrndαοοο no; Ev TH « EEa- 
yaytrw T4 ata AN huywy Cwoby, xat et 
ce coe v Ent The Ie xath Th otepiwpa Tov obpa- 


parala jam ad messem, elevanübus oculos : palam 
uniuscujusque rei ratione illis ob oculos ex hibita, 
qui receperunt, eo quod transſormentur ad eamdem 
imaginem a gloria in gloriam “, similitadinem ocu- 
lorum, qui viderunt quomodo singula qua facta 
ſuerant, bona essent. Hoc enim dictum : Vidit 
Deus singillatim, qua creata sunt, bona esse, tals 
est: Inspexit Deus cujusque rei rationes, easque 
vidit bonas esse propter rationes quibus unum- 
quodque erea tum erat. Quod si quis sic non intel- 
ligit hoe dietum: « Vidit Deus quod bonum esset , » 
enarret nobis quomodo in his verbis: « Educant 
aquæ reptilia animarum, que victure sint, et 
volalilia alata super lerram in firmamento coli“, 


vob, » otbge vd 76 * (ELG ev 6 Ocdg, ri xakdv,s xat na- D serveiur Deum vidisse, quod bonum esset, idque 


2cora Emel Emofnoey 6 Beds 34 xhmh v he rdla, 6 
AGyog (72) 6 nzpt Exdgtov tTourwy Eortv Opatels Bey 
Td xa. T &' abr val rept vob, « 'Egayayetw h 
Yh bvyhv Conv N yEvoc, Terparodia, xat Epre- 
7&, xai Onpla The yhs vat yEvos, » Aexttoy, «Ig 


n Emptperar 76 * (Ele Y 6 Gebe, rt xv. » Ile 


y4p xaddy t7& Onpla xa t& Epmeta, el ph Apo AO 
& rep) abrwy Eomt 7d xakdv ; Tavra & hptv Acyetat 
% Iisai. XL, 26. 
u, 18. 
(68*) Toic e xedlp ovrax0su.. Hee desideran- 
tur in codice Bodleiano. 
(09) Codex Bodleianus, gagtlelotg, sed legendum 
videtur Sacavots, ut in Regio. 
(70) *Opolwya. Deest in codice Regio, sed resti- 


% Matth. v, S seq.; Luc. vi, 20 seq 
Gen. 1, 31. ibid. 10.1% 18, 21. 71 jbid. 20. * ibid. 21. 73 ibid. 24. 


potissimum, quod fecerit Deus cete magna “s; sed 
ratio uniuscujusque harum rerum Deo perspecta, 


res bona est. Idem censendum est et de illis verbis: 


« Educal terra animam viventenn juxta genus, qua- 
drupeda et replilia, et feras terre juxta genus; 
quibus subjungitur etiam: « Vidit Deus, quad bo- 
num esset'*. » Quomodo enim ſeræ et replilia bonum 
sunt, nisi ratio earum bonum est! Hec autem a 

% Luc. Vi, W. © Luc. zin, 11 seq. H Cor. 
70 I [ . A 
twitur e codieibus Bodleiano et Barberino. | 

(71) Codd. Bodleianus et Barberinus, toi A6 
Regius, dodge L6y095. . 

(72) 0 Av, etc. Legendum fortasse, ei ph àg 
6 M6 7o· 6 Regt £x41T70v. ä 


475 ORIGENIS | 476 
nobis dicuntur propter illud : « Levate oculos_ve- A Sd 76: « *Endpate vobe 6p0alpols Q, val Ofd- 


giros, ei videte loca jam alba esse ad messem, » Fi- 
lio Dei, qui discipulis aderat, auditores monente, 
ut elevarent oculos ad loca Scripturz, et ad loca 
rationis singulis entibus innatæ ingenitæque, ut 
albedinem splendoremque lucis veritalis, que ubi- 
que est, aliquis videat : « Omnia » enim « coram 
intelligentibus, „teste Salomone , « recta autem 
his qui sensum distribuere volunt.» 


43. « Qui metit, mercedem accipit, et congregat 
fructum in vitam #ternam, ut qui seminat, simul 
gaudeat, et qui metit ““. » Quot modis in Scriptura 
messis dicatur, et in quot significationibus pona- 
tur, dicere oportet : idque necessario apponendum 
reor, ut possimus, signiſicatione hujus nominis 
nobis pro viribus perspecta, ex pluribus videre in 
quanam ponendum sit. Invenimus ergo in Evange- 
lio secundum Matthæum, 254 cum accessissent 
discipuli ad Dominum dicentes : « Edissere nobis 
Parabolam zizaniorum agri “, » doctrinam Domini, 


quz de hoc nomine post alia dicit : « Messis vero. 


est ſiuis s2culi, messores autem angeli sunt '*.» At 
vero eliam alio in loco de multitudine credentium, 
ei opus habentium doctrina quz illis maniſeslet ea 
quz credunt, Servator inquit noster : « Messis qui- 
dem multa,  operarii autem pauei; obsecrale ergo 
dominum messis, ut emittat operarios in mes:em 
suam. „ Ad hæc Apostolus semen quidem nominat 
eam, quz in hac vita est, abundantiam, vel pecca- 


tum hominum ; messem vero ea, quæ unicuique - 


merito reposita sunt, vel ob præclare ſacta, vel ob 
peccata, quæ in præsenti vita quisque egerit, sic 
dicens ®* : « Quidquid enim seminaverit homo, hoc 
etiam melet; quoniam qui in carne seminat, de 
carne messurus est corruptionem : qui autem se- 
minat in spiritu, de spiritu meiet vitam æternam. » 
In aliqua vero simili significatione arbitror etiam 
Prophetam, qui in Psalmis eireuimſeriur, dixisse : 
« Qui seminant in laerymis, in exsullatione metent. 
Euntes ibant, et ſlebant, mittentes semina sua; 
venientes autem venient cum exsuliatione, portan- 
tes manipulos $uos. » Ponitur etiam boc nomen 
frequenter, ut Joqui consuevimus, quemadmodum in 


oacde Tag yopag, Gt: Mevxai alot mph; Depropdy 
hen. „ nporptrovrogs Tod napbviog tlg hat 
As ro tobg dxpoatag Emaipers vo’se bydaluobs Ent 
re T&; yoOpag The Tpayhs, l Ent Tag ywpas Tov 
tv kp Tov bvrwy L&you, fva thy Leuxdtyta xat 
Thy Xapnp6rnra Oedoyral ti; Tod Th; dnl - 
Tayod pwrds * « Neavra yep tvwriov (73) toy vob, 
Nr Thy Lokopovra, « 6p0x 88 tols Boukopevorg 
&noveinacdar (74) afodyorv. » 

43. 0 Ozpitwy picdby Lap6dvei, xat ouvdyer 
zapmdy el; cu ald õ, Lv & one{pwy 6pob yatpy, 
xat 6 0eplyuv.» Hocayi; 6 Oepropd; fv Th Taff 
Mrerat, xai t 5awy tTEoctat, vopitu dvayxalov 
elvat napabtodar, fva, xati th buvardy Hie aD - 


B g&vrog vo onparvoptvor, due kde ldetv 


Ent tivog TOv Thetdvey TEraxtat: I Mtg. Epob- 
pev (75) & &v 76 xar# Marbatov Ebayyehly, hvixa 
Tpoch\bov of padnytat To Kuply Lfyovreg * « Atagt- 
ono HR thy napaboihy d Cttaviwy tol &ypon, » 
$&8a0xaklav np) tavrng v Kuplov, 0 rep AK 
youcav * « 'O & vepropds ovvrekera albvd; tory, of 
8 0eptorat &yyehol glory. » AMA h xat tv ENA 
767i ccc p to n\hVoug Tv Totevdviwy ATOpALviWY 
$i3aoxakiag tpavouorg abrols nepi Ov Torevoucr, 
pyotv 6 Luthe ñ⁰le u « 0 y bepropd; nokbg, of 
& tpydrar df behBrre obv Tob Kuplov tou e- 
propob, Gmws E tpydra; cle dd bepropdy av- 
cob. » ode toro 6 'Andorolog ondpoy pity 6vo- 
pager thy v T6 Blip toi ebnoplav, I apapriay 
Tov &v0poTuy * bepropdy Bt vd 3:4 c Evravla xat- 


opta f tpaprhpara Exioty xatt thy fey 


&roxslpeva, obtw Mywv* O rp tav onelpy Gv- 
Opwno;, Toyro xat Oepictt* drt 6 oneipwy ele thy 
odpxa Ex Th; oapxds Gepiaet glepdy * 6 N onelipwy 
el Td nvedua tx Tod nveupatog Ozpicet Cwhv ailw- 
viov. » Kats Tivog & napaniyalov tov onparvope- 
vou vopitu xat thy Ilpoyyyenv. pepdpevov ts Tan- 
pots elpnxtvar* « Of onetpovres tv Eaxpuory ty 
&yakigos: Oeprovot. Topeubpevor Enoperovro xa) 
Exhatov, Bdkovres T& GnEppata avtwov * Epydpever 
& HSO &v &rαẽ, alpovreg T4 Speypata ad- 
Tov. » Ketrat & th bvopa noayov xat Ent the ouv- 
nos lag, GOonep xa iv TH Pod, 8:4 rovrwy* (Abr 


libro Ruth hisce verbis: « lliz autem advenerunt p & napeysviÞnoav cis Buben tv 4px Gepropon 


Bethlehem, cum messis hordeacea inciperet ., 
 Expogilis jtaque in prasentia quinque significatio- 
nibus messis, maniſestum est hoc in loco messem 
non accipi ut loqui consuevimus, sed ne pro fine 
quidem et congummatione; neque enim hoc modo 
loqui consuevimus : « Qui metit, mercedem accipit, 
et congregat ſructum in vitam zternam *. Neque 
de messoribus angelis consentaneum est nos hoc in 


pid. » Hevre & Ent To) mnapdviog ExtebdEviewy - 
onpavoutvuy, pavepdy wiv, Gt ob Th tv Th ouvn- 


dx Snnovpevoy Evravta efpnrat, ü! obit Td £m 
Th; ore teray pevov* obre yap tv th ouvnbeig 
76 * « 0 Ozpitwv (76) proddy Lap6daver, val cue 
xaprdy els Cwhv alwviov*s obre nept , Ofprotrov 
&yythwv v Tporperttixdy ele vd hel e eboyov Ev 
ch cdp voetv. A ob xate d « '0 oneipwy gel 


* Prov. vm, 9. e Joan. av, 36. * Matth. x11, 56. * ibid. 39. '* Match. 1x, 37, 38. Galat. vi, 
7, 8. * Pal. cxxy, 5,6. » Ruth 1, 22. Joan. iv, 56. | 


(73) Harra rap &roxOr, etc. Omnes toy O 
editiones habent, n4vra tvwnia tolg cvviodot, xat 


role edploxouct yvwoty, quibus consonant He- 
braica et editiones univers®. 


(74) Codex Bodleianus, tniveipar0a:. 


- (75) Eped her. Legendum videtur ebpopev. Mox 
vox Evayyzatiy deest in codice Regio, sed exslal in 
Bodleiano. - | 

(76) TG O Geplfaw, lu codice Regio drest 
7d, 6; sed reslituitur e codice Bodleiano. 
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pwv «lg Td cveöh tx Tov nvevpato; Oeplcet Lwhv 
aiwvrov, » old te tv0&3e Lau6avery t6* O Ozpituy 
prov Lapbaver, xat ore xapndv els Twhv al- 
viov. » Kath uv yap rd &noorohixi fmt 6 abrds 
dorty 6 onefpwy xat 6 bepituv, efre els thy ofpxa, 
ele ele vd nve3pa, xat && toro ovvdywy fro - 
ok A Cv alwi, xatk Bt t& Eveotnxita, AM 
tory 6 onelpwy xat &\og 6 Bepituv. "Opolung Gt 6 
adds uv onelper xal bepliter, xa & napebepeda tv 
Takpls pur, Baptpov Tod &nootohixou IG h- 
arexwrEpty, xat anopprronrtpe* mh ptv yap Enooto- 
Lud d&nhovatepovy elpyrat, ob Giiaoxov mept 
The Srap6pov puorw; TwY oneppdtuv todey Lap6e- 
vera:, Th & 4nd rov Tah Sone por Ennobv wept 
ths vs (77) tov ebyeveoripwy huyiv napaye- 
voutvey elg Thy fStov tobrov pers Twy cwrtnpluy 
ore pH,, xat Tapayevoptuwy ye ole. &xouTiuy 
pert orevay po! , znavepyoptvuy d tv &yakkidonr, 
dick rd xd yewpynxetvat, xat noEnxevat, xal c- 
ninduyxtvar c ontpuarta, eg wy Elnnobuctv. An- 
log 8 tory 6 onelpwy vat &Jog 6 Oepituy ty th 
Tpoxetutvy Meet. 


44. Kal tpe? ye 6 *Mpax)twv, t&ya t tout (78) 
x272 Thy Ex85yhv Tavrnv ovpreptpepbueyd; tits x 
£xxAnouartind;,, Err TO xarc 76* O uv Oept- 
onde obs, of && toydrar bhfyor, „ onuarvoptvy 
oho“ tavra etpraa:, tp Erdiuoug p Oeptopy, 
xal Enernybeloug wpd; vd hin (79) ouvayOhvar ele thy 
artodhxnv, 5x The niotzws elg avinavory e, xat 
t xtr nde lobe xp. cwrn play xat napatoghv é voõ you, 
xare utv thy 'Hpaxitwva && thy xatarxevhy avrov 
xa) thv gvory xat Þ Thy Exxknorartixrty, x 
dt Trva evrpemiopty co hyepovixod Eroluou p 
tT2\elwortv, va uh xat Oeprobfh. Aextiov ov mph; 
6b; oUtws Fe H., ct Bovhovirat napabttacdar 

' phnore yeyovivar p the Tov Ewrrpog huav u- 
| pla; bepropdy napartihorov Fo oviws àw ElmeabEvrr 
an) Twv ypovey Tov evlayyehxou xnpuypato;. Ei 
yap T6 elvar TV Gepiopdy nokby Trokhol TteETtLOTEL- 
xa, xaitrorye dA “ο bvrwy Tov tpfatov annoto- 
uu, ws np>; 75 nhnbog Tov napetiiapivuy thy A- 
Yov © fro $14 Td « Geda (80) tas xwpas, ott 
\zvrat elo mpd; beprapdy Hen, » obbetg cp the o- 
patixhg do Zwrhpog nuov Enbnulag e N,, 
a ob yEyove vie ntaoteudviwy Epyaths, de tot 
@ronwratov pdoxety, 'AGpaty, xat Moda, xal robe 
rpoghtag phte thy TOV Epyatov Eoynxevat xwpav, 
ure thy Ov 0:p:foptvuey , cinep xat ntporepev 
yerdvacry Epydtai xat Ozpropts (81) , ovity 8658. 
Tapaotov 6 Lwrhp trayythcodar tols Erzatpouar 


% Joan. iv, 37. % Matth, 1x, 37. 


(TT) Heol rne xab680v, eie. Vide Origenianorum 
lib. u, quast. 6, num. 4, et tom. xx in Joan., 
num. 2. 

(78) Tovre. Sic codd. Bodleianus et Barberinus; 
Regius, vobro. Paulo post in Bodleiano et Barbe- 
rino legitur 57 7 xart& 76 O Oeptopds nous, ol 
de Epyarart öh, onparvoptvy öh tavia el 
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hv od ix Th; capris beg loc Op, xa & gnel- A loco intelligere admonitionem de metendo. Sed ne 


cum hoe quidem dieto: « Qui seminat in carne, de 
carne messurus est corruptionem; et qui seminat 
in spiritu, de spiriiu metet vitam eternam, » fleri 
potest, ut intelligamns hæe verba convenire posse : 
Oui metit, mercedem accipit et congregat ſructum 
in vitam #ternam.» Juxla enim apostoliea dicta idem 
est, qui seminat ef qui wetit, sive in carne, sive in 
£piritu; et ob hoe etiam congregans vel corruptio- 
nem, vel vitam ternam : in presentibus vero 
alias est qui seminat, et alius qui metit. In Psalmis 
etiam idem similiter seminat et idem metit, juzta 
dictum quod proposnimus ab apostolico differens, 
ratione sacratiore et occultiore : nam dictum 
apostolicum simplieius prolatum est, non docens de 


B 255 diversa natura seminum, unde sumantur. At 


quod e Psalmis proposuimus, declarare mihi vide- 
tur animarum nobilium descensum, que venerint 
in hane vitam eum salutaribus seminibus, queque 
invite ſere venerint suspirantes, sed redierint cum 
exsultatione, eo quod egregie laboraverint, et au- 
xerint, ei multiplicarint semina cum quibus vene- 
rant Alius autem est qui seminat, et alius qui me- 
tit“ in præsenti orationis contertu. 

41. Dicetque proſecio Heracleon, et secum ſor- 
tassis sentiens alins etiam ecclesiasticus, propler 
hane expositionem, bc verba ilieta ſuisse in ea si- 
gnificatione qua dictum est: « Messis quidem multa, 
operarii auum pauei “, » eo quod parati ad mes- 
tea, et idonei qui jam inducantur in horreum, sint 
in requie per ſidem, atque idonei ad salutem et ad 
Susceptionem verbi [Dei] ; secundum Heracleonem 
quidem, quia tales ereati ſuerint, et ialem babue- 
rint-naturam ; Secundum eccleziasticum vero, pro- 
pter quamdam diligentem præparationem ejus par- 
tis anime quz præstantissima est, paratæ ei prom- 
pix ad perfectionem, ut ne etiam metatur. Sed di- 
cendum est his qui hune in modum exposuerunt, an 
relint admittere nunquam ſactam ſuisse ante Ser- 
vatoris nostri adventum messem similem illi messi 
que sic sperabatur a temporibus evangelicæ prædiea- 
tionis. Nam si, quia erat messis multa, multi credide- 
runt, quanquam paucis exsistentibus operariis aposto- 
lis, comparatione multitudinis suscipientiumverbum 


o Dei; vel propter illud : « Videte regiones jam albas 


esse ad messem , nullus ante corporalem Servato- 
ris nostri adventum credidit, neque etiam ſuit aliquis 
operarius credentium, quod est absurdissimum di- 
eiu, si Abraham, et Moses, et prophetz nec opera- 
riorum, nec eorum qui meiunt habeant locum, vel 
si etiam anlea ſuere operarii, ſujique messis, njhil 
admirabile videbitur Servatorem annuntiare clevan- 


Tat, TÞ Ero{uovz, ete. Regius autem habet Gt xa 
76* O beptshbg nokbs, of 8d Epyartai GAirot, onpat- 
v6uevov, 6uolws Tata clpnrat tw t colo, eie. 
79) * bn. Deest in codice Bodleiano. 
(80) 8:doaova. Legendum videtur 0:4cacde. 
(81) Codd. Bodleianus et Barberinus, dzprops; * 
Regius, 0epicucl. 
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tibus oculos, ut videant regiones jam albas esse ad A Tobg 6p0aous, Iva 0:43wvtai mh; yORAG, 8d Aral 


messem. Ex his clare perspici poiest nihil eorum 
que supra diximus, hoc in loco intelligi de voce 
messis. Sed neque quod apud Apostolum in alio loco 
consideravimus, bie congruit , dicentem : « Qui 
parce seminat, parce et metet; et qui seminat in 
benedictionibus, de benedictionibus et melet ®. » 


256 45. igitur septimam siguiſica- 
tionem convenientem his quæ supra disseruimus in 
nud : « Nonne vos dicitis, quod adbuc quatuor 
menses sunt, et messis venit ? » et in hoc: « Ecce 
dico vobis : Levate oculos vestros, et videte regio- 
nes jam albas esse ad messem : » sitque messis 
nobis ratio, sive oratio aperta, de perspicuitate 
Scripturarum (veluti quomodo omnia que ſecii Deus, 
Sint valde bona ), quam messem qui metit, duos 
ſruetus metendi habet; alterum; quod accipit mer - 
eedem ; allerum, quod colligit fructum in vitam 
 miernam . Et arbitror per eas promissiones, quæ 
postea ſuture sunt, juxta id quod scriptum est: 
« Ecce Dominus, et merces ejus in manu ejus, ut 
reddat unicuique secundum ea que gesserit ** » di- 
ctum ſuisse, « mereedem accipit ** ; » propter pro- 
venientem autem ex ipsa cognitione utilitatem, quæ 
ex se Secundum naturam in mente ines, etiam in ra- 
tionali natura ceu egregium quiddam et insigne 
exsistens, etiam præter promissiones quz aliæ sunt 
ab ipsis, scriptum ſuisse : « Colligit ſructum in vi- 
tam xternam ** ; » que res beneſicium quoddam et 


commodum Tov hyspovixoy [sive mentis prineipa- C 


elot pg bepiopdy hin. Ex toutwy bh Bivarail nw; 
elvar cap, 67; ovity Tov npoepnptvuy torhy Ey- 
de vooupevoy xatt thy Geptopdv. AN! obit th 
Taps Tp 'Anootohyp ty Y T6rw vonOty ee 
Epappdacet Acyovrt* O antipwy perboptves geido- 
pEveng xal Oepioct * xat 6 oneipwy N eloylatrg En' 
evoylatg x e. Ws: 


45. Zytobpev ouv EESopoy or ——_—_— x2T&Anov 


tolg rpoanodeboptvorg etlg e « Oby vpels Mfyete, 
det TeTp&punvdg Cort, xat & depends Epyetar ; „ x 
eig 76 * (1800 AC UH © "Endparte tobs dplakuoug 
ond, xat be4onols ths ywpas, ö Afvxal lor mph; 
depron Hon. „ O ö regt the capnveia; twy pa- 
cd Tpavhs Ag, J 6 rep vob, nwg ndvra Goa 6 


B Gebe Enoiyce xa AMav , efantar hutv & betone, 


&vriva 6 Oepituy 5vo xaprovg T9 DOepitery Eyet va 
pv, di kap6ave. t, Erepoy 3t Gtt ouvdyet xap- 
dy cle Cwhv alwoviov. Kat vopiiu ia ptv Tx; pert 
Tadra Enayyehiag Ecoutvas xati c yeypappeva * 
4180¹ Kür, xat 6 pio0dg avrov tv th xetpt avrov, 
&Todouvat Ex4Itw xati Td Epyov br, » eiptodar 


' 76 + « Mob LapSaver - » 6:4 88 thy àn abrhg the 


bewplas wpekiav , abc xatk guo:v obcav IH vo, 
xal Th A0 treff puoer (82) & Calpe co tvyydvouoay, xa 
ywpts Eripwy naps tavtnyv f ,νẽ‘ v yeyrpaybat 


T6 © « Luvayet xapndy elg Cwhv alwytoy e » Gnep e- 


nabe Ta tov hyepovixou Snot, wg xat Ev To 
Tpiry Toy - Zrpwpariur napsoThoapey Eimyoupe- 
vot 76 (0 Harp cov, 6 Bhenwv y TE xpuntg, 
awo oor &v TH gavepe (83). » 


lis], ostendit, quemadmodum in 1tertio Stromalon libro exposuimus, enarrautes dictum illud : « Pater 
tuus, qui videt in abscondito, reddet tibi in maniſesto “s., 


46. Heracleon dici existiwat, « qui metit, merce- 
dem accipit, „ quoniam Servator seipsum dicat 
ines8orem, mercedemque-!Jomini nostri esse ezisti- 
mat eorum qui metunt, salutem et restitutionem, 
eo quod ipse in eis requiescat; in his vero verbis, 
« et fructum colligit in vitam æternam, » ſructum 
dictum fuisse existimal, vel quia id quod colligitur 
 freetus sit vitee zternz, vel quia ipsa collectio 
vita etiam zterna est. At reor hoc in loco coactam 
esse illius interpretationem , diceutis Servatorem 
accipere mercedem, et confundentis mercedem et 
collectionem fructus in unum, manifeste duas res 
Seriptura in medio ponente, ut supra ostendimus. 
Quamebrem si asseculi ſuimus elevationem oculo- 


46. O & "Hpaxitwv 16 ( O Gepituv priobdy a- 
Sdvet, „ elphodar vonlget, cel Geprothv Eauthy A- 
yer 6 Lurhp, xat thy pro0dy vo Kuplouv ? w ov 
aapbaver eiva: thy Tov Oeprcoptvwy cwrnplay xat 
&Tox2Taatanry Tp avanaveolar abt En ab cot᷑g · md 


de « Kal cu ve xapry els Cwhv alwvioy, » xap- 


dy eiphodal pn (84), I brit td avvaydpevoy xap- 

ce Twhs alwvioy torly, & xat avtd (85) Cον alwvios. 
Au abr, volt Blatov elvai thy S&thynorv a- 
rob, p&oxovto; Thy Lwrhpa poly Lap6averv, xat 
ovyy£ovtog Thy piohby xat thy ouvaywyhv Tob xap- 
Tov ele Ev, Evitxpvs ths Tapis dd rptypata napt- 
ordong, g rp? ynoauela. El tolvuy EmtEteuxtAL 


Hv ij Enapots Twv &nootohtixav Spbalpwv, xat I 


rum apostolicorum, visionemque regionum jam ad D o rov ywpov Xevxaov hin pe Bepropdy obowy, 


messem albarum, eodem modo accurate inquiramus 
oportet quid sit hoe dictum : « Ut qui seminat, si- 
mul gaudeal, ei qui metit “. Existimo igitur eum in 
omni arte, et scientia, quæ pluribus speculationibus 
conslet, seminare, qui principia inyeuial ; quæ 


* Cor. ix, 6. Gen. 1, 312 Joan. Iv, 36. 
vn, 4. ” Joan. ww, 36. | 


(82) Vox pet excidit e codd. Regio et Barbe: 
rio: su restituitur e Bodleiano. 

(83) Ey to gaveps. Drest in codd. Barberino ct 
Regio; * legitur in Bodleiano. 


den axonovtug tTourog Eferaottov If 76+ "Iva 6 
onelpwv 6pou R xat 6 Oepituy. » Ola h, Gor: 
tm dens The Ex nhedvwy Oewpnperuy vt xv xa) 
tmothung, oneiper EV 6 Th; apyis ebpioxwy, owt 
vag Etepo. napakapubavouteg , xat tnztepyatouevor 


e ita. IL, 10. Joan. 1, 36. * ibid. Matth. 


(84) Kapaov elprioval gnouw. lu codd. Regio et 
Barberino deest xaprov, at leguur in Budlciano. 
(85) 'Eorly, & xal avrs, etc. Lego cum Ferra- 


rio &orlv, I ö xal abr, etc. 
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ab rds, trEporg I& ond avtwy ebpnpeva napabitdvreg, A alii assumentes curiosiusque ea examinanics, vi- 


alciot £5 wv ebphract yivovrat tolg ie ca eve oc poi 
0 Zuvndetot hg de &pyts evpetv, xal c tie k- 
ouvaat, xal Td Tihog Tov Texvov xat Tov Enoth- 
ub F rie, tov ovurnpwlcany Thy ToRoutwy 
rexvov xat tmotnuay rhhpy Thy xaprbv ws £v Ge- 
pio; drov dvaraGety * ct && tovto Ent teyvov tot 
ande xl Twvwv Enmotrnpav, now nhtov Em The 
rt Tov TExvov xat EmotThung Tov Enothpav 
tom. ouvidely ; c yap evpelivia ö rd tov Ttportpwy 
 Enefepyacduever of het abvrodg napatebuact v 
Eng E5eraotixig TnpcoUNt tolg cb pee apoppls 
Tov 7d v awpa The dinbeiag pert coplag ouvay0h- 
vat. Iinpw0tvrog d tov navids Epyou The TExvhs 
tv TExvOv , 6 oneipwy pou xalpet, xal 6 Bepituv, 
toũ ajuerboptvou Beod eic ZV nhviag TElog ouvvdyove 
Tog. Opa & el of tv onefpovitg slot Maße xa 
Tpogphtar ypahavteg T4 pb voube˖, e , ele 
ods I& Ten, d alwvwy xathvinoe, xat xnputavie; 
Thv X ptotov Emin play * beploavieg & of thy X. 
napadciuevo, xat releaptvo. thy 66Gav avtou amnd- 
GTO , ovppwvouoay Tols Tpognytixots nept avtou 
Loyuxots & ontppar: (86), O:probetar xata thy RENE 
cpyaclav xat xatav6noty v xexpupptvouy uoty- 


plov à nd rd alwvwy , pavepwbtvro; e En' Eoydtou 


TOY xatpwy dN EtEpars yeveals ox Eyvwploty 
rot viols Twv avOpwnuy, ws vdo anexarlvptn tolg 
lo &noItdot avtou xa rpophratg © » oneppa 
de Av 6 de d6yoGg Kart Enoxdbutty «© puatnplov yp6- 
votg aluvins ceotrynutvor, » xat vy gavepwu- 
0&vrog ( dick de « Tpayaov npopytiIxOv, » xat The 
die lac tov Kuplov hpowv 'lnoov Xprotod * Gre th 
gde Td d nenolnxe. The xywpas, V v ENA 
cat (87) avrat;, As dg npds Oeprapdy FN. Kacd 
tod co dN DV X6yov ai ywpar tv at; xatebeb).nto th 
onEtppata, al vopuxa). xal rpogytixat Elo: Tpapal, 
airiveg ob Hoav evxal To thy rapoudlay to AGyou 
uh xexwpnxevar (88) + yivovrar & totavtrat coc h- 
Ontevoptvor; Tp Yip tov Ocov, xat ne0opevor; A- 
yovrt * « *Endparte vo 6p0akpoug buoy, xat Oe dOα- 
oe cg ywpay, br AS clot dp Oepropdy HN. » 
Ng yvhoror vou xat hut; Xpeorov h¹EuaZᷣ ka- 
ph robe Gp hοο , xat. tas xwpas tonapptvag 
ond Mwbotwg xat Toy npxXpntrov Geacowpeda, Tva 


cissimque aliis tradentes inventa sua, auctores sunt 
posleris, ex his qua invenerint non valentibus prin- 
cipia invenire, ei sequentia 257 conjungere, et 
summam manum artibus et scientiis imponere, ut 
plenum fructum percipiant ; non secus- atque in 
messe, hnjuswodi artihus et scientiis completis, 
Quod si hoc verum est in artibus et quibusdam. 
scientiis, quanto magis in ea arte que ars est ar- 
lium ei seientia scientiarum , conspicere id licet ? 


Inventa enim a majoribus curiosius cum indagas- - 
Sent posteri, occasionem Success0ribus suis, qui hae 


inventa cum diligentia adiissent, tradiderunt, ut 
unum veritalis corpus cum $apientia conjungerent. 
Igitur completo toto opere artis artium, qui sei- 
nat, simul gaudet, et qui metit, Deo vicissim in 
unum ſinem omnes congreganie. Proinde vide an 
seminantes sint Moses et propheiæ, qui seripserunt 
ea « qua pertinent ad nostram admonitionem, in 
quos fines sxculorum devenerunt ”, » quique pre- 
dicaverunt adventum Christi; qui messuerunt au- 
tem, sint apostoli, qui Christum receperunt vi- 
derunt gloriamque ejus, consonam propbetieis et 
rationabilibus de ipso seminibus, que demessa fue- 
re secundum accuralam indaginem et intelligen- 
tiam myslerii, absconditi quidem a sœculis, sed re- 
tecti in novissimis temporibus **; ( quod in aliis 
#tatibus non innotuit filiis hominum , quemadmo- 
dum revelatum est nunc sanetis ejus apostolis et 
prophetis “7; » semen vero sit universa illa ratio 
mysterii, quod temporibus zternis lacitum, nunc 
per revelationem, et « per Scripturas propheticas; » 
alque per adventum Domini nostri Jesu Christi i in- 
notuit s; „quando lux illa vera regiones ſecit, illis 
illucescends, jam albas esse ad messem. Secundum 
hane igitar rationem, regiones in quibus conjecta 
ſuere semina, legis ac prophetarum sunt Scripture, 
qua albæ non erant, quod non recepissent præsen- 
tiam et adrentum Sermonis [Filii Dei ]: tales vero 
liunt his qui edocti fuerint a Filio Dei, quique illi 
paruerint dicenti : « Attollite oculos vestros, ei vi- 
dete regiones jam albas esse ad messem ., Attol- 
lamus igitur etiam nos, ceu germani Christi disci- 
puli, ocalos, et regiones a Moyse czterisque pro- 


Repey thy Mevx6rmra abtov, xa) tiva tponov hn D phetis seminstas intueamor, ut videamus ipsarum 


beptoar E5-ty ark; xat ovvatzat thy xaprby avtwy 
els d uh alwviov (89) , perth c xat proddy AN 
ag. &md Tod Kupiov Tov xwpov , xat yopnyou 
Tov onepparuy (90). Toy uV oby thy onelpovra 
6pod, cal tdv be pitovra yaiperv, bre &ni8pa dn, 
xa inn, xat orevay ds, Ev To peovit alwvi, td; 
b37.500v 6pokoyhoet IHOv dveyvwxttwy, G7t « nokAoL 


J Petr. 1, 20. “ Ephes. in, 5. 


%] Cor. x, 11. 

(86) Aoxizoic © oXxeppact. Ita optime codex Bod- 
lejauus , male Regius Xoytxot & ontppact. 

(87) Er r Ex ldprypaur. Sic habet codex Bodleia- 
nus; Regius vero, mole, £:&\apyey. 

(88) Codd. Regius et Barberiuus, tots thy Tapou- 
ola) Tod A6you ph xe£xwprx6o ; sed Bodleianus ut 


albedinem; quo etiam modo jam eas metere libeat, 
et congregare ipsarum ſructum in vitam æternam; 
sperantes etiam mercedem accipere a Domino vi- 
corum et largitore seminam. llaqne seminantem 
simul et 258 metentem gaudere, cum auſugerit 
dolor et mœror, ei suspirium, in ſuturo szculo, ſa- 
tebitur quidem, quisquis legerit ſuturum, ut « multi 


* Rom. XI, 23, 26. ® Joan. i, 35. 


in noslro textu. 
(89) Codd. Regius et Barberinus, avtdv xat avvd 
Tei xaprdy ele Cwhv aiwviov, Bodleiauus autem le- 
ctionem nostri textus exhibet. 
(90) Codex Bodleianus, optime, yopr,you tov, 
male Regius et Barberinus, xopnyovvtwy. 
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Abraham, et Isaac, et Jacob in regno celorum 1. 
Jam vero omnem seminantem cum omni mctente 
gandere si quis ambigat admitiere, consideret quod 
aliquo modo messis ſuit transſormatio Jesu, qui vi- 
sus est in gloria, non solum metentibus Petro, Ja- 
cobo et Joauni, qui cum ipso ascenderant *, verum 
etiam seminatoribus Mosi et Eliz : cum ipsis enim 
pariter gaudent, videntes gloriam Filii Dei, quam a 
Patre illustratam , illustrantemque videntes, antea 
non viderant Moses et Elias, ut nunc vident simul 
cum sanetis apostolis. Perinde autem, quasi univer- 
sale sit hoc dictum, sumimus : ( Ille qui metit, 
mereedem accipit, et congregat fructum in vitam 
#lernam ; ut qui seminat simul gaudeal, et qui me- 


qui metunt, et plures qui laboraverint, nimirum 
in seminando. Dicitur enim veluti ad multos mes- 
sores : « Ego misi vos ad metendum, quod vos non 
laboraslis ; » et quasi multi sint qui in semine labo- 
raverint, similiter dicitur : « Alii laboraverunt, et 
vos in laborem eorum introistis *. » Proinde æqui- 
valet universali hac propositio : « Ie qui metit, 
mercedem accipit ; » et sensus talis est: Omnis 
« qui metit, mercedem accipit; et congregal fru- 
ctuw in vitam æternam, ut » omnis « qui seminat, 


tem aliqui quidem prompte admittent, non ambigen- 
tes quin maniſestata sint sanctis apostolis in ad- 
ventu Christi qui eis illustravit omnem Scripluram 
luce coguitionis, quæ occultata ſuerant antiquis ge- 
nerationibus, ac ipsi Mosi ct prophetis : alii vero 
verebuntur admiltere, non audentes dicere Mosen 
virum tantum, et prophetas, adhuc agentes in hu- 
manis, non assecutos ſuisse quæ apostoli intellexis- 
sent: præsertim cum hæc in Scripiuris sint semi- 
nata, quas ipse Moses 2c prophetæ administrave- 
rint. Sed illi primi hoc dicto utentur : « Multi 
prophetæ et justi cupierunt videre quz vos videlis, 
et non viderunt ; et audire quæ auditis, et non au- 
dierunt *;.> et hoe etiam : « Ecce plus quam Salo- 
mon hoc in loco“; » et illo etiam: « In aliis ætatibus 
non innotuit ſiliis hominum, quemadmodum revela- 
tum est nunc sanctis apostolis ejus et prophetis, ut 
sint gentes cohæredes, et ejusdem corporis, consor- 
tesque 259 promissiouis in Christo *. » Adducent 
eliam hi i!lud quod Daniel post quamdam visionem 
scripsit 20 Surrex3, et non erat qui inlelligeret ** ; » 
et illud Isaie: « Sermones hujus libri sunt veluti li- 
ber hominis signatus: quem ipsum $i dederint ho- 
mini nescienti litteras, dicentes : Lege, dicet : Ne- 
scio litteras; et dabunt illum homini seienti lite- 
ras, et dicet : Non possum legere, eo quod signa- 
tus sit *. „ Rursus alii hac omnia hac sententia 
destruent : « Sapiens intelliget qua ex ore suo 


- 91) T@ ar. Sic codex Bodleianus; in Re- 
Bio deest 76, 


ORIGENIS 
ab Oriente et Occidente veniant, et accumbant cum A Ax &vatokov xat 8v5pov HSO xat avaxiOhooviar 


tit *, „eo quod in sequentibus plures dicantur esse B 


simul gaudeat, et » omnis « qui metit. „ Hæc au- 


pert 'AGpaly, xat 'Ioadx, xal lars ty th pac 
vel rd obpavoy. » Th & xat hen xv, tov onel- 
povrz her navtd; tov Gepitovrog Nl el tw - 
order napadt;acdat, vonodtw, rt Oepropd; mw; Hv 
TiG i perapbppwors 'Inood tv 86ER parvoptvoy, ob 
pa6vov Tolg Oeprotal; Ap, xat laxw6y, xt I- 


v, tot; ouvava6loy ab;, 4X14 xat tolg onelpan 


Maß xat 'Hilg da yap avrtot; yalpouorv, bpwvreg 
Thy 865av Tov Yiou Geo, HN int togobtov NevWw= 
rio vn ond tov arpbg, xal gwrifoucay ve op- 
dg. 1 v oby Ewpdaxet Mwang , xat Hias, g 
vdy dz @vrat Apa trols aylors knootbog. f xabo- 
Axe 8 Iaov Sovapevov nme t6 O Bepituy 
proNdy Lap6ave, xat ouviyer xapmiy elg Cwhv alw- 
veov, va 6 antipwy 6poy yaipy, xa 6 bepituy, » dc 
Th Ev tots Eng nelovag Meyeodat robg Yeprords, xat 
e lovag tovg x<xonaxetas, Ennovert elg th onetpat. 
A&yetat yap g pe molobg Geprotritg 76 * «Ew 
antorzia dud; bepiterv & oby duels xexoniaxare * » 
xt g 72AGv t To ondpy Xxexpumrotuwy T6 * «AMA 
XEXOMLEXAT, xat but; elg Tdv x6ntov avtoy eloehn- 


Aae. „ Izo && 8&varat T6 xatokxp (91) 26 


4˙0 0zpli;cov proddy AaGAve, » xat th LEH rotoũ- 
Toy * « Ila; 6 Oepituv poly Lapbave., xat ouv- 
dye: xapmdy ele Cwhv alwviy, Iva ni; & onelpwv 
6pod xatpy, xat ni; 6 Oepiyuv. » Tavta & of pv 
tive; (92) Etrolpws napabtzovrat , ph Erordtovreg 
TEp) Tob T& &noxexpupptva tals neat yeveal; xat 
2576 Mew7el, xa coe Tpophtats nepavepwadat tot; 
io knots xatit Thy Tov Xptorod Endnulay, 
opwrtigavto; ab tote vd gws Th The Yvwaews The dong 
Tape © Etepor & 6xvhoouar wpoatoVat , ph vo- 
ye Ne Thy Thatxoutoy Meta, xal tobg mp 
ohrag ph tpbaxtvar Et bvrag ty Th Toy avEpwnwy 
Bluy Ent T& vo &noordhorg vevonptva, xa touto tal; 
belag Tpapalg Eveontapptva Salts dr” adbtov 8:a%0- 
vybeloars. Xpijoovrar 6t of pep Tp * « Noel 
7:pophrai val Sxawo tne) pnoay ety & bucts BAE- 
nere, xa\ vox eldov* xat axovoar & &xovere, xal 
obx Ffxouaay* D Nal « "IBob e Lohopaovto;g 
Ob · N /p. Ed & yeveals ob tyvwploby tot; 
viols ch] avOpwntwy, ws v Gnexalugln tols 
tog &noato avtod, xat npophrats , th 


D kon ovyxinpovipa, xat cauvccwun , xa cvpptroye 


Th; Erayyelag tv Xproty* xa to ł Tp Adv ye- 


Ypzpptvy perk tva Gpacty;, fat, « 'Aveotnv, xat 
ob Hv 6 auvuoy* » xat 76 Ev T6 'Hoatq: ( Elolv of 


Ar Tov Br6Xtou Toutou wy Brbkiov avOpwnoy Eoppa- 


yo pevov, 8 tav & avtd avipuny ph tnoraptvy 
Yp4ppara Myovreg' 'Avayvalh, pet Obx Enfora- 
pat ypapparar x dwoouety abrh &vOpwny Exota- 
ptvep ypdppara, xat pet Ob Evapar avayvovat, 
tappty.otar rap. Ol Bt Eevtepor tavra ndvia Bra- 
Auoovrat fr Tode vohoet r &mnd tou ldtlou otr6pa- 


: Match. vin, 41. * Math. xvn, 1-3. * Joan. rv, 36. ibid. 38. ibid. Matth. x11, 17. 7 Matth. 
x1, 42. * Ephes. n, 5, 6. Dau. vin, 26. * lsai. XXIX, 11, 12. 


(92) Sic babet codex Bodleianus; in Regio deest 
TWEG. 
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185 COMMENT. IN JOAN. TOMUS Xill. 486 
=0g* IN N xD popet Emyvwpootvny® » Myovieg A prodibunt ; in labiis autem suis gestat scien- 


Mwota xal Exaotov Tpoprtwv-T4& Sraxovnltvra On" 
 nbrOv vevonxevat, oby & xat ErEpors mapabouyat 
xa} &vanTtVvgai T& pwuorhpra: code peviorys anoot6- 
ove, Gy Ev xatpp anoxakiyeug yevoprtvoug, elnely 
4 « Lrhxere (95), xal xparzirs T4; napaBioz; i; 
t3:8&x9nre* » xat, « "A Hxovong nap' Rh] Tit N- 
x paprupwy, vad nrapthou niorol;. avOpwnots, 
oltivec ixavot Ecovrar xat Ertpoug ErdagGarr » xat, rt, 
et Enz0V pouy Took mpophtar xat Nj nt Ibety & 
E6Xemov of &ndotolo, xat & Ffxovov, MEyovrog vo 
EwrHhpog, ob naviny vd td vopuxey Tpaywy xa 


Tpogytixwy Ene0t pouv, AMA tTobtrwy peitova anay- 


yeMGueva, pe tols nveupatixols tou vouou x 
Tols &nopphrorgs Tov TpPopttIOv, bud ToY Lui pos 
Tolg &noot6)otg bnola Hy 76: « "Hxovon Eifppnyra - 
para, & ox EDV avipwny lafit, „Kat napanih- 
o Tols bd vo Napaxifrou keyoptvorg. Ext && x 
&v vod ro (94) Td prndv Ocacwpeda, ofov elvVaI tiva 
Sn yeTra. thy Gepitovre pichby Lap6dvery ,xat cuvd- 
yerv xapmdv els Cwhv alwvioy 6 ebayyehoths, MEywv* 
« "Iva 6 anzipwy 6pov yalpy, xat 6 Oepituv. » El 
& va & oneipwy 6pod yaipn, xa 6 Oepituv probdy 
Aapbavei, xa: ouvdyert xaprov eig Cwhv aluviov, xd- 
x« & one{pwv, xorvwvwy Te hi tov Oepitovrog, 
xa Th ouvaywy} Tov ele Cwhv alwvioy ouvayoptvoy 
xaprov, &ua to Vepitovit yaphoetat. Aeg bE mig 
t pet Ga cc! vourxa xat c mpogntixA dxpibog xati 
ch tTvevpatixhv EtxSoxhv vevonutva MwoeT xa tolg 


tiam '*; „ dicentes Mosen et unumquemque pro- 
phetarum intellexisse, que ipsi administraverint, 


non tamen ut aliis etiam traderent revelarentque 


mysleria ; apostolos vero, ut qui tempore revela- 


tionis exstiterint, dicere : (State, et tenete tradi- 


tiones , quas edocti ſuistis : „ et illud: « Qua 
audisti a me per multos lestes, hac propone homi- 


nibus fidelibus, qui idonei erunt alios etiam do- 


cere “: » dicentque, si desiderarunt multi prophe- 
t et jusli videre quæ viderunt et audierunt apo- 
stoli a Servatore loquente , non omnino deside- 
rasse Scripturas legis et prophetarum, sed his 
majora : nempe quæ Servalor apostolis enunlias- 


set, przler spiritualia legis et abstrusa propheta- 


B rum, de quorum numero illud erat: « Audivi ar- 


cana verba, quæ non licet ad hominem loqui **, » 
et similia his quz dicuntur a Paracleto. Præterea 
vero etiam in his contextum consideremus, quem- 
admodum quemdam esse meientem, qui mercedem 
accipiat et congreget ſructum in vitam zternam, 
narrat evangelisla, dicens: « Ut qui seminat, si- 
mul gaudeat, et qui metit '*. » Nam si, ut qui se- 
minat simul gaudeat, et si qui metit mercedem 
accipit, et congregat fructum in vitam æternam, 
ſortassis qui seminat participans mercedem cum 


metente , et collectionem fructus qui convehitur 


in vitam eternam , simul cum metente gaudebit. 
At alius quidam dicturus est, omnia legalia et pro- 


npophtatc, xat wg txphv xexaluppeve; xat - phetica Mosen ac prophetas accurate intellexisse, 


Racpevyo; Aveayey papptva v tonzputva eva e 
& « d6yov copdy tav axovoy Emothpoy, alvecet ab- 
Tby, xa). En" ardy rpoo0hmet, » Shhov, ct of &notohor 
onEpuacy anoppntotrtpwy xat Baburepwy ypnodpe- 
vo, Toig ö Mwbotwe xat Tov Tpoprtwy VEVON E- 
vous ($5), Srabebhracry Em th eig nmolannkacova 
p0acas Th; aknbelag betpara, 'Incov Enat 2ovros ab- 
t robe 6pdakuobg, val pwrifoviocs abtwy Tag d 
volac, . xat tv T nokankactova bepioph; tov Xev- 
xb (96) ywpov* oby ws drobeecteport Gt of c οιi 
zat Mog & Ne ox el (97) Gon of andotola 
ard thy "Inoov E iE, M we Teptuevorres v 
h νον Tov ypdvou, tv ꝙ txphv perk Tod Efatperou 
Th; Inooõ Xprotod tnibnpulag, xat & Ape naps th 


juxta spiritualem intelligentiam, et, ut oportebat. 
tecte et considerate scripta, ea esse quz seminata 
sunt; quoniam autem « $i sermonem sapientem 
audierit sapiens, laudabit eum, et ad ipsum ad- 
det“, d perspicuum esse apostolos rerum magis re - 
conditarum et proſundarum usos seminibus, que 
Moyses et prophetæ distribuissent, eo pervenisse 
ut assequerentur visiones veritatis multo copiosiu- 
res, 260 nimirum Jesu illorum oculos altollente, 
et illucescente illorum mentibus, quæ copiosiores 
visiones messis regionum albarum erant : cœterum 
non quia ſuerint abjectiores prophetz ac Moses, a 
principio eos non vidisse omnia, qua apostoli in 
adventu Christi; sed quia veluti exspectabant tem- 


achaknutva Nx—˖²Ʒñʒů re ty TO xdopp i yeypappeve D poris plenitudinem ; quo quidem tempore cum 


anoxakug0tar and vod oby &praypdy tynoaptvou 
Td elvat oa ep, 4k tautdy xevwoavtog xa) pop- 


hv Souou el\ng6oros. 


47. « Ex y&p Tovrw 6 M6yog Lr ahne, Gor 
Bog tortv 6 oneipwy, xat Wog & Op. » Ele 


0 Prov. xvi, 23. I] Thess. u, 14. il Tim. u. 2. ** Matth. xm, 17. 
Joan. iv, 37. | 


36. „ Eccli. XI., 18. Philipp. u, 6, 7. 
(95) Elxety dy + ortjx8re. Sie habet codex Bod- 

leianus; in Regio legitur einetv, &vorhxets. 
(94) Er rovtote. Sic codex Badleiauus; Regius 

ei Barberinus, ToUrotg. 

(v5) Codex Bodleianus, 8&avevonptvors. - 


eximii illius Jesu Christi adventu revelanda erant 
eliam excellentiora his quz unquam vel dicta vel 
scripta ſuerint in mundo, ab eo qui non rapinam 
arbitratus est se Deo æqualem esse, sed seipsune 
exinanivit, forma servi accepta “. | 

47. « In hoc enim sermo verax est, quod alius 
est qui seminat, ei alius qui metit . Sire secun- 


1 1 Cor. xn, 4. Joan. iv, 


(96) Codex Rodleianus Aux, Regius vero et 
Barberinus voIëv. 

(97) Obx elSovr. Deest in Regio et Barberino, 
sed legitur in Bodleiano. 


— __QZ"TCCCDC_n_T= T_T ET 
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dum exemplam ab artibus et scicatiis sumptum A var 7d &nd tov Texvwy xat Twy EmotThUWOY AH 


interpretemur presentia, clarum est quod verus 
sit Sermo : « Alius est qui seminat, ct alius qui 
melit : » sive eo quod seminarint quidem Moses 
et prophelz, viderint autem regiones albas esse 
qui levaverunt oculos .juxta preceplum Domini 
nostri Jesu Christi, qui eis preceperat ut vide- 
rent quomodo regiones jam albæ essent ad mes- 
sem; eliam sie maniſestum est quonam pacto alius 
sit qui seminat, et alius qui metit. Considera vero 
num alius et alius idcirco dicatur, eo quod illi ju- 
Slificentur quidem tali vite instituto, hi vero alio 
præter illud, adeo ut alterum legalem, alterum 
evangelicum dicamus. Attamen simul gaudent, 
uno fine utrisque reposito ab uno Deo per unum 
Christum in uno sancto Spiritu. 


48. At Heracleon hc verba : « Ut qui seminat, 
simul gaudeat, et qui metit, „ sic enarravit: 
« Gaudet quidem, inquit, qui seminat, ei quoniam 
seminat, et quod species quzdam seminum ipsius 
congreganlur, spem eamdem etiam de czteris ha- 
bens; qui vero melit, similiter aliquid metit ; sed 
primus quidem qui seminat, incepit , secundus 
vero est ille qui metit; nou enim eodem tempore 
poterant utrique incipere ; opus enim erat, ut pri- 
mum $eminaretur, deinde meteretur. Itaque ces- 
sante a satione satore, adhuc messor metel. In 
presentia equidem utrique proprium opus operan- 
tes simul gaudent, commune gaudium geminum, 
perſectionem rati. » Præterea in eo dicto : 4 In 
hoc est sermo verus, quod alius 261 est qui se- 
minat, et alius qui metit, » inquit : « Alter quidem 
supra locum filius hominis seminat: sed Servator 
cum sit et ipse Filius hominis, metit, et messores 
mittit, nempe eos quos discipuli rentur angelos ; 
unumquemque ad suam ipsius animam. » Non 


- admodum autem clare exposuit, qui sint duo 


filif hominis, quorum alter seminat et alter metit. 


49. Ego misi vos ad metendum quod vos non la- 
borastis ; afii labora verunt, et vos in laborem eo- 
rum introistis “. „ Haud est difficile videre ex his 
quz supra diximus, quomodo miserit Jesus disci- 
pulos ad metendum illud, in quod ipsi non labora- 
-Fint, sed majores sui: cum enim laborarint Moses 
et prophelz , ut percipere quirent intelligentiam 
mysteriorum , quorum vesligia in suis ipsorum 
seriptis reliquerunt, in Mosis ac prophelarum la- 
borem iutrojere apostoli, a Jesu mysteria edocti , 
metentes et congreganles in horrea suz ipsorum 
animz sensum in illis reconditum. Ac semper cerie 
Sermo ille [Filius Dei] majorum labores clariores 
ſacit his qui germane discere cupiunt, etiamsi non 


4% Joan. 1v, 38. 


98) Codex Bodleianus, 6 ros, Regius et Barbe- 
ie) A og. Mex codd. Regius e et — Ba - 
a & cd bepitovra. 

(99) Codex Bodleianus, Kuplob, Regius et Barbe 
rinus, IS 


— 


pd ixlapbevoiusy t4 xatt thy t6TOv, gu- 
opts nws a\ndivds 6 Ar (98) tort dd, « "AMov h 
elvai tb ons(povta, val A vu Oepioviar ele 
xar& v tzongpxtvat pty Mwaota xal tob5 npophrag, 
Tedewpnxtvai It Xevxey yevopevey TwY ywpev tvb 
tn&pavtag tovg dgybaluobs xati tag wnolhxas tob 
Kuplov (99) hp&v 'Incov RHE, dvd begowvrat the 
yYopag Tw5 Hoav Mevxal mph; Depraphy Han, xal ob- 
Tw ThXov N. Alg 6 oneipwy, xat As 6 Ve. 
Ex6ne:. & et td, ©og xat &\og, Suvarhy vohoar Bia 
7d dxe(voug jptv Ext torfile lo aywyh Erxatovobar, 


| robrovg Bt ka kräpz Nap” Exelvny bots elmety Al- 


o EV Thy voutxdv, Mo & dd ebayyerxdv. H 
&pa yalpoucry Tg TEhoug Gd g Oõο̈ũ & kde 


B X protov Ev Evi &yity Ivednart apporepois amore t- 


pEvou. 
48. '0 & Hpartuv d « "Iva 6 oneipwv 310 


| xalpn, ral 6 e fcο, » obrw &myhoator Nalpe: 


pv rp, gnolv, 6 aneipwv, ö oneiper, xal Gt eldn 
rtv c onEppetuv aytoy guvayetar, TAN Exwv 


Thv auth cal nEpt Twy hortwy* 6 Ot Gepituy bpoius 
Tt xa. 0eploet: ann" 6 h (1) rpwrog Hptato onelpwr, 
6 8&vtEp2g & Oepituv ov yap &v Tp abtrp tluvavto 


apporepo. &ptactar- Ede: yap npworov onaphvat, el 


borepoy 0:prodmvar. Navgaptvoy pevrotys tov onel- 
povtog onelpetv, Et Oepriet 6 Oepituy Ent pevrotys 
Tov napbvrog Epyctepet td [tov Epyov Evepyouvreg 
dh yatpouct, xowhv yapav thy Tov TT ppartwv 


Cc **Xetdryta hyoupevert. » "Et: && xa lg 76 Ev 


toute torty 6 X6yog , ö dog or 6 re- 
pwv, xat Wing 6 Oepituv, » pnotv* « 'O pty yap 
ddp vd t6rov vidy avdpwnov (2) ele. 6 & Zu- 
Thp d xat ard; Yids avOpwnoy Bepttct, al Oe pt 
oTa; nEpmret (5) tobe 8 tk Twv pabntrov voouptvou; 
&yythoug, Exaotov bn thy tauvtod uyhv. » Ob nevi 


& oapws ge voe 800 vious vod &vBpwnov, 


tive; elotv, Ov 6 elg one{per, xal 6 ei; Oepiyer. 


49. « Erh äntoredda dpi; Oepiterv 8 oby vucts 
xexomaxate, Ao xexonaxact, xat uct; ele thy 
x6Tov abrwy ele. » Ob J, Ex Tov 
Tpoetpnptvwy Oewphrat g antoteiey 6 'Imaody 
rode padnras vepitery vb, elg & ob avrot xexo- 
Tid&xaoy, 4 of mpd avrov* xapdvro; yap Mu- 
etc xat TOY TpogrtOEY, Iva ywphcat u vn h voh- 
gat cd pvorhpua, Ov cd kN V Tolg ypdppacry Eav- 
Tov hptv xatakchotnacy, tis thy Mwotws Y Tov 
Tpogpntov x6Tov of &nGotolot elgehnhubacty, 'Incob 
pvuotraywyouvtog, Ocpliovres xat ouviyovieg elg ths 
anodhxag The tautov Mie Thy y Exe lvotg vobv. 
Kal del & 6 A6yog vag patnrevoptvo yvnolus 
rotet code c /] RpoTEPWY XAUGATOLG oageottpoug, x 


(1) Codex Bodleianus, a' 6 i Regius ào, 
Perionius legebat Mog. 
vgs Nor drOpaxov, Legendun: videtur vel, .vids 
8 vel vip avOpwnov, 
Codex Bodleianus, ouvert. 
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pg 70d 6poloy tolg oneipac: x6wv. Elg fa 88 T4 A que laborent, atque ni qui seminarunt, Est et hoc 


n:p) Tov Und ) Oeptfoptvuy xat Toure Emox0- 


ro (4), phrore, & CAU Ent The onopd Tov (v-. 


0pwrwy terayptvwy, of ouvepyot The TEMELWESWE TWV 
tonapptvuy Ar, ele Thy Tov Ettpwy x6mov (5) 
 eloEpyovrat epos, xat xaprovg tv tolg bpchn- 
pEvotg edploxovies, obortivag f 'Inoov- Embnula Erol- 
poug pb Oe propdy xa mph th; Ehnmigoptvng ver p 
phvou nerolnxev. 'Eav & tal” obrwg Exer, Oewph- 
oat &iov el xapatnpe tomy i c &yyehov (6) xp 
Td Evoneipeadar ox cwpar Meiroupyia, dd tive 
guvayoviwy Th puart Evaviiuy tlg xd plav, xat 
tv xaipq; Tp Teraypivy, bpyoptvey Te thy rept Exd- 
oro Totely oixovopiay, val lg teleapopnory npna - 
yovrwy Thy Tpanenthacpevev. "AM" tpet mig tovro 
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quoque considerandum inter omnia que de aliis 
meteutibus dicuntur, num quando, angelis ad satus 
hominum ordinatis, cooperalores perfectionis eo- 
rum qui seminati fuerunt apostoli, in aliorum la- 
borem ingrediantur metentes, et ſructus in his qui 
adjuvabantur invenientes, quos Jesu adventus pa- 
ratos ad messem, etiam ante quatuor menses , qui 
sperabantur, fecerat. Quod si hac ita se habent, 
dignum est ut inspiciamus num ministerium ange- 
lorum, quod impendunt animas in corporibus se- 
minando, laboriosum sit; quippe qui duo quzedam 
congregent quæ natura sunt contraria , in unum 
temperamentum, et in tempore ordinato, quique 


incipiant unijuscujusque c@conomiam facere, et ad 


tvaytlov elvat th avrdy Myzodat NA thy Oe B perlectionem producant hominem antea plasma- 


Ey ce r « At xeipts cou Enoinodv pe, x Enlarky 
ue. xal Ev T* « ed vod pe Aan (7) os kV xo 
Ma, Eniorapal ce, xat t tob os Efenbely £x phrpac, 
hyiax4 cz. » pd; cob ro Lexrteov, ö bomep 6 voues 
v:er&yn &' ru, xat Jandl (8) Mg EyEveto 
BEGatog, dr & drt, ö nd Ge Laknfetg, obtws Ev3i- 
xetat xal 3:4 toy teraypevwy Ent th? yevecaug & x- 
])] Geb MAN Ev xo Meyer. Ob ol8a && ei 
hy Exe elg td hnropnutvoy xat totobtdv tt AEyetv, 
tu, of eimdvreg* « Al yeipss cov Enoinody pe, xal 
En\acdv pe (9), „ Is, xat Aauts pepitog Gvteg Ocod 
kA xat 6 Tepeplag Gxovwy* « Hb vb pe 
diu os tv xotls, tnlotapal de, » og The pepibog 
dose vos Tov Ozob ninhactat On avtour of & r 


ict p epd eg Bvteg ond TOY Maxdviwy abtols mdt- C 


covrat. Kal ce piep rr ep ys obrog 6 A f- 
Tat (10) 76+ « Nothowpey &vOpwnov xat' glxdva, xat 
6polwarv huettpav, » Toto AEyoviCG TOY Ozou mepl 
naviwy avOpuruv, xa Tpoxatapyutivoy to) Epyou, 
d cep Epyov (11) dre xat bn) Ov Loenwv, pg obs 
6 rg. xc olxelav e pl yivetat, toutors Aeyov- 
To; co Ocobr « Nothowpey &vBpwnove » off xat gnorv 
Em Th; Tov Srakdxtwy ouyyyoews* Abr, xatabav- 
dec Thy y\oooav ouyytwpey Ext abtwv. Tabra & 
ob &moparvduevc Myopey wog yap Bacavou t% 
run yore, Iv ebpebf, ndtepov obtws Ee, I 
de pg. Oö xarappovnttov Bt x The Torautng K x- 
xis. Lag Twv avBpwnwuy peply tort trvos xati v 
% Pgal. cxvin, 73. 

0 Jerem. 1, 5. * Gen. 1, 26. Gen. x1, 7. 


(4) ldem codex Bodleianus oxornrtEov ; Regius, 
£77: 0X0TNTEOV. a 
(5) K6dxov. Sic codex Bodleianus ; Regius, x4pa- 


Tov. 

(6) EI zaparnpd eoTw i] ror arre. dur, eie. 
Alibi docuit Orig- nes avimas a Deo corporibus im- 
milti ; id nunc angelorum ministerio et opera per- 
fici declarat. Clemens Alexandrir., Eclog. : Ezeye 
* mpeabirng Coov flvar td xatk yaorp6s. Elowyoav 
yap thv Joh els thy phtpay 4nd The, xabapoiws 
norpemopetvyy tis Ur, xat cloxprfciony ö ns 
TLVv6G TOY Th re Epiotwrww &yyerwyv, TApAYL- 
VOGx0vVT9G Thy xatphy The guiikfilewg, xively Hp 
ouvouclay Thy yuvaixa , eic. Tum paulo past: 
*Onnvixa av ebayyenituvrat of &yyeor cds i 
olov TpXroxpivouct The , vg. CIA. Fu- 
NJoonναν⁰ναν ejusmodi angelos non minus apte appel- 


Parnot. Gr. XIV. 


21 Jerem. 1, 5. * Galat. in, 19. 


tum. Sed dicet aliquis contrarium his esse quod 
Deus dicatur hominem plasmare tum hoe dicto ; 
Manus 4tuz fecerunt me, et plasma verunt me ;;, 
tum iJlo : « Antequam ſormarem te in utero, novi 
le ; et antequam de yulva exires, sanclificavi 
le u. „ 262 Ad quod respondendum est, quoi 
quemadmodum lex per angelos ordinata , et di- 
clus sermo per angelos fuit stabilis “, cum alioqui 
perspicuum sit eum a Deo dictum fuisse, ita etiam 
comingere in generatione , ut per angelos media- 
tores Deum plasmare in utero dicamus. Sed hand 
scio an buic nodo solvendo tale quid adduci pos- 
sit, nempe quod Job et David, partis Dei cum es- 
sent, dicentes ; (Manus tuz fecerunt me, et pla- 
smaverunt me , » a Deo plasmati ſuerint; Jere- 
mias autem audiens: « Antequam formarem te ſm 
utero, novi te“, » ceu partis Dei ſuturus, ab ipso 


 formatus fuerit ; alii vero aliorum exsistentes par- 


tes, ab his ſormentur quibus sorte obtingunt. Et 
accuratius proſecto illud interpretabitur hæe ora- 
tio : « Faciamus hominem ad imaginem et simili- 
tudinem nostra11 , „ hoe dicente Deo de omnibus 
hominibus, et de opere antegresso 2 quod deinde 
opus el a cz#teris fit, secundum propriam partem, 
ad quos fit sermo, Deo his dicente : ( Faciamus 
hominem; » quibus etiam inquit in confusione lin - 
guarum ; 4 Venite, et descendentes confundamus 
illic illorum linguam “. „ Hzc autem non defi- 


*2 Hebr. u, 2. Job x, $: Pal. cxvin, 73. : 


D laveris, quam dæmones illos ethnicorum, qui ani- 


mas ad inferos deducebant. Undeet Mereurius roh - 
reg, et raplag Tov Guyov appellabatur. lisdem 
autem angelis auimarum $ationem, earumdemque, 
dum corpori illigatæ sunt, curam hoe loco Origenes 
attribuit. Aique h:ec omnia enucleate a nobis in 
Origenianis ventilantur. HceTvs. 

(7) Ly roo ps nAldoar. Sie codex Bodleianus ; 
Regius et Barberinus, male, p vo peranhacat. 

1 Kal Aa. nde. In Regio deest xat. a 

(9) Kal Exdagdy je. He desiderantur in Regio 
codice, sed restituuntur e codd. Barberino et Bod- 


lejano. 


(10) Ex AN πτ . Sic codex Bodleianus ; Regius, 
perperam, ze rν. s 4 

(11) "Eppor. lia codex Bodleianus, optime; Re- 
gius, male, Epyov. 


16 8 


ekaminatione, ut invenialur an hoc, an illo modo 
res se habeat; altamen non est parvipendenda hæe 
inierpretatio. Unusquisque homo pars est alicujus, 
juxta illud: « Quando dividebat Altissimus gentes, 
et quando dispergebat filios Adam, constituit ter- 
minos populorum juxta numerum angelorum Dei: 
ſactusque est pars Domini populus ejus Jacob, fu- 
niculus hzreditatis ejus Israel **. » Quod si omnino 
unusquisque alicujus est pars, quia Deus dissemi- 
narit filios Adam, uousyuisque quidem angelorum 
laborat circa suam partem, disponens quæ ad ip- 
sam pertinent. Sed in adventu Servatoris assumun- 
tur captivati, ut obediant Christo ex omnium parte 
per ministrantes Evangelio apostolos, et evangeli- 


sint gentes hæredes Christi. Vide igitur, ne forte 
propier hoc dici possit apostolis post paulo au- 
dituris : lie, docete omnes gentes *®*, » illud : 
« Alii laboraverunt, et vos in laborem illorum 
263 introistis . „ Quod si saneti angeli reliquas 
partes, przler electam, $ortiti ſuerint, et ordinati 
sunt ad sationem animarum, nlbil absurdi conse- 
quitur seminantem simul gaudere, et metentem 
post messem. Verum Heracleon inquit, neque per 
ipsos, neque ab ipsis (inlelligit autem apostoles) 
seminata fuisse hc semina: « Qui laboraverunt, 
inquit, sunt angeli, quibus hac cura credita est: 
per quos veluti mediatores seminata sunt et nu- 
trita. „ Porro in hoc dictum : « Vos in laborem 
eorum introistis, „ hzc protulit : « Non idem est C 
labor seminantium, et metcntium : illi enim in fri- 
gore, et aqua, et labore terram ſodientes semi- 
nant, ei per tlotam hiemem sarrientes satagunt, et 
silvas exsürpantes; qui vero in ſructum paratum 


$0. « Ex urbe autem illa multi Samaritanorum 
erediderunt propler sermonem mulieris lestantis : 
« Quia dixit mihi omnia quzcunque feci **..» Cum 
bydriam reliquisset, abiissetque in civitatem Sa- 
maritis, ut anountiaret quz a Servatore audieral, 
cumque venirent ad Dominum eredentes sermoni 
-mulieris, interim Servator discipulis loquens verba Þ 
ſecit superius dieta, obsecraniibus discipulis ut co- 
medat ; posiquam autem dicta ſuissent ad disci- 
pulos quæ pro virili indagavimus, resumit Seri- 


(12) Hart #xaotde tos. Sic codex Bodleia- 
nus; Regius, perperam, T4vtwv Exaotds tLvas. 

(13) Ex & tov Zwrnpor Exiinylg, etc. Orige- 
nes, homil. 9 in Genes., num. 3 : « Quomodo here- 
ditates cepit Christus civitales adversariorum? Per 
hoe sine dubio quod in omnem terram exiit sonus 
apostolorum, et in orbem terre verba eorum... 

Cum enim divideret Excelsus gentes secundum nu- 
merum angelorum Dei, tune pars ejus ſacta est Ja- 
cob, et ſuniculus hæœreditatis ejus Israel. Christus 
enim, ad quem dixerat Pater: Pete a me, et dabo 
tibi gentes hœrediiatem luam, el poszessionem tuam 
terminos terre, depellens ipsos angelos poteslale et 
dominatione, quam habebant in uationibus, provo- 
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nientes dicimus, cum aliequin hc multa egeant A « Ore S&eptpriey 6 Tee EVN, x ws; bitonetpey 


uloug Adàn, Eotnoev Gpta EOvav xata api0pdy ayyet- 
kewv Geo, xat tysvh0n pepts Kuplov labs avrod la · 
x&©6, oyolvioua xinpovoplag abrod T. » El 8& 

pls tort ndaviws Exactds twog (12), Stael, 
Tov Geoõd tov AAR vious, Exaotog ptv Tov &yyiuy 
he ep thy Iav pepita, odixovouty t& xart' ab- 
r ty SR rod Ewr\pos Entanpulg (15) Jah HAV 
alypakuri6uevo ele thy dnaxohv Tod Xprorod and 
Tov T&viWy pepitog, 8 d c ö ene cod οτ TE Ebay- 
yearly A τνοοννταννννñπ) R ebayyehorov, xat d Sανν ,&, 


. bred Tov Xptotov, xat c οοESſe or el; mh yeveodar th 


kon xr, povoplav co Xptorov. Mhnrorte obv 8Uvarat 
dt tours XMEyecdat trols &noordotg , Ehfyov hyou- 
ooptvog* « Topeveode, palnrevoars ndvia th E, 


s{as, et doetores, a Christo: adducunturque ut B 76 AM xexontdxact, xa duels el thy x6rov abrov 


eloeknnudare. » Ei 88 &ytot Arrehol glory of tag Not- 
nag pepiiag naps thy Exlexthy ellnydrteg,. xat Ent 
rie S:aonopd; tTOv wyoy dave cu ptvor, ob tor 
&ronov Thy oneipovra 6pob yalperv, xat thy Oepl- 
Covra pert Thy Oepropdv. O & Hpaxitwv pnyolv , 
dri 0082 avr&Ov, 0982 &n* avrov tondpn tavra th 
ENEpPLata* gyot Tt toy &nootrd)wy * « Of Bt xexo- 
maxdreg elotv of the olxovoulag &yyeor, &t' bv de 
ne tondpr xa averpdpn. » Elg & t6* Tete 
ele Thy x6Tov abtwy eloehnnutate, » Tavta RE e- 
« O% yap 6 avrds oxonds (14) oneipdviruy xat bept- 
Covrwy © of EY yap tv xpuet, xa Vari, xat x6nw 
ch Yhv ox4TTovrteg one{pouct, al & Gov yeruoves 
Tnpeodor (15) oxdkovieg , xat The Dag txifyov- 
Teg* of & elg Etotuov xapntv lee Ofpoug 
ebpparvcuevet Oepitoucrv. » "Eztotar &t guyxplvorrr 
rd de by" huov elpnptva Top tvruyydvovrt , x tk 
bd vod "Hpaxitwvog, bpgv onola tov Eimytocuy 
EntrerevyOai Govarat. 


ingressi fuerint, lau metunt. » Czterum prudens lector conferens quæ nos diximus, cum his quæ dixit 
Heracleon, videre polerit utrius expositiones sint probaliliores. 


50. « Ex & rie n0\ews Exefvng moot Enforey- 
oav Twy Lapaperov Std toy Gro The yuvarnds , 
paprupouons , Gt eins jor ndvra Goa Enolyoa. » 
Tie Eapapeitiio; xatakmovons Thy dd plav, ul 
@anenubulag elg thy ααον, ödp Tov ebayyentoa- 
oba c wept Tod Lwrhpog, xat Toy moteudviwy TWP 
NT The yuvarxds Epyoptvuy pe Thy Kuptov, Ev 
To era 6 Lwrhp td; pabnrats ouvruyyavoy c- 
noly cat coe Tpottpnptvoug eyoug Epwruviwy cd 
pabntov ww pay. Meta & th Ah N toug 


Deut. xxx, 8. Matth. xxvin, 19. „ Joan. iv, 38. bid. 39. 


cavit eos ad iracundiam. Et idcirco dicit, Quia asti- 
terunt reges lerrœ, el principes convenerunt in unum, 
adverscum Dominum, et adversus Christum ejus. Et 
ideo adversantur etiam nobis, atque agones contra 
nos et cerlamina contilant. Eusebius quoque De- 
monstrat. evangel. lib. iv, cap 9 et 10, gcribit a 
daemonibus oppugnatos ſuisse sive argelos, sive an- 
gelorum custodiæ traditos homines, maguayue ex 
parte expugnatos, donec fatiscentibus et oppressis 
auxilium Christus et open tulit. Ilg rius. 

(14) ZxoxGc. Ferrarius legebat xs. 

(15) Tnyelovor. Sie codex Bodleianus ; Regius, 
perperam, Tf pEAkougt. 
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habende 74 vat Sg Efnracutva, tnavalap- A ptura narrationem de his qui venerant e civitate 


Sve < Tpagh cc nept Tov Einhuberwy x The - 
Lews pe avtdv, val moreuadviey di thy papry- 
plav The yuvaudy keyouong Ot eld por ndvia 
boa Enolyoa. El & xparodpev toy Evertp elpn- 
pvwv rept The Lapapelag xa The Zapapeiridos , 
xa) The vo "Iaxw6 De, ob yankendy ety tiva 
Tp6nov Enttuydvres Moyo Dytolg of mpoxaterinu- 
uv z Etepoiiiacxad.iag xatakcinouc: thy olovel 
t Soy patwy nov, xat EerOdvreg abthg b E- 
dg RioreEvoudt (16), pills Tvos nape th Tod "Taxws 
mnyfj nportpac xexwpnxvlag thy awrthprov Eibacxa- 
Mav, xat xatalnovong thy mwpoetpnptvyy od play, 
dre vob xat Eripouy Ent th buolug bpcknOhvar 
rtpoxaktoacdat. '0O 8 *'Hpaxitwy th pty « Ex The n6- 
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ad ipsum, et de his qui crediderant per testimo- 
nium mulieris dicentis : « Quia dixit mihi omnia 
quæcunque ſeci. » Quod si memores sumus eorum 
que superius diximus de Samaria, et de Samari- 

tide, et de fonte Jacub, non difficile est videre quo- - 
nam pacto qui assecuti fuerint sanam doctrinam, 
cum antea occupali ſuissent in doctrinis ab Ecele- 
sie decrelis dissidentibus, relinquunt veluti dog- 
matum civitalem, et egressi. ex ea sane credunt, 
cum una quzpiam mulier antea perceperit apud 
fontem Jacob salutarem doctrinam, et reliquerit 
predictam hydriam, invitatura alios, ut similiter 


juventur. Sane Heracleon interpretatus est, « ex ur 


be, » pro, e mundo: illud vero, « propter sermonem 


Azwg. » ävw Tod, u vod x60gpov, ttelinge* vd &, B mulieris, » — « hoe est, inquit, propter spiritualem 


At thy K6yov The yuvarnds, » — « ToutEoT:, dt ths 
nvevnatixi 'Exxanolag* » Kl Exionpalveral ye th, 
e70\ot , » bg mAb bvrwy fuyixav* thy & (17) 
piav Myer thy &p0aprov th; txloyhg puory, xat no- 
voetdh , xat Evixhv.. "Eornpey & xat hel; (18) ty 
rol; dv pt, wy old te Hv, mph; tabra. 

51. « "Qt; obv H tpds abr xa of Zapapel- 
rat, hpoTwy abtdy petva. nap* abr * x Epervey 
bret $vo hptpag Nai cp nhefoug Enloteuoay Bil 
Thy d6yov abtod.» Obx &niddves mig oyxpouaet 76 * 
Ele dv tOvov ph He, xat elg ny Zapa- 
pet ph elothbnyre, » To gc ro e 'Epwrnbelsg 
Tap & ELwrhp hetvat raps tolg Zapapefratg, Ener- 


ve Exel do hptpas, 6 einwy* « Elg . Zapaper- 2 


vv wh clot\0yre* » & obv, Fri xat of pabnrat 
abrov ovvercennutcticay (19) abr. Aexttov & p 
robo, 671 Th putv elg 68dv tOvav 4nebely ꝭortv 
@vanabelv tr; 86ypa tOvixdv, akidtprov Tod "Lopann 
Tov Geo, xat 68:5oat xat' avt6* th && elg nd lo- 
chef Lapapertov,. td Ev tivi yeveoOat hevlww py 
YVwott TWwy Meydviov veprxots, fi mpoprrixots, Af 
ebayyehxols, f &mnnotohixols npodtyery AMGyor;* 
ESS & xarahmndovruwy Lapaperiuv thy ld lav N- 
uv, xat t06vrwy ntpds Thy 'Incobv rape thy (20) 
Tod Tae mhyhv , anodefapevoy Thy npoatpeaty 
Tov mi.orevodviwy Toy Ingo, pelvat naps tolg 
tut ijoaoty olpai & d napatirnpnptvug 6 lwdvvns 
o Tenofnxe 76* « 'Mpwrwy abroy » of Zapapetrat 


Ecclesiam ; 264 notatque illud, « multi, » quasi 
multi sint animales : unam vero naturam electionis 
asserit esse incorruplam, et uniſormem, et singu- 
larem : quibus et nos inslitimus in superioribus 
pro virili. 


51. « Ut ergo venerunt ad eum Samaritani, ro- 
gabant eum, ut apud ipsos maneret: et mansit illic 
duos dies: et multo plures crediderunt propter 


sermonem suum *. » Non inseite quis conſeret hoc 
dictum : « Ja viam gentium ne abieritis, et in e 


vitatem Samaritanorum non ingrediemini “, » cum 
hoc contextu. Rogatus enim Servator ut maneret 
apud Samoritanos, mansit illie duos dies, qui 
dixerat : « In civitatem Samaritanorum non ingre- 
diemini ; » unde perspicuum est diseipulos ejus 
cum ipso in civitatem ingress0s non ſuisse. Ad 
quod dicendum est quod ire in viam gentium, sit 
recipere aliquod dogma gentile, alienum ab lsraele 
Dei, et ambulare in illo; ingredi vero in civitatem 
Samarilanorum, sit adhærere alicui scientiz ſalso 
nominalz, eorum qui se dicunt adhibere mentem 
legalibus, vel propheticis, vel evangelicis, vel apo - 
stolieis sermonibus. Relinquentibus autem Samari- 
tanis propriam urbem, et venientibus ad Jesum 
apud ſontem Jacob, licet Jesu, admittenti eorum 


qui crediderant propositum, manere apud ipsos 


rogantes. Arbitrorque Joannem cum judicio non 


elch bey ale thy Lapdpeiav, I elozhbely (21) el; thy D posuisse, « rogabant eum » Samaritani ut Sama- 


n6kv , AMA ( hetvat cap abtolg* » ob y&p Tavutdy 
tor: 7d, pelvar napk T6 Totetovit , x21 Th, ele- 
Oetv elg thy n6\v avrod. Kat th Ss && ob nar * 


* Joan. tv, 40, 41. * Matth. x, B. 


(16) Codex Bodleianus, val tZ:\0d6vres abrng ele 
x5v6v Tmnwg Neve, Sicque legit Ferrarius, sed 
omnino retinenda est codd. Regii et Barberini seri- 
piura. 

17 'Qg o. ld brrav uνινν¹]“οννν * rhy GE, eie. 
Tria hominum genera a Valenuno constitula supra 
observavimus. Hezc txXoyhs pvors &ybaprog, jovoet- 
The, xa). Evixch, ipsa est nvevparixoy hominum na- 
ura, quos et ontppata Tee a Valentinianis ap- 
pella ri serĩbii lreuæus apud Epiphanium hares. XIII, 
cap. 21. HueT1OS. - ] 
(18) Kat neg. Deest in Regio et Barberino, 


riam ingrederetur, vel, ut ingrederetur in civita- 
lem, sed, « ut maneret apud ipsos ; » non enim 
idem est manere apud credentem, et ingredi in ei- 


sed legitur in Bodleiano. | 

(19) Zvreiosdndoewar, Negandi particulam 
apponit Ferrarius, et merito. Secus codd. Bodleia- 
nus, Regius, Barberinus et Perionius. | 

(20) Codd. Regius et Barberinus, xat tX06vrwv 
nods Thy 'Inooby nap” Thy, eic.; sed in Bodleiano 
non legitur pe 7dy 'Inoovv, quod abesse potest si- 
ne ullo sensus detrimento. | 

(21) Codex Bodleianus, I elaz)dcty * Regius omi- 
Sit H, male. Paulo post idem codex Bodleianus, md 
pelva:, Regius, tov petvar. 


illa « duos dies, » vel 
| erit in $amaria, ed « mangit Ilie. » hoe 
eos 


dend: « Egredere de terra wa, et. de cognalicne 
tua, et de domo patris tai “. „ Mansit autem duos 
dies penes eos a quibus rogatus ſuerat : nondum 
enim capiebant tertium illius diem, quoniam mira- 
culosum aliquid capere non polerant, perinde aique 


nantes in nupliis. 365 Principium igitur quod 
multi crediderant ex Samaria, sermo fuil mulieris 


ſecisset; incrementum vero et multiplicatio eorum 
qui multo plures crediderunt, non amplius propter 
sermonem mulieris, sed propter sermonem ejus ; 
quod non 2:que ipse Sermo, [sen Filius Dei] 
agnoscatur, cum aliquis de ipso leslificatur, atque 
eum ipse a se ipso illustrat et erudit pereipientem 
discipulum. At Heracleon in hæe loca hc inquit: 
« Apud ipsos mansit, et non in ipsis ; et duos dies, vi- 
delicet vel præsens seculum, et ſuturum tempus 
Bupliarum, vel tempus anle passionem suam, et 
post passionem susm: quod tempus apud ipsos cum 
degisset, et multo plures proprio sermone conver- 
Usset ad fidem, separatus est ab illis. » Ad quam 
ipsius apparentem observationem, scilicet quod, 
apud ipsos, el non, in ipsis, scriplum fuerit, 
diceadum est quod illad dictum : « Ecce ego vo- 
biscum sum omuibus diebus ,, simile sit huie, 
4 apud ipsos mansit; non enim dixit : In vobis 
gum. Præterea dicens duos dies esse vel hoc pre- 
sens 82culum et ſuturum, vel tempus ante passio- 
nem et post passionem, neque supervenientia sæ- 
eula post ſuturum seculum consideravit, de qui- 
bus inquit Apostolus: « Ut ostenderet in super- 
vwenturis sxculis *” ; » neque perspexit quod Jesus 
non solum ante passionem, verum etiam post pas- 
sonem conversatur eum his qui ad ipsum veniunt, 
et postea separatur : semper enim cum discipulis 


Christus . » 


pier loquelam tuam credimus : ipsi enim audivimus, 
et seimus quod hie est vere Servalor mundi “. 
Negant ſidem eam quam habebant propter loque- 
lam mulieris, eo quod hac præstantiorem invenis- 
sent, audito Servatore ipso, adeo ut agnoverint 
hune esse vere Servatorem mundi. Ae certe melius 
est propriis oculis cernere Sermonem, ipsumque 


% Gen. x1, 1. 


(22) Codex Bodleianus, npd; Thy Ing, Regius 
pe avrdy "Inoovv. 

(23) e Sic codex Bodleianus ; Regius et 
Barberinus. pd. 
(24) AA val herd, etc. Sic codex Bodleianus; 


concives Cane Galilez tertia die eum Jesu ca- 


est, nunquam ab eis discedens ; adeo ut etiam dicant : 
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vitatem ipsivs. Quin lectio sequens non inquit A Kal Epeivev v wh Whg bxelvg « 80e hptpas, » 4, 


"Epcrvev Ev Th EZapapslg, d « Epervey Exer, » tou- 
reer rape trols Epwrhazc:. Mever yap 6 Inde 
nap tols Epwrhoact, xat pelota ore of Epwrovre; 
abrdby EFEpyovrat The sg abrav, xat Epyovtat 
e Ap 'Inoody (22) , oe prpmodpever why 
'AGpazp, nzodEvra To elndves Oe: « "Efribe ix 


eie rie cou, xa tx Th; auyyevelag cou, val ku Tod 


olxov tov natpd; cov. » Avo &t hutpag pive: nap 
rote Epwrhoagty avrbv* ofiinw yap txwpouy x 
ri vl avtov hutpay, Ent oby ofof de Hoav N- 
phat di tepdotiov, bnolov of &y Kavi the Fakikatag 
7} hu<p4s Th vlg ouvicinvevre; 2 Incov bv wp 
Yap. H uV oy &pyh tov an the EZapapelia; 
Tuateubvruy TAGv tv 6 Mross The yuvarig pap- 


textificaniis dixigze sibi Jesum omnia quecunque B Tvpouong Grit El por ndvia A Enofyonr 4 I ber- 


5 xa 6 n\nbucpd; Tov Top. Me νονð ,- 
TWV, OUxett Sick Thy Nr The yuvaixds, dA Gil Thy 


| A6yov ab vob. Ob yap duolug abr; d taurod Dew- 


gel zal 6 Adyog, gwriguv thy ywpoovie , I Gre 81 


epo Zeydpeves papruvpetrat. '0 dN Hpaxidwy et; 


robe T6TovG Tavte - Ha avroty » Euerve, xat 
ob bv avrols * xat « $50 hutpag,» Hot Thy Eveatia 
alva, xat toy peovra thy & yep, ft mov p 
To n&loug avrod ypdvov, xat thy perk Td c, fv 
Tap" avtols nothaag , dq nhelovas Gia tou ll 
a6you Emiotpeas ele xl Exwplobny an abtwv. » 
AexTttov & & thy Soxovcav avtov napathprory , 
ört, « ap abtol;, xal ox, Ev abtols, yeypantat, 
Gre Gpotov I, « wap" abtols, „ tort c « "Ibob zy 
ped dpov lu. dn T4; hutpas * » ob yap eln 
E vptv eipt. "Et: & Mywv cg 8b hptpas, hot 
Tourtov Thy alwva ev, xat thy pthovra, 4 U pd 


To) n&0oug, xat pert Td nd00;, obre coe Emepyo- 


pEvoug alwvag perk thy pehovie vevenxe, ce wv 
u 6 'Andotokog * « "Iva tvieitytari v votg alws. 
rot Enepyoptvers D obre kwpaxey (23), r ob povov 
pd Tod qe, dM wal pork (24) th Kdo gu- 
ett Tolg Epyoutvng mpg abtdy 6 Incods, xat pert 
tod vo xwpitectar* ach yap perk toy pabntoy Eo, 
und c Tort xatakeinwy (25) atrov; * tote xat A4- 
yEiv abr * « Zo &, obx Em rh, Ch Bt k Epot 
Xi. 

« Vivo autem, non amplius ego, vivit vero in me 


$2. « Mulieri autem dicebant : Non amplius pro- Dp 52. « Th & yuvarxt Eeyov* Odxtrr Sed Thy A- 


ud o TmoteEvopeye abtol yap axnxoapey, xat of- 
$apev ri dh obtdg Eorry 6 Ewrhp co x65pov. 
Apvobvrat thy dick thy Lakiay The yuvatxds ort, 
xpetrrtov (26) txefvng edpbvres vd dxnrotvat avtov 
Tod Lwrhpog, ore x aldtvar , ört anda obe 
torty 6 Lwrho vo x65pou. Kat ü ye torr ad- 
cori rev, rob Adyou, val ywpls 6pyavev 81 


8. % Matth. xxvim, 20. * Eph, 1,7. ** Galat. u, 20. Joan. iv, 42. 


Regius omisit à IA. 


(25) Idem codex Bodleianus, prSnrore xatalt- 
nv, 


(26) Codd. Bodleianus et Barberinus, x SL c. 
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dkoxovrog Gxoverv ab rob, al yavracodvreg ov A audire docentem sine instrumentls, et, eitra do- 


deck ray (27) &6aax6vrwy Td hyepovixdv, evbpic- 
N  Tpav6tnta (28) robe the @nbelag tunovg , 
Ine ph pOvra abrdv, unit 4nd the Suvdpeus 
gwrig6pevoy abtov Sraxdvwy Twy Ewpaxitwy ab dv, 
&xovery Thy TEpt abrou Mdyov. 'Apfyxavoy yap td a 
IP twpaxdtt yiv6pevoy nept Td hyepovixdy mtd0og 
nadetv dy and Tod Edwpaxito; x amayythovrog 
abrtdy dt$aox6pevoy * x, tte ye dd elloug ne- 
penarety I 614 niotrews. Aid tou)? of V ole Bid 
eidoug: r<prratobvies Ev Tolg Tponyovptvag At 
ay eva xaplopac, Arm copiag ih ro Ivedharog 
vod Ozob, xal M6yw yew xatk vd ard Nvebpua » 
of TS: Sick lors, el xa) ydpiopk torry , mow 
xaT& 76* « "Ap & nov &v wp avrp nvebpartt,s 


centes, visa imprimentem anime prineipatui, inve- 
vienti veritatis ſiguras maniſesto; quam non vi- 
dentes ipsum, neque ab illius iHustratos potentia. 
doctrinam percipere de illo per ministros qui illum 
viderint. Diſſieillmum enim factu est, ut affectio- 
nem eamdem, quæ in principatu anime ifljas qui 
viderit, efficitur, patiatur ille qui edocetur ab eo 
qui ipsam viderit : 2GG unde etiam Jonge melius 
est per speciem ambulare quam per fidem . Hane 


ob causam aliqui per speciem ambulantes in pre- 


cipvis dicentur esse charismatibus, nempe in set- 
mone sapienliz per Spiritum Dei, et in sermone 
scientiæ juxta eumdem Spiritum ** ; qui vero per 
ſidem ambulant, etiamsi donum sit fides, juxta 


th Tabs: Ov nportpwy eloly bote. 'Eteraontoy B illud : « Alii autem fides, in eodem spiritu , » in 


6 wöre xal nwg Mei Tab - ( Att niotews yap 
TEpinatoV pev, ob Gia ellouge » mw rp, wort nook 
vo, SA cler, xat ob Sick elbovg neprraret 5 
Ep6pritorata Mywv* « Obx glut Heöbegog; wx gl 
@nbotokog ; obyt Inoobv thy Kiprov hpOv Ewpaxa ; 
ob 7d Epyov pou öde tore &v Kuplp ; » "Iwpev 
oby Td bn7dv nw der Exhabety 76* ( At niotews 


rap meprnarobpey, ob Stck eldoug, » &valabevies 


ard and tov &vwrepw obtwy Eyerv (29) « 'O 8 xa- 
repyacagueves hui ele ard toro 6 Gebe, 6 bobs 
ux Thy appabova tob Nvevpatog. Oappouvies od 
dre, xa elsdN g, br tvinpoivies &v Tp owpats 
Exdnpoduey &nd tov Kuplou * &1& niotews yap ve 
Pb7ATCUpey, ol $14 eldoug* » (Ghaov & drt EvSnpouty- 
eg tv T6 Gwpart, ors tx3nuoupey and tou Kuploy:) 
daß po pakkov ebbSoxovpey qt x tov 
GOpaTCy , xat tvSnphocat Ne Toy KU. » Toitwy 
oe elprpivuv el, Td vont Tf Th EvSnuely T6 
chart, xat txinpelv and Tod Kuplov, tf ts th 
Ex aHoat Ex Tod owpatog, xl tvinphoat Tp; tdv 
Kuptov, tautov nubwpeda tf wept Tod 'Anootdhou 
$r00pev* ndtEpov, Ons Evimpov TE Nga vt Elf uct 
and toy Kuplov, i rt ExSnpoaoy to owpatos EveSh- 
pat db Kupiy. Auma capt; (30)* tne) of &v capx 
bytes Oe; aptcat ob SUV va, of 8 Eytor O ela 
tv gap, 4d” tv mtvevpat.: elnep HNvevpa Ge 
oixet, &y abrotg Naikog obx hv V capt, obdt Ev 
owpatt* Galnfever yep Mywy* (Af. & xayw 
lvebua Ocod Eyerv * » obx EvSnpaoy & th cap! 
xa\ owpart, Tod tvinpoiviog Tp cwpart Gia l- 
oT&We TEpLratouvtog , of I14 clo. Kat Gpa el 
dove, The &noorokixhgs Expibelag elvar 76 ph 
7avrdy geaxery &v aa .clvat xat Evinpety c- 
art of tv yap tv capxt bviegs Oey dpd ob 
Svyavrar. Os 88 Evinuotvreg Th cwpatt zx 
ory ty and rod Kuplov , Wu Seck The nlorews 
Tepiratoboty, eo kal pnltnmw ywpouot Gta et- 
obs. Kal olpat, rt zy capxt hv glory of xath 


ordine priorum sunt ultimi. Ceterum inquiramus 
oporiet quando et quomodo dicat Paulus: (Per 
fidem enim ambulamus, non per speciem : » quo- 
modo enim, ut multi rentur, per ſidem, et non per 
speciem ambulat, qui gravissime dicit : « Nonne 
sum liber ? nonne sum apostolus ? nonne Dominum 
nostrum Jesum Christum vidi? nonne opus meum 
vos estis in Domino? * Proinde videamus quomodo 
intelligendum sit illud: « Per fidem enim ambula- 
mus, non per speciem ; » reassumentes ex supe- 
rioribus ipsum sie habens : « At qui nos in hoe 
ipsum paravit, Deus est: qui etiam dedit nobis 
arrhabonem Spiritus. luaque bono animo simus 
semper, scientes quod cum domi sumus in corpore, 
peregrinamur a Domino ; per ſidem enim ambula- 
mus, non per speciem»(scilicet cum domi exsi- 


stentes in corpore, peregrinamur a Domino); c con» | 


ſidentes, magis probamus peregre abesse a corpore, 
et przsenles adesse apud Dominum. » His sie dictis 


intelligendi causa quid sit prasens esse in corpore 


et peregrinari a Domino ; itemque quid sit peregre 
abesse a corpore ei presens adesse ad Dominum, 
nos ipsos interrogeinus, quid de Apostolo dieturi 
simus : utrumne quod domi exsistens itt corpore 
peregre absit a Domino, an quod peregre agens a 
corpore præsens adsit apud Dominum. Sed perspi- 


cuum est id; nam quoniam qui in carne sunt, Deo 


placere non possunt, et saneti non sunt in carne, 


p sed in spiritu “; quandoquidem Del Spiritus ha- 


bitat in ipsis ; Paulus neque in carne, neque in 
corpore eral : nam vere dicit : « Opinor autem 
quod et ego Spiritum Dei habeam : ged neque in 
carne, neque in corpore habitabat,” cum is qui 
corpus inhabitat, per ſidem am non per spe 
ciem. Ac vide num apostolſes tiz possit 
esse, ut esse in carne et habitare in corpore, non 


idem esse dicamus ; etenim qui in carne sunt, Deo 


placere non possunt . Rursus qui habitant in cor- 


w 11 Cor. v, 7. 1 Cor. x1, 8. ibid. 9. ** 11 Cor. v, 7. 1 Cor. 1x, 1. 1 Cor. v, 7. s ibid. 
5 seg. Rom. vm, 8, 9. 1 Cor. vn, 40. Rom. vn, 8. | 


(27) Oö 8:4 ror, etc. Negandi particula deest u 
cod. Regio et Barberino. 
(28) Tparernra. Legendum videtur za7z <pavs- 


cura. 


(591 "Exe. Scribendum videtur vel Ly6vrey, 
ve 3 


you 
(30) Zapsc. Na codex Bodlelanus; Regius, ga- 
Ss. 


— , 
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pore, peregre quidem absunt a Domino, verumtamen A o&pxa otTpateubueve. , tvinpoio: NN th owpar, 


per ſidem ambulant, etiamsi nondum perceperint 
per speciem. Et eos quidem in carne arbitror esse qui 
secundum carnem militant ; corpus vero inhabitare 
el peregre abessea Domino eos qui, sensus spirituales 


267 Scripturz non intelligentes, corpore toli - poy 


sunt ipsi Scripturz addicti : alioquin quomodo non 
peregre abest a Domino, si Dominus Spiritus 
est , qui nondum percipit Spiritum viviſicantem 
et sensum Seripturz spiritnalem? Attamen per 
fidem, qui hujusmodi est, ambulat; peregre autem 
abest ille a corpore, ei præsens est ad Dominum, 


« Spiritualis, omnia dijudicat, ipse autem a nullo 
dijudicatus . > He quanquam a nobis per di- 


qui spiritualia spiritualibus conſerens, et factus 


kal tx$npodorv @&nd Tov Kuploy of t& nvevparixt 
Thc Tpaghs ph ve, AU Got DHH vo (31) 
abr}, xat 76 owpart © ni; yep ob Lune and rod 
Kupfovu, el 6 Kuptog th Hvedpd tovey, 6 nd yo- 
(32) d Cwonooby Dvebpa, xat nvevparixdy 
Ths Tpaghs ; ID 8:4 niorews 6 votoũ tog Ne pe 
cet, tx8nuel 88 x Tod owjparrog, xat tvinuer np; 
Thy Kuptov 6 dd nvevpatod tolg nveuparixot; ouy- 
xpivey, xa yrv6pevog « nvevparizntg, 6 nivra dva- 
xplvev, abe d avaxprv6peves bn ob. Tavra 
& hulv el xa perk napex6diozw; The eic Th dm 
roh brit elphotiar boxet, AMA ye &vayxaudtata 
pe thy Stapopay vob Xbyou Tov ELapapertov tomy, 


ob xt vi d & c Lakidy moteudviwy Th? yuvarrds, ä 


gressionem in apostolica verba dieta videntur, ma- B &xnxo6twv, xat el86rwv, det 6 vojĩÜ dg tory 6 L- 


xime tamen necessaria sunt ad differentiam sermo- 
nis Samaritanorum, non amplius propter loquelam 
mulieris eredentium, sed quis viderunt et audie- 
runt hunc esse Servatorem mundi. Nec mirum sane 
debet esse quosdam quidem per fidem ambulare, 
non per speciem; quosdam. vero per speciem, id 
quod majus est quam ambulare per ſidem. Porro 


Heracleon simplicius cum exposuisset hoc dictum : * 


«Non amplius propter loquelam iuam credimus , 
abesse inquit yocabulum, soſam. Præterea in illud: 
« Ipsi eaim audivimus, et vidimus hune esse Ser- 
vatorem mundi, inquit : ( Homines enim ab homi- 


Thp Tov x65pov. Uiity ptvrorye bavuactdy (33) wept 
tv EV d & nlorews neptrately, xat ph 34 eld ou * 
ce pl ErEpwy SR $14 elboug Tod pelfovo; napk vd dt 
n{orews nepinatety. 'Hpaxitwy d &nhoborepoy Exia- 
Gy 76 * « Obxeri Sick thy o Lakidy norebopey, » 
nö Jefnewv Th, ad. "Em ptv yap nds 26* 
Ad ro yap axnxtapev, xat olBapsy, br: obrdg torey 
6 Lurie Tod x65pou, » pyofv* « Of yag &vOpwne wh 
us Tparoy Ind &vOpwruy nyo pevor. tre Uοο 
TÞ LeorHhpt kN Ce Evriywor Tok Xbyotg adrod, ob- 
dot o0xe7. Stk u avipwnivey paprvpfav, aA 
Sick ch &dhberav motevouct. » 


nibas primum ins trueti Servatori credunt; at simul atque in sermones ejus inciderint, non amplius pro- 
pier solum humanum testimonium, sed propler ipsam veritatem credunt. » | 
$3. ( Post duos vero dies exiit inde in Galileam; C 53. « Mets & Th; 850 hptpas RAA Exetbev elg 


ipse enim Jesus teslalus est prophetam in propria 
patria honorem non habere . » Valde inconse- 
quens videtur oratio, Quid enim commune habet 
hoe dictum : « Ipse enim Jesus testatus est pro- 
phetam in propria patria honorem non habere, » 
ad illad, quod exierit ipse post duos dies a Sama- 
ritanis, apud quos manserat, ei in Galilkeam abie- 
- rit? Nam «i patria ipsius ſuisset Samaria, illieque 
contempius ſuisset, adeo ut hane ob eausam egres- 
sus sit, non commoratus ultra duos dies, conse- 
quenter dictum ſuisset : « Ipse enim Jesus testatus 
est prophetam in propria patria honorem non ha- 
dere. » Quinetiam si scriptum ſuisset : « Post duos 
autem dies exiit in Galilzam, » sed non profectus 
est ad suam patriam ; « ipse enim Jesus teslatus 
est prophetam in propria patria honorem non ha- 
bere, » etiam hoc modo locum habiturum fuerat id 
quod dicitur; et ſortassis voluntas contextus talis 
est: 8ed ges, ceu sermone rudis, obscure seri- 
psit quod mente conceperat. 288 Etenim in quem 
Galilzz locum receperint eum, qui viderant om- 
nia, quzcunque Jerosolymis ſecisset in die festo, 
non est dictum ab evangelista, qui seripsit post 
5 If Cor. in, 17. ** | Cor. u, 45. 
(34) "0.40c rx apo Sic codex Bodleianus ; 
Regius 6o7pooxet 


{EVOL 
32) Mn&xw zd. lia codd. Bodleianus et 
Barberinus; Regius, ph Juvatw xwpav, pro quo 


Huetius edidit ph 8vvard; ywpetv. 


* Joan. iv, 42. 


thy Takaatav* abe yap 'Inoodg tpapropneory, Gre 
TpophTh; tv Th lla natpliit tiphv obx Exer. » Tavu 
&vaxdoubog e UI palverat. Ti yap xowdyv np; md 
dA abtdy pert Byo hutpas and tov Lapa- 
pet, nap” olg ke, xat elg thy Taknalav antp- 
yeodat, 76* « Abrds yap Thoods tpapropnary, bre 


mpophrys &v x} idig narpide cin ob Exer; » EI 


py yp hv cel abrod ) Zapdpera, xa hela 
ker, wg Sick Towro eU, ph Farplhavra 
Re. hpepov d, ixolouimg dv efprio td · « Abrds 


rap Inode tuapropnocv, Gre mpophtn tv th lg 


arp div ob Eyer. » "AMA xat el tytypanto* 


« Mera & T4; 650 hutpas AS els thy Tal- 
Aalav, „AM ob tyevero iv th Sig natpli: - « Abrds 


D yap 'Inoodg tpapropyosy, Gre mpophtng tv Th Big 


rarpld. rich obe Exet, » xat obrws yopav td ler- 
pevov elyev &v * xt T&ya td ptv Sollnpa tod prrod 
tod Eorty* dg Iuwrng Ot to Adyp 6 'Ievdvvng u- 
rapactttwg Eppacev 6 vevonxev. Eig yap tiva t6- 
Tov The Taknalag idtfavro avrdv, Ewpaxtte; ndvia 
do tmotnyoey tv "IEpocoky ports bv th topty}, obx efpn- 
Tat, AMA xat pert toro, rt Mew elg thy Kavi 
The Taknatas, aviypayte. Kataxover &' taurod (34) 

3 jbid. 44. 

(33) Tov x60rov, O 
etc. lia hunc locum in — 4 10 luxatum, $a- 
nitati restituimus 8828 ani. 

(34) Karaxovs: 08 — Sie omnes miss. in 
textu, at eum ad oram codieis Bodleiaui ex conje- 


oer Oauvuac rd, 
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801 8 
6 evayyekovhs, xat ob &nopet co NPD. A hoe Jesum - proſectum ſuisse Canam Galilee. At 


Ipoernov youv tiva Tp6nov &yino: thy "Toudalav, 
xa &neory ele thy Tau, 6 Kuptiocg, Ermynodpe- 
v6g 78, Ewe) ES: abr Cifpyeodar Tia the Lapa- 
pelag, ck Mey6peva nhnolov Tod ywplov d Edwxev 
arch To 'Iwchy Rap th my} Tod lac, xa 
nog knee 800 hudpag naps tolg Zapapettats, 
&nobidwe. thy el; Taknalav Epifriy abr, al ro- 
ys obe ofywv peratb elprpevev. EN & tv vote 
&vwrtpw Tmpoelnouey Bec Trvos ov pbolov eva 
Thy "Ioubalay &vw no x2tutvnyv, tdtrovos Bt thy 
Takaatav, xal xatt touto (35) Entoxorh; Seoptvuy 
xa TW, Darrovwy 6 pildvOpwnos eg ob xata- 
ppovel * Tia touro xat tobg Lapapeirag (36) t&yiov 
xaraknwuv, ö tov voie mpolpws avtdy anobefa- 
ptvorg Takbatorg tmorhvat, xa) thy Tod Sacinixod 
vidy laat. Tabra && tv th Takkalg nothoag, 
tyot&ong The Tov "Toubaluy topti;g &vabalye: elg le- 
poodlupa, thy toprhv 'xpeltrova xat Daportpay th 
tauroy w Embr pla. 


54. "I8wpev & tf tort val cd « Abrds yap 'In- 
oo Euapruphoty, ö rpophthg Ev th ll natplir 
rich oe Eye © » xa , Tod 'Inoov paprupoby- 
To, Cnrnteov Thy the MeEews vobv. lacie &h tov 
Tpogntov ty th "Towbaig v, xat pavep6y tort thy 
abrobg naph (57) Toubalo ph toxnxtvat, Aba 
7a, np:odevias, netpacdevras, tv govp payxaipas 
@rodavdvia;, Bia th atipdtcola nepunrbviag tv 
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sese intelligit evangelisla, nec dubitat de re pro- 
posit a. Cum ergo antea dixisset quonam pacto re- 
liquit Judzam, proficiscereturque in Galilæam Do- 
minus, eumque narrasset que dieuntur prope lo- 
cum quem dedit Jacob Josepho apud ſontem Jacob, 
quoniam oportebat eum transire per Samariam, et 
quomodo mansisset apud Samaritanos duos 

assignat accessum illius in Galileam, quanquam 
interim non paues ſuissent dieta. Verum quoniam 
in superioribus Judeam priediximus notam esse 
melioris cujusdam rei, quia in sublimi posita esset, 
deterioris vero rei Galilzam, et hae ratione Deum 
humani generis amantem, eos qui visitatione 
egeant, quique sint inſeriores, non despicere; hanc 


B ob causam Samaritanis celeriter relictis, adſuturus 


erat Galileeis, qui illum prompte receperant, et re- 
guli flium curaturus.- Cum autem bee in Galilzea 
fecisset, instante Judzoram ſesto Jerosolymam 
ascendit , solemnitatem meliorem ſeslivioremque ; 
suo ipsius adventu facturus. 


54. Sed videamus quid sit: « Ipse enim Jesus 
testalus est prophetam in propria patria honorem 
non habere®* ; „ alque ex Jesus dignitate hoc lesli- 
ficantis, quzramus hujus contextus intelligentiam. 
Patria igitur prophetarum in Judza erat, maniſe- 
stumque est honorem illis habitum non ſuisse apud 
Judzos, quia ſuere lapidati, secti, tentati, in occi- 
sione gladii pereuntes, ut probro essent circum- 


prawrals (38), Ev alyslois Spe, dorepouptvore, C euntes in velleribus ovium, in pellibus caprinis, 


0:boptvous, xaxovyouptvoug. Kat dve:8i;ovrat ye 
"Joudator amd rod Mfyovrog ͤ N abtotg © « Tiva v 
Tpogntoy obx Ediwtav of rattpeg bpov, xl & NH- 


te tv coe Tpoxatayyeliaviag rept The ExeUgoews vo 


Arxalou ; » ofriveg Ent tEer xa thy Ent nfo: mpoph- 
T1v, &' ob of 7poghrat mpophtar yeytvnviat, attud- 
gavtec, Ape, alle, otaypou abr, » eV. Te- 
Tiunvrac & ty Tf aß natpidr (39) Krege ol npo- 
GHTat, xa 6 &wd Ozov avantas xatt vd nept Eautol 
Elpnutva vnd Mwotws ( Hpogphtyv bly &avacthoe: 
Kuptog 6 Gebe öh Ex Tov Glehlpay oa v, dg Et, 
cb vo &xovocoter » h natpls (40) yap avrov tv vote 
ko ve ot Tolg TO Tapartupartt Tod Iopa Thy owrn- 
plav elinpdor. Kat tv Aeg yEypartat* « Obdels 


cpo He Se torr Ev off rarplöt, xa Ev TH of- 5 


cla adrod * » x yphotudv ye td ouyyeves touty g- 
Ty avvayaydvrag A’ Toy Ebayyerlwuv Ietv norte, 
xa kN cy / LwrHpe Tobro efpyrat. Bavpaoan bt 


% Joan. Iv, 44. „ Hebr. x1, 37. “ Act. vn, 52. 


3 Rom. x1, 11. » Luc. w. 24. 
ctura legatur, xatax6Tre & tavt6v, id secutus est 
Ferrarius, vertens, « resecat autem sese evange- 


lista. » 
(35) Kal xar& rovro. In codice Regio deest 


xal. | 

(36) Codex Bodleianus pro tobe Lapapeirac habet 
að co. | g 

(37) Abrobe xapd, eie. In codice Regio deest 
avtoug. | 
(38) Ey pmdwraie. Deest in cogice Regio. 
(39; Terlypmrrac 08 t df aarpise, eic. Hæe 


posthabiti, oppressi, tribnlati malis vexationibus **. 


Ao proſecto Judzis conviciatur is qui coram eis 
dicebat : « Quem prophetarum non sunt persecuti 
patres vestri, qui etiam occiderunt eos, qui de ad- 
ventu Justi predixissent * ? qui eliam postremo 
prophetam omnibus eminentiorem, per quem pro- 
phetæ prophete ſacti sunt, cum sprevissent : « Tol- 
Ic, tolle, crucifige eum “,, dixerunt. Honorati au · 
lem sunt in mea patria omnes prophetz, el is qui 
a Deo excitatus est, juxta ea qus de ipso a Moise 
dicta sunt: « Prophetam suscitabit vobis Dominus 
Deus vester e fratribus vestris, mei similem, ipsum 
269 audietis ““; » patria enim ipsius in gentibus 
ines ®, quæ lapsu Israelis salutem receperunt. In 
aliis etiam seriptum est“: « Nullus propheta ac- 
ceptus est in patria et in domo sua; » utileque 
proſecto ſuerit contextu his testimouiis cognato in 
unum collecto ex Evangeliis, videre quando et quo 


5” Joan. xix, 45, *% Deut. xv, 15; Act. in, 22. 


avrorpocwnug at Origenes: cum enim supra di- 
xisset prophetarum patriam esse Judæam, in eaque 
contumeliis illos fuizge proseissos, vulyungit in pa- 
tria sua, Alexandria nimirum, et „ non 
prophelas solum, sed Christum etiam ipsum ho- 
nore aſſiei: nec leve enim jam tum in illis parti- 
bus incrementum res Christiana ceperat. 
ius. 

(40) H zarplc. Sie codex Bodleianus, optime ; 
Regius et Barberinus, ov carpe, male, nisi sequeu- 
tia cum interrogatione legantur. | 
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in Joes Servstor hoe dixerit. Libet autem admirari A Fort rd ant; th; anopdorwy Toll Lwrhpo;, pOdcav 


veritatem sententie Servatoris, quz non lantum 
ad sanctas prophetae, spretos a ſamiliaribus, et ad 
ipsum Dominum nostrum pertinuit, sed ad eos 
etiam qui aliqua sapientia claruerint : qui adeo 
contemptui civibus ſuere habiti, ut vel ad mortem 
aliqui eorum ducerentur. Hzc autem libel ex Græ- 
corum historia colligere de his qui in philosophie 
et astronomie, vel in quibusvis tandem volueris 
disciplinis consenuerunt. Proinde conviciantium 
sunt etiam hz voces : (Nonne hie est fabri filius? 
Nonne mater ejus dicitur Maria, et fratres ejus 
sunt apud nos? Unde ergo buic hc omnia *' ?» At- 
que etiam, quod summa admiratione dignum est, 
contigit hac in propbetis, ut quod in eis erat vi- 
vum, non bhonorarint eives; quod mortuum vero 
esset, ſoverint, zdificantes ipsorum monumenta et 
ornantes *. Mdificantur autem prophetarum mo- 
numenta et ornantur, cum, relicto quis spiritu vi- 
viticante, latente in sensibus literarum ipsa rum, 
ſovet et ornat litleram occidentem, pulchritudinem 
prophetiæ ratus positam esse in nuda liuerarum 


intelligentia: quod quidem ſacere soleni tum Pha- 


ris ei, tum Scribz, quibus « Ve» dicitur a Domino“; 
quorum alteri nempe nudz litterz cognomento dicti 
sunt Litterarii, sive Scribe; Phariszi vero, eo quod 
divisi sunt, perdiderintque divinam unitatem : nam 
Phariszi, si interpreteris, iidem sunt atque divisi. 
58. (Cum ergo venit in Galilæam, receperunt 
eum Galilei, ut qui vidissent omnia que Jerosoly- 
mis ſecisset in die ſesto: et ipsi enim venerant ad 
diem ſestum d. „ Dignum est ut videamus causam 
propter quam receperint Galilei Servatorem in Ca- 
lileam profectum, num tanta sit, ut in stuporem 
admirationemque Servatoris conjecti illum exci- 
piant: prieterea ad quæ reſerendum sit hoc dictum, 
perinde quasi multa essent quæ Jerosolymis ſecis- 
sel Jesus; (cum omnia vidissent quæ ſecissei Je- 
rosolymis in die ſesto. » Sed ne superius quidem 
quidquam invenimus, nisi quia « invenit in templs 
vendentes 270 boves, et oves, et columbas, et 
mensarios sedentes, ſactoque e ſuniculis flagello, 
omnes e templo ejecit, tum oves, tum boves,. et 


evlumbas vendentibus dixit : Tollite ista hinc, nec 
facite domum Patris mei, domum mercatus ., 
Quid ergo in his tanti est, ut horum gratia moii 
Galilzi Dominum reciperent; quos, quia hunc re- 
cipiant, iestatur evangelista Jerosolymam cum ve- 
nissent ad diem festum, vidisse omnia quz illie 
Jesus ſecerat? Ad quod respondendum est, si me- 
mores sumus eorum que diximns in eum locum, 
qua declarabant non minorem potentiam Servaio- 


ov p6voy f og &yioug npophra;, àctRA DAN 
rape vote olxeotg, x, i abthy Toy Kyptov huov, 


aA xat tn tobg Ev Twi opts Sratplhavrag, xat 


xaTappovnVevrag ond c N,, Wote tvs ab- 
Tov (41) xat thy Ent dvdr p anay0fvas (42). EEE 
o dd ra A the 'EMnvixng lotoplag avalttas 
bat cep TOv piiocopnodviwy xat 4TTpovopnodviuv 
I 6nolorg 8h nor pabhpacr hanpebdviuy. Ax 


C$6vreov f Kal abrat al pwval* « Oby obr6; torry 6 


ro tTExTtovog vids ; oby 1 phrnp avrov Meyerar Ma- 
prag, xat of &3cpot avrov elot pg hui ; abe 
o Tout ndvia tavra; » Kal napabotoratdy ye Ent 
Tov TpopntTwy touto ovpbibnxe, th ptv Cov avrwy 
ob Tertphxac of roltrat, th d& vexpdy nEptenovuaty, 


B olxoSopouvteg avtrav T4 pvr pela x xoopouvres, Ol- 


xod0pety SC tort c ponpela twy Tpogytaov, xal 
x03 pety avta, Gre, th Cwonaovy ntveLLaA xatah muy 
Tt; Th Evur4pyov tols Boukhpact tov ypappdruy ab- 
Twv, ce pit xa) nepixoopet th &noxtetvoy ypdu- 
pa, td x4\o; oldpevo; The npopytelag &v Th Sf 


elvat txdoxf} Tov. ypdpparo;. "Epyoy & touto twy. 


Takaviioutvwy & tov Kuplov ypappariwy, xat 
$aptoaluy * Ypappariuy pity Evopatoptvuy twy 
tnwvbpwy $109 Tod ypapparos © Paproaluy dt rwy 
&rodimpnutvov, xat thy Olav Are &nowls- 
x6Twv * $aptoalo, yap Eppovetovrat of Ernpnys- 
ot. 

55. « "Ore od Habe eig thy Taknafay, ttfavro 
abrdy of Takao, nhvia twpaxtteg & Enolnoev tv 
Tepoookporg Ev Th Eopth * val avtol yap HA eig 
Thy Eopthyv, » "Attov Let thy altlav The Twy Ta- 
Makwy napatogns, fv napedt;avto thy Ewrthpa - 
06vra elg thy Takaalav, el Thkxatrn (45) v, Gore 
ac avrol; tpromoat, xat Oavpacudy e. 
Tov Tur pos, ele td napatttzachar avrdy kt & EM 
tTiva & V pe cat, ole, N Gta (44) & k rolngev 
ty "I:pocokupots 6 Ins, ds « Havta Ewpaxttig 
d ga tnotnaey Ev "Tepnoobpos, tv Th Eopth. » Od- 
Sy dd evploxopey npoetpnptvoy I dx ebe V Tp 
lep vod Twhoovias Blas, xat p, xal cep 
ge pg, xa! vobg xeppactioras xabnutvoug , xat 
Toth Ig Gpiyeratov x oyorviwy naviag ke Ge Ex 


mensariorum es efſudit; ei mensas subvertit, et D 79% iepou, t& Te np6Garta, xat tobs Bdag, xat mov 


x0)Au6rotwy EGExee IA xEppara, xa Tag rpanttag 
avetpeye (45), xa tots cg neprorepa; nwiodory x- 
rev * "Apate tavta ivievdev, wh notre thy olxoy 
to ar pg pou oixov Epnoploy. » TE ov Thimnxot- 
r F Ev rovrots (46), wore xivnlevrag En ab- 
toil; tovg Tau EEtaodar Thy Kyprov, paprupou- 
pE£voug d td aw Exodar, amet, AGV eg aig thv 
topthy Ev "Tepoookupoy, nkhvwa twpdxacry & l- 
de Exet 6 "Inoovg ; Et pepvhueda tov clpnptvw 


„ Matth. Lin, 35,36, © Halth. zun, 29; Luc. xi, 47, 48. Matth. XII, 29. „ Joan. Iv, 45. 
% Joan. 1, 14 $eq. 

605 Dots rac abr. Hee desiderantur in 
codice Bodleiano. | 

(12 Codex Bodleianus, 4 

(45 
male. 


Codd. Regius et Barberinus, Thkxavrry, 


(44) Holla &rra. la codex Bodleianus; in Re- 
giv deest bvra. 

0 Codd. Regius et Barberinus, &vtorpeye. 
(46) Codex Bodleianus, ty tolg torevro;. 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS XIIi. 


eic Thy T6Rov &nodtimrvuvruy obx Eh&rrova dm v A ris apparuisse ia ejiciendis illis, quam cum opera- 


| Eupalveol)ar tov Lwrhpog tv Exefvorg naph thy Evep- 
yYhoaoav ele Tvphoug avabiibat, xat xwoobs ]- 
aa, xat ywhobg neprrathoat, dect, bt phrote 
Gnzp loyiodueve, tvvohoavteg of Takiatot, xat xa- 
rama rtVtec thy 0eifrnra e noob, EOdvia abtdy 
els thy Faknalav t3:;avro, ndvia twpaxttes Boa 
Enolyory Ev Tolg "Tepoonkbporg. Th & nivia tavra 


v, IG Fe oxorviteey ppayshly tele ,in, Ex Tod 


lepoũ ch te np6bara, codes Bag, xat cd (47) xoMv- 
Grariy ExxSN UO Y xtppata, xat tag Tpantta; 
avateTgaybat. Mer tfouolag && etpyobat tote ths 
re pio de pg nwodoty * Aar, cara tvieibey, ph 
wota ces Thy olxov Tov Ilatpbs pou olxov tptoplov. » 
Olnat 8: pri tavra pdva avrdv nenomxtvat thre, 
ane xat äh onpela* & KH ert yap toro (48) · 
«'Q; & Hy tv Tot; lep EY TH Ida, tv th 
dopeff Toko! Enloteucav ele td bvopa avtob, Oew- 
pouvreg adtod d E & tnofnyory + » tg" of xa 
6 Nixsòn nds nn Patt, oltapey br, 4nd Ge 
thavbag 5:3&oxakog* obe yap Svartar t& onuila 
cad v motety & ob motels, &v ph ij 6 Gebe per? ab- 
vod. Ih Eat Takkatov bvra toptdety tv le- 


poOονοαnẽ̃· yrivoutvoy, ö 6 vads vo Gõοο , xat 


dewpetv cντνν Goa Net Exel 6 moods, val pak 
ora Tiva Tp6z0v £x64Xo to tx gyorviwy ppayehatp 
un aro reromutvy ndviag Tobg mwhouviag BG, 
xal tp66ara. (49), xat meprorepig, dd te npdbara, 
xal robg B6ag, xat T4 Morn. 'Apyh yp tv "Itpo- 


0A pots Eopih ro Taktkators t tou xat Sifacdar 0 


dd Yidv Tov Ocov th06vra mpg avtobg wh Tap be- 
png, I& Ev th topth, obx &v titfavro abtdy* {1 
ove avrds ph npoeutpertodetor ph Y abety 
abr, obrws av onoubalugs Enedhunc:s, xatakc- 
c Tobg Epwrhoavtag. abthy petvar nap* db vg. 
Ot pevroryes de SAE thy 'Imoouv EBEEavto xat thy 
amootetavta avtdv* pnot yep « 0 tut Eeybpevo; 
de xe ca. v &Tootei\avie pe. Hd od ldetV Get, 
TOUTEGTL TUVEEVAL I& tv "Jepoooky jog Epya co In- 
gov nave, tiva Tperov xabaiper th lepdy, &noxa- 
0.orks ab rd ig v (50) elvar olxov tob Iatpds, xat 
pnxett 0:x0v turoplov, Iva perk vd Oewphoat tara, 
Toy Evepyhoavra lf ANU Echwpela. Otyar & 
= ph TN Y tv "Iepoonlupors Gewphoang Epya 


batur ut cxci visum reciperent, surdi audirent, 

claudi ambularent “, Galil;eos fortasse, cum vidis- 
sent quod nunquam rati ſuissent, pereulsos divini- 

tate Jesu, ipsum in Galilzam adventantem exce- 
pisse, nimirum cum omnia vidissent quæ Jerosoly- 

mis fecisset. Quz $ane omnia bæe ſuere; oves. et 
boves, flagello e funiculis ſacto, e templd ejectos 
ſuisse, æraque argentariorum effusa, mensasque 
subversas: dictumque eum potestate fuisse ven- 
dentibus columbas : « Tollite ista hine, nee facile 

domum Patris mei, domum mereatus. » Opinor 
vero non isthee lantum tune ab ipso facta, sed alia 
eliam signa, co quod his inferatur : Cum autem 
essel Jerosolymis in Pascha, in die ſesto, multi ere- 
diderunt in nomine ipsins, videntes ipsius sigus 
quæ ſeeisset ; „ propter qu etiam Nicodemus 
inquit : Magister, seimus te a Deo venisse ma- 
gistrum: nemo enim potest hec signa ſacere que 


tu ſacis, nisi ſuerit Deus cum eo ©, » Verumiamen £ 


licebat ei, qui Galilevs erat, diem ſestum agere, 
cum ſuisset Jerosolymis, ubi templum erat Dei, et 
videre omnia qua illic ſecerit Jesus: ac præcipue 
quonam pacto ſlagello e funiculis a se facto, omnes 
ejicial qui boves, oves et columbas vendant ; ipsas- 
que oves, et boves; et cætera. Festivitas enim 
que Jerosolymis agebatur, initium Galilzeis ſoit 
ad excipiendum Filium Dei venientem ad Ipsos; 

alioquin, nisi vidissent quæ ſecisset in die festo, 
non recepturi erant ipsum; sed ne ipse quidem 
adeo studiose ad eos accessisset, nisi autes prrpa- 
rati ſuissent ad eum bono animo excipiendam, cum 
relinqueret eos penes quos rogabatur manere. 
271 Equidem qui Jesum exceperint, iidem etiam 
receperint eum qui ipsum misit; inquit enim“: 
« Qui me recipit, recipit eum qui me misit. » Prin- 
cipio igitur videndum est, hoc est intelligendam 
opera omnia quæ Jerosolymis ſecerit Jesus, quo- 
nam pacto expurgat templam, illud restitnens, ut 
sit domus Patris, nec amplius domus mercalus ; ut 
posiquam he consideraverimus, Sermonem, qui 
ht operatus sit, recipiamus. Futurum autem ar- 
bitror, ut qui non viderit opera omnia que Jeroso- 
lymis operatus sit Jesus, non zuseiplat eum, vel 


Tod IN, ov Sera. vd "Imoodv, I ob88 Enibnuh- D neque accedat Jesus, eo adventu, eujus hie est f 


get Thv, Ag ovpbotov Embnuiag, Tc (51) ra- 
rn vote ph pre po 'avabebnxtoy ele thy toprhy, 
xat uh n&vra te0:aptvors Gon Enoet tv tolg leo 
AUporg. 

56. « Habe obv md elg thy Rad ths Tal- 
Lalag, 6nou Enoinoe vd Viwp ovov. » O Exwphoa- 
pev cepl The Kavd, tv tots avwriipw efnouev. Avo 85 
ov parny tv Kavi wrönhlat vp 'Inow yivovrat* 

5 Matin. vi, 5; Luc. vii, 22. 

(47) Td re xpdbara , robe Bdac, xal rar, ele. 
Codex Bodleianus, 86a5, xa) wp6barta, val cht 
pas, T& Tt np66ara, xal x, etc, F 


(48) Tovrore, Sie codd. Badleianus ei Barberinus: 
Regius perperam habet ExzTvog. 4 


gura, ad eos (qui antea non ascenderint ad diem 
ſes1um, nec conlemplati ſuerint omnia qua Jero- 
soly mis ſecerit. 


. 


56. « Venit ergo rursus Canam Galilee, ubi ſe- 
cerat ex aqua vinum . „ Quzeeunque percepimus 
de civitate Cana, superius diximus; sed non fru- 
stra bis Jesus Canam i proficiscitur, Proinde vide ne 


67 Joan. u, 23. © Joan. In, 2. „ Lue. 1x, 48. 19 Joan. Iv, 46. 


2 a, Deest in codice 
50) Elie : * = codice 
(54) Exiinylar, Deest in eodem 
ciano. 5 


807 | ones 508 
forle significet hoe duos in mundum Servatoris A phrore 7000 (52) onpatlvouc: cg 85o Tod Lwrhpog 


nostri_adventus : semel quidem, ut convivas ex- 
bilaret; secundo vero, ut morti proximum non 
regis, sed reguli cujusdam filium curaret. Et ſor- 
tassis regulus erat Abraham, vel Jacob, quorum 
ſilium populum exsistentem, cum plenitudo gentium 
intraverit, servabil in fine *. Possunt etiam Sermo- 
nis adventus esse duo in anima: prior quidem vi- 


in Patrem per ipsum crederent. 


$7. « Et erat quidam regulus cujus filius infir- 


mabatur in Capharnao, » usque ad hoc: « Et ere- 
didit ipse, et domus ejus tota”*, „ Non admodum 


- 


usitatum invenimus apud Judzos reguli nomen: 
unde neque, quantum ad historiam, cogitatione 
as8equimur, quis sit iste regulus, et cujus regis sit 
cognominis. Iiaque simplicior existimabit regulum 
hune hominem esse aliquem Herodis regis. Rursus 
alter huic similis dicturus est e Czsaris domo hune 
ſuisse regulum, tum temporis aliquid in Judæa exi- 


gentem tractaniemve : neque enim aperle 272 c 


invenitur, quod ſuerit Judæeus, quoniam non sequi- 
tur indigenam eum ſuisse illorum locorum, eo quod 
flius suus in Capharnao ægrotabat. Ostenditur au- 
tem illius dignitas etiam ex hoc quod jam illi de- 
scendenti occurrisse dicuntur servi '*, dicentes 
filium ipsius vivere : plurium enim numero servi 
dicuntur. Habeat igitur historia ut lubet, elegan- 
tiusque se habeat reguli filius juxta Servatoris 
vocem hora septima liberatus a ſebri, domusque 
<jus tola eredat . At age pro virili nostra veslige- 
mus eujus rei nota esse possit hic regulus, et filius 
ejus. Magnum igitur regem, cujus civitas vera le- 
"rozolyma sunt “, et regem regnantium “ peregre 
ad ieee longinquam accipiendi sibi 


= neminem scimus, nisi dicentem : (Ego autem 
constitutus sum rex ab eo super Sion montem 
Sanctum ejus; pradicans preceptum Domini “; 

hujus diem qui viderint, et lztati ſuerint, macs 
sunt reguli; et qui credunt in Patrem per ipsum, 
regni illius sunt cognomines : quorum unum quem- 


"1 Rom. x1, 28. * Joan. 1v, 46-53. "* ibid. v, 51. 


Luc. I, 12. “ Pal. 11, 6. 
5 ar or Bodleianus yobv, codd. Regius et Bar- 


wy E Deest in codice Regio, exstat 
vero in — — et Barberico. 
723 Elvas. Lego el 


Codex Bodleianus habet zg rob, Regius 


- alter omnem relietam inſirmitatem, 
et quidquid mortem minatur, auſerens. Nihil autem 
mirum est Jesum, quandoquidem pleraque operum 
Dei latent, multa faclentem pro salute eorum qui 
pluribus degunt in locis, quorum figurz sunt reli- 
qui inseripti loci, bis Canam hane proficisci, ut sibi 
ipsi stabiliat possessionem eorum qui ex hae terra 


ele vd x65poy Embnplag, thy pty Tportpay, L 20- 
ppavry, tovg ovveotiwptvoug* thy It Bevretpay, Iva 
Tov tyybs yevoupevoy Bavitou ob Told Saoikiwg vid, 
a Tivo; Barron avacthon. Kat rd 6 paciki- 
xdg *A6paijy Av, 1 lands, by vidy bvra thv lady, 
pers 76 nhhpwpa Tov k V eloenBety (53), oo 


En T&Qovg. Avvartai xat 85o tob AGyou elvar Enibr- 


plac Ev Th vx} © h pEv nportpa vd E Bates yevud- 
pevov olvoy yopryouca ele ebypoobvny vd auvectiua- 
pEvey* i 8 Sevripa mnioav thy xatakermoptvny 
@x0Everav xa) Th Rp Odvatov xivBuvabeg nepiat- 
podoa. Obity &N bavuacrdy elvar (54), (tmefnep th 
% toy Epyuy To Beod tory &y &noxpbporg * ) 
oA bntp owrnplag tov nokayxod notov 6 In- 
g0VG, Ov TU, 7h Mound avayeypapptva ywpla, ig 
7} Kavi tavty Entdnuel, ge GEL kaut xthorv 
tv d tavtnhG The Yhs Tmoteudviwy elg thy Nattpa 
dt abrov. 

57. « Kal fv vie Saoinds, ob 6 vids Hobver tv 
Kapapvarcup, „ g Tov (55) Kal Enforeucey ab- 
rde, xat i ola avrov On. » Ob dv ebploxopey 
raps "Joubaiorg terprpptvoy th tov Sacikixod Bvopar 
8d ev oN, Gaov Ent Th loropla, Nis Oe &v 
vÞ (56) ti; v obrog & Baue, xat tives R, 
Enwvupog. O ptv ov Exepatirepes othoerat tob 
Baottwys "Hpwbou tive &vOpwnoy elvat tobtov thy 
Bau * Exe og d tout Gpotog d pet th; Katoapos 
olxlag yeyovevart Tourov Thy Bathixty Ttpattovid vt 
ce p thv "Toudalav ve * o yap onpw; evploxetar 
Toubatog d, tneinep obe Exokovubert thy vidv abr 
habdevnxtvar ty Kayapvacbyu, olxetov ab e lvai Tov 
xt roο T6Tog. "Engalvera: & avrod th aflupa 
xa tx Tov hin avrov xarabatlvovros tobg boukoug 
ab dq amnvinxevat Leyovias, Gre 6 nalg abr f 
mndvvrixa; yap of Sodkor efprvrat. "Eytrw (57) 
rolvuv &7ws mort 7d the lovoplag, val 6 vids tov 
Bacthuxov xopydorepoy Eoynyxttw xatk Thy ToL EwrHh- 
pog Wow, th, £636py bpg tieviepwbets And vob mv- 
petob, xa ij olxia abrod Tn nreroteuxetw. Gps Ot 
ar td d UH ih tpeuvhowpey tives obrtog oVp- 
So elvar 86varat xat 6 vids abrod, Mera & g- 
ola, ob nog tort cc und Tepoodhupa, xat 
gan Tov pacrieudviwy Thy topeubevie ei; ywpav 


causa 1, et redeundi, et revertentem regem D paxptv Mabety tauth gau, xa. bnmootpepat, x 


traverb6vra (58) Sacita Oo £ov Copey f v 
elndvra- Ex & xatcordtny paces bn avtoy 
n T GCpog dd & atrob, Sire Td 
rp6otaypa Kuplov. » Tovrou thy hptpay of ldd, 
xa) ebppavbtvre;, ndvreg cle Bacikuxete xat of 
tees ele Thy Nattpa & avrov Enwvvupor 


7% jbid. 52, 85. b Matth. v, 38. s Apoe. XI, 16. 
omisit Tod. 
(86) Er. d. Sic codex Bodleianus ; Regius, per- 


. tyirw Regius, 


(87) Codex Bodleianus, recite, 
male, tx#z©* Perionius, 2 2 
Codex Bodleianus, 0a. 


(58) Exarel0orra. 


g rtr 


I 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS Xin. 


Tu7xdvounr The gag, avtob, wv Eva te Cnroi- A dam querimus, et ipsius filium, qui zgrotarit, 2 


pev, xa vd aobevhoavia vidv abrod, xat v tod co 
&x6ou0a. 'Entyopey && by vols duden Thy cd 
adv vidy elvat cod APR, tg xat avrot abyoovrt; 
pant « Enepua 'Abpadp topev, val obe Se- 
Azvxapey ToTOTE * » RN * « Mh ob pelo el rob x 
 Tpds hpov 'AGpaip, Sorts Gntbavev; » "Os z 
abr yap xavywutvov Tod Laod p ve Lotmodg, 
xa er abrdy nattpas, pnot xat 6 Zwrhp* « Mh 
Gptnade Meyerv, öti nattpa Exopey thy 'AGpalp, » 
IJ, M 86{nre Mf, natvtpa Eyopev thy ASH 
Züværat yap (39) 6 Gebe bx «rv Mö tourwy 
tyeTpat TExva To 'AGpadp. » 'AM& x 6 "Hodtag 
p Toy Lady grow «© 'Ep6)iyare cls Aspang 
Tdy natEpa vuoy (60), xal cle Eappav thy wiivoucay 
buds (61). „ Kal l &T 3:4 napaterypdruv ν⁰ /, 
Tdy Mrov, oapous bvtog, drt avtds npwrog xpnua- 
rlgei nathp Tod Mao, dd xa tfatrptrog VAE 
nzaThp ; 'YTovooypey tolvuy Thy pty Sacthurdy elvas 
dy 'A6paty, thy & aobevioavra avtod ul V Ka- 
papvacuu, xat piovra enoOvhaxery, Th 'Japank- 
Ttxdv yEves, AH,. tv th Ozoocbeig xat th v 
phoze cd de) vopuy, xat cp vd &nobavelv to 
Ge yivbpevoy Tov TeTvpwptvuy ge To tyBpod 
TeTvpwptvoy, xl Sd touro nvptocery MeyGpevoy. 
Salverar & ute (62) trols npoeteinnubdor Thy 
Blov tobrov &yfors eg vod Laob, bg tv tolg Max- 
xabatxols ytypanta perk nhetora boa En the 
Tepeplov avaihyews* « Obrdg torrv Tepeplag 6 rob 
Geo npophthG, 6 nog ebybpeves nept rod ad. » 
"Opa rolvuy et duvardy txhap6averv Ade, Grr 6 
Asp ̃̃ Bacikinds Tig by vochoavrog abtp Tov 
vio, &no0vhaxervy ptovrog, &ftiot Sondn0hvar ond 
voõ Ewrhpog hpwy Thy x&jpvovra', yevopeves npds 
abrtdy, xa\ tpwrov va xatabh, xat ld t avrod 
dy vi6v © Tse yap anodvhoxery. 

58. Td SAH « 'Eav ph onpeta xa teparta LINDE, » Je- 
y6pevov tpds avtdy, thy &vagopay Exet tn v n\nbog 
Tov vicy avrod, T&yc: S xat tn av76v. Ns; yap Iudw- 


vnc. zpoodoxwy thy Xptorod Entbyplav, nepitueve d 


oV onpetov, Iva d abrod yvp Thy rpoprteu6uevoy 
76 & ona toy Hv* ( Ex dv &v By; vd Nvedpa xatabal- 
vov, al ptvoy zu abebv, obr6g bott 6 Yidg vod 
Oeod © » obtwy wat) of PO ⁰NlH vo &yuor npooto- 


cætera qua de hoc scribuntur. Diximus autem in 
superioribus omnem populum filium esse Abrah e, 
quemadmodum etiam ipsi gloriantes fatentuy : Nos 


demem Abrabz sumus, et nemini servivimus un- 


quam w; „ et illud : Num tu major es patre nostro 
Abraham, qui mortuus est 7 » Perinde enim 
quasi populus gloriaretur in ipso magis quam in 
czteris patribus, iisque qui post ipsum exstitis- 
sent, inquit etiam Servalor : « Ne coperilis dice- 
re: Patrem habemus Abraham; » vel, « Ne cogi- 
tetis dicere : Patrem habemus Abraham ; nam po- 
test Deus de lapidibus his suscitarefilios Abrahe *. 
Quin Isalas quoque ad populum inquit : « Inspicite 
in Abraham patrem vestrum, et in Sarram, que 
vos peperit®*. » Et quid opus est exemplis sermonem 
producere, maniſestum cum sit quod ipse Ahraham 
sit primus pater populi, propter quod singulariter 
etiam nominatur pater? Suspicamur igitur regulum 
esse Abraham, ejus vero ſilium, qui in Capharnao 
ægrotavit, eratque moriturus, Israeliticum genus, 
quod grotaverat in Dei euliu, et observatione di - 
vinarum legum ; et eliam Deo ut moreretur, ferven- 


is 


tibus, ut ita loquar, inimici sagittis ferveſactum = 


fuerat, unde eliam ſervere, id est febricitare, dici- 
tur. 273 Apparet autem sanetis, qui antea ex hae 
vita emigrarint, curam esse de populo, quemadmo- 
dum in Machabezorum gestis scriplum est, post plu- 
rimos annos ab obitu Jeremia: ( Hie est Jeremias 
Dei propheta, qui multum orat pro populo“. Vide 
ergo num exponere possimus, quod Abraham regu- 
lus quispiam exsislens, ægrotante sibi filio, eoque 


morituro, Dominum rogat pro filii laborantis sana- 


tione, proſectus ad ipsum, et obsecrans ut descen- 


dat et curet suum filium jam moriturum. 


58. llud vero quod ad ipsum dicitur : « Nisi 
gigna et prodigia videritis, » relationem habet ad 
multitudinem filiorum ejus, et fortassis ad ibu] 
eam. Ut enim Joannes Christi adventum expectans, 
exspectabat signum datum, ut per eum agnosceret 
eum qui prophelabatur ; signum vero erat: « Super 
quem videris Spiritum descendenitem, et manentem 
super eum, hie est Filius Dei *; » sie etjam gane 


xd xat thy tv owpatt tov Xprorov Enidnpulay, D qui antea e vita decesserant, exspectantes Cbrizti 


and Tov onpeluv xat Tov tTepatwy Exapaxthpiiov 
abrdv, 614 rovrwv v tmiCoptvy morebovre, Te- 
xõο & napaxatct thy Kupiov xatrabhvar npds v vo- 
oo Tatdiov Eautrov, ebnaboupevos ph Tnpohaby 6 
04vatog xparhoag thy x4pvovra * xat dntiatvei ye 
Thy u pe vd r 6 Xptonds, tnayyeidpeves Tp N 
Tp) Th; gie vo xivSuvetovrog, Std v « Hopebou, 
6 vidg cov Ch. » "Exer & obrog d aelurbe ob jbyoy 
uvidv, AMA xa 8oVovg, Ov obubokov Hoav of obxo- 
yevel;s xal &pyupwvnzo: Tod "AGpaiy, elddg = 

1 Joan. vm, 33, * ibid. 53. ** Matth. n, 9. 

59) dp. Deest in codice n 

60) *Ypor Codex Regius _ bv, male. 

61) Tac. Codex Regius, dg. male. 


en Sal. 11, 2. ** 11 Mach. xv, 44. 


adventum in corpore, a signis el prodigiis eum ma- 
niſestandum exspectabant, per hec credentes in 
eum qui sperabatur. Obsecrat autem uti Dominus 
celeri:er descendat ad suum ips ius fliom #grolan- 


« Vade, als luus vivit. » Habet 
etiam hie regulus non solum Glium, verum etiam 
32rvos, quorum nota erant verne Abrahe, et hi 


re, per illud : 


% Joan. 1, 33. 


(62) Salrerat 88 us. l. let, etc. Hunc locum re- 
liquis adjunge quos profert Bellarminus lib. 1 De 
zanctorum beatit., cap. 19. 


$11” TR 


abjectior et humilior. Hi consuetudinem babentes 
cum filio ſebricitante, videut illius salutem, occur- 
runique patri vitam sanati anhuntiantes, eumque 
letum reddentes illo verbo: Filius tuns vivit, » 
qui antea non cogitarant num domini vivere. Non 
frustra autem hora septima relinquit eum febris; 

nam numerus ille nota est quietls. 1 Caphdranum 
sane est ille filius, qui” #grotat et curatur (nemps 
in consolationis agro, genus quoddam xgrotantium 
quidem, sed qui non omnigo, Sint sine fruciibas), 
erediique perſectissiwe pater,” agnila , Glii salute, 

Christo eredens cum. Lola domo sua. Ouomodo au- 

tem descendens Jeans à Judzea in Colilæam hoc 


mus pro virili, cum ad conlextum pervenerimus. 
274 Considerandum etiam est num potentia ali- 
eujus ex his qui hujc culo, imperant, imago sit 
regulus; num etiam fHlius ejus imago git eorum qui 


potentiam et divinitatem Jeau, confugisse ad eum 


ens *. 
quos argento emerat, forma quatdaiti credentium A morcudvruy va ce po, xat dnobebnxdg. Obr. 


auv6vre; Tp xdpvovr. Re, fewpono: Thy aury- 
plav avrod, rat anavibor tp ntatph, ebayyeiitous- 
dot Thy Cahv Tod Bepaneubtvrtog, 314 v * « O nat; 
cov Cf}, „ ebppalvovreg, be obe Eppbvouy nporepov 
rep) 705 matblov tob 88on6tov, Gre EN. Ob party it 
Gp - £666pnv &ptnory abrdv 6 wuperdg* 6 yap 
apibpube avanatorw; Hv. O tv Kayapvacbp ptvrorys 
vid; torry 6 vo xat bepaneudpevos, 6 tv Tp the 
Rapaxihorw; rp, yevo Tt xexpyrotuv pv, of 
lern & Efeo xaprov yEyevnpevor, xat teketordty 


rt dd narpt thy: cob vod awrnplav ij nom 


yiverai, tavoixet nioretovrt Xptory. KateOwy & 
tx the "loubalag el; thy Takialav mbs Touro db 
re po onpeloy nenolnxev 6 'Incodg, vc vd buvathy 


signum secundum ſecerit, in sequenübus indagabi- B b., re tene yev6pever xath Thy AEN tpeuvhoopy. 


Et & zal 8&vdpemg vtrvog Ne torrv 6 Saciiuds 
dd &py6bvrwv Toutov Tod albves, xat 6 vide avrov 
t nd vd tFouolav avrod Sraptpovro; p' abrp 
Mb, xat, lv obtw; ef, oiovet The map" abrqᷓ to- 
Ys (6), i've dodEvern abrov 4 "naps thy wpoatpecry 


oxonyttov. OMpa: yap xat tov aN (64) vg 
xaTaneranyorag thy db vah,l auto, xal cv det cia, 
mpoonepeuytvar abr, xa uh, ut vat nept Tov On 
abr olxovorou ptvuy * Ne tf UMA ante &vSfcwrn 


* 


et orasse pro sibi subditis. Allo uin, eur, dure, ty erdvoay. Enidtyoyras, Aal kg ämterlac ele 
homines pœnſtentiam reeipiunt, en inſideliisteque clorip era v, int Bt tov duvdhsu td ca- 
ad fidem transeunt; dem vero in polemtiis dicere . pankhowy Myery dxvhoopey ; H Meytrw ts huly 
veremur? Vel nobis dicat aliquis causim cur bo- +> afro vob BVD (atv. vobg Ev3eioptvous aapx 
mines carnem et sanguinem induti confugere pos- at alhart perabaidvra; (65) xatanzpeuytver bn 
Sint mutati ad Deum per Christum ; eos vero qui wv Geb 3:2 Xprotos, robs d xabapwrips tf goo 
puriori natura utantur, [idem non posse, sed um- ypwptvous nivrag dvertitxtoug (66) ed the etg 
nes  incapaces e886 credendi in "Servatorem, mitf- vd ZwrHpa nlovews, xai The int tals tepactiog 
meque obstupescere propler prodigiosas virtutes Guvdpeory ud abrov yivoutvats xatamihieus. Eb 
e e At ego reor etiam eirea eas po- dd wpltt aal wepl (67) robs Epyovrds vt yiveodat, 
 lentias, principatus quos 'vocant,” aliquid' ſactum perabaddvrac (68) tx) md Seriov iv eff Xptorod 
faizee, immntat2s in melins Christi adventn : dee inudypig* bore mwvis bias neg, | xa Ibn ol- 
it qusedam integra urbes, vel etiam gentes com- x£16repoy nokdy toxnxtvar th cp why XN. 
modius quam multi haboerint qus ad Christum Kal obe ye Aro xark tattny Thy ixboxhy Kor 
pertinent. Ei proſseto jurxta hane” Imtelligentiam d X4yzo0ar cpbe Thy Sacinundv* EY ph onuela 
8 ini absurdi erit, ut ad regulum dicatur: MN at t4para döure, ob ph nrorevonte. > Avatar Gt 
et prodigia videritis, non credetis . „ Potest mph the buvipcw; 70d Ocod napaxatcty 6 Bagthiuds, 
et de potentia Dei regutus obsecrare, profe- D yev6peve; cp abrdv, inws xatabh ele vd xwplov 
clus ad ipsum, ut descendat ad locum inflrinitatis Mii, The v6couv Tov rarbfou, xat taoytar thy vevoonxora * 
et medeatur zgrotanti; sed non omnino dorginchige ob ndvrws xatabebnxtvar Bet (69) e v 
opus est ad Glium reguli febricitantem; $ufficit enim vidy nod Saotuxot nuperrovra © Ape Tap T- « '0 
illud : Filius iuus vivit'®, » dietum dd galutem nit, 


Joan. rv, 48. bid. 50. 


(63) Olorel rijc a 0 dr@ 1 
norum voces hie usur 
appellet, 


Biblioth., Nano. 151. 10. 
165 Codex Bodleianus, perabadbvras * Regius, 


Codex Bodleianus, aver Regius, 
ldem codex Regius. ad. 
75 pond Bodleia 3 Regius, 


a petra6anovt 
gatum s-pe a Patribus, et eo, 1:7 rent 1690 Codex Radu, male, navrög xarabeEnxtvai 
* Hllum alibi notarimus. Adi Sixtum Senens., lib. v 8h, eic. 


dz 0voTh, ate eme keydpevey cd maabds, 
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315 COMMENT. ut N TOMUS Xun. $14 
Ep2aTyplov be ob AN, xa\ horziIAGD d Bo- A duippe cun dea sit sermo, efliciensque corum 
wat 6 rtv. : . omnium que velit loquens. Wan ain TK 

59. Cone & Sacvuxdv. 6 Haan,. Myer (70) 30. ur A | i 
. «dv. Anprovpydv* Ent nal abrds EGaghhevs vd 
bx? abrdy* $14 &.-7d pixpav adrov- xa  mpdo- | 
xatpoy elvai thy Bacvelav, Sacknxds wbvoud- . 
ohn, olovet jrxpd Tg facthebg. nd Na 
pacing - Terayptos int poxpls Saomelans * 
Thy 8 tv Kagapvanyp vidy avrov dre thy tv 76 
o nde, peper (71) the peadryreg 1p npde O&- | 
Aagoav, Touteat: IQ ouvnppevy Th big" xat ret, 
dri 6 Lies avrov Ev0pwneg ho0evirv, tourtorty. of 
xd guorv Eywv, tv dyvols xai epapthpacy hv e- 
Ta td, « x Th; "Iovdalas ils thy Taldalav, „ vl 


cls w6* « EY &noÞvhaxeiy, 2 ,ximbcl; csu B 

avarpineates 4 bypara wav enorideutvoy aß. des. Ne 
Tov clvat thy vyhv, ele dd avrd ooh U- „ ineipi 
Lap6dvuv, xat thy ywyxhv i, td. appa andivebar 
tv yetvvn. Kal obx dddvardy ye elvas tyra thy 


clay pbaprdv, xal adavaciay fvnrdv, brav xazanoly, lutem, ipsam esse dicens incorruplibile illud quod 
_ 6 Odvaros adthg el; vixog. ebe toro xa EA induii incorruptibilitalem; uit. 
- ph eqpele uad t{para Fywe, ob ph morebonre,.» , Immortalitatem, cum mors ipsius anime abgorpta 
Mreobaf pyorv oixelug nds Td TxoITov mpbowney fuerit in vietoriam ©. Ad bac, illud eliam.: « Nisi. 
d Epywv gory Exo, xa &' alodhoew; (73) ele- signs et prodigia videritis, non credelis e, » dici 
aba, xa on Mr movetery* Th 86. Krahn, inquit proprie ad talem personam, que per opera 
gb &nodavely td nabiov pou, » && Td cles elvas et per gensum naturam habeat obediendi, non au- 


vo v6pou Thy OV ciphotias voplic, dvazpobvags tem credendi per rationem. Hoe etiam : « Descen- 
dick cov Ah,, nptv telbug obv, cel, dae - de, priusquam moriatur filius meus , „ dictum 
eva xark Th; &papriac, Zekrat 6 navhp rod vo fuisse pulat eo quod mors ait finis legis, nem 
Lwrhpos, tva ßenden mp vigy courtort mf route lege interficiente propter peccata, Antequam igilu, 
pore. edc rovrog 76: O vide cou Ch, » xatt dtvplay , perſecte moriatur filius propter peccala, eget pater 
elpñjobat i Lwrhpr tfelingev, kel ob clnz* Zhrw, © 80lo Servatore, ut opem filio ferat, hoc est tall na- 
ob Lv avrds napeoyhoar thy Cwhv. Aﬀyes Wwre. Præterea verba illa, « Filius tuus vivit %, 
8, öri xaraßùg rxpds dd x&pvovra, xat lackuevo interpretatus est dicia ſuisse a Servstore propier 
ab ry th; v6oou, TourEcT: Twv 4papriov, v dd The modestiam, quoniam non dixerit : Vivai, neque 
agtozw;s Cwonohang e « 'U vidg cov Lf. » Kat ostenderit seipsum præstitisse illi vitam. Dieit etiam 


Ent\6yet mph 76: « 'Enlotevaey & EvOpwnes, » dri quod cum descendisset ad infirmum, liberasseique 
ebmotog xat 6 Anpovpyds sor. (7), br SD], 6 eum ab infirmitate, hoe est a pecealis, ac vivilicas- 


* Joan. iv, 54. * ibid. 47. 1 Cor. xv, 53, 54. ** Joan. ry, 48; ibid. 49. © ibid. 50. 


70) Eon 88 Baoiulixoy 0 Hpaxltwr i. rectionem negabant Saturnilus, Basilides, Cerdo et 
nabe e Saturnili, Cerdonis et Marcionis cina Marcio. lrenzus lib. 20; Epiphanius he- 
comparaverat Heracleon. Hi enim Creatoris impe- res. x 
rium a Christo abrogatum censebant. Scribit Epi- D tus H 
phanius her. xxit, e. 2, existimasse Saturnilum, 
| hoa Arserähdat and vob Harebe xatt 

tov Cvviuewy N xatakbott tou Ocov Twy I 
Klas: « Salyalorem a Patre missum de communi 
virtutum sententia, ut Jud:eorum Deum $ubigeret. » 
Et her. x11, cap. 1, credidisse Cerdonem docet, nem 
mAονανε thy X — and Toy &veadev £x yer Hoi poris GG denuntiabat. 
otov Ila vb, els atv Th6 T0J 20Gporooy xa n- XIII, g. 7, et nostras 1 
——— nv, Arie xat Tupavvite, in Ezod. Xx, 27. Io. 
« Christum de superioribus ab ignoto Patre descen- (73) AC pr 
disse, ut hie mundi Conditoris atque Opificis impe- Origenes | 
rium ac iyrannidem everteret. » Vide et lrenzum rug Epywy, xal aledho:w; ea, oby\ 
lib. 1, cap. 29. Hug rius. _— rh. Uirobique legendum putat Ferrarius 

(71) Tor er rõ vxobeOnxort pipes, ele. He He- ntiotaws, Irenzo auetore, qui lib. 1, c. 2, et lib. 1, 
racleoni Valentini schola su itavit, lreneus habet, 4 per opera et dem. » Judicet lector. Io. 
lib. 1, cap. 2, 37; Epiphanius heres. XXI, cap. 18 (74) "Ore gbatorog xat 6 Amjuoupoc bony. An- 
el 19, docent quid sit needs, Van. ID. — quippe stolidum et indoctum fingebat Va- 

(72) 00x olSa & dag, eic, Cörporum resur- lentinus. Irenzus lib. t, cap. 2, c: 40. I», 


m ber. 
ad Comment. 


. 
ti, "Exe dnzimep eh. Jule, 


815 | ORIGENIS 516 
#61 projicy remlasiemem, dixerit : «Fins ins vi- A Lechb xa), ph napwy Opancbery* lobkoug Bt tos 


vii; » additque huic dicto: « credidit homo, » quod 
 facilis ad credendum sit etiam mundi Opiſex, quod- 
que possit Servator etiam non present curare : 
servosque reguli interprelatus est angelos Opiſicis 
mundi, renantiantes illis verbis: (Filius iuus vi- 
vit, » quod commode et probe haberet, non amplius 
agens a se aliena; et haue ob causam existimat 


Servos renuntiare regulo que ad salutem fitii per- 


Unebant : primosque  existimat angelos videre 
actiones hominum in mundo, 276 an fortiter et 
sincere vitam degant ab eo tempore quo Christus 
advenit. Ad hae per horam septimam dicit desi- 
gnari naturam $anati. Demum : « Credidit ipse, et 
domus ejus tota, » interpretatus est dici de angeli- 


Pankaxod d vo A 0b Anprovpyod, 
ar fre tv Th" « 0 nals cov Th, » Gs ol- 


- -xelwg Na Nr tp6rov Re, mpdtoowv payxtrt vd 


&volxeia* at $14 tobro vohlgei anayythherv TH ga- 


| 61x vo boukoug Th mept The vod viod owrnplag: 
bnet. val æremouc oferat Blbnary Thy mpdZer Thy tv 


wp x6ojup Av pe webe &yyAovs, of bÞpwptwoc 
xo eluxpivo; tokredorwvro (75) awd the Tod Ewrh- 
pog Enidnplag. "Er: ce thy E686pnv Gpav Meyer, 
drt Seck hs p yapaxtnpiterar N gborg ved lads 


dog. EN dot 26 « *Enforevory abrds xat i olxla 


abrod dun, „ &myhoaro Ent The &yyahxh elphobar 
T&ews, xat &vOpwnuv Tov olxetortipwy abr. Z- 
zeloda. 53 pyo: ep two dr el cwhhoovrat, 


eo ordine, deque hominibus ipsi [Effectori mundi] B +©v xare86vrwv tn cg Toy d peru Guyatipag. 
conjunetioribus. Inquit etiam inquiri de quibusdam Kal tov 4&v0potuy d v Anpovpyod thy &nwietav 
angelis, utrum servabuntur -necne , nempe de his SMO af. vohlget &v c- ( Of vlol the Raetsel 
qui descenderunt ad filias hominum **, Quinetiam keheüocvtal als cb oxdro; wh EU poο, » xat eg. 
virorum Efectoris mundi perditionem declarari tovtwv bv *"Hoatav tpogytevery 76* « Yioug t- 
exigtimat hoe dicto : ( Fil regni exibunt in tene- oa, x b{woar avrot i pe hOtrnoav » oborivag 
bras exteriores , „ Isajiamque de his prophetare viods d Morplouc, xai ontppa novnpdy, xat &vopoy 
ud: « Filios genui, et exaltavi ; ipsi autem spre- et, val AN οα txivia; nohoavra. Kat tabra 
verunt me **; » quos filios alienos, et semen ne- ptv 74 Hpastvos, Aeg Tolpnpdrepov xal hocbe- 
quam, et injustum appellat, vitemque qu fecerit orzgov elpnptva typhv perk nolkhg xaracxevhc 
spinas . Et he quidem sunt commentationes He- änodesekxbat, elnep hv dub. Obx ola & mig wat 
racleonis, quas et audacius et magis impie dictas mept 4bavaciag hvyhs motel, ph txiabov W 
oportuerat multo apparatu demonstrari, siquidem onpatvera kx th; « 04vartos, » gwvhg. Kabopovra Ta 
vert erant. Sed nescio quomodo etiam de anime Et: td onparvdpevoy per' Emoxtewy xat ixpibelag 
immortalitate. dubitat, cum non exposuerit quot c e el xark wh ndvra onparvipevs bene Lorry, El 
sint ex mortis voce signiſicationes. Verum enim tv y&p, 571 Sextixh &papriag, qu; & , Aar 
significatum oportebat cum consideratione et dili- vouca avrh &nodavetrat, xat hel; tpoipev abr 
_ genlia videre; et an juxia omnes significationes, Ovnyrhv* el 8 thy navreh\ S xat tfapavicudy 
anima sit mortalis, necne : nam si ex eo quod pee- avrth; 0avatov vojpulter, hut; ob npoonodpeda, od 
care polest anima, ipsa quæ peccat moritur, etiam typ: Enivolag Let Buvipever oboiav Ovnthv pera- 
nos eamdem hoc modo mortalem dicimus : quod G6a4Movoav el; add&vatoy xat poorv glaprhv int v 
si vero universalem diss0lu;ionem et demolitionem &qp6aprov* &o.ov y&p voõ⁰ *þ Mrety era my 
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eus, mortem existimat, nos non admillemus, ne 
animo quidem dispicere valentes substaniam mor- 
talem transeuntem in immortale, et naturam cor- 
rupiibilem in id quod est incorruptibile : hoc enim 
est perinde ac si diceremus transire aliquid a cor- 
pore in rem incorpoream ; perinde quasi subjectum 
aliquod commune sit naturæ corporum ei rerum 


nere dicunt materiale hisce in rebus clarissime, 
 qualitalibus transeuntibus in incorruplibilitatem. 
Ceterum noa idem est corruptibilem naturam in- 
duere incorruptionem, et corruplibilem naturam 
transire in incorruptionem . Eadem etiam et de 
natura mortali dicenda sunt, que non immutatur 
in immortalitatem, sed eam induit. Præterea quan- 
doquidem animalem animam exislimavit per opera 
et sensum credere, non autem per rationem, inter- 
rogemus eum de Paulo, cujus naturæ nam $i 


a chhrerroe els aowparov, ws dnoxetputvoy tives 
. X0rvoy The Tov owpatwy xat towpdtuwy pLorwy* 
dre p ptver, one peverv pack td d of ce vaũ- 
Ta Tivo:, Tov οονιτν j yM petabalkovcwy cle aptap- 
olav. Ob taurdy dt tort thy pOaprhv pvory tvySveatar 
a&pbapolav, xa) td thy pdapriv perabaacty lg ay- 
dapolav. Ta & avta xat wept Th; Ovnthg Xexteov, ob 


Incorporearum : quod manet, quemadmodum ma- D perabaMouarg HN el; abavaciav, tvivoptvns && ab- 


Thv. Ext, tnzinep thy huyixhyv goory whbn (76) 8 
Epywy xal alodhoews xe, oby) & J,“ gu- 
owpeda avrod rept Naviov, lag pvorws Hv; el u 
y&p nvevparixhc, mw Sd The Tepactiou Emipavelag 
renioreuxev; £1 & o &dwg tlovarto norevery I Std 
The tepactiov Emypavelag, axokouttt xat” abtods xat 
abrdy elvar $vyixdv. Nay && xat de,, td wpd tov 
Anptovupyod tobs &yyihoug adrod Gewpetv wh Epp- 
pEvov xat th elluxpives The moktelag cd bond The 
Tuv&pew; Tov Lwrhpug Selrubtviwv, xat cp ο td 


” Gen. vi, 2: ** Matth. vin, 12. 18a. 1, 2. Ibid. 4. * 1 Cor. xv, 53. 


(75) Codd. Bodleianus et Barberinus, TOALTEVOLY- 


79 * Regius, perperam , Torebery 76, eujus loco 
1 ex "conjectura legebat woltrebobOt. 0 


76) Codex Bodl R 
9! 2 loco — racts, $4011 Toi — 
bal Ev6nae vel kvoßh n. 
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tvapyts voõ rept Tod Anprovpyod A, Err N xat A nature spiritualis, quomodo per prodigiosam appa- 


2 h Tah v fyoucay* « El put hoc xai av - 
Opcoro; EV xpugators, xd ob Uh. avtdy ; » x 
open tr&wy vaꝙpοοε xat xapbiag; » val · « Ky- 
prog Yrunoxuy Tobg Hrakoyropots Twy Gvigaonwy, 
nav Hor pra; » Noc & ace xat bi- « 0 el3ig 
vk edv D yevecews adtov; » Er; & D el h 
obo; xapaxtnpiterar tov lab Noc and v d pid noũ 
rig pas, eln pb The lIecews yovoutvy T6 obxely 
7}, Ava, api D; Th & Ragbopl elvat huyr- 
*/, E757 7631 Ov Eze06peda, bn* abrod clpnutvey, 
@vayeypapptvoy, bpwvpla ypwptvor tort, val & 
pav pvorv elodyovro; terdprny, Sep ob Bovketar. 


ritionem credidit? quod 8i non aliter quam per 
apparitionem prodigiosam credere poterat, conse- 
quitur juxta illorum opinionem etiam ipsum anima- 
lem ſuisse. 277 Sed quomodo non impium est, 


et præter evidentem rationem de mundi Opifice, 


quod ante ipsum mundi Opificem angeli ejus vide- 
rint sanum et sincerum- modum vivendi eorum qui 


propter potentiam Servatoris meliores facti ſue- 
rint, contra Scripturam dicentem : « Num occul- 
iabitur homo in locis latentibus,, et ego non videbo 

eum *? et: Dominus serutans renes, et cor- 
da”; et: Dominus cognoscens eogitaliones ho- | 


minum, quoniam vane sunt *? » Quomodo etiam servat illud : « Qui videt omnia ante ortum ipso- 
rum , „ maxime $i natura sanati designata ab horz numero, sit natura medicamenti facta numero qui 
accommodatus est ad quietem? Quod vero seripium est propter corruptionem eorum, qui sunt ani 


males, 


in ſine eorum quæ exposuimus ab eo dieta fuisse, zquivocatio utendis est, el lntroducendls - 
aliam quartam naturam, quod ipse non approbat. 


60. « Toro d N devtepoy HE Enoknory 6 B 60.4 Hoe auiem rurus signum lech zecundum Je- 


Tnoovs, dh x The Toudalag eig thy Takbatav. » 
Td pH &ppiboddv torts onpalver yap Td Y towd- 
Tov, zu Th and die "Toudalag ele thy Takdatav k- 
Snulg 6 "Inoobvg 80 onpela mnenofnxey, wv Th wept 
d vd Tov BSacimod Cevrepdy t- 8% yap on- 
pelwy (77) bvtwv A Enofnoev &y Th Taknats 6 Iu- 
Gods, vd deb xe poy n:noinxey EO and th; 'lovBalag 
els thy Takgatav* xat Tours ys tort c Cexthy N 
Andes (78) ov rap mh tpirepov &md th; "Ioubalas 
ele thy Ta ν,Gx HO nenofnxe: vd d nptrepdv 
Eort 7d ce thy perabolhv tou Datos lg olvov, cep 
YEyovev EY th Enaupioy* Grep at EyEveto x2) (79) 
Tod 'Av3ptav v abelpby Elpwvos Ittpov, nv06ps- 
voy Tov pEvei, wept Sexdtnv bpav The hptpas fe- 


pevnxtvar naps 76 Kuply* yEypanra: räp- « Th C læam, et invenit Philippum *. » Sed vide 


Fravpov tenor Efebefv ste thy Taklatav, x 
cuploxat $iummov. » Op Hh thy olxovoulay el 5v- 
vapeda vohoat, dq xat Enmoceonueimadai thy ebayys- 
Aothv rept Tod Eebrepov e Td onpeloy vero 
vat, xate\bdvrog A the loudalag ig thy Taknalav 
vo Kuplov. 'EMfyopev & tv cot &vwutipew Buvachat 
T4; $bo el; thy Kays vod Ewrhpog H Enidnplas 
_ el; ovuboloy Map6avectat tov dõο avtov ele thy Yhv 
E737, atwv, Aris naps Td xrhpa aro) yeyovevar, 
elngdro; ndoav TC, tg tv obpave xat En Nie. 
Kavi ovopcdn (80). Th AV ov zportps tnminpulz 
perk d Xouvrphv hui; ebppatver ouviiamrwptveous 
abrcb, xa} 8 Fob g Tod kx The Suvdpews adrod ofvoy 


mety, Vdarog pty Tuyydvovro;, Gre Hviknto wpore- D 


pov* olfvou 8 yevoptvou, öre brd (81) pereminocy 
Tnoovg. Kal yap @nvog pd ptv Inοο g Tpayh 
dsp Hv* ànd 88 vo "Inood olvog hpty yeyevnrai. 
Th 8 Svrtpz (82) Embnplz &no)ver tod cope vob, 


 Jerem. xXxin, 24. » Psal. vn, 10. 
5s jbid. 43. Matth. xxvin, 18. 


(77) Codex Bodleianus, 800 rap onpeluy * Regius, 
FE It cotoũ ro on 


(78) Codex Bodleianus, $x7dv xa Andes Regius 


omisit xal. 
(79) "Oxep alrior &rtrero xati, Dees in codice 


* Pgal. xcin, 11. 


sus, veniens a Judza in Galilzam *. + Ie contextus, 
est ambiguus ; habet enim talem gigniſicationem, 
quasi Jesus duo signa ſecerit, cum veniret a Jadza 
in Galilæam, quorum signum de Glio reguli sit se- 
cundum : et quod duo signa cum sint que ſecerit 
Jesus in Galilza, secundum ſecerit, veniens a Ju- 
da in Galileam : esique hoe receptum et verum; 
neque enim cum proficisceretur a Judza in Gali- 
læam, primum fecit, sed primum fecit quando 
mulavit aquam in vinum : factumque est postera 
die, ſuitque etiam in causa ut Andreas, ſrater Si- 


- monis Petri, interrogans ubi maneret, circa deci- 


mam diei horam apud Domiuum maneret ; seri- 
plum est enim: « Postridie voluit exire 


telligere possimus ceconoiniam : eo quod nolarit 
etiam evangelista hoc secundum signum ſactum 
ſuisse cum descenderet Dominus a Judza in Gali- 
leam. Diximus autem in superioribus duos Serva- 
toris nostri adventus in Canam accipi posse pro 
duobus ipsius super ierram adventibus : que qui- 
dem terra, quia ſacia sit possessio ejus, qui accepis 
poteststem omnem, ita in terra, quemadmo lum in 
celo *, idcirco Kavi appellata est. Primo itaque 
adventu nos post lavacrum cum ipso convivantes 
exhilarat, etiam donans ut bibamus e vino polen- 
liz sue, quod q aqua erat quando 
tur antea; 278 sed vinum ſacia est, quando im- 
mutavit illam Jesus. Etenim vere ante Jesum 
Scriptura erat aqua; simul autem aique venit Je- 
sus, facla est nobis vinum. Secundo vero adventu 
liberat a ſebri, tempore judicii, quod illi a Deo 
concreditum ſuit ut judicet, liberans a ſebri et per- 


Dan. Xin, ns 3 Joan. 1v, 54. Joan. 1, 38, 39. 


2 — nod legitur in Bodleiano. 
Kara oroudoc0n. A Top, « possedit. » 
= Bodleianus codex avrs, Regius et Barberi- 


— 8% 77 Th 88 &evrepa. In Regio codice deest 8. 
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| fecle sanans reguli filium, sive Abrabe, sive prin- A xata ο¾w xa:pdy The xptozws fv Enxcorzu0n xpivery 


F 
veluil prætereundo 


superiores expositiones ; 
. quoniam memores nos esse oportet, dicen- 
dum est fieri posse ut omnis creatura duplicem il- 
nas adventum hunc ad 8e consideret. Proinde in- 
_ bpicies num principalis dicendus sit hae ratione 
primus, sequens vero secundus : adeo ut in princi- 
| Pali exbilarentur bi qui eum receperint; in secundo 
vero liberentur ab omni morbo et ab ignitis inimi- 
ei sagittis hi qui noluerant antea de ejus vino bi- 
bere. Ei primum quidem miraculum indivisum est, 
| bam Cana ext et qui aquam vertit in vinum, et qui 
| dum vero miraculum quamdam veluti 


N veparationem habet: nam filius reguli ægrotans 
2 non erat ubi Jesus: non enim erat in Cana, sed in 


©Captiarnao : et sermo quidem potentis a Cana 
egreditur, nam Filius iuus vivit” » in Cana dictum 
est; opus vero sermonis eſficitur in Capharnao; illic 
a grotus reguli filius sermone Jesu curatus 
est « hora septima ; » invenimusque hune a ser- 
mone curatum, cui non putabatur Jesus adesse, 
atque etiam centurionis servum. Etenim procul ab 
ino cum ess et, non proficiscitur Dominus ad domum 
centurionis, qui dizit: ( Dowine, non sum idoneus, 
ut sub tectum meum intres, sed tantum die ver- 
bum, et sanabitur puer meus ; » propter quod in- 
quit ad ipsum: ( Vade, et ut credidisti, flat tibi '*. » 
Observavimus autem utrosque zgrotautes in Ca- 
pharnao ſuisse, scilicet reguli filium et centurionis 
"zervum. Quin sverus etiam Petri prostrata, ſebri 
"laborabat in Capharnao, cujus manus cum alti- 
isset, prostratam sanavit, adeo ut erecta mini- 
" Straret illi . Et hi quidem die exsistente curati 
ſuere in Capharnao, nam reguli filius hora septima, 
eenturionis autem servus ei Petri soerus ante ve- 

"gperam. « Vespera vero facta, » juxta Maithzum 13, 
- "ec altulerunt illi in Capharnao « multos a dæmone 
vexalos:: spiritusque ejecit sermone, omnesque male 
279 habeutes curavit. » Tardius ergo quidam, ce- 
lerjus alii curantur a Jesu: qui enim vespere, tar- 
dius curantur, quippe qui iis qui in die eurati sunt, 
inſeriores sint; nam a dzzmone vexantur, et male 
habent. Proinde contendendum nobis est, ut cou- 


ard Tob Geob, &nokbwy tob Tuperol, val lwpevo, 
Tavrikig hv Tod REνtmͤuõ uldv, ec Af paùh, eats 
&pyoved; tive; Gvopatoptvoy Bacthxob. Kat tavro 


uv g Tp36; trva Ethyyorv napetiotoay (83) ta; po- 


TEpag* fel && pepvholar hui abrwy (84) Set, c- 
xtbov, 671, duvatdy nday x erte abrov Thy dex iq 
Taurny voctada: tmibnulay, Emorhozts & el po- 
nyc vutvyy V xa vuõ co Thy Tpwrnv Mexteov, Eno- 
uvm 8 why Bevrtpay, Gore the pby nponyovpt- 
vnv (85) ebgppatveodat tos napatefaptvous aby, 
* ff, & Cevrepg rache veοοο anohvuecdat, xat Tov Ne- 
Typwutvwy tob tx0pou Behav tobg ph Bounnbevias 


N ro ofvov adrod Kiev. Kal mh pv The 


Tpwrng Suvipeu; aptprord| torry, &v Kavi yap 6 


B nouwy td diwp olvov, xat of flvovcec· 7& & Thc deu 


rip oiovel Exe v peprojdy* 6 yap tov Sacthxov 
vid; voad ob Hv 670v Ineoõg : ob yep Hv Ev Kavd, 
an" e Kayapvacup* xat 6 ty the Suvapewy Ar 
amd th; Kavi ECG RN Th yep” « 0 vids cou Ch » 
ty Kavi efpyrat- wh && tob X6you Epyov &v Kapap- 
vaobꝑ VE Exel yap vob 6 To Bactkxov vitg 
Ah thepanevty tov 'Incod xatt thy £636 pnv dh 
Todrov d NY ebploxopey Gepantubtvra ind wh x 
petvai vopttoptvou abr vo 'Inood, xa thy Tod k 
Tovr&pyou Jodkov* xat yap an Exetvou elg thy obxiav 


rob ExarovrIdpyov od nxpayiverar 6 Kö, elndvrog* 


« Köpte, ox et} haves, ya pou bd thy oreynv 
elot\0ng, ama povov elnt Moy, xal labhasrar 6 


c Fats pou* » Tis nei npdg adrbv* « Taxe, xal wg 


tn{oreuoag yernOhtu) cot. » Ternphxapey & xat bor 
tv Kapapvacobjp &pyrepor Hoav vocouvres, d te tou 


Exatovrapyov mats xat 6 ton Saothod vide. Kal h 


Tev0epe && Ilttpou Sebinpevy tnvpsocey AY Kayap- 
vaobp, bs Gh The Ne ldαν thy Bebnpes- 
vv, dg tyepbetoay Ziaxovely abrp. Kat obro: hy 
hptpa; tle paneudncay tv Kayapvactp 6 ptv tov 
Bacuuxod vids pay E686pnv, 6 && co Exatovripxou 
nat; xat i] tou Ilerpov nevlept npd The az. 
O] && yevoutvng, » xatt thy Matbaloy, (kV Ka- 
gpapvaolu npochveyxay abtp Fatoviioptvous no- 
Xobg, xat TSA c ve Ay, xat r4viag toug 
xaxag Eyovrag thepanzyce. BpdBtov obv Tres ond 
Inooð de panttovrat, xa Erepor taytov* of yap diag 


bene loca ubi inventi ſuere qui curatione ege- D Spiitov, ws; Earrtoves (Satuovar yep, xat Exouct xa- 


baut, volandumyue est quibus in locis alia facta 
fuerint signa, el non ea que ad ægrotantes spe- 
etant: veluti in Samaria signum erat illud :« Quinque 
viros habuisti, et nunc quem habes , non est tuns 
vir **; » propterea cum obstupuisset mulier, dixit : 

« Video te prophetam esse, » civibusque dicit : 


xd) c (86) hppa; re0epantuptvuy. $rihorunttov 
8 ovvayayety co T6Troug Eva ebpttnoay oi Se- 
pevo. de pa,, xa onpeuwrtov Ev Dei, t6rho'G 
Wa yeyove anheta, xai od Th rept Tobs xdpvoy- 


Ta; (87) © oloy tv Tf Zahapelg onpelov Hv 26+ « Ntvie 4 
Avdpag Eyes, xat viv by Exatg obx Emi gov &vipes 


! Joan. iv, 50. ibid. 52. Mah. vn, 8. * ibid. 13. 1 Marc. 1, 30. ** Matth. un, 46. ** Joan. 


Iv, 18. 


(85) Codex Bodleianus, naps5.ovcay Regius et 


Barberinus, 


UOUGAVv. 
(84) 2 , abrOv* Regius et Barbe- 


rians, 2 


85) Thy youutrny. Scribendum vide- 
| KE E — | 


(86) Codex Bodleianus, ol Yap &þlag , I Spatov, 
Os Baärreves bvtes, (Sato οο yap, xal Exuuct xa- 
ov rd. eie. 
(87) Kal od rd xept tobe xdprovruc. Ferraris 
legehat xai nov T4 rept tobg xapvovias. 
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ip' & xa) x, reden ij yuvh x- 4 Bewp®, br A ( Agite, videle hominem, qui dixit mihi omnia 


npophrr;s. eL - dag te nolfrarg Myer « Acbre, 
Were &vOpwrov be ent por chf boa wa 
uri ob. torry 6 Xprotdg; » Naparnpnttoy Bt xl 
Tabs \AGyoug avrov, nod, xa\ dick of, xat ini Tat 
TsTpayptvay Atyovrat* nd yap wovwy- Tov Towob- 
c Tapernphorwy xl iferdoawy Ts Pacdvoug, 
edphazs xati Bpayy robg xaprovg Twy Tdvwy, Thy 
tv Takpols eloyiay Ayougav*. Tobe xaprovg 
Twv Ttovewv G0v payeoat.z Ert mph; cd, « Tobro && 
T&tv Tevrepov anwelov Emoinoey 6 Tnoodg, „ al 


roνç AextEov, & oh˙·ο ptv wvopdobn pova Il 


TEparta (88) tl nov yap Me rat, perk tov anpeluy 


avaytypatrat, wonepel T6 * « Eà ph onpeia x 


TEpara De, ov ph motrevonzer » nwayxon dd wh 


quæeunque ſeci : nunquid hie est Christus '*? » Ob- 
servanda sunt eljam verba ipsius, ubi, et quamob- 
rem, ei que ſacta dieuntur. Sub tallum 
enim solum observalionum et disquisitionym exa- 
mine, brevi laborum ſructus reperies, benedictio- 
nem . 
iuorum ſruetus comedes. » Przlerea huie 
« Hoc autem rursus secundum signum ſecit 
zus % hoe eliam addendum. est; 'nullibi prodigia 


sola nominari, sed deubi zeribaniur, aseribi, etjam 
signa, quemadmodum in his verbis: 4 Nisi signa 
el prodigia videritis, non eredeis ; » 4 x 


vero signa sine 


is one 
eliam hoe in lace. Proin 


onpela. xwpls cd cc ο (89), bv ch B neene differentiam aliquam inter se * el si 


* voy. Kal Cntyreov ye el Eysr Twi brapopdy mpg 
ama i T6para xat Th-onueta* oluar mag pty 
rtapaiczoug xat repactiovg buvipers xar? abr th 
c padocov, vat txbebnxds thy cvviberav, bavudoidy 
de, xa) Ep &vOpwnov yivopevoy,  tEpatas q Yon 
obat* c & Tykwrtxd trvwy Erspwy waph ck - 
eva, anueia Myeo0ai. Ane xat Ent Tov ph N 
pad. Td bvopa tod Ee ebploxopey * fyouy 
rept Td onpelov (90) Meyerat d tob Ocod Ev vo- 
T2t5 „ Neprrun0hoerar thy odpxa bpav nv dp 
vixdy, xt neprrpn0hceode thy cdpxa The Gxpo- 
Guorlag dpov, xat Lora zu anpelp Aube dvd 
pEcov £pod xat . » ObSapod e ova v ct p 
evopacdr* ineinep ox kett Tr napaotov yeubue- 
vov ty Th Tpayy, 8 ph tors onpelov xat. o5pbokov 
trEpou raps Td alodntog yeyevnpevoy* ws Elnep 
Iv tepdortidv tt yevopevoy ob ovpbohxty uc , 
tytypanto &v touto td tTEpas nenomxtvat thy I- 
oobv, , eps elnetv, Mata, I tTiva Tov &. 
Ore uv obv E:8aox6uela and the Tpaghs dtv 
duretv dd, od « oypetdy tout cd yoyevnptvoy, N- 
yerat © « Tovro & Td beutepEv Gnpelov tmolnoey 


"Inoodg * » Gre It & Sacthinds bverdiferat we oor Av 


T:orevowy ywpls The ng Tov ' rapabdtuy, ob 
Metal 4 'Exv ph cnpela Töne, ob ph tj, 
onve * » ob yap 74 onpeta yiudueva npoxatctrat Ent 
Td morevery, I onpele torrv, tav TH v onheloy ph 
elvat x mEpag*- . « Eà ph onpela xa tEpara 


gna, et, arbilror ea facta quz saperant opinjonem 


quzque prodigiosa sunt, eo quod ipsam opinionem 


w_ 


et consueludinem transcenderint, 8intque 
randa et supra hominem, prodigia nominart; 
vero aliquid innuant præter ea quæ ſiunt, signa dici. 
Quam etiam ob causam nomen signi invenitur in 
bis quæ non sunt præter opinionem, veluti signum 
nominatur a Deo in bis: ( Circumcidetur vobis 
omne masculinum, et circumcidetis carnem præpu- 


ui vestri, ei erii in signum Testamenti inter me et 


vos . 5 Nullibi autem sola prodigia nominata sunt, 
quoniam non est aliquid paradoxon in Scriptura 
quod non sii signum et nota alterius rei, preter id 
quod sensibiliter fit : quoniam si ſuisset prodigiosi 
aliquid factum alterius rei non index, scriptum 
fuisset hoe prodigium ſecisse Jesum, vel Mosen, ut 
ita dicam, vel aliquem sanetorum. Quando 280 
igitur edocemur a Seripiura oporiere quzrere eu- 
jus signum sit id quod ſactum est, dicitur : « Hoe 
autem rursus secundum signum ſeeit Jesus ; „ 
quando autem regulo ceu probro datur quod eredi- 
iurus non sit absque visione prodigiorum, non am- 


plius dicitur : « Nisi signa videritis, non eredetis; 


non enim signa ſacta invitant ad eredendum, in 
quantum signa sunt, si contingat ut signum non sit 
eliam prodigium ; sed dieitur: ( Nisi'sigua-et prodi- 
g'a videritis, non eredeus ; » yobis quidem ere- 
dentibus propter prodigium, nobis autem preter hoe 


lone, ob ph mureboyre , » pov ptyv ttoreudviwy D etiam honorem illi deſerentibus propter illud cujns 


Sick rd n2padotov, huav S ce Tour xa 314 vd, 


ob tor: -onpetov, EmreRotUviwy abty. Zucijce ic d& wh 
tv £68oprxoarp E686pp yalup, « 'Q; Edero V Al- 
yomry d onpeta ab, xat rd Tbpara azo) &y 
redlty Tevews , » wrepov Ih Vroxetudvey Tiapeper 
cd onuela va) Tpara, I v4 brd. f v onpeld 
tort, oV, tv Alyonty, xat beiße hs Aru 


Joan. rv, 19, 29. 
54. » jbid. 48. 


88) Ob πõ eyoudo0n jera r TEpara. 
ek alt. b. des ee 4 observatione 


comprehendit, in pela semper 
— 2 reperies. Ness ul Yeu in Veteri. "Yi enim Exod. 
iv,21; xv, 41, et psalm. XIV, 8; Isai. xxiv, 16; 


Pano. Gr. XIV. 


illud estsignum. Quæres autem in sepiustzesimo zepli- 
mo psalmo, Sicut disposuit in Agypto sign sua, et 
prodigia sua in campo Taneos, » utrum-swbjecto-nec- 


ne differant signa et prodigia ; an eadem, in quan- 
tum signa sunt, facta sint in Egypio, eum jpsa 


* Psal. cxzyn, 2. Joan. iv, 54. 17 ibid. 48. 8 xn, 10. „ Joan, w. 


i; FRY x11 entern u. 50. Hoes, 


(89) Eüpntat. lia codex janus; Regivs, per- 
peram, Isnre. 
(90) "Hrour xept 76 ongeroy. Videtwr legisss 
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campo Taneos; eum alioquin prodigia, in quantum A &vayoptvng kt rw vo I & rspara, &v Nest 


prodigia, neque campus Taneos, in quantum est 
campus Taneos, allegoriam capiant. Quin etiam pro- 
digia, in quantum signa sunt, sensu anagogico 
egent, et campus Taneos, in quantum est Zgypius. 
Czterum hoc in loco Gniamus etiam deeimum ler- 
tium- tomum continentem explanationem eorum 
quiz sunt a principio usque ad seplimum jter Jesu: 

nam primum Bethara proſiciscitur, cum baptizatur 
apud Jordanem ; 8ecundo profectus Canam Galilez 
ex aqua vinum fecit; tertio Capharnaum descen- 


dit, ei congruii ut ubi sint ægroti, descendat ; quar- 


to Ierosolymam redit ; quinio commoratur cum di- 
seipulis in terra Judza; sexto in Samaria apud 
ſontem Jacob docuit-quz pro viribus indagavimus ; 


Tavews, obre tov tepetwyv, i tipara, ore vo me- 
Sov Tavews , F ne8ov Thvews, diinyopouptwuy, 
a xal dc tEpara, Hh onuerdk tort, Befra: dv- 
aywyhs, xl Td U Tevews, I Alruntog. Ab rg. 
8 xaranavawpey xat thy Tproxatitxarov (91) T6pov 


nepitxovra Chyna Thy exp: The t686png ap- 


ie Enidn plas. ro "Inood* npOrov pty yap ty 
Babapi napt tp Toplavy Bantifbpeve; yiverat · 
deb reo S Th Kavi the Taknatlag tnbnuhon;, mh 
bawp olvov not © tpirov elg Thy Kapapvacbp xata- 
Salvet, xal àphsçet ye neun xarabalve. elvar ue 
&odevouvrag* "rEraprov elg lepoodlupa N | 
mEpTTov els Thy Io yhv cuvitatpiGe: vote 

pabnraſ kx iy tf Sapapels. naph tf my} cov 


sepumo denuo proficiscitur Canam Galilee; in se- B Ian (92) Uibafev, & xark Bvapy tEnrdoapev* | 


quentibus vero, Deo dante, disseremus de his quæ 
ab ipso facta dietaque zunt Jerosoly mis in die ſesto 


xal E6Bopoy tv Kavi the Tahdlalag debrepov yive- 
Tat * iy & cb & Ege, Ozov Ciddvrog, SIE wept 
cu &v th toptY Tov "Toubaluy ty Tepocohbpors * 
Tpaypevey alto xa elpnutvev. 


© Aelzovor of 1 reooupeomBhraroc, TEYTEXAMBEXATOC, ExxatCexaror, Exraxatitxaroc, 
1 6xTwxatO8xaroc. 
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ORIGENIS 


' COMMENTARIORUM IN EVANGELIUM SECUNDUM -JOANNEM 
TOMUS DECIMUS NONUS. 


; 281 1. « Reapondit Jesus: Neque me seilis, ne- C 


que Patrem meum; si me scirelis, et Patrem meum 
scirelis . -» Si oratio dicens. 4 Et me 8citis, unde 
sim , » et ea, que dieit: « Neque me seitis, neque 
- Patrem meum, » ad eosdem diceretur, palam vide- 
retur contrarium esse quod dicitur ; nunc vero il- 
lud, « et me seitis, » ad quosdam dieitor Jerosoly- 
mitas qui dixerunt: Num vere cognoverunt prin- 
eipes hune esse Christum ? sed hunc scimus, unde 
© Sit; at Christus cum venerit, nullus agnoscet unde 


* Joan. vm, 19. ** Joan, vn, 28. 
(91) Tpioxa186xaror. Codex Bodleianus, der 


92) Top TJaxb8, Deest in tcodice Bodleiano. 

) Deesse videtur oye tomi gs _—_ 

in lomum rigenes, quin —— ve 
— ene Wins ſamillarem suum Ambrosium, 
eique s verbis enuntiet quotus sit numero 
tomus ille, quem ei nuneupat ae mitt, quemadmo- 
dum videre licet in ezteris octo tomis qui super- 
sunt. Hie vero nil simile reperhur. Tomus incipit 
ab abruplo contra moerem : nulla prefatio, nulla 


(93) « *Amnexpibn 6 'Tnoovg* Obre Et ofSare, obre 
Thy Iatipa pou * el tut ffcrre, va, thy Nattpa pou 
Av etre. » EI uv pd rods (94) adrodg 6 Mog 
Hv 6 Mr, « Kapt oldare wüde ein, » xu 6 p&- 
oxwy (95), « Obre tut offare, obre Thy Harti pa 
paov, » &vrixpug &v Ebotev Evavtiov eva th Mey6- 
pevoy * vuvt 8 td ptv, « Kapt olsare, „ np6g Ta; 
Tov "Tepozolupuroy &nayyteta elprxtrag* « Mh- 
Tore &ln0og Eyvwoay of &pyovreg, Gre avrdg tory 
6 Xptords ; AMA toatov ollapey nibev torly* 6 & 


ipsius tomi enuntiatio. Præterea in fine plus quam 

imidia sui parte mutilum eum esse inde liquet. 
quod desinat in versum 25 capitis un Evangelii 
Joannis, vicesimus vero tomus incipiat a versu 37 
ejusdem capitis; ac proinde maniſeste Jeest expla- 
natio undecim versuum, nimirum 26-36. 

(94) El h xp0og 2 etc. Codex Regius, per · 
peram, 6 u p Toug, el 

bh 6 hag ln codice Regio desideratur 
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Kpcords d rav Epyyraor, ob8el; yruwaxes: nddev tort - A Sit 1; hoe vero, « neque me scitis, » et quod se- 


<d , 57 « Ore u offare, » kal 7d hg, wpds5 


Tode elndvia abrp Papioalouge « Lb paprupels 


wept ceavtob, ij paprupla cov ox Ferry MOSC. 


Why. vat tot; Tepoookuptrarg di rw]. cp pu, 


und rol; $apioalotg 8d roy voy tferatoptvoy ꝙ n, 
drt, «© Thy Hara obx ofSate* » tolg Y "Tepocoku- 
pitais eck cr ( A tpavrod ox AO, 
©” Eorry Anmel 6 Küng pe, by duets obx of- 
dare * &yw ola awdy, Gr. Rag avrov el, xx 
pz &ntotei * » tols & Gaptcalortg 8:4 rod re 
end olbare , obre Thy Natdpa jou* el tut fette, 
xa\ Thy Ilatipa pou à fic. » Kal Cnrhoar &v 
Ti; ebadywe hg, elnep alnft; md, « EL tut fette, 
xat Toy Ilattpa pou Av fibre, » of Iepoookuptrar 
npd; obe ont « Kit ofdare, „ obx ola why Ha- 
TEpa. Npogenrefve: & thy elg thy r dùνοοο˙ανν,ͤ 
xal 6 'lewdvvnc d Th Kabokixy 'Enotolf ravra AE 
10 &pvotueves thy Harti pa, xat thy Yidv* ni; yap 6 
@pvouueves Toy T, ob8t thy Hattpa Exet* » el yap 
6 &pvobpueves Tov Hattpa, xa thy Yidv, xat« 66po- 
rh Thy Yidv, x Thy Iattpa Eye, » cov, 6s 
ol "Iepocokuptrac, Goov Ent Th Mefet, T6 ph t- 
oxerv Thy INarttpa, &pvobpevo. Tov Hartipa, dę- 
vobvtat xat thy Yidv el & &pvoivtat thy Yidv, nw 
d, « Kapt oldare, » An,; Nakv of avrol el of- 
Tao: Thy Yidv, 8:4 td, „Kal tut ofdars (wel 6 


Soor Tdv Yidv, xat thy HNattpa Eye:), » öh 


youct_ Thy INatipar el & 6poloyobo: thy HNattpa , 
dg dung 7d, 
zy duels obe dne; ; d Aer,j & Tpds tavray Gn 
$ Lurie ert ptv cep tautoy ws np) dvOpwnoy 
Cradsyerat, rt & wy wept betortpas pLorws, a 
tvwptvns Th &ysvvhto (96) tov Harde gbort. 
Edv ptv yap Meyer qc Nö Cyrefts pe dnoxtetva:, 
&vOpwnov gg thy @hbziav duly A MAAUxa, „ tobt6 
ono cla hg td Cnrovpevoy Gd e ,. elvat ov 
Bedv, AMA &vOpwrov * t&v Bt, « 'Eyw xa 6 Iathp 
Ev Eopev, » xal, ( 'Eyw cipth AH xl j Ch, 
val, « 'Eyw elpt , avdotacg, » xat rd touro 
Sta, od np) Tod Chrouptvoy Gvatpedhvar avOpw- 
Tov $18&5xet. Obrwy oby xat £n\ Toy xat4 Td napdy 
*ulv Cnrouptvuy vic Supypiatws xatavonteov; 
dd uv, « Kay? ofare, xal ofdare e elpt, „ pl 
Tod &v0pwnov Eautod Craktyeratt d &, « Obre tut 
oldave, obrs thy Hattpa pou, „ nept th; Oe6tytog* 
vod V yap, Kanz oldare, xal old, Ne ell, 
ad ca cpo T αt (97)- « "Eleyov ody Tiveg ix 
Toy Tepocokuprriy O obrdg tory by Cnrovary 
&noxtetvar ; Kal Ide nappnoig Nallet, val obity abry 
M ro. Mhnotre dln0ag Eyvweay of - &pyovres, Grt 
ob rg torty 6 XH); AA tourov ollapey nddey 
dotiy * 6 & Xe brav NUN, oel yiveoxet 


B euliatem Joannes in Epistola 


quitur, ad Pharizzos dicitur, qui dixerunt illi :« Tu 
tes(ificaris de te ipso, testimonium toum non est 
verum „. „ Verumtamen Jerosolymitis etiam per 
superiora, et Phariseis per presenlia, que nune 
examinamus, inquit quod Patrem non norint ; Je- 
. 
sed ext verax, qui me misit, quem vos non 
ego novi eum, quia ab ipso sum, et ills me 
Phariszis vero per hc : « Haqunians oils, vogts 
Patrem meum; si me sciretis, et Patrem meum 
seiretis. » Ac certe merito quis quzreret quomodo 
Jerosolymitz, ad quos inquit, ( et me $eitis, » 
norint Patrem, si verum est illud : « Si me geire 
et Patrem meum seiretis. » A t autem oe 


cens: « Qui negat Patrem, negat etiam Filium : 
omals enim qui negat Filium, ls no Pairea — 
habet “; » quod 81 quis negat Patrem, is negat 
etiam Filium ; et « qui Filium ſatetur, is etiam 
trem habet , » perspicuum est | 
quod ad contextum aitinet, negantes Patrem , 1 
quod Patrem non agnoscant, 'negare etiam Filium : 
proinde si Filium negant, 2 quomodo verum 
est. « Et me seids 7 » Rursus si hi Filium norunt 
propter illud, « Et me scitis (quoniam qui fatetur 
Filium, is etiam Patrem habet **), » fateytur Pa- 

irem : quod si fatenlur Patrem, quonam pacto ve- 
gay © « Sed est verax qui me misit, quem 


A Eo dnt 6 Kühe pe, C vos nescitis ** ? » Quibus respondendum est al- 


quando Servatorem de seipso veluti homine disse- 
rere, aliquando de diviniori natura, eaque unita in- 
genitz Patris nature. Cum enim dicit, « Nune au- 
tem quezritis me interficere, hominem qui verita- 
tem vohis locutus sum ,, hoc lequitur sciens non 
Deum, sed hominem quzri ad mortem; cum vero 
inquit, « Ego et Pater unum sumus ; Ego sum 
veritas et vita ** ; Ego sum resurrectio ®, » et his 
similia, non docet de eo homine qu} querebatur. 

Ist0 igitur modo de his etiam qua a nobis in pre- 
sentia quzruntur, ut similiter solvantur, congide- 
randum est; illud enim, « Et me scitis, et unde 
sim seids , » de se ipso homine disputat; boc 
vero, « Neque me scilis, neque Patrem weum , 
de divinitate. Illis enim verbis, « Et me seitis, et 
unde sim scitis, » hac praposita sunt: « Dicebant 
ergo quidam ex Jerosolymilis : Nonne hie est quem 
quærunt interſicere ? Et ecce cum fiducia loquitur, 
nee quidquam illi dicunt. Num vere cognoverunt 
principes hune esse Christum ? sed hune seimus 
unde sit: at Christus cum. venerit, nemo agnoscet 
unde sit “; » his vero,  « Neque me seids, neque 
Patrem meum, hae sunt preposita : ( Dixerunt ergo 


22 Joan. vn, 26, 27. ** Joan. vm, 13. # Joan. vii, 28, 29. 20 Joan. u. 22. un jhid, * | Joan. 11, 28. 


** Joan. vn, 28. 
% Joan. vin, 19. “ Joan. vu, 25 seg. 

(96) Hrwptrnc rh drerrijre.” Colex Regins, 
evt. Carerum erronea hac videntur, neque 
enim natura divina 0.ortpa guar Filii unitur na- 
ute ingenite Patris, sed eadem est; non fvuwrat, 


Q 
» 


% Joan. viii, 40. ** Joan. x, 30. 


* Joan. X, 6. * Joan. * * 


A1 — Sie codex Bodleianus ; Regiue, 


TRpOTTETAXTAL, 


P 


* | - - © onicens 523 
el Pharigai: To de telpso textificatis ; lextimonium A Y tarl* x v 1 0 obe bt. olda ce, obre hv 


iuum non est verum. Respondit Jesus, et dix illis ; 
ego lexlificor_ de me ipso, testimonium 
meum \ verum esl, quia novi unde veul whos vado; 
vos secundum earnem judieatis; ego bob Judico 
quemquam ; atque | elamsi judico ego, Judicium 
verum est, quod solus non sum, sed ego, et 
wo ach isl we, Vater *. Ex his ergo perspicuum 
* nate bs dictum ſulsse, « flunc 'scimus, 
unde sii. boe N ad 6rium ipsius In Beth- 
m, 8. e bune esse, cujus mater dice- 
ppl Katia, Et . ejus Jacobus et Joannes, 
Judas LE ;, quam ob causam agsentitur 
aw u "qui Gxeraut, 4 Seine "wade alt, » 
per bac. verbs, « et me scilis unde sim. » 283 


At Ph de diviniori natura disserens, ei, 


ul- aliquis diceret, in quantum est primogenitus 
omnis creature, hee dixiti: « Etiamsi ego lestiflcor 
de me ipso, lestimonium meum verum est, quia 
scio unde yeni et quo vado “s. » Quamobrem ivuler- 
rogantibus eum contra hæe, et dicentibus, « Ubi 


est Pater inus *? > respondet, ut aliquis diceret, . 


alius exsistens ab eg qui dicit, « Et me scitis , 
8 inquit: « Neque me seitis, neque patrem meum 

bs, Ceterum ruditatis Phariszorum erat, vel non 
imelligere Jesum de Deo universorum loqui, dum 
dicerel, " Testificatur de me, qui misit. me, Pater 
,; vel 81 intellexerant de hae dici, existimare 
Deum esse in loco, et ideireo respondere : (Ubi 
est Pater uus? » Verum scire oportet quod hinc 
manifeste ostendi putent beretici, Deum, cui ser- 
viebant Judzi, non esse Patrem Christi : nam si 
Pharis is servientibus mundi Effectori , inquinnt, 
dicebat Servator, « Neque me scilis, neque Patrem 
meum, „ manifestum est Phariszos non nosse Pa- 
irem Jesu allerum exsistentem a mundi Effectore. 
Sed ne Jerosolymitze quidem, inquiunt, emm no- 
rant, quibus supra dixerat: « Sed est verax, qui 
misit me, quem vos neseilis : » que dicunt, quia 
non q Seripiuras divinas, neque observave- 
runt consuetudinem tocutionis ipsarum. Quamvis 
enim intelligere quis possit quz ad Deum pertinent, 
2 patribus edoctus huic soli serviendum esse, 8 
viyat is non bene, hune dicunt non habere cogni- 


Effectorem pertinent, et quz ad cultum sa- 
cuum certe est inter hos ſuisse 
sacerdolis, qui nutriti ſuere in Dei culta. 


7 N 1 


filios 
Atiamen eo quod peceaverint, scripta sunt hc de 
illis in primo Regum : « Et fili Hen, am pesui- 
lentes, non cognoverunt Dominum. [{1) Interro- 
gemus enim eos qui etiam seciam Sequunlur, annon 


-# 13$eq 
mid. 8. as” 1 Reg. 1.1 
190 Lege hie : puEveov Grt, ex cio 
e Ro abhine lines, corrige ares 0 
T. 


ty®. ATROL. 
(98) "H el #£888xorro. Sic codex Bodleianus ; Re- 
gius, ene) dect o. 


90 un, 8 3 Joan. vn, 14. 


Ha vc pa 1499, „ tabra * .« Elnay ob abr ol Gapt- | 


cato. * Ld wp, araurod paprupels, h papropla 


d ox Lor ne. Arerplon 6 "Incodg, xat e- 
nev abretę · Ka kr lap ro wept Anauroö, A 


bhs torry ij paprupla pou, Sri ola addey HMV, xa 
10d dniyw © duets xark thy ddp xplvere, E 06 
kplve oB val ty xplveo 6 ty, J xploic þ 
kun  @ndivq_torry, Ort moves ob cl, A' by 
xa). 6 n6p4as pe Harte. Ah od Ex Toutwv, Gre 
ond Y Tov Tepocokuprwy rere, « Tourtoy of- 
bapey r60zv Tori, » avagepovrov ct c ty Br0- 
uf aby yeyeviodar xa tmoraptvuy F (97*), bas 
oog Hv ob ih phtnp Tuev Mapla, xal ol äs 
abr "Iaxwbog, Nail Ton, xat Eipwy Lobsag 
dice p xa naptupet rols elpnx6orv, « Oapev 
n60ey tort, » A rob © « Kept ofdare. nddev all- 
rolg 63 Gaproaiois Td, « Kal zy paprvgeo mph 
Eaurov, akndhg tory i paprupla pou * Gti ol - 
Oy Hoy, xat nov dndyw, » Th ferordpa plot Sta- 
XEy6ueves Eparnxe tavra, xal, ws à elt rig, xa)? 
5 mpwrbroxo; wang xxl hy. Aidnep cole D 
raũta nv0optvo; abror v etpnxdor , Hod kor 6 
Nathp cov; » @noxplvetar, wy, &v elmo Tis, Erepoy 
by xo Myovros , « Kat olbare, „ xl n « Kat 
obre pt oldare, obre thy Nattpa Haà. » Kath d th 
ranzivoy Twy Gapioaluy Hv, Fro: ph voetv , drt Tec! 
Tod Otob Tov Blu- Here 76, « MaprupeT cer tuob & 
t uh ps Nathp, v f, cttfe3tyovro e (98) co Beob 
dad ca Net, voplierv , ri tv vin torlv 6 OGedg, 
xa Sk rodro A N h- « Nov Lorty 6 Nathp 
Gov ; » Xph rot Ye eld vat, ö ol trepdbotc (95) 
8 capug tvrevbey naploracdar cd ph why 
Sed ꝙ Exrpevoy "Toubator Ia ti pa cl vo Xpiorod. 
EI yap rote Gaproalorg Latpebouor Th 'Anwovpye, 
ca, Exeyev 6 Zwrhp,, « Obre u old, obte Thy 
Ifzrtpa pou, „ dpkg, &tt Ecepov byta v Anpovp- 
70 thy Ilattpa 'Tnood, Gaptoalor obs {8:0av, "AM" 
0982 "Tepocakuptrat , ofs Trpociphxet , «AM Eorty 
ande 6 ntpba; pe, by duct; ox olfare, „ ravra 
X&youry, &re ph dN ee The belag Tpaphs, h- 


thy ouviderav The Ev avtat; Mews tErnpnxres. > 


Kav yap &etobeverv mi; ESvyrat 74 mept Brod, bx ma- 
TEpwy pepabnxus, ot Tory Latpebery jdvey Set, wh 


tionem Dei. Si quisquam igitur slius novit quæ ad D Brot 8 Ra, Tout6v pag ox Exerv yvOorv Brod. 


Ex ig r &Aog Fer td ce roy Anhrobp ro xat 
Ths leparixng abrob Vepaneiag, INN, Si vat of 
Det Tov lepews vio, apt th Meatpelg Gvate0pay- 
pEvor'* A Guws , kel Hpaprov, yErpanta taire 
ep dry ty tf} mov Bai ph: « Kat ol 
vio Mel, vict Aha, obx Eyvwoany thy Kiprov. » 
Ntvowpeda yap Tov EtepoB3tuv, et ph wept v A- 


„ibid. 49. *' Joan. un, 28. Joan. vin, 49. 


ve e ol brep680Eot, eie. 
c. Tree Valentiniani, aliique ejus- 
dem Jv; 'hzretici. HozTws 
(1) fizc e Perionio. 


2 


2 
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povpyoy yi pantai 76: « Oh Mu Thy Kyprov'» A de mundi Opilice hoc scriplum . 4 Now cogno- 


a Ap ö, Gt, mp), 700. Anpovpyed tort 
Tara, cnc (f. oh 5:4 æi elentai ne pl cd view 
Dale Ob Eyvwgav thy Kiptov* » nhrepoy Brk robs 
nag! Ocod 703 Anprovpron ANU, | Std thy ple 
abr. Zarte , bre T4 Thy nomplay Areva wh 
Syvwxevat Thy Kyptov: xat ob, reg wy vid. Hagt 
jabvoy Lori toro ebpety, MA xat weg M pact 
kevadvrors Ev lp xat "Jolla. qpapruiav. 0brw 
poſyuy xa). of ®apuagior Thy Iattpa. ox fSecay * ol 
Tag E6louy xara th Tod Anrovpyod HD.. "Ear 
& xa\. &\o- onparvipevey cu Yevwoxety Thy Gaby, 

b$rspou bvytog Tod yrvwaxzty. thy Qedv napk d mr 
greverv $r\Þ5 ale thy Ge, we SMO tx Tod * O 
6 v6pog ae, c by TP vojup Nel als f, abr]. »* 

H dow, 672 xat robs wrpophray;, d 7h phuara, Po. 
ty Aeg &neteliapev., vipes Met ep tol- 
va & TFakpolg* « ZxoMdoarte, xa rut, ore byw 
elt 6 Ocdg. » Tig & ox &y 6pooyhoat nyotevoat 
Y=Tpdgpbar tate Map notevovts ele cd AP, 
Gvziva yvwvar ox Lot wh oyondoavia; xa ixxabd- 
pavra Tov voy, Tiy. vooUviwy nat Getartpots 
6p0akpol; Baendviwy thy Ocdy , 6:4 vd xabapay thv 
xapdiay nero xtvat, The ydprrog Talthg 4fiovutvu, 
bc 6 Tuch paprvpet ,, * « Maxdpor of xabapoi 
Th xapdia, rt avrol T Ozdy bhovrar; » "Apa && x 
Tpd5 vd, Obel Eyvw Thy Natzpa el ph & Vids, » 

phaopey, bt ob Tautdv Eat 73d ywwaxety Thy Nattpa, 
xa) nioreery arp. OL uayxerar cb Th, 4 Olde; 
EV Thy Hatepa, el ph & Yitg, » 19% 'Enfatcugs 
8 'A6paay tw Oe, xat Boyfabn abt cle Sixagy- 
nv. » EI 86 TG ole va hdg Side o hhyoviag wh 
caurdy eva vd morebery, Tp T οονν ,., val Ev3tys- 
ont nuotevery kv, obx Exery N yvwoty to de vo- 
ptvou ͥùòd r abr, tov 'Inood axovadtw Ayovtog pe 
tobe TETITEVXGTAG abt Loviatoug ( 'Eav pelvgte 
tv 76 NN 7 tp, Tesche thy 4fbciay , xal h 
HD t:ulepucs, dud. „ Napathper yep, 57. 
pb vob, ( 'Eav pelvyre iv 76 M 76 tp, ve 
ode thy d\hbecay, » rü h EIN ov In- 

so p e tabs mIotevovrag ate 'loudaioug * » xat 
& Azyev y- 4 'Edv. pelvyre zu 26 Adyp T6 Tc, 

re thy dlhbeiay. » ab 88 braptper th tpds 
TP TtoteUeLy v, To mite jovoys « 
bv y&p 8:4 Tod Hvevuaros iborar UH coplas, 

Gp 82 A Y x4te Td ard Nvevpa, C 
#{oTG ty T6 avty Hvevpartt. » Kat tavra uw ntp 

Tod nApacthaa Etepoy civat v yivwoxeada: thy Gb 

Tad mziorevecdai. r 3} naps Th axpibt; xal towro 
rote eln voie mpooanodwonyuey, fry cp obg pnory, 
© Obre Ept oldare, obre thy Haspa pou, » Spi- 
oalovg, ed\6ywe Av elt ig A' obst moteters 
els Ty Ilattpa jpou* T6 rap inooraltver amd toi 
Hatpds ob tniorevoay* « '0 & Gpvorpeyvos tbv 
Tv, » obdapag « rby Hattpa Eye * » xa obbapin; 
| ag dri obre xt nlorty, obre xarz yvworv. "Opz 


N el ph xa} Ans N Tpagh tobg dvaxexpaptvors 


—— Matth- x1, 27 
J Cor. Au, $, 9. 


* Rom. in, 19. ** Psat:; v, 10. 
un, 6; Jac. u, 28. 


Matth. v, 8 
% Joan. vin, 31, 32. 


tur sermo sapientiæ, alii autem sermo cogyitionis 
secundum eumdem Spiriium, alli ſides in eodem 


verunt Dominum; Jet respondentibus Illis bac ad 
mundi Efectorem pertinere, quæ remus quamobrem 
de (iliis Heli dictum sii: « Non cognoverynt Domi- 
num; », utrum propter rationes. de Deo mundi ſa- 
bricatore, an propler malitiam ipsorum. Sed liguet 

propler maliuam. eos dici non agi, Dominhnm: 
quam rem non solum in Gllis Ilell invenire liel, 
verum ellam ip aliis, qui eum regnarint in I raplet 
Judza, peccatores. fuere. lslo iSitur mo 0 etiam 
Phariszi Pairem non norgnt, eum non viverent ex 
zententia mundi ECectoris. 204 Com autem diver- 
s sint significatioves agnoscendi Deum, diversum 


quoque est agnoscere Deum et eredere nude in 
pg Deum. ut liquet ex eo. : « Seimus gutem quod 


das, quorum verba, u in ais 
dicuntur. Dictum est igitur in Psalmis *.; 4 Vacate, 
et agnoscile, quod ego sum Deus. » Quis autem 

ſaleretur se credere hc seripia ſuisse populo.cre- 
denti in mundi Opificem ; quem agnoscere nen Va- 
jeat, qui non vacarit, . puriſicariique mentem; di- 
gnis hoc munere habitis his qui oculis divigiori- 
bus Deum considerant, videnique quiacor mundum 
ſecerint, quemadmodum testatur Dominus dicens 
*: : « Beat mondo corde, quia ipsi Deum videbuni ?. 
Simul etjam in eo dieto *, « Nemo agnovit Pa- 
trem, nisi Filius, » dicturi sumus. non idem esse 


c 2gnoscere Patrem es iui eredere. Unde illyd di- 


eium, « Nemo. agnovit Patrem, nisi Filius, 2 non 
—— Credidit autem Abraham Deo, 
et imputalum est illi ad justiuam w. „ Quod $i quis 
ezistimet nos vim ſacere, qui dicamus von idem 
esse creders quod agnoscere, conlingereque ali- 
quando ut aliquis credat qui non habeat cognitio- 
nem rei ab ipso credit, Jesum audiat dicentem ad 
eos qui in ipsum crediderant, Jydzo0s.%* : 4 Si 
manseritis in sermone meo, agnoscelis veritatem, 
et veriias liberabit vos. „ Observa enim quod ante 
ea verba, « Si manseritis in sermone meo, agno- 
scelis verilalem, » scriplum sit: ( Dicebat igitur 
Jesus ad eos qui credideraat illi, Judaos; » et quod 


quæ dixerit; hæe erant : « Si mangeritis in sermone 
D meo, agnoscelis veritalem. » Mulia autem es} diffe- 


renlia inter cognoscere conjunelim cum credere et 
inter eredere solum: « Alii enim per Spiritym da- 


Spiritu “. » Et hzc quidem, ut 
esse agnoscere Deum, ab eg. 


n 


Deum. Hoc vero quod ad accuratam interpretatio- 


nem altinet, his quz diximus addemus, merito ad 
Pharisz0s, quibus inquit Jesus, « Neque we 8citis, 
neque Patrem meum , »aJiguem dieturum: Sed no- 


ph rr Patre 


missus fuerat, non erediderint; ei: Qui negal 


gen. xv, 6; Row. s: - Galat. 
32 Joan, vn, 49. 


non / 


1 


581 ' ORIGENIS $32 
Filium, is ne Patrem » omnino « quidem babet ** : „ A vt xat tvwhtvrag vu, ixetvs pany, & &v- 


omninoque, inquam, quia neque secundum fidem, 
neque secundum eognitionem. Vide vero an non 
alio etiam modo Seriptura dicat eos qui alicui rei 
commisti unitique ſuerint, illam agnoscere, cui 
commisti ſuerint communicaverinique ; ante talem 
vero unionem, et communionem, eliamsi rationes 
aliqua de re as8equantur, non agnoscere illam. Hine 
295 Adam cum diceret de Eva, ( Hoc nunc 0s 
ex oxsjbus meis, et caro de carne mea **, „ non 
agnoscebat conjugem; cum vero illi adhæsit, tum 
dietum est iud: « Agnovit autem Adam Evam con- 
jugem suam **, » Quod'si quis irrideat, quod de Dei 
cognitione tractantes acceperimus illud exemplum, 
«Cognovit autem Adam Evam conjugem suam, » pri- 


expddyoav xat xexorvwvhrase npd & the Toravrnyg 
tvOczwy x xorvoviag, xiv tobg Ar xatalap6t- 
voc Tept Twvog, od yrvooxoverv bxetvo, O you 
an rept the Ebag Mywv , « Tobro vb borodv tx 
Tov 6orkwv pov, xa) otpt tx The capxds pov, '» oba 
fb: thy yuvalxa dre yap abrf txoMhbn , thre el- 
prezat (ENV & AA Ebav thv yuvalxa avrod. » 


Kal ef vie ye npooxdmro. Sth th naperingtvar hal; 
ele thy nep 8cod yvborv napdierypa th, cEyvw 


A thy yuvalxa avrod, „ rpatov ptv TÞ, « Td 
pvorhprov Tobro ptya torlv » tmiotyodttu * bevrepoy 
8 &vrinapatirw 6b neph &þpevo; ral Onlelas Meyd- 
pevoy Tapes T6 'Anvordyp (Th abr MH yphrar 
apt avOpwroy xat Kuplou [2] )* « '0-xodwpevcs, » 


mum quidem illud is notet : « Hoc mysterium ma- B nt (5), « Th n6pvy EV owpd tort © xa & xo\wps- 


gnum est; » deinde autem apponat et conſerat 
quod dicitur apud Apostolum de mare et femina 
(nam eadem dictione utitur de homine et de Domi- 
no), . Qui adberet, » laquiens “, ( meretrici, 
unum est corpus; et qui adheret Domino, unus est 
'Spiritus. » Itaque qui adbzret ' meretrici, meretri- 


cem agnoseat ; qui adhzret conjugi, conjugem agno- 


scat, imo, potius quam hoc, qui adhzret Domino, 
et sanete agnoscat Dominum. Quod si hæc ita se 
| habent, Pharigzei non norant neque Patrem neque 
Filiam, verusque est sermo dicens : « Neque me 
scilis; neque Patrem meum. » Si vero isto modo 
non exponamus, dico autem secundum ultimam iu- 
 felligentiam,. verbum agnoscere; pro eo quod est 
eommisceri et uniri, exponat aliquls illud : « Nunc 
autem agnoscentes Deum, magis autem agniti a 
Deo “; » et illud: « Agnovit Dominus eos qui sunt 
ejus ®. „ Judicio enim meo, agnovit Dominus eos 
qui sunt ejus, commistus illis, et suam ipsius di vi- 


nitatem illis participans, assumensque ipsos, ut 
 erangelica lectio habet, in sua ipsius manu: quippe 


eum in manibus sint Patris, qui erediderunt in Ser- 


vatorem: quamobrem etiam non rapientur, ni ab 
Ipsa cadant elongantes se a manu Dei; nullus enim 
- eas rapit de manu Patris **, Post haze inquires in 
Hud dictum, « Neque me nostis, neque Patrem 
meum ©, >» num sit aliquis qui agnoscat Deum et 
—— Nam gi alia illius notio est, 
in quantum Pater, alia in quantum Deus, fortassis D 
aliquis cognoscat Deum, nullam Patris cognitionem 
habens, nisi quia sit ipse Deus. Inquit igitur Serva - 
tor, post resurrectionem, Mariz : « Vade autem ad 
ſraires meos, et dic illis : Vado ad Patrem meum, 


3 I Joan. 1 % Gen. , 4. 
vm, 19. 2 Gala 1, v. «11 in. u, 19. „ Joan. 


ArVpdaov wal Kuplov. Ita codex Bodleianus. 


15 el. Daettha conte Re 
4 


Kal bor: ye roi — 2 et 
rcionitz, = hic lacessit, 2 

tum, Christi Patrem ignotum — — Epip 
nius her. XII, cap. 1, et — 2. Mox pro xa- 
8 Yapt,6peye. 


ab rote, 
„vel yaprtoptvuy — 


vog Tp Kuplyp V nvebue ort. » 'Eyvwxttw u 
oy 6 xo)\OpEvo; Th p Thy n6pvny, x 6 x0M\ob- 
pevog Th yuvarxi thy yuvalxa, pAkkov & Tovrou xat 
&ylws, tyvexttw 6 xoMopEVC; TH Kuply thy Kyptov, 
Et & vobd' org Exert, Gaptoato: thy ard pa ob 
eonv, obs Thy Yidv, xat οονα Hv 6 Mywy Ne 
tut ofSare , obre thy Nattpa jou. » EI & ph obrug 
txiapbavorpey, E & xats thy tehevratlay Exboyhv, 
td re ene, Gavel vob, dvaxexpdtotat xat ivd, 
Sture loo d v, « Nov & yvu6vres Geb, A ο 
yvwodtvreg ũ e tob Geo, » xat 76* EN Kü pte 


tobe bvrag avrov © » xarh yap hui; Eyvw Kupios 


Tod bvrag avrtod avaxpatetg avrotg, val peratcdw- 
xe a og The tautod Gerbtytog, xat averrnpas ab- 


0 Tobg, e ij vo Ebayyenouv AU pnyotv, els thy tav- 


rod eta, tv th Nei tou Natphs bvrwy tov ele vb 
Lwrhpa nentoteuxdtwy * di xat et ph nicoey Gn 
ab vic, tavrodg paxpovorres Ax The Nei S vod Brod, 
oby &pnayhoovrat obe yap Gpndct kx die xe ipbe 
tov arpdg. Meri tabrafnrhoey; ele rh ad, ktywit, 
eObre tt olTare, ot ( ſ. obre) v Hattpa pou, » el kor: 
yevooxovte tiva v Oe ph yivwaxery thy Hattpa * 
el yap trtpa avrod Enfvoik tort, xa 8 tort Harp, 
xa) rü xa)" & torry 6 Geds, T&ya Eon tive rv 
oxzry pty Thy Gebv, ph yivwoxety && Tv Nattpa, 
Tap mh elvat abrdy Oedv, ph yrvwoxery N thy Na- 
t6Þa. Sn o 6 ELwrhp perk thy &vdotacry th 
Maplg * « Ilopevov & pe vobe Gbehpotg prov , xa 
elt ab co * Nopevopar pe thy Hart pou, xat 
Iattpa vpwv, xat Ge pou, xat Geb bpav. » Kat 
kori ye rolg EtepoBGortg (4) Meyerv yapitoptvwy at- 
rot, ri ob Eyvecay Tov Nattpa Mwbohs xa of 
Tpophta: * er T&xa oe Eorry dnbty (5), rt dy- 


% Ephes. v 5 | Cor. vi, 16, 17. ** Joan. 
x, 28 20 29. 62 * vm, 19. q 


5) "Oxsp rdxa ox tory d. nose, eic. Sic ha- 
Kod ms. Negandi partieulam pretermisit 
Ferrarius, et quæ prongs sequuntur aliter legit. 
Perionius autem priorem jllam pericopes partem 
neglexit. Td ob relinuimus, ita volente sensu. Loci 
aulem- totius hee est sententia : Ac heterodoxis 
quidem gratilicantes concedere possumus Moysen 
et prophetas Patrem non cognovisse (quod tamen 
foriasse verum non est; nam $i Patrem non agno- 


u e 
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6 wh Erwerbe thy Natdpa ox Eyvo wv Yidv * A el Patrem vestrum, et Deum meum, et Deum ve- 
strum . Ae profecio gratificando inis qui ab Ee- 


6 rde Tc zw) Thy Nattpa, 6 & bp 1dv 
Köptov * xal wonep ox à &gsbhoarpey A, Gr: 
6 Yids obx Eyves v Kuproy * Yidg yap bv ob Ne- 
para Tod INatph; beondrouv * obrw thpouvreg why - 
vx Gebv, ov3tv &ronov napaiidpeda (6) Lfyovres, 
br wp pdy Yip Enpene yivwaxery Thy Natdpa , TH 
& 0p4rovri Thy Kuptov, xat obre 6 Oepanwy EN 
vv Hart pa, obre & Yidg thy Kiprov. Mupluy yolv 
ob ebyav davaysypapptvwy tv vg Tapete, xa 
vol; Tpophtatc, AMA x TÞ vip, ob ndvv tt ebpe- 
ev ebEapevy (T) ctVa, xat Myovra thy Geb Nattpar 
2 Tap ebydpevo. c Be ob Myouat , Hdrep (8) 
T&xa Ent obx Eyvwoay Thy Hattpa ; ebyovrar & ad- 
IP ©; Ozp xat Kuply, nepiptvovreg Thy th nvebpa 


clesiz deeretis dissident, dicere possumus Moysen 


et prophetas Patrem non agnovisse : 296 quod 


ſortasse verum non est, propterea quod omoino qui 
Patrem non novit, neque Filium novit; Filius enim 


novit Patrem, servus autem Dominum : et quemad- 


modum impie non diceremus Filium non agnoviese 


Dominum, quia Filius cum sit, non experitur Pa- 


trem dominum ; ita servantes eumdem Deum, nibil 
absurdi admiltemus dicenies decere ut Filius agno- 
scat Patrem, servus Dominum : et neque servus 
agnoscat Patrem, neque Filius Dominum. Cum in- 
numeræ igitur precationes in Psalmis sint seripte, 
ei prophetis, atque etiam letze, non adimodum in- 


vhs viodealag ixytovra obe Earrov än txefvoug 1 B yenimus aliquem qui Deum appellet Patrem ; siqui- 


dd rode perk thy napouclav ale Geb Be abrod mi 
@rtevovrag (9) * ct wh Apa i vont avrolc yeyevnrat 
töne Xpiorod, xa Eoyov mort tehetwbEvres v 
Thc viodealag nvevua * tv anopphrw 8 xat ob yvw- 
or ndorv He I Eypagoy tv Gedv Hart p, kV 
ph Tpoxataidbws. thy S co 'Incod Exxevoups- 
vn (10) avi 76 x6opw xdptv, nkvias xakouvtog 
u Thy viodeolay, Iva 8tmyhonrar 7d bvopa tov Ocoy 
vol; adelpolg avrov, xa ty ptow Exxinclag dpvhen 
dy Harttpa xard td yeypapptvoy * « Atmrhoopar v 
von cov ve abehpols pou, bv ptow 'Exxanolas 
buvhow as. » Ort ptvror ye 6 abrdg tort Onds Twv 
Tpopntwy, xat tov x65poy Snuiovpyds , rohlayxobev 


jaty Lott Oewphoat * Gprxet t Ent tob nap6vtes Ge- 


phoat Thy te Erepdvoy and twy Npatewy pe vd 
aa önhnvoplav, olrw Myovrog © « "Avipes abenpot 
xa! natipes, axoboars* O Gebe the ding bybn 
IP mnatpt huov 'Abbatu zyrt zy Th Meoono- 
rapla, p i olxtoar avrly &v Xappdv * xal 
elne Tpds abr "Ete\de bx The rie cou, al 
du The ouyyevelag cov, » xat c ie &' ou 
rap Tov M6you &avaviiþbphiug Ext: pabely, thy Twy 
Tnpopytov Ge, lat ip lv x Xprotod 'Incov, xa 
zx The Tpds 'Pwpatovg EN re Tov 'Anootohou 
tv TouroG* abo, Goikog Xpriorod 'Imoov, xanths 
&n6otolos, dpwproptve ele Evayythov Ocod, ö po- 
ernyyehato SIR tov rpoptrov abrod ty Tpagals 


dem precationes Deo fundenies non dicunt, Pater: 
ſortassis, quoniam non agnoverunt Patrem: fun- 
duni autem illi preces veluti Deo, et Domino, ex- 
Sspeclanles eum, qui effudit spiritum adoptionis fi- 
liorum “, non minus super illos quam super cre-- 
denies per eum in Deum, post ipsius advenlum: 
nisi forte intelligibilem adventum Christi ipsi ha- 
buerunt, ſactique perſecti habuerunt aliquando ado- 
ptionis spiriium: clam- autem, et non manſeste 
omnibus dicebant vel scribebant Deum, ei Patrem, 
ne przeoccuparent gratiam toi mundo per Jesum 
eflusam, qui omnes vocabat ad filiorum adoptio- 
nem, ul enarraret Dei nomen fratribus suis, Pa- 
tremque in Ecclesiz medio lauda rei, secundum quod 
scriplum est: « Narrabo nomen tuum fratribus meis, 
in medio Ecclesiz laudaho te *. » Quod ipse quidem 
sit Deus prophetarum, mundique procreator, mul- 
tis ex locis videre possumus; sed in prasentia 
suſſiciat videre concionem Stephani ex Actis ad 
populum hunc in modum dicentis © : « Virl fratres 
et patres, audite : Deus gloria apparuit patri nostro 
Abrabz, cum esset in Mesopolamia, antequam ha- 
bitaret in Chara; dixitque ad eum: Egredere e terra 
tua, et e cognatione tua, » et qua sequuntur; per 
tolam enim orationem citra contradictionem-cernere 
licet prophetarum Deum Patrem esse Christi Jesu. 
ldem cernere eliam licet ex Apostoli Epistola ad Ro- 
manos, in his *“; (Paulus servus Jeau Christi, vocatus 


7 


&ylaug, ep) cod Yiob abrod tov yevoptvoy Ex of. 1, 48% apostolus, segregatus in Evangelium Dei, 


paxto; Aa xati okprxa, tov bprobtvrog To Ozov 
dv $vv&per, xark Nveipa tywobvng, £5 dvactdotwy 
vexpoy 'Inoob Xprotou ve Kuplou hv, & ob A- 
Gopev ydprv al anootolhyv, elg braxohv e Ev 


quod ante promiserat per prophetas suos in Seri- 
piuris sanctis de Filio suo genito ex semine David 
secundum carnem, declarato Filio Dei in virtute 
secundum Spiritum - sanctificationis, ex eo quod 


en Joan. xx, 17. Rom. vnt, 23. * Pgal. xx1, 23, Act. vn, 2 sech. Rom. 1, 4, 2 80. 


visse daremus, dandum esset utique. nec Filium co- 
gnovisse, cum cognitum ab ipsis Filium, et valici- 
niis celebratum ſuisse constet), Filius quippe Pa- 
wem cognoscit, ſamulus herum. Quemadmodum 
autem dicere licet Filium non cognoscere herum; 
nam _—_— Filius est, Patris quatenus herus est 
Imperium non experitur : ita dicere possumus nec 
ſamulos cognoscere Patrem ; nam quatenus ſamuli 
_ herum quatenus Pater est, non cognoscunt. 
UETIUS. 


(6) HapadSsEcpeda. lia babet codex Bodleianus ; 


ed 
( 


Regius, Tapatc;4pcda, 


EU 
) EvEdyeroy. Sic codex Bodleianus ; Regius, 
, male. 08 
A Kal dp eb dusrot tg G ob 4&rovot, Ha- 
rep. Sie hune locum, in codice luxatum, sa- 
nitati restituunt codd. Bodleianus et Barberinus. 
(9) At — N 8 may codex Bodleianus, 
oplime; ius, male, t re oN g. 
500 — or 0:unino legeudum xxo 


—— 


vv. 
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stor, per quem accepimus gratiam et apos:olatum, 

ut obediatur fidei in omnibus gentibus, pro nomine 
ejus, in quibus estis et vos vocati Jesu Christi: om- 
nibus qui sunt Rome, dilectis Dei, vocatis sanetis, 
gratis vobis, et pax a Deo Patre nostro et Domino 
Jesu Christo. » Ex his enim palam didicimus mundi 
Pprocreatorem , Deum prophetarum, et Patrem 
Christi, Deum et Patrem nostrum esse. Phariszi 
igitur non solum coguitionem non babebant Patris 
Christi, qui legem dedit, quatenuz Pater est, seu 
guatenus Deus; sed ne citra controversian quidem 
jpsi credebant, quatenus Pater erat Jesu, et Deus 
ipsjus, atque etiam fortasse quatenus Deus eral 
qui omnia creaverat. Sed ne Christum quidem no- 
rant; et bene Servator eos redarguit, dicens : 

« Nequs me sells, neque Patrem meum seitis. » In- 
super bec quzro : utrum hoe proloquium, « $i Pa- 
rem meum - sciretis, et me sciretis, » idem-valeal 
eum illo, Si me seiretis, et Pairem meum sei- 
retis, „ an non. Et arbitror hec inter se non 2qui- 
: pollere, eo quod qui Patrem agnoscit, ascendat a 


- cognitions Filii ad cognitionem Patris, nee alio 


modo videatur Pater quam visione Filii; © Qui 
enim vidit me, ingquit, vidit-et Patrem , v. qui 
misit me; nec tamen dixisset : Qui vidit Patrem, 
vidit me, quoniam qui Sermonem Dei videt, videt 
Deum, ascendens a Filio ad Pairem ; Geri enim 
Bequit ut videat quis Deum non habens ducem 


-reurrexit/ a mortuis Jesus Christus Dominus no- A dot tot; £6veorv, bntp Tod bv6atog abrod, tv of; 


Tore xat duels x\nmroi 'Imoob Xptarot niet vlg 05- 


orv &v Ptopn &yannroly Ge, xhnrol; log, xeptc 


vpty xal elphvn àn God Harp uv, xat Kuploy 
Iod Xprovol. » Ladd rap and toirwy he H- 
Xapev, ört 6 Anpovpyds, xat Beds, Toy npopyrav, 
val llathp vod Xptozon, Beds Te xd Harp hub 


dort. Sap:oatot tolvuy- od - pdvov ob elxov, 


ore va & Ilavhp, obre vag & Gebe, rob dee v 
d v6pov Ha vp Tod” Xprovtonr A os” tnforevoy 
abr 6potoyovpvus 'ptv xa)* & Navhp hv 'Inoob 
vat Gebg avrod, md&ya & xab* 3-6 Beds 6 xrloag wh 
m&vta H d ov33 why Xprordy ν,ẽjmuw - xat xakng 
exe adobe 6 Luthe Mywv® « Obre Ut odr, 
obe S Hattpa pou olBate. » Tara Cnww, notepov 


[nov dH tw, (El tut Ferre, xat thy Hattpa. pour 


a fibers, » d, © EI by Harepa pou fibers, xa\ dh 
&v deve, » 4 ob. Kat fyoupar ph Toov-ravra d 
ot dog, tp avabatverv ard The Yvwoews vd 
Yiad nt Thu yvoory v Hatphs Ty yivioxovta v 


Harps, xat ph Es pdatar why Hara J wo 


o dot thy Vive 0 yap twpaxig , pyotv, tpt, 
twpaxe Thy Nattpa » why ntubavre pe on. à & 
elphxer 76 O Ewpaxiuy v Ia cdp, twparxt wer Ne- 
rep 6 tv Adyov tedswpnxas tol Qeov, Oewpet wv 
Ocdv, avabaivuy amd tov A6yov np; Thy Ber f- 
yavoy 84 tort ph and tov Abyou Oewphoat Thy Bedv* 
* 6 0ewpav thy ooptay fv Hxruaey 6 Beds, mod vd 
ald el; Epya abtod, avabaive: &Td Tob tyvewxtva. 


Are, (seu Sermonem, et Filium Dei: ] et qui C thy aoplay tn thy Hattpa. abthg* aBbvatov It xwpls 


cognovit Sapiettiam, quam creavit Deus ante se- 
eula ad opera sua, a cognitione Sapientiz ascen- 
dit ad ipsius Sapientize Patrem : fieri etiam nequit, 
ut sine bujus Sapientiz duetu intelligator Sapien- 
. tiz Deus. Quod idem de veritate dices : non enim 
| Intelligit aliquis Deum, vel videt ipsum, et postea 
: Yeritatem ; sed antes veritatem,. ut isto modo ve- 
niat ad contemplandam essentiam, vel essentia su- 
periorem potentiam et naturam Dei. Ac profecto 
© fortagse, quernadmoiium gradus quidam erant in 
- templo per quos ingrediebstur aliguis in Sancta 
- garictorum, ita omnes gradus nostri unigenitus est 
Filius Dei ; et sicut primus graduum Unigenitus 
- an robus inferis, DS iemqee — 
superior, et sie deinceps usque ad supremum ; sie 
omnes gradus sunt Servator : eujus humanilus gra- 
dus inferior veluti primus est: per quam gradientes 
_ emetimur omnem graduum viam, et deinceps ea 
que ipse est; ita ut ascen damus per ipsum, qui 
Angelus est et catere potentiz. Quin etiam propler 
considerationes de ipso (quandoquidem aliud est 
via et alfud ostium}, primum pergamus per viam 
necesse est, ul postea isto modo perveniamus ad 
os, el ad utendum eo, præcipue in quantum 


Joan. vm, 19. Joan. x1v, 9 


(41) Ipocarwriic. Scribendum 7 
(12) O Mororyeriic sort rod Sev, eie. Sic hunc 
locum, in Regio codice vitiatum, $auilati restituit 


ths coplag npocaywyhs (44) vonDhvar thy The dnl 
9edv. Td &' ab tpel; xat rept the det. of ya” 
voet T1 Thy Ocdv, I Gepe ab, xx perk tavra 
Thu &dhberav* AMA nperepov thy alhberny, l obtws 
e607 Ent vd Lvidetv Th obelg, 4 Th dneptxerva The ob- 
olag dove, xat port rab Qed. Kal TExa ye OInep 
xar4 dy vady avababpol trveg Hoav, 8 ov elofet vg 
el; v "Ayia Tov dylov, obrws of T&vieg hun. ava- 
gab pot 6 Movoyevhg tome to Or (12): x d v 
ava pov 6 Movoyevhs tori mpwro; Ent T x4tw, 
6 & Tourtov &vwrtpw, xal obrws Keie pexps cod 
avortckrw - obrwg of ptv ndvie; clotv avabadpol 6 
Lwrhp* 6 & olov npwtog xatwripw > tvOpwrivoy 
adrov, © Enibalvovreg' bbebopey, xat c £5hg-avtov 
bvra, Thy wdoav d tots dvabal pol; , Wore, ava- 
Swat 81. abrod byrog- xa) &yytov, xat Twy Xowwy 
dov&pewy. Kal xat Th; Enivolag N avtod (el 
Erepby tarry ode xal pa), npoatavrhaa Get tf 
6d, ive pera cada org poacy die Ent Thy Op, 
xa &pyovri xphoacthar, ado N 8 nouny tort, 

va Ty Un avrod anokaboat Na pacidws, bva- 
obat ts avrov rpotov Og Ajavod, Iva rparov d iu 
rh» &papriav, xa perk rabra xexadapioptve (15) 
pdywpev avrov The: oaprds, the M Tpopnc' 


| Prov. vn, 22. 


Bodleianus. | 
0 Codd. Regius et eee — 
yot * * xexa9a putvor. 
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couuxN T. IN JOAN:" rouus XIX. 


xa! tmue\torepby te Th napateiueya voc Tt A est pastor, ut quis etiam eo uv Rege ſrui passit, 
tSordoag xa) napalaboy, dxovorrar (14), « EI zus juvarique ab ipso, primo gradu,. cen agno, ul in 


ofTars, xat Thy. Nattpa pou olbats, » xat, EN tut 
ofdare, xa thy Hatepa pou old. 


primis tollat peccatum nostrum '* ; ac postea puri- 
ficati comedamus ipsius. carnem, nempe verum ei- 


bum: cumque quis diligentius perscrutatus fuerit his proxima perceperitque, ilud audiet: « $i me 


gciretis, et Patrem meum seiretis *; 

2. « Tavrta t& phpara thdnoy tv mo raαοοοο 
xk, SS,) tv To le pq, xal ob, tniacey avrdy, 
drt ob inde; + &pα avrod” „EI ph vi yphot- 
pov Hy pabely ix vo T4 nporpnptve A , 
Ind rod Ecorhpog al Mzhakhaar (15) bv TH yatopy- 
kaxty, ob &v tporthhyxey 6 EA ,- off el 
6 mode, 76+ © Tabra dc phpatra MN tv m6 
yaCopulaxiy Eiitoxuy ZV v; le pp * xa} tavrayoy 


ye boo Kg nicat· Taba cc phpara & Hauneew ty B tus est in tall loco, a1 indagayeris t 
dd vt vd, $7torhoag ebphoetg vd The mpoadhrng - nta 
eGoyov, IV ody von r d y 76 ratopuiatxt . 


Tav7« I> bhpata c vnd. tov Hd etpyobat, napa- 


$156peda &nzp 4nd Aouxd xat Mapxov pepabhra- 


pv, 6vopactviuv Y yatopuidxioy and pty. vo 
Aouxi tavta* « 'Ava6ebag & elg tobg Sdhovras 


els vd yaCopuldxiov vt d attwy thougloug, eld 


cid xhoav nevixpay Pdkovany kentk do, x eu 
Ando ktywopty, ört ij hea i arwyh abrn nefov 
Tt&vrwy E6aXks* e rp ob roi tx tou neptocetovrog 
avrot; Ebakov elg r d ον te Bzod* abtn d tx ov 
doreph pate; ab je ndvia thy Blovtauths, bvelyev (16), 
E6aXev.. » Arb & Tor Nr Mapxoy « Kat tors 6 
"Incovg xatbvavrtt vo yatopuiaxicy Efewper, xat Ne 
Bae (17) xa g II. xa cls th yahopuldxcoy, 
xa noo mhobator EGaklov. mold. A οοοu & hl 
xi pa rt. EG EN 8d, 6 Cd xo8pdvir,s* xat 
Tpooxaleotueve; tobe natnriq . einey aο u · 
Aud A4 ö tv, rt N xfpa h mwygh abry nheloy 
T&wiwy EG Twy Sakidviwy elg dd yatopuraxuey 
Tdvres rA tx to) nepiacevovro; abrols Ebakov* ab- 
Tn & kx rie Vorephazws abrhs ndvra Goa elyey 
E6akev, Gov Tdv Blov Ding. „ TI & por Bovketar 
ij v þn7Ov rapdbe; mnphoavir, boy td yatopud- 
x10v iy Tip leg Av, nt; Tod vohoar Thy rpoxetptvny 
Tod "Irodvvou Av, Fn Mdfopev. EI td, isphy (18) 
&vdyopuev Tod Ocob, xai- xt! DV vady, cite thy 
rveu pattxdy Mr, Tobtw &xoloblug* xat” th iv rH 
leg yatopuldxioy- xatavohawpey, ö tt v 


vojuo partwy eg Tiphy Ocov iN jn Gvatat- 


ew; ce vj tv npooye poutvuv. Ta & vouioparta v 


au ekn H ol Octor Wvot Thy ehxdya h ge Th Bact- | 


Kg tvrerurOpevny Exovies, Ond. Coxtuwy Tpanett- 
Toy Oewpayvpevor, vd xoptitecy tmoTaptvwy 4nd 
rd e as adoriua, Hpogroov eve. 8 elxai $6- 


u Joan. I, 29. v Joan. ul, 49. wid. 20. nnn 2 209. „ an; nag. 


(14) Codex Bodleianus, &xovatrat* Regius, x00; 
det Te, 
40 4 Kal le. lu. io. In codice Regio deest 
sed 1 in Bodlelano. _ 
(16) Ur zIxev. "Ov excidit e codice Regio, sed 
exstat in Bod! eiano. | 
(17) Kal zac a. l. le. Sic habent codices Bodleia- 


nus el Barberinus, ubi Regius: perperam habet xal 


;» et: 'Quoniam me scitis, et Patrem meum scitis. 


2. « lle verba locutus est in gazopliylaclo do- 
cens in templo : lang oth agy ary gents we; 
nondum venerat hora ejus *. „ Nisi aliqua easet 
ntititas, 6s quod prcicts Menden Nane ac dicta 
a Servatore in gazophylacio, haudquaquam additu- 
rus fueral evangelisla his que dixerat Jesus: «© Hee 
verba locutus est in gazophylacio docens in tem- 
pio; » el freguenter ubi ndditur: He verba locu- 


K 1 
bæe verba 1n-ganophylaets, apponemus en * 2 
Luca et Marco didieimus, qui mentionem gaz 
lacii ſecerunt. Et hac quidem Lucz sunt verba 
« Respiciens autem in divites wonera sun In gaz0- | 
phylacium mittentes, vidit paupereulam wm 7 
viduam mittentem minuta duo, et dixit ; Vere deo 
vobis hanc pauperem viduam plus quam omnes mi- 
sisse: nam omnes hi ex eo quod sibi redundat, mi- 

serunt in dona Dei; bac autem ex penuria_gua 
— — aubstandlam suam. quam habebat, mi- 
sit. » Marci vero verba sic se habent : « Et cum 
sederet Jesus ex adverso gazophylacii, spectabat 


C quomodo muliitudo mitteret #s in gazophylaciaw : 


ei multi divites miitebant multa ; cum venisset au- 
tem quædam vidua pauper, misit minuia duo, quod 
est quadrans; vocatisque ad 3 diseipulis 
suls, dicit inis: Amen dico vobis, quia vidus hae 
pauper plus misit quam omoes qui migeruat in ga- 
— 2 Nam omnes ex eo quod illis super- 
erat, miserunt ; at hee e penuria-sua omnia 
cunque habebat, misit, iotam substantiam suam. > 
Quid autem ego velim observans additionem ver- 
borum, nempe quod g#zophylacium-erat in'templv, 
pro intelligentia contextus Joannis, quo de agitor, 
jam dicemus. Sive templum. Dei, et quæ in lemplo 
sunt, sensu anagogies exponimus, sive spiritua lein 
sermonem, hujc eousequeni. rium e 
quod. in lewplo eral, —2 | 


peasationem requiei pauperum, tht nu- 
migmata quam divini sermones imaginem magni Ro- 
zis impressam habentes, qui . men- 


14 
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sariis probatis, gnaris dividendi probata ab Impro - A xipa, x Ty pouvtrwy Thy Evtakhv Inood atyoucay (19), 


batis, que mentiuntur se esse probala, et servan- 
tibus illud Jesu mandatum, « Estote probi trape- 
zitze 3 et Pauli doctrinam dicentis : ( Omnia 
probate ; quod bonum est tenele ; ab omni specie 
mala abstinete vos? » Unusquisque autem inſerat 


tur ad gazophylacium, quod mente cernitur. 


quinque talenta, 


entium in illud, quod iaterpretati sumus gazo- 
pbylacium ; non respiciens ad solam quantitatem 
rerum que offeruntur. Et quoniam est aliquis qui 
plura potest, pauciora quidem ſaciens quam pro 
potentia in se exsistenti, sed plura comparalione 
corum qui minus possunt; magis laudantur hi qui 
totis viribus suis ſecerunt pauciora, quam hi qui 
plura intuleriat ex potenlia; quæ ſerre valeat longe 
copiogjora; quam etiam ob causam seripia sunt 
qua ex Luca et Marco apposuimus. Pariter etiam 
docetur his dietis is qui spiritualiter hæc conside- 
rarit, quod qui putantur præcellere, extollere $e 


1 Thess: v, 21, 22. n Matth. xxv, 15. 


« Adxtpot tpanettrar yiveode, „ xat thy Havou 8. 
$axhv p&oxovros, « Av Soxuydiere, th xakdv xat- 
txere, and rauche eldovg wovnpoy dGntyxecte; » 
"Exacto; bh elopeptrw (20) glg olxolophy the Ex- 
xano{as, ptpwy int th vonrdy yatopurdxtioy d Gova- 
rat (21), ele Trphv tob Oc xat bptkeiav vo xvod. 
Exel 8 Eovrv Opehn0hvar th xowdy Brxwc, &x6 v 
M6ywv Kal d KpAHj N, Ov 6 Stxatog nperte: (22), 
xakdg xa avrat avaytpovrat cle vd vonthy yatopu- 
Mxzov. *AM' Ent obx lon obs bpola ndviwy (25) f 
do vahig tv c; Slip tov (el ys Eiwxey 6 olxoleonttng 
rh ptv ntvre N,, Tp & 85o, to I Ev, Exdoty 
xar& thv id{av Tbvapy), &nodtyerar 6 Eppuyoy Toutou 
Adyog, tvopwv Th Suvdper toy aN ο ele 8 G- 


7, unicuique se- B nynokpeda yatopurtxiov, obg &nobtyerat, ob Th wo- 


abtyz: Tov ouveiopepoptwy tvopay pdvy. Anep, 
mel torl Tug elo duvähevog, drt p ptv ws 
pde Thy Evundpyovoay abr Bbvajry dot, ce 
& g p Erepwy obyxptory thdtrova Guvaptvuy, 
xa) &nodtyerat vo d SS i vd fdvtova nemo 
x6rag naps tors nhelova guverceveyxdviasg bx d 
pews Tohanadctova dE. SUν˖]:e, yErpariet & 
rapedtuecda v te Aouxdi xat tod Mapxov. "Apa 88 
d isa v pd cada dy vohoavia Tata nveupa- 
ctxche, pnenwrote vo vottoptvoyg Sraptpery N 
peodar tk tw Og pb dvYοοοNα, xptory Onn- 
de orspwy* o yap ninaota noraoy dnokapbavw- 
ptvwy (24) niefova xat xpeltrrova notetv, cuyxplivuy 
tautdy Tols boov Ent avOpwnivg xptot: tlafiora 


(19) Thy &rro.thy noon Afrovoar. Ad hoc ef- C antiqui Patres Christi apostolorumve dicta vel 


ſaium alludit Origenes homil. 19 in Jerem., num. 
: 'O Kbptog boxtudtet. utv Btxata, & Of ,, N 
ASN, at Eortv, va obrws bvopdtow, tpane{itng de- 
&Shevv. Et lom. zu in Matth., num. 2, 


wang thy in Matth. tom. xvi, num. 
: O ard thy Ppaghv bvopatbpeve; Seth c. 


prudentes nummularii, » etc. Pamphilus in 

: « Ab his vero qui Origenis libros-le- 

ara istud penitus exclusum esse putant manda- 
. quo probabiles effici - jubentur trapezitz. » 

ri iisdem verbis Clemens Alexandr. 

lib. 4 „ Epiphanius heres. II Iv, cap. 2, 
et Heronymus ep. ad Min. et Alex., quod frustra 


facta memoriz prodiderunt. quæ in Novi Testamenti 
libris non comparent; quzque ex eo Secundum 
Hebræos Evangelio propagata, vel ex traditionibus 
ta sunt. Nos quidem -plurima hujusmodi in 
rigene d mus. putas facinora edi- 
disse Christum, vel dicta protulisse, que scriptis 
tradita non sunt: que si quis singula voluisset 
persequi litteris, ne mundus quidem, ut ait Joan- 
nes II, 25, lot libros capere universus poluisset? 
uid quod innumera veterum prophetarum apoph- 
ala memoriz, non litteris mandata, scriptores 

8acri prophetis illis recentiores usurparunt. Nec 
minus verisimile est aliqua in Evangeliis canonicis 
olim ſuisse habita, qua demum interciderint : non 
ejusmodi sane, quibus fidei dogmata continerentur ; 
eorum quippe 0 unum, aut unus apex non = 
teribit. » Ad reliqua quod altinet, quidni aliqua 
excidisse credamus ; cum e Novi Testamenti diver- 


tamen in Erangeliis Novoque adeo Testamento quz- P sis lectionibus appareat multa inde sive temporis 


siveris. Existimat Croius Observ. in Nov. Testam., 
cap. 28, verba hac non avrokciet a Patribus Chri- 
810 tribui, sed e parabola de talentis, quz habetur 
Matth. cap. xxv et Luc. cap. xix sententiam fuisse 


colleciam a Patribus et conflatam. Ego secus sen- 
uo: nam i sententiam solum Patres ex 


| rassent? V lius cepta 
— — ex · Ev — Hebræos, in quod 


plurima inserueruni N sibi > 

ribus ore traditz fuerant. Multa 
certe ex hoc Evangelio ta ſragmenta Hie- 
rony anus nobis reprasentavit, 
qui Evangelij hujus exscribendi ſaculiatem a Naza- 
rais Beream habitautibus impetraverat. Sexceuta 


diuturnitatem, sive librariorum negligentiam ex- 
— — k 8 
Codex us, cuvele peperw, rinus, 
. —— may Bodleianus, cloyeptrw.. N 
(21) Codex Bodleianus, d SUN Regius et Bar- 
berinus, dc 8vvarat. Os 
(22) Codex Bodleianus, wzp&rrtet* Regius, perpe- 
ram, . 
() Codex Barberinus, T&vtwy Regius et Bod- 
leianus, T&4viIwG. 
(2) Nerd vx0lapbaroutruy. Codex Bodleia- 
nus in marine habet ex coujectura, Tziord; ö no- 
a „ Barberinus, item in margine, 67d t- 
% ονnαα⁰mpfꝓv. Ferrarius videlur conji- 


ciendo legisse nod; OO ée. 
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Jebeant contra 20x dul judicio hbominum sunt 


y, ö N Sedövw] 7.9 ofs, A A non 
zustvog o nave olds 18 H Amanetodar and vod jores : enim cerius est existimans 
4 anobituxey (24')- "ayt6hehev ody ele robe se meliora et copiosjors_ſacere, conſerens seipsum 
as «i; Td yaCogunaicv rd dpa abrov cum minima s, quod omnia que powit fe- 
olovg 6 Lnge xa idty v cv p Hy newrt eit; vel per Sermonem, et Filium Dei non 
Da (25) Ido , ca wp Torre q6mp xa x0 . —— 
TPaXTIXG anovorepov beg TOV delay g ergo ad eos di vites Jesus. mittebant 
5 ele « ndòg M- in gerophylsclum : © pauperculam viduam 


adrol; KG ele 74 dp? v geobd Hayrorov (27) 
dy olol ve Hoav guverogtpery. Katavder N aL divites, mulio 
valentes, quod ad potentiam autinet, ex e quod 


7& ths THP dere p HH d, xa 671 $racapevn tav- 
hy nevi bv elysv Blov ve TN eig md tv vd 


yatopuraxiov, TpoType pod um | 

vhs 7 Oed. A rofvuy 6 Ib, t= py cd RO eliam viduz penurias, | n 

dv, &vabatnwy ale robe BGοντν e wd rad omnem quam habebat - tulerit in tem- 
in gazophylacium, offerens omnem poten- 


oav kewrh 8ö „tc 8 db Mapxov, 


xhp2v 
tor xattvavrtt 70V yatogulaxiov becopet viva c- 


Tov Ti; ö ads B- ark ovapty v von dx 


- ropbylaciuw, 


dpa abriv; ö x v Trevi pav plum, | | 
uam suam Deo. Semper igilur jesus, juxia Lucam, 


Ic 7d yatopvraxiev” „ c hv Tovapeves | | 
derit ex adverso gazopbylacii, videi quonam modo 


moudtovy. 
or 6 Mapxoc, wolte 


bg beta: & Gebe (&v0 pro; Tap be rat ele p vulgaribus, sed. | | 
no, 6 & Gede bheras eig daf lay). 26. 4 Af ur . digcipulis suis- Etenim nune convorans ad 82 0 
scipulos sos, dicit illis iltud, 22 eos ut vi- 


debt cb, « Taba 5% eher & nee dv TH 
rad , 313&oxwy iv 76 lep, I napacth oat, 
det rmaviWy auvetopepovrwy ty 7 yatopuaxiy Tov 

5 vob dntp v xorvob c oebοντνν v $20 pt- 
voug, pidhev Tavewy typhy vv I ger v 
Gyahoavie, Af dy Phar dune aiwviou, xa) 
abacxaria ij cep G00. xa\ kautoõ; K raved; ys 
voplopatos TLLageote pov Hy dd, « Ex eli vd pos 


To) x65100 , > 


1* Luc. xx1, 5. 1 Reg. %, 7. 
(2x) 2 dxo888axer. Sie recte habet codex Bod- 
leinnus, Regius vero male omisit A. 
WE Codex Bodleianus, Bakoboav, Regius, BA 
v. ! | 
(26) Codex Bodleianus, nz, Regius, el. 
(27) Codex Bodleianus, E©X&4:177%% Regius, Da- 


tv cc; yatopuaxiy elpnjtvov, xt D egenlibus, | 
iuferat que utilitati sint ſutura, 


rem plus omnibus 
lacium, v et que sequuntur. Sed quidnam, que, pu- 


us me velle hoc lonto nyperbato, cum propositum 80 
jllud dictum exponere : « ec verba que locutus est 


nempe verba vile 
24ern®, et de Deo, et de 85 ipso? Ac 
splendidius quovis numisioale illud erat, 


meum 
|splendida sunt-] Atdue 5 
terorum qui in cazophylacio ferebant qu® babe” 


% Joan. Viil, 1 ibid, 19. 


**. Codd. Barberinus et Bodleianus, 0'& Trove 
U x bote amn, In Regio Pro ela le- 
gitur el, el deest n · hs 
29) Kat & rouro. ln codice Regio desideratur 
cal. 
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bank; arena erat pauea comparalione vetborum Jesu. A Mlolg x IGoRAVng coplag y puotnply &noxexpyp- 


Sapientia- siquidem erat quiyis ejus sermo, de qua 
dicitur *: « Omne. aurum coram  Sapientia est 
-Payca arena; ei cen cenum repulabitur argentum 
ooram ea: » et hæc cerle congiderabunt, quoiquoi 
edocti sunt audire sapientiam illam quæ annuntia- 
tur inter perſectos, in mysterio abseonditam, quam 
predestinai Deus ante secula ad justorum suorum 
gloriam d. Considerabunt bac etiam qui digpicere 
valent sapientiam Dei louge excellentiorem sa- 
pientia hujus 8xculi, vel priueipum sæculi hujus , 
qui destruuntur, ceu qui ulantur propriis prophe- 
tis, ei tweantur qualescunque sermones, alios præ- 
ter veritatem: nam exterz sapientis, quz veluti 
aurum repatantur, arena sunt parva coram sapien- 
tis, quam ereavit Deus principium viarum suarum 
ad opera sua *; argentumque splendida et elo- 
quens multorum oratio ceu cum repulabitur co - 
ram castis sermonibus Domini, — sunt. el 
purgati, ei probati septuplum *, quia processe- 
runt ab illo Sermone qui erat ia principio apud 
Deum *. Cwmterum testimonia ex libro qui inseri- 
biter Sapientia, alias apposuimus, ut videremus vim 
diet} Wius :* ec Hee verba quis locutus est 29 Je- 
us in gazophylacio docens in templo ; x obser- 
velur enim expositio de pauperibus, deque vidua 
paupereula, at explicata est, et si quis imitator est 
Christi, veniat ad templum Dei, quod mente cerni- 
tur, et non est in loco, mente iter faciens, et se- 
duens spiritum, a quo manu duci ipse ad templum ( 
ipsum potest; afferatque probata numismata, nem- 

pe verba vite zterne ad gazophylacium, et opera 
Hhujuscemodi verbis consona. Atque utinam aliquis 
nostrum non sit illa pauper neque illa vidua, qua 
ferre plus nil valet duobus minutis, neque dives 
afferens ex eo $0lo quod redundat, sed omnes divi- 
eee 
verba locutus est Jesus in gazophylacis docens 

sed tot quot capiebat gazophylacium ; — 
dum quidem ipsum totum arbitror capere Dei ver- 
bum . Attamen fot verba in gazophylacio loquens, 
et docens Jesus in templo, nondum ab ullo tenetur; 
verbs namque ipsius fortiora erant ipsutn appre- 
. bendere votentibus : et certe quandiu loquitur, 


ptvns, fv npowproey 6 Beds mph Tov aldwev ele 
Thy Tov Tixalwy abrob Av, xat Sah, kv- 
ophv. dnepaxhv ooglas Beod naps thv "copay rob 
alwyog tobrou, N dd &pydviwy told alavog Tobrov , 

td x2Taprouptvuy clove tpophrats Blog We 
vv, Tov 6rtowybhrore Mywy Ertpwy raph Thy 
@hbeiav rpotoraptuuy* $&ppo Tu dt at lo 
goplat, xpuods elvar voprtGpevar, tv ber coplay fv 
Exriaey 6 Beds dx d (sic) av ele Epya abrovr 
xa S&prupos 6 r nolov Lapnph; xat mays 
ros wg why Ahe, vd A A (30) 


' Kuplov Tov netvpwptvwy xat Aνανν,uppi·.˙¹εεhhεh⁰ 


tnranaclug , xat Foxtpwv, its npocehnhubiruv 
and Tod iv &pyh pe dy Ge . A6yov. Ta & and 
The. tmryeypapptvns Loplag Ane napebtpeda cl; 
rd avuvidelv ch  Gvapuy To 5. « Tabra rà phpara & 
tiaanary &» To yatopuiaxiy $i8&Ixwy 6 "Tnoods 
- (34) icq; le- » Tnpelodw Tg ij nept tov Thov- 
ol x The nevixpds- xhpas HHN, Og à w- 
Cora, x el ve ys (32) prpyThs tort Xptotoy, Hxtrw 
en cd ph iv 7677p vonrdy lep v Ge, öde IH 
vip, xat axonoudav Ip ν,)ult xetipaywyhoat abtdy 


e ard bvvaptvy* val peptrw SH voplspara , 


6hpara wic alwvity, En Td yatopudxtov , xat 
Epya xdouba tols TaovtroG Hh. AN elde 
phre nevexpe mig hv, phre xhpa eln E h 
Ty mxzlov duvaptvn 840 kentaov, pts thovgiog Ex 
p6vou v REPLGTEV PLATES pEpuy, AMA nkvia v 
pas wy &vartedel; 76 Sep! Incobg xat ob ndvia 
& ele phpara U fv Tp. yatopulaxity Sid 
oο y, AA tooauta S UM, . Th yatopunaxiey * 
o yap avrdv. ye . ywpetv ty x60pov Thy Gov 
70d » Oz00 Uv. "Ops & togadra phuata y Tp 
yatopulaxiy aki xat diifdaxwy 6 'Tnoodg bv TH 
lep, d obe Exparetrs nw* xat abtov yap of 
Mo. laxupdreper txlyyavoy toy mikgat avtdy v 
wv N, Bο⁹mͥ ys Meyet, tocoutov (33) ob ad 
Ni &3g: wy Emibovkeybvtwy abtp dd&Vνινẽũ (34) * n 
tav guunhoy, T6rs xpace cat · dev, del tox 
vntp Tov x60pov rabety, teratbpeves d wd toy II 
Adtov ,  xa\ pactiyovpeyes crnde | yap flchakh- 
XEt, o Ext rl ve do abi th taravpwabai E aobs- 
velag tneinep ox kor GobEvera ty ag & AGyos 


tandiu nemo illi ingidias struentium apprehen . lere D Yael · zvrt 8d abro Ev c yagogulaxiy obStnw h 


eum valent ; sed si tacuerit, tune tenetur; unde 
interrogatus a Pilato et ſiagella tus, quod vellet pro 
mundo paul, lacet ; alioquin si locutus ſuissel, 


' non crucifigendus ex iuGrinitate, quoniam non est 
* br hpeprvdv ( O y4p Tobbag labiy thy pa,, 


iufirmilas'in his que Sermo Filius Dei loquitur : 
cumque exsisteret in gazophylacio, nondum iusta- 


r Sap. vn, 9. cor. n, 6. 7. „ ſpid. 6. 
Joan. Fun, 20. 


50) Twr drr ort. Supple, & quod 
Roe op id vidit — 3 coli 
— ex coujectura legitur, E Tov &yv@v Xo- 


1850 Oo tnoode. Derst in codice Regio, sed le- 
gitur in Bodleiano. 
(32) Codex Bodleianus, al ef big ye+ Regius, 


® Joan. XII, 25. % Joan. 41, 1, 11. 


dpa tvetotihxa i vo miagchhyai abtdy., dM ouds bvr. 


tv cq; lepÞ (55) NeHAH˙Hον 3 mia txphy elvat thy 
como, L ibouketo nigohnhvas 6 Tnavbg, xa\ U- 
%. Aua xat. xatpdv vod xpatetioba; abthy ox 


val bx Toy &pytcptwy xat Gapoaluy bdrygeras , 
e prov. wn, 22, Pal. xs, 7. J Joan. 1, 2. 


rel 7 
40 e, Deest in eodiee Regio, sed habe- 


| * by Bodleiano. 


(54) Avrarac. Deaideraine in codice Regio, sed 
legitur in Bodleiano. 
590k Post Ev x; lep eodex an habet EZ: 


*. Vat. 


5 
dur 
br 


1 
i 
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terer duet perk gaviy, xa) lapTtdbuv, xa) SN. A hat hora qua prehenderetur ; sed neque oportebat 


Hept & ob, «© Obnw aao (f.thntd0et) ) pa 
ab rob, » Ev rol; Eveyrtpw Git N Tieidhpapey, 


ole Apen nat eic Th) napovra. 


eum prehendi_ in templo: torrentem esse necesse 
erat locum, ubi volebat Jesus prehendt, ei ubi po- 
terat prebendi. Quin etiam tempus quo capiendus 


erat, minime diurnum esse oportebat : « Nam Judas eum accepisset ecohortem, et a principibus sacer= 


doium ac Phariszeis ministros, venit illue cum laternis, et faeibus, at armis d. „ Ceterum de hoe 
* superioribus dissecans pluyibus 'verbls, due clini 


djeto, « Nondum venerat hora eius ** 
in prieseniia uleris, 


3. « Elney oy Nd abrotg- 'Eyo Vndyw, wt 
eyrhocre ue, xal tv th &papria dh awobavestobe · 
d 0 38 dd ru „ bpels ob Bvacte Enbetv. » Kat 
cabra tv To yatopulaxiy ty th le pc, po 


8. ——— m : Ero vnde et quie- 
retis me, et in peccato vestro moriemini ; quo ego 
vado, vos non potestis venire . > Et hee in gazo- 
phylacio, in templo cum loqueretur, addidit supe- 


role xp po c 5 aba, Ad dal Erepa g rioribus : nec solum bac, sed alia multo plura us- 


Wal (36) kg Tod * Ahh Mrw dptv, Tplv 


| "AGpalp yeviadat., byw elpt. „ Meth d tobrov why 


Wr &pdviwy niboug, Tva MOfoworv adtby, IN, 
txpubn, xal Efnndev Ex Tov lepou Gre tapiywy ele 
Thy and yeveths Tupidv, nept ob elodpeda, cov 
bi85vr0g, TeD xark thy c. At et & radru, 
va Td" Enwepdpivoy TüwMrat, ( Tab ra yap avrod 
aYobvrog Elora ele atrdv, » ofovel tEvyreg 
(37) EpyxSpevor Ent Th yatopurdxtov, W Fre AA- 
Crooty '& Cv SUN, xat & tay Rep abrol;. 
Hohe ptv ob Enforevony ele ary, „ 00 Ne- 
qt 8 Eyvwoay abr Ent tov de Nονν,jtektittov bl 
abrby ol ptvovre; zv ch Ab d, Möse yrob- 
pevo. palhmtat avrov, yvwoovrat thy aMhberav* obyt 
& ol 70)X0k, THOv 'Tentotevxdruy ele abtdy pevouoty 
tv IG Nr abr · ot of root AlnO0Og abr - 
dura yivovrat © Sts rep ob I T οοατνE,j (88) 
&fberav, xat Th  Anvlg thzbbepor os yivovrar- 
ap6pa yep dl ywporot thv-Alfberay (59). Tiveg 
dt elorv of yvwobpevet, I of Lþobvies abrdv ; Gg u- 
The Std ACT] a "Orav dhe thy Ti wo 
av prov, dre VI, Bri tyw elt v obe R 
abr o yA.axtt not pevog, tA pacxevatuy tο 
Thy els napaoyhv The rende tpophs © Strep tw 
rotoù cy A et « "Exprva Hh““¹̃ Y elbtvai tv ö hv, ei ph 
"[noovy Xprordy, xd rorov Eoravpwhtvoy® » pb 
zy xl & c X6you bidxovos Ev Eobevela Yiverar, og 
pn av 6 Naikog tolg Torobrog © Kar Ev dH, 
xa), zu Sch, xa) oy 'Tp6pp mop tyevopnv mpg 


quam Abraham ſleret, ego sum '* 
autem sermonem cum lapides tulissent Judel ut 


que ad eum contextum ; « 1 
283 Post hune 


lapidarent eum, Jesus abscondit se et exivit e tem · 
plo ; 293 quando præteriens vidit' errum a nati- 
vitate*®, de quo seiemus, Deo dane, cum ad locum 


pervenerimns. fizc autem loquitur, ut eveniat id 


quod subjungitur, « Hze eo loquente, erediderunt 


in eum . » nimirum pauperes, qui ad Les mp 


ciom renerant, inde accepturi que 
sibi distribula ſuisseni. haque.c m 


in eum, „ sed non multi agnoverunt eum; quoniam 
ex his qui crediderunt in eum, manentes in sermo- 


ne ejus, vere ſacii diseipuli eius agnoscuntl veriia · 


C m ; ; 86d. non ,multi ex bis dul erediderunt in 


cum, maneni in sermone ejus; ac. ne multi quidem 


vere efficiuntur illius discipuli: proinde ne multi 


quidem aguose unt verilatem, et veriiate liberi non 


rodduntur: admodum enim pauei capiunt veriia- 


tem. Sed quinam agnituri sunt eum, nisi exaltan- 
ies eum ? ut etiam ipse docei, dicens o: « Cum-exal- 
laveritis Filium hominis, iune agnoscetis quod ego 
sum: » nullus autem eum 'exaltat, qui lacte ali- 
tur præparans veipsum ad susceptionem cibi soli - 
di o; quamobrem tali dicit * : « Judicavi me nihil 
scire inter vos, nisi Jesum Christum, et hune eru- 
cillxum ; penes quem etiam sermonis minister 
in inſirmitate versatur, vt inquit Paulus talibus 5: 


buds, „ Þnot toivuy 6 vo Beod Adyog apyhv ο,E-s D Et ego in inüdrmitate, et in umore, ei in tremore 


pevo; ZevrEpwy HD NHD thy &y wh yatopulaxiy 
ty c; leg ( Ech dndyw, xa Ththoers je, rat 
tv Th &papriz duo anolaveiode. Zuttbd "ba vd, 
Taba abr J vD, NMUN Enforeucayel; ad- 
ey , » h wore ob ce ndviag Tolg napdviag 1fyer 
rd, « Exo dry, cal. FHH E, xat V th apap- 
Fx öh &todaverole, » dh pd; torονεe obs 
fide ph nioreboavrag, xa bi tobte ty Th Gpaprig 
ad &rodavouptvorg, xat wh duda uV o. ow 
a &xonou0yont ,. wh duva ptvoug BY Bri cd wh 50 


” Joan. Xvi. 5. 
* jbid. 51, 32. ibid. 28. vn Hobr/v, 12. 44. 


(36) Codex Bodletauus, Trepa et, in Regio 
1 brepa. 

(57) Codex Bodleianus, otovet AN Regius, 

0tov of dναννeιe. 

(58) Codex Bodleianus, xa, Th Anbei theviepor 


"Joan, Vin, 20. ibid. 21. 
1 Cor. u, 2. 


multo versatus sum apud vos. „ Iaquii igitur ile 
Dei Sermo, ille Dei Filius, rursum docere inci- 
- piens in gazophytacio in templo :'« Ego vado, et 
quæreus me, ei in peccato vestro moriemini . » 


Qnero propter hoc dictum, « He eo 1oquente , 


multi crediderunt in eum, * nunqvid ad omnes 
præsentes dixerit': « Ego vado, et quaretis me, et 
in peceato vestro moriemini; an potius ad eos 
quos, quſa non eredidissem; 
„ ihid. 58, 59. Joan. 1x, 1. Jon. vm, 30. 
ibid. S. Joan. vn, A1. 

* rage See. * uh ahbs:a Usobepet, 


39) 0 Gated? — Abe an- Regius vero, 
Asbeplas. | e 


noverat in peceato 
suo morituros, non valentes pone ipsum - wr | 


— 


E 
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non valentes autem eo quod nollent; nam 8i vo- A lebt el yap Souldpevo obx t3bvavto, obx &v cb- 


lentes non poterant, haudquaquam illis rationabi- 
liter diceretur : ( In peccato vestro moriemini. » 
At vero aliquis contra hoc dicturus est: Si haec 
. dicebat non permanentibus in fide, quomodo tali- 
bus dicit : « Quzrelis me? Nam quzrere Jesum 
. $epcnumers est bonum, quod idem fere sit, quod 
quserere Sermonem , et veritatem, et sapientiam. 
Sed respondebis boc verbum, quzrere, dici - ali- 
quando de his qui insidias struunt, quemadmodum 
in illo dicto : « Querebant eum prehendere, et ne- 
mo in eum injecit manus , quod nondum venisset 
hora ejus *; » et in hoc : « Novi vos Abraham se- 
men esse, sed queritis me interficere, quod sermo 
menus non capit in vobis“; » et in boc: 294 
« Nunc autem queritis me interſicere, hominem, 
qui locutus sum veritatem vobis, quam audivi a 


Petre. » Quam etiam ob causam dicitur illud 


eum non bene querentibus, « Et queretis me, » 
N ee non est ei dicto : « Omnis qui 
querit, invenii . „Ae certe differentiz semper 
sunt quæ rentium Jesum, cum omnes non sineere, 
et pro sua ipsorum salute, et ut ab eo juventur, 
querant eum. Sunt enim aliqui innumeris argu- 
mentis, quz ab bonesto deflexerunt, querentes 
Jesum: quamobrem soli recte quzrentes eum pa- 
cem invenerunt; qui etiam proprie dicentur ipsum 
quzrere in principio exsistentem Sermonem, Ser- 
monem apud Deum, ut ipsos adducat ad Patrem. 


Are abrols revo cs « EY th Gpaprig day 
 @nobayelobe. » Epet dt TG p Tobro* ElTtep vote 
Upppbvovo, mh ph morebecy radra Hare. nw Tool; 
Too5roG. vn, , « Zyrhoers pe; „ oM yap 
e Td Tyrelv Tdy "Imaobv, tavtdy nw ννν] V 
76 Tyraly AN, xat GHV, xat coplav. An' 
tpetc, brr val nept tmboukeubvrwy wort Myetar mh 
. Tyrelv , Gonep tv n « 'Efhrouv abrdy mid&cat, xat 


obzele Ent6akev u avrdy thy yetpa, dci obnw H- 


Au0ct i Gp abrov * » at iv b. « Olda, bi ontppa 
'AGpaip tore, da Cyretrs pe 4mnoxrtelvai, Ort 6 
ros 6 tpdg ob ywpeT tv Dply x tv w/ Nd 
& Tyretrs pe &noxtetvai, &vOpwnov, 8g thy Ahberav 
öh Asafa, fv hrovan naps tov Natpds. » Atd 


B at Mrerat tolg ph xakbg Cyrover Td, « Kat Tyrh- 
oers ue, » ox tvavtlov d. « Nig 6 Tnyrov gdw - 


ploxet. » Kal del & Grapopal clot vu) Cyrobviwy 
dy Inoobv, ob nd&viwy yvnolus, val ödp The tav- 
Twv own pas, xal vo woern0hvar &n' abrod Cyroby- 
Twy abtdv. Elo\ yap xat xatt puplag &norentw- 
xulag vo xarod npodtcers Cyrodvres tThv 'Imaoby * 
Sto cep p6vor-of 6pdidg Fnrovvreg abrdy eln e- 
pov* of xa xvplug neyorvrt' Av abe tet Y thy iv à px 
Adyov, cpi d Oedv AGyov, xat Iva abtobs npoa- 
rot 76 arpl. Hash) Bt, xat Efpavratopeve; 6 
A6yog, indv ph napatey0f,, à Nee th dndyery, xa 
Met ( 'Eyo öndrw- » xal tv , kne)bdvtog ye ab- 
Tod, Cyrwpey abtdy , oby ebphoopey abtdy, A' by 


' Assistens. autem ille AGyos, [id est, ratio et Filius C Tf &paprig hpov &nodavotpsba. Olde dt amd tive; 


Dei, ] et notiones suggerens, nisi admissus ſuerit, 
minatur se abi trum, et dicit : « Ego vado; » 
eum nobis postea, si abeuntem quzsierimus, non 
inventuris, sed in peccalo nostro morituris. Novit 
autem a quo discedit, et apud quem manet, non- 
dum inventus, ut in tempore quesitus inveniatur : 
quibus proſecto isto modo habentibus eum, nec adbve 
illum videntibus dicitur illud: « Ne dixeris in 
corde tuo: Quis ascendet in celum? hoc est Chri- 
stum deducere ; vel: Quis descendet in abyssum ? 
- hoe. est Christum ex mortuis reducere. Sed quid 
dicit Scriptura ? Admodum prope te est verbum in 
ore tuo, et in corde tuo *. » Proinde his etiam be- 
nigne Servator ogtendit que ad regnum Dei perii- 


oͤrckyet, xal tlvt napaptve., NA cpiox6pevcs , 
ly' &v xatpp edpebf; (40) Cruse xat tolg ye ob- 
Ts Exouory abrdy , xat ph tebewpnxdcoy abrhy M 
revat : « Mh elnng tv th aps cove Tis avabhor- 
Tat els thy obpavdv ; tourtor: Xptordy xatayayely * 


|, Ts x27a6hgerar lg thy S6ugcoy ; tourtorr Xpr- 


ody ix vexpwy &vayayety* M v, Myer < Tpagyh; 


'Eyy%s cov td pia opdSpa tv Tp crbpart cov, xat 


tv th xapdig cov. » Toutorg &t qrravOpwnug 6 Zu- 
The dnobelxvucr xat t& wept The vo Oeov Balg, 
Iva ph Groovy abrhy Efw ], pd Myworv * 
« "Ibob Ob, I lob ixet- O gn yap abtot;* ( H ga- 


aul vo cob vids dpay torts » xat Sο ye o. 


Copey c Evonaptvia hpaov Th by} The Gnnbelag 


nent, ae quzzant illud extra seipsos, neque dicant : D anippara, xal cg &pyi; abrhs, obdtnw &nhhvbcy 


e Ecce hie, vel ecce illic *; » inquit enim eis: 
«© Regnum Dei intra vos est: » et quandiu quidem 
Servamus anime nostræ ;ingenita veritatis semina, 
ejusque - principia, nunquam a nobis discedit ille 
Ars. Lid est, ratio et Filius Dei.] Quod si mali- 
tiz dissolutione corrupti ſuerimus, lune nobis di- 
clurus est: Vado; » non inventuris illum, etiam- 
8 quzramus maxime, sed in peccalo nostro mori- 
- turis, - deprebensis in eo, et assumplis ab his qui 
ordinsti sunt ut repelant animam, juxta dicen- 
tem : « lusipiens, nocie hae animam abs te tuam 


* Joan. vn, 30. 
21. ® Loc: 2h. 0 


. (40) Evopedq. Deest in codice Regio, at legitur in Bodleiano. 


&p' AhEͤ⁰ 6 Abyog* Tw && and the ar thy N- 
xlay Xe Sapbapipey, vide hulv kek, ( Tra- 
r, » Iva, xiv Frühe abröv, oby edphowpev , 
d tv th &paprig hpav &nobdayotueta , x 
aapbav6psvo. tv aörff, xat napalapbav6pevo. bd 
cab ric Ind Twy Terayptvey int To analy thy 
buyhv, xark thy elndvra* « "Appov , Tavty 7 


| vuxert &narrovo: thy huyhv cov &nd cov, » Ob yoh 


& mnapedetv &vettracotov ob8t x 76* « 'Ev th 
auaprig dpav inodavelole* » el l xorwdrepev 
Lap6dvertat, Shhov , Gt of ANN Lv Th dhe 


Joan. un, 37. Joan. vin, 40. * Malth. vn, 8. * Rom. x, 6, 8. * Luc. xvn, 


- 
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adrov &rodavoivrat, of & Stxatot ty $:xatoovvy, el A repetunt. » Sed ne hoc quidem - dietum, « In” pec- 


& 7d « &no0aveTode » xatt Thy tyOpby Tod X protot 
0d&vartov Lap6dverat, ws Tod p Odvatov hnaprnxd- 
Tog @noO0vhoxovrog, Tov, drt olg tavra RAe, ob- 
de u &noreOvixercay. Kat Cnrhoerg ww el ph ce 
oavteg, brt E] D more &nobavetodar (11) · 
&nravrhoctar 8A vg xl bg Tobro Mywy, &rt xat 
Exetvo xatpob Td prtnu moteverv obe npd; OV 
Tov &pdprnpa hv, xa tTpdg ods 6 As vos, ob8tmw th 
pe 04varov huaprhxeicav, M KN ptv ꝭy Gobe- 
velg The que ab, (42)* h& dh kel p 
04varov F v · di voõ do xat 6 tarpdg(43), Aueh pL⁰ 
abrobs dodevouvrag, Eleyey dn abroy v 
depanelay* « ET bndyw, xat Cyrhoers pe , val ty 


th &paprig dubv enodavelode. » Elnouey (44) & 76 


calo vestro moriemini, „ absque indagine pravier- 


re in infirmitate , morituri sint aliquando ; 
295 præsertim cum aliquis in borum deſenslone 
sit responsurus ineredulitatem in illo tempore non- 
dum ſuisse peccatum ad mortem; et ideireo illos 
penes quos loquebatur Servator, ad mortem non 


Eel f GoDοG⁰οsi,. txeivn hv abrokg mpds Od, B peceasse: vivebant illi tamen in infirmilate anima 
&ts patdvre and tov 'Inood ααονοοασοντ ο 4obevela;, sue, eratque infirmitas illa ad mortem: propterea 
hobever 88 xat & Adtapog, M fiber 6 larpbc, tr: i eliam medicus videns illos misere zgrolantes , at- 
aodEvein avrod ob npd; Odvatov H Bibnep profv- que de illorum-8alvie desperans, dieebat: « Ego 


« Abry < &odiveia obx tor: mpdy Ovary „ Ak vado, et qurretis me, et in peecalo vestro morie- 5 
dobro, x3 &yrapbavopeda tov dH ever Eavroy Mini. » Dieamus igitur quod infirmitas illa inis ad 


bh ed aan 


I. «1 


@oV0evouvtuy, Tpodtywpey lu wore p 04vatoy do 
vhowpev, perabakovong the v6aou nh Tod E abrhv 
elvar 85vachar (45) Ent th aviatov. "Apa cagtore- 
pdy bg korat xal 7h, « "Onov ty Sndyw, öhetg ov 
8ovache tbelv, » Enpepduevov TO « Kat tv tH 
apaprig öh anodavetode > day yap anobdvy mis 
ty Tf Eautov &paprig, imov Ondyer 6 "Inoobs, ob 
Buvatai AV oe yap vexpt; dxonoubely BY- 
vatai To 'Inoou* ON yap of vexpot alvtcouot 
oe, Kupre, 'ob32 nvreg of xatabatvovrec el; Mop * 
an' huet; ol cee ebloyhoopey Thy Kp. Ext 
Tpd5 dd, « EV th &paprig öhα⁰iů anobavelode, » - 
padhon d tx vo "IeCexthh) obrws Exo « Fuyh h 
@papravouca, ben anobaveirat* » Oavatos yep 
buyhs &papria* olpar Bt, Bri ob niox, M hv 
prov 'Iwdvvng wp; Odvartov AR Bt xal ,t, 
dr vic &papria Ov tort buyhs, xat tic hpapria 
aodtveia avthg* T&ya It xat tpirov Tis &apapria u- 
pla vwyns torry, &papria (46) Sniovert Ex tobe . 


woetn0hocrar EvOpwnes, t&v Gov thy x60pov ve p 


of}, Thy & wyhv avrod &nokton, J Cnpulh; xa 
tx 790 · « Ef Trvog Td Epyov xataxahoeta,” Cnpulh- 


cerdt. » Tot; pty obv tv th &paptiqg &nodavoupevers 


mortem erat, lanquam a Jesu edocti differentiam 
infirmitatis : infirmabatur namque Lazarus, sed 
noverat medicus inf tem hujus non esse ad 
mortem; quamobrem inquit** : « lafirmitas bhæe non 
est ad mortem. Hane ob causam si guscipia- 


mus inſirmitates ipsorum =grolantium, adhibeamus 
animum ne quando ad mortem ægrotemus, morbo 


facto immedicabili, cum adbuc spes esse posset. 
Pariter etiam apertius quodam modo erit hoe di- 
eium, « Quo ego vado, vos non polestis venire"*, » 
quod subjungitur illis verbis: « Et in peecato vesiro 
moriemini; „ quando enim moritur quis in 8uc 
ipsius peceato, quo vadit Jesus non potest abire . 
nullus enim mortuus sequi potest Jesum, quando- 
quidem, « Non mortui laudabunt te, Domine, neque 
omnes qui descendunt in inſernum ; sed nos viven- 
tes laudabimus Dominum **, » Ad bee huic dieto, 
In peccato  vesiro moriemini, „ illud Ezechielis 
adjunges hunc in modum se habens: Anima pec- 


cans, ipsa moritur **: » mors enim anime pecca- 
tum ; non omne lamen, mes judicio, sed illud quod 


dicit Joannes ad mortem : qui pariter etiam di- 


$linguit peecatum aliquod mortem esse anime, et 


vnoly « 'Yndyw, xl Cyrhorrs pe, xat zv Th &pap- p idem aliquod infirmitatem esse ejus : ſortagsis 


tia duty anobdavetode. &nov Y h ond y, duels ob 


S5vacde tbetv © » To Bt Nerpy Or tyw orm, 
ov 85vacal por VU dxohou8hoant * Exoouv0horts & 
dots po EEG yap pabyreubpevoy TH "Inood, voy 


eliam 1tertio modo peccalum aliquod damnum est 
anime, quod scilicet ex eo liquet : « Quid utiliza- 
tis habebit homo, si universum mundum lucretur, 
anime vero suz detrimentum patiatur **? et ex 


ptv ph napeoxeudobar (47) mph; th dxoloudcty abrp eo: Si eujus opus exustum ſuerit, damnam habe- 
11 Joan. x1, 4.- ** Joan. vat, 21. Pgal. cxin, 47, 18. Ezech. xvi, 20. wu] Joan. v, 16, 17. 


ts Matth. xvi, 26. 


(44) Ferrarius videtur legisse -e of | ph Tore 
gays, it Etuv &y hofeveig, pikoudt more anoda- 
veiodat. __ 
4a Abroĩg. Legendum videtur abròv.“ 

(45) Kat e Deest in codice Bodleiano. 
(44) *'Elzogey. Ferrarins legebat e[Ttwpev. 

(45) *Axd rov Fri abr eu S6raobar. Legen- 
dum fortasse and. rob Et labhvai ZVV, vel and 


clamant. 


705 Er: abrhv lar elves” 8vacta , vel quid si- 


le. | . 
(46) Apapria &nlovort. Afapria videtur zapil- 
X81v. | oa 

(47) Nov pity uh Zapsoxevdoda. Neg: par. 


ticula in Ferrario non comparet; quam [ 
i | 
tamen ratio ei codices — I) el Perionius 


quit : (Vado, et quæretis me, et in peccato vestro 
: quo ego vado non potestis venire; » 
ad Peirum vero: « Quo ego vado, non potes me 
modo equi. sequeris autem postea ; » fleri enim 
Potest ut diseipulus Jesu non sit nune quidem pa- 
ratus ad sequendum Christum abeuntem ad Patrem; 


postea vero diligenter vestigiis insistat præceptoris, 


et sequatur Sermonem Dei. 296 Credibile est 
autem, propter ea quæ a nobis de fine intellecta 
sunt, aliquem animum ad id adversurum , « Quo 
ego vado.,-vos non polestis venire , + ad iddue di- 
eturum,; fieri quidem posse ut nune non possint. 
imposterum autem possint; et si quidem aliquod 
est seculum præsens, aliud vero ſuturum, eos qui- 


ORIGENIS | | 532 
bit . „ Atque in peccato quidem morientibus in- A &mWwvri npdg Hat pa, borepov , KE Entpelelag 


var INV Baivovra &xokoudelv T6 Biiacxdip, xat 


Eneola: to AdGytp ct Ocob. Elxdg &, ct Sick a4 


rept xt hutv broveobpeya zt riet cg t · 
« "Orov erh dndyw, vpelg od Wvacde detv d xat 
npd- vod v Epet, rt Efeon viy tv ph Sövaobat, 
borepov d 8vvhorodar (48) xn efmep tort mig fv 
eornxt; ality, xat &\og pray, obtot mph; oe M- 
Aextar, oc O05 dyvacde thbely,» xati thy Eveottxota 
alova (re 3t & Minu cle Thy cuviekeiav avtos 
tort xpdvoc} ob Buvaviar tbety Gmov ;"Inaobg, Tour- 
tortv, j,õ,ρIu-AU Abet, Kal i copia, xat 6 AG g 
robo ap torty, Exov h e olda dd tivas, ob 
pbvov EV T6 alin tory, AMA xat tv TH H 
xparouptvoug nd ths iblag apapriag, ws touroug 


bus dieitur , Non potestis venire, » hoc x22ulo pre- B re bv gyotvs Adyog* EA Phacpnuhon ele md 


senti (multum autem ad eins eonsummationem tem- 
poris 8uperest) venire non posse ubi est Jesus, hoc 
est, ubi est veritas, et sapientia, et Sermo; hoc 
enim significat, ubi est Jesus : at quosdam novi 
qui-non solum in hoc-szxculo, verum etiam in ſu- 
uro a proprio peceato detineautur, veluti istos, 
- de quibus Filius Del inquit e: (Oui blasphemaverit 
in Spiritum sanctum, non habebit remissionem, 
neque in present genlo, neque in fuwro; » 
vec tamen sequitur, si non habet remissionem in 
ſuturo «culo, non habere in superventuris $2cu- 
lis. Sane. Heracleon exponens dictionem gasophy- 
laell, nihil dixit in eam. In hoe autem dictum, 


Quo cg vado, vos non potestis venire, » inquit: 


Ilveopa: (49) 5 Arrow, obx Exe &ypeov obre tv touny 
To ald, obre. &v <6: ρε - od pevrot ye el ph 
Lv 7p AMV (50) alavi, hin obs tv reg alwo. 
Tols Enepoptvorg. O pevror ye Heart, tx0pc- 
vog Thy Nee Tod yatopuraxiov Mftv, oN el 
els abrhv. Ele 8& td, . "Ono iy dndyw, Duels ov 
$5vacds tbety, » nel - « Toy (51) tv eyvolg, a 


amotig, xat &paprhpacy bvreg, tv apbapolg buvav- 


rat yeveadar ;» hne tv Tory xaraxolwy EauroL* 
el ap of tv &yvolg, xat &moviq, xa apaprhuacty 
bvreg, tv" apbapaia ob Eivaviar yeveobat, . ol 
andres, tv & vo (52) nor, rat tv dntovig, val 
by dpapripac; yerduevo, by qbapoly yeriven; 
Abvavrai obv of &v &yvolg, xat tv amorlg, xal iv 


© Quomodo cui in ignorantia'et in inſidelitate sunt, C apapripac: yevepevor yeveodar TV dpa, cl 
et in -peccatis, incorruptibiles fieri possunt ? » ne- perabadotey * buvardy Bt abrobg (55) perabdMaciv. 
que bac in re sibi consentiens : nam si in ignoranlia , et in ineredulitate, ei in peccalis exsistentes, 
Geri non possunt incorruplibiles, quomodo aportoli, qui aliquando fuere in ignorantia, et in increduli- 
tte, ei in peceaus, facti sunt incorruptibiles? Proinde possunt qui in incredulitate, et in ignoran- 


tia, et in peceatis sunt, ſleri incorruplibiles, si immutentur; ſacileque eam ſaetu est eos mulari. 


4. Dicebant ergo Judeei: Nunquid seipsum in- 
terfecturns-est, quod dicit : Quo ego vado, vos non 
potestis 'venire *! ? » Dignum qussitu est undenam 
moti Judzi-2d illud dictum, « Quo ego vado, vos 
non potestis venire , » dicant : « Nunquid interfectu- 
rus est seipsum, quod dicit: Quo ego vado, vos 
non potes(is venire? » Ut vero ediam detur simpli- 
eius eos dixisse, « Nunqaid interfecturus est se- 


4. Deærov obv of Ioudalot · Myr: &roxtevel Eauthy, 
drt Acre Orc ty bndyw, bel; ob 8öVa e 
Bfiety; » ACM Curie nddev xivnbevie; of lou- 
datot pbe Td, « "Onou bye ö dv, duet; ob SV 
erw (54), » pact c « Miri anoxtever tauthy, 
dt Abyer* Oro ty öndrw, bucls ob Buvache 
adbetv ; » "Iva && xat 300% anhovarepov atobg eln 
xEvar T6* « Myhrt &noxtevet tautdv; » tw; of Buyd- 


ipsum? » quomodo qui poterant seipsos interſicere, D ev] Enmxretvar tautobg, xiv ph vaipmor bau- 


eliamsi non interficiant seipsos, neque vadant eo 
quo vadit qai seipsum interſicit, eo abire non pos- 
anni quo recedii qui seipsum interveit ? Naque re- 
spondeant oportet ad hac quæsita, qui diligentius 
ei profundius.intelligunt qu a Judzis dicuntur in 


I Cor. uli, 15. „ Joan. vm, 21. 


48) Sie reete habet coden Bodleianu 
vero gi et — & $9vnyobar. N 


Ne Legendum videtur zar phaopnphan vic ele 
Woe 8 A ee u $ 
pin ave «4 erroris, qui damnatorum 


. H 
995 5 nem imponeva Magus, hel rag like, eie. 


% Joan. Ant, 36. „ Matth. zn, 52 


rode, n ylvwvrar Gnov 6 avarpwy tauròy yiverat, 
ob dvvavrac (55) anevar no 6 davarpwy taurdy 
andpystar; Acxttov ov pt; Th Cyrovueya tabra 
rote Empertotepoy xat Satutepoy 4axoauar thy l- 
yoptvev b7d 'lovdaluv tv role LfA, oagyes 


1 Joan. viu; 22. 
(52) 'Er.dyvol * In codice Regio male omiti itur tv. 


(83) Avyaror CONES In Regio codice deest 6. 
54) "Afor . xornOtvrec of 'lov- 


dalot xpde rd O vad v, vueic ov OOra- 
0d J des, Hine Nee T Rate 


Regio codice, sed 
restituuntor e Bodleiano. 
(55) Codex — — perperam, Sb varat. 


r oa 


E ü A w & nn £aX co Mac ar 0c = 


ROT OED vu gn. 
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tocty, Gt TAG (56) xt tag napaB6ae; atopph- A Evangeliis, clarum esse Judzos multa secundum 


vou xa avaxexwpnxula; teyov, os tyvwrdres Etepa 
apc cc; ron xat xatnpatuntva. ENùV && IBwpey 
tx The napabeouu; tov pyrov Eu, tire Cnrhoo- 
eV el xat Touto v abrwv rept tob Lwrhpog AA 
rat, Babirepbv Tt phendviwv. "Ort & xath dN 
Xwpnx6tag Myoug, xat ph xabnuatcuutvoug Epaczov 
dy ASO (57) &v Bze)Gebol v; &pyovii Tov da 
poviuv Lee t& SahH⁰αν,jt nkving yap Tp 
Catudvwy tt pepaldhxeioay, xat tov &pyovrog abrov 
Td bvopa Bee\te6ovn* tavra & ov ndvv' tt. ty tot; 
GEpHPEvALg xettar Brbklorg (58), xai paprupla vo 
Zur i pos o qe tp Bee eοο Mbywy bvtwy (50) · 
EI zr zy Beeg eso Ex64Mw Th Catubvia, of 


viot buoy tv tvs ZAM; d Hapadeapevos (60). 


quasdam traditiones occultas et separatas loqui; 
tanquam qui alia cognorint præter ea que publica 
erant 297 et trita. Cum autem viderimus ex ap- 
positione dictorum illa, tunc queremus num etiam 
hoc ab ipsis de Servatore dicalur, videntibus quid- 
dam proſundius. Quoniam vero secundum separa- 
tas minimeque vulgares rationes, vel sermones, di- 
cebant eum, qui sine dolo erat, in principe dæmo- 
niorum Beelzebul ejicere dæmonia *?, omnino de 
den.onibus deque eorum principe Beelzebul no- 
mine nonnulla didicerant, quæ baud ita ponantur 


in libris qui circumſeruntur : Servatorisque de 


Beelzebul testimonium hoe non est falsum : « Si ego 
in Beelzebul ejielo dz2monia, filii vesiri in quonam 


Yap td elval tiva thy BeeCebobh, xat thy Ev avto B ejiciunt “? » Cum enim admisisset esse quemdam 


txB&kovra t& $atudvia ole peptopdy tiva Evep> 
yelv vo Lartavd Vs N kaut, tavte pyotv. 
'Eopdinoav ptv ov Myovreg &v Beekgesobl ond 
tod Luc ñipos Exbaheodat th batudvin rt xatetihpeioay 
8, ört ein rig Bessel &pytv, Satpoviwy. "AMA 
xat K Mfywo: nep) tov 'Inzo0, Gre abrds Twavyns 
tory, avanra; and rd vexpov, I ele Ti Tov Tps- 
pntGv, cg $6ypa Eyovieg nept ogg, ws E5n- 
T&0apev tv tots cep Id, Toiabta wept tou 
Lwrhpog dnovoototy. Eixds Bt xat AA pupla ff bx 
ca p, i EE &moxplwy aroug eldevar naps 
rode c. IS he o xat eg s « Miri @anoxte- 
vel Eautdv;» et Süvavrtat ph wotvitepdy tt xal 
&n)ougtepov vevonxevat* we Eauthy EZayayovtog tou 


Beelzebul, et qui illius presidio dæmonia ejiceret, 
dissidium veluti quoddam Satanz operari, eo quod 
secum ipse dissideret, hæe inquit. Atque illi quidem 
errabant dicentes per Beelzebul Servatorem dæmo- 
nis ejicere ; perceperant lamen esse quemdam Beel- 
zebul principem demoniorum. Quin etiam cum di- 
cunt de Jesu quod ipse sit Joannes qui a mortuis 
resurrexit, vel unus aliquis prophetarum , talia 
de Servaiore cogitant, dogma omnino habentes de 
anima, ut antea accurate exquisivimus de Joanne 
tractantes. Proinde probabile est eos alia innumera 
vel ex traditione, vel ex occullis libris seire, pra 
multis. Videamus igitur etiam in hoe: « Nunquid in- 
lerſecturus, est seipsum **, » an facile factu sit 


Blov Fro &yydvn, J Eiger, I ö wolg Shrore 66H tov C Judaos non intellexisse quidquam communius vel 


tvrebõbev tautobg knaklattoviwy* xat pakota Ent 
ofovrat aby Eauthy anoxttivayta (61) anhevoccda 
eig t6Trov, elg &y &Byvatov tv avtolg yevEodatre x 
el ph 81o:3atuovoovrtg ye nept r 6vouata, A 
BEnovrteg c npdy para ph evpioxouevert (62) Enos 
6v6p.act yphodat xath tov may pdruwy, cdxa, Iv obtws 
efmw, Oeidrepov 'Incodg avthy &ntxrteivev* dcp 
obrw; naplorapey. IAV ptv at huyet Twv Ganak- 
Lattropdvuy Tod gwpatog, anatrouviuy TLvVwy a- 


7&; (65) v Ent vοντ teraypevuwy, mapakapbavoy- 


simplieius; perinde quasi ipse seipsum e vita edu- 
ceret, vel laqueo, vel gladio, vel qualicunque lan- 
dem via eorum qui hinc seipsos liberant : et ma- 
xime quoniam exisümant ipsum se interſecturum, 
eo abiturum quo diſſicillimum factu sit eos profi- 
cisci: ei nisi circa nomina superstitiosi simus, sed 
intueamur res, non invenientes uti aliis nominibus 
de rebus, ſortasse divinius, ut ita dicam, aliquo modo 
se interſecit Dominus: quam rem sie ostendemus : 
quia ompium anime, qui ab hoc corpore disceduut, 


„ Mailh. x11, 24; Luc. x1, 13. * ibid. 12. Mare. vi, 15; Luc. ix, 8. - Joan. vin, 22. | 
minum corporibus illigari : eui doctrinz conge- 


(56) Ho. l. id. Deest in codice Regio. 
(57) Codices Regius et Barberinus, male, &3n- 


ov. 
(58) lidem codd, Regius et Barberinus, 51 


oig. 5 

(59) Ob yev8e: rp Beelfebovl Aαοι rtrur. 
Locus mendi valde suspeetus Lego cum Perionio ov 
veudhs rep) v Bees, Leyovtog OUtwe * neque 
enim placet lectio codicis Bodleiant qui pro ob hev- 
der 7H Bee\Cebov\, ete., babet 4eudbv nept tov Beek- 
Lcd 6ywv Byrtov. 

(60) Codex Regius, ape SAHevot. 

(64)Avrdr &avror dxoxretrarre. Sic habet co- 
dex Bodleianus, Regius vero, abtdy aroxretvovta., 

(62) Codex Bodleianus, cdp ; * Regius, 
£dptox6ueva. Legendum videtur edptoxopev. 

(63) 'Azarrovrrov 7wror avrdc , eic. Origenes 


infra ton. XXVIII in Joan., num. 5, Taxa 88 xa 


eldev 6 Thaxodtog "Inoodg xat thy yyhv abtrhy v 
Aatapov, Hrot ayoptvny ind v tTeraypavuy ] 
cob colg H, eic. Supra scripsit Origenes Lom. xi in 
Joan., num. 49, angelorum ministerio animas ho- 


PaTROL. GR. XIV. 


juncte essent, curam 


quens erat eas quoque eorumdem ministrorum o 


p ab hominum corporibus dissolvi. Philastrius Ng 
res. Cxx : « Ignorantes quod anima hominis, cum 


exierit de szeculo, sive bona, sive mala, id est pia. 
atque impia, ab angelo ducitur in loeum statutum, 
ut in ſuturum percipiat juxia quod gessit in hoc 
8ecalo conslituta. » Idem que ue ethnicis creditum 
faisse video: ministros illo 

uyor2pTovG appellat Plutarebhus. autem 
animarum in statuta loca d rum ium 
Suscipere dæmones, qui earum, dum corpori con- 
rim, scribit Plato in 
Phadone : Atyetar && , Oc Goa 7 
Exaotov 6 ts bop je Mam OvIa - | * 00 
tt tv Emixetpet el vt vo, robe 


animarum ductores, 


n 


rd 
wy dete wopelont. «© Na autem cireumfertir : 
unumquemque Wortuorum ab eo demone, qui vi- 
ventem sortiius ſuerit, in quemdam locum duci, udi 
oporteat omnes manes congregatos ex rati consti- 


18 


2 
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repetentibus quibusdam eas ad 298 hoc ordinalis A tat- elx>;, dr: xpeltrrovg slot toy buyov t tavtns 


assumantur, uti probabile esse huic muneri ob- 
eundo ordinatos, qui ipsis animabus sint præstan- 
tiores; illud enim : « Insipiens, hac nocte repetunt 
abs te animam tuam , » tale quid declarat. Quod 
si quis dicat hoc quidem dici posse de malis, non 
vero de viris przstantioribus , deque his qui probe 
vixerint, illad notet, annon Dominus singulare 
quiddam pre omnibus, qui in corpus advenerint, 
de seipso renuntians dicat: Nemo tollit s me ani- 
mam meam ; sed ego pono eam a meipso, et habev 


potestatem ponendi eam, et iterum habeo potesta- 


tem sumendi eam . » Consideremus enim aliquem 
qui cum volueril, relinquat corpus, et exeat sine 
via ſerente ad mortem: scilicet exiens sine viis 
violentis, vel sine morbis, rursusque, cum voluerit, 
rediens utensque instrumento corpore, quod relj- 
querat : ab hoe enim tali animam non repeti dice- 
mus. Ac decens profecto est de Jesu anima isto 
modo dicere mortem ſuisse; ipsumque ostendere 
volentem discipulis nobilitatem discessus hine sui, 
dixisse : « Nemo tollit a me animam meam, sed 
ego pono eam a me ipso; » hoc enim neque Moyses, 
neque patriareharum aliquis, neque prophetarum, 
ac ne apostolorum quidem- aliquis dixit præter Je- 
sum, [(64) quippe cum omnium hominum anime 
ab eis auſerantnr.] Proinde, hoc considerato, ma- 
niſestum esse illud potest quod in septimo et octo- 
gesimo psalmo dictum est hoe modo, ex persona 
Servaloris : « In mor tuis liber. „ Notans autem 
Evangeliorum scripta de discessu hine suo, inve- 
nies in illis non dissonantem intelligentiam seripto- 
rum de exitu suo: nam si mortuus fuisset perinde 
ac illi latrones qui cum eo cruciſixi ſuere *, ei quo- 
rum milites ſregerunt damnatorum crura , baud- 
quaquam dicere possemus animam a Semelipso Je- 
sum posuisse , sed aliqua via morientium. At nunc 
Jesus « voce valida cum clamasset, emisit spiri- 
tum ; » cunique eliam, quasi rex, reliquisset cor- 
pus, et cum virtute et potentia operatus fuisset 
gue judicabalt consentaneum esse ſacere, statim 
e velum 1templi scissum est a sursum usque de- 
orsum, et terra mota est, et petræ scissæ sunt, et 
monumenta aperta sunt, et multa corpora sanciorum, 


ig Sraxoviag terayptvor * Th yep * « "Appov, cabrn 


Th, vuxrt thy RN cov &namobory and o9V, » Totov-. 


td 7s dt. Eàv dé vg p4Txy tobro ptv d,] 
d Toy yerpdbvey Nen, ob phv xat Em Toy 
xperrr6vuy, xat xakng Bebixdrwy, Emotnoatw et 
ph SSalperty Tr napd ndviay; tobg V cwpatt yevo-- 
pxEvoug Dee tautrod @nayythuwy 6 Kp, gnory* 
« Ode; afper thy Cox pou u £pob a exo 
Ti0nu avrhy a Epavtod+ EO a Ex Oetvar ab- 
cho, xa cv Eovotav Exw Aae abr » Nohow- 
way yap tiva te Sovketar (65) xataketrovra th od 
pa, xal S SGV ywpts 6505 Th; pepovong Ent v 
04vartov, hro && Bla, wy I $14 veowy, xa nd 
tnav ben Enavidvra, xat ypopsvoy bpyavey TH 
oa & xataktome* thy yap tTotobtov Epolpev 
ph &nauretodar thy buyhv. Kat nptnov ye Emt The 
In wwyhs obrw IEyerv Thy Odvatov yeyovevet, 
xa\ adbrdy naparthoar Soulduevoy tols patnrat; th 
S Ealpe co the Evieuley abtod analayh;, Elprxevaer 
76* « Odböesle alpet thy huyhv pou am hob, . 
erh vlonht abthv &n' Epavtod + » tobro yap ob By 
Mwb5H;, ob Tov natptapyov Ti, N npoyntOv, or 
&v Tov &mnootrdkwv Ti; ele TH Incob, E naviwy 
al vvyai avOpwnouy aipoviat ah avtov. Tovrou Gt 
vonbEvrog, Sövatai cayts eivar th &y ny gan 
cod do elpnutvov Thy Tp6tov Ex Tpodwnou TOY Zu- 
Thp9%g * « 'Ev vexpolg Eleulepoc. » *"Enzothoag Ez. 
Toy Evayysiiwv Tl; yeypapptvos rept Th; Eviev- 
dev a õ%ẽ anakayhc, ebphocts ph angboucay (66) 
Thv cep Th; E5990u. abtou ExSoyhv TOv Aavayey pap- 
pEvwy* i utv yap wb; of auctaupwhtvres abty 
An, Tov oTpatiwtoOv xatcataviwy cd oxen c 
merov06twy, reh vhxst, obx &v Ehtyopey, Gti EOnxe 
Thy buyhv adrod &y* taut), dA mii d tov 
ano vn oxdviuy * vu] & 6 "Incovg, « xpatag gwvh 
ern, aphxe Td w,¾V-eöna = K og Saoiktoug RK 
Takndvrog π⁰mαj,;, xat tvepyhoavtog perk Guvd- 
pews, xai tfouolag, Ane Expiyvey eo ev 
Tet, eb0Ewg « 7d xatanttracua Tod vaod oy 
EvwOzy kg Xatw, xal i yh Selon, xat al net. 
toytodnoav, xat T4 hyNHeTA avewyOnoay N N 
.us TOY  XEXO AT pEVWY  &yltv tytplnoay, xa: 
See and tov pvnpeluy perk thy Eyepory 


- quidormierant, surrexerutit, et egrezsi e monumen- D abr, elena (67) ele thy &a nv, xat Eve- 


lis post resurrectionem ejus, ingressi sunt in sanctam 
civitatem, et apparuerunt multis: » ita ut «centurio, et 
qui eum illo erant, servantes Jesum, viso terræ motu 
299 ei que ſiebant, valide timnerint, dicentes: 
Vere Filius Dei erat hie . » Fortassis igitur ut 
in traditionibus de Christo erat eum nasciturum in 


Luc. Xu, 20. . Joan. x, 18. ** Joan. xix, 32. 


wtique judicir formula ad inferos proficisci, cum 
duce ino cui mandatum est eos illinc isthue tradu- 
cere. „ Idem habet Plotinus Enn. ut, lib. iv. Ani- 
marum autem vel et eig Ag 8&& deducendarum, 
val inde evocandarum munus et ollicium vetusti ſa- 
bu es assignaruut Mercurio, qui inde vorhat, 
2 el Quyxaywy6; appellatus est. Huzr. 

464) Hæc e Perionio supplevimus. 


gaviohnoav nolots* » ws « thy Exatbvrapyov, xa vo 

pet* abrou Thpoubvtag Thy 'Imaoby, ldd thy oeh, 

xa). c yev6 eva, pobrOhvai optipa, Atyoviag AN- 

005 Ge Yidg y obrog. » Taya obv y rag nept 

X pio cod Trapadicecy hv, G eg th rere avtty 

EV Buben, xai td tx pulng 'lovda avagthoac0as 
* Match. xxv1, 50. “ Mah. xxvn, 51 8eq. 


(65) Codex Bodleianus, yap tiva ts Bot. Re- 
jus et Barberinus, Y@p Tivag te Boer. Legebat 
erionius Yap Tiva, bts Bouketat, quod mihi valde 

probatur, . ” ; 

(66) Codd. Regius et Barberinus , aroSovcay, 


male. 
(67) lidem codd. Regius et Barberinus, sige 
06vtegG, male. 


Ar 
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x27% cg Org ExZoy25 Tov mpHPHILEOY AEywy, o A Bethlehem, proditurumque ex tribu Juda, juxta sa- 


val re pl 700 Javatou avtod, wy kaut q efnopey pony 
analatavtog Tov Blov. Kat elxdg, Gre FBetoav thy 
org tEzheuctuevov &nekevocabat eig ywpayv EVO 
ovx HS8vvavro yeveolat obs” of taita vootUvteg* Gore 
ph xark Td &n\ovorepoy abrod s) clprxtvat, AA 
xa7& Se np Xprorov Ttapdiocry 76+ « Mit: 
@moxrtevet taurdy, Gre Meyer * "Onou tyw Undyw, 
dete ob SU Abet; » Kat ei LEyouar & tara 
of Jobdatot, EroraxtiIEOG ark p23 * Th yap* « Mhrir 
@Toxrtevel Eaut3dy ; » TOOUTSy Eort. Kat o Bavuactdy 
aH avrovg nept Xprotod, Gre ye xa tv tol; 
avwrepe of Ex tov byov &xouaavieg Tov Moywv Tod 
Indo Eero « Obrds tomy &indw; 6 trpdphtNG * 
At & Eleyov © Obtdg Forty 6 Xptord;e of && Es- 


yov* Mn yap kx the Dakinatag 6 Xprotdg Exe rat; 5 


Oy A Tpayh elxev, dci tx ontppartog Aavts, a and 
Buben the xwpns Env fv Aae, 6 Xprotds 
Epyera ; » Gre xal « oyiopa yeytvnrar N TO BNA 
di avt6v. » 'AM& xat per dra Exeiveov yEyrpantat, 
eri &rexpi0ncayv of dnnperar © Odd note HA 
obtws Ev0pwrng* » wg xat Tobg $aprontoug elpnxtvar 
rot 0avpudiovct tov AGyov avrzov M xat ducts ne- 
T\gvno0s; wh tis Ex Tov apydviov Entoteuoey lg ald 


ij 2x cd ®aproaluy; d f 6 &ynog(69)odroy 6 ph yrvw- 


TXwv Tov v6jov End pare glory; » ite xat NizoBh nu el- 
prxt2g* « MH 6 Nopo; V xpiver tov &vOpwnov, Ev 
pH axovon npotoOY  nap* abtod, val yva tf not; 
@r=xpi0nyoav* Mh x2) ob Ex th; Takiatag el; Epet- 


Vr,cov,. xa Is, ö x the Taknatlag tpophing ox 0 


tip e cat, ob Eyeipetat. » Tag && Tοανατνο anhov- 
ore po vottv abtoy Exutov avatphaerty of axovoavieg 
avtou Afyovtog © « '"Eyw SIA 76 pwg v x63pou 6 
@xoou0dwy wor ob ph nepirathon tv Th oxotlz, an 
Set 70 pag The Cwhe. ; » Tpdg by of Gaproatnt etpy- 
c, Gott « LU nept ozautov paprupels* th paprupia 
gov obx Eotty A] oe anzxpivato 6 - 'Ingodg - 
Ywv + Kay tr paprope wept Etuautov, ij; paprupia 
pou nos Forty, ö oida ney HAD, xat mob 
oͤncrw. Tete xatt Th cdpxa ple, Eyw ov 
xpivw o93tva* xa tav xplyw Bt Eh, I; pig h Eph 
akn0t; tory, err povog o eint, an" tyw, xal 6 
mpg pe Nathp. Kal iv v; Nepw & To öh 
yr partat , bn yo avipwruy i paprupia dne 
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nas intelligentias propheticorum sermonum *; sie 
de morte jpsius etiam erat, quod Christus seipsum 
e vita liberaturus esset eo modo quo diximus; et 


certe probabile est eos intellexisse eum, qui sie ex- 


iturus essel, abiturum in locum quo ne hi quidem 
hee intelligentes proficisci possent : adeo ut non 
simpliciter, sed juxta quamdam de Christo tradi- 
tionem dixerint : « Nunquid interſeeturus est seip- 


sum, quia dicit : Quo ego vado, vos non potestis 


venire ®? » Quod si etiam hbec loquuntur Judi, 
ambigue hæc loquuntur; nam dicere : « Nanquid 
interfecturus est seipsum? » tale quiddam est. Nec 
sane mirum est eos de Christo ambigere, quando 
etiam in superioribus, eum turbe audissent sermo- 
nes Jesu, dicerent : « Hic est vere propheta ille ; 
alii vero dicebant : Hie est ille Christus; quidam 
autem dicebant : Nunmam ex Galilea Christus ve- 
nit? Nonne Scriptura dicit, quod ex semine David, 
et de Bethlchem castello ubi erat David, Christug 
veniel? » quando etiam « dissensio orta est in tu 

ba propler eum “. » Sed paulo post ill seriptum 
est respondisse ministros : « Nunquam isto modo 
locutus est homo *: » adeo ut Phoriszxi admiranti- 
bus sermonem ejus dixerint : Num vos etiam de- 
cepti estis? num aliquis ex principibus, vel ex Pha- 
riseis in eum credidit? Annon turba hæe, quz non 
agnoscit legem, exsecrabiles sunt “?, quando 
eliam cum dixisset Nicodemus : Num lex nostra 
judicat hominem, nisi prius audierit ab ipso, et 
cognoverit quid faciat? responderunt : Num et tu 
Galilzus es? Scrutare, et vide quod a Galilaza pro- 
pheta non egreditur neque $urgit **, » Sed quomodo 
simplicius poierant intelligere ſuturum ut seipsum 
interficeret, audientes eum dicentem : « Ego sum 
lux mundi: qui sequitur me, nequaquam ambula- 


verit in tenebris, sed babehit lumen vite ”? Ad 


quem Pharis:zi dixerunt : « Tu de teipso lestifica- 
ris; testimonium tuum non est verum. Respondit 
Jesus, et dixit eis: Etiamsi ego testimonium per- 
hibeo de meipso, verum est tcstimonium meum, 
quia scio unde venio, et quo vado. Vos secundum 
carnem judicalis, ego non judico quemquam: por- 
ro etiam si judicem ego, judicium meum verum est, 


tor / by el 6 paprupiy Nee Epavrod, xat ap- D quia solus non sum; sed ego, et qui misit me Pa- 


Type? cep uo 6 nia; pe 6 Nathp. » Ti & ni0a- 
vd Tp%g rd &norrevely tavutdy pera dog peyaro- 
pueotepov elpnutvoug toutov Toy Tpirov Aoyoug * 
« Obre tut ofdars, obre dy Natipa pour ei ut 
f6:re, xa) 76y Hattpa pou av fibetre; » Elxds rp, 
dri ro OH¹⁰ν,Deg EEidtyoyro xat , « 'Eyw Und - 
Yw, xa FHH, we, xa) bv Th apaprig buoy ano- 
Gavetols © &mnov Erh ö, Duel; os Buvac)e A- 
bey - dg by xat &nexpivayto of 'loubalo:: « Mir 
@rtoxrevet tavtdv, &7 Myer "Onov fyw vnayw, 
ducts ov Eyvache ADV; » IAV && Na Eupativerat 


ter. Quin et in lege 300 vestra scriptum est, 
quod duorum hominum testimonium verum est: 
ego sum is qui iestimonium fero de meipso, et 


iestimonium ſert de me, qui misit me Pater . » Cur 


vero verisimile erat, quod seipsum interfecturus 
esset post tot verba lam magniſice a se hune in 
modum dicta: « Neque me seitis, neque Patrem 
meum ; si me scirelis, etiam Patrem meum scire- 
tis „ Credibile enim est eos, perinde atque hc 
verba, intellexisse illud : « Ego vado, et queretis 
me, et in peccato vestro moriemini; quo ego Yado, 


4 Mich. v, 2; Matth. u, 6; Joan. vn, 42. * Joan. in, 22. Joan. vn, 40 seg. ibid. 46. ibid. 


47-49. 
(68) Avrov. Lego ab rod. 


3 ibid. 51, 52. * Joan, vu, 42. ibid. 13-18. 


% Joan, vin, 19. | | 
(69) Ferrarius videtur letisse & N oby 6 s. 


— _—— 
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Judi responderunt : « Nunquid iuterſiciet seip- 
sum, quia dicit : Quo ego vado, vos non poleslis 


venire ? ] Valde etiam ostenditur potestas ejus lum 


in eo quod libera potestate et voluntate ipse moria- 
tur relieto corpore; tum etiam in hoe dicto: « Ego 
vado; » et foriassis, quia dixit : « Ego vado, » 
subjungitur, ( et queretis me. » Verisimile enim 
est eos qui illi ita e vita migranti aderunt, ipsum 
quesituros: ideirco autem quod in peccalis suis 
moriantur, neque post illa omnia pudore ita suf- 
fundantur, ut non dubitanter de ipso dicant : 


7 Nunquid interſecturus seipsum est? » quo ipse va- 


dit, eos abire non posse. Existimo etiam quod mali- 
gnius nominantes illud quod erat in traditione de 


morte Christi, qui ad eos venerat, et non glorifican- B 


tes eum e vita isto modo discedentem, dixerunt : 
« Nunquid seipsum interſeeturus est! Licebat 
enim ambigue dicere, sed cum consensu ejus glo- 
riae, qua erat penes mortem ejus, ei quasi hunc in 
modum dicere : Nunquid anima ejus, quando ipse 
voluerit, exibit derelicto corpore, et hanc ob cau- 
sam inquit : « Quo ego vado, eo vos non poteslis 
venire? » Simul etiam, quia disseruimus quomodo 
e vi discesserit, observabis illud : « Et ascendens 
Jesus Jerosolymam, assumpsit duodecim seorsum, 
et in via dizit illis: Ecce ascendimus Jerosoly mam, 
et Filius hominis tradetur principibus sacerdotum, 
el seribis, et condemnabunt eum morti, et trade- 
tur gentibus couspuendus, et flagellandus, et cru- 
ciligendus, et tertia die resurget **. » Quod si quis 
respondeat illud : (Ab eo tempore cœpit ostendere 


discipulis suis, quod oporteret eum Jerosolymam 


proſicisci, et multa pati a principibus sacerdotum, 


; el Phariszis, et seribis, et interſici “; » et illud : 


« Futurum est ut Filius hominis 301 tradatur in 
manus hominum, et occident eum, et tertia die re- 
surget **, „ dices quod interſecerunt eum omnes 
dicentes: « Cruciſige, cruciſige eum, » et hi qui 
rei fueruut mortis ipsius, etiamsi præoccupans mi- 
lies venienles ut fraugerent crura ejus, cum ela- 
masset voce valida, exspiraverit “. Hine etiam il- 
lud adjunges: « Omnis inveniens me occidet me **; » 
et illud : « Omnis qui interſecerit Cain, septiuplo 


- vindicabitur *”; » quomodo enim omnis inveniens 


Cain, occidet eum, si unus anticipaverit interſicere 
eum? Vel quomodo omnis qui interfecerit Cain, 
sepfuplum punietur, cum multi non interfecerint 
eum? nam veluti de multitudine dieta est vox omnis. 
Fortassis etiam humanius cum intellexisset Petrus 
qua dieta sunt a Servatore, inquit : « Propitius 

» ibid. 21, 22. Matth. xx, 17 seq. Math 
Joan. xix, 32, 33. ** Gen. iv, 14. ibid. 15. 

He supplevimus e Perionio. 
1) Ex rõ. Deest in codice — 2 

(72) Hog tor Hor SE. lil. Ita tom. xxx1 in 
Joan., num. 15, Tpd tov Tourov EEehbely thy glov, 
hv &v T7 x6\Tw Tov A . Et in evdem tomo 
paulo inferius, num. 16, ov y@p pdvov xart 7d 


G@rAovotepoy Ende thy olxov. 
(73) Codex Bodleianus, xal zapatobhoctar, in Re- 


. xv], 21. 
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e vos non polestis venire ** : 2 {| (70) eui etiam A , ES] avrov tv c; (71) avretoucing avtly Am- 


0 haxev, xatahrdvra 76 owpa, val ty th* « 'ExO 
brayw* » xat T&xa 3:4 76* Ex dndyw, » 76 km 
pepouevov Ve xa d « Kal Cnthoers he. „ Elxbg 
Yap xa co napatuyoviag obtwy abrp dh ua 
. tov Blov Cnrely abtdy* G4 Bt 76 tv tals A- 


rate avrwy &no0vhoxerty abrobg, pn: perk tavra 


ravia Gvownrndeviag pg 76 ph EroraxtixO; Einety 
rept avtov* « Mitt &noxtevet Eautdv; » Emmy 
ano, ph U abrobg anedety. Via 8 Bri, 
xai xaxon0 Trepoy bvoud;ovreg” th xat4 thy d- 


. Coorv ce tou Oavatou tob Xptortod el; avrobg n- 


Aub06tog, val ph SSA, thy obtws 4naklatrd- 
evo tov Blob, elphxact t6* « Mhrt &noxtevel tau - 
T6v; » ENV yap Ctoraxtixing pty elxetv, per' Eu- 
p&Tew; && The naps top Oavitw 86e ab rob, x 
olove} obtws ele. uh. H hugh avrod, Gr: avrd; 
Pouletat, EEeevortat xataketipttvrog Tod awparto, 
xat dt rovrs pnor H « "Onoy Eye Ondyw, but; 
od dUNνẽ,ENuase Abe; » "Apa & xat nraparnphaets bra 
d& elpnpeva hulv np) Tod, de Tov Blov EE:h1- 
Aude (72), 76+ « Kal &vabaivwy els "Jepoaiupa 6 
Ino napeabe tobg boirxa xat" iBlav, xa tv th 
66 ele avtot;* I avabalvopey els Tepoothuua, 
xa 6 Yis; tov av0pwnrov nrxpato0hoctar tolg pte 
pevat, xat ypapuareyo:, al xataxprvouocry. avrov 
dave, xat rapatodhoetar (73) tolg EMV el; vd 
Eunaltcai, xa! pacrtywont, xat otravpaaat, xa: Th 
Tplry hpspz Etyeplhoerat. » 'Eav TE ric dv no- 
ꝓepn do Ard T6re Hpcato Serxvbery tol; pabyrat; 
tavtov, dci det abr lg Tepoodhupa AvD eV, xat 
ö rtadely and Toy Apytepiov, xat Paproaluv, 
al ypappariwy, xat anoxrav0hvat* » xat t6* 
Mete 6 Yidg v &vO0pwnev napaicoolat ig 
xeipag avOprruv, xat &noxtevouory avbtov, xat th 
pr HA n tyeplhaerar, » pete, Gre Antxtervay 


abr ol Aeyovreg Nee « Eravpoy, otaupoy ab- 


cov, » xa of yev6puevor Evoyort tov Oavetou attot: el 
xat, wporabwy t otpatiwras Epyoptvoug En). vd 
Nui Sar T oxthn avrov, xpdzas (74) gwvf he TN, 
tet vs vos. apa oe && lg ro 16+ « Nas 6 £5- 
ploxwy je & wονε, e. put, „ xal t6* « Mag 6 d no- 
xrelvag Kdiv Enta Exiixovueya tapaiycrt. » Tong 
yap nd; 6 evpioxuy tov Katy aroxrevel avtoy, vd 
&Troxtefvayto; &v avtroy Tod sj; N nw; 
de (75) 6 anoxteiva; Katy Enta Exiixobueva napa- 
Wort, obx &v moliaov Enoxtervdviuy arty; we yap 
rept, nhhboug etprat t nag. Taxa 8 xat 6 ut 
Ilttpo;, &vpwrixutepov txiabwv t& elpnutva 576 
To) Lwrhpos, q « "Iews cot, Kupie, ob ph 
korat Got TOUto* » 6 Ot Turi Enmtiplov avie, w; 
© Matth. vn, 21, 22. Luc. xxm, 21. 


gio deest xal. 


(74) Cod. Bodleian., Ent dd gat r oxthn ab- 
rod, x AH, eic. Regius, Emmanza: c ona, 


(T5) Codex Bodleianus, I nb; na, Regius. I K 
dg. Paulo post in Regio perperam legitur 48:x0- 
peve pro tx3:xwpeva. 
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pH xakig tteirngort 76 elpnutvoy, pnotv* « "Ynaye A esto tibi, Domine, hoe non eri tibi 


67iow jou, Latavi, oxavialdy wou el, rt ob ppo- 
vel; v4 to) Ocov, mA c tov avOporuy. AMA 
xa nap% Top Navkgp Xeyopevoy* «© Eautdy trapsiwxey 
dre hpuav' buclav cc) Op, » Spa el ph Towhrdy 
torev. Obrws youy pdvers Buvton wont avtty ele thy 
aiove apyiepta xati thy Tatty Mely:odty, al thy 
'Auviy Ttob Ozob thy alpovra thy &papriay tob 
x65y90, npoIgpepdpevoy Yuciay Th Ge, oby ö 
&oz6wv, 4k nd dpx pA, ]U evarbwy (76). Tavra 
fav o Hpet;, ark Eovapry Bacavitovreg th Boviy- 
pa Toy MeyGviwy 76 „ Mitt &noxtevel (77) abrhy, 
&71 X&yet © Oro Ech önäyw, ducts od Bovacle E- 
betv, „ peri dd @xnxotvat Thmxovtwy TOV Tportph- 
pEvwv dr tou "Inoov Meywv, ExSclwxapey. Elxh; 86 


„ „ at vero 
Servalor increpans eum, quasi non bene intellexe- 
rit quod dictum fuerat, inquit : « Vade retro me, 
Satana, seandalum mihi es, quoniam non sspis quze 
Dei sunt, sed quæ sunt hominum . » Vide vero 
annon etiam quod apud Paulum dicitur “: « Seip- 
sum tradidit pro nobis bostiam Deo, » sit tale. Sic 
igitur solum servare poteris summum 8acerdolem 
in sæeulum secundum ordinem Melchisedech *!, et 
Agnum Dei tollentem peccatum mundi , oblatum 
hostiam Deo, non ab impiis, sed a piis pontiicibus. 
llæc quidem nos tradidimus pro viribus exploran- 


ies propositum dicentium : « Nunquid interfecturus 


est seipsum, quia dieit : Quo ego vado, eo vos non 
potestis venire *: » postquam audivissent tales 


Tive; Tpooxbrtoriag O; BEHA Th tpurvela B tantosque sermones quos Superius dinerat Jesus. 


oleadar &nhovotepoy avtobg elproxtvat % « Mir 
anorrtever tauthy, » ws rod n IN οο 4noxrevouytog 
tavrhy, xa) £59jatvoy E yYops Tov Eautols Giayetpt- 


o2,ztwov, xa xoiachnroptvuy ET Touty, Twy G&. 
Toubaiwy nxph (78) tobro od Buvaytuwy Bret ye- 


veodat, naps th ph To abt EvGyovg abtobg ive 
rep) EautOv Epaprhuatt 'AMA xat avtot Emoth- 
catw3av et Syvavtat of 'loudato: Dnovevor,xtvait thy 
Ingouv tavra cipnxtvar Eauthy xatabixatovra, wg 
@&nkevabuevoy el t6rOv xokdotw;, EVO ob EU- 
vavto yeveodat, 6oov Ent Th doi rab rn, ole 
xe eO (79) avrob* f axdouboy Eotat Aeyery, 
ö vt, ele toro vey Epaonxey 6 "Tnoodg, xat Bould- 
peves Eauthy amoretvat, xpeiitrrov Ev6prte vd tautdy 
&varpety vod ph tore noety. Kat 6 'Hparxitwy nut- 
rot ye e Enkovotepoy elpnjtvoy tobe « Mitt &noxte- 
vet Eaurtdv, „ nav, dri novnpws Hakoyttopevot of 
Toudalo: tavra e ro, xat jpeitovas tautobg AN- 
patv6uevo. co Zurtijpoc, xat dnokap6bevovtes, Ort 
avze. utv awkevcovtat pd vd Oedv ele avartavory 
aiwviov * 6 && Lorch sie glopay xat eig Oavato, Eav- 
Toy $:ax=iptodueve;, Gmov Eautovg obx Ehoyttovto 
ar)betv - xat avtat; Meat priory, ö hovto Ae 
dy TLurrñj pa of lobdatot, 8% ET Epauthy Frayeipt- 
o&ueve gig plopay Eονο Topeveolat, öwοο dete 
09 Zuvacd: Adv. Ob oida & nw; xati thy cindy- 
ra- « 'Eyw ett vb hg Tod x65pmov, » Kal T& Efng, 
hv MEyerv, ri ET tuauthy Crayerproapeves Eig 


p0opay pew ropeveadat. EAV bs tis Arn wh thy þ 


Leothpa tabta elpnxtvat, toug d "loviatoug avrd (80) 


' brrovevorxevat, Shiov irt Epet rob Jovda lobe e- 


ppovnxtva: ee avrod, brt gOcipovrat of Eautovg 
$:27=:praduever, wat ovdty Ffrrov vet cab ra, 


ciote do glapharodat, xat xohaodhorobar et Gnep Hy 


xarte navta (81) Halt. 
crederet ut corrumperetur et puniretur ; 


Matth. xvi, 22. * ibid. 
„ jbjd. 42. | 


(76) Codex Bodleianns, pte pewv — Re- 
gius. &pyiepius eοο . 

(77) Codex Bodleianus , Mr &roxtevel, Regius, 
* &aTroxtevel, 

78) Codex Bodleianus, nap, Regins, nept. 

(79) Kpelrrorog. Sic mss. ei Ilpse Ferrarius, qui 


id quod erat 
23, ® Ephes. v, 2. 


Credibile autem est quosdam offensos bac inter- 
pretatione, lanquam coacta, existimare eos simpli- 
cius dixisse : « Nunquid interfecturus est seipsum, » 
perinde quasi Jesus interfecturus esset seipsum, 

ſuturus in loco eorum qui sibi ipsis manus iutule- 


rint, ei ob hoe sunt punjendi, Judzis non valenti- - 


bus ob hoc illo ire, propterea quod obnoxii non 
essent illi peceato de seipsis. At vero hi notent 
num possint Judzi subcogitare Jesum hee dixisse 
condemnantem seipsum, veluti proſecturum ad lo- 
cum $upplicii, quo non poterant illi proſieisei, 

quantum atlinet ad hanc intelligentiam, quasi Je- 
su meliores ac præstantiores essent : vel conse- 
quens erit dicere, Jesum, si loquebatur hoc cogi- 


C 4ans, et volens 302 seipsum interficere, melius 


putare seipsum interficere quam non ge interſicere. 
Heracleon sane, perinde quasi hoc dictum fuerit 
simplieius: « Nunquid interſecturus est seipsum, » 


inquit quod maligne cogitantes Judei hec loque- 


rentur, seipsos etiam ostendentes ipso Servatore 
majores, ei existimantes se quidem profecturos ad 
Deum in requiem sempiternam; Servatorem autem 
ad corruptionem, et ad mortem, vi sibi ipsi illata, 
quo seipsos non existimabant profecturos : et 
iisdem verbis inquit Judzos existimare Servatorem 
dicere : Ego, mihi ipsi vi illata, ad corruptionem 
profecturus sum, quo vos non potestis venire. Sed 
haud scio quonam pacto, cum dixisset Jesus : « Ego 
sum lux mundi “, „ et qua sequuntur, possit 
dicere : Ego, mihi ipsi vi illata, proſecturus sum ad 
corruptionem. Sin vero dicat aliquis, Servatorem 
hoc non dixisse, sed hoc Judzeos subcogitasse, di- 
cet scilicet Judzos cogitasse de eo quod corrum- 
puntur qui sibi ipsis mortem conseiscunt; et mi- 
Lilominus Jesum hec ſacturum, elde ſuturum 
modis omnibus fatuum. 


5, Psal. c1x, 4. 5 Joan. 1, 29. % Joan. vn, 22. 


vertit, « quasi jesus melior, ac præstantior esset, » 
sed tamen legendum videtur xpeftrtoveg, et ita 


ego. 
80) Codex Bodleianus, abs: Regius, arg. 
(81) Kara xdvrra. Deest in Regio codice, sed le- 
gitur in codicibus Bodleiano et Barberiuo. 
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5. « Et dicebat illis : Vos ex infernis estis, ego e A 5. « Kaitheyey abrolg* Yuecls kx roy x&tw tort, 


supernis sum; vos ex hoc mundo estis, ego non sum 
ex hoc mundo **, » In superioribus etiam dixit : 
« Qui est de terra, de terra est, et de terra loqui- 
tur; qui e clo venit, supra omnes est; ei quoi 
vidit et audivit hoe testatur “. » Si igitur qui de 
terra est, de terra loquitur; et qui e cœlo venil, 
quod vidit et audivit, hoc testatur, quzres utrum 
idem sit esse e terra et esse ex inſernis, an diver- 
sum. Simul autem observabis quod illic non dixe- 
rit : Qui est e eœlo, e cœlo est, ei e cœlo loquitur ; 
nam fortassis Servator non erat e elo: non erat 
pPreserum in quantum est primogenitus omnis 
creature . Quod enim aitinet ad vocem, e cœlo, 
secundus homo est e elo, quemadmodum alicubi 
Paulus dicit : « Primus homo e terra, terrenus : 
_ Secundus homo e cœlo “s. » Atque etiam hoc in loco 
notabis utrum tandem idem dicat dicendo : « Vos 
e infernis estis, et: (Vos ex hoc mundo estis, » 
an diversum sit esse e lerra ab eo quod est esse ex 
hoc mundo. Similiter etiam in his verbis quzres : 
« Ego e supernis sum, » et : « Ego non sum ex hoc 
mundo. »NDiguum est enim ut inspiciamus quid sit ex 
supernis esse, ei quid sit non esse ex hoc mundo. Vi- 
de igitur annon qui assumpsit ortum a materia et 
corporibus, eo quod meliora reliquerit, sit e terra : 
30Z qui quatenus est e terra, de terra loquitur, 
altius aliquid intueri vel dicere non valens; qui 
idem etiam ex inſernis est: nam alia est cousi- 


by tx tov &vo ell * duets Ex co x60pou Tobrov 
tort, £yW ox sin tx co x60pou tourou, » Kat ev 


role &vwrepw Eleye c O Oy kx The Ns, £x Th 


yh; tore, xal łx The ug akel © 6 Ex ob obpavod Ep- 
He vo Endvew miviwy Eovly* wat & Ewpaxe, xa 


\xovas, toro paprupet. » EIL tolvuv 6 Ex The Yhs 


tx Th; Tas Makel, xat 6 £x Tov obpaved Epy6jaevos, 5 
Ewpaxe val Hxovas, touto paprupet, Cnrhoetg vol- 
vuy n6t:obv note Tavtdy tort vd bx The the elvai tO 
kx Tov x4tw et, I Etzpoy. "Apa 3t napatnphoets, 
drt x&x:t obi elnev* O Ov tx To obpavoy tx tou 
ovpavoy tort, xa tx Toy ovpavoy aket* taya yap 6 
Ewrhp obx Ex Tod obpaved Hv, pakota xD Npwrd- 
coco nd xtioews Av. To rap &x Tov ovparon, 


6 bers po; A0 pn hv EE obpaved dg xat 6 abs 


Tov gr,oiy O tpwros EvOpwnog Ex Ye, yolxdg * 
6 $2vrzpog EvOpwncg EE obpavod. » Kat EvOdte 88 
Emothasg nitepdy notrE Tavnd Meyer EV wwe « Tele 


tx r) x&Tw Fork, „ kal, « Taste kx toirou % 


x65p0v- tort, 5 Erepdv sort td elvar x the Yhs 
Tap To elvat £x Tod x65puov Tovtou, Th & duo Com 
Thoztg xat ty Th* « EN& £x Tov vu slut, » xai · 
« 'Eyw ob ein Ex toy x60pou Ttoutov. » Ast 
p etw tf Th tx. Tov &vw elvat, xat ri th ph 
tx r x65pou Tolrou . "Opa tolvuy el ph 
6 thy &md Vang yeveoty xat owpdtroy Gveilnpws, TW 
XaTakekornevat Th xpeltrova, tx The ie Eotiy * 
dortige 650v Eonhv kx The Ie, zu The Ie aaket, oin- 


deratio esse ex inſernis, alia esse e terra: vox C M6tepdv tt ph Guvapeves Ne, If Afyerv. O0 &“ ab- 


enim inſerne, consideratur in quodam veluti loco, 
itidem in dogmatibus, et in discursu mentis: om- 
nisque proſecto talibus dogmatibus et discursu 
mentis utens qua sunt ex inſernis, ex infernis est. 
Atque etiam hie mundus visibilis, materialis exsi- 
stens, propter eos qui materiali vita egent, loca 
quidem habet diversa ; quz sane omnia compara- 
tions rerum immaterialium, et invisibilium, el 
corpore carentium, inferna sunt, non tantum loco 
quantum cowparatione ad res invisibiles. Quan- 
tum autem in hoc mundo loca mundi inter se com- 
paranda sunt, quzdam fuerint loca inferne, quæ- 
dam 8uperne : terre enim proxima inferne sunt, 
ccelestia vero superne, adeo ut hac ratione qui ex 


- Infernis sit, is etiam omnino sit ex hoc mundo; at D 


vero qui ex hoc mundo sit, non omnino sit ex in- 
fernis. Vide enim an municeps corporum aliquo 
pacto sit ex hoc mundo, non tamen ex infernis lo- 
caliter ; verumtamen ipse etiam ex infernis est, 
comparatione rerum que mente percipiuntur : 
etenim omnis municeps eorum quz videntur , 
quzeque pertrauseunt, et que sunt temporalia, ex 
inſernis est, etiainsi comparatione locorum sit ex 
Supernis : liceique proſecto cujcunque qui ex in- 
ſernis, et ex hoc mundo, et e terra fuerit, immu- 


5 Joan. vi, 23. 


(82) Codex Barberinus in margine habet To:05- 
Tots, Sicque videtur legisse Ferrarius. 
(83) Codex Bodleianus, the: Regius, vobg, male. 


% Joan. 111, 31, 32. “ Coloss. 1, 


Th; xa) kx Tov x&rw rv. An pevrotys h N- 


vox i Ex Twy xd4tw, val The T * xdrw yap wanep 
T6Tw Tivt vostrat, obtwg xat hn, xa & v%ο%,e q 
al de ye 6 Towutos (82) SHH. xat dravola ypw- 
pEvog, &7Lv& Forty kx thy xd, Ex c xdtw tomy, 
Anà xat 6 Tetxvopeves x65pos, ö, revGhHEDο, 
drk code Cenbeviag The (85) thou Cwhg, T6nov5G 
uV Exet Crapbpoug, oftives Th ndvieg ws ptv mph; 
7& &0).a, val r &6parta, xat 14 acwpara xdtw el- 
aby, ob T650v IQ tT6ry, 600v 5h p T4 d6pata cvy- 
xpicet * G6ooy Ot (84) Ent To x60pp v ον x55 uov 
ouvet:tateo)ar, elev &v tiveg t6Tt of x&tw, N 


ot Go Th ptv yap meplyera xdtw tort, th & 


obpavia G&vw* we xata T99to thy ptv Ex cu) xatw 
mavTw; elvar tx co x65pou toltov © thy && Ex Tod 
x60p0v Tourouv ph ndviws ti, xat £x Tov to. 
'0 yap rohlrng Twy owperwy, pa el kot ptv mw; 
tx vo x65j0v IoUTov, Ob uh £x ch Tonxws xd- 
c 73h» xa avs, ws mph; SUYxpionty TOY VONTWY, 
tx Tov K xal yup Ti; 6 Tov Blemoptvey more 
ING, xa mapepyopevuy, xat npooxaipwy,: £x c xd 
rm Fort, x&v &v ovyxpicet T6nwy K td avwratw 
uA. ESG O peviorys Toy Ex c R , xa & 
rod x651.0u ToUTOU, xal £x The The perabalety, x 
yeveodat ix tov Gveo, xal jpnxtrt E To) x60 pou l- 


15. ** ] Cor. xv, 47. ** II Cor. iv, 18. 


(84) "Ooor , eie. Legendum videtur 6c0v & get 
nt To x65pyp T6nzLg x65poy ouveteratcolat, elev 


_&v ctveg, etc, In codice Bodleiano ante elev legitur et. 
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vou, N ov de pity re x65pou Tourou, Ex Tov A lari el lleri e supernis, nee amplius ex hoc mundo 


obpavoy 3. Sn youv tols padnrats 6 Ewrhp (85) * 

Ex cod x65pov Fre, xd eSheSAh⁰ ode Ex vo 
x65pov, xat obxett tort Ex tou x60pmout » elnep yap 
Me 6 Ewrhp Cnrhoat, xa aboat Th. dnokwhds, 
Fade vobg x4Tw xl noktoypagnItviag Ev Tolg xd- 
TW peraothoat Er 1 &vew. Kal yap ele r xatw- 
rep pepr The Ae 6 xatabag avtdg tort dt code Ev 
Tols xaTwratw The Ie dA xat aveby ö e 


_ndvTWwv Tov o2pavaev, bontotwy v Boukopsvotg, xat 


yunolws abr pabyreuoptvog, thy gepouaay Gay 
En rd Crnepave nrdaviwy tw obpavov, Toutertty Ent 
7& ESw owjpdtwy, Fl de xal nobel; pabety and th; 
Fpayhs tis tory 6 E Tov x&tw, xl th t * 
Twv &vw, Ae, ENeI ö 6 Onoavphs Exdotohu, 
ExeT xa h xapdia torly * tav tg Oncavpity tn th; 
Thc, & avrod toy 07,0avpltcry Em The Yhs Ex Tov 
x&#rw yivetat * tay & trig Onoauplity Ev rote obpaves, 
yevudrau Svedev, xat avalapbave. thy eixdva tov 
Enoupaviou © ana xat &kog ErchOav maviag ro 


ob pavods Ev cc Edplaxetat paxapwriity. Ein &' 


av xa) c Exartpou Epya, ola ed (86) Gore sel- 


nv av ck Epya the capxds roetv Thy Ex Twy RK - 


TW, Thy d& xaprdy Tod nveVpatog Tv £x t Givw, 
xat T&\v Thy e Thy x65pov Todtov &yarnv thy 
(87) & vo x65 pov TobroOU © rel, xatk thy Iwdvyr,y, 
6 Exwv Thy @&y@nny Ttob Ocod, xe o ko £x 
rod x60pou TOUTOL * bg && o &yant thy 165 pov, ob- 
& r Ev x65py, AMA XEywy * Eu ph yEvorto xav- 


x#o0at, el ph Ev 76 otavpy tov Kuplov pou In C 


Xptorod, & ob Epot x65pos Eoratpwrat, x - 
@pup, 7 xat xwpwy Td &yanfy Kyptov thy Ozdy avtod 
£5 ang The xapSiag abtod, xa ck cans The gone 
ab rob, xat £5 Gn; the Stavolag avrod, To wh 0Mt- 
Seo thy Torauthv dyanyy ond thro tpds Thy x6- 
7% @yanng, xal tx (88) ty To x65py * &ptyavoy 
Yo@p guvundpyery thy pag Thy x60pov &yamyv TH 
pd Tv Oedy &; ann os Ephxavov ouvundpyety 
ahkots pag xat oxdtog, ff Xprotdy xat thy Bezlap, 
I ddy vady elvar co Ocod pert tob .vaod tuyydvov- 
vos (89) eldwhwuv. Oe Sravopi; pevrotys obong Twy 
xaTw mph; A, Mera ü ce ) i <6 Ebe- 
T6 ue EV Maxxy xatwraty * » Kal 76 * Ele 74 x- 
TWTata Thg Yhg 6 xatabas, ord; torty xat 6 ava- 


Gag. „ Atbnep Evwrtov Tod Xprozod « tportootvrar D lacu infimo v, » et illud: 
ptv ndvres of xarabatvovreg » ele Th xatwrepa pe- 


pen rie Ie, els Woo * Emel nog rs «© Obhn Eorry 


a 2 - — _ 2 2 
ev To Oavaty 6 pvr,pavevwy cov * &v Gt tw Gon rig 


Eounoyhoetat oo; » EAV & tg av0Ounogepn v 
xaTaGbaivervy avthy ele r xatwriepe The Ie, Emth- 
PHTEtG, ört Em rd xatabatviviuv ei, Y efpyrar 
T6* xpoxerourrat* nom mntdviwy Yap TH Xr, 


% Joan. xv, 19. Luc. xix, 10. 
% Hebr. iv, 14. © 1] Joan. u, 15 


esse: alii etiam licet, ex hoc s2culo cum sit, fleri e 
eœlo, dicente discipulis Servatore : « Ex mundo 


eralis, et ego vos e mundo elegi, nec amplius ex 


mundo estis: » quandoquidem enim venit Servator 
quzrere el servare quod perierat , venit eos 
' translaturus ad superna, qui inſerne erant, el aseri- 
pti cives inter eos qui inſerne erant. Etenim ipse 
est, qui descendit in inferiores partes terre ©, 
propter eos qui erant in inſimis partibus terre. 
Quin etiam ascendit super omnes celos , viam 
preparans volentibus, aique etiam his qui ipsius 
discipuli sincere ſuerint, ad ea que sunt Supra om- 
nes cœlos, hoc est ad ea quæ sunt extra corpora. 
Quod si cupis a Seriptura discere quis sit ex infer- 
nis, itemque quis sit e supernis, audi: Quoniam 
ubi fuerit uniuscojusque thesaurus, illic erit et 
cor ; si quis thesauros recondiderit in terra, ex 
ips0 quod recondit thesauros in terra, ex infernis 
eſlicitur ; sin vero thesauros recondiderit in is, 
nascilur e supernis, et assumit imaginem su 
cœlestis : aique etiam alius 304 cum penetra- 
rit omnes cœlos , in five invenietur beatissimo. 
Sint autem utriusque opera, qualia dixi : ita ut di- 
camus opera carnis ſacere eum qui ex inſernis est; 
ſructum vero spiritus ſacere eum qui est e supernis; 
alque rursus amorem erga hune mundum facere 
hominem ex hoc mundo exsistentem: quoniam , 
secundum Joannem, qui habet amorem Dei, ille 
non est ex hoc mundo; qui autem non diligit mun- 
dum, nec ea quidem que in mundo sunt diligit “, 
sed dicit: « Mihi absit gloriari, nisi in eruce Do- 
mini mei Jesu Christi, per quem mihi mundus 
cruciſixus est, ei ego mundo *, » et capit diligere 
Dominum Deum suum ex toto corde suo, et ex tola 
anima sua, et ex lola mente sua , eo quod non 
prematur talis amor ab amore mundi, et eorum 
quæ sunt in mundo. Fieri enim nequit ut simul 
exsistai amor erga mundum cum amore erg i Deum, 
quemadmodum fieri nequit ut simul exsislant lux 
et tenebr#, Christus et Beliar ; item fieri nequit ut 
idem templum sit templum Dei, et templum idolo- 
rum . Jam quasi differant inter se loca quæ infer- 
ne sunt, superlative Gicitur : « Posuerunt me in 
« Qui descendit ad infi- 
mas partes terræ, hic est etiam qui ascendit '*; » 
quocirea coram Christo « procident omnes descen- 
dentes ““ » ad inferiores paries terre ,-nempe in 
iuſernum, quoniam verum est illud: « Non est in 
morte qui memor sit ti; in inferno autem quis 
conſitebitur tibi '*? » Quod si contra quis objiciat 
ipsum etiam descendere ad inferiores partes ler- 


* Fphes. iv, 9. © jbid. 10. “ Matth. vi, 21. „ Cor. xv, 49. 
® Galt. vi, 44. © Mau. xxn, 37. 


70 I] Cor. vi, 14-16, 


71 Pgal. Lxxxzvn, 7. “ Ephes. iv, 9, 10. “ Psal. XV, 30. “ Pxal. vn, 6. 


(85) O Zwrnp. Deest in codice Regio, sed legi- 
ir in Bodleiano. 

(86) Sie habet codex Bodleianus, melius quam 
Regius, in quo legitur *x45Tov Epya ofov ela. 


(87) Codex Bodleianus, v Regius, Thy, male. 
(88) Codex Bodleianus, xa}. Tov. | 
(89) Codex Bodleianus, tvyy4vovrog* Regius ur- 
Ave. 
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re, observabis dictum esse de descendentibus in A xat y6vu (90) aht ty To 6v6part 'Incod, tw 


terram verbum, procident : namque ex his qui co- 
ram Christo cadunt, quique genu flectunt in no- 
mine Jesu, quidam antes, quidam post coram eo 
cadent ; et ſortassis qui sunt super terram, ante 
cadent, ei ante alios suhſieientur: malorum nam- 
que est ultimo $ubjici ; quam ob eausam « ullimus » 
etiam « inimieus abolebitor mors '*. „ Postea quæ- 
res num quemadmodum locorum quæ sunt inſerne, 
eo quod dicatur quid inſi mum, ita etiam eorum 
quz sunt superne, sit difſerentia : idque prieser- 
tim, quoniam regni celorum hreditas nobis ob- 
tingal : qui cœli omnes hæreditate nobis obtingen- 
tes cum sint superne, non æqualiter tamen inter se 
habent illud superne. Quin etiam si anime propler 
malitiam et prava 305 dogmata, intelligibilem no- 
taveris descensum, et intelligibilem ipsius ascen- 
sum, non parvam invenies differentiam : latius 
enim considerabis intelligibiliter descendentes. Si- 
mul etiam vide an non saeratiori modo et non lo- 
caliter intelligas de anima Jesu illud: « Qui ascen- 
dit super omnes cluos : » nam intelligibilis 
ascensus illius anime ultra etiam omnes cœlos 
transiliit, jamque, ut ita dicam, ad ipsum pervenit 
Deum. Verumtamen præter hunc visibilem et sen- 
sibilem mundum, constantem e coelo et terra, vel 
e cclis et terra, est etiam alius quidam mundus 
in quo sunt quz non videntur: et hoe totum est 
mundus inaspectabilis, mundus qui non videtur, 
mundus intelligibilis : cujus visione et pulchritu- 
dine ſruentur qui puro sunt corde, quo hujus mun- 
di intelligibilis visione antes bene parati penetrant, 
vel ad ipsum Deum videndum, quatenus videri na- 
tura potest Deus. Insuper etiam quieres an juxia 
aliquam significationem possit Primogenitus omnis 
crealurz “ esse mundus, et præseriim in quantum 
est sapientia multiformis ** : eo enim quod sint 
in sapientia omnes rei cujuscunque rationes juxta 
quas facta sunt omnia que facta ſuere a Deo, ut 
quit Propheta : « Omnia in sapientia ſeeisti v', 
in ipso ella mundus ſuerit, tanto picturatior, or- 
natior atque etiam prastantior mundo sensibili, 
quanto ratio mundi nuda ab omni materia præstat 
hoe mundo materiato, non propter materiam, sed 
parlicipatione illius AG vou, [id est illius Filii Dei, 


C 


veg ptv Tp6tepov (91), tives Ot bete nponecoUy- 
rat abr< * xa) 7&xa. of en Ie nponecobviAL, aul 


p ErEpwy brotrayx0hoovat (92) © yerpovey yap 1d 


Vatepoy dnorgogeodat, 8d xal « Exyatog EN pe xat- 
apyeitai 6 Odavatog. » Meta rabta Cyrhars El, &o- 
rep tort Twy x&tw Siagoph dick dd Meyecdal tt xa- 
rurtd dio, od cg xat Twy &vew Hiapopal* pakora Ent) 
xknpovopla tort Bagelas (93) obpavoy* r&viwy - 
povopoupevuy ovpavaoy Evtwy Eve, &' ob 6polwy 
dN Vj Th etvat Eve, Au xa Ent The vonths xa- 
ta6&cw; (94) rhg hy dd thy xaxiav, xal r poy0n- 
pc dd para, xa vo avabactus ab Enothang, 
ob ankog (95) ebphorts Cragopdy © Enmiclovy yap 
vorTog xatabarvoucwy vohoets. "Apa && Gpa el ph 
ora ce po, xat o Tomtxws, nept The (96) In- 
ood Yuyhs Exovotts d Y 'AvaBitg drepdave niviwy 
Ov opa v » i yap vonth avibaots Exelvng the 
yrs breprenhorxe xat neviag tobg obpavols, xal, 
we korty elretv, fin Eplacs mph; abthy Thy Ov. 
INhv Fort dig xat Erepos nap thy Cerxvypeyoy xat 
alodntdy x60poy thy guveatwta £5 obpavouy a Ae, 
f obpavov al c, x6ope;, tv & Cort cc ph Bhend- 


eva, xat Gov tovro x60pog idpatog, x67uos ob 


Brenduevog, xat vonths x65pog* ob th beg, xat T6 
xd Ev6hovrat of xadapot th xapSiq, npoeutpent- 
T6pever 6:4 voο Evopiy avry Ent Th perebety, wg 
* av xa abtdv 6piv, ws 6ptoVart nEpuxey 6 Beds, 
dy Oe6bv. Znrh berg Ot el xard 71. 7Ov onparvoptvuy 
do va rat 6 Npwreroxos ndong xtioews eva x65pos, 
xl dota xa & copla tory i nokunoixihog * TO 
rp elvar n:&vias obtivocoby Toi MGyoug, xa?" og 
yeyevntai Tndavia T4 ind tou Beou ty cope nemom- 
pEva, G5 prov 6 rpophtng © « Ilavia ty copls E Nl - 
Gag, „ kV abt eln àv xa abrds x60pog, tooourw 
Tx) we pos Tov algbntov x65 pou xa. Faptpwy, 
bow &a t THD naong D, Tod Gov (97) x6- 
opou % v, Evurou x60pov, ox dn The Vans, 
A ànb The petoxhs Tov AGD. val the coplag, v 
X05 p0Uviwy Thy Vinv xe£x00prutvuv. Kal spa el $5- 
vatat 6. keywv * Obe elpt kr Ex to x60pouy c- 
Tov, „ f Cu slv. vo 'Inood Eproketevoptum TH 
dat x55 pup Exel xat nmevia avtoy Epmeprepfopt- 
vn, xat y=:paywyoboa tn" ary tobg pepabnrevpt- 
vovg, ddt obe (98) Exe. Exetvog 5 x65png xatw, bg 


qui est vera ratio] et participatione sapientiz , D 998 (99) oboe, ws p‘ Th exprbtg Eerdtovri, five. 
quz mundum et ornamentum afferunt materiæ Io; rp Svvarar Exery Tr 6 x60pog obrog Av, ob h 
omnium qua mundo insignita ſuerint. Ac vide num wrtfo:g xaraborh Eorrv (1) ; Ob yap ws Etuyey &xov- 


"5 J Cor. xv, 26. s Ephes. iv, 10. “ Coloss. 1, 15. Ephes. mw, 140. - Psal. cm, 24. 


Kat yovv. In Regio codice deest xat. 
80 Codex Bodleianus, cp οe Regius, p- 


ce pot. | 1 

692 Codex Bodlelanus, vTorax0hoovrar © Regius, 
d cord. 

(95) Codex Bodleianus, tort Samkiage Regius, 
tortv ij Baotleta. 
(v4) — Bodleianus et Barberinus, xzara64- 
cew; Regius, BGO. | 

(95) 00x dd, eie. Sic habet codex Bodleianus, 
quod per grammaticas leges non licet. In Regio et 
Barberino legitur, ob ana; ebphorts brayopay 


Enmaetov vo xatabarvouony vohotts. Rluetius 
vocem vohoe:ts expungebat, vel ita certe logendum 
censebat, 0 anhws eöpheste, xat & er- 
ELV vont xatabatvougwy vohoets. 

(96) Codex Bodleiavus, we The Regius, ep. 
Tov. 

(97) Tov 6.40v. In codice Bodleiano deest Gov. 
7 Codex Bodleianus, dri ob8tv* in Regio dees 


t. 
(99) Codex Bodleianus, ©; ov8 * in Regio omiiti- 


tur, Os. 
(1) O N xrioc xaraboly forty. In hac voce, 


or 
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ottov Toy, « Ilph xatabokng x60pour » lH, d A possit anima esse Jesu que dicit : « Ego non sum 


roavryy (2) tnfvorey mhackviey Worn Toy Gylwy 
td, r jc xarabolnc. Kal votre tibvavro Leyery mph 
xv{ozws x65pou, xat ph xphoanchai Th The arabo- 
lie 6v6patt. "Ohog obv & x6opog, val th tv aro 
tv x@7aA60)F, tomy © Ek t xatabolhg x65pou nav- 
rde yivovrar of Tob Ingod yvhor pabyral, obs tf - 
attarto zx Tod x65pov, LV pnxtr Gov ix Tod x6- 
chou, alpovrtes Thy otavphy Eautbv, al axoloufboby- 
ces ab;. 


ex hoe mundo ®, » cenversans in illo toto mundo, 
omnemque eum perlustrans, manuque ducens ad 
eum eos qui didicissent nibil inferne habere mun- 
dum illum intelligibilem; quemadmodum neque 
iste, si quis accurate perpendat, quidquam superne 


habet. Alioquin quomodo mundus iste babere ali- 


quid superne potest, cujus conditio est etio ? 
Neque enim oscitanter legendum est fllud, « ante 
dejectionem mundi , » cum sancti convenienter, 


et studiose nomen hoc Th navabeahe [oe esi dejectionis] propier talem intelligentiam finxerinot. Alio- 
— dicere poterant p xtiozw; [hoc est ante conditionem] mundi, nee uti dejectionis vocabulo. Totus 
naque mundus, ei quz ip ipso sunt, in dejectione sunt; at vero extra dejectionem totius mandi 306 
exsistunt germani Jesu discipuli, quos e mundo elegerat, ut non amplius essent e mundo, tollentes crucem 


vSuan, et sequentes eum. 
6. EL obv ö tv, dri &nodavetale ty tat; Ahap- 
tlatg öh] * tav. yap ph norevonre, dci tyw elt, 


&robaveiode tv tal; &papriatg bpov. » Its elney B 


abtols * « *Anobdavelode tv rag &papriats öbv, 
i dre Epacxe * « Zryrhoeoles (3) pe, xa Ev tals apap- 
Tia duov &nodavelode ; » Ti && th aftiov vο &v 
tals &papriag avrav &no0vhoxety avOpwnovy, f v 
pH muteverv, Gti Inos Forty 6 Xprortdg; abr 
Tap ono * « 'Eav ph miorevonres, Gr: tyw elt, 
&rodavelode tv tails &papriat; bpav.s El & 6 ph 
tore, Gt In 6 Xfire tony, anobaverrat 
tv tat; &papriat; tautod, nov, &rt 6 ph &nodvh- 
oxwv y tals &papriatg abr nen{oreuxe 7h Xpt- 
did 6 & anodvhoxwy tv tals &papriats tautod, 
A Aff Ke, T6 Xprorp, ws pe wh dung 
ob nen{oreuxey avty * tav yap (4) Mynyra: pity At- 
orig, pe d Epywy Tuyyavn, vexpe zotty i rotad- 


6. « Dixi ergo vobis quod moriemini in peccalis 
vestris; nisi enim credideritis quod ego sum, mo- 
riemiui in peccatis vestris . » Quando dixit illis : 
« Moriemini in peccatis vestris, „nisi quando di- 
xi, « Quzretis me, ei in peccatis vestris moriemi- , 
ni *? » Quid vero est in causa ut homines mo- 
riantur in peccatis suis, nisi non eredere Jesum esse 
Christum ? ipse enim inquit : « Nisi eredideritis 
quod egy ipse sum, moriemini in peccatis vestris. » 
Quod si quis non credit Jesum esse Christum, mo- 
ritur in peccatis suis; seilicet qui non moritur 
in peccatis suis, is Christo credit. AL vero qui 
moritur in peccatis suis, etiamsi dicat se Christo 
credere, quantum ad veritatem ipsi non credidit; 
nam ediamsi dicatur ſides, sed sit sine operibus, 
hujusmodi ſides mortua est, ut legimus in Epistola 
quæ Jacobi nomine eircumſertur . Quis igitur 


zn, g Ev Th pepoptvy ax, ονο 'Enotorf aveyvu- C pulas est credens, nisi ille qui eo pervenit ut non 


pev. Tis obv &pa torlv 6 ntorevwy I & menovOOg E 
Tov Craxeiodat xatt thy Loyov, xat cuvprepurxtvat 
avtwy Td ph Ns, &v, Eoov uV Emt toro 
Tolg pr, sis T4 Meybpeva pg Ofvartoy etvar 
apaprhuata; Goov t Emi To: «Haig 6 motevwy, 
671 "Inoue 6 Xprotds Fort, Ex tou Bod yeyevnyrar, » 
oö Epapraver xat & & tt Enmorovy TOVv Tape 
Tdv 6pNv yrvoutvwy A Ext && udo vohaets 
of FY c<'Eav » yap « ph miotevonre, Gt F eli, 
@anodavelole tv tals apapriats öbv, „ & tony 6 
Il pwr6toxo; ndhong xtlcews Evakloyttpeve;. Ofov 6 
ce Tf f t < Jrxatogtvn, obe Av ähh - 
xa), Tt& 7d re0ewprxevar Hitg tony i copla, Ne- 


TTeuxwG Els Thy coplav, oo d Tt pophy Not, f 


cadat, quantum ad hæe verba pertinet, in ea pee- 
cala quæ sunt ad mortem“, eo quod affectus sit 
secundum rationem et coaluecit cum ea ? quan- 
tum vero ad illa verba : « Omnis qui credit Jesum 
esse Christum, ex Deo natus est , » ut non pec- 
cet in ullo eorum quæ fiunt præter rectam ratio- 
nem? Insuper memoria repetens ea, gvz# est Primo- 
genitus omnis creature , considerabis quid sit: 
« Nisi credideritis quod ego sum, moriemini in 
peccatis vestris ., Verbi gratia, qui credit quid 
sit juslitia, injuriam non iuferel ; et qui crediderit 
in sapientiam, quod satis explorate perceperit co- 
gnoveritque eam, is nec fatuum aliquid loquetur 
nec faciet. Ad he qui crediderit AGyw, [id est 


Tpattor * Ems) 6 mLoteEVGAG (5) Th ty àpxf xp v D rationi et Filio Dei] qui erat in principio apud 


Oed AGyep, Ev TÞ xatavevonxevat ad, o d- 


Deum ; dum illius cognitione ſruitur, nihil a ra- 


% Joan. vin, 23. * Joan. xvu, 24; Ephes. 1, 4; 1 Petr. 1, 20. Joan. xv, 19; Mare. vin, 34. ® Joan. 


vin, 24. ibid. 21. ® Jac. u, 20. "* Rom. v1, 16. 


% Joan. 9% N. 


xata60\h, patrocinium quæsivit Origenes opinioni 
sum, qua mundum conditum fingebat ex mentium 
diversitate, quz hue dejici meritæ sunt. Vide I. in 
Nepl apxor, cap. 5, num. 4, et Origeniana nostra, 
lib. u, quæst. 42, num. 2, ubi de mundo disseri- 
mus. HuETiUS. 

(2) 'Exlrn&ec did c roravrny. Sic recite ha- 
bet codex Badleianus, in Regio autem et Barberins 


7] Joan. v, 1. ** Coloss. 1, 14. Joan. vu, 24. 


perperam legitur, 2 vota uri tnlvoray nha- | 


T&vIWY GVOLATWY 


a9 Codex Bodleiauus, {yrho:ode Regius, d 


7 Codex Bodleianus, tay y4p Regius, t&v 8. 
5) Exel d xziorevoar, eic. Ferrarius videtur 
[give Ext 6 WEILL eie. 
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tione alienum ſacturus est: sie qui credit quod A yws Torhoat cp Tobrog 6 mITELWY, det a 


ipse est pax nostra *, haudquaquam quidpiam 
operabitur dissidii aut belli. Quin etiam, quando- 
quidem Christus est non solum Dei sapientia, 
verum etiam Dei potentia, qui credit illi, in quan- 
tum potentia Dei est, haudquaquam erit impotens 
ad præclara. Proinde necessario eum consideran- 
tes palientiam et fortitudinem, propter illud : « Et 
nune que est patlentia mea? Nonne Dominus“ ? » 
el, « Fortiiudo mea; » et, « Substantia mea 
Dominus „ „ dicemus quod si cedimus ad la- 
bores, non credimus illi, in quantum est 307 
patientia; et si infirmamur, non credimus ei, in 
quantum est robur. Quod si collegeris czleras 


Christi considerationes, non diſſiculter invenies, ex 


his que diximus, quonam pacto qui non credit 
Christo, moriatur in peccatis suis. Nam qui fuerit 
in bis que contraria sunt considerationi earum 
rerum quz est Christus, in suis peccatis moritur. 
7. « Dicebant ergo illi: Tu quis es“? „ Conse- 
quens erat ut, audientes quz a Jesu dicebantur 
cum multa potestate, interrogarent quis esset talia 
loquens ; videbatur enim esse aliquis homine major, 
ei natura quæedam divinior Servator dicens: « Nisj 
credideritis quod ego sum, moriemini in peccatis 
vestris . „ Illud ergo: (Tu quis es ?? veluti postu- 
lantium est responsum, Ego sum Christus: vel, 
Ego sum propheta : vel, Ego sum Elias; vel for- 
tassis, Ego sum angelus Dei : neque enim, nisi 


tory ij etphvy hh, obx &v dt moktpou ad oTAGEw, 
tvepyoin. "AMS xat elnep Xprtords tovtv ob h 
Ocod copla, 44 xa Ocod SE., 6 moteUWY ab- 
76 Kab 8 85vapls torrv, ob Ay eln nep) r xankk 
advvatog. *Avayxaiung N drovoouvies abs LNopo- 


vhv cal loyby && 76 Kal voy ve i vnopovh pou; 


Oö Kiptog; » xat 76+ « Joybg pou, » xat 76* TAG 
otacls pou ö Köpiog, » phoopev, ri el kvslsohev (6) 
pg ndvoug, ob miotrevopey abr xal R © tory 
vropovh* x el d ,es, ob mEMOSTEUXApLEV AUT 
c d Tf leg. "Eav && avateybpevos T4; ownas 
Envolag Tod Xprotod, od yalenay Ex Tov Elpnpevuy 
ebphaztg tiva Tponov 6 ph Torevwy TH Xpiorh d- 
davetra: ty tat; &papriats adrod* yrvopevos yap tv 
not; k vavtlotg Th Envols bv ker 6 Xptords, by a3- 
tat; ano0vhoxet tals apapriats. 


7. Ee ob abt: Lb ti; et; » 'Ax6oudov Hv 
rode &xpowptvoug pert c Efouglag &nayyehg 
pvwv dd Tod Kuplov nuvbdveodat tis en 6 tavra 
MTU! EvEgpatvs yap Td elvar avOpwnov re (7), 
xa), Oetortpa Tg ports tvyyavery 6 Zwrhp pacxwy, 
tt, (Edv ph nmiorevyre, bt Erh eit, anobavelote 


ty ral; &papriatg UHD. » To ov. « Lb tic el; 


olovet airovvruv hv &n6xprory, rt, E eit 6 Xpt- 
orig: H, Erd etpr 6 TpoghtThG H. 'Eyw eint 'Halac: 
A r&ya, ET lp &yyehog Geb; ob, Av yap ph ele 


unus ex his esset, ac similis eis, proſerret talia c dig Toutwy. hy, xat napanhfoiog (8) avrols ruyyd- 


verba genuina. 


— ů — — 


vv, Tp9I3:ytperto yvnoioug M6youg ννννοννοντοg. 


— — 


OPITENOYY 


TON EIE TO KATA IQANNHN EYATTEAION EEHDHTIKON 


TOMOE K. 


ORIGENIS 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM 
TOMUS VICESIMUS. 


1. Vicesimum tomum in Evangelium a Joanne D 


traditum commentaturi, Dei amantissime atque in 
Domino exercitatissime Ambrosi , decentissime 
precamur e plenitudine Filii Dei, in quem propenso 


1. Elxoothy dnrayopevovres eig th #574 "Twdvvnyv 
Evayytkov T6p3v, piodewrate xat pianpabtorate 
ty Kuply 'Arubpdote, ebxdpela tx c nhnpwpatosg 


Tod To Tov Ozov, elg by eld6xnos ndv Th jm 


*% Ephes. u, 14. ** Pal. xxxvin, 8. * Pal. cxvu, 14. Joan. vn, 25. » ibid. 24. 


(6) Codices Bodleianus et Barberinus, el Ev3{3o- * 


pev. In Regio codice deest el. 
(T) To elrai drOpaoxov peilor. Lego ⁊i elvat dy- 
0pwnov. Ferrarius videtur legisse mig eV A- 


Tov pelguy. 


(8) Codex Regius, ob & ph kv rt Tobrwy gv, 
Tapanifoov, Sed Bodleianus lectionem nostri tex- 
tus exhibet. 


$75 COMMENT. IN JOAN, TOMUS XX. 6 574 
Ths 0e67TnToG xatorxh ont, habety vohuata ap, xat, A animo fuit omnis plenitudo divinitatis habitare , 


tv obrws eEfnw, vacta, va! nus Eyovra Biaxevov, 
d Evayyeov (9) x tferatbueva huly anoxa- 
pff. xat ptr napalcimviwy xt huov ch de- 
d Eferataolat, xat Wnouvnparixols ypauuact 
toreus oba, phre og ob yoh neovatoviuy, hte 
- napexeyopevwy Thy To) Zwrhpog huav vob. Gebe 
ouv hut nba avtdy Thy Adyov Eauthy Eupavi- 
Covra, tya tou paboug avtov, Swpovptvor tob Tlatphs, 
dea tal rev HbA (10)! 


2. 08a, òri ontpua 'Abpddy tore, d.. dẽ Cnreirs 
us drxoxreirai, Gre © Ag d dn ov pet &r 
di. Aer paynv Ttepteyerv votg ph xatavootot rd 
onpatvoueva @nd The, oXtppua, pwvhs, xat The,. 
rExroy, 76+ Oda, qr i oxtpua 'AEpady tore, pb 
rd eb02w;5 tnevex0nobpevov, xat mph Tobg avrobs 
key6pevoy* EI t&xva tov Ap tore, rd Epra 
rod "ACpady xowtre. "Iv ov tabra 0ewenlh, Se- 
ue TpETOV GWpLaTixws GHEpLATO; al TExvou da- 
popdv. Kat cages ye, dri Td EY ontppa trvag Eyer 
Tobg X6youG Tov onipovrog Ev EAUTQ, Ett houydtov- 
Ta; xl anoxetuetvoug* Th d TExvov, perabdhioviocg 
Tov oneppuato; xat Epyacausvoy Thy HEZ 
ab dq UA and the yuvainds, xat Tov E NN mt) 
vey Tpopoy mopywbhty, xat sl yEvecrv evrperiohty, 
d ꝙlora cat. xa el di pipor EoTt xupius Tixvov vt, 
Ws Tpds 74 uf, tx ontppatog ö ntorn ; el & 
ri tort ontpua, ob ndviws TExvov yivetat. TO 


de hplv npotialngltvrwy, ü pty cwpatixing EA C 


voety 76 Olòa, Gre oxtpua 'Abpady tote, Eotey 
av t&viws axooudely td xat tExva civat to 'AGpatu 
Tpdg ods 6 N ovyywprouptvey, Gt Em onfpua 
tart Th tExvov, xat ob Kar Th axpibt; df 
Exel && dt \0oug xpiverar vat Epywv vd tExva v 
'AGpaap, phrorts 4nd tivwy Crhppartxov (11) 16- 
Ywv ouyxataballopevwy c, ws olga, ywyals, Gf 
xapaxrnpligety tobg bvtag ontpua to 'AGpadyu. Kat 
eltep (12), e xata td owparixdv, ob ndavre; EvOpo- 
ot onEppa Ala tov Ap, o xati c voy 
aro3:86peva rept tov, tives clot oneppa tow 'Abpatyu, 
TH\ov, &tt ov navteg EvOpwnot peri ndvir onzpua- 
Tixwy K6ywv Tov Eyxatacnapeytruy abtwvy (13) tat; 
buyals T6 Bly Twy avipunuy Entteinutxac. Thy 
8 rovtwy , j xata he AAS xptocitg xat Cuotrr,- 


*% Coloss. 11, 9. “ Joan. vm, 57. ** ibid. 39. 


(9) To Evayyeloy, etc. Legendum videtur cum 
Ferrario tva Td Evayyskov NaN T& ESE rade 
— &@noxakuglh. Revera in codicibus Barberino et 

dleiano legitur 470xa\ugbh,. sed in Regio à o- 
x2\vgb0nvac. 

(10) 82arat rerwuelda. Multa past bac verba 
deesse conjectai Feriarius. At nullum hiatum agno- 
seunt cadices nostri manuscripti. 

(11) Mijzxore dad cw oXEppatixoy, eic. lac 
ab Origene non xaT4partixwy, sed Eran phtixuog pro- 
pogi notandum est. Multum autem a mente Orige- 
nis aberraverit, qui ex hoc loco propugnasse eum 
dixerit sentenliam illam quæ animas ex traduce pro- 
pugnari sciscit, quam sexcenis ipse locis obtrivit. 
Ic quippe rationes quasdam seminales, mystieas, 


accipere sensus pleaos, et ut ita dicam, solidos, 
nihilque vacui habentes : ut Evangelium quod 2 
nobis examinatur, maniſestetur; nihil nobis omit- 
lentibus corum quæ indaginem requirant quzque 
commilti debeant commentationibus ; neque item 
exuberantibus, ubi non sit opus, at ne perverien- 
libus quidem Servatoris nostri Jesu mentem. Atque 
utinam Deus nobis mittat suum ipsius Verbum, 
quod seipsum ostendat, ut proſunditatem ipsius 
donanle Patre, videre possimns ! | 
308 2. Novi quod Abrahe semen estis, 8ed 
queritis me interſicere, quoniam sermo meus locum 
non habet in vobis *. Hic contextus : Novi quod 
Abrahe semen estis, videtur non considerantibus 
quid signiſicet vox, semen, et quid siguiſicet vox. 
filius, pugnare cum illo contextu qui mox inferen- 
dus est, quique ad eosdem dicitur, nempe : Si fili 
Abra estis, opera Abrahae facite s. Ut ergo hac 
considerentur, videamus in primis corporaliter, 
filii et semiuis differentiam. Ac certe perspicuun 
est quod semen illius cujus est semen, rationes in 
seipso contineat adhuc pausantes et reconditas : 
filium vero exoriri et subsistere, mutato semine, 
et operante in materiam sibi appositam a muliere, 


et ex nutrimentis collectis formatum , et ad ortum 


diligenter præparatum. Quod si aliquid alicujus est 
proprie filius, quod ad corporalia attinet, ex semine 
ortum est; cum tamen $i aliquid est semen, non 
continuo sit filius. lac cum præſati ſuerimus, si 
quidem corporaliter intelligendus esset ille eontex- 
ius: Novi quod Abrahe semen eslis , illud omnino 
videretur sequi, ut hi quibus loquebatur essent 
etiam filii Abrahæ; concesso quod semen sit etiam 
filius, et non dato juxla accuralam intelligentiam. 
Sed quoniam ex moribus et operibus judicantur 
filii Abrahæ, vide ne forte designandi sint qui sunt 
semen Abrahz ex rationibus quibusdam seminali - 
bus, insitis, ut opinor, quibusdam animis : et quem- 
admodum, quod ad corpus altinet , non omnes ho- 
mines Senten sunt Abrahe; ita juxta ea que nune 
explicuimus, quinam sint semen Abrahe, ne homi- 
nes quidem omnes advenerunt ad hane bhominum 
vitam cum rationibus omnino seminalibus ingenitis 


D suis animabng : quorum cavsam , propter magna 


vonrdg el Ttvevuarixds, agnoscit, animis inditas 
propter causas qua connexionem ipsarum cum core 
poribus praecesserunt ; que rationes si rationum 
seminalium Abrahami, vel viri alierius justi anime 
adhærentium similes sint, et excolantur, filios 
Abrahami, vel justi alterius viri eos efficient, quo- 
rum animis insitæ erunt; nequaquam vero intel- 
ligendz sunt rationes Seminales paterno semini con- 
juncte. Hane esse mentem Origenis aperlissime 
evincitur ex iis quæ supra scripsit tom. zu in 
Joan., num. 45. Hzc nos in Origenianis diligenter 
lractamus lib. 1, quæst. 6, num. 4. Hunrios. 

12) Elxep. Forte legendum dns. 

(15 Codex Regius, Tov abtov tyxataonapsviuv 
abr, sed in Bodleiano prius av7oOv non comparet. 
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judieia, eaque dictu diſſieilia, que videntur ab his A yhrovg, Ocwpoupevas Und Tov eh thy Xpt- 


qui mentem Christi perceperunt, ut videant que a 
Deo sibi donata sunt “, pauci comprebendere pos- 
sunt, qui diligentius commentali sunt quæ ortum 
precedant queque sint in ortu cujuscunque. ' Ac 
quoniam hc talia quempiam conturbare possunt, 
gui illa quidem ponat, sed non explorate, 309 
periculo nos ipsi objicimus, quod de rebus ejusmodi 
hoc loco dicere et explicare periculosum sit, etiamsi 
vera sint: et certe periculosum est, proplerea quod 
opus sit dispensatori mysteriorum Dei tempus 
guzrere proſerendi talia dogmata absque molestia 
auditoris : et modum observare, vel ejus quod 
deficit, vel quod superat, et, si temporis ratio 
habealur, quod præier rectam rationem fit ; quin et 


oro voby, Va wor cd bad tou Ocov yapiofevra ab- 
tTolc, d\iyorg tort Guvardy xatahabeiv, role Emmerc- 
oTEpov T4 mph reveSSůJ xa t& ty yevectt Tept Exd- 
oo $:erng6o.. Kat ind rapdzar (14) &v viva rd 
rocadra, couv0tvra tv cabra, wh axpibouvtd bt, xiv- 
Cove napabarovpey tau ros TH nept TOV TOLOUTWY, 
Evo Td Afyerv, xal avantuooty T4 Travte forty 
tmovants, xd aknbevyrat (15), xat Emopalts 0a 
rd Tefv Thy oixov6uov Tov Toy Beou wuotnpliwy, xat 
Thy xatphy Crnetv Th npooaywyhs TOY TROUTWY 


| Toypirwv, ph BAA νν (16) thy 4xovovra, xat -d 


pEtpev Teptabpetv v Eikeimovtog, ff mheovatoviog, 
x&v 6 xgipds Typhrar, naps thy phy Lyov yrvops- 
vou, xat Entueltotepoy tferderv mirepov cLvBoukol 


diligentius etiam perpendere utrum conservi sint, B cler ol; napa3itorar 74 toravra, I 80 AMov tives 


quibus traduntur talia, an servi cujuspiam alterius, 
qui diversus sii a Domino dominantium. Quod 
autem necessario perpendenda sint hæc omnia a 
dispensatore mysteriorum Dei, docet Scriptura , 
Gicens : Quisnam es! fidelis dispensator ac prudens, 
quem pre ficiat Dominus ſamulitio suo, ut det in 
tempore f(ritici mensuram conservis suis? Non 
omnes ergo honines semen sunt Abrahz ; neque 
etiam suis animis ingenitas habent rationes , quæ 
valeant, si excolantur, facere ſilios Abrahe. 


5. Quzrat igitur aliquis, ad hc dicens, fieri 
quidem posse ut vituperatione sit diguus qui genitus 
semen Abrahæ, non etiam ſilius ipsius liat; sed 
quo pacio jure incusaretur non ſaciens opera 
Abrabhæ, qui ne principio quidem habet ut sit semen 
Abrahæ, a quo proſieiscitur esse filios Abrahæ! 
Ad quz respondebimus, historia tanquam scala 
utentes, et vesligia veritatis hujus loci quzrentes 
in liiteris, si cum non esset quis Abrabz filius, 
 nullius justi Semen esset, etiam culpa vacare pec- 
cans posset ; quippe qui nullam honesti - causam a 
. 8eminibus baberet. At nunc ut in seminibus corpo- 
ralibus alter quidem complurium justorum semen 
es, alter vero pauciorum , ut perspicuum erit ex 
his, quz dicentur, ita etiam esse dicendum analo- 
gon in seminibus mysticis. Abraham vicesimus 
.geniius est a protoplasto : 310 nam decem gene- 

% J Cor. n, 12. Luc. zu, 42. 

(14) Exel rapd tat. Sic recte habet codex Bar- D 
berinus. In Regio et Bodleiano legitur Enrrapdtat. 

18) Codex Bodleiauus, a\n0vnrat * Regius, an- 
debe cat. 

(16) Codex Bodleianus, ph BAANrοναν Regius, 

TTovtac, omissa particula negativa ph. 

(17) 0688 pap Exot, etc. Hæc omnia dubitan- 
ter Prue ah Origene supra notabamns. Animas 
quiiſem ejusdem esse nature et ad salutem conse- 
quendam æque hahiles; certas autem qualitates, 
cum corporibus illaberentur, accepisse censuit, 
propier causas quasdam antiquiores conjunctione 
ipsarum cum corpore; quz qualitates si diligenter 
excolantur, homines virtutibus instrucios et or- 
natos dabunt. Nec mihi probatur quod addit, non 
omnes in Abrahami filios evadere posse, quod qua- 


litates illas animis suis insitas non habeant, quæ 
execute ipsos Abrahami fitivs possent efficere : 


raps cd Kuprov Tov xvupteuoyruy. "Ut: & Ser 
mavia Tavta ESN thy olxoveuov TWY javuctt,- 
plew Tob Geqĩ mtapioryor Hh gaoxovan Ag 
Tig dpa sry d Horde ual gporyuoc olxorfuoc, 
dy xaraorthoe:. 6 Kvpuoc &x1 the olxetelac avrov 
Too did t EY i TO OMTOPUETPLOY TOIG u- 
do. oi tavrov; OL ndvieg oby elorv G&vBpwror 
onEppua tov 'A6padp* ovit yap Exouct (17) vo Mr 
Y2VG GvYxateonapptvous avthov tals ag, x 
Cuvaptvoug, el yewpynbeiev, mothoat tTExva 709 
'AGpaap.. 

3. Znthoat vic av ob e Tara ploxwv, rr d- 
vatat pty hextds eivar 6 yevepevos entppa tw 
As pa, el ph xa TExvov abtov yevorro” TWwg àv 
eb Ye᷑ pepgbeln ph nov ] Epya tw Abpaay 6 
p78 thy &pyhy Exwy v ev ontppa Tod 'A6poap, 
&p* ob Epyertat td rev tixva ty 'Afipaty ; Epou- 
ev d& p tavia wonepet Exibabps yproduevct TH 
lovopla, xal r Iyvn the xc Thy T6zo0v aknbeiag 
Tyradvteg Ev rotes ypeappanry, Gt, ct ptv ph Ov vic 
T6xvov 70d *AGpai,, ode Vg Stxaiov ontppa Hv, xa 
Ad ο Exhyyave tov Gpaprwhov Tic, nde Hav 
Evwv &Th onteppatwy &ypyopphy ToY xakov vu Gt 
done p EN Twv Swpdatwy, 6 tv vie tort mherdvey d- 
xalwy onEpua, Etepog & dhtyotepwy, (wg AHA E 
tx The napahticiug Twy MeyOnooptvuy,) obtws xat 
tn) tov The avaywyhs Td avaloyov Eotat Afyerv. 
'AGpaip. elxootd; yeyevvntar (18) an tov cνt - 


nonne enim « potens est Deus de lapidibus isti« 
suscitare ſilios Abrahe? » Nihilo magis mihi placet 
quod subjicit, culpa vacare reum, si neque Abra- 


hami ſilius ſuerit, neque justi ullius; quia cause 


bene agendi neutiquam illi insitze ad eumque trans- 
miss ſuerint: nam tollit peceatum originis; ei ad 
qualitates illas reſert quod ad gratiam erat refe- 
rendum. lia tamen illum non ſugit; scribit enim 
paulo inſerius: Am 698: ARD Ti, xe e 
d xa &ylwy on: pparoy* el wh Spa ⁰ονπ.]ε.hα ts 
dg, xat ele Tovro apa napartibt eve; thy amd Toy 
£00 BH,; ox Gnoyrvaoxoucty xat toig xaxi- 
oTovs, xal ywpts apiotwy ontppatwy elgehniubdtas 
els thy Bla, xa! Suownhoa: An Tod. AUrarar & 
S80c tx rar AOwr treipm treu To 'ACpady. 
Horrius. PP. 
(18) 'ACpary elxoorog* yrertryarar, ele, Origenes 
homil. 4 in Nyn., num. 1: « Viginti et duo rursus 
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xat Txa &wd Nos int 'Abpadu* xat rod 'AG6pary 
yey6vacty &3c)pot Naywp, val 'Appap:* of yap tpi; 
day viot Odpar Naywp pty obv xat Ab ob 
hoav o EE Tod. 'AGpatp, ak" odd avrds 'Abpaly 
ontppa hv v 'AGpaip* Fay & of tpelg ontppa 
Sraalwy ptv, Og Fnrovptvwy Em THv (20) xath thy 
'Adap tv tor apibuytiov abrdv, rod Zh, zv tfav- 
£ornoev 6 Od; avril vo "AGe\, xl tob EVG, & 
f.avioer ]. ee rd broua Kvplov Tor Beonr 
xat Tov EN, d eonptornos to B89 pert rò yer- 
rica abror r Mulovodda Ar biaxdoua (21): 
xat Tov Noe, cep ob efpyraz, Sri "ArOpwxce O(- 
xXMOC, rs. eto i Th reveũ avron, Th Oc eonps- 
oro Nos: x. tov Zhu, ob Kipiog 6 Gebe mpwrov 
palve cat tv Th Veveoe. x<yprouamxtvac Og, Gnep 
oapet; tory Ex Tour Evioynroc Kvptoc d Gedc ron 
Dun. Tov && Jorrwy naps tovrovg obrort Hoav of tpeig 
vod Gap vio ontpua. "Onep ov elnopev nept t93 
onEpuatos c 'AGpalu, toro vont reg Tob 
oREpuatog 70) Thu, xat Noe, xat Tov avwripe B- 
xalwy, Ov cg I8ictrmtag antppatixag oxodor xorvh 
avetlngevar elg YA ,, Epydusvor 'AGpatp, xat 
Naywp, xal Apgän. *AM" & utv *AGpaip yeyewp- 
Tyxevat og elyev kV taut oneppatrixols MoyouG 
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T\aotou* Eexa yap yeveat and 'ABap (19) Ent Naz, A rationes sunt ab Adam usque ad Noe, et 
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deeem a 
Noe usque ad Abraham “, ſuereque ſraires Abrabe 
Nachor, ei Arram, namque hos tres. filios babuit 
Thara, alque Nachor quidem “, et Arram non erant 
semen Abrahæ, sed ne ipse quidem Abraham 
semen erat Abrahw : sed erant hi tres semen ju- 
storum. Si modo ii etiam quærantur qui ad Adami 
lempora pertinent, in quibus ipse Adam, numeran- 
dus est Seth, quem excitavit Dominus pro Abel *; 
et Enos, qui sperarit inrocare nomen Domini Dei; 
el Enoch, qui placuit Deo postquam genuit Mathusala 
annis (recentis * ; et Noe, de quo dictum est: Vir 
justus, et integer erat zue 8@culo Noe; Deo placuit 
Noe *; et Sem, cujus primi apparet Dominum 
Deum in Genes os libro vocatum ſuisse Deum, ut 


B hisce verbis arum est: Laudandus Dominus Deus 


Sem. C:rterum præter hos justos, hi quoque Tha- 
re tres filii semen erant reliquorum. Proinde quod 
diximus de semine Abrahz, idem censendum est 
etiam de semine Sem, Noe ei superiorum justorum, 
quorum proprietates Abraham, Nachor, et Arram 
in ortum venientes seminaliter sumpsisse in com- 
muni videntur. Et Abraham quidem justorum 
omnium se precedentium rationes seminales, quas 
in seipso habebat, cum excoluisset, his etiam addi- 


Gen. v, 4 8eqq. *Gen. x1, 10 8eq , 27. Gen. iv, 25, 26. *Gen. v, 2. Gen. n, 9. „Gen. 1x, 26. 


a protoplasto Adam usque ad Jacob, ex cnjus semine 


inifium duodecim tribus sumunt. Patres fuisse * 


Arabum, vel Chald:eorum, vel Persarum usquam 
comparet. Unde LXX Interp.etum codices per in- 
curiam insedisse, et ad exemplar prioris illius Cai- 
nani, Enosi flii, in antediluviana patriarcharum 
serie quarti, ab incauto librario confictum ; et ex- 
inde Luce codices aliquos, non omnes, occupasse 
credibile est. Ac a vetustis quidem temporibus hie 
in tot; O error inolevit; eum quippe Origeni agui- 
lum, ab eoque Cainanem hune obelo jugulatum 
ſuisse lestatur Procopius Gazzus. Hue7ivs. _ 
(19) A&xa map prevent dad Addy, etc. Querilur 
quomodo ab Adamo ad Noachum decem; a Noacho 
ad Abrahamum decem item yev=at intersint, cum 
novemdecim tantum interesse videantur. Ac poste- 
rior quidem quæstio facile solvetur, $i Cainanem 
pretermitiamus : in Semo quippe prior numerabi- 
tur yeved, in Arphaxado secunda, in Sala terva, in 
Hebero quarta, et ita ad Abrahamum, in quo de- 
cima yeve4 constituetur; unde Abrahamum Semi 
abnepotem decimi gradus Hieronymus appellat 
epist. 416, ad Evagr. Major inest dillicultas in Te- 
veal; antediluvianis : nam si in Setho prima ſigatur 
Tevec, sec unda in Enoso, tertia in Cainane, quarta 
In Malaale, quinta in Jaredo, sexta in Enocho, 
Septima in Mathusala, octava in Lamecho, in Noacho 
nona numerabitur, non decima. Id viros eruditos 
ita commovit, ut Origenem aperte damnarent, et 
novemdecim yeve&; ab Adamo ad Abrihamuin, non 
Viginti intercessisse affirmarent, nisi Cainan inani- 
lalew illam $sarciret. At dimisso ills Cainane Ori- 


Hieronymus in Ephes. In, 15 : « Solus Pater (Deus) 
Guia creator est omnium, et un«wersorum causa 
substantiæ, prestat cxieris ut patres esse dieantur. 
De terrenis cœlestia contemplemur; Adam, quem 
primum plasmavii Deus, et creator ipsius ei pater 
ſuit; certe Deo Patri scit se debere quod substitit. 
Rursum hi qui geniti sunt ex Adam, patrem illum 
intelligunt, ex quo orti sunt. Unde et in Evangelio | 
Secundum Lucam, cum paulatim a Christo, David, et 
Abraham retrorsum esset generatio supputata, ad 
extremum scriptum ait: « Filii Seth, filii Adam, flii 
Dei, » ut paternitalis in terra vocabulum a Deo pri- 
mum ortum esse mons:raret. » Quod si in Adamo 
rior numeretur reved, decima in Noachum cadet. 


D. 

(20) O Tnrovutruy Ert ror, eie. Ipso contexin 
obscuriorem interpretauonem hane dedit Ferrarius : 
Cum quæratur adhuc inter nepotes Adam, in qui- 
bus annumerandus sit Abraham ipse, veluti Seth,» 
eic. Perionius: « Ut si quærantur etiam = Adam, 
in quibus ipse numerandus sit: primus ſuit Seth, » 
etc. AL vero Huetius i dum censet ut in 
nostro textu, legendo zv otg pro y rlatv. | 

(21) Ern 6:axcota. Sequitur LXX luterpretes, 
qui priorum patriarcharum anyos enumerantes , 
annis, qui Taitoyoviav pracedunt, crnium annos 
addidisse, ab iis qui sequuntur detraxisse tratati- 
tium est: quod cur ita Sit magna inest apud chro- 
nologes concertatlio., Eos cui libet adire, per me 
licet. HygeTius. 
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in proprio seiaine: cujus participes esse possent, 
qui post ipsum vocarentur semen Abrahæ. At vero 
Arram minimam sui ipsius poternorumque in 
seipso seminum curam habuisse videtur : unde 
in rerum naluram producere Lot 
saltem aliquantum salutis potuit. Porro Nachor 
utrisque fratribus inferior ſuisse videtur. 311 
Quamobrem licet ei qui non sit semen Abra- 
he, esse semen Noe; eo quod omnino genitus sit, 
juxta diluvii bistoriam, a Noe, per successionem; 


quod si hoc, etiam semen Enoch, omninoque etiam 


semen Enos et Seth. Incertum autem est nobis in 
multis posteris Noe, quisnam sit semen Sem, quis 
semen Cham, quisque sit semen Japhet, et sic 


deinceps ; cum nullus sit tamen qui omnino sit semi- B 


nis justorum expers. Inspicio autem num forte ſa- 
eile factn sit, ut qui non siti semen Abraha, habeat- 
que occasiones quas habuit Abraham ex prioribus 
seminibus, talis feri possit ut similis sit Abrahæ, 
etiamsi alioquin semen illius non sit. Ut enim Abra- 
ham non ex semine Abrahe exsistens, sed ex eo- 
rum quos supra recensuimus, factus est Abraham, 
sie facile ſactu est, ut quis alter fiat Abrabam, si 
coluerit meliora sibi ingenita semina; nec omnino 
erit ex semine Abrahæ, sed ipse etiam idoneus erit 
seminare tanquam Abraham. 

4. Interpretamur autem heœc omnia, reſerentes 
qua dicuntur, non ad corpora, nec ad homines, 
sed ad quzedam intelligibilia, et ad rationes plures, 
vel pauciores, quas participant diversimode descen- 


denies, vel venientes in lucem ; ſortassis aliquo C 


eliam modo  ascendenles. Inspicies etiamnum ad 
talia semina, atque etiam ad semina eorum, qui 
accipiebant in seipsos ipsa, quæ sua nominaban- 
tur, illud reſerri possit: Eunles ibant, ef flebant, 
mittentes semina sua. Congideret enim qui potest 
quarumdam animarum iter, venientium in ortum 
cum fletu et semina ferentium, vel plurium just0- 
rum, vel pauciorum, atque injustorum similiter. ſs 
eliam intuens veluti agricolas pro seminibus quæ 
habeant sollieitos, consideret quomodo hace quidem 
excolant, nempe semina præstantia; illa vero non 
quidem seminent, quandoquidem venient etiam cum 
pravis seminibus. Qualem enim fletum probabile 
est hos plorare, de quibus inquit Sermo : Eunles 
ibant, et flebant, miltentes semina sua? Ac proſeeio 
bona spes est in euntibus, ac fleutibus, mittentibus 
semina sua; hi namque lanquam omnino venientes 
venient in exsultatione, porlantes manipulos 8u0s *. 


* Psal. cxxv, 6. ibid. 
2 portes. Legendum censeo TpoItz)=:- 


k. 

(23) Codex Bodleianus, optime, o=:ppa ro Et p* 
Regius, perperam, oTzEpuato; Zh. 
. (24) Codex Bodlejanus, zX06vrec. 

(25) ldem codex Bodlejanus, þ4k.ovre;, Regius, 
at povreg. | 

(26) Arwri@rrac xept oy, ele. Codex Regius 
habet, &ywyiGOvIag teprovizg rep) wv. Periouius 


Spirautem 


enendavit, &ywviwvtas 
Bodleiano et Barberino legitur, &ywyovrag Nel 
wy, elc., que germana lechio est; nam Teptwwy- 
Tag ex postrema syllaba -pr:rcedentis vocabuli, et 
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dit sanetam $uam qualitatern, nempe eam quæ erat A T&vTwv Twv Tp avtrod Crxaiwy, xa Tourog NpoITes 


0srxey (22) ayiav lla nornmta, thy xati td [ov 


abr ontppa, ob tdvvayro pertyer of her abrdy - 


xD  ontpua 'Abpadu: 6 0: 'Appap Ent KA- 
i Eautod Emtuekeiay ce ND o0at, xat twy NnATp- 
xGOv V EavtIQ GnEpndtwy Hy bebuvnra npobakcty 
Tveovea xiv Ent moody The cwrnplag why Awrt* 6 & 
Na &pporepwy Tov atkgaov thatrwy YEYOVEVAL. 
"Eteor: volvo ph bvra ontppa T 'AGpanj, TH 
raviw; A thy xata thy xataxiugpiy Etopiay and 
Ne Tov E5ng yeyovevar, eva: ontppa Noe · el & 
robo, xal ontppa 'Evwy, nkvirws &t xat ontppa 
Evòhe, xat Tü &8nhov © huly En TOv moLkov MC 
te ct p Tod Ne, tis ontppa tov Thu (25), xat tis 
vod Xau, xat tis 799 "Taped, xa tov Ent xatwre pr 
Nu ox ort vg pnoapwy perifov GnEppatos N &: 


xalwv. 'Eplotnur & phnote Tuvathy Exovra Te; 


a&popps, ig ctyev AGA ix Tov Tportpwv p- 
patwy, yeveolat thy ph bvra onippa tov AG pan. 
totoũ cov, ore abtdy ox bvta and tov 'AGpaty tfo- 
porwhhvar TO AS pin. U yap 'AGpaayp obx tx 
oTEppato; 'Abpaiu tuyydvwy, A mw α 
pEvewy TEyovev 'AGpaap* obtw Gyvatey Tia & 
xpeitrova Twy &y avtp GuYXatacnapsviwy Yewpyh- 
oavta, eve ch. &hov *'AGpaty,, ob t&viw; Ex ontp- 
patog APD, Md xat abthy ixawiy one{perv, ws 
Asad. 

4. O 8 Ttobrwy &xovwpev dvayztporreg td 
Aey6peva ox Em owpatae xa avOptroug, GAN Ent 
du vont xat IGyoug hg, fi thdtrovag, Ov 
petEyouct Fiaybpws of xatidvieg elg yevecyv, I ele- 
t6vTe (24), xa T&ya && nog xat aviovreg. Exi- 
TTH Tt; Gt el ovvarai Ent v toravta ontþuara fon, 
xa) Toy el; Exutobs Mapbavdvruy a Bia 6vopats- 
EVA avayepeadat v Nopevcuero: Ex0pevorro, 
xal Ex. lar, Hd. l. lor g (25) ra oxtpuara avrovr 
el rte rp Sovarat, Thy perk xhav0pod nopsiay vi- 
voy Guyov els yEvear Epyortvey xatavor,oatw, 
pepougwy T& antppara, tro nherdvey Trxaiwy, | 
GALYOTEpwy, x2) Gbixwy bpows. Kat Evvocitw G- 
pwy wIrepet yewprovs &ywvwdvrag Ne Oy (26) 
Exovo: oneppdtuv, mw ce REV yewpyhows:, IE 
> 74 Capepovra, tes d wh e e, ers Epyov- 
dat xal peta yerpyvwy oneppdrov* noloy yap slubg 
x\av0 phy xMaterv toutoug, nept Ov gnyorv 6 Adyo;* 
Hopeud hero Etopevorro, wat Exlawr, Bdllov- 
rec (27) r@ oneppara abr; Kat tint; ye ayabh 
torry Ev Tots nopsvoptvor, Na x\atouat, 84ou- 
ot (28) r o7<ppara Eavtov* oro yap ws kN & &p- 
X&peror hEovory &r drallidoe, ulporrec re d- 


pidvrag nept wv. At in 


iribus sequentibus videtur per librarii ſestinatio- 
nem coaluisse. 
24 Codices Regius et Barberinus, 84)ovres. 
28) lidem codices Regius et Barberinus, BAU- 
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mata abr. Taxa & Ace poi hibov ee Oy ec wie d A Ei fortassis etiam alii venerunt, de quibus illud dici 


Hopeuduever Enopeyovto, xa tythuv, Bd eg 29) rd 
oN h E£autov* olg axokou0hcct 76* ENhEv⁰t d& 
HSO Ev xhavf0py. afpovieg tx Speypata tautwy? 
rept wv elnotg A *ErervhOnoar el dr d- 
udrov, dc, xpd rov txoxactnra, tEnpdron * ob 
o txlipwos thy yeipa avron d bepitur, xal 
ror dla avrov d Ta Epdruarau cu. l. l“ 
xal ob elxav ol xapdroytec* Evloyia Kvplov 
ep" vudg. Kal dpa el d V. xatx toItro Babtepov 
xal. pvotTixwrepov MEyeoDar &md v Ewthpog Hẽ/x 
d Maxdprios x. lulovreg vor, ti yeldoortui® 
xal 76+ Oval ol relavrec ror, Grit æerocere, 


ral . lauer. O ͤm pevrorye petayevecteipwy Tis 


toi dx Aν,jM d a οαε¹ε¼, voοον²ατ·ατ (530) nhetovag ge- 
pet S:xaioovvng Moyoug, wy 3:4 co ptv yeypapbar 
76* EZxepua 'ACpaty o. loi avon · viot "Taxws6 
Ex. lexxol avrov. Att toro dH mw; elvar (51) Kal th 
ep tov "Iwdvvoy elpnutvoy* Mellar er yerrnroic 
vrai Twdrrov tov Baar eroõ ooEelctoriy. Ev 
cod voie d& yevopeves cg T6xo0g, wpdoye; Et ph A- 
yov Exe: Td a&yavizeoda! tia twy onzpudtruy d 
Ozov, va ph nhetiova T4 xaxx th Em The Ig. oe 
popevwy Twy ph Exoviwv &goppis and xperrtovey 
pe Th. yswpyr oat Tx and Hays pbviuv onepeatuyr 
dr routo yap xatraxhucphs le rat, fva Efagaviodh 
Th toy Kaiv ontppa, obe à Cuvnleviuy tos Gn 
avrtov yevouevuwy Ee tf yewpyhowsrv, et ph T4 and 
To) AA uGva, "Or: & & xaraxhucut; onzp tov 
ttapavicdhvai td ontpua to Kaiy yeytvyrat, nap- 


erna i Enryeypappsvy v Lohopavres Logla . 


SA Tovrwy* Axoorac 68 da avrne mor & 
qr avrod, (dh 8 art The coplag,) delpoxrs- 
voie ouraruolero Avuoie * Or Ov #aruxlvioperny 
Tr xdAv Eowos Fopla d“ evrelone Eb. lou row 
xai xvbepriioaca. Th avth 88 por dot napt- 
rd xat 6 LZo86uwn Efagaviouhg xal The yhG ab- 
rtv, Or r papropioy (32) rij xornplac xvanxrito- 
gen wxabtornxe xtpooc, xal drelftow HOparc 
#uprogpopouyra gutd. Kal ayaloy ye Ozov Eprov 
2 LoSpwy Etagavicat thy Y, xat d dN ö re- 
de{reto voribog Enplvar an avthg, va het ye- 
vita: &pnehog Lo06pwy, whre unh eg Topdppas, 
uns otapulh Jie, whit Borpug Ng, not 
olvog, Ovpds Epaxdvruv, xat bvudg aoniduy ùvla vg. 
Td & 8poov pete xat mph Tov Alyuntiwy, Ne Ov 
elecai 'Arntxrewer & xaldin thy duxeloy 
avror, xal Tac ovxaulrove abt Er Thy dyn 
&yadov y&p Ge anoxrtefvery &pnihovg Atlyuntiwy, 
val ovxaplvovg Twy ac:bav. Tavta npoxtiueva TH 
tZeracet tov nept oneppdtwy kbyou *AGpaap, H mt 
vog Tov Stxalwy Help, öde Tov gavivat 
TOG xa Tiva Tpdrov efprrat Tots ab e Tov Z- 


% Psal. cxxvin, 6-8. 1 Luc. vi, 21. 
"* ibid. 7. * Deut. xxxn, 32, 33. 


(29) lidem codices Regius et Barberinus, Ba]- 
oVIEG. 

(30) Codices Regius et Barberinus, obrw. 

(31) Etvas. Scribendum videtur tort. 
(52) Codex Bodleianus, xat ep £055uwy 6 Ton- 


12 ibid. 25. 
is Pal. LX XVII, 47. 


posset : Euntes ibant, et ridebant, miulentes semina 
sua; quos illud sequetur: 312 Venientes autem 
venient eum ploratu, portantes manipulos suos; de 
quibus diei posset : Geniti sunt veluli gramen do- 
morum; quod antequam evelleretur, exaruit : cujus 
non implevit messor manum sum, et sinum zuum, 
qui manipulos colligit : et non dixerunt pretereuntes : 
Benedictio Domini super vos. Et vide num hae 
ratione sacratius ei proſundius dixerit Servator 
nosler : Beati qui nunc ſlent, quoniam ridebunt “; 
et illud : Ve vobis, qui nunc ridetis, quoniam plora- 
bitis, et flebitis **. Atque sane quanto quis est se- 


minis juniorum justorum, tanto plures juslitize ſert 


rationes, adeo ut propter hoc scriptlum sit“: Se- 


men Abraham, 8ervi ejus; filii Jacob, electi ejus. 


Propter hoc etiam aliquo modo de Joanne illud di- 
etum est: Major inter natos mulierum Joanne Ba · 
plista nemo est. Ad quæ loca cum perveneris, adhi- 


B be animum, num rationem habeat deleri a Deo 


quedam semina, ne mala multiplicentur super ter- 
ram, dum hi seminant qui nullas occasiones habent 
a melioribus progenitoribus excolendi præstantia 
semina; hanc enim ob causam diluvium fit, ut 
deleatur Cain semen: posteris ipsius alioquin ba- 
here non valentibus aliquid quod excolerent, nisi 
semina sola ab Adam provenientia. Quod vero dilu- 
vium seminis Cain delendi causa ſactum fuerit, Sa- 
pientize liber Salomoni inscriptus, his verbis docet 3: 
Recedens auiem ab ipsa (nempe sapientia) injustus 
in ira $ua periit, cum animis ſratricidis : per quem 
inundatam terram rursus 8ervavit Sipientia, vili li- 
gno juslum gubernans. Quin etiam idem mihi vide - 
tur docere de Sodomis Salomon, eos cum sua ip- 
sorum terra incendio periisse memorans, quorum 
eliamnum maliti@ teslimonio ſumosum reslat solum, 
el plant intempestivum ſructum ſerentes **, Ac cerie 
Dei boui oſlicium ſuit Sodomorum terram delere, ct 
quidquid relictum ex ea ſuisset humiditatis arefa - 
ciendo, ne in posterum oriretur vitis Sodomorum, 
neque malleolus Comorrhæ, neque uva irz, neque 
kotrus amaritudinis, ac ne vinum quidem, ſuror 
draconum, et venenum aspidum insanabile “. Si- 
mile quiddam dices etiam de Agypliis, de quibus 
dictum est: Occidit in grandine vineam eorum, et 
moros eorum in pruina ; boni enim Dei est interſi- 
cere vineas Egyptiorum et moros impiorum. Hee 
adjuncta institute disputationi de seminibus Abrabe, 


D 313 vel alicujus justi sint nobis dicta, ut ostende- 


remus quomodo et cur Servator eis dixetit : Nori 

quod semen Abrahe estis '* ; et, Si filii Abrakhe estis, 

opera Abrahe ſacite . Cæterum de filiis Abrabe 

opera Abrahze ſacientibus commodivs, Deo dante, 
12 P82l. iv, 6. ** Luc. vii, 28. ** Sap. X, 3, 4. 
' Joan. vin, 37, ibid. 39. 


oy EZagavioudy xat the Fe xa. avtwy Emt pap: 
tov, etc., et ita, vel quid simile legisse videtur 
*errarius in suo codice: Regius vero ut in nostto 

textu, nisi quod pro 6 Zo36pwy habet 6 Zolopwv., 
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diszeremus eum ad explorationem illius contextus A thpos c * OfSa, õri oxtppa 'ACpady: Eore, xa\ 16 * 


pervenerimus. 


El t6xva too 'ACpady toe, rd Hr tov 'ACpatyj 


zowirs. Np! petvrorys tixvwy AGα⁵¹ th Epya co 'AGpaiy noovvtuy, Ocob Giddvrog, ebxatpdre pov 
tpoIuev, pode, Ent thy Sacavoy Exelvng The MAS. 


5. Ei ergo qui fuerit Abrahe semen, licet etiam 
fieri, si diligentiam adhibeat, ejus filius; quemad - 
modum factu ſacillimum est, ut nulla diligentia, 
nullaque cultura adhibita, hoc etiam perdat, quod 
semen Abrahe erat. Porro hi ad quos erat sermo, 
nondum erant deploratz spei, sciente Jesu eos 
etiamnum Abrah# semen esse, ac vidente eos non- 


dum amisisse facultatem eam qua fleri poterant 


Abrahe filii ; tanquam enim facile factu esset, ut 
prelerquam quod semen essent Abrahæ, etiam filii 
elllcerentur, inquit ad eos: Si filii Abrahe estis, 
opera Abrake ſacite. Ut autem sunt quidam semen 
Abrahz, sie alii exsistentes semen, non sunt semen 
dicente Daniele: Semen Chanaan, et non Juda“; 
Sic alii aliorum sunt, et non sunt, dicente Sapien- 
tia : Semen exsecratione derotum ab initio *. Quin 
etiam his addemus, quod ut in rebus corporalibus 
unum interdum semen operari valens, magis pro- 
ficit quam multa semina, sic cernere etiam liceat 
in seminibus spiritualibus. Id autem quod dico ex 
bis qua mox dicentur liquebit ; quoniam enim qui 
Seminat, rationes a majoribus acceptas in seipso 
habet et ingeniias, aliquando quidem prævalet ejus 
ratio, idque quod gignitur, editur seminanti simile; 
eliquando vero ratio fratris ejus qui seminavit, vel 
patris, vel avunculi, adde etiam avi, prævalet; quam 
ob causam, qui in Iucem eduntur, oriuntur his vel 
illis similes. Cernere vero etiam est rationem con- 
jugis, vel ſeatris ejus, vel avi ejus prævalere, juxta 
concussiones que sunt in mistionibus, dum simul 
omnes eousque concutiuntur, quoad prævaleat ali- 
qua ratio seminalis. Hee igitur transferantur ad 
animam $seminibus intelligibilibus plenam, quz ve- 
nerint a quibusdam, qui patres cjus dicuntur, et 
veluti seminales quzedam patrum rationes perficiat- 
tur, propter multam mobilitatem agilitatemque et 
intensionem ad tales imaginationes ejus partis ani- 
me, que prestantissima est; quæ si excolantur, 
erit aliquis ſilius, hie quidem Abrahz, 314 Noe 
 niltiilominus etiam filius; ille vero Noe; non ita la- 
men ut etiam Abrahe sit filius; rursus alius Cha- 
naan, et item alius alicujus justorum, vel injusto- 
rum. Aitamen nec cum similibus jisdemque semi- 
nibus venimus omnes, nec etiam vacuus salutaribus 
et sanctis 8eminibus venit quispiam. Nisi forte hac 
in re quis nos reſellat, præsidium 3 Deo proveniens 
adducens in medium, quod ne de pessimis quidem 
desperat, qui nullis seminibus oplimis in vitam ve- 

1 Dan. xi, 56. ** Sap. Xu, 11. 

(33) "Er: Elxi8wy cu. Ad marginem codicis 
Barberini legitur Ext E&vTdg du S Hoav, Huetius 
scrihendum censet, Er; En Enibwy Ad. 

31) Codex Bodleianus, obrws A bvreg obx et- 
ov, ce, etc. | 


— idem codex Bodleianus, xat &\ot My, og 
ij ia onot Zap, eic. 


5. "Etzor: tofvuv ontppa mod 'AGpaiy tuyydvovra 
revt ot avrod &* Emuerefag xa TExvov. AV, v 
d& xa) E &peelag xat &yewpynolag dN, xa) th 
elvat abr ontppa. Obro pevrorys Err ANI 
Joa (33) cpbe odg 6 M6yo;, el85tog ob "Inoov, ö rt 
ontppa Et H tod 'AGpal, xat Oewpouvtog, Grt 


od86mw &nokwitxiioay Th Ebvacdar yevesl)ar tExva . 


Tod *A6padp * Og yap duvatod bvtog tou abtovg yE- 


 vEolar mTExva Tod *AGpaip, wpds Td elvart' avrobg 


ontpua, gnotv abrolg* El rhxva tov 'NEpady re, 


B 2a ru rov Acad rxowire. g && elol tie; 


ontppua Tod ASορH An, obtws At, dg (34) 6 Aavinn 
ono: * LZatppua rod Xaraty, xat oe Jod wal 
Bot, dg ht Lopia gnotv* E£xtpua (35) xarnpaps- 
vor dx" dpyxnc. Kab els tavra & ghaouev, Gott 
doe xati c Swpatixt d mHLOV GNEp pAtwy TpPO- 
xte: paov evepyhoat Guvnfty Ecol Gre Ev rh 
oTnEpudtuv, obrwy Eottv ld et y xat Tov nvevpatixov 
oTz=ppatuv. O && C] Eotat capt; kx Tov UN- 
GohAf‚ον̃ rel yap Exet y Eauth Tpoyovexoys ve 
xt guyyevixoug AGyoug 6 oneipwy, Gt EV xparet 6 
avroy Myog, xat anotixterat T6 yevvwuevov To 


. onefpavti hotov, ot Bt & A6 og To) abehpoy Tov 


onelpavtog, i co natph; vo one{pavrog (36), f 
Tod Ozfov Tod anzipavrog, Eviers xat mn4&nrnou ve 
ore! pavtog, nap" & yivovrat of &notixt6pevor Gpotot 
Totode, ij rote. Eo & Ielv Emmpartobvra xat thy 
Ar (37) The yuvaixds, f Tod natph; The yuvar- 
dg, I tov abelpov avrhg, f Tod nanrzov abrhe, 
d ro Ev rag plfeo: Bpacpobc, ina dvr 
oEtopevwy f Entxpathon Tis TOV TT: ppatixoy 
Moyov. Tavta d peraytoly tn thy nmr poptyr,y 
buynv vontov oneppdtoy, Elnkuberwy and tivwv 
6vouatopevwy raTEpwy avth;, xat Th mnzpi th nov - 
c f ebxtvytov tov Hyepovixod, xat thy kr 
votdode gavractiag Enfotacry npoxuntituaay oiovel 
o E,. tive; Toy nattpuy Uu, Ov yYewpyo!- 
pEvey Eotai Tt; TEXvOv, & Bt EY vo 'AGpatu, öf- 
nov &' öri avth; bv xat Tod Ne &)og & Tod Noe * 


D oby re & evt xa) to *AGpadjp* xat £\og to 


Xavaav, xat &\og tives Tov Ttxaluv, f TG; abixwv. 
Dhv ob pers 6polwv, xat Tov avrov E£n.v0dapey 
Tavis oneppatww, 4M" o TU tis xiv; 
awrnpluy xat &yluv eh, el ph Ap d 
Thoat rig dg, xal els tobro Aha napart0tucvo; 
Thy amd ro Geo ROH, obx &noyrvwoxuvuany 
out og xaxtiotoug (38), xat ywpts apiotwy onep- 
Ar,, elde ele dy Blov, xat Suownhoat 


(36) H roũ æatpòg ror oxeiparrog. Deest in 
codice Regio, sed legitur in Bodleiauv. 

(37) Kal toy Are. In codice Budleiano deest 
xat. 

(38) Codex Bodleianus, obs vo xaxicroug Re- 
gius, xa} roο #axtatoug. 
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ard to Ararat d Bede en Tor MOwr rovtwy A nerint; et saneex hoc dicto reſellere nos quis po- 


re ai TExva Top AHA. Ta && clpnutva navia 
ep onsppato; 'A6paap, xa! Toy avaloyov Toutw 
tx6vrwy elvidyws &v napabctatueda, ele pg napatc- 
Söhne ov xtr Td (39) owparixty elphodar 76* 
Ovx dxeotadny el yuh eg 74 xpdbarta Ta dx - 
Lora olzov Jop, xat v O88 &r to Topanhd 
rovavrny alot evpor, xal o toro elntat 
napannaius. 

6. Eoixagt 8 obto:, pe og 6 g, ph xwpetv 
Toy J oy, 00 8uvduevoy elg abrobg, &' bnepbokhv 
peysdoug Ilov tov ö avrovg, xywpetv* Enelnep Et 
Hoav onEppa Tod 'AGpaiy pdvnv. Ei 8 Nd to (40) 
eivar ontEppa Tod 'AGpaiy tyewpynoav, Kal eig he- 
ye0og, xal ab ENV td ontppa to ASH Ne- 
xet, &v To peytder, xal th abty Tod onSppatog. Tov 
'AGpatp, Exeywprxer &v 6 tob "Inood Moyo; (41). 
Kat pEypt ye Tov GeUpo ghatts, Gat 6 AGyog ob ywpet 
ty Tols ph Tpoxdþacty &mnd cod eivat ontppa tob 
AbGpaitp, pn3t Ch tis th yevtodat ab- 
Tobg (42) TüV. Obrot 88 xa &noxretvar Ofouer 
Thy AGyov, xa wanepet ouvIpitat avrdy, cd ute 
ph xwpobvieg avtov. Kat aff ye ort Oewpety vo 
ph ytopobvrag thy AG, Sk th Bpayitepa avtobg 
cla oxevn, Cora dmoxtetvar thy Evctrta Tod 
peytboug (43) rov As vou, og Guvapsvor; (44) ywpR- 
Tat perth thy avalpssrv avtov thy ouvrpibhv avrtov, 
xa) pen abrob. Oig Eav tyyivnrat obrog 6 Ayo 
ore pe avelouary avtby pro: 75* Aterxopalon- 
car xdvra 76 60Ta pou. Elnzp ny Tg huov tort 
onEppa to) Ap h, xat Et: 6 AGyog, tov Ge ov 
Xwpet Ev abr, ph (nrefrw Anoxtelvac thy AGyov, 
AA perabeuv ind to eva ontpua tod 'AGpaty 
Ent Td yevtoOat thxvoy Tod Apa, Euvioetar 
xwphoat dy TEwg ox Eywper ACT Beod (45). 

7. A erh &paxa rape rep Harpl, lalo xa 
Oueic od d hxovoare raps Tov Harpòc, xoteire. 
"Qanep avipwnovg Ev vv elnzouey an dN abr- 
Grag ysyovEvar Tov AGyou, tp) Ov 6 Nouxis n- 
oi · Kab xaptdooay iu ol dæ dpx avroarat, 
xal vanperat ; rerdheνον Tor Adfour vitw thy Ew- 
dpa avtentny (46) Xefopey eV toy tapt to Ha- 
Tp), xal x touro elpnobar m6: Obòsl Exrw ror 
Nartpa, el uh 6 Yidc, ox t abrbnrwy Eviwy olg 


test: Potens est Deus ex hisce lapidibus 8uscitare 
filios Abranæ *. Cæterum omnia quæ diximus de 
semine Abrahæ, deque his qui similitudinem eum 
hoe habent, jure admiuemus, si admiuamus non 
juxta corporalem intelligeniiam dictum fuisse illud : 
Non zum missus nisi ad oves que perierant domus 
Israel *: et illud: Ne in Israele quidem tantum fidei 
inveni ; et que his similia dicta sunt. 

6. Videntur autem hi ad quos est sermo, non ca- 
pere sermonem, qui prez præstantia maguitudinis 
Suz, que Supra ipsos erat, non habebat locum in 
eis, quandoquidem semen Abrahe adhuc tantum 
erant. Quod si Abrahæ semen cum essent, addidis- 
sent jllud Abrahæ semen excolere, ut magnum fle- 
ret ei augeretur, accrevisset illud certe ad incre- 
mentum magnitudinemque-seminis Abrahe ; atque 
percepissent Jesu sermonem. Et hactenus quidem 
dices Sermonem non cadere in eos qui non eo us- 
que profecerunt, ut semen Abrahæ cum essent, ſie- 
rent etiam ejus filii. Hi etiam interſicere volunt Ser- 
monem, velutique ipsum conterere, magnitudinem 
non capientes ejus. Proinde aliquos semper est cer- 
nere non capientes Sermonem, quod breviora sint 
eorum vasa, volentes interſicere unitatem Sermo- 


nis; quasi, cum ipsum interſecerint, capere possint 


contritionem ejus, et dividere eum in his in quibus 
ſuerit. Hie sane Sermo veluti ad suos interſectores 
inquit: Disperserunt omnia 0884 mea **, Iiaque si ex 
nobis aliquis semen est Abrahæ, et adhuc in se lo- 
cum non habet Sermo Dei, ne, quæso, quærat in - 
terficere Sermonem, sed ex semine Abrahe im- 
mutatus in filium Abrahæ, Sermonem Dei hactenus 
non percepium capere poleril. Fay 


315 7. Ego que vidi apud Pairem, loquor; et 
vos ergo que audivistis a Patre, ſacile . Ut homi- 
nes quosdam dicimus ab initio ipsosmet Filii Dei 
spectatores ſuisse, de quibus Lucas inquit : Sicuti 
{radiderunt nobis hi qui ab initio ipsimet 8pectato- 
res ac ministri ſuere Sermonis ; sie Servatorem 
etiam dicemus ipsummet spectatorem esse eorum 
qua sunt apud Patrem; et hanc etiam ob causam 
dictum illud ſuisse: Nemo agnovit Patrem nisi 


avOporoug (47) &noxaliym. A Bt th avrewrny D Filins “: cum homines, quibus Filius revelat, 


Tov kV To Ilarpl tuyydverv thy Lari pH capa h 
Tpoxetutvy Mtg &v Tp A sr Swpaxa apt TH 


22'Matth. in, 9. ** Matth. xv, 24. 
9 Luc. X, 21. 


(39) Codex Bodleianus, napade56pcda xatt 76, 
etc.; Regius. ce SAE ob xath 76, eic. Nega- 
tionem non agnoscit Ferrarius , quam exhibent ta- 
men codd. Regius et Barberinus, et quam sensus 
requirit. 2 

(40) Codd. Bodleianus et Barberinus, pe vw * 
Regius, d 76. 

(41) Codex Bodleianus, x<yxwpnxuta thy tov In- 
go Ay. 

(42) Omnes mss., avzovg. Huetius seribendum 
putat ard. 

(43) Tov geerE0ove. Deest in codice Bodleiano. 

(44) Qc &vraperove, eic. Sic habent codd. Bo- 


PaTROL. Gr, XIV. 


% Matth. vn, 10. 


non sint autoptæ, hoc est per se spectatores. Ac 
etiam præsens conte tus: Ego que ridi apud Pa- 


* Pgal. XXI, 15. “ Joan. vin, 38. Luc. 1, 2. 


dleianns et Barberinus: Regins vero, ©g &uvaptvey 
woHoat perk thy cuviptbhyv abou, xat ,, abr 

olg tv tyytvnytat. Obrew 6 200 

45) 8800. Deest in codice Bodleiano. 

46)-006rw roy Lurnpe avroxrny, etc, Nec de- 
sunt tamen qui Origenem dixisse contendunt Fi- 
lium non videre Patrem. Jurene an secus, dispu- 
tamus in Origenianis. HugT1IOS, 

(47) Avdporove, Elementa Regii codicis sie 
sunt contracta, of; Avoug 3 idetur legisse 
Perionius olg &wWpwrog codex Bodleianus habet 
olg bez d αο t sed reclissime Ferrarius 
legit, olc à 6 Yids &noxalvgy, 

19 
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trem, loquor, palam declarat Ser vatorem autoptam A Harpl, Aa. id. Zythoatg & àv el korat work, Gre of 


esse eorum que sunt in Patre. Sed quzres num 
aliquando futuram sit, ut angeli ipsi visuri sint 
quz sunt apud Patrem, nullo mediatore ac ministro 
intereedente videntes ea: nam quando viso quis 
Filio viderit Patrem qui misit illum, per Filium 
videt Patrem ; cum vero Patrem et ea quæ apud 
Patrem sunt, videt quis, perinde atque Filius, is, 
quasi non aliter ac Filius, auloples, ac per se spe- 
clator Patris, et eorum quz Patris sunt, erit, non 
amplius per Filium, qui est imago Patris, conside- 


rans res Patris. Et sane reor hoc esse finem, cum 


tradiderit reguum Deo Patri, e quando Deus erit 
omnia in omnibus . Itaque Servator, que vidit 
apud Patrem, loquitur; Judzi vero qui eredide- 
runt ei, non viderunt apud Patrem, sed audierunt 
a Patre, ut quz audierint, ſaciant: hane ob causam 
inquit ad eos Dominus : Et vos igitur, que audi- 
vistis a Patre, facite. Sed quzrat aliquis, quando 
Judzi, qui Domino crediderant, a Patre audierint : 
ad quod qui simpliciter intelleserit hæc verba : 
Que vos audivistis a Patre, ſacite, dicei eos audi- 
visse a Patre, eo quod Pater per Moysem et prophe- 
tas sanxerit quæ in lege et prophelis scripta sunt, 
facienda : quo testimonio quisquis contra eos qui 
ab Eeclesiæ decretis dissident , usus ſuerit, is 
docebit non alium esse Deum, qui hanc dederit 
legem et prophetas, quam Christi Patrem. At vero 
alius his etiam verbis utens : Omnis qui audivit a 


Patre, ei didicil, venit ad me; non quod Patrem C 


quis viderit, nist qui est apud Patrem , hie videt 
Patrem, 316 dicturus est ex animabus , quz cor- 
pora induant, quasdam esse quz, antequam orian- 
tur, edoctz ſuerint apud Patrem, atque ab eo au- 
dierint, quæ etiam veniant ad Serratorem, atque 
ex earum numero ſuisse hos Judæos, quos sibi cam 
credidissent, interrogat alloquiturque Dominus, 
dicens : Vos igitur, que audiristis a Patre, ſacite. 
Dicet etiam hos esse qui vocentur semen Abrahæ. 
Rursum huie alius contradicet dicens hæe quidem 
verba : Omnis qui audivit a Patre, et didioit, venit 
ad me, ostendere quod qui a Patre audierit, et ab 
ipso didicerit, veniat omnino ad Servatorem; illa 
vero: Et vos igitur, que audivistis a Patre, facite , 


Arreot abr blovrat 7% naps 16 Ilarpl, ov Gta 
peoitou xat vrnptrov (48) Btnovres ab Gre b 


6 Ewpaxug thy Yidv Ewpaxe Thy Hare p thy Tep-: 


bavra addy, &v Yip Tt; 6pi dd Iattpar dre & ws 
6 Yidg 6p4 Thy are pa, at c nzpe T6 Hartpl be- 
ral rig, oiove) bpolws 76 Yip abrearns Eorat vod 
Ilatph;, xat tov Tod Natphg, obxert A the eld 
Eyvotoy c ce Tobrou ob i elxwy tovt. Kat vopliu 
ye vobro elvai Th coe, erav napadituc, thy B, 
efav 6 Yidg 76 0:6 xat Ilatpt, al Gre yivetar 6 
Gebe 7&4 ndvia tv nov. O EN obv Zwrhp, Ewpa- 
x65 Tape T6 Natpt, Aalst of dN nenoteuxdte; ad- 
IG  Toudator oby Ewpdxac: ptv naps T6 Nap, 
fxovucay 3 napt tov Harp. Iva towwory & Hxovoav:® 
8:5n:p gnotv airols 6 Kiel Kat vyeic ody d 
næcu cats æapd tor Narpde, xte. Zucij g, & 


&v dig, nts hxovony nap c arpbe ol memoteu- 


x67<5 76 Kuply "Toubator” xat tpbs Touto 6 h vi 
phe, &n\ovotepoy dxovoag tou "A Nxovoare xapd 
roo Narpbe, xowire* d ti fxovany nap tow HNatphs, 
To Ty Hat pa x:ypruatxtvat &ia Mwbotws xa 
TOY Tpogntwy, T& tv vepup xai Tpophtats avays- 
Ypaputva, vori - Gott IG pr pe TOLG Ee po- 
doo yoopeves, caywy naptiotnhory, Gt obx Eg 
dort vo thy v6poy (49) xat tobg mnpogphras Cedwnxd- 
tog Geo 6 Xprotod HNathp. "Etepos & ovyypwprves 
xa) ; · Nag d dxovoag rape tov Narpoe, xal 
uabor, Epyerar xpdc per ob br why Nattpa Ewpa- 
xs rig, ©} ph 6 Oy Rap to Nartpl, obrog Ewpaxe 
Thy Ilattpa, Epet, drt etal tives Tov Evowpatoupt- 


vey Wwyov, xb elg yeveary (50) EXbelv, pepoln- 


TEvpeEvat naps ty ac l, xa axovancat avtov, aftives 
xa Epyovrat mpg Thy Ewrhpa, E ò H xat of 
vdy Eeratbueve nem ItrEvxOtEG aq Iovꝭatot, cp 
ods Ekzyev* Te oor d Hhacbœare rape tov Ha- 
te, ao. Kal Epet, dri obrol elo of xa x- 
nov pevor ontpua AG pA. Kat tobtw &'-&v vig àv- 
TtXEyor phoxwy, Gt Th ut Hd d dxovoarc ape 
rod Harpòc, xal pabwr, Her xpdc pie, Hh) 
vet naviws (51) Epyeobat pe Thy Ewrhpa Tv 
@xovoavta nape vo HNatphy, xal pepabnxita nap" 
avrov* th dt Kat vopuerc ody d hxovoare napt ro 
Harpoc, xowTre, &nayye6uevoy nphg Tobg Crrouv- 


dicta ad Judzos quzrenles interficere Filium Dei D rag &noxteivar thy Yidv co Ozod "loubatoug (ole xat 


„Cor. xv, 24, 28. Joan. v, 45. 4 | 


(48) Ob, d peotrov xal Danptrov. Filium 
dairi ministrare tradidit non uno loco Origenes, 
veterum aliquot suffragio adjutus; ut in Orige- 
wianis disputamus. Hor rius. 

_ (49) 00x &dllog tort ron roy reuor, eie. Mar- 
cionilas, Cerdonianos eorumque gregales pungit. 
Czterum codex Bodlejanus ita habet: ob oc 
dort Tout ' by vepoy N. tobg tpophrag Gebwxs- 
Tog Geb H 6 Xprotod Nathp. Uuz lectio tolerari 
nequit, nisi pro 8&8wx6rog Ocod legatur Tedwxwg 


„J. eie. 

80 Per TEC TOY EYOWUATOVLEYAY ονο, 
xply ele yereoy, eic. Supra jam pe huic Orige- 
nem dogmati adhærere deprehendimus. Hierony- 
mus in Epist. ad Ephes. 1, 17, hæc babet : Quod 
vero ait, in agnitione ejus, id est, & ον, avtov, 
gaidum sie intelligunt, ut inler YvOoty et Enlyvy- 


orv, hoc est, inter notionem el agnitionem, illud in- 
tersit, quod notio eorum sit, que ante non scivimus, 
et ea postea 8cire cœpimus : agnitio vero eorum 
que prius scientes deinceps 8cire desivimus, eorum- 
que_poslea recordamur, et priorem quamdam vitam 
in c@eleslibus rr vos / quam in corpora ista 
dejecti et obliti Dei Patris, nunc eum per revelatio- 
nem cognovimus, secundum illud : Reminiscentur et 
converientur ad Dominum omnes fines terre (Psal. 
xx1, 28), et cœiera his similia replicanies. Quam 
sententiam quamvis aliis tribuat Hieronymus, ita 
tamen eam proponit, ut ab ea parum recedere vi- 
tdeatur, quemadmodum ei a Ruſino objectum est. 
Ac de his alibi. Hunxrius. — Vide Origeniana. 
(51) Codex Bodlejanus, zavrw;* editio Hueui, 


cg. 
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Og pnbEnw oat tExvorg Tob 'AGpaty ev 76* A (quibus etiam, tanquam qui non essent ſilii Abra- 


El z&xra Tov 'ACpady dre, rd Epra tov Ad pααν 
æotects [52]), xaplornot vd wndtnw toir9vg xaprovg 
Eyerv Tov Elnlubevac mph Thy Ewrhpa. Ibs d& thy 
obtws aviikeyovia dnavihoerat tis, wh rab cdy elvar 
dοναι “V v Nag d dxovouc rape rod Harpo, æal 
adh, c; Kul vueig oV d hxovoars pd roõ 
HNarpog* 6. ptv yap pg d axovcant nzpe toi Na - 
Tpds waboy raving Epyetat mph Thy Ewrhpar ol & 
axovoavteg ptv, wh m&vrug && xa ushahnecrsg, 
o νπνοο TExva clot rob 'AGpady. 

8. luvdavolueda &' &v tov cg pete Eloayvreov, 
cal sle Td, 67. O Aro d Epog ov xwpet i bu, 
anodid6vruy xata Hpaxiewva, ö dt touto ob yw- 
pet, dci d ve ci iðe tot hor xa obolay i xath yvwpnv, 
u ol àveNcτιννide˖᷑t xat* obatav Hhxoucay Tape vo 
latpds; Anm xat nhtepdv tore npd6ata obtor Hoav 
doõ XD, N 4M\Gtpior hnrTpyov adtod ; El & Hoav 
Gt pot, mw hxourav Tap toy Tlatpds cngpwy, Ws 
olovrat, Meyouevoy N p se og &lotptoug, Err Ard 
rovro vuelc obæ dxovere, re oùx tore i Tas 
apobdrav rar por ; el ph Ap Oibduevor trtpy 
dd tautolg nEpiid hover Leyovres, nap ptv tou 
Iatpds &xnxotva: tovg &hotplovg, wh axoverv Ot 
dodge abtolg ToutOLG Tape to) Lwrthpog. El &' oixetor 
To) Luci pos H N ths paxaplag puorws, mug 
£Chrouy authv &moxtetvat, xat mw 6 To) Ewrhpos 
kbv9; ob Eywper Ev abtols; | 

9. 'Axexpltnoar, wat elaar avry O xarhp 
nuor ACpadgy tot. Abcarey By Thy anbxpiorv obtot 
ce c D mol Tanetvotspov Exiiapever nept Tov, 
vis avrov Ftv 6 rah (55), ff ws 6 Kyptog De rev- 
5 utv yap "Inoodg avayepwy Ent thy Bedy Epanxe 76* 
. Kal vueic ovy d jours napa tov Harpo, 
TowEiTe: of & tamervotepoy Toy Tob EBvoug Tapopo- 
Ar (54) Eautwy natepa, Meyovieg* O cat ip 
Nuby 'AEpadu sri. Bont wy & &v Tig abrotg, ws 
c &noxptvaptvo, phoet, ire Og, petptot, xa 
wh dd yreg Etaurot; elvar big Ge, tov 'Imoov 
MEyovtog* A hxovoars rape tov Hartpor, rxoite, 
xai avaytpovios Emt Thy Oedv, pacty / O xarhp ii 
'AEpady dr. Ahoy 8 Gt xa touto ebOuver 6 Lu- 
The, g houBig elpnutvov, dic mob EI rhxra tov 
Acpad tore, rd Epra tov 'KEpacry roteite, Obx 


he, dicitur : Si filii Abrahe estis, opera Abrake 
ſacite) docere hos nondum habere fructus veniendi 
ad Servatorem. At vero ad hunc sie contradicen- 
tem respondebit alius, non idem esse: Omnis qui 
aud irit a Patre, et didicit, cum his verbis: EI vos. 
igitur, que audivistis a Patire : illum namque, pre 
terquam quod a Patre audierit et didicerit, etiam 
venire ad Servatorem; hos vero qui audierint qui- 
dem, sed non omnino didicerint etiam, nondum esse 
Abrahz filios. | 

8. Sed interrogentur a nobis qui naturas intro- 
ducunt, quique in hoe contextu : Sermo menus locum 
non habet in vobis *, juxta Heracleonem explicant 


eum idcirco locum in eis non habere, quia sint 
B natura vel animo inhabiles : quomodo inhabiles 


natura a Patre audierunt? Sed utrum tandem hi 
erant oves Christi, an ab ipso alieni? Quod si erant 
alieni, quomodo audierunt a Patre, palam, ut pu- 
tant, dicente ad alienos : Propter hoc vos non audi- 
tis, quod non sitis ex ovibus meis ? Nisi forte 
cum urgeantur, in aliud absurdum seipsos conji- 
ciunt, dicentes a Patre quidem audisse alienos, hos 
vero ipsos non audire a Servatore. Sed si ſamilia- 
res erant Servaloris , et beate illius nature, 

quomodo querebant eum interſicere, et quomodo 
Servatoris sermo non habebat locum in eis? 


317 9. Responderunt, et dizerunt ei: Pater 
noster Abraham est . Videntur hi abjectius.longe 
respondere quam dnerit Dominus, deelarantes 
quis ipsorum esset pater; siquidem Jesus ad Deum 
reſerens dixerat : Et vos igitur, que audivistis a 
Patre, facite “: hi vero abjectius patrem gentium “. 
patrem suum fatentur, dicentes: Pater nosler 
Abraham est . Quod si quis es deſendens, tan- 
quam qui bene responderint, dicet, Jesu dicente: 
Que audivistis a Patre, facite, et voculam Patris 
reſerente ad Deum, eos dicere : Pater noster Abra-- 
ham est, ceu modestos et nolentes sibi tribuere 
quod filii Dei essent, perspicuum est hoc etiam a 
Servatore corrigi, ceu falso dictum, his verbis: Si 
filii Abrahe estis, opera Abrake ſacite. Neque vero 
absurde præter hec quzrat etiam aliquis quomodo 


ch & xa) pd cad ra Cyrhoar dig av, drt c D Ser vator, qui eis ne ſiliis quidem esse Abrahæ con- 


card thy Lwrhpd t ort, ph νντνντeονανEo elvat ab- 
tobe TEXVE v Aspach, vd Ae He ab rate · Kal diet 
oby d 1xovoare naps tov Harpde, xowire, ava- 
pepoutvey to, æapd rov Hutpòc, tn thy Ge 6 
rap uh Ov TExvov Tod 'AGpaly xatt pipnoy ape rie 
6roavody Tov (55) perk thy AfA, Cee, ws 
ort, mph; ods 6 Aro, mop hahe obx kort 


TExvov Tov Ocob. "Opa Bt el xa npdg Toto buvapeba 


Mrety (Gt obx elpraat Kat dh, Oh d hxovoare 
*2 Joan. vin, 37. “ Joan. x, 26. 


(52) Codex Bodleianus, Toetre © Regius, E wotetrs. 

(55) Codex Bodleianus, recte, arp Regius, 
Lurdij p. . 

(54) Idem codex Bodleianus, avoporoyovary, 


% Joan. vin, 35. * ibid. 38. 


cedebat, dicere posset : Et vos igitur, que aud ivistis 
4 Patre, ſacite , relata voce Patris ad Deum: nam 
qui Abrahæ ſilius non est, qualicunque modo. vir- 
tutem posterorum Abrahæ imilando, is vituperabilis 
perinde atque hi ad quos est sermo, multo magis 
non erit filius Dei. Proinde vide an etiam ad hoc 
dicere possimus (quoniam non dictum fuit : Et vos 
igitur, que audivistis a Patre vestro, vel a patre 
nostro, sed, a Patre), quod licet aliquis sit pater, 
3 Gen. Xn, 4, 5. 
(55) Kara ulpnowy dperne dæoiaroũõy Toy, etc. 


Sic hunc locum, in codicihus Regio et Barberino 
luxatum, Sanitati restituit Bodleianus. | 


* Joan, vin, 39. 
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non continuo tamen paler etiam sit eorum qui non A Tap Toy natphs buov, f, naph tod ca rp huov, 


sunt filii Abrahe, nec ſormati a semine Abrahz in 
filiis Abrahz ; vel hæe verba indefinite dicta : Que 
audivistis a Patre, sumi possunt pro eo quod est, a 
Patre meo, ut declarant illa verba : Que ego vidi 
apud Patrem, loquor; que idem valent ac si dicas, 
apud Patrem meum Verum enimvero edocemur 
eliam in sequentibus quorumnam Deus sit Pater, 
per hæc que loquitur Servator : Si Deus Pater 
vesler escet, diligeretis utique me **, Ac profecto 
liquet, qui Filium quærant interſicere, illum non 


diligere, et non diligentes eum, ſilios Dei non esse; 


unde perspicuum efficitur hæc verba : Et vos igitur, 
que aud ivistis a Patre, ſacite “, non minus valere 
ae si dictum fuisset, a Patre vestro. 


318 10. Dicit illis Jesus: Si filii Abrahe estis, 
cpera Abrahe ſacite **. Respondeant, qui ex his 
que gessit Abraham, elegerunt unum quoddam 
opus, nempe : Credidit autem Abraham Deo, et 


imputatum est illi ad justitiam t, et hoe ex istimant 


esse ad qudd reſeraniur hc verba : Opera Abrake 
facite, ut eliam concedatur illis ſidem esse opus, 
quod minime concederent qui auctoritatem illam 
admittunt : Fides sine operibus mortua es! **, neque 
hi qui intelligunt melius esse justificari ex fide 


quam ex operibus legis , et dicant quare non 


dictum sit singulariter : Si filii Abrahe estis, opus 


Abrahe facile, sed numero plurium, opera Abrahe C 


facite ; quod meo judicio perinde valet ac si dictum 
foisset, omnia opera Abrake f icite. Sin vero idem 
est ac $i diceremus, omnia opera Abrahe ſacite, 
et neque corporaliter adhzrere ancillz debet is qui 
uxorem habet; neque deſunctæ conjugi aliam in 
senectule conjugem superinducere is qui, juxta 
Servatoris interpretationem, voluerit Abrahz filius 
declarari ex eo quod Abrahæ opera ſecerit , palam 
hine discimus necesse nobis esse, ut allegorice 
intelligentes omnem Abrahz historiam, singula 
quz ipse corporaliter ſecit , spiritualiter a nobis 
fjant, incipientes ab eo dicto : Egredere de terra 
tua, et de cognatione tua, et de domo patris tui, et 
veni in terram quam monstravero tibi: id quod sane 


dictum est non soli Abrabz, verum etiam cuicun- D 


que qui ipsius ſilius sit ſuturus. Est enim quedam 
uniuscujusque nostrum terra, alque quæedam ante 
divinum responsum non bona cognatio; et pos tre- 
mo quzedam domus patris nostri. antequam perve- 
niat sermo Dei ad nos: que omnia nobis propter 
germonem Dei damnanda sunt et omittenda, si 
Servatorem audimus dicentem: Si filii Abrahe 


20 Joan, vin, 42. „ ibid. 38. 
es Rom. in, 28. Gen xi, 1. 


(86) Codex Badleianus. Tl Regius. 'Iqoovv. 
(57) Codex Regius, ol viot. 
(58) Codex Regius. perperam, v TH. 
39) Codex ianus, @Tgoxpi0f, wav. 
* (60) Mera r re leur ir. eic. Secundas nuptias 


A zaps rov Harp); borrg xiv i nathp, ob 
taviws xal Tov ph TExvwy Tov. 'AGpady tort cap, 
xal uh pepoppwytvuy A ontpuato; AG pa EN 
7& rü 70d *AGpadjp* J abtopiatug elpnutvoy m6: 
A 1xovears xape roi latpòc. do va cai hapbavecdar 
avri voũ : Ad voõ Natpds pou, xat toro kt capt, 
tx toũõ · A r tapaxa xupt Th Harl, a. ĩõ, loov 
do van vou th, æapd r Narpl pou. Kal tv toil; Eff; 
& $:$aox6pe0a tivwy torty d Bedcllathp, 8 wv xaõ- 
Ta Atyer 6 Lwrhp* El d Ge Harp vuor tr, tra- 
xare dy n. Lawyt; &, ö of Cnrobvrs; anoxtetvas 
Thy Yidv (56) ovx qy@nzwv avbtbv* ph eyanwivieg d 
abrdv, obx &y Eyprudtttov vio (57) tov Ocove bots 
dq aov, c 76* Kal dns oby d hxovoare raph tor 
Narpd6c, #owire, ob loov bivatai to, rape tov Ila 
TpOoc Vpuor. | | 

10. Acre avroic d Tmoorer El rhxva tou 
Acad bore, rd Epya rod 'ACpaty coe. Oi Ev 
Tt (58) EnteZ4uevor Tov Tod 'AGpaty kor, T6* 
'Exlotevoe 68 'ACpaay To G , xalt orion at- 
To ele ErxarootynyY, xa tobto vopitovreg elvai £g" 
6 avayepertat ts Ta Epra roo 'Abpaty roteite, iva 
l ovyywpnV} avrolg, drt Epyov Early ij lor, ov 
ouyywprdty &v ond twy napatiyoptuuy vd Not / 
Zwplc Hp v d dcr, obò' ö Toy Exoudviwy, 
dri dra pei th Erxatobalat H A teν Hnzp £5 Epywy 
v6pov, &nuleytrwany (59) Git of ob el N. EI 
rexva Tov 'ACpady sor, To ro tov 'ACpatyu 
Toteire, Evixws, A mninbuviixaeg, Ta Eprau tou 
'A&paay Xoteire, loov, c ola, tuyydvov Tor dy- 
ra Ta Epya tov 'Aﬀputy rowers. El dr Looy tat c- 
Ta navia Epra Tov 'Adpadty roteire, vat wht o. 
patixws raibioxy tt npocrhbcty thy Exovra yaperhyv, 
phrs herd thy televrhy (60) the yeyapnpevns tv ü- 
pz nv yuvalzxa Aue, toy xat& Tod L p 
bphynorv 0Eovra tExvoy &noberyOh vat tov Apa, 
tx Tov D, T4 Epya Tod 'AGpadu*: capa xat k vreõ- 
dev pav0dvoey, Gr: bet ndoav thy xat4 tov 'AGpaip 
anyopoubvta lotopiay Exagtov Tveupatixdv THT oat 
rd Terpayptivuy bn aro, epiauevoy md tou" 
Ec. ide &x Thc Thc Cov, wal ex thc ovyrerelac 
cou, xal 8x tov olxov top xarp6e c, elc thy 
Tv i d oor Gelfw, tlprutvoy ob pdvp (61) wh 
'AGpatp, àhlà xa navil to E50ptvy tExVve abto. 
"Eott yap Tis xa Exdotou huabv yh, xal ij p tov 
Oz lo ypnmarouor ob &tyabh ouyytvera, xat 6 np) 
Tod p04oavro; ele hui; Leyou Beod olxog (62) rob 
cr , huov, &' & tiva Wnavra xati M6yov Ocov 
de joei ud & cee, ele axovopey tob Ewrhpoy 
Mroyrog· EI thxvya tor "ACpady tote, rd Epya tov 
Apa rxowire* obtrw yep placopey, og xatalndv- 


e ibid. 39. ** Cen. Av, 16; Rom. W. 3; Jac. u, 23. % ibid. 20. 


non omnino probasse Origenem jam docuimus in 
Origenianis. lu rius. 
620 Codex Bodleianus, pd6ve * Regius, Vo. 
(62) lu codice Regio deest oFx5;. 
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dec Thy hpertpav Iv, ty" fv delzet hply Iv 6 A estis, opera Abrake ſacite; sie enim perveniemus, 


Ozdg thy alndog tyadhv, xat byrws nv, fv 


and Kuplov vo Ocod Tptrer Bioohat tolg Not- 
gat Td npooterayptvoy ty d EK. lde &x Thc 
ric Couv* wal Os xatahndvres ouyyeveray ob 
xakhv sl EOvog Eodpeda ptya, al peltov J 
ark &av0pwrovg* xa Og xatappovinavtes ofxou 
natphs obe Ne %, ebloyn0nodpeda, peyaku- 
voptvoy do 6v6patog huav, yivopever eb 
Tot En) rooodrov, ws tobe pty ebloyouvrag hudg 
edoyetodat Ord Tod G, tobg && xatapwptvoug 
ond xar&pay Egzadat, dad T2 Nie h Ev huty 
edoyetodate Eres xat nept huav fro: &v %’ 
'Exopev0n, ©; elt nept 'Abpadu* Kal Ex0- 
pevOn 'Apany, xubdxep d. id incer abr Kvpioc. 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XX. 


3d4 


quia reliquerimus terram nostram, ad eam terram 
quam nobis. ostendet Dominus ; nempe ad terram 
vere bonam vereque multam , quam a Bomino Deo 
dari par est his qui quod jubet in illo dicto, 
Egredere de terra tua, peregerint. Quin etiam 1an- 
quam qui reliquerimus cognationem non bonam, 
erimus in gentem magnam , eamque majorem 
quam hominum : tanquamque qui despexerimus 
domum patris illaudabilem , benedicemur, 319 
magnificato nomine nostro, et ad tantam be- 


' nedictionem pervenientes, ut vel nobis quoque be- 


nedicentes a Domino benedicantur, nobisque male- 
dicentes, diris devoveantur, atque etiam omnes ſa- 
miliæ terrz in nobis benedicantur : quando etiam 


Olnat 88, Gr Ev tat; &pyal;, xat k noodv 6: Abr B de nobis sermo ille dicetur : Egrezms est, ut di- 


» 


ker hulv, ob ob pbokov Hv 76* Kal Gxero yer 
abroũ Aci, xal Enaverbdvreg elg Iv Xavady Sto- 
&v050pev thy N kg Tod T670v Lud, obrw TH 
&vabacct th; bravolag npoxontovieg, tws Hl 
En thy $pbv Thy udn, xat 6p0hccrar hptv Kö- 
prog 6 Ocds, 5 bgbel; 76 ASR, xat Enayyeetrat 
rep) thy ö Epbv, I Sobvat To vont® The 
uri hpaOv ontppant. Tov && vohoavts tort 76* 
Zora tov Ap xowetre, vat mh olxolnpioar 
Ovoraothprov Kuply, To 6nov h U S Ent 
- gparvoutve xa , xat perk ravra anoothvai and 
Tod T670v Ths üs Epuds we Ent Td 6pog, xat 
vob bpoug kr cg Gvatolitg The Bab (8 Eppr- 
vebetar olxoc 9eod), Evda othoer Eautoy thy oxt- 


ctum est de Abraham “: Et egressus est Abraham, 
quemadmodum locutus 8i ſuerat Dominus. Existimo 
autem ſuturum ut in principio, et aliquandiu Lot 
nos sequatur, cujus nota illud fuit : Et ambulavit ; 
cum eo Lot , et redeuntes in Chanaan pertransibi- 
mus regionem, usque ad locum Sichem; sie ascen- 
sione cogilalionis proficientes, donec perveniamus 
ad quercum altam. Videbitur etiam nobis Dominus 
Deus, qui visus est Abrahz, ac promittet circa 
quercum altam semini intelligibili anime nostre 
dare terram. Porro ad eum qui hc verba consi- 
deraverit : Opera Abrahe ſacite , pertinet quoque 
aram Z#dificare Domino ; Domino, inquam, qui 
nobis quoque apparel, ubi est quercus alta; postea- 


vhv, The ly Bath Gs Ent xatk 04acoav, th; BÞ C que recedere a loco alte quereus, quasi ad mon- 


'Arya\ (63) ws Ent xar &vatolas! (Eppoveverat Gt 
Arral &opral), xal g Tmprxintwy ye 6 Towurog 
usr tavta Eurepov olxolopyart To Kopf d 
rip Hin xat Emmxatctabar buvapevos Em top 
6v6parzt tov Kuflov, xa! £5ng anaipwy de,, ev, 6 
dose vos tTexvoy tow 'AGpaay, yevouevdg Tws GtTpa- 
' SN Y1XUTEpHS, al ouvicls mpt; Goovg moe plovg ab- 
Tdv rapacoxevacachai Gil, otrpatronetevaot, Ev TH 
tptpp* perk tavta nelpay Myod Matar To Ent 
The Ii, al els thy Alyurtov xata6hoetat tov 
naporxhoat (64) Excl, Iva ph xo! abrov xatiogvon 
6 Jed 6 Evioyuoang Em The Ie xat xatabhoerar 
els Alyuntov pers The ebtpodwnou Eautoy yuvart- 
xdg, HN) tives m:htpevos (65) p ab eh, va 
 Eavt@ (66) &' abr of Alyvnrtior Ape xphows- 

cat, xa yEvwvrat &v Atyorty avrp Tpdbarta, l 
p6oyor, xat bvor, xa} naibeg, cal nabloxart, xa 
hover, xal x4&pno, capi Ov Exdotrov (67) cogoy 


lem, et a monte ad orientem Bethel (quod si inter- 
preteris, esi domus Dei), ubi figet tentorium suum; 
Bethel quidem tanquam ad mare, Ange vero lan- 
quam ad orientem (si interpreteris enim Angz, so- 
nat ſeslivitates), alque is profecto ceu proſiciens 
post hæc rursum Domino @edificabit aram ; jam 
eliam invocare valens in nomine Domini, per ordi- 
nemque inde solvens, qui futurus est filius Abrahæ, 
ſactus aliquo modo ducendi exercitus peritior, in- 
lelligensque ad quot bella seipsum præparare opor- 
leal, caslramelabitur in solitudine; postea cum 
ſamem orlam in terra sentiet, in Agyptum descen- 
det, illic habilaturus, ne adversum quoque se pre- 
valeat fames, quæ super terram prævaluerit; de- 
scendeique in Agyptum cum conjuge sua eleganti 
ſorma, paclis quibusdam cum ipsa cons titus, quo 
se mansnele Agyplii illius causa utantur, sinique 
illi in Agypto oves, et vituli, et asini, et servi, et 


© Gen. x11,2, 3, ibid. 4. ibid. 4 eg. 20an. vm, 39, Gen. xu, 7 $eq. 


(63) 1 ele. In codice Regio bis legitur 
'Ayyazt. In codicibus t6v. Of legitur aliquando 
Arrel seu Ayral, quemadmodum exslalt in codice 
Bodleiano, seu Axrt, ut Genes. u, 8, aliquan o 
Dai, ut Jos. vii, 2, et szpe hoc libro; aliquaudo Ala, 
ut 1 Esdr. u, 28; aliquando Ar, ut II Esdr. vu, 
52, et aliquando Tal, ut Jerem. xLix, 5. Id derivat 
Origenes a N, ſer.atus est, quod non palitur He- 
braica scriptura y, cui consentiunt Unkelos et 
Jonathan, Tawasius et Syrus interpres, codex Sa- 
warilanus et Samaritarum interprelatio, quæ ha- 


bet Haina, et Arabum, quæ Alay. Hun vius. 

(64) Tov xaporxnou.. Sic habet codex Bodleia- 
nus; in Regio deest 70d. 

(65) Codex Bodleiauus pro Ti)Epyevos habet ouw- 


EpEVvOG. 
(66) Ira tavry, eic. Sic habet codex Bodleia- 
nus; Regius vero, perperain , iva taut &' abr 


ot AlyurTior, (pt oovat. . 
(67) Codex Bodleiauus, Ex4otov * Regius, Exart- 
ph. | 
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anciliz, et muli, et cameli, de quibus singulis, ali- A Tivo, xat int ra bab The Tape inorautvuc 


enjus sapienlis, et qui proſunda Scripturz docie pe- 
eee 
et quzeunque de ipso sunt seripta. „ 
cunt., et aliud. innuunt, spirituales spiritualiter 
omnia ſacere conabimur. Vide vero an non apertie 
ex his que in hoe loco indagavimus, constet sapien- 
us cujusdam esse, et omni virtute ornati, fieri 
Abraha filius. Quid enim opus est dicere quanta 
. opus sit 8apientia, ut Abrabz opera consideremus, 
-quantaque opus sit potenlia, ut ea faciamus? Sed 
- quali sapientia qualique potentia egemus, nisi Chri- 
Sti. qui est Dei potentia et Dei sapientia “? Cum 
ergo scriptum sit: Si filii Abrake estis, opera Abra- 


eslis, facite opera Isaac; similiterque de Jacob, et 
de singulis sanetis patribus. Contra singuli peccan- 
tes generaum quidem filii sunt diaboli, quoniam 
Qui ſacit peccatum, 'ex diabols natus est ; private 
vero vel Cain, vel Cham, vel Chanaan, vel Pharao- 
nis, vel Nabuchodonosor, vel alicujus impiorum. 

Consequenter etiam his dices, unumquemque ex 
hac vita migrantem proficisci ad suos patres; omni- 
bus enim hominibus decedentibus e vita, non soli 
Abrahamo dici censendum est: Tu autem ad patres 
tuos ibis , etiamsi non omnibus hominibus addatur 
Mud, cum pace. At vero perſectis, hisque qui spi- 
ritualiter lougzevi fuerint, illud etiam additur : In 
8enectute bona. ** ; quandoquidem canities homini- 
bus est prudentia , et corona gloriationis est gene- 
ctus ; et gloria veris ac divinis senibus canities illæ 
sunt quz mente cernuntur, ipsos ornantes. 


tie focite®*, consequenterhbaic-dixeris : Si Gli Isaac B Xov0w; 8 ày maps tobro elm 


p0&very Buvaptvoy Epyov &v eln Mrety- xat nat- 
ane ye Kü thy xars thy As pan lo cop 
. pacavitovres , xa) Nu r wept avzod yeypapptve 


Aru torty &hnyopovpeve, Og TVELpatixol ,, 


_ TtxMg. notely nepacdueda. Opa & el ph. aapo; 
„and The Re cdον,dꝗͥ THOv xatt Toy T6nov ntaplotatar 
nu (68), ct gopov cg, xat nd aperf} xex00pr- 
pvov. td, yevtodat rob. 'AGpaiy Thxvov. Tt. yap det 
Me. bang . xottopev els db vocal c Epya 
- 70d. Aan, val son, SovAhaαοαt el; dd igen 
. abr& ; Hola 8b aoglac, \ nolag duvepeu; be6ueda, 
A Xprorob, 86 tert Ocon FGvaprs (69), xat cot o0- 
la; ID ptv. ov yeypapptvov tory: El thxvra.rov 
'A6pady tote, rd Epra roo Aﬀpaty Kowite* Gxo- 
EI Tixva Tov 
Taadx tore, d Epya tob "Ioadx noetre* 7h Ne 
shot xai rep Tod Jaxw6, val ivig Exdotou THv 
r nattpwy. Kat zx Tov tvaviiuy Bt Exactos 
Toy &paprav6viwy rev tv tExvoy tort mob. Gia- 
Gdov * - ene) Nag d xouwr: thy duapriar &x tov 
dias. lou rerervnrul : en 8 val LSD, οο,, Hot 
vod Katy, I v XA, 4 vo Xavadv, f vod apa, 
i v NaGouyodov6aop, h Two Twy Gofbav. . Tov- 
Tos 8 &xoloudug Epelg, rt Exaotog &nakatte- 
evo Tov Blov .routou anthevIetat xp vo IBlovg 


rr D vopuottov rap ob n 7Þ 'Abpadap, ane 


xa) n&orv avon. Myeodar N Tf 86 v · 


.£b 88 dae. leon vpòę robe xurtpac cov ob 


d mndov aviponag, Ws vor trols &yiors s 
nerd elpriync* vote && tereherwptvorg, xat  nveu- 
la ric paxpontporg yevoptvorg xat cg · Tpapelc 
* Thpe xalp * treinep o. lid tor ppernowe ad- 


OparRct, val orbparoc xavyhoewe voa · xl Wha une wee eee al xo hb 


oat adrobg vonrat nokat. 

41. Nunc autem queritis me interficere, hominem, 
qui verilatem locutus sum vobis, quam audivi a Deo®*. 
Jesum qui querunt interſicere, quoniam Deus non 
interficitur, etiamsj interſicient, hominem interfi- 
cient. Quod si quærunt  interficere, et nondum in- 
terficiant, insidias illi velati homini struunt, non 
Deum esse existimantes, cui struuntur insidiæ. Nam 
nullus existimans Deum esse cui struuntur insidiæ, 
insidias Illi strueret. Cernere vero licet quosdam 
aliquo modo semper Sermoni struentes insidias, 
quoniam interficere quzrunt eum et delere : tan- 
quam hominem ipsum (hoe est humanum et mor- 
talem) esse existimantes : qui vel bumaniorem jpsius 
partem, et, quod videtur, invadunt : 321 ed ut 
corpus etiam Sermonis interſiciant, perspicuum 
est eos post hac amplius aliquid ſacere non posse. 

5 J Cor. bt 2. 
% Joan, vm, 40 


68 Non t in codice Bodl 
bo — — — in — Of 


Ka or. Sic recte habet codex Bodleia- 


498) Foes 86 c 4 etc. In codice Regio deest 
NOS, — exstat in 6—— 


11. Nov 68 tarefch ps (70). dnroxreiras drOpw- 
aor, öde rhy daibecar buir de. id in, fy 
fou mapa roũ Geov. Ol Grrouvreg anoxtetvar, 
&nc) Ozdg obe dmnoxtfvuurat, xiv dnoxtivvuwory, 
&v0pwrov &noxtivvuouc. Kiv Cntway Enoxtetvas, 
phrw anoxtivvtvaes, oft Geb vopttovres elvai, 
Eriboukevouory, ws avOgwry Exboukebouaty * eg 
yap wei Ehe eV. Geb Y tourov, & dniGov\ever , 
Emboukevoat &v abt. Fett & mw; del (71) be- 
phoar Tobs To AG Tov Beov Emiboukevovrag, Gt 
&moxretvas FN, xat Eagavicnt avthy, &vOpwnov 
ab ry, Toursotey &v0pwnrvov (72) , xa dvndy elvas 
broaub6dvovreg, I xat To avOpwrivutepy avtov , 
xa\ Paco“ tit iet. EV ' 3 xa anoxrteivwct 


Th, oops Tod Adyou .capus. (73), Gori perk rabra 
ob Svavra, nothoat Teptioodrepov.” Ae ob 


n Joan, vu, 89. **1 Joan, 11, 8. * Gen. xv, 15. Sep. 1y, 9. Prov. xvi, 31. 


(79) Codex Bodleianns, abrdy, Os &v0pwrvov. 
Paulo post, pro i x ch, ele. , ad marginem codi-- 
cis Bodleiani legitur of x TY etc., quod Ferrarius 


*** 
apo. Legendum videtur cags, et ita le- 
git Forrarfase 


N 


«MER 


nennen 


Se # 
wt LIT OO OSS GREY OY 


* MVR 


rern , 
x" EL Ee, CO Tn "Roe 


507 COMMENT. M JOAN. TOMUS XX. 
gobrrtov hutv 4nd cd (74) &noxTvvoviuy vd c, A Quamobrem non est nobis Ltimendam ab 
{pers dt ravra ph tx6viwy neproobtepdy Tt moot” 


vd pobnyttov and Twv &noxtervoviwy Th awpa, Thy 
& gur 70d A6you ph Nh v &noxtetvart d l 
cotob ts cle tort AN, Gore xat th oπMĩůãab vo xa) 
Thy buxhv, T6 AS elvar anwhifag induc 8ü- 
vacdat, pobnrtev Tov Suvapeyov Oe AG (75), 
at buyhv xat o@pa 4noktgat, cal ifapaviaant, ere 
zy yeEvvy, ers &nwg Bpouketat* 6' Kuprog yap I- 
doe dvanol Tp Tvevpatt tob ot6partog- (76): avrov 
xa, xatapyel Th tmyaveia The napouciag. tautoy 
Thy. &vrixelpuevoy A6 To, xat tnaipbevoy Em ndvia 
rh He i ctbagpa. Kat CN ye or, 
npds og & Moe, droxtetvar ö prov &% thy - 
Data Ledanxev, fv he cap ro Geo, xat 


eDnoes. KA anovorepov pvrorys xatk Thy t6nov B locum hune interpretemur, aperte 


txhapbavwuesy, cayws Edidatev 6 Ewrhp, 5c od F 
Tovpevoy Ind "Toudaluy mt To à vaipe vat aby 
Sedg oon v (77), 42.4 &vOpwnos, 35 xa avnptty. 
Bedv yap (78) o Geprrdy &nobviaxery M. GeG- 


ep 6 d &px npds Thy Geb Abyog, Zorig xal Gebe 


Adbyog Iv, oon . &nidave. Znthoz &, neh y6- 
ſpantat, bt 6 Ade udp, trirero, witepdy norte 
6 yev6peves aps Ac roc Ip yerovevat apc, I 
xa). &v0pwnog, I ob yeyovev &vOpwnos. EI AV dp 
yEyovev &vOpwnag, Bivatar avrds Efnrhobai &vai- 
pedFvar-* el & ph yeyovev EvOpwncg , xat & re- 
pevog caps Adyog obx dvartpebels anexateoty , xa 
&noxadlorarar Exdoty tn toiro &nep fv nply ye- 
yEvqzai dps. 


12. bro Acpaùn ox. &xolnos. Th pundauig C 


Sovardy npaythvar tÞ 'Abpaty , el ph Noe 
Apa f, ws Etuyev, &vatpetodai $65er d Touro 
Acad obæ &xolnoer © elnoey yep à xp Tourd 
Ttvec, dri udn MEyetar ts Tovro ACpady 00% 
8x0lnoer, elne obe Enolnas Td H Nd/ e rev 
voy xat# Thy ypdvov avtob* o yap Fer, xata 
wdv  xp6vov avtoy 6 Ingodg* 4d), Emet 76* N ũro 
Acpadn ovx &xotnoer, viovel ty Enalvy ö - 
6aveo elpnobai to cel vod 'Abpatp, cinoy” av, 
dr xd dd $18&tavra Abyov d Apa d xarhp 
dd: tratlidoaro, I I8n thy nptpay thy 
She, xal elde, xal 8&xdpn, tort td yeyovevat ptv 
xa\. EN vo *AGpaty S&vOpwnoy lakouvra fv hxougs 


Taps ro Ocob akhbetiav, ob pay tfnrnovai atbrby 


nei ond . rod 'Abpadp. Kat Enfornoov, rt 
obx Earty Gre 6 xar& Thy Inoovy Tponixwny vo- 
pevog &vOpwrog obx EneThper To Bly, xat pert 
robe Th; Tep) avrod iavoplag yovous, xat pep. 
Kar touro & ofopar ndvia (79) ror daat purt- 
oberra, xal Tevodueroy Cwpedc Exoupar{ov , 


5 Matth. x, 28. ibid. 


(74) Ax ror. Deest in codice Regio, sed legitur 
in Bedleiano. 

(75) Ferrarius legebat Geoũ AGyov. 

(76) Zroparoc. Codices omnes habent owjpatos* 
sed certissime legendum otT6partog. 

(77) Codex Regius, ab ride ob Av. 

9 Seon dp. In codice Regio deest rap. 
79 Kara tovro 68 dlouai xdyra. ele. Sic ha- 


D 
quod homo, qui tropice intelligitur in Jesu, nun- 
tempora 


occidunt corpus , nihil reliqui | quod Tad 
habentes ; neque limendum. eat ab his qui 0 


Jens : sed a quispiam. est cjusmodi  zermo, cuju 


. erdit 
digna, limendus est Dei Sermo, qui polest 
et animam perdere et delere, N 


sive quo ei lubiium ſuerit ; Dominus enim rs 


 couliciet 
ius sui sermonem hune sibi 


spiritu oris sul, el abolebit claritate adven- 


rentem se adversum omnem qui. | 
numen . Et sane hi ad 7 
interſicere hominem, * or 
quam audivit et accepit a Deo. 


quod is quem quzrebant Judzi ut IG | 
Deus non eral, sed homo, 22 
Nam Deum dicere mori neſas est; et habe ob ca 
sam verbum illud quod e 
Deum, quod etiam Deus Verbum erat, non 8 

ſuit. Sed queres, quoniam scriptum St: Verbum 
caro ſactum est, utrum tandem Verbum caro f: tw! 
eo quod ſacium sit caro, ſactum etiam git | 0 
aut non sit ſactum homo: nam si.ſactum est ; homo, 
potest ipsum_quzri ut interſiciatur ; quod 8l non 
ſuerit ſacium bomo, verbum etiam caro fac un z non 
interſectum, restitutum est; Sunique Singula ipsius 
reslituta ad hoc quod eral _antequam fleret caro. 


12. Hoc Abraham non ſecit ®, Quod nollo modo 
Abrabe facile factu, erat, don fecit Abraham, 
idque posten contigit, destruere atque EE 
detur hune contextum : Hoc Abraham non ſecit 
quibusdam ad hoe dicturis, frustra dici : Hoc Abra- 
ham non ſecit, 8i id. nullo modo fGeri poterat #lale 
Abrabz : non enim natus erat Abrabe tewpore Je- 
81's. Sed diceren ego (quoniam veluti in laudem 
dici Abrabæ opinor hazc verba : Hoc Abraham non 
ſecit), juxia doctrinam Servatoris docentis ac di- 
centis: Abraham paler vesler exzultavit ut videret 
diem meum, et vidit, 3 et gavigus ext ®, ſuisse 
eliam Abrahz tempore hominem, qui veritatem, 


quam a Dev audisset, loqueretur : quem tamen 
Abraham Interſiciendum non curarit. Et observa 


quam non advenerit in hane vitam, et post 
historia sui ipsius et antea. Hane ob ca deri 
non posse exisümo, ut omnis qui semel illuminatus 
ſuerit, quique donum cœlesie guslaverit, et parliceps 
ſactus ſuerit Spiritus sancti , guataveriique bonum 


5 J Thess. u, 3, 4. © Joan. vu, 40. * ibid. 56. 


bent mss. At Ferrarius legisse videwy, Kark 7000 

dd ad va cov Tavia consentit Pauli 

robe Una; pwrt- 

od Hrn, liek ex q_-_ ansam —— —— . 
iciendæ — * — _ — 4 

TD faveret : 

De Verbo Dei, cap. 75 —— 


—_ ” 


"399 ORIGENIS | 601 


Dei verbum, ac virtutes ſuturi sœculi, et exciderit, A nrogdy te rernevra Hlvebuaroc driov, xal xa- 


denuo reponatur per penitentiam, ab integro cruciſi- 
gens sibimet ipsi Filium Dei, et inſamans, vel, ante 
eruciſigens, vel, denuo crucifigens Filium Dei, inſa- 
mansque . sive antequam corporalis Servatoris no- 
stri adventus historiis mandaretur, sive post. Non 
enim qui nunc post illuminstionem, ceteraque Dei 
in se beneficia peccat, Filium Dei denuo crucifigit 
 propter peccata ad quæ recurrit, nihil perſiciens illius 
 actionis que communius dicitur corporalis, ad ern- 
ciſigendum Filium Dei: non idem autem etiam an- 
tea fleret; et qui peccat, posiquam audierit divina 
verba, antea cruciſixerat Fillum Dei. Quod si cui 
placet admittere quod in Actis Pauli scriptum est, 
tanquam a Servatore dictum : Denuo debeo crucifigi, 
is quemadmodum post adventum admiltit illud, De- 
nuo debeo crucifigi, sie et ante adventum ailmittet 
locum habuisse, quando eadem causa est dicendi : 
Jam debeo crucifigi. Cur enim non etiam antea cru- 
cifixus est, ut crucifigendus est denao? Vide vero 
an non lantum sanctorum, qui post Christi adven- 
tum fuere, sit vox illa: Cum Christo crucifizus 
zum , sed æque ad priores eliam pertineal, ne 
diſſerre dicamus sanctos, qui post Christi adventum 
ſuere, a Moyse, et prophelis, et patriarchis. Vox illa 
quoque : Viro ego, non amplius ego, sed virit in me 
Christus , que etiam dicatur non solum de san- 
etis qui post Chrisi adventum ſuere, verum etjam 
de his qui antea. Observo etiam et hoe dictum Ser- 
vatoris : Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Ja- 
cob; Deus autem non es! mortuorum, sed viventium *, 
num ſorte Abraham, Isaac et Jacob, propter hoc sint 
viventes, quouiam et ipsi cum Christo consepulli re- 
Surrexerunt ; non omnino tamen corporalis sepultu- 
re Jesu, vel corporalis resurrectionis ejus instar. 
H:ec hactenus de eo quod est: Hoc Abraham non ſe- 
cit. 3823 Quid autem boc est aliad, nisi quærere 
interſicere hominem qui veritatem locutus fuerit 
quam a Deo audierit ? Tradimus enim et docemus 
nunquam defuisse sanctis spiritualem Jesu adven- 
tum aique dispensationem. Quod si hec, perinde 
atque in allis consideravimus, ad sensum anagogi- 
cum reduxeris, alius hæc omnia bujus loci simi- 
liter explanare tentabit, ad mysüeum Abraham 
ea referens, omissa vulgari explanandi consuetu- 
dine, quzreus horum singulorum consequentiam. 


15. Vos ſacitis opera patris vestri **, Quod ad 
dictum hoe allinet; clarum non est quem patrem 
Judzorum, qui sibi crediderant, quique nondum 
agnoverant veritatem, velit dicere: ad hos enim 


© Hebr. v1, 4 seq. ** Galat. u, 19. “ibid. 20. 


) Perperam in codice Regio legitur napans- 
2 N avaxaty.ophy totety tautſͤù ele perd- 
votav. | 

(81) Ey raic Haviov NpdEeot. Existimat Pe» 
rionius m, Itrtpou, et hæe verba Petro tri- 
bui ab Hegesippo asser it. Certe Petri Acta ab Hie- 
ronymo commemorantur lib. De script. eccles. Sed 


tamen nibil mulo; nam Actorum Pauli menvlio fit 
. 


do yevoduerory B80 pi ua, Svrduer, ru s- 
Aoyroc alaovoc, xal xapaxeoorra, adly dra- 
xa ly tavror ele prerdyorar (80), fro: o- 
oravpoiyea, ij draomvupoiyra ror No rob 
88007, xal xapadSsmuaritorra, ere p th; loto- 
povptvns cwparixhg Tod Ewrhpog eq Eniby plas, 
elre xal Gorepov. OL yap 6 ptv viv pers Thy - 
Tidy xat The Lounkg elg adrdy Tod Ocod ebepye- 
olag &papravuv &avactaupet thy T Tod Geb Bra 
d I8{wv &paprnpdrov, ö & nal vipduroey, ob- 
Ty The xorv6repoy Meyoptvng owpatixhs p Th 
oraupiany thy Yidv Tov Ocov Evepyelag Entelay * 
oN & xa) nptrepov Touto Eyfvero, xat 6 &paprd- 
vv pert th axoboat Vefwy Loywv Trpoeotav pou thy 


B ry cob Ocod. Ef dh 8 Y napabitzolar th tv 


Tai; Navou Hpdeorv (81) avayeypapptvoy, ws Und 
ro Lwrhpog elpnpuevoy* "Arwher mu. l io Orav- 
pode, oro; og pers thy E . napabtystar 
76* *Arwber .. i oraupouooat yeivopevov, obtw 
xat cp Thc d nhl, brav c abr afria yiverar 
Tov MEyeodar &v* Hon . oravporooat, Ba 
tf yap obyt, Og Evwbev peer oravpobodat, xa 
pd de pov EotatUpwre; "Opa Bt ei ph pdvwy Tov pera 


thy Tapouolay toviv &yluv & whe T6 Xpioro 


curecraupaiat, aA (82) xat cd rpottpwy, Tv 


uh CSaptperv Mywpey Tobg pert thy napouclay 
&ylovg, Mwbatws, xa! Toy rpopytov (83), xa! nas 


Iptapyov. Kal t6* Z obatri erh, Cf &8 br &puol 


Xpeorde, neytodw wh hd dnd tov pert thy tapove 
olav, à A xa) vnd Tov Ttporfpwy. 'Eplotrnur & 
xa ci Gg 'ACpaday, val GS 'Ioadtx, xal Bedc 
Taxw6* Geòe 88 ob Fort vexpor, d. l. ic c- 
rum, elpnueve dd vod Zeri pog, ive d Id v 
Covrits elo Apa, 'Toadx, xat Taxw6, Ent) 
xat avrot ouvragtvres T6 Nr ovvavtory- 
da (84) avtp, ob naviws xatk thy owparixhy 
Tov Ino raphy, N owparixhv &vioracy aro, 
Tavta Tpd; 3 Touro Adpadn obx sons. 
Tt & vob i th Cyrely dnoxretvar &vOpwnov g Y 
,t Mendanxev, fy deo ee maph toy Oeod ; AN- 
S{80pev y@p, ws dpa xati thy Inooly mveupartixh 
olxovoula o Lor Gre tots &ylors obx hv. EAV & 
avaydyns Tavta (bonep drovevohrapey ty ,. 


D Etepog nap v xotvbrepoy Ent puorixwtepoy AHD 
' Guolus ndvia & xati Thy T6nov Efopartoat mnerpd- 


oetai (85) Tnrwov Thy Ex4otou toutwy &x0koublav. 
15. Taste rxowire re pu tov ratpdc ù nb. 
"Ogov tm\ Th g tout obx Lott onyts tfva Oele 
elxclv nattpa Tov rEntoteuxotwy ab tm loudaluv, 
xat pndenw tyvwxorwy thy Alhbeiav pg ab tobe 


© Matth. XIII, 32. Joan. vin, 41. 


apud nostrum Origenem lib. 1 Hel dpxor, cap. 2. 
Hun rius. | 

(82) Ad. Codex Regius perperam habet Ana. 

(83) Ka} roy xpognrov. Hec verba nec in codi- 
ce Bodleiano nec apud Ferrarium leguntur. 

(84) Codex Regius, male, ouvaptorncav. 

(85) Codex leianus, re:pacerat* Regius, t. 
poor. 


run 


r 


re. 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS xx. 


Yap tavra ndvra not, xat el ph Etncgipeto per' A hae omnia Joquitur, et nisb post pauca intulisset ; 


Stra 76* Tueic i rov aarpde rop Geo 
tore, xal tac £xiOvplac rov xarpde vuar d. lers 
aui, x&v capa; ox tyvenxiuev Td Soiknua voõ 
elpnpevov. O bavpactty dt el tolg new TTeux6orv 
arp "loudalog, pnitnw piivacty avtov tv Th yep, 
va aln0og abrov yivwvrar palnrat, xal rm. 
Thy &\hbecav, Ent T6 Ecubepwbhvar bn abrh;, De- 
ye 76+ Tuer xowirs ra Epra to xarpdc und, 
xal, g Ev vote Ce Entptperar, 76* Yusic bx roõ 
æarpò rov d iaic. ov tors. Kàv yap amnvi; elvat 
Toxh v Totodra XefGopevoy top αε ννονατνννπινi pv 
ab xh, xa pabnreubevrwy nw3, ob phv hen alndo; 
Xpnpatioaviwy palntov Tod 'Incod, Gpwg xataver- 
rt xat 7d tv Tf} Kabokoxf 'Emortoly 0nd Iedvuvoy 


elpnpevov Ne vd) Oecod, xat vity Siabdhov. O B 


zowr yup, prot, rim duapriay &x Tov S:a66lov 
eorly, 6ri. ax dpync d 8:6d6olog dpaprive.. Ele 
Touro &reparepern 6 Yide rod Ge”, Iva boy ra 
ru roo dad ou. Nag 6 rererynubroe #x rob 
Seo duapriay ov xi, br ontppa avrov ty 


avro pere, val ov Evyarar duaprdverr, ri tx . 


rod Go” rertrynras. Ey Tobry parepd tort th 
rtv TOY Geo, ul th rt roo dias. ov Hiac 


d jth av d æxuiog bx Sr.] i roũ Beon, wal d 
u dran ror de. io avrov. Tov gr vol 
rob cy οντονε Ex6vIwv, xatavenoov it ph capong e- 
pnrat, dri Nag 6 H thy duapriar ix roũ $:0- 
do &otly * Boo rooUpey Gpapriag, obtmwy thy 


Vos ex patre diabolo estis, et desideria patris vesiri 
vullis facere ©, ne nune quidem agnosceremus, 
saltem aperie, congilium loquentis. Nec mirum 
profecto si ad eos Judzos, qui ei crediderant, nee 
tamen — — ejus perman- 


serant ut vere ipsins facti discipuli agnoscerent 
veritatem, ut ab ea liherarentur, dixerit : Vos ſa- 


citis opera patris vestri ; et illud etiam, quod in 


8equentibus subjungiiur: Vos ex patre diabolo estis. 
Quamvis enim inhumanum hoe dictum videatur ad 
eos qui ei erediderant, quique »liquo modo vb eo 
edocti fuerant, non tamen eo usque ut vere disci- 
puli Christi dicerentur, atiamen necesse est con- 
sideremus illud a Joanne in Catholica Epistola di- 
ctum de filiis Dei, deque filiis diaboli, Qui com- 
miltit enim, inquit, pecratum, ex diabolo ex, quo- 
niam ab initio diabolus peccat. Ad hoc apparuit Fi- 
lius Dei, ut diszolvai opera diaboli, Omnis qui na- 
tus ext ex Deo, peccatum non commiltit, quoniam 

semen ipsius in eo manet, et non potest peccare, —— 
quod ex Deo natus est. In hoc maniſesti sunt fili 
Dei, et filii diaboli ; omnis qui non ſacit justiliam. 
non est ex Deo, et qui non diligit ſratrem 8uum . 
Quibus verbis sie habentibus, considera an non 
aperte dictum sit: Omnis qui committit peceatum, ' 
ex diabolo est. Proinde in quantum peccatum com- 
mittimus, nondum exuimus ortum ex diabolo, etiamsi 
credere in Jesum existimemur; et consequens est 


tx 70d $1a66)ov yeveny &neBuokpela, xd moretery g hoe dici a Jesu Judzis, qui ei crediderant :* Vos fa- 


el; dv 'Incobv vopr;wpeda xat tobro axdhou06y tort 
q AAN tolg nemtoteuxdary "Ioubalorg U tov 
Ino  Tpuerc xowirs rd Epya Tod aurpòc por, 
&vagepoptvoy Tov rarpde Ent Thy Giabokov, Stck 76* 
Tuer &x rov æatpòc tov òdtacd ou dor. El Gt 
dg 6 TOOv Thy &papriay tx Tov Srabdov tort, de 
6 ph &v Ex Tod Ca66\ov ob Tote thy Epapriav. 
"AXA& xat elnep ele toiro Eqpavepw0n 6 Yidg tou 
Seb, fva von v Epya tov Siabdov, Boov obbenw Th 
v hutv Exucev Epya tob Sra66\ov, Tp wh napeotny- 
xEvat hull Eautobg TÞ Luovri T& Epya tou Siabdhov, 
o dt &ne)$ peda th elvas tExva to H,, amd 
rd xapriov Entyrvwordueye tives Eouty viet* xat 


tx robrwy pEvrorys αν,ẽͤ Oo, dri ov Stick xara- 


oxevhy (86) vidg Ti; tort Stasshoo, ob3t 8:4 Td ob- 
cg SSN GNF oa, vid; Try avipwrog Myerar Tov 
'Oz00V* x , Err Bvartar Ende vids Toy 8:a66)09 
yeviodat vids voο Ocob* ö Rep capt; xat 6 Marat 
rote avaypapuy Thy Trip obrws elpnxevas * 
'Hxovoars, ri Appen · 'Aranthoeic tor xAnoios 


Cov, xul , i ονννẽx ror Exper Cov. 'Ero & Ar 


Opry * 'Araxare (87) rove &x0pore ù nd, xat 
apcœrugecde bp tor Ewnxdrrur Dudg, EAXWC 
rern vlol Tov Narpde ù nd, rov roi ob- 
paroig. Ilpocevysode yap, rt ix tov, Arandte 


* Joan. vin, 44, * ibid. 4. 


(8) Ov Gd xaraoxeviy, etc. Jactum hoe con- 
tra Valentiaianos. 


69 I Joan. III, 8-10. 


citis opera patris vestri, relationem habente voce 
pairis ad diabolum, propter illud : Vos ex patre 
diabolo estis. Quod si omnis qui committit pecca- 
tum, 324 est ex diabolo; omnis qui non est ex 
diabolo, non committit peccatum. Quin etiam si ad 
hoe apparuit Fil.us Dei, ut solvat opera diaboli, 
quia huic non exhibuerimus nos ipsos solventi 
opera diaboli, nondum deposuimus esse filii dia- 
boli ; quia ab operibus agnoscimur cujus' filii si- 
mus; ex quibus etiam perspicuum est, non propter 
opificium aliquem diaboli filium esse, neque quia 
sic creatus fuerit, filius quispiam in hominibus dici 
Dei : imo manifestum est quod qui aliquando fuerit 
diaboli filius, effici possit filius Dei. Id quod etiam 
Matthzus hune in modum manifestat, Servatorem 
dixisse scribens : Audistis dictum esse: Diliges 
prozimum tuum, et odio habebis inimicum tuum. 
At ego dico vobis : Diligite inimicos vestros, et orate 
pro persequentibus vos, ut sitis ſilii Patris vestri qui 
in celis est . Orate enim, quia orantes pro perse- 
yuentibus vos, et inimicos vestros amore prose- 
quentes, ſilii efliciemini Patris eclestis, si quis an- 
lea ex vobis non fuerit illius filius. Quoniam autem 
maniſesti sunt fili Dei, et Glii diaboli, propter id 


quod superius dictum est de diaboli Giliis, nempe: 


as Matth. V, 43 8e. N 


(87) Araadre. lia codex Bodleianus , Regius 


vero, @&yarhoarte, 


ORIGENIS 


604 - 


Qui-commiltit peccatum ex diabolo est 1; de filiis A coc tx0pobg, xat npoceyeade bg ti diu 


vero Dei : Omnis qui natus est ex Deo, peccatum 
non committit, quoniam semen ipsius in eo manet, 
et non potest peccare, eo quod ex Deo natus est“, 
perspicuum est hominem omnem qui compleverit 
rationem, vel filium Dei, vel filium diabok esse '*. 
Aut enim committit peccatum, aut non commiltit : 
cum nihil sit inter committere peccatum et non 
commitiere peceatum; et si quidem peccatuin 
edmmiltir, diabali est; sin vero peceatum non 
 eommillit, ex Deo natus est. Conjuncta sunt autem 
enuntiationi horum de ſiliis Dei et Gliis diaboli, 
qu in Epistola ipsa dicuntur de his qui sunt in 
Filio Dei, deque bis qui non viderunt eum : Omnis 
enim, inquit, qui in eo manet, non peccal ; et om- 
nis qui peccal, non vidit ipsum: Igitur si omnis 
qui in illo manet, non peceat; qui peccat, non ma- 
net in Filio: et si omnis qui peccat, non vidit ip- 
sum; qui vidit ipsum, non peceat. Pariter hoc etiam 
notabis quid sibi velit Joannes dicens : Omnis qui 
peccat, non vidit ipsum, quasi his verbis, vidit ip- 
aum, innuens semper aliquos esse posse qui videant 
3825 Filium Dei, quique ex ipsius visione partici- 
pent potentiam nunquam peccandi. Præterea dices 
hee verba : Vos ſacilis opera patris vesiri '*, ali- 
quando quidem dici- ad filios diaboli, aliquando 
vero ad filios Dei: qui peccata namque commit- 
tunt, opera patris sui diaboli commiltunt; at vero 
qui præclare se gerunt, opera ſaciunt Patris sui 


6 ph ù zp6repoy tou tv obpavels lat p borepov 
abrο yiverat- vidg. Ort && 8:4 76 (88) Ev tour 
pavep tort T4 Epya tov Oeod,” xat vd Epya tov d- 
66dov, Ttpottipnjtvoy (89) ce ptv Tov ve Srabd\ov 
ct x“ ö O now Thy duapriay &x Tov dia- 
lou sor * rept N ch tov Gcoõ, drt Nag d erer 
vnubvog &x Tov G8009 dpapriay ov motel, ort 
ox6ppa avrov iV abrõ ueve, aa od 8iraras 
duaprdver, òti &x Tov Bgov yererynra, capt, 
dri dg EvOpwnog, ovpmeninpwrns ty Moyov, Hot 
TEXvOv TOY Oeou drt, , TExvov Tob d νẽα ο⁰ * HrOL 
Tap noel apapriav, f apapriav ob moet, ode 
6vtog e ca tov noety apapriayv Na v apapriav 
uh Tocely * xa). el ub moet &papriayv, t&x vο da- 
ov tovly* el && Aha rt ob noel, Ex tov Ocov ye- 
yEvvnrati.”Eyeta & the EvToutorg Tep. TExvwv Bob 
al tExvwy Sia6dhov anopaceiwg Th &v Th abth Ex- 
oro key6peva rept Toy bvtwy V TH Yip tov Beob, 
xl x ph Ewpaxitwy avtdv dg yep, ꝓnalv, d 
&r abrq ptrur ob dnaprd si xal mac (90) 6 
duaprdruy ob twpaxer abror. Ob e ni; 6 


. &v abrõb ptvwy oby &papraver (91), 6 Ah ob 


uEver zy 76 Yio* xat el mig 6 &paprevey oby 
dedpaxey abrdy, 6 kwpaxuy avrdy obx apaprave.” Apa 
de xa} onuewwoet; (92) c vowy 6 IV Ine v6 * 
Nag d duaprirwr ob 6Opaxer avror, 8 i c · Ew- 
parer aver, Og del Buvaptvuy eV Twy (pwyruy 
by Yidv Tod Ocod, xal £x Tod Ewpaxtvar bt - 


Dei. Sed probabile ost ſuturum ut aliquis ex his C 72)zp6avevrwy Alwe ce 7d hna⁰,ꝭ,juZͤu ap- 


moveatur, cogitaus an faciendo” bona et mala seor- 
sum, idem propter bona filius Dei, ei propter mala 
llius diaboli esse possit. Sed hoc præierquam quod 
absurdissimum est, non innuitur ex dictis. Enuntiat 
namque Joannes quod unusquisque qui ex Deo natus 
est, peccalum non facial, quod semen illius in seipso 
habeat, nec posse hunc peccare, eo quod ex Deo 
natus sit: Omnis igitur, qui ex Deo natus est, pec- 
calum non commiltit ; nec tamen seripium est 
quod omais natus ex diabolo, justitiam non com- 
miu; sed: Qui commitiii peccatum, ez diabolo est. 
Kursus non quemadmodum dictum est: Oui com- 
miu peccalum, ex diabolo est , ita scriptum est: 
Qui committit justiüam, ex Deo est. Et adhibe 


rev Ext ghoetg, Err, 'Yueic xowire 74 Epya 
roo aarpde vuor , ont pty yo àv np; Tous 
vlodg Tod Zra66ov, br pd robe viobs mob Ocov. 
Ot pty yap &papravovres robo: Th Epya tov t 
rode abrov $iabkou * of & xatoploivres noever 
rc Epya Tod Natphs avrwv Ooh. Ebbe & kx ro- 
cy Tiv& vctyn bij os, ph &pa dvvnrai (95) 6 ab, 
76 Note &yalhs x. novnpt Etpya & N pipes, Git 
ub rd &ya0& TExvoy ev cob, biz Ot ta Evaviia 
tExvov d Sia66ov. AMA Toto mph TO d- 
Tatov Elva: ob Snhoutat &nd Twy porav. 'ATopat- 
vetat yap & "Iwdvvns, rt mig 6 TT E 
ob 8:05 &papriav ob v, G7: ontppa abou by abty 
pEver, xa ob dat Epaprdverv, bt k tou G 


animum ad differentias propositionum , quonam D y=y£vvnzai. Hac vv d rerrouerog sx Tov Geo 


pacto eum omni diligentia a Joanne dictz ſuerint: 
adeo ut miretur aliquis quomodo irreprehensibiliter 
et ut quidam dicerent, dialectice, illis usus fuerit, 
similia non aſſerens de his qui sunt ex diabolo 
deque his qui sunt ex Deo: similiter vero extu- 
lisset, si seripeisset, quemadmodum, Qui peccatum 
commiiiit, ex diabolo est,; ita, Qui justitiam commit- 


daapriar ob aj ob phv yerpantat, irs nds 6 
rer jtve; tx Tov $rabdhou Stxatoguvny ob moet” 
d O zowr thy duapriar &x Tov Erabolov dri. 
atv ob bonep cfpnyrat · O xowor Thy duapriay 
e Too dia. lou sor, oitws avaytypaniai O 
Tov thy ta tocu x ix Tov Boy tori, Kal tp6oyes 
Tais d ta pop Tov Tpotrdaewy , tiva Tpimov perk 


"1 1 Joan. m,8et 10. "* ibid. 9. ibid. 10. e ibid. 6. * ibid. 44. 1 Joan. m,9. ibid. 8. 


Sor e 8:4 76, eie. In codice Regio dees 
8. lbidem non legit Ferrarius Epya,_ sed cdxva, 
juxta 1 Jean. in, 10, quod reetum videtur. 

(89) Codex Regius, male, Tpoctpnpevov. 

90) Kul xac. in codice Regio deest xat. 

91) Codex Bodlcianus, recite, 6 tv abr pivwv 


oby &papraver © Regius perperam habet 6 tv abrov 
oy Apapravei. | 
(92) Enyewoecc. Sic codex Bodleianus; Regius 
Vero, Gn {A£twon). ke” : 
(93) 4vUynrac. Sic codex Bodleianus; Regius 
vero, S vat. 
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605 COMMENT. IN JOAN. TOMUS xx. a 
de Gxpibelag 7h I Leva. Gor? Ay Dave A lit, ex Deo est; vel si, quemadmodom seripserat: 


deut TVA nw dhTtwG, xat, g Ev elnoy tives, 


$rakextixig EEhveyxey avrig, ph Th Spot (94). 


Npoceveyxdueyo; rept vu Ex vο Ciabbhouv, xat cd 
tx Tod Ozod* poles &' bv EEhveyxev, el Emenoch- 
xt, Gonep 76* O ror thy duapriay &x Toi 
d iadd. lou torly , o * 'O nov thy Erixatootyny 
©, rob Geo tort A el (95) Gone aviypayev, Ort 
Nac 6 rererynutroc &x Tov Beov duapriay ov 
rot, tnerorhxer ds Nag 6 yeyevvnuivos tx tou 
Tra6bov Brxatootvyy ob mote. Mi nor && xa wp, 
sorly, elpnptve Ent rob tx tob Crabdtov, wh K- 
o&evo; En Tov Ex co Oeov, f Tp, rererrnyeyor, 
ere Tah tl cd zx 70d Geo, ph ovyyprod- 
jaevog Ent cd x Tod Srabblov, n4vyu copwrata E 


Omnis qui natus est ex Deo, peccatum non commillit, 


seripsisset: Omnis qui natus est ex diabolo. justi- 


tiam non committit. Annon etiam sapientissime 
admodum posuit verbum est, et vocabulum genitus ; 
verbum eat dictum de eo qui ex diabolo est, non 
ponens de his qui ex Deo sunt; et vocabulum 
genitus scriptum de his qui sunt ex Deo, non ponens 


de his qui sunt ex diabolo? Extulit enim eum qui 


ex Deo est, vocabulum genitus ponens de eo; quod 
si etiam de diabolo posuisset, pejus quiddam osten- 
surus erat quam si dixisset, es! ex diabolo : atque 
etiam si posuisset verbum est de eo qui est ex Deo, 

quemadmodum posuit de eo qui ex diabolo. est, 
minus ostensurus fuerat de eo qui ex Deo natus 


%; *'EThpe ya@p vd kx To Ozov yeyevvnjivoy d- B est, cum longe melius sit genitum ſuisse ex Deo 


Sag tm ab rw Gnep, el xa int to) £x Tod Ciabdhou 
efpyto, yetpov &v vi Evegatvs (96) naps td, Ex tov 
dias. lou dt e & xa elnep Og E To N ve 
Zia66)ov Etate td, 6071, Enemorhxet Eml Tob Ex vo 
deob, Eatrov &v nep) Thy x To) Oeoh Taplory, 
RAP xpeltrovog Tuyy@voviog ToY Yeyevvhodar £x 
vod Geb raph td elvat kx Tov Ge. get bs vg, 
det rtv vw x7t.5p&Twy Lori pty kx tov Ge, ov 
ch yeyEvvnrat £x Tod Geo, xat ravius Tabta E Aτ 
Tova Exe Tay Ev To navit Tov yeyevvholat le- 
pEvey tx v Ge. Kat yevopevdg ye xati thy Sta- 
popv, touttotty tx tou Ciabd\ov, A yeyevvnolat £x 
Tov Geob, CnrhTret phnot Forli mig 6 xal re 


pbvog FT Tob Srabdov, de ndviwe xat Eorty e C 


709 d Eo, od naving v BV, &x Tov Sra6dou 
yeyevvnjuevou * xat w4hy tort vig kx vo OBeov, ob 
Tnaviwg xat yeyevvnptves tx Tob Ge, + oLxett Gt 
nav; To) byrog tx Toy Ozol , YeYevvnievou  £x 
To) Geo. Xapaxtnpitetar ND 6 yeyevvnpeve; 
tx rod Gs TO &papriav ob wotekv, Std vd ontppa 
to Geoõ Ev qr peverv, al and vie txelvou By - 
vauews tvurapyovong arp tyyevoptvoy mob pn- 
drt dbvacdat &papraverv. Kat ty tolg tekevtatog 
8 Mrerat The 'Entotokng, ö Nag d rererynueroc 
&x Tov G809 ovy dnaptrdvei, d.. ld d rereryn- 
ubroc &x tov Geo Tnpet Eavror, xal d nornpoc 
ob dæretrai avrov. Et & 6 yevvnbels tx tov Ocov 
vnpet᷑ Eautdv, xat 6 mnovnpds oby Untetat avtov , 6 


quam ex Deo esse. 326 Sed dicet aliquis quasdam 
creaturas esse ex Deo, quæ omnino genitz non sint 
ex Deo, hasque omnino inſeriores esse omnibus 
quæ a Deo dicantur geniia esse. Ac cerie eum per- 
veneris ad differentiam illam que est inter esse ex 
diabolo, et inter genitum esse ex Deo, quzres num 
ſorte aliquis sit qui etiam ex diabolo sit natus, cum 
omnino qui sit ex diabolo, non continua etiam natus 
sit ex diabolo: et rursum num sit aliquis ex Deo, 
qui non etiam omnino ex Deo sit natus; eum 8i sit 
aliquis ex Deo, non omnino sit etiam natus ex Deo. 
Proinde formatur delineaturque qui natus est ex 
Deo, si peccatum non cemmittat, eo quod semen 
Dei in ipso maneat, ei a potentia Dei in se exsistente 
ingenita vim habeat in posterum non peccandi. Di- 
citur eam in extremo hujus Epistole : Omnis qui 
nalus est ex Deo, non peccat; sed qui genitus est a 
Deo, servat seipsum, et malus non langit eum. 
(98) Quod si is qui ex Deo natus est, seipsum 
luetur et servat, nec improbus, id est diabolus, 
ipsum altingit, ] qui seipsum non servat, ne malo 
illo tangatur, non genitus est ex Deo; et omnis 
quem langit malus, ille non genitus est ex Deo; 
tangit autem malus ille eos qui seipsos non servant. 
Quoniam vero iis quæ de Abraham dicta sunt, nullo 
facto intervallo, hoe inferiur : Vos ſacitis opera 
patris vesiri , quzerebamus num . forte propter 
primum Abrahe datum mandatum hoc scriptum 


ph Tnpoy Eautdy, l/ 6 movnpds abrod: ph Gntyrar, D Sit. Primum namque divinum mandatum ad eum ic 


0⁰ yeyewnrat tx Toy Oeoy © xat md; ob Arte rat 6 
woynpòs, obrog ov yeyevvnrat Ex Toy Oeod * A 
& 6 novnpd; Tov ph Tyhpouviwy Eautoug. Exel (97) 
8 rtolg np) ro *AGpatp, ode yevorevou He- 
rab 8ialelmharoc, Emyiperar 76* Lueg xo e 


rd &pra rov xarpdc ù nd, &i / οαεν phrote Gia 


d 76 'A6padu ntpwrny Sedopdvny Evrokhv TouTo 
evaytypantat. O Tpwrog Bt ypnpatiopos pd ab - 
dy obrwg Eyer* Eke. ide tx The The Tov, wal &x 


7 1 Joan. v, 18. “ Joan. vin, 41. 


94) Codex Badleianus, xa), d d 

95) Idem codex . et * —*＋ ys 

(96) Codex Bodleianus, efpyrto, yetpoy &v *r Evt- 
pate Regius, efpnrto Av, tf Ve. 


8 Gen. xn, 1. 


habet: Egredere de terra tua, et de cognatione tua, 
et de domo patris iui, et vade ad terram quam osten- 
dam tibi d. Exivit ergo Abraham de domo patris 
sui, quod non fecisse couvincuntur hi qui repreben- 
duntur eo quod non bene dixerint: Pater noster 
Abraham est; nam si filii Abrahe ſaciunt opera 
Abrabz, ei si primum opus est exire de terra sua. 
et de domo patris sui, et probeisci ad eam terram 
quam illi osteudit Deas, et hanc ob causam hi ad 


8: Joan. vin, 39. 


(97) Codex Bodleianus, Exel 28 tot; nepl* Re- 
gius et Barberinus, wale, zal 3 robe 

(98) He, a Ferrario præterunssa, e perionio up- 
plevimus. 


607 :  OKIGENIS 608 
quos es! sermo, reprehenduntur tanquam qui non A Tic cvrrerelag Cov, xal &x-rov olxov Tov æu- 


Sint fili Abrahæ, liquet eos idcirco reprehendi quia 
non exierint e domo patris zui, tanguam adbuc ad 
malum patrem (diabolum) pertinentes, atque adhuc 
patris illius opera ſacientes. 327 His a nobis hunc 
in contextum dictis, palam opinor eos convicios , 
qui hine ostendi existimant filios diabeli ex crea- 
tione esse. 


rp6c co, val dxelbs ele thr Thr i dr oor Gel- 
Ew. 'Etivev ov 'AGpaiy ix vο olxov Tov natpds 
abrod, ö ep o nenorhxacy of ers voi, int vb 
ph bre clpyxtvar* 0 arg dür Add, 
zotty. El yap t& Thxva v _Abpadp noel c Epya 
vo AGR, rpwrov & Twy iron tort dd KS 
dev ix The Yhs tavrod, xal e the ouyevelag 


tauvoß, ua ix vob ofxov To natph tavrod , xat &nebely lg chy Tüv fv Scl abr 6 Beds, xat 
di 70270 obroz np6s obs 6 Abyog Bürrevrat de ob burg rü rob Aßpaäh, Sew, et od bhehnAv- 
doree zx v olxov v narpde tavrdy dverbi;ovrat, bg Ex: tob novnpob natphs Grieg, xat Em mnooby- 
dae vd Lxelvou Tod cep Epya. Toitwy h ele 76 fad ene, capiy oha tltyyeadar robs vo- 
 pitovrag tvrebbev naploractar (99), brt elol tive; Ex xataoxevhg vic cod S. 

14. Dixerunt ergo illi: Nos ex stupro non sumus B 414. Elzor or abrõ - Hueic u xoprelac ov 


nati ; unum patrem habemus Deum *. Quzro num 
forte Judi illi qui dicuntur Domino eredidisse, 
redarguti quod non sint filii „Abraham, acerbius 
non respondeant illi, tecte innuentes Servatorem 
ex slupro natum fuisse : hoc suspicantes, ut proba- 
bile est, quod admissus non fuerit celebris atque 
divulgatus illius ortus ex Virgine. Admodum enim 
præter rationem atque præter rem de qua agitur, 
videntur mihi hec verba ipsi effutisse, cum neque 
ad superiora, neque consequenter posterioribus 
dictum fuisse possit, ae ne simpliciter quidem 
intelligi illud, nos ex stupro non sumus nati, quod 
ipsi dixerupt. Quin etiam quoniam patrem suum 
dicebat Deum Servator, neminem bominem patrem 
sui ipsius conſiteus, probabile est ipsos illi dicto, 
nos ex s/upro non sumus nati, subjungere rursuin 
inſensos illud, anum patrem habemus Deum, tan- 
quam si dicerent : Nos potius quam tu, babemus 
unum patrem Deum, qui te ortum dicis ex virgine, 
cum. naius sis ex ſornicatione ; qui eliam dicis te 
unum solum Patrem habere Deum, quia jactes te 
nalum- ex Virgine ; ſatentibus alioqui nobis Deum 
patrem, non lamen negantibus hominem etiam nos 
habere patrem. Sed dicet aliquis hc sie intellecta 
non posse esse verba eorum Jud:zeorum, qui illi 
crediderant. Ad quod dicendum est quod cum prin- 
cipio dictum ſuisset illis illud : Si vos manseritis 
in sermone meo, vere discipuli mei erilis, et agnosce- 
tis veritatem , perinde ac possent manere in ser- 
mone Jesu, et non manere , non ditficiliimum factu 
esse quosdam redargutos non mans isse in sermone 
ipsius; cumque non mansissent, acerbius et repu- 
gnanter illud dixisse : Nos ex 8tupro non 8umus 
nat ; unum patrem habemus Deum. Videntur autem 
mihi contentiosins quoque respondisse : cum enim 
* Joan. vin, 41. bid. 31, 32. 


(99) Tobe roultorrac &rreuder xaploracbac, 
etc. li erant Valentiniani, qui tobe Vatxovg diabolo 
matum prope 2 ad omne bonum ineptos, ad 


— Fu 1 Gallorum quorumdam, qui 
ex 28 intellectis aliquibus Augustini in libro De 
pros sanctorum locis, liberi arbitrii ita 

alringebant vires, et graliz subsidium tam paucis 
largievantur, u+ quos Deus perditum iri præscive- 
Fil, eos etiam ad perditionem pradeslinasse ; quos- 
que ad supplicium, eos etiam ad peccatum præde- 
slinasse v t. Hug rius. 


peccata natos et ad interitum; 
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rererriyeba, &ra xattpa Exouer toy Becy. Zutũ 
puhrore , theyybevreg we ob texva (1) Tov 'Abpaay, 
Tuxperepoy &noxpivovtar of Meybpeveor NERiotEvxE- 
vai avte "Joudato., rapaxexarupputyw; alviacduevor 
tx nopvelag yeyevvholdat why Lwrhpa, Ws clxdg tol- 
To InovoouUvieg TO uh napattxecbat thy Siabeyrov 
xl re0punnpuevny avrob yevvnory (2) tx the Nap- 
vou. Kal rap n&vu port patlvera; Eoyoy tabta 
avrobg anoppitat dd phpata pd Eno; Oe yap 
pd cd pe pa, o axohoubws tols HE elphobar 
dvar, f} &novatepoy vonOhvat 76 (5) *Husic 44 
Topyrelac ov rererriyeda, vd el NV N avtwy. 
Aa xal kel natepa [hov Here tov Ocdy 6 Lu- 
Thp , ob &vOpwnov nattpa evt Eautol 6joko- 
1b) Sick dd Hyeic 8x xoprelac ov rererriuedd , 
elxdg abe Emoptpery N TpSIxpoloviag 76 * 
"Era aatepa Exouey toy Ged. Gat} Eleyov* 
"Hpels uU Eva nattpa Exopev toy Oedv Hntep 
od, 6 paoxwy n tx napheivov yeyevvhodat , ix 
nopvelag && yeyevvnuevos , xa Stk Td abet td kx 
apt vou yerevvhodai Afywy Eva nattpa Exerv, u- 
vov Thy Gebv, Tov 6pokoyobvtwy (4) tov tattpa Gd v, 
o d&pyovptvwy xa &v0pwunoy tattpa. A' E et 
rig, 87 aö rd obrw voobueva od Evarat elvai ph- 
pate Tov TEmGTEWXITWY ANT 'Toubaluy. Kal cp 
cob co & Jett, Gti, elpnptvou tv th @pyy} Tov xp 
ab r˙οε k6youv, v * 'Ear Opueic pelrnts &r To A- 
ro rõ &p@, d inodc padnral pou bork, aal Tro- 
oeo0e thy dAnberayr, Og at Bvaptivuy avtwy 
pEvery dv T6 'Inoo) X6yw, Na ph AN,, obx ü- 
vatov hy Trvag tx Tov teyyoptvuy (5) ph pepevr, 
xt vat abrtod tv. To Myw, xat ph pelvavrag e 
ce po xat mpooxpouctixns elpnxtvat T6 Hugic 4. 
Xoprelac ov rererriueda (6), &ra xaripa Exoper 
ror oer. AoxeTt C6 jor , ö x prhovetxotepov d e- 


2 De ov r. In editione Huetii deest od, 
legitur in codice Bodleiano. 
— Codex Bodleianus, yevvnorv* editio Huetii, 
rtveotv. 
3) Codex Bodleianus, 2 Regius, von deln. 
Tor T errarius legebat hpwv 


5 "tt Bodleianus, Ex d Teyyoptvey Re- 
* Barberinus, x vb k 2 

(6) Codex Bodleianus, — Regius, yc- 
yevhpeda. 
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609 | COMMENT. IN JOAN, TOMUS XX. 610 
xplvavro * elndvre; Tap Ne po · Tag 'Aﬀpadge A anten dixissent : Semen Abrahe zumus ®, et quasi 


$0pler , xa ofov toiro Tpavirepov pokoyhoavies 


dt rov* 'O xarhp huar 'ACpadj dert, txobaavieg 
TNpds vod ro 76+ El rThxva tov 'ACpadp tors, rd 
ira rov 'AFpaty: xowire ,- peifova mob 'Abpaij 
6pooyouoy tauvtoy elvat thy tattpa Myovreg* "Eva 
xarepa Eyousr toy Bedy. TAN dt dt th toy dv- 
Pptnwy trvig ptv elvar N tos Stabdou , Ertpoug 
d yeyevvhodat tx to Geo, ndvra; &v by ACT 
pev tobe ph yeyevvnutvous tx Tod Ocod, Ex op- 
velag rere Woti. Ob yap tx wuprs, An' tx 


pn The Bing obe yeus (7) 6 Stash I motel 


Todg FE abo, ofriveg x tolg omparixols mpoone- 
o eg, val npoonhwptvor xohaovrat Th ndpvn 
ban, yev6peve. wpds abrhv EV obpa , toy tx Tov 
Ge yerevvnptvoy Eqioraptvuy The topng Vang , 
xalx0)Awpevey To Kupley, xat tvouptvey tw E &pyh 
pe Thy Ge Adyey, xa tf cople abrod, fy Extioey 
ach S avtod ee Epya abtov, Iva yevwvrar epd 
abc ty E- O uty yap xotlaueroc mi xopyn 
„* ownd tori d 84 xolloueroc T6 Kuply &r 
areoud tory. | 
15. Elxer adroic d '"Imoover El d Bede nar 

Spar iy, thraxars dy aus e yd t TOY Beow 
eEn bor, xal fxw. ENelNep of Ta; poor alod- 
yovres (8) ypovrat T6 phuatt route Btmyobuevor 
abrd, 6&1 Ne oixetov &v buy xat dckpdy Entyvorrs 
pe, AAA xat ws Brov hyathoare Gy Ept, el 6 Gebe 
nathp öhU IV Enanophitov obtws mph avrobg * 


Hv 6te labor tplcer thy Tnoodv* Eafoet Bt abr 


dre btphei, xal Lfwne thy "Exxinolav Tod Oeod, 
xat &\ndevwv ye Eleyev abrtp 6 npwrog An 
rohe Laodl, Lach, tl pus dice, Elxev 
oby (9) 47,025 76+ El 6 Bede xarhp bor iv, thra- 


'xars dy d , Gt xa Th tory dvriotptzov 


torly Ovyteg* El ph tyandts ue, oni 6 Gebe 
nathp dpov hv. Obobv Tov ph &yanuviwy thy 
Indo o0x Ert 6 Gebe carte abhog 8 Iv dre 
obe Ara N thy 'Imcodv I &pa xatphs dre 6 Gebe 
Hato mnathp or Hv* od quort Apa avg 
Geb vids Hv, d Gorepov rde Ocod vidg* Gre 
al dying &v mnpocehdbopey (10) th &xdoubov TH 
hyovpevy Tov ouvnpptvoy Meyovrog , Ort, AUA 
uh 6 Ozdg, & Habe, nathp cov Kor Krane 
&pa why Ino AMA xat mph rd ypovuy The 
Tiotews abo &ln0oug bvrog voõ · EL d G aA ,, 


bnd V, dyaxare dy bud, bre v cpo 


olovet AG Yονντνν Thy "Imoobv. AMA uv En obx &ya- 
TH; obe Apa 6 Oed nathp cov Lor, & Habhe. 
ore & 8 Gebe nathp yiveral tos, I dc vn 
rig dg Evro)&; ; 6 &g ob cp οννοονν Ov Tig vids toy 
tv rol; obpavels Natphs Ve va abrov- vidg + fre xat 
6 card ele &vaytvvnorv &vwy toutov, WG vids abrov 


boe maniſestius conſessi fuissent per illud : 328 
Pater noster Abraham est , cum ad illud respon- 
deri audivissent : Si filii Abrahe etis, opera Abra- 
he ſacile, majorem Abrahamo suum ipsorum pa- 
trem fatentur dicentes : Unum patrem habemus 
Deum . Ac fortassis eo quod aliqui homines sint 
ex diabolo, alii vero orti ex Deo, omnes recte dice- 
remus qui geniti ex Deo non essent, ex stupro ortos 
ſuisse. Non enim ex sponsa, sed ex mereſrice ma- 
teria gignit, vel creat diabolus eos qui ab ipso sunt: 
qui etiam immodiee aſſeeti, et affixi rebus corpora- 
libus agglutinantur meretrici materie, facti cum 
ipsa unum corpus: cum hi qui ex Deo ſuerint 
geniti, a meretrice materia recedant, atque etiam 


B agglninentur Domino, uniti Sermoni ill qui in 


prineipio erat apud Deum , et sapientiz ipsius, 
quam creavit principium viarum suarum ad opera 
sua ; ut sint eum ipsa unus spiritus: Qui enim 
agglutinatur meretrici, unum ett corpus ; qui t 
agglutinatur Domino, unus spiritus est . 


15. Dixit illis Jesus: Si Deus pater vester eazet, 
diligeretis utique me; ego enim ex Deo exivi, et 
venio . Quoniam qui naturas introducunt, utun- 


tur hoe textn, enarrantes ipsum, ſac si dixisset 


Jesus: ] Tanquam agnatum vobis ac fratrem agno- 
vissetis me, aique veluti proprium dilexissetis me, 
si Deus pater vester esset; movenda sunt contra 
ipsos dubia hyne in modum : erat quando Paulus 
oderat Jesum; eumque oderat, cum depopularetur 
et persequeretur Ecclesiam Dei , veraque narrans 
dicebat illi primam Dei oraculum : Saule, Saule, 
quid me perzequeris 1 Si ergo verum est illud:; 
Si Deus pater vester esst, diligeretis utique me ®, 
perspicuum est quoque illud, quod cam hoc con- 
vertitar, rectum esse: Si me non diligeretis, nequa- 
quam Deus pater vester esset. Ergo Deus pater 
non est eorum qui non diligunt Jesum: cumque 
tempus fuerit quo Paulus non diligebat Jesum, 
sequitur quoque tiempus fuisse quo Deus pater Pauli 
non erat; non ergo natura Paulus erat Dei filius, 
sed pos tea factus est Dei filius : quando etiam recite 
assumeremus id quod sequitur, illud quod prece- 


D dit eonjunetum dicens : Aiqui, o Paule, Deus pater 


est tnus, diligis ergo Jesum. Quin eliam ante tempora 
fidei Pauli, cum verum esset illud : Si Deus pater 
329 vezter exxe!, diligeretis utique me, reete assu- 
mere posset Jesus dicens : Aiqui, o Paule, me non 
diligis, non ergo pater tuus Deus est. Quando autem 
Deus efficitur alicujus pater, nisi quando aliquis ser- 
vaverit mandata ? quibus, cum antea non esset ali- 
quis filius Patris ecelestis, efficitur ipsius filius; 


* Joan. vii, 35. ® ibid. 39. ** ibid. 4. * Joan. 1, 2. % Prov. vin, 22. I Cor. vi, 16, 17. 


% Joan. viu, 42. ** Act. 1x, 4. 
(T7) "Yane ode r. Ferrarius legebat, Vang 


ods Teva. 

Of zo8(c elodyrorree. Valentiniani, quos 

we liquos Dei filios ita nasci 
E 


sciscebant, ut filii diaboli fieri non possent, et e 


contrario: quique homines quosdam ab ortu esse 
nVEvpatixots, alios $vyixotg, alios Whixots doce- 
bant, ut jam sæpe diximus. HugT1OS. 

9) Elzev oby. Lego elxep ovv. 

100 Legebat Ferrarius zpocokgGwpr. 9. 


py 
. 
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quando etiam pater ducens hune ad regeneratio- A yiverat, xat ypnuarite: (11) rorovrov nathp. Eor! 


nem, quasi pater ipsius efficitur, et habetur ipsius 
pater. His adjungere possumus quæ in Evangelio 
secundum Matthæum scripta sunt hunc in modum ** : 


Audistis dictum esse: Diliges prozimum tuum, et odio 


habebis inimicum tuum. At ego dico vobis : Diligite 
inimicos vestros, el orate pro his qui vos persequuniur, 
ut 8ilis filii Patris vestri qui in cœlis est. Adhibe au- 
tem animum ad illud : Ut sitis filis Patris vestri qui 
in celis est, ostendens quod qui antea non est filius 
illius Pairis qui est in celis, deinde illius efficiatur fi- 
lius, Cumque diligenter observaveris illud vestri, quod 
additur vocabulo Patris (sie enim scriplum est, ut 
sil is filii Patris vestri), quæres utrum simplicius il- 
lud dictum sit, an peccantibus exemplaribus addi- 


& Tpocax0hvat eig tabra àn tov obrwg ty TH N 


. Marvalov Evayyeny re PAH Hxovoare , 6ri 
en 'Aranxnoezg cb xlnotor. cov, val HOT 


eig TOY dpd cov. 'Erw 88 dora vuir* 'Ararndrte 
robe 8x0pobe und, xat xpooebyeots vatp ror 
dmr und, Exwe rTErno08 viel! tov Natpdc 
vnd: Tov &r ooparoig. Wpdoyes yep v "Oxw. 
rornode vlol rov Narpde vuor rod &r ovparoic, 
Eugpalvovri, Gtt ob mpetepSy Tix wy uldg voõο V op 
vote Ilatpis lea. avroy vids. Enmuelos && Tnph- 
oag x neph toy npoaxeiutvey TG, rov Narpoe, 
6nep torly, dh (yeyrpantat Tae Ox rErnobe 
vlol roũõ Narpde vuar)* enthaeg norepov enhovorte- 
pov efprizat, } Toy dviiypapuy huaproutvuy np6e- 


tum sit illud vestri. Nihil enim quæsissemus, si seri- B xe:rat 7d, 044@r* ob yap Bgnthoauey àv, el ty6- 


ptum ſuisset: Ut sitis filii Patris illius qui in celis 
est: et præsertim quoniam videntur hec repugnare, 
ut aliquis sit filius non simpliciter Patris iilius qui 
est in cclis, sed sui patris : nam si est paler ipsius, 
non efficitur postea filius ipsius; sin vero ipsius 
filius efficitur, nom erat antea ipsius pater. Illud si- 
mul observabis, eo quod ex his qui censentur cre- 
dere, quidam servi Dei, rursum alii dicantur filii 
Dei, an ſorte non qualecunque mandatum, sed quz- 
dam per excellentiam præclare acta ſaciant aliquem, 
gui ea obierit, effici filium Dei. Quamobrem cum 
in Mauthzo multa sint dicta, illud observa : Ut sitis 
filii Patris vestri, qui in cœlis est, quod subjungitur 
illis verbis: Ego autem dico vobis: Diligite inimi- 
cos vestros, el orate pro his qui vos persequuntur, 
Elucet enim similitudo erga Deum, atque imitatio 
ipsius diligentis omnia entia, et nihil abominantis 
eorum que ſecit, et omnibus parcentis (quandoqui- 
dem ipsius Domini animarum amantis sunt omnia), 
in eo qui diligit inimicos suos, et precatur pro his 
qui persequuntur euin. Verum quomodo convenien- 
ter subjungeretor illud : Ut sitis filii 330 Patris 
nest ri qui in cœlis est, illis verbis: Dicii mn est: Ne 
commiltas ad ulterium : at ego dico vobis : Quicungue 
aspexerit mulierem ad concupiscendam eam, jam 
adulterium commigit in corde suo cum ea, atque 
illis de perditioneunius membrorum, ne iotum corpus 
conjiciatur in gebennam ? Quin etiam si post illud: 


YpanTto * Oxwe rErnoes viel tov Hatpò rod & 
opa * xa pakora et Sonst AN nep:eyev 


Td yiveadat vidy tva oby &nhag Tod &v ovpavel; Na- 


Tp>5, àMà vod iBfov IIavpdg. El u yep avrod nathp 
borty, ob Lortepov yivetat abrov vids * el & yiverar 
ab roũ vids, obx hv ab ro nathp. "Apa I tmovrhaoers 
dt 76 Trvag' ptv TOV NENUGTELXEVAL VoptCoptvey N- 
reohat dovoug tov Oeob, Extpoug Bt xpnpartitery av- 
Tov vious, phrore oby ij Tyxobon Evrolh , MA c 
xat ttaiperoy xatoplovueva noob: yevtodar vidv 
Seo Thy xatropwaavta. Nokiwv youv tv r; xatt 
Marzbatoy elpnuevwv, zapathper t6* "Oxwe r6rnobes 
vlol Tov xarpde vuar tor tr obpavroic, 8 tnuyt- 
perat (12) r Er & rw vpuir* 'Arartoars 
robe &x0pobe ù nde, xal xpooebyeote vatp rar 
Ouxdrrwr Oyac. Kat yap Eupaiverar ij cg Ge 
6pordrng e plunos avrob  eyanwvicg mh Evra 


adyta, xal unity pichuocoptvoy bv tnoty os, xat get 


do vou tdviwv (EneltEp avtob Tod pihobbyou dοεe 
Tov tort cc nd&vIa ), & T6 &yanwvii robs EyxOpolg 
Eaurtov, xal npociuyoptvy dn t Suwxoviwy at- 
76v. Nog & &v 4ppootdy !hv empepbpevoy T6 O 
rern vioi rov Nlarpog ù u roũ && ouparoic, 
d Epen, Ov porxevorg * &rw 88 dbrw vyir, 
6re H d g. l αο ruraixa pg ro 8£xwvunoat, 
non tuolxevoer avrhy e Thy xp). avrov, xa 
Tots ce p The &nwielag veg Tov hEů, Ontp tob wh 
Sov elg yEevvav &anebelv Th owpa; AA xat 41 


Dictum'est antiquis : Non pejerabis, sed persolves D Le ev (15) c Eppedn roig dpxalo · Ob] 


Domino juramenta tua ; at ego dico vobis : Ne juretis 

omning'®*, subjungeretur : Ut sitis filii Patris vestri 
qui in celis est , multum proſecio offendiculi ex se 
ſecisset ; nunc autem, vi ille Pater ecœlestis exoriri 
solem facit super malos et bouos **, sic unusduis- 
que filiorum Dei dilectionem in Semeupso veluti so- 


8xwpxthoe, dxo8oce 88 Tp Rupie robę Epxove 
Tov * 8&1 88 A di, ph cpdoat Glwe* « Exwg 
y6xrno0e viol roo Narpog ouor tov d toig oùpa- 
roIg, »noLhv av avtdbey Evetotnas npoaoxonhy+ vuyl ts 
ore p 6 ty voce oboavels Nathp avateher thy fatov Ent 
Tovnpobg xat ayaboug, obrwy Exaotog wv ν (14) 


* Matth. v, 43-45." » ibid. 27-W. ibid. 35, 31. ibid. 45. ** ibid. 


(11) Kat are. Sie codex Bodleianus ; in 
codice autem Regio deest xal. a 

(12) Codex ianus, 8 Erigtperate in codice 
Regi 


egio deest 6. | h 
(13) [A444 xal el 8x8ptpero, eic. Hoc est, non 

arum apud auditores offendisset Christus, si verba 
ius: Ut sitis filii Patris restri qui in cœlis est, illis 
subjuuxisset : Dictum est antiquis: Non pejerabis, sed 


persolves, eic. Ratio est, quia ea verba similitudi- 
nem continent Patris et filiorum, Dei et hominum; 
at ea ex parte similes esse non possunt, quia Deus 
pejerare non potest, bomines autem possunt, cl 
ſaciunt. HUETIUS. 

14) Codex Regius, perperam, vd vidv+ Bodleis- 
nus vero ut in nostro tex iu, et sie legit Ferrarius in 
suo codice. 
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613 COMMENT. IN JOAN. TOMUS XX. 614 
o Ge, olovet FA Ev tau thy &yarry A lem habens, hane exoriri facit etiam super malos, 


Exwy, Tabryv Avatehe; xat ul novnpobs, Fay 
ragen Tobs tautod tyOpoug. Kat ndlv bonep 
Boyer kN Stxatoug x Hlxoug, obrwg olovel be rv 
d. Thy Tpoceuyhv 6 &yng xatantune: Ent vob 
x&Tw Tov Tuyydvovrag , dick Th Srwxerv abr, xat 
cep Twv To0:oUTwy Tpociuybpeves. Tab r h eig wh 
broneodv hulv Tpavudhvar, 76 El d Geòg xarhp 
vd, nraxare ay dus. | 

16. ThE SR xat 76 Er &x rod Geol .- 
dor, xal fr lg & yphotudv por palvera: napate- 
ot th tx Muyatov obrws to * *Axovoare, aol, 
Agyove, xal xpooeytrw 1) Th, val xadyrec ol en 
avry, xat Evra Kopwr && vopir ele papropor, 


Kupuoc EE olxov dytor avrov dior Bob Kopioc 


cum suos ipsius dilexerit inimicos. Ac rursum quem- 
admodum pluit Deus super justos et injustos *?, ita 


' Sanctus, veluti pluviam quamdam demittit precatio- 


nem super eos qui deorsum degunt, eo quod illum 
persequebantur, pro talibus etiam orans. Hæe qui- 
dem in illud, quod mihi explanandum incidit |: St 
Deus pater vesler estet, diligeretis utique me s. 


16. Videamus vero et illud: Ego ex Deo exivi, et 
venio , cum quo conſerre illud Michez utile vide- 
tur sie habens: Audite, populi, sermones, et alten - 
dat terra, et omnes qui in ea sunt, et erit Dominus 
testis contra vos, Dominus, inquam, de doma sancta 
sua. Ecce egreditur Dominus de loco suo, et descen- 


ExXopeverat &x tou td æou d uvroõ, wal xarabnoe- þ det, et calcabit super excelsa lerrœ, et commorebun- 


rat, xal 8x6hoera: dA rd On the ye, æal ca- 
Aev0roera rd dn Vaoxdtuber abrod, ul al x0t- 
Adder raxthooyrar OC ænpòe dæò apo ιỹ,ł,m u- 
ode, xal oc VOwp xatapepduereoy & xatrabdoe: * 
xa) dpa puhnore toobuvapet v, *EEnl0or wapa 
troũ G ο, TH * Kvpiwog Exropeverat &x toũ rdæou 
adrov + tre) te 6 Tide tv mo Nartpt torry, &v popyh 
Ocod dndpywy, NV Eauthy xevocat , oiovel ci 
abr torty 6 Oedg x ef ths ye vohoat Thy mpd v 
x£vocat tautdy ty Th tponyouutvy dndpyovia Geol 
popyh, dhe . v prbenw tfelnubdra onh tob Ocoy 
Yidv avbrtod , xat Kuprtov Thy pndtnw txmopeudpzvoy 
ix vo 76700 EaurtoL © End Bt Exalvy Th xataotdoer 


Tod Tl ouvyxplvy thy tx Tod averknoevat thy Tov - 


tur montes sub illo, et valles liquesrent sicut cera a 
facie ignis, et sicut aqua quæ descendens per preeceps 
deſertur ; et vide an forte zquipolleat illud 2 - 
Exivi a Deo, cum illo : Dominus egreditur de loco 
suo, quoniam quando Filius in Patre est, in forma 
Nei exsistens, antequam seipsum inaniat, veluti 
locus ipsius est Deus; et si quis consideret ipsum 
exsistentem in principali illa Dei forma, videbit 
nondum egressum a Deo Filium ipsius, ei Domiuum 
nondum egredientem de loco suo; cum vero cum 
hoe statu conlulerit statum illius qui seipsum inani- 
vit, ex eo quod formam servi assumpserit, intelliget 
quomodo Filius Dei exierit, et venerit ad nos, ac 
331 veluti extra eum qui misit illum, factos fue- 


obo poppyhy tautdy xevwoavte, ovvhort . 6 C rit; eliamsi alio modo non dimiserit illum solum 


Yidg 705 cod Linde, xa He mph; hdg, xat olovel 
EZw yeyEvyTtai trod TE bavtog avtdy © ff x at - 
ov Tp6Tov ox aphxev avtrdy povoy 6 Tathp, anne 
per abrο tot, xat kr &y To Yip, one xal ab- 
th; iv To Ilatpt. Kal el ph xat' A ye Tporov 
vohoatg elvar thy Yidv tv T6. Ilatpt, e hv pl 
de and tov Ocov, $65et nepieyery pany .md xut 
TS e νανν and tou Oech , xa glvar vd Efelnav- 
dor amd tov Ocov, Ert zy TO Oep. "AM. 88 76* 
*EEnAboy dæò tov Ge, Eimyhoavro &vil tol, Te- 
yEvvnuat 4nd voõ Geo * ofg &xokoudel Ex The obolag 
peoxery Tov Natpds yeyevvhodat thy TV, olovel 
petovptvoy, xat Nele th obolg, I nporepov elxe, 
Toy Ylov, c trevynoe Tdy TlEV che vohoat Tic 
rod co xa\l tnt Tov Eyxupdvuv. 'Axoloudet 6 avrot; D 
xa) owpa Myerv Thy Nattpa xa thy Yidv, xal Sen- 
phadat thy INattpa, ic dor Sr. av0pwnuy, 


und Evap pvorv Ap vo xat aowpatov TEpAVIAT PE. 
veov, o3oav xvplug obolav* obrot e Thhov &rt EV ow- 


patixe t6my Swoouer Thy Nattpa, xat thy Yidv c- 


Pater, sed est cum ipso qui etiam est in Filio, quem- 
admodum Filius est in Patre. Sin vero non consi- 
deraveris alio modo esse Filium in Patre quam 
erat antequam exiret a Deo, videbitur repugnare 


egressum esse a Deo, et egressum a Deo esse ad» 


huc in Deo. Czterum alii illud : Exivi a Deo, ex- 
posuerunt pro eo quod est, Genitus sum ex Deo: 
quos sequitur Filium dicere ex substantia genitum 
ſuisse Patris, veluti diminuti, et carentis substantia 
Filii quam ante habebat, quando generavit Filium ; 
tanquam si consideraret aliquis hoc etiam in præ- 
gnantibus. Consequitur autem illos dicere Pairem 
et Filium corpus esse, ac Patrem - dividi : qua do- 
3 hominum sunt eorum qui ne per somnium 
quidem rerum quz animo eernunlur, et, incorpo + 
ream naturam (que proprie est substanlia) imagi- 
nati sunt: unde etiam perspicuum est hos. ip corpo- 
rali loco Patrem esse daturos, ei Filium immulato 
loco, ex loco ad hane vitam devenisse, nee mulasse 
Slalum ex statu, ut nos interpreuii sumus. 


Tov x t6rov Aααε,νατν owpatixes W I Pl, al ob xatdotrao N xataotracews, bonep 


Mets Eeihhpapey. 


17. 0088 yap dæ &uauron A. Ai. luda, d. l. du 
dg us dxtorerts. Tara vohlsm AGs, Og vi- 
vo d' tavtov tpyoptvuv , xat jh dg ο⁰¹εεονν 


* Matth. v, 45. ** Joan. vun, 42. e ibid. 


17. 1 3 OP me m- 
211 . Hec arbitror dici perinde quasi a semetipsis 
veniant quidam, non missi a Patre, doctrinam, vel | 


Mich. 1, 2-4. Joan. vin. 42. 
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hominibus docemur a Jeremia, apud quem scriptum 
est: Non mittebam prophetas, et ipsi currebant *. 
An vero poteniiz etiam aliquz non missz a Patre 
venerint ad bomines, nolabis, et an aliquæ inter 
ipsas egress2 sint a Deo, et idcirco peccarint, quia 
miss non ſuerint ab ipso. Nec prætereundus est lo- 
eus absque indagine de sermone anime; nam for- 
tassis Jesu anima in sua ipsi us perſectione exsistens, 
in Deo el in plenitudine erat; et inde egressa, quia 
missa ſuerat a Patre, assumpsit corpus ex Maria; 


aliz vero non sie exierunt a Deo, hoc est non 


a Deo miss2, neque a divina voluntate pra- 
missæ. 


332 18. Quare dicta mea non agnoscitis ? quia 
non potestis audire sermonem meum . Vos, inquil, 
non posse Sermonem meum audire in causa est, 
cur dicia mea non agnoscatis. Unde primum com- 
paranda nobis est vis audiendi divinum sermonem, 
ut deinde omnia Jesu dicta agnoscere possimus; 
licet enim illi qui antea non valebat audire sermo- 


nes Jesu, postea eo pervenire, ut possit audire illos ; 


quoniam quandiu non medicaverit alicujus auditum 
Sermo ac Filius Dei dicens surdo *, Adaperire, non 
potest ille audire. Simul atque autem solutum fuerit 
vinculum, quod occasionem prebebat surditatis, 
tune audire quis poterit Jesum; quando etiam co- 
gnoscere potest ipsius dicta. Alioquin dicant nobis 
illi qui existimant hisce verbis constitui dogma de 
naturis, utrum poterant illi quibus medicatus est 
pos tea, surdi adhue exsistentes audire, an non ? Sed 
cum liqueat eos non potuisse, perspicuum est licere 
immutari ab impotentia audiendi sermones Jesu, ad 
audiendum illos, et propter naturam incurabiliter 
habeniem, quando non potest aliquis audire ; sunt- 
que hec potissimum dicenda his qui ab Ecclesiz 
deeretis dissident, gaudentes allegoriis, et sanatio- 
num: historiam reducentibus ad curationem anime, 
quam Jesus liberat ab omni morbo et ab omni molli- 
nie. Arbitror vero ego vocabulum audire positum 
nune esse pro intelligere que dicuntur ; vocabulum 
vero agnoscere, pro eo qui percipiens as8entHur, 
illustratus luce cognoscendi ea. Sane Heracleon su- 
spicatur causam reddi cur ipsi audire non possint 
Jesu sermones, neque illius dieta cognoscere, per 
ilud: Vos ex patre diabolo estis, istisque verbis in- 


Jerem. xxm, 21-— Joan. vin. 45. 

(0 Idem gel. Rage. 008 Ties. Szpe animad- 
vertimus n animas ante corpora Condilas 
credidisse. Huic dociriuez consectarium est animam 


duas in Christo x 
| _ animam Christi exstitisse, 


priusquam carn 

ligaretur., persuasum habuerit. Animam autem 
Christi tunc in sua perſectione ſuisse dicit Origenes, 
idtirco quod arctissimo amoris vinculo ita Deo tunc 


prophetiam promiltentes. Atque de talibus quidem A &Td tov INatpds. ept nv oby &vOpwnwv Torobrusy, 
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T&:8aoxanlav \ npopyrtelav dmioyvoujptvuy , 3iiacxte 
peda xl awd Tov Tepeplov (15), Ev yeypantarr 
Ovx dxteoredllovy tobe xpoghtac, val avrol brpe- 
xov. El && xa\ 8uvapets tives ph anootehGuevar A 
Tod Ilatpds Epyovrar npds avOpwnovg Emorthaets, 
cal ef Treg tv abralg etory tx vo Ocob TS e AMR, 
xa roVTp hpaprnxular, th wh ancoranbat an ab- 
Tov. 00x @Fhtytov d tattov why T6rov xat ele thy 
rept q K6yov * T6xa yep ij pty To 'Inood (16) 
buxh zv 7h Laurie dur voοο ve,, tv Oro 
al TÞ nnpwpatt w xat Exetbev SUD IG 
&nreotra\bai amd tol HNatpds dvs vb kx Th; Ma- 
plag owpa © &ai Bt oby obrwy Efhabov amd ol Beod, 
couctorty c &neorahutvar, od8 ond cod Oefov Bow 


B khpartog tpore pybetoat. 


18. 4:4 ri rhy adi thy nin ob TW acxere ; 
ri ob Svracte dxoverr rev Aoyor tor &pdv. Al- 
Tov, nv, tort vod duly ph yrvwoxeohat thy tuphv 
aiv, md ph Sovacdar onde &xoverv vo A6youv pov. 
Ilpetepev oby SVE neprromtioy hxovatixhv tob 
Gefou MGyou , Iva perk toiro ol te yevwueO)a xa 
yrvworery nicay thy 'Incod akidy * Efeort rp, 
rpdrepov ob Buvipevov &xoberv Twy M6ywy 'Thood, 
borepov pOdverv nl v &xoverv Eovachar avtwy ee 
val 600v py ob86rw lan vie Th; dxokg &wd Ton A- 
you Tov Myovtog IP xweEp * Atarolyxont, od Buva- 
dat &xoverv * Endy ©} Lulh 5 alriog The xwoermrog 
ouvieopos, T6re Gxoverv Tig olog kota c InooV * 
&re xa yrvwoxery dv atrod Thy Lakidv. H qe · 
rt c hptv of vopultovreg xat de ve ovvictachas 
Toy cep pboewg A (17), n6tepoy BBdvavto t 
xh /i⁰ bvreg &xoverv, ode dove po Lacato, N obe ESL- 
vaveo ; Zapodg & 5viog Tod οοο N, Sov, r. 
EEzor E amd to ph DD &xoverv rwv 
Ino M&yov Ent vd &xoverv abriv, xat od 34 poory 


&vietws, Eyougav, bre ob Eivaral wig &xoverv* xat 


paora tabra npocaxttev volg brepobtorg, yalpousr 
Tal; pe, xa. aviyovert thy rept TOY lde 
loroplay tm rde the fue de p,, Af 
ond. vo 'Inoov ndong vooou ,, xat co pataxtiag. 


Noꝑlc & mh uV dxovery, vd Ent to ouvitvat T&o- 


och wwy AXeyojptvuy* Td & qrrwoxey Ent tob 
xarakau6avovia cvyxatativecda th pwrt the rep) 
v Xeyoptvov yYvoocewe repwrioptvuy (18). O h- 
corre 'Hpaxitwy brokap6iver altlay ars οονοαν 
to ph 86vactar abrovg νννhονονενν thy Inood A6 foy, 
and yrvwoxety abrod Thy Lakky kv e Histg &x 


Mare. vu, 34. 


adbzrebat, ut unus cum eo spiritus eſficeretur, 
quemadmodum ſusius ipse declarat lib. n De prin- 
cipiis, cap. 6, et nos in Origenianis, lib. 1, quæsl. 
5, num. 6 et seg. Hur rius. 

(17) Toy xept pvoewe . Legendum . for- 
tasse p5Tewv, Supra initio numeri 18, el rg pbozy 
E , et ita Ferrarius. At Origenes tamen in 
Epist. ad Rom., Cap. xxiv Philocali® :; Kay niba- 
varta c txpatouv of rape.eayovreg Thy ve pLuotwy 
&tomov JG oV. ID. 

(18) Legat h . in margine codicis Bodleia- 
ni legitur ex conjectura ve ,j˖ũ]ũñ,ü ov. 
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roũ xurpde rov abs lou ort. Abrate youv eget A quit: 


net: © Atd tf ob Evvaches hxoverv thy Aeyov Tov Eby; 
N ert dpel;s zx Tov natpds toy Srabdhou tort * » (vil 
Tod, x Th; ob, Tod Srabdhov,) avepov (19) ab- 
Tots  Loeredy Thy gvory abray , xat npxAtyEx; ad- 
Tobg , drt obrs tov 'AGpady lar TEhxva, ob yup dy 
tl avt6v* ob tov Oeov, Td. oö tydnwy av- 


Tov. Kat el tv 76+ Yet &x roõ caro 700 dia- 


604ov sr, F Sehe, wg & Toig avwripw Gti 
yroaueda, xal Acys* At Th Ert öde elvat tu 
Dod Gtabdhov, ob Buvaghs d@xovary mhy Moyo thy 

py, x&v napate;auela avtou thy Ethyrorv vUνπ] 
$ 8765 Ct) 6poovudloug Tres Tw SU fywy 
av0pwrovg, ittpas, ws oloviat of an avtod, obo 
TVYxdvovti nap og xakouat hwyixous, I wanna 
TL6X0U;. 

19. Tuer &x rov xarpoc rov dad E078, 
ual rac &xdvpac rov atpòg vuary lere 
Xowiv. 'Auoyiboog ij Mtg tort (20) * Snovrar yap 
àn abrie v nv, ws dpa Exe 6 Eidabohog nattpa, 
£5 ob ratpd;, co Ent 7 g, tupaivovrar eivai 
obo. npds obs 6 X6y0; * Ersoy Bt, & pertidv Forty, 
dr: duels tx code tou natp6g tore, xd by xaty- 
yopetra: Td, &iabokog. 'Appiboloy pty obv Av Td le- 
y6pevov, xal elnsp slept Td npdrepov &pOpov th, 
Tov” nv pakov avegaiveto captatepov Th poulnua 
coõ prod, MEvrotys 6 auvvayopetwy Td eivai tia 
Tov d.abdhouv nattpa, 0b vious 8e AEyey v mphs 
obe 6 X6yog Fort, xphoerat TH Enmipepoptve obtws (21) 
Eyovre * 
Aa. lat, dri yevornc sr, wal d xarhp avrov* xa) 
ono. (22) Cebdos ptv elvar thy StPO, A &: 
Nnap3 Towtov elvar thy To he3ouvg matipa* 4M" oy 
ö ride toute kexOhottar d yap Td yiubog Eyap- 
net 76 Evavtim Tov elndvtoge E eljue d. ii deu 
Mr d th tvaviiy Xptotov, op (23) ꝙeν,ꝗ e Zr 6 
mache, 6 Siabokog bv. AM“ eixdg vt Tpoaxoyztv 
Io gebe clvar thy dviixptorov, owe Ev hextdy 
tabpevoy, tav Th Iroordost Erepoy pyity ο þ* 
Tod bv N οννẽ⁊ og 76* Anolea £xerov, xal oh 
badoteic ele roy alda, (eln ty Th Ic 
mepl twog Sick thy xaxiav feNννντντονν ele c 
evi o avrdy anweav,) xa ôHhõ4ñ rc Napapy- 
han (24) v vd de rob hevdoug obx ela c (25) cf 
ö ogrädet kx xataoxivh;, anna kx perabokng, xa 
lag c,. oeοα, TRoWtoy t reh, xa 
org, fva xatrvag dvondew, n5guermnptvoy. Ob pe 
v (26) yodv vie de &ronov Td geoxety el w 


Thy &vi{yprotov, Epet xat ndorv tpappdtey Tots. 


beudoptvor; 76* "Oravr Jay ro Vebòoc, 4 Tor 


6. Joan. vn, 44. v7 Joan. IV, 6. 


© ibid. 


W. Codex Bodleianus, pavepwy * Regius, male 


Ph) 4 Apglbedoc n Ae deri, eie. Ambigua sunt 
of. 8 raph; tov dαονν Los, hoc esl, 
a palre diabolo estis, vel, a patre diaboli eslis. Latina 
aulem nullam habent ambiguitatem. HugTiVS- 

(21) ODrwc. Deest in codice Regio, sed legitur in 
Bodleiano. 


PaTroOL. Gr. NIV. 


COMMENT. IN. JOAN. TOMUS xx 


nos, 


Ora du. lj rd Vebõdog, &x ror lG 


0 Quare aulem non polestis audire zermonem 
meum, an quoniam vos ex patre diaholo estis ? 

(pro eo quod est, ex essentia diaboli) manifestans 
de cxtero naturam jpsorum, cum prædixisset ipsos 
neque Abraham esse Glios , haud enim odio per- 
sequerentur illum ; neque Dei, ex quo non dilige- 
bant illum. Cæterum $i illud, vos ex patre diabolo 
eslis, exposuisset, ut in superioribus exposuimus 
et dixisset : Quia adhuc ex diabolo estis, 
non polestis audire sermonem meum, | 
semus etiam illius enarrationem ; - nunc | 
autem aperte dicit quosdam bomines esse 6po- 
ousloug, hoe est] ejusdem substantia cum dia- 
polo, qui alterius est substantie, ut existimant 
illius etiam Seclalores, ab his quos vocani animales, 


B vel spirituales. 


19. Vos ex patre diabolo esl is, et dezideria patris 
restri vul / is ſacere *. Ambiguus est contextus ; : 
{ proindle quoque duplex ex eo elici potest sensus ; ] 
alter, quasi diabolus habeat patrem, ex quo paireg 
quantum ad contextum allinet, ostendantur hi esse, 
ad quos est sermo; aller, qui etiam melior est, Vos 
ex hoc patre eslis, de quo prædieatur diabolus. Al- 
que ambiguus quidem ſuturus erat hie contexius, 
si etiam, omisso primo articulo vob, dietum ſuisset 
ex patre, ei non ex illo patre ; atiamen apertius ap- 


paruisset voluntas contextus. Et quidem qui ſave- 


ret credenti esse aliquem diaboll patrem, cujus li- 
lios videatur dicere hos ad quos est sermo, verbie 
que subjunguntur usurus est sie se habentibus : 

Cum loquitur mendacium, ez propriis loquitur, quo- 
niam mendaæ est, et paler ejus ; ; dicetque menda- 
cium esse diabolum, diversum vero ab hoe esse 
mendacii patrem: sed non recte hoc dieereiur; nam 
magis conveniet mendacium contrario dicentis: 
Ego sum veritas ; dico autem contrario Christi, 
cui mendax est s, qui diabolus est. Sed con- 
sentaneum est aliquem offensun iri, eo quod dixe- 
rimus Antichristum esse mendacium, vituperabilen: 
non amplius ſuturum, si hypostasi et essentia nil 
aliud sii mendacium ; contra quem cum altuleris in 
medium illud : Perditio ſactus es, et non eris in 
ac“ ** (quod in Ezeehiele dictum est de quodam 
qui propter vitium immutatus ſuerat, ut esset ipsa 


D perditio), iu similiter etiam proſeres aliquein non 


esse nalura mendacium, ex creatioue, sed ex mu- 
latione, et proprio proposito talem factum fuisse, 
et sie, ut nove dicam, nawratum. Quamobrem non 
ſugiens quis ceu absurdum dicere Agntichristum 
mendacium esse, dicet omnibus etiam congruere 


e Ezech. xxvin, 19. 


22) Sn. Ferrarius legebat ꝓhget. 
80 'Eravrio — S. fa codex Bodleignus, 
el we log Ferrarius; codex vero Regius, &vz:xpt- 


(24) Codex Regins, _—_— 
. bo 


det. 
(25) Ob elval rte codice Regio deest 
ob x. 


(26) Ob g857wr, In eodem codice Regio deest ec 
20 


810 * ORIGENIS © | 620 
menlienlibus hoe dietum: Cum loquitur mendacium, A I8ur da ler th rap tv bxfoty tov heudoptvuy 


ex propriis loquitur s. Cum enim mendacium, quod 


in singulis mentientibus ines!, loquitur, ex propriis 


mendaelis loquitur. Quin etiam si hee verba : Men- 
daz est, et pater ejus **, eo reſeras, ut unumquem- 
que proſerentem We ex suo ipsius ore, di- 
ess esse patrem ejus mendacii quod loquitur, hu- 
assignatio absurda non erit. Sed dicta 
enn sunto veluti adjacenlia amphibolic con- 
we nobis expositi. 
20. [Sequitur (26*) : Ei desideria patris vestri vultis 
ſacere . ] Enarrantes illa verba : Vos ſacitis opera 
patris vestri **, antevertimus etiam in hos disserere, 
frequenter alioqui colligentes quz nobis utilia visa 
ſuerant ad enarrationem; proinde sine causa nune 
hoc in loco non immorabimur. Quod si quis orius 
Tuerit ex diabolo, eo quod eommitiat peccatum, et 
hunc-ab illo ortum non aboleverit, hie non unum, 
ved plura desideria talis patris vult facere; eumque 
desideria quz sunt in omnibus filiis diaboli, nascan- 
lur a desideriis quæ sunt in diabolo, perspicuum est 
. desideria illius esse prudentiam materie et cor- 
ruplionis, quas proprie inimicas dixerit aliquis esse 
adversus Deum. Atque czdes quidem, et injuslitias, 
et avaritiam, si quis dicat illius esse desideria, quæ 
generent desideria bis similia in filiis ejus, non dis- 
senlanea loquitur ; atque etiam generaliter dicere 
immunditias, nature illi purissime contrarias ex- 
sistentes, esse illius desideria, a quibus desideria 
ingenerentur diaboli filiis ad res immundas, non 
gravale admiuendum est; dicere etiam fornicatio- 
nem, vel adulterium, vel amorem obscenum in pue- 
ros, vel mollitiem, esse illius desiderium, facile quis 
ctiam admiserit. Quod si dubitet quis quonam pacto 
hee desideria in hominibus oriantur a desideriis 
quae sunt in illo, quantum ad verba altivet, veluti 
dquiddam universale doceatur de desideriis quæ sunt 
in bominſbus, quod velint homines desideria patris 
zul facere, quia omnia quæ przler legem desiderant, 
antea ſuerint desiderium patris sui (tale enim est 
quod dicitur : Et desideria patris vestri vullis ſacere), 
ad hac dicendum est diabolum desiderare ut cor- 
rumpalur, verbi gratia, hie puer, illa adulterium 
commiltat, hi fornicentur ; et bæe desiderando in- 


4eddog EN Lak}, kx tov Iiwy v heuboug Nek. 
Au att v · Febornc vr d xarhp avrod, bv 
tot ren (27) tt Th Exaotoy thy Tpopepdjpevoy Yeudog 
tx or6pato; taurod nattpa clvar ob Laket de, 
xat obe Anf Y we Eorat ij Touatty &ndbootg. Kal 
radra n e napaxeipeva Th &pprboklg Tod .- 
pdvou fptv gg (28) clphobe. 


20. Enel d dhe 76* Tpeic æotstts rd 
Sora Tov æarpòc var, nporabbvreg xal ele vod co 


clphxapev, WANG e pavivia Hub eis v 


dttyruotyY xphoppa ouvayaybvreg, oo condywe voy = 


npoodiarplyopey vd T6mp. Da ef mig TH nowty thy 


B &papriav ix Tod Siabbov yeytvvrrat, xat ph xathp- 


Ine Thy an” Exelvou Ne,, £5 Eavrod, obrog ob 
av, AMA Nele Enbvplag to torbrov ratph; 
Tocety Ode, xat Tov tv ravit vip Srabdlov t t 
td A c) Ev Tþ d ta Emu pry yevvortvey, 
oagpts, 671 al Uxelvoy Ee0vplar ꝓpôvnh Vang clot 
vn pbopli, Ac ple Ex Up eL vie &v alvai c 
Gedv. $6vovg ptv oby xat abixlag, xat nheovetiag 
p&oxery (29) elvar vg Exefvov Embuplag, yevwwnon; 
tv vtotg abrod napaninolag tavrats dra, ox 
antupaive., A xat yevixds axadapotag th goore 
tvavtlag tvyyavouons Th xabap6rnytt Me. ev tis 
txefvou Enibuplas, ag" bv at cpbe t axdbapra xt · 
0vplar ylvovrat Thxvorg Tod diabdhov, ob Bvonapd- 
$ex76v tort code at nopvelay Met eV thy Exet- 
vou Emibuplay, I poryelav, I nabopboplay, N n 
xlav (30), ob ebyspoy; &v ce napabttorro. Kàv & wp 
we al & rihohlat abrat ty aviporog &nd rd v 
txelvey ylvovrar Embupriov, 800 Ent Th Mget, olovel 
xadokpzxov tivog Taproraptvor (31) wept Tov &y Vp 
To Kuh, be Ap Whovary of &vOpwnot ths 
tmbvuplac rod narph; adrov notetv, bore nhvra A 
tte. rapavipwy, nporepoy Enibvuplas elvat vod 
ur p avzov* toroItov yep tort 26+ Kal rho t- 
Ovplac rov narpde Duwr Gg. lers Kowty * Mextbov 
Ct npds vabra, öri 6 C6600 Enibuper” hv 
T6vbe, peEpe elnelv, thy alda, xal poryevdhvar He, 
xa ropveVoat tobode, xat toitwy EniOuuoy Rute 
Tolg Tuvapevo; avrp nnperhoactai Embuulay tos 


generare his qui valent illi obsequi, desiderium ſa- D Torhoat, Aeg ixctvog Evepyhoat Bolketat* Gor! & 


ciendi que fille cupiat effici: ut hac ratione dicat 
aliquis diabolum committentem ſornicationem, aut 
adulterium, prius ſornicari et prius adulterium 
committere quam hominem. Idem etiam dices de 
omni peccato : verbi gratia, diabolus argentum non 
desiderat, at amat argenti cupidos ſacere, ſacereque 
homines rerum materialium affectibus obnoxios : 


» Joan. vm, 44. » ibid. ** ibid. ibid. 41. 


(26*) Vacinis inclusa in Grzco non leguntur. Epit. 
27) Codex Bodleianus, recte, &v kVA Regius, 


18] Codex Bodleianus, optime, SyTtov © Regius, 
* vob. 
(29) Codex Bodleianus, pacxecy* Regius, o&oun. 


xar& rouro Thy Evepyouvera Thy Topvelav, I thy not- 
xefav np6tepoy , Tod &vOpwnroy Topveterv xa 
potxeverv. Td & avrd xat nep) nhong apt lag pete · 


olov $:&bokog d&pyupluy ptv ox tmbupel, tmfuper 


d piLapyypou nor on * xal npoorael; % Duel; 
pH tavrnv &@& thy Enibuplay abrod Odhovor 
Totely of ox Wig if Tp Oderv pihouvres Td dp 


(30) Codex Bodleianus, pakaxiav Regius, pata- 
7a. Mox pro ox 6 pag legendum ov 8voye- 
p&;, vel delenda particula hegati va on 
(31) Olovel zabodizov two Pe- 
rionius hec verba sic reddit, Wl on si catholicus ali 
quis doceret de, eic. ; 


3 
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6 COMMENT. IN JOAN. TOMUS xx. 622 
prov. Atte Gvayxaley tony Equardvery hui Nd, A quod ipsius desiderium ſacere volunt hi qui argen- 


ol; 0opev Notetyv, xat ł Serv, phnore I OE 
moiety tx Tov Tov Hiabdou tnbupioy totry · Ta bx 
tod Tehewprxtvat T4 tx Tov Tod tab hοοο Entbu prov 
navowpeda fer moety Axe, elde ndavia why 
8ovra ev m4; to Siabdov Embuplag Ex matph; 
uV o03apEts elvar cod, brabdov Bt yeyovevar - 
xvov, xat ü Tov Othetv notely The Eniduplag rob 
yelpovog popyoypevoy, xat xat' el yrvbpevoy tob 
Tovn pod DH, dg" ob Epyovrat, vat tunobviar ub 
Exelvou (32) vo yotxov elxdveg* npwro; yap yolrdg 
teetvog Ip npwmrog ATOTERTWKOS TOV Xperttdvev, 
xa) Enire0uprxas Ertpas raph thy xpeitrove Lung 
Twhv, &Etog yeyovevar d &pyhy abrdy elvar (33), 
ore xilopatog, obre nothpatros, MA nhdouato; 
Kuplou, Tterom utvoy Eyxatantaiicoda: dnd tov - 
Lov abr. Kat hpov & i nponyountrn ndoracls 
ct iy IG xar” elxdva tob xrtioavrog i & UE al- 
Tia; tv T6 Mno0tvri &nh Tod you The Ye Machart 
xa). el uv, one p Eniabbuever the Bv Hu xpelr- 
Tovog ovolag, Wrotratwpuey tautobg Th and v you 
T\dopartt, xat td xpetrrov thy elxbva Tod yolxos 
erat sl &, ovvEvrec id norm Otv xat' ele (34), 
xa). 7d np0tv &nd Tod you The Ye. Not mpoovetu- 
ev tpds todrtov (35), ob xar* elxbva yeydvapev, to6- 
peda wat xa dpolwory Ge, nfoav thy mph; UU 
xat owpata npoondVeiav, xat thy Tpdg Tiva Tov 
xa $polwary &nokefbavreg. Exel & arc Ozfa 
Tpagas g tndvpla (36) rov pow tortv, obx eld ulag 


Thy "E\nvixhv Tov onparvoptvwy tapt tolg te Cc 
rotabra Fraphpoiory dxpiberav, bg * ày Td pv 


Gotetov Bolnorv bvopdoat (37), fv bpttovrar eboyov 
Gpe5v © rd 8 pavkov EmOuplay, fv pany (38) elvar 
Horov Bpettv, f opo3pav Bpetv, leere, Gre d 
yevvrth puorg T4; Enbvuulag rob lou nratph;g Ofher 
Totety * Oontp x2) nion rout Th Epya told IBlov x 
2 d, vo E tpwrws (39) &yiov arp &yevvhrou 
Tuyydvovtog © obrog BE kerty 6 Beds * Tod 8 npwrug 
do pou natpds, £5 obe bvrog matpds © ot yap 
bntornot Tg tv aq nathp thy novnplav, A' h 
ad Veov txrponh yeytvnxey abr. Th uv oby voy 
tteratuevov xatt v Kal rac £xiOvplac Tov - 
TOC DpOY . lere xo , Tapas, tri va pe, 
pd Thy dtAοο, p ονẽ⏑ον mod Tus £x r 


tum non aliter quam 335 voluntate amant. Cuam- 
obrem omnia quæ acturi sumus, inspiciamus opor- 


tet et examinemus, ne forte quod ſacere volumus. 


sit ex desideriis diaboli : ut eum viderimus diaboli 
desideria, desinamus velle ea farere, scientes om- 
nem qui diaboli desideria facere volnerit, ex Deo 
Patre handquaquam esse posse, sed factum ſuisse 
diaboli filium, atque etiam ſormatum et factum ad 
imaginem mali patris, eo quod velit pejoris deside- 
ria ſacere, a quo proſieiscuntur ſormanturque ter- 
restris illius imagines : primus enim terrenus ille, 
eo quod primus delapsus ſuerit a rebus melioribus, 
et desideraverit alteram vitam præter vitam pre- 


| $tantiorem, dignus ſactus ſuit ut esset prineipium “ 


B non creature, non operis, sed ſigmeuti Domini, ſae- 


tus ut illuderetur ab angelis ejus. Nostra vero prin- 
cipalis substantia in ea parte est, quæ ad similitu- 
dinem est Creatoris; altera vero ex culpa in ſig- 
mento, quod e pulvere terre est sumpium. Aldue, 
equidem si obliti veluti substanuæ melioris, que in 
nobis est, ei ſigmento quod est e pulvere, subdide- 
rimus nos ipsos, pars etiam præstantior imaginem 
terreni sumet; sin vero intelligentes quod factum 
est ad imaginem, et quod sumptum est e pulvere 
terræ, inclinaverimns ad hunc ad enjus imaginem 
facti sumus, erimus etiam ad similitudinem Dei; 
omni affectione erga materiam et erga corpora, 
2lque etiam erga aliquem eorum qui sunt ad simi - 
liiudinem, abolita. Quoniam autem Enifuuia [hoe 
est desiderium] indifferens est in Scripturis divi- 
nis, non agnoscentibus accuratam vocabulorum si- 
gniſicationem a gentibus, qui diligenter disseruere. 
tradiiam, qui d &orelov i hoc est, quod indu- 
strium, studiosumque est] nominent Sovknpa [hoc 
est voluntatem ], eam definientes appetitum ratio! i 
consentaneum; quod vero malum est, tmidupia 
[hoe est desiderium,] quod dicunt esse appetitum a 
ratione alienum, vel vehementem appetitum; di- 
cendum est omnem naturam genitam desideria pa- 
tris sui velle facere: quemadmodum etiam omnis 
natura facit opera patris sui, in primis quidem il- 
ſius Patris 8ancli, ingeniti exsistentis, qui est Deus; 
illins vero in primis mali patris, 336 qui ex nul- 


xarpde rod dias. iov 8078, va\ tmyepoptvoy Tod * D Jo est patre, quippe ia quo nullus pater effecerit, 


"Exeivoc drOpwraoxtTovoc mv da dpyne. Kal p 
'Exaorov 008" à o pdvov Twy tx Toy Crabdov, Ga 
xa Tov tx Tod Beod, ö tb edel d& Tac sii 


la tov æarpò vuor die rs rowir. Atta 


5 Job L., 14. “ Joan. v;n, 44. 


(32) Codex Regius, Turovvraz of Exeivou, Bodleia- 
nus ut in lextu. | 

(33) idem codex Regius, avtov evt. 

(34) Tov yotxov Aryerar et 68, ovverrec rd 
xommOtr xar* elxora. Hæc desiderantur in codici- 
bus Regio et Barberino. 

(35) Codex Regius, Tpoovevwpey N toutov. 

(36) Codex Regius, Hv Er:0vpla, male. 

(37) Bob. ino &roudoat, nv, eie. Laertius in 
Zenone de Stvicis loquens : TY & En:dupla ivav- 
{av pacty elvat thy BO, ovoay eVioyov Betty 


ut subsisteret pravitas, sed aversio a Deo genuerit 
eam. Quod  igitur nune examinatum a nobis est, 
nempe : Et desideria patris vestri vultis ſacere , 
perspicuum est ad diabolum reſerri, cum superius 


Cupiditati autem contrariam esse dicunt voluntalem, 
qua est appetitio rationi consentaneg. Hor riuũss. 

(58) Eu] fy gage, eie. Cicero Tuscul. 
lib. in: Altera cupiditas, que recte vel libido dici 
poles, que est immoderata appetitio opina!i magni 
boni, rationi non obtemperans. Laertius in Zenone : 
'En:0vpla 8 tarry Doyog beets Crpiditas autem 
esl appetitio rationi non corsentiens, Iv. 

(59) Nporoc. In codice Regio bie et infra seri- 
vcr TpOrtog, male. Ibidem pro &yevvhrov legitur 
ayEvhtou. 


023 ORIGENIS 624 
dictum sit: Vos ex patre diabolo eslis, et subjunga- A rap dv eg elvar xat Oecob Embuplar, dvopatoutway 


tur: Ille homicida erat ab initio. Quin etiam ad unum- 
quemque, sive is ſuerit ex diabolo, sive ex Deo, 
reste dicetur: Desideria patris vestri vultis ſacere. 
Dicuntur enim etiam Dei quædam esse desideria, 
isto modo sie dictis voluntatibus ipsius; unde in 
deeimo octavo psalmo dictum: est: Judicia Do- 
mini vera, justificata in idipsum; desideria super 
aurum et lapidem pretiosum multum. Quod si legas, 
desiderabilia uper aurum et lapidem pretiosum mul- 
tum, ut quedam habent exemplaria, dices deside- 
rabilia digna esse ut aliquis desideret ea; sicut lau- 
dabilia, ut laudentur; et diligibilia, ut diligautur. 
Ut igitur benedicia magis a Deo benedicnutur, et 
diligibilia magis a Deo diliguntur, sie etiam desi- 


derabilia rationabilius multo a- Deo desiderantur, B 


candidius, ei in bonam, ut diximus superius, partem 
accipientes trr0vputay | hoc est desiderium, ] di- 
cente etiam Servalore : Desiderio desideravi hoc 
Pascha manducare vobiscum, antequam patiar. *. 
Quod vero etiam in malam partem sumatur deside- 
rium, etiamsi suflicere potest præsens conlexius, 
quem nune tractamus, nihilominus tamen ille etiam 
addendus est: Qui inspezerit mulierem ad deside- 
rund um eam, jam adulterium in corde zuo cum ea 
commisit *. Porro qui desiderat, non omnino id 
quod abest desiderat, quemadmodum neque qui vult, 
is omnino absentia vult. Hoc autem præmunivimus, 
propter desideria Dei et perſectorum desideria. 
Quisquis ergo alienjus filius ſuerit, is etiam patris 
sui desideria vult facere; suique patris opera ſa- 
cit. | (40) Sic enim etiam Servator, et Patris sui 
desideria vult perſicere, et ejusdem opera perli- 
cit. ltemyue peccati filius, et perditionis filius 


patris sui cupiditatibus obedire vult, patrisque, 


sui opera eſſicii: ] omninoque in potestate nostra 
est, qui sumus / bomines, vel Dei, vel diaboli 
opera, et ea que volumus, facere, sive desi- 
derium 'sit Patris nostri boni cœlestis, sive 
337 diaboli, qui est inimicus illi; et si quidein 
ſacimus opera Dei, volumusque ejus desideria fa- 
cere, filii sumus Dei; sin vero quæ diaboli sunt agi- 
mus volentes qua ille desiderat facere, ex paire 
diabolo sumus. Quamobrem inspiciamus non solum 


avtod tov Boulhazuv. Ey youv tn $2\pd len 
Ta *pluara Kvplov (4H) dlnvira, Eebixauwptra 
tl 70 abrd : £xwvunrea vatp ypuclor xal Ai 
ri ui xolvy* wav, Og Twa de tov eviiypdaguy 
Exer (42), . T& £xi0vuriuara b xpuoloy xal 
Alboy tThuor u ., pho, ö wh EmPupnyil (45) 
Tod Entduphoal Tia avrov Aid tomy, we Th cblo- 
717% Tov c, val cd ayanyth tov dyaniodat, 
"Qanzp o dd evioynrta (44) pakov bind Ocod elAo- 
yeirari, xal c &yanyta paikov ond Ocov &yandtar, 


ob xa cc khn uA av ö rd Yeo cb 


tepoytniduunbetn (45), e i ον H αhMÜAονονiv- 
ctuy, e Tp phrapey, ths. embupulas * xa 6 Luthe 
de pnowv* 'Exituulg Ex806unoa topro to Ndoya 
garety yes” vuar, a roũ pus rabeir. epi Bt tos 
xal . pavanv el,. Enmbuplay. apxet pity xat th kv 
ep bnwbv* ovity t Hrrov napatertov xat v · "Oc 
ar Ea l&py ruraixa xpdc To £xwupmou avthr, 
non E&polxevoer avrhy &r Th xap8lg. avrov. Ob 
Taviws GO 6 Enidupoy andviog Embupel * Ws od & 
Bouk6uevo; nkviws 7% &ndvia BO H⅜§ Towro N 
Tpoe)panevoapey di r Enilupnti (46) tov Oed, 
xal cg Tov tekelwy Embupla;. Nag oby vidg tos 
Ta Embupiag tov natph; Eautod Other Notetv, xn 
ni; vids Trvog Tout T4 Epya tov natphs avtov. Oö de 
Tag xa) 6 Zwrhp rde Eniduptiag rob Ha cp tautoy 
Oer motety, xal not v Epya tou Ha cp Eautov. Kal 
6 GvOpwnog The Gpaprias, 6 vids The &anwieiag 


T4; tmibuplas Tod ratphs tautod Ofdher mowly, x 


rote ck Epya Tov natphs Eautod * xa ty? hub & 
Twv @v0pwruy taviw; T Epya fro Geoòb tony, 
i Tra6bd\ov, xat & O04opev Note, fro Embu- 
pla tort tov &ayabov tv ovpavols Natphs huwv, A 
Tov Exbpou arp biabdnou + xa et ty notobpey c 
Epya Toi Ozou, xal Ohe Tg Embuplag avtod 
moet, viol schl vod Ocod · e dt c Tob dE 
Tp&rtropev, Oeovres & xetvog Emfuper zotetv, Ex 
tod natphs tou danbonov toptv. 'Enothowpev ody 
ph jx6voy ols notoLpty, AWA xal ofg Oflopev. AG- 
Tapxeg rp ele dd eva: Tod Srabdhov vidv td xav 
oe avrov moety T4; tnibupla;* xat hkya Tit 
cob ro nec 76 © 'Yueic nowirs rd Epra tov rarpde 
v c-, eipramat I Tac jag ror narpdc 


quz'agimus, verum etiam quz volumus. Ut enim D vpay 04ers roeir* Iva palupev, Gor, el xal p6- 


aliquis sit diaboli filius, suſlicit vel solum velle il- 
lius desideria facere; et fortassis etiam hac de causa 
post illud : Vos ſacitis opera patris vestri “, dictum 
esl: Desideria patris vestri vultis ſacere ; ut hinc 
discamus nos esse diaboli filios, si vel solum veli- 


mus ſacere quz diabolus desiderat. At aplissime 
* Vers. 10, 41. ** Luc. zu, 15. Matth. v, 28. 


. Hzc a Ferrario prætermissa, e Perionio sup- 


4) = Kuplov codex Regius habet tov Ocov. 
5 Nc ria 8 roy dxripd em Ex, eie. Ho- 
die uni versi c O codices habent Enibupyra, et 
interprelationes omnes, una excepta Arabica, que 
cum altera hac lectione consentit. Horx rius. | 


vov*0dhopev Notefv &nep Emiupet 6 Grdbokos, Ap 
patiobpey Crabdhov vic. Nibavwrata d bv Tic p 
Tavre Mya, ws Ap apxet npdg wh elvar vidy (47) 
Seod th GC avtov nowety T&; Enibupla;, xiv ph 
cpo tobry mnowety cd Epya v Weod A le- 
xT60v, drt dvd ren Toy OJO νν roety tag Enibuplas 


3 Joan. vin, 41. ibid. 44. 


(43) Codex 18 enthuphpara , Bodlei us 
2 Eni0vpr * Regi Mort 
4 iow i codex us, £ a. 
45) idem codex Regius. ä — five, 
(46) Idem codex Regius, perperam, zA HH . 
(47) Codex Bodleianus vidv, Regius, viot. 
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COMMENT. IN JOAN, TOMUS XX. 


Toy Ge R noety c Epya told Bcod* ob yap w- A quis ad hc diceret suſſicere etiam, ut simus filii 


vov Td 0ekerv, daha xat th Evepyelv, &5  pnow 6 
Ilavog, £x Tov Ocov Eorttyv, Enoptvou ndvius IQ 
xa\p Orv tov ouvgbyov avte (48) Evepyety * xat 
ap roig draadoi roy Beor ndvra ovrepyel (49) 
ele dyrabor, xal obi &v xakdy Otherv dreht; dent 
6 nowy ndvia N Mav. 'AM' ob8t Enrvonthvas 
Tovartat xakdv Oekerv ph cuveteurptvns vie xatk 
Td obtw O Evepyeiag xakng Te xp Oe. H 
peEvrorys Ttpds 76 Deer Evepyera, xiv Eurobizorro 
und The Ipovolac c Nh, Gre UNA tvos 
xabokxws xprotiyoy, I Enws- mort xpnacipov Ae 
avax6Trrteodai th xata td GGν td yeipov Epyov. Ele 
7avta & 6 'Hpaxtwy pnoi* ode odge 6 g, 
tx Th ob e v Hrabdhov Hoav® d, Ertpag ob- 


ons (50) ig tov S:ta66ov ob nape Thv cd u B versali utilitate, vel pro qualicunque utilitste, opus 


Loyixlv Golay * con Bt &v Touty port nenovOdvar 
pativerat Tp t ci p ovalav pacxovit bylakpoy nap- 
op@vtoCgG , xa) tttpay 'opwvtog* xat Ettpay  obatay 
axis napaxououcng, xat vyims kxovouans. e yap 
&v TouTog obyt ij obata Sidepopog, MA Tt alr⁰ 
tnmovubebrxe Tod napaxovery, xat Tov Ttapopdy, 
obreg navidg Tod nEpuxtotog Loyy mapaxohoutety.f 
T72paxonou0ixy ovota h avrh tory, ere napabeys- 
rat Thy N, ets &vavever pe abr mt yap 
$:2pepe: d huav Tov avipwunuy Td nApaxohov- 
oa co ph Tapaxooutiouvrcg, obx &v Eyotuey el- 


| mnelv, el xa} nerd 7d ouvitvat Tov elpnutywy, ö pv 


Tic NM p ovyxartdero To moj (51), 6 & 
&veEveuzs pe avtd. Holte & elnopey (52), Gt, 
dy ovyywpn bh touro Td dabuvatov, AA && Td el. 
ovalag t ct pas, xal avenidexrov Twv xperrrovwy Thy 
$:&60Jov, ce ptv- Exeivov anhoynodueda, we ob- 
dapov airiov The novnplag, md Bt} Eyxhnpa T6. abr 
ovawaavti xat inuioupyhoavii npooatoney, öde 
tort ndviwy atonuwtatov. IGN s Th tapdioyov 
torat TO xatavohoavtt (wywy avdpwntivuv obatay, 
xa}, Evib6vre, ö &ptxavov torry, one dwpata 
raps owpara ct avipwniva Etrepas xal Ap 
ouclag, obrw xat buys naps huxts, xal vonrixay 
apc td vontuxdv, xat td dravonrixdv rape T0 dia- 
vonTtz6v. Th 88 Gpooy Epelg xal Ent tou Moyixou, 
xa), £7, vd &v Th vx Suvdpewy, The Te pvnpovixhs 
xa) The obrw;s gaviaorixng* dvayzn yap, el bre- 
poobatdg (55) torr Evipwndg dig nap" Erepov, xal 
trepoyevel; elvat mh; The buxhs Suvdpets, val &ce- 
poyevh elvat, pipe cinetv, Thy pvnpovixhy, xa Thy 
Savonrixhv, dap thy Siavontixhv. 'Egerattodw 3 
6 X6yog rept Tovrwv, & 6poiwg Av vohoat xal &ta- 
von0eln * bots xat napatinolws ouyxartabealat, ht 
tmayety, I avaveoat by gacy Exelvor tveupanixdy, 


© Philip. u, 13, * Rom. vin, 28. 


(48) Codices Bodleianus et Barberinus , abr 
Regius, av7s, ſorte legendum avrod. 

49) Codex Regius, avvepyety Bodleianus, guv- 
epyert. 


opinatus ext Origenes quæcunque priedita esSent 
ratione. Corporis solum discrimen aliquod angelos 
inter et demones constituit, ut in Origenianis de- 


e Gen. 1, 31. 


(50) De &rtpar obone, eie. Ejusdem oblag et esse 


Dei, velle desideria illius ſacere, eüamsi opera illius 


non faciamus ; sed dicendum est quod necesse sit 


ei qui velit desideria Dei facere, ut etiam faciat 
opera Dei; non enim solum velle, verum etiam 
perficere, ut inquit Paulus ®,ex Deo est; eum hoe 
bonum velle sequatur omnino operatio, veluti sua, 
ut ita dicam, conjux : Diligentibus enim Deum om- 


nia cooperantur in bonum; nec Deus omnino bo- 


num velle, imperſectum sinet, qui facit omnia 
opera valde bona *. Quin ne excogitari quidem po- 
test bonum velle, non conjuncia in tali voluntate 
operatione bona bono velle. Sane operalio velle con- 
juncta est, etiamsi plerumque rationi convenienter 
impediatur a Providentia, quando pro aliqua uni- 


est interrumpi opus deterius, seeundum voluntatem. 
Sed in hæe inquit Heracleon : « Hi, ad quos est 
sermo, ex substantia diaboli erant; » perinde quasi 


diaboli substantia diyersa sii ab essentia sanclorum 


angelorum rationis compote. Ac mihi simile quid- 
dam in hoc passus ſuisse videtur, atque ille qui di» 
versam essentiam dicit esse oculi sani et oculi per- 
peram videntis; et alteram esse essentiam auditus 
vitiati, alteram auditus sani. Ut enim in bis noo 
essentia diversa, sed causa quzdam conligit, ut 
auditus oculusque viuarentur; sie cujuscunque na- 


tura apti ad assequendam rationem essentia asse- 


cutiva, eadem est; sive rationem admitial, sive 
eam renuat. Quid enim in nobis hominibus diſſerat 
vis illa qu assecula est, ab ea que non assequitur, 
haud equidem dicere queam; etiamsi 338 post 


dictorum intelligentiam alter quidem ea laudans 


acquiescal dicto, alter vero illud renuat. At fre- 
quenter diximus, si concessum ſuerit essentias 
esse diversas, quod fieri nequit, minimeque rerum 
præstantium capacem diabolum esse, ſuturum esse. 
ut ille a nobis deſendatur, perinde quasi pravitatis 
non sit auctor; notam alioquin inusturis ei qui il- 
lum creavit, quique ipsi essentiam est largitus ; id 
quod omuium absurdissimum est. Maniſesta autem 
erit absurditas intuenti humanarum animarum es- 
sentiam, et inspicienti quod quemadmodum fieri 
nequit ut corpora humana magis quam alia humana 
corpora, sint alterius et alterius essen lia, ita fieri 
non posse ut anime magis quam aliæ anime, et res 
ad intellectum speclans magis quam res ad intel- 
lectum spectans, et vis cogitandi magis quam vis 
cogi:andi, sii allerius essentiæ. Idem dices etiaw de 
eo quod rationis est cowpos, et de polentiis qua: 
sunt in anima; nempe de potentia memorie, et de 


monstravimus. Cum ergo lib. 11, num. 37 contra 
Celsum hæe scripta reliquerit : Oi & Tod cod 
xd & @yyAo . clo pyozwg xat 
oews Tape Todg Ent yhs ndviag GCaluovas, vide- 
tur cbt distinxisse ab ovatz. Hug rius. 

(51) Codex Bodleianus, etpnueve. 

(52; Codex Regius, efrouev, male. 

(55) Idem cedex Regius, Erepovais;. 


_ 


an orIGENS' © 698 
poteniia sie imaginandi. Si enim homo præ alio A xa & AC rοον,,ẽçÆlvat yolxdv (54) Ap rùp v tape- 


homine alterius est substantiæ, alterius quoque ge- 
neris est esse anime potentias, et genere, 
ul ita dicam, differre memoriz potentiam a memo- 
ria potentia et discurrendi potentiam a potentia 
discurrendi. Sed certis agamus, exemplo utentes 
eorum que gimiliter intelligunt et discurrunt : ita 


ut unus $pirituaſis alter terrestris, ut illi loquun- 


wr, similiier assentiantur, vel assensionem inhi- 
beant, aut abnuant ; virum hc similitudo fuit. in 
diversis exsendiis, an potius passio similis fuit, quo- 
niam id cul eontingit passio, erat ejusdem essentiæ! 
Aique equidem si dixerunt easdem ſiguras imagi- 
nationum, et assensionum, et recordationum, et 
discursuum ſaetas fuisse in his quz essentia dif- 
ſerant, alienum est a ratione; sin vero dicent eos 
qui sunt ejusdem essentiz, quamdam et aliam in se 
habere essentiam particularem ab illis diversam, 
fatuum erit. Ostendant enim præter has potentias 
alieram quamdam essentiam non intelligentem, ne- 

que considerantem, neque reminiscentem, neque 
imaginantem, esse in his quos spirituales appellant, 
ei in his quos terrestres, meliorem potentia intelli- 
gendi, atque cogitandi, vel similem, vel pejorem ; 
neque enim dicturi sunt melioren. Sed consenta- 
neum est eos dicturos, quemadmodam contingit, ut 
er eodem sigillo similiter imprimatur dissimilis es- 
gentia, puta auri, argenti, stannj, plumbi, et cerz, 
sie facile factu esse ut ex iisdem imsginationi bus 


imprimantur figure in diversas 339 essentias ha- ( 


hentibus et imaginantibus, simile etiam de discursu, 
de intelligentia et reminiscentia dicturi. At vide ne 
forte, etiamsi admodum persuasibilis hec videatur 
oratio, corripere magis ae decipere sie collata pos- 
sit quam persuadere illi qui exemplum accurate 
adnotarit. Ac de imagine illud quidem possum os- 
tendere quod figura in anro, qua ratione ſigura est, 
vimilis illi figurz que est in argento, proprietatem 
ostenda1, eur facta sit potius in auro quam impressa 
sit in argento vel in czteris materiis. Quare vicis- 
sim nobis ostendaut illi proprietatem ejus quod ad- 
misit majorem ſiguram, vel minorem, vel infimam ; 

ac tentent saltem nugari, ac circumloqui — 
essentiam ſigurarum susecipientium similiter im- 
pressionem ; quod cum non exhibuerint, enuntia- 
bunt quidem, sed non demonstrabunt. Hactenus de 
Heracleove, qui exposuit, ex patre diabolo, pro eo 
quod est, ex substantia patris diaboli ; qui rursus in 
hoc dictum, desideria patris vestri vultis ſacere, dis- 
putat dicens diabolum non habere voluntatem, sed 
desideria ; cnjus dicti absurditas apparet ex se, dum 

54 
BY } «Tibor. Herr — appellabaut, et cap- 
robro. Deest in eodice Bodleiano. 
5 Codex Bodleianus habet tour. 


Codex Regius, Erepouclorg. 
(58) Avroy, Deest in codice Regio, sed legitur in 
WK" duolog. F endum, & 
* orte um, &vojo 
Ibidem, ubi codex B Bodleianus habet he _— 
legitur in Regio efnep Teic.. 
(60) "Ott EY LPVCE tuo, eie. Hec intricata 


TX owv EV btapbporg yerovev-obolarg, f bit toute (55 
Tapaniforoy yEyove td tee, inet bpoototov Hy 
vob (56) © ovjbeEnxe v Rog; Th utv.oby gdvat 
Tobg abrobg Tonovg gyavracwy, xat cuyxarattacov, 
xa Travohoewy, xat pvnpovelcewy yer ovivar tv Tots 
Erepoovudlog (57) Hloyov * Th Bt &v Tolg 6poouoforg ©x 
pEpoug OG; napk Tabra elvai tra xat fanv obofav 
iv ab rote alt,. Tapaotrnotrwony yap Taps Te; 
Covapers ravrag Ertpav v obolav ph wodoav, 
nes Travoovpevny, py pepvnptvnv, pale pavre- 


' atovptvyy, ty of pany eva: nveupatixols xpelr- 


Tova Th; voouong, va Siavoountvns d tv tolg - 
xolg rot $polay, J yelpova* o, yap hoover 
xpefrrova. AM! chxdg abrovg Epelty, Gt, Gonep k- 


b Sc ye ca à The abe oppayi3og dpolue Tunwdh var 


ch &v6patoy or ypuould xat dpyypov, val x- 
orrEpoy, xa plibiov, xat xnpov, obrw buvatdy and 
Tov avtov (58) paviacwy torg Raparinoloug à - 
revtodat tintoug Tolg tv Braydpors oboiats Tuyyd- 
vouat, xa! gaviacouptves * td & Fpooy xat Ent 
C:avolac, val vohatws, Kat pvnpoverctws phooucry. 
A Gpa phrote, x&v n&vy miavds clvar 6 A 
obrog boxf, ovvapri;er n, xat coyitcodar 
Tyvarar &v 6polws (59) rapabebinuetvos, hre rei- 
derv Thy dxpibog T6 napabelypatre Eniothoavie * 
z uv yap The elxdvos Eyw Setfat, ory tv ypuep 6 
ce (60),6 tv &pyipy, i u 6 wing, napankh- 
oro Cefxvurat thy Iidthta Tod &v ypucp e 
vat, naps Top tv apyupyp Tterunwabat, I tals Low 


Nee Vat obrw Tolvoy “w napactyodtwoay 


BSlwpa Tod Fefaptvoy tirov HN (61), f& Ar- 
Tova, I bnodetotepov* xat nepathtwacay xiv Ne- 
Ant thy Tov E:faptvwy thy Gvapaty tw vd 
Twv Tepaninoliong Sitpopoy obalay uh yap nap- 
torre, anopavouvrat ptv, obx &nobeifouct. GE. 


 Tozavra xat pg d 'Hpaxiiwves k6yov eindvtog 


76+ Ex rov rwarpoe rov Etab6lov, avil tov, ix 
The oblag v natpd; v Frabdhov (62) eiphobur 
Taktv ele 76+ Tac exivvulac ror narpdc vor 
Ge. lere xowir, biaotthetat MEywy Thy Eiabokov wh 
Eyerv 0&\npa, ak Enidvpla;* xat Epgalverat ab- 
coe v vd ad.av6ntov (63) tov M6you * Otkerv Tap dd 
novr pt ni; &v TG 6poloyhoat Exetvov. Luvazers && 


D «att avbrds, el xal tn tou (64) napevrog Ev mpoysipe 


obe Eyouey napabtodari, el nov tv th Dpagh Td 06- 
et Em Tod Srabdhov tEtraxtat. Meta tavte pnyorv 
6 "Hpaxitwv Os &pa tavta elpyta; ob npds tobg 
gboet Tov Crabohov vioug, coe yoixovg, anna x 
robe uyrixobs. , vious Srabdhov yevordvoug © ap? 
dy Th obocer bovavrat tives xa) fEcer vic Beod xpy- 
sunt. que sie legisse videtur Ferrarius, Ort 6 Ev 


xeve? ru mog, Tp Ev Epyopy, I ptv Timo, nape- 
hog &{xvvrat, elc., qua mihi tamen non Sa- 


tisfaciuat. Nos locum hune, dum suceurrat CEdipus, : 


non tangemus. Hun rius. 

(en Codex Regius, xpefrrova. 

62) Tov 6:a664ov, Deest in codice Regio, sed 
legitur in Bodleiano. 

(65) Codex Regius, Sv, male. f 

(64) idem codex Regius, al Sd 70d, omisso val. 


er 


* — 


* — 
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Frl. Kal prot ye, bt naps v hyannxvai 145 A omnibus in conſess0. est illum mala velle, Colliges 


em:0vpla; Tod Srabdaov, val nxety, tExva oro, ve 
Sra66ov yivovrat, ov puatt towurtor Gvreg © xat dt 
GTEMAETAL Ws Epa tpixog Get axoberv Thx xath TEXVA 
dvopacia;, tpaorov pyIst, Fevrepoy yuwpy , vlc 
SIA. Kal bot uv, nal, tort cb yevunO0ty ö 
tog Te , 8 „al xvuplug TAN xatettas* 
Tvapy 8, Gre Td Gn tw noov vt di thy 
sau οο yvwpny, TEhxvoy Exefvou of moet Td Odnua 
ast bla &, xa” 8 Mreral twig yetvng 
T6xva, xai oxitoug, xat àvohlag, cal Be,, xat 
exibvay yevvh pars. 06 yap yevve, en, rorabrd 
Teva (65) th Exvrwv Lact whoponna yap, xat 
&avalloxovra tore tubinbivias ale abr Gann kel 
Enpatdv t& txefvey Epya, cx abriy cinen. 
Toravryv & GCaorokhv seg, ove Aab“ En- B 
oo (66) ad toy Ppayoy napepubhoato thy ldlav 
Shynorv. Elnoiuey 8 à pe abrdy, ört, el ph 
bort, aA atla yetvwng TExva bvoudtctar, xat 
ox5toug, xat avouia;, (yboporotz yap tavra, xat 
&vaMoxovra pdkkov Hnep cuviotaviar) nw 6 Haves 
on ol nov 76* "Hpueba poor rexra pr. Oc xa 
ot loerol; H keyetwoav hulv, ws o Eotty àva- 
rieb, xat pakora xat' ary gloponody þ 
6pyh, de Spris (67) T6xva HE. Nay pnov, rt 
TEXvVa. T6) $:a66)ovu Meyer voy ToutougG, ob Gti Y 
Tivac 6 8:&bokog, GM dri c Epya Tod Grabdhoy 
cotoyYteg Waowhnoav avi. Now It Bitiov mp 
Tdvrwv Toy v Siabdhov TExvwy Touwro Gnopal- 
veodat, Os dporovptvwy abrp To nov v ir 
abo, xal ob td Thv oba, xat thy xatacxevhy, 
Thv ps Er, TExvwy Giabdhov yprpatitov- 


etiam Lu ipse, etiamsi in presenlia non sit nobis ad 
manus quod in medium adducamüs, an alieubi in 
Scriptura positum sit voeabulum, belle, de diabolo. 
Inquit etiam post bac Heracleon bac dicta fuisse, 
non ad terrenos natura exsistentes diaboli filios, 
sed ad eos qui sunt animales, ſactos diaboli filios 
positione ; ex quibus possunt quidam natura et po- 
sitione fili Dei esse. laquit preterea hos fleri dia- 
boli, eo quod dilexerint ſacianique diaboli deside- 
ria, cum natura bujusmodi.non sint. Cispulat etiam 
vocabulum filiorum triſariam intelligi debere ; pri- 
mum natura, allerum voluntate, lerüum dignitate. 
« Natura, inquit, illud est quod genitum est a quo- 


dam genito, quod eliam proprie ſilius vocatur; vo- 


luntale vero, cum quis voluntatem ſaciens alicujus, 


animi sui judicio, illius filius, cujus facit volunta- 


lem, vocatur; postremo diguitate, juxla quod. di- 
cuntur quidam gehenne flii, et tenebrarum, ei 
iuiquitalis, et serpentium, et viperarum progenies., 
Non enim generant hc, inquit, talia quedam aua 
ipsorum natura; 340 cum potius corrumpant, con- 
sumanique eos qui in se conjecti ſuerint ; sed quo · 
niam effecerint illorum opera, eorum ſilii vocantur.s 
Hanc autem differentiam cum dederit, eumque ne 
tantulum quidem suam narrationem ex Scripturis 
conſirmarit, respondebimus illi: Si non natura, 
sed dignitate vocantur gehennæ ſilii et tenebrarum, 
et iniquitatis (aam hæe corrumpunt, et consumunt 
magis quam conſirmant), quomodo Paulus quodam 


C joco * hoe inquit: Naturo eramus filii.ire, sicut et 


ceteri? Alioquin dicant nobis iram illam, cujus 
nos natura filii eramus, non consumere, et ex se 


maxime non corrumpere. Rursum jnquit diaboli filios a Jesu hoc loco hos dici, non quod diabolus 
aliquos generet, sed quod diaboli opera ſacientes assimilati ſuerint ipsi. At vero quanto melius de 
omnibus diaboli filiis hoe censuisset, idcirco eos diaboli filios haberi, quia illi assimiles sint ſaciends 


cpera ejus, non per essentiam, neque per creationem, in qua 14a sunt opera? 


21. 'Exeivoc drO0pwaxoxeoroe mv ax dpync, xal 
& tñ dAnbelg ob fornxer, Gre o lor Alt 
beta zv abr. Exel tori mis xorvitepoy avipwno- 
xT6vog, brwenore anextovas EvOpwnov, doi tor) 
xa) utoog, xa) ö xat Thy cod nenoinxey 6 t- 
vets &mnoxtefvag thy "lapaniiryy nopvetover, xat 


21. Jule homicida erat ab initio, el in veritate non 
sletit, quia non est veritas in eo. Quoniam gene- 
ratim bowicida est ille qui quomodocunque bomi- 
nem jnterfecerit ; qui homicida aliquando etiam est 
indifferens, juxta id quod etiam fecit Phinees, qui 
zelo Dei accensus, Israelitam intarſeeii ſornicantem, 


Thy Madavirry, AV pwroxt6veg ob yextwe (68) h y et Madianitam “; juxta quod et David etiam abs- 


dice vat wat 6 Aavtd ty ov6patt Kupiov Tov Guyd- 
pew Ge Ent The napatiteug opa thy Toad, 


' Eryrov ehe dAnfrvity Av bee Cee, aal why 


tyavrioy cab O0avatoy abrod * Iva vordf 6 hexrds 
av0 pwroxtbvog. Kai boov pv int The iovopiag gh- 

oztG Thy Aan, xa thy Ebav Gooy oby hpaprixet- 
oav ph avnphoſar* f & hptpg Epayov nd tov 
ammyopeuptvoy EU “oo, ebOtwg val teOvnatvar, ox 
oo tives &noxteivavio; avroug f rob davOpwno- 
xT6vou 8:a66kow, Gre thy Ebay St tov byews Nd 


6 Fphes. u, 3. 


(65) Codex Regius, rab va * Bodleianus vero 
ul in textu. 

(66) Codex Bodleianns, xarà th, 5. 

(67) $00poxowy 1 p, ig cpr. In codice 


que vituperatione dicetar homicida, qui in nomine 
Domini Dei virtutum eoram acie Israelis interlecit 
Goliath“, quzreadum est quenam ait hominis 
vera vita'; et rursum que sit hujus mors, vera 
vite contraria ; ut intelligamus quisnam sit vitupe- 
rabilis homicida. Ei quantum quidem ad historiam 
pertinet, dices Adam et Evam tandiu interfectos 
non ſuisse, quandiu non peccaverunt; mox vero per- 
iisse in ea die qua de ligno velito comederunt; 

nullo alio eee e 


% Joan. vin, 44. Num. xxv, 6, 8. 1 Reg. zw, 45, 51. 


OK io deest A t e legitur — nn, 8 $67 
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681 ORIGENIS 


bold, quando Evom deceplt per serpentem, et Eva A ene, al 4 Ea Sägen ech ävöct Ab coc EUhov, 


deut vito'de/tigna, e comedit vir. Quantum vero 
24 profundiora dogmata, si consideraveris dictum 
Hud : Non moriar,ued vivaw, et enarrabo opera Do- 
mini u, et illud a Servatore dictum ad Sadduczos, 
oceultissime- his, qui quod dictum erat intelligere 
quirent, in Evangelio a Matihæo tradito ® : De re- 
ourrectione mortuorum annon legiztis quod dictum 
ent vobis a Deo, 'qui ait: Ego zum Deus Abraham, 
341 er Deus Isaac, et Deus Jacob ? Deus non est 
Deus mortuoram, sed viventium; el in Exaugelio a 
* Luca tradito ® : Quod vero resurgant mortui, etiam 
Hoes ostendit junta rubum, cum dicit Dominum, 
Deum Abraham, et Deum Izaac, et Deum Jacob: 
Deus autem non est mortuorum, sed viventium ; om- 


xat £pay ev 6 avhp. Kat pevrorys 74 paborepa wy 
boy p.4tay, - vhoag - 26* O dxobaropua., d. lla 
Ghoopuat, xal 8m oopar ta Epya Kvpiov, val th 
ond vod Zwrhpog mph; Tobe Labbouxaioug, amn 
ro va v Tolg ouviivat 20) Meyojtvou Guvaptvor; e- 
prptvov &v 76 xatz Martbalov* Nept rio dracrd- 
o8we Tay vexpar oba drirrwre To pnber ù i- 
6x0 Tov Geod AEporrog* 'Exw glue a Bedg AHD. 
xal 6 Bede Toaux, xal 6 Gg 'lJaxwE ; Oùba ter 
6 Gg Ge vexpar, d.. la Gartuy * xa iy tip 


r Aouxdy* "Ore 68 &relporrac ol rexpol, wat 


Mwone d nv, Oc Ayet, dai Thc Sdrov Kö- 
pioy roy. Bedy AdDαwn, xat Geor 'Toadx, va Beov 
TJaxb6 * ox Sr d Bede rexpar, d. l. la fwrtur * 


nes enim vivunt ili; adhue autem et in Evangelio B zdrrec rap avry Wow: bi. It zal bv TH xats 


secundum Mareum '*: De mortuis, quod regusci- 
tentur, non legistis in libro Mosi, quomodo in rubo 
locutns git illi Deus dicens: Ego zum Deus Abraham, 
et Deus Haac, et Deus Jacob? Non est Deus mor- 
tuorum, sed viventium 7 [$i hæec, inquain, conside - 
ruveris, ] videbis, si nune vivit, quia ex mortuis 
resurrexerit Abraham, et Isaac, ei Jacob, hos ſuisse 
mortvos, antequam viverent. Nemo autem proprie 
dicitur mortuus, qui ante non vixerit. Inspice vero 
etiam hoc: In Adam omnes moriuntur, et in Christo 
omnes viviſicabuntur ?* (quibus verbis neque mors 
media 8ignificatur hoc dicto : In Adam omnes mo- 
riuntur; neque indifferens vita, que neque bonum 
per se est, neque malum, in illo: In Christo omnes 
viviſicabuntur), et videbis vitam hominis qui est ad 
imaginem; cujus vita considera:a , intelliges quo- 
nam pacto homieida ille interfecerit viventem ho- 
minem ; recte dicendus homicida, non quia ununi 
quempiam privatim interſecerit, sed propter uni- 
versum genus a se interſectum ; unde in Adam om- 
nes moriuntur. Hoc vero homicidium operatus est, 
eum ine@episset ab initio : propter quod hujus ho- 
micidium unusquisque rem ipsan considerans , 
suumque proprium corpus, et eui accommodatum 
sit, hoe dieturus est seipsum dicens migerum, eo 

quod in Adam perierit : Inſelix ego homo, quis me 
tiberabit ex hoc corpore morti obnozio '* ? videns 
liam quonam pacto dictum sit illud “e: In pulverem 


Mapxov* Hept ror rexpay oba dverrure; Os 
treiporrar &r Th BiElp Muctwe, oc elaer sal 
Thc Sdrov abr 6 880g A Ex eln d Geog 
A6paty, xat 6 Gsdg 'Ioatx, xai d Gg Jauchs; 
Obnx Jer d Gee rexpor, d. l. ld forior, by, 
rt, el voy ci - tx vexpoy avacthts Aspach, xa) 
Jeadwe, xat Jad, vexpot Haav mwptv Chawat ve · 
xpdg & xuplug obe, UN ph npSrspoy Cheng. 
'Entoryoov & xat q; Ey rp ASay advrec do» 
0r1oxovuot, xat d T6 Xpwre adrreg Wonomen- 
Corra®* (tv ole obe 6 ptoog Oavatos onpatverat 
xa74 d Ey rõ Abd xdvrrec dxournoxouoy, 
obre h abiapopos Cwh, xa phre &rο obaa rad? 
abrh pyre xaxdv, xat4 176 Ey rõ Xpworo ædY- 
tec GwonomOtjoorrat,) xat ber thy Cwhy to xat* 
elx6va av0punov. Notjoag & avtev thy Cwhv, uv 
geg c Tporov 6 avipwnoxtdves antxterve Thy 
Covra &v0ponov, ob Bid trva Eva ling nov, AAA 
r' Mo vd Yve, ö antxreive, ad 8 ty mp 'Adap 
ndvreg &ro0 vt oxoucty, byibg kexOnabpeves & 


ober g. Taurnv & thy avipwnoxtoviay elpyacato, 


aptayusvcs an” Gpyihs* &' fv avipwnoxtoviay at- 
Tod Exacto% Twy voouviwyv abt, xa Td Eautoy 0wjua, 
xa) ive obxeibv tort, robro EE talavituv tautdy 
ki dd y 76 AA anorebvyxtvat, T Tulalnuy- 
po sr drOpuwrce, tic e PLoera x TOV OO 
roc To Oavrdrov robrou; Bemwy xat tiva Tporov 
efprrar 76* Ele xovy 0ardrov xarhraytc he, xa) 


mortis deduzisti me, et inlud e: Humiliacti nos in D 6 'Eraxelyvwoac Nude &r TO6Xp KAXOCEWC, al 


loco afflictionis, et iltud : Corpus nostrum humile, 
Est etiam occultius quiddam, propter quod homiei- 
da ille ab initio princeps sit hujus mundi, hoc est, 
terrestris loci, ubi sunt homines quos interſecit. 


Atque homicida quidem interſecit nos: nos vero 


Dei gratia consepulti sumus Christo, et consurrexi- 
mus n, conformes facti resurrectioni ejus, et in 
novitate vitze ambulantes . At vero bomieida ille 
est interſectorum itemque mortuorum, 
nulli@ viventis valens prigceps esse. Quod si latius 
consideraveris que scripta sunt de mortnis, veluti 


® Psal. cxmn, 17. ** Matth. xx. 31, 32. 
vo Row. vil, NA. * Paal, XII, 16. 


Luc. 
oy Pal. XIII, 20. 


th dna The raseh por. "Eo & xat 
à of N ep vt, 8. © 6:47" apyns evSpwnroxtoves 


- Epywyv tort v x65pou Tourou, AEyw 6 tou cep- 


yelov- T6rov, Erov ela obs Gntxtevev &vOpwno. 
0 ptv obv av8pwroxtbvog &ntxterey dc huts 
& yeprr: God ouverapnpey TH Xproty, xat cuvay- 
tornhE abt, i ys ovppoppot yeydvapey Th AV- 
erde avrod, xa tv xaivdryae. Cwhg TS prnratovpey. 
0 & &v0pwnoxtoveg Epyer tov avnpnutveuy xat 
dpyet TOY vexpov gg Bt odB8eve; tyretobat Suva 
Ta. E&Y && Eninketov Emothons xa ve ep) vu 


'0 Hare. x1, 26. 1 J Cor. xv. 22. 
75 Rom. vi, 4. 


xx, 37, 38. 
75 Philip. u, 21. 
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vexpay Yeypapptve, ofoy tortro (69)* Ele rovro A hoc : In hocenim J Christus el martuns e, 


rap XKpioroc dabdure, val aretorn, lyu xal - 


xpaOy xal Gartruy xvptebon, Wa tiva mperov d 


dv 0&vatoy Tov "Imoob 003 Thy vexpay xupieter 
Et - ante0ave yap 6 "Incodg, Tva xat vexpoy xupiet- 


on 80% pv oby Th 6 &vOpwnog, ov popet thy tou. 


ohe elxdva  anodvhoxuwy Tt, val dvarpovueycy 
6nd Tov a&vOpwroxtdvou, ü te od ouveyxer (70) v 
ro Ocod elx6va, xat 4valap6dver thy tob yotxod 
| xa} vexpod* vexphys yap & yoirdg, wonep Tov 6 
tnovpdvig * xat 6 Bedg obx Lott vexpoy, d Cove 
Twy Gee Step el pty ouvavtotnuey V xatvernte 
deore nEprratobvres, 6 Bed; Forty ᷓ el && Et 
topty ty vexpotc, 6 Gede d ob vexp@v, x 6 HEV 


ob kr Ozdg. Ila past rat dt mo t Fer wh e 


rod à ' &pyhs dvOpwroxtovov, xa Td Rely tl 
vexpobe ptv, obx ty ep 8 I tv NX prior; vexpovs, 
ol xa TnpErov dvacthiovrate* wept wv kv nv th 
Tpd; Koprvblovg obrw Meyetat © Zalanioe: map, al 
ol vexpol araorhoorra ddaprot, wal nh dl- 
Aayrnocueda® tv & th np; Beagakoveixety * Tovro 
rap ù r Mrouer &r toro (71) Kvplov, Err use 
ol Cawrec, ol nepilernoueror ele Thy rapovoiar 
rod Kvplov, ov uh pldowpey robe xommbterrac * 
Gt abroc d Kopior &r xelevouart, & gory dp- 
zaryeElov, wat & dl Geor narabhoerat 
d. obparov, xul ol rexpot & Xpiotp draorioor- 
ras apdror, Exeta thusic ol V rec, ol æp˙. leu 
aero da o avroic dpaarnodhedu d ve. lau 
ele dxdrrnow rob Kvplov ele dpa, xal obrw 
æadyrore i Kvuply to6ueba. Kal tyrobꝑai Covras 
bv elvai t Xproth cob teteletwwptvoug, xat hn 
ue Et: &papriav Epyatoptvoug * vexpols Bt &v 
X ptot code Sraxetuevoug ptv xatt thy ty Nord 
lor, xa npoarpouptvoug BSrovy xalong, ob h 
Hon xarwplwxttas, AA Ert apapravovtag fro xar” 
&yvorgv Tod dxprboug Tept Brzarootvng aknlolg - 
you, A, xata Ghei vixwpevwy Tov xprudtoy, 
and th; Fh, xath tob Eg onpxds. 
Kat tobrorg ye &x6ou06v tort Thy Hablov, ao 
jevov Eaurtol, Meyerv, biz th hen xatwphwxtvar, t6 * 
Hyeig ol Govrrec, ol xeptlerncyuevor (72). Oh; 8& 
elphxapey vexpobg, U palora Eovras the ava- 
ord&oew;, ob Tov Covrwy Buvaptvuy Epraynhvar kv 
vepelats ele a&navinory Tov Kuploy eig Atpa, p 
T:portov ve ty X pf vexpobg dvacthvat* Ted ye- 
Tpantat Ot vexpot: by XKprorp druoctihoorrat 
xp@ror, Exea tueig ol Gorrec (T3), xa T4 KEH. 
'Ertorhoetg I el xa 6:4 thy avOpwnoxtoviav abtov 
obe A) rear T Ent th; Entxatapdtov yhs, tv 
rot Epyotg Tov Ex6\n0eving and tou mnapatiioov th; 
Tpuphs Asp, ouvecty. IAV avipwnoxtoves obrog 
and Th; ro EveaTnx6twy De Epyhs © borrs, ol- 
pat, yevouevo; &pyh nitopats; Kuplov, ty0dvnoe 


el resurreꝶil, ut mortuorum ac viventium git princeps, 
videbis quomodo per mortem Jesu ne mortuorum 
quidem amplios sit ille princeps. Mortuus ext enim 
Jesus, ut mortuis etiam dominetur : atque quandiu 
vivit homo, non gerit imaginem lerreni-; sed eum 
moritur, interficiturque ab homieida illo, lum per- 
dit Dei imaginem, wm; recipit imaginem terreni. et 
morlifieatur; mortuus enim est terrenus, quomodo 
vivus est supereœlestis; ei Deus non est Deus mor- 
tyorum, sed viventium; ergo si quidem consurrexi- 
mus in novitate vitæ ambulantes, Deus est noster 7 
quod si vero adhac inter mortos sumus, eum 


deus non sit mortuorum, ne nostri quidem erit Deus. 


© 


Cæterum institute disputationi de eo qui erat ho- 
micida ab initio, proximum est, ut videamas aliquos 
quidem mortuos esse, sed non in-alio, præterquam 
in Christo; qui etiam primum regurrecturi sunt; 
de quibus in Epistola ad Corinthios sie dicitur : 
Clanget enim tuba, et mortui resurgent incorruptibiles; 7 
el nos immutabimur. Ila Epistola vero ad Thessalo- 
nicenses d; Hoc enim vobis dicimus in verbo Domini, 
quod nos qui vivemus, qui reliqui erimus in adventu 
Domini, nequaquam preveniemus eos qui dormiunt : 
quoniam ipze Dominus cum hortatu, et voce archan- 
geli, ac tuba Dei, descendet de cœlo, et mortui in 
Christo resurgent primum, deinde nos qui vivemus; 
qui reliqui erimus, simul cum illis rapiemur in nubi« 
bus, in occursum Domini in aera, et sic semper cum 


Domino erimus, Itaque arbitror perſectos et qui ne- 


quaquam amplius peccata committant, viventes esse 
in Christo ; mortuos vero in Christo eos esse qui 
affecti quidem sini secundum eam ſidem que est. in 
Christo, quique deliberant optime vivere, hau ta- 


men illud assecuti jam ſueriut, sed adhue etiam 
peccant; vel propler ignorantiam accurate et vera 


rationis de justitia, vel propter infirmitatem judi- 


ciorum quæ victa ſuerunt a carne concupiscente 
adversus spiritum. Ac profecto his consequens est 
Paulum sibimetipsi conscium jam praclare se ges- 
sisse, dicere illud, nos qui vivimus, qui reliqui eri- 
mus. Ceterum, quos diximus mortuos, hi maxime 
indigent resurrectione, cum ne viventes quidem 
rapi possint in nubibus in oecursum Domini in ara 
antequam primum resurgant mortui in Chrisio ; 
quocircs seripium est: Hortui in Christo resurgent 
primum, deinde nos qui vivemus, et qua sequuntur. 
luspicies autem 343 num etiam propter bomici- 
dium suum effecerit, ut essent ea que non erant 
super terram maledictam, propler opera ejecti a 
paradiso deliciarum Adam. Verumtamen factus fuit 
bomicida hie ab initio rerum exsistentium ; qui, 


opinor, facts principium figmenti Domini “, invi- 


dit his que creata fuere ut essent. Sic invidia mors 


* Rom, xiv, 9. 1 Cor. xv, 82. J Thess. Iv, 14 seg. 2 Job XI., 14. 


(69) Codex Bodleianns, Tour. Mox codex Regius 
habet ele tovro Xprotds, absque yap. 

(70) Oò ovrexe:. In codice Regio deest od. 

(71) Ex Ar. In eodem codice Regio deest Ev, 


2 Ol repeternGcyerc. Deest in colice Bod- 
ian. 


(73) 01 (@rreg. Desi in codice Regio. 
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lntroivit ia mundum ; semper homines diabolo A Toi; xc ele mh elvat. Obrw gOdvp. ddvata; alan 


occidente, in quibus viventibus vitam invenerit, 
donee omnibus inimicis positis sub pedes Filii Dei, 
pr anni 0 EPORGID 


* —— et men 
sfetit . Atque omnis quidem ac solus ille qui recia 
firmiter habet dogmata, et propter ſirmiiatem do- 
gmatum perpetuo constantis est sententiæ, nullo in- 
ſortun io, nullo corporali prætexiu concussus, is ste- 
tit in veritate; qui vero etiamnum appetitu vebe- 
mentiore rerum venerearum, vel qualicunque culpa 
coneulitur, ita ut aliquantulum dimoveatur ab ho- 
nesto, is merilo non stetisse existimetur in veritate. 
Sed hc oral io perveniat ad eas etiam naturas quæ 
sunt extra carnem et sanguinem; est enim eliam 
in illarum vita necessario dicendum, eas qum præ- 
clare se gesserint, stare in veritale ; sin vero ali- 
quis hune in modum non vixerit, is non stetit in 
veriiate. Sed observo ne forte unum quiddam et 
uniſorme sit, stare in veritate; varium vero ac mul - 
tiplex, non stare in ea; quibusdam conantibus in 
des habeant tremebundos, ut ita dicam, et vacil- 
lantes ; aliis vero, etiamsi- hoc modo aſſeeti non 
fuerint, in periculo tamen constitulis, ne idem sibi 
contingat; qualis erat qui dicit : Mei autem pene 
moti aunt pedes ; rursumque eliam aliis, in petra 
labentibus, de quibus dici opinor “: Omnis, qui ce- 
ciderit auper petram hanc, conteretur. Ad hoc stare 
in veritate Dominus adhortans Mosen, dixit ad eum: 
Kece locus apud me, el stabis super petram ; nam 
si petra Christus erat , Christusque inquit : Eg 
sum veritas, ſortassis hoc dictum, stabis super pe- 
tram, idem est aique hoc: Stabis supra veritatem; 
id, quod vix post multa tandem coutingit alieui. 
VUnde ad id etiam usque temporis, quo dicta ſuere 
hee. verba Mosi: Ecce locus apud me est, et stabis 
super peiram, Moses non sleteral super petram. Quod 
si quis diligentius inspexerit naturam humanam non 
facile valeniem se mundare a 341 falsis dogmati- 
bus, is visurus est quemadmodum omnis homo est 
mendax , ita etiam nullum hominem stare in ve- 
ritale; — si aliquis non est amplius mendax, aut 


Habev elg Thy x65pov, del ty ole tav cb wow av- 
Bpwroxtovouvtos, Ews Av Taviwy TWwy ExOpwy nee 
ce Vt cot moo! vo Tloũ tov Ozob, Exyatog Ex0pds 
abr, davatng xatapynth. 

22. "I8wjpev && xal cel tov * Kal & ro dandele 
obx &ornxe. li; uV xa jdvog 6 byth (74) pebalug 
kx dbypara, xa. $14 Thy Sebardrnta tw boypatwy 
&3e.owo; tolg xpipac; tyxdavey ty naval xatpy, xa 
ond und ed nepordcewy, ij cw owpartxng - 
peng, oiovel 800 dnoptver, dh ndvwv (79), 1 


. ogodportipag Gptiews agpoialuv, I broing Shnows 


aitlag cakev6uevo;, wot" &v xa tnl noody peraxivny 
OHvas and vo xd, ebibyws Av Eornxevart Ev TH 
akndeig voul;omro. Obrog 3 & roc gphaverw xat 


B I 7&4; Ew caprxds xa ala reg giourg* kor Tag 


xa, &v Th kx Twh v xatopbouvra Eoryxtval tv 
Th &@dndelg Sebvrus U el dd ce ph obrwg Prot, 
ob Eornxey Ev. th aknbelg. 'AM iglornpe phrote 
ty pv rt xa jovoetdeg tart td £ornxevar iv Th d- 
Oeig * nouxinoy be tt xa roAvt ponov Td ph £Tnxevat 
ty abt}, Trvov tv. Tpepouaats, Iv' cbtws Gvopaaw, 
Tai; gast, xa} cetoptvats Brazopevwy Eordyat zv 
avth, xal pnyStnw. toutro tyxdviwy* Etepwy d touto 


. py ob nenov06twy, ty xiviivy It To &v Tobtw He- 


vat xabearnxitwv, bnoidg Rt 6 eywv Eo 
88 xape juxper t0alevencar of xd, xai E\kwv 
xa\ mETTWx6twy tv abt}, vel Ov olpas ktysodat vo 
Nag d xeowr &x1 toy Aibor rovror cur. lac i- 
Cera. ENI touto td tardvaity th dune nporpt- 
Twv 6 Kiptogs Mwata, ele p avtdy * 'JEov rdaoc 
xap' &uot, xl orhon tai rhe aH el yap h 
nic X Hire hv, XKprotds & gnotv* EG elju N 
d. ij dea, ptrors wh, Zrion dal The Xerpac, Loov 
Sd vac TP, Lrhon En) The ddnfclas. Mdys 3 core 
Touro xal nerd n tyylyveral tw. Mexpr youv 
Tov* IJdob rdxoc a tnol, xal orion ,‘ thc 
x8rpac, Moe ob8tmw tarhxer Ent The x ae. Kal 
el dig ys Empetarepoy Evidor, Th avOpwnivy bor, 
ob evyepos; (76) Suvaptvyn xabapeverv and heubwy 
Toy ptwv, beta, rt, wanep nig EvOpwnos - 
ore, obrws nl; &EvOpwneg oby Eornxev Ev th d- 
dela* el rag vic tor ob hevorng (77) Ext, J Fern- 
x8v &y th Ahne, 6 towurog obx Eattv Av Dοοα * 


stat in veritate, hujusmodi sane non est homo; ad- D or &v el avty, xal cor 6uolors ab Thy Ge 


eo ul Deus illi suique similibus dicat : Ego diæi: Dii 
extis of fili Excelsi omnes ** ; nec illud de eo sub- 
jungetur: Vos autem sicut —4 i moriemini . 
Quod ﬆ igitur quisquam etiam alius non stetit in 
reritale, profecto is ſuit diabolus, qui ab initio ſuit 
homicida ; el causa sane eur ipse non steterit in 
ped dieta est hunc in modum : quia veritas in 


* Sap. uu, 24. ** 1 Cor. xv, 28. ** Joan. vi, 44. 


'Er® elxa* Geol &ote, x, ui Yyrlozou adrriec, 
ob ZN eh u., avty tour Yusic 68 di ac 
dropwxo: dxobriioxerte. El dig od R, 8iog oby 
Earyxey y Th 4lnbcig, SH) f xat & biabokog 6 
an" apyhs av0pwnoxtoveg R ij atria ye tov ph 
toryxtvar avtdy Ev alnbelg toutov efpniat c T- 
Tov* "Ors obx Fru dAnbeia &r abr. At cob ro 


% Pgal, III, 2. % Mauth. xx1, 44. „ Exod. 


XXTII, 21. 7 I Cor, x x, 4. Joan. xiv, 6. * Psal. cxv, 41. *”* Psal, LXXXI, 6. ibid. 7. 


(78) Codex Bodleianus, recite, byth* 
or 5, male, 

5) 5) Hpogdoewc, olovel 850 Oxoutvre., tov d- 
2 eie. Repreesentamus bona ide codicum ma- 
wuscripiorum apices ; quos tamen esse luxatos sa- 
lis ostendit Ferrariaua interpretatio. Sic paulo in- 


Regius, 


ſerius in istis, evA6yws &v Eornxevar tv Th annbelg 
vouttorro, negandi particula wanifesto desideratur. 
K — 

(76) Codex Regius, perperam, cöpcbs. 

(77) Codex W male, 6 Gone 
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8” obx ort ahbea tv ab dq, tneinep \h7@rnrat, xa\ A co non Fe v2 „ Hance autem ob causam non est in eo 


ev dnodap6ave, xat hrdryrar abrdy by" Faνννᷓ, 
robrwy yelpwy e Loyiobet; wv Motniy Eratwps- 
vow, dri Exetvor HN Tobrov anarOvrar, a & 
tau 8npuovpyd; tort The Arens. Aste Bt Cn 
oat g Aen. v AAN ε,ẽ bx geri &f abry* 
ofov nhrepov ol (78) nee Eyer Sörha, aA 
N Jon rork Jotaty (79) geben ktorty- J Grt ob 
nertxet (80) Xprotod, bg of Xptorod ptroyot per- 
£yovo tob etrtdyrog* Exe el N d. AN. Oi yep 
perttyovreg avtod pertyouoty abrov, xa x © torry 
&hbeia (81), xa) 8:4 rovro @\hVera Eomry EV avtoly. 
Kal Tptrov & av Ev TH cup TotovtOVY (82) mpooantoph- 
deln, tnornodbviuy j ct A e. ph ed & 
detav y TH brrnorouy hedbog drolapbavovrt, xiv 


perk Tolov &tnlov vονι % voultn. Ur yep hev3og B 


Th kx popluy ) 4hndOv, xat tv; peoboug covpre- 
ney ptvov, obtw; iv dq Sotatovit pert nowy d 
dv tv e, oiovet Th dot tore ovpreniey pt- 
vov, Got" &v elnetv, ört tv Toe ox Eorty akhbcra. 
Azixvuu N v perz nokov aln0ov ty Gedling òb - 
Aau6avovia* xat T tpla ye bbger Eyerv Y ο, ct 
ptv ghaovro; xatk toro elefant 76+ O Eorw 
&.41j081a br abr, ᷑ cel o pertyer Xprotod, & vc x 
pDοοττονννν,,,. Ertpou &, Enefnep ot ant; ppo- 
vet, M tv dot Eifhevorat xat Bit tours tort d d- 
og, xat novrpd;s, xt yeipwy mavrds  obrevocoty 
Tralovrog, drt Taya tv pty Tolg molots tort tt 
Nl ant; pert noklov Ov opdiovrat * tv Bt tote 


ob NY aknbe;. Kat tpirng bt tig ouvayopetort 76 c 


At Mywyv &phyavoy eV h tt ruyydvoy COOv 
Te pt review veu3odotelv, xat wept hE,“ν , xiv A- 
vos, td dnt; ö HA,. Niviug youv xiv Touts 
Eyer 6 Std Bey pa HA, wept avrot tvyoo, Got 
Xoytx6g tot, xat Gott Td tordvle ptv EvOpwndg tote, 
Td tor6v8s Ar eg, xa Th tory pty owpa, xat nod 
dbu, A0 CE tt kr g SWpcTCES (85). "AM" ta xat 
7h te\evrabov ph Mn, xat ph Evvof}, 414 ye abrap- 
x}, 7% npwra e Th ph Gy Evachar elvar. aknft; 
rept avbrov T6* Ort obi dino g pporei. 'Hpel; 
py od v · Ey rñ d. inbeig ob fornxer, Exovo- 
pev oby os pyory toravthy tugalyovres, obre th aby- 
vatov te pl Tod Eatrnxevat avrhy t alnbely naprotrav- 
reg 6 & "Hpaxitwy elg rabrd nor 26: 00d yap tx 


niam nil vere cogitet, sed to bes e 


veritas, quonlam deceptus est falsaque opindtur; 
ipseque a seipso deceptus est, pejor is cxteris de- 
ceptis habitus, quod ii quidem decipiuntur ab hoe, 
ipse autem sibi fabricator et auctor est deceptio- 
nis. Sed ditznum quæsiiu est quomodo dieatur, vo- 
ritas in eo non est : utrumne undem quia nultum 
dogma verum habet, sed omnia quæcunque opina- 
tur falsa sint; an porius quia particeps Christi non 
est, ii qui sunt participes Christi dicentis :"Ego- 
aum veritas **. Qui enim participes sunt illius, Mus 

sunt participes in quantum est veritas, et ideireo 
veritas in eis est. Rursum 
loco, quibusdam adnotaturis ——— 
non esse veritatem in eo qui qualecunque menda- 
cium opinatur, etiamsi eum multis veris ipsum opi- 
netur. Ut enim falsa est complexio et innumeris 
que valde vera sint, ei uno mendacio constans, sie 
in eo qui cum multis veris unum mendacium 
natur, talis ferme est complexio et copulatio, i 
ino dicamus veritatem non esse. Ostendo peri 
cum multis veris unum mendacium $uspicantem ; 
ac iria sane videbuntur habere rationem : 
quidem dicturo propter hoc dictum fulsse: Ver 
in eo non est, quoniam particeps non sft Chia, 
quippe eui etiam inferat bellum; altero autem N 


1 


as 


propter quod etiam diabolus dit, et malus, et | 
quocunque cadente, quoniam fortassis in m 
etiam aliquid ver! admisinm iltis multis, quibus fal- 
luntar, in hoe vero nikil sit verum. Atque eam ter- 
tius aliquis patrocinabitur reliquo, dicens fie non 
posse ui aliquod animal rationis eompos ita de oni- 
nibus falsa opinetur, ut de re nulla, saltem imbe- 
cilliter, cogitet verum. Nam omnino saltem hoc 
diabolus dogma verum habet, quod seipsum rationis 
compotem esse intelligit ; quodque talis etiam homo 
est. itidemque angelus; quodque corpus est tale et 
quale corpus; et aliud quiddam a corpore diversum. 
Sed ut postremum non dicat, nec consideret; at saliem 
salis sunt prima, ut verum esse non possit de eo, quod 
nihil veri cogitat. Atque nos quidem hoe dictuw, 

in veritate non stetit, intelligimus non tanquain 
ostendentes naturam talem, neque docentes fleri 


The unde ag ij obe tory abrod, AM Ex Tov vay- h non posse ut ipse stet in veritate. Heracleon vero in 


Tlov th &\nVelg, tx mdvng xat ayvolag* dio pyorv 


obres Ort & dne, obre oyelv tu abr; arhberny 


db varat, ix Th; avdrod gVozwy Tov Exwy Td Yyeudog, 

gvarxo; ph do hE D nore d ο,̊ ele. A4 (84) 

& dr o pHvog db g hevorng tortv, du xat & na- 

Thp abc; wg (zarhp avrov txhapbavey v guorv 
n Joan. vin, 44. * Joan. vr, 6. 


(78) Co tex Regius. T:6tsp6v Tore v. 

(79) lem codex Regius, Goa boZatn. 

(80) Ov her. In codice Regio e ob. 

(81) Codex Regius male babei xat ob xad' 63a 
&hbeia. 

(82) Tocovroy. Deest in codice Boillriano, 

(83) Kal xowr owpua, d.. lo d rt frepor COua- 
roc. Diximus in Origenianis corpus angelis aliquando 
deirahere visum esse Origenem, quod tam teuui ac 


hæc inquit hoe: « Natura enim ipsius ex veritate 
non est, sed ex eo quod contrarium est veritati, 
nimirum ex errore et ignorantia. Quoeiren. inquit, 
neque stare in veritate, neque veritatem in seipso 
habere potest; ex natura sua proprium habens 


mendacium; naturaliter aner wies, dis 
: 2 a 


subiili coustare ips0s censuerit blank, ut cras- 
siorum ratione corporum penitus esse esse videantur - 
incorporei. Cum ait ergo ejusmodi praditos esse 
ipsvs corpore, quod sit diversum quid a corpore, id 
sibi vult, corpus ipsorum tantæ 2 lenuitalis, ul 
præ terrenis corporibus spiritus meri corpore ca- 
rentes dici possint. 


t. HueT1IBs. 
(84) Codex Bodleiauus, ces Regins, Nel. 
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cere Yeritatem ; dico autem quod non solum ipse A avrtov)* Enzinzp kx mhavng xal yELTpaTC; GUVECTH. » 


wendax. est, verum etiam pater ipsius privatim 
(pater ipsius, exponens, naturam ipsius), quando- 
quidem ex errore et falsitale constat. » Quz ninnia 
diabolum liberant omni vituperalione, et culpa, et 
accusatione : nullus enim jure vel vituperaret, vel 
ineulparet, vel accusaret non natum aptum natura 
ad præstantiora. Quamobrem inſelix potius quam 

vituperabilis est . diabolus , judicio Heracleonis. 
Sciendum vero est, quemadmodum diabolus in ve- 
ritate non stetit, quoniam non est veritas in co, Sic 
eliam qui sunt ex patre” diabolo, in veritate non 
stare, quoniam veritas non sit in ipsis : cujusmodi 


Taba & d gbr, thy dt οονο] NN yoyou, xat 
eyxkhpartcs, xa pepaug* obbels rap cb ο Gy 
44a, J Exact, f plpþarro cih ph cx. ce 
T& xpsirrova. 'Atuxhs obv ö i hextds 6 8r46o- 
og xatt thy Hpaxitwve Forty. 'Ioartov pevrotye, 
dri, Gonep 6 Eiabokng &v Th A oby Eornxev, ory 
o Eomty He tv abr, obrws xat of x tatpdg 
Tov dta66zov bvreg ty th dne oby For, iv, Ort 
bein ox Eavry tv abtols* ndvieg Ot torovtor of 
ET, nowUvTEG Gpapriag, xiv MEywory ear Xi 
de yap d x0uay thy dyuapriay &x Tov an 
TErrnra.. 


sunt omnes etiamnum peccantes, etiamsi Christi se dicant esse; omnis enim qui commillit peccatum, 


ex diabolo ext **, 


25. Cum loquitur mendacium, ex propriis loquitur, B 23. Oray dali rd yeu8oc, &x ror lov lat, 


quoniam mendaz est, et pater ejus **, Quoniam ex- 
ponentes illud, vos ex patre diabolo estis **, memo- 
res hujus dicti anticipavimus dicere quæ nobis tum 
in hunc textum succurrerunt, quærentes quid sit 
mendacium, et quid sit pater ejus; expendenda quo- 
que nune sunt cum illis quz a nobis dicentur. Et 
arbitror ego omnem gpiritum malum et ſallacem, 

mendacium esse, et unumquemque horum, cum 
loquitur, ex propriis loqui, non ex his qua Dei 
sunt: horum autem mendax pater diabolus est. 

Unde vero moli ſuerimus ut diceremus umnem ma- 
lam spiritum mendacium esse, nune in medium 
adducemus. Scriptum est 34 in libro tertio Re- 
gum *; Sie dixit Michæas vocatus ab Achab pro- 
phetandi causa, utrum sibi conduceret ire in Ram- 
moth Galaad ad bellum an non: Vidi Deum Israelis 
sedentem in s0lio suo, et omnis exercitus cœli stabat 
juzia eum ad dexteram ejus, et ad sinistram ejus ; 
dizitque Dominus: Quis decipiet Achab regem Israel, 

el ascendet, el cadet in Rammoth Galaad ? Cumgue 
alius alind diceret, egrediebatur spiritus, et. stetit 
coram Domino, et ait: Ego decipiam aum; dizitque 
ad eum Dominus ua in re? & dizit : Egred iar, 
et ero apiritus mendacii in ore omnium propliel arum 
eus. Ei in secundo Paralipomenon ** ipse Michzas 
2d Achab et Josaphat inquii: Audite verbum Do- 
mini. vidi Dominum 8edentem in 80lio aua, et omnis 
potentia c@li stabat ad dextram ejus, ei ad 8inislram 


ori yevorng srl, xal 0 xarhp avrov. Ilpoabdvre; 
pty eig 76 Tete &x rod xarpoc Tov Crab lov 
sor, Epvrpoveugzpey tou prov, val Tt vnoneodvia 
Av ale avtd elphxapev, Cyrouvreg tf td heudog, xa 
Tov nazspa avon, ouveterdtcobai bet (85) xat mh 
aexdnoopeva v Exeivorg. Id xvebha novnpty xat 
&ratndv voulit elvat yeudog, xat Exactov totwv 
dau Jan, tx Toy lt, xat pnyapo; tx Toy v 
9eov Lately tourwy & 6 yevarng nathp 6 Eiabokds 
dort. IG eV && ExrvhOnpey ele mh cd yelpov tveiua 
beudtg elnelv, vuv napabnedcueda. Térparrat tv 
Th T Tov Bactlstbv, che Gpa Miyxalag xinbcig 
ond Tov '"Ayaa6 (86) els Td npognrevan neat 
Tod, n6tepoy . abtp xabhxer nopeubhvar els Pan- 
pO) Paiaad (87) elg Nasen, I Enoyely,. 6 
Edo Ge Ip wabtueror &x1 Gpdrov 
avrod, æal zaca ij orpareia rov ovparod sor- 
gt Xepl avror &x de tov avron, xal t eurovunr 
abroũ wat eIze* Tic dæar ijcei ror Azad Bac 
Ata 'Topahl, al drabhoerai, xal aeoeira: &r 
'Papptod Tu. ad; Kai elxer obrwg er col (88) · 
xat ij. lde æveũa, xal ti E .,ꝶu Kuplov. wal 


elxer: Exò dxaarhow avror* val elxe apo avror 


Kupioc- Ex tiri; wal elaer* 'Etelevoouat, vu 
Eoo0pa: xveopa yeo8ove elg ro orgua Artur Tor 
apognrar avrov (89). Kai tv th Seurip⁵g twy Ha- 
pakerroptvuy 6 avtds Mixalas xe thy *Ayxad n- 
or, xat Thy "Ivcapatr* Axovoare J6yor Kupiov. 


eius ; et dini Dominus : (uis decipiet Achab regem D Eldor ror Kupior xabigeror ꝭn Oporov avton, 


larael, et ascendet, el corruet in Rammoth Galaad ? 
Cumque alius aliud diæisset, egresaus est 8piritus, et 
ctetit roram Domino, et dizit : Ego decipiam eum; 

et dizit Dominus Qua in re? et dizit : — 
et ero spiritus menduæ in ore omnium prophelarum 
eius. Aperie igitur ex his declaratur quod si est 
aliquis spiritus mendax, spiritus etiam similes, spi- 
riius sunt mendaces ; quippe qui a patre suo men- 
dace acceperint else spiritus mendaces propler 


%] Joan. ut, 8. s Joan, vin, 44. * ibid. 


85) Codex 8, male. 


86) Codex Regius, 4 et $ic ubique. 
42 lem codex Reg 82. av 1 
(88) Libri autea = N 2 ob ros obrwz Ev oof. 


7 Il Reg. xx1 20 $eq- 


xal cdu ij Evrayuc Tov ovparov elothxer &x G8- 
E1@y abroũ, æal it dio tp abroũ xal elxs N- 
pio: Ne dxarhos r Ax ud Saoidta 'lopand, 
xal dra6nhoerat, xal æcosrrui d Papuod Talads ; 
Kal e8lxzer obroc wat 8EnA4bs (90) re” ub, xal 
torn &roxor Kuplov, aul ela Er dxutrhow 
abror* xut elxe KN D,ẽẽ 'Er tivi; al elaer* Ete- 
Aevooua, xat £roua xveuua eur e 0TOpuartt 
xdrruy TOY XPOpnTay abroũ. Lapòc obv 6g c 


20 Par. xvii, 18 el seg. 


(89) Codex Regius, gebe cle cd och cdu 
TOV Tpopntav TOUTWY. 
(90) Idem codex Regius, obo os, CMA. 
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wy Sn\ovrat, rt / nvedpe ri Lr (RM) geddes, xat A mendacium et propter vitium, non quia propler 


vs Hh Ta pou tn av hevth nverpara, and vo 
devorov natphs £hngora t dlvas qe nveduara, 

5& Nen. xal thy xaxlav, x oby &tt xat* - 
lav. Td v ov AN Nvebpa, I &yyerixdy mved- 
b, d rav Ja, dür kx ry iSfwy Naket, a' and 
700 Adyou rde Andelac xai th; coplay” bnep do- 
rat xa), iy r xtc "Iewdvvny, Eva Tept tol Ia pa- 
Dj $:3&oxwv 6 Kypidg pyorv (92)* E tov D 
Aera, xul drayrelet vuiv. Th pevror Ledbog 
Fray Janf, tx Tov wy ,- Ex c Blwy yap Ed 
knoe at Td ty Tf Y Tov Bact. leid heult; nvebua 
anatwv Thy 'Aya&b. hv tapathpet, ore, yevorne, 
goa poles tEraxtar Ent Te Tod yevvhoavrog 7 


vevdog Srabdlov xat tn rod avOpwurour Ede uty 
B Jiri in exceszu meo : Omnis homo mendas . 37 


Yap np) rod GvOponoy Myra: vd · Ort yevorne 
Sorl, xal d xarhp abroũ - ne v Crabilou ] 
ty & Talucic , avOpwnoy pvou, tg vd Erd 88 
Slo & To &xordios pou” Ha drOpwnoe Fe- 
rug. Tavra & nape0tpeda, Tva neon Suviper wh 
eva: &v0pwrot (93), xat onzvlwjpey yevtodar Get 
tnelnep 5oov touty EvOpwnnt, 4evoral Eouey, tg c 
6 rathp Tov yeudovug Gevorns tore. Oh, BE tort 
Td petty hui; kw xat Tod avrov bv6partoy , xa\ 


Tod onparvoptvoy ind cd bv6patog HHN h Mm, tav Ext pevwpey EvOpwrot, 92 dy fan 
24. Ego autem quia veritatem dico, non credits 


de debt eln (94). 

24. Erò 68 òri rh did ea Ar, ob ir- 
r ot. El pepvhueba NDS tivag totly 6 Arg, det 
pd robe nEnmaotevxdtag αι .) Toubaloug, Enayys- 
alav Lajubavoviag, Ott, tav pevwory &y TH M tob 
"Incod, core dn0Og avrov slot pabyrat, xat yvwooy- 
Tat Thy aknbeiay Ehevfepoucay 'adbtobge Emanphor- 
eV TO; tolg tTotwourors pnotly* Era & Ort thy d. lij- 
08:1av ls, ob aiotevers por. Kal tnlotyooy el do- 
va ral Ti; TÞ aq xate tiva pty Enfvoay xtors,, 
xa cd dꝭ ci p ph noteverv® ofov, rapabelypatos Eve- 
XEV, ol tee eg EV ig thy Ent Noviiou Nikdtou (95) 


1 iLid. 15. 


(91) "Ore aveoud rt dr, ete. Forte scribendum, 
dei ef nvevus tr Kort. Perperam in unies editis totns 
hic — co ita legitur, _ nved ud t tort Th geb 

boa ein. 

e Codex Regius, &:34oxwy xal gnorv, omiss0 6 


= "Tra aden Svrduer rb elvar drOpwroc. 
Adde pevywpev, vel quid simile : nam et id desi- 
derat loci sensus, et habet Ferrarius, ut, quoad 
deri potes!, ſugiamus esse homines. 

(94) Codex Regins, 6 evans clpnrat. 

9) Ol rg ere sig tor 8x1 Novrlov 
Dildrov, eic. Eam perstringit sectam, quam infra 
tom. xxx11 in Joannem, num. 9, his verbis * 
lat : H n&uv el hs be nga $71 Ent Novetou 


% Joan. XVI, 13. * Joan. vm, 44. 


Adtouv otavpwhels, le wn. Hpa xa) ptov To 
x60pp Endedhpnxey · = ix napdivov The 
4a Kc xa &ytou Heesters patog thy yevecy avellngev, 


"Iwohp xat Ma op elc. Ab ipsis autem 


religionis Christianz primordiis deducta est hc 
heresis, eamqyue sxpe Ignatius 2 ad Trall. et 3 
ad Philadelph. carpit. Hujus artiſiees memorantur 
multi, in quibus precipuum est Carpocratis nomen. 
Ebionis, Cerinthi, Pauli Samosateni, Sabellii, alia- 
rumque Christianismi vibicum. Vide Theodoretum 
Here:. Fabul. lib. u. At ibidem cap. 1et 3, et lib. 


3 Psal. xv, 41. 


D Napltvou thy N 


essentiam ei naturam sini tales. Atque Spiritus qui- 
dem Sanctus, vel angelicus spiritus com loquitur, 
non ex propriis loquitur, sed loquitur a'Sermone 


veritatis et sapientie : id quod etiam maniſestat 


Joannis Evangelium, in quo de Paracleto- docens 
inquit * : De meo acciyiet, et annum inbit vobis.'Qui 
vero ex propriis loquitur, mendacium loquĩtur; ex 
propriis enim locutus est etiam ille in libro tertio 
Regum spiritus mendax decipiens Achab. Verumta- 
men observa vocabulum mendaz, similiter positum 
faisse de diabolo, qui mendacium genuit, ei de ho- 
mine. Atque hoe quidem in loco dieitur de homine 
et de diabolo, quoniam mendaz est, et pater ejus*': 
in Psalmis vero de homine solum, ut illud : Ego 


Verum hæe omnia in medium adduximus, ut quond 
fieri potes!, ſugia mus esse homines ſestinantes filii 


Dei effici : quoniam quandiu homines sums, mon- 
daces sumus, sicut et pater mendaeii mendax est. / 


Simile est autem nos unius et ejusdem nominis fieri 
participes, ei participare rem ab ipso nomine sigui- 
ſicatam : nos dico, si adhuc manserimus a 
et diabolum, qui mendox est dictus. | 


nihi*. Si memores sumus ad quos loquitur®, nempe 


ad eos qui crediderant ei Judzos, qui — 


nem acceperant, si permansissent in sermone Jesu, 
tum vere discipulos ejus ſuturos, et agnituros ve- 
riiatem liberantem eos, dubitabimus quomodo tali- 
bus dicat : Ego autem quia veritatem dico, non 
creditis mini. Proinde vide ne forte juxta unam 
considerationem fieri possit, ut quis uni eidemque 
eredat, et juxta aliam considerationem-eidem non 
credat : verbi gratia, qui credunt in Jesum cruci- 


Joan. vin, 45. ibid. 31. 


2 


Feier- be DEED tr rb Hebe. 
av 

"EBrcovalot &, — RT _ 
xml $wrerviavot, Cub v &x The 
— erinihus vero 
Jesum quidem ex Jozeph et Maria communi 


lege genitum diæit. Christum au/ em e in Je- 
aum descendiase. Ebionei rursus, et Fasel. 


Ariemoniani, et Photiniani, nudum hominem die- 
runt ex Virgine natum esse. — — 
3 * 

AND. 1 


*TIUS. 
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antem in eum qui natus est ex Maria virgine, hi · in 
eum-credunt ei in eum non credunt. Rursumque 
qui credunt in Jesum, qui ſeecit in Judzza gigna ct 
prodigia qua scripia sunt, non credunt autem in 
Jesum Filiam ejus qui fecit clum ei terram, in 
Deum credunt et non eredunt. Ac rursus qui credunt 
in Patrem Jesn Christi, non ereduni autem in Opili- 
cem Factoremque hujus uni versi, hi in eum credunt 
et non credunt.. Aique equidem qui ereduut in Fa- 
clorem,caeli el 348 terre; non credunt autem in 
Patrem Jesu crucilixi tempore Pontii Pilati, in Deum 
credunt et non credunt. Ne igitur stalim sit con- 
trarietas, perinde quasi qui hoc seribit hujus modi 
Evangelium, non itidem hoe perspexerit, dices quod 
Hicens-eis qui erediderant ei Judzis : Ego autem 
2uia. veritalem dico, non creditis mihi *, secundum- 
unam consideralionem credentibus, secundum aliam 
considerationem non credentibus hæc dixerit. Et 
corte consentaneum est credidisse quidem eos juxia 
apparentiam..propler- prodigia, et non credidisse 
Jietis- ipsius proſundioribus. Proinde hoc dictum : 
| Quia verilatem dico, non creditis mihi, convenit cum 
illo, agnocetis veritatem ; quod perinde est, ac si 
non agnoscerent veritatem; tanquam si diceret : 
Quatenus prodigia ſacio, ereditis mihi; quatenus 
autem veritalem dico, non creditis mihi. Hoc au- 
dem nunc etiam in multis cernere possis admiran- 
bus quidem Jesum, cum illius historiæ intendunt; 
haud ita vero credentibus, simul atque profundior 
. ac major, quam pro capiu ipsorum, explicala ſuerit 
illis- ratio, sed suspicantibus illam esse falsam. Quo- 
eirea intendamus „ ne ſorte nobis etiam dieat 
Sermo Dei Filius: Ouia veritatem dico, non creditis 
. Quis ex. vobis arguil me de peccalo '? Sermo 
Dei Filius, cum aperie voluntatem sua m ob oculos 
posuisset, ita ut ne unus quidem andientium con- 
tradicere posset, eam bac dicit, visum perstrin- 
gens eorum qui sibi non assentiebautur : Si non 
ostenditis ea qua dicuntur peccala esse, jam jure 
'@ vobis exigo consensum. Magnam autem fiduciam 
habet Servatoris oratio in hoe dicto, nullo homine 
eum ea conlidentia quæ nascitur ex non peccasse, 


C 
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mum tempore Pontii Pilati in Judza, non credunt A IN Eoravguptvey Ev TH Lobsalg, ph ce 


& ele vd yeyevvnpevoy tx Maplag the napOtvou, ob- 
rot elg Thy abrhy noreLouar, xat ob notebovuar. Kal 
n&\v ol mxuotevovreg ptv elg thy norhoavra (96) tv 
Joudaiq 74 &vaysypapptva tipata, val onuela In- 
oobv, ph notevovreg Ot elg thy T (97) vo h 
azvroeg Thy obpavey xat cho Tüv, els thy Ochv N- 
ore, (98), xal ob nioretouc. aiv te ad of t- 
oTEvOvre tv ale v Nattpa Incon Xprotos (99), ph 
TuatEVavres ele cd An poupydy xat Hothv toube nav- 
cg, oro. elg Thy abt xtoreõοẽV‚(ht, xat ob te- 
y. *AMM4 xab of marebovreg ptv elg thy Towmrhy (1) 
ovpavol Kal Ie, ph morevovres Ot ig vd Har pa 


Inooũ do toravpwptvoy Ent orion Idävob, eic 


Tdy Ocdv cite, xat ob motevouory. IV oö ph 


rape t tvaviiwpa $, ©; ph cuvewpaxitog vd 


Y pdyovrog 7d Ebayythov v totovrov, phoztg, ö 6 


Mr, pg Tobg nenmoteuxdtag ary 'Ioudaloug t6* 
"Er o òri thy d. lid ea Aru, ov Xworevers pou, 
TLTTEVOUGE Xate Tiva Enivoray, xat xab ttrtpav ph 
TLG7EVOuG tavta Epacxe. Kal clxdg, dri tnfotevuoy 
pv abr xat& 7d 6pardy dd c repgotia, ox Ent- 
orevoy d tols Babitepoy bn" avrov Leyoutvog* x 
&pp&tu ye T6 Trace thy d. liſdeiar, Yeyout- 
vep. (2) ph tyvwxdor thy dhbetav, md, Ort rh d. iij- 
hear Aro, ob re,: por” g Beyer Kal" d n 


re pdoria now, x ννε,ν h, xad” 53> dH e,Eñ 


Mr, ob miotevets ft. Todo & àv x, viy Ent - 
wv hog, bavpatoviuy ty Thy 'Inoodv, Enkv Rvopd· 
ot Th rep avrov loropla, pnxtt: dN nioreudviuw, 
t Babvrepos, xa) peliwv The REE abr avrot; 
avantVuagytai M6yoG, d' DnontEvbviwy abthy e 
even. Aiorep tTpodtywpey (3) ptnote xat hut ele 
6 A6yog* "Or: rhy d. lisa Ar, ov are 
ü. 
25. Ne & vpuar 818 x8. jus rept duapriar; 0 
Abyog Enky tpavig adrod naportvy th Bor os 
pydapo; aviiktyey ZU,ðHÜh̊ tiva tov axoudvieuv, 
al Tavra av tyor Cvownty ve ph ovyxartatiOc- 
utvouę, ori, El ph EXEyyerte c Meyopeva hpaprnutva, 
anaurelods av ebibyws Hin thy guyxardbecrv. Exe 
6 xa), xar& v bn7dv napþpnotay tov Lwrhpog ij MIN, 
nde Vg EV av0pwnoyv Cuvnbevtog el] perk nemo 
Ohocws Th; bat ech ph harr ch · Tic BE dd 


- dicere valente: Quis ex vobis arguit me de peccato? D &4&rxec e rept duaupriac; povou Bt tov Kuploy 
sed solo Domino nostro dicere hc valente ad om- Hpov, 6 &papriav ovx Enotnos, Xexerpaptroc xara 


„ „Joan. wn; 45. * ibid. 


- (96) Kal xdlw of xtorevorrec pev elc ror 
#omocarre, etc. Inter eos qui Christum merum 
bominem, non Dei Filium, sed virtute divinitus 
crediderunt, principes ſuere Car- 
pocrates et Cerinthus. His successerunt Ebionitæ, 
aliique complures, quos loco proxime laudato com - 
memorat Theodoretus, sed precipue Paulus Saino- 
satenus, qui cum Christi divinitatem labeſactare 
conatus esset, Anſiochene synodi anathematis ſul- 
mine percelli meritus est. HugTiOs. 

497) Elerdy Lier. lia recite habet codex Bod- 
lejanus, editio Huetii, perperam, cis Thy "lnoovv. 

(98) Ele ro G xorevouot. lia legit Ferra- 
rins, et ina legendum, vel «lg tov avtdy Tto7Evoudt, 
Editio Huetii perperam habet cis V 7:orevovar. 


(99) Had lu re ab of rwrevorrec py eg Tov | 


Har ia Ino Xpiorov, ele. Ji erant Simoniani, 
Saturniliani, Cerdoniani, et Mareionite, Christi 
Pairem, bonum Deum; at mundi Opiſicem, ſerum, 
ei damnorum auetorem statuentes. Hus rius. 

(1) AA xat ol xworevorrer py elc 7dr Horn- 
Thy, eic. Qui Christum prodigiosorum ſacinorum 
auctorem hominem, at non Dei Filium agnoscebant, 
cujusmodi eram Carpoerates, et alii supra nomi- 
nati, iidem Deum cli et terre conditorem venera- 
bantur, at pro Chris Patre non habebant. Horum 
opinionem de Christo supra atligit; eorum nunc de 
Deo mundi Opifice doctrinam declarat. Io. 

. (2) Aeroptve. Codex Bodleianus, Suvaruive. 
(5) Editio Huelii, :pooxwpey. | 
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xdvra vn duft, yople dpapriac, tabra A nes qui unquam illum cognovernnt : quĩ pecesium | 


rpds ndhviag co none Lyvwrotag b elnety d u- 
veptvou. *Axovw & tol* Tie d Duan, Xeyoptvou ob 
npd; robe napdvrag dv, AA xat mpd; Gov th THY 
avlpwnouy , Og el obrws Ecapnviteror Tis tx vod 
ytvoug dh, J, Tis enotog Shnove EvOpwnog HHN 
pe Suvhcerat wept apapriag ; A ed old ö, obbels. 


Kark v dove y 8 av0pwnivn goo ih 76* Mepn- 


ral pov rlreode, xabog xd rb XKpiotor, xa vp 
piottunttov totautyy avalabety xadapot cuverditog 
naþprolav cg ndvrag Evipwnovg, bor? àvelxełv 
hui; nept ch EF, xa perk Thy AN The aiotews 
xpovep Mp , Exaotov Tov hpi yevwoxdvrwy 76* 
Ne 8& vpar Elfyyer pe rept dpapriac; el xat wh 
Tuvardy to57o, LE ob thy MGyov ovpreninpuxayey, 
el nełvY. Tod v 8 ov p avSpwrovg pdvov &v ele 
6 Zwrhp, Au xa e Thy Bidbokov Kal tac On” 


; abrdy svydpets, pnyity tyobong elnetv lg Eleyyov 
Thy ep &papriav abrov. Kat tors ye dxdhou0dy 


tort 36Þ* "Epyera: d dur Tod x60pouv TOUTOU, 
zal by &pol. eoploxe: ob88r. Avvartdy Bt xat hutv 
x no; insel thy and Treg avalabely ypdvou 
nage mpg Th elnety huds T6 Cnrouvrt N 
AU apopphy Hiabdy, xat tols Ar avrov 
rape thy the £5630v xatpky* Tic e vpar . ls xe 
lis æepl duapriac ; 

26. EI d&th9:ar Aro, Ot tl Oyueic ov - 
orevers pot; AEO Lev of dnogalvetat' Ex tov 
TyGpato * tobto It 66ueda cl xa Exelvor, pbg obs 


non ſeeit, per omnia tentatus juzta similitudinem, 
absque peccato e. Quod autem dixit, Quis ex vodis, 
sie intelligo, ut id non ad presentes lantum, seil 
ad universum hominum genus dictum sit; tanquam 
si sie explanaretur : Quis ex vestro genere, vel, Quis, 
qualiscunque tandem sit iſle homo, arguere poterit 
me de peccato? at cerie nemo. Propter autem hoe 
dictum 2: Imilatores mei extote, sicut et ego Christi *, 
omni modo contendendum nobis est, ut juxta' vires 
humane naturz talem recipiamas fiduciam mun- 

de conscientiz erga omnes homines, ut dieamus 
340 in fowrum, ac post fidei principium, ad sin - 
gulos nos agnoscentes : Quis ex vobis arguit me de 
peccato? etiamsi facty facile non est ut hoe dica- 


B mus eum compleyimns rationem. Cæterum non ad 


hamines tantum Servator dixit hoe, sed etijam ad 
diabolum atque ad Potentias in suhjectas, nihil 
valentes, quod ipse peccaret, ipsi objicere. Ei hoe 
zane consequens est Mi : Venti privceps muitds 7 
hujus, et in me non habet quidquam, et nihil-in me 
invenit **, Possumus vero etiam nos ex multa dili- 
gentia per aliquod tempus ſidueiam reeipere 3. 
dicendum diabolo et angelis ejus, quzerentibus ad- 
versum nos occasionem cum animam  efflamus : 
Quis ex vobis arguit me de peccats ? © * 

206. Si veritatem dico, guare vos nos creditis 
mihi '* ? Dignum est ut videamus quid innuatur 
ex hac interrogatione; at hoc videbimus etiamsi 


6 roc obx Gmexplvayro thy Bovcay &nbxpiory C Mi ad quos erat sermo, non responderint profes- 


EEeveyxdvieg. Elinor yap fv dig Ark vod ro ob N- 
otevopuey, el ob Oewpobpey viva Tponoy 6 Meyer 
torty df ob Oewpobpey Bt 7h pnttnu xexa- 
dap hpov th; th poor Croparixag The nta 
betg ral Ems Toroutol Eguev, obx Eouty Ex vd 
9zov © el oLbdEmw Eopty ix tol Ogod, AMA xatal ths 
akn0siag bir; Oewpnrixal ox lol xexadapptvar, 
$0 FN at, f NSN a., I reo 
24745 ond die xaxiag. Katavoouvtesg Ot v Td xvplug 
x1TrEVetG, xa)" & · Nac d awrevwr, Gti Incoũę d 
Xpeoroe cr, &x tov Ge0v rertrnrar, xat aloda- 
v6pever Gow Tov obrTws miotevery Ahe, Ghei, 
Tavta &noxprvwpeda, napaxatouvieg Thy Twy The 
oxide bewv latpdy th Eautol cople xat pihavipe- 


rentes conveniens responsum. Respondere enim 
passet aliquis : Hane ob causam non eredimus, 
quoniam non videmus quonam pacto iltlud quod 
dicit sit veritas: non videmus autem eo quod non- 
dum mundati sint in nobis illi oculi qui vim per- 
spiciendz veritatis natura habent 7 et quoniam tales 
sumus, non sumus ex Deo; quod si nondum ex 
Deo sumus, etiam oculi vim perspiciendz veritatis 
habentes mundi non sunt, vel quia cooperti sint, 
vel quia sint crassi, vel quia sint turbidi propier 
vitium. Ac considerantes diligenter quidem quid 
sit proprie credere, juxta illud dictum * Omnis gui 
credit quod Jesus Christus est, ex Deo genitus est , 
sentientesque quantum absimus ab hoc eredendi 


rl ndvia nothoar & bntp tob dnoxaluglhvart rovg D modo, hee respondeamus, obsecrantes medicum 


6p0akunbs f Em xexakvuutvoug U the Gia x 
xaxlay &tiplag huov, xatk Td elpnuytvov Tov * 
Exexdlvyer nudc 1 driula tuor * Enxaxotoetat 
Yap huwv 6pokoyouviwy & altia tov pnitnrw hauls 
Rotevatv, xal g xaxuys Exe, xat yphtoucty 
latpou Bondy guvepyhaet tpds Th ywptoat hulls Td 
ele Td Tortevery yapiopa, tpiroy napk To Navy tv 
Tp xatakdyw TOY xapopdtruv teraypevoy, perk 
Toy The coplag Moyov, xat thy The ouvEgewye M6yov, 
o's emuptper* Er alot tr rõ are xvrev- 
art mept ob yaplopatog xat &y Who pnyoiv* 
"Or: dxo GG vyuir &xaplo0n, ov poroy v elc 


* Hebr. w, 14. % | Cor. 1, 4. u Joan. xiv, 30. 
15 J Cor. Au, 9. 


oculorum animæ, ut sua ipsius tum saplentia, Win 
amore, quo genus humanum prosequitur, omnia 
faciat, quo aperiantur oculi nostri adhuc clausi ab 
igaominia nostra, propler. vitium ; Junta illud: 
Cooperuit nos ignominia nostra **, Exaudiet enim 
nos si conſiteamur causas cur nondum credamus, 
et quasi male affectis aique > egentibus opem 
ſerens Dominus cooperabitur nobis ad percipiendum 
donum credendi, tertio loco apud Paulum positam, 
dum recenset dona; nimirum post donum sapientize 
et post donum scientie, quibus subjungit : Ali 
ſides per eumdem spiritum ** ; de quo dono et alibi 


I Joan, , 1.“ Jerem. m, 25, 


12 Joan. vin, 46. 


in Chriztum credatis, verum etiam ut pro ipso patia- 
mini. Aique equidem si quis efficaciam credendi 
notarit, videbit maniſesto nou vulgare 350 donum 
Dei esse, quod quis credat nulli alii, præterqbam 
soli vero, preserüm cum plura dagmata, eaque 
varia, divulgentur a multis vera se docere promii- 
lentibus. Hoc enim jam probati etiam nummularii 
offieium est, quem si quis perſectum nominarit, 
band aberrabit; cum etiam in Hebrzorum Epi- 
stola scriptum sit: Perſectorum autem est g0lidus 


cibus, nempe horum qui propter aszuetudinem gen- 


zus habent exercitatos ad discretionem boni pariter 
et mali 
N. Qui er Deo est, verba Dei audit ; propierea 


ORIGENIS 
jnquit.: Oui a Deo nobis donatum est, non 3olum_ ut A Xpioror ares, d.. d x rd ba avron 
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xdoxey. Kai and the ivepyeiag & tmothoavr, 
opts korat (4), dci o i Tuxovon dwped bert tov 
Scod, metwdvwy Boypdtrwy Giapdpuy nd nokov 
xn,pvoooptvwy Twy Sid&oxery k akndh tnayyeo- 
peEvwy, Td puntevi A pove th 4alnfdet motebom - 
Touro Tap hin xat Goxlpoy 'tpane;irov Epyov 
TvYx&vet, 8% tehetov bvopdiuv obx &v Ahäprot (5). 


xat tv Th npds 'Ebpaloug rer ahh rod Te- 
Aelom 84 tory i rep tpogh, tor dd thy 


Ei ra alo@nrriipua reruuracutra &,0rtwy pd 
E:dxprow xalov ts xal xuxov. 


27. o dy i rod Geo rd Phyara rod Ooh 


vos non. auditis, quia ex Deo non estis . Qui di- B 4xove: + Gd rovro ü us oba dxobere, qr bx Tow 


versarum naturarum introducunt commentum, qui- 
que dicunt filios Dei natura et a prima inslitutivae 
tales exsistere, eosque solum capaces esse verbaruni 
Dei propier cognationem. quam eum Deo babent. 
ex hoc etiam loco existimant se probare quod 
proposuerint : hoc conlextu, quem mordicus etiam 
tenent, in suam opinionem irahentes rudes, et sine 
judicio, nec valentes respondere ad probabilitatem 
voluntatis contextus, neque videntes ejus s0lutio- 
nem lune in modum se habentem: Si palam est, 
quotquot receperunt lucem veram, que illuminat 
omnem bominem. venientem in mundum **, non 
quia. sint ex Deo, recepisse eam (nam si eo quod 
essent ex Deo, recepissent illam, haudquaquam de 
eis scriplum ſuigset : Quotquot autem receperunt 
eum, dedit eis credentibus in nomen ejus, potestatem 
ut filii, Dei fierent ), liquet etiam eos qui non sunt 
ex Deo, poteslalem non habere aliquo pacto filios 
Dei fleri, antequam acceperint veram lucem. Imo 
qui acceperint, ne Glii_quidem Dei adbac sunt, 
sed, eo quod acceperint lucem, potestatem acci- 
piunt filivs Dei fieri, et iune ex Deo geniti, etiam 
Yerba Dei audiunt, non amplius tantum simpliciter 
eredentes, sed jam acutius res divini cultus intel- 
_ | ligentes. Porro qui hujusmodi esse non contende - 
. rint, nee filii Dei flunt, nec sunt ex eo; et hane 
ob causam neque audiunt verba ipsius, neque in- 
telligunt voluntatem illorum; sed manent in statu 

præcedenti filios Dei; nempe in statu eorum, qui x 
lantum_crediderunt, servi Dei, eo quod aceeperint 
_ sexyilulis spiritum in timore uu, nec conlenderint 
e procedere, et proficere, ut etiam adoptionis ſi- 
iritum_ acciperent, per quem clamant 


liorum 
illum habentes, Abba pater. Quod enim generatim 


nullus bomo ab nitio sit filius Dei, palam est tum 
ex hoc dieto *; ramus natura fili ire, 351 (id 
quod Paulus on de seipso dixit), wm ex eo: 


Eso autem dico vobis : Diligite inimicos vestros, et 
10 Philip. „ _ u Hebr. v, 14. i Joah. vm, 47. 
n Ephes. 11, 3, 


4) Codex , perperam, E£ccodar. 
9 Coden refer 2 — 
00 0! Thy xep! F:agopwr, eic. Valenliniani $ci- 


Geov obæ tors. Aoxodatrvy of thy Tepl $raydpwy (6) 
puctwy elodyovres pubtoratay, xat Myovreg alvar 
pbcet xal tx npwrng xatacxevh; vious Brod pdvoy 
StA 7d de Geb gauyyeve; Jextixobs TOv Tov Geοꝰ 
bn pdtwy, xal Evrevbey &nobeixvlyar th rpaxelpevoy 
avtots. Luvapratoucl ys tor, xal &nd toirov ob 
g npoobiatpibovreg abry robs &xpirovg xat ph 
Suvaptvoug p , Thy mavirnra The yphorwe Tob 
brood a@navitv, wnit Bltnovrag abrov thy Lborv 
obrws Exovony* Elnep 5oot Babov v gag vd n- 
0:vdv, 8 gwrtiter ndvia EvOpwnov Epy6uevoy elg Thy 
x65 pov, o To eV xat tx vo Ozod elihpacry avrs- 
(el yap T6 elvar £x tov Ocod eNfhycioav abtd, obx 
&v wept avrov aveytypanto* "Oro: &8 Elabor ub- 


C ror, Fdwrer abroic tEovolay ti Oeof ye- 


vEobai, roig moreover el 70 broua abrob-) 
THAov, Gti of ph bvrteg Ex Tod Ocod, npty pty Labely 
Td univ, obs Efouofav %, Exovor to tixva 
So yevtodate NA © Mdbworv abrd, thxva ptv 
od8trw ylvovrat Geol, d K ECO,. Lap6avoucr, Bra 
Tod elnpevat th pag, red thxva Bod. Tere re- 
v6pevot Ex vo Beov, xa T4 PHH axovouory ab- 
To), obxert anlovarepov ' niorebovreg wovny, M 
den xa! Sopartixwrepov xatavoobvieg Th The Ofooe- 
Gelag pfad. Ot ph Traobto: pihotipnotuevc. 
elvat tExva jtv o yivovra: Ozov, od8 zx Tod Ocod* 
xa dick vo νοσ O &xovovuet & bhuara avrov, o 
ouviact tov PouLhpatcs avroy * puevouct & ty f 
p cd (7) Thxvwy Tod eo xatactdatt, twv R- 
D bad p6vov, Sodkot Ob, mh elingtvar v 
The Soukelag elg pdbov nveuua, val ph tonouda- 

x8&var rpobivat xat Tnpoxdypar, bore xat td tho 
viodeolag ywphoat, &v & xpdtoucty of Eyovreg ab. 
A&64 d xarthp. Ort yap xabdlov od8ft; avOpwnrouv 
&pynbev vis; tort Geo, Thiov ptv xat Ex Tod * 
"Hyeba rbxra pooe Opyiic, abo xa nept tav- 
Tod robo elpyxdrog* capt; It val tx to Ext 08 
Auro ef. Unanijoars by8pobc vyar , wal 


1% Joan. 1, 9. ibid. 12. ** Rom. vm, 15. 


45 Codex Regius. zpwrwv, et paulo post, xata- 
oTaby pro xaTaataz. 
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EI yap Hadhos ꝓbee bpyhe vide, vic og Nadkov, - 


S0 md e rauf, 60% bpyhs vids; p Tod a- 


Gelv ifovolay wHxva (7*) Oed yeutobar; cal mpd 400 


Levy yevtodat G60; Kat el obe Bing yiveral ct 


vide vod tv edpavely Hatphy, f tx rob dyanfy cb 
Hx®pods bavrod, xa rpocebyeodar dntp Tov Euxdv- 


v abrdv, Show, det obselg eh qboee elvat n 8% 


Grob, T4 PHH To Brod et, MA 3 abety 
So, THvov cod yevtoOa, Na xeyphobat cle 


Sto ff Sela, wat mp hyanyxevar tobg Eybpods, | 


val xpocevycobar ödp rd Ennpeatovrov, eve 
vog vids vod tv obpavet; Nartpds, vote tort wat tx cod 
Ocob, a Th H he 705 Brod dxcober, ouvitls ud i 


xa Umuorh pry ab -N AEN zg Riv ob d- Þ cod his qui at Dei unt, qu 


uu (8), Aa Thxvey tort Bev, Ty vl iV vt 
ynodvruy yivectv, thy 8 &nd Gcod AM 8:4 


dd rhe vicdeniag nvedparog. Aha && Enpeltore- 


pov xaravorttov ve bet Axe bat cd T4 HE a 
rob 8207 dxover & öhethy tori ul 46+ Tü ed 
apdbara thc duc pic dxovougs. Bi yap tn 
ie ouvyxarabiorws td, dhobew (9), Mibotyev, 
xa ol Gui, (10) pA xpvov norevovreg zoo 
tx rd Gee, pepapropnutver O 165 Abyov, br. 
pas xarpdy tives morebouarv* ei & ark 28, 
dnoves, txXkGoepey tr 205 ehe. why Eves, M. 
ly, Git, x u &paprivey, obx Lora vide Ocod - 
rep Hud; ptv ob Offer robs Kyovrag tx perabo- 


We yiveobal ctwa bl cod, Exefvoug & wh en 


ketsat Buvaptvou; tvapaprhrovg Eautobe, xat cob 

ty vote abrols ahn. Et & cd, dxover, Mang 
votuey x v ouvitver, xat vocly, Stxvitocky u 
ravrwy G&xovovra obrwg toy The Katvig Atabhxrs 
a6ywv, kd txetvov (11) elnwpev vidv Ocod, el ph 
Enotyouro avatrporhv el; v Aria Taha va 1 Fe- 
doeh abrod + huels yap xal xars vad peyav tive 
xa) davuacrdy eV. paviatceve: mov Jen vidy Ocov, 
o teyy01o6peda avaiing Tov 2x to) Bend Efarhr- 
reg c U Ov &x roũ Geo ra pine roõ Geo 


Gzod, xat Srmndrov Og Sexy bref eva. vldy 


or napacrhoojpev. Ey 16 xark Mardatov 6 pd; 


robe yYpapparecls xa Gagranloug devrepes Talaviopdhs 


obrwg Exe * O buy, Tpaypareic x! $apwaic 


nr, et abroy view rebrync dia. idrepor 
v nr obx0Vv et Toute obre quart viol c elal 
Tives, obre tnfong ol the re bol viol etory ab- 


die, Efye łxe poc bripou deo vide kor adrhs. 


os; nog d tobro and 760 Evavrlou 1 | 
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xpooebyeo0s be] rav Suwxdrrur unc, Ewe A orate- ee N 4 ff 
. 76»no0e viot rod Harpoo vuay rod dr ouparo c. { aulas 


- EF, . * 7 2 
* 2 # o 4 ä 
ITED | 
2 % $. £3. I3.< 4 
r * 
* 
piat polestatem filium Dei | 
- * 2 
4 * : 4 


iuorum recipiens : — o propriz est ser ry 


1 
deatruxerunt, sed ortum a by or 


*pirita-adapiionic.” Purtter! Ol 


T3 5% £2 


—_ F Z * 1 \ 


1 Na le ext Wor 
2 


— 
lum audit de m un 
males ai 
bus Servator i 
pus credant. Ru 
— —— 
— — on . 


quod est intelligere, et 

quem omnes hunc © EA 80 
mones audientem, ut illum dicamus — Veda 
expositio illius in 8acris Seripturis ir | 
recipiat : nos enim etiam in his magnum quemdam, 
et admirandum imaginantes esse eum, qui jam f- 
nus Dei effects est, non indigne iis, qui ex Doo 
sunt, arguemur —— n 4 


b 1 "bl ; were 
— als ht 


quod quomodo ex 
zie proponcmus. Is Evangelio a M 
secunda comminatio ad 20s et 
50 habet : Ve vobis, cribe' ot | » - al 


2 Matth. v, 44. ** Joan, vin „47. ” Joan, x,27. ** 1 vin, 18. " Matth. kun, 18. 


7˙) Leg. *6xvov. Ep. PAT. 

8) Codex Regius, 098" &\wuv + Rodleianus ut in 
lextu. 

(9) *Azoverr, Lego &xover. 


PaTtRroL. Gr. XIV. 


Tg par COM 
n"ux 4 n 8 4 
(11) "Iva #xeivror. Perperam codex Regius habet, 


elvat xe{pvov. 
21 
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dies duplo — es gebenne Alias. A EI dt repo; bripou binlöregäg betty vide the yetv- 


nnn est gehenne 


* 


8 solum que scripts 


 cere.nefas est „ ei ea de quibus inquit Joannes: 
Nee ipse opi mundus caperet eos, qui scriberen- 
tur, libros e, quilibet qualiacunque verba Dei au- 
ens et intelligens,. jam ex Deo est; et quanto 

ver 38 Dei andierit, ianle magis efficitur ex 
mo si ita- appellandus est, all- 
quis, auditis omnibus Dei verbis, si modo id cadat 
2 wem corum qui spiritum a. loplionis acci- 
3 Dei, ei omniuo, 
et lolaliter, et lotus ex Deo. Candidius autem sunt 
| intelligends ilke vocula 1olaliler el lotus. ut re- 
_ +pondeant tolis dogmatibus, toti-cognitioni et totis 
. myvleriis, adeo-ut towns el totaliter dient 8e geni- 


cotznitionem, ſeliciter etiam gestis que sunt per- 
ſecte dilectionis. Vide vero an is consequenter huic 
dieto: Ex parte cognoscimus, et e parte prophela- 
mas , possit dicere: Et ex parte sumus ſilii Doi; 
et rurgum ; Cum advenerit quod perſectum ext, et 


inator intactum, vum Geri possit ut aliquis ex parte 
1  prestautioris partis, nempe divine, 
Sei ex parte sit allerius partis contrariæ; an 
1s ho impossibile sit sic se babere. Similiter 
Anqaires quomodo multi unius patris dicautur fili; 
utrum propler proavos, el propler suecessores illo- 


Di | quia audimus verba Dei, he 
ve is. semper maniſestantes, donec om- 
CNTR SY nunc, vel in 
sunt hi qui spiritu adoplio- 

nis digni habiti ſuerint. Quoties nulein verba quz 
a Deo dicuntur, non audimus, hoc est, ea non in- 
telligimus, loties consentaneum ext nos redargui, 


I 2 mn, 18. U Car. xn, 4. „ Joan. xxi, 28. 


8, vel potius 5, 455 T. Eo. Pars. 


errarius | ebat, 
| 5 Codex ws legebat, fy os 


sunt, verum etiam ineffabilia, et que bomini di- B Bahfeut, xat torwy gl 


lum ex Deo, qui noverit omuia mysteria el omnem 0 


vnc, Stck d oN xa) The Emwhelas, xat toy bavdtou, 
xal co ox6rovs, xat Thy : otnbv, bv of Stad peng 


_ &paprdvovrts ela. viel; EI dt int robrwv, Stck of 
al ob vio, owrds Erndbrepe, Erepor Erdpwy Ecov- 


Tat, val vio} Cwhe, at vieh onplag, ob & vicl 
Oed; Et & Sin\dowv wg Frepes nap Erepoy vids 
yivera, Ozov, 3:4 tf obyt xat aa g, xat 
Togautanhactdvus enocanhactdvng Efov voely elvas 
Thy Ilpwrbtoxov.ndang xtlazug Vidv rob Ocoy naph 
robe Aourobg log to Ge,, al Ttobg  pyxere - 


. rvebua doukelag Eyovrag. elg pdbovy 4d." ehngoras 
 nvebua vicdealag; Taxa ov obrug N) Eytwv 


Toy Pn pdtwy vod con, ob h TOv Gvayeypapps- 
vv, dA xat c apptowy, by (11˙0 obx t5dv avOpwmey 
8 p 6 "Iwdvvns* 
O08 avroy ola ror x60 por xwpnoa ra - 
eva Biblia, ti pity viwvrivuvotrv pnpdruv 
&xovy vn Gef, hen tovly kx ton cod * Zo Bt - 
chase dxover Pnpatrwy 793 cod, rocauraneidve; 
yivetai zx Toy Ocov* wy, el det obrws (12) dvopdcat, 
ndvrwv &xoV0oag 7G Tov. Pnpdtwy Tob Ge, tv ye 
vod co von Lt rtva c Lau6avdviov T6 th; viehs- 
ola; Nu, taelws x evunepbihtws Y lve cat vids 
deoß, val ndvry, xa if Juv, xat Steg (13) br v0 
Gead. Ebyvwwpovtorepoy & &xovottov ton d d xa 
&lwg, tvikoyov Bow rote d rhaet, x han tf 
vba, xal no. tolg puornplas, Ger Av elnety 
Gov, xai & Nu vero tx 70% Geοο vv eld6ra 
Nav 74 Hoef pra, val dan thy Toop, xat 
herd tobrwv T& Th; Teaelag Ararne xatophwxrta. 
Opa 8 el 85yarar (14) &xoov0uwg e Ex pdpove 
reroxchðu xal &x ubpovg xpogntevouer, elwelv 


Ay tdv toobrov* Kal bx pepovg Egpty vicl to Geo * 


xal nd Or n r relsior; xal rd tx utpove 
varaprnoñ, xa Th Get eee 
Hebocrat, xaraponv 76 tx pipous yerovevar- vidv 

viva Tod O05, Mh &thtyrov d Lao val cd rc. 
rod nbrepdy were  Cuvatdv 5x  ptpoug. phy clvas 
vidv The Grapepoveng pepiios The rep tx bein, 
tx pepoug & The Evavtlag* d Toro &phyavoy ob- 
donc Eyerv* & ouveterdaetg mwg. hfyovrat vink nonaok 
tvde natpd;, notepov Tix Tobg npoydvoug, val robs 
18 txelvwv, N xat4 tabryv thy dndvaay. Aab6vieg 


talem considerationem. At vero D od Efouclay tixva' Bod _yeveadar, Tdvra Tpatiu- 


leu, Iva TevRrba tx vod Ob, xat rd phuara ab- 
70 xoVawpey , xat zpox6rrwpev xal td elvas (15) 
bx Tod Ozod, Iva mpoxintwpsy x2) ty TP @xouery 
fnpdrtwy vod Geb, el tx Torrwy del c HO 
Te, Lug ndkyra ywphowpev Th þ vod Ozov, } 
Goa yes ivityeta xwphon, xal voy, xal pers ravra 
robe &5ovutvoug The viobe , nve⁰ν g. 'Vodxs 
8 þnp4rwv nr ohi e vob Head obx &xoVopey, rour- 

toriy, od avviepey adtiv, vort vourottov 
Mrxeobat, cg obx bvrag ix tn Oc td Toro 


* J Cor. xr, 9, 10. 
(14) Vel legendum $vvardy, vel paulo post, eb 


v Td rotod oy. 
(15) Kal 70 elvas. Lego tv vd elvas. 
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rap obx axover 6 wh &xovwy pnjpdruv Oe, al- A perinde quasi non simus ex Deo; — 


nep tx 705 Geo obe Eort , xat te Tob Ozod obx 
Love nap” Lavrdy* xabrotye Eo)” Fre Iabtrv Hin A Su- 


lay whvov Geb yeveodat, dt Juvipeve; ix v 
Gyan wit obe, xat npocevyrelar nip thy + 


EnypeaCovrwy, ev vids Tod ty odpavols Nlatpds. 

28. 'Ax8xpl0noay of d. val elxay avro* 
Ov ande 4troper ite, re Fapapelene e ob, 
xal S8aydrioy Eye ; Elxdy , dri rabra nokdxts , 


xaT# 7) ovnwopEwy, mph; Whhoug Eheyov ep 


vo Leorhpdg tives, Lapapetrnv HN abrdy bvopd- 
dovrec, Oc napayaptocovia Toubalri, rapaninotiong 
rol; Zanapelratig Ob rap uur rut Iouduĩo: 
Zaypapelraic, by rolel; dνẽẽƷu-eu⁰οντν,ν,Se ñi HH. nap! 


Exalvoug* &tov $6 tort eden wis (16), Lahapei- 8 


hs hu imbiopoviy (47) mpocrepbver, vby Fe- 
dip tr6\pnoav elnety, np) dvactkorws xt p- 
ow Nee boa AES vTa, Eapapettny clvar (18). 
AM phrote g Lotbopobvreg abrdy tobro MEyoucr, 
xa o n&vrw; id avre kxetvotg Foyparitovra. El. 
ud; 8 xa) 671 rrvts $0vro abrdv ph A Stabe 
Ta np) ptovro; ald vo, xat td rept xpicews, x 
avactaozw; Dns, braxetpevov pty Lapapertt- 
ve, ©; pydevdg perk Thy Blov anoxetutvou tot; 
av0pwnotg, rpoonothocwy It Evexev, xati th EvBogov 
n &ptTxov Tols Toudalors, th de à vat οον,ẽe, N 
rh; alwylov Cwhg mpopsptpevov. Kal ash view BY 
Eyerv Beyov abtdy 514 vobe ödp d&vOpwnov abtov 
a6youg, &' bv Nattpa Bio Eleye thy Ozdv, x tx tol. 
obpavod xarabebnxtvar, xat ard; elvar 6 the cafe 
Ape TnoIAG xpeirrwy Tod pavva, ws thy paydvra 
Tddrov Tdv &prov fd elg why alova, va ia 
pvpla Ov mer pwrat t& Ebayyta. Abvatat bt x 
Sick rhv cet Thy BeelCebovl Ondvoray abtov e- 
phodar * Zb Bayrorioy Byeic, inelnep tives ty 
Bee C eG TH &pyovrt Tov Gatpoviwy EvGpuitov a- 
Thy KGA I& Tatjubvia, oiovet Eyovra tv taut 
*dv Bee eO. Ot nV o NO efcoovrar Mfyovre 


abrdv Tatpbvioy  Eyerv © $pels 88 abrp eine 


gd3xovrt Er Sayorior ο Ex od yap 
So va ct] Tvughov οοοννννE, e avolizar, A rabra d 
onpela reouely, & wat dvaytypantat , ov xat HN. 
Kat \e{ppare tv tat; "Exxinolay bvopart 'Inoov 


wbype viv Ttvetat. Merä vubra Cnrhoa — — 


hore, $60 zooynblac abach chou von,, Thy 5" 
. Lagiapelrnc e ov, vat v AνadZ eo. Axt, v 
_ &noxpribtvrey abrp Toubaluv, obx txelvooy tOv Te- 

moteuxdtwy abt, oy) Ap 74s dd anexpiveto, 

a xpbe pbvny Thy” Aayquoyioy Exec, cle · "Exc 

daiudyto - ob Ew. Ka) öpa el 86varar xp vod vo 
þ n Joan. vin. 48. * Joan. iv, 9. 


* eher. Deest in codice Regio, sed legitur in 
ee rig vue 4d 


0 es in Matth. tom. xvii, num. : 
— N . a pe ders * 


* ele. 


C irem proprium dicebat Deum, 8eque e eœlo desen · 


Joan. vi, 31-35 geil. 


non audit, qui non audit verba Dei, quoniam ex 
Deo 1 ee — INS:: 


de Servatore 8 
les, lanquam qui res 
cas atque Samaritani: 92 — 
Samaritanis e, in multis dogmatibus ab illis digsi- 
denies. Sed INES 


eee n ntib 
ſuerint Servatorem dicere Samaritanum 

ä 2 
At fortassis hoe dicunt illum mordentes. perinds- 
quasi non omnino eadem quæ illi deereta -prneret. 
—ͤ TI 


nibil reliquum ſoret post bane vit 
causa propier opinionem 


5 
babere dicebant, propter 384 ipsios rmones, 
qui hominum captum- transcendebant, 


dissc, quodque esset pauis vitæ longe melior man- 
na, adeo ut qui ex hoe pane comederet, victurus 
esset in ernum, aliaque innumera quibus Evan- 
gelia repleta sunt“. Potest etiam propter suspielo- 
nem earum circa Beelzebul dictum ſuisse: Tu dæmo- 
nium habes, quandoquidem quidam in Beelzebul 
principe demoniorum existimabani eum ejicere de- 
monia , tanquam qui in se haberet Beelzebul. Atque 
inimici quidem dicenles ipsum habere dzinonium, 
illi viderint : nos vero illi credamus dicenti : Ego 
demonium non habeo** : neque enim potest demo - 
nium czcorum oculos aperire, vel hee signa ſacere 
quz seripia sunt, quorum etiam vestigia et reli- 


mine Domini. Prieres querat aliquis cur 
dentibus Judzis, non illis qui it « 
que erimina ei impingentibus, dempe: N 

28 tu, et: Demonium kabes, non 2d duo; gat ad unam, 
nempe : Demonium habes, re 

demonium non dae. ER ' 


145 | 
Huetii, sed . in codes Bodleiano 


- 
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vossit inud ilkus parabolze, quae est apud Evange- A yevtodat 7b th; &v Th x Aouxfv ELT Tel Na- 


kum Luce“; nempe de eo qui eum descenderel a 
Jerusalem in Jericho, incidit in latrones; quem 


eum sacerdos, et Levita preteriissent, Samarita- 


nus iter ſaciens venit ad eum, et vigo eo miseri- 
cordia motus est, et eum accessisset, obliga vit vul- 


- nera ejus, inſundens oleum et vinum. Nam si po- 


terit quis de hac parabola disputans ostendere ad 
nullum alium præterquam ad solum Servatorem, 
reſerri posse que de Samaritano dicuntur, qui se- 
mimortuum et delapsum in latrones curavit, is 
oxfendet ,etiam quare Servalor non negarit se Sa- 
maritanum. At vero alius, quia differant apud Pau- 
lam * Judzi ab his qui sunt sub lege, considerans, 
et sensu anagogico pro his qui sunt sub lege Sama- 
ritanos intelligens, inveniensque Servatorem ma- 
gis quam Paulum omnibus omnia ſactum ſuisse, ut 
omnes lucriſaceret, dicet eo quod ſactus sit sub 
lege his qui sub lege erant, veluti etiam Samari- 


lauum fuisse ſactum ; et ideireo non negasse etiam 


se Samaritanum ſuisse. Rursus aliquis tertius in- 


_ terpretationem Samaritani intelligens significantis 


custodem, dicturus est, quamvis alia considerauo-- 
ne dixerint Judei Jesum Samaritanum, ipsum ta- 
men, signiſicatione nominis perspecta, illud se esse 
non negasse; scientem se 355 eustodem anima- 
rum hominum, de quo etiam dictum est: Ecce non 
dormiltabit, neque dormiet qui custodit Israel ; ei: 


Cnstodiens parvulos Dominus . Hebrei etiam So- 


mer dicunt custodem, sleque iradunt Samaritanos 
primum appellatos ſuisse, quod missi ſuerint ab 
Assyriorum rege ad custodiam terre Israel. post 
captivitatem Israelis “, qui diversus erat a Juda: 
qui etiam Israel propter peccala multa in caplivi- 
tatem deductus fuit Assyriorum. 

29. Respondit Jesus: Ego deemonium non habeo, 


ted honoro Patrem meum, el vos ignominia afficitis 


me; ego non quero gloriam meam ; est qui querit, 
et judicat**, Si lignum juxla decursus aquarum 
plantatum “ hujuswodi est, ut ſructum, suum in 
tempore gu afſerat, ita ut ne ſolium quidem ejus 
defluat, sed cuncia quæcunque fecerit, ſelicem 
habeant successum, quid existimanduw est de 
Servatore nostro Jesu, nisi quod, cum sit lignum 
vie quatenus est gapienkia, ei cum sapientia sit 
lignum vit omnibus recipientibus eam, et ſructi- 
ical, et alia ſolia præter fructus talia habet, ut ne 
unum quidem ex ipsis defluat? Hanc ob causam 
Luc. x, 30 
Joan. vin, 49, *2 Pzal 
19) Avrov. Deest in codice Regio. 
20) A. lo. Deest in eodem codice Regio. 
20*) Huetius addit elvat ante ELapapetrng. 

) OOrw 68 xal rove 17 apòtor o- 
add, etc. Origenes homil. 9 in Exzech., num. 1: 
Samaria magis post caplivitatem decem tribuum cre- 
vil, 13 custodes ab Azsyriis ad Israelis terram 
miei sunt, qui vocantur Samaritani; R enim 
custos interpretatur lingua Hebreovrum. Eusebius 
ab Hieronymo conversus Chronic. I. 1, olymp. vu1 : 
Sennackerib rex Chaldœorum ail custodiendam re- 
gionem Jude&am incolas mizit Azzyrios, qui æmula- 


„ „I Cor. m, 20, 21. » Pgal. cxx, 4. 


pabolhs wept tov and lepoοονl ele Iepixd xata- 
Gatvovtog , xal tunzodvro; ele tobe Arg Gviiva 
6 ptv lepeds dvamapinte, xat 6 Meutrng 6 88 
S8 Lapapeltrg , t\0ay xat' abtdy, val lde 
abr tonkayyvichn, xat npocrhity xateincs T4 
Tpauuarta avrod (19), Exrytwy Ehatov Na ov tav 
14p. duvn0f}, rie Trakapbavwy neph The mapaborng 
dekzat zul un £ikov (20) J Ent why Lwthpa ava- 
pepeobar c ce mol Lapapeirov, bs thy N ñ 
xa, tunovra ele vo notes lacato, napacthars 
xai $14 vl obe Hpvhoaro elvat Fapapeirn;. AMO 
8 814 thv raps Navkp Hiagophv Toudaluv rat tov 
[f. d ond v6poy Oewphoag, xat avayayoy tolg Und 
v6uov elg ob Lapapeiras, xat pioy Haiov x- 


B radabov thy Lwrhpa tols dat nevia yevdpevoy , 


iva Tov ndvias xepthon, tpi 8:4 Td tots ond 
v6opov avbtty yeyovevat ws Uf vepov, oiovet xa 
Tana sli yeyovevart, xa xath toro ph tpvhodat 
Td Tauapsit c (20). Kal vt dog dt xte, thy Epprvelayv 
Toy Tanape lo Exhatwy , NH. τõνt Ter g. laxa, 
Ghote, Gre, el xat zar aue Dee Tauape ler 
avrtdy o "Joudator, abrbg cd onpavduevoy 476 tou 
6v6patos txiabwy οο . tpvhoato abt6* elsœ e, c. 
pvaas tm) Tov avOpwnivuy wav, xat e ob 
e!pyrat © Ido ob uod, 0088 bare d pu- 
acc tor Jop, xat t6* Gvidoovur vd rhau 
Kup. Zuni pivioryes 'E6pato: Aeyouar roy 
gu. luna, o TT xai robs Lapapels npworov Wwve- 
pada: (21) rapaiiidac: 86:4 th vnd Tov 'Acovplwy 
Bacttws pohaxag avrobs nentpgla The e mob 
Tapahi perk Thy alxpakuolav, cob Eripov naps 
Toy "Ioudav 'Iopani 5:4 dd nol; A ag alypa- 
MwrevlEvteg ele cos *Agauploys. 


29. Aachen 'Inoove* 'Erw Carurovrior oux 
Fx, d. d r ror Nattpa pov, xal vueig dri 
ndiert ue d ov Gar thy dd pour zr d 
dr, xal xpiroy. EI dd Tequrevudvoy Eulov raph 
rg diet63oug Tov VWiatwy Torobtdy tot, ws Thy 
xaprhy avrod Eiidvar ty AE ü avrov, xat und 
Mo avtov Gnoppetv, anna ndvia box Av Toth 
xartevodovabat, ti vohνE,Etp Ne Tod Ewrhpog hpwv 
'Imo0d, I ö avth; bv Th FU The Cong, xa xd 


D vat copla, xat thy coplay e Shen C Rd 


ol &yrexoptvog avrhg, xat xapropopet, xal ca 
re pa naph toug xaprovg pLINa Toravta Eyei, we; 
und v a &Tropþp:Ty ; AA Toute obdtva. toy Inο 


% Pal. cxiv, 6. IV Reg. xvu, 27 seg. 


tores legis Jude ſacti Samarite. nuncuyali aunt - 
quod Latina lingua exprimitur custodes. Sed Orige- 
nem el Eusebium , ipsisque eliam consentientes 
Epiphaniua, Sulpitium Severum, et Evcherium 
coarguunt sacr#e litter Ii Reg. xvi, 24. Emitque 
(Amri rex Israel) montem Samariæ a Somer du 
talentis argenti, et wdificavit eum, et vocavit nomen 
civitatis quam eastrurerat, nomine Somer domini 
montis, Sumuriam. Utramque nptationem proſert 
Epiphavius heres. 1x, cap. 1, Graci n Grat 
TZandpetav quasi qdna "A dietam putant, ut i. 
al Scaliger. Het ius. 


Eusebii laudatum locum 
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roy, 2 cad ca dvaypayns atuwbhtvia Und tu A nullum Jesu verbum, præsertim quod habiium 


aylov patnrov avtod , g Etuyey ExBextiov © 41.4 
racav pdoavoy xa tolg voputoptvog gl cayeor 
Tpocaxttov , obx amoyrvaaxovia, Gtt dal wept thy 
&vurow6nrov x dm elvai vohhhnhn 3E AH a 

To) ce ijoe cat trols ph Cyrovory &E:6v Tt To 
leo gr6patos Exelvoy. EI 84 nou ph evploxopsy , 
hui, vat o Jr Tob Inooõ alrtattov, dg 00 
nv53 473 wy t πνννοοποMuj,zDuog peothy οννοον,Es xal 
ooglas boy pdtwv. Tavta 84 po. elpnyrat Bovioptvy 
tEerdoar 76* E Gayuorior o Exw* d ob d- 
$aox6ueda ndvieg of Top Evayyehiy Eviuyyavovres 
Tpay pa Þ ox feapey xat pb Evruyely To Evay- 
Teal. TI 8 tours tory Sn xatavonttov. 'Aptoxet 
xar& rc Tpayas vobg Gpapravovras Tonk vote 


napa why NG row, ob ö. & | wi Gexrixodg ab coe B Convenit juxta Seripturas multa peceantes fa 


vero Evepyslag movnpo) nveruatog , | bent 
patog axabG&prov 3atuoviov. OU Wxvnoay o5v xat 
72 vote, av TAN,, evt &paprouiruv Ja¹ 
poviors Tnpoodkbar of phoavieg thy 6Guyoniay Satin 
vtav elvas, 6polus && xat thy xatakakidv. Ex dg 6 
xat Aa pupla Batuoviev gavianovvruv hauls , 
xa! £yeprouviwy, xatt Td Exefvey 0fhnua noely * 
ral kor ty &vOpwrot; ee obe xabaphs 4nd 
þIT9v, xat ode Slxatog Em The Ie, bs nmohorr 
ayady , xa ovy &paprhaertar * obtw xat oe al 
and $atuoviwy xabapevoag, xa pybirne yevbpeveg 
Ths &md toutwyv Evepyelag avenibextng . Arbnep , d- 
AnYopouvreg rcd tv To Evayye\ly bepanziag, tv 


ais clo: xal Tov 8atuoviey anzhdcetg, tpoupev 


T&vIwy as} &neauverdat toug baluovag bnd 'Inood, 
Iv Taps td tedepanzio0at ond my Abyouv pnxer. 
ca pateyontvey T&; - Tov Catudvuy Evepyelag. Mdvou 
tolvuy vouliw et 'Incov gwvhyv (Tod pdvoy &nex- 
Toa jtvou T4; &pyis, xat tag Sli, xat berypa- 
T{oavtog Ev NH pn, xat OprayBeucavtog Ev SU, 
Tp6nr,a.ov xats hang dviixetmutvns Cuvapews Thy 
oraupdy othoavrog ), tanep v "Epyera d dur 
trod x60 pov tobrov, xul & &jrol ole Exe: ov8er, 
obtTwg xa 36+ END 8atudvov obe Eayov, obre Ex, 
obre Ew. Thy dN gwvhy Tovapeda ptv xat huts 
npoevtyxachar e Mfyerv* Aatyuorior οαο Ax, 
ann teytnccopeta hee tolg Epvncaptvo Tp 
cod Catuoviy (22), xat tv abrotg tols npaypacty 


bod. 


di- 
gnum fuerit seripiione a satictis ipsius düse lis, 
vulgariter intelligendum est. Quin etiam a- 
ligentia adbiberida eat a nobis his etiam quize - 
Slimantur aperia; non desperanies in ejus be 
eliamsi exlemporaneus el simplex « 
inveniri semper aliquid illius ore sacro 
recte quzrentibus. Quod si aliquando 
mus, nos incusaudi sumus, non 2 
quam qui non spiret ex plenitudive 
veritatis et sapieniiæ. Ouæ mihi dicta s 
inquirere de eo: Ego demonium von 
quod omnes Evangelium legenies rem dae 
quam, antequam Evangelium legeremus, non _nove- 
ramus ; quæ qualisnam sit jam 


prezter rationem, non ob aliud nisi quia l. 
rint capaces operationis mali spiritus, vel volunta- 
tis immundi dzmonis. Non dubitarunt 2 
ea que existimantur esse levia peccala, N 
356 lribuere illi qui dixerunt repentinam jram 
similiterque detractionem dæmonium esse. Con- 
sentaneum vero est, damoniis in nobis imagina- 
tiones imprimentibus, in nosque operantibus innu- 
mera alia, nos juxta illorum valuntatem facere : 
et ut inter homines nullus est absque sordibus**, 
et nullus justus super lerram, qui faciat bonum, 
et non peccet ; sie etiam nullus est dender & 
dæmonlis mundus, et perpetuo ſactus ſncapat- 
operationis horum. Quocirea allegorice inlerpre= - 
tantes curationes in Evangelio positas, in quibus 
sunt eliam dæmonum expulsiones, dicemus Jesum 
ab illis omnibus semper dæemonas expellere, qui 
propterea quod .curati ſuerint a Filio Dei, non 
amplius aduiittunt demonum operaliones : quamob- 
rem solius Jesu vocem esse reor (qui solus ex- 
spolia vit principatus et potes tates, ei ostenlans pa- 
lam, ei triumphans eas in ligno , tropæum ad- 
versus omnem polentiam coutrariam staluit eru- 
cem), ita dicere : Ego dzmonium neque habui, 
neque habeo, ac ne habiturus quidem gum, quem- 
admodum illud etiam dixit: Venit princeps mundi 
lu jus, et in me non habet quidquam . Possumus 
quidem etiam nos proſerre et dicere: Damonium 


anobery0:Toiv, rt thevoavro, H obe Eleyyos (25) D non habeo; sed reſellemur perinde atque hi qui 


205 $aipoviv hudg , Trav pepmvorwy xatactacry 


Eyovteg BO ED, dd d h¼n Kal Spyhg gpheybpevct , 
I Jekutthxdres , xl wonepe: ypeperigovreg (24) 
dy tal; Blawg yaperals d Imaw Onlvpavay 
EmGativorey, tx64kovreg (25) robs cet Gnabelag 
Aro, God els c dniow; AMS xiv tanzvol 
a quvvegets bind The LuUTT(G xaveixdpever, xat td 
[Tov Tov XMoyYtxeov jo anoktoavies Emiaviayd- 
eh rob &veu Otol-TTpoudlon (25*) N lg mayida, 

* Job xiv,4, © Eccli. vn, 21. 


(22) Codex Bodleianus, e rod ph SE. 
(23) Cadex Regius, Zzyyov, male. 

(24) ldem codex Regius, dong of AE periyuvres. 
(25) ; 20 colex Regius, tu6annavis;. 


(250) Leg. orpov60tiov, in accusativo, uisi forte quis, 


+ Coloss. 11, 15. 


cum negaverint se insanire, ipsis factis convineun- 
tur mentitos ſuisse. Annon maniſestum argumentum 
nos insanire, quando statum habentes insanjientium 
clamamus, excandescentia et ira accensi ? Vel cum 
rabie agitali, et lanquam hinnientes proprias eliam 
conjuges inslar equorum equarum amore insa- 
nientium conscendimus, post tergum ejicientes 
quidquid Deus dixerit de sedandis affectibus ? Quin 
eliam quia abjecti, et obscuri a mœrore . 
v Joan. w, 30. 


sol is mum Origeni eondonans, genitivum retinere 
velit propter attractionen, ut ajunt, artieuli tod 
wecedentis. Utut sit, deest particula negativa. 
bit, PATROL. - 


sunt compoles, amissa, obliviscimur ne unum qui- 
= passerem absque Deo in laqueum cadere **, 
| esse quarumlibet rerum, quæ hominibus 
unt, judicia, quid dieturi sumus, nisi nos 
Tow pati, quia vicerit nos diabolus, et quia etiam 
animz partem preslantissimam (prineipatum quam 
vocant) offuscorit turbidaritque? Quin etiam timo- 
res rerum non timendarum, gaudiaque elata de 
rebus nibili, quorum sunt actiones ? Annon dæmo- 
num, qui impleverunt eos qui cum veritate dicere 
nequeunt : Ego domonium non habeo? Sed con- 
sentaneum est ſuturos aliquos, qui sanctos pa- 
riarchas, vel servum illum sacrum, vel admi- 
prophetas, vel potentissimos Servatoris 
357 nostri Jesu apostolos in hane disputationem 
aſcerentes, nos reſutent, quasi bi perinde aique Je- 
aus dicturi sint: Ego demonium non habeo ; ad quos 

aicere licet : Num bi etipm aliquando pecearunt, an 
tolsum est illud : Omnes enim peccaverunt, ac desti- 
tuun'ur gloria Dei wy num etiam verum non est it- 


lud: Nullus mundus est u sorde ? annon dictum 


est cum consideratione: Non est justus super ler- 
ram qui ſaciat bonum ef non peccet 1 annon per- 
spicuum est omnes Scripturas veras esse? Igitur non 
semper neque ab initio poterant hi dicere, ac ne hi 
qui transeunt ad vitam virtute constantem: Ego 
 demonium non habeo; sed solius hominis, qui con- 
sideratur in Servatore, vox est illa ab initio : qui 


ORIGENIS 


630 
ner, propriaque generositale eorum qui rationis A xal tov &txata elvar rc nept Evög bxdotou tov gu - 


barv6vrwy dvb pd xpluara; of phoopey, f Gr: 
xal Tod 8atpzovſov hpi; vixhoavrog, xat 45 tyye- 
povexdy hpOv Fokwoavrog, cara ndoyopey; A- 
M xa wor v) ob pobepov, xat neptytperar 
zn Tols ND, Gfforg, mTivey & eln ve pyij- 
pars d eee eee eee ebe ph Ouva- 
ptvoug pert ahne lag Myerv* Fr baydrior oοσ 
xo; An' elx6g Twas vobe &yfoug Tatptap- 
xs, J tv teh Gepdnovra , ? robe bavpacoug 
Tpophras, f re Guvarwratoug Tod Lwrhpos 
hpOv In) &noorAovg pepovrag ele thy EEfracty 
Cow ory hui; wy Ap xat obrot efmocey &v buokes 
Th Ino Ey Eatyuorior obx E mp); By Eoxi) . 
etneTv Am xa) obrof more fpaprov, } heidog vs 
Ndriec rap fuapror, xat vorepoiyrat the d- 
Enc tov 8200, xal ovx ant; 76* ObSelo xabapde 
4X0 Pvrxov, oft tehewprutvw; efpriat t6* Ob 
Eori: dlxaiog Ex1 nc. dc nomhoe dyabdy, xal ob 
duapriioera ; "AMA cake, Err dnbetg al nicar 
Tpapal, xat ob act obdt £5 apyhs thovavto AMyery, 
00g" of perabanovreg Ent thy xath &perhv Blov, w6* 
Erb Sayidvior ox Eyw* ο g pevou To xark 


dd Zwrhpa voouptvoy avipwrov Epytbev H gwvh, 


3:4 rod vo xvprutata xat anbtorata jpdvov thy Na- 
re pa Ttuhoavtos obe, yap, Trav tr Tov ph wt 
pwpevewy (26) ond Ocod, v thy &trudovra th On” 
avrov Trpwpeva* mo; yp lexteov, drt tips thy la- 
ct p 6 und thy &pyhv Td nvedpa The viohdeolag la- 


etiam hanc ob causam propriissime et perfectissime C 6&v ; Ode & Exer td Veh the vioheatag Ahap- 


solus Patrem honoravit. Nullus enim honorans ali- 
quid eorum quæ honorantur a Deo, honorat sper- 
nentem qua ille honoret. Alioquin. quomodo dicen- 
dus est aliquis bonorare Patrem, qui spiritum ado- 
ptionis nullo prorsus modo acceperit? Nam nullus 
habet adoptionis spiritum peccans : (ui enim ex 
Deo genitus est, non peccat **. Præterea quomodo ho- 
yoral quis Pairem, honorans gloriam quz est ab 
hominibus ; vel argentum , vel terrenas divitias, 
[-aut (28) pulckrltudivem quæ ex carne ei sanguine 
cons1at ], vel generatim quæ sunt propria materiei, 
et interitus ? liaque perspicuum est quomodo Ser- 
'vatoris vox illa sit: Honoro Patrem , quam pro 
virili contendere nos etiam debemus dicere , tri- 
buentes Deo et Patri honorem, nec ulli alii tribuen- 
tes ipsum, contestante nobis conscientia in Spiritu 
saneto *. Ac pulehre profecto cum advenisset tem- 
poris plenitudo, missus a Deo ut ex muliere nasce- 
retur, fieretque sub lege , quasi qui esset sub lege 
dicente : Honora patrem tuum et matrem tuam , ut 
bene sit tibi , nullum alium habens patrem, nisi 
Deum celestem, inquit: Sed honoro pat rem meum 
Dicemus vero etiam nos hanc vocem, si considera- 
verimus regenerationis lavacrum, lotique in eo, ut 


5 Job xv, 4. 


„Matth. 1 29. „ Rom. In, 23. 
5 Rom. IX, 1. * Gal. w, 4. ** Exod. xx, 12; 


(26) Ferrarius videtur legisse Toy Tipwptvuy, 
deleta particula negaliva ph. 
(27) Codex Regius, tt thy ri thy Ttwhv, xl 


* Ecel. vi, 21. 
Ephes. vi, 2. 


Tavuy O yap ꝭx rod Geop 7erervnutb vo ob ꝝ dnap- 
rdyei. Kat mws TI vd Hart p 6 vπιπα]ĩ?V 86tav v 
napa avOpunuy, I &pyyptov, I Thy yolxrby nhodtuy, 
I Th kx oaxpxoy xat aludtov x4kkog, ff Arn 
Tt cd olxefwv Th Van xat Th pbops; A o N 
Tod Lwrhpds tort pwvh * Tee ror Hartpa, tviiva 
don Evaps NH,, cup papropotong hutv The 
ouveidhozws &v Hveupat: &ylw, eclnetv, anobibouor 
To 0:9 xat Harl thy vin, xat ph kA (23) 
&novepoucry atthv. Kat abe ye 6 th06vrog tow 
TT, pwpatog Tov ypdvou aneotalptves Und co Ocod 
yeveada. Ex yuvarnds, xat yeveodat ond Thy vouoy, 
©; bd Thy Mt v6pov Tuyxdvev , N, ror 
æuripa xal thy untipa, Iva e& oor ptrntui, oo 
dev A Exwy ö acc f thy tv rolg obpavols Ge 
onotv A. A. Ad rye ror Harp pov. *Epobpey 6 
xt hpet; tavrnv Thy gwvhv, vohoavreg Td de na- 
Meyyeveciag ovtphy, xat lovegpever xart* abtd Ent 
Th revẽ oba vio! cov, xat pnxett xakoUvitg nattps 
tu The Yhs c vlt yeyovevar Tob tv vg obpavels 
Hartpds, xal &3cpot tov eindvrog* Nopsvopar ap 
roy Hartpa pov, val HNarepa vuar, n Gedv 
nov, xal Geoy vuaY. ATov obv, bot xvprotata xa\ 
Tekst6rata elnoyrog Tod "Imood* Er Sauyrdrior 


* Joan. v, 18. 
5% Joann. vin, 49. 


ph bre pep. 
(28) He supplevimus e Perionio. 


3 Joan. vin, 49. 
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oba byw, 4114 t rey Nartpa pou of prpnrat A efliciamur filii Dei, non amplius vocabimus pairew, 


avtod, Exaotog xath - divapy nhvia Edge tv wo 
td. avrdy Xptore Inooõ, xat abrds Ap 
76 * E 8ayuorioy ob Fx, d. l. ld rin ror Ha- 
ripa pov. Tis 8 vexpatg ouvov, xat t&v t&por ol- 
xv Tuvn0sln &v elnetv 76+ Exe Sayrior ob 
x,; f tis Ao rt naps thy Ozdv, xat thy AG 
abroòõ, xa Th Und co AG6you rporadcdpevoy Ttpav, 
8rEpw Thy Ttphv i,, Sto Thy tipty 4nobibdvar 
abr, ena (29) &v, os Ina) Rauf A. Lid 7 
aucb toy Hartpa pov; 'Efng Fort toito:; 76* Kal 
usr driudtars une, elpnptvoy D Tobg kripdoay- 
Ta; abrtdy, xat eInov ahr 76* Ov x. l Aro 
se, dri Eapapelrnc el ov, xat 8amydriov HY 
olnbEvreg 75 x]. elpnutvoy N, kelaknxevac * 
xai. rp voouvteg Zapapsiimy xat Satpdvioy Exovta 
Thy Lwrhpa &nephvavto. Nopuottov N T Kat 


d usĩg dt inder he, ob, xat ixelvorg pSvors elpn- 


at ct, AMà xat tols det arthAC n, 6. dy pd 


paouct, br wv abixover, dy Xptorbv, 86 torr 81 
xatoguvy, xat &ratouct, & wy xatit abuvapiay 
x, &70Everay Emteovat, thy Tod Ge Govapy, fri; 
torly 6 Lwrhp · Xptords rap ©zob bivapis. Kal nav- 
r & Tp thoudevorvrt coplayv Axa Av r, nei 
dender ue tmeimep Xprioths xat copia torty 
A xa) el Etov Th £5 abtou tiva pert naviwy &v- 
Opwrwy eipnveverv, war" à elnely Td Ttpopnrtixdy 
txetvor Mera ror pucoorror Thy elpiyny un 
tp d ., xat Tov Gvakabely thy VWnepeyoucay 
©zob ndvtz vo elphvnv, ppoupoucny Thy xapiiay 
xa), 74 vohuata Tov avenngotog abthv. EI && No- 
px6g (30) vic eln, xal Edxvwv, xat xatarriwueves, 
xa xareodiwy thy nhnolov, xat nenrnpwptves The 
ty To hyspovixp Eautod ctdozws TWwy nalwy, x 
court &v Jebel c Yueig driudters pie * Xpt- 
Th; rap tory ij elphvn huov. Ext && Enefnep de 
6 gavla xpdoowy joel To por, æul ob Epyeras 
apr T6 por, 'w 66 tomy 6 elnwy Erd elju 20 
go roũ x60 pp0v, oV, Gt gavka Nparouy, c- 
dv Td pO, att ater Xpiordy, xat abt dxoucdpe- 
vog t Kal vpuerc dryudters pie. Kal tt us Gel Ent 
mtv jme tv thy U, Avantuacovtai, xat de- 
xvwwvia tives eidlv of ieyyopevo. Und tov Ino, 


B rem tribuens, eu sit necesse honorem illi tribuere, 


super terram eo quod fſacti ſuerimus filii Paris 
cœlestis *, frairesque dicentis : Vado ad Patrem 


meum, el Patrem vealrum, el Deum meum, ef Deu 
ves/rum . Quamobrem perspieuum est quod pro- 


priissime, et perſeelissime dicente Jesu: Ego de- 
monium non habeo, sed honoro Patrem meum, unus- 
quisque nostrum imitator ejus, quoad Gieri potest, 

el omnia polens in Christo Jesu eum corroborante , 
dicturus etiam est: Ego demonium non ZHShabeo, 
8ed cohonesto Patrem meum. Czterum quis inter mor- 
tuos versans, in sepulerisque habitans dicere pote- 
Fit : Ego demonium non habe? vel quis quidpiam 
aliud bonorans przier Deum, Verbumque ipsius , 

ac præier id quod a Verbo præeipitur alteri hono- 


dicturus est tanquam Jesu diseipulus: Sed honors 
Patrem meum ? cui dicto proximum est hoc: Et vos 
ignominia me aſſicitis, quod dictum est ad eos 


Tout. mapa tv 6p8dv Af, Thy vo Geo, xat At- illum contemptui babebant , quique illi dicebant 


Nonne bene dicimus nos, quod Samaritanus es tu, et 
dæmonium habes ? existimantes, quod male dixe- 
rant, se bene dizisse: male enim cogilanies enun- 
tiarunt Servatorem Samaritanum, et. demonium 
habentem. Nee vero existimandum est illis solis 
tune dictum ſuisse: Et vos ignominia me afficitis, 
sed his etiam qui perpetuo Christum, qui est justi- 
tia, ignominia afliciunt per ea que injuste agunt ; 

alque etiam his qui ignominia potentiam Dei afli- 
ciunt, que est Servator (Christus enim est Dei po- 
lentia ), ex his que efficiunt in debilitate et in- 
lirmitate. Quin etiam cuicunque gpernenti Dei sa- 
pientiam dicetur : Vos ignominia me afficitis, quan- 
doquidem Christus etiam est sapientia “ | atque 
etiam pax J. Quod si quispiam est ex ipso, is pa- 
cem etiam cum hominibus omnibus habeat oporiet. 
adeo ut dice propheticum illud : Cum his qui ode- 
run pacem, eram paciſicus , opus eliam est ui re- 
cipiat pacem superantem omnem Dei intellitzen- 
lim , corque eustodien tem ei sensus cjus qui eam 
receperit. Quod si quis, bellandi eupidus, mordeat 
etiam incusetque ac devoret proximum, siique etiam 
plenus perturbationis, causa seditionis exsistentis 
in suo ipsius anime principatu, huic etiam dicetur: 


kal &xovovreg bn" ab;, d Teig driudiars pe, D Vos ignominia me aſficitis : Christus enim pax nostra 


vtuv ro to Ag ab cot gouvanteodat. 


oa bvrwy x cd dh, xat T Suvaps- est . Rursus quoniam qui male agit, odil ſucem, et 


non venit ad lucem , lux que est ille qui dixit : Ego 


zum lux mundi *, perspicuum est quod qui male agit, ignominia lucem afliciens, ignominia etiam 


Christum alliciat; 


auditurus etiam : Et vos ignominia me afficitis. Ei quid opus est in longum pro- 


trahere sermonem, explicantem et ostendentem quinam sint qui a Jesu redarguantur, et qui sint qui 


audiant ab ipso: 
his consequenter conjungi possunt ? 
30. Mer tavra RTwpey wv tort 76* Er 20 ov 


5 Matth. xxm, 9. „an. xx, 17. 
** Psal. cxix, 7. Philip. iv, 7. © Ephes. u, 14. 


(29) Codex Regius, male, 8c 3 thy repay GT 


dr dv avthy, eln9, eie. 


Vos ignominia me aſficitis, cum maniſesti sint ex his quæ explicuimus, et ex his qua 


5 Philip. iv, 13. 


359 30. Post hæe videamus quid sit: Ego autem 


- 
* 


© [ Cor. 1, 24. *® ibid. „ Ephes. u, 14. 
% Joan. III, 20. Joan. vin, 12. 


(50) em codex Regius, male, 0 & alem 
25. 


2 4 
7 


—— 
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non quæ ro gloriam meam : est qui querit, et judi- A Gro thy 8dEay pou * bot 6 dv, wal xpiror. 


cat ©, Querit Deus, qui nobis suum ipsius Filium 
dedit, 3 in singulis qui eum receperiat, gloriam Chri- 
off : quam quidem inveviet in his qui sui curam 
egerint, quique diligenter excolunt natura sibi in- 
genitas ad virtutem causas : alioquin hanc non in- 
venturus in his qui bujusmodi non fuerint : et non 
iuvenieus, judicat eos in quibus non invenit gloriam 
Fil.i sui, ad quos dicet : Per vos jugiter nomen meum 
male audit inter gentes . Addubitabit etiam aliquis 
proplterhoc : Es qui querit et judicat, num ad Deum 
reſerri hoc opus sit, cum palam dixerit Servator : 
Neque enim Pater quemquam judicat, ted omne ju- 
dicium dedit Filio uo, ut omnes honorent Fil um, 
sicut honorant Patrem do. At vide an ad hoe uti 


Zyrtet᷑ ò Ocds, bobg hutv Thy Yidy Eaurtod, iy Exaoty 
Tov end c abrdv, thy $6hay Tod Xprorod Hv 
edphore av tv tolg Em uerovudver; tau, xa) T Sep- 
yayopevo; Th; tyxatayureviefiong N de rꝗ 450 


pd; * oby evphoe It v vote ph doro vo- * 2 of 


cop lem xplver kx ο E olg oby edptoxer thy 86- 
Eav Tod Tiod tautob, npd; odg pet * A, dh Ga- 
æarròę rd broud pov Slaognysitu i roic tv 
ow. Enarophoar & &v my; dt vd · Forer d d, 
xal xplrwr, el yph Toito avaytpery Ent thy Geb, 
aa; Tod Lwrhpog elpnxitog * Ov88 rap d Hur ho 
xplre. obòsva, d. l. id rhy xploty xioar dc TH 
Yis, Iva xdvrec Too rov Nor, xaboc Too 
ror Nartpa. An' da et Suvacat pe toute yr .,- 


possis eo dicto : Non postum ego facere à me ipso B caodat r / O jj &rw rxowly da travrod 


quidgquam : sicut audio, judico : et judicium meum 
justum esl: quoniam non quaero volunlatem meam , 

sed voluntatem ejus qui misit me **, Nam si, ut au- 
4't a Paire Servator, sie judicat, quzrens non suam, 
sed Patris, qui eum misit, voluntatem, et hane ob 
eaus am justum est ejus judicium ; ſortassis judicium 


quod judicat qui a Patre audit, non est audientis , 


Sed magis proprie ejus qui dicit audienti. Sin vero 
etiam dicit : Judicium meum justum est, audi eum 
in eodew Evangelio dicentem : Omnia mea tua 
zunt ; nam si verum est quod a Servatore dictum 
est: Omnia mea tua sunt, perspicuam est judicium 
eciam ipsum, de quo inquit: Judicium meum justum 
est, Patris esse judicium; quod si Patris est judi- 
cium, potest solvi dubium hujus dicti : Ego autem 
non quœro gloriam meam ; est qui quarit, et judicat. 

{labet autem quamdam modestiz emphasim con - 
venientem Servatori quod dicitur : Ego autem non 
quero gloriam meam : neque enim admodum dece- 
bat illum, ut-gloriam exigerel, et ob hoc judicaret 
cos qui illi illam non reddidissent; sed oportebat 
nli Pater, qui gloriam Filio dederat, exigeret ea in 
ab his qui eum illa privabaut, judicaretque eos pro- 
pter illuin. Fortassis etiam Servator, imitator pa- 
(ris eum esset, gloriam Dei quærit ab his qui didi- 
cerunt quæ sunt Dei; et nisi invenerit in aliquibus 
Patris gloriam, judicabit illos, tanquam qui pote- 
slatem acceperit ſaciendi judicium, quoniam Filius 
hominis est 75. Heracleon sane illud : Est qui querit, 

et judicat, 380 682) ad Pa:rem non refert, cum 
hae dicat : « Qui quarit, et judicat , ] est, qui me 
vindicat, minister ad hoc ordinatus, qui non temere 
gladium portal, vindex regis '* : Moyses autem est 
hie, quemadmodum superius illis dixit Jesus di- 
cens : In quem vos speraristis . » Postea subjun- 
git : « Qui judicat, et punis, est Moyses, hoc est ipse 
legislator. » Postea dubium ccatra seipsum movet 
Heracleon dicens : « Quomodo igitur dicit omne ju- 
dicium sibi traditum ſuisse ? » et exislimans se sol- 


obò v zadog dxova, xpiry * xat 1 xplotc i Eph 
Ftxala toriy* àr ob tre r, Beanya to bur, 
d. i. id rd c. nu rod atuyrarioe ps. EI rap. xad-- 
g &xover 6 Lurche fpav and vod Harpbg, obrws 
xpfver, Cnrov ob 76 Tov OA, A tod nepyav- 


tog abt Natphs, xat && toro brxata RO ij xpl- * 


ig ab toõ * phrore xvptworepoy i xptots, fv xpives 
6 &xovwv, ox Fort ro @xobovrcg, At vo Me- 
yovro; &xovortt. KA heyy &, Gt, H xploe 1 Eh 
8:xala tory, &xove tv TO abtp Eyre le vo- 
ut vou tov * Hdvrra rd tut od gory e yap ant; 
oͤnd Tod Lwwrhpes elpnptvoy 76 * Ndrra rd ta od 
sort, Thdov, rt xa) avrh_ ij ple, wept ic gyorv * 
'H *ploic 1) £1h Sixala tort, tov Hapag tory þ 
xplotg et & toy Natpdg tory i xptorg, d, - 
X oat th Ennnopnuevov wept Tov (31) "Exe 62 
ov re Thy fdEar puou*. Forty 6 (ntor, xal xpl- 
ror. "Eye & tiva xat &tvgla; Eupacry nperobong 
TO Trip Td Xey6pevoy EY T6 * "Er 08 ov (rw 
Thy dar pov * oft yap new Enpeney abtby thy 
£2v7ov $65av &narretv, xat Ent tobty xptverv tolg 
uh &nodewntrag avthy 4M Exphy mov Hattpa 66- 
Eav B:Twxdra To Yip anzrety abthv &nd Tov d 
arspolyrwy, xat xpivev. abrobg int tavry. Taxa & 
xat 6 Lwrhp, ppnths bv Tod Natpds, dure thy 3%- 
av Tod Ocod &nd toy pavlavyiviwy t& cep Ocov* 
al et ph eVpot Thy Tod Natphs 86fav Ev xl, xpivar 
Ay txeivou;, og FSO habwy xptorv mowlty, Gts 
Yi; av0ponov Lor. O ptvrorys Hass v 
Eri d rv, xal xplyur, ox avayepet ent thy 
late pa, coat itywy*® O (nrov, xu xplruy, tory, 
6 Ex ps, 6 brnperns 6 elg tour TETaYEVOG, 


6 uh ele thv pdyaipay pop, 6 Exiixog Tod pact | 


Mews * MwbIng de ᷑ oc oU79%G, xa cpoelnxe ab col 
Mruy - Ele &r voyuerc iAaloare » ain Net, 
5 e O xptvwy, xat, x0)&CwvEott Mwbohs, court ort 
abtbg 6 vopodetng. » Kat pert tobro np; Eaurdy 
tramopet 6 "Mpaxitwy Meywy * edc ov ob (33) 14 
ret ch xplary nioav rapate3daVat abr); * vo- 


Joan. viu, 50. 188. 1, 5; Rom. n, 24. e Joan. v, 22, 25. * ibid. 30. 7 Joan. xvu, 10. Joan. 


v, 27. e Rom. Ain, 4. Joan. v, 45. 


(34) Dept tov. In codice Regio deest tod. 
(52). Kee supplevimus e Perionio. 


(35) Ct redundare videtur, nec etiam legit Fer- 
fariug 


a&yes * 6 yap xpiths, OG dnnperng, Td dEhnpa tovrov 
nowy xplve., Ge xa Ent TOv avOpunuy pale cat 
yev6 pevev. „ Ide & &key mil avatiOnor thy xplory, 
ws drobeeotipe rod Zwrhpog, x0 8 voulget, v h AN- 
[4:9vpY®, 008' obrws anobelgacodai dovarat, cap; ye- 
Ypapjptvoy Tod * Obòs rap b Harp xpive: ob86- 
ra* d. l. ia thy xplow xdivar Ei8wxs Te N v 
tod © *'EEovolay BSwxev abr xploy Kowly, or 
Noe drOpoxov torty. | | 
31. Anm dum Ar vpir, td rig tor &puor 
Aror rnpron, odyaro ov wh bewprion ele toy 
aloya. "Qanep tort ig Twh abikpopo, h hrs & 
dy, phre xaxdv Tuyyavoucn, vad fv AY ED Thy 
xal robs dg, xat c Hoya (oa xat tttpa dd 


COMMENT. IN JOAN, TOMUS XX. 


- $66 
ul) kev thy &vOuropopay, Tavte yo: * (Kakng A vere objectionem, hae inquit : « Pulchre dieii: 


nam Moyses ianquam minister, voluntatem Christi 
ſaciens judicai, quemadmodum apparei etiam in 
hominibus evenire. » Quomodo vero alii tanquam 
inſeriori Servatore (nempe, ui ipse puiat, Demiurgo, 
et mundi Effectori ) judicium tribuat, neque evien- 
dere potest, cum aperte sii seriptum: Neque enim 
Vater judicat que mquam, sed omne judicium dedit 
Filio ds: et illud: Potestalem dedit ipsi judicium 
ſaciendi, quoniam Filius hominis ext . 

31. Amen amen dico vobis, i quis sormonem 
mevm 8ervaverit, martem non videbit in ternum . 
Quemadmodum est quzedam vita qua nobis est in- 
differens, neque bonum, neque malum exsistens, 


juxla quam etiam impios et animalia bruta vivere 


popoc, 6" ayabdv (34), nept $5 grorv 6 Habbos B dieimus; et alters, quae non est indifferens, non 


'H df u xexpuara e to Mpirõ & rõ 
de xa abr; 6 Kuptog hpav nepi tavrod* Ex 
eln: 1 Gwe obtws Thy utv Evaviiov Th braydpep (35) 
Cwh Oavarov adtdpopoy Epel; * thy Be EyBpdv To c- 
i: Ey elju N Gwh, tovnpdv Tiva xat yahendy 
04vartov, by 6 ato0vhoxuy torty kv T6 Oavity vel 
o yEypantat* "Eoxaroc tx0pdc xarapyerras, 6 
0dvaroc. Kal xe toirtou ye tob Oavatou voutottov 
MIS. Tv *Andotokov Taita* Aid rodro g BY 
&r0c drOpoxov ij duapria ele ror x60por elond- 
de, xal 0:4 rnc duapriac d Odraroc, æal oiruc 
ele xdrrag dydphæouę d Odrarog dei. ls v, bp" © 
xdrrec Tuaprovy. Ax rap rEuou N Guapria Ty 
s x6op* dpapria rap ob &. lorerrui ph brroc 
ono d.. 86aoltevoey 6 Odraroc daò Aòdn pib- 
i Mobo, æal xl robg uhdpaprijoarrac al ro 
dq o] iu t The rapabdoewe 'ABdy xe per? Mya · 
El yap &r &rdc aapaxropart 6 drurog EBaolieu- 
os 60:14 tov dvd, o. l. x; udtloy of thy xeprocelar 
rc xdirog, xal thc Emaoooyne JlapEdrorrec 
& Gn Saoutebovor (36) Ot rov &rdc Xproroo 
'Inoov ; ve yep torry 6 Stick ths Epapriag Oavatog 
els thy x55 poy los, IN 6 Egyatog tx0pd; Xprorov 
xatapyninc6uevey ; x ti; 6 eig neavras avOpwnoug 
0&varog STS, Tp ndaviag huaproxivat, A avs 
obros, 8g xa t6acihevory and AA ptypr Mwbctws:; 
Mwbohg 8, ToutEorry 6 vepog, tv pexpt The voõ 
Kuplov $pov 'I,cov Deining. Kat Ebackkevae ye 
ty &vd; napantwpatt, Tit tov Evdg, Ew of Thy Ne- 
erooclav the Apr xa The Stfxatootvng Mabbvres 
tv Ff Bactevows. di cοο e Xptotod 'Imoov. 
Tovtov obv thy 04vatov ov Ozwphort ele thy alwva 
6 thy X6yov Tob Movoyevolg xat Hlpwrotdxov rdong 
xtlr2wg Tyhphoag, m:puxitra xwivery OewpetoVar thy 
0&vatov. Obrw 8 dxovortov 793+ Ed ric ror 
aur Ad yor noc odruror ob pt Vewproy ele 


1% Joan. v, 22. 


„pid. 27. '* Joan. vin, 51. „ Colos. m, 3. ad. x1, 28. 


malum, sed bonum exsistens, de qua inquit Pay- 
tus '* ; Vita nostra absconditas est cum Christo in 
Deo ; et ipse Dominus noster de seipso ® > Ego zum 
via : ita mortem eam. quz contraria sit indifferenti 7 
vitæ, indifferentem dixeris ; illam vero que est ini- 
mica dicenti : Ego sum vita, malam quamdam et 
asperam mortem; qua qui moritur, est in morte; 
de qua scriplum : Ultimus inimicus aboletur,, 
nempe mors. Ac profecto de hac morte eensendum 
est Apostolum hc loqui ** : Propter hoe, quemad- 
modum per unum hominem peccatum in(rarit in mun- 
dum, etiam per peccalum mara, et aic in omnes ho- 
mines pertransiil, eo quod omnes peccaverunt. Usque 
ad legem enim peccatum erat in mundo: peccatum | 


C enim non impulalur, non ersistente lege: sed regua- 


rit mors ab Adam usque ad Moygem, etiam in eos qui 
non peccarunt ad simililud inem transgress ionis Adam: 
el post pauca : Elenim si per unius delictum mors 
regnavit per unum, multo magis hi qui exuberantiam 
361 gralie et jusitic accipium, in vita regnabunt, 


auclore uno Jesu Christo. Quzuam: enim est mors 


qua per peccaltum introivit in; mundum, nisi ulti- 
mus inimicus Christi abolendus ? et quznam mor 
illz est, que in omnes homines pervasit, eo quod 
omnes peccaverint, nisi bac qua etiam regna vit 
ab Adam usque ad Moysem.? Moyses: aultein, hoc est 
lex, ſuit usque ad Servatoris noglr# Jesu Christi 
advenium. . Ac proſecio regnavit unjus delicto 


per unum, quousque qui; exuberantiam- gralie et 


justitiæ accipiunt per vitam, regnent auctore uno 
Jesu Christo. Hane igitur mortem nom viilebi* 
in æternum, qui sermongem Unigeniti- et Primoge- 
niti omnis creature servaverit, natura aptum ad 
prohibeudum ut mors non videatur. Sie igitur in- 
teligendum est: Si quis sermonem meum teruaverii, 
mortem non videbit in æternum, perinde ac si hæe 


61 Cor. xv, 26. 


n Rom. v, 12 sed. „ Rom. v, #7. ** Luc. xvi, 16; Rom. x, 4 


(34) Kal &r&pa 8udpopog, d. drug. lia co- 
dices Regius el Budleianus, necnon Perjonius, qui 
verlit : Et alia. differens, sed bonum. At videtur 
letzisse Ferrarius, xat £7464 uh, 43:4p0p0g, 09 xardy, 


au &a. 
(35) Azapdpy. Ferrarius legebal. 5,apdpy. 
(36) Bacrlevovor, Lege, BATHAEL o. 
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| loquens, quia donazzet lucem audicnitibus, diceret A cor alara, ds el yaprokueve; 6 tabra Mywv pi 


is: Si quis meam hane servaverit lucem, tene- 
bras non videbit in zternom. Nam fieri non potest 
ut tenebræ oriantur illi qui servat banc lucem ; 
atqui si hane lucem quis perdiderit, ſuturum est 
ut mox lalis videattenebras. Isto igitur modo etiam 
vita ſacta est in Sermone, qui in principio erat 
apud Deum . Quocirca principium, hoe est Sa- 
pientia, que dicit : Deus creavit me initium riarum 
suarum ad opera ejus , de sermone in seipsa ex- 


sistente, in quo ſacta est vita, docebit et dicet : Si 


quis sermonem meum 8ervaverit, mortem non vide- 


bit in @ternum : pariter enim servabit quis sermo- | 


nem et vitam in ipso factam, ab ipsoque insepa- 
rabilem, qum etiam vita lux est hominum lucens in 


4enebris, et ab ipsis non apprebens2 *. Si igitur B 


veluti percunetans Propheta dical : Quis es! homo 
qui vivet, et non videbit mortem “s respondebimus a 
Servatore nostro edocti, et dicemus : Ille homo vi- 
vet, et non videbit mortem, qui servat sermonem 
dicentis : Si quis sermonem meum 8ervaverit, mor- 
tem non videbit in a&ternum. Hoc in loco pariter 
quero num forte vocabulum, in eternum, intelli- 
gendum sit communiter: ut totum sit hujusmodi : 
Si quis sermonem meum servaverit in æternum, 
mortem non videbit in æternum. Videtur enim ali- 
Cris tandiu non videre mortem, quandiu sermonem 
ser vat Jesu; simul enim atque quis eum perdiderit, 
262 mortem etiam vidit. Quod si recurrere quis 


quomodo dicatur ab homine : Et in pulverem mor- 
tis adduxisti me , et a Paulo: Quis me liberabit 
ex corpore hoc mortiali® ? yidebit etiam quomodo 
_ -quandiu servatus fuerit sermo, tandiu mors visa 
non ſuerit ab eo, qui ipsum servarit: et quomodo, 
enm quis ægre attendens observationi sermonis, et 
circa ejus custodiam negligens ſactus, eum cessarit 


eustodire, iune mortem viderit, non apud alium, 


quam apud seipsum. Ac proſecio dogma legemque 
seinpiternam censendum est hoc esse, perpetuo 
dicendum esse his qui receperint sermonem : Si 
quis 8ermonem meum 8ervaverit, mortem non videbit 
in elernum . Ut autem, ut ita dicam, diutius visze 
_ - 'tenebrz aciem illius qui viderit obtundunt, sie 


Tols &xovouarv, Epacxey abtoilg EA mig Td ub 
vob Tnphon gag, and ob ph bewphoy ele why 
alwva* ddvvarov yap yeveodat oxbro; Tp Thpouvti 
Td he el pevrorys &molktoam Tug Toiro td pac , 
ke Th antokwhexdtt eb, lde t v vg. OU c 
Tolvuy xat tv TÞ Adyey V apy Ne vd Geb yEyo- 
vev i Cwh" Sidrep i Gpyh , tourtotty i Topla, h 
ro ? O Bede Frits ue hpyhy dd οο avrow 
ele Epra atron, xe mob i abth Ldyou &y @ ye- 
rovev ij Curb, 5:845et, xal tigt: 'Edv rig ror &p0r 
Adror rnphon, odraror ov u de“ ˙νeννẽ⁊tl e ror alw- 
vu Aha yap Thphon mig Thy Je, xat thy A- 
protov abrob yevoptvny &v abr Cwhv, Hits Aha 
xa) pos E£ort Tov avOpwnuy, td tv Th oxotig ꝙat- 
vov, xa ph xaraapbavipevoy bn abths. 'Eaxv ouv 
olovet muvlaviueve; 6 Npophtngs ern The bre 
drdpwroe be Ghoerat, xal ob Eyerar Odvartor ; 
&Toxprvoupehda 137) palovres and tou Zur i pos huwy, 
xa k po, irs A pwnd tomy, bg Cent, xat 
obx bra bavatov, 3g vpe thy A6 Tow elndviog * 
Edi tie ror per Mpor Tnpnion, 0draroy ov jih 
Gewprhon ele ror alu. "Apa & ty To T6mp viv 
ui vote Td el mor alda, and xorvoy knnteov, Wart 
av elvat Totrobtov Th Gov EA Tis thy DV M6yov 
Trnphon els dy alva, 0avatoy ob ph Wewphon. 
Kal yap Eorxev Ent togoutdv Tis ph Oewpsty thy O- 
vatov, 6oov Typ} Thy Tov "Incod Myove Apa yep Tis 


&rwiecev abr, xat Odavatov EDewpnaosy, El & xal 
potest ad proſusdiores rationes, et considerare dvar HE v Govarai Ent tobg Babuttpoug M, 


xa voelv mg dd avipwnroy Mott &v s Elc 
your dardro xarthraytc ne., xat ond Navkovr 
Tile ue Pooerat AM TOV OCWpUATOC TOV dardrou 
rovzov ;. bewph oe, tiva tpemov Boov e E 6 
abyog , Odvatog obe thewpetro Tp Typ Uri abtdy * 
dre dé rig xapwy ty Th mtpocoyh, val Thphort tou 
X6you, I &npooexthoag wept Th Thpety , obx Et ab- 
td rerhpnyxe, dc Thy Oavatov E£O:wpr ov, ob tap" 
o i nap* tautdv. Kal voptottov ye touto E6ypa 
elvat, xat v6pov alwviov, del &v hptv Lex0noopever, 
Ttapariabouot thy M6yov, Tod © 'Edr Tic TOY Eyuor d- 
Tor Tnphion , dvar ov yh Gyera ele ror 
alara. Nome 8 , Iv obrws bvopdow , Emmietoy 
dp Td oxtro; Gpaviter (38) ths bats vod 


-mors congpecta ab eo qui sermonem non servarit, D 0£wphoavroc, obrws Gefrees 6 Vavatcs and cob 


interimit, et mortiſicat, excxcatque aciem contem- 
plationi assuetam, adeo ut opus habeat eo qui cæ- 
corum oculos aperit. Ac proſecto existimo ideireo 
.c:ecos, quorum nota ſuerunt cei, qui in Evan- 
gulio scribuntur amisisse oculos, eo quod, sermo- 
nem cum non servassent, mortem conspexerint. 


32. Dixerunt ei Judai : Nunc cognovimus quod 
demonium habcs . Complures, hique sapientes, 
omne genus peccati, cujus una etiam species est, 


Toy k6yov ph Tn2hoavto; bavartol, xat vexpot thy 
dewphoacay avtdy btv, xa) anotupol, ws & Toute 
dend vat v &voiyovios Gpbakuobs Tuphav, Kal 
olual ys, dc rouro of rp, Gy oLpbohoy Haav 


of &v 76 EvayyeMiy Tuphot, Tag bets AN- 


xaotv, eneinzp Thy Wyov ph Tnphoavres v Oavatov 


thewpnoav. | 0 


32. Elxor abrõ ol 'Joubaior Nov &rraxayer, 
dri Sauyudrioy Exeic. Of pty we xat rwy o- 
pov (39) wiv ytvog Gpaprhpatos, ob iv elder kerl 


Joan. 1, 2. „ Prov. vin, 22. ® Joan. 1, 5, ** Psal. Lxxxvin, 49. ® Psal. xx1, 16. Rom, vn, 


24. * Joan. vim, 51. ** ibid. 52. 
(37) Codex Regius, &roxprv6peda. 
(38) Codex Regius. — 
(39) O 18x ονι.ονν xat ror copor, eie. Plato 


** 
Ws 


lib. 1x De leg/b., Plotinus Ennead, 1, lib. 1. At non 
ex perversis solum judiciis, sed ex malo etiam 
recte judicatorum usu peccala oriuuzur. Cicero 


agony Ae SA AKAS 


pdarwy poxOnpay ofovrat (40) yivesOat * of 8& rats 
ayiats Tpapalc, Os belag nemateuxotes, dada 
6&vouor Tept Twy napt thy bpbtv % On" &vOpw- 
Tmwy. Tpatroptvuy , og of ywpls Satuoviwy, N 
6nolwy Fhrove buviuewy Gviixetrutvey Tov Towot- 
d] EmTeovptvwy, Kat of "TJoubator. tolvuv xath 
(H) 8atuoviou EvEpyeiav bnekd&pbavoy elpnxtvar thy 
Ino v, 'Apiy duty A Duty” *Edv Tic tor 
sud: dor tTnphon, dvar ob ph Gewpthoy ele 
roy alba. Kal tovto EnendvOetoanv, fe thy A0 
Tnphoavres, ute v Aeyoutvoy Thy Ghvapry - 
phoavreg* 6 Y yap Oavartdy Ta tyxdpby to yp 
tmothuevo; , &y anodvioxouary of &papravovres , 
TouTov Epacxe (42) ph O0ewpetabart lg thy alwva 
vd Tov Thy X6yov avrov Thphoavtog* of & nept tov 
xot e pou OQavdtov vouloavreg elvai th eySpevoy 
nage bovto thy Mfyovta, anolavivtog '"AGpalp, 
xa} Toy Tpogntov, wh anodavelodai elg Thy alova 
navta Tov Typhoavia avrou Thy M6yov. 

33. Acad dxtbare, xal ol po iir u, xal 
ob Are: Edy Tic roy Eur id Thphon, ob uh 
revonras Odrarovr (42) elg-ror alva ph ob pel- 
dur el rod xarpdc iu Ap, Gore das- 
bare; xal ol apogijtrat datbaror mira u- 
roy xe, Et xatò (45) thy anhovattpay Exoyhv, 
ws xal ab &nobebwxauey , Foxet elvar capt; v 
de bnokhbew; Tov "Toubaluv &noxprvaptvwy mph; 
Thy ro Lori po U mept Tod "AGpaiy, , xat tov 
Xpogntwy , Og anoreOvnxitwy , oe Hr ob 
&rapach uavtov thy Effraoy perk gur i,, Th; 
pb Erepa napanihoia Etartov. "Apa rp ovro 
oby 08ev} IX6yw Tov Lwrhpa (44) etpnxtvar t6* 
Edi tic ror &udr Ad rnption , 0dvaror ov 
e GS“ jm ii ele ror alva, xal td tobro capt; 
ri cp d X6yov abtod &nexpivayto ; N, xabwg (45) 
Evohoauey ob e Tod xorvortpou Oavdtou atrdy e- 
Laknxevat, xat 8:2apubavovres mept AGA, xat 
Toy Tpogntov, g xa abrwy Ev T6 yeipov. baviry 
yeyevnueEvwy rote, thy AU abt) ph napabcfa- 
pevot, hund ö EA,, abtdy eat v, ie, 
brotov Ennyyelato 6 Mywv* m Nov &rroxa- 
ue, Ort Gatutorioy fx, To Ot So) Kal Em? 
&)wv avtou M6ywv xat Tov Tpdg abtoug Enoxplatwy 
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ud mh Ey MY &p4prnpa, obs Eodev | and xp1- A peceatum in sermone, non aliunde oriri exiatimant, 


quam a pravis judiciis. At vero qui Seripiuris ga- 
eris tanquam divinis crediderunt, sie disputant de 
hominibus prater rationem operantibus, lanquam 


absque dæmoniis, vel qualibuscunque polentiis_ 


contrariis peccala non perſiciantur. ' Qu em 
Judzi etiam existimabant Jesum juxta darmonis' 


operationem dixisse : Amen, amen dico Fi 


Si quis sermonem meum 8ervaverit, mortem nom vi= 


debit in eternunt, Quod passi sunt, quia nec ser- 
monem servaverunt, nec vim dicti viderunt. Nam 
mortem quamdam seiens Jesus inimicam esse ra- 


oni, qua moriuntur peccantes, 363 hane in 


ternum non videri dicebat ab eo, qui sermonem 


ipsius servaverit; illi autem de communi morte 
aberrare arbitrati sunt. 
cum mortuus ſuisset Abraham cæterique prophetæ, 
dicentem neminem in eternum mori, qui mendata 
sua servarit. | 


33. Abraham mortuns est et prophete, el tu di- 
cis: Si quis sermonem meum servaverit , mortem 
non gustabit in aternum ; num tu major es paire 
nostro Abrahamo, qui mortuus est ? et prophets 
mortui sunt. Ouem teipsum ſacis ? Etiamsi juxta 
simpliciorem intelligentiam, quemadmodum et nos 
interpretati sumus, videatur apertum esse id, quod 
Judzi suspieati ſuerant, respondentes ad Servatoris 
sermonem de Abraham, czterisque prophetis, per- 
inde quasi illi mortui ſuissent, nihilomiaus non 
sinenda est disputatio inexplorata cum collatione 


ostendente superiora similia. Utrum existimabant _ 


Servatorem cum nulla ratione dixisse: Si quis 8er- 
monem meum 8ervaverit, mortem non videbit in 
cternum, et hanc ob causam maniſestum quiddam 
ad ipsius sermonem responderunt ? an potius, sieut 
consideravimus, non de communi morte ipsum 
locutum fuisse opinabantur, et animo cogitanies 
Abraham et prophetas aliquando sp. ritualiter mor- 
tuos ſuisse, sermone illius spreto, ut qui ne eum 
quidem talem esse, qualem loquens se promittebat, 
existimarent, jitiquiunt : Nunc cognovimus guod 
deemonium habes ? Simile vero etiam in aliis ip- 
sius sermonibus pluribus verbis in superioribus 


&n Teva kV Tolg avwtipe EEntahTapey* o Ent D exquisivimus, veluti in Samaritide; quando cum 


* Joan. vin, 51. % ibid. 52, 55, e ibid. 52. 


Parad. 111 Cum quidquid peccatur, perturbatione 
peccetur rationis, 7 ordinis. Clemens Alexandr. 
Stromat. lib. vn: Mupiwy yobv bvrwv x - apr- 
dudv, A tpdocovary Evipwno, oxy Guo el apyal 
Nong apapriag, &voia xa aobevera * Eppw & 5g) 
tzlalv, rd phre Te pavidvey, whe ad =; 
eni0vplag xparety. Tourwy &&. Gt fv ob xakoy 
xplyougt * &” fv & ob Layxvouct tols pda; xp. 
ore y&p, anatnbels ms Thy yvwpny, SUV &v ed 
TPpATTELW, xiv v 8vvard; i 7& yvwobtvra coe * 
ore xa xplvery Td Ebov loyuwv, &pejprrov tavtdy 
Tapaoyorn' &v tv tolg Epyors Eacdevay, Cum igitur 
infinita sint numero que agunt homines, duce ſere 
sunt omnium peccatorum cause, igndrantia, et im- 
becillitas : utraque autem in nostra poteslate est, vel 


cum discere nolumus, vel rursum cupiditatem mode- 
rari. Harum autem rerum alia efficit ut male judice- 
mus : alia ut recie judicatis uti .non valeamus. Nec 
enim ſalsus aliquis animi, recte agere valeat, etiamsi 
ue animo decrevit omnino agere quent: nec qui 
Judicare potes| quid ſacio opus i, inculpatum 3e 
preslet, si in agendo ſuerii imbecillus. llugTius. 
41 Codex Regius, male, ofov yeveodar. 
41) In eodem codice Regio deest xard. 
19 Codex Regius, perperam £E H 
42*) in Evang., ov ph yevonrat 4 
un Ferrarius legit, el xa xart4, etc. 
44) Codex Bodleianus, o obbevt M6yw Thy Ne- 
Aba Regius, male, obe To Toy Lwrnga. 
(45) lu codice Regio deest xaVwg. 


W 
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dixisset 1 Jesus : Da mihi quod bibam, post alis A the Zapapeiribog, &rt, elmiv abrh 6 'Inoodg* Adc 
talia addidit : Si scires donum Del, et quis ait qui pro: æiety (46), net“ Erepa npertOnxe torabra · El 


| dicit tidi: Da mihi quod bibam, tu utique petiizzes eig thy Swpetr rod Gi, xal tlc bot: g AA 


ab eo, ei dediszet tibi aquam vivam. Et dicit illi mu- 
lier: Domine, neque baustorium habes, et puteus 
proſundus est; unde ergo habes illam aquam vivam ? 


et rurgus : Domine, da mihi istam aquam vivam, ut 


non gitiam, _neque veniam huc ad hauriendum **, 
Haud enim probabile est Samaritidem illi respon- 
dere de aqua sub sensum cadente, vel ab ipso pe- 


oo Ade pror tei, ov av frenoag abroy, xal 
d dy on, DEwp Gov, Kat lire avrp i port 
Kvpee, obre d t. inna Exerc, aal rò pptap torl 
gab · x6bey o/ byeic rd ddp rd Gar a ha 
Ruüpis, 86c noi rovro to VEwp TO , Iva u 
dy h, uns S1pywpat dude dreleiy. Ob yap 
ia vd fv nept atodnrod aro; anoxpliveobat n- 


tere corporalem aquam, ne in posterum sltiret, vel 6 thy Lapapetriv, xat frioevar abrdy owpar:xdv 


ne veniret ad hauriendum ex ſonte Jacob sub sen- 
sum cadente. Quin etiam dicente Domino “: Panis 


bop tn) 76 pnxire Se, pt Bifpyecbar aàv- 
cet and The vo Taxws6 atodnrh; fie. AMA 


quem ego dabo, caro mea e l pro mundi vita, val eln6vro; rod Kuptov U dproc by sr Eacw | 
quando pugnabant inter de Judei dicentes : Quo- - 1) odpE pou torly vatp the tov xdopov GWhC , 
modo potest hic nobis carnem anam dare ad mandu- B 575 Z ud xorro æpò dllhlove ol Iovòaĩoi lo- 
candum ** ? ostendimus nan adeo stupidos ſuisse, reg · Noc dbrara iar o roc Coorar thy odpxa 
qui audiebant, ut opinarentur Jesum bac loquen- gareir ; anobelxvupey, brt ob &v toooutov AY 
tem invitare auditores ut accederent comesturi Hoav of &xovovres , Og dnokapbivery, tit tpoxa- 
carnem ipsius. Consentaneumque certe est Judæos Jetrat 6 Ar tobg axpoaris el; cd xpoceibety, xa 
dixisse in præsenti contextu, quem nunc examins- Epgayely tov capxav alrov. Kal clrd; ye, 5rt Ha- 
mus, hec verba : Abraham mortuus est, et prophe- roy ol "Ioudator K Twy voy Hh Eeratoptwuy B 
is, quoniam didicissent quomodo per unum homi- Tov, 76* 'AGpaiy datbare, val of xpoghra: , 
nem peccatum intravit in mundum, et per peecatum peuabnxere; tiva pinoy 85 &rdc drOpoxov n 
mots; et ita in omnes homines peruasit, eo quod dyapria elg roy x60por elonlde, xa Eu rhe 
amnes peccauerunt . Consentaneum vero etiam est dyapriac d 0draroc* xat obruc ele xdrrac dr- 
eos vidisse mortem regnasse in eos qui paceave- dcchrxoug 6 Odraroc dt. lber, i © ædrreg Tuap- 
runt ad similitudinem transgressionis Ade *, ha- ror. "E6\enov & wait rt Ebaofkeugey 6 Odvartog Ent 
buisseque sermonem de morte, qum per peccatum Tov; &paprhcavras ku Th Gpowpart the napabd- 
in omnes homines pervasit, eo quod omnes pecea- _ cw; 'Adap,, xat tv abrols & Mr eg Tod StA thy 


verunt. De his autem edocti, Jesu sermones non 
noveruat, quia qua Sequuntur non admiserunt; 
nimirum quod, Non sicut delictum, ila et donum . 
Sed ne raliocinari quidem poterant, quod Si unius 
delicto. multi periere, multo magis gratia Dei, et do- 
num per gratiam , que ſuit unius hominis Jeau 
Christi, in multos exuberavit . Non intellexeruni 
ellam, quamada donum non est simile morti que 
ſuit per unum qui peccavit. : neque enim eruditi 


&@papriav davArοο els maving avOpwnovg de- 
06705 Ent T7 ndaviac huaprncvat. Ile toutwy Gt 
peuahneres T4 Eng, Gre ph pe She v tobg 
Ingo AGyoug, obx fiberoav, xat- Gre Ob oc 70 
æapd c r]α, obrwuc wal to d A oft 
ovloyiteodal nwg ,, ö, El rp roũ &r0c 
xapaxrouars ol . ol dxtbaror, zollp ſiũ. i- 
or N xdpig rod deo, xal 1 Swper &r xdpert Th 
rod t drOpaxov Ino Xpiortov , elg robe 


ſueraat, aliquando donum em mullis delictis ſuisse o. l. lobe txeploocevoer. O guviecav Bt xa nw; 
| ad, juaii ſcalianem . Sed ne videraut quidem etiam ovx hv td pH pov To &. ke apaprhoaviog 
quod, exuberantiam gratie. et dani accipientes. yer Oavaty* ods yap tnenaideuvr6 mw; , öti rò xd- 
vitam, regnabunt auctore und Jenn Christo v. Alque propa tx xo. lor aapaxrupdrur tyEveto elg Ot 


- Abrabe quidem et propheta rum mortem versabant 


xalwgpa. A ob8t EGA Non, rt of thy xepiooelar 


animo, audientes quod etiam: Samuel, quasi per p "fc xdpirog wal rnc Swpeig JapEdrorrec & 


mortem sub terra exsistens, a pythonissa excitatus 
fuiszet : que deos cum existimaret inſerne sub 
terram esse, dicebat: Ego vidi deos ascendentes e 
terra . Al vero vitam Abrahæ et prophetarum non 
apprebenderunt, ac ne apprebenderunt quidem 
Deum Abrahz, et Isaac, et Jacob, Deum non esse 
ipsorum mortuorum, sed viventium 7; ac veluti 
suspicantes mortuos esse prophetas, ſabricabantur 
illorum $epulera * ; banc etiam ob causam miseri 


Gn BSaoilevoovor Oi Tov o Incoõ Npt- 
rob. Kal tvevbouy pty thy" Odvartoy: AGR xat 
r Tpogrtov, dxobovies, Gt xat ZaHDD, ws bk 
dy 0d&vatov dd yhv Gy, önd tyyacrprpotou (47) 
dire to, dcobg oioptvns: xitw nov eu The yho » 
xa\ Xkzyouon; © Geobe zd eo dvabalirorrac dd 
rhe Thc * Thy & Cwhy To) 'ABpad xa Toy xpogn- 
Tay: o xaretlhpacy ,. obs det 6 Gebe 'AGpad, 
xat *Ioaax, xat "Jaxw6 Gebe Hv, ob vexpoyv at- 


* Joan. zw, 7, 40, 44, 15. * Joan. v1, 52. » ihid. 53, * Rom. v., 12. ibid. 4. * ibid. 15. 
s ibid. *. ibid. 16. * ibid: 17. Reg. IVInt, 15. Mauh. XU. 52. Matth. xx; 29. ; 
ot Pro Ade por xte codex Regius tantum habet vo. Superiori linea; pro 57:, interpres legit de. 
(47) Codex Regius male, ö b yaorpt polo. 
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av, A Chr © xab bg. bnoaapbvertds 7s A habiti. Exam. igitur si Abraham mortuus ſucrit, re- 


vexpolg eiva. rode npophrac , pxodduouy avrav 
robs T&p0vG , xa) Sick tore takavizoueva. Et xat 
and, obv 'AGpaap, 4X Enos, xal obxert 
Thy davarov spe, dg ob Bay thy 'Inoob hatpav 
hyawuigoare , xal txdpn.: Ola It xa $14 tobto 
pe T 'ACpady dadbarer , epi, U toi 
Ewrhpogs Siikaxoviog , Ga 'AGpary En, 26 Ap 
du d ut io nuor (47') tyrakiidoaro, Ira ly thr 
ttpay thy di, xat elde, xat &xdpn. El ph Bob- 
Aevai dic obrws Eyety T& np 70d 'AGpaiy, A 
hiv na6repov ndre lde thy do Ewthpog H“ 
hpEpav, xal tint Tory ayaiiiacueves, x yapets, 
Et, Ozwpet thy Odvatove & LS thy hudpav v 
Lithpos, xat dyakkackueveg, xat yapets, due? 
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vixit in poslerum non amplius visurus mortem; ab 


eo. enim lempore, quo. vidit Jesu diem, exsultavit 
el gavisus est. Atque etiam ob hane causam arbi- 


tror Servalorem docentem Abraham vivere, cum 


dixissent: Abraham mortuus est, mox intulisse: 
285 Abraham paler vester exsultavil, ut videret 
diem meum. ; et vidit, et gavisus est **. Quod 8i nolit 
aliquis res Abrabe sie se habere, dicat nobis utrum 
qui vidit aliquando Servaioris nustri diem, et haue 
ob causam exgullavit et gavisus est, I (51) etiam 
mortem videat : an qui Ser vatoris nostri diem vidit, 
el exsulta vit, aique gavisus est J. dignatus lali vi- 
sione, lanquam ipsa dignus, postea privatus ſuii ea 
re quam viderat. Nam si utrumque horum absurdum 


rorautng Lew, ws EO avths, Lorepov tartprrar B est, cum Abraham vidit Jesu diem, cum ipso pari- 


ob tOewpnoev. El yap Exdtepov Tolrwy &rondy tort, 
Sh thy hutcpav lu 'AGparp, Gpa wo laetv 
Fxovas xat thy LGyov 0709, x Erhpnoe, val obx Ev 
ddvatov Ozwpst: x oby g He, e el Bas 
tv baverw (48) tuyyavovtog avtov, of "Toubalor vd 
'aGputy ixttare. Th & dHh⁰Auñ tpels xa mept Thy 
TpPogpnytwY® Et yap 6 Gebe obx Eort vaxpoy, dA g- - 
Iwv, xat EoTLv, OInep tov 'ABpaap, xa vo In, 
xat tov 'laxo6, obrws xat Tov Morroy TpIphrov 
Ozds, Tc xat of npophract e yap trhpyoav thy 
roy. cob Yiou toy Gt, fre kdyog Kuplov tyEveto 
pd Dont, f Jr tytvero mph lee lav. f Moyes 
dive do g *Hoatav* ob yap Mg Loyos Ft 
pd ct Toirwy, d 6 EV apyy v v Bedv Yidg 
ab dο Gee Are xat toutov, l x tt; , xat of 
Tpophta ternphxact, xai £5 ob q νð½ꝗ thy Avro, 
0&varov obx Ert tOewproav. 'Oproiwu; tolvuy heudog 
Tip* Nov &rroxaper, Ot. Gatuerioy H, 16* 
Ad pad axt0are, xal ol xpoghrat, eipnpivoy dN 
Tov "loudalwy* o yap Eyvwoav batudvioy Exerv thy 
Entdocovra Fatuuwilog* obdelg yap yivwoxet th wh 
dr&pyov* oe 'Abpaty xat of mpoghtar iv Oavdty 
kee Hoav, Gre sv of 'loudalor c: Apadys das- 
Gave, nul ol xpoghtar. Mitt tavra fnroujev If 
di wo re, 70d Ewrhpog elpratog wept navids Tov TH- 
pobvrog abrob thy U, br Odraror ob OewpThoe: 
ele roy alova, ol Lobe, pork cd npocteractey- 
Ta, tov avrods xaralihiws To Gdraror Ov. yh 


ler videre audivit eliam sermonem ipsius, et serva- 
vil, nec amplius mortem videt ; nec recite Judæi di- 
cebanl. : Abraham. mortuus est, perinde quasi ipse 
eliam lum. in morie eel. Simile etiam de prophetis 
dices : nam si Deus non est mortuorum, sed viven- 
tium, el ul est Abraham, et Isaac, et Jacob Deus, 


sie etiam est czterorum prophetarum Deus, vivunt 


eliam prophete : ut qui servaverunt etiam sermo- 
nem Filii Dei, quando sermo factus est ad Oseam , 
vel sermo factus est ad Jeremiam , vel sermo fa- 
clus est ad lsaiam “: nee enim alius sermo ad ali- 
quem horum factus est, preterquam Sermo itle 
qui erat in principio apud Deum “, Filius ipsius 
Dei Sermo: quem, si quis alius, prophetz in primis 
ser va verunt, qui etiam, ex quo acceperunt sermo- 
nem, mortem amplius non viderunt. que igitur 


ſalsum est: Nunc cognovimus quod demonium ha- 


bes , atque hoe: Abraham mortuus et, et prophe- 
ten, quod dixerunt Judei. Neque enim agnoverant 
demonium habere eum qui imperabat dæmoniis; 
nullus enim cognoscit quod non est; neque Abra- 
ham et prophetz in morte amplius erant, quando 
dicebant Judzi : Abraham mortuus est, et prophets. 
Deinde quœrimus cur tandem, cum dixisset Serva- 
tor de quocunque qui sermonem ipsius servat: Nor- 
lem non videbit in teruum, idque exigeret, uti Ju- 
dei post illa verba quæ antea examinavimus, cunse- 
quenter his verbis: Mortem non vidobis in @tornum, 


Gewphoe el ror alova, ci Hi Kal ov M D dicerent : Et tu ditis : Si quis ermonem meu 5er- 


"Bdv ric ror nov dor Tnption, dvντνονν ov ni 
Gewpnoe: ic. roy wlayar of 8 ob coũto, dA td ph 
elprutvoy (49) d tov Zwrhpds pacty* ob yap elxev-· 
'Edv tic roy 8167 A6rov Tnphon, bavdrov ov ph 
revonra: elc roy alara, dᷣ cep oro; Tpopepovrat Gs 
od co Kvplov h pov clp. Kat spa el wh. * 
elvat (50) &.ayopty Tod wh; Ozwpety Ovary, xat tou 

* Joan. vin, 32. ibid. 56. 
# Joan. 3, 2. 1 Joan. vin, 5&. ** ibid, 

470) Legit interpres vpdv, et mor T6repdy 
— 2 * scribere amant 
recentiores editores. ED. Pa TO. 3 

(48) Qoxepel Fri i durdro, eic. Na recte legit 

erionius, cujus interpretationem adoplamys. At 
videlur legisse Ferrarius, dine pa afriov 0avarou 


it Matth. XI, 32. 


vaverit, mortem non ridebit in _eternum, illi non hoe 
faciant, sed respondeant quod Servator non dis erit. 
Neque enim dix erat Servator: Si quis sermonem 
meum servaverit, mortem non gustabit in aternum, 
quod isti preſerunt tan, uam a Dominus nostro di- 
can, Ei vide an quia diſſerentia sit inter videre 
mortem, ei gustare mortem, a tor 
1% Oe. 1,1; MJerem, wv, © a. u, 1. 


Tuyydvovro; c õ : vertit enim: Perinde' quasi-mors 
4 in ——— ul einm Christus moreretur, 
ft uo egitur in codice Bodleiano, 

(50) Codex Regius, vd z=lva:, male, 

(51) Hæe sup 


„ In editioue Huelii ders 


vimus e Perionio, ** 


* 
% 
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evrangelistis dictim faerit, eos qui prope Jesu essent A ph res baverou, ö v Xormare Spadayyel- 


non gustaturos mortem, quoad usque vidissent Fi- 
lium hominis venientem in regno suo. Maithzus 
quidem sie habet: Amen dico vobis, sun! quidam 
dic stantes, qui non gustabunt mortem, donec vide- 
rint Filium hominis venientem in regno 810 . Marcus 
vero: Amen dico robis, sunt quidam inter eos qui 
lic stant, qui non qustabun! mortem, donec viderint 
regnum Dei venisse cum potentia **. At Lucas sie: 

Vere sunt quidam hic stantes, qui non gustabunt mor- 
tem, donec videant Filium hominis venientem in glo- 
ria un. Ut enim in corpore diversi sunt sensus, 
gustus el visus, sie juxta sensus qui a Salomone“ 


divini dicuntur, alia erit anime potentia que vim 


videndi habet et contemplandi; alia quæ gustandi 


orm efprra: wept Tod ph yeveodar Oavitou tobe 


tyyds Tod Io torwrag, Ew A Miwor thy Tl tos 


- avOpwrrov Epyipevey ty tTh-Sacikelg Rtautoõ - vo ply 


Marbalov - "Athy, dN. Ay dt, elo rx ror 
de dcr hοννπι, oltivec ov ui revowrra Oardrov, 


zg Gr I8w0t Toy N rod drOpaxov Epycueror = 


& ty] Baoilelg tavrod* Ttob tt Mdaprov Ae, 
du A vuir, Er elol tire tor borrxdrur 
&8e8, olrirec ov wh rebowrra: Gardroy, Sg dy 
ldi Thy Baoilelar tov Beon t. in. ivo ua e Ou- 
due Tov 8 Aouxd* A. ind elo rte rd be 
to rr, oltivec ob eονοννατναν, Oardrov, Sg dy 
I8wot tov Yiev Tov dy upchæou Epxoueror &r Th 
&6En avrov. "Nonep yep tn tw) awpatog Srapopot 


et adipiscendi qualitatem eorum eiborum qui animo B atobhozt; elo, rebels xat öpacg, obνο s xt the 


pereipiuntur. Et quoniam quatenus Dominus panis 
est vivus qui e cœlo descendit *, sub gus tum cadit, 
nutriens animam ; cadens etiam sub visum, quatenus 
sdpientia est, cujus pulchritudinis amatorem se esse 
fatetur ille, qui dicit “: Amator ſactus sum illius 
pulchritudinis ; nobis etiam illud precipiens : Ama 
eam, et servabit teu; hanc ob causam in Psalmis 
dictum est**: Custate, ei videte, quod suavis ex Domi- 
nus. Et ut Dominus sub gustum, et sub visum cadit, 
sic etiam adversaria ejus mors sub gustum et sub 
visum cadit. Mortem sub gustum cadere illud docet : 
Sunt quidam hic stantes, qui non gustabunt morlem *, 
ei quz sequuntur; quod vero sub visum etiam ca- 
dat, illud: Si quis sermonem meum 8ervaveril,moriem 


non videbit in ernum ** ; proinde gustat mortem, C 


nec solum gustat, verum etiam morte, veluti cibo, 
expletur qui contraria verbis vitæ æternæ profert. 
Promissio etiam est neminem stantem in loco qui 
mente cernitur, quem demonstrat Jesus, gustatu- 
rum mortem. Observa enim tres evangelistas di- 
xisse pariter: Sunt quidam hic stanles, vel: Sunt 
quidam qui hic 8teterunt : de quibus eliam scripse- 
runt quod guslaturi non esSeut mortem, donec vi- 
dissent Filium hominis venientem iu regno suo, 7el 
in gloria sua, vel donee vidissent regnum Dei a«lve- 
nisse cum potentia. Et quoniam quasi fieri possil, 
ut qui stat cadat, dictum est: Qui s/are e eæisti- 
mal, videat u cadat . Hane ob causam observa non 
de omnibus stantibus, sed de quibusdam scriplum 
ſuisse: Amen dico vobis : Sunt quidam hic slanes. 
Atque glans quidem aliquis non gustat mortem, ni- 
mirum servans illud stare; -ZG7 qui vero sermo- 
nem perceperit, ei serval,moriem non videbit.Quam- 
obrem si diflerentia quedam est gustandi mortem 
et videndi mortem, Iudei veluti auditores parum 


intelligentes, conſundentesque Domini sermonem, 


pro eo quod est: Non videbit mortem, dixerunt : Non 


guslabit mortem, verbo delapsi in sensum deterio- 
rem. Quæres etiam nunquid quemadmodum dici mus 
videre mortem, et gustare mortem, ita etiam sit in 
czteris sensibus, vel audire mortem, vel odorare 


1% Matth. xvi, 28. ** Mare. ix, I; al. vn, 39, 
10 Sap. vin, 2. * Prov. wv, 6. **Psal. XXII, 9. 


7 Matth. xvi, 28. Joan, vn; 32. » Cor. x, 12. 


neyoutva; d v LZο˙τν Ofiag alodhourg, Dan 


pv Tt; àv efn bpatixh The Cie Bdvaprs xa Ge- 
prix Gan 88 f yevorixh wat dvrikynrixh The 
we Twy vortwy Tpogay. Kat inet 6 Kuproc, 
xa)" © V &prog Eott Cov tx co obpaved xatabas, 
yevort6g tort, Tpbpiung bv Th Cox, xad' 3 && copla 
torlv, 6part6g totiv, ic vo xd\oug Epacths buokoye? 
elva: 6 M&ywv* 'Epacthe &rerdumy tov xd. l. lou 
adrnc* xat nrpoordoou ivd Epdœonri avrne, 
xal rnpnoe. oe* th toro &y Pail elpnrar m4 
Fevoaods, wal Irs, brt ypnorte & Kvpioc. 
"Qorep & 6 Kuptog yevorde xa pe, obrwy xat 6 
tx9pd; avrov Oavatog yeuart6; Eonmt xat bpatls. Kat 
Th REV yEuoThy abroy naploryor T6 Elo twec ror 
de EorwTwY, oltre ov ph re Oardrteoy, 
al cd & S vd d& 6parhv, v · Ed rig ror tor Ad- 
ror Tnphon, Odraror ov un Geανpοανj,G n elc mov 
aiora. Teverar && Oavatov, xat ob yeverar pdvov, 
a xat Epyopetrar ts Tpoghs Tod Oavetou 6 p- 
pepSuevos ta Evavila tolg &hpact the alwyloy Lwnc. 
Kal k rare tort ph yeuoaodar Oavitcu tive tov 
to cut Ev TH Eetxvuptvy bad toy 'lnood V d c- 
cy Tapathpe. yp, ttt of reg 76: Elol twec rar 
chose &0rOTwr, 1, Elol tier toy bornadtrwy WOe, 
Aha clphxacr epd Ov xat aviypatay, &7t ob re- 
oovtat Oavetou, Ews Av (war thy Yidv Tod avipwnov 
Zpy6pevov Ev Th Bacneig abrob, f, &v th 86kn ab- 


vob, I, Tg Av Iwo thy Pacthelav tou Bcod Env 


Outav tv buvaper. Kal el, wg Cuvatod bvtog v thy 
taryxdra necety, eln tat O Soxar Eordvras, Bls- 
r ph x80" dd toro ob nep) neviwy tov lern- 
x6rwv, AA cep. trwy avaytypantat t6* 'Apty e- 


ru ù tr, ell river Tor ws b0TOTWY, ESN pv . 


ody ig ob yeverat bavatou, Thpwy Th Eomnxtvari* thy 
8 A % naparabwy, xat typwv, Oavatov od Ozwphoet. 
Einzp ob b:apopt mig tort tob yeuoaohat bavertou, 
xa 700 0ewpetv Thy Oavatov, ws o auverot axpoaral 
of "Ioudatot ovyyeovreg Thy Tod Kuplov Wr, avail 
Tov" Odraror o dh t, elphxacry Ov wh yeu- 
nta ardrov, Ent thy vnodeeattpay aladnorv xa- 
Taneodvtes Ip My. Znrhoey & el, Gonep lor he- 


10-21 Lue. 1x, 27, ** Sap. vn, 7, 1 Joan. v1, 51. 


mou Ass Ot Tessa a .,..< x. 


On 
«= 
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pelv 04vatov, xal yeveodar bavatou, org xai x A mortem, vel langere mortem: ei si manus aposto- 


7& zona alodnyrhpua, rot &xovery Bavdtou, f 6o- 
ꝓpalvs oa. Oavdtov, I Are Oavdtour el yap al 
xetpec tov &nootdhuv Elmdpnoay reg To AGyou 
Ths Fung, what al yelpes Tov Yeubanootduy xat 
_Epyatwv dy, peraoynpariioptvuy gig & 
Stxatooovng, Wnaywar mept mol M6you To) Oavdrour 
xa. el cd c XH axotert The pwvhg ab vod, 


uh rote c ph ab r%ο npibata npds obs Mr. five 


Tus 00x dor &x TOY xpobdtTww Tor EuaY, àxοοον 
Tis Gwvhg v Oavdtou. "Opa el wh 6oph bavirov 
or Ev tols and The &paprias hh ,, Tept Oy 
eln ca Hpoowtoar, xal 8godancar ol uoAGAEC 
ov; xal 60ph bavartov Ev TO Aatdpy, v avacth- 
vat zx vexpwov* de wh Boukdpevor 6oppaivecdat of 
&rdatokor Exeyov (52) To Lwrnhpet 76: Kvpie, fon 
Sci rerapraiog 1d totiv. Elg & th est the 
vontzhs 6opng Vavatou, f bophng Cf naparnpety 
Shoe: rd &nootoixdv obtwg Exov* Xpro tov gvw8la 
toputy to Be tr xarrt td, by rorg owtopbvrocc, 


xal i roig dxollvutrocc,olg ptr do yh dx 0ardrov 


elc 0drarov, olc 88 60h i chic elc de ebν⁰ν˖˖ 
pv y&p Xptortov slot, xat obbapo; Svewdia, Ev R- 
Tt 767 oi ty XN; &vOpwnot. "AA kt one i 
owpaatixh e, vwd Twy Cwwy Mygtat vat, 
obrws dd thy npoyevoptvny xaxiav xa ie Xprotou 
ebenda ytvorro &v cot tols Ex Oavitou el; Oavatoy 
eX97Gv, tot; CT x Trohc &nobalver ele Cwhv (58). Tav- 
Ta ph Nee HE hulv ESofev Eivat Th tferacet tov 
y=veodar Oavatouv, Kal Tod Ozwpity, f ph Oawpely 
dy v,. Mer cab ph 0:wpobvres Gow de- 
exe X Herr Twy natptapyOv xat Toy Tpopytroy, 
àà uns nitevovreg Xprorhy elvar thy Trkixatta 
$:3825x0vra, Enanopota: Myovieg Mh ov pelfur 
ro æatpò nuoy 'Apaty, dor dxtbaver ; 
097 6pwor &, ob pbvov tou ADA, aka xat nav - 
The tv yevvyTols yuvarxov 6 x dig Hlaphtvoy yeyev- 
vripevos, xat Toy Tpogntov Tdviwy 6 Tpopttrev6pe- 
vo; dx avrov, xa Tw) anodavdviwy 6 Cworothoag 
abtobg, oy tauthv north oag TotwbroOv, A and vod 
Hatph; Mabwv. "Qoxep yup d Har hp Exe: Gwhy &r 
Saur, obrw xat ro Yis twhy ESwxer He by 
8aur@, ab buvaptvy Ne. ap" tauto OD Ev, xa 
Cyrodvre 7d 08\nua od 7d Eaurod, dM Td fElnpa 
toũ nEpLavtog adrtdv. Kat 76: Tira oeauvror o: 
ph Ted wpnxorwy hv gwvh, Grt oby Eautdy 6 "Inoovg 
reroinxev cep kor- b:6nep xat npds Toto Goxet 
por &noxplvetat, bi3aoxwv tis avrdv Enotyoey Gnep 
Hy, c:. Edv er SoEdow &pavror, q ddta pou ob- 
8v drt Bort 6 Narhp 6 dd pe. Kal rab- 
ta &, avr&pxr, neprypaghv enyro; mod elxootoy 
Tov eig Td ri "Itudvvny Evbayythov Etyynrixwy 
76p0v, thv Treptypaghy ta] clingetw, Iva, Ge 
anoxakunrroviog hulv T2 kene, Oe οο˙αỹονj]]⅛mdàv Ev Tp 


* J Joan. 1. 1. 


(32) Ot dxdoro lor Eleror, eie. 122 tribuit 
Marth dictum Joan. x1, 39. 


*: 1] Cor. x1, 43, 45. ** Joan, x, 27. 
* 11 Cor. u, 15, 16. * Joan, vin, 53. Joan. v, 26. ibid. 49, 30. 


lorum contrectaverunt de verbo vite*”, nunquid 
manus pseudoapostolorum et operariorum doloso- 
rum, qui transfigurantur in angelus justitiz , con- 
lrectaverint de verbo mortis : et si oves Christi au- 
diunt vocem ejus *, nunquid etiam quam non sunt 
ejus oves, ad quos dicitur : Vos non estis ex opibus 
meis , audiant vocem mortis. Proinde vide ne forte 
etiam sit odor morlis in his vibieibus, quæ ex peecaio 
proveniunt, de quibus dictum est: Fetuerunt et cor- 
rupiæ sunt vibices mee ; et odor mortis in Lazaro, 
antequam a mortuis resurgeret; quem nolentes 

odorare apostoli dicebant Servatori : Domine, jam 
ſelet; quatriduanus enim est **, At vero quod ad mor- 
tis odorem allinet, qui mente cernitur, ei ad odo- 


B rem vitæ, apostolicum illud observemus necesse est: 


Christi bonus odor sumus Deo in omni loco : in his 
qui servantur, ei in his qui pereunt : istis quidem odor 
moriis in mortem, illis vero odor vite in vilam : 
bonus enim odor Christi sunt in omni loco,et haud- 
quaquam malus odor, homines in Christo. Verum - 
enimvero quoniam ut corporalis bonus odor animal a 
quzedam per in ere dicitur, sic etiam, propter prece- 
dens vitium, bonus Christi odor his qu: sunt ex mo te, 
fit ia mortem ipsorum, cum interim bis qui sunt ex 
vita, Gat in vitam. Hec nobis visa sun: esse adjacentia 
disputationi de gustando mortem, vel de vicendo 
aut non yidendo mortem. Post he [Judzi] non vi- 
dentes quantum præstarei Christus pairiarchis et 
prophetis, ac ne Messiam quidem esse credenies 
talia tantaque docentem, addubitant diceutes : Num 
tu major es paire nostro Abraham, qui mortuus est? 
Non vide:.t autem, quod qui genitus est ex Virgine, 
non solum Abrahamo ipso, verum eliam quocunque 
ex mulieribus genito sii major; 368 ilemque 
omnibus prophetis, prophetatus ab ipsis; atque 
omnibus qui mortui ſuerint, quia ipsos viviſicave- 
rit : nec hoc, quia seipsum talem fecerit, se quia 
isthuc a Patre accrperit. Ut enim Pater ritam habet 
in semelipso, sic dedit etiam Filio, ut vitam habeat 
in semetipso , Filio non valente a seipso ſacere 
quidquam, nec quzrente voluntatem suam facere, 


sed ejus qui misit illum “. Dieunt etiam: Quem 


ſacis ** ? quippe qui n * 


leipsum 


D quoniam non seipsum ſecerat Jesus quod est: 
quam ob causam etiam videtur mihi ad hoe re- 


spondere, docens quis ipsum ſecisset id quod erat: 

Si ego glorifico meipsum, gloria mea nulla ea! ; est 
Pater, qui me glorificat . Sed hae hoc in loco fi- 
nem sumant, cum tomus vicesimus explanationum 
in Evangelium a Joanne tradi:um eireumseripiionem 
suſſicientem acceperit, ut, Deo nobis revelante, quæ 
restant, consideremus in sequenti tomo, prosequen- 


* Pesl. n % Jona. x1, 39. 
4% Joan. vin, 58. ibid. 54. 


(83) Codex Regivs, male, vote el; Cwhe drnobat 
[4 1 5 


33 Ibid. 26. 
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tes ab illis verbis : Respondit Jesus: Si ego glorifico A pers tavra and ve 'Azexplon 6 'Imooier Ea 
meipsum, gloria mea nikil est. s SoEdow tpuavror, ij 86Ea pov od8ty EotiY. 


AelZovo&ty ol rdno elxoordc xpaoroc, wal slxocròg Eevrepor, wal elxootde tpitoc, wal slxoordg ro- 
* raproc, xal elxoorde x&puxroc, xal slx org Extor, xal elxootoc BEBouuoc. 
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369 1. Qui nataras numerorum investigarunt, B I. Ol gUozt; &pibpoy (54) Epeuvhoavies npwrov 


primum quidem perfectum definiverunt esse sex, 
qui ex suis ipsius constat partibus, ex concretione 
scilicet duplicaii ab unitate, (id est tinius et duo- 
rum, quod est tria, numerus primus), et-ex eo in 
quem pervenit duplicatio, quod est duo © multipli- 
entus enim duo per tria, effecit sex. Secundum 
autem perſectum dicunt esse viginti et octo, con- 
stantem ex conecretione duplicatorum ab unitate, 
donec flat primus numerus ; el ex eo in quem ler- 
minavit duplieatio : porro quatuor est ille, qui ab 
unitate est duplicatus, in hune modum, unum, duo, 
quatuor: horum autem coneretio est sepiem, qui 
et ipse primus est numerus ab unitate sola dimen- 
sus: muliiplicatos autem quatuor per sepiem, ocio 


uE TEketrov Thy E5 elphxact, tols Eautob pepeary 
tor&pevovy, Ex ce Th; ouvOtcews Tov à w pova3og Gt- 
Tacatoptvor E xat bvo (tort tpia dp npw- 
To [55]), xa) Tod K by EgOacey 6 Einhactaguts, M- 
yu && to) 8v0* yevopevos Yap 6 vo Ent thy wpla T - 
Totnxe Thy EE 8e οο Ot TEketrdv pag cela. cb 
Eſxoo: xat dt, ouvicotdpevoy Ex Te v ouvOttou c 
and pova3og Ernhagatoptvuy, Tg yevyrar mpwt2; 
&prdpds, xat tov t By Epbacty 6 Ermhacracpdy* c- 
oapa ptv Tap Fot 6 and povdiog . Ernhactatopeye; 
tv c, Ev, 80, t60capar Enth Th tovtwy ovybectc, 
xa ab rg npwrog &piduds nd nov doe povng He- 
Tpoupevog* ytvoueves Gt 6 tE30upa int thy wrd, 
TETOITXE Thy tixoo xat dc, xat atrdy tulg Eautcy 


el viginti numerum effecit, qui et ipse par est suis C ptpeory Looy. atk toute &, olpat, 5G daa. 


partibus. Hance ob causam Mosen reor in omni 


4) Ot bci dpihpor, etc. Antequam ad ul- 
rodilinar,” bod reſerendus est Eusta- 


thii ocheni locus, in quo proſert depromptum 
ex Origenis in Joannem Commentariis mam, 
Logue adeo, qui hic desiderantur, tomis. Sic ille 
De Engazttimytho - Or Diatrov 8 xt > 
arbobokiag S Ah wv, Ene:dh at Todro Tet 
2 r my, es 

Tavu Tt, fu * E LV EL 

dvr ee A me 

+ Kira. her, Alxa gnaty* 


Vs q 
| ben 1th Agon fel- 
l l Ep 
; L v aueantt xart 
pri . dedit 3 Leo 
Allatius ; « Neque minus his dum lapidationis ſa- 
ctum speculu tur, itiud etiam ae 8ĩ per tropos factum 
in aljam seutentiam educere obnitens, in evangeli- 
cis verbis mire mentitur. Licet, inquit, tum 
perserutati nondum invenimus in his, 
— seripta sunt, Judæos arripuisse lapides, ut in 
lum injicereut. Et paucis addilis : Nam si iterum 


rat à c tov rratbevbevrog tv nhoy oops Alyuniioy (50) 


assumpserunt, prius assumpserunt : vult autem tum 
in superioribus, lum in inferioribus, nil tale pra- 
cessisse, ut probet verba, sed non lapides assum- 
psisse perperam in illum. Ceterum de numero 
senario qui perſectus hie esse dicitur, sie Orige- 
nes ad psalmum Lxv1, 2, in Catena Corderiana : 
iv Ec tEraxtat àpib hib, rue) Tuyydvovrt xat iv 
xa ty 8e . be Imo sexagesimo sex to 

1 itur. — 5 1 72 45 ö — — Possiniana: 
105 1 ort ing, Ei supra tom. x in 
Joan., n. . ol && Friordrat Efaxdotor tuyydvevies 
I ro EE redefy aprOpp ole, to” Eauthy Nohl 

ovvarrovrat, Hur rius. c 


lia ps paulo post: Exrd & tov- 
xa a npwrog A pubs oy jLovd- 
To; fy 5 — lo. | 
(56) Codex Regius, Tarbzv8tvro; n&cy cople xat 
1 Sed Bodleianus lectionem nostri tex ius 
exhibet, optime, ita enim Act. vu, 22. 
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Medoc ele thy The oxnvi; tov paprupiov xata- A scientia et disciplina Agyplioram eruditum , 


axevhv* at yap aal at choc xat extw mnxwy TH 
phx6g en xat Eyphy ye thy sig 665av Ozod xata- 
 oxevatoptvny oxnviy Tod paprupiov pert tov LE 
pEtwy &pr0paov Eyerv xat thy elxoct xal e & dv, 
lep adept Asp, pOgonvieg tov els td xa 
Iwdvvny EEnyytixav (obrog yep kt, Geo yapr- 
Font vou, eilxoathg bySoog els dd Evayyeov T6pos), 
ETxakes&uevor Thy TELELOV N TEetwGtITCG 9p yov 
9edv td tod cee lou dpyteptwy huov Incov Rd 
iv u] thy vouy & evpetv thy Ttep) toy tZerachny- 


goptvey AH,, al xatacxevhyv abtwy, xat obtws : 


$8&05wpev xa Ent c E5hG. 


2. « Ayer 6 In "Aparte thy A. Erelxep 
Evoke uV thy Entxelpevov Tp onnhaly Lifov, ox 
ab rds 6 'Inooug alpet, aA Meyer: «© Aare thy Al- 
ov » &v & th Tevéoet, hvlxa MOog tv nt · N v 
orõhart tToV ppeatog, xat guvhyovto xs navin v 
no{uvia, xa} & ex ονο A and vd ot6patog vod 
ꝓpta cos, xat ouvhyovto, xat Endtitov 7& c sαν H, 
v &roxad{orwy ty Mov Ent v otdua r pptatos 
ele thy T6Tov avtod* xat To jnitnw toUto eo, 
deck Td ph ovviyOar 74 xthvn, 6 "Taxw6 iSov Pax 
Thy Ouvyartipa AA v abclpod Th; pntTpds abrou, 
xat 74 np66ata Adbav tod abelpod the pwntpds abrov, 
Tpocehdoy avtds anexynios Thy MOoy and tou or6pa- 
tog To gptatog, xa endtioe & npbara Adbav tou 
ade ꝙοο The pnytpds abr Bouldueda &mportpoug 
tobe MOoug 4haors ouveeraoat, vat eU xa- 
Tavohowpev Tov Evin” ptv wh abr thy "Inooby 
hoxtvar Thy MOov and onnnafov, äh clpnxtvarr 
« "Apars thy AD » Ev & th Teveaer abtdy Thy 'Ia- 
x &Toxexvaixevat thy Mov &md tov otrdpatog Tov 
ꝓptavoc. Kal mtpboyes £t dE. AE, drt tov uE 
ET To onnMaty MOou, CU th onh)atov pvnuctov iv, 
obõx Eyphv avthy &acdar thy j, AAA NpoITAtal 
u tots Emer ious npds v Epyov Gpar Thy A 
Tov && Emxetutvou Th TI6patt co Ygpatog, xal Em 
nod{Covrog IO nfverv & npd6ata, ag" wv łhE e 
vH (57) Tc Enfonpa, xat ij hep v 'Iaxws, 
abröv tort Tixatov JuS thy "laxws, xat c ονẽS? 
06vra v Xie &rtoxvitoart abthy and tou ot6patn; TOY 


pptartog, Iva Nh 7% nwpdbata Adbav tov jd 


Thc pntpd; aytov. Kat Eder ye Ent EV tov pv 
abrdy Tpocc\bety thy 'Iaxws, ESw d onnatou othvat 
Ty In. Et && EGvacar (58) Emothoat tf Ghnors 
zul uv do onnnatov od la,, 6 Emrxetpeves 
arp Abos, dM alperar Ent 8 TY ꝙꝓptaros Ov 
raviehang alpevat, AA povov &noxunerat. 'Exphy 
r&vTn pty ap0f,var thy and v pvnpetou Ao, xa 
ph c xvhobhvar thy Bt & To ppiatoy d, M- 
Modfvar jdvov (59) De NN Tap, ot W.. 


„ Act. vn, 22. „ Exod. xxvi, 2. Joan, XI, 39. 


(37) Codex Bodleianus, recte, &vhoao0at * Regius, 
male, vehvacdat. Ibidem pro abr Fort Sixatov Ma- 


StD, quemadmodum legitur in codice Bodleiano, 


codex Regius perperam habet ab rig tort Labzodat, 
Parnol. GR. XIV, 


disponere ſacilius exstructionem labernaculi tes li- 
monii : cubitorum enim octo, et viginti longitu- 
dine sunt aulæ “: oportebaique sane, ut taberna- 
culum iestimonii, quod in Dei gloriam construeba- 
tur, cum pra eipuis numeris haberet etiam vicesi - 
mum octavum. Ad quem, sacer frater Ambrosi, 
quia pervenimus (erit enim hie tomus explaua lo- 
num in t "angelium a Joanne traditum, Deo lar- 
giente, Vi«,pppus octavus), Deum in primis invo- 
cantes perſectum, ac perſectionem suppeditantem, 
auctore summo 84G, ,jole nostro Jesu Christo, ut 
370 nobis det inte. ,pntiam inveniendi veritatem 
rerum exquirendarum, dispositionemque earum, 
Sic pergemus ad ea quz sequuntur. | 


B ©. « Dicit Jesus: Tollite lapidem . „ Quonia 


hoc in loco snperimpositum $pelunez lapidem non 
ipse Jesus tollit, sed dicit : « Tollite lapidem : » in 
Genesi vero “, ubi lapis erat ingeas super ore pu- 
lei, et ubi congregabantur omnes greges, et revol-, 
vebant lapidem ab ore putei, et coltecti potum præ- 


bebant ovibus, et rursum restituebant lapidem 


super ore pulei in locum suum; et ubi (quia-non- 
dum hoc ſacium fuisset, propterea quod nondum 
congregata ſuissent jumenta) Jacob intuitus Ra- 
chelem filiam Laban ſratris matris sue **, et oves 
Laban fratris matris sum, cum accessisset ipse re- 
volvit lapidem ab. ore putei, et potum prebuit ovi- 
bus Laban ſfratris matris sue, volumus utrosque 
lapides inter se conſerre, ut quod consentaneum 
est rationi consideremus : nempe quare hoc in 
loco non ipse Jesus sustulerit a spelunca lapidem, 
sed dixerit : « Tollite lapidem; » in Genesi vero ipse 
Jacob revolverit lapidem ab ore putei. Et animum 
adhibe an dicere possimus non oportuisse ut Jesus 
tangeret lapidem spelunce superimpositum, quo- 
niam spelunca monumentum erat; sed præeipere 
tantum his qui muneri obeundo præerant, ut tolle- 
rent lapidem : justum vero esse, ut ipse Jacob hunc 
superpositum ori putei, et obstantem quominus oves 
biberent (a quibus ſuturum erat, ut adjuvarentur 
nobilia, et pars Jacob) acciperet; camque ad hune 
lapidem accessisset, revolveret eum ab ore putei, 
ut potum daret ovibus Laban ſratris matris sum. 
Ac profecio opus erat, ut ad puteum ipse accederet 
Jacob; extra speluncam vero staret Jesus. Vide 
vero an inspicere possis quamobrem superpositus 
speluneæ lapis non revolvatur, sed tollatur; a pu- 
teo autem non omnino tollatur, sed revolvatur. 
Oportebat quidem omnino a monumento lapidem 
tolli, nec rursum volvi; alterum vero revolvi tan- 
tur a putes : superius enim dictum est 371 quod 


gloriam Dei, considerantes magnitudinem ejus 


Gen. XIII, 2, 3. ibid. 10 . 
(58) Ei d dbracu⁰α. Ferrarius legebat i8 8 eb 


dyvaIcat. 


(59) Hpoelpnra rap, Gre dag... He in codici- 
bus tum Regio, tum Bodleiano, excipit. lacuna in- 
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fidei, quæ est ad justiuam, credamus. Quod si ali- A 86&av Ocod, vohoavreg td peyebog The ele Srxatocuvny 


quis ex eorum numero qui se credidisse existi- 
mant. nondum gloriam Dei vidit, is discat se argui 
non credidisse, eo quod nondum vidit gloriam Dei : 
mentiri etenim ille non novit, qui non solum uni 
Marthe, verum etiam cuicunque dicit : (Si credi- 
deris, videbis gloriam Dei *. 


3. ( Sustulerunt ergo lapidem “. „NM Japis spe- 
lune impositus tardius tolleretur, & r deſuneii 
feeit : quæ veluti his, quibus jusera i Jesus dicens: 
« Tollite lapidem, » obstitit, m dixisset : « Jam 
ſetei; quatriduanus enim es ; » el Sane ni coer- 
eita fuisset Marthe infidelitas, dicente illi Jesu: 
Nonne diti tibi, quod si credideris, videbis glo- 


koyitoptvng (60) niatews motebowpev. El dt vis ob- 
$7w else (61) thy 8$65av cod tov oloptvwy Re N 
oreuxtvat, a (62), br. t\tyyerat, &. Ov ob- 
dere elde thy d6fav v zo, ph nenoteuxuy* 
&evihs rap 6 ph Maple nin, aM xat naval wy 
Mr d « *Eav mwotebong, be thy d6fav tov 
Seo. » 

3. « "Hpav od v AID. » H Spalitng vο Ap 
vas Thy Enuxelpuevoy T6 onnMaly ibov amd the abel- 
orc Tod terelevtmxdteg yeytvyrat: oiovet yap VAN 


. $10ev ole ntpoatratev 6 'Incodg, elnwv* « "Apate thy 


Aibov, „ phoacar « "Hen Bier terapratog yap tot 
cal el ph Exexwnut6 ye h the Mapbag de, el- 
r6vrog abrth vo 'Inood* « Obx elndv oo, Gre, dv 


riam Dei ***'? haudquaquam qui audierant, « Tol- B Tz:orevong, ei thy & SV v Ocov j » ob Av of axov. 


lite lapidem, » sustulissent lapidem. Age enim po- 
natur, cum diceret Jesus, ( Tollite l:pidem, » de- 
ſuneti sororem nec respondisse, nec dixisse : (Jam 
ſetet, quatriduanus enim est; » quid secuturum fue- 
rat, quia scriptum ſuisset : « Dicit Jesus: Tollite 
lapidem, » nisi, « sustulerunt igitur lapidem ? „ 
Nunc autem quz dicuntur a sorore deſuncti, inter 


hoe dictum, « Tollite lapidem, » et inter illud,. 


« 8uslulerunt igitur lapidem, » impedimento ſuere 
quominus tolleretur lapis. Ac ne ullo quidem modo, 
etiam si sero, sublatus fuisset, nisi respondens 
Jesus ad illius incredulitatem dixisset : ( Nonne 
dixi tibi, quod si credideris, videbis gloriam Dei? 
Quamobrem bonum est, si cum quid cuique jusserit 
Dominus, is nihil interposuerit inter ejus jussio- 
nem et operis impletionem; opinorque sane ei, 
qui ejusmodi est, convenire ut se imitatorem Chri- 
sti factum esse dicat. Ut enim Christo « dixit Deus, 
et ſacia sunt; mandavit, et creata sunt“; » sic 
fideli cum dixit Christus, fidelis fecit; cum Christus 
mandat, ille mandatum implevit, nihil more inter- 
ponens; vel sibi damnificus erit inobedientia, quia 
intercedat tempus inter imperium et imperii exple- 
| tionem. Exislimare enim debemus tempus illud, 
. quod interponunt aliqui, postea mandata ſacientes, 
lempus esse inobedientiæ præcepti. Hane etiam ob 
causam qui jubetur a patre in Evangelii parabola“ 
proſicisci in agrum, et operari, quia non confestim 


oavtec* « Apate thy Aldo, „ Hpav dy Mbov. Süper 
yap xa vnddecrv, cindvrog tov j « Aare thy 
AiGov, » ph anoxexptoday thy &ehph, cod teteev- 
Tyx6roG, Nd elproxtvar « "Hin Bert terapratog yep 
tort, » tf o \xokov0mocy &v tobto yeypdgbar, 1 
Toro 3 Meyer 6 Ing « "Apate thy MOov, Apa 
od v Xibov (62 ); » Nuvi & e caꝶb tobe «"Apare ve 
Alov, „ xat co Hav o thy Al, » t elpn- 
utva ö rd th; aelph; vo tetekeurnhxotog Evenddtas 
To dp uν. tov Mov, Kal obx &v obv8t thy apyhv, 
xiv Bpädtov, HpbOn, el ph &noxpibelg 5 'Imooug npds 
thy Exelvng &motiay elphxer T6 « Oòx elndv oor, Gre, 
tav wre, bet thy 36fav tov Beod ; » Kale. 
od td pnty yeveodar perath The” Injooõ npooratews 
x rod &nd Tov Tpoctaocoptvwy nept wy 'Imcobg 
Exeevoty, Epyou (65). Kal ofpal ye &ppdcerv to 
Tour elxcetv, dci prpmrths yeydve Xpiorove Og yas 
TouTw « elnev 6 Gebe, xat tyevhOnoav: Eveteihato, 
xa), txr{o0yoav* » obrws T6 mote ene V 6 Xpr- 
oTdg, menoinxe SR obrog* xal ver obrog tou 
cod (64), obrog 8 c Evrokhv menkhpwre, ux 
oͤnephenevog, undd Cnpiwocas tautdy napaxcf Tod 
ue ratzb The Tpootrd;ewsg xat tou Epyou ypovour volt- 
oTtov Y@p Tp Votepov Totouvtt Th Rpodteray jpevov 
napaxong yoovov elvar apt The Evtolhc, dd The 
&vabolng. Art touro && Na 6 ty th napabolf tou 
Evayye\iov wpoctayOei; ind tov natpds ropeubhvas 
ele thy &ypdv, xat tpyacachat, ph napayphua rorh- 


ſecit,, sed quando pcenitentia motus Wü, 372 Ds, dre boregay peraperndcls agb ev, obx 


non ſecit voluntatem patris per id tempus, quod 
intercessit, antequa m penitentia moveretur. Quo- 
circa memores simus necesse est illius dieti : « Ne 
percuncteris reverti ad Dominum, neque differas 
de die in diem “; » et illius: « Ne dixeris : Rediens 
redi, et cras dabo tibi, cum possis beneficium con- 
* Joan. x1, 40 

e Eeeli. v, 8. 
gens paginas ſere duas complexa, quam in codice 
idem suo reperit Ferrarins; unde tres illos codi- 


ces ex uno ſonte profectos ſuisse perspicuum est. 
(60) Codex Regius, male, th; oje Stxatoouvng - 


00 ae Bodleianus, optime, elde Regius, 


ma le, elv. | 
(62) Codex Bodleianus, recle, pavdaverw: Regius. 


% Ibid. 44, „ Ibid. 39, 8. Ibid. 40. 


4165) Codex Bodleianus, @v 


tal nos vd GUN. to natpds EV Tp p vHh6 peta - 
peeing I Gp. Aidnep pon poveuttov Tou* M Gva- 
peve (65) tmotpeþa: p‘ Kuptov, N dnep6dhey 
hutpayv KE hptpas, „ xat tov” « Mh eke. Exave- 
dy bnrdvnxe, xat abi d, Fuvatot cov bvrog 4 
moretv. „ X Tofvov xatnyoplayv vopitery elvar the 
5 Pgal. xxx1n, 9. Math. III, 28, 29, 


male, pav0dverat. ä 
(62˙) Locus, ut videtur, mendosus, vel all 
ter legit vel conjecturaliter reddidit interpres 
Epir. PaTROL. RF 
63) Codex Bodleianus, Epyou, Regius, rv. 
64) Oðrog rov G. Lege 2 6 Yidc tov Seo. 
peye* Regius, &vautvat. 


—— 
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Mapbas Bpaburepov yer papjtvov v « "Hpav oby A ferre “. „ laque necessario nobis existimandum 


rdv Albov, » ò C Eis abr elpyobar tor (Are. 6 In- 
oobg Apate vd A. 


est, accusationem esse Marthæ, quod tardius seri- 
plum ſuerit : « Sustulerunt igitur lapidem : » cum 


alioquin res postularet, ut cum 1 Jesus, « Tollite lapidem, » deinceps sequeretur, « Tulerunt ergo 


lapidem. » _ 
4. 0 8 'Tnaodg pe tobg bpbakuovg five, xat 


_elnwe» 7&yeypappsva. Hep tov dpdakuay 'Incod xat 


Ths oyEctws abtay Tp6e tivag Empelng THEmTEOV, 
xal tferaortov olov tv pty To xatt Aouxdv, ore 
Eee Are Tobg paxaptopos, xat thy Eh; ab co 
dedaoxallav, « Endpag robs bgbakporg avrod elg robg 
padnra; aro ere » vuvi & « Hoe tobg bybalpods 
avdrov &ve, xal cInz* » &:8aox6ueda yap amd tv vd 


4. « At Jesus sustulit oculos sursum, et dixit » 
quæ scripta sunt . De oculis Jesu, deque eorum 
habitu erga quosdam, diligens vbservalio inquisi- 
tioque est adhibenda. Verbi gratia, in Evangelio 
Luce dicturus beatitudines, hisque conjunciam 
doctrinam, « elevalis oculis in discipulos suos di- 
cebat ; » nunc autem « sustulit oculos suos sur- 
sum, et dixit : » a primo namque dicto monemur 


TporEpou, dri wh xd eloly of r 'Inood pabnrat- B discipulos suos inferne non esse, quam ob causam 


dto cep Enalpovtar of &pldaipot rod Atbaoxddou el; ad-. 
robe, ole &Etov Hy Enfpas ö rd vo Eautod d- 
pxoug. Ark 88 Tod vov Eferatoptvoy, rt pertinxey 
tauroũ vd dravontixdy &nd The dp Tobg xn ô¹ι- 
Mag, xat aviyaye, xat Lwas rpoaotywy avth th d 
Tov dnepave neviwy Nattpa by}. *AME xat elnep 
prpnths Xptorov tort Tavkes, xat of rapanihoior 
abr, &veyxn tov xata4 Thaov xat emo The Xpt- 
otTol) ex E56pevov, Epavra tobg bpbaluoug the 
uxhs ave, xat avab:rbacavia abrodg and tw the 
npay pdtwv, xat pvhung, cal tvvorbv, xat loyiopdy, 
obrws elnelv 76 Op ro’ M6youg The ebe vob 
Rept HEN xat tnoupaviwy, ueydloug N Enoupa- 
vioug. El & ci pe radra avOunolaes thy hn vo 


elevantur Magistri oculi in eos, in quos dignum 
erat ut suos ipse oculos altolleret. Hoe autem, quod 
nunc tractamus, edocemur Jesum intelligentiam 
humanam transtulisse a consuetudine quam habe- 
bat cum his qui inferne degebant, eamque in su- 
blime elevasse et exaltasse, evehens eam per pre- 
ealionem ad Patrem super omnia exsislentem. Quin 
etiam Paulus eum sui similibus, quandoquidem imi- 
tator Christi est “, exemplo et imitatione preca- 
tionis Christi precalurus, necessario attollere de- 
bet oculos animæ sursum, eosque abducere a rebus 
presentibus, neinpe a memoria, a considerationi- 
bus, atque cogitationibus, sicque Deo dicere pre- 
cationis verba magna, eaque cœlestia, de rebus 


6pdakuorg tndpar belhoavra tewvny, val thavra C magnis, deque supercœlestibus. Verum si quis op- 


baurod Td oribog, xat elndvrar « O Geb, Monat 
pot dh &paprunp, » kexttov e abr, Gt, wanep 
o cd, oö af) napalnnitov thy xatkt Ocdy 
aun, perdavoray els owrnplay AAN (66) tp- 
yatopevny, a" f pov, xat ntavrt 76 Gia toray- 
tie Abe norhoavii, xat ptya yivwoxovrt N av- 
Tolg* xa naparnnteov ye abthv Gaperpw xat uh 
rEploon (67), iva ph Th neprocorips Aunty xata- 
Tod}, ond vod Tara vd obrws phrore ob ravil 
xa0hxet pn tobg bpbakpove Endpar GU, wy od 
torkvar paxpdbev. "Exactog & tautdy nept Tov 
rotob cu xp, xa Soxtuatirwy E&vOpwnog Eautdv, 
xa) obrwe o uV tx vo Sprov Sabi vm, xa Ex 
Tod mornplov mvitw, ä xat tobs dyNalpobs 
dap vm, xat alpttw abrobg Eve xatt The ebyns, 
d word tautdy Bey, xat tantivay tautdy E 
keytrw (68). EI vopitwpev To enwororoby Brouvtt 
xa0fxery dpolug T6 Tehwvn hne tobs & 
tnlpar Oferv, Opa Myer bpolng TP ph Endpas 
0erv robs öh , xat and paxpttey tob lepoy 
dordvat Ftv. lepby 8 nolov &v eln J 'Exxanota 
Tod Covro; Ocod ; Arg xat olxog Geo naps TH 
Haba een Mroyti. « Ev && Spative, l 
eldfic mig bet tv olxp Ocos dvactptyeadar, Fete 
torty *Exxanola Ozcod COvICG, GTVACE, xa) i8palupa 


* Prov. m, 28, young x1, 41. “ Luc. vi, 20. 
vu, 10. * 11 Cor. u, 7. * Cor. x1, 28. 


12 Aub. Inror. 3 cum Ferrario &peraps- 
— 5 'Aptrpe wal e π ονν on. Lego cum Fer- 


6 J Tim. 


posuerit publicanum, qui ne oculos quidem atiol- 
lere voluerit, quique percusserit pectus suum di- 
cens : « Deus, propitius esto mihi peccatori , 
huic est respondendum : quemadmodum neque 
omnibus, neque semper assumendus est dolor, qui 
est secundum Deum, quique operatur peniten- 
tiam ad salutem © haud pœnitendam, sed ei soli, 
et omni qui dignum aliquid tali dolore commise- 
rit, ob eumque dolorem resipuerit (isque sane 
assumendus est cum mensura, et non exube- 
rans, ne exuberantiori dolore absorbeatur *! 
373 a Satana),ita fortassis non convenire, ut ve- 
lint omnes semper altollere oculos, ut etiam non 
convenit semper stare procul. Czterum unusquis- 
que seipsum de rebus hujuscemodi judicet probet- 
que homo “, et sic non solum ex illo pane come- 
dat, et ex calice bibat, verum etiam oculos elevet, 
Superne eos altollens, precemque ſfundat subjicieng 
seipsum Deo, humiliansque illi. Quod si existima- 


mus quomodocunque viventi licere, perinde ac 


publicano, nolle oculos ad cœlum levare, commode 
dicemus volenti levare oculos suos, itidem ei stan- 
dum esse procul a lemplo , quod quale aliud erit, 
nisi Eeclesia Dei viventis? quæ etiam a Paulo dici- 
tur domus bei, dum dicit *: « Quod si tardius 


5 J Cor. iv, 16; x1, 2. » Luc. xvii, 13, © Il Cor, 
m, 15 


rario oby pEtpy xat ph Teprochv. 
(68) Taxeror tauroy txelry leytro. Pen- 
dula oratio, quæ hiulcum locum prodit. 


—— — 
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venero, ut noris quomodo oporteat te in domo Dei A Th; 


versari, quæ est Ecclesia Dei viventis, columna, et 
basis veritatis. » Ut igitur non decet omnem non uti 
illo pane, ei non bibere ex illo calice, et esse procul a 
| Path Dei, et ab Ecclesia ; sie non decet omnem 
nolle elevare 6culos. Peccat aulem aliquis, si, cum 
deceat eum levare oculos , non levat eos; rursum- 
que itidem peccat, si cum eum dedeceat levare ocu- 
los, eos levat. Atque publicanus quidem in Evan- 
gelio “ nec oculos levare volebat, decenter ſaciens, 
quos jure levaret discipulus Jesu assistens, cui 
etiam mandatum datuc dicens .: « Auollite oculos 
vestros, et contemplamini regiones, quoniam albe 
jam sunt ad messem ®, „ Quin propheia quoque 
inquit : « Levate in altum oculos vestros **: » et in 
p8almo cxzu, qui Graduum est cantus quartus, 
tanquam qui decenter levaverit oculos suos ad Deum 
inquit Propheta : « Ad te levavi oculos meos, qui 
habitas in clo. Ecce sicut oculi servorum ad ma- 
nus dominorum suorum; et sicut oculi ancille ad 
manus dominæ sum, ita oculi nostri ad Dominum 
Deum nostrum, donec misereatur nostri. » Quod 
si apertius etiam docere opus est quem quidem de- 
ceal imitari Jesum superne oculos attolleutem, dum 
ellam ipse allollit oculos suos; et quisnam hoe 
facere non debeat, sed publicani imitatione, non 
solum procul a templo stare, verum etiam non 
velle oculos attollere, in medium adducemus ex Da- 
niele que scripla sunt de iniquis senibus amatoribus 


Susanne, hunc in modum 374 se babentia “: 0 


Et averterunt mentem suam, et declinarunt ocu- 
los suos, ne in cœlum suspicerent, neque memores 
essent judiciorum justorum. » Adducemus etiam in 
medium que de Susanna seribuntur hoc modo 
dicta *: « At illa flens suspexit in cœlum, quoniam 
cor ejus fidebat Domino. » Observa enim in ĩstis, quod 
qui averterant- mentem suam, declinarunt oculos 
suos, ne in cœlum suspicerent; ea vero quæ Do- 
mino fidebat, consequenter fiduciz quam babebat 
in Domino, suspexerit in cœlum. Decebat enim pre- 
caturam, ob fiduciam continentiæ suspicere in 
cœelum, superneque oculos altollere; seniores vero 
decebat nolle oculos levare, aique etiam procul, 
perinde ac publicanus, stare verberareque pectora 
sua et dicere : « Deus, propitius esto mihi pecca- 
tori ““; » si supponatur, postquam averterant men- 
tem suam, declinaverantque oculos suos, ne suspi- 
cerent in cœlum, neque recordarentur Juslorum 
judiciorum, eos resipuisse, aique post dolum inten- 
tatum mulieri, impotes facti ſactos precari. Cæie- 
rum erigentis oculos sursum, eosque decenter eri- 
gentis in eelum officium quoque erit sustollere 
wanus sanctas, przserlim quando absque ira et 
disceptationibus ro emiltit precem. Sic enim nostris 
etiam oculis sursum per cogitationem et contem- 
plationem ereclis, atque etiam manibus ipsis erectis 


% Luc. xvi, 13, * Joan. Iv, 35. 


10 ] Tim. u, 8. 


B gan, bvt. O35, mov avabaludy tirhpty, os 


* Isai. xL, 26. 


adrOcing » "Qonep ob curl xaWhx21 wh 
xi. th à pp, xal wh t £x Tod nornpiov, xa 


ph T5þpw elvai TH of (68*) Ozod, xat The "Exxin- 


olag* obtrws oby Tavit xabtxer th ph 0derv Endpar 
Tobs 6plakuovg. 'Apapraver & et tg, xalhxovreg 
avrp Enaipery ü vos bybaluoug, ph Enaiper  xat of 
rig, xadhxovrog ph Enaipery, Enalper. O pty obv, 
xa7# 7d Evayytkov, tehwvng obx H v8 vo 
6p0dakuobg Enfpar, xabnxoviwms nowv * Endpar & 
&v avrodg ebkdyws 6 napwy T6 Ind pabnrhs, 
pe by xa Eviorh Cihorat , WE © « 'Endparte 
robe 6p09akporgs dpav, xat 0:kcacts tag Ah , ort 
Xevxat slot npds Oepropty Fon.» Kat 6 npoyhtng 
T6 pyorv * « *Endpate sig hog robe Gpbalnoug 
bpOv* » 4a vat tv Exatooth elxoorp be vrt p 
xa n- 
x6vIwWs Endpas robe Gpbakluobg. pe Toy Ge 
nov 6 Tzpoghrn; © « Npdy of Hoa tobs bgbakuots 
uo dy xaTorxouvta ty Tp ovpavey. Tov ws ö 
uo Souev elg yetpag toy xvpliwy abtov, ws ôꝙ D- 
uo raubloxng lg yelpa; The xuplag avths, orm; 
of d- huov mph; Kbprov hy Oe huov, Ew 
ob olxeretphon Hud. EI && xa cagtorepov N na- 
p2ItH Tat lui pity For, xabfxer. prpetodart thy In- 
abUv Epavri tobg bpbakpobs Eve, Ev TO xat abr 
Enatpery Eautov vo’, d, al tive touto ptv 
ob xad\xer, 6polus d To t:kwvy ob jabvoy paxpdtty 
Eoravat vod lapob, ana ph Oele Endpar robe 
6p0akuobs, rapatncbpeda tx to Aavihi t np) Tov 
zpacdEviwy NAS Zounavwns avepwy mnpsobvuttpwy, 
obrws Eyoviae « Kat Ettorpebay thy Eautwy vouv, 
x EEfxhivav tobg bgdalpovs abtrov, tov ph BAE- 
rev elg thy obpavdy, pri: pvrpoveverv xprudtwy 


Trxalov * » Kal ck cep The Zouogvvng toutov elpr- 


pEva Thy Tp6nov* H &@ xdatouca davebiedey ele 
dy ovpavdy, rt Hv i xapila abrhs nenodula in 
Kupley * » rapathpet yap tv Touro;, Gt ol tv 
Starrptbavies Thy Eautiy vouy Egexivay Tobs 
6p0akpoug abrwy Tod wh N ele thy obpavoy 
h 8, nenouuta Ent T6 Kuplty xohov0wy TH nero 
0fvar £m To Kuply, vA eV elg thy obpavdy. 
*Erpene Tofvuv Th EN Ent Th cep The Twepoayng 
rapproig hen ebyeobat dvabienery ele Thy o- 
pavdy, xat alpery tobe 6p0akuorg &vw* tol; Ot 


D Tpeobuttpors, £ xa" dnddeary pert v Cractpipar 


Thy - EauT@Ov vob, xai Exxitvai tobg bpbalkuoug Eau- 
Tov, to ph BAER ele Thy obpavbv, N NH- 
vebetyv xpHr &a, perevbouv, netpav ptv 
npocayaybvreg Th yuvaint, wh Tuyovreg dd vo E N- 
0upouptvoy kat pert toro nbxovio, val ph Very 
dobg bpdakuorg tnipat, I xl NHD, bpolws To 
cen Eornxevat, xat Te tautoy I& oth9n, 


| call Mreiy © « 'O Ocds,, Hahne por IH Epaprwang. » 


Tod 88 alpovrog tos dgbakuobs Eves, xat Fal- 
povtog abrolg xadnx6vrug els obpaviy efn xaf1xov 
at 7d F ralpety boloug yetpag, pdltora ore ywpts 

57 Dan. xIll, 9. © jbid. 35. 


(68˙) Forte leg. tov ofzov, et mox ob loco ob. Epir. PaTtrOL. 


% Luc. xvi, 13. 


. = 
N 


689 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XX VO. 


690 


boyhs xa) brakoy:opwy (69) avant ume: thy ebyhv. A per actiones sustollentes atque exaltantes animam, 


Obrw yap xat wv 6&p0lakuav alpoptvuy dv, Grd 
Th Evvolas, xa The OS pf, xat Tov yetpoy Enat- 
poptvuv tv Tpdteotv Enatpoucatg, xa douaats Thy 
Foxi, e Ernhpe Mobo cg yelpag, God Rv el- 
rely * « Exapotc wwv yerpoy pou Ouola Eomegprvh, » 
'Apadnxitat 'ptv xat ndvieg of &6pato. ANV ht- 
Tn01oovrat , of &v hutv & "Iopaniirat, Xoytopot vi- 


Moseos more“ iu sustollentis manus, ut etiam 
diceret : « Elevatio manuum mearum gacrificium 
vespertinum ; » Amalecitz, et omnes invisibiles 
inimici vincentur ; Israelitæ vero, nempe cogitatio- 
nes nostræ vincent. Hactenus de eo quod est, « $us- 
tulit oculos Jesus sursum, et dixit, » in quem lo- 
cum diximus quæ nobis sunt visa conducere. 


xhoovort, Tooavra xat cig 176* «'0 Iuooòõg Ape robe ée &ve, xal elns, „ xat4 tolro gavevra huly 


&xdov0a. 

5. « Ilarep, ebyaprore cot, ö Hxoucds mou. EY 
88 Fberv, ö ndvrors jou :Aaxoverg* nA Sick why 
S Thy neprieotota Elmov, ta morebowsry, Gre 
ov pe &ntorterhas. » Elnep votg afforg Toy tv oapxt 
CoOvIwy, xat ph xt cdpxa otpateuoptvuy ebyo- 
pEvotg , Totauty Tts Nerat ind cod xepl Th; eb- 
ie avrov Etnayyenia* « Kat Em. lakobvids cou 
ig * 1800 ndperpr, » tf yoh voulery Ent v Lu- 
THpog xat Kuplou ; H, (Hey Lakhoat os, tp · 'I3ob 
psi; » Aha yap ( Hpe tovg dpbalpobg five, xat 
etne, » Ti && elnev; El oldv t Fort g Ev cν v 
'gToxa@teodat (70), 4xoov0ws v Hy Laknoat ce, 
dp 'ISob xäpetht, » Iva Ne i dd mph; Thy Zu- 
THhpa (71) Xey6pevoy rape tdtv TH xp vob g d Nαẽ,jãxe 
enayyenhq yeypapptvoy* ET lakodvidg cou Epet* 
"T&0b ndpetjpt. » TI ov ele; Npotdero nV elxet᷑v 
ebxhv * Tpolabbvrog d thy eb avtov tou etndvtog 
av abr * Hey JaYhoat os, dh Ido Rape, 
dvr rig xat# np6beory &v LeyOefong ebyns Meyer 


5. Paier, gratias ago übi, quoniam audisti me. 
Ego autem sciebam quod semper me audis; sed 
proper turbam quæ eireumstat, dixi, ut credant 
quod tu me miseris *. » $i orantibus viris probis 
in carne vivenlihus, nec secundum carnem militan- 
tibus , tale quiddam promisit Deus pro eorum 
prece: « Eliam adhuc loquente te, dicam: Eece 
adsum '*, » quid censendum est de Servatore et Do- 
mino? nonne hoc: « Antequam loquaris tu, dicam : 
Ecce adsum ? » Simul enim « suslulit oculos sursum,, 
et dixit. » Quid dixit? Si fieri potest nt conjectemus 
in talibus, 375 consequenter huie dicto: « Ante- 
quam loquaris tu, dicam : Ecce adsum, » ut majus 
sit quod dicitur ad Servatorem, quam quod seri- 
ptum fuerit in promissione, que est ad sauclos, 
nempe : « Adhuc te loquente, dicam : Ecce adsum. 
Quid, inquam, dixit? Proposuerat Servator precari, 
sed przoccupante illius precationem illo qui ei 
dixeral : « Antequam loquaris tu, dicam : Ecce ad- 


Thy Un, 7 mpoabevri Thy cb ebyaproriay* xat sum, » pro precatione, quam animo conceptam 


be Enaxovabel; tg" olg k vevõnde pdvov, ob Tpohveyxe 
& I cso, pyot + « INarep, evyaptore oor, Grt 
$xouodg pou. » "Epehiev oy ebyeodat nept the 
Aat@pou avactdciws, xat npolabwy avtov thy £V- 
xhv 6 p6vog &yalds Beds xat Nathp, fe,, tw 
pElviwy Myeadai tv Th sb xf, tp" olg &v Ennxdw 
Io) TEpteETThXOTC; avtdy Byd.ov &vantpurer AVN d- 
Nie evyaptoriav 6 Lwrhp, 800 &pa rowwv, xal gv- 
yaptotOv t of; Eure rep co A,, xat N- 
JTorowy Tov. TEPLETTHXGTR try Gyhov © EGouneto 
rp avtobg napaifacdar wy qa and Gõον aneotal- 
Evog TH Blu Enite3hpnxev. ETV & Enaxouatels, 
del ep nvevuart eld ev, Gre amoxattorty $ tov Aa- 
T&pov yh Ent td owpa avrod, avant pyltitoa an) 


dicturus erat Patri, qui præoccuparat preces, gra- 
tias agit : et quasi exauditus ſuisset propter ea que 
animo tantum conceperat, non tamen protulerat 
precando, inquit : « Pater, gralias ago libi, quod 
audisti me. » Precaturus ergo erat pro Lazari re- 
surrectione, et preoccupans illius precationem so- 
lus ille bonus Deus '* et Pater, audivit quæ dicenda 
erant in precatione, pro quibus in frequenti audi 
torio circumstantis ipsum turbe, precum vice re- 
mittit gratiarum actionem Servator: duo pariter 
faciens, et gratias agens pro his quæ de Lazaro as- 
secutus ſuerat, et circumslantem sibi turbam con- 
firmans, Volebat euim Jesus, ut hi admitierent se 
a Neo missum, ad hane vitam advenisse. Agnovit 


70d ywplov Tov . Ob yep voutottov, ört ñj D autem se exauditum , quoniam spiritu norat Lazari 


wwyh Tov Aat&pou naphv Tp owpartt mera Thy Efo- 
- ov, xal g Ttaporca. Tayiwe Hxovcs xpdtaviog 'In- 
Gov, xa). eindytog * « Adbape, Sebpo Efw. » H einep 
tig Touto ce The Aatdpov Me bnokapbaver, xat 
Tpodtetar th rep). The anabMayeiong uu vo ow- 
watog Gtonov, ws Tapaxatitoptvng TH vexpy, le- 
red . txovoln 6 'Ingodg amd tov Harpbg, pe- 
vavTog Emt vexpoy tov Aatapou owpartog, xat The 


gie xexwptoptvrs tv, wy. olndeln &v rig (72) 
13 Joan. x1, 41, 42. 


71 Exod. xvii, 11. “ Pal. CA, 2. 
ix. 17. “ Joan. x1, 43. 

(69) Codex Regius, male, 6:4 Loy:topov. 

(70) Codex Bodleianus, oroyacardat. 

(71) Codex Bodleianus, optime,- w NL A td 
Ta); Thy Lwrhpa Regius, male, &vanheiov i Tp; 


* 


animam remissam ab animarum loco, corpori ejus 
reslitulam. Nec enim censendum est quod Lazari 
anima adesset corpori post suum excessum , et 
quod quasi .celeriter præsens, cum clamagsset Je- 
sus, dixissetque: « Lazare , prodi ſoras , » au- 
dierit, conjunctaque corpori ſuerit. Alioquin si quis 
hoc de Lazari anima suspicatur, absurditatemque 
admittat de anima a corpore liberala, perinde 
quasi mortuo assideat, dicat quomodo auditus ſue- 
71 Cor. x. 3. * lsai. Lvan, 9. Matth. 


Thy Turtñ pa. 

(72) 'Qc oindeln dy rie, etc. Theophylactus in 
eumdem hunc Joannis locum: Mara && Expatev 6 
Kö prog 6:4 toute , iva 4 Tov "EMhvoy tuppdtn 


691 ORIGENIS _ 692 
rit Jesus a Patre, manente adhuc mortuo Lazari A vobro - eybvruv, tapaxatecoputung N 76 cwpart. 


corpore, et anima quidem separata , ut aliquis eo- 
pori. Ut enim hoe 376 concedatur, non tamen 
Jesum auditum esse dicere possumus, si audiendus 
erat. quod anima in corpore versaretur. Simile 
opinor ſactum ſuisse, quando archisynagogi susei- 
tavit filiam ”*, precibus etiam pro hoc habitis. Pe- 
tit enim ut rediret anima, inhabitareique corpus 
rursum. Ceterum an simile sit, neene, quod attinet 
ad vidum filium qui efferebatar , inquires tu ipse, 
ut invenias cousequentiam locorum omnium ; nec 


enim alioquin tales digressiones decet nos facere. 


Forusse vero cognovit etiam Jesus, talis tantusque, 
Lazari animam ipsam, vel adduciam ab his quibos 


Iva yap Tobro ovyywpnth, obx &v hxobobai elno- 
pev &v thy 'Inzody peovra Gxoveadar, 87; ij; N 
tvepxi;ero To owpart. Td rapanihoroy & oipat ye- 
yovEvat xat öce ch Tov &pyrouvaywyou Gveornas 
0uyarhpa, wept rourov ebiapevcs* fene yep d N- 
eabdztv thy buyhv, xat Evorxiothvar N To ow- 
att. EI & zal nep) vo Exxopitoptvoy viod the 
Tüpac *d $pordy kortu, I ph, xn avrds dt, fv? 
ebpns td axiouboy tols xat# tovg T6noug Hou * 
iu yap ob xadhxer Thkxabrag nowtodai napexbd- 


. o21G. Taya & xa) elde & rhuxobroc (73) 'Inoobg, 


xai Thy Guxhv abrhv Tod Aatdpou, hrot &yoptvny 
ond toy reraypdvwy Ent tobrog, , ö abrod v 
natprxod Soulhparos inaxoboavre; Tp 'Incov + 


hoe opus obeundum preceptum ſuit, vel ab ipsa B xat dv avthv elarodoav 8:4 rod 76rxov, ö eV hpOn 


Paterna voluntate, quz Jesum exaudierat ; qui cum 
vidisset ipsam ingredientem per locum unde abla- 
tus erat lapis, dixit: « Pater, gratias ago tibi quod 
audisti me, » Sed quoniam antehac alia etiam innu- 
mera petierat et fuerat eonsecutus, hanc ob cau- 
sam non propter Lazarum modo, sed etiam propter 
alia priora gratias agit dicens, propter Lazarum 
_ quidem : « Pater, gratias ago tibi, quod audisti 
me; » proplier priora vere : « Ego autem noram 
quod semper me audis : id quod totum dizi, in- 
quit, turbe circumstantis causa, ut credant quod 
tu me miseris. „ Sed de hoc contextu ac Lazari 


" Luc. vin, 35. » Luc. vn, 12. 


 orbpara iy . dy 7Þ pvhpar: elvar C animas esse, sed 1 


aer alide autem exclamavit Dominus 
o ut Græcorum obturaret ora qui animam in 
sepulcro esse ſabulantur. » Stephanus Gobarus Tri- 
theita, apud Phutium cod. ccxxxu, inter quzstiones 
utrinque — —.— quæ ſere Origenianis constant 
dogmatis, illam ponit : Ort herd — wyh 
obs Tob awpartos obre tou Thpou ETAL. Eu 

d  &vtixaiutvoy, btt ob napaptvs: Th cwpart h 


con- 
spicabile: quo cum eireumvolutus sit animus ejus- 
modi, gravalur et trahitur ad locum, in- 
conspieabilis illius et inſerni metu : et 
dicitur, circa monumenta ei sepulera e 
et couspeciæ _ quædam tenebrosæ — 
imagines : quales species repræsentant odi 
anime, quz non pure solutæ sunt, sed conspicabilis 
illius erassi aliquid adbuc' retinent; ideo et conspi- 
ciuntur. Verisimile est, Socrates, verisimile nimi- 
rum est, : nec vero illas bonorum hominum 


6 Mog, elne « Häteę, ebyaprore co, brt Fxovadg . 


hob. 7 A rel a p vorn xa np) M nu- 
pl firqoe, xa Etuys, dk toro ob pdvov g v 
Aat&pe, 4g xat ini tols nporipos ebyaptoret 
p&oxwv n . pty T6 Aatdpy * « Herep, ebyapiort 
dot, drt Frxovaks pour » Ent Tt tolg nportporg* 
Ex & fjSecv, di nd&vrott pou dxoverc x tobre 
dv, pnowv, elnov Sd Thy Tnepieotwra bybov, Iva 
TateEvowstv, brt ob pe dntoreias. » Tavra n ws 
npds dd pu xl thy &viotacry tob Aa{dpou A 
8&:8axapev. H & xar4 thy T6xov Gvaywyh tx wav 
npoanodedoptvuy ov bvaxephs* fru yep why perk 


| 28 
ntur obversari, pœnas les — 
dents. quippe male. » Hine — lib. vn 
contr. Cels., num. 5 : An xal elnep nenforevras 
o raps Xptortavols xa Loon, N, AAA xa. 
rap a Tools EMfvuy xat Bapbapwy, rt U. 
xat t per vd and Toy awparto; xeoptopby 5 
avOpwnivny M 8 paν̃ xat ö Twv apap- 
T&dwv xad:)xoptvy int thy yhv, xu nN avanvevoas 
Cuvaptvy, thee | xa, xakvdetrat, Tic 
tn) 74 pvhparta, xat Gp0n oxionribiy yay 
pavr4cuars, eic. At hominum omnium, tum 
rum tum malorum, animas corpora post mortem 
—— veteres poet crediderunt. Virgilius v 

n *. 

Id cinerem et Manes credis curare 8epullos. 


lem : | 
Nec patris Anchis& cineres Manesque revelli. 
Et Ovidius 11 Fastor. : | 
ne vale dixit, cineres ter ad ora relatos 
essit, * =_ ** zubesse 80r0r. 
EI P riius lib. 1d, eleg. 5: 
2 cineri Manes, et Cerberus ultor 
Turpia jejuno lerreai 0854 800. 
Lucanus lib. vn: 
Cur obicis tumulum Magno, Manesque vagantes 
Includis ? 


Et lib. : RE. . 
Cinereaque in liitore uso 
Colligite, atque unam sparsis date Manibus urnam. 
Servius ad illud ZAneid. m : 
| Animamque 8epulcro 
Condimus. . - . 


Seribit tandiu corpori "obnoxiam perseverare ani- 


mam, quandiu durat et corpus : et perilos sa- 

pientie Agyptios ideo condita diutius reservare 

corpora, ne anima cito ad alia transeat. HuzTws. 
(75) Codex Regius, elde bt Tykxovrog. 


mm 33> @ol cc, iam i =- a .r. +a Aa «a 74 4a _ + _ a4 
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a p25 adrdv pitlav hpaprnxdra, xat verpby ye- A resurreetione hactenus quidem. Cæterum zenzus 


wopevoy T6 Oz, Guvdper Belg nakvipophoar E 
Thy Cwhv, xat Eruye, xat eldev ꝭv T6 Toovrw cm- 
ruck xivhpara, k off edyaproret wp Harpl. Ilepi- 


E5Tyxe & Cy)og Thy toroItov vexpdv pnbtru teu 


6vIwv rt IN dntoterkev 6 Oeds, xat Grr'6d AG- 


vos obrog bedbev avipwnog tmbedhpnxe. Kat rep. 


cerche ye org & Cyhog Oavpdoo, br obrw Buow- 
dns (74) a r6v oe Odvatov apapropearuv Tis 
yeyevnptvos, xat anodavov th Gpery , Na - 
unge zu abc xat favudcang motevont A Tote 
Ip Cworothoavii abrdy Abyy, ws ede avipwrots 
tmiCyphoavre. 


hujus loci anagogicus, ex bis quæ explicuimus, haud 
est diſficilis. Petiit enim Jesus ut qui peccaveral 


post amicitiam quam erga se habuerat, mortuus 


factus Deo, divina viriute rediret denuo ad vitam; 
votique compos ſactus est, viditque in hujusmodi 
homine vitales motus ; pro quibus gratias agit Pa- 
tri. Cirea hujuscemodi autem mortuum stabat 
iurba nondum credentium Jesum s Deo missum ſuisse, 


nec. Sermonem bune divinitus ad homines accessisse. 
Aique utinam hc lurba eireumstans miretur, quod 


aliquis adeo ſetidus facius ob peceata ad mortem, 
mortuusque virtuti, denuo ad vitam redierit; cum- 
que mirata ſuerit, credat Sermoni ipsam aliquando 
viviſicaturo, quod divinitus ad bomines advenerit. 


6. Kal radra elzbv, per her Ah bxpatyace* B $77 6. « Et hae. cum dixiazet, voce magua ela- 


A&;aps, 8c bpo EZw* xat tv 6 teOvnxig bedeptves 
robe m xat The yetpag xetplats* N i bg a- 
To coudaply ocvuv:i3icero. Atyer 6 'Imaoig abrots* 
Avboate abrtdy, xal &pere abe ö yet. » 'Inoodg 
Ape robe dpbakpobg Ever , xat Ert peuv ebyeodat 
Ennxovaln, xat &vrt ebyxhs ebyaplornce xatavohong 
Thy Aatdapov uri lee els md obpa, xat 
deohtvnv Th; ind mpoordtews 'Inood yevnooptvng ab- 
Tp ebroviag npd; od tfenbelv and rob ponpelov. Ard 
pert thy p v Ia cc p ebyaprotiav peyaly txph- 
cat, pwvh, Sivapy Eviifefon tp Aatdpy, her 
xptSovre , c oO yevortvy dEunxdy The cp 
Xouutvn abr Efw Tob pvnpelov xpavyhs. Kat vo 


8 vopartov &tov e tov Tnood Epyov, td ph p6- 


voy ebEacdai w Chon 6 vexpds, dA x Eybohoar 
abr, xat xa\ktoa: Thy EvBov Tod annMatoy, xa ob 
uynpslou Em cc LC avbtod. Xph && eldevar, drt clot 
Tiveg xat voy Adtapo. (75) pert thy piifav ii 
aodevhoavres, xat &nolavovres, xat &y NE x 
ved yope piivavteg perk vexpwy vexpot* val 
perth touro th ebf Tod "Inoov Cwonombevies, x 
and Toy pn peloy dul 7& Ew abrod b7nd 'Incov vf 
nern avrod pwvf E' t & & netddpevos, 
tet pyertar cob àEο The vexpertto; Cecpoug & Twv 
TporEpwy &paprnpatu nzEpixetuevs , xat thy byrv 
ce pidede He Ext, xat pre Shinwv, phe (76) wo- 
pevdhvar dove, phre tt Eveprhoat id vob The 
* Joan. x1, 43. 


(74) idem codex Regius, obrws Nos Oavpdoct D ſetentem e monumento auctoritate evocaverat, et 


obrw bvawdng 

(75) Lot 0s el8&rat, dri elol t * ror Ad- 
Lnpos, eie. Eustathius Antiochenus strimy- 
tho : Hep! & tov Aatdpou ypagwy (nempe — 


sie enim legendum, non, ut Allatius, Y Avr 


do dogdu Thy Tov Xptotoy 
vo cπ) &rodelgat aapwy, Gt 
do vexpdy £x Tov pv patwy — lieca h- 


uevoc, xal th Tov phuartos xc - 
&JaG, o Evexa —— 


— buxdoag 
Tov Kupiov pov, y ob anerxitrws 
—— & & cli i 5 dv @odevouvra xa teOviwra 
— ahapt 1 br es Obsele & var Tov Tt- 
xalou tavra elxev, Eypatey * ob yap àv obtws 
@xpitws Eotepyey 6 Kupg ad bu, el ph Ve geo 
ro nokurelag « De Lazaro autem seribens, cum 
debuisset Christi ingens opus magniſacere, illoque 
palam demonstrare Deum esse, qui mortuum jam 


mavit : Lazare, veni foras: et prodiit qui mortuus 
ſuerat, manus et-pedes habens revinetos ſasciis ſu- 
nereis ; et facies illius sudario erat obvincta. Dicit 
eis Jesus: Solvite eum, et sinite abire . 
nnr nn BO 17 ren 
et precum loco gratias egit, quia diligenter per- 
spexisset Lazari animam corpus ingreazam fuizee ; 


audiendi clamorem invitaniem se extra monumen- 
tum. Aique hoc sane opus dignum Jesu esse dicen- 


Preca 


dum est, ut non solum pro moriui vita oret, verum 


etiam in illo insonet, voceique illum in monuments 


esse, qui post contraclam cum Jesu amicitiam in- 
ſirmali sunt et periere : qui etiam in monumento 
et ju mortuorum loco manserunt cum mortuis mor- 
tui, ei postea oratione Jesu, qui illos e monumento 
ad prodeundum foras voce sua magna voca vit, vi- 
viſicati ; cui qui paret, egreditur, vineulis moriiG- 
catione dignis ob priora peccala circumdatus; et 
ſaciem etiamnum obvinctam habens, neque videns, 
heque ambulare valens, neque aliquid operari pro- 


verbi emissione corpora tumeſacta animaverat, his 
omuibus silentio involutis, Lazarum amicum Do- 
mini, quem non abs re virtutem diligebat, 
in peccatis laborantem et mortuum transtulit. Que 
nemo de jus to aut dixit, aut dicta — * 
vit. Neque enim eum tam valido amore 

prosecutus ſuisset, nisi vitz ratio quam 
_ — ſuisset. » In quo —— 1 


nem immeri io — 2 Eustathius; nam 
— — hominem peccalis laborantem aten 
docuerit, non ideo . peceatis laborasse vo- 
luit : quemadmodum qu 
wdine a Moyse lsraeli 


iypum fui serpen 
Sunn ſuisse dixerit. Alque hæe in Origenianis en- 


duntur. Hur ries. 


(76) Codex Regius, male, phnore. 
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pier morlificationis vincula, donee Jesus jusserit sol- A vezpSryzo; de oh, Ews Inονι xekevon rote Abo 


venlibus eum, penes quos etiam facultas est sinendi 
eum abire. Et sane quisquis dicere valet : « An ex- 
perimentum quseritis in me loquentis Christi 17. 
is tentet talis fleri, ut sibi Christus voce magna 
clamans dicat : « Lazare, prodi foras ; » sibi, in- 


quam, qui postquam mortuus fuit, invocavit qui- 


dem, sed non acute, et idcireo etiam opus habebat 
esu clamore 378 Proinde cogita eum qui a Christo 
recessit, ad gentilem relapsus vitam, post acceptam 
veritatis cognitionem, et postquam illuminatus fue- 
rit, gustaveritque donum superecleste, particeps 
ſactus Spiritus sanctl, atque gustaverit bonum Dei 
verbum, virtutesque futuri seculi *; cogita, in- 
quam, talem in inferno esse cum umbris et mortuis, 
In loco ac regione mortuorum et monumentis. Si- 
mul atque igitur pervenerit Jesus ad hujuscemodi 
hominis monumentum, et extra illud stans pro tali 
oraverit, et exauditus fuerit, postulans suæ voci 
suisque sermonibus innasci robur, voce magna clamat 
illum quem sie adamabat, ad ea que precul absunt 
a gentilium vita, et a monumento, atque spelunca 
eorum vocans : quando Jesu sectatori licet agno- 
cem prodeat, sed adhuc suorum peccatorum spiris 
| Iigatus et strietus, aique ob pwnitentiam quidem, 
atque quia audierit Jesus vocem, vivens; sed nec 
pedibus, quia nondum liberatus sit peccati vinculis, 
liberis ingredi, nec res eximias libere operari va- 
lens, manus et pedes revinctos habens vinculis 
mortuorum sepulcralibus. Ac talis profecto propter 
in se exsistentem mortificationem, præter vincula 
etiam manuum et pedum, faciem quoque igno- 
rantia coopertam et obvinctam habet. Deinde quo- 
niam non tantum voluit Jesus hunc vivere, nec 
amplius in monumento manere, extra monumen- 
tum cum venisset Lazarus ligatam, ut superius di- 
clum est, faciem habens, atque impeditus, quatenus 
ligatus erat, e monuments prodire, dicit illis qui 
huic-mnneri obeundo idonei erant Jesus: « Solvite 
eum et sinite abire; » 2xistimo quod non approbans 
rationem conversionis, posiquam peccaverat; nec 
adhuc valens juxla illam vivere, quod detinereutur 
anime illius potemiiz, nempe eundi, operandi et 


aty atrdy , Suvaptvors xat dpitvar abrdy dnelva. 
Kat ne:pdabw ye md; 6 buvipeves ND H So 
uv Fu xetxe voõ V h Aakobvios NH, : » Tow 
roc yeveodat, tva pty abr Xptords gwyfj herdn 
eln xpavy&cag Ip pers dd &nodavely xtphoavri 
py (77), ob 658ws Gt , xa) 614 tovro Teopevey Tho 
Ino xpavyhs, 76 * Agape, S&dpo ESw. » Kal v6- 
lutooy elvat tv x ο pert c axfv, gal cv vexpdv, 
vl kV ywpe vexpay , I pvnuelots, thy herd dd Aa- 
Gelv Enfyvwory L,, xat pwriodEvia , yeuodpe- 


viv te The Swpeds Th; Enoupaviou , xat petoxov re- 


v6pevoy Ive patog &, xat xakby yeuodpevoy Ocod 
ihn, buvipers te ptovrog albvos, Enootrathoavia 
70d X protod , xat Ent thy EO vixdy (78) nakvIpoph- 


B cavra pov. Ed o tpi Tov Torobtou Oy avtob 


elg. Td pvnpetov , xat E abtov atas 6 'Imoodg e- 
Surat, xat enaxovodn (79), atrhoa tyytvecdar va · 
hv Th pwvf val tTols AM6yorg adtod, gwvh Herd 


© xpavydtc Em Th Efw Tod Tov EOvixov Blov, xa voõ 


tvnplou avtov, xat tod annhatou, v YEVGpeveov 
obTw ploy te kr Bet thy &xooubotvia TH Tn- 
ood, TV. Tp6rov 6 Totobrog SSA NN. tv d& thy 
Inοο pwvhv , Et: d oftpais Tov ld apaprnud- 
d Tedeputvog l Erpryptvos , Sick uV thy perd- 
votav, xa th &xnxotvat ths 'Incob gwvhs Cov , Ga 
& td und ch anokekvolat tov Th; AH ae beopiry, 
und hen 8vacha: tlevbepers Enibatverv tote nooltv, 
Ma yd Evepyely &noleluptvug d biaytpovta, de- 
Teptvos vo N xat tag yeipas becpols ve 
x5s:platg. Kat 6 torobt6g ye tk thy Exyevoptvny ab- 
TIP vexp6tnta , pe tols Ext THv yerpwv xat TOY Nh 
8 Secholg, xa thy bv th &yvole x=xduntati, xat 
re pid de cat. Elt' tne ph povoy Chon avrdy Be 
rat 6 'Imoovg, xat tv To pvnpely ph peverv (80), 
dt r ES vo pvnuelov obrog thbwy Bederat, xabwg 
Tpoetpyrat, The Cwhg (81), xal vo Efelnubevar and 
Tov pvnpefov ph SUV,, 5ooy Zeder, Met tote 
Tuvaptvors vnnperhoachai ary 6 'Incovg* « AV- 
carte avtdv, xat Ayers abc Dnayety* » vopitu, ors 
ph o2yxatabtuevo; AV tw ce the Enotpogrs work 
Db hpaprnxevat Meyw * Emt && &tovey xat' avtdy 
giobv, TH xatexeTdai avtov tag The buxhs nopevtt- 
x2, xa). $paoruxks, xat bewpntixag Cuvapets, 6 tow 


contemplandi, 1alis prodiit e monuments, adbuc D bro; HFA &nd'tod pnpeiou , xat E tort Bede- 


manus et pedes revinctos habens ſaseiis sepulera- 


libus, faciemque suam sudario obvinclam. Sed post- 

quam. dicente Jesu Christo tanquam Domino: Sol- 

vite eum ei sinite abire, „ bis qui solvere illum po- 

terant, ob jussionem Jesu solutus ſuit pedibus et 
* II Cor. zin, 5B. Hebr. vi, 4, 5. 


(77) Kipthoayri pv. Sic habet codex Regius, 
Bodleianus autem xnp3avri. Perionius vertit: Cum 
ost mortem fasciis sepulturz vinctus est. „ Finxit 
sibi verbum Perionius a xc, quod nusquam juil. 
Ferrarius videtur legisse xaktcavrti pv. 
(78) Codex Regius, male, hy z0vixhv. 
Idem codex Regius, male, £raxovon. 
(80) Codex Bodleianus recte habet ph % in 
Regio perperam omitlitur ph. 
1) Kah xpcelpnrat, rhe whe, etc. Na codex 


uV Touvg nddag , Ta; Ne Ec , xat ij birg 
abvοο coubapiy nepiittcra. "AM" xv, elndvrog 
Inooũ tots boar abthy duvaptvo;, Bit thy xp 
Ev Og Aeondtov ⅛ uv Xprotod, c « Aboarts abròv, 
xa) S&pere abrdy Ondyerv, » 00 robs nddag 


Regius quem secutus est Perionius, qui sie habet: 


« Deinde quoniam eum Jesus vivere voluit, nec is 
sepulcro manere, cum ad ea que extra sepulcrum 
sunt prodiit, vinctus est, ut ante diximus, a vita, 
nec prodire potest e sepulcro, quandiu est ligatus : 
tum precipit, » etc. Hæe pariim e vitiosa lectione 
proſecta esse, partim male conversa mihi certissi- 
mum est. Ferrarius videtur legisse 8cöe tat, xabws 
rpoeipriat, thy de, eic. Hur rios. a 
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ral 7x; xsipa;, xal anodntar 1h Emmetuevoy av- A manibus, ac deposuit quod impositum ZT7Y faciei 
sum operimentum ſueral, iustituit iter tale, ut etiam 
ipse eo pervenial. ut sii uuus ex accumbentibus cum 


Tod Th dhe. Klon eparpebty, nopeberar TRauthv 
Topelav, ore pOaoca abrdy Ent Th Eva x abtdy ye- 
veodai Tov ouvavaxetutvey Th "Tnood. 

7. Mer vobro 6:4 76 + « *Efnabev 6 poets; de- 
de ai vog robs nag xat ve yeipag xetplats, » le- 
XTEov, dt Srapope tort xat tov Gebeptvey tobg - 
bag xal Th ve e xa ob tary torr (82) thy &p- 
i vod det £x v vevexowchat tv, ore 
xa) rods $:0pods Enyptpiobat th Bvopa The vexpdry- 
Tog (vuv Yap al xp. vexpov elo dh), TH de- 
$0obat (83) xploer Kuplov yevtodat, mob elorh06vrog 
0:&45ao0dat vg Evaxetutvoug, xat eli tog thy wh tvic- 
Tv pvoy Edu yepon, a rept abrod elndvrog* « Af- 


oavteg avroy nba xat yelpag tx6alkere abtdy ele dd 
B nempe dum dicitor Lazari « faciem sudario obvinetam 


oxdrog v EEwrepov, Zeri e rt bv TH tin Bed- 
jaevay Sraxpictus, tv TH * « Kat f bits avrov couba- 
plep neprebeberto, » xat EV m6 xavppa t Nef 7 
TpoownQy Mottos, fvixa tat c Lap: Th utv yep 
kN evo Th bet ro Aatdpou couddprov Exiku- 
e avtod vevexpwptvas Tag bpdctts d Ot Mw- 
oe x4vppa vr: olxovoplay hv Tp Tpootmy al- 
D Tteprtxetuevov d ros ph ywpobvies A Toy 
Xaov Evopiy th 865m avtod. Zryrh oe & wept voõ ph 
tvSe3vjptvou ($4) EvBuua yepov, wept ob apnea * 
« Ahoavteg abthy r α /] xat yetpav, txBalketes abrdy 
els vd ox6rog Td tfwrepov, » nirepoy elne nut- 
vet (85) Sedentvog, xal tv Th ESN oxdtw (ob 
y@p np6oxzttar th, « el; thy aldbva, » H, „ele robe 
alwvac ), „ N Xubhoeral norte + ob yap Ewpatverar tre 
The wept avtod Mifewg Th wept &nohboewy ko 
Y*1papptva wp) avrod* ob boxet BE wor aopalls ol- 
vat uh xatahab6via brerotoby, pakora v ph re- 
Tpaybai nept abrod , &nophvacdar. Zyrhoerg R ik 
t « Atyert "Inoolg avrotg* Aboars abrdy, » tory, 
ab rot; oe yap rt patnrat; &vaytypanrtar, 000 
dri dd nepteotOtE Cykep, & obi ö rt Tols perk Ma- 
plag obo: "Toubalotg, xat napapulouptvors avthyv * 
drovohoar 8 dv rig Sick 36+ « "Aryekot xp, 
xat $:nx6vouy abt, xa) Tix thy xata Thy T6nny dva- 
ywyhv, drt phnore x&xivors Bovatra: elphotar 16 
« Avoarte abröv, xat &yere abrdy Une. » 
8. "Er: C176 el newhpwxty 6 Inoodg th Enupepd- 
pevov 76 * « Adtapoy 6 D huOv xexoipyrat, » 76* 


7. Jam propter illud: « Prodiit qui mortuus ſue- 
rat, vinctoshabens pedes ei manus ſaseiis ſunereis®, » 


dicendum est differemiiam esse inter eos qui vin- 


ctos habent pedes ei manus ; nee idam esse eœpisse 
ligari ob mortificationem (nune namque x8tplar 
vincula mortuorum significant), et ligatam fuisse 
judieio Domini, qui ingressus ut videret accuin- 
bentes, cum vidisset non habentem vestiem nuptia- 
lem, de eo dixit: « Ligatis illius pedibus ei mani- 


bus, ejicite eum in ienebras exteriores *., Inguper 


hoe in loco est nonnihil quod egeat inquisitione ; 


ſuisse , » et velamen impositum faciei Moysis, cum 
populum alloqueretur *. Impositum namque Lazari 


ſaciei- sudarium tegebat illius mo 
at vero Moysis velamen per cconomiam faciei iltius 
impositum erat, ob illos ex populo qui gloriam vul- 


ius ejus intueri non poterant. Sed quzres de eo 


qui non indutus erat veste nuptiali, de quo dictum 
es! : « Ligatis illius manibus et pedibus, eficite'eum 
in tenebras exteriores ,, utrum perpeiuo maneat 
vinctus, et in tenebris exterioribus (non enim ad- 
ditur vocabulum illud, « in sxculum, » vel, «in 
seul v), an aliquando solvendus sit; non enim 
apparet ex his qua de ipso dieuntur, seriptum 
fuisse de fatura ejus liberatione ; nee mihi tutum 
esse videtur de aliquo pronuntiare quod assecutus 
non ſueris, præsertim cum litteris non sit id ex- 


pressum. Quzres præterea, eo quod dicat Jesus ip-' 


sis, « Solvite eum, » quinam sint hi ipsi quibus di- 
vit: neque enim discipulis, neque eireumstanti turbe, 
ac ne Judzis quidem qui cum Maria erant, quique 
eam consolabantur, seriptum est eum dixisse; sed 
fortasse aliquis propter contextum illum: « Acces- 
serunt angeli, et ministrabant ei ®, et propter 
sensum anagogicum hujus loci suspicabitur lis 
etiam dictum videri posse: « Solvite eum, et sinite 
abire. » 

380 8. Adhue quæro an impleverit Jesus hoe 
dictum : « Sed vado, ut a somno excitem eum ®, » 


AA nopeopar, Iva tfunvicw abrtdy - » Egtornp D quod illi snbjungitur: Lazarus amicus noster dor- 


ad phrore ty To elpnxtvat abtdby gwvf Hirn 
xpauy&oavia* « Adtape, &e0po Efw D i yap her 
pwvh x ij xpavyh obx tv Erhrwe MEyorto Efurvixe- 
vat avt6y* rat el det᷑ 86vacdai &nophvactar tv tou- 
dh AAo nerAnpoddat , x Hopebopat, ld gu- 
nviow ̈ αονο , hnep v q; th; ebe voõ Tod à vH 


Joan. x1, 44. “ Match. xxn, 13. 
* Mah. w, 11. “ Joan. a1, 11. 


(82) Codex Bodleianus, recle, xa ov Tavr6y tory 
= ius, 7av76v tort, male. 
(85) 4e8600as. Ferrarius legebat 3 
(84) Codex Bodleianus, recte, ph tvicCvptvou. In 
editione lloedii deest ph. 
(85) H&repey eloael yrs. Sic habet codex Bo- 


% Joan, x1, u 


mit.» liaque inspicio an forte expletum ſuerit hoe 
dictum : (Vado, ut a somno execitem eum, eum 
| Jesus voce magna clamans dixit: « Lazare, prodi 
foras; » nam vox magna, et clamor, now absurde 
dicetur excitasse eum. Inspicio etiam an possis 
enuntiare in hoc magis impletum fuisse illud : (Vado, 


*% Exod. xxx1v, 28. de Mailth. 1111, 45. 


dleianus. In editione Huelii deest vp, ei legitur, 
el del pEver. Ut ut est, videtur hoc loco 
aliquantisper recedere a pervulgata sua el 
Sententia, quæ damnatorum pœnis ſinem aliquando 
imposiium iri decernit. Id ex instituto disputatuc 
in Origentants. 


— — 
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rtificatas visiones; 
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ut a somno exeitem eum, » quam cum Pater audita A cavra tdv Hattpa nertommxtvat thy Aatapov huyhv 


Jesu precatione, Lazari animam ſecit ad corpus 
ejus redire, quod in monumento repositur, erat. 


Dicturus est enim aliquis Patrem cum audisset oran- 


tem Filium, Lazari animam ex moriuis excitasse, 
Jesum vero voce magna cum clamasset, ac dixis- 
set, « Lazare, prodi foras, » id quod antes promi- 
serat implesse, ( Sed vado, ut a somno excilem 
eum. „ Atque hoe quidem qui astruit, differre dicens 
hoe dictum : ( Lazarus amicus noster dormit, » ab 
hoc, Lazarus mortuus est, » dicet ad vocabulum, 
« dormil, » Jesum promisisse, dicentem: (86) « Sed va- 
do, ut a somno excitem eum; » et ad verbum hoc, 
« moriuus est, » non respondisse illud : ] « Vado, ut 
suscitem eum ex mortuis. » At vero qui solvit dis- 


ex mortuis resurrectionem commune opus ſuisse 
tm Filii precantis, tum Patris exaudientis, uletur 
testimonio Domini ad Martham dicentis : « Ego sum 
regurrectio et vita “: » addetque illud etiam: « Ut 
enim Pater suscitat mortuos et vViviſicat, sie etiam 
Filius, quos vult viviſicat . 

9. « Multi igitur ex Judzis qui venerant ad Ma- 
riam, cum vidissent quæ ſecisset Jesus, erediderunt 
in eum 1. Et sane quemnam eorum qui demersi 
admodum ſuere vitio, tanquam mortificatidne el 
ſetore, quique summa mutatione ſacta deposuerunt, 
imperio et cooperatione Filii Dei, non solum mul- 
um ſetorem ex peccato contractum, verum etiam 
vincula vires anime detinentia, nempe vires eundi 


di; quemnam, inquam, non moverunt hæe ad cre- 
dendum, atque etiam ad vere credendum prædica- 
tioni Jesu? Perculsi enim qui glorificabantur se, 
mulia diligentia adhibita, exerceri in verbo Dei, 
plenitudinem vero ejus non perceperant, credide- 
runt videntes Jesum in talibus tantum potuisse : 

281 presertimque credituri erant qui propter 


mortuum et omnino desperatum, quem et ipsi de- 


ploratum habebant, ad Mariam venerant oflicii gra- 
tia, plorantem ob fratris casum ; quorum etiam 
causa pouus quam ejus qui mortuus fuerat, cum 
venisset ad deſuncti speluncam, « sustulit oculos 
Sursum, et dixit : Pater, gratias ago tibi, quod au- 
disti me ; ego aulem noveram quod semper me au- 
dis va. Quod enim horum gratia magis quam Lazari, 
bujuscemodi gratiarum actionem reddiderit, per- 
spicuum est ex his verbis: [ (88) (Sed propter po- 
pulum, qui cireumstat, dixi, ut credant quia tu me 
misisti **, „ Lazarus ergo ei cure fuit,] nempe pro- 
pier circumslantem turbam; ut multi Judzorum, 
qui ad Mariam venerant, quique viderunt quz fe- 
eisset Jesus, in ipsum crederent. _ 

10. Sed audi etiam de his, verum non tantum 
corporaliter. « Quidam autem ex eis abjerunt ad 
Phariszos, et dixerunt illis qua fecisset Jesus . » 

* Joan. , W. ** Joan. v, 21. Joan. x1, 45. 


87 llæc supplevimus e Perionio. 
($7) O Woods. Deest in editione Huetii, sed le- 


et operandi, atque etiam præterea vim contewplan- C 


tnavendety Ent td zy xp pvnpely anoxeipevoy a vo 
awpa elmo Tap bv T6, 5c. & pty Gxoboay edfapt- 
vou vo Ytod Hari tx vexpav Thy Adtapov &vtotn- 
ov ò & elnbv gwvh; peydhy, xat xpavydoag * « Ad- 
Cape, depo Ew , » Enkhpwary & Ef 
Au Topevopat, Iva tfunvicw avrdv, » Kal 6 
Tours ye xataoxevdtuv Rragopty So e Tob © 1 Ade 
Capos 6 pe hpav xexolpyrar, » xat tov * « AAC 
pog de, » tpel , 7 wpds ptv od, ( xexotur- 
Ta, „ tnnyyshato elnwy* AN Topevorat, tva 


' tfunviaw adtbv* » npds & mh, « anden, » ob 


anobiiwxe 76* „ Nopetopar, Iva evacrhow abrdy ix 
VExpOv. » *AM& 6 Abwv thy V Tovtors boxodany elva. 
Zrapopdy , val &i3obg Thy Tod Aat@pou bx VEXpWwy 


crepantiam qum in his esse videtur, et dat Lazari B avaoracry xorvdy EU re Tiob - rob edfapt- 


vou xa Ilatpd; Tov tnaxovoavrog, xphoeta: xat Tp 
elpnutvy Ind tos Kuplov cp the Mapbay A- 
Tog ( Exch elpt , &vdotac xat h wh d napa- 
0hoerar xat dc « "Qonep yap 6 Hathp tyelper robs 
vexpobg xa (word , och. xa 6 Yidg odg 0c 
Trwonotet, » 

9. « enot obv kx tov "Toudaluv of E\0dvres p 


Thy Maplav, xat bezao4pevor & tmofnoey 6 D (87), 


tn{orevugav ig. abtdv. » Kal tiva ys ob, A xivhoas 


tpds 7d noredoa TH Tod "Inood xnpoypart, xat 
anda; , bonepet kx vexpernrog xa i]! lag, vd 
cy ö rd Th; xaxiag xatabebamntioutvuy, axpordty 
perabof anooeioaptvuy th Tpoordter xa ouvepyelg 
Toy As To ob pbvoy Thy and Th; Ah, t H] Sou 
lav, àMà xal vo xattyovras OdeρερD⁰e thy Topeutt- 
xhv xa\ vi Spaotixhv The $vxhs Sovapry, Emi Bt yopls 
rourwy xat thy bewpnrixhv; Katanaytvres yap of 
l86vreg Thy 'Imaobv tv tolg tTorobtoOG ToGobtov bebuvnut- 
voy, ol abyouvreg pty wept M6yov &oyonctobar Ocov, 
Td T\hpwpa 8 tov Mdyov pntinw napabciapevo, 
xa niorevoatey &v pdkota boo Elnhubacy ws Ext 
vexpÞ, xal ndvrny &neyvwoptve, xat avtol anoy vow- 


Te; vd TowurOV, tapapthoccdai thy Ent th ExTTWw- 


get co Gbepoy dduvwptvyy © 8 oe Thya nhtov {| 
8:4 vd cab, nad6vra, Ah Ent td onhhatov toU 
vexpod, « Hpe tobg bpbakuobs &ve, xat ele * Nlarep, 
ebyapiort oo, rt Hxoucds pou © tbyw Gt fe, Gre 
rt, pou Gxovetg. » "Uri yap dt tobroug padov 


D A tv Adtapov-Tautnyv avepOty;arto npds Tdv Ilattpa 


Thy cbùapiot lav, d x Tov * « Au & Thy byov 
Toy nepecraota clnov, Iva mwwrebawotyv, 5c ob pe 
antotetlag. » 'Enpaypatetoato oby nept tov Aa 
pou dick Thy neprearatra byov, ' of r Tov 
"Toubalwv, AUG pd Thy Maplav, xa beaodue- 
vot & Enolnas, xotevawery elg aba. 


40. Au &xove xat nept torwy, ah padvov awpa- 
TixWrepov. « Trveg Ot ee ab rd àNiAο p Toe 
$aptoatoug, xal elnov avrolg & tnofnoev 6 Hoe. 


en Joan. xi, 41, 42. ibid. 42. 


gitur in codice Bodleiano. 
(88) Hac supplevimus e Perionio. 
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"Exs: pv Tt i A dppiboloy * ndrepoy of A- A Nonnihil ambigui habet hie contextus; utrum qui 


reg Tpds rods $aproatoug, xat elndvies abrols A 
tmofnoev 6 "Incodg, a tov nav Toubaluy Hoav 
Twv 0eacaptvuy & Enofnce, xa moteuadviwy elg 
abrdy, povddpever xal robg Exfpig braxziptvoug pg 
aby dvownrhoat Tia The nept Tod Aatdpou Enayye- 
Mag I of A, naps tobgs noobs, xat mworevoay- 
rec (89), dc pH xevnbtvreg Ex vo yevotver ale Thy 
rep) 'Inoov lorty, &rt Td Gaoy t tauroty (90) xa 
rat avrov Tobg $aproaloug thy V abrols novnpdy 
dq Eyeipovreg Tia The nept Tod Aatdpoy Enayye- 
Mag. Kal boxe? por tobro pakby Soteodat onual- 
verv 6 Ebayyehothg* Td val tmptperar vd « Luvh- 
yayov od ol &pytepel; xat of Oapronto, » xat v 
tee. Noob kv oby elne, tobg Sth oh bedonodar 
td nep) Tov Adtapov motrevoavias * bonepel Bt d- 
YwrEpoug Epnaey elvai tobe ph Torobroug , elnwy * 

« Tivtg & £5 abu &nh\bov, » xal r Efng. Npdoyes 
& xa} rolg Jex0nooptvorsg el Bivarar hulls xvhoat 
ape e, ix) ph efpyrac ptv* o oby 
x ry "Toudalwuy Toy tX06viwy tpds Thy Maplay, 
xat 0eacaptvwy & tnofnoev, tnforevoav elg avrdv, 
yYEYpanta: &E* (Hohl od Ex Toy Toubaluy of 
tb6vres De thy Maplav, xal bead evo. à t wol- 
oev, Enfoteuaay elg avtdy* » xat palora cd thv 
Ava ur xvod pat, phrore nhvreg of Ozacduever, 
Tovteatt Oewphoavreg xat guvitvreg (M1) & xolnoev 
6 'Inaovg, ore elg abrdv* of ptvrorys d- 
06vreg p robs Gaptoalovg, cal elndvreg avroly & 


dnolyoev 6 'Inoodg, zuel ph pepapropyvrat, Gt 


t0e&oavrto, phrote v tv inalvy leydpevov neph toy 
Ttotevuozviwy obx Ecyov, T6* "Ededoavro* 80 c 
yY&p, elne xat obro. tOekoavro, yeypdpbar, ört wives 
t abrwov &nh\bov e vo Saptoatoug, xat elnov 
abrols & theaoavro nenomxdra Thy 'Incodv* f, & 
theaoavro ö Enoinoev 6 'Inoodg + vuvi N 76* "Ebed- 
oa, Er toutwv ptv o ẽ,re ele. N & toy 
muotrevodviwy, ofrves xat th0dvres hoav tpds v 
Maplav, xat deaedpevot & tnofnoev 6 'Inoodg* Br 
odg, apart, xa ele 76 (92) * (Au Th thy JA 
dy nepiecrora el nov, Iva morebowery, brt ob pe 
antoretlac. 7 Aua It zal nep) tobrov npdoyes il 
Sovacat rods bre Ape Thy Maplay, xa) beaca- 
ptvoug & tnofnoev 6 'Tnoods, xl morevoavras ele 


abrdv, pdvoug Meyerv, dre xat noobs Gvrag, Gti D 


ob rot Hoav 6 nepteorwy Thy 'Inoobv , d By ele 
76* rep, ebyaprort cot, Gre fxovads pou * Y 
CT dev, drt n&vrors pov Sxoverg. » El yap tavra 
3:4 vd byov vy nepieotiora elnev, Iva mwrevow- 
ov, 5ri 6 Nathp avrdy àntorete, xai nfywy Gs 
Tourto Lev, va 6 nepieotog Nö motevoy * obx 
Tv &, ph mniorevoovrdg Troy KR ab rd, 76 Iartpt 


% Joan. x1, 46. * ibid. 47. ** ibid. 42. 


(89) Kal ziorevoarres. Seribendum videtur ph 
RUTEUTAVTEG. 

190) "Or: 76 G&oov ig zauroig, etc. Persuadet 
Ferrarii interpretatio ut sie legamus, 57 7d Goov 
ty' taurolg xa avrod v GPaproaloug xat thy Ev 
auvols wovn phy Chaov tyeipovreg, Malim tamen, Ev 


inde ad Pharisz0s concesserant, dixeranique ip 
que ſecise-#Jegus, essent ex ea Judzorum multi- 
tudine qui iin eum, conspectis his que 
ſecisset, hoc agentes, ut etiam eos flecterent qui 
bistili animo erga Jesum erant aſſeeti, nuntiantes 
quz Lazaro evenissent ; an alli, praier illos mulids 
qui erediderant, ceu edito miraculo non moti ad 
credendum in Jesum; imo potius, quantum in se- 
ipsis erat, Pharisæos aique zelum malum in seipsis 
exsistentem excilantes contra Jesum, per ea que 
de Lazaro nuatiabant; id quod videtur magis mihi 
signiücare voluisse evangelista. Quocirca subjungi- 
tur *: « Collegerunt igitur ponlifices et Phariszi, » 


B et quz sequuntur. Multos igitur dicens, intellexit 


eos qui, conspectis his qua circa Lazarum egerat, . 
crediderant, quemadmodum pauciores dixit esse 
qui hujusmodi non essent, dicens: « Quidam autem 
ex ipsis abierunt, » et quz sequuntur. Adhibe vero 
animum his eliam que dicturus sum; nempe an 
ad hujus approbationem movere nos possit, 

dictum non ſuerit: Multi igitur ex Judzis, nempe 
bi qui venerant ad Mariam, et viderant que ſecis- 


set Jesus, crediderunt in eum; sed scriptum sit: 


Multi igitur ex illis Judzis qui venerant ad Ma- 
riam, et viderant que ſecisset Jesus, 


in eum.» Moveor præserum ob 382 3nagogen, num 


forte omnes [ol 0cao4pevor, rovrtort bewphonvies, 
xa, ouvidvreg , hoe est] qui viderant et contemplati 
ſuerant, ei intellexerant quæ ſecissei Jesus, credide- 
rint in eum, cui contra de his qui abierunt ad Pha- 


risæos, et dixerunt illis que ſecissei Jesus, non dies- 


tur quod viderint et eontemplati fuerint. Ei ſortasse 
quia laudi datur his qui crediderunt, vocabulum 
videndi seu contemplandi, hi qui abierunt ad Pha- 
risx0s, non habent vocabulum videndi seu contem- 
plandi. Quandoquidem si etiam hi qui in eum cre- 


diderunt, contemplati ſuissent, scriptum esset quos- 


dam ex his ad Pharisæos concessisse , dixisseque 
jpsis quæ contemplati ſuissent ſecisse Jesum, vel se 
contemplatos fuisse quod ſecisset Jesus: nunc au- 


lem vocabulum contemplandi haudquaquam dictum 


est de hisce, sed de his qui erediderant, et venerant 
etiam ad Mariam, et viderant qua ſecisset Jesus; 
propier quos etiam opinor eum dixisse : « Sed pro- 
pier eircumstantem turbam dixi, ut credant quod 
tu me miseris . » Pariter etiam huc mentem ad- 
hibe, num possis eos solos qui ad Mariam venerint, 
quique contemplati ſuerini quæ ſecisset Jesus, qui- 
que in ipsum erediderint, dicere (quia multi essent) 
ſuisse turbam circum Jesum stantem; cujus causa 


ab rotg. Hun rius. 
(94) Codex Bodleianus, reete, ovvitvrec* Retzius, 
male, ovvEvrag 
(92) Codex Bodleianus, recle, cine 76 * Regius, 
corruple, el nept 56, 


7023 


, 
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dixit itlud : ( Pater, gratias ago tibi, quoniam au- A erer, ws ef ti; Tov Th “& &yvoouvtwy ẽↄuvb p- 
disti me ; ego autem sciebam quod semper me au- wn (93) Aua & Thy & thy tEpiectwra eLwov, 
dis. » Nam si hee dixit turbæ circum is causa, ya Ttiorevawaty, Gott ob pe antoreiage » prone of 
ut erederent quod Pater illum misissetz, t proper i86vreg np; thy Maplav, val deaaduever & bnolnoe, 
hoe loquens dixit ut turba circumstans credat,haud- xal noreuoavres ale ab, VO. Haav 6 nepieatwy 
quaquam ad Patrem locuturus ſuerat, perinde atque mTdv "Inoodv Me of && Xourot obe tdecoavro a 
aliquis homo ſuturorum ignarus, si futurum erat ut Enotinoey, obre nepietathxetony abr. 

aliquis ex ipsis non crederet : « Sed propter turbam circumstantem dixi, ut credant quod tu me misisti. » 
Proinde vide ne forte qui venerant ad Mariam, et contemplati fuerant quz fecerat, et crediderant 
in eum „oli sint turba circumstans Jesum; czteros vero neque contemplatos ſuisse quæ ſecerat Jesus, 
neque circa eum sletisse. 

11. « Collegerunt ergo pontillces et Pharisæi con- 11. « Zuvhyayov od ol &pytepel5 xal of $apoator, 
cilium, ac dicebant : Quid facimus, quia hie homo ovvE8ptoy, xai Aeyov* Tl nooupey, bor obrog 6 &v- 
multa signa edit? Si permiserimus eum sie, omnes Opwnos nos moet onpela; 'Exv dg ED abtdy 
eredent in eum; venienique Romani, et tollent tum B ab7w, Vr Torevoouary ele a x E\evoovrat 


locum nostrum, lum gentem “. „ Quod atlinet ad 
* contextum, Phariszi et pontifices videbant facilli- 
mum factu esse, ut ob magnitudinem prodigiorum 
ac virtutum quas fecisset Jesus, totus Judzorum 
populus 383 traduceretur ad credendum in eum, 
et tradueius despiceret cultum illius loci corpora- 
lem, tum Leviticum, tum sacerdotalem; adeo ut 
res hujuscemodi prztexius ſleret, quia non ſove- 
rent Judzi locum, ut Romani haberent, causa Ser- 
vatoris, tum locum dictum, quod ab illis plurimi 
fiebat, tum gentem Judzorum totam , nolentium 
omnino servare conſessionem, quod essent Judzi 
ipsi. Deinde quoniam cultum divinum, et locum, 
et gentis multitudinem omnibus preſerebant, quæ 
pre his majoris esse momenti censebantur ; hanc 
ob causam consilium agitant contra Jesum, ne si- 
nant eum vivere. Arbitrorque eos simili modo 
dixisse, « hic homo, „ tanquam ad destruendam 
gloriam ejus; nec enim credebant his quæ superius 
dizerat, nempe quod esset ipse Deus, cum lapidare 
eum voluerunt, tanquam pro blasphemia ; dicentes 
ili : Tu homo cum sis, facis teipsum Deum ; 
quando etiam sua benignitat2 respondit., docens 
omnem ad quem sermo Dei factus est, dici Deum a 
Deo; eum non valeat solvi vel dissolvi Scriptura 
_ Prophetica quz hoc enuntiat. Licet etiam ex his 
que Phariszi et pomtifices dixerunt, considerare 
illorum apertam malitiam, et czcam; apertam qui- 
dein, quoniam aitestabantur_illi eum multa fecisse 
signa, posseque huie, qui tot signa egerat, insidias 
struiĩ; perinde quasi sui causa nihil posset contra 
factas sibi insidias; id quod ipsum etiam nihilomi- 
nus cxcitatis erat, cum ejusdem esset, qui multa 
ſecisset miracula, insidias etiam superare nolentium 
eum sie dimiuere. Nisi ſorte eredebant eum facere 
miracula, et item suspicabantur ea non ſieri virtue 
divina, ita ut hanc ob causam ovunia ipse non pos- 
sel, neque se eripere ex illorum insidiis. Atque illi 


Joan. XI, 47, 48. * ibid. 47. % Joan. X, 35, 35. 


(95) Codex Bodleianus, recte, Tov Th pov &y0- 
evTOv Evipwruy * Regius, corruple, Tov Td H- 
Jov Td .. obvrwy d pννE. 

2 ) Kditio Huetii, Tepactiuv Juvduewv. 
95) Editio Huetii, male, Ent. ; 


ol 'Pwpalot, xat &poiory. hoy xa why t6rov, xa th 
E0vog. » e Tod; Td pyrdv of Paptoator xat of &pyre- 
pets twpwy, Fr; Ti vd fred ov Enenothxet - 
pacthuy xl Juvdpewy (94) 6 Ingoõg, Suvatdv i 
xa n&vra thy adv tdv 'Toudaloy UN, va th eg 
abrdy nlotet, drax0tvia Bt xatagpoviodt th; Ev ww 
do c 5wparixhg Agvitixhg, xat lepatixns lat pe las 
G07" av Tp6pacty td totwbtoy e, m,Z vod, Gre ph 
Tepiendyiwy "Toudalwy Thy T6rov, Pwpators ond vo 


Turrijpos revtobat, xat thy voprtopevoy tap" Exetvorg 
 elpnptvoy t6rov, xa nv 7b Evo "Toubaluv, o 
Ent car tp6nw Thypety EOzh6dviwy thy tept tou I 


$alovg kaurobg elvat dpokoyiav. Elt' tne) (95) nav 
Twy Tpotxptvov thy Latpelay, xu thy T6rov, xa thy 


C row Edvoug avotacry, tov voprobtviwy &v elvat xpert- 


T6vwy nt2p4 tabta dick toro  oxonoUor xatit toy 
Inood, iva abr ph t4owsr Chv. "Os 8' abr’ ol 
xat zul xabatgé det ths Seng abrov elpnxetvar t6* 
« Obrog 6 &vOpwnog © » hniorouy yap tolg xat avw- 
TEpw elpnytvor; cel 70d (96) Geb abrdy eV, hvixa 


| AefO&erv abr £6ov)ovro, Og wept Blacynulag, le- 


rovreg abtzp* Zb, &v0 pwnog fv, noel; Eautdy Bedy * > 
dre xatk Thy Eautov giavipwniay antxpivato, 
$:8&5xwy, &tt 7&5 pe &y 6 Lbyog Tod Oey ENA vo, 


Dede Mera ö vob Ozour ph Suvaptunc Ai 


xl xarakubhvar The &nopyvaptvns Tpoyhtixng 
Ppayhs. Eori & kN tov Xeyoptvuy &nd Twy Gapt- 
oaluy xat Tov GEpyteptuy xatavohoat abtwy R th 


D The xaxiag &voporoyovpevoy xat TU@AMGv © Avopono- 


yoUpevay, bt, Epapripouy abt xal v nero - 
xl onheta, xat Gvactar tp tooauta onpela Ne- 
mount: Eniboukevoat, ws Hus udp Eautod Ev TH 
zmbouketeadar Buvaptvy * Tvpiby d o (97) ivd 
xa abe tobro -hv* x, yep thy nog woνõœia 
onuela u xat Td xpetrrov e, The Exiboukng ei 
&pitvar airdv wh Oer, el ph Epa xa Entoteu- 
ov, öct moet on peta, xat dnevdouy avte ph and hela 
yiveodar duvapeus , bore dt toro ph Twdvia abtbv 


(96) Codex Bodleianus, reete, Tov, Regius, c, 
male, cum Christus secundum Origenem non sit & 
Gecg. — Sex abhine lineis, supple vobro ante An- 

nya ug. Evit. Par ROL. 

(97) Codex Regius, male, ro & ob. 


ol 
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Suat, unde ab bo buonodar And The ixefvey A quidem cogitabant non dimiltere eum, existiman- 


E-riGovihg (98). *Exeztvot ptv o Eox6nouy ph At- 
var abrdv, ol6uevor 3:4 touro tu ci toly ov οο- 
ov el; abrdy xat Pwpalots peovory alpety abr 
hy cao, xat th E8vog. 'AIN' Fel « Kipiog Braoxe- 
$4, Bog EOvaov, xat Gere? Xoyiopoug Lawv, » 
o08v Frrov xat 00x &p\Hxav abrdv, xat 6 Gebe abr 
avETryoe, xa) aghxe, xat cd c k Eovkevgny 
abro, xat t06vres of Pohatot Hpav abrav thy 
T6Trov* (To) yap 5 pac Exelvo. &yfacua;) Hav 
8e xa} 7d E0vog, Ex64)Jovreg abrobgs &nh vod cin, 
xa) py; Exrepthavres abrtols elvai Srv Bollov- 
Tat (99) xa). Ev df Saen. EI && yph rolphoat xat 
el; avaywyhv Tov xatt rd Phpara Tavta, phoopev, 
dri Thy 7670v f Ex neEptrropnhs aso cc EOvny* 


tes futurum ut hane ob eausam impediments essent 
credentibus in eum, et Romanis, qui ablaturi erant 
ab eis tum locum, tum gentem. Verum quia ( Do- 
minus dissipat consilia gentium, et reprobat 
tationes populorum , » nihilominus etliamsi non 
miserunt eum, et Deus eum excitavil et dimisit, et 
omnes gentes servierunt ei, et Romani venientes 
tulerunt illorum locum (ubi enim quod illi vocant 
eaneiuarium ?) atque eliam iulere gentem , ablatis 


| illise 3844 loco; vix concedentes illis stare ubi 


vellent, etiam in dispersione. Quod si audere ne- 
cesse est in sensum anagogicum horum verborum, 
dicemus horum, qui ex circumcisione sunt, locum 
genies accepisse, quia « illorum lapsu salus venerit 


ch yap txelvoy nepantopatt owrnpla yEyove B gentibus , quo ipsis Judi æmularentur , „ et 


tot EVS, el Th R ον m, abtotg * ele & cd 
kon Pohatot napelhp0ncav, &nd tov Backeudy- 
Twv ol Saoteubuevor bvouacdEvtes * xa mh Elvog d 
ond rox UE E0vev Hehn Tro yap & Aug ob ads” 
xat ol 2E opa obxtri aldtv IepaHf · x v ondp- 
ua 00% Eqplacey Em th yeytodat thxva. Kal tobtwy 
afrov 7& d Tod Inood onpeta, xd\ Gr aghxey 
avrdy 6 Nathp xpeirrova yev6pevoy The Tov Epyte- 
pd] xt Gaptoaluv cvve3peucdvruy xat' avrou 
EmGoulng. 'Apytepet; It xat nioa i owparih &v 
"Joudatorg lar pe, Gapioatol te xal nix h xath v 
Ypappa vo N6pov Tt3aoxalia tn:boukever hood, 
TH anvelg, xat Boiletat 6 Tino; cya dpeorhxy 
tpnodituv (1) tf, pavepwart The Aube x wanep 
ij aps at xar4 touro EmMupet xt Tod nveUua- 
dos. An' laoyupdrepoy bv md Enbupory xatt the 
oapxd; nvedua, xat ü dne vo Ewrhpogs huov 
Epytepwouvny, xat i; nvevuarixh avrod Sbacxalla, 
d tab. v THOV xat' abtov Bovlevoptvuy (2) &pyteptwy 
xa, $apioaluyv ouvi3prov. Tab & bnoknnteov xat 
vbv yiveodat, Gonep kor IBetv Ey tolg Told awjratt- 
x0U Tod 'Ioudatopor cvcrkoiws xat xatahbery e- 
nova: Thy nvevuarixhv Xprotod Sibacxanlav. 

12. « El; 8 rig EE abu) Katayag, dpytepebg Ov 
r Evniaurod Exefvou, elney atrotg* Yuels ox 
oldare ob, obe Loyiteode; ö auppepert hulv va 
ele &v0pwro; anodavy d D v kann, xat wh M 
Td E8vo; &nd)ntat. Toöro && a Eautod obx elney* 


pro genlibus Romanos ſuisse dietos: hoc ea, pto 
subditis, eos qui rerum potiebaytur ; proinde geus 
a gemtibus ablata ſuit ; qui enim populus erat, ſa- 
etus est non populus * ; et qui ex Israel erant, nor. 

amplius sunt Israelis; quique Semen erant, eo non 


pervenerunt ut flii ferent, Quarum rerum causa 


multa fuere Jesu miracula ; et quia dimisit illum 
Pater superiorem ſacium pondeum ei Pharisæo- 
rum, qui concilium adversus eum collegerant, con- 
cilio. At vero pontiſices, et totus Judzorum corpo- 
ralis cultus, Phariszique, et tota Legis doctrina, 
Juxta litteram insidias molitur yerilati Jesu) vuli- 
que figuram subsistere, verilatis pn” axe Mir 
impediens; et non secus ac caro, etiam hane ob 
causam concupiscit adversus spiritum *, Sed fortior 
cum sit spiritus concupiscens adversus carnem , 


et verus Servatoris nostri principatus 8acerdolii - 


spiritualisque illius doctrina, pontificum Phariszo- 
rumque conciliam adversus eum insidias struen - 
tium dissolvit. Hzc autem etiamnam fieri censen- 
dum est, ut est cervere in his qui spiritualem 
Christi doctrinam per corporalem Judaismi con- 
spirationem dissolvere volunt. 

12. « Unus autem quispiam ex his, nomine Caiz- 
phas, cum esset pontiſex anni illius, dixii eis: Vos 


nescitis quidquam, nec perpenditis expedire nobis 
ut unus homo moriatur pro populo, ac non tota 


geus pereat. Hoc autem a semetipso non dixit ; sed, 


a &pytepeds bv Tod Eveautod Exefvou, mpoephrev- D cum eget ponliſex anni illius, vatieinatus est Jesum 


ev, dci EHE 'Tnoodg anodvioxety lntp tou EOvoug* 
xl oby o rep vod EOvoug jabvoy, AM kV xa\ 7& tixva 
Tov Bcov. v Eieoxoprioptva cuvayayy ele Ev. » Oy 
el vic npogHrELeL, pops tonly Exetvos. O youv 
Kaitdpag, « &pytzpeb;g wv Tod Eveautou krelvou, po 

phrevos kv, dri ks Tnoodg &no0vtaxery up 
vob EBvoug © xat oby Ontp Tod EOvoug; pdvov, M 
dn kal Th& Tixva Toy Ge T4 Gicoxopriout- 
va auvayayn els Ev, „ ov phv xat npophrng 
hv. Et & xat Balaap mnpoephreves T& tv Tols 


* Psal. xxx1, 10. Rom. x1, 11. 1 Petr. u, 10. 


(98) Codex Regius, @nd ie te Exelvwy dN οον,tp. 
(99) Codex Regius, Sovacrat. 


moriturum esse pro gente; et non tantum pro gente, 
sed ut etiam filios Dei, qui erant dispersi, congre- 
garet in unum*, » Non, si quis prophetatl, ideo pro- 
pheta est. Caiaphas igitur « pontiſex cum esset anni 
illius, propbetavit » quidem « Jezum moriturum pro 
genie: et non pro gente tantum, sed ut filios Dei, qui 
erant dispersi, congregaret in unum; » baud tamen 
propheta erat. Quod si etiam Balaam prophetavit 
quæ in Numerorum libro sunt scripta, dicens : (Ver- 


bum 385 quod immiserit Deus in os meum, hoc 


* Galat. v, 147. “ Joan. x1, 49 seq. 


(1) nem codex Regius ZproBfery. 
(2) Codex Regius, $0vioptvuuy, 


4. 
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© » et qua sunt ab eo loco, « ex Megopota- A 'ApiOuols avayeypappetva (3), Sn * « Th Sina 
mia accoraivit mo, » ot ceguuniur, pernpienem ext 8 t&v udn & Gebe ele mh ordua fou, toro la- 
quod propheta non erat; augurem enim fuigse 8cri> Xhow * » xa) elnwv 74 &nd Tol* « 'Ex Meoonoaplag 
ptum ext. Ac profecto si quis prophela est, is quidem perentubarts pe, » xa rd Ie, opc, br. npoph- 
prophetat; sin vero quis prophetat, non continuo tn; ob Iv pdvris yap dlvar avaytypantas (4). 
eliam est propheta. Tanquam gi de re alia quapiam Ef vic HV obv tTpophrns tort, ndvius- eb · 
meliore dicerem : Si quis est justus, jus etiam per- el Þ& TG npogyrebert, ob ndviw; tort npophrng. 
gequitur ; at siquis jus persequitur, nou tamen sta- del xa\ kt Erspou tivdg TOv xperrtbvey toobroy 
um justus est; id quod intelliges notans dictum il- heros El ptv tis bort Stagtjoc, Td Clxatov Stuneet · 
lud: « Juste quod justum est persequeris* ; quan- ob phy ef vic vd Slxaoy Sexer, Flxardg tory: txetvo, 
doquidem bac vocula juste non frustra preposita Sep (5) ouvhorts Emorhoag wp * Axa Th l- 
fuerit illis voculis, ( quod justum est persequeris. » - xatov ity, » elnep ph pdryy md, Sixaluc, Tp 
Facillimum enim facwu esse reor, ut jus quis per- vürarrat (6) vob - « 7 Stxatov Buky® » Bvvardy yas 


- Sequatur, sed non juste. Elenim qui ſaciunt opus 
aliquod ex se bonum, ut ab hominibus gloriſicen- 
tur, verbi gratia, in pauperes benefici, rem quidem 
Jjustam ſecerunt, haud tamen ex habitu juslitiz, sed 
ob vanam gloriam. 4c mea quidem gententia, juxia 
comparationem dicti bhujus: ( Juste quod justum 
ext persequeris, » dicetur etiam hoc: Modeste id 
quod modestum est persequeris ; get: Viriliter id 
quod virile est persequeris; et: Sapienter id quod 
sapiens est persequeriz ; ac deinde similiter in c- 
toris virinübus. He autem diximus ut conferre- 
mus cum propheta augurem , qui similis illi cum 
sit, non tamen est propheta. Hanc etiam ob causam 
continenter in prophetiis de prophetis dici arbi- 
iror : « Dicit Jeremias propheta *, » et si quid his est 
simile. Porro qui nominum vim tenent, inquiunt non 


olpa Th Sixatov SN t, AM od Stxalhbg * xat rp 
ol notwouvteG p Id JoZaodnhvai dc twy av0 pwnwy 
Epyov xa ard xad\xov, pipe cle, els ntvyrag, 
Sixarov pv 71 menothrxacty, ob phv &nd Etewg Bt- 
xatoouvng , u' and xevobofiag. Ola 8 bri avd- 
ro Tp * «© Atxaiug td bixatov Stn, » Mrotr' &iv- 
Ewppbvas wb obgpov bubty' val: 'Avpelug 25 
@vpelov buen, xal * To Td-oopdy d -ë²¾²¹, al v 
ron Em Tov Lounrwy &perov. Tavra &' elnopey 
oͤrde Tod rapabatety Fpordv tr Tp npopnreVery pv 
ctwa, ob phv npophrnv elvac. Atck tobro &', olpat, 
ov, tv tails Tpopnrelats nept TOv )] 
Mrerat dc ( Elney "lepepiag 6 npophrn;, » xa) 
el tt Tourog Gporov. Of & nept Th 6v6parta Seivot 
pay, Gr oö, ef Tis larpudy d Enoinoey, d cd 


upd; dylerav ovpballoptvuy tv, latp6s tory Exel- 


continuo si quis quid fecerit quod ad medicinam C yog- ob8t ef mig olxo3opirxdv tt nenolnxey, olxodpes 


_ apectet, vel rem quampiam quz ad sanitatem con- 
ducat, illum medicum esse; neque si quis quid ſe- 
cerit quod ad artem ædiſicandi pertineat, domorum 
fabricalorem esse. Insuper ex his que de Caiapha 
scripta sunt, qui de Servatore prophetavit, dicere 
possumus animam quoque pravam suscipere pro- 
phelandi munus. Accusatur enim ab evangelislis 
Caiaphe pravitas, quiera ponlifex anni illi us. quando 
Servator noster, dum pro hominibus pa teretur, per- 
ſecit economiam, Matthzus etenim inquit““: « Tunc 
profectus unus de duodecim , qui dicebatur Judas 
Iscariotes, ad principes sacerdotum dixit : Quid 
vultis mihi dare, et ego vobis illum tradam? At illi 
. eonslituerunt ei triginta argenteos : » et paulo post 
inquit *! : « Ecce Judas unus ex duodecim venit, et 
cum eo turba 386 multa cum gladiis et fustibus, 
a principibus sacerdotum, et senioribus populi. » 
Aitque in his quidem principibus sacerdotum intel- 

etiam inesse Caiapham, quod de illo testa- 
tum sit eum pontificem esse anni illius **. Aperte 
autem post hee Mattheus inquit : « At illi com- 


torly Exelvog. Ex && twy mept Thy Kaidgpay dva- 
YeEY papptvey, Tpoptrevaavta np) TobL Ewrhpog , 
komy einety, ri val (7) nod np bvyh Embiyeral 
ode T6 Tpopnhreverve xathyopeitar yap h tou Kaidya 
pox0npla, bs hv acxupebe 70d Ey1aurod Exel Vo, 
dre 6 Lwrhp hpav thy tv To ndoyer udp avipw- 
Twy Entree olxovoulav, bond tdb ebayyehorov 
Marbatog ptv yp nher. (Tete nopevbelg ol; tov 
deSexa, Leyopeve; Loe "Taxapuotns , pd obe 
&pprepel;s elne Ti Gerd por bouvart, x ) bly 
napainuaw ab tv; Ot & Eornaav abrp Tpidxovia 
Gpyoprar » xal per” dura ( 1805 Jose, pnov, 
es rb ) She He, xat per' abrov byhog mokbg 
perk payaipov xat Euuv , and ov Epyieptwy x 
Tpes6uripwy Tod nao. » EV tovtoig ptv oby vote 
apyiepeio: vooupey elvat xai thy Kaidgav , Te. 
pepapropytar &pytepers bv Tov Eviaurod Exeſvou. 
Lapis && pers tavra 6 Martbaidg gyov* « Of & 
xpathoavreg tov 'Inoobv &nhyayov e thy Katd- 
av dy d&pyrepea, nov of ypappatel; xat of pe 
obirepo: cvvixOnoav* , ne dfya k Apt 


* Num. xx1., 38. Num. xxm, 7. * Deut. x, 20. Jerem. XXV, 5; u, 45; W, 6; x11, 4. 
— 12 ibid. 47. * Joan. 11. 49. 4 Matth. xxvi, 57. 


Ee YEYpapptva. 


rac. Jos. xm, 


$abovpt, ex Hebrzo Nr hoe esi, 


« de or » ut recte vertunt Onkelos, Tawassius 
Persa, Samaritanus et Arabs. Vuigata autem red- 
dit, « harjolum ; Syrus, « somniorum interpre- 
tem, „ quasi legerint . Jonathan utramque 


notationem comprehendit, vulique a Balaamo, qu. 
erat © patriam ejus r nomen traxisse. 
Hon rius. 

5) "Oxep. Videtur vapthxetv et resecandum. 

6) Codex Regius, Tpoortraxrat. 

(7) idem codex Regius, Eorrv Gre xal, ete., omis- 
80 el xe, quod Ong reslituit. 
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« Of & @pytepel; xat cd auve3pov (8) tZhrouy Je- A prebensum Jesum abduxerunt ad Caiapham princi- 


bopapruplav xath tov 'Inood, Emws Oavatwooucry 
addy * xxl oby ebpov, no\kwov mpoorr06viuy Ne- 
paprupwy* borepoy N Tpoczhbdvieg Bo heubopdp- 
Tuvpes elnov * Obrog Epn* Abvayat xatalbont Thy 
vady Tov Geo, xl Sc Tpwov hpepoy olxo3ophoat. 
Kal &vaoti; 6 &pytepeds elnev abrp* Obity &no- 
xplvy; TI or oov xatapaprupodev; O & 'Incodg 
touna. Kai 6 dt Eb elnev abrp* Etopxite ce 
xc tov Ge CoOvtCG , Iva nut eli el ob elo Xpt- 
otds 6 Yidg rob Geo. Atyer abro 6 Inoodg 2 
einag. hv Ar bptv, andprr bheods thy TI tob 
davOpwrov xabhpevoy tx & The Fuvipews, xa\ 
Tpx6pevov Ent Tov vegelav Tod obpavot. Tote 6 &p- 
Yeepevg Sp pn 14 ir abrov, Mywv ECG 


ophpyoe* tf ri ypelav Eyopey papropuy; "Bob viv 
txovoare thy Bhacpnulay abrod * tf dtv Boxet; 
Ot & &noxprbtvieg elnove Evaxog bavitou Eonlv. 
Eta Td heb ET Kal &v TH vatryopetodat 
abrdy 07) tov apyteptuy, vat npeoburtpuy ob 
 @nexpivero. » Kat nav per? dl (Ol & Gpyte- 
pete xal ol pe po Enztioav tobg Eynoug dv al- 
Thowvrat Toy Rapab6ivy , thy & 'Inoobv ο ]. 


v. » Elxa perk thy &viotacy Tod Lwrhpog - 


pevoutvwy Mapiag the MaySaknvhg, xat the Dang 
Maplas, « i800 tives Th; xouotwblag HO. ele thy 
mf6\v &rhyye av vg Epyiepeto: ndvra Th es- 
neva * xat guvay0evres perk Tov mtpecbuttpuwy , 
oh te Lab6vreg , &pyvpia lxave Ewxav tolg 
Erpariwrats, MEyovreg * Elnarte, Gre of pabnyrat av- 
Tov, EX06vreg voxtd;, Exlebav abrdv, hav xo 
pEvev * x&v &xovaby toutro Ent Tod ire AV, he 
ne{oopev avrdy (9) , Kal dpi; Epeplpvoug norhoo- 
pev.» Aouxi; & avtypatev, ö, ( Elonide Latavis 
el; "loudav Enxakovuevoy 'Toxaptwrny, Evra tx vo 
api o Tov ue, xat de cuverdanoe Tolg 
G&pytepevc: xat otpatnyols , Enwg abrdy napaby 
ab rtolg. » Etta per? Aly; « Elne, pyolv, 6 Inode 
pd vod rapayeivortvoug tn abrdy &pytepels xat 
oTpatnyoug Tob lepod, xa rpecburtpoug: "Ng Ent 
anothv KEH ere perk payarpoy xal F » xat 
per” Gua « Lvulabevres avrdy Hyov , xa) eloh- 
yayov elg thy olxlav Tod &pyieptwe* » xat Em: per” 
dAl xa; « Elorhxeroav ol &pyiepely xat of ypapparels 


pem 8acerdotum, ubi Scribz et seniores convene- 
rant; » post paucaetiam infert : « Principes au- 


lem sacerdotum et concilium quærebant ſalsum 1e- 


stimonium contra Jesum, ut morti eum traderent , 
ei non inveniebant, eam cum mulii ſalsi testes ac- 


. cessissent : postremo autem advenerunt duo falsi 
. testes, et dixerunt ; Hie dixit : Possum ' destruere 
. templum Dei, et in triduo zdificare illud. Et sur- 
gens princeps sacerdotum ait illi: Nihil respondes? 
Cur isti adversum te testificantur ? Jesus autem ta- 
cebat. Et princeps sacerdotum dixit illi: Adjuro ie 
per Deum vivum, ut dicas nobis an iu sis Christus 


Filius Dei. Dicit illi jesus: Tu dixigti. Verumiamen 
dico vobis: jam bine videbitis Filium hominis se- 


B gentem a dextris polentie, ei venientem in nubibus 


cli. Tune princeps sacerdotum disrupit vestimenta 
sua dicens : Prolocutus est hlasphemiam ; quid in- 
super egemus leslibus ? Ecce nunc audistis blasphe- 


miam ejus ; quid vobis videtur ? At illi responden- 


tes dixerunt : Reus est mortis. » Deinde rursum 


post alia '* ( Et eum accusaretur a principibes 


sacerdotum et senioribus, nihil respondit. » Rur- 
sumque post Ppauca ** : « Principes autem $acer- 
dotum et seniores persuaserunt multitudinj , ut pe- 
terent Barabbam, Jesum vero perderent. » Poslea 
post resucrectionem Servatoris, abeuntibus Maria 
Magdalena et altera Maria, « ecce quidam ex eu- 
stodia venerunt in civitatem, ac nuntiarunt princi- 
pibus sacerdotum omnia quz acciderant : et con- 
gregali cum senioribus, consilio capto, pecuniam 
numerosam dederunt militibus dicentes : Dicite : 


Discipuli ejus nocte venerunt, ei ſurali sunt eum, 


nobis dormientibus ; et si hoe aaditum fuerit sub 
præside, nos persuadebimus ei, et securos vos fa- 
ciemus *”, » At Lucas scripsit quod « ingressus » 
fuerit « Satanas in Judam, cui cognomen erat Jsca- 
riotes, qui erat ex numero duodecim, abiiique, et 
locutus est cum principibus sacerdotum, ac magistra- 
tibus, quomodo eum traderet illis. » Deinde post 
pauca *: ( Dixit, inquit, Jesus iis qui venerant 
387 ad se, principibus sacerdotum, ac magistrali- 
bus templi, et senioribus : Quasi ad latronem exisdis 
cum gladiis et ſustibus. » Et post pauca “: (Com- 


£vtr6vuw; xaThYopouvtes abroũõ - » xat nav per! Qt D prehensum autem eum duxerunt, et induxerunt in 


ya* « "lg Husa (10) tytveto , ouviyOn td npeobu- 
TsEpLov v aaob, Epytepels te wat ypapparet;, xat 
&mnhyayov abrdy elg 7d ouviipov abrov.» '0 & 
M&pxog pnotv , &tt « "Tobdag Toxapwrng, ele ru 
ex, npoohnde xp vo dpyrepels, Iva napaby 
abr6v* ol 8 &xovoavre; tydpnoav, xat k- 
To (II) abr &pybprov Souvarr » xat per” dA. EN 
tod Inooõ Lakouvrog, napayiverat lO Toxapuw- 


domum principis sacerdotum ; » et adhue post 
pauca *': « Stabant autem principes sacerdotum et 
seribæ acriter accusantes eum; » rursumque post 
pauca ® : ( Ut illuxit, convenerunt seniores po- 
puli, principesque sacerdotum, et seribe, duxe- 


runtque illum in concilium suum. » Porro Marcus 


inquit : « Judas lscariotes, unus ex numero duo- 
decim, accessit ad summos sacerdoles, ut proderet 


u Maith. XVI, 59 sed. * Matth. xxvn, 12. ibid. 20. Match. xxviu, H seg. Luc. , 3, 4. 
1 ibid. 52. 10 ibid. Th „ Luc. xx, 10. * Luc. In, 66. Marc, , 10. 


$) 01 88 dpxiepeic xal rd ovyE8por. Sie habet 
codex Bodleianus; Regius vero, 6 & @pytepeve cal 


td gvvsSpiov. 


(9) Avroy. Deest in codice Regio, sed legitur 


in Bodleiano. 


(10) Kal xd ner dla De nhutpa, ete. Imc 
locus ille præcedentem debet præcedere, hie enim 
habewwr Luc. xxuyu, 66, ille Luc. xx, 10. Hun- 


(11) Codex Regius, male, £nrnyysaro. 
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eum illis : hoc autem illi audito gavisi sunt, et A vnc, ele tov SwScxa, xa) per* abrod bxhog won bg herd 


polliciti sunt ei pecuniam se daturos ; » et post 
pauca : « Adhuc loquente Jesu, accedit Judas Isca- 
riotes, qui erat unus e duodecim, et cum illo turba 
multa cum gladiis, et ſustibus, a summis sacerdo- 
tibus, et scribis, et senioribus ; » et post pauea “: 
« Abduxerunt Jesum ad summum sacerdotem Caia- 
pham, et convenerunt ad illum omnes summi sa- 
cerdotes, et seribe, et seniores ; » deinde rursum 
post pauca : c Et surgens summus sacerdos in- 
terroga vii Jesum, dicens : Non respondes quidquam ? 
quid isti adversum te testificantar? At ille tacebat, 
neque quidquam respondebat. Rursum summus sa- 
_ eerdos interrogabat eum secundo dicens : Es tu ille 
Christus Filius illius Benedicti? At Jesus respondens 
dicit illi: Ta dixisti; ego sum: et videbitis Filium 
' hominis sedentem a dextra potentiz, et venientem 
eum nubibus coli. At summus sacerdos dilaceratis 
s{atim vestibus suis [dicit : Quid preterea opus ha- 
bemus testibus? Audistis blagphemiam.] » Deinde 
post pauea : ( Et diluculo consilio inito summi 
-Sacerdotes cum senioribus, et scribis, ac tolo con- 
sessu; vinctum Jesum abduxerunt in aulam, tradi- 
deruntque Pilato. » Deinde post pauca “: « Accu- 
Sabant eum summi sacerdotes de multis, ipse vero 
nihil respondit. „ Joannes vero inquit W: « Addu- 
eunt Jesum a Caiapha in prætorium. „ Hac autem 
diutius exposuimus, ut multis omnium evangelista- 
rum testimoniis ostende remus effusionem viliosita- 


paxaipwy xat S. raps tov Gpytepewy zat p“ 
partuy xat Tov ®apecatuv, val npecburtpwy* » xat 
per” Ara « 'Anhyayov thy 'Inoobv mph; Katdgay 
Tov @pyteper, xat ouvEpyovrar mndvieg of apyiepes 
xat ypapparels xal nrpeobbreper* » eta N per” 
6alya * « 'Avacths 6 AN eb txnpwrnos thy In- 
oo, AEywv* Ob &moxpivy odtv ; tf obrot cov xata- 
paprupoboty ; 0 & tawna, val obity anexptvato. 
Hau 6 &pyiepeds Ennpwrnoey abr tx Beurtpor , 
MEywv* Bb et 6! Xptords 6 Yidg tov Evoynytod ; O 


' Inoodg &noxprdet; Myer abr; Lo lag, br b 


eln xal G&code thy Yidv tov &vOpwnov xabhuevoy 
tu deftov The Suvauews, val tpyipevov pert Tov 
ve eb Tob obpavoy. O && apyiepebs Srapphag 


B ab? vo yrravas adrod (12)... » el per dh · 


« Ilpwt ovpbouktov N οννa ol &pytepels her Tov 
rpesbuttpwy xat Tov Ypappatiwy, xl Gov v 
ovuveSptov, xat Shoavreg (13) thy "Tnoouy' anhyayov 
ele thy avhv, xat naptiwnxay A.-. Etta per? 
6atya* « Katny6pouv abray ol &pyttpel; none , ab- 
rd 88 obö NY &nexplivars. » '0 & 'Iwdavvns pnovv, 
dri « Aro tdv "Incoby and Tov Katdpa ele vd 
Tpattwpov. », Tavra & ini Nato (14) EZ: pela 
onde vod dt noaoy andviwy toy ebayyehotrwy 
Tapacthvat thy yuorv (15) the rod Kateypa xaxiac, 


* ö xar4 t 'Incod rc hv ob dE Hvrov 
 npoephrevaty* rt pty oy npoephrevas, capwy 


Eidatev hpl; 6 'lwdvvns. 


tis Caiaphz ; et quod adversum Jesum contendens nihilominus prophetarit. Atique quod prophetarit, ma- 


niſeste docuit nos Joannes“. 


388 15. Sed quzres an qui prophetat, i is omnino C 


e Spiritu sancto prophetet, etiamsi aliquibus non 
videatur hoc dictum quzstionem-postulare. Verum 
quomodo non est hoc quæsitu dignum , si David 
post peceatum in Uriam commissum, timens ne ab 
se auſerretur Spiritus sanctus, inquit: « Spiritum 
Sanctum tuum ne auferas a me *'? » Quod si quis 
etiam admiltat illad: ( Spiritus sanctus discipline 
eſſugiet dolosum, et recedet a pravis consiliis ** , » 
aperte videbitur ostendere Spiritam sanetum ani- 
mam dolosam fugere , etiamsi in ea ante dolum et 
peceatum habitaverit. Sic autem quæsitu dignum 
est illad de Spiritu sancio, an in peceatrice quoque 
anima esse possit, ut aliquis dicturus sit in ipsis 
quoque peccatoribus esse Spiritum sanctum, quan- 
doquidem « nemine valente dicere Dominum Jesum. 
nisi in Spiritu sancto “, „ multi tamen peccatores 
aſſecii inveniantur erga Jesum, tanquam erga Do- 
minum. Ac forte, quoniam qui peccant, postquam 
% Marc. xiv, 43. ibid. 53. ** ibid, 60 seg 
» Joan. x1, 51. —— 1, 15. * Sap: 1, 5. 


12) Xcrorac abr. Post hc verba videtur le- 
ge Ferrarius, ror TI kr xoefav Eyopev naprU- 
z at Perionius, Hxodeare the Slacpn plas. 

£013) Codex Bodleianus, recte, Shoavreg Regius 
perperam habet XaXhoavres- 
"(49 Code Bodleianus, metorov. 
Codex Bodleianus, yvorv, et ita legendum, 
is ut Ferrarius aui codicis Regii lectionem Avay 


13. Znthoerg & el dvr, el Ty nrpognyrever, bx 


ved roc & C mpopyrevet, x&v tir patvyrar (16) 


unde de Tyrhotws Excel 7d keybpevoy, Tag 6: 


0b Cyrhoews AGV (17) torry, ef ye Aauts pert thy 
et 70d Obplov &papriav, ebiaboupevoy &parpebhvar 


an' atrod 7d Kto Hvedpa, ut 1 Td Hveupa td 
&y:6v cov ph A, 4x tpod; » Ei Gt tis npos - 


terat wat r « "Ayrov Hveöna ntaeiag geuferar 
a), $6)ov, xa). &nravacthretai and loyiopey eouve- 
dtuv, Y capt. SHE napiorachat, Gt peryer amd ths 


S80Jevupevns (18) ois. xiv npdrepov t Npd 
$6X0v xa}. &papriag yevopevoy Exel th &ywov Iveba. 
Obrw dd Cyrhoews. &fi6v tort Td nept Tod & 
Hve6paros , el bbvarar edv xl bv qpaprunp wy, 
Gr &v Twva cinetv ört, efnep «© ovdelg 8öbvarat el- 


D metv, Kuprog Inge, ct ph & Nvetpart & Ip, » 


T9JAot 8 xat Tov 4paprulov Eidaxetvrat mph Thy 
'Invovv, tbe p Kyprtov , al tv abrolg &v eln b 
\&yrov Ivevpa.' Kal 7&ya nz} of perk as ruxetv a 


Mare. xv, 1. ibid. 3, 5. Joan. xvm, 28. 


2 xu, 3. 


secutus est, quam reddit per dissolutionem. Xvuorg 
est cumulus, vel etiam exponi polest hoc loco, effu- 
sio, ex sensu quo aliquem in omne vitium effusum 


dicimus. Vox Origeni aliisque Graecis Patribus ſa- | 


miliaris. 
16) Codex Regius. pafverar. 
170 Idem codex Regius, male, Abtes. 
(18) Idem codex Regius, &80kopevng. 


EN 
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r &paprevovres, oor Ay tvyydvory Egtoews, 3tx A ipsum acceperinut, non asseenturi sunt remissionem, 


cob ro AC. rept Tov Ttpd vοο & t. Nvebparti; 
Tivi hpaproptvuy v don ànapria xat Bhacyn- 
_ pla apesdhoerat to; vicls Tov avOponuoy* '» Tnept 
& rv pers vd tvysty &yfov Nvebuarog Entaixbrwy 
76* « 'OR el; 1d (19) AT Hvedpa Bacynuhoane, 
obx Exer Ape, obre Ev tobty TH ald vt, obre v 
76 paovere » Rahn . yap Epyotg vat Myorg 
@papriag el; cd raphy Tivebua th &yiov (20), 6 xa} 
rapbvtog atrod iv Th yh} Epapravev. Ohte BE vig 
pie elptatar xat vd tv Th pg EGpaloug tobrov 
avayeypapptvov thy Tpetovy* « *ABJvatoy Yap Tobg 
ana; vwric)Eviag, yeurapevoug Ts The Swpel; The 
EToupaviov , xa perbyoug yeundivrag Nvebhatog 
aylov, xakdy yeucaptvoug Brod Shpa, Buvipers. tt 
pEovtog alawvos, xat rapantodviag, thy avatat- 
_ viterv elg perdvoiay , ivactaupoiviag Eautols thy 


hane ob causam dieitur euidam de his qui pecca- 


verunt ante acceptum Spiritum sanctum : « Omne 
peccatum et blasphemia remiltetur filiis homi- 
num ; » at vero de his, qui post acceptumy Spiri- 
tum sane tum peecaverint, illud: « Qui vero in Spi- 
riium sanetum blasphemiani dixerit , non habet re- 
missionem neque in hoe culo, neque in ſuturo *. 
Blasphemat enim operibus et sermonibus peecati 
in præsens in Spiritum sanetum, qui peccat Spi- 
ritu saneio præsenie in ejus anima. Sic autem di- 
cet aliquis dictum etiam illud fuisse, quod in Epi- 
Stola ad Hebræos hunc in modum seriptum est “: 
« Impossibile enim est, eos qui semel illuminae 


| fyerint, gustaverinique donum supereceleste, parth 


Thy tov Seo, * napateryparitorray. » Hpdoye; 


yap tv robrotg 16+ « Metdyoug yevoutvoug Nves- 
paTog & lob. » Ele 85 th kvavrlov, g, el xat po- 
eit ονοẽ 6 Katdpag, ot frrov o AY Ihvebpa 
a&yLov Ev abt, Jexbeln &v c (21) « Obnw yap d 
Nvedua, 57 Tnoobg obnw totdoln „ xat efntp (22) 
ob A Nvedua ovity ty Tolg &nootrdotg ph Tod 'In,- 


o Cofaodhvai, n6ow w)fov oox fy by To Katdpg ; 


*Avaata; & 6 Lwrhp tvegucnce Tolg patnrals , 
« xa\ Xeyer avtol; * Adbere Tvedpa Artov, » xat 
T4 E5ng. Tolunpw; ptv ov Tg napathorrat th l- 
x0n56neva pe Td ph &nd &yfou veupatrog nporne- 


@nrevxtvai thy Kaidyav, Guts 8“ o (25) Epet, 0 


dri do V,Ljĩ al cοννpοα nveLnata papropety th In- 
65, xa) npognyreverv nept abrob, f}| papropely ab- 
db (24), Gorep cd Mo « Olbapty os th el, 6 
*Aytog Tov Ocod * » xat T4 napaxatouvta avtdy, tya 
ph EN abrots ele thy £6vocov t,, xal Ne- 
yovra* Hades &nohtoat u⁰ (25); » Ka! tv vag 
Ipdatec: & tov anzoITOwy YEY partat Tara Ext 
ve vo, Topevoptvuy huwy clg thy Tpageuyhyv, ratbiox?,y 
ctv Eyoucav NMN]E ni IU draviioaxt Inv, Aris 
dra, Yu) cape te vor xvplors avth; havreuo- 
utvn* abry xaraxoovlhozon Hau wat ft, 
Expats Mfyouca, irt Obror of &v0puroy Color ed He 
Tov d io elobv, ofriveg xatayytiouory huly 63bv 
owrnplag. » hoe oby 6 Toro avyypopever, own 
ob IV arodet rpognyrtelag 6 to Nibwvos Wyo, pap- 
rupù Tot; à co ονι , xab Tporperuwy Ws ter 8d x to- 
Tnplag xatayyeoptvny motebery vo g dανοννννντννE. 
Exel 8 xal c vo Bakaap Nep. (250), mp6o- 
yes el 85varat xat nept abzod Mfyeodar, Gre ob GD 
Barcev GX and drr“ + «Earn p, no, 


% Matth. Xu, 31, * ibid. 32. * flebr. vi, 4-6 
© Luc. viii, 51; Marc. 1, 24; Lue. Iv, 34. Act. 


(19) idem codex Regius, EnTaixorwy * 768 el; 
7h, eie. D 

20) Codex Regius, ele td rapdy Hvebua A. 

21) idem codex Regius, X<ybetn 76. 

(22) l\lem codex Regius. obzzp, male. 

(23) Ferrarius legebat 6polwc & vwv. 

(24) H paprvpery abrò. lc videntur TAPENKELY, 


Paraol. Gr XIV. 


D 
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cipesque facti ſueriui Spiritus saneti, et bonum Dei 
verbum degustarint potentiasque ſuturi szculi , 
prolapsique ſuerint, ab integro renovari ad pani- 
tentiam, crueiſigentes sibimetipsis Filium Dei et 
infamantes. „ Altende enim his verbis, ( participes 
facti Spiritus saneti. » Ex adverso autem quod Caia- 
phas, etiamsi prophetarit, nihilominus non ha- 
buerit in se Spiritum sanetum, diei polest illud : 
« Nondum enim erat Spiritus, quod nondum esset 
Jesus glorificatus *. » Quod si ne in apostolis qui- 
dem erat Spiritus, antequam glorificaretur Jesus, 
quanto magis non erat in Cajapha ? Proinde 
cum surrexisset Servator, insuſſla vit discipulis, 
« et dieit illis : Accipite Spiritum sanctum ,, et 
389 quæ $equuntur.. Atque audacter quidem ad- 
det aliquis ad illud, quod ex. Spiritu sancto non 


prophetaverit Caiaphas, que dicenda sunt. Similiter 


igitur dicet iste malos etiam spiritus posse testimo- 
nium prebere Jesu, et prophetare de eo non secus 
atque ille qui dixit.: « Novimus ie quis sis; nempe 
ille Sanctus Dei “; » et ut illi qui rogabant eum, 
ne præciperet illis in abyssum abire, et dicebant : 
« Venisti. ad perdendum nos ** ? Quin in aposto- 
lorum quoque Actis bc scripta sunt: « Contigit 
ut euntibus nobis ad precationem, puella quzdam 
spiriium Pythonis babens nobis occurreret, qua 
quæstum magnum præestabat dominis suis divinan- 

do: hæe subsecuta Paulum, et nos, clamabat di- 
cens : Isti homines servi Dei excelsissimi sunt, qui 
annuntiant nobis viam salutis. » Proinde qui his 


testimoniis utitur, dicet nibil distare a prophetia * 


orationem spiritus divinatoris, testimonium pre- 
bentis apostolis, et admonentis audientes ut viam 
salutis, quæ annuntiabatur, crederent. Quoniam 
autem in medium adduximus qua dixit Balaam, 


* Joan. vii, 39, ** Joan. xx, 22. Mare. 1, 24. 


1, 16, 17. 
(25) Kat Arorrn - H. idee dxolioa j 


Verba hac non hominis bujus sunt, in monumen- 
tis versanlis, et legione demonum vexati ; de quo 
Luc. vin, 27 et seq., ut hie scribit Origenes; sed 
hominis illius, qui immundo spiritui erat obnoxius ; 
de quo Marc. 1, 23, et Luc. w. 33, 34. Hus rios. 
(25*)Mepiedtpera. Forte naped3 peta. Evit. 
23 
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adhibe mentem an de illo quoque dici possit, divi- A « 6 Eres. To Geoũ xv th 88 tvitabaleiy avtdy, 


nitus eum non fuisse locutum, sed ab angelo: 

« Stetit enim, inquit **, angelus Dei in via, dum 
transiret ipse, ascenditque Balaam super asinam 
suam, et duo sui pueri secum. Vidensque asina 
angelum Dei stantem e regione in via, gladiumque 
_ districtum in manu ejus. deelinavit asina de via, 
et ivit in campum. At Balaam verberavit asinam 
virga, nt rediret in viam : stetit autem angelus Dei 
in angusta semita vinearum, eratque ex utraque 
parte maceria. » Deinde post pauca : « Videns 
asina angelum Dei, suecubuit sub Balaam. » Dein- 
que post pauca **: « Dixit angelus Dei illi: Cur 
jam ier verberasti asinam twam? En ego egressus 
zum ut te impedirem ; aberrat enim via tua coram 


non declinasset coram me, nunc te interſecto 
incolumem servassem. Et dixit Balaam an- 


ipsam 
gelo : Domine, peccavi, quoniam non novi quod iu 
adversum me in via stares; et nune si tibi displi- 


cet, revertar. Aitque angelus Dei ad Balaam : 390 
Vade cum viris illis; sed tantummodo - verbum 


quodeunque locutus fuero ad te, hoc observabis 
lIoqui. „ Observa enim quod angelus sit, qui dicit : 
Verbum quodcunque locutus fuero ad te, hoc ob- 
servabis loqui. » Verum dices paulo post Deum 
jpsi Balaam apparuisse, dixisseque illi Balaam““: 
« Septem aras paravi, et imposui in unaquaque 
vitulum et arjetem. Et Deus sermonem indidit ori 


Balaam, et dixit : Reversus ad Balac sie loqueris. c 


At vero tu attende quomodo utraque vera sunt, et 
quod ab angelo dieitur, nempe : « Quodeunque 
locutus ſuero ad te, hoc observabis loqui s; » et 
quod Seripiora pronuntiat : « Indidit Deus sermo- 
nem ori Balaam, et dixit “. Cæterum veru trans- 
 Sximus bree verba : « Factus est spiritus Dei in 
jps0, » quod neque his simile quidquam in cæie- 
rorum editionibus invenerimus. Rursumque e di- 
verso post pauea: ;.« Oeeurrit. inquit, Deus Balaam, 
et indidit sermonem in ore ejus, et dixit : Rever- 
tere ad Balac, et hc loqueris **. » In hæe autem 
omnia audens aliquis, dicet de Saule etiam dictum 
faisse : ( Spiritus Dei malus suffocabat eum ©. » 
Quin eliam cum exisset spiritus mendax factus est 


xal abrdg EniGe6hxer E7t The bvov abrod, xat of 800 
naldeg avrtod per” avrov. Kal toon ij byog why &y- 
reo Tov Beod &vdeatnxorta tv th 65, xat thy pou- 
galay abrod tonaoptvny kv th xetpt avrod, ral k- 
txuve ij bvog x Th; 6800, t wops bs co & ele dd red. 
Kal Endrafe Balak Thy Zvov &v Th f mod ab- 


db avthy tv Th 68 * x ke 6 &yyehog tob Ocod 


tv talc ab tov &pmiuv, ppaypds Evieddev, xat 
ppaypds dre V. Elxa per” d, * « Wobon f Byog 
Thy &yyeov Tov Oeot ouvaxdttoey bnoxdtu Bakaky. » 
Kal n&d\v ner' la « Einey avto 6 &yyehog mob 
Ocov * Ard tf raue thy bvoy cov Toro Tptrov ; 
1800 F SHA ov ele Frabokhv cov, bt o cbt h 
6365 oοο Evavtiov pou. Kat Bobo pe , bvog EEK 


me: et videns me asina declinavit jam ter; qua si B ve a xh. Todo tpfrov xa el ph EEE, Gn 


tuod (26), vuy ce, ptv &v @ntxrewva, txefvny 8 &v 
TEpteromoduny. Kat ele Bakaàg T6 & rr) (27) · 
Köpie, hp4prnyxa* ov yp hmordunv, Gre od av0t- 
orTyxas ele ouvaviroly wor tv th 680 * xat vov el ph 
do &pecxet, Enootpayhooper, Kal eciney 6 ärrehog 
Tov Ozov pe Bakadp © EupropetOnyri pert tov av- 
Opwnwy * wv Td phpa 5 &v elnw np; of, tobto 
pulaty AH. » Iapathper yap, &rt &yyed; korty 
6 Mr « Td ena Þ tv et Tpds ok, TOUTO guld- 
en Nen. » AMA Sets, Ort her ditya tpdvny 6 
oed d Bakaap, xat ens npds abrdy Bakadp: 

Tobe tt Swpobs hrofuaca, xat avebibaca u$oyov 
xa? xpidy e 7dy Bh. Kat kv 6 Beds phua 
els dd or6pa Ban. x e 'Emotpayet; p 
Bakex (28), obrw Lakhoerg.» Kat ob & npboys; nog 
aH h andy Fort, xat md ö nd tob &yythou keys- 
pevoy , (0 ay ei mpg ot, toro purdtn 


Jaknoa:, » xat- td orb the Tpaghs anayyehdpevov, 


rt. -« EGA 6 Beds phua els Td ordpa Balaà, 
ral elne - » cb NR, « *Eyevh0n nvedpa OGeob kN ab- 
öh, » GSeAIa⁰ E (29), phre ab rd, phre napanh- 
o16v T1 abr edpovres tv tat; otrat; tx860o. Ie- 
uv Te ab per” dra, « Luvihvrnce, gpnyotv, 6 Gebe 
To BalaàR, xal Evebalke pia eig Td orbpa avrov, 
cal ele. *Anootpdapn0:t mpds Bakax (30), xat tae 
MH eg. Elg,ravra N wavra 5 anorolpwy hon, 


drt a\. ü v Lao efpnrar*+ « Tvedpa Ocod novn- 


pv Enviyey abtdy. » ANA x — bevit; &CS- 


in ore omnium prophetarum Achab, dicente Domi- D db yeyovev &v ordpartt naviwy Tov οντανν vob 


no : 1 Quis decipiet Achab? » et exeunte spiritu 
mendaci, et dicente-: Ego decipiam eum“. At- 
que bæe quidem his in locis examinata sunt, eum 
alioquin, valeat unusquisque a semetipso, conse- 
quenter his testimoniis que in medium protuli- 
mus, considerare quomodo prophelaverit Caiaphas. 


2 Nam. XU, 22-24. ibid. 27. 


ibid. 32 seg. 


Axa (31), elndvro; Kuptiov* (Tig ànarteet thy 
*Ayad6; » wa tZ:hddvrog nvevuato; heubodg, vl 
eindvro; Ec anathow. » Tavta uV ov eg co 
T6rovg Etnrhodw, Suvaptvou tivig Gy" tautod & 
axAovda ve ixtedetor . pyrolg axonhoat mept mov. 


' mig npoegphreuoty 6 Katdpag. Mi worte & xat cab ca 


Num. XIII, 4,5. ** Num. xzn, 35. * Num. 


xxim, 5. ibid. 46. » 1 Reg. xvi, 14. UI Reg. xxn, 20-22. 


codice Regio desideratur, tourto Tptrov, 
ral el 10 ee an tuo, sed — Ip ex 


27 Codex Regius. ram, c Ebaryeh ly. 
2 8244. — op Wario perperam 1 Ba- 


(2%) To 68. « *Ererh0n aveuua o sa av- 


r, » @&e41/caper. Verba hæe reperiuntur in Ale- 
xandrino codice et Sixtina .editione : desiderantur 
in. Complutensi, ut in Hebraico archetypo, reliquis- 
que interpretationibus plane omnibus. 

30) Budx. In codice Regio male legitur Ba- 


u. 
(51) Codex Regius, 'Ayadp. 
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cle thy Tpopnyt:{av avrod Mexttov, &rt, kel ph &yiog A Vide vero an forte hac etiam dicenda sint de pro- 


Hv, el xa Tpoephrevory, M ox 4nd Eunvebozw; 
IveLpatos &ylov mpoephrevary (32). "Qonep & FN 
Thozws WEidy tort, nos npoephrevce Kaldpap, obrw 
al tv Tf} npwrn Tov Baotketov Cyrhottg, wy (33) 
Tpoephteuoay- of &yyehor 705 Lan oraltvreg Ent 
vy Aas, xat per' abrodg 6 Lab. TEypartat yap* 
« Kat anTyyen TH Zaob, MEyovreg * Ib Aauls (54) 
els AU tv Pad. Kal &nforeite Lab &yythoug 
Aae thy Aauls, xa eldooav thy txxinolav toy tps- 
nr, xal Zanou elo, xabeormxag tn) abtrov* 
N tyevh0n Ent robg dyyihbug Tobi nvedpa Ku- 
plov, xal npoephrevoay xat avrol. Kat arnyyin / 
Laod\, xa) antoteiev &yythoug ErEpoug, xal p- 
ephrevoav x avrot. Kat tlupwln py; Zaobà, xat 


Tog Tov peydou, xat tv th 686 ele Zope xat Fu- 
nypwrn oe, xat elne* Tov Zapouhh, xat Aabt(s; Kat el- 
Tov (35) * 1805 elg Abo tv Papd. Kat tnopey0n 
exeldev el; Aüœh0⁰ ty Papi (36) xat tyeviOn tn ab- 
Tdy rvevpa Beod, xat Enopebero Tnopeudpevog, xat 
Tpogntevuy, Ew dA ele Aba) ty "Papi: xa E- 
e8Voaro v ludrtia abrod, xa! nrpoephrevcry Eywriov 
Zapouh\ Na Enecs yupvds M thy hutpay ke 
vnv, zat du thy voxta. Ai& toro Eleyov © Elf xa 
Laodn Ev Tpogphtatg; » *Avayxalug d von- xat 
Tavra naparedetodar bntp vo pavivar nog h- 

Twot Tpopntevouct, xat te po £5 &ytou Tvebuartog, 
|} and ahne buvduews, Soy ye int TH paprupely TH 


nei, wh hevloptvng. Hau te ad tv th tpwry 


Toy Ba edpioxovrat of Toy eliwnwv HA 
Tet Vnodetxvovres Th Rep The xtbwrod, wat Gori, 
dd Beg tpwrotoxodoat (37), thy tidy 'Inood ved 
Be0oapuocatov nopeubor, on juaivoucry &md Ocob ye- 
yovevat thy Tnyhv Tolg $vkorratorg. OL r ce 
Thy Eyyaotpluuboy xat thy Zanon Ev tolg t6Tog 
TobTog napanwnunttov, tp Oy Euabey 5 Zaobz, Gre 
Th Ede Epekey &pa tolls viocls &varpediocodart t. 
pg. Td & &xpi6t5 Ev cg T6no0g beta 6 Suvapeves 
S:.adabely nep) Srapdpwy BFuvapewy, yetpivey xat 
xpertt6vay, el & x ele tives peta, xa rept v 
Twy. atv te ad 6 Souk6pevog &nd yelpovos ?- 
pew nporegntevrtvat thy Kaigyav, prov drt, ob- 
Cy napdtotdy tot movn pay Sovapy tate glpnxevatr, 


phetia ejus, quoniam non sanetus erat, etiamsi pro- 
phetarit, non lamen ex aſflatu Spiritus sancti pro- 
phetasse Caiapham. Ut autem quzsitu dignum est, 
quomodo prophelaverit Caiaphas, sie eam in pri- 
mo Regum quzres, quomodo prophetarint nuntii 


Saulis missi ad Davidem, et post ipsos Saul. Seri- 
| ptum est enim : Ei nuntiatum est Sauli hisce 


verbis: Ecce David est in Avoih, in Rama. Et mi- 
sit Saul nuntios qui adducerent Davidem, et vide- 
runt cuneum prophetarum, et Samuelem stantem 
antistitem super eos; ſactusque est spiritus Domi- 
ni super nuntios Saulis, ut et ipsi- prophetarent. 
Nuntiatumque est Sauli, 391 ei misit alios nun- 


tios, qui etiam ipsi propbetarunt. Et excanduit ira 


Eropet8n ele Aphabath, xat Epyerar Ewg cob pH- B Saul, concessitque eulam ipse in Armath&am, et 


venit usque ad puteum magnum, et ad viam que 


est in Sophem; et interrogans ait: Ubi est 8 


muel, et David? Et dixerunt : Eece in Avoth in 


Rama. Et concedit illine in Avoth in Rama : ſactus- * 


que est spiritus Domini super eum, et eundo ibat, 
atque prophetabat, donec cum venisset in Avoth 
in Rama, exutis vestimentis suis prophetavit coram 
Samuele; et procidit nudus tota illa die, et tota 
nocte. Hine dicitur : Num et Saul jiter prophe- 
tas ? » Hzc vero necessario apposita ſuisse reor, ut 
clareret peccatores quoque prophetare ; et utrum 


ex Spiritu sancto, an ex alia potentia non men- 


nente, quantum ad testificandum veriuu attinet, 
hi prophetent. Rursumque in primo Regam “ juve- 


niuntur idolorum vates, ostendentes de area, de- 
nuntiantesque Philisthzis, quod si buculz lactentes 


in viam ambulaverint Jesu Bethsamusz, seiant sibi 
a Deo ſactam ſuisse plagam. Ac ne illud quidem 
de muliere habente spiritum Pythonis, deque Sa- 


muele in his locis reticendum est: ex quibus didj- 


cit Saul ſuturum, ut postero die cum filiis interfi- 
ceretur ® : quorum locorum aecuratam intelligen- 
uam is visurus est, qui disserere potest de diversis 
potentiis, tum bonis tum malis, atque de his etiam 
quz inter has mediz sunt, si quæ sunt. Rursus qui 
velit Caiapham prophelasse vi potentia malæ, 


dieturus est nil mirum esse, si mala potentia hæe 


dixerit, quandoquidem inveniatur diabolus non om- 


zr ye ob ndviy, 4yvoby xat 6 SidGokog ebploxetar D nino ignorare Jesum dictum ſuisse in his quæ ab 


dy Tlöy bvra Ocod, tv tolg &vaypagelory Und TOY 
edayyehorov elphobar bn” abrov N thy Kuptov. 
vide &, dci xa). rovnpla dig Exxerrar (37*) Th Eveprou- 
on Suvdper tabra mpopyrevecdat e rob Lwrhpog® 
axon; yap hv avrh od Td moronothoat tobg Axpou- 
pEvoug, 4M" Epebicat tobg tv Tt ouveIpip apyrepels 


*1 | Reg. xix, 19 seg. I Reg. vi, 9. 

(32) A. A 00x d &unvevosuc Nrevparog dyiov 
xpoepiteveer. Hæc in codice Regio, ac proinde in 
edit. Huetii, desiderantur, sed exstant in Bodleiano. 

(35) Hog axpoegrtevos Kaidgac, obrw xal &r 
Tn aporn Tor Bac eth Wnrhoer aoc. Hec 
quoque in codice Regio desiderantur, sed exstant 
in Bodleiano. 

(34) Kat er avrobe 6 Zaovd. Ferpanrat rap: 
Kat aanryeln ro Tuo, A&rorrec* Idob Aavis. 


evangelistis sunt scripla, Filium Dei esse, cum ipse 
loqueretur ad Dominum. Dicet autem malitiam 
etiam quamdam inesse in potentia operante ut bac 
de Servatore prophetarentur : quippe cui Scopus 


esset non ſideles ſacere audilores, sed summos sa- 


cerdotes Pharisæosque, qui convenerant in conci- 


5 J Reg. xxviii, 19. 


Hæc etiam in codice Regio omissa sunt, sed exstant 
in Bodleiano. 

60 Ke Tea de 

Topevon txeiber elc Abad & Pad 

Hee desiderantur in editione Huetii. —_ 

(3T) HIpwroroxoroa. Sic nos cum Huetio; alii 
Tpwroroxevouant. Eit. 

(37*) Exxtt . Legendum videtur esse Extra: 


Evirt. 
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lium adversus Jesum, irritare, ut ipsum interfice- A xa ®aproalovg xati Tod 'Inood, va avtiy anoxret- 


rent : que operatio non eral ex Spiritu sancto. 


14. Vide vero an non concitare velit auditores « 


sive Caiaphas, sive is qui illi vim prophelandi 
suppeditabat, ad interſiciendum Jesum hisce ver- 
bis : « Vos nescitis quidquam, neque cogilalis quia 
expedit nobis ut unus homo moriatur pro populo, 
et non 392 tota gens pereat “. » Utrum qui di- 
eit, « expedit nobis, que verba sunt propheliz 
ipsius pars, vera narrat an mentitur? Si vera nar- 
ral, servatur Caiaphas, cum his qui in concilio 
adversus Jesum contendunt, quia mortuus est Jesus 
pro populo, consequunturque omnes hi utilitatem; 
si vero absurdum est dicere Caiapham, eosque qui 
coneilio aderant adversus Jesum, servari assecu- 


vworv* dp obx V x td Gyoy Nyevpa tvepyhoar. 

14. Opa rap ei ph tapotivai Sobetar tobg hxpow- 
pvoug (38) eIre & Kaidpag, elte th Bvepyoiy ab- 
Tov TpopnTtEverv, xp Td anorxtetvai thy 'Inoodv, St 
Tov * « Thee ob oldats od8y (39), ob AoC code, 
dci ovpeper v els &vOpwncg  enobdvy re 
d Ag00, xa ph Gov 7d Edvog &ndknta. » "Ape ye 


6 Nrw, « Zuppeper Hulu, » d rep ptpog Hv The tpopn- 


de lac ab coõ, alnbever, ij heuberar ; El u yap akn- 
debt, owgerat 6 Kaidgpag, xat ol &y Tp o e pi x“ 
7& co 'Inood &ywvitopeve, &nodavvtog Tod 'Inaod 
bmp vod dad, xa Tvyydvouct tob avpptpovte; © el 
d &ronov pdoxety Thy Kaidgay xat vo tv TH xatd 
tou "noob ovuve3ply owgcobar, xat rob ovuytpovrog 


tosque eos ſuisse utilitatem, quia mortuus fuerit B terevytvar &nobavevrog Tod mob, ο (39*) oby 


Jesus, perspicuum est non dici Spiritum sanctum 


talia operatum ſuisse: Spiritus enim sanctus non 
mentitur. Qui vero velit Caiapham, atque poten- 
tiam in ipso operantem vera narrare dicendo : 
« Expedit nobis, ut unus homo moriatur pro po- 


pulo, » profundius intelliget hoe dictum , « expedit 


nobis, » propter ralionem finis, utelurque eo lesti- 
monio : « Ut per gratiam Dei “, vel, « sine Deo, 
pro omni gustaret mortem; » et notabit illud, 
«pro omni, » Et illud, « sine Deo, pro omni. » Ute- 
tur pariter etiam illo : « Qui est Servator omnium 
hominum, præsertim fidelium ** ; » et illo : (Hie 
est ille Agnus Dei, qui auſert peccatum mundi “, 
proprie intelligens auſerri peccatum mundi, non 
partis ejus. Ceterum qui verum esse dicit: « Ex- © 
poedit nobis, ut unus homo moriatur, » dicet totum 
presentem locum veram prophetiam esse, inci- 
pientem ab illo: « Vos nescitis quidquam. » Nihil 
enim norant summi sacerdotes et Phariszi, 
nescientes Jesum veritatem esse, Sapientiam , 
jugtitiam et pacem : « Ipse enim est pax no- 
stra *, » Quin etiam non cogitabant hi nihil 
scientes, quonam pacto conduceret etiam illis, ut 
unus hic. quatenus homo est, moreretur pro po- 
pulo. Jesus enim, qui mortuus est, homo est; quo- 
circa ipse etiam inquit: « Nune autem querilis 
me interſicere, hominem, qui locutus sum verita- 
tem ve. „ Et quoniam homo quidem est, qui mor- 


pax et justitia, et de quo scriptum est: (Deus erat 
Sermo®; » non mortuus est ille Deus Sermo, et 
veritas, et sapientia, et juslilia : si quidem imago 
invisibilis Dei, Primogenitus omnis creaturz in- 
capax est mortis. Pro populo autem moritur hie 
homo omnibus animantibus purior, qui peccata 
nostra tulit et infirmitales “, quia posset univer- 
sum {otius mundi peccatum in se recepium sol- 
vere, et consumere, et delere, quoniam « pec- 


r Hvedpa hv td tavra tvepyhoay yeobatr Ay 


rap Hvevpa ob yeuterar. O & povkbpeve; dhnbebery 


xa) R rovTw T0 Evepyoby Thy Kaidgav, Myw dt v 
p&oxety, « Luppeper ij uv, Iva el; hvOpwnog anodavn 


bntp voõ Mh, » palbrepov EZaxovortar to, « Lvp- 
peEpet HuTv, && Thy rep) TEoug Abyov, val oM pH- 


de cat TY, « "Onws xapert, » f, « Naples Oeob, Ontp 
av g yeuontat Oavdtou * » xat More v, e T- 
i navtds, » xl TH, « xwpts Oeod, Ontp navid;. 8 
Lyxphoerar & xat v Of tort Ewrhp ndviwy dv- 
Cpwnwy, porta ,] ) » Gat [ [Ext] d, Od g tomy 
6 Ah rob Oeod 6 aipwy thy &papriav tov x60pou, » 
tay &xouwy tov alpeodati thy &papriav rod x65pou, 
xa} oN pEpoug abrov. O & Mywv d, vat th, 
«Lvppepet hutv, iva ee &vOpwnog anoddvy, » ghoes 
xl ö c xat& v 76zov zpopnyrtelav elvai akndh, 
Gproptvnyy &nd tol Teig obx oldate ob » Ob- 
dev yap fjioav of thy 'Inaoby ph yvwpitovies Oa- 
pronto xat apyiepets, bvra AHV, xat coptiav, xat 
Txatoovvny, xat elphvny © « Abtds yep tory i elph- 


vn, hav. » Ahl xat ox toytfovro obror of nt 


eld rec, Tiva Tp6ntov ouvegeps xat attolg, Txd 6 eg 
odr, xabd &v0pwndg Tot, denoddvy bν, rob 
Aaot* GvOpwnos yep tori &mobavay 'Incoug * 

Ttd xal avr6g pro: * « Nov & Cyretrs pe &noxietvas 
&vOpwrov, bg thy akhbeiay ASA. » Kal rel äv- 
0pwnog ptv Eotty 6 anobavwy; o hv & EvOpwnog 
1 adhbea, xal ij copla, xal gj elphvn, xat i) Suxato- 


mus est; non erat autem homo veritas, sapienlia, xy gqyyy, xat nept ob yEypantat, « Ozdg hv 6 Adyos, » 


obx &nedavev 6 eds AG ros, xat i AAA, xat i 
oopla, xal ij Tixaioouvn * dvenibextog yap ij elxwv 
Tov Ozoy Tod Gopdrouv, Neawrotoxos ndaong xtfcews, 
0avdrov. Tuo to) Aaov Y antbavev oro; 6 Av- 
Opwnog, Th ndviwy Cwwy xabapwrepev, de d &- 
papriag huov Ape, xat tag Gobevelag, Gt buvape- 
vog ndoav thv 6ov tov x60pou &papriav ele tau 
avakabwy Lion, xat Efavalwant, xat tfapavicarr 
Emre), « ph Epapriav Enofnos, pit ebpedn Bog 
ty ch och avtov, » o Eyvw &papriav. Kata 


* Joan. x1, 49, 50. * Hebr. u, 9. 1 Tim. w, 10. * Joan. 1, 29. ** Ephes. n,14. ** Joan. vin, 


40. Joan. 1, 1. * Coloss. 1,15. „ Isaj. um, 4. 


(58) Eadem Huetii editio, male, Expoptvovg. 
(59) Ob. Desideratur in editione Huetii. 


(39˙) An Post hanc vocem desideratur , 
vel ö. Evit. 
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rodo 8. ola xat thy Navov elpnxtvat obrwg* A catum non ſecit , neque inventus est in ore 


«. Tov ph yv6vra Gpapriav dp huov tuapriav 
trolnoev, Iva hucls yevwpeda Sixawobyy Ocoy Ev 
ar- » 4papriav rap abrdy tnofnoey, clme, wh 
v (40) apapriav, tp pnity avrty hpaproxdta 
ve ndviuv &papriac dverlngevar, xa) el bet tohph- 
cava cinelv, m paAkov Tov &noordhuy abtob 
neptxaVappa aiuthy to) x66pou yeyovevat, xal xdv- 
cu TEplnua tov elndviwy* « e neprixabappara 
v x65pou tysviOnuey, nkvrwy mnepifmpa tw 
&pri. » Hep) St v0 nolkdgtg, Enmuxpatotviwy & 


ya)snwv v cqᷓ; Tov vo p u yeEver, ofov Moti, ij & xt - 


6aGwy vnvepiov, f AE, Aue titoavta, olovel 
X&Tapyovutvoy tou Evepyouvtog att novn po αν 
partos, 3:4 vd taut6bv Trva Ontp Ttol xorvoy Giidvar, 


ejus dolus **, » neque agoovit peccatum. Hane 
eliam ob causam opinor Paulum sie dixisse : 393 
« Eum, qui non novit peceatum, pro nobis pec- 
catum ſecit, „Deus; « ut nos efficeremur juslitia 
Dei in ipso“: » peccatum enim, dixit, ipsum ſe- 
cit, qui peccalun. nen novit, quia cum ipse nibil 
peccali commisisset, omnium in se peceata recepe- 
rit; et si audacius loqui audendum est, multo ma- 
gis quam cteri sui apostoli, purgamentum mundi 
ſactus ſuerit rejectamentaque omnium dicentium : 


Quasi purgamenta mundi facti sumus; omnium 


rejectamenta usque nunc“. Quod autem frequen- 
ter invalescentibus rebus quibusdam asperis, veluti 
peste, vel fame, vel nocuis ventorum agitationibus, 


moat gipovrat "EMlhvov, xat papbipwy loropfat, B in hominum genere, solvantur he, abolito, verbi 


Thv he To) tTorovtou Eyvorav obx &nontubviwy, 
ob &nodoxtuatoviuv* nrepov pity OY A torr 
72 cot a, I ph, ob rob Tnapbvrog tork xz2:ipod per” 
tZerdrews aja. I 6 Suvipevos Ontp ov 
x65povu, va wi; 6 x65pog e , tvadt;actar Ent 
xadapoly avrov, amoloptvoy av, el wh &, v v 
d ede ab v anobavely, obre iorbpriat mwnwore, od ve 
le ropnbr̃vat dvar, pbvov 'Incod 76 ndviwy The 
&papriag pop“ &v Th onde Toy wv « ywpts 
Ocou » oravpp avalakely ale Eautdv, xat Sactacat 
Th ner avrov toyut beSuwnptvor. Kat yap obrog 
pbvog Emothpowv Hv Tod peattv paraxiay, OG pnotv 
6 npophTn; 'Hoatag, Mywvw « "AvOpwirog ty N 
Ov, xa el8&5 ptperv pataxiav. » Kai obrdg ye ths 


| &papriag huov Babe, xal pepakdxtorar Stk vhs C 


&voula; hh, xa) i dpemoptvy H ele T6 xatbev- 
vat xa £lphvny avakabety x6hacy En avtov yeys- 
vnrac. Obtw yap axovw tobtwv * « Haitzia elphung 
hupov tn avrdv. » Taya && Kal, Ent « Tþ pon 
avtod huts tadnpev, » efrotuey &v of labevres, ix 
709 GTavpoy t g avty Told wwlwnog, 76* « 'Epot 
& ph yvorro xavydodar, ct ph &V T6 ctavpe tou Kv- 
plov hav 'Inooy Xptorod, ö ob Epcot x60pos Eotat- 
pwrar, xy Tp x65py. » Tobtov Thy 'Imaouy nap- 
dbwxev 6 Nathp tails &papriats huov, x d avra; 
g tTp66artov NN opayhy Hybn, xat g à h’ vt 
Tov vo xelpavtog &pwvog. » Tovtou Ev Th ran 
Get, fv « tranefvwaey Eautdv, yevdopeyos UThxoog 


ptypr bavärou, davitov &t oravpod, » i xplog D 


Hon © obrw yap axouw Toy EV th taneivwoet h 
xplorg abr Hobn * » wg vat c kes Ev th da- 
Te:vooe: abou e xplors Hp obrwg (4) & and 
Tov &vojpuay Tov Maod Tov Ge hyx0n ede Oavatov. 
ULxovy &ntdavev 6 &vOpwnng obrog öde m0) Magn, 
xl 8:4 rovrov obyt Gov 76 EBvog anwheto. Kat l- 
orndov, el Gvagat, 76 pty bvopa Tol Lacy Aa- 
Gelv elg. robe kx neprrojpnhc, vd 8 tov. Edvoug ele 
robe Lorroug © antdave' yap obtog 6 EvOpwrog ob 


* ] Petr. tu, 22. % [I Cor. v, 21. 
®% ibid. 5. '* Galal, vi, 14. Sai. Lin, 7. 


40) Codex Bodleianus, Zw v, ele, cd ph 
, et sie legisse videtur Ferrarius; Regius 
vero omillit elxe. 


Cor. 1, 13. 
Philip. u, 8. 


gratia, spiritu illo malo qui hazc operabatur, eo 
quod aliquis seipsum pro communi salyte dederit, 


multorum auciorum narrant historia, tum Cre 
rum, tum barbarorum, haue nostram intelligentiam 
neque respuentium, neque reprobantium : quæ vere 
sint, necne, non est præsentis temporis accurale 
exquirere. Verumtamen nullibi gentium, nullis hi- 
storiis aliquando mandatum est, ac ne mandari 
quidem potest, ſuisse aliquem qui se reciperet pro 
toto mundo mortem obiturum, ut tows mundus pur- 
garetur illius sanetitate; alioquin perdendus, ni pro 
eo servando mortem oppeterel : quippe quod solius 
sit Jesu posse omnium peccati onus in se recipere 
per crucem pro omnibus sine Deo “, atque in- 
genübus suis viribus illud portare. Calluit enim bic 
solus ſerre languorem, ut inquit lsaias propheia, 
dicens : « Homo in plaga exsistens, et sciens ſerre 
lauguorem “. „ Atque hie sane peccala nostra ac- 
cepit, et zgre affectus est propter iniquitates no- 
stras “, in seque ſacta est puniti6, quæ nobis debe- 
hater, ut pacem recipiamus, dum erudimur casti- 
ati. Isto namque modo hoc intelligo : « Eruditio 
pacis nostræ super eum ©, » Fortasse autem nos, 
quia « livore ejus sanati sumus, » livore ex cruce 
illi obveniente sanati dicemus : « Mihi autem absit 
gloriari, nisi in eruce Domini nostri Jesu Christi, per 
quem mihi mundus crucifixus est, et ego mundo“. 
Traditus est a Patre propter peccala nostra hie 
Jesus; qui etiam proplerea « ad occisionem ductus. 
est, ut agnus coram tondente mutus '*, » Hujus in 
huwilitate, qua « humilem præbuit seipsum, ſactus 
obediens usque ad mortem, mortem autem eru- 
eis “o, » judicium sublatum est: sie enim hoc in- 
telligo : « In humilitate judicium ejus sublatum 
es '*; » perinde ac diceret : In humilitate ejus ju- 
dicium sublatum est: 394 et ſuit sie, propier 
iniquitates populi Dei, ductus ad mortem. Mortuus 


.* Hebr. uu. 9. * Isai. Lu, 5. © ibid. 4. 
77 Isaj. LIII, 8. 


(4) Obr. Sic codex Regius, Ferrarius vero. 
legebat brag, vertit enim, « et fuit hie. » 
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es igitur hie homo pro populo, et propter hune 4 jp6vov b=tp vod 4400, a Tva xal ph Bev vo Eb voc 
. non tota gens periit. Ae vide num populi nomen &mndiyrat, oel Heye, 76 xpnpatitov 76 E (42) 


reſerre possis ad eos qui sunt ex circumci- 


xa) x&vte; of thvixet andwviai. 


sione, gentis vero ad eæteros. Mortuus etenim est hic homo, non tantum pro populo, sed etiam ne 
10ta gens pereat; tanquam si dixisset, ne qui vocantur gens inter Judæos et omnes gentiles pereani. 


15. His -proximum est: ( Hoc a semetipso non 
oixit K. „ Hoc dicto nos discere opinor , quzdam 
nos homines a nobismetipsis proferre, nullo spiritu 
nes ad id impellente, alia vero, veluti insonante ac 
Suggerente nobis spiritiu quopiam quae dicamus, 
etiamsi omnino a nobis non alienemur, et inconse- 
quenter affecti erga ipsa quæ dicimus, videamur 
illa assequi. Contingit autem, ut as8equentes ea 
que dicimus, non as8equamnr voluntatem et con- 
silium eorum qua dicuntur; quemadmodum nunc 
Caiaphas pontifex, qui nec a semetipso locutus est, 
nec sensum locutus est, ut prophetiam, quia pro- 


. " pbetiam eorum quæ loquebatur non intellexit. Quin 


opud Paulum etiam sunt quidam legis doctores, 


« neque intelligentes qua dicunt, neque de quibus 
aflirmant *. » At vero sapiens non est hujusmodi, 


de quo loquitur in Proverbiis Salomon ille : ( Sa- 


piens intelliget que ex ore suo prodibunt, et in 
labiis suis portabit aguiüonem . » Ac meum pro- 
fſecto est judicium, easum aliquoties in causa esse 
prophetandi, ut nune Caiaphæ in causa fuit quod 
pontiſex esset anni illius, quo moriturus erat Jesus, 


nog tantum pro populo, sed ne tota gens pereat. 


Cum enim alii quoque pontiſiees essent, ut perspi- ( 


euum est ex his que in medium protulimus, nullus 


prophetat, nisi pontiſex anni illius quo passurus 


erat Jesus summus pontifex. lüdem casus fecit 
nunios Saulis.ad Davidem missos, ipsumque Sau- 
tem, prophetare : ſere enim quia qusesierunt Da- 
vid, obveuit ut prophetarent, sed eo modo quo scri- 
- ptum est. Quin et Balaam, assumpta parabola sua 
non dixisset : ( Ex Mesopotamia accersivit me , 


et qum sequuntur, ni vidisset [sraclem castrameta- 


tum ſuisse : et semper aliain partem exercitus 
videns, ex novitate' rei conspectz movebatur ad 
dicendum pro Israele. 

395 16. Moriturus ergo erat Jesus pro gente, 
que diversa erat a filiis Dei dispersis, ut perspi- 


reretur non tantum pro gente, sed etiam ut filios 
Dei, qui dispersi erant, congregaret in unum ., 
Quinam vero alii, przter gentes, filii Dei dispersi 
essent nunc tempus est quzrere : de quibus, qui 
naturas introducunt, dicturi sunt illos qui judicio 
eorum sunt spirituales, filios esse Dei, spiritualiter 
non dijudicantes omnia. Hoc enim dicere conse- 
quens esteos qui naturas esse existimant, intelligentes 


'* Joan. x1, 51. 10 Tim, 1, 7. Prov. Xu, 25. 


(42) Editio Huetii perperam in textu habet, He 
0 Lonhar lg Edvos, contra fidem codicis Bodleia- 


ni. 
40 Codex Regius, tovro, male. 
(44) Sic habet codex Bodleianus; in Regio autem 
tautummodo legitur, ©5 zpopnyretav kyoutvou., 


15. EE ror (43) tort 76+ « Tobro àꝙ Eaurou 
ox elnev. » A ob pav0dvev olpai hui, ct ct 


pv ol &vOpwnor. ap' tavity eyopsy, pnSeuid; hudg 


tveprovang elg 76 Mretv Suvdapews, trepa It o- 
cep drnyovong, xat dnoGakovaong Suvapews Itvoy 
hulv ck Mey6pevar xiv ph Toeav E5rorapela, xa 
&napaxoovthtug Exopev Exutolg, MA do.] Ajõ cv 
napaxooutety olg Mrohev, Evidfxetar Tapaxonou- 
Gouvrag le tautols i Mfyopev, ph napaxonovtcly 
T6 poulhpart toy Xeyoptvev* bonep v Kada 
s &pyrepeds xat Gp" bavrov odx ene, xat ox ene 
Thy vodv, g Tpopyteiav, xat thy mpopnyteiav v 
Xeyoptvoy (44) o t3tyeto. Kat naps aby & vo- 
podi34oxatot tiveg lot i ph voouvieg, whte & ktyouct, 
phte ce Tivwy Siabebatouvtat. > An' oby 6 cope; 
roꝛoõ cg, rept ob pyov &y Napoulats 6 Tohohòy 
« Lopds vohoet 74 and idfov T76patog, tn & yeihect 
pophort Enyvwpoouvyy..» Aoxet 36 pot, Grt xal e- 
ploraotg airla not ed toy npoprreverv, Wanep 
xa) vby T6 Katdpg, td clvai avrdv dapyrepea toy 
dvtauroõ Exelvou © AH 6 Inoods anobvtoxety 
ödp Tov la, fue ph Sov Td Edvog &ndknytat bv- 
du, Tag a Wav bpyreptry, bg Ghhov UG b po- 
ape nE DA, obe mpopyrever I 6 tob Eviautoy , 
© tua ndaoyery 6 Tnoobs, Ape. Hepioracrg d 
Tpopytevery nenoinxe xal Toy La] & ME 
tue d Tov An, xat avrhy Thy Za] olovel 
rap d Cyrelv avrovg Thy Aabls altri yeyove N- 
pyrtela;, aA toaavths, inoia avaytypanta:. 'AMA 
xat Bz\1&p obx &v, avakabwv. thy nxpabokhv (45) 
avrob, elde d, EX Meoonoraplag perent pharts 
ue, » xa\ ick Ste, ph ivy toy Topata torpartone- 
Teux6ta, xat del d pepos ctpatontioy BSAtnwv, 
and Th; xarvdrtnmtogG 709 Bhenoptvou Exivelro npds d 
Myety rept tov "Iopana. 


16. Euehe tofvuv "Inoovg anodvioxery Ontp tou 
kv, ö cep Erepov Hv TWv EteTxopTioptvwy TEXVWY 


- enum est hoe dicto : ( Futurum erat, ut Jesus mo- D Oed, c Thacv tx Tob* « 'Imooug EHE anodvh- 


oe oby Ontp Tov Elvoug povov, GM tva wat td 
ct Tov 20d v Stsoz0pttioptva cuvayeyy Elg Ev. » 
Tiva & c nas d Edvog Creoxopmiaoptva. tixva 
Geov, vbv xcipbe hon CNet. epi tobrwv &h of v 
Th; pvc; elodyovresg (46), tobg va avrovg nveu- 
patixobg phoouory eivat th TEexva-toy Bead, nveu- 
ur]. ox avaxpivavie; neviag * tolto yas £x0- 
Louder Ab ret Tols guar elvar dloptvors, vat 


77 Num. xxiin, 7. “Joan. x1, 51, 52. 


(45) Hapabodny. Sic recte codex Negius; Ferra- 
rius vero legisse videtur &va6e)fiv, vertit enim, ani 
recepisset dilationem, dixisset, etc., ut in nostro 


lextu. 
(46) Ol yer rag poo elodyorres. Valentiniani, 
de quibus supra. 
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raph d vob (47) *Azoord\ov Bou. tvvoety tobg A hoe vocabulum gpirituales præter voluntalem Apo- 


veu patixobg, Fiiaoxoviog, Ii «© O nveunpatixt; 
Tvax plver cd, xat dn obe avaxplyertat* » 
Tov tw & Ahe, Thy ph avaxplvovia nivia ph 
elva. nvevpariuxdy, I pnbinu eva nvevpariadv, 
AA xa ef Ti; ond Trvog dvaxplyerat, tnet 6 nveu- 


parids bn obdevds avaxplvetar, obx Eom nveupa- - 


runde, N o Lor mw nveuparixdg. Mühe oy BA 
Tov AEyetv, dt le cal ci nvevuatixds, od pe po 
dv, 6oTtg hon xa). xvplis torty vids Geb. TlVa od 
dort cc! Je rGhEe v. v tExva Hον , el ph ele xarth 
robe elodyovrag ve, gvotts nveuparixot, G G- 
eV xat. öpa el TExva Oo Cieoxopricutva Etepa 
Taps v Edvog d,Eĩ very tobg fon, tre tavra 


revo, Bixaloug zy Ge, ere npoxexotymutvoug 


natpiapyes, tf npophrag, U Tivas Wikoug - 
wrobg vod Oeov, ere xat doe den tors lo- 
dag Os Tap Unapyiviwy Toy loyudvrwy, xat 
uns vocouvrwv, pnolv* « 00 ypelav Exouory of 
loyvovreg latpod, A' of xaxog Eyovttge » xat g 
GVD Crxaliy Ae ( Oö TAU xaktont Br- 
xaloug, AMA &paprunobs els perdvorav. » "Epellev 
oby "Inooug &nodvhoxery ep ny to EBvoug, va 
ph d ανν d p & tov TExvwy Tod Ocod Eviwy 
tv S.aoxoprmiope, Iva cuvax0@cy el; Eva Wow, xa 
Yevhowvrar (48) pia noluvn, eig nophy öre ola: 
uno bat thy tov Zurtipog ebyhv, kfyovroge « "Iva 
zr xa) ob (49) Ev Eopev, Iva xat abrol &v huly Ev 
Ooty. » EI 8 ci xat pabbrepdy tort mept "Tapahn od 


stoli dicentis '*:« Spiritualis omnia dijudieat, et 
ipse a nullo dijudjcatur ; » quibus verbis efficitur, 
ut qui omnia non dijudicet, vel non sit spiritualis, 
vel nondum sit spiritualis. Quin si quis dijudicatur 
ab aliquo, quoniam spiritualis a nullo dijudicatur, 
vel non est spiritualis, vel nondum spiritualis. Vide 
vero an non melius dicendum sit effici aliquem 
spiritualem, qui antea non esset, qui proprie jam 


anus etiam Dei est. Quinam igzitur sint qui nune 


dicuntur filii Dei, si non sunt hi qui spirituales sunt 
judicio eorum qui naturas introducunt, tempus est 
considerare : et vide an filios Dei dispersos, alios 
a gentibus, intelligere possis eos esse qui jam justi 
erant in Deo, cum bæc tantum dicerentur; sive 


B patriarehas qui jam anten e vita excesserant, vel 


prophetas, vel quosdam alios Dei electos, sive etiam 
eos qui per id temporis sani ; quasi enim 
aliqui sani essent, et non zgrolanles, inquit : « Non 
opus habent, qui sani sunt, medico, sed gre affe- 
eti ; » et quasi essent etiam aliqui Justi, dicit-: 
« Non veni vocare justos, sed peccatores ad peni- 


tentiam . » Moriturus itaque Jesus erat pro gente, 


ul non periret; pro filiis vero Dei, qui in disper- 
sone erant, ut congregarentur in unum sermonem, 
llerenique unus grex, unus pastor: quando, mea 
sentenlia, Servatoris precatio implebitur dicentis : 
Ui ego et iu unum sumus, ut et ipsi unum sint 58. 
Sin vero de Israelis non natura, sed genere altius 


pbaews, ü yevoug elmetv, nept ob ytypantar, C Aliquid dicendum sit; de quo cum in dispersione 


« Yidg Tpwrbroxdg pou Lebt, » yevoutvoy ty 
Traaxoprtope, xat ab Emothaetg, wg elvai cod - 
Tovg t Texva Toy Ocob T4 Cteaxopritzutva, Intp 
Ov Epenev &noOvhTxey 'Tmoods, va ark ouvaydyy 
ele Ev. 

17. « An' Exefvng ov The ug ouvebouked- 
oavro, Iva &noxtelvwary adtdv. » Ot Axt et xa 
of Saptoatot, ouvayaydvreg ouveIptov, xat Red 
eV rept Toy Lurie H TE alto nomrteov, 
abt Kaidpa Tov dEpytepiws v mpoextedeiutva 
eindvtog, xat (50) ond Tov Mywy avrov napotuy- 
0Evreg, ouvebouketoavro Iva &noxteivwo: why K- 
prov. AtG Cyrhaerg and molov nvevpatog mpoeph- 
Tevasv, dri kee Inc, anobvhaxery Ontp tov 


esset, scriplum est: ( Primogenitus meus filius 
Israel est, hoe etiam ipse notabis, quasi hi sint filij 
Dei dispersi, pro quibus moriturus sit Jesus, ut eos 
in unum congregaret. 


396 17. « Ab illo ergo die congultarunt una, ut 


interficerent eum . Pontifices et Pharisæi, qui con- 


cilium collegerant, et consideraverant quid facere 
deberent Servatori nostro (cum Caiaphas pontiſes 
que superius exposuimus dixisset, et hujus sermo- 
nibus ſuissent incitati), consultarunt una ut interſi- 
cerent Dominum. Quocirca quæres quo spiritu pro- 


phelarit Jesum moriturum pro gente; et utrum 


sanctus Spiritus hane etiam in re operatus sit, auctor- 


ko © xat mhtepov Td &ytov Ieh xat tv ch ry D que fuerit consilii ad versus Jesum; an ille quidem non 


tvhpynoe, xat afriov yeyEvyrai The zati Tov "Ingo 
ovpuboukhs, N ob, Exetvo Ev obv, Aο &, co (51) Suvd- 
evo xal tv Twp dete Janin, xat tobg 6potoug 
kx lv xat# toy "Inaod xiyvhoat, obity fhrrov xat 
&wpa (52) tt sig tov Ino, bs xata Bvapy 

79 | Cor. n. xv, © Matth. ix, 12. 
% Joan. XI, 53. | 

(47) Editio Hoelii , Tobs bart evt olopevo, 
xa\ xat& td tov, ele. Sed codex Bodleianus lectio- 
nem quam sequimur exhibet, nee aliter legit Fer- 
rarius. Codex = aliter habet, sie nempe, vo 
1&4p &xokoubely Meyerv tolg ꝙ bt, elvat oiopevors, 
val td Tov *Anoot6)ou Soulnud t ro NT 
patixo; Ei845xovtog, que manifesle corrupta sunt. 

(48) Kal yernowrras. Codex Regius, male, tw 
yevhaovrat. 


fuerit, sed allus spiritus, valens in impio etiam loqui, 
sibique similes adversum Jesum movere, nihilomi- 
nus etiam videret aliquid erga Jesum, ut pro viribus. 
superius exquisivimus. Atque omnino qui respon- 
dere voluerit Spiriium sanctum auclorem videri 


* Mare. u, 17; Malth, 1x, 15. * Joan. xv, 21. Exod. iv, 22. 


49) "Iva &ro xal ob, etc, Lego, iva, xa, tyw 
wal ob Ev topev, abril ty hiv Y Get. f x 

(50) Elx&vzoc, xal. Hz duæ voces in codice Re- 
gio atque adeo in editione Huetii desunt, sed resti- 
tuuntur e codice Bodleiano. 

51) Codex Regius, a' 8 8 td, ele. 

52) Ferrarius legebat spa, vertit enim, « nihilo- 
minus vide. » (Hic locus aperte corruptus est iu 
LeXtU, nisi præſeratur Ferrarii lectio. Epit.) 
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fuigze, ut pontifices et Pharisai motl ex sermoni- A Tpoetntrdoapuev. O ptvia Boulduevos &nokoyelobar 


bus Cajaphz una congultarent interficere Jesum, 
dicet non aljenum esse tale opus a sanclitale, quo- 
niam ne Jesus quidem rem se indignam ſecerit, in 
ruinam et resurrecilonem multarum gentium quæ 
erant in Israel , veniens et diceus : « Ego in judi- 


deant, et videntes cei fiant “. Ut enim opus 
habemus sermone sapientiæ, quo deſendamus quo- 
modo rem se indignam ille non ſecerit, qui se huic 
mundo accessisse in judicium ſatetur; sie etiam in 
hoc, ut ostendamus pontifices et Pharisæos ex 
Caiaphe verbis una cunsultasse ut interficerent 
Jesum. Atque de eo quidem quod est: « In judi- 
cium ego in hunc mundum veni, » in explanationi- 
bus illius loci pro viribus disseruimus : nunc vero, 
quod autinet ad id quo de agitur, hac dicentur : 
nempe quod quemadmodum sacram Scripturarum 
. Intalligentiam, ob eorum utilitatem dictam qui ex 
ea juvari quzrunt, calumniantur hi qui eam in de- 
teriorem partem | jintelligunt, quo ansam -habere 
videantur impiam confirmandi doctrinam eorum qui 
Joquuntur in altitadinem injuslitiam “; sie ponti- 
fices eam et Phariszi, non recte intelligentes 
ſactam a Caiapha de Servatore nostro veram pro- 
phetiam, nempe quod expediret nobis ut unus homo 
moreretur pro populo et tota gens non periret, 
397 sed aliam intelligentiam esse rati in volun- 
late consilii Caiaphæ, ab illo die una consultarunt, 


ut Jesum interficerent. Hzc autem dico sequens ( 


bane intelligentiam, ut Spiritus sanctus sit ille 
qui prophetarit in Caiapha : non omnino confir- 
mans hoe ita se habere, sed lectoribus judicium 
relinquens utrum admilti oporteat de Caiapha quod 


quasi repente Spiritu sancto sit motus. 


cium in hunc mundum veni, ut non videntes vi- 


* vo &ytou Nvevuarcs, boxobvtos altlov yeyove- 
vat, fva avpboulkebowvrat Enoxrelvat thy "Inoodv, tx 
d Mdywv xtivnbEvteg toy Kara of &pyiepets x of 
$aptoalo:, gnoly, ört oö &hidrprdy Fort Td cotod co 
Epyov ve &lGNN , Emel E Inoodg Gvdtioy Lav 
Toy nenolnxev, els mW xa Gviatacry noov 


tOviv tov tv Tp 'Iapahi öh, xat pacxwy* Ele 


xplua irh ei; Thy x65pov toirov HD, Tva of wh 
BatTovtes BEnwat, xat of Blinovieg Tuphot yEvwy- 
Tat © » Oc yp dechsba yay coplas ele Th &nohoyh- 
gaht (53), e 6 6poloyav els xpipa Tp xdopy 
roc Entbebn Dονẽ, o avatiov Eauto) nemofn- 
XEVv , obtws xal elg Th kx Toy 8ick rob Kaiaya 16- 
Ywv (34) ovpGebouketodar tobg Epyriepels xal robe 
®aptcatloug, Iva anoxtefvwo. thy 'Imgodv. Nept ptv 
ody vod, « Elg xpipa tl; tb xbapoy todrov D, 
Goa Eeduvhucda tv tolg 2 Thy T6Tov ttnynrizols 
elphxapey * rept & Tod v npoxetutvoy torabra A 
Motto, drt, Gone Thy lepby. vody mTOv Tpayov, Ent 
pee eydpevoy Tov Chrobviwy &n avrod e- 
Ovar, of Ent th yetpov napexBeyopevet, Wore xa 
&popphv (55) Exerv boxelv mph; xataoxevhy accboug 
E:8doxanklag Toy & lg td Log Makouviwy, 
guxogavtoboy* obtwy thy Ts Tod Ewrhpog ud 
ond Tod Kaiapa yevoptvry mtpogyreiav dinbevouary 
tv 76 ovuytperv hulv, Iva eig &vOpwnog &nodavy 
onde vod Jaod, xat ph ov od Edvog andinrat, 
ob g axovoavreg O Gapioalor xat of apyticpets, 
Au &ov vob vouloavteg elvat xats th BO H 
te vo Kaiaya ovuboulng (56), a Etxelvng ouv- 
eboukevoavto The hutpas, va A wN te,, thy 'In- 
gobv. Tabra 8“ ont xat th axchou0oy th wept rob 
Arroy etvat Ivebha vd 3:4 rob Kaidya tpogrteboav 
hxGoxf, o ndviws cuviotov (57) co obrwg Eyetv, 


. Uk xatakefnuy xat tolg tvruyydvouct xplverv, 5nrepov xph napabtiacda: Ne v Kaya, xa) 006 


18. Jesus ergo jam non propalam ambulabat inter 
Judos, sed abiit illine in regionem deserto vici- 
nam, in civitatem qua dicitur Ephraim, ibique 
vorsabatur cum discipulis suis **, » He et his 
similia seripta ſuisse censco, volente Jesu nos 
advertere, ne iracundius ac inconsideratius insilia- 
mus in certamen mortis, pro veritate testimonium 


18. « '0 obv 'Inaodg odxtrt nappnyolg ce pied 
ty Tolg "loudatog, ama än elg thy ywpav 
tyyvs The Ephpou, cls 'Eppaty leyoutvny nd, x 
Exe Este pert tov patmtov. » Tabra xat 1& 
rob voie napanihoia Ve paybar vouitw, Bovlops- 
vou Tov AGyou Ertotpegety hulls and T9) Ozppdrepoy 
xt aoytorote pov Enirnofy To wy vod Oavdtou (58) 


prebituri. Etenim honestum quidem est, si incide - D &ywv{Ccodat nept ths ß, xat paprupety* xa- 


rit certamen pro confilendo Jesum, confessionem 
non differre, neque tardare mortem pro veritate 
oppetere : at non minus quam hoc honestum est 
tali tautzeque tentationi occasionem non dare, sed 
omnimodo vitare eam, non solum quia tanlz rei 
exitus incertus sit nobis, verum etiam ne nos occa- 


* Luc. u, 34. Joan. ix, 39. * Pal. 1xx1, 8. 


(53) Codex Regius, &noYoytoacta.. 

(54) Codex Regius. i6ywv Tod &yfov Hvebus- 
dog, sieque editio Huetii habet; sed in codice Bod- 
leiano deest Tod &ylou IIvedhatog, quod etiam vide- 
55) — Badlei apopud: 

| x anus, pts. 
606 Codex Regius, Boge. Paulo post pro oby 


My ptv yap, ᷑unegeirι, thy Tept Tos buokoyely thy 
Tnoouv &yOva, ph avaBtcolat thy pokoylav (59), 
pn nee wept Th vnrepanobavely The 4lnbeiag * 
oon Elatrov © Ttoutoy xalby, xat th uh 6:86vat 
@&popphv Th THAKXoUTY MEATH, ANNE mavil tporwy 
nepitoraada atv, ob pdvay Sick Th mp! th; ty 


Joan. x1, 54. 


tGovneyoavto legisse videlur -Ferrarius cuve6ou).u- 
oavrto. (Reposvimus Ferrarii lectionem uipote sa- 
n.orem. Eur.) a 

hs) Codex Bodleianus, ouviorav Regius, Lords, 
(58) Codex Regius, male, T6 &v T6 kg Oavi- 


vou. 
(59) Idem codex Regius, abc 6pokoytav. 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS XXVII. 


; ix6doeuw; Ad hulv, aua val fva uh (60) A sio simus ul magis peccatores magisque impii eva- 


huets tpbpanyg yevweda tou gg) pig ex- 
o xa) &osbeortpoy oe oor fv hy Th Epyy voõ 
id txxexiobar Th ala yevoptvorg Evdyorg, el th 
n2p' tautobs nowUhvieg txxaivoucy tobg pipe O- 
vou ij tv Enmibouketovras, tcoptvorg && Ev NIV, xa 
Baputtpg νννjẽ et map* hui, el piaurobvieg xa 
ph xa ixelvwy oxonobvteg Emibiiqgmuey avtobg ci 
G&vatpetodat, ob Thos dveyxng ele to ο xataiabot- 
ons. Exe yep x 6 rpdpacly mii yevopeves AE “ 
Tag, Tp ag Ent tavrnv xextvnxtvat thy AH pravo- 
vera, toe d xa ⁊ cl rol; d avtty aviporuy R huap- 
Tn peEvog, nag obyt xat 6 mxpwy ff. naphy] E, 
[va uh 6 Se npod6tng Xprotiavon yevmrat, xal Lx. 


Gouog The xars dv "Inoodv Oeooebelag ph Kevag 
þEv, xa) npoonapotuvag dd, ob xat nep) Tho Exei- B 


vou &papriag Ewart A, xAv, Th o En th ele 7d 
paprupety oO xal th els cov avipeig, ⁊iije 
xa) &roboxhs Aloe f naps TH ebobouptvy Oc, 
xat 6okoyouptvy d avrod Lwrhprt ; "Ort 6 pov 
Evexsy c ToraUta yEypantat, Iv huts, napatirypa 
Exovreg vd IN, xat &v tolg TorovtoLG abrod . 
hnral yevwpeda, napacthoz: < M Ppagph * 
« 'Ethtouy obv avrdy mm, wat oct; tndbakev 
tn” a thy yetpa, rr obmw RAM i Opa at- 
Tov. U dp, xatk th prudv tobro, di robro, ob 
tc tn' avthy thy yeipa, nrapbvra xat ph yel- 
yovra, Ent phnw Ender h pa abrov, obtws N 
ywpls Tod avaywpety &v TO xatpe Tod priinu at- 


vod Epemrnxevat thy Gpav, ob xateoynto E Av, 


Gp; 8 00x N avre oelg thy Net . Ad neg. 
(61) &x0vT7tov 6b pbvov To, « EA Srwxworty Dug 
tv Tf, ce ravth, pee ele thy p, xat Twy 
£516, àMà alt Gat vl ouvebouletaavto, Tv à N- 
xT<lvwot Thy 'Ingovy of Epytepels xat of Gaptoato, 
Td el\6yrorov Tnpwov, oxete Rappe nepiendtaEt 
ty Tolg "Ioudatorg” GM" obs elg Au” nov dv- 
Exoproey byhuv Tenn pwpevny, AA tiva avaxtyw- 
prxulay* yeypantat Tap « O oy 'lnoolg ooxerts 
raþproig nepiendrer tv tolg lovdatots, ane axh\- 
Ov kxetbev lg thy ywpay tyyis The Ephpou, el; 
'Eppaty. Xeyoptvny m6)v. » Kati ob pdvos ye Exet 
are νονο, , A wrbeuiav poppy idols vote d- 
Tobory avtdy, xat Tobg patnres pet taurod pe- 
Amps, ( xa) Exel Eperve pert tov pabnmtov. » Towy- 
T6y Fort xa 7d & 76 xaT# Marat yeypapptvoy* 
ore, ( &x0V0ng, ins "Iwdvwng napeie0n, dveywpnary 
els thy Taktlalav, xal xarakmwy Thy Natapel, A- 
dhv xatwrr oy el; Kayapvacbp, thy zapataiacctay, 
ty bplorg Zaboulov xat Nepalese » xa Ent thy 
xatphy It p04oag Tod ovingdhvai, erhpnorv, öko 
Tod ph Ttap' Eautdv toiro nabetv, phre ty Tepoon- 
po ebpebhvar, phre Ev To iepp, tyla ididacxs 
Tokdxtg, phre Ev. Ap Toroirw vd, Esche 


% Joan. vn, 30. » Matth. x, 25. Matth. 


(60) M4j. Deest in codice Regio, sed exstat in 
Bodleiano. 

(61) Ov xzartoynro ud dr, dna &8 o E78- 
bu. ler abr oòbòelę tie xeipa* Gwnep, eic. Sic 


dant illi, qui nondum sanguinem 
reipsa effudisse rei sunt facti; si que in nobis sunt 
ſacientes, declinaverimus eos qui insidias nobis 
vel ad mortem usque moliuntur; sed puniendi 
alioquin majori graviorique pena nostri causa, $i 
nostri amantes, rebus illorum posthabitis, expague- 
rimus nos ipsos interſiciendo, nulla nos necessilale 
urgente. Nam si eliam qui alicui oceasio peccati 
ſactus ſuerit, is pœnas dabit ob ea que Sui causa 
peccaverint aliqui homines ; quomodo nom etiam 


pœnas daturus est, qui cum declinandi faculiatem. 


habeat, ne proditor ille Christiani sit hominis, et 
insidiator cultus divini erga Jesum, non declinave- 


nostrum quidem 


rit; imo potius concitaverit, etiamsi quod ad 


promptitudinem altinet ſortimudinemque, hae in re 
honore ac laude sit dignus apud Deum, quem pie 
colit, apudque Servaltorem, quem conſessus ſuerit? 
Porro quod nostri causa hæe scripta ſuerint, quo 


Jesum haberemus exemplar, 398 cujus in hujus- 


cemodi rebus imitatores essemus, docei Seripiura 
dicens : eQuzrebant igitur eum comprehendere, et 
nullus in eum conjecit manum , quod nondum 
veuisset hora ejus ., Ut enim, juxta bune textum, 


nullus in eum conjecit manum, præsentem, et non 


ſugientem, quia nondum venisset hora ejus; sie 
eliam si non secessisset in eo lempore, quo non- 
dum instabat hora ejus, eum baudquaquam deten- 
luri fuissent, ei similier nullus in eum conjeeit 
manum, Quoeirea intelligendum est non lantum 
illud : 4 Si persecuti vos ſuerint in una eivitate, 
ſugite ad aliam, » et ea qua sequuntur; sed etiam 
boc, quod quando una cousultaverunt pontiſiees et 
Pharisæi ut Jesum interſicerent, id quod ralioni 
erat maxime consentaneum servans, Servator nou 
amplius propalam ambulabat inter Judæos; sed 
neque in aliam urbem secessit turbis plenam, sed 
in quamdam urbem seorsum positam. Scripium 
est enim: Jesus igitur jam non propalam ambu- 
labat inter Judæos; sed sbiit illine in locum de- 
serto proximum; nempe in civitatem quæ dicitur 
Ephraim. » Nec sane solus eo concessit, verum ne 
ullam occasionem se quzrentibus daret, discipulos 
eliam secum assumpsit , « illieque versabatur cum 


D discipulis. » Tale quiddam est etiam quod in Evan- 


gelio a Maithzo tradito seriptum est“; quando 
« audiens Joannem traditum esse, Secessit in Gali- 
lzam , relictaque Nazareth, proſectus babitavit 
Capharnaum civitatem maritimam, in finibas Za- 
bulon , et Nephthalim ;» et cum tempus appeteret 
nt comprehenderetur, observavit ne ultro illud 
paleretur, neque in Hierosoly mis inveniretur, vel in 
lemplo, ubi ſrequenter docuit, neque in ullo alio 
simili loco: « Exivis enim cum discipulis suis 


„12, 13. 


hunc locum optime reslituit codex Bodleianus. In 
codice Regio vitiose legitur, xat{oxnv7o uv av, 
fuel; Störe. 


— 
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trans torremem Cedron, ubi erat hortus, in quem A y#p obv tot; patyrals abrov v tob EHE 


intravit ipse, et discipuli ejus *. Sic autem secessit 
? per id temporis, et in publico non ambulabat, ut 
_ Ponlifices et Phariszi volentes illum comprehen- 
dere, egerent Juda, propterea quod discipulus ipsius 
cum esset, probe sciret loca secessus illius. Quo- 
circa tune « Judas cum accepisset cohortem, et ex 
prineipibus sacerdotum, ac Phariseis ministros, 
illue venit cum laternis, et facibus, et armis . » 
Coterum hoe loco Evangelii declaratur quod siqui- 
dem noluisset capi, haudquaquam delentus fuisset: | 
'detentus autem fuit, cum humilem prabuit seipsum, 
el factus obediens 399 detinentibus vel usque ad 
erucem . Quando igitur exivit, et dicit his qui ad 
hortum venerant: « Quem quzritis ? » et responde- 


. ipsi : Jesum illum Nazarenum; cum illis dixis- B 


get : «Ego sum, » virtute sua. divina « abiere retro, 
humique ceciderunt . Deinde post hoc cum 
voluisset recipere dispensationem, atque œcono- 
miam per passionem, « rursum interrogavit eos: 
Quem queritis ? at illi dixeruot : Jesum Nazare- 
num. > Et post pauca , « cohors, et tribunus mili- 
tum, et ministri Judæorum comprebenderunt Je- 
sum volentem, « etligaverunt ipsum se præben- 
tem vinculis. Nam si pati noluisset, num rursum 
dixisset, « Ego sum, » et abiissent hi, tot quot 
essent, retro, omnesque humi prostrati ſuissent! 
Ut autem talibus rebus docet nos secedere in per- 
secutionibus et in insidiis quz adversum nos 
struuntur; sic etiam alibi reperias eum secedere 
ab his quz bona mundus ducit, ut per hc etiam 
doceat nos mundi dignitates ſugere excellentiasque 
in ipso exsistentes. (Jesus enim cum aliquando 
cognovisset fulurum ut venirent, et raperent eum, 
ut illum regem facerent, secessit in montem, » sed 
non cum discipulis, sed « solus “, » ne his occasio- 
nem quidem prebens, tanquam ipsum amantibus, 
et qui voluissent cum czteris ipsum facere regem, 
jam 9 ipsorum etiam rex esset. 


19. Hec quidem in textum, et in doctrinam, 
quz est ex evangelica littera, de secessu. At vero 
in anagogen lalia dicuntur : Jesum olim propalam 
inter Judæos obambulasse, quando sermo Dei per 


Tov KEGρ⁰H²οN, &nov Hv f wog, ale dy elohAν abrde, 


xa ol ab Nc ab rob. » Obrw © @vexwper x 
tet vo xaipod, xat obx AND, ws det oa vo 
apxtepelc xat robs Paptonioug, Soukopevous avrbv 


ovinabelv, vob Jobsa, Six dd hehe COD avro 


rEpiepyatoptvoy xat vο T6novg The Evaxwphozus 
adrtod * 8d cv, « 6 *loudag, Labwv thy onetpay, x 
tx td &pyteptwv xat Paproaluv dnnperag, Epyetat 
txet perh pavov, xat iapnabuv, xa nkwv. » Kara 
robõtov & thy 7670v Tod Ebayyertou Snaovtat, Gott, el 
V E6ovhero ph aovat, obx &v xateoyxtdn * xat- 
exten & rtanzvov (62) taurdy, xat yiv6pevo; d N- 
hxo0G vg xattyouct, xa HAHN TOY atavpoy. 'Oror' 
obv Eibe, xat Are volg FOr elg Thy xtTov * 
« Tiva Cnretre ; » anexpidnoav abry* « 'Inooby thy 
Nawpatov* » xat 6 H elev avrotg, « Exc elt, 
xa à nb vie belag abo (63) duv4pews « &nrh\bov 
el; c dcm, xat Enzoov yapal. » Elta herd touto, 
dri J. 67] £Goukhbn avatttachat thy Ev TW nabet of- 
xovoplay, « t&hv hpurnoey avrovg: Tiva Cyietre; ol 
& elnov, 'Incodv Thy NaGwpatoy © » xat he dH 
H oneipa, xat 6 yiMapyos, xat of drnperat d 
"Joudalwy cuvelabov thy 'Imooby » Exdvra, « xal 
dona abr, » taptyovra Eautdy Tol; Becpols el 
ya&p ph t6ovkero mnabety, clmev &v ndv, E 
elt; » xl & &v of Tocobro: elg v n,, ; xa 
yreg Eneoov à yauatl; "Qonep dt 8:4 tO TOwwwtw? 
$:8&0xet hull; tv Sols, xat tals xad' huwv Emt- 
Goukal; avaywpetv, obtwg &v Eo ebpors à xal 
and tov voptCoptvuy elvar tv x6opy xakov avayxw- 
pobvra, va xat 314 toutwy Cid&fy peoyer v Ev x6- 
op atwpate al Ti; tv abtp Wnepoxds. « 'Incoug 
rap norte yvoug, ö pekouory Epyeobat, xat apra- 
cet abrbv, Tva norhows: Pacihta, avexwproey elg 
TH 6pog, » d ob pets Toy pabntov, 4\Aq « jovog, 0 
pH Taptywy jpriit toro 4popphv, bg piovoty a- 
Thy, xat Pouknbctory &v pers Tov Oehdovrwy Ton oat 
andy gotta, Iv hon yevorat ‚ x xoopixws avtwy 
pacevty. | 
19. Tavra n ei; td g , xat thy and toy Evay- 
yenxov ypdppatos ce tvaywphatws i8acoxanav. 
El; & thy avaywyhy Xexdetn &v torautar Gt 'Inooug 
Nat uV napproig tools 'Joudalorg neprendrtet, Gre 


prophetas inter eos - versabatur : Jesu enim erat D 6 A Tov Ocov dd npopntov abtodls Everateve- 


propalam vox illa : « Hzc dicit Dominus; sed nunc 
non amplius Jesus inter Judzos propalam obambu- 
lat, sed inde ablit, nec est Dei sermo inter Judzos: 
indeque digressus, nempe a Judzis, venit in locum 
deserto vieinum, de quo dicitur “: « Multi filii 
deserlz, magis quam ejus quz virum habet; et ad 
quam dieitur : « Lztare, sterilis, quæ non paris; 
erumpe, et clama, quæ non parturis . Est autem 
deserto vicina civitas Ephraim, ad quam venit 


r 'Inoob yap hv nappnyoia, h* « Tae Myer, Kö- 
prog * » àA voy ob rappnolg tv tolg Lobòalote 
Incovg nepirarel, dA anne Exetbev, xal oby 
kori Geo AGyog Ev "loubatorg* xat anhboy Excibev, + 
aEyw d & r) "Toubalwy, ele Thy EyyLs The Eph- 
hoo Habe ywpav, nept Hg Meyetar* « oha t tExva 
The Ephpou, nd ij The Exouong Thy Gvipa MN 
npds fv efpyrat* « Edgpdybyre otelpa h ob tixtov- 


ox peo, xat p6noov i obx Wwifvouan. » EO & H 


" Joan. un. 1. ibid. 3. % Philip. u, 8. n Joan. xviu, 4 8eqq. ** ibid. 12. » Joan. 11, 1s - 


* Gulat. iv, 27. s jbid. 
(62) Codex Bodleianus, ta ctv ag. 


(63) Kul dæò rhe gelug avrov. lize desunt in editione Huelii, sed exstant in codice Bodleiano. 


** 
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ooVG, oN τνν nappratg nepiratoy Ev Tolg "Toudalotg. 
'Eppnveverat & 'Egpaty. (64) xapxopopla, ade 
d Mavaco) tpecburttpoy to amd h Anon (65) · 
pete yep vd ànd Lh0ng adv xatakerpbtvin, re- 
Tat ij £5 thvey xapropopla, re « rorapoug » u 
Tobg y T6 "Iopahi « Eero » 6 Ord © eig Epnpov, 
xa Ste56doug THOy » Exet « Ddtwy el; Bibav, x 
u abr « xapropdpov ig Bipnv, 4nd xaxiag 
TOV ' XaTotxouytrwy Y avth* and && toy tHvay 
« Epnpov Eero ele Muvag didtwv, xat yhv &vuBpoy » 
abr (66) Y « el; TSie56oug idtwy x v 
erxiofy Exel nevavtag, xat ouveothonvto not xaTO- 
xeolas, » Thy EX ,' EV « Eonetpev &ypobg » 


xd Tdy neodvra ondpoy tm thy xakhv x &yabhv . 
B juxta Semen , quod cecidit in terram præeclaram, 


Yhv, xa! rowvoav Exatovianiadtova * xat /t brau- 
de A¹¹hE¹⁰¹e » xkhpata Tap etorv of Kuplov ha- 
Onrat, ofrives xal « Enofyoav xaprdy yevvhuartcs, 
xa, ed\6ynoev abrobg, xat eniybivOmany opd3pas » 
A o08 robe Ev Toutois dhoywrepors pixpobg eU 
toytoaro 68 (66*) avOpwnovg xat xthvy owgwy Ky- 
pio: Et yap* « Kai t& vi abrov ox k- 
pixpuve. „ Kal ol ty 'Toubator: « whrywOnoav, xat 
txaxwhnacav and ,da xaxwv, xat bBuvng © xat 
Eexv0n Efoudtvwars Ent robe » Stk Thy Ap 
« &pyovrag* xal Enldvnoev abrobg x aber, xat 
ob & 68* » per” Exeivoug It & Badg « tbohOnoe » 
To a cd tvav Net » Mac ix nrwytiag, xa) 
E0eto « ws tp66ata natpizyv, og Eoviar » ebbbg 
(67) &yye)o, « xat edppavihocovras, xat dean avo- 
pla Epppetet th rana avrhg. » Toro & wuort- 
x Tpoprievopntvors Ev Exatoote Extw hakuy Em- 
pEpertat* « Tis gopds, xa! purdfcr ravra, val gouy- 
Hoouer vd tt, Tod Kuplov; lebte yap Told Ku- 
plov robs &nd Tov i, 6 copds Tavta purdtei, cuy- 
tele i Een Toy Kol. Obſouy « IN ο o Evi 
nappnoig nepirael &y tolg I νõο , MA à nf 
Exetdev elg thy ywpav » Tod Blow αιοꝭ,ðj), « Eyybg 
The Ephpou » "ExxXnolas, « lg "Eppaty » thy xap- 
Topopoueay Meyopeuny Ni, «© x&xet Eperve pert 
ri pabntove » xat Fort piypr rod GeLpo perk twv 
patntoy avrov 'Inoougs EyyLs The Ephpou, ele 
'Eppatp. Xeyopevny e t&peotrt Tap TH xaproge- 
pla, xal Ent th rev, ye tov 'Eppatp toutou elno 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XXVill. | 
Eyybs Th; Ephuov mdG "Eppaty, eic iv Fadev In- A Jesus, non amplius propalam obamhulans inter 


734 


Judzos. Songt autem Ephraim, 400 si interpreie- 
ris, fertilitas : ſuiique Ephraim frater Manasse, 
hoc est populi natu  grandioris, maximeque obli- 
vioni traditi. Simul atque enim derelietus est po- 
pulus oblivioni traditus, orta est ex gentibus ſerti- 
litas : nempe cum ( flumina quidem, qua sunt in 
Israele, « vertit » Deus « in desertum; et venas 
aquarum >» illie exsislentium, « in loca siticulosa; 
et terram » eorum ( ſrugiſeram, in sterile solum, 
propter incolarum vitiositatem ; » gentium vero 
« desertum verlit in stagna aquarum,  lerramque » 
eorum e sitieulosam, in venas aquarum : ibique 
collocavit ſamelicos, et exsiruxerunt urbem cele- 
brem i, » uempe Ecclesiam, ubi « Seminavit agros, » 


et bonam , et ſacientem ſructum centesimum ; et 
« plantavit vineas, » cujus palmites erant discipuli 
Domini, qui etiam «fecerunt fructum- copiosum, et 
benedixit eis, et multiplicati sunt valde . » Quin- 
etiam ne hos quidem, qui a ratione aljeniores 
erant, parvos esse cogitavit ille, qui homines et 
jumenta servat '; seriptum est enim“: «Et jumenta 
eorum non minuit. » Ac Judzi quidem « imminuti 
sunt, et aſſlicti ſuere a tribulatione malorum, et 
dolore; eſſudiique (Deus) contempium in princi- 
pes» propter Abraham; «et errare fecit eos in invio, 
et non in via. „ Deus igitur post Judzos, populum 
gentilem «pauperem exemitex meudieitate, iraeta- 
viique familias velut oves, quos videbunt » mox 
angeli, « et lztabuntur, et omnis iniquitas obturabit 
os suum. » His in psalmo sexto supra centesimum 
myslice prophelatis subjungitur : «Quis sapiens, et 
custodiet hc, et intelliget misericordias Domini? » 
beneſico enim exsistente Domino in gentiles, sapiens 
bec custodiet, intelligens beneficia Domini. Jesus 
igitur non amplius in publica obambulabat inter 
Judzeos, sed inde abiit in locum totius orbis, Ec- 
clesiz « deserlo vicinum; » nempe e in urbem 
Ephraim, » que dicitur ſrugifera civitas; e illieque 
versabatur cum discipulis : » estque ad hunc usque 
diem Jesus cum discipulis suis in urbe, quam 
vocant Ephraim, deserto vicinam : nam adest 
ſertilitali : et in ortu sane hujus Ephraim dicet 


àv 6 yevwhoa addy arroptrpns huav ] Köptog, 6 rane- D illius genitor Dominus noster ſrumenti erogator, 


vwoas tauthy, xat yevopevos ihxoog et bavetov, 
Oavetou & otaupoy: © HiGnat pe 6 Ocds Ev of yh 
The ta tc t ieee [h0V. Þ | 

20. « Hv & tyydg 7d acxa tov Toubaluy, xat 
G&vE£6noav mobo Twy 'Ioubaiuy ele "Jepoodhupa E 
Ths Ywpag N p tou Ilaoya, Iva &,] Exurtoug. 
"EghTtouv obv Tdv "Incody , xat Eleyov jet” dH 

1 Pgal. cvi, 33 seg. Luc. vii, 8. 
Philip. u, 8. 7 Gen. xL1, 52. 

(64) 'Eppnyevera, 88 'Egpatu Kapaogopta. 
Hieronymus De nom. Hebr., « Ephraim, » ſrugiſer, 
sive crescens. AT" « ſructum dedii. » Genes. II, 52. 

(65) Toũ dæò donc laon. Manasse enim dietus 
est a Wi « oblitus ſuit, » Genes, x41, 51. Ita Ma- 
nasse regis Juda nomen a Dei obliviene dictum vo- 
lunt Thalmudici Hieronymud De nom. Hebr. : 


* P8al. cvi, 37, 38. 


qui seipsum humilem prebuit ſactus obediens usque 
ad moriem, mortem autem crueis : « Auxit me 
Deus in terra afflictionis mez ”, » 

401 20. « Instabat autem Pascha Judzorum, 
et ascenderunt multi Judzorum Jerosolymam ex re- 
gione anle Pascha, ut purificarent se. Quzrebant 
ergo Jesum, et colloquebantur inter se in templo 

* Pal. xxxv, 7. Pssl. en, 38-43. 


« Manasse, » oblitus, sive necessitas. 
(66) Secundum istud Tv videtur Tapexery et , 
resecandum. 


(66*) 0 88. Hxc verba stare sie non * 
legendum est vel & ye, quod et melius, vel 886 aut 
88e 6. Ebir. 


(67) Codex Bodleianus, cd og editio Huelii, ev0z3;. 


» Non idem censendum est esse 
Pascha Domini et Pascha Judzorum : nam Pascha 


mini, et alii dies, et quando non Domini, sed eo- 
rum qui redarguuntur ob peceata. Verbi gratia in 
Exodo post alia scriptum est de Paschate in primo 
præcepio: ( Et comedetis illud festinanter; Pascha 
est enim Domini ; » et in secundo : ( Si dixerint ad 


vos filii vestri : Quinam cultus est vobis iste? re- 


spondete: Victima est Pascha Domini, quoniam 
protexit domus filiorum Israel in Zgypio . „ In 
Isala vero, non sui ipsius, sed peecatorum inquit 
Dominus esse novilunia, et Sabba ta, et jejunjum, 
et ſerias, et ſeslivitates; quod si ſestivitates, liquet 
etiam quod Pascha, cum hc una sit inter ſestivi- 
tates. Scriptum est autem hune in modum : (No- 
vilunia vestra, et Sabbata vestra, ei diem magnum 
nou tolero: jejunium, et ſerias, et novilunia vestra, 
et ſestivitates vestras odit anima mea **. » Quin. in 
uno ex duodecim prophetis scriptum est : « Odi ac 
detestor ſeslivitates vestras *' : » et juxla expositam 
elocutionem, Pascha non Domini, sed Judzorum 
erat: dictumque est Judzorum Pascha, quod in 
ip-0 insidias molireatur Servatori nostro. Opiuor 
etiam illis prophetice dictum ſuisse: « Odi atque 
abominatus sum ſestivitates vestras: „ opus enim 
non congruens ſestivitati Dei, sed scelestum in ipso 
Paschaie ſecerunt, iulerteclo Jesu. Verumtamen 
ante hoc Pascha Judzorum, multi ascenderunt ex 
regione, ut se purificarent. Præoccupans autem di- 
cerem multos non considerasse quomodo purifica- 
rent seipsos, propterea quod existimantes suum 
ipsorum Pascha cultum przstare Deo, tantun- 


4 abfuit ut se purificarent, ut etiam scelestiores fie- 


rent quam erant, antequam Sanclificarent seipsos. 
Dixerunt enim Pilato qui Jesum illi tradiderunt "> 
dei : Nobis non licet interſicere quemquam 12; 

propter quos ille dixit Servatori : « Nunquid . 
Judzus sum? Gens tua, et ponlifices tradiderunt te 
mihi “. » Ac sane qui dicebant se ascendisse ut 
- purificarentur, ( clamaverunt 402 diceutes » Pi- 
lato : ( Hune ne » dimiseris, (sed Barabbam : erat 
autem Barabbas lairo **; » et rursum « responde- 
runt Judzi : Nos legem habemus, et secundum le- 
gem debet mori, quia Filium Dei se fecit **. » Et 
rursus ( Judzi clamaverunt » ad. Pilatum « dicen- 
tes: Si hune dimitus, non es amicus Cæsaris; nam 
quisquis se regem facit, contradicit Cæsari 10. 
Ac rursus « clamaverunt » Judzi : ( Tolle, tolle, 
erucifige eum “. „ Ac sane qui ascenderant ante 
Pascha seipsos puriſicaturi dicebaut in eodem Pa- 
schate: (Non habemus regem nisi Cæsarem **. » 


* Joan. x1, 55, 56. * Exod. zu, 41; xxvi, 27. 


(68) ln codice Regio deest bra. 


7³⁵ ORIGENIS 
| stantes : Quid videtur vobis, quod non venerit ad A tv ch lepp tornxdreg* TI duly boxel, br: (68) [add. 
? 


10 Isa. 1, 13, 14. 
51. ibid. 35. ** ibid. 40. 1 Joan, 1, 7. ibid. 12. * ibid. 45, * ibid. 
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oö] ph Don els thy toprhv; O0 td avrd vours- 
ctov elvar aa tov Kuploy x llacya ww 'Joubatuy: 
rd uv yap xart4 Thy v6poy aa, tort coõ Kuplov, th 
& Tov Tapavepwy Hax twy 'loudaluv. Alb rapatn- 
puto n6rs AG Kuplov vo Tioga, xat fat 
hutpar, al cc o Tod Kuplov, AMA twv they go- 
Ave Ent &papriats* o by ptv Th ECA ye- 
ypantai ped Erepa xath thy rpwrnv tp) Hax 
&vrokhv * « Kal Lösche abrd perk ois, ace 
tort Kuplov* » xat xtc thy Ser EA J- 
ret npd; dui; ol vio! buoy Tis < avpela abtn 
butv z xl tpetre * Ouoala td acxa tov Kuplov, w, 
toxtracs tobg ofxoug tov ul IopH &v Alyurry. 
Ev & t@ 'Hoatg, ob tautod, A wy hpapravov- 


B vun once slvat 6 Kuptog cg voupnviac , xat ca 


ad66ata, xat vnorstav, xat Gpyiav., xa toprds * 
el & 74; toprig, cov, zei xat 7d Nlacga pla yop 
avrh tov toprov tort. Itypantar & obtwg * « Ta 
vovunviag vpov, xat t& oH vuov, xa Hh 
pay fer ob &vexopar* vnorelav, I xa apyiav, 
xat vouunviag dpov , xai ti; bop rds dpov prcet h 
uyh pou. „ Kal Ev tre & Toy bwlexa yeypantatr 
« Mepionxa, atrwopat th; topris bpoav* » xat xats 
Thy txxertutvny tofvuv u,, od dc o Tov Ku- 
plov, MA Tov 'loudaluv hv 6 yap Lwrhp dpav tv 
ab h tneboukevero* xat d touro avrov dlpar v 
Haoxa elphobar abt npopyrixag v Melon, 
&nwopar T4; bopris “ » Epyov y&p oby Forge 
Ocod, d Evayts &v avth nenorhxact Thy "Inonby 


C &noxrefvavreg. Iv ap cob ASN tov 'lovdaiuv 


tou vou, w GvE6yoav eig lepoodihupa tx The N- 
pag, iva ayviowary Eautoug. Heohabouy N à e- 
pt, det ob Ev6ouv of nook nog Av @yvicatey Eau- 
to5bg* Sic cep Foxouvreg Th tautoy ana latpelay 
TpoTgptperv Th cp, Tocoutov ds noa Tod &yvicar 
lau tobe, bore Evaytoteport yeveolat ob Hoav tv 
rptv &yvicworv Eautoug, Elnoy yap T6 HA of 
rapat:35vreg avrp v Inf) "Ioubatoi + « *Hptv 


oba Escort &moxretva: obbitvar» Bt obs eye To 


EwrHpre ( Mürt rh "Joubat6; eint; Th ob EOvec , 
cal ol &pyiepel; raptiuxdy EH. » Kal of Meyovieg 
ys avabebnxtvar Iva &yvicwerv tautobg, « Expatya- 
oav Myovteg » T6 GMA M tourov » &nobbon, 
A v Bapa66dv* hv & 6 Bapassde AHG NH. 
Hav « &nexpitnoav of "Toubator * "Hpels vopov 
Eyopev , al xata dy v6pov 6gelket &robavelty, 5c. 
Yidv God tautdy Enolyoe. » Kat n&y «© of "Joudator 
Expatyatov Net nphg Thy ad roy « 'Eav 
Tobrov w, 00x el ve vob Kaloapo; d. 
6 Baotta Eautdy Tnouwy Gvitleye TH Kaloapt. » Kat 
Tay « Expalyacnv »0t *louBalors « "A pov, Apo, ca- 
pwoov abrbv. » Kai of avabebnxires ys p vd 
Hoya , va &yvicowory Eautobg, Eleyov &y abrq Tip 
Heya: « Ohx Exopey Bacnka el ph Katcapa.» 


1 Amos v, 21. 


1 Joan. xvii, 
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"Onep & np; robe hab nrg lms npopyrebwuy 6 A Ceterum quod diseipulis Servator dixerat prophe- 


Lwrhp, xat Mywv, « "Epyerar Gpa, ire ni; 6 
&noxtelvag öhdg ter Latpelav npoagtperv IÞ 
De, „ robo an" avbrov aptapevoy nenihpwrar * 
ol rùp atwoavreg avrdy arodavely, t86xouy Latpeiav 
cpo pet vp Beg, xat avabebhxetioav ele Iepoo- 
avue p tov Häcga, fva &yvicworv tautoug* 6 Bt 
in0hs Kriens ob epd vod Nacyn, WY tv wþ 
llacya , Gre "Incous &ntbavey intp v ayvitope- 
vev, tg 'Apvds Ocov, xal Ape vo x65pov Thy &pap- 
tlav. Kat tthrouv ye ort "Joudator thy "Incodv, 
oö Iva oyehn0oay, 4 Iva, abby &noxrtelvewcr* 
Tpdg od; elnev &v * « Nov & Cyreirs pe &noxtetvat, 
dc h @\hBerav duty Mehdnxa, fv hxoven 4nd v 
Ozod. „ Kal kv abrõ ye Th lepp tornxdtes He 


pe &\houg mept Tob "Inood TI boxet önlv, 5. g 


ob ph £0q elg thy &prhv; » AM oby bmov obror 
el3rhxetoav, h rad ev 'Imcodg, d elg Th pra D- 
eu (69) 7d co:oapwptvey xat x£x00pntvoy, Gnov 
EemOvpls tnedbpnc: dd Nacya perk rOv pabntwy 
payely, pb vo nabelv. Elmo &' àv, Gt xat vuy 
gorhxagry tv T6 lepp Cnrouvreg Thy Inoobv, Er- 


epei36peyor ptv wg lepals tails Tpapals, is Bt tm 


&yvoslv Thy £nv06ra, Cnrouvreg Tobrov pv xa- 
xoJoyelv, Etzpov & toutou Xpriotdy 6poroyely. Ilpb- 
oxes & el Sübvacat xat Aobo "Toubaloug MeV, 
avabatvovrag eig "Iepoodlupa, xat Epyopevoug ele 
Thy N Tov Ocov, ad th; Ew "Iepocokbpwy N- 
pag, xat tpyoptvoug Iva &yvicavreg Eautobg d- 
door, hvixa av th Nlacya tu Xptorde, toprdtery 


tans, ac dicens : « Yenit hora, cum quisquis vos in- 
terfecerit, videatur cultum præstare Deo , » hoe 
in seipso cum incepisset, impletum est. Qui nam- 
que dignum esse censuerunt ut moreretur, videban- 
tur eulium præstare Deo, et ascenderaut Jerogoly- 
mam ante Pascha, ut se puriſicarent. At vero puri- 
ficatio vera non ante Pascha, sed in ipso Paschate 
erat; tum scilicet, quando Jesus mortuns est pro 
bis qui purificabantur, velut Agnus ille Dei, et tulit 
peecatum mundi . Ac proſecio Jesum quezrebant 
hi Judæi, non ut adjuva rentur, sed ut eum interfice- 
rent : quibus dixisset : « Nunc vero querilis me in- 
terficere, hominem, qui veritatem locutus sum vo- 
bis, quam audivi a Deo. » Et sane in tempo 
ipso stantes colloquebantur inter se de Jesu : 
« Quid videtur vobis, quod non venerit ad diem 
ſestum **? At non ubi hi stabant, diem ſestum 
agebat Jesus, sed in canaculo magno scopis pur- 
galto ei mundato, ubi desiderio desideraverat Pascha 
manducare cum discipulis, aniequam pateretur “. 
Diceres igiiur eos eliamnum in teinplo stare queren- 
les Jesum, jnnixos veluti saeris Scripturis; sed 
quia querentes ignorent eum qui venit, huic qui- 
dem maledicere, diversum vero ab hoc conſiteri 
Christum. Adhibe vero mentem, an dicere possis 
alios quoque Judzos esse qui ascendant Jerosoly- 
mam, veniantque ad urbem Dei ex regjone qua est 
extra Jerosolymam, veniantque ut purificati diem 
ſestum tum agere possint, cum Pascha immolatus 


uh Copy naarf, ph Cönn xaxiag xat movnping, C ſuerit Christus **, non ſermento veteri, neque fer- 


dun tv &foporg elinxprvelag xat alnbelag. Kat of 
cotodrol ye Cnrovor thy 'Incouy ty To lepp tornx6- 
teg Toy Tpaydv, al tranopobct e g, el 
tievoerat ele thy toprhy ,s. 


21. « Ac8xetony N of &pytepet; xo) of Gaptoator 
Evrokas, Tux, tv rig yvo avrdy (70) nod ori, n- 
von, wwe niaowory atv. » "Opa mos pepapru- 
par Gvaxeywpnxevat , tya xa EE¶ yrvwaxwpey 
Ev xatpp th vue Towty, Kal mpboyeg Ye, dc o 
f8:0av 8 α⁰˙ͥi only obre of Ape pets, obe of Va- 
pꝛoatoi · xat ph el86reg d ν,E,de Eviokay, IV tav tis 
q nod font, pyvoon avroly, xat oviiabuwory ab- 
dv. Kal Awg & fees, re Emboukevovres To 
Inooũ obx ol3xo; nod kor · Crd de dd,c Ertpas naph 


Tag Tod Ocod Evrodag, Eiddoxovres Uν,j]ñ l las, xy 


tmidiuata avOpuruyr xat elorv abtiy at xt, 
Ac $:36a51 Spion, xa) &pytepels Thy owpaTixwy 
Tuyydvovres loubaluv xatt ob "Inoob* Boulovrat 
rap Tag pnyvioa: abrols thy 'Imaovy, va avrdy 
droxelprov Mabivies Tpolwer, Kat phate ndavra 
dy neptepatcuevoy 7% Nee thy Xptotiaviopdy , 
ut 7H abb &varptnety,, xat xatyyopely , Gaps» 


1 Joan. xvi, 2. © Joan. 1, 29. * Joan. vim, 40. 
* Joan. xt, 57. ** Matth. xv, 9; Marc. vn, 7. 


mento malidlæ et versuliz, sed in pauibus ſermento 
carentibus, hoe est sinceritate et veritate. Hujus- 
modique sane quærent Jesum in templo Seriptura- 
rum $tantes, et inter se dubitantes an venturus sit 
Jesus ad diem ſestum. 

403 21. « Dederant autem Phariszi et pontifices 
mandatum, ul si quis cognovisset ubi esset, indica- 
ret, ut comprehenderent eum . » Vide ut dictus 
est secessisse, quo nos etiam discamus in tem- 
pore idem facere. Ac proſecio attende neque ponti- 
ſices, neque Pharisæos nosse ubi sit Jesus, et quod 
nescientes dent mandatum ut si quis agnoverit ubi 
sit, indicet illis ut comprehendant eum. Atque 
etiam aliter dices, quod qui Jesu insidias moliun- 
tur, nesciunt ubi sit; quam ob causam alia dant 
mandata a mandatis Dei, docentes doctrinas ho- 
minumque mandata “. Et sunt ipsorum mandala 
quz Pharisæei prebent, et pontifices corporalium 
Jadzorum, adversus Jesum: volunt enim quosdam 
indicare sibi Jesum, ut illum maneipium acceplum 
prodant. Dices eliam omnem curiose perscrulaniem 
Christianismum, quo subvertat illud et accuset, 
Pharisæum quemdain esse, et non bonum pontif- 


*? Joan. x1,56. 2 Luc. xx11, 12-45. „1 Cor. v, 8. 


(69) Codex Bodleianus recte habet, &voyzwv* Regius vero male &vayxalov. 


(70) Codex Bodleianus, avt6y Regius, £aut6v. 
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cem, rerum ratione carentium dantem mandata, A catov elvai, xat obx &yaddv &pyiepta, £kwy M5ywv 


quibus existimat se docere Jesum, ut ipsum sibi 
indicatum comprehendat et contumeliis affeetum 
occidat. Verum cum satis amplitudinis acceperit 
vicesimus octavus tomus explanationum in Evan- 
gelium a Joanne traditum, hoc in loco finiemus ora- 
tionenn, in vicesimo nono quæ sequuntur, Deo dante, 
prosecuturi. - 


dr tvrodag , ole oletat Eiddferv adrdv th nept 
Thy Inoobv, va pn vubevra abtdy abr mid. og, xal dEpi- 
oag &noxteivy. AMA -yap, abtepxy neprypayhv 
elAngpdrog xat to 6y3dov xat elxootod (71) tov ele 
Td var "Iwdyynv Ebayythov Etnyrriuxav T6pov , 
abrov xatanavowpey thy Nr, &y T6 Evvdty 


val etxoorp (72), Ge Fiddvrog , pyopevcr v 


dee (73). 


Alete ol rquoi Frurog xal elxoorde, rpiaxootde, xal Aparce + xal Tpiaxoorog. 


- - -» QPITENOYE 
TAN EIZ TO KATA IQNANNHN EYAFTEAION EZHDFATIKON 


TOMOZL AB. 


ORIGENIS 


COMMENTARIORUM IN, EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM 
TOMUS TRICESIMUS SECUNDUS. 


406 1. Deo nobis per Jesum Christum iter ex B 4. Arb Oo Se 'Incod Xprorob cLoBobpever k- 


animi $ententia largiente, gradimur per Evangelii 
Sancii viam magnam, eamque viventem, ut ad ipsius 
eliam finem perveniamus, si per eam a nobis agu i- 
tam ambulaverimus. Atque utinam cum nune veluli 
secundam et tricesimam stationem, in his que di- 
cenda sunt, ingredi conemur, nobis adsit columna 
illa lucide nubis Jesu, qua nos præcedat, cum opus 
erit, rursusque stet cum oportebit; donec, o Am- 
brosi homo sacer, idemque frater, totum copiosis 
commentationibus explanaverimus Evangelium; 
non Succumbentes ob longitadinem vie prolixæ, 
neque deſatigati ob nostram inſirmitatem, sed co- 
nantes incedere per .vesligia columnz verilatis. 

Virum autem velit Deus mentem nostram iter per- 


haba (74) thy peydnv Tod Eav vr ö, aal 
donn Hulv, el xat yvwoleln, xat 6eubein ö 


Du, dat abths xat int Th T&hog. Nov pew. 


tot re olovel dcr, οο xal tTpiaxooths napsuborng 
tv tolg LeyOnoopevog Enibhvar netpwpsda xl R 
peln ye hutv 6 orulog The gpwrewhs vegans In- 
cov, wpotywy hal Gre Get, xat forks Gre yoh, ws 
Nov, xa Th Unrayopevart Tov elg Td Edayythov , 
lepꝭ &vOpre xat abehpt *Ap6pdare, Bieff\bwpey (75) 
Td Evayyeov, ph txxaxobvreg and Tod paxpod the 
d. eg, pwnd enoxdpvorres SA Thy hpectepay 
Ah,, d' Exbiatbuevor. v ln Batvery vo 
oTUov The &lnbeias ! re po && Bouketar thy Luay 
UU. hp@v], vouy TelEoanrt d MM Dnayopevocwy thy 


— Gicere Seriptura totius Evangelii a Joanne traditi C 6Zornoptay ths M [add. 70d] xa thy "Iwdvvyy 
explanationibus, an non, ipse novit. Tantum domi 


exsistentes in corpore, el ab ipso peregrinantes, ut 
priesentes adsimus apud Dominum , extra Evan- 
gelium non eamus, ut operibus sermonibusque 
beatitudines ferentibus, in paradiso deliciarum Dei 
ſruamur. 0 s 

* II Cor. v, 6, 8. 


Codex Bodleianus, Tpiaxoored npOrov, | 
5 idem codex Bodleianus, &v TW Tptaxooty 


Apropevor roy ic. Tres deinceps deside- 
rantur lomi, de quorum aliquo bee intelligenda 
_ quz habet Origenes in Mank. tom. xvi, num. 

: Ha Ev evi wwy eic Th xate 1 v Evay- 
* tai noob xata tavra EEntacapey ha Tp - 
xerto & ⁰νανm s Th Enauptov oby Gyhog R- 

Lug 6 d ele cy toprhv, xal xa, cc £57 « Verum- 
tamen in quodam super Evangelium secundum 


EvayyeMovu ypayns, e ph, avrds av eldein 5 Ges. 
M6vov xa\ Even pouvtes £v Tp owpart, xat Exim pouy- 
tec avtod, int To tvinphoat pg Thy Kyprov, Efw 
Tod Ear re lo ph Saivorpev, tva xal c vo paxa- 


pro poug Pepoviwy k ru xal M6ywv Ev TW eee 
Ths Tpuphs Toby Go * 


Joannem Commentario, ea quoque aliqua ex parte 
a nobis expensa sunt; quando videlicet illud expo- 
nendum nobis propositum erat: In crastinum au- 
tem lurba multa, que venerat ad diem ſestum (Joan 
zn, 42), ei reliqua. » 

(74) Codex Bodleianus, Zzpywueba* Regius, Eyw- 
— Perionius autem videtur legisse re 


1415 Codex Regius, lept 48338 9 Aubob- 
oe, Stegs dme v. 
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2. Kal 8&«f{tvou yevoutvou (75*), tos SH hn A 2. « EL cena facka, cum diabolus jam immisis- 


BeElnxdrog elg thy xapbiav Toba Eipwvog tov 
Toxapuwrov Iva Tapalp abt, elschg, 87 (76) 
n&via Ehwxev ary 6 Hache els Tas yelpas, 
al rt and Qcov tfnade, xat np; Thy Geb 
vndys:, tyclperat x cod Geinvov, xat vl 
ck Ita, xa! Aabwy AMtvriov Sid Eau- 
T6v* era Bae: Oö els why .virthpa, at 
Haro vinter robe mag Toy pablntov, xa 
txpdocery T6 evitp @þ hv BSte{woaptvos, » 'Ev 
Tails els dd xatk Aouxldy dh, ouvexplva- 
pev &\hiag (TT) tas napabolk; , xat tfnrhoa- 
uev, Tf ptv onpalve: td arc Ta; Oclag Fpayds 
&protov , mi & naploryor Td x aria; belnvov. 
Kal vby vou XeMtyOw, ö. &protov jtv Eotrv ij p- 
vn xa pd vic ouvredelag The iv TH Bly tory hps- 
pag nveuparixng Tols eloayoptvot; H Tpoph” 
det vo &, ij tekevrata al trols hin (78) Ent Hetov 
Tpoxexogee. naparideptvy xatt Mop. Kat Ane 
8 efno. &v xtc, Eprotrov AHV elvar thy voiy TOv ma- 
aroy Tpappdruv, deinvoy & T& Evanoxexpuppeva 
Th xarvh Atabhxy puorhpia. Tavra & xa\ tv Tpoot- 
ul Meer CET, nw yevortvor del Vo Eyel- 
pe ci 6 'Incodg Ex vo Celmvoy, val Balwy Liwp cis 
Thy verrhpa AN, robs Tov pabnytov vitterv - 
Sag oipar yap, rt of pert tob 'Inood Cernvouvres, 
xa v Th Ent cd. To Bfov robrov HD HE 
6dvovteg obv ah / Tpoghs, Stovrat N xabapotoy 
Tivdg, ob phv np! . 7Oy npOrwy Tod The Ys» 


d obtrws bvopdow, cwpatog, d, ws Av efno Tis, C 


| Yotgoucry anonkuvachat c ce ,, al cd toyata, 
xl Th f avayxalug 6puvodvier xal toutro v xabdp- 
o10v Tpwrov HEN ü oο e f cov 'Inoov pdvou yeve- 
odar dd va cat, deb ce po Gt xat ⁊ (78*) IndtOv palnytrov 
ab coõ, wphg ob; elne « Kat. duets ö tobg - 
dag d vinterv* Lnddery pa yap d i Duty, kva, 
xa0wg ty tnofnea duly, xat duels morhre. » Kats 
Evayyeioths ye Ev Toutorg jaot Sox, &:eyeipwy hav 
Thy voũõy Ent cd vont (79) cd xa cd Thy cd w/, ph Te- 
Thpmxevat HN owparixhy rept v vl thy d- 
Lou0iav, bs (80) c vo delmvou xat The Ent Th de- 
nvelv avaxilatuy of 3£6pever tod vipaclai tobg nddag 
vintovrar” dnep6ag 8 thy xaiphy Exelvov Tp Loy, 
Hön avaxiibtvra thy 'Inoouv Em Td Cernvely Eynyep- 
x6vat & Tob del vob, Iva Serrvnodviwy Aptnrat vi- 


set in cor Jude Simonis Iscariote, ut proderel 


eum, sciens Jesus omnia dedisse sibi Patrem in 
manus, seque a Deo exisse, et ad Deum abire, sur- 
git a cena, et ponit vestimenta; cumque accepisset 


linteum, preecinxit se: deinde misit aquam in pel- 


vim, et cœpii lavare pedes diseipulorum, et exter- 
gere linteo quo precinctus erat **, . In homili 

quas in Lucam edidimus, parabolis inter se collatis, 
inquisivimus quid in divinis Scripturis signiſicaret 


prandium, quidque rursus in his significaret ecena. 


405 Dicatur ergo etiam nunc quod prandium sit 


iue primus eibus qui jis qui int rodueuntur conve- 
nit, aique etiam antequam finiatur dies spiritualis 
qui hae vita obtingit; enam vero esse ultimum 


B ilum cibum qui rationabiliter apponitur his qui 


plus profecerunt. Nisi dicat etiam aliquis pran- 
dium esse intelligentiam veterum Scripturarum, cœ- 
nam vero mysteria que in Novo Teslamento sunt 


recondita. Hæe autem in proœmio dicta mihi fuere 


exquirenti quomodo facta cona surgit Jesus, et 
missa aqua in pelvim copit lavare pedes discipu- 
lorum. Arbitror enim ego eos qui cum Jesu ca- 
nant, cibum cum ipso pereipientes in ultimo hujus 
viiæ die, purificatione quidem aliqua opus habe- 


re; cum tamen non opus habeant ut prime par- 


tes corporis animz, ut ita. loquar, illorum laven- 
tur; sed, ut aliquis diceret, illa illis tantum la- 
vanda sint quz sunt ultima et exirema, et quæ in 
terra necessario versantur ; hancque puriſicationem 
primum quidem a nullo præterquam a solo Jesu 
ſieri posse; deinde vero ediam a discipulis suis, 
quibus dixit : « Debetis et vos mutuo lavare pedes: 
exemplum enim dedi vobis, ut quemadmodum ego 
ſeci vobis, sie et vos faciatis **, „ Quin evangelista 
etiam videtur mihi, excitans mentem nostram ad 
intelligentiam spiritualem presentis loci non obger- 


vasse hoc in loco corporalem lavandi consequen-, 


tiam et ordinem ; quandoquidem qui opus habent 
lavari, ante cœnam, anteque eœnæ accubitum pe- 
des lavent; sed id temporis cum sermone consum- 
psisset, seripsisse Jesum, qui jam accubuerat cœ- 
nandi causa, 2 cena surrexisse, ut discipulorum, 
qui jam cœnarant, Magister et Dominus inciperet 
pedes lavare; namque ante cœnam loti erant, et 


TE cobg nag Tov fab 6 Asdanaloc xat 6 D ſacti mundi toti, propter illud : « Lavamini, mundi 


Kuprog (81)* D V yap Tod efnvou hoav me”. 
vor, xat yev6uever. d xabapot, xatt t6* « Aouoacte, 
xadapot yeveale, dH er tag novnplag ind Tov q- 
rd pov xattvavtt Tov eglakpiy dpov, » xat cd 
kei- perk & vb hovtphy Exetvo ElehOnoav deu 


2 Joan. Xin, 2 8eq. 


(75*) Feroptvov. lia correximus hic et infra 
quod 3 y:voutvouv. Eprit. - 

(76) Codex Regius, elg thy xap8{av, Iva napaty 
ary "Joudag Eipwvos loxaprortng, elding, dt, eic. 

77) Idem codex Regius. AfA, male. 

LH H redevraia val roig ion, etc. Sie hiaium 
qui in codice Regio comparet replet codex Bod- 
leianus. 


ctione ac mutatione, pro, 6. 84 


estote, auſerte vitia ab animabus vestris, coram 
oculis vestris , » et quæ sequuntuc; post quod 
lavac rum secunda etiam aqua egebant ad solos pe- 
des, hoc est ad eas solas corporis partes quæ inſi- 
me sunt. Nam fieri non posse arbitror, ut anima 


” Joan. x11, 14, 15. Isa. 1, 16. | 


(78*) Forte legendum sit sine hoc articulo. Enix. 
(79) Codex Regius, cb vor6v, male. * 
(80) "Ore. Seribendum videtur rt. 

BY) Codex Regius, male, xa} ” Köptog. (lzc 
Reg. cod. scriptura potest esse, levissma corr . 
10 10 oxzakog bv xat Ki- 
6:05, ei ideo minus contemnenda, Ep.T.) 
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nibit sordium contrahat; ne in extremis quidem A Gatos el; pdvoug vobg de, rourtort v xatwritw 


partibus, et quz infimz sunt, etiamsi quoad homi- 
nes perfectus quis esse videatur. Atque multi qui- 
dem etiam post bapusmum peccatorum pulvere ca- 
put replent, vel ea que 506 hoc sunt paulo inſe- 
riora ; qui vero germane ipsius Jesu discipuli fue- 
rint, adeo ut eo perveniant ut etiam cum eo ipso 
cenent, salos pedes habent, qui egeant lavari &wd 
v0 ASN [hoe est a Filio Dei et ratione}. Et certe 
qui videt diversitates peccatorum, quique peccata 
considerat quantum ad accuratam et constantem 


rationem (que nec peccata existimantur esse apud 


multos), is visurus est quznzm sint illa ob quæ opus 
habeant pedes lavari a Jesu. Sin vero talia sunt pedum 
inquinamenta, quid facturi sumus nos qui nunquam 
ad cœnandum cum Jesu pervenimus, quique non 
pedes. tantum habemus inquinatos ? dicente Jesu 
Petrotum nescienti, sed agnituro postea mysterium 
. Iavationis pedum qui a Jesu mundantur : « Nisi la- 
vero te, non habebis partem mecum **; » quod quem 
sensum babeat inquires ; utramne hunc : Nisi la- 
vero te, nullam omnino bonam partem habiturus 
es; an illum : Ne mecum quidem præcepiore ac 
Domino habiturus es partem, nisi te lavero, sed 
cum me inferioribus, inter quos sunt ii qui post 
baptizmum nec cœnarunt mecum, nec pedes ha- 
buerunt a me lotos; vel si cœnarunt, a me tamen 
lou non ſuerunt. Hud autem noto propter hæce 
verba : « Ecce ego sto ad ostium et pulso: si quis 


vod oGpato;* aByvatoy yap wiper pnitv gv 
rig buys, p13 vc teXevrata, al th xarwrdtw ab- 
Thc, xiv g tv &vOporo; Hed; rig elvar Boxf. Ol 
uU o not wat perk Th hovrphy xovioprob Tov 
&paprnudruv ny poovrat xat thy xepahv, N vd dH 
(81") rab xatwrepw* of && Nolte 26 "Incod paby- 
Tevovreg, Os phdoa xat int th ouviernvely arg, 
u Tobg n Beoutvoug Eyxouot The &md vo AG- 
you views. 'Evopov & Sapnpats apaprnpdruv, xat 
xa7avoiy rd. ws wiv Ttpds Th axpibl; xa) Th d 
peEvov Tod AaGyou, &paprhpatra, mp; & robs noobs 
o voputopeva (82) elvar &paprhpara, Ger mva 
torlv, &' olg Efovrar of eg tod viachar amd tob 
Inooõ. Kai efnep totabrd tom Th xark robs nddag 
nab ha ta, tf nrorhoopey of pyttnore Ent td herd 
Tod "Inoov Fetnvov tpbaxotes, prot vo nag e 
voug aH, Meyovieg 'In50d th ph cld6rs 
rote Iltrpy, dA yvwooptvy perk tavta Td puctrh- 
prov Ths views Tov Ond "Inood xadapi.optvuy robwy 
Th, « 'Eav ph vid os, ob Exerg ptpo; per' RH; 
d ep Sythe tf dm ndrepov, Gt, OLE" d Exets 
pEpos, Lv ph vig os, &a, h* 05 her tpov E 


Tod Ci8aoxdkou xat Kuplov, pert Tov thattbvay 6s © 


hob, tv olg elory of perk dd Loboachar phe bernvi- 
oavre; td per! tot det VO, phts vi}dpever bn” & Hh⁰ 
Todg n68ag, f, 8ernvhoavreg ptv, ob veþdpever 84. 
'Eyw tplornur G14 cc. ( "Ibob ty Eornxa tn thy 
05pav, xa xpouw* V tg avolty por thy Oupay, elo- 


mihi apernerit ostium, ingrediar ad eum, et cena - C exzvoopar nph; ab dy, xat dernvhow per abrov, xa 


bo cum eo, et ipse mecum *; » ne forte Jesus cum 
ullo non prandeat ; neque enim eget jntroductione, 
et primis disciplinis, neque prandet aliquis cum eo, 
sed qui cum illo comedit tantum cœnat: « Plus 
quom » enim e Salomon, „ inquit , « hoc in lo- 
co, » de quo scriptum est: « Et erat prandium 
Salomonis » hoc, quod in Regum tertio recensitum 
est *. Ausim etiam hoe dicere tanquam consequens 
huie dicto : « Nisi lavero te, non habebis partem 
mecum , „ Jesum Juda pedes non lavisse : ni- 
mirum quod illi jam diabolus immisisset in cor, ut 
sum traderet przceptorem et Dominum, cum in- 
venisset eum non indutum omnem Dei armaturam, 
nee habentem ſidei scutum, quo valet quis omnes mali 
illius sagittas ignitas exstinguere %-** : jntelligo 
enim hoc quod seriptum est: (Cum jam diabolus 
immisisset *, „ sicut etiam Scripiura hae de re in 
Septimo psalmo docet, nimirum ſeriente diabolo, 
qui veluti sagittarius sagittas ignitas confecit jis 
qui omni cusodia cor suum non servant. Est au- 
tem psalmi conteruis talis ® : « Nisi conversi ſue- 
rilis, gladium suum vibrabit, arcum suum telendit, 
et paravit 407 illum, et in eo paravit vasa mor- 
lis, sagittas suas ardentibus effecit. Ecce parturiit 


adds per” Euov* » phrors 6 'Incodg obre &prord he- 
rc Tivo; (od yap det cui c lou rurrije xat npwrev pabn- 
p&rwv),* obre &prort vie per” avrod, M 6 per” ab- 
rod toi de ic jmovoy* « IMetov » rp, pnot, « Loko- 


| pOvro; Gbe, » nept ob yeypantar: « Kal Hv td äpt- 


otov Zolopev » 26886, 8 xatehextat tv th tpiTy tw 
Bactastuw. Eat toro & Tolphong elne àv, wg 
ANsοοο)ᷓ 26, « EAV ph video de, obe Exec pos 
ner tpod, » dt obx Kyi tobg nag rob Is, hin 
eig Thy zap8tav Be6Xfhxer 6 BraGokog Tva thy Ctbaoxa- 


| ov xat RU⁵Hõꝙpn tapabe, ebpoy abthy obx EvBz3upe- 


voy Thy Tavotkiav Tod Ocob, val ox Exoyra Tov The 
notes Ovpedv, & Bvvatai Ty ndvia & pln tol 
Tovn pou Th nenvpwptva obtcat yey papptvoy yap 


D 50, ( Tob Brabdov Fön Be6\nxirog, » axobw, bg 


xa) &v £6386pwy $app The Tpayhs np) tobrou O i- 
ox9Vong, OG totSrtov, xat Behr nenvpwyutva tfepya- 
Fot vou tots ph n&T7 puraxy Tnpobot thy tau xap- 
Stav. "Eye: & obrws ij Tod $akpoy Mfg Ed pt 
tniorpaghrte, thy Poppalay abtov otihbwaer, mht6Cov 
ab do Eveterve, xat troiuacey abt, x ty abr hrob 
pace ox:vn bavarov, T& tin avrov tolg xatojpevet 
tEzcpyacato. Ido whivnoev abixiav, cuvlate novo. 
xat Erexev &vopiav. » Nig uv ob bpohoyhozt 76 


 Joan.xm, 8. e Apoc. in, 20. ® Maith. zu, 42; Luc. x1, 51. * III Reg. iv, 22. Epbes. vi. 


11, 16. * Joan. xm, 2, Psal. vu, 13, 15. 


81*) Oltya. Forte legendum dAtxw. 
82) Hoc 8 robe nodlove o00s ron. 


lia hunc locum in codice Regio mutilum sanitati 
restituit codex Bodleianus. 
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« 1800 G8 
avopizy, » B5vzada: avagtpeotar bm Thy did 
&torov N ph bpoluy Tout xa avs youlterv N 
ada « E ph tmotpayhre, thy boppaiay atrob 
oTiabwoet, Td w6tov arab tveteve, xa hroluacey 
ab rd, xa ty ab rob hrolpace oxe6n davd ro » oxevr 
Yap daverov Way obbel; by ech ahh bavrod h bv- 
Erervev hrolpacey, I ob TH gOdvp Over ele 
ele rdy x60yov. AND tobtuv tofvov thy Serv & vote 
xatoptvets etzrpydaato 6 Fiabokog, tvEbakev (eic thv 
xapdiay Lo Eipwyo; Toxaptorov, ob hen (85) ge- 
6\npevoy tv Tp de gbrws, Gore Ot xa) Ap 
o0a; abr: tnzinep I vo Befnvoy toltrov Tpoph, xat 
6 olvo; 6 &v abr, ox t3yaro yevecdat bv xapbly 
dd vod daß BeBnputvy Beer (84) cep co npo- 


proders : : 
To0f var p3dv cdx Eort@ropar Emel wh cape by Tob- Ear 6 non otera (dinb * 


dig ꝙꝓalyexai ths Hv, dp" ob Td Cetnvoy tytvero, bs 
4 roſs epd robrwy, « "Enofnoav, pnotv, abeh bet. 
O Exel, xa! > Mapa Emxdver, xat 6 Adtapos ol; 
hy tx Twy Gyaxeiptvwy cby abt. » Ent utv ob 
Tov To Ten m- Tod brabdcu hon gebn 
x6Tog ele thy xaplav, Iva napaby abrdy "JobBag Ll- 
pves Toxapuyrng* » TOUT 8 &oov8g yo A 
rept Exaorov Tby Und Tod Craboov eg thy xapdiay 
TETpwptvwy Tod Gia66lov hien Sebnxotog als thy 
xaphlav, Iva nopveboy v0 belva, xat la &toorephoy 
Tod Setya, xa Iva bogopavioy elSwhokatpetay GV 
Suva thy t6y boxobvruy d, IN &gοẽoig Tod 
Setva · xa vhrwy N TOv Movnv ahaprnhd cum, Ace 
6 8:&60og Et elg thy yupvhv Tod Bupeod the - 


orzwe xapdlav · ty þ due; tere db Y mig oby Ev + 


odds 800, AMA navra m4 Bern nownpob t& nenvpu- 
4atva obtoat. 

3. ET oνν tolvuy the xark th ndbog olxove- 
wiag, kp & Epeiev abrdy tapabiidvart "TloVBag Tu- 
veg "Ixapuwrng Terpwpevos d v Siabdhov, « Act- 
Tvou hen yivo utvoy, eidtg, » pn, « 6 In, Gre 
ndavia EBwxev avto 6 Hache ig mas yelpas, xat fort 
and Seco) EHU De, xat np; thy He dN, Eyeiperar 
ix Tod 8{nvov. „ Obxobv vd wh Tp6repoy bvta tv tal; 
ve v 'Inoo) Siorar Ond v Harpbc eic tas xet- 
pag abrov, xa ob du kv, ra ob, A ndviar 

bre nvevuatixig (88) 6 Jabs e pyot a6: 

« Elnev 6 Kuptog 76 Kuplip pou” K bx betty 


COMMENT. IN JOAN., TOMUS XXXI. 
v abtxlav, gu ndyoy, xa} Erexecy A injuslitiam, concepit laborem, et 


tem. > r 


TIT 
* 


1 eelenter 
e bujus cibus , 


cor Jude Simonis Is vt proderet eum . 0 
sed hu le consequenter — od av 2 
bolo saueium habentibus : cum jam misisset dia- 
bolus in cor illius ut 7 
ut ſraudaret ; et ut perditæ opinionis | 
lolatriam alieuſus ex his qui — esse in digni- 
tate : et isto modo in exteris peccatis etiam dices, 
que diabolus miitit in cor quod non hahet filet 
scutum ; quo fidei seuto non unam, aut duas, sed 
omnes mall sagilias ignitas Werne po- 
test . 

5. Appropinquante igitur economia passionis, in 
qua proditurus eum erat Judas Simonis 1scariotes, 
a diabolo saucins ſactns ; « cena jam ſacta, sciens, » 
inquit, « Jesus omnia sibi dedisse Patrem in manus, 
seque a Deo exiisse, et ad Deum abire, surgit a 
cena . Igitur que antea non erant in manibus 
Jesu, dantur a Patre in manu illjus, nee aliqua 
quidem, et aliqua non, 406 sed omnia: que si- 
ritwaliter David videns inquit “ : « Dixit Dominus 
Domino meo : Sede ad dexiram meam, ini 
micos tuos subdam scabellum pedibus wis, „ Zie· 


pov, Ew &v ö robe EyxOpolg cov an: Uö Twy wo- H nim injmici Jesu pars quedsm omnium eranj quos 


dw ooο » xa yp of txbpot Tod *Imood pepog tt v 
rc hoav, od fiber, 300 Ent of ph, Geb6- 

oba and vod Narpds abr; 6 "Inoodg. "Iva dt caps- 
oTtepoy Bewphawpey tf torr td, « Navra Elwnxev avey 
6 Harthp ele Tas yelpas, » TpoJywpev T6! « "QIrep 
rap ty T6 'Abap nivies Gnofvhoxoverv, obrws 
xa), iy x6 Xptor (86) ndvreg Cwonoimthoovrare » 
ei x ndvra Ewxev avth 6 Harth ele Tas Net- 
pag, xat tv 76 X Horw r Cromombhoovrat, ob 


Sap. n. 24. 
cix, 4. of Joan. Xin, 3. ** | Cor. xv, 22. 


bane loeum sanitati reslityil codex 
a 2 Ge — enim in codice Regio legitur, n 
up oby Gave Bt * abr, eic. 


Ft) Coden Re Regins, Senn, ma 
PaTROL. Gr. XIV. 


4% Joan, III, 2. Joan. EIn, 2. 


noverat Jesus, quantum ad prescientiam, sibi datos 
fuisse a Patre. Ui autem videamus apertius quid sit, 
« Omnia dedit ei Pater in manus „ » inspiciamns 
hoe. dictum : « Quemadmodum enim omnes is 
Adam —— sie etiam in Christo omnes vivi- 
ficabuntur “; » nam quamvis dederfyilli omnia Pa- 
ter in manus, atque in Christo sint omnes vivig 
candi, non conſunditur tamen justitia Dei, quin 
W fiat ex dignitate unjuscujusque ; quod 

„ Epbes. vi, 46, Jan. Uu, 2, 4. * Poal. 


© (85) Lou: Bodleianus, Tvevpartixag * Regins, 
Wah eder Regius, &v <p Kuply, omiss0 xol, 
2 


— — ——— — 


* 
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declaratur ex his qua mox += dicto, « Sic in A ovyyetras — +05 Brod, xal cd xar* gl 


Christo omnes viviſicabuntur » zubhjunguntur, 
nempe, « wsd anew i suo ordine “. » 


notans ; 4 Primilie; Christus: deinde bi qui sunt 
2 1 
mis cum Ch. in_adventu_ejus inaabll, « com 
radiderit regnum Deo et Pairi ; prius omni prin- 
eipatu., et omni potestate, ac virtute abolitis*?. » 

[(87) ee autem sunt, ut arbitror, cum quibus lu- 
cla est, ut jam non sit prineipatus, non potestas, 
non eliam virtus, cum quibus est lucta et collucta- 
tio : ob eamque causam jam luctz nullus erit 
relictus locus, omni principatu, poleslate ei vir- 
ule deletis. ] NMovet autem me ut credam prinei- 
patum omnem, et potestalem omnem, et virintem 
omnem qu destruuntur, ea esse adversus que no- 
— GGicTs. pI OR 


subjungalur : enim eum regnare, donec 
pn — sub pedes suos: deinde no- 
vissimus aboleatur mors ; » quod proſe- 


eto cum hoc dieto, « Omnia dedit illi Pater in 
manus ejus , » convenit; id quod apertius expo- 
nens Paulus inquit : ( Cum autem dicat omnia illi 
subjecta esse, palam est excipiendum esse eum, 
quizubjecit illi omnia **. » Sin vero omnia subjecta 
faere preter eum qui subjecit illi omnia, perspicuum 
est quod et is de quo seriptum est, « Coram Domi- 
% omnipotente collum fregit , „ erit ex his 
qui subduntur iin: victus ut cedat Sermoni, Fi- 
lia Dei, ei ut gubdatur imaginj Dei, et sit sub- 
sellium Christi pedum. CEconomiam igitur as- 
-piciens ad bonum finem jam tendentem, 409 
bropter lud: « Cum jam immigiss:t, diabolus 
in cor Jude Simonis Iscariotis, ut eum prode- 
ret , noverat omnia sibi Patrem dedisse, dedisse- 
13 capientes, ul omnia essent illi 
; vel omnia dedisse sibi Patrem in manus 
A choc est in actiones suas et recte facta ; 
nom ( Pater, » inquit, « meus ad hoc usque lempo- 
- ris operatur, el ego operor **, Cæterum propter 
lla qua a Deo exierant ſacta extra Deum, et extra 


Exaotov olxovopelabat- d rep Snlovrar Emipepoptvey 
70, « Obrws &y c; Xptor navieg CwonomBh ona, 
799+ « "Exaotos & tv v6 Bhp t&ypart. „ Hauv ce 
abr drapdpwy vohatty © rd tv Xpt or; o- 
ror ooptvey, dre U pobrat 7d, « Havra Ewxev 
arp 6 Harte ele e yelpac, » brechen why 
« 'Arapyh XKprords, Enerta of tod Xprotod tv xp 
ougly abreb, era td tHog* » deep THog pert ob 
X proto tv Th napoucla avrov tvorhoetat, « Gre c- 


 padwast Thy Sactielay tþ Gep xat Harpl, nptrepov 


xarapyhong ndoav &pyhv, va d,, tfovolay, xat 
85vapy, » Tavra &, olpat, tort npbyg & , Kun, Iva 
panaedrt I &pyh, xa) LFovala, xat SV: pe & f 
d, xa && robro prxtrt dndapyy nad, xatapyy- 


B getong done Arie ze al ttouolag, xat Buvipew;. 


Kivet sé pe el; vb c xarapyovuptvyy N ονν Gpyhy, 
xa\ nav ttouclav, ul Sahl elvat rd cpbS & 5 
d. vd de END naph To Hab hꝶ rotors, c. 
Act yap abrdy ga &yprg ob Of nkvrag robs 
tx0pobg bd d atone ed Egyatog N xatap- 
yelrai 6 Odvatoge » xat ouviet ye dq « Havra Lu- 
xev abr 6 Narthp eig ths yetpag abro3* » de 'c0- 


ed ore pov txt:06pevdg pyorv 6 *Amndotokog® « "Orav 8. 


ef, dci cc d cot can, Tov, G74 ted vo U N- 
cgav ro avtp c ndviar et de &ravra d wort cartui, 
ral rodro , &7: dnorfraxtar  ndvia tewds vb 
vnordtavrog abr th ndvia, xat obrog wept ob ye- 
ypantat, « 'Everioy Kuptoy ravrovpdropes trpayn- 


c Mace, » Toy bnoragcoptvuy abty Eorat, vixnbei Ent 


To eta: tþ Aye, xa brotayhvat th e let rol Oeod, 
xa evt o vnondBtov THY Xprotou nodwy, Thy tolvuy 
olxovoulay Stnwy Ent Td xpnomdv tec; de bouaav hon, 
did +d, ( Tod &a66ou peErnxtros ele thy xapbiav, 
va napaip avthy "Joubag Eipwvos Toxapwrng , » 

fiber, dt nave Bouxev arp 6 Hach, xat Ewxev 
eig dk xwpobong th ndvie Let pas, va n r dv 
abr dnoxeipra, fi nivra πJ˖ ¹m n abrq; 6 Nathp ele 
T7&; yelpac, rovtory els cg npdters avrod, xat 
74 avipayathuara- « O Harte pou » yep, pyotv, 
« g Art tpyaterar, ch tpydtopat. » At th 
tEenO6vra IR 4nd vod Ge, CM yev6peva tov Ocob, 
xa Tod ph fouln0tvros mpenyouvptvus tfchbely 
and tov Harpbg, Fre and tov Ocov, ln Eby 


- eam qui noluisset principaliter exire a Paire, exi- D r (88) C FeO eig mag yelpa; tip xa tate. tot 


vit a Deo Jesus, ut que exierant venirent in manus 
va et ordine Jesu, et disponerentur ad Deum ire 
Sequentia Jesum; et quia sequerentur Jesum, fu- 
tura apud Deum, ex quo dictum est Petro: « Quo 
ego vado, non potes me nunc sequi; sequeris autem 
postea : adbuc enim habebat Petrus quod non 


permuteret illum equi AG ro [et Filium Dei]. Si- 
mile vero esse, sed juxta quamdam justam analogiam 


* 1 Cor. 3 e Joan. n, 8. 1 Cor. xv, 
* Joan. u, 5, 1 Cor. xv, 27. * Job. xv, 28. 


a) Hze supplevimus e Perionio. 
— habet codex Bodleianus; in codice au- 
Ml... tem 55 legitur : Ai cd tteXbdvra & &nd ToU 
abev and vob Ocod, ESM yeveuevoy Tov 


5 Joan. x11; 2. 


Inoov, xa olxovopn0f, ps thy Geb ö drei hxo- 
Xov0oivie abb, 8k Td axoloubely arp todpeva 
pe Thy Ge Netpw ptv efpnrat more « "Ono 
tyw dndyw, ob SLvacat por viv axolov8honr (89) · 

axodov8hartg dd borepov * » Ext yap elxev 6 Ilir po vd 
ph Emrperov abty 'txoloubely Tp Adyw Han wort. 

Td &' 8poctov vat voety os def, AMA xard tiva Si- 


xalay avakoyiay kexOnodpevoy pg Exaotoy tov 


W. 24, » Ephes. , 12. J Cor. xv, 25, 26. 


90 Joan. v, . 57 Joan. Xin, C6. 


- Beob, x TOY ZEe> - 
defy dt Toy 5 nec 7&, e A n : 

(89) Codex Regius, male, ob — us voy, & - 
XLou0haets &&, eie. 


832232 


est 
vel 


749 


tdi pv yap Tav nevruy MexOhaetar 76 * AN 
Xoubhaosg dd por Lorepov © » 4X af ph Ana ixoov- 
0h oovory, od int Thy abrdv &vaytperar xatpoy v 
txdory Tov dxohoubnadtvruy abrhy appdtov mh 
\ Gorepor tv c Axooubhaonts bs po: Gatep? .» K 
obs hot vet xa reg ndvrwy tov xatapyovptvuy, 

ire rav xatapyhor ndcav AN, ere nioav E- 
olav, ere d,. dvapy, xa anataniong Epic ob 
074 mndvrag robe xo po avrob ond robe nddag 
avrov, Ecyatog ty0pds xatapyeirar 6 Odvatog. (El- 
She » od « 6 *Inoodg, irs ndvia Elwxey abty 6 Ha- 
che els cc yelpag, xat % and Geob ifnnOe, xat 
npdg dd Ozdv bndyet, » xa else sc ig" ole xe- 
KEA, ws &mynodueda naprordvieg. (90) 7d pa- 


Ny hulv el td, « Ab vod Oed side, „ xat eig B 


rb, « ede dd Gebv dndyer: yelpe rat, gyolv, wx 
v delNMVͥöb, » Snap xa rc Toure xaravohoopey perk 
cd & Sig. Kat Spa el Bbvacat &y tobrorg Leyery, Grt 
aTepioratws pty abtdy ebypave td peri tov ha- 
Ov Teruvelv* nepiaratixns t xal davayxalug ta 
robe fab nur 6nd Tod Felnvov tytiperat, xal int 
726dv 7ob bernvely navoerat, Ewe Tobg 3Ov paby- 
. "iv xadaploy nag, od duvaptvov EN pipog per” 
avrtod, tav ph ard; vl. 

4. Ti ody Mer perk d, « Eyelperat zx tov 
delnvou, » xatavohowpev. « Tlönet, » pyot, «© x& 
iudria, xat Mabwy Eviiov bizfwoato. » Kat tv vo- 
- 20:5 8K Tote Av rote ph Bovkoptvors &nd Twy 
en ο dvabalve tv, xat vontrog voely v napari0e- 
eva tv toro The Forde Bpwpara: Ti yap d- 
ret Eviebuutvoy airy via tobg nddag Tov patn- 
Tov ; Au ph rzwG, tav ev (91) slk tov In- 
009 7% she abrovd A nepitxeito Ternrvey, x 
edpparv6pevog perk twv patytov, tvvohowpesy vd 
x50 pov neplxettard yevoueves op AG Hg. Tourtoy & 
kV c dpdopart Mewy p Mfetg, x pwvwy np 

o ο⁰²⁰ëgs cuveotnxeta dnotiderat, xiv yupvorep%, 
jerk Joukxod oxhpares, de Inova: bil tow, 
« Aab Mviiov, Giefwoatso, » yivetat, da xa ph 
mdvty, youve, xat pers md vigat ohxetortpp I 
apart aropdty vo g Tov pabyrov w6hag. Kai Gpa tv 
rob roi nog dur cpixptver (92) & ptyag xa) òe- 
bokaopdveg Abyog yevopeves Gapy, tva vin vob 


COMMENT, IN JOAN. TOMUS XXXIL 
avruv 3 Ewxe To Yip 6 Hathp ele ths yelpas A et rationem, illud quod dicendum 


tur, sive cum deviruxerit omnem 


C \iderare_ anime cibos in his verbis posilos : Quid 


autem me pos tea D 
ei simul non sequantur, 7 


id quot etjam mihi considera * | 


raum donee posnerit omnes inimieos vos ud pe- 
des suos, alque ultimus hostis abolebitur mars 
« Sciens» igitur «Jesns omnia IST 
manus, seque a Deo exisse, et ad Deum abire ,, 
el sciens quantum in bac molti sumus, ut exposue- 
rimus in medium adducentes nostram in 
hoe dictum, « A Deo exivit,» et in 8 


. OD 
des mundet discipulorum non valeatium habere 
pariem seeum, nisi ipse illorum pedes laverit, 

410 4. Sed diligenter quid dicatur post hae 
verbo, « Surgit a cn, » consideremus. «. Ponit, » 
inquit , ( vestimenta, cumque accepiseet linteum, 
precinxit se . „ Dicamus. eliam in hoe conlextu 
ad eos qui nolunt a verbis el mente con- 


obstabat quominus indutus ipse diseip 
des lavarei ? At vero nisi aliquo modo yiderimu 
dignum est ipsius Jesu, vestimenta quibus eireum- 
dabatur cœnans cum discipulis, et se exhilarans, 
considerabimus quod ornamentum circa se babe - 
bat caro factus Filius Dei Sermo. Hoc autem ſor- 
matum in quadam textura et tela dictionum ad 
dictiones, ei vocum ad voces deponit, fitque nudior 
cum figura servili, quod declaratur per illud, (Cum 
accepisset linteum, precinxit se, » ut et non omnino 
nudus esset, ei cum lavisset, tela ad id accommoda - 
tiore discipulorum abglergeret pedes. Et vide in 
his, quomodo magnus et glorificatus Sermo factus 


c 7Ov pabnroy* « Bakke: » Yap, pyaty, « Wiwp'D caro seipsum minuat, ut lavet pedes discipulorum ; 


eig Tdv. vitrrhpa. » 'A6paty ptv obv, « hvixa Av 
Saag tolg dpdanuot; - abrod ele * xat ibob tpels 
vipes (93) ct orhxeroav Endvy abrzod © v la 


5 J Cor. xv, 24-26. - Joan. zin, 3. 


(90) Idem codex Regius, mole, neprordvres. 

(91) '4.4.14 ph xwe, dd. Iyer, ele. Viliosa hie 
erat Ferrariana interpretatio, quam correximus ; 
rectior vero Perioniana, quanquam aliqua etiam in 
ea degidero. Talis autem illa est: ( Sed si minus 

Jesu dignitate vestes vidimus, quibus amictus 
cum discipulis lætus cœnavit; certe animis nostris 
cernamus quo ornatu Verbum quod caro ſoctum 
est, indutum erat. Hune, qui ex textura quadam 
verborum cum verbis, et vocum cum vocibus con- 


F 


© Joan. Xin, 4. 


„ Mittit» enim, inquit, « aquam in pelvim . » 
Alque Abraham equidem « cum respexisset oculis 
suis vidit : et ecce tres viri steterunt juzla eum, 


* ibid. 8. 


stabat, detrabil, rr. At cum u be; 
quema gin yg » etc. — 
legisse N et Perionius, 

— 


verat herd, ete. Habitus autem 2 
litera Serine est; alter autem, anagoge. 
N 45 * x n Rande perpe- 
ram 
(8) Codex Regius, 1800 S&v3peg, omigsa voce 
tpeĩc. 


et incurvavit se versus terram, ei dixit: Amabo, 
Domine, si hanc gratiam a le impetrare possum, 
ne, quzeso, pretereas servum tum . „ Non ipse 
accipit aquam, non promittit se pedes eorum, qui 
veluti hospites advenerant, lavare, sed inquit : 
« Sumatur, quæso, aqua, et laventur pedes vestri . 
. Sed ne Joseph quidem aquam aitulit ut lavaret un 
decim fratrum pedes, sed homo de domo Joseph 
« eduxit ad eos Simeon, et tulit aquam ut lavarent 
pedes suos . » At vero ille qui dixit, « Ego veni, 
non tanquam qui recumbit , sed tanquam qui mi- 
nistrat ,, quique dicebat juste, « Discite a me 
quia mitis sum, et humilis corde , „ jpse mittil 
aquam in pelvim ; norat enim neminem sie posse la- 
vare pedes discipulorum [(95) ut quod abluerentur, 
ipsi cum eo partem haberent, quemadmodum ipse 
posset. Aqua autem, mea quidem sententia, tale ver- 
bum erat, abluens discipulorum pedes], qui vene- 
rant 411 ad pelvim appositam sibi a Jesu. Deinde 
quzro cur tandem non scriptum sit: Lavit pedes 
discipulorum; sed dictum fuerit : « Et copit lavare 
pedes discipulorum “. » Utrum enim consuetudo 
talis est Scripturarum, juxta quam non jure, com- 
paratione consnetudinis multorum, præponi videtur 
ilixd, cœpit? an ccepit quidem Jesus lavare pedes 
discipulorum, haud tamen tum cessavit illorum 
pedes lavare? lavit enim postea, aique ipsum 
lavare complevit, quoniam inquinati fuerant, juxta 


751 - ORIGENIS = 17282 
quos eum vidisset occurrit eis de ostio tabernaculi, A c οναUẽ, cls ouudvrnay avrolg and the 06- 


pag (94) The oxnvis* xat npeazxyvnacy u thy 
Tüv, xal ele Kopie, cl &pa cbpov xdpty Lvavtiov 
oov, ph napeibng thy nals cov, » obx abs kap- 
Gave: Vip, obit tnayythierar vintew toblg nba; 
«bv pahruov, g Eve thbdvruy npd; a A 
py; * « Angpbhrw th wp, xat vi{drucgy robe 
wüde dpdv. » *AM' obe Th hyeyxev bop vita. 
vob m63ag toy abclpiv, ü 6 int cob afxov l- 
ohy &vOpwnec « thhyaye A abrodg vdy Eure, 
xat Hveyxev Ghwp vita tovg ndag abrwv. O 8 
eln&v, « HDD oby og &vaxeipevog (96), A f 6 


Taxovev, » xat Sixalg Mywy th, « Mahere an 


do. Gre pd eln, xat ranvds Tf xapbig, » 
abrds pa: Viwp els why vinrhpa * foe yap, br: 
obe obrw Covarat viat robs nag mwy ahnt, 
che di dd vlg Eyerv abrobg thy peplia per” 
abrod, g avr6g. Th 88 wp, war tt, rordode 


ros v, vintwv ve nddag tov patmrov txb6vras 


Em dv nd rob Inoob napariOtuevey abrols vi- 
pn. Eita Cnt6 tf 8 rote ob yeErpantar pity c- 
"Evite vo nba toy pabntov-- Meextati && 56 - 
« Kat Hptarto vintev robs nag tov pabnytov. » 
Apa yap ouvviders tort rorauty (97) rh Tap, 
*ab“ fv Joxet ph ev\dyws, Os mph; Thy T N- 
Wo ouvifccav, zpordoceodar wh, Hare; | td utv, 
"Hptaro vintery ve nddag Tov pabnrov 6 I- 
oobg, ob phv tnataato thre vibag avi ve 
t Dore p yap Evele, x trftheces Td vine, 


Mud, « Omnes vos offendemini causa mea nocte C tei HU n,u Nat td, ( Hävteg duels oxay- 


hac ®, » ei juxta illud quod Petro est dictum : « Non 
cantabit gallus, donec ter abnegaris me. » Cum 
enim hec peccala commissa fuerunt, tune opus 
babuerunt discipulorum pedes inquinati ut rursum 
lavarentur : quos lavare cœpit quando surgit a 
ena, ac lavare complevit cum eos mundasset non 
_ amplius inquinandos. Hunc eilam in modum cepit 
extergere pedes discipulorum; itlos complens abs- 
tergere, cum complevii etiam lavare. 


5. « Veni ergo ad Simonem Petrum ; et dicit ei 
ie: Domine, iu mihi lavas pedes? Respondit 
Jesus, et dixit ei : Quod ego ſacio, tu nune nescis; 
cies autem postea. Dicit ei Petrus: Nequaquam 


Takod0hoeode tv Thot by oh vuxti Tabry, » xat 5» 
pd Hero Ley6pevoy v « Ob ph pwvhor: A- 
XTGp, Ewe &v Apen pe pig *» Tobwwy yep yevo- 
pevwy Tov &paprnptouv, views ndiv t, of 
polubevres tov pabytov dg * ods Hpfato vinzey. 
Avlxa Eyefperat x vo Sefnvou, cuvertkece Th vintev 
xadaploag abrobg ox Em poruv0noouevors* obrw 8& 


tat 7d AV Hofaro Expaccety tobs mndda; why n- 


dnrGv, ovvertecs 8 Expdocty, Gre ouvertiecs xa 
vlt. 

5. « Epxerat obv pb; Efpwva Ttrpoy * Meyer 
abrp* Kupte, ob pou vintes nddag; *Amnexpitn 


Tnoodg, xat elnev abr 0 ty not, ob o 


ol8ag Apr yvwon dd perk rtavra. Atyer abr 6 


layeris pedes meos in æternum. Respondit ei Jesus: D Iltrpog: Ob ph vine vo nddag pou el; Thy alda. 


$i nan lavero te, non habes partem mecum. Dicit 
ei Simon Petrus : Domine, non lantum pedes meos, 
sed et manus, ei caput. Dicit ei Jesus: Qui lotus 
est, nihil opus habet, præterquam pedes lavare, 


n, 5. “ Mall. XII, 31. Joan. zin, 38. 
a Supa. Deest in codice Regio, sed legiiur 


(95) He © Ferrario pretermissa, e Perionlana 
in vimus 
„ el. Hec 


) "Habor, o ac dvaxelueroc | 
hee dixisse nullus evangelistarum 
scripsit, seil verborum securus, in sententia, qua 
Luc. XXII, 27, exstat, acquievit Origenes, ut non 
illi solum, sed Patribus etiam ſere omnibus usu 
venire solet. Hun rius. 


'Arexpitn In, abr) 'Eav ph vide de, 00K 
Eyets pEpog her Epob, Ac ret abth Eipwy Herpo * 
KGpre, ov vog nag pov povoy, M xat re ver- 


pag, xat thy xepakhv. Atyer avro 'Incodg* 'O e- 
n Gen. xvi, 2, 3. © ibid. 4. “ Gen. XLInt, 23, 24, » Luc. xxn, 27. © Matth. 11, 29. 


* Joan. 


(97) Apa rap ovriiberd tot rorabrh, eie. Men- 
dosa — eraul in codice Ferrarii, cujus interpre- 
tationem emendamus. Optime vero codex Regius, 
quem sic recte interpretalus est Perionius: « Utrum 
enim est hc consuetudo scriptorum, (legebat ypa- 
pewy),ex qua non videlur recte, quod ad mul:orum 
morem alligel, præponi jllud cepit - an capit ille 
quidem tum abluere discipnlorum „ Non lamen 
4um eoruw pedes abluere destilii? 


. * 
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ht oc obx Eyet xpelav el ph Tobg nag vieh, A sed est mundus Lotus : et vos mundi estis, sed non 


A' kett xa0aphe Blog + xat but; xabapot tore, 
ann” ot mndvres* file: yap why napabitivra 
abt6y* bx bebte elney* Oö ndvies nabdupet 
tote. 1 Tore vv ond vod IErpou keyontveng By xaupy 
xoh66peda mapabely pare; Evexev, cf mou dt, Gr 
ort buvatdy tiva kat npdbecry Sertforny MN 


Si td &vemorh pov 7b prBaptity $avrq ohe Pov 


ef rap ovpptpoy pv dy #pds d Eyery plpog peta 
vob Tub dd vigacha: tobe nba; bir! abrod, 1N6- 
Tpo; d ph Entorduevey, br cvpptpoy robre Hv, 
rp6repov ptv ele, olovet Enanopiv Bucwnr ties, 
do, « Köpie, ob pov vinterg robs nag; » bevrepoy 
ot xd, « 06 ph ve prov robs Nele thy ald, 5 
al th Xeq6peva uh M hv Epyou t05 gEpovrog 
adrdy dnt vd fyery pork rob Kwrhpog wh htp, Shhov, 
ört, el xa byte? npoltact val er6aouiy epd thy 
Ail&oxthov tobro Eleyev, Eniflabas tavrp Heye. 
Toto 8 tototrou ef8ovg ty dpaptnuttwy 6 Blog 
rxerAhpwotat thy ty r; ttotedtiy, nporibeutvey py 
eck xpefrrovs, $14 bt &yvoray th Ent +6 tvavyeiov 
pep eydvruv, I xt npatrioviwy:; Kat toiodtol 
ye eie el cb, + Mh dn, j feos, wh Gyr, » 
poco, « rept ndvwwy toy el; phopdy, ral AN- 
xpn#tv » Ty avIponioy, xatk tia not the belag 
o noSe Ni why be Evpwitos Enobkvy Bibacxa- 
May (98). Tf 8 bet nept mv ty talc aipticct - 
buriCopfvey val ftepipepoptvuy mnavil avipy El 
thy xb tv t à vb p At etv, Srakakobvtiuy (99) 


owrhpia d dpa, xat bg Ex cefiacud to 'Inood 


74 edn Ne abrod botatbvroy ; Hole Bt thy 
Iltzpov toiobrov < Tpayh Eonperboato Ozppirepoy 
«ls > Narres th parviupeva avrh per- 
oe xa0&ntps wat ty 76 dveferdorus elpnutvy 
xat &derntoxig the 'Inoob wept tov padntov np 
onrtelag eindvtog , « Navreg duel; oxavialalhocole 
ty Eno Ev Tf voxrt Tatty, » * thy alrfay nap- 
totckvtog (1) tv THe « Teypanitart rap. Nardtw 
Tdy fotutva, xa $iaoxoprerothograt 74 np6bara th; 
Toluvng* » &veterdotwe yap p Toto, x abern- 
Tix; Th; "Ingo &nopdoewy ene T 8 EI xa) ndv- 
Te; oxavial o)hooviar ty cot (2), ty ob oxavdak- 
o0h onjuar * » xat Todto, Err thre mponetts by E th 


u avrod, altiov i nat Tre vob Untp Th pe- 


B proposito, etvenerando ad Przceplorem hoe dixerit, 


omnes: sciebat enim, quisnam essei proditor ipsius: 
propterea dixit ; Non estis mundi omnes. » His 
que nune a Petro sunt diota, opportune viemur 
exempli causa, sicubi opus fuerit, propierea quod 
ſacile ſactu sit, ul aliquis propter dentian 
optimo proposito dicat quæ sibi minime sint utilia. 


Nam i Petro utile erat ad babendam partem cum 


Jesu, ut ui pedes lavarentur ab ipso, et Petrus 
nesciens utile hoc esse, prius quidem illud, veluti 
addubitans, dixit verecunde , « Domine, tu mihi 
lavas pedes? » ac denuo: « Non lavabis mibſ pedes 
in æternum, » et 412 qu Petrus dicebat, prohi- 
bebant opus quod eo eum eveheret, ut haberet par- 
tem cum Servatore, perspicuum est, etiamsi sano 


necenter sibi dizisse. Iiaque bac specie peceatorum 


vita eorum repleta est, qui dum ad ſidem veniunt, 


ignorantiam tamen, quz in contrarium ducunt 

cunt, vel eilam ſaeiunt. Atque hujusmodi profecto 
sunt qui dicunt : 1 Ne tetigeris, neque guslaveris, 
neque contreelaveris, de omnibus qua sunt in cor- 


ruptionem et abusum » homiaum , juxia. quam- 


dam divina longe inferiorem doetrinam earum re- 
rum, per quas homo quasi moritur. Quid autem 
dicere oporlet de his qui in heresibus al. 
quique omni vento eircumſeruntur per 
hominum divulgantium salutaria esse que perni- 
ciem afferunt, ac tanquam in honorem Jeau ſalsa de 
ipso opinantium ? Petrum itaque 82penumers Seri- 
ptara talem notavit ſerventiorem ad promiulendum 
que sibi videbantur meliora; quemadmodum etiam 
in eo quod dixit absque ulla examinatione ac veluti 
spernens prophetiam Jesu de discipulis dicenlis, 
« Oinnes vos offendemini mea causa nocte hae, » 
et causam ostendentis in eo quod ait: « Seriptum 
est enim: Percutiam pastorem, et dispergentur 
oves gregis'*; » absque ulla enim examinatione, et 
quasi spernens enuntiationem Jesu, dixit ad hoe : 
« Etiamsi omnes offendantur tua causa, ego lamen 
nunquam offendar ”* ; » id quod tum temporis teme- 
rarium exsistens in animo ipsius, eam in causa 
ſuit ut gra viore præ ceteris lapsu peccarit- ipse , 


Tov toutwy Lormiy oxaviancoueos huaproxtvat av- D Jesum ter negando ante galli cantum. Hane ob can- 


Tdv, &pvto&pevov Thy Thoouy Tp\'s nply dextpe- 
ꝙtavlag StG ep, tmuotheng rorabry npotip faviod 
cpo, pen (3) dA ptyiora, wy rev 
otrtGapwratog xal paxpodujpdratoy © enep d,, 
Ilautov utv elndvTog avre Enpootey ndviuy , « El 
od, Toudalo; dnipywy, thvixe; xt odx Toudatxing 
The, wwe T& En Avance 'loudalgerv ; > xa v 
ic, vob N perk oriboug cuonhotvrog, rep) ob tv 


sam talew sui jpsius temeritatem priorem dingen- 
tivs cum perspexisset, maximum ex ea fructuin 
percepit, adeo ut poslea factus sit fortissImas, 
atque ad quidquid accidisset zquanimiter feren- 
dum paratiss}imus; quod declaratur ex eo quod 
Paulo dicente illi coram omnibus, (Si ts Judi eunm 


cogis Judzorum more vivere'*? » et que sequun- 


7e Joan. xm, 6 sed. *' Colos. u A, 22. ** Ephes. w, 14. * Matth. xxvi, 31, ibid. ibid. 33 


76 Galat. u, 14. 

(98) Tor oc drOpwrxoc dd Eifarxaliay. 
teins sic Ne: juxta quamdam divina longe 
pany doctrinam, que res monstrat, per quas 
Womo interit. 


(99) Codex Regius, male, Sala. 
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3 yd, etc. | 


(3) lem codex Regius, male, ©rn0hvar, 
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* in loco cum ratione lacium fuerat non 


docuii,] qua de re accommoiatius quis in Episiola 


ad Galatas disputabit; Quin in apostolorum quoque 
Actis constantia ipsius ad eamdem imaginem trans- 
formati patebit singula observantibus et mentem 
adhibentibus. Igitur hoc etiam in loco, Jesu, qui a 
cena surrexeral, 413 et posuerat vestimenta, qui- 


que precinxerat se eo lintes quod acceperat, qui- 


que posuerat aquam in pelvim, .atque inecperat 
lavare pedes discipulorum et abstergere linteo quo 


erat precinctus, cum omnes exhibuissent pedes, 


coasequenter opinioni quam jam ante de Jesu con- 
ceperant, videntes quod talis non sine causa, nee, 
ut multi dicerent, gravare volens discipulos, la vat 


hic eum ſortitudine tacuit , [et patientissime A tf pe Takara e rig rakhberar. Kal tv 


rails page && Tov A, Td xabeornes 
avrob eic thy abr (4) c perapoppwbltvrog 
Tolg txdorw tqroriot xat npodtxuor gaveltat. Kat 
tvbde toivuy tyephtvii To 'Inood tx v Sefnvou, 
xat 06vri rd tpdria, xa) Sra{wonptvy d eU Ye A- 
roy, xt BAND] Up ele Thy vinthpa, xat àpS 
pEvw vo n6dag vintery Tov patytov, xat ixpac- 
ge 76 Xevity © hv Siefwoptves, ndviec EV up- 


eLyov Tobg u, &x6oudoy Th nept c "Imood mpo- , 


he, Dewpobvreg, ct obx à 6 Thluxouros dbywe, 
xal, g &v of root AG rotev, Bapely Tobg pabnras; 
b, vlt. avrov tobg ndbag* GMAG Tr xphotuov 
EmmzhOv, 8 nepituevey yvwacobat epo, Evvooby- 
rec phnore oVpbonbv Tivog Tabra TpattoTE, ove 


ipsorum pedes; sed utile aliquid perficiens, quod B 824 Hit ti npoyetportpy bvb (4), xa ob pdves 


exspectabant in posterum cognoscendum :. consi- 
| derantes ne forte hc agerentur symbolum exsi- 
stens alicujus rej, solus Petrus id quod in promptu 
erat et apertum intuitus, nullo alio consilio adhibi- 
to, veluti honorans Jesum, non præbuit illi suos 
pedes la vandos, sed primum quidem tentavit illum 
pudore perfundere dicens””; cDomine, tu mihi lavas 
pedes ? deinde, cum debuisset parere dicenti, 
« Quod ego facio, tu neseis nune; scies autem po- 
stea, » inquit : « Non mihi lavabis pedes in æter- 
num. „ Alioquin etiam cum cxteri discipuli com- 
misissent seipsos Jesu fidei, de re nulla illi contra- 
dicentes, hie ex bis quæ dicit, etiamsi recte se verba 
facere putabat, non solum Jesum incusal, tanquam 
qui sine causa discipulorum pedes lavare incepe- 
rit, verum etiam condiscipulos. Nam si ipse, opi- 
nione sua, dum prohibere vellet, officiosum se 
prebuit, illis idipsum non considerantibus, etiam 
illos accusavit qui præter oſſicium pedes suos la- 
vandos Jesu prebuissent. Atque equidem si cogi- 
lasset, rei que cum ratione efficitur, non contradi- 
cendum , cogitassetque rationabile esse id quod 
fiebat, dum lavarentur discipulorum peiles a Jesu, 
haudquaquam repugnasset ſacto. Quamobrem ap- 
paret sine judicio eum cogitasse voluntatem Jesu de 
lavandis pedibus discipulorum rationi cousentaneam 


non fuisse. Quod si opus est Scripturam perscrutari 


usque ad ea qua minima esse pulantur, queret 
- aliquis cur tandem cum in numerandis apostolis 
primum locum obtineat Petrus (foriassis quia c- 
teris honorabilior, quoniam etiam vere omnium 
ultimus Judas ob malum affectum in ultimum locum 


99525 on 6, 7 
14 00 40 — Regio dees — 
E vo T 
— ex . A — is = 
vocabulis ex iis quæ sequuntur, typogra- 


irrepsisse videntur, quamvis el 
in — imp. legantur. Eder. 


( — codex us, Tb. 
0 ldem codex r Regis * Thv. 
8) Idem codex Regius, mendose, &v cd neþpru- 
at vog, cum omnino — sit 2 — a 
9) Ovx dx0 Nerpov fhptaro, eie — 
Origenes a Petro — initium winime ſactum, ex 


8 6 Ilfrpo; To mpoyerporipp tivity, xat obdfva 
Etepoy  oyuophy Exelvep rapatibel;, wg ofbuv Thy 
Incoby, o mnapelysv abrov els Td vifacla. v 
e, AMA mporepoy jpty- bCuownely avtdy dE dr 
tv ch « Kyupte, ov pou vintets Tobg nddag; » pert 
8 - rob7o Cov addy nezo0Fvar Th, 4 0 ty. now, 
ob ob ol8ag är vn & pert tavra, » pyot 76: 
« Ob ph vine pou Tobg nddag lg v alwva. » Al- 
ws & Tov Xorniov pabnroy tprioteuodviwy tau 
Tp 'Incod, xat ee pntevis daviikeydvruv d, 
obrog (5) 8“ OV Myer, el xat dyiog Eoke mporl- 
0zabdai, ob pdvov Tod 'Inoov xatnyopet, bs dldyws 
&ptautvou vinterv Tobs Twv pabnytov mag, AMA 
xat Tov ovpportnhtov * el yap abrds nv, os Gion. 
Td xad\xov &v To xwiverv EOekerv Enotnoey, ExzTvor 
de ph Ewpdxacty abtd, xatnyopnoty Exefvey napk 
Td xa0\1xov tautwy Tobg tag tprapeoynxotuy TH 
Inood, x ei ppoveirat th m ph Sify aviiks- 
retv, xat ebhoyoy tvdprtev alva th yrvopevoy Y cw 
vice, tTog nddag tw pabntov bh too IN, 
o avitleys I yevutevy* gaiverat ob &xpitog 
ph eboyoy vevoprxtvar eivar th ce Tod vihaclar 
robg na; u pabntoy td 'Incov Bournua. Ei 8& 
xp ptxpr tov Eaxlotwy elvar voprtoptuuy Epeuviy 
Thy Tpaphy, Cnrhoa: Tg à Tf dine, mpwrov (6) 
XaTEtEy pEvou To) IiEtpov elg thy &piOpiy t ο .- 
Texa (cd f Tov MotnroOv r¹εE¹õE ed po, cel xat 6 
alndog niviwy Egyatog Iou dag w (7) önd the no- 
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eg toro, int, "Qonep latphs, Me looty &þpwororg A projectus jacet), cum Jesus incœpisset layare pedes 


xa cd Thv latpixhy Staxovoupeves, an TOY xat- 


 enzydviwy xa yelpova nenovOetuy thy &pyhv Tot- 


erat The bepareiag, obrwe 6 Eþpunwptvoug vo 


ide vintuy Tov padmtov &pyera: and Twv padk- - 


Lov tþpunwptvey* N Thya int tehevratoy HaGe 
Thy Hertpov, g Battov nevioy Fe6pevoy Th; vitews 


Toy nod © T&ya Ot xa) elg db boxelv dN few 1 


tyybs xabap6rnrog xatkotaog Tov nobav avrob 
ouve6&)eto: 


discipulorum, et abstergere linteo quo erat præein- 
ctus, 414 non a Petro ineœperit I sed ab illo J. 
Ad quod respondendum est: Ut medieus plurimis 
infirmis subministrans juxta artem medicine; ini- 
tium medendi ſacit ab his qui urgentur quique pejus - 
affecti sunt, sie discipulorum sordidos pedes lavan- 
tem, incepisse a magis sordidis; aique equidem 


ſoriassis ad Petrum postremo venit, quia minus 


czteris indigeret ut sibi lavarentur pedes : ſortassis 


etiam status pedum suorum, qui proxime accedebat ad munditiem,efecit ut contradicere cogilaret. 74 


6. Bacavi{6pevoy Qt vd ö nd v 'Inood elpnys- 
vov, md, « O XeZovptvog obx Eyet ypelav vidacat, 
an' kort xabaphs Bog * xat dpels xabapol tore, 


a obyt Ng, » T&ya drobdiet voy totobrov, wy B 


Hon vidaptvwy ve nodag bn) Tod 'Incov TOy H- 
Ontav, xat pg To Nat obx Err Eydvrwy 
ypelav viaclat - Em d xat abrod rob Itrpou fn 
bvrog xadapod, val c viq n ode oda avroy 6 
Mobb. 'Eav 8d vic npds ravra Cnr}, Ti öh wor 
o, elngv, ( O Xehovptves obx Eyer ypelav vita- 
chat, M' Eort xabaphs bog, » ph ypelav tyxdvruv 
vipaodai tov patnytrov, vet ro‘ nddag abrov 6 
mood; Mexttov abr 176+ « Havii To Eyovtt 80- 
0hoerat, xat npoorebhacrat. » Exe tolvuv elyov 
xa of padnrat 7d evt xabapeot, npoori0nory In- 
oo Th xabap6ryt. avrov xat vd vine abrov 
code n6dag * obre Tor; wh Mehovptvoug videuy &v, obre 
dodge ph A xabapot;* 4h" obrwg r &v etnety 


rept Tov Dh, xabapov, xiv yep Tic n tEetog &v C sunt mundi, eliamsi perfectus quis sit inter files 


viots avOpwnuv, the &nd cod (10), Iv" obrig 6vo- 
hom, xabapdtnytog tnovong, eg xadaphy ob Moyt- 
odhocrac. Kal ravra & borepoy Extidepar bnone- 
obvra herck Td drayopeubFvat T& nprepa, owiy- 
c huGvy xa) thy tak twy dretoe Odviwy vob, Ws 
pc ve p utv R punwhtviag Tobg ndbag Wy 
pabnrov dee F, the and Told 'Imood views , 
viy &' dri 81k rob abrò Evde ro NGage, incl 
Hoa che &v avOpworots xabapot, ann obyt xat naps 
Oc; xwpt; yhp INoον obe naps Ge xabaphs yi- 
verat, xa p avrod (11) voprodf StA ct Re- 
aelag avrdv xabaphv nerormxevat. Toilg &' ws &v av- 
Opwnog xadapoig Hin re rev, xat lovaajevors 
Td vo 'Inood Sdhntioua, xat vilautvo bn abrov 


6. Porro si examinemus quod dixit Jesus, nempe, 
« Qui lotus est, nihil opus habet præterquam pedes 
lavare, sed est mundus tolus-: et vos mundi estis, 
sed non omnes , » ſortasse talem suggerit intelli- 
gentiam, perinde quasi discipuli lotos jam haberent 
pedes a Jesu, et quod post illam lavationem non 
amplius opus haberent lavari ; quodque Petrus etiam 
mundus jam exsisteret antequam illius pedes lavaret 
Jens. Quod $i contra hæc quzrat aliquis, eur cu 
dixis8el, « Qui lotus est, non opus habet ut lave- 
tur, sed est mundus totus, » lavet tamen Jesus pedes 
discipulorum, qui alioquin opus non habebant sibi 
eos lavari? huic illud dicendum est: Omni habenti 
dabitur, et adjicietur ; » unde habentibas disei- 
pulis munditiem, Jesum, ut adjiceret munditiei 
illorum, illorum pedes etiam lavare ; illos alioqui 
non lavaturus, ni loti ſuissent atque omnino mundi: 
ita tamen ut dieamus neminem ex his qui isto modo 


hominum, absente munditia, ut ita loquar, Jesu, 
mundum reputandum esse. Et bhæe quidem ultimo 
expono que Succurrerunt post priora superius di- 
cla , servantibus nobis  ordinem eorum quae in 
mentem venerunt et 'intelligentiam : verbi gratis, 
cum prius conspexerimus sordidatos pedes disci- 
pulorum eguisse ut a Jesu lavarentur, 415 nunc 
idcirco illum illoram pedes lavisse dicimus, quia 
essent comparatione: hominum mundi, sed non 
etiam apud Deum; hee enim sine Jesu aliquis fit 
apud Deum mundus, etiamsi coram se existimetur 
aliquis aiiqua diligentia seipsum mundum ſecisse. 
Jam in his qui hominum comparatione mundi sunt 
ſacti, quique loti sunt Jesu baplismo , quique etiam 


robe n6da;, Evorxety xa th &ytov Govatat Iveipa, D ab ipso lotos pedes habent, inhabitare potest etiam 


7 Joan. x11, 10. 7 Mah. xxv, 29. 
Incipiam, 2 N inconsultus haberi. 
leg., 


- Propertius lib. 11 


luminaque ad caput incipient revocare liquores. 
Et Juvenalis sat. 10: 

Eloquium aui ſamam Demosthenis, aut Ciceronis 
Incipit optare. VID. © 
Christum itaque verisimile est a Petro lavationem 
ſuisse auspicatum. Ita sentit Augustinus in hune 
locum Joannis, eujus verba referre operz pretium 
est: « Quamvis itaque ma fuisset audaciæ con- 
tradicere servum Domino, hominem Deo, lamen hoc 


Petrus ſecere maluit, quam perpeti ut sibi pedes 


lavarentur a Domino et Deo. Nec putare debemus 
hoc Petrum inter czteros ſormidasse aique recu- 
sasse, cum id alii ante ipsum libenier vel 2quani- 
miter sibi fleri permisissent, Facilius quippe sie 


se Christum scripserit. si verum est, quod in 5 
tamen Regio non comparet, consentientes habuerit 


(10) Ferrarius legit &7d 'Inoov. © 
(11) Legebat Ferrarius x&v Tpd avroy, 
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einetus, dicit ili, « Domine, tu mihi lavas pedes?» 
dubitative, et veluti pudore illum afticere volens , 
| hoe dicens : at vero ( Jesus respondit, et dixit illi, 
Quod ego fſacio, tu nune nescis, sees autem 
pestea,» docens mysterium hoe esse. Sed quid erat 
ited quod faciebat Jesus lavando pedes discipulo- 
rum? An operabatur lavando ipsorum pedes, et 
abstergendo linteo quo erat precincts , ipsos spe- 
elosos, cum ſutarum esset, ut apostoli bona evan- 
gelina rent? Nam quando lavit pedes diseipulorum 
Jesus, tune opinor illud prophetice dietum de aps- 


pedes evangelinantiam bona 1 Quod si pedes 
discipulorem lavans, pulchros eos facit, quid dicturi 
$gumus ihgenerari a vera pulchritndine, his qui toti 
sunt haptizati a Jesu in Spirity saneto et igni? 
Proinde pedes evangelizantium bona pulchri fue- 
rant, ut lot} et mundati ei abstersi Christi mani- 
das, incedere possent per sanetam viam, atque iter 
facere per illum qui dixit : «Ego sum vid ©.» Solus 
enim, et omnis eujus pedes laverit Jesus, vium 
perambulat hane viventem et d Patrem ducen- 
tom; nec capit hee via pedes inquinatos et pedes 
qui nondum sunt mundi. Atque Moses quidem opus 
babebat solvere eslcesmentum ex pedibus suis, 

quoniam is locus ad quem pervenerat , ei in quo 
Stabat, terra sancta erat “; gimiliter et Jesus 
Nave filius. At vero Jesu diseipalis, ut per hane 
viveniem animatamque viam perambulent, non 
salam gatis est in via calceos hon habere, eum hoc 
Jesus discipulis suis preceperit *; sed ad hanc 
ipsam viam conficiendam opus etiam habebant 
lavari à Jesu, qui deposvit vestimenta, ſortassis ut 
mundos 416 iliorum pedes exsistentes, mandiores 
faceret: ſurtassis etiam, ut immunditiam, quam in 
pedibus suis babebant diseip'ili, in suum ips ius reci- 
peret corpus, mediante linteo eo quo solo præcin- 
etus eral : ſert ipse namque inſirmitates nostras **, 
_ Vide igitur quod lavaturus pedes diseipulorum nul- 
lum aliud tempus elegerit, nisi quando jam diabolus 


stolis suis completum fuisse: « Quam gpeciosi sunt B 
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. « *Eyw ett f 6865" „ pdvog yap xa nd 6 vibe 


evg coe n6dag amd tou 'Inood 6d5ver thy 6ddv Tav= 
Thy Thy C@cav, xa} pEpoucav mph; Thy Nattpa' xd\ 
o pwpet ij dg abry nddag pepilvaptvous, xdt co 
rt ph xabapoig. Mace uV obv tietro bnokugn- 
ot th vn6dnua and roy nodwy adrov, tnelntp iy" 
bv &pOaxct tThnov &v & clovhxet, yh &rla fv: dpoitneg 
& 6 tov Navy Iqooũg. Oi & nanu tov 'Ineod, Iva 
682v0wt thy Cwcav xat Euluyoy G3hv, ob pdvov Gp» 
xo To wh Exerv vnodhuata xata thy , touts 
role &noo76hog avtod Evieikauevoy TW 'Incoov aka 


Yap Rel c Th devon thy 6ddy taviny avroly xab = 


Th vlt. and vo 'Inood &robeutvor v ipdtiua 
rd Hv va xabapors avtovg (13) mobs nddag noh- 
on xadapwrtpoug* t&xa d Ive thy V tote Too) Twv 
padnrov puny &valdby ele Td Eautoy capa d tou 
Xevilou, ꝙ povy neptetucptve; hv acdc Tap ths 
a,,, hpov g et. "Opa yap, bat, pikwy vinterv 
dobg nag tov pabytov, o £hov N n, 
ra, N &re 6 T&:&60)0; Hin Bebihxet elg thy xapbiay, TV 
rapaip avthy "lovdag Eipwvos 'Ioxaprwring, xat i 


immisisset in cor Simonis Juda lscariotis ut pro- D ö Ag avOpwnuy Epc yiveolat olxovopla* D yap 


deret eum, et quando facienda erat pro hominibus 
 Weonomia : ante banc etenim nom opportunum erat 
digcipulos habere pedes a Jesu fotos : quis enim 
a pedum illorum sordes intra hoe tem- 
pus ad passionem ? Sed ne tempore quidem 
: neque enim alius erat Jesus qui illorum 
ia varet pedes. Ac ne post conomiam quideth : jam 
enim aderai hora Spiritus saneli ad diseipulos ven- 
uri . lacios mandos, et lotos tiabentes pedes, 


r n Joan. xiv, 6. * Exod. n 


2 vin, 17 
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trolpnug avtobs xat wpaiogs mph; v &v wp Ive ati 
% Josue v, 16. ** Matth. x, 40, Isa. tan, 4 


word 'Eyw eln. 68d, ut uy gag. 
(15) Abreu. Seibert Is 


6 


SmSsSSng oo Eg T2 


K& 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS X XXII 


ebayyert;eodnt 14 AAA. Towbrov o bort 26" 0 A edsque promplios et pulchros ad Mana, 6 
eat: 


ty not, ob obe ald Apt · II @ perk rabrar» 
oh tort th vitacdar buiy tobg wd N tos, 
760 xabaptv ths fäl vv gfx duiby, Ive 76. 
veveat pu, perhdvtwy buoy tlayyehizecdar wh 
arab. rab xabapol; rol Y Hav tals vc 
obx oldag, ire pritnw ywpov thy ον abrod eb 
xarpttepoy toon Ev col, zu vin tobe de 
an £p0d* net & tavra yvoory By Tp voc oN 


vat, pwrtC6pevog tf nept obe ebxatrapporhrov H 


Bpaytog vt yvwort. Tad && Myovicg 2 He rp 
Tot Inooð, & pabyrhs anoxplverat obx Eniothtiovixhy 
&r6xprotv, v gavraciay tEanootthoveny mod c 
Ty "Imoobv 4p yrixod xat oxbacuiov, paveaclay 8. 


ler pp h dndGxpteis abrod, o A abc yevtolat 
andi 6 c Ent Gn Aube voShE v th vo Myovrog 
nperdvrog Exurob Th ypnotormre Kwhbwy. 'O py 
rap Nirpog pyolv, « Os ph vine wou tobg wg lg 
Thy alwya, „ x atephvato, xplvavecs Tod 'Incod 
vintery abc vo n6dag, td ph vephhozodar b7' ad- 
rod, xat ph vgohhceode. cl; thy Gnavia alnvar 6 5, 
Penwy Wwottektotepoy elvai th ty Toit hebonchar 
thy leroy vod aknbevonr abrdv, dnobelxvuor mh 2 
To ph det lied etv voꝰ o elpnxtrd votes, hong: 
Eav uh di oz; obe Exeig jtpog per” Epod. „ Ef- 
Tp od 6 Herpes Epehiev, dnopnvduevos pv th, 
«. Ob ph vine ho todes nddag eig thy alovd, » xat 
&Andevwv Ev Tobrp, ph KEY pork vo 'Imood np, 
Ejedas d Eyeiv pepes ph Anden, Zed © odo 
ele nporetog, tf A npdrrety typhv, I wh d- 
every ; fva x Tov dindevery tolro nrorhoart abrdy pH 
Eyerv peta to 'Inoov pepos, hevITyy abr &nobei- 
bavtog Ev T6 vitachat tobg Trddag abrov* yEyparta 
rap « Ude &vOpwncs hevorng. » Evxaipws 6 more 
ypn56pe0a my prop Ent Tov rponetEatepoy xat xp 
TW; el ngwewy Tothotty, d ce (14) avtols ph Lvuctmreket 
Luprevouct TP xaxwy xexpipevy* droderxvovtes Ap 
abrots, ö o Efover ptv pert Tov 'Imoob pepos, 
hy nporerh b tnayyenly mnphoavres gwvhy, d ov 
oovrar 33 abernbtvto; tov npozipnptvry Er i Exery 
&yadhv, artoothoopey ab % Tov Hh vate xaxwy 
x8£xptptvor, xiv pert Gpxov dc v rponetetay 
Td votoõ ca note Ye xat phoopev, otr, Lone 
6 einwy Ilttpor, « Ov wh vine pou tobg Yee why 
alwva, » xwiverar tupevers Th voõ Aeyoptveoy 6poko- 
fla, va AN He cob "Thood jpipog” obrwy xat od 6 
viva apaproy thy npontteiav, xat daxplrws txay- 
y=U&pevo; The, pamov &v nothoy (15) perabtuc- 
voy Ea rede pita evxoywrepoy amd cob bupdvery 
eh xaxGb5 xpi0evrt, 'Emothoavreg & 76 76, « 0 
tr nous, o 00% uibag Ap · vdo dd perk ca. 
xa), vp, « 'Eav ph v or, oö eig pep; pow 
£pov, » of ph Bouldpevo. toute, xat wh TOUT TApa- 
xXhoia Tpononoyely, ald eU eg rapate;aoduoay wh 
% Pgal. exv, 11. 


14) Codex Regius, male, Ent thy nportorepoy xat dxpitiy el,. w 


in Spirits sancto bons. Tale igitur 


proſiciscentem quidem ab affectu, et erga Jesum 
evo ptvny. "Err dt ep, wet ph cvuptpouce Hv 26 B honoris et reverentie plenam, sed tamen qua ſalle- 


retur. Quocirca quoniam utilis Petro non eral ejus 
respon$io, non 8init eam ille veram esse, qui nocua 
miktaui dicentis ei vere eventura prohibel; pro , 
boni tate. Atque Petrus quidem inquit , « Non lava- 
bis mihi pedes in alernum,» enuntiavitque, cum 
Jesus illius pedes lavare decrevissel, nunquam 
ſaturum ut lovaretur ab ipso, ac ne boe quidem 
ullo unquam seculo ſuturum; sed ille qui videbat 
Petro condueibilius esse ut hae in re mentiretur 
quam ut vera dieeret, utilitatem ostendit in eo, 
quod non opus erat, ut qui hoc dixisset , vera 
loqueretur, dicens : « Nisi lavero te, non 417 ha- 
hes partem mecuin:» Alque equidem si Petrus, qui 


_ enuntiarat , Non lavabis mihi pedes in æteruum, 


vera dicens hae in re non habiturus erat cum Jesu 
partem (alioqui habituras mentiens), eo quod teme- 


rarie preveniens locutus fuisset , quid aliud agere 


opus erat nisi mentiri? ne hoc, quod verum Petrus 
diceret, impedimento ipsi Petru esset, quominus 
haberet partem cum Jesu, qui ostendit illum men- 
dacem la vando pedes ejus; scriptum est enim: 
« Oinnis homo mendax . Opportune autem ute- 
mur hoe dicto ad eos qui audacius ac sine delectu 
id se ſacturos dieunt quod minime illis conducat, 
presertim si desistere nblint ab eo quod male pro- 
miserimt: ostendentes enim illis quia nullatenus 
habmuri sint partem eum Jesu, si vocem temerariam 
in prominends ser vaverint, ſuturum vero ut bonam 


spem labere possint, si quod prius dizerant spre- 


verinl, avducemus cs a persistendo in his qua 
male judicassent, etiamsi aliquando cum jura- 
mento tale flat propter multam temeritatem : dice- 
mesque; quemadmodum prohibetur Petrus, qui 
diz, «Non lavabis mini pedes in eternum, » per- 
sistere in eo quod dixerat, ut habeat pariem cum. 
Jesn ; sie tu qui peccssti propter temeritatem, 
atque eliam promigisti nullo deleeto, melius factu- 
rus sis, si desistens & permanendo in hoe quod 
male judieasti, ad hoc agendum quod magis est 
consentaneum {rangeas.. Qui autem boc dictum 


do, O6#:#tp, ele. 


15) Idem codex Regius, male, cf. Utrumque male : forte reetius legendum norhoag, Epi. 
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obgervaverunt, « Quod ego facio, tu nunc nescis, A To:ovrov eldog tov evayyehuxav tferdarwy, f ph 


scies autem postea, » et illud, « Nisl lavero ie, non 
babes pertem mecum,» nolentes illud huieque simi- 
| Ha ad tropologiam reſerre, pudefacti admittant 
talem evangelicarum disputationum ſormam, vel 
nolentes ostendant qui consentaneum esset eum 
qui propter venerationer, ut isti dicturi sunt, qua 
Jesum prosequebatur, dicebat, « Non lavabis mihi 
pedes in zternum,» a Magistro audire, sie non habi- 
trum 8 partem cum Filio Dei, perinde ac maximo 
peeeato obnoxium, quod sui pedes ab ipso loti non 
fuissent. Nam dicere, Si hoc delictum commiseris, 


non habebis partem mecum, locum habet id quod 


dieitur, de peceatis apertis; at vero dicere, « Nisi 
lavero te, non habes partem mecum, haudqua- 
quam est consentaneum, $i, quod nefas est dictu, 
Magister bc videtur respondisse, quod est absur- 
dissimum , discipulo Petro ipsum honoranti, præ- 
bere nolenti corporeos pedes suos lavandos ab eo 
qui statuerat lavare pedes ipsius mansuelissime. 
Hane IS ob cansam præbeamus pedes nostros Jesu 
erſamdum surgenti a cena, et ponenti vestimenta, 
et linteum accipienti, et praecingenti se, ei mittenti 
 aquam in pelvim, et incipienti lavare pedes nostros, 
non $ecus atque si essemus sui discipuli, ei exter- 
gere linteo quo precingitur nostri causa, ſactus in 
medio nostri, tanquam qui ministrat “. Nam nisi 
hoe ſecerimus, non habebimus partem cum eo, 
neque erunt pulchri pedes nostri, prasertim cum 


zmulemur charismata meliora , volentes inter C 


eos annumerari qui bona evangelizant “. Ceterum 
quando liberior est Petrus in loquendo importune, 
rogatus pedes suos prebere Jesu, cum audissel, 
«Nisi lavero te, non habes partem mecum **',» men- 
zuras pelitionis ejus vult superare, non tantum 
golos pedes a Jesu lavandos exhibens, verum etiam 
manus, quas non amplius Jesus lavari volebat, 
cum panem comederent , despiciens eos qui dice- 
rent : «Discipuli wi non abluunt manus, cum panem 
edant *. „ Exbibuit etiam, pratier manus, caput, 

quod non amplius volebat Jesus lavari; ine quia 
in eo imago et gloria Dei jam esset; sufficit enim 
nobis, si eo pervenerimus, ut occasionem habeamus 
que ac discipuli , przbendi illi pedes , quos solos 


Soudbpeve. Setxvurwany nws eloydy tort Thy (bg Av 
txeTvor AMyorev) Sek acbacudy. d 'Inood gl, 

O0 ph vine pov Tod nba eig Thy ald, » T6 
$aTx&p 4xougat, ws Ap oby Ke pepog perk tov 
Tod Tov gov, ws Gd pEyoroy @paprnua, dd wh ve- 
vighat cob nddag o avrod. Th py rap, Eàv t68: 
d nralopa nochogs, ook Eats - plpos. per” hob, 
xOpav elys Yey6pevoy e Ty TpR(paveg Epaptnpd- 
c Th &, « 'Eav ph vi as, ob Eyetc pipog por 
Epod, » obdapas Exe td ebloyov xath tob Lataptvou 
ty T6 code 2wpatixovg nddag ph thenxevar vita- 
oha Thy Ilttpoy, virtovrog (16) avrov robs nddag 
hpspwrata, A, önep ob äh Mretv, 6 Siidoxabog 
$658; &noxexpiolai tw Tipwvrt abrdy padnrf, de 


B :oMv aronwrtatov, Aik Toro TApExwpey * Ii 


doe n6dag hpwv xat voy tyetpoptvy tx tov Seinvou, 
al cih rt I& tpdria, xat Lap6dvovri Mviiev, xal 
diagav&Ydyrt tautdy, xat RAD Viwp els why verth- 
pa, xal aproptvy vintev vo mddag huov ws pabn- 
Tov, xa} xh To Xevikp, © &' hui; revG- 
pevog tv ptow Hd g C:raxovey Eratwyvrate Kd 
rap ph nothowpev Tobro, oby Efopev hs, avrod . 
udp, o wpalo: Ecovtai of Ng, HE, val pd- 
uta dre Meg T& peitova yapiouata, Ofopev 
tyxararaxOhvar trols ebayyehi opt; Tt eyabd. 
IDhv re nponeth; E571 Itrpog dxobong th, EA 
ph vi oz, ox Exerc pepog per” tuo, » atrovueve; 
ty Ip napagyxety robs ndda; T6 'Incov, öde pA 
eheet cc herpa ths alrhoewg abrod, xat napetys 
vipOnaoptvous ö e v 'Inood obxtrt . robs na; 
jaSvoug, M' hen xl ths vet p, 35 ox, vinteobat 
6 '"In50vg Hbekev, Grav &prov toflwa, xatappovwy 
Tov XeYoptvw, bt; « Of padnral cov od vintovrat 
rds Lei pe, Grav &prov todiwar* » xat wp; tals p 
Thy x2pakhv, fv 0582 xarakunteadar (16*) Er lnoods 
Sed, tp" Hg i; elxwy xat i 86H Hin dv Tod Geoð · 
@pxetrat yap hulv, & H νπ ele vod co, tol; rob 
Ino pabnrals, xatpod, rob coο ndbag ab cap 
Exstv vigovti t txpaccovtt pdvoug* « 6 Yap le- 
kovpevog obx Eyst xe vitacdat, A Lori xabaphs 
Sog“ » ei $6 rig ph torry Bog xabapds, obx thevoa- 
do. Zrithoat 84 15; Av, el 6 Mehovptvos ox Eyer 
xpetlay viþacdat, 4X" kort xa p e, xat Hoav of toy 


lavat et abslergit : nam « qui lotus est, non opus D 'Inood pabntat xz0apot, bg kehovutver, wing She 


habet lavari, sed est mundus totus : » 8i quis 
vero non est mundus totus, is se non lavit. Sed 
querat aliquis, si lotus non opus habet lavari , sed 
est mundus, et erant discipuli Jesu mundi, ianquam 
loti, quomodo mittit aquam in pelvim, et cepit 
lavare pedes discipulorum Jesus! Ceterum hac de 
re cum supra disseruerimus ex parte antieipantes, 
nunc etiam bæe illis addemus, nimirum hc verba, 
« Opus babemus, » posita esse de rebus necessa - 
* Luc. xxn, 27. ® I Cor, zu, 51. » Isa. In, 7. 
It Forte seribendum dub Tod vl 


TRTOVTOG. 
(16) Karatvxreopa.. Sic imp. nullo sensu. Forte 
. — xataloveadat, vel xatavirterda:, vel 


ddp ele thy vinthea, xat Het do vintery tobg N 
wy pabntroy 6 'Inaovg; Ele tobro & x npolabdy- 
reg V Ex pepouy elphxapey, xal viv Exefvorg tavbta 
rpoodhoopey, th, « Xpelav Exohev, » Ent tov avay- 
x2lwv, wv &vev ttathv vi 09 8bvartar, tEraxtati / Goc 
d Y owjatixol; el xpelay Exerv thy &vOpwnoy ov 
meidvev, AAA toutwy povwy tept Ov m 6 Ilaõ- 
d « Exo reg && Guatpoghy xat oxendopara, vo- 
Tots &pxeodnoopeda* » rd & elg ονντ ο xat tpuphyv 
Matth. xv, 2. Joan. xm, 10. 


etiam, melius, xaraxalurrtealas, velari, quod et 
Sensvi magis congruit ob od premissum. Evir, 


* Joan. un, 8. 


765 5 ü 
o0pbaiidpeva kx npouolag tols &6pobiattorg nept- A riis, sine quibus aliquis vivere non polesl ; ut si 


yiverat, oby g Ape, xal by ox &veu, a og 
rxepio54 (17). Obtw tofvuy xat Ent Tov de tor p ]) Ape la 
pty hut cd elo rtv ele cv, xat roobytwy el 
vat zy To M&yovri* ( Eë elt , Cwh* » 7& & Ontp 
cad ta. cel ù M*, « Katatpupnooy ob Kuplov, 
N Scboet oo. 7& alrhpara The xapiiag cov, » xat 
8oa voetrac xath thy napdie.oov The Tpughs, xat 
dy nkodrov, xat thy 86g, 74 tv àptorepq the 
ooplag, xath Thy elndvta, « Mixog y&p Blov, xal 
Ern Sie &v Th 86514 abe £v Bt off Apforepꝗ ab- 
dic v xl 65a, » b Thy xpelay ela Lexbetn 
&v. Kat ptnore Towbrdy tort Th perk 7d Lovonodar 
viaodai ro nag ö nd tov Thxoutou Erbacxdbou 
val Lwrhpog d yap xdpropa rob Bcob Ineprater 


COMMENT. IN JOAN. TOMUS XXXII. 


dicamus in rebus corporalibus howinem non pluri- 
bus opus habere, sed his solum quz dicit Aposto- 
lus ® : Habentes autem cibum, et operimentum, 
bis contenti 8umus; » quz vero ad diviilas et deli- 
cias conſerunt , ex abundanti wollibus et delicatis 
superesse, non tanquam necessaria, ei sine quibus 
non possint vivere, sed tanquam superflua. Sic 
igitur et in divinioribus opus quidem nobis est his 
quæ introducunt ad vitam, hisque que faciunt in eo 
nos esse qui dicit: «Ego sum vita ;» que vero sunt 
supra hæe de quibus dicitur**, «Deliciare in Domino, 
419 ei dabit ubi petitiones cordis ti, » et quæ- 
cunque considerantur propter paradisum deliciarum, 
et propter divitias, et propter gloriam, qua sunt 


thv ypelav, Gonep xa td elvar tv 865. Mlov, I ge- B in sinistra sapientiæ, juxta dicentem “: « Longi- 


Aung, f aortpwy tv th led Toy vexpay Gvactdoer. 
Obx Exer pty xpelav 6 d e, xa lovogueves, vi- 
aa vice rat & xarh 7d npoanode3optvoy * Enel 
« 7G Exovre navtt npoote0hoetate » xat Og 6 "lwdvvng 
nel Kal 6 xadapd; xabaprodhrw Ext, xat 6 &ytog 
rr. » Th &, « Tete xabapol tore,» avaye- 
perac zu robe Eviexa, & Emyptperat d, O0 
T:avrte;, » Stk thy "Ioxapuwrny* det yap dd napa- 
Red abrdv H8n bvra ob xabapsy* npwrov ptv 
Sri rep cy Trwywy ox Epekev abr, à' Gt 
xA&TThG hv, xat vd y\woodxopov Eywy T4 Bakidpeva 
t64oratev * Lorepoy d keel, felmvou yevoptvou, tou 
S:a66ov gen Bebinxorog. elg Thy xapiav, Iva N- 
pap avrdv Toba; Elpwyog Ioxapuntng, ou anw- 


habenti dabitur, et adjicietur ; 


tudo enim vile, et anni vite in dextera ejus; et in 
sinistra ejus divitia et gloria, » supra necessilalem 
esse dicentur. Ac fortasse tale est, cum us 
qui lotus fuerit, lavantur pedes a toll ac 
Servatore; nam donum Dei excellit necessitatein, 
quemadmodum etiam esse in gloria solis, vel lunz, 
vel astrorum **, in saera mortnorum resurre- 
etione ; atque qui mundus est quidem et lotus, opus 
non habet ut lavetur, sed lavatur propter illud 
quod superius assignavimus, nimirum quod « omni 
» et ut inquit 
Joannes: Et mundus mundetur adbue, et san- 
eius sanctilicetur adhue *, » Czterum illud, ( Vos 
mundi estis “, » reſertur ad undecim, eui subjuu- 


oe Th Sebinutvor. Aidnep of ty Lovadpever xada-'C giiur illud, « Non omnes, » propter Iscariotem: 


pol Ev3exa, Et tyEvovto xabapwrepor, viaueve tolg 
d o rd vo "Inaod & 8 Hin ph xabaph; 'Tov- 
Sac (« O punapds » yap, ona, « bunavOhtwu Em ») 
yEyove purapwrepog R, axddaprog, ire pert th hay- 
plov glad 6 Latavis. 


noverat enim eum, a quo tradebatur, non esse 
muudum; primum quidem, quod pauperes illi non 
essent cure, fur cum esset, et quod marsupium 
habens, quæ immiltebantur auſerret ; deinde quod 
cena facta cum jam diabolus immisisset in cor 


ipsius Ju l Simonis Iscariotz ut proderet Jesum, non repulit ſerientem . Quocirca loti undeeim etiam mun- 
diores ſacti ſuere, cum illorum pedes lavisset Jesus; et Judas non mundus (« Sordidus »enim, inquit, (sor- 
descat adhuc * » ), ſactus est sordidior et immundior, quando post buccellam intravit in illum Satanas “. 


7. « "Orz oby Evive tobg nag aviov, xa He ta 
luatia aro, xat avinece, cdu ele ab role 
" Frveboxets tf nenoinxaz buly; Owvelrs pe, 6 A- 
$&TxaJog, xat 6 Köptog, xat xa] Meyers ele yap” 
el o FY Evi buabv tobg nag, 6 Kypiog xal 6 
Aid&oxaiog, xat duel; bpeliers dfawy vinter Tolg 
rag * dndderypa yep Ewan rh Iva xabw; - 
emol noa öhtv, xat duet; norhre. Elxde co void 
Tag 7d peye0og The 'Incod Buvipsws, xat couvevras 
ti nenolnxs, vilag rovg nddag Twv pabntov, iva xa 
74 tekevrala, val T4 tuyovia abroy xadlapy ano- 
bat,, val 74 th yh 6probvra awpara, wv hv T4 
gwpata txilva ovpboloy, Oavpdoavrag Td ty Th l- 
er Epyov, obx &v tokpfoat xat abrobg Th v νẽẽH e 
pd,  prxportpoug elvart voultovrag tautovgs Tov 

% | Tim. v1, 8. „ Joan. x1, 25,  ** Pal. xxxv*, 4. 
1 Apor. 41, 11. Joan. Aut, 10. Joan. A, 6. 
7 ibi. 12 seg. 

(17) Kal Gr ovx drev, d. i oc xeprocd. Perio- 
nius ex Regio codice, « et quibus non sine aljis 
abundent. » At Ferrarius, « et sine quibus non 


Joan. x11, 2. 


7. « Posiquam ergo layii pedes eorum, receplis- 
que veslibus suis iterum accubuit, dixit eis: Scitis 
quid fecerim vobis ? Vos vocatis me Magistrum ac 
Dominum, et bene dicitis ; sum etenim : si ergo 
lavi pedes vestros Dominus et Magister, vos quo- 
que debelis invicem alii aliorum lavare pedes : 
exemplum enim przbui vobis, ut quemadmodum 
ego ſeci vobis, vos quoque ſaciatis . » Probabile 
esi eos qui considerassent magniiudinem potentiæ 
Jesu, quique iutellexissent quid factum ſuisset a 
Jesu, qui lavavit pedes discipulorum, ut ultimas ac 
viles ipsorum partes, ac corpora humi versantia, 
quorum nota erant illa corpora, mundaret, admi- 
ratos opus e lavatione proveniens, baudquaquam 
ausuros fuisse rem talem etiam ipsos facere, le- 


% Prov. ur, 16. ** | Cor. xv, 41, “ Mauh. xxv, 29. 
3 Apoc. Zu, 11. Joan. xi, 27. 


po vivere, sed lanquam superflua ; » videiur 


egisse xal Ov àveu ox Iv jet $rathy, d' d 
repiood. Iluxrius. 
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vare interiores et occulti hominis, vel eorum 
qul atiiplectuntur Del dogmata, 440 visi 
Jesus per es que exposita sunt, ad boe adbortatus 
ſuisset eos, figurs cenatitis reassumptu, quando 
doeturus erat ea qum dieuntur ad eos qui jam e- 
unrant. Aiqueé summa quidem àusterftate, oratio- 
nequs ad admonendum maxime secommodata (quo 
aguoscerent quod 5ctum fuerat) dictum est: (Sei- 
us quid fecerim vobis *f 5 Verbum autem iris, 
per ihterrogationem legendum est, ut ostendat rel 
gestz maguitudinem; vel imperantis modo, cogno- 
telle, 5d eteltandum illorum intelligenuam, qua 
num ebgnoscerent perpendentes quid gestum 
fulset. Summa autem Magistri auctoritate sum- 
miiqite anlmi intentlone persuadendi ilos, dictum 
est: © Vos vocdtis me Magistrum ac Dominum, et 
bens dicitis ; sum etenim : si ergo ego la vi pedes 
vestros Magister et Dominus, et vos debetis ali 
uhorum lavare pedes *. » Lavit quidem Jesus disci- 
pulorum pedes, quatenus eorum Magister; pedes- 
que 8efvorum, quatenus Dominus erat. Doctrins 
enim purtzatur pulvis qui ex terra rebusque mun- 
dais evntractus, non ad aliud pertingit quam ad 
erttemas inf masque partes discipulorum: domina- 
tione vero prineipatum et polestatem habentis, ab- 
Neiuntur en que pedes inquinant 6orum qui adhuc 
vel vulgare ac qualecunque inqulnamentum suseci- 
pinot, quia etiamnum habeant 8pititum servitulis. 
Nes ullus cordatus dicwuttis est Jesum, quatenus 
ovtium, vel quitenus pastor, vel qustenus medicus 
ea; discipulorum et servorum lavare pedes. Ego 
vero arbitror, quoniam discipulorum pedes n&ces- 
State recipiunt ut a Magistro laventur, nondum 
pereepisse quod illis esset satis; sed etiammum 
procul abesse ab illo diet: « Sufficit discipulo, si 
sit simins præceptorf ipsfus % „ Atque hie pro- 
foetd is est magistri era discipulum (qnatenus 
matziater est) ſacere discipulum sui similem, ne in 
posterum egent mogistro; sed ut eilam ipse sit 
nidgister que alius egeat. Ut enim ſinis mediei 
{quo egen qui male habent, non qui validi sunt ) 
est ganare male habentes ab ægritudine sua, ne in 
posteruin opera ejus egeant ; sie finis magistri est 
- Uiscipuls acquirere illud quod &pxcrdv, I hoc est 


_  ificiens,] dieitur, ot cum discipulus id habuerit 
do iin 4uflicit, sit similis preeteptori ipsius. At 
vero quod ad Servatorem nostrum atlinet exsisten- 
ten Dothinum, cernere est eum ex se longe plus 

exsisfere quam alii domini, nolentes discipulos 

este nem magzisttos suos, vel servos 8fcut domi - 
| nos. Talis igitur est ille 2 1 ſmus paterne boni- 
tatis et charſatis ejus. Dominus enim cum sit, ope- 
ratus est ut sint servi sicut eorum Dominus: 
* Joan. zin, 12. * ibid. 13, 44. ** Mauth. x, 28 


18) Codex Regius : 
0 Coder e Sorry 


Te 
20) Mss., D. ei ste 
supra legisse videtur, & 
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| nujores $6 esse existimantes, quam qui possent la- A virrrety coe dag cob Lou alt By x HU dv pu, 


I roy +4 ava tonatoptvuy 20 cob 86ypara (18), 
et ph 0 Hebe de vc NN b ToDTo ad c 
rportplars, th oh pa tov de ο, Gre iddaxery 
whrodg Hue) bernvioavrac th keybprvd, Ava d. 
bvowrrhrixebtata Y yep, ua tr thy N To3 
rw out vo Tporpertmiixutate Miextat 76+ Ty 
r hn bulv ; » dne fro! tpwrnpatixibs Gva- 
ywwotdov, Iv tuphvarto rob yevoudvou th utyz0o; * 
I npocraxtixag, Ive abrdy bicyelpy thy veby ele cd 
dr vod Entorhoar © lr Labefv avred thy yvborv, 
Atdaoxatxbrata R herd mob Svownnminod AGA ever 
7 Tpake ptoverrs pe, 6 Aibkoxakes, xl 6 Kup:og, 
Kat xak®g Mere, el rp“ el oby By Evita pov 
doe nag, 6 Kuptog; al & Aibdoxales, xa bets 


B zehlere & how viivibty dobg bay, 7 O wv Imovds 


Evie robe tndbag tov pabntov, I ABdarxanicg at cd, 
xa. rodg n68ag 7wy Jolkuv, ff Kipiog Hv. Aidacxanle 
rap 6 and yh; xat Thy x0opre@v npeypdruv xoviop- 
*d;, pd@vwy ox Ent AAo tr I Ent th reevrata wat 
r x&rw Toy patnrov, &rnoxabalperar WAA x Th 
xvpibrytt vo Epyoving, tfouordfovrog tov, did th 


Ert kreis 3d Th; Soukelag nvedjia, why thy tuybvia 


pc0kveuby Bri Sexoptviey, t& poldvoyea tobg Tidbag 
&no6&AMctar. Kat ob &v tis cb HD Mvot, f dp 
tort, dy Inoböv, f f frothy, I f lavpds, vl ere tv 
robe n68ag rov padntov xat $oVlwy: ETG F frou- 
pa, ri ESN (19) dd Setobat the ind vod A.- 
dax views of ties Tov pabnrov, 80 obStntw 
üpan tm» apxerhv, d Ere Hefmovorv eic 6 · 
« *Kpxertdy 7 Hab neff, L TAN. Og 6 Eibdoxatog 
ur. s Kat toro tog tort td pe Thy pabythy 
r Sten, I F813845xaJ05, wotHaoat tv pabnthv 


cs bavrdy, La pnyxtr. Btnrat rob Erlacxdkou, I diba 


axadog, Et cal Sku; (20) abrod Behoerar. "Os yp 
tT6\og 700 lar pod, ob pttouer ptv of xaxig; Exovres, 
o ypelav 8 Eyoucrv of Ieytovreg latpod, 1d naveat 
rode xax&g Eyxovrac and Tod zaxic. Eyery, Iva phxtrtr 
ro yprtwory © obrw THog S1340xdkov neprrothedt 
* pant} vd key6pevov &pxetdy vr; cOAprethy wo 
padnr}, Iva yevnrai ws 6 Et3aoxakos avrod » Hep dt 
vod Ewrhpog bvrog Kuplou abrdbev nhetov Eorry ety 
naps vobe Doug xvplovg, wh Boukoptvoug fva yevn- 
tat g 6 Std (21) & padyrhs, H, ©; 6 x5ptog 


Ds SD abrod, Totob ros & 6 The ratpixns & r- 


rn vog xa) The &rαπν avrod vidg* Kuprog yap bv, 
tverpydCero tolg bovkotg Td yeveodat ws 6 Kuprog av- 
Tov, bre ori Efouor Th mvebpa the bovkelag ndky 
ec p660v, AAA Mhovrar Td nvebpa the vinbeatas, 
tv q *pdtovorv* « 'AGGE, 6 Hartihjp. Npty obv yevwy- 
cat Oc & Aden, xat 6 Köptog, Eeovrat th; vitews 
Tov tov, g ivicele Twy pabyrov, xa ws r v 
KVeda the boukelag Eyovreg aig pdboy © Env d ws 
abt xark 7d &pxetdy I padyrh, Iva yevmrai og 6 
i! Match. 1x, 12. 

kog, etc 


(21) Codex Regius, 5 &:oxato; , be 6 Kue 
ab rod. Totob vos. 
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8:34oxakeg avrod, val $ Soöheg the 6 x5pimg Grö, A quando seilieet non 


rev ws & $1847K6)%G aονν e, xa 6 xvpics abroy, 
core pijhoacha; dvere: tv viavre trols ndbag Tov 
padyrivv, xat viva ro e nie; .zoOv patnroy tg 
6 Sesdonabog, Jy & Qed Enahev &v Th "Exxanolg word 
robs c ywpay by abtf ellnybras 4noorbhovg, 
ral &v7spoy npophras, EI & td, «To ae aw 
bovdevatts, » phdvery q, Ent robe Omobeeott- 
pOvg, xa) dd, « Divou xupiog Tod dbehpob gou,s Ent 
robe dg 6 'Iaxib xpelrrovas, An, ö reVhE 6 
8oõ A Og 6 xyptog, vlc. tobg wdbag wwv Boukeudy- 
r.)] Th nap" abr Sauvage inet td, «Yui; 
pwvelts ps, 6 üben, xat 6 Kbps, rai xe 
abyers * clut rap, 
xa. naps Th o c] noMby v (22)*0b 

dat yep rol; Leyouot, « Kupre, Köpte, „ ex0hocra: 
Und vo *Inood , Tete pwvetrs pe, 6 Kiprog, 
x xakog Myers.» O65 xalwg oby Aeyouar, cKupts,» of 
tv Tf} hpfpe txefvy phoovreg Köpte, Köpte, obe 
&v I 6v6part gov tpdyopev, xat tv TH bvdpartt cou 
Enlopey, xa} tv Th 6/6partl cov Barudvia tfebi\opey, 
xat Tvvapes nerothxapey; » hom youv abrols 6 
Inode « *Anoywpelre d pod * o8inore H 
61135, 57 tpydrar tort abixiag © » ox A B& Meyouory 
abrol; xakog th, « Kype, Köpte, » elne dd 'Ano- 
xwpetrs da £uov. AA Kal, «ob nl 6 Mywv por, 
Köpis, Köpte, close αο,u elg Thy REEL lav mov 
oopavùv, c ο˙ο,νi , itt od mig 6 AG, « Köępte, 
Köpie, » paprvpnbein àv 6n' abrod, c viv of &nd- 
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servilulis jterum in limore, sed accipient zpiritum 
adoptiogis, per quem clamabunt ; « Abba Pater 4. 
Atlamen, antequam Gayt sicut Magister et Domi- 
nus, opus babenz, perjode ac digcipuli indigi, ut 
sui laventur pedes, el quasi adhuc geryitutis spi- 
riuum in 4jmorem habentes. A vero simpl aique 
aliquis ex his habens dur djscipulo auſfteiant v4 sit 


il 


sicyt magister ejus, et geryus 8icyt 
peryenerit ut sh gicut magister suus 91 
— —ẽ ok pa 


jak 


apostolos, qui in eg primym sartitj aunt loch, de 
post prophetas, qui secundum “. Sig vero diczuw 


B hoe, « Fretri tuo gervies , » reſerri polest ad en 


quibus wagis deest; gt illud, . Esto dominus ſra- 
iris ui '*, » ad eos qui Jacob instar sunt predian- 
tiores, perspieuum est servum qui ſacius ſueribsi- 
cut dominus, lavare pedes eorum qui serviuni dee- 
irinz quam penes se habet; quoniam non existimo 
dictum hoe, (Vos vocatis me Hagistrum et Domi- 
num, et bene dicjtis ; sum elgnim, » nihil omaino 
habere proſundum ac supra muliorum intelligey- 
tiam, quandoquidem non omnibus qui dicunt, s De- 
mine, Domine, » dictum fuerit a Jesu: « Vos voc - 
tis me Dominum ac Magistrum, et bene didits. » 
Neque enim bene dieunf illi, « Domine, » qui in 
die illa dieturi sunt: ( Domine, Domine, aonne in 


Too tpdg og elm * Kalbe Myers * ei yap*» g nomine ino edimus, et in nomine tuo bibimus, et 


Nl yap A ëο̃ xaxia e abrov ox Ext xupla hy, 
6 Nr TE N anatankng Kbptog i nia AAN 
nal S0 &perh. AA xat elnep « obbetg Bbvarar 
einety, Kp, "Imoodg, cf ph tv Hvetpart yt, » 
xa), vodpey ty Toitw tf tort Th einety, « Kuptog 
"Incodg, » 6 tv Hvevuart: rh Mywv, cKoptos 
Inode, xakog et. EI & wat 6 Nhe Meywv 
navieg ty HNvevuar: tyly ) fret, Cree Sth vd 
vy, Kal xa; Ayers, » ouveferat6uevoy T6 * 

« Obraw yp Av Nvevpa, br Inoodg obnw Eg. 

Dvnolus ov boukevovrog Tp AG, Epyov tort v 
Nabe elnetv, « Kiprog Incobs, » xat rod avaloyov 
vo pabyrod th xakie elnety Th Ewript 76* 43 
S:8&oxakog* p , ty Aer“ &v rd, Ein yap, » 


in nomine (no d»monia ejecimus, et virtutes mul- 
tas ſecimus ? » proinde dicet illis Jesus e « Discedite 
A Me; nunquam vos novi, quia operarii estis ini- 
quitatis “; qu verba, nempe Discedite a mg, gon 
illis dixisset si illi bene dix issent, « Domine, Doming, 
Quin etiam hoe dictum, Non quigquis mihi dieit. 
Pomine, Domine, intrabit in regamn elorum „ 
palam docet non omnem dicentem, « Domine, Do- 
mine, „ testimonium habiturum ab ipso, sicut 
nunc apostoli, quibus dixit ; « Bene dicitis, gum 
elenim. » Vere enim vitium non amplius eis donj- 
nabatur, sed Adyo, { id est ratio; ] et ut generatim 
dicam, Dominus, hoe est, universa animata et vi- 
vens virtus. Quin etiam si « nullus potes: dicere, 


obx Av noh ond vod Adyov vob Souhebeντ,ẽ, Dominus Jesus, nisi in Spiritu saneto , » et con- 


of} beer, va ee palnrevopivy were gevderr. 

ID xat Ao Evra EvBtyetat Seto the vlq eu 
Tv νοναν Ee x $ xaraheroptvy elg txxinoractt- 
xhv Thy (25) x16 Hferdgera: perk 7Ov Ewy 
xak&dy xa}. AY Io, el &ylwy ve Evs* ,, hp 
oat Tuyydverv Th ovhvar int To prized, cat, pipe 
elnetv, thy Exoucay Tdvia vd xa paxtn pliovra Thv 
ayiav xhpav, xa toirp D Mefnovoay, wh xara- 
rerday0a: els txxinorzorixrhy Thv, mokidxg Gut 


Rom. vm, 15. J Cor, xn, 28. 
27, * Matth. vn, 21. 1 Cor. xu, 3. 


(22) Codex Bodleianns, vevop.zutvev, 


(23) Kal 1} xuraleroutrn ele txxinouaocecty 


4% Joan. vit, 


rithy, etc. Viduz auiem ill ad ecclesiasticum Ecclesiz meet 


Gen. xxv1n, 8 


sideremus quid sit dicere in hoc loco, « Dominus 
Jesus; 422 qui dicit, « Dominus Jesus, » in 


Spiritu Ssanclo, bene dicit. An vero qui bene djcit, 


is omyino dicat etiam in Spirity saneto, ty quzres, 
propler illud, . Et bene dicitis, » quod pune exa- 
minatur eum illo dicto $ « Nondum enin eral Spi- 


_——_—— , 
INius iiaque qui sineere et ex gervit Filio 
Dei, officium est hene dicere, ( Daminus Jysus, » 
pid. 29. Match. vu, 22, 28; Lue. 1, 26, 


UETIUs. 


seite, em er 
sunt; i 
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cum ad discipulum que pertineat hujus instar di- A taib:oxov xat oixerby piioppovnoaptvny , iv & 


|  eere, Magister; „ ad quem ipse respondeat, 
« Sum elenim, » id quod alioquin dicturus non 
fuerat Jesus servienti peccato, et discipulo menda- 
ciorum. Contingit atamen ganctum quoque opus 
habere, vt sibi laventur pedes : quoniam requiritur 
etiam a vidua , quz connumeratur in honorem 
ecclesiasticum, an inter alia bona, saneiorum quo- 
que pedes laverit. Nam ridiculum existimo affigi 
literz, viduamque hac omnia, ut ita dicam, ha- 
bentem que sanetam delineent viduam, hacque 
una re earentem, non conjungi honori ecclesia- 
slico, cum ipsa frequenter, mediantibus ancillis et 
vernis, prudenter egerit tempore quo abundabat, 
habebatque opportuna quibus beneficium conſerrei 
hospitibus, atque etiam his, ut generatim dicam, 
qui opus 'habebant ut ab ea perciperent aliquid 
officii humani. Nec mireris si tibi exponendum sit 
anagogico' sensu hoc dictum , « Si sanctorum 
pedes lavit, » cum anus jubeantur pari'ratione cum 
presbysteris bonesta docere 1. Vide vero an non 
eliam operosum sit cuilibet Christi discipulo vo- 


lenti implere mandatum dicens, « Et vos debelis' 


ali aliorum lavare pedes , „ si velit corporales 

ac sensibiles fratrum pedes lavare, ceu opus debi- 
tum, ut fideles in quovis vitæ genere exsistentes 
hoe faciant, sive qui videntur esse in sublimitate 
ecclesiastica episcopi, et presbyteri, sive in quibus- 
dam aliis mundanis dignitatibus ; adeo ut banc ob 
" caugam herus quoque veniat ad lavandos servi 


credentis pedes, et parentes filii. Qui mos quidei 


erat, sed nunc non fit, nisi supra modum raris- 
sime, et apud admodum simplices rusticioresque. 
423 Prater bxc autem memiuisse debemus eorum 
que disseruimus in hunc contextum “, «Nisi lavero 
te, non habes partem mecun, „atque eliam illius : 
« Scitis quid ſecerim vobis? » Decet enim Jesum de- 
dase nobis exemplum de lavaudis pedibus principa- 
- | libus, quod respondet his quz tropice dicta ſuerunt 
a sponsa in Canico canticorum, dum dicit : « Lavi 
pedes meos, quomodo inquinabo illos **? » Attende 
autem huic dicto, « Ut quemadmodum ego ſeci vo- 
bis, ita vos etiam ſaciatis **, cum hoe pariter exa- 
minaus : « Nisi lavero te, non habes partem me- 


xatpe N pet (24), xa) clye c Enrrhieia, robs S- 
voug, i tobg &ntatanha; Seoptvoug ve pridvipwndy 


Tt Epyov an abe nabelv. Kal ph bavudon; el 


@veyerv os ET Td, EI &yiwy nag Evubev, » bnov 
xe\evovrat avaloyov vlg npeaburtpors npeabiribeg 
elvat xat xakwv S840xako. (23). "Opa 8 el ph xat 
t pres tort dd cg bvrivory pabnrevbpevoy TH 
X prot, Odhovra nhnpotry thy Myougav Evtolhy , 
Ka dpet; dee A virters coe Ne, » 
be 6peri6pevev Epyov OA Notetv, th vitat tobg 
owjatIXOLG xat alodntobg nba; Tov abihpov, bots 
do TY mowgnorouy Unoddczt Blov tuyydvovrag 
toro Touto Toely, efre. &y txxhnouaotixy 80- 
xouvtag Elvai- brepoyh tmoxdnoug xa! naeoburt- 
povs, ele x tv RO xo0oprxots Tory afwpaccy * 
GITE XatX todro xa thy SGM Hxerv Ent 7d 
vinterv dog mnddag Tod niotebovrog bolhou , xat 
Tobg yovel; Tob viod* Gmep Edog v, ob yivetar 88 
ov, J els dnepbothv (26) onaviorata, xat naps 
Tols eos &novortpor xat typorxottpors yivetat. 
Mvnpoveuttov & elg tara xat tov elpnptvov el; 
76* « 'Eav ph viq os, obe Exerc ptpog pet” K- 
MA xal vob; « Trvwoxete tf menoinxa duty; » Kat 
rap npere. Ondderypa halv Tnoodv td ,h tov 
vin Ne tyouptvoug (27), td avidoyov vote 
Tpomixwg ond The vapns.tv tp "Acuart Tov ναα⁰¹ 
du elprutvors tv dm) «© *Evidduny tobgs nag pou, 
TW poLuve abtoug; » Ilpdaoyes && t6, ( "Iva, xa- 
095 Fr h Enolnyoo. Uv, xat duels nothre, » ouvets- 
T& wv abrtd. 7 * RàV ph vid os, ox Exers pipe; 
her hob. » 'Eav 84 Tg pe tavra Mfyn, vrt, xav 
@\anyophtar, od Farov yeyovEvar (28) xatkt dd 
brd, &x0vITEov peta vο TpPonhXOY x The Gadxot- 


one AtEewg * « El obv Ev tobg nag buoav, 6 Kö- 


piog, xl 6 8134oxa%os, xat duels dee UAH 
vinteiv dog nag * dnidderypa yap Ewxa lv, Lva, 
xadws tyw tnofnoa bpty, xal ducts norte: » Mextiov 


pas Thy torovrov* "Ap" rel xatk vd prov As 


Td elpnjtvov p Thy eindvra Nitpay, « Oh ph vin 
pov Tobg T6325 ele Thy alova, » Td, Eàv ph vide 
os, od Eyes pips pert” Eon, » xal hucls xath td 
brody rote x ebidberav ph tunaptouny tauthv 
vob nag hulv, va avrovg vitwyuey, ghoopey xat 


eum. » Verum si quispiam contra bee dicat, quam · D to\phoopey elety ve torovtorg 76 * EAV ph vd 
4 „Tun. v, 9, 10. ** Tit. u, 5. Joan. zin, 14. Joan. zin, 8, 412. ** Cant. v, 3. ** Joan. xm, 45. 


tobe Trtorebovra; Goukov, xa 


— cb pet. 

$8) bem covey le r 
Ga sed nus ut in nostro texiu. 
0 3. 


us ad simplieiores et rusticos hune mo- 
rem ſuizzetraductum ; at ab illis rursum ad Eccle- 
siæ PR. reciores, deinde etiam ad princip's 
ira «Ly wo bodieque solemne est ſeria quint: 
in Cœna Domini pauperum pedes abluere. Hanc 
consueludinem s lemporibus arripuisse Me- 
diolanensem iam, ei relinuisse, indeque ad 
alias ne ſuisse propaga tam docent veteres” 
memorize, Morem hunc inter Ecclesiz primores 


inusitatum faisse Origenis lemporibus intelligitur 
etiam ex ipsius homil. 6 in salam, num. 3: (Ne- 
mo quibuscunque venientibus assumens linteum 
dia conus, vel presbyter, sive episcopus lavat pedes. 
Sed si non intelligas ea qua seripta sunt, qui vere 
beati sunt episcopi servientes Eeclesiæe miitunt 
aquam de Scripturis in pelvim anime. quod est 
secundum Scripturas, et lenlant pedum discipulo- 
rum sordes lavare, ei eluere, et projicere. Et sie 
custodiunt episcopi mandatum imitantes Jesum; 
sic et yieri. » | 

(27) Hyovgptrove. Deest in codice Regio, sed 
restitniwr ex Bodleiano. 

(28) Ferorerues. Forte scribendum ee. 


E . . nee RR,” XxX _ 2 V2. Wo 


PR ? 
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tvownet td 6 el, tnloxeyar of os yph Mei p 
thv rept vob el yph xat thy ME Nd vp. 
Ttnrand6pyorv. "Orr EY ov norte xabhte. the pv 
vrai vo n6dag tov dev patnrod 'Incov, Tp & 
twnapagyely avrovg vighnooptvoug d , avrov, bg 
and &y4nn; H piogppootvng thy ty norhoat, thy 
& napacyelv, xai avrd; &v 6poroyhantur. EI 8& 
ophoouev Exactov TOv ph avvert5trwy (29) tavry 
rod co men xeEvat, xat tyiwy obtw tobs nag vevt 
StV. 6yethopetvny Tiva Evrokhv ph anobebwxtvar 
Thy, « Oe A vl et v, ndBag, » Gp 
Tov (30) Mretv Frröç nov ndviag en elvat 
die Evrodhg car. 
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ea, ob Eys:5 pipog per £pob. „ Et & tvrai0a ov A vis per allegoriam dicantur, nihilominus juzta 


774 


contextum ſacta ſuisse, moraliterque etiam intelli- 


genda esse hæe verba : « Si igitur ego lavi pedes 


vestros Magister ei Dominus, et vos debelis alli alio- 
rum lavare pedes : exemplum enim dedi vobis, ut 
quemadmodum ego feci vobis, ita et vos ſaciatis ** : » 
ad hujusmodi respondendum est: ergo quoniam 
juxia textum ſactum est quod Petro dicenti, « Non 
lavabis mihi pedes in æternum, » dictum ſuit, nem- 
pe, « Nisi lavero ie, non habes partem mecum, » 
etiam nos, juxla contextum, ob reverentiam pedes 
suos lavandos non prebentibus dicemus, audebi 
musque talibus dicere : « Nisi lavero te, non habes 
pariem mecum.» Quod si hoc in loco libi non per- 


suadei quod dixi, perpende quid dicere te oporteat contra dubilationem, an omnino juxta textum bac 
Sint servanda. Atque quod huic quidem aliquando conveniat lavare pedes illius discipuli Jesu, illi vero 
aliquando suos ab ipso la vandos præbere, ita ut ille ob charitatem et comitatem lavet, hie se lavandum 
Exhibeat, etiam ipse fateor. Sin vero dicemus unumquemque non conscium sibi hoe ſeeisse, Sancto- 
rumque isto modo pedes non lavisse, debitum quoddam mandatum non persolvisse, nempe, < — 
alii aliorum lavare pedes,  tempus est dicendi omnes aliquo modo hujus mandati debitores esse. wilt 

$. « Aphv, &phv Meru ö ply · Oo bort Sochoc fralce B 8. Amen, amen dico vobis: Non est servus ma- 
roõ xuployv avtov , ob andotroog peltwy rob n. jor domino suo, neque legatus major est eo qui 


Yavrog avtbv el cab oats, paxipo! tore, tav 
nothte ard. Od np! raviwy buwy Myw* tyw of8a 
clvac d Sc αο tvahPpayhninpwly* 'Orpwyuy 
ho v &prov te (31) N i Thy nrepvay abtod. » 
"Er: xa\ tavra Exeobal por Soxet tob lde cd nepl 
Ths Toy Todwy views Tponooyety * th yap, « El 
Tara oldare, paxdput tore, tav norhte- abr, » 
odewhg nomrtov npoetpnutvoy i de The views 
td todwv, tn Exefynv thy Gvagopey Exe. Ta & 
x Toy Throv pabhuata, nw ve N h 
hora, h&n kovonptvuy, xat tive Tp6rov Thu- 
vovTat, eld, ws 6 AG Boer, val nomely wo; 
Osei 6 'Inonds, dhn0Og paxaploy torty avipaov (32) 
Epyov* cb y&p Th Thixodrov Bvopa, Td paxdpior, 
tb Ent vlg Tuxotor phont mapetlval tow, ty) 
© xa) olx6rr,g &v nbvwv ve nia; to) Eeondtov, 
pax4pog &v xat' avrd tobro 8d tuyydverv, xa} 
dag, xa dnoxpirhs* & yap huels ancdibopey, 
vlc e 6g nag patnrov 'Tnood, peydov vt 
tort, xal Ino iv Eauto Eyovrog, xat anatanho; 
paxaploy. X ph & eidtvart touto, ö t napdxettat ww 
p Toutw Guota, tv utv Top xatt MartOaltov 76 * 
Oi ort nabe ö nde thy Gidgoxalov, ode 
Tovkog Re Thy xuptov ab tod · ipxetdv v pabyrh 
va yevnrtat g 6 &:84oxakog; avrov, xat 6 0b ws; 
6 xVvptoc avrtod * » iv & q; xt Aouxdy 76* « Ob 
kori ahnte ödp thy Siidoxakov* xathpricyutves 


legavit ipsum: si hc novistis, beati estis, si ſece- 
ritis ea. Non de omnibus vobis loquor : ego 8cio 
quos elegerim; sed ut impleretur Seripiura: Qui 
edit meum panem, sustulit adversum me calcaneum 
suum ”.» 424 Adhue et hæe cobzrere mihi viden- 
tur, ut sciamus ad mores reducere que dicuntur 
de lavatione pedum. Hzc enim verba, « Si bee 
novistis, beati estis, si ſeceritis ea , „ cum nihit 
anlea præscriptum sit quod agere debeamus pre- 


terquam de lotione pegum, ad illa habent relativ- 


nem. Cæterum præsentis loci doctrinas seire ut Ser- 
mo vult, et ſacere ut vuli Jesus, nempe quomodo 
discipulorum, qui jam laverant, pedes inquinentur, 
ei quonain pacto laventur, vere opus est virorum 
beatorum : hoc enim lale iantumque nomen, nempe 
beatum , consentaneum non est dicere adesse qui- 
busdam vulgaribus ; adeo ut vel servo lavanti pedes 
domini videatur haue ob causam beati nomen oblin- 
gere, eliamsi adulator et hypoeriia ſuerit, cum, ui nos 
explicavimus, lavare pedes discipulorum Jesu magni 
cujusdam sit, ei Jesum in se babentis, ei omnino beati. 
Sed sciamus necesse est similia hule tex tui inesse in 
Evangelio a Mauhao tradito; sie enim habet: Non 
es l discipulus supra preceplorem, neque servus supra 
dominum suum; suſſicit discipulo ut sit similis pre- 
ceptoris ipsius, ei ut servus similis domini ipsius. » 
Lucas vero sie habet: «Non es: discipulus supra pre- 


8 rde Eotw g 6 8&:840xakog abrod. » Teac 506- b m em: Taten aviem. gmnls guy panes 


Te (35) ort CytHoar 7d, « O0 nept ndvruy buoy 
Mr, » Em tt Mekeyptvoy &volcopey. O uv od vi ph- 
oct (34) i 76+ « Maxdptol tore, ay nothre ar- 
ob Tap paxepiogs "Ioubag. OU voultw 8 dyiog AN 

2 Joan. xi, 14,145, ibid. 16 seg. 
xm, 18. | 

(2) Tor 22 urcidd r. Seribendum videtur 
Thy un guve 

30) Codex — Gpa Tov. - 

x 61 Codex Regius, Tpwywv Tdy &prov, Enhpev, 


preceploris ipsius ?®. » Huic proximum est, ut quæ 
ramus ad quid reſeremus id quod in fine dicitar : 

Non de omnibus vobis dico . „ Atque aliquis 
quidem dicet dictum hoe referri ad ilud: « Beati 


1 Joan, III, 17. % Matth. x, 2, 2. Le. vi, 40. * Joan, 


(32) *ar8poy. Desideratur in editione Huelii, sed 
legitur in — Bodleiano. 

(33) Codex ius, vob co. 

(34) Idem codex Regius, nel. 
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_ estis, $i ſeceritis ea ; „ neque enim beatus Judas. 
At ego non existlime recle hoc diclum eo reſerri 
ad Mud dictum : « Beati estis, si ſeceritis ea. 
Hoc enim totuin, et de Juda, et de quovis, quamvis 
pravissimus git, verum est: Beatus es, quisquis 
haze feceris; tanquam si dicerem intemperay(t 
(etiamsi yon auditurus sit que dicuntur, neque 
temperantia usurus), Beatus es, si temperale vi- 
xeris ; et sapientiam spernenti, etiawsi iagrediatur 


sciplinam susceperis. Proinde vide ne ſorte bac 


sint ad illud : « Non est servus major domino suo. 
Quoniam enim « quisquis pecealum commidlit, ser- 
vus est peceati “, » commiltebat autem peceatum 
Judas, et maxime eum diabolus immisisset in cor 
ejus ut Servatorem proderet , servus erat Judas 
peccati. Servus autem peeeati cum eel, non erat 
Verbi Bei servus : istoque modo ne Jesu quidem 
amplius apostolus erat; jam enim ſactus erat dia- 
boli, qui in cor ejus immiserat ut Servatorem pro- 
dere. 4235 Weirco negans Servator eum esse ser- 
vum suum et apostolum, cum dixisset, « Non est 
servus major domino suo, neque apostolus major 
eo qui mist ipsum , + addidit : « Non de omnibus 
vobis dico ®. „ Post hoe videamus hoc dictum, 
Ego «cio quos elegerim, „ quod simplicius tale 
est: Scio quatis sit unusquisque eorum quos elegi : 
quamobrem seio etiam qualis sit Judas, nec me 


adversum me. Atque tzlem habet intelligeatiam 
propter quamdam consuetudinem Scripture, cum 
utitur vocabulo scio, atque ii similibus; eujus- 
modi etiam est, novi, Servatore alicubi dicente 
futurum vt dicat dicturis, « In nomine tuo mandu- 
cavimus, et bibimus, et demonia ejecimus®, „ hoe, 
« Nunquam novi vos ,, et iliud : « Nescio vos 
ande edis + : : » quod si simplicius intelligatur, vi- 
Finfra dignitatem Salvatoris cogitare. Proinde 
ne forte, quoniam « cognovit Dominus qui sunt 
| * , non agnoscat etiam qui non sint ejus; el 
uon de quibusdam inquit, « Nunquam novi 
dos, » eie diest etiam de Juda, $i non est ipsius: 
- Nut novi te. Quod si cum esset Jesu Judas, 
foit, dieturus certe est illi Jesus: 
o ie unde sis. Unde etiamnum, quia immiserit 
in cor ejus hzc adversus Jesum, neseit 
; quamobrem non dixit, Nune ego seie 
antes, sed: « Ego scio quos elegerim ““ 
| | diceret, electos meos). Non de omnibus 
* *. ntibus inquio, « Ego seio quos elege- 


hoe propositum ; Beatus es iu, si sapientiam ei di- 


verba, « Non de omnibus vobis dice , » reſcrenda. 


clam est que diabelus jam immiserit in cor ejus 0 


A vob ro avayepeadai ThAeyGpevoy* Toute Yap Gov x 
np) 'loua xa) navtds obtivocoby, xd pavidtato; 


Hh, (nts, 76: Maxipus of & Gelva, tav mahons 


rade ce ci Mott xa 76 &xokdoty (el zal ph 
&xoboyras wiv keyopbyuy, pad oper fon) Maxt- 
prog el, zd cwppavhons* xat Th copley Eu- 
vobyrt, el xal Ne Th xpoartpton ravey” Ma- 
x&ptog et, t&v aoplav wal Nai ο g. Mh- 
worse od , « O0 rept ndviwy duav Myw, » dv - 
gojuey ele Td elpnutvey, 76* « Obs Eott SO p<i- 
cu Tov xvplov avtod * » Ems) rù ende 6 mow thy 
&papriav, So tort The Gpapriag, » t Noe & thy 
 @papriay 6 lobe, v pdora tov $rabdhov he- 
x6Tog ele thy xapdiav avtob, ya nepal Thy Lu- 
vhpa., Sebhec Hy Youbag whe Gpapriag. Auineg @ 
B by the &papriag; ob Hv Tod AGyouv mob Heοσ So- 
Ag. OU, R od andorokog nod 'Ingoy Ext iv; ton 
rap Tov Giabdov Eyeydver, BeGe cg els Thy xap- 
$lav avrod va napaip tov EZwrhpa * 5 &pvoupsug 
aurdy elvac Jonhov Eautoy 6 Ewrhp Na anbatohoy, 
elxe xa} ds ( Ubx ort Jobkoeg pelgwy Tod xupiny 
abvoõ, o &niatokog psiftwy Tay mndubavios ab- 
dv, » 76 (35)* (O Nel ndviwy bpov Myw. » Meth 
Tobto DDE EVG olde tives thehebdpny, » 
d cep &n)ovorepay pty vj]. Eotte TIC d Exaat2y 
dy Sehe olsa · o!3x obv xat ve tory 6 "Loubas, 
xal ov Lav0dve. pe, Tov biabdhou Hon Bebineotos elg 
Thy xapdiay avtod T& xat' . Kat Ttoouroy Ge 
E£x8: vod St tive the Travhs re tov ol α guyh 
dctav, x ]) 6polwy Th Mger rab * broidv tor 
xal 76 &rrwy. Þyat rxov 6 Lr tpety ve atfouns, 
« T6 6vpari gov tpayopey (36), xat txlopey, xaut 
$atubvin SSO, » md, 4 Obberore Eyvwy bud, » 
xa), 76* « Ob olda dpi; ase tors” » Grep Eav 
&n)ovotepoy vr, OI III a 
Lewrhpos D309 Ggpbavev. AM phate, Ent E 
 Kbptog robe bvras avrob, > robe ph bvrag ab cod ox 
rw xa b5 pho: nep! trvwy Th, « Obittore Eyywy 
' Ops, „ obtw elrro Ay xo nept tov "Lovin, a wv 
ph $yros abroJ © OUdtrore (57) Eyvwv as a 8K 
yeubpeveos perantntuxes, ue in à pg avtdy* 
Ox old os 0e el. Kal voy ob, coũ $:a6dhay han 
pe6anxbrog eig Thy xapiiay avrov 7& xatt tov - 
gov, ob ole A” 6 Inoodg. Ard obx eine: Nov 


D ty, olSa ndviag robs mapbviatg, A, « Ex ol8a 


tTivag TESA, » ws el Bere, Tobg ixhextobs 
pou. Ob nept nxdviwy & c¹ nepbvruy pn - 
« Ex olda vivag theefduny D N yivera: 16 


yev6pevov nd Tod u AS Luv rapabwoovtdg pe, 


fva nhypwlh i cyouan Fpayh * « 'O Tapwywy pou 
dy &prov Erhpev Em" Et Thy = Wa abr. Y Ha- 


F en, 47. * ibid. 48. bia. 6. 2 Num, 34. Joan. uu, 2. 1 Joap. xm, 16. ** ibid. 


* auth. yu, $2; Luc. x11, 26. auh. vi, 
* . Fidel gad 


= in 12 . PEE 


boapsy, xa * key ene 
= idem | interpretatur : « ine, 


Luc. Inn, 27. H Tun. u, 19. ibid. 18. 


nonne nomine tuo prophetavimus, et nonne nomine 
id dzmonia, » eic., ex Maithzo solo. 

(37) Codex Bodleianus, recte, el — ph bvroc ab- 
xod * oh, ele.; Regius, male , el n oð o- 


Tote, eic. 


8 co 0 ww 


- 0 x. as 
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Ppurtippadta &t vd prov &nd voõ TECOEpaXEGTEL A rim: » utque hoe eveniat, quod evenit, unue ex vo- 


akped, obrwg Exov* « Kat yap 6 SvOpwnos the 
elphvns pou, ' &y hren, 6 tobfwy &provg prov, 
tueydnuvey zu tut Tarepvioudy* » 20x0Uv 6 Luthe 
ro þnrdv Tobro regt vo "Toba xat tavrod pyorv 
elphodar * bv @ Cache mig EvOpwna; elphvns 
Jobsag Hv, xat tn abtrdy 6 Ewrhp HAN,,¼ AM 
ot oö $14 Tourwy vohlgw, drt yvnolwg not Fe- 
cee ob yap àv, pnienore vidv elphvng yeud- 
evov avtdy &Tootehhwy perk TOY LotnOv &nootd- 


wv (38), eye xal aq; : vocg rp dd avaytypan-. 


rat Elpnxtvar ad- El Rare: Elphvy TH of tourry* 
xa), tav kxet i vids elphvns, i elphvn öh tn ab- 
Tdy &vanavoetat* e, d ph ys, , elphvn bpov K 
bud; avaxipyer* » Kal yap Gpa heft Sox 6 Bidbokog 
E62)ev avrtod elg thy xap8iay t& xatk r Ewrhpos, 
kal cp Atyou xhtmtng elvar pepaptophrat ob 
av &', olnat, a@pyndev xatnrns bv, rer v 
Ykeu356x0pov* WE oby Tov mioteubhvat (39) by 
(el xat npoeryvwoln perantooiueves), Enoteuly * 
ca Tyaxovrog hv E&vOpwnog e f Xprorod, ws 
t\nidag &yab4; note 76y "Imooby En" abty ws xaky 
&nroot6hy toynxevate fxove (40) yap vo E' oy 
Faro. » 'Eyw &' dia, Gt xat L6ywy &nopphrov 
Tpogtuwrerwy XxEexovyuvnxe tTols G&noatdhot Grd 
In Mabwy, wept Ov ele O Lob Eproug 
uon » 76 84 (44)* „ *'Epey@wvey tn Et Thy r- 
vav 2btov, „ perantppactat els T « 'Enmpey z 
iu thy nrEpvay abrtod, » Gore tavrdy ev dd, Eis- 
ru dure, wp, Exnps. Kat el yph thy, « EN 
tn tut thy mripvay abrob, » xat, EHE 
z Fu nrepvrioudy abtod, » capnvicat Mtv, phoo- 
pev, ött tobto noel 6 M45 Evretvwy Tivi- torouto; Ge 
ral Iobdag Av, toy TD vo Ocod xararatov, xat 
Tpwywy =I pers vo "Ino0) Tov Eprov avrtov, Gre 
Sag 6 'Incodg td Lwplov Mapbavei, xat Ale, 
Jobsg Lipwvo; Toxaprorn, Enhpev "Touda; Ent tov 
| Atd&oxadov thy Tt=Epvayv avtos, ö (42) herd td G- 
io elofubev 6 Ta ravdg ele tby "Ibubay. EI & 85va- 
Tat xa 76+ « H avopla The TTEpvng jou XUXAWwAEt 
pe, » ouvet:tatopevoy TH * « "Entpey EN tut thy 
ris pvay adtov, » avaytpecdat e Thy Loba re- 
wevov ty th pepibt vo "Imood, val erna xpnpart- 
oavia ab rob, xa an6otolov, TTEpVav 8 Seck 76 re- 
>:uratov abrdv yefovevat Tpoaixing MeyYGpevoy, -xat 
a e ouvenioxely. 
natum cum Co: 


bis est causa ; qui me est proditurus, ut impleatur 
Scriptura diceds : « Qui manducat _ meum, 
sustulit contra me calcaneum suum . „ Transla- 
lum autem est cονν ο οννν,bb̃g dictum hoc a psalmo 
quadragesimo, sie habens: « Etenim homo paeis 
mez, in quo speravi, qui edebat panes weos, ma- 
gniſicavit adversum me supplantationem; » quod 
dictum Servator de Juda, ac de seipso dictum 
ſuisse inquit. In quo quæres quomodo homo pac's 
Judas ſuerit, et quomodo Servalor in eum sperave- 
rit. His verbis ergo declarari arbitror Judam al- 
quando sineere credidisse ; neque enim, ni aliquando 
fuisset filius pacis, misisset eum Dominus cum ese- 
teris apostolis ; eique dixissei (nam duodecim seri- 


B ptum est eum dizisse), « Dicite : Pax buic domui;- 


et si illie 426 ſuerit filius pacis, requiescet super 
illum pax vestra; sin minus, ad vos reverietur pax 
vestra **; » proiude vide post quanta diabolus im- 
miserit hac in cor (jus adrersum Servatorem, #t 
quia dictus est paulo ante fur esse. Non autem opi- 
nor quod marsupium ei concreditum ſuisset, s a 
principio fur ſuisset ; sed dignus eum esset cui ils 
lad crederetur (etiamsi eum preseisset lapsurum 

Jesus), illius illi cura credita ſuit; ſulique tantes 
homo pacis Christi, ut in eo velut bono apostolo 
bonam spem habuerit aliquando Jesus; considera 
enim illud: « In quo speravi “. „ Proinde meum 
esi judicium sermones eum oceultos, ei firmissimos, 
ac maxime nutrientes, quos a Jesu accepisset, apo- 
stolis communieasse, de quibus dixit : « Qui edebat 
panes meos . Czterum pro: « Magnilicavit' ad- 
versum me supplantationem suam, » ſecit evange- 
lista: Sustulit adversum me calcaneum suum, ut 
idem valeat magnificavit quod sustulit. Quod si 
contextus hic: « Sustulit adversum me calcaneum 
suum, » et, «Magnificavit adversum me supplantatio- 
nem suam , -» necessario nobis explanandus sit, 
dicemus hoc fieri a calce intendente plagas alicui; 
cujusmodi etiam erat Judas Dei Filium decipiens, 
manducansque cum Jesu ejus panem, cum (immer- 
sam buccellam accipiente Jesv, ac Jude Simoni 
Iscariotze porrigente ,) sustulit Judas adversus Prae- 


cepiorem calcaneum suum, quia post buecellam 


intravit Satanas in Judam. An. vero illud: « Ini- 


D quitas calcanei mei circumdabit we *, » una exami- 
« Suslulit contra me caleaneum suum, » referri ad Judam possit, qui ſuit in parie 


Jesu, et habitus possessio ejus, et apostolus, dictus vero caleaneum tropice, quod une 


ſueril, tu ipse etiam considerabis. 

9. « *Andprt MT vbylv v h vo yeveolat, La 
TotEvante, 5a yivriat, im tyw eln. » Thy 
avagzopiy h Mets abe Exe: EN th mpottpn evo v 

ibid. ** Luc. x,5, 6. ** Pgal. XL, 10. 
X Vin, 6. ** Joan, Xin, 19. 


(38) Azooro6dor. Editio Huetii perperam habet 
ETOGTEMW. 

(39) Ilorev0nra dy (el xu xpoerrac0n peta- 
ZECOU HEYOC), ExuoTevON. Sic recte habet codex 
— in Regio vitiose legitur, cνο τν οονν¾ 
coe yen [.<T4T9V0U paves, & c: νονν 


Parnol. Gr. XIV. 


jpid. 


9. Nune dico vobis antequam fiat, ut eum ſaeium 
fuerit, credatis quia ego sum 1. „ Relationem ha- 
bent verba hæc ad id quod superius est dictum : 

Joan. Un, 18. Joan. xxvi, 27. ® Pxal. 


— Codex Bodleianus, Arcus Regius, dr - 
To 68. Deest in editione Bust, sed legitur 

in * Bodleiano. 
(42) "Ore. Ferrarius legisze videtur ra, veriit 


enim, ( quando. 
25 - 
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estis, si ſeceritis ea ; » neque enim beatus Judas. A dobro avaytpeadat thAeyGuevoy* Toure yap Gov xa 


At ego non existimo recte hoc dictum eo reſerri 
ad iind dictum : « Beati estis, si ſeceritis ea. 
Hoc enim totum, et de Juda, et de quoyis, quamvis 
pravissimus sit, verum est: Beatus es, quisquis 
hee feceris; tanquam si dicerem intemperaoti 
(etiamsi yon auditurus sit que dicuntur, neque 
temperantia usurus), Beatus es, si temperale vi- 
xeris ; et sapientiam spernenti, etiawsi iagrediatur 
hoe propositum : Beatus es tu, si sapientiam ei di- 
_ seiplinam susceperis. Proiude vide ne forte hac 
verba, Non de omnibus vobis dice e, » reſcrenda 


sint ad illud : « Non out nerves major dewaine anc#.» 


Quoniam enim « quisquis peccatum committit, ser- 
vus est peccati “, » commiltebat autem peceatum 
Judas, et maxime eum diabolus immisisset in cor 
&jus ut Servatorem proderet , servus erat Judas 
peceati. Servus autem peecati cum esset, non erat 
Verbi Bei servus : istoque modo ne Jesu quidem 
amplius apostolus erat; jam enim ſactus erat dia- 
boli, qui in cor ejus immigeral ut Servatorem pro- 
_ derec. 23 Weirco negans Servator eum esse ser- 
vum suum et apostolum, cum dixisset, ( Non est 
servus major domino suo, neque apostolus major 
eo qui misit ipsum * » addidit : « Non de omnibus 
vobis dico “. „ Post hoe videamus hoe dictum, 
« Ego seie quos elegerim, „ quod simplicius tale 
est: Seio quatis sit unusquisque eorum quos elegi : 
quamobrem seio etiam qualis sit Judas, nec me 


clam-est qua diabolus jam immiserit in cor ejus C 


adversum me. Atque talem habet intelligeatiam 
propter quamdam consuetudinem Scripture, cum 
_ vtitur vocabulo seio, atque ini similibus ; cujus- 
modi etiam est, novi, Servatore alicubi” dicente 
futurum ut dicat dicturis, In nomine tuo mandu- 
eavimus, et bibimus, et dzmonia ejecimus®, „ hoe, 
«© Nunguam novi vos , et illod : « Nesvio vos 
unde sts =:; » quod si simplicius intelligatur, vi- 
© Cdehbimurinfra dignitatem Salvatoris cogitare. Proinde 
Vid ne forte, quoniam « cognovit Dominus qui sunt 
ejus , » non agnoscal etiam qui non sint ejus; et 
quomodo de quibusdam inquit, « Nunquam novi 
"vos, » sie dicat etiam de Juda, $i non est ipsius : 
28 novi te. Quod si cum esset Jesu Judas, 


te unde sis. Unde etiamnum, quia immiserit 
diabolus in cor ejus hæc adversus Jesum, neseit 
illum, desus; quamobrem non dixit, Nune ego seie 
omnes præsentes, sed: « Ego scio quos elegerim *? 
diceret, electos meos). Non de omnibus 


alth. vil, 


yn, 28, Loc. x11, 26 


1 1 5 
0" Hec ex 


— — 
2. e gimal of 1 et LT i conſugit enes. 
Ferrarius legisse videtu F e 2 Se Bv6- 
2 oo npoeqnredoajey, xat 165 Th 6vbuarnt cov 

z6vea, etc., siquidem interpretatur : « bowine, 


autem præsenlibus inquio, « Ego seio quos elege- 
„N. * ibid. 48. 0 2.1 * Joan. mm, $4. 35 Joan. u, 2.  Joap. xm, 16. * ibid. 


np) 'louda xat navids ovtivocoby, xv pavidtato; 
F, nds, 26: Maxdpiog el 6 Setva, tav mahonys 
rade cc a Ayo xal 76 &xoldoty (el xal ph 
&xqboyras wv Aeyopbyuy, lend cuppavhag)” Max- 
p:og el, a owppavhans* xal Ty coplav Ehoude- 
vobyre, ei xal Enbaive; Th xpoartptors raven” Ma- 
x&piog et, tav ooplayv xa nadelay vg. Mh- 
more od v, « Ob reel ravawy buov Myw, » Gvol- 
gopuey elg dd elpnutvey, 76* « Obs ort SO pei- 


cu vo xvplov avtod * 2 tne) rde. nl 6 nouwy Thy - 


ahaptlav, boulds ton The &paprias, dN & thy 


 &papriay 6 Io, xa HA,,ls tov da ge- 


xd dog ele thv xapSiav abb, ya mepady thy L- 
Thea, Soukeg hy Lobe whe dpapriag. Auihog & 


B dy the &papriag; obx Hv Tod Abyou mob Bon So- 


hag btw Bt ob amdatokos mob 'Inooy Ext v hn 
rap Tov Tabdov Eyeydver, pebanxorto; el; thy xap- 
${av avrod Iva napaip ty Zwrhpar' 5d kpvoupevs 
abr elvai Jonhov Eautod 6 Ewrhp xat anbotohoy, 
eIxe xa} cc ( Ubx fort Sable pelgwy to) xvupiny 
abvoõ, od &ndatokog psifuy rev mndubavio; av- 


cv, » 76 (55) (O rept ndviwy Dduov Myw. » Mac 


cad co ue 8 « E old wives therefduny, » 
d cep àmοοον p pty cord v bet Tis k ExαYe̊ 
wv KSslegEARN old ol obv xat mls l 6 lou. 
xal ov XavOdve. pe, Tov Siabdny h Bebinetos el; 
thy xapdiav avrod T& xat' 2jpoh. Kat toouroy d 
Exe: vo Sd wiva The Traghs re Tov ofBa guyh 
detav, x rwy 6polkuv Th Meet tavin * Groidy To 
xal 76 &rywy.. Sn nov 6 Lnrhp telt trols Lefounr, 
« To 6wpari gov tpdyopey (36), xa trlopey, xaut 
Catubvin the6ilopsy, » md, « Oidtrors Eyvwy buds, » 
val d ( Qbx olda öde gabe tors” » Enep av 
&novotepoy vohtas, naps T6 àgf˖ẽpna So tow 
Lwrhpos Laokapbavev. AMA phnote, Ent ( Ev 
Köptos voug bvias avrob, „ ro ph bvrag avrov ob 
Tru xat g pnot wept trvwy Td, « Obdenore Eyvwy 
öndg, » obrw efro Ay xo neph to "lovin, a tv 
ph Byrog abroJ © Obderore (57) Eywoy as & 8K 
yewbpeves He, he, uebi à xp abr 
Oöx old os wN el. Kal voy obv, tov d, han 
pebanxdrog eie thy xapiiay avtov 7& νẽx¼ cod I- 
gov, ob old A 6 Inoodg. Ard obx elne · Nbv 


ſuit, dicturus certe est illi Jesus: Dtv olda ndvrag robs napvras, , « EN olda 


Tivag theheEdpny, » ws el Dye, robe ixhextots 
pou. Ob nept xdviwy It wy napbvruv dH 75: 
Ex olfia wvivag thahefduny * » xal vet 16 
yev6pevoy Ind Tov t ASE ö rapabwcnvicg , 
lva nhnpuwth < keyouen Fpagh AO TEwywy jou 
dy &prov dp e An vhv Trtpyay ανE,u. Ma- 


A Luc. xm, 27. * H Tun. u, 19. ibid. 18. 


nonne nomine tuo prophetavimus, et nonne nomine 
tud dzmonia, » etc., ex Maithzo solo. 
(37) Codex Bodleianus, recte, el uty ph bvroc av- 


xod · oL86nore, ele.; Regius, Wale , cl Y obv ob- 
Nove, eic. | 


771. 


purtippactat && vd privy and tob teaoapaxoctod A rim: 


vakped, obrwg Exov* « Kat yap 6 EvOpwnos the 
£lphvns pou, p' by ton, 6 Koh) A&provg pov, 
tueyakuvey u' tut nrepvicudy* » gbxouy 6 Luthe 
rd prjxov Toure mept Tod "Toda xat tautod pyorv 
elphodar* tv & Früheste üg EvOpwncg elphvns 
Jobsag Hv, xat tn abtdy 6 Ewrhp HAN. Amnkod- 
o0at ob $:t& Tourwy vopltu, tt yvnolwg work z e- 
Ktorsüxet ob yap av, wnienore vidv elphvng yeud- 
pevov avtdy &noatth hwy peri Twy LotnGov &noets- 
wv (38), Heye xa avrÞ* tols yap dd x &vaytypan- 
Tat Elpnxtvar t75* « ElNarg : Elphvy tw of tour? 
xa), k kxet ñ vidg eiphvns, ij elphvn ö kN ab- 
Thy &varavocetat* el & wh ye, , Elptvy pov ke 
bud; avaxapyet * xa yap Gpa pe Goa 6 E:46ohog 
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» utque hoc eveniat, quod evenit, unue ex vo- 
bis est causa ; qui me est proditurus, ut impleatur 
Scriptura dicens: « Qui manducat. panem meum, 
sustulit contra me calcaneum suum “. „ Trangla- 
lum autem est rapappaarixe; dictum hoe a psalmo 
quadragesimo, sic habens: « Etenim homo paeis 
meæ, in quo speravi, qui edebat panes meos, ma- 
gniſicavit adversum me supplantationem; » quod 
dictum Servator de Juda, ac de seipso dictum 
ſuisse inquit. In quo quæres quomodo homo pac's 
Judas ſuerit, ei quomodo Servator in eum sperave- 
rit. His verbis ergo declarari arbitror Judam all- 
quando Sincere credidisse ; neque enim, ni aliquando 
fuisset lilius pacis, misisset eum Dominus cum es- 
teris apostolis ; eique dixissei (nam duodecim seri - 


E62\ev abtod elg thy xap3iav th xath v0 Ewrhpog, B ptum est eum dixisse), « Dicite : Pax buic domui; 


xai cd diyou erg elvat pepaptophrat* ox 
av &', oluat, &pyndev xitnrys Ov, Enmotei0n 76 
YMeu356x0juov* Wing obv Tod miotreubhvat (39) by 
(el wat nporyvwodn peraneoovpeves), Enotrevdy * 
xa TyAxovrog hv EvOpwnog ei Xprorod, wg 
tnidag ayab4; note 76y 'Tmoobv En abty ws xakp 
&Toaot6y toynxevate fxove (40) yap vo E oy 
rad. 'Eyw &' oiuat, Gt x oywv Emopphruv 
TpPogruwratwy KXEXAVOYNXE Tols &noatdlors And 
Tnood Mabwy, wept Ov elnev* « 0 Fohlen Aproug 
uon: » 76 84 (44)* « *Epey@vvev tn” nk thy p- 
vav 20tov, „ perantypactart els d « "EnTpey tn 
uk Thy nrEpvay abrtob, » Gore tabrdy eV 36, 'Epe- 
ru dure, Tp, Exnpe. Kat el yph thy, « 'Ennpev 
en' kuk thy mripvay abrod, » xat, « 'Epzyaluvev 
in” tut nrepviopdy. abtrod, » capnvicat Mtv, phoo- 
ev, &7t toro noel 6 125 Evrefvwy vtvl toroureg Ot 
xat Iobsag Av, ray TIDY Tob Geo xatanatiy, xa. 
Tpwywy I perk vo "In505 T6v Eprov abrov, Gre 
Babag 6 Ingo td 4wploy } 1pbaver, xat Cidwory 
'lovdg Elpwvo; Toxapurry, Ennpev "Tolba; Ent thy 
Atdaoxatov thy TTEpvav abtod, Grt (42) perk th - 
wiov etohabev 6 Zaravi; cl; cy "Ioibav. Et dd 85va- 
Tat xa 76* « H avopla The nTEpvng pou xUXMwaer 
pe, „ ouvet:tatbpevoy TH * « 'Enthpev En Eut thy 
rriEpvay abtod, » dvayteeolat tm dy "Toubav ex- 
uv LY th pepibt vo "Imood, val rina xpnpart- 
cayta ab rob, xa &n6otrolov, nTEpvav Gt Sick rd te- 
:vratov avtdy yeyovevar Tporixing Aeyouevoy, x 
avtog GuveRtiaxeayny. 


nalum cum eo: 


et si jllic 426 ſuerit filius pacis, requiescet super 
illum pax vestra; sin minus, ad vos reverietur pax 
vestra *; » proiude vide post quanta diabolus im- 
miserit hc in cor ejus adrersum Servntorem, t 
quia dictus est paulo ante fur esse. Non autem opi- 
nor quod marsupium ei concreditum ſuisset, si a 
prineipio fur ſuisset; sed dignus cum esset cul il- 
lad crederetur (etiamsi eum praescisset lapsurum 

Jesus), illius illi cura credita ſuit; ſuitque taptes 
homo pacis Christi, ut in co velut bono apostolo 
bonam spem habuerit aliquando Jesus; congidera 
enim illud: e In quo speravi **. „ Proinde meum 
est judicium sermones eum occultos, ei firmissimos, 
ac maxime nutrientes, quos a Jesu accepisset, apo- 
stolis communicasse, de quibus dixit : « Qui edebat 
panes meos . Czterum pro: « Magnilicavit' ad- 
versum me supplantationem suam, » ſecit evange- 
lista: Sustulit adversum me ealeaneum suum, + ut 
idem valeat magnificavit quod snetulit. Quod $i 
contextus hie: « Sustulit adversum me calcaneum 
suum, „ et, « Magnificavit adversum me supplantatio- 
nem suan **, » necessario nobis explanandus-sit, 
dicemus hoc fieri a calce intendente plagas alieui; 

cujusmodi etiam erat Judas Dei Filium decipiens, 
manducansque cum Jesu ejus panem, cum (immer- 
sam buccellam accipiente Jesu, ac Jude Simoni 
Iscariotz porrigente ,) sustulit Judas adversus Præ- 
cepiorem calcaneum 3uum, quia post buecellam 
intravit Satanas in Judam. An vero illud: „ Ini- 


= quitas calcanei mei eireumdabit me“, » una exami- 
« Suslulit contra me calcaneum suum, » referri ad Judam possit, qui ſuit in parie 


Jesu, et habitus possessio ejus, et apostolus, dictus vero calcaneum tropice, quod ipse ulti num proditor 


ſuerit, iu ipse etiam considerabis. 

9. « Andpri Myw buly mph vo yeviodat, Iva 
TiGTELonteE, Grav yEvrrat, in rh elt. „ Thy 
avagopiy h Mtg abry Eye: Ent th mpoztpnjtvoy 56: 

ibid. „ Luc. x, 5, 6, Psal. XL, 10. 
X Vin, 6. Joan. Xin, 19. 


(38) Azoorddwr. Editio Huetii perperam bebe 
ET9TTEMA. 

(39) Iotevonvra: ov (el xal x vo On pera- 
=8000percc), extwotevon. Sic recte habet codex 
Bodens; in Regio vitiose legitur, ,] 
DHU he ο⁰νE,““ÿ, & c: νο,jge 


PaTROL. Gr. XIV. 


* ibid. 


9. « Nune dico vobis antequam fiat, ut eum factum 


ſuerit, credatis quia ego sum *!, „ Relationem ha- 


bent verba hc ad id quod superius est dictum : 
Joan. Un, 18. Joan. xxvi, 27. ® Psal. 


40) Codex Bodleianus, &xove* Regius, &@xovw. - 

41) Ta 86. Deest in editione Huetii, sed legitur 
in codice Bodleiano. 

(42) Orr. Ferrarius legisze videtur ra, veriit 


enim, . quando. 
25 
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« Non de omnibus vobis dico: ego scio quos elege- A ( Ob rept ndvruv duav Mv tyw os tfvag ka- 


rim; sed ut impleatur Seriptura : Qui manducat 
panem meum, sustulit adversum me calcaneum 
suum ; ; » hoc enim futurum, ut Scriptura imple- 

retur de eo qui sustulit adversum me calcaneum 
suum (qui est ille, qui mandueat panem meum) ; 
nune dico vobis, et dico antequam Gat, ut, cum 
ſactum  ſuerit quod prophetatum in Seriptura 
ſuturum est ut impleatur, credatis me esse eum 
427 de quo hec prophetata sunt, propter eum 
qui, cum manducaret panem meum, sustulit adver- 
swn me calcaneum suum. Sed queral aliquis quo- 
modo dictum sit discipulis, quorum laverat pedes 
Jesus, perinde quasi nondum credidissent ipsum 
esse Christum : « Nunc dico vobis antequam fiat, » 
et propter hoe dico, « ut cum ſaetum ſuerit, cre- 
datis me esse Christum prophetatum. At vide 
num possimus caventes accusare tales, ] tantosque 
Jesu discipulos, quasi qui nondum credidissent, con- 
silium etlam gervare dicentis : « Ut cum factum 
ſuerit, credatis quia ego sum. Qui recipit sapien- 
tizz theoremata, interdum per priora, quibus jam 


non erat sapiens sapientiorque erit : quemadmo- 
dum illud etiam dicitur : « Hzc enim audiens sa- 
piens, sapientior erit “. >. Ut igitur si sapienti di- 
cereniur qnzdam , et-gubjungeretur : Hac te ſa- 
ciunt sapientem; non omnino sapientem conside- 
raremus ex non sapiente, sed ex sapiente sapien- 
ticrem, tanquam profectu suecedente, et tendente 
ad perſectionem: sie mihi considera credentem 
posse magis credentem fieri : apostoli enim cum 
aliquando ad Dominum accessissent, non seipsos 
 incusantes tanquam non credenles, dixerunt illi: 
« Domine, adauge nobis ſidem “: „ siquidem in 
vocabulo, adauge, aperte ostenditur fidem habu'sse 
apostolos capientem addiia mentum. Yuamobrem 
ai hee intelleximus, mihi considera additamenta 
rerum fidem ſacientium, post quedam que antea 
fidem ſecerant, addidisse ſidei; adeo ut diseipuli 
preter es qua bahebant dem facientia, eliam hoc 
as8Umpserint, ut viderent Scripturam dicentem : 

« Qui manducat 8 meum, sustulit contra me 
calcaneum suum , impletam, ob oculos ponente 


sapiens est, percipit posteriora, in quibus anlea. 


eEdpyy A tva ü Tpapgh ninpubh * 0 rpoywy 
er £nov Thy &prov ExHpey N ku thy nrfpvay ab- 
vob. „ Tovto y&p td todpevoy, Iva i Tpagh nin- 
p mept Tov Enalpovrog N tut thy rp 
abr (86 tore Tpwywv per” Th Thy Sprov), 
anaprt Nr dhv, x2) Aer mph Tod vet oba, 
va, c yevyrar Th nnpubnoduevey rd Tpogny- 
Tteudevrov tv Th Taf. moretonte, ory tyw elt 
ral ob radra nponeghrevrat, and vo Tpwyovrog 


her abro) thy &prov, Endpavrog thy Eautod midp- 
vay xa abrov. Znthoe: & fv mig nwg elpriat olg 


pabyrais, Gy bveye tobg nd3ag 6 Tnoodg, bg pybt- 


TW NraUα,Ii, bt xal abrds eln 6 Xprords, 26 · 
« 'And&pri Mro buly pb vob yeveodat, „ xat Std 
toute Atyw, Iva, ray « TAN, More, 571 
tr elt » 6 npognrevOelg Xprotdg. Kat spa el Bv- 
vate xatnyopouvieg Twv Thnxourwy Tyood paly- 
rd, de oddEnu TETOTELXGTWN, val v Bollnua cw- 
Cerv Tod elndvtog Iva mworebanre, brav yevyras, 
dri Erb eln. „ Napakapbivuy coplag bewphuara 
tod dre xa nporepors Hon (43) copds totty dYν¹ν 
Sen SeVTepa, p' olg ob npdrepoy fv cop, x. 
oopwrepos rat * xabwg Affi xat v, « Tavis 
14p axovong copds, copwrepes Eotat. » Done od 
el AAN dm copp Tee dtv, al Enapipeto * — 
Tad ra cs owt copdy, — ob rdvrw; à tx Tob ph cogod 
aopdy Evohoaey, dA xat Ex cogod cogwtepov, Wy 
t Vo VN The Tpoxonhg, val 6evorong Ent thy 


 ve\etbryTta * ob por veer xl Thy norebovra SUV 


o0az torte poy ee / xa, rp of andotolor, c pοο- 
eaddvres Nor To Kuply, 907 tau] 9 xatyy opouy- 


reg cg &n{orwy, ZEV ab /) 76:4 Köpte, pe g 


A niowey © xal ràp &v TH, apo, capis nap- 
loxa at, dr nloty elyov ywpouony Trpoodhxny. Er 
rep obv ov hxapsy va, vie pot Th; npoobhxa; 
r MGTOTROOUYTWY, nerd TLVA TpHTEpAv Riotororhe 
gor, tpootibevat th note bots xat tobg paby- 
rde ps ole elxov mororomtIxONG, xa) ToUto p 
AngpeEvar td RCH mnhnpouptvny thy Myoucay Ta- 
phv* « '0 Tpwywv pov Thy &prov Emnhpey En” tut 
Thy mrspvav avrtob, » naptorivrog Tod npopnreut 
pEvou, drt avtds hv nept ob tavra theonifero (44) 
val &xove tov, « "Iva niwotrevonre, » we Taoy Guvaptvor 


eo qui qrophetabater se esse, de quo lalia prædi- D T6, "Iva Evepyhrts (45), rapaptvovres TÞ motevery, 


eta fuerant : videque ut intelligas hoe vocabulum, 
« Ut eredatis v, perinde ac sit, Ut operemini, per- 
| manentes in credulitate, nullam causam habentes 
qua mutemini. Ac certe nisi magnitudine magna 
fides esset, aut multitudine multa, haudquaquam 
dixisset Paulus “: « Etiamsi habuero omnem fi- 
dem, » Ut enim perfectus, et omnes habens virtu- 
tes, cum singulatim unamquamque Virtutem per- 


ſectam perceperit, perfectam habet sapientiam, et 


n Joan. X, 48. Joan. Xin, 49. Prov. 1, 5. 


5 Cor. x11, 2. 


(43) An. Lego o 
: (44) — eds toe nge; Regius, ve 
tomot⸗ 


(45) Kditio Huetli, >, "IvamoreIThre, Ave rde. 


xal pn play &opphy e Td peratideatai lo- 
Ts. Kat ef col ph peyt0z: nern i not hv, f| 
Ther wohn, ex àw Beyev 6 Havlog 76+ « Kav 
Ex tTioay thy niotrv © » Gonep yap 6 TEAEog, xl 
nd&oag Eywy cg Ape dg, tekelav Exdothv dvalabov, 
teaelav Exe thv coplav, xat tehelav thy cwypoot- 
vnv, orm 8 xat thy ebat6etay, xl th; Mounds © ob- 
TW; &v Tic elne th v e aperh ve IH 
d,, (46) Eyerv Thy rtv. Tavra 3 engt os 00 

% Luc. yu, 5, *% Joan. zn, 18. * ibid. 19. 

(46) Tedelwc rõ æũcu, etc. Legendum fortasse, 


tedefay xa a elc., vel, ts): udtvra rdaows, 
etc. 


= 
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xvplws AY keybnoouptvng The & lag, I c- A perſectam modestiam, aique etiam sie pieta tem, ej 


ppodtvng, I cbα,jͥ] N roy omny &perwv, AA 
x@Taxphyaotixis, xa wwy tv Exdoty Gperf N ονν- 
Tov bpwvwpw; Th rede dvonatoptvuy* obrw ap 
ob Met 6 Gpapravuy jv Trvs Gg TEN 
Setebat, ob phy N piowy vo AC,; dd x 
EDA &yanov, abb yeypantar* « "Eleyys oo, 
xi, &y arh oat oe * „ obtw 8 xa) aopde AGYevat, E- 
de xte Oy brEpwy Oewpnpdruy coplag, val pritnw 
£ywv T& debt ep, xald AA Ve. Kal T6 * Also o- 
v6 &popuhyv, xat copwrepos Eatat. Am yap à 
rabru thnnbapev, beunvbvreg, Or, Evityerar thy 
Fön ncorebovra pavOdvery tive, Iva wy note, 
xa d The npoodhxng Tov pabnudruy xpooriOEvar 
Tf niore:, EI & Soukdpeba cibevar ths tory 6 N- 


cxteras virtutes; sie aliquis diceret perſectum in 
virtute eredendi, eum omnem habere fidem. Hæe 
428 auiem dico, tanquam sapientia, modestia, 
pietas, czeterzque virtules imperſecus non possint 
a nobis proprie nominari, sed abusive; eum etiam 
perſectus qui efficitur in unaquaque virtule, nomi- 
netur æquivoce cum ev qui est virtute perſecta, 
Nam hunc in modum sapiens dicitur, qui in qui- 
busdam quidem offendit, ut objurgatione egeat, 
haud tamen odit objurgantes, imo vero diligit, 
juxia quod seriptum est“; Argue sapientem, 
ei diliget te; „ bunc etiam in modum sapiens di- 
citur ille, qui capax cum sit aliorum speculatio- 
num sapientiæ, nondum que restant habet, Juxta 


oav Exwv thy torw, Mbwpev, Ex NοαẽE§ĩ O, B quod dicitur illud etiam ® : (Da gapienti occasio- 


xepakawiyg v tv TH mroteveclar awtovra Thy Tt- 
otevovra, pe elxety, bra dy aprOpdy Exartdy, xat 


k£ywpev, Grt 6 y c npoerpnutva Exathy Ar- 
r napadey6 paves, xat ixactw avrwy Sebalug m- 


otebey, xioav Eyer thy lr 6 & efrwv Ev tive 
apib u tov tv x ie, cwfdvrwv, i th v 
7& r:orev6peva pebardthti, trooobtov Aefmet told md- 
oav Eyerv thy motw, boo Apel h mIotrELwy Ev3el, 
I doo &gtornxe th; e TwY moreudviwy BeH N- 
dog, efre ndviwv, ers trove l Ent c napbvrog 
800 ff trot pty SUV BeGe motevery Trvd vt 
de rorebeiv zv, od Sebaiws 36* mhhv οαεαοον,οοmnαε- 
vg Sobel apfyavov Enodefrvuodar thy EV EN &reañ 


uns (47) Exerv BeGαν,.]μʒ dt ob Td loov &n6orn pa 0 


nd die npds 7& noreubpeva ge οννν ο ͥ antyer 
ExaoTo; Tov, Iv obtws dvoudaw xath thy Tpayhy, 
6Xcyonlotwy, xat thy Ape Th noreudpeva BEG 
Inta ov8nw Gverlngpitwy. Toirorg d Emaar dt tc · 
Kar thy clorty cov yevnlOhru cot, » xat 6rd 76 * 
« *'H Tort; cov (48) o£owne ot, » kN. r d Navi - 
oat xa thy ty Th Staa ple. Tod  Ozod Gporbhy, 
avaoyov toe xl torfide noe, xa owrnpig (49) · 
of ys tort Tg xa tv tauty owtopevuy Tiapops, ws 
c «0 psrpty perpetre, davriuerpythoerat HV, 
o0&very xa bm T4 perpa tho notews, xat c H- 
pz Th; A Ozov hte, xo owrnpiag. 'O 8e dv 
rob c xatTavehoca; NG Bewph oct nw elndyws wg 
uh buvaptvo xplverv ce av0pwnotg he « MH 


nem, et sapientior,erit. „At enim huc devenimus, 
ostendentes contingere, ut qui jam eredit, discat 
aliqua rursum crediturus , et per additamentugs 
eorum quz didicerit, addere ſidei. Sin vero videre 
rolumus quisnam sit qui omnem babeat fidew, 
sumamus, exempli gratia, breviter que eredentem 
Servant, dum ereduntur ; sinique, ut ita Joquar, 
numero centum, et dicamus eum quidem qui hae 
cenlum, que prædizimus, sine ulla hasitatione 
accipil, singulis ipsis constanter credens, omnem 
habere fdem.; deſicientem vero in aliquo numero 
rerum earum quæ servant, dum creduntur, vel 
minus frmum exsistentem erga ea que creduntur, 
eo magis abesse ab habende omnem fidem, que 
plures numeri sibi credentj deſuerint : quoque 
magis abſuerit a firmitate eorum quæ creduntur, 
sive omnium, sive aliquorum (ut interim demue 
aliquem aliquibus constanter credere posse, ali- 
quibus vers credere, sed non constanter], attamey 
omnium cunsensu dederis diſſieilliwum demon- 
stratu esse, ul cui unus deſuerii numerus, nilil 
habeat ſirmitatis: eo quod non quali distamia di- 
stet a firmitate, erga ea quz creduntur, unusquis- 
que eorum qui sunt, pt ita Joquar juxta Seripiu- 
ram, exigua fide præditi, et qui nondum recepe- 
runt ſirmitatem erga ea que creduntur. His vers 
consequens est, propter illud ; (Julia fidem tuam 
fiat libi , » et illud: 4 Fides iua te servavit ,, 


xplvexe, tva ph pie, » xat v M p xa:ipoy D unumquemgue babere retributionem qua est in 


ri xplvere, tw; &v Ef 6 Kps. » Halt ele rabra, 
kel EXeyov, s (50) tn napaeiyparos, tr bv- 
cy Tov cwovre V TO ter,, thy HEV cle 
txathy Bebatwg motrevovra ndoav Exe thy ct, 
Thy 8 A ονανν vf pd Trva Tov txatdy “ö, 
pb 74 motreudpeva Re G ju d ονe, ph nicav 
Eyerv Thy Hr Ex0hTopey capnveias EVveEXEv ra- 


cu. Ileotov n&viwy nioteuooy, et gig tovry 6 Beds, 


justo judicio Dei, juxta proporiionem talis et talis 
ſidei et salutis: quandequidem in bac est eorum 
qui servantur differentia : adeo ut illud: « Qua 
mensura metiemini, eadem mensura remetietue 
vobis 9, » pertingat etiam ad mensuras Gidei, et ad 
mensuras retributionis, et galutis quæ est a Deo, 
Hance rationem qui considerarit diligenter, videbit 
quomodo merito dicatur hominibus, quasi judicare 


5 Prov. ix, 8. ® ibid, 9. “ Matth. ix, 29. ® ibid. 22; Mare. x, 32, _ Matth. vn, $; Marc. iv, 24. 


(47) Codex Regius perperam habet, 6pc)oyouuey 
hg Sobeth &untyavov anodeixvyuviar 2 2 
Tph; NN, etc. At codex Bodleianus lectionem 
nostri textus exhibet, quz certe vera est. — Cer- 
tius ſorsan ad verum accederet, si mp6; ante prbty 


ex cod. Reg. restitueretur. EnzT, Pano. 
(48) Lov. Deest in codice Regio, sed legitur in 


(49) Codex Regius habet swrnplav, male. 
(50) Codex Regius, T4\v ra Ent Myoy os, tic 
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non valeniibus : « Nolite judicare, 429 ne judice- A 6 rd ndvra Nl, val xarapriong, xai norhoag b>: 


mini , » et illud : « Ne Þdicetis quidquam ante 
tempus, donec venerit Dominus . „ Rursus in 
hee, quoniam dixi exempli gratia, centum numero 
exsistentibus his qua servant dum creduntur, his 
centum firmiter credentem, omnem habere fidem; 
non habentem vero fidem erga aliqua eovram cen- 
tum, vel varie affectum firmitate erg» ea que cre- 
duntur, non babere omnem fidem, erplanationis 
gratia exponemus (lia : Ante omnia erediio unum 
esse Deum, qui omnia condidit, et perfecit ; qui- 
que omnia fecit ut essent, ex re non exsislente : 
quin etiam eredamus necesse est Jesum Christum 
esse Dominum, et omni veritati, quz de ipso dici- 
tur tum juxta illius divinitatem, tum juxta illius 
humanitatem: in Spiritum etiam sanctum ereden- 
di necessitatem habemus: et quod liberi arbitrii 
cum simus, punimur ob ea quz peccamus, honore- 
mur vero ob recte ſatts. Age igitur ponamus, si 
quis 8e eredere in Jesum putans, non credat unum 
esse Deum Legis, et Evangelii, cujus gloriam cli, 
tanquam ab ipso ſacti, enarrant, et firmamentum 
annuntiat opera manuum suarum , tanquam ea- 
rum opus; huic profecto maximum deerit fidei ca- 
. Vel rursus si quis eredat Jesum sub Pontio 
ilato præside cruci allixum, sacram rem quam- 
dam, et salataren mundo attulisse ; non item cre- 
dens eum ex Maria Virgine, et 8anctc Spiritu or- 
tm as$umpsisse, sed ex Joseph et Maria: huic 


ele Thy Tyaobv, ph noretbor, 


vod ph bvrog els vd elvai T& ndavra. Xph 88 xl nw. 


ore, tt Kupiog 'Incodg XKprotds, xat don th 
ep. abrov xatt thy 0edthrta xat thy avOpwnttmra 
nbe Fel && xal ele th &yiov motevery Hvebua ; 
xat drt abreFovoro: bvres xohatbueda uV ty olg 
Gpaprevopev, cine Bt ty' og ed npdttropey. 
dg od xa ö dhe, of Tis, Jo (54) xe 
dri elg Fottiv 6 Bede 6 
N6pou xat EDT Teo, ob thy 86Eav ovpavet, wg 
dx abrov yeyevnutvor, Ermyobviar, xat td oreptwpa 
Ava T TAMA thy wolnowy thy yetpoy avrod, bg Epyov 
TuYx&vov airy * obrog &v TH peylorep def th; 
n{orews xepakaty (52) f At ef cig tote Gre 


(53), E Iovriov Niudrov oraupwbet; ie p (54) * 
3 xohpa xat cwrhpiov TH x60pup Enbedhunxey * wü 


o tx Napbevouv the Maplag, xa & flo IlveLuarog 
Thv yEveoty &velingev, &XX' f Iwochy' xat Mapias- 
* rovrew &y Zero elg md ndcav Eyerv thy not 
T4 &vayxaudreta. HNakv te ab el thy pty (55) 0c6- 
rr Tic avrov napattyoro, th & avipwndtyt. nrpod- 
x67T7wy jrotv @v0pwrivoy mept  abrby miotevo 
yeyovevat, ij dndoracry ellngtvare xat toity à ket- 
Tot pb ndcav thy niorry ob T4 Tuydvra. II el 
averaky T4 E Ne avrdy avOpwniva tpociorto, 
thy & bndotacy tob Movoyevolg, xat IIpwrotdxou 
n&I1; ,,) aber · xat org ob Bivarto A 
d αν Eyerv thy notiv. Kat obrug xabefng por vec, 
va Gewphowpey 6nyilxcv tort Th aveliinng xat 


. deerunt maxime necessaria ad babendam  Bebalw; nioav thy ir Eyerv, rocoutoy Buvaptvny, 


omnem fidem. Rursus e regione si quis diviuitatem 
Ulius admiltat, humanitateque ejus offensus nihil 
humani circa eum factum fuisse credat, vel hypo- 
stasin sumpsisse, huic quoque non vulgaria deerunt 
ad omnem ſidem. Econtrario denuo si quis huma- 
nas de eo res admitiat, spreta hypostasi Unigeniti 
et Primogeniti onnis creature; haudquaquam is 
ticere poterit omnem se habere ſidem. Sicque mi- 
hi per ordinem considera ; ut videamus quanta res 
git absque ullo defectu et constanter omnem ha- 
here lidew, adeo potentem, quando tota est in bo- 
minis anima, ut vel montes (qualescunque sint illi) 
| transferre possit : 430 cum omnes quidem homi- 
| nes loco dimovere valeant montem, vel monies 


ore Nod tony ty avipounr» wwyf, Gore & md 
neo7s ttt c Sn, pebrotaverv abr SVD - new 
Twv pty Tov dοοπ.ꝰjmÜ̊= dUVeNοννο pebiordveiy 3h 
Terxvbpevoy Und tou 'Imooy Bpog, xat c EetxvLueva 
abr al & Ae mvk th nay, note, lle th 
Cuvapet vo peratidvar boy. Kal yphoopal ye xat 


votod cep x ele Tavra nzpatelypart e x- 


vοο,,j of vοοw/ voi, vod Sν’ Exovieg, TpUTw; 
els d&\accav thy vaiy* el & Meinoey obro. xav £vi 
Twv Tavepyuov, I Th SUV he.. twwhg, ob &v xabEkxeo 
ij vad orig oiove! Took peratibEvrieg lol rd 
sen, ij du note π‚ονονονατνονe Gt Lefnet Th Suvapcr 
TG v 6piy petabeceus, doo kefmer mpd; 7d wioav 
Thy lor Eyerv, 6 Et: xa abthv atehhg. Kat spa el 


Jesus ostenderit; sin vero quædam defuerint D ph yprotuw; Ba tavta tfhraotai dd tobg palyris, 


eee fidei, desit etiam potentia transferendi 
| Ae profeclo tali in hujusmodi rebus utar 
: Ut tales, totque habentes vires, primum 
A e in mare; sin vero vel unus coope- 
rarius, vel vires alicujus rei his deſuerint, non de- 


% Mauth, n, 1. 
(GE? ric rig, 80x@r, etc. Quemadmodum Valen- 
ani eorumque conseclanei. 

(03) Raf To 2 11 Tnc æloreug X8pa- 


His verbis hiatus qui in codice Regio erat, 
— ex codice Bodleizno 
(55) H Ad el rig xworevwr, ört, eie. llc 
heresis ad Carpoeratianos, Ebionlins, Cerinthia- 
nos, aliaque Christiani nominis propudia pertinet. 
(54) Codex Regius, Ee pov. 
(55) Had. ler re at ei rhy per, eie. In ipsis Ee- 


© J Cor. Iv, 5. **Psal. vin, 2. 


Ov Evubev 6 'Imoodg Tovg nag, npts og elmiv, w; 
av vrokabot 6 ph tferdaas, wo pritnw Tore cav- 
rag, 76 Apr Xeyw vuly wp tob evt, tvs 
tore dont, brav yevnrai, ors &yw eint. » Aha 82 


xa, &vartueo6uevo; 6 Mdyog Celxvucr mhaleny pv 


elesie incunahulis snccrevit hc heresis, ep 
jugulat Joannes, I Epist. 1v, 5: dv r 

6pokoyel ty 'Incouv NX p, ty capxt E mobel, 
kx Geb obx kori. Hae erat Toy 


PavIaaactoy Cl 
Tov opinio, que in varias sectas dissipata est. 


His Simon Magus, Saturninus, Basilides, Valenti - 
nus, Cerdon, Marcion, Apelles, aliique de se nomi- 
na ſecerunt. Vide Theodoretum, eretic. Fabul. 
lib. v, cap. 11 et 14. Hos rius. 


{Ge re A: A $6446 
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Forty i art Thy nioay now Gperh, xat. Sci on- A ducitur navis; sie veluti multi transſerentes mon- 


vlog edptoxoptvy* now & Ixacto; uv tnoleine- 
Ia Tov Thy tdoav Eyerv Het, Gore boy Herd 
ve tv. Iv ob evxarappovnyrov mpg Th No, é N- 
orabetv tort xard t& voy rpoxelueva, Td rode - 
phrag ptv nporedeomuxtvar o& ce v 'Inoob * xarh 
de rd A6yov avtwy &nnvInxtvar. vp Zurrijpi rd Npo- 


tes est omnis ſides, in qua qui futrit imperſectus, 
quo minus habuerit omnem ſidem, eo magis aberit 
a polentia transſerendi montes. Proinde vide an 
non uliliter hæc omnia indagata ſuerint propter 
discipulos, ad quos (cum lavisset Jesus eorum pe- 
des) ut suspicari posset negligens lecior, quasi ad 


eipnhtva. nondum credentes, dixit : « Nunc dico vobis prius- 
quam fiat, ut cum factum merit, eredatis quia ego sum . Pariter vero eliam explicala oratio, quan- 
ta res sit virtus omnem conlinens fidem ostendit, et quod raro inveniatur : oslendit pralerea quam 
procul absit quivis nostrum , ut habeat illam omnem fidem, qua monles transſerat. Cæterum non 
contemnenda res est quz nos ad credendum inducit, juxta ea qua nune sunt proposita, quod prophelz 
valicinati antea ſuerint quz ad Jesum pertinent, et quod juxta sermonem illorum Servajori aceiderint 


een AAR. 


quæ ab ipsis predicta ſuerunt. 


10. « *Aphv, ach Myw bptv* O Mh - B 10. Amen, amen dico vobis : Qui recipit quem- 


Tiva Tn6ubw, tut Lajpbiver* 6 & tpt Lapbavuv 
aaubaver thy mEpyavie ps. » O Inode nipret ov 
pbvoy &yloug, Ad xal &yloug uad &yyhoug * xa 
ns net pty robe Sick cd &noeriectar bn' abrov 
&nootbloug bvopatoptvoug. "Hen 3 cob cu ol h 
&v0pwnol elarv, of & buviper xpelrrovg* ob yap 
&paprnoopeda td, ardotokog, bvopa Tagcovies xl 
re robtwy rept wy yEypantat* « Navreg alot Act- 
Toupyixi nvevuara ele biaxoviay anootreh Gpeva d 
robe Aft, xinpovopery awtnplav* » EI yap 
naps (56) vd dxoorsdleoba &mbotolot, cd dl 
£larv ö nd « coõ nooUvt0CG vo AyyEhoug abroõ xv - 
para, xat tobg Merroupyoug abrod ee padya, » 
els Saxoviag (57) &mootehGuevet ee Mettroupyina 
mv=Vpata, val obrot &v lev &ndatoho To m- 
otEhhovtog abtoug * xal Exaatls ye TWy TEpTOpe- 
vewv &n6 Trvog andotoldg Eatt ToU wEuyaviog * xald 
ty tolg avwrtpw Meextat perk 76* « Ob Lor: 
Todkog peltwy Toy xupliov abrov, dt andato- 
og peltwy Tod nt pavrog abrdv. » Kath tobro It 
oby 4paprhoce: xat Thy 'Iw@vyny andotokov My 
Oeob Stck 76+ « "Eytverto. &AvOpwnog 4nemralueves 
Tape Ozob, bvoua abty I * » xat thy Hoatav 
Stck 76+ ( Tiva anootrth®, xat Tis NE Ee pts 
Thy Lady tobrov; » de &nzxpivato Meywv* « 1800 
elt kh, anboreidy pe, » TI 3 nept tobrwy Mey, 
dre xa zy Th Tmpds Ebpaiovg 'Enotorh (58) 6 Tnat- 
20070; hav Zwrhp &ncotokos elpnrat tou Hatpds ; 


cunque misero, me recipit : qui autem me recipit, 
recipit eum qui misit me *. Mittit Jesus non so- 
lum saneios, verum etiam et gancies et angelos : 

nominanturque hi quos miltit, eo quod ab ipso 
miltantur, apostoli, [hoc est missi.] Jam vero - 
rum apostolorum alii sunt homines; alli virtute 
przstantiores : nec enim a vero aberravimus apo- 
stol? nomen his angelis etiam ponenles, de quibus 
scriptum est, quod « omnes sint administratorii 
spiritus, qui in ministerium emittuntur, p 

eos qui hæredes erunt salutis. » Nam si napk wh 
dxoorttleova anborolot hoe est, a miltendo migsi] 
omnesque ab eo « qui heit angelos suos spiritus, 
ei ministros suos ignis flammam “, „ in ministe- 
rium mittuntur administratorii spiritus, hi etiam 
apostoli [hoc est missi] diceniur ejus a quo mit- 
tuntur. Alque unusquisque proſeeto qui miilitur 
ab aliquo, aposiolus, [hoc est missus, ] est illins qui 
misit ; juxla quod in superioribus est dictum post ea 
verba: « Non est servus major domino suo, neque apo- 
stolus 431 major eo qui misit ipsum. „ Hane ob 
causam non aberrabit a vero qui Joannem etiam 
dixerit Dei apostolum propler illud : « Fuit homo 
missus a Deo, cui nomen erat Joannes. » Quin 
Isaias quoque apostolus erit, propter illud : « Quem 
mitiam, et quis ibit ad populum hunc? „ quando 
respondit dicens: « En ego sum, mitte me., 


Sed quid de hisce dico, quando el in Epistola ad 


yEypantat yep* « ET obv Gpyrepen r (59), p Hebræos lalis tantusque Servator noster dictus sit 


xa), &m65Ttoov 'Inoodv Xptotdv. » Kat voy obv by tav 
amootthy 6 Lwrhp Sraxovnoduevey Tf} Tivwy Gw7tnh- 


' pla, 6 anoorehGbpeves andbotohdg tomy Tyco K p- 


oo. A 6 &ndotolog, Oonep.mob anootelhavidg 
tortv &ndotohog , obtws Trot pe obs &noGtEMETAL 
jx6vorg (60) Forty &nbotrohog * Gmep vowy 6 Ilaukes 
Eeyev * « Et xal Aeg obx eint &ndorokog, anne 
ye dptv eint h rap oypayls pou The &nootohng 
duct; tore bv Kuply. » "Etzorv oby Ta e, &n6- 


apostolus a Paire ? Scriptum est enim: « Habenles 
igitur Pontiſicem magnum et aposiolum Jesum Chri- 
slum . „ Quamobrem si Servator aliquem 

rit qui aliquorum salutem administrarit, is qui 
miltitur, apostolus est Jesu Chris. Verum ut 
apostolus apostolus est ejus qui misit, sie quibus- 
dam solis ad quos millitur, est apostolus. Hane 
rem considerans Paulus dicebat : « Ktiamsi aliis 
non sim apostolus, vobis sum tamen; nam signa- 


Joan, X, 19. ® ibid. 26. ®Hebr. 1, 14. e ibid. 7 et Psal. cn, 4. „ Joan, 1, 6. Isa. vi, 8 


72 Hebr. in, 1; iv, 14 

(56) Hapd. Deest in codice Regio, sed legitur in 
Bodleiano. 

(57) Azaxorlag. Forte legendum Start]. 

(58) Extioro.tn. Deest in codice Regio, sed est 


in Bodleiano. 


(59) "Exorrec oby dpyiepes 4&rar, etc. Duos 
loco< in unum, memoria lapsus, ut contiagere 
ſestinantibus solet, confudit hie Origenes; alterum 
Hebr. 11, 4, et iv, 14, alterum. 

(60) Codex Regius, 126vag. 


787 


ORIGENIS | 138 


rulum apostolatus mei vos estis in Domino ; » pro- A cr novo Xprorov EN pvp Efanoetaltvia, et 


inde licet alicui esse apostolo Jesu Christi ad unum 
solum misso; si, Dei providentia, uni soli sermo- 
nem is administraverit. Quz quidem diximus, ut 
rarsus videamns eorum qui Jesu Chrisii apostoli 
ſcerunt- habiti, excellentiam : « Dexteras enim 
>ocietatis mihi, et Barnabe, inquit, dederunt, 
ut nos in genles, ipsi vero in circumeisionem '*. » 


Igitur Paulus gentibus solis erat apostolus, Petrus 


toti cireumcisioni. Quod si ex nobis habitus faerit 
aliquis dignus, ut ostendit apostolus, eundi ad ali- 
quem, vel ad paulo plures, apostolus is efficitar. 
Nee extollatur factus Apostolus, illius dieti memor : 


« Quod superest autem, illud requiritur in dispen- 
saloribus, ut ſidus aliquis inveniatur '*; „ non enim 


e fp, Geo rpovols, thy MN Bryxovtoaro. Ka) 
Tavr4 papey Iva md BShtnwpey Thy Tov ypnpatt 
odvrwy 'Inood Xpiotod &noordhuy Onepoyhy * « As 


Sicke yap, nav, Stay Thot, xat Bapyibe xowes . 


vlag, Iva het; ele r Edvn, ab rot & ele thv nepr- 
rophv. » Obxodv Naixog EO Veo prevors ndotones 
Av, xat Iitpog Gan Th neprroph. Hu) 8K xiv 
aud vic, Os naptornoev 6 "Andoroles, ce re- 


cobalt Evi mov, J fy nhefoorv, nbotokog yive: 


Tat. Kàv yevnra: &, ph tnaiptoade, pepvnpives 
rod (O & lh, CNet Nat Ev vo olxov6pots LV 
to rdg dig co pebff » ob yap ndvieg el Cnretrat, th 
Cytov pevov a ploxe vat. Tabra 8d 76* O0 ajp6d- 

voy t&y cya Tipu: » B0⁰⁰ο tvityerar RN 


51 quzritur aliquid, illud omnino invenitur. Cæte- B of (61) dd Tod "Tnaob dvopdtct &nvardhoug, xiv 


rum propler hoe dictum : « Qui recipit si quem mi- 
gero '? , quoscunque conligerit a Jesu milti, hos 
nominat apostolos, etiamsi (ales non sint ut dixi- 
mus. Diximus etiam contingere, ut aliqua præstan- 
tiers, quam natura sit bominum , mitiantur a Jesu; 
propterea, qui recipit quem miserit Jesus, Jesum 


recipit: igitar qui recipit quem Jesus miserit, Jesu 
Pairem recipit, qui misit ipsum. Putest etiam hæc 


oratio talis esse: Qui recipit quem ego misero, me 


recipit, eo usque pertingens ut me recipiat; qui 
vero me non recipit per aliquem meum apostolum, 
sed 10 me recipit, non ab hominibus, neque per 


tem eorum qui se ipsos diligenter præparaverunt 
ad mei receptionem ; hi Pairem, qui me misit, re- 
cipiunt, ita ut non solus ego Christus futurus sim in 
ipso, sed ipse quoque Pater. Possumus autem ex his 
repugnantia etiam considerare : qui namque recipit 
quem miserit ſilius mali, ille Antichristam recipit ; 

qui vero recipit ſilium mali, et admittit sermonem 
Christo ec htrarium, ſiugentem se evse veritatem, 
falsoque promiitentem 8e esse justitiam , is ipsum 
Feeipit malum. Quamobrem attendamus, ut tan- 
- quam boni nummularij , eorum quidem quz vera 
sunt, ministrum probemus, ſalsa vero admini- 
arantem reprobemus. Atque hoc quidem in loco, 
« Qui recipit, inquit, si quem misero, me reci- 


in misso recipit ; qui autem Jesum recipit, Patrem 


lomines administratum , sed ad animas advenien- c 


ph, dc etphrapev, rorobtor Wat, xa rt Evityeras 
xa The avlpwmoy guorws xpelrrova bvza niune- 
ot dd v "Ingov + 6 o kap6dtvoy Gy &v mtuy 6 
'Inoods, Thy tv TH antootaltvrr "Inoobv Map6aver - 6 
d& Xajp6avoy thy Inoodv Vattpa anus 6 &pa 
Xau6avuy &v &v ntwby 6 'Inoodg, Lajpbaver thy N 
favra thy Inc. Hattpa, Avvatar ad xat toroutog 6 
Mroc elvar* 0 pty MapSavoy &y thy u- NU, 
uk ZapGavei, xal peypr rod Eb mapaBifacdar ,- 
vet © 6 8 ph Se Trvog Th &noordou Bud Mapbavuy, 
AA ywpov uk obx an' avipwnuy, ob ö.! avOpw- 
Twv $raxovos pevov, A eminpobvia tac td cb vpe- 
R:o&vrwy Eautobs npds Thy Ewhv napatoghy ονe,. 
Thy m6 avis pe AGA. Hart pa, ws wh voy tut 
Thy Xptordy clvar &v abt, d xa thy Hattpa. 
"Eat: & x toirwv xa) T& x Evaviicrmta voh- 
one (62) © 6 rp Xap6avov &v tay nipyy 6 vids tov 
Tovr pov, txetvos AN,]? Map6aver: 6 & Jah- 
6&vey Thv vidy Tod movnpoy, xa: mapate;auevos v 
&vilyprotov , Uroxprv6pevoy elvar akhbeiav, x 
geudd tnayyerdpevoy e, Erxawotvyy , obrog ab- 
Thy Lap6aver thy movnpdv. Aud mpoctywpey, Iv* ws 
xaZot TpaneClra boxtudkwpey ptv thy Thy dnbov 
$:&x0vov , &noboxiuditune & wv Toy yeudov. 
'Ev0&ds pty obv « 6 Map6avuv, nov, tdv tiva c 
d, Et Jans vet 6 && tub Map6davuy MapCdver v 
nhubavre js * x 6 0zwpoy tut Ofzwpet Thy N¹⁰ 
Javrd pe * » obre d efpyrare O rrorevwy els buds 


pit; qui autem me recipit, recipit eum qui me D ntoreverel tp · obe · 'O bewpay bud; HewpelT & uA 


misit : » et: « Qui videt me, videt eum, qui misit 
me: „ at vero non dictum est: Qui credit in 
vos, credit in me; neque : Qui videt vos, videt me: 
wt enim recipiamus suos ipsius apostolos vult qui- 
dem ille, non tamen ut in illos credamus. Quam- 
obrem recipiamus eos qui a 


Zap6dverv kw yap hui; Bouketat tos &nootboug 
tavrod, ob phv xat norevery elg abrotg. Aaj6avu- 
ev oby tobg Orb Tob Adyou hutv &nootehopeveus, 
xat addy Thy A6yov Tod Ocov * pnStnote e napabi- 
She &ndotohov 'Avtixplotou, xat A Yeudn. 


Sermone ad nos mittuntur , ipsumque Dei Sermonem; haudquaquam 


tamen recipiamus apostolum Antichristi sermonemque falsum. 


If. Cum hc dixisset Jesus, turbatus est spi- 
riiu, et testiſteatus est, et dixit: Amen, amen 
dico vobis, quod unus ex vobis me proditurus est“. 

gor. m. 2. * Galat, u, 9, ** Cor. 1, 2. 
in, 24, 22. n 


(61) Sic codex Pen Regius vero, t&v $- 
yerar ntubac)as. 


11. « Tabra einwy 6 'Inoodg trapdytn xp mnvt- 
art, kal Epapropnes xat einen: 'Aphv, phy 
Meyw vyty, ört fig £5 öh! napalwatt pe. » 'Avwr 


* ibid. Joan. x11, 20. * Joan. zu, 45. “ Joan. 


(62) Codex Regius perperam habet zattvavt Gt 


cà voncat. 


—— 2 —— 


wy 


Areva, bt « Taira elnwy 6 Tnaodg trapay0n v 
TVELjaartt *» T Cnrw Tratta lg thy T6nov, vi dij no 
obx el nr avdoyov Tp * « Nov , buyh pou terd- 
paxrat, „ 76* « Td nvebpa » tob 'Incod rerdpaxrat* 
I vdo TH: « 'Erapay0n T6 nvevuartt, » 6 
« Nö ij buyh pou rerdpaxtat. » Kat tavra dre 


irdunca perplus, Typhoas tv nhon (63) Tf Tpagh 


Sapopav Ywyhs xat nvevuatog, xat pecov. pev Tt 
bewpov elvar thy buyhv xat embeyoptvny &pethyv xal 
xax{ay * avsriBextoy & tov yerpdvey Th nvebua tov 
av0pwnov td &v avto: T&'yap xakkiota xaprot M- 
yovras elvai tov nvevpatos, oby ws &v olnbein tis 
Tov &ylov, dA tob avOpwnoy * npds dviikigotolhyv 
Yap tovtou paveps Myertat elvat th Epya the ap- 
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ri p ele « Nov i buyxh pou rerdpaxtat* » viv A Superius dixerat: « Nune anima mea turbata est u; 


nune vero dicitur : He cum dixisset Jesus, tur- 
balus est spiritu; » et quæro hune in locum talia ; 
curnam seilicei dictum non fuerit, Spiritus Jesu 
turhatus est, perinde atque, « Nunc anima mea 
lurbata est; » vel cur hoe dictum : « Nunc anima 
mea lurbata est, » ad similitudinem illius dicth : 
« Turbatus est spiritu, » pronuntiatum non ſuerit. 
Cue quzrere ausus sum mediocriter, quod per io- 
tam Scripturam diligenter observayerim spiritus et 
anime differentiam , mediumque quiddam -viderim 
esse animam, capacemque virtutis et viui; spiritum 
vero hominis qui in ipso est, mala recipere minime 
posse; quippe cum res optime fructus dicantur 
esse spiritus, et spiritus hominis, non Spiritus 


de, ndvia yexts tuyydvovra* tne priitv Epyoy B saneti, ut arbitraretur aliquis. Nam ad distinctio- 


oapxds tmarverdv. "Anat & ptypr 7ob Seipo ebpov 
we, pavkov oxinpuvecdat Leyopevoy ind Kuploy 
rod Ocod* yeypantai a obrws V TH Agutegove- 
php ( Kat obx bene LT Bacihevg Ee (64) 
Tazpendely hpi; &. abr, ö toxihpuve Kyptog 6 
ed; Td ve ũhhα avtov, xat xatioguacs xapiiay abtov, 
ta mapatolf}, ele Thc yelpds cov, wg Ev Tf HA 
Tauty* » 44 v de pty Toutou olxetdtepov Ev vate 
eie Td Azurepov6poy EGeraobein &v v d mnpoxet- 
Tat Atyerv mnwG T& Tntpoztpnptva elnwv 6 'Inoods 
trapayx0n, ob ch ywyhv, o08t Th RN, AM od voõ 
RVELpATOS , AMA Tp vet. "Iv oby v ce ob 
FveLpatos napathpnua ph Hianiaty, Jett, Grt 
ty uV d)) Nö i uh prov rerTdpaxtat, » Th The 


2apaxhs n4dog yuyh; hv * kV & IÞþ* « 'Erapdydn dd C spiriiu, sed spiritu. Ne igitur quod observavimus 


TveVpuart 6 'Incovg, » dne tort th avOpwnivov, th 
T&005 hv Epydpevoy th Entxpatelg vo nveLpartos * 
Os Y&p 6 Ariog C} nvevpatt rpoxatapyovii Twy E 
Tip Iv, xat n&InG mpaews, N eb xd, xat Tov p 
9zdy Vuvoy * obrws N & tf Nor Av norf, note] 
TVeUpatte* A xav Nd, nrkoys: NV parte. EI & 
6 &ytog, j pdkov tata Mexteov nept v TWy 
ayiwv &pynyod "Inood, ob th nvebpa co avOpwnov, 
ty 76 averilngtvar abtdy Ghoy EvOpwnov, vd &v ad 
U&Egetoe cc Wind zy avtp avipwrivg; Kat obtrws 
traphy0n 16 wN Ua, Iva paprophoy, xal dvd l- 
rn pert& tov Oefou ole Gpxov, rob, «Aphv, » 06 * 
« Atyw vpiv, bn els F day tapalwars pe v Tov 
ràę nveVparog, ola, Ouwphoaviog md hin 4nd tov 
$:a66).0v pe6anuevoy elg thy xapiay Loa Zipwvos 
| Jaxapuroy, va why Abgoxalov tapalby, gwriobeton 
Td t£a6pevoy (65) trapdy0n N Eng) i Tapaxh and 
Th; &v cv Yvwoews YEYEvNTAL, & xa tv Tapaxy 
dive co, 'Inooug, elpnrat, trapdxin To nvevpart. 
Taxa & xa xar4 play tx3oxhv thy, « H caps 
&502vic, » xat < capt terdpaxrtat* bra & Hy 6 
'In500g, wept ob ö co Ta6prhh mph; thy Maplay 


* Joan. xn, 27, ** Deut. n, 30. 


(63) Tnghoac & adoy, eic. Vide in Matth, 
om. Ii, n. 2. 

(64) Codex Regius, Li Sacnebs ebe. 

(65) $wr:o0810a 70 8£06peroy, Sic habet codex 
Regius. Perionius vertit, « illustratus ad id quod 


modum scriptum est in Deuteronomio : « Noluitque 


nem hujus spiritus hominis, maniſesta opera car- 
nis nuncupantur ea omnia que gunt vituperabilia, 
quoniam nullum est carnis opus laudabile. 
Hactenus autem semel inveni spiritum 

mali indurari dieium a Domino Deo. Hunc enim in 


Seon, rex Esebon, przterire nos per ipsum, quod 
induraverat Dominus Deus spiruum ejus; et occu- 
pavit cor ejus, ut traderelur in manus twas, ut in 
die hac ** ; » qua quidem accommodaiius in Deule-. 
ronomio examinabuntur. Nunc autem propositum 
est nobis dicere, quomodo, quæ superius diximus, 
loeutus Jesus, turbatus ſuerit ; ei cur turbatus non 


ſuerit in anima, neque propter animam, neque a 


de spiriiu prætereat, dicendum est, ubi dicitur : 
« Nunc anima mea turbala est, » illam turbationis 
alectionem ſuisse anime; ubi vero dicitur : « Jesus 
lurbatus est spiritu, » affectionem humanam ſuisse ve- 
nientem a dominio spiritus. Ut enim sanctus vivit spi- 
1'itu auspicante in vita actionem omnem, et votum, et 
laudem ad Deum; sie quidquid ſecerit, id ſacit spi- 
ritu; aique eliam, si patitur, spiritu patitur. Quod 
si sanctus sic se habet, quanto magis dicenda sunt 
hæc de Jesu sanciorum principe, cujus spiritus ho- 
minis qui in eo est, dum ipsum tolum bominem as - 
sumeret, concussit cztera in ipso bumana ? Hunce- 
que in modum turbatus est spiritu, ut testaretur, 
ei diceret eum di vino quasi juramento illud : « Amen 
dico vobis, quod unus ex vobis me proditurus est“; 
cum enim, opinor, spiritus vidisset id quod jam im- 
missum ſuerat a diabolo in cor Jude Simonis Isca- 
riote, nimirum ut Præceptorem proderet, ſulurum 
prævidens turbatus est; et quoniam perturbatio 
illa ex cognitione est orta quæ erat per spiritum, 
qui eliam spiritus perturbabatur, dietus est Jesus 
turbatus fuisse spiritu. Fortasse vero juxta unam 


8 Joan. ut, 21. 


ſuturum erat; » videtur legisse gwriodels aig wh 
:56pevov. Eodem redit Ferrarii interpretatio, « ſu- 
iurum previdens, » quem tamen ita legisse non as- 
severarim. Hur rius. 


7 onICKNIS 


iufirma , » cearo etiam perturbata est: hæc autem 
caro erat Jesus, juxta illud quod a Gabriele Mariz 
dictum est: « Ecce concipies in utero, et vocabis 
nomen ejns Jesum. Mie erit magnus, et filius Altis- 
simj vocabitur ®, » Czterum notabis in his quiz in- 
dagavimus, quomedo vox testatus est reſeratur ad 
ea verba, « Unus ex vobis nie proditurus est. 
Hoe. etenim dictum discipulis, et prophetatum de 
Jada, qui 434 unus erat ex eis, testimonium erat 
=quiroee, opinor, cum illa significatione quz a te- 
stande et moriendo pro Dei eultu deducitur. Nec 
enim eamdem siguiſicationem fuisse reor per vocem 
testatus est, quando declaratur verbum illud, a quo 
6 p&prug [hoe est testis ] Dei et Christi sui figura- 
tus est, et nune quando reſertur ad hac verba, 
« Unus ex vobis me proditurus est. „ Adhue pro 
viribus observo, « Unus ex vobis me proditurus 
est, » quod reſertur ad Judam, ne ſorte hoe osten- 
dat eum ab ordine apostolico decidisse, in quo fait 
et ipse Sublimatus, quod aliquando æque affectus 
ſaerit atque alii apostoli. Sic enim ego intelligo et 
illud: « En Adam factus est quasi anus ex nobis ;, 
quoniam ne illic quidem dictum ſuerit quasi nos, 
vel quasi ego; sed propter unum qui cecidit a bea- 
Udine, quasi unus ex nobis, quoniam unus ceci- 
dit; quod etiam concinere mihi videtur cum hoc 
versu : « Vos autem quasi homines moriemini, et 
quasi unus de principibus cadetis “. Plures enim 


eum essent prineipes, unus ruit , cujus ruinam ſere 


imitantes peccatores, illius ruina ruunt. Ut enim 
ille in divinitate exsistens ruit, sie et ii quibus sermo 
Me inquit : .« Ego dixi: Dii estis, et filii Excelsi 


omnes . „ Cum autem ceciderint a beatitudine, 


cum principaliter non essent homines , moriuntur 
quasi homines, ct quasi unus ex principibus cadunt. 
Existimo vero etiam cum admiratione dicta ſuisse 
hee verba tali sensu: Qui me proditurus est, non 
est allenus a discipulis meis, ac ne unus quidem ex 
multis et vulgaribus discipulis, sed unus ex illorum 
apostolorum numero-quos ego mihi honorando de- 
legeram. Atque multi quidem qui Jesum condemna- 
runt, dicunt : « Crucifige, crucifige eum , et, 
« Tolle hunc e terra ; » at eum tradere opus il- 
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Intelſigentiam , nempe illam quz dicit , « Caro est A efpyrtat 76 * Kat Bob n tv yaorpt, al ca- 


eig Th bvopa avtod IN. Ubrog Eorat trag, xat 
vids "Yy{orov xin0hoerat. » Lnperway t v vp 
Tov EV Tolg Eteratoptvoy- Th, Euapropncer, ava- 
pepe Ent (66) 76 + Eg BE dui napabiee: pe. » 
Kat vobro nV Mey6jpevov xat tpophtev6pevoy Tolg 


pabyrat; nep Tod 1008 vob Ag KE abriov papru- 


pla Hy 6pwvps, oIhat, tþ napt mh papropety, 
xa, &no0vhaoxery dntp Geonebelag v, of 
ràp Tavra voplity onpatlvecdai ty TH, Euapropnoer, 
dre Mo Td Sina nap' 6 paprvg Eoynpdriorat 
vo Ozod, va. rod Xptorod avrod, va v dre dv 
pipe cat u (67) c. Ele £5 dpov napabwoert pe. » 


Eri xtr 8vapy Erh tglornue val rp ( El VE 
pg bhv, » dvagepoptup tal thy TolBay, phnore Ep 


palver dd and THews &nootoixhG, tv I xv abe 
bhwrar (68) to dt õ,¾ͤ ve napaninoliav tolg hot 
Tols &TooTdo Eyerv abtdy, dnonenrwnxtvat * obtws 
yip kr Hauen xat vod * « 1800 Asa e r oV Og 
ele E huove » rel nns exe? efpyrar, wr 1\ypuete, J. 


oc sch, d B84 Thy Eva Exmeadvia the paxapit- 


ThT0;, 76* Oe el, bE nnd, Og eig ninuxe ve 
guet y ot don xa\ pert Tod * « Tete (69) & wo; 
&vOpwno: ano0vhoxete, xat og ele Tov Epyoviwy l- 
rere » Thetdvwy yup &pyovewy yevoptvoy, 6 el; 
nErtwxev, © napaninolug pipotpeyot thy xe lVou 
Troy nirtouory of &paprivovteg * wy yap Exetvos 
ty 0ebryti Tuyydvey N jν,ẽ, obtw xat npds obs 
6 Acro prot 76 + « Ex ela Ocol tore, xat vict 
'Yiorov ndvres © » anone Ives Bt The paxaprbtritog 
od» rxponyouutveg bvres EvOpwno:, anohvhoxovet, 
xa) g el; Twy &pyiviwy ninrtouor. Noptty & xat 
0avpactixo; el,, torobtw vÞ Td Leydpevoy O 
napatocuy we -obx Gdrpios Tov Epov pabyrov 


totry, A ob8 £7; Tov moov pabyrov, 41s cl; * 


tov ty Exoyf} hot teripmutvwy &nootdwv. oa 
EV obv xataymopitcuevoer Tod Inood pas « Eray- 
pou, otatpey abtdv, „ xl « Alps &md the Ie Thy 
dotob vo v Th dt napatouvat avtrdy Epyov hv Tod Ewpa- 
x670G xa) vevorxotog abtdy  Tibaoxatov yap ab tb 
Emot&peyog Tov THAIxoUTWY xat Togoutwy (70) pa- 
9 ur, & xt Say perk Toy A οοοοννν Heονn, 
xa KH avrthy ela, tapatorg (T1) a"Tdv, © ENV 
ut ye ho avrod napttuxey, obx &v mothoavtog tobrs 


lies fult qui vidit et cognovit eum: talium enim D roc zd peyebog avrod ph medewpnrxtre * why kx 


tantarumque disciplinarum, quas seorsim cum apo- 
stolis audierat, cum seiret eum præcepiorem, ac 
Dominum cum agnovisset, prodens eum, magnitu- 
dinem illius, quam norat, prodidit, cum nullus qui 
magnitudinem illius non vidisset, acturus fuisset hoc. 
Nam prodens proderet ille quidem magnum; at non 
ia quantum est magnus, cum Jesum non nosset in 


rap ptyav rapadthuxcy, ob dad ptyag Forty, Ewe 
ph elde xa0d nt rg torlv* 6 & xa} paloy nog - 
rag Iv, xat &xpoarhs yevopeves mob peytboug the 


ty abr coplag, xat Ldyou, xat yapirog, xat rpobovg 
ard Tpot3wxey ob , Dov © cle (72) ptyebog. 


Ard cob ro ouvepepey abto el ph tyevvhOn, ole thy 
The nakryyeveclag yevecrv , be à Babbrepdv Ti; 


*% Matth. Xu, 41; Marc. xiv, 38. » Luc. 1, 34, 32. * Gen. In, 22. * P8alm. LXXII, 7. ® ibid. 6. 


% Luc. Xin, 21. Act. xxu, 22. 


(66) "Ex. Deest in codice Regio. 

(67) 'Exl. Deest in codice Regio. | 

(68) Codex Regius habet, &v i abrdg U, . 

ou Idem codex Regius, ©; ele, cue por 83. 
x27 xa ned v Theis. 


(70 Codex Regius, Tykizourov3 xat toowvls. 
71) lem codex Regius, napattdovg. 

(72) Pro ov xa” Tov & cide, quod legitur in co- 
dice Bodleiano, Regius habet 5 Aouvxd; Es. 
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@xovoat (75), el ce xal thy xorvdtepoy voouptvny * mept A quantum magnum. At vero hie qui aidicerat, quo- 


hs 6 arb Eautdy àαννEE,x e Otkwv , xa Cn- 
Thong d þ Gvpptpet , yet ovpptper, xat drovohoag 
ob &v ph bvri (74) avi ouvvigepev, tn thy beute- 
pay xate\bdwv (75) . ; 1 paov cp 
dc ge rat. 


modo sit magnus, auditor ſaetus 
lie, que est in eo, ei pationis, et gratiæ, et prodidit 
eum, ei prodidit totam, quam novit, magnitudinem. 
435 Hane ob causam conducebat illi natum non 
ſuisse dd, $ive regenerationis ortu, ut profundius quis 


intelligeret, sive hoc communiori oriu: de quo ortu molestiis se eximere quis volers, cum jnquisjerit quod 
quidquid utile est, utile sit ei qui est, et considerans quod ei qui non * nihil conferat, et utile Sit, ad se- 
cundam expositionem cum devenerit, illam magis suscipiet, 


42. « "E6\enov 8 els AHA of padyrat, & N- 
povpevort nept Tivo; Meyer. » Et pty zpogavhg hv tolg 
"mood pabyrat; i tob Lo xaxia, xiv Eyvworo, 
elndvrog Tod Zwrhpog, rt, « El; t& dpav tapaboe, 
pe , » th; tv 6 napaloawy thy Arbdoxalov* vuvt Bt 
BRA el; A of palnrat, anropobpever Ng 
Tivog Meyer. Kat yap "Tloubag t&ya ptv tx nptrepov 
Xpnotottpwy tSucwnet tobg &mootrAoug Npd; Th h- 
Sv d7ovohcat mnept abtod paloy © T&ya &t xat rob 
Siabeov Hon Sebinxortog elg thy xapbiav, Iva tapaly 
atrdy 'Tob3ag Elpwvos Toxapwwrng, ox A The - 
vnptag ttohwy (76) * Mefppates yap npoatpeciwy 
rab dndpyovros Ev abth , Boy, bt: xatexpi0n, 
ij vlxa Shoavreg abthy &7hyayov, xat Taptiuxay li- 
Arn To H rent, « perapenbel; For pe vd tpid- 
xovea ùpHpο,e Tols &pytepevor xat p α,αhεννt pνο, Al- 

wv * "Hpaprov tapaBobg al dIwov * » te, clndy- 
wv abtwy * « Tt NS hls ; ob bin bla » 6 pu- 


B Vet ine qui Magis trum proditurus esset, dicente Ser- 


12. « Aspiciebant autem — at dubi- 
tantes de quonam dicerei n. Equidem si aperta ſuis- 
sel Judz malitia Jesu discipulis, agnitus etiam fuis- 


valore: « Unus vestrum me proditurus est ; » at 
nune intuentur sese mutuo discipuli, dubitantes de 
quo diceret. Judas etenim ſortasse quidem ex his 
quæ anlea reeie egerat, persuaserat apostolis ut 
nihil de illo suspicarentur mali: ſortasse vero non- 
dum Judas Simon Iscariotes perdiiæ malitiæ | 


eliamsi diabolus jam immisisset in cor illius_ut 


proderei Jesum, reliquiis etiamnum exsistentibus in 
ipso boni propositi, quibus cum perspexisset Jesum 
condemnatum, quando ligatum eum abduxerunt el 
tradiderunt Pilato præsidi, « penitudine ductus re- 
tulit triginta argenteos principibus sacerdotum, et 
Senioribus, dicens: Peceavi tradens ganguinem in- 
nocentem ; » quando et dicentibus illis: « Quid ad 


adpropes Toibag rd propa, Abe &xhytato, C nos ? tu videris; projectis argenteis » Judas, argenti 


undd nepruetvag Let Y Tod nept thy Tnoobv napi T6 
IIA xptpatog th che. Kat yeyovev ary obre 
aabapà amd duapriac pirdavora , obre Expatog mp6; 
It ypnotorepoy i movnplar el py yap zabapiy pere- 
v6et,, xal og 6 yoths elnwy* « MvhoOnrt pou, In- 
ood, dra Hane tv tf Bacnelg cov, » TpocehOay TH 
Lwrhpt Enoler c rap abtod, pg Th Efidoacdar 
avbrdy Ent If c0ao&Ty yeyovevat npoddoet, El && 


dvr thy Tod xakod ebvoray Efehnhaxis H The t 


vo Cds, obr' &v pereperh0n wv, Ott xatexpi0ny 
6 Thoodg * AMA val npoceri0er &v Myoug xathyopoy 
ab v% ovyyevels Th npoboolg* GMa wat anohavwy 
&v cg pidpyupog bv Ehabe Tpidxovra Arp, thy 
rich vod tertpnptvor, obr* &v EBoukeboato &nwIa- 


ipse cupidus, « ahiens laqueo se suspendit “, „ ne 
videre quidem exspectans judicii ſinem de Jesu apud 
Pontium Pilatum. Neque hie sincere a peceato re- 
sipuit, neque ſuit hujus malitia ad aſiquid boni im- 
pos; si enim sincere resipuisset, etiam perinde ac 


latro ille qui dixit: Memento mei, Domine, dum 


veneris in reghum tuum , z ad Servatorem acce- 
dens ſecisset quæ ad ipsum pertinebant, ut Jesum 
placatum redderet ob proditionem, que jam præ- 
cesserat. Quod si vero omnino expulisset ab anime 
sua boni notionem, haudquaquam resipnisset vi dens 
Jesum condemnatum: imo illum accusans addidis- 
set sermones similes proditioni : quin etiam fruens, 
ceu argenti cupidus, argenteis triginta, quos ac- 


oba 1&4 Appia, ob. av Eorpeyey abr tots apyie- D ceperat pretium appretiati, neque voluisset argen- 


pedo: xa\ npeoburtporg, o à Ex abrov Exetvwy 
tEwpoloyhoato, adrod jptv xatryopoy, toy Aibgoxa- 


| ov 2 EyxwopudCv (77) Ev TH © «"Hpaprov tapaobs 


alua hav. » An x th andySaodat avrdy ob- 
&\; Dog Enotnoev, I & BeElnxas adrod ele thy xap- 
Slav, lva napaty Ty Ewrhpa (78) xa Thnov ye 
* &pporepa Euxs th St Tavra dd xata 
$5vapv Eneferpyactury, ipa H napoti vote olo- 


9% Maith., XVI, 24; Marc. xiv, 21. 
XIII, 42, 


(73) 'Axzovoar. Deest in codice Regio. 

(74) Editio Huetii, male, 6v7o;. 

(75) Kare.l0aw. Deest in codice Regio. 

(76) yo Sic videtur legisse Perionius ; ver- 
tit enim, TRE complorauaque improbitatis 
nou erat. » Ferrarius vero legebat, ni fallor, 2 


leos projicere ; neque retulisset eos prineipibus sa- 
cerdolum et 436 senioribus : neque coram illis 
ipsis peccatum suum ſassus ſuisset seipsum accu- 
sans, et Magistrum laudans dicendo : « Peccavi tra - 
dens sanguinem justum.» Quin etiam præſorare se- 
ipsum laqueo nemo alius ſecisset, præter illum qui 
in cor suum misisset ut proderet Servatorem. Ac 
proſecto in utrisque dedit Judas locum diabolo. Cz- 


u Joan, xm, 22. ® ibid. 21. Matth. vn, 3 seg. * Luo 


wv, si quidem veruit :c nondum prorsus a mak 
tia dependebat. » Neutrum salis — Huetio ; al- 
tamey reclius videtur legisse Pe 

77) Codex Regius, xal & mon 

(28) ldem codex Regius, | hs wy 
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terum hc pro viribus accurate inquisivi : simul A ptvorg (79) ab guae: yeyovevar &veniBextoy ou] 


oslendens his qui Judam existimabant salutis non 


capacem esse natura, talem non esse: simul etiam 


exponens quomodo merito intuerentur sese mutuo 
apostoli ob Domini sermonem, dubitantes de quo- 
nam diceret : sed sufüciat ad ostendendum eum 
corruisse, eum Sanctus essel, aſſerre in medium 
lectionem propheticam ex psalmo quadragesimo sic 
habentem: « Etenim homo pacis meæ, in quo spe- 
ravi , qui edebat panes meos mecum, magniſicavit 
super me supplantstionem. 7 Quin etiam illud : (Si 
inimicus meus conviciis me incessisset, sustinuis- 
sem _utique **,» quod ad enndem refertur, declarat 
eum a principio inimicum non ſuisse. Illud etjam : 
Si is qui me oderat, adversum me mala locutus 


plag, bt ob Towbrog Hv* Gpa 3 Smyotueveg , bt 


cb ot patnrat txt th v Kuplov AY EG Tov \ 


el; &nhaoug , anopoupevo. nepl top Meyer. Ae. 
d napadeodai xa) npoprmixhv Ae &md ro te00g- 
paxootou haluod , naptoricav, it, Arie d he- 
n6wrwxev, Ent + Kal yap 6 E&vOpwnog the elphvng 
hob, &p" d Hanan, tobiwy dprovg jov Epeydiuvey 
En ku Trepvicudv* à xa c El xD e- 
Stat pe, örh ve AV, » t&n' abrdy avapepduevoy, 
dnaer, ö ob &pynbey txOptc H dM x u- « El 


+ 6 uh. pe x kn Epeyalkoppnudvyoey, txpybyy &v 


àn abr, » naplornaty, rt xa rann nork v 
"In oovv, p0&cag Ent td xat lodbuyog avrp tuyydverye 
del yErpantai TU &, &vOpwnes lodbuys, xat hye- 


ſuisset, abscondissem me forsitan ab eo”, » palam B pOy pou, xat Tv pou. „ Kat &ika &' av ebpotg 
ostendit bune aliquando dilexisse Jesum: eo usque pupta, £5 ov cuvhazts, rt ebebrwy of ha Kö- 
eliam amando pervenjentem ut esset Jesu unanimis, mov el; 4kihnoug , &nhopoptver nept tvos Myer. 0 
juxta illud: « Tu autem homo unanimis, dux meus, 8 Aouxi; avEypatey , bt , elndvrog tov Lwrhpos * 


el necessarius meus . Alioqui sexcenta alia inve- 
. nias, ex quibus intelliges merito discipalos sese 
muluo respexisse, dubitantes de quonam diceret. 
Porro Lucas scripsit, cum dixisset Jesus: « Verum- 
tamen en manus me tradentis est mecum in mensa: 
et Filius quidem hominis vadit, juxta id quod sibi 
definitum ſuit, verumtamen ve homini illi, per 
quem tradetur **,» discipulos ccœpisse inter se quæ- 
rere quisnam eorum esset hoc ſacturus. Quzrebant 
enim inter se dubitantes de quo diceret. Jam vero 


secundum Lucam non apparet unumquemque se c 


suspectum habere, perinde aique apud Mauhæum 
et Marcum, qui palam hoc ostendunt. Inquit enim 
Matheus: « Et valde mcesti cœperunt dicere : 
Nunquid ego sum, Domine? » At Marcus “: « Cape- 
runt mœsti esse, el dicere illi singulatim : Nunquid 
ego? ei alius : Nunguid ego ? » Secum enim repete- 
hant, opinor, se homines esse, et propositum adhuc 
proficientium mulabile esse, capaxque volendi re- 
pugnantia his quz antea proposuisset, ſortassis 
etiam edocti contra que sit nobis lucta, propler 
incertum rerum humanarum exitum, 437 verentur 
ne quandoque victi admiuant proditionem de Ma- 
gistro; namque Peirus propositum quidem habe- 
hal, cum couſirmatus dicebal: « Etiamsi omnes of- 


av leb i xelp vod napadibdvrog pe Ut Epob 
z The Tpant;ns * 6 V Yidg toy avOpwnoy xati td 
Gptopetvoy abtp napeverat * nv oba To avipwny 
txe lv; dt“ ob napatiborat, » of padyrat hptavro ove 
Cyrely p Eautobg , Tis Apa ein £5 avtwov 6 peru 
rob co pH) * cuvethtouv Yap &nopoupever TEpt 
Tivo; Myer. AM ark EY thy Aouxdv obx Epyate 
vetat, drt Exaoto; xat kaut Lnevder (80) xard Gt 
Thy Martbatov xat thy Mepxov xat tobto taptiotatat * 
6 hy rp Martbai6g pro: + « Kal Lunovpeva opdipe 
Hotavro AG SY Mhrtt kd elt, Köpis; » 6 & Map- 
x95 , 671 « "Hptavro Avnztobat, xat Me abth ele 
xa0* Eva * Mht: kr; xat £\og, Miet y h; » 'Ept- 
pvn,vto rp, oluat, &vOpwnor Ye, dc tperth tot 
ij Tpoalpeotg Thy Ei mpoxontOvIWN, xa Entdexopevn 
* Evavrila 0erv olg rpdrspoy (81) npotbero * 7&2 
d& at pab6vreg npds & hutv torry i N, cba 


_ Godvro Sick th EV avOpwnog A, whnore ve 
te n4pabttuvtar xat thy tov Ardaoxdhov nwpobodiav* 


* Hp 6 Hir po np6beory pv elyev, Gre Erabebatou- 
paevog Enfyey (El xal ndviteg oxavial o0hoovrar tv 
gol, & ov oxaviaic0hcopat, » ph epvhoacha: thy 
"InGovv Nee & ind rod The dess nveupa- 


Tog cp dlextpoywving tTpis avtby Hpvhoato. Ex 
TGV Totoutwy Th M6ywv Er3aox0pela, Gt, « '0 Goxwy 


ſendantur tua causa, ego tamen nunquam offendar?, » D toravar (82) Benttw ph N, » xat, « Mh xavyo 


non negandi Jesum, at victus propler limorem spi- 
ritus, ante galli cantum-ter eum negavit. Istiusmo- 
di igitur rationibus edocemur, ut « qui existimat 
se stare, videat ne cadat *, atque etiam « ne glo- 
rieris de die crastino, quando nescis quid super- 
ventura pariat dies . Fortasse vero etiam illud: 
« Intuebantur sese mutuo discipuli, „ præter id 


T4 elg abptoy * ob yap oidag tf TEgerar h Emoyoa. » 
Taya & xa c- (EG mov ee ddhkoug of na, 
ce Tp &nrovatepov vooupeve xal toowtdy tt Tnaot, 


ri ExaatoG xath th buvatdy avOpwnivy uot Ev:wpa 


ele thy Tpoaipecty Tov EtEpou, Enamopaoy gf Buvatas 


ij Totavta npdzaca buyh, x obrw mph; Toy aevdh 
Atd4oxadov Craredeioa alndng papruphoavra Ev TH 


*% Pal. LIV, 13. „ ind. % ibid. 14. » Luc. XIII., 21, 23. * Matth. xxvi, 22. Mare.xv, 19. 
* Mailh. xxiv, 35. 1 Cor. x, 12. Prov. xxvn, 1. 


(79) Toe 9 Valentinianis. 

(805 Codex Bodleianus recte habet önevée:, pro 
quo tantum legitur in Regio, vet. 

(85) idem codex Bodleianus, optime, oi; & ple 
pov Regius, male, eig zp6repov. 


(82) Ora, « '0-80x@v &ordvyat, etc. Sie sanitati 
resliluitur hie locus ope manuscripti Bodleiani. In 


Regio mendose legitur, 6 orfxwy REAN’ ph N- 
on, xa) ph ov rap, eic. C 


oo &Q © mm @, 4 
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alphyxivar * « 'Aphy, Ah Myw duly, br elf; 25 buov A quod gimpliciter intelligitur, tale quiddam declarats 


apache pe, » tr Tooobrov Tpanhvar xat k- 
Aadtodat twy Tod At3aoxdov , palnparuv, by x 
tnt thy v abrov p04oat * Eupaviih yep h 
rept Tov padntov Mtg h, © Anopobpever rept vlog 
afyet* „ ob yap ebndpouy Evyvohoat rep tivos th 
Rpoetpnptvoy Hy A Hay ce tobrou &nopod pre- 
vot, xal ov3y ore voely, obre AG re capt; ebpl- 
TXOVTEG. | 


quod unusquisque juxta vires humane nature in 
propositum alterius jutueretur, addubitans an possit 
anima quz talia peregerit, et sie affecta erga ve- 
racem Magistrum, qui vere testatus ſuerit dicendo : 
Amen, amen dico vobis, quod unos ex vobis me 
proditurus est, 2 11 tantum immntari, et oblivisct 
doctrinarum Magis1tri, ut ad eum tradendum per- 
venirent : emphasin enim habet dictio hae de 


discipulis, « dubitantes de quo diceret, „ non enim habebant copiam cogitandi cul competeret 
quod prædietum ſuerat, sed de hoc dubitabant, nihil apertum vel cogitare vel dicere invenientes. . 


13. H avaxetpevo; et; tx thy pabntoy abrov 
zv 7Þ x6\nw Tod 'Inood, by Hrn 6 "Inoodg. Never 


13. « Erat autem unus ex discipulis Jesu recum- 
bens in sinu ipsius, quem diligebat Jesus. Tnnuit 


obv Tor Ely Titrpoy , xat Mel aver Elnt th; B ergo huic Simon Petrus, et dixit el, ut $ciscitaretur 


dort wept ob Myer; 'Avancowy txetvog Ent th orhfo; 
Tod 'Inood, Meet abr) Küpte, tis tori ; 'Amnoxpi- 
ve vat od 6 'Incodg * 'Exetvdg torrv þ tyw Bag v 
þwplov. Babag ov th {wutoy apbdver, xa) Siwarv 
Jo Elpwvi 'Ioxapwory (85) * xat perk th Cl 
rice elonabev gig ere 6 Latavdg. Ac ret oby avro 
6 In, O noels, nolnoov cdx. Toro &t obe 
rv td &vaxetutvwy mpd; af ele abt: tives yop 
£I6xo0vy, Ent 7d yhwoI6x0pov elyey Toubag, ö Meyer 
abr *Incodg* 'Aydpazoy Ov ypelav Exopev ele thy 
£0pthv * | Tots nTwyol;s Iva ts: 8 b. » O tv To N 
Tod 'Inood avaxe{pevog el tov palntov, by franc 
5 Inooðòc, Eorxev 6 ypdbag td EU elvat Iudv · 


vns © Ent yap To tee; Tod Ebayyenov yey pattat wg c 


« 'Ettotpayel; 6 Ilerpog Benet thy palythv by dra c 
6 Tqood; &20Xo8obvra, dg x dvineory tv th de lxvip 
int 7d orh0og avrod, xat ele Kupie, tis tary 6 
. TRapatitovg oe; Tourov obv n 6 Herpes, Meyer th 
Ino Köpte, obrog d& tf ; Atyer avry 6 Inoods ; 
Edv abr 0&w peverv ug Epyopar, ti mpg of ; LU 
hot &xonoudet. 'Efhbev o 6 Arge tg vo dbekpobg, 
Gre 6 pabnyrhs Exetvo; oe &nobvhoxet  obx Le d 
abr 6 'Incovg, 67: 00x anodvhoxet, u Eà ab 
0 ptverv Eg Epyojat, tf pb of ; » "Ort & 6 pa- 
orte obrog 6 ypapas 7d EbayySov "Irwcvvnsg tonty, 
ov kx dh Entpepoptvuy, obtwy Exoviwy * ö « OV- 
a6; tory 6 pabnrhs 6 paprupoy neph Toutwy , xat 
race ra. » Hapariſpet && tv &pyortpors” role 


quis esset de quo loqueretur. liaque cum recu- 
buisset ille super pectus Jesu, dicit ei: Domina, 
quis est ? Respondii Jesus: Ille est eui ego intinctam 
offulam porrexero. Et cum intinxisset offulam, de- 
dit mam Jude Simoni Iscariotæ: et post 
ingressus est in eum Satanas. Dicit igitur ei Jesus: 
Quod ſacis, fac ocius. Hoe autem nemo discumben- 
tium intelligebat ad quid ei dixisset: quidam enim 
putabant quia loculos habebat Judas, dixisse ei Je- 
sum: Eme ea que opus sunt nobis ad diem ſestum, 
aut egenis ut aliquid daret . Ille qui in sinu Jesu 
erat recumbens, unus ex discipulis, quem diligebat 
Jesus, videtur esse Joannes qui Evangelium seri- 
psit, quod in fine Evangelii scriptum sit hune in 
modum “: « Conversus Petrus videt illum discipulum 
quem diligebat Jesus, sequentem, qui et recubuit 
in cena super pectus ejus, et dixit : Domine, quis 
est ille tui proditor? Hune ergo cum vidisset Petrus, 
dicit Jesu: 438 Domine, hie autem quid? Dicit 
ei Jesus: Si eum velim manere, donec veniam, quid 
ad ie? Tu me sequere. Exiit ergo sermo ille inter 
fratres, quod disciputus ille non moreretur, et non 
dixerat ei Jesus: Non moritur, sed si velim eum 
manere, donec veniam, quid ad te? » Quod autem 
discipulus iste qui scripsit Evangelium, sit Joannes. 
liquet ex his qua subjungunt ur“: « Hic est disci- 
pulus ille qui testimonium perhibet de his et scripsit 
hec.» Observa autem in utrisque Evangelii locis, 


76ToG 700 EGT eM tiva Tp6rtov 6 Tttpog Og Ent quonam pacto Petrus velut quamplurimuni illi dens, 


Tazlov ab q lappoy , xai tvaxexii ytvog (84) Grov 
zady vebet abt, xat Myer * ( Ti torr (85) mept ob 
6 'Ingodg npolwaovt6g pnorv ; » Enov t ld abr 
&xod-vt0Uvta, e ppoviiguy abtoy h cp dog 
kourobg, Myer To 'Incob nept νοντ⁰ον * «© Kupre, obo; 
dd rl; „ Souk6pevog pabety xat th xatt tv ft 
vnv TEkng , 6poiug TE Eyvertvasr t& cep abrtov, Grt, 
drav ynpeon, Exrevel (86) th; yetpag avrod, va M- 
nog abrdy Cwaet, xat ole Enouv od Other. Elnep & & 
aac phpara 6 'Inoodg, ved tort, xat od ypap- 
pa, &'“ Gwv Cwh tort, val ov3apts Odvataos, xal f- 


©Joan. Ain, 25 seq. Joan. XII, 20, seg. 


2 Joan. V1, 64. 


(85) Codex Regius, E{ptwvog 'Ioxaprwrtos. 
(84) Codex Regius, tp29xexkimedvo;. 


s ibid. 24. 


et accumbens, aliquando quidem innuat Joanni di- 
cens : Quis est, de quoprodituro Jesus loquitar * ?> 
aliquando vero eum intuitus sequentem, veluti it- 
lius plusquam c#terorum curam habens, dicat Jesu 
de eo: « Domine, hie autem quid **? ſinem Jo- 
annis discere volens, perinde aique suum agnove- 
rat, nempe quod cum senuisset, ſuturum erat ut 
manus suas extenderet, et alius eum cingeret, et 
duceret quo non vellet **, Quod si vero verba qua 
locutus est Jesus, spiritus sunt *?, et non litters, in 
quibus omnibus vita est, et nusquam mors, E di- 


5 Joan, x1:1, 26. % Joan. 11,1. 1 ibid. 18. 


(85) Idem codex Regius, cint ti; ton, 
(86) ldem codex Regius, durefves. 


1 
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scipulus quem diligebat Jesus, ipsum imitans, spiri- A povueves abr 6 palnrhs by Hräna, wweUhnuαr xat 


tum et vitam scripsit, intelſigendum est iHud: «Erat 
recumbens unus ex discipulis ejus in- sinu Jesu, pro 
«Jignitate honoris, quem conveniens est Filio Dei 
dare, et ei quem ipse dilexerit, accipere, et exislimo 
quod quamvis symbolice recumberet tum temporis 
Joannes in sinu Jesu, hoc munere dignatus cen 
precipuo amore Magistri habitus dignus, hoc sym- 
holicum denotare Joannem, addictum in Sermonem 
Filium Dei, propensum, ei illi mnltum faventem, in 
rebusque secretioribus acquiescentem, recubuisse 
in sinibus Sermonis [Filii Dei], perinde atque ipse 

Dei Sermo est in sinibus Patris, juxta illud : ( Uni- 
genitus Deus, qui est in sinu Patris, ipse enarra- 
vil . Quin nisi ahjeeuus intelligamus hoe dictum : 


Cwhv dvay payer &ν⁰οονττο0 e * « "Hy dvaxeipevo; 
cle £x Tov aN avton &y // xy Tod Too,» 
atiws The dig fv pe (87) 8:86var thy Yidv tov 
Seb, xal au6dvery toy ayanwpevoy o abr⁰õ © x 
voulito , ört, el xat gupbolnxog cite &vaxeipevos 
Teo&vvng hv EV Th xd\Ttw tob. 'Imood, v yepws 
Tourov &Euwbels ws Efarptrov ayers xpibels 80G 
Thc & nd r Aidaoxiou , th ovpbonxdy toute nap- 
lornatv, Gt "Irdvvrs avaxc{peves TP AGyep, xa rot 
puorixwripos tvanavdjpeye; , avexerro RV Tolg x- 


mog 705 As vou, &viloyov TH xat abtdy e, &v tolg = 


x6\nog 0b Natphe, xatt cc (O povoyevhs Ocds, 
6 d el; dy x6.Tov tob Natphs, txetvos Exnyhoato. » 
El ph rave p d axobopey xa Tob * « 'Eysverto 


« Evenit autem ut moreretur mendicus, et deduce- B & &robavety vy ru, xat dN aby dx 


retur ab angelis in sinum Abrabe'*, tale quiddam 
de sinu Abrabe etiam considerabimus, quod hunc 
in modum enarrabimus, nos deſendentes contra 
dubitationem ex ignorantia Seripturæ duciam ab eo 
quispernere voluiteuarrationem de diviteet paupere. 
 « Namsi recumbebal, inquit, Lazarus in sinu Abrah:e, 
429 alter antequam hic ex hae vita excederel, 
erat in Abrahæ sinu, et ante illum alius: quin ctiam 
alio, inquit , justo ex vita decedente , mendicus 
assurgel. » Sed qui de hisce dubilat, non vidit si - 
num Abrahæ; nec facile ſactu esse vidit,- ut innu- 
meri in sinu Abrabe una conquiescant, participes 
rerum illi retectarum. Sin vero locum alium pro 
sinus nomenclatura in medium proſerre opus ſueri1 
ex Seriptura, age examinemus quonam pacto dixe- 
rit Dominus Moysi : « Ru7sus infer manum wam 
in sinum tuum; et inlulit manum suam in sinum 
suum; cumque exeruisset eam e sinu suo, eral 
manus ejus leprosa, velut nix. Et dixit : Insere ma- 
num tuam in sinum iuum, et inscruit manum suam 
in sinum suum, et cum exeruisset eam e sinu suo, 
rursum restituta est in colorem carnis sue. 


C 


Atque difficile quidem est, ac supra capium nostrum - 


videre, cujus rei nota possit esse hoc signum. Quo- 
viam vero non oporiet et nos a quærendo dolere 
quod nobis succurrit tradentes ad judicandum le- 
cluro, dicemus manum plerumque operationum no- 
tam esse; sinum vero Moysis duas poltentias habe- 


Tov & r glg hv xd\ntov Ap, » Torourtdv Tt 
2a rept 76d x6\nov 'A6pady vohoopev (88) dap. 
tv oh dür, enohoynadjaever πp e Thy 
xar' &yvoav nep) the Dpayns Enandpnory , Adel 
av und tov poulnbfvrog aberhoant thy rept thy thou- 
D xat Thy nEvnyta Sthynorv * «© El yap avexcito, 
gnoly , ele dd x6\nov Tov *AGpaip 6 Adtapos, 
krepog p v tobroy gie vο Blov, Hy ty To 
x6\Tw Tov 'AGpaap, xa pb txefvouv dog a2.e 
xal Ao, pn ol, & tualob & Se AUG, 6 rIwWyds Lnava- 
otThaerat* » ob yap schen thy x6\nov H 'AGpatp 
6 7p) rourwy Enamopay, xat Gtt Guvatdy Ec pru- 
ploug &v T& xd\Tw tob ASH n Ah avantauceabar 
X90 vewvouvIaeg. Twv 4aToxakvgttyruy abtp. El & x 
ov T6rov TEpt Ths vo x6)nov dvopacias de H 
napatecdar and tis Tapes, yeps Eterdowpey 
cya Tp6rov elns Kuptog T6 Mwbdh * ( aiv ela- 
EVEYX6v Thy yeipe cou gig Thy x6\ntov gov N ele- 
hveyxe Thy Nee avtol els Thy x6\mov avtou * xat 
EZhveyxev avthy £x ToU xdAmov abtod* xat Ee c ij 
ep avrod kenrpoca (89) wart prov. Kai einey * 
Elatvsrxe Thy yeipe cov eig Thy x6\tov gour xa elo · 
hveyxe Thy yetpa avroy ele cd x6hrtov abtod* xa 
d SHV Te abrthv tx do x6\rou abtov, al Nd 


@Tre.ateotraln elg thy yooav The gap rde ab- 


Toy, » Xakenbv putv od lde xat ö Hui. tives 
avubokov civat Euvata: Th E. Touto, 'Eneidh 
Yoh xat hpi ph ayetv and tov Cnrelv v ü- 


re 2 priorem quidem facientem juxta litterz sensa D ntintov ele xplory rapatouvar To EvieuGopevy, Hf 


operantis actionem, I-prosam veluti pix, quantum 
ad Hebrzorum vocein ; posteriorem vero ostenden- 
tem institutum vite sincerum, juxta spiritualem le- 
gem, restitutum ad voluntatem nature el rationis. 
Ei observa quod his subjungatur : « Si non credi- 
derint tibi, neque exaudierint vocem primi signi, 
credent tamen voci posterioris signi “; „nam qui 
non erediderit interpretationi litteræ, is ob animi 


1 Joan. 1, 18. * Luc. xvi, 22. ** Exod. iv, 6, 7. 


(87) Idem codex Regius, &5iws ihne is NA 


et. 
(88) Codex Regius, vohowjey rep thy obtw; 
— gc res nr P 
(89) Codex Regins, àc rpwala. 


- 


oopey (90), ö h Nele pH ,) nohhayxoy cvpbondy 
docty 6 & x6\79; Mwb3tw; 850 Cuviuets Exsi, th» 
EV Tportpay Kat xati T& Tod ypdppato; voh- 


pats nooucay Thy Tpdity Tod rpetrrovros Watt 


Nu, Goov Ent Th "EGpaluy gwvh , A xat le N - 
da c Sevrtepay xat xats thy tveupatixty vouoy 
abap, anodiixvucoay Thy nohmeiav, xa & - 
eoravoutvny ele Td Bollnpa The gvozws To) A- 


's ibid. 8. 


(90) Kal vxep 
var Te ErTEVEO gien. Sic hunc locum, 
qui in codice Regio omning mancus est, $anilali 
restituit codex Bodleiauus. i 


Tivoc elc xplor xapaòoõ- 
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you. Kal vpe ye, ri Emrptperat TobrogG 16+ « *Eav A prieftantiam credet spirituali legis enarrationi. 


pH woreLows! oo, unit eloaxovower the pwvhg 200 
onpelov Tod Tpwtov, tete aouet cor The pwynhg ob 
onpetou Tod bevtEpor* » 6 yap ph moteboag th x- 
dex vod Ypdpparcs, 8 peraldvoray motebort tf 
Nnvevuarixf co veuou Simyhoet. EA 86 rig ph 
neorevoy tols Guat onpefors tobrog , d ptv N 
TEpw, 61 Lenpdy mot, thy ,, t && Eevttpey , 
Gt: anroxabiornory abthy ele th xath poorv, th dp 
Toit ala ylverar* yEypantai yap* « Kat ora 
tav ph mwotebawe! cot tots But one lots Tourorg , 
nde cloaxovowet the gwvhs cov, Liber ànd vd 
Daa vo Tod norayod, xat 'Exyet;s Emt 7d Enpdv* xa 
Eazar Td Viwp Þ CA Mans Gmd Tod norapod alpa 
7 Tov Cnpov. » Kal np6oyes , Gre Ent toutou tob 
onpelov obx Ert Myetar th, f, Hiorsbewol cor, J, 
Od mntiotevows * dent yap, Ort To ph nores- 
gar tolg Evol onuelors 7d LapG6av6pevoy ard vo 
ora Viwp atpa yiverat, bt &ntoviav notiuou 
&noaverv ob duvaptwy Aobo. Ad rap Eraveldu- 
ev, ce Tod Ffovrog ik thy x6lnov c "noob 
Taparabbvres els thy T6rov Ext th mxpoxslpuevov, xat 
pabdvreg, 57 bv hydna 6 Ihe, fv Gvaxefpeve; 
ty To x6\ny Tod "Tnood, ndvra npdrrwpey mph; 
Td Eyxpc0hvar th & Saipc cp abrod &ydny © obrw p 
xa). avrot. avaxeiobueda ty To xilmp Tod "Incov. 
Never & T6 &yanwptvep Habe E{pwy Tfrpos, xa 
ph &pxovueves To veùhnati pyor abry* « Elnt tis 
dort wept ob Met. » Exel obv d reve tv rats 


Quod si quis vero his duobus signis non crediderit, 
priori quidem, quia leprosam facit actionem; se- 
cundo autem, quia eam resttuit in naturam suam, 
aqua huie efficitur sanguis ; seriptum est enim: 
Ei erit, si non duobus his signis crediderint, ne- 
que audieriut rocem tuam ; accipies de aquis flu- 
minis, et effundes in siecam humum; eritque aqua 
illa, quam de flumine acceperis, 440 sanguis in 
siccam bumum. » Et mentem adhibe, quod in hoe 
signo non amplius dicatur : Credent, vel, Non ere 
dent tibi. Innuitur enim, quod non credenti duo- 
bus signis, aqua de flumine sumpta flat sanguis, 
nequeunti propler infidelitatem frui ratione pota- 
bili. Sed redeamus unde aberrarat oratio, eum plura 


B quam præsens locus pastulet, de sinu Jesu assumpse- 


rimus; cumque didicerimus eum quem amat Jesus 
recumbere in sinu Jesu, nihil non agamus, quo prœei- 
uo ipsius amore digni judicemur: hune enim in mo- 
dum recumbemus etiam ipsi in sinu Jesu. At 

dilecto discipulo Simon Petrus, nec annuisse con- 
tentus inquit illi: « Sciscitare, quisnam sit ille de 
quo loquitur . „ Quamobrem quoniam annuere in 
Proverbiis assumitur in calumniam, nam malus ran- 
nuit oculo, annuit et pede, docetque nutibus digi- 
torum, corde perverso mala machinans ; » et: 
« Oui annuit oculis cum dolo, aggregat viris mo- 
rores **, » dicendum est malum non esse annuere, 
sed oculo annuere, hoc est, oculo transversa tueri, et 


Hapocthlate ele Stabνν Lapbdverare 6 rap padkog g non reecie videre, et annuere cum dolo, vituperabile 


« Evveber, ptv dh, cnpatver 88 nodt, Ziddoxer 
& veupact Gbaxtblwy, xat Steer xa 
Tsxralverai (901) xax4* » al- O Evetwy 6g0ak- 
pots pers SS“ ouvdyer avipacr lng » kexttov , 
drt paV\ov ob Td vevery Eortv, AMA Th vetery d. 
ub, tourEortt , nhayidterv Thy Epbakpdy, Kal wh 
6604 güne, xat th veberv pert Scheu tort 7 
vextdv * vevery & piopadog INtrpou Epyoy H, xat 
&xokov0wg Ip tTorobtw uvebhart AeyEty Th Gvppo- 
Th, ce rap, Ns Eyovrr mpd; thy At- 
$45zaov* « Elnt tis tort nep) ob Ayer. „ EGoU- 
aeto & laws th xatat thy tpobogiav fv TpoBicuw- 
oy Jod Thy Inoobv puothprov Rety* de va ply 
6 Herpos, 'Iwdvvng npdrepoy &vaxeipevos tv To 


esse; at amaiiler annuere, Petri officium esse, et huic 
consequenter nutui dicere condiscipulo , tanquam 
majorem erga Magistrum libertatem habenti : Sei- 
scitare, quisnam sit ille, de quo loquitur. „ Volebat 
enim ſortassis mysterium, quod erat in proditione 
qua Jesum Judas prodit, nosse; quod ut discat Pe- 
trus, Joannes qui prius recubuerat in sinu Jesu, 
Superascendit et recubuit super pectus. Et ſortas- 
sis non recumbenti super pectus, sed perseveranti 
in sinu recumbere haudquaquam reddidisset Jesus, 
quem Petrus et Joannes desiderahant, sermonem. 
Quamvis igitur antea recumberet in sinu Jesu, 
deinde vero recubuerit supra pectus Jesu, tamen 
per secundum illud , utpote majus et excellentius, 


x6\ny Tod 'Inood Enavabt6nxe , xat davenzory Ent D germanus Jesu discipulus in postremis Evangelii 


rd oTh0o0;. Kal taxa ph avaneodvit Ent th orig, 
AA pelvayr zl vob avaxectodat Ly Th A, 
ob &v naptiuxey Y Endde: pavlavery "Iwavvns || 
Il*rpo; Nov. El xa &vaxe{pevog ov Tporepoy HEV Hv 
tv c x6\Ty Tov 'Ingov, Lotepoy d aveneaey tn v 


designalur; scriplum est enim: « Conversus Petrus, 
videt discipulum, quem diligebat Jesus, sequentem, 
qui et recubuit in cœna super peeius ejus, et dixit: 
Domine, quis est qui tradet te ** ? > non enim seri- 
ptum est, « Qui recubuit in sinu Jesu. » 


orie c 'Inood,, B14 ro Cevrtpor ty Tols Televralog Evayyebiov yapaxtnpiterat, wg peitovos xat 
S.aptpovrog, 6 tov Ingo) yvhorog pabyrhs* yeypanrar yap, Gm « "Enorpayels 6 Herpog Bene 
Thy pabnthv & tyana 6 "Inooug dxokouhouvta , &; xat avinecty &v To Gelnvp Ent: d orhlog ab- 
tod, xl ele Kypie, ti; tovrv 6 rapaBibolg os ; » ob yap yeypantar « "Us Hy dvaxeipeves tv Th c- 


TW avtov (92). » 


” ibid. 9. Joan. xin, 24. ½ Prov. vi, 13, 14. „ Prov. x, 10. ** Joan. xx1, 20. 


(91) Codex Regius, male, Texreyeverat. 


(92) Pro abrob, codex Regius tantum habet 205. Ferrarius legebat IN. 
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441 14. Quid vero etiam respondens Dominus A 14. TI 8 xa &Toxprvepeves elney 6 Kupus, Oew- 


dixerit, videamus. ( Ille, inquit, est, cui ego offu- 
lam intingam, et porrexero *. » Dixit igitur hoc 
Jesus; « cumque intinxisset offulam, » eam sumit, 
et « porrigit Jude Simoni Iscariotæ, et stalim post 
offulam iniravit in illum Satanas ,, qui neque 
antea valuerat intrare, neque -eliam mox cum mi- 
sisset in illius cor ut eum proderet **, Necesse enim 
erat, opinor, ob dationem oſfulæ, ut Jesus reacci- 
peret ab indigno- illud præstandius quod habere vi- 
debawr, qua ndoquidem « ah eo qui non habet, et 
id quod videtur habere, auſeretur ab eo *. Priva- 
us ergo Judas, veluti indignus, ab excellentiori 
qui precatus ſuerat pacem, recepit ingressum Sa- 
tone in se. Exempli autem gratia, ut intelligatur 
quomodo Judz quidem dederit Dominus offulam , 
ile autem tunc illud a se repulerit quod in se exi- 
mium ha be bat, et ſorlasse pacem reverientem ab eo 
qui audivit, et non admisit, ad dicentem : « Si 
manserit illic filius pacis, pax vestra super illum 
requiescet; sin minus, pax vestra ad vos reverie- 
tur , » in medium adducemus quz in secunda ad 
Corinthios Epistola hune in modum sunt seripia: 
« Vestra copia illorum inopiz succurrat, at et illo- 
rum copia vesire iuopiz . Si enim considera- 
veris retributionem in hisce rebus rerum terrena- 
rum ad spiritualia, scire poteris quomodo ei qui 
indiguus erat pane, distribuerit offulam, ut per 
eam a Juda auferret pacem, tauquam indigno qui 


phowpev. ( 'Exclvo;, new, tor & erh paw 
ad Chi, xat dwbom abry, » Einey od v⁰ον˙ 6 
Inde « xa) pabag οn⁰l vs, » Lajpbaver, xat 
ld Lo Elpwvi 'Ioxaptwry (95), xa) pert v 
pwploy dre elohbty ele Exetvov 6 Latavis, » ob &y- 
vnbele cp po else, obs“ evbtg Gpa Io Be- 
6nxtvar els thy x, Iva napaby abtbv. RH 
p, olhat, 8:4 The 86ccws (94) Tod hrplov KVN Aa- 
Getv abr ad tov dvaiiou Exerv Th xpetrrov d LGN 
Eyery” « and rp Tov wh Exovtoc, xl & Goxet Exe tv 


. &pdhoerar an abrod* » Ggarpebelg oby 6 'Joibag, g 


av4tiog Tod xpelttovey ob elndvrog (94*) xeywpnxe 
Thv ele addy tov Laravi efaodov, Ia pads Htg & 
Evexev, va voni ve 4wplcy V Edwxey 6 KU 


B Tp Jobs, Exeivog d tore anebero xpelitdv tt Evun- 


Ap tv abr, kal T&ya thy elphvnv, vnootps- 
goucay, and Tod axcvoavrog, dal ph rapade SAE 
vou Ent Thy elndvta, var td LeySpevov (95), ö, 
Eav pv ij Exe vids elphvng , , eiphvn pov tn 
ab edy &vanavoerat zd && ph f Excl vids elphvns, 
1 slphvy duov to dud vaude D tapalncoucla 
xat &wd Th; c KoprvOioug Eevitpas 'Emotoln; raõ⁵- 
Tz 9brw; yeypapptvar «Th ypav Tepioceypa els > 
txefveuy borepnua, Iva xat Td Exelvou Tepioctupa 
yevyrat ele Th öh bett H xatavohong yap thy 
tv cob rotię avridoary yoixiwy tpds tvevpartxe, d uv 
Set TOs Tp ph ASI Ap Gavpiov EmBbiiwxev , 
lva Sick rod 4wplov dt, avrov, — bg Gvatlov Err 


amplius audiret : « Elenim homo pacis mee; » Ar Kal yap 6 &vOpwnas The elphvng pou,» —- 


nam Sordidus sordescat adbuc *; „ qua ablata, 


inne qui observabat occasionem ingrediendi iu 2ni- 


mam illius, et in dantem sibi ingrediendi locum, 
in Judam ingressus est. Pariter observa Satanam 
antea non ingressum ſuisse in Judam, sed tantum 
misisse in cor ejus ut Magistrum proderet “; juxta 
ea vero qua nunc accurate exquisivimus, post of- 
ſulam introiisse in eum. Quamobrem caveamus et 
nos ne quando diabolus in cor nostrum jaciat qua- 
lemcanque $agiltam sui ipsius ignitam ; nam si je- 
cerit, mox eliam observat tempus ingrediendi. Sed 
querat aliquis quare scriptum non ſuerit, Ille est, 
cui ego offulam dedero n, „ sed cum ailjectione 
hac, intingam / « Cui ego » enim, inquit, « intin- 


Thy eiphvny* « 'O Sunaphs yap puravihtw Em» 
hs &paupebelans, 6 emmtypoy xatphy The elg thy (96) 
oh elac3ou avrob, xat thy S i gbr tenov 
eloc)betv, els thy 'loudav elanabev (97). "Apa & 
napathpet, tr nplrepov jptv obx elohibev 6 Latu- 
vi; els thy "Joudav, 4X4 t6e6khxet povoy ele thy xap- 
Sta avrtov (98) va napatp thy Aiidoxatov, xatk 
8 c vd & CS ran perk Th hwptov elochbety elg 
txetvov. Atdnep xat huts pularrwpeda ph wore 6 
&:460og Ben ale thy xapbiay huov brimoroby Twv 
TErvpwntvuy abtoy Bekwv * tav yap Bln, Entn- 
pet pert tovto xa abrhg e,ð,ẽi e. Znthoar & Bi 
rig Sick rf o yEypantare « "Exctvig tony q tyw 
Scho tm C ohlaq, » dh perk npoodhrng The, 


gam olffulam et porrexero ; et cum intinxisset buc- D Sdyrw: « Ba » yap, ont, « 7d hl, xat Sh 


cellam, „ sumit eam, et « porrigit Jude Simoni 
lscariotz. „ In similibus autem 44.2 locis mentem 
adhihe, an possis dicere sincerum panem non esse 
-  linctum, sed ex se esse cpo, [hoc est nu- 
triens] ; illud vero quod Judz dabatur, non ſuisse 
panem , sed offulam; et non offulam absque im- 


al Saas cd Cohlov, „ Lap6aver, xat « Sidwory 
Jos Tino, *Iozapwry. » g tv Teiobrow Th 
T6ro1G np6ayes £ Svacat Thy ellmpivh prov d 
GH pd St, xat xa)" abrdy Tp6pipov - vd 8 
IO Lo Embiidpevoy xat obx &prog Hv Td Sr. 
xa, od Cohn abayt;, AMA Sebapptvoy T6 buva- 


Joan. xm, 26, ibid. 27. ** ibid, 2. ** Match. xxv, 20; Marc. 1v, 28. Lue. x, 6. II Cor. 
vin, 14. *Poal. x4, 40. ** Apoc. xxn, 11. Joan. xin, 2. ibid. 26. 


(93) Codex Regius, Etlywvo; Toxapwrov. 
by Idem codex Regius, dens, —* 
(94*) Lacunam, quam asterisco notavii Ruaus, 
obvium est, sequentium ratione habila, sarcire 
Supplenio etpyvnv. Eber. Patroc. 
(95) Kar r ley. Deest in cod. Bodleiano. 


(96) Cod. Reg.,|corruple, xa pevaths elg viv, eie. 

(97) Eiœñ de. Deest in codice Regio, sed legitur 
in Bodleiano. 

(98) Avrov. Deest in codice Regio, in quo mox 
legiiur: "Iva apa "lowing Elpwvos 'Iozapwrns 
Thy Ai345xadov. 
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COMMENT. IN JOAN. TOMUS XXXII. 


pivp &noonfoar the , avrob thy amb v U- A mersione, sed tinctam, et immersam ab eo qui po- 


you Ent noody Eyyivoptvny Bhf, Iva heck th S- 
ples elothby Exetvoy 6 Zatavdg. 'Eyw & ſyrhoap” 
ay cg tovrw (99) ovyyevi; dd and vob xv Mar- 
Gatov* « 0 SGU thy yelpa her khονο &v TH 
c, ods pe napadoc» xat Td and rod xart 
M@apxov * O tpbant6pevo; per? £puod ele Th vpu- 
SM » xt Th and to xat# Aouxdv 6, ef al ph 
6voudte: c. « Enbdabag, » a 1 vn re. = 


tov i yelp Toll napai3ivrog pe per? Epuod Ent thc. 


Tpant,ng. „ O utv obv rept tobrov akndhs Leyos 
Taps Tols Eno ebpetein hv mollp copwreporg * 
r d& oroydtopa phnote xat Th availts Tod "Jouda 
xa). tv rovte Eupalvere: ph Tyavros Thy AtG 
v, ty To ouvecdicrv, nit napaxwpoovrog abry 
The elg Th Tpubiov tubabews, bg napsywpouy of 
Xornol. Arbnep Exeiveey pev obdelg Evebante thy 
x=tpa ele rd tpubiloy per” abrod* obrog d, ob 
aS het avrwy tubenrterv, fer ab, Eyebante, 
Thy fobrnra Ow Eyerv tp>; avtdy, Eeov abt na- 
paywpely The ö Repo. TAN oov T5 abrod Exe 
Ta xat 76* I Ibo ij xe Tod napabiidvrog pe 
uer tuod k The Tpanttng. » Kat yapteviigoueves 
de ore eig nporporhv vow mept The Ev Eotidaet 
rie 16v npecburtpwy , ovyzphon (1) r p, 
vx wh ouvIibus. thy yeipa Toy tpecbuttpwy. Te- 
YPATTAL rap xat dobro- Mi ovv0Aibou per' abr 
ty TO Tpu6lep. » 00x &yvoobvres 8d $6Zav neptepyov 
Tyrhozws , xat celbety ph SVN Thy dxpoarhv 
anokoyiag anogtpecdar (2) mapa tols Toutwy Axot- 
obo, cad trolphoapey, xpeirrov elVat vopitovte 
Th n&via Sacavitery vo naperbely tr abacdvirtov 
Thy yeypappevey. 

15. Eloz\06vrog pevrer tou Laravd ele thy 'loudav, 
« nu abr (3) 6 'Inoovg O motels, wolet d- 
N- » tv &, abr, 4ppibokove Engl dH avry 
76 Iodsz (4), J ro Zar, elpnxeva: 6 Kuptos * 
« *0 motels, mnolnoov T&yLov, » TpoxAthovpeyes Thy 
avraywviothv &nt thy N (5), , Toy Tpoddryv 
ze 7d Craxovhoat Th owrnply x65pp ioopevy 
olzovoulz* fv obx Em peerv, obi Bp, 
a Gon Edvapts Taxoverv ehe (G)* ob Gerhiov , 
bc ofovral Tiveg toy ph vonodviwy tiva Tpertoy 
elne ( rep, el duvardy, napsiOitw th norhprov 


vob to, „ A Oapparewrata Ent Thy &yOva, I ob- D 


rug Elmw (7), &nodugyevas. Notes d xa Thy xc" 
ahb tx cpo Tod Tut ij pos Tpopnreveobar 
raph thy xatphy Tov ndaboug , xat Tov novnpoy nav- 

oTpare) &ywwtoutvon xat' abtod* obotivas iduv - 
Coutvoug xad* avtov , val xivoupevoug, tvixge nape- 
ory oav of pact The Ne, xa of Epyovres ouviyOn- 


3 Matth. xxvi, 23, ** Marc. xiv, 20. 
xin, 279, % Matth. XXVI, 19, 


99) ——— — male, * . pro vob. 
xenon. Deest in codice Regio. 
BY 'Axzogptpeobar. Legendum videtur ob &noge- 


00 Snolv abr. Codex Regius, Myer, pnotv 
ALI. ; 


% Luc. xx11, 


terat ab anima ipsius avellere omnem tincturam a 
ratione aliquantulum-inſusam, ut post offulam in- 
grederetur in illum Salanas. At ego adhue quere- 
rem quod in Malthzo scribitur huie loco affine, sie 
habens: « Qui intinxit mecum manum in eatino, 
hie me proditurus est“; item illud quod seribit 
Marcus ** : « Intingens mecum in calino ; » rursus 
etjam quod Lucas , etiamsi non dicat , « intin- 

xit, „sed lantum : ( Verumtamen en manus me 
prodentis est mecum in mensa. » Aique verus qui- 
dem hisce de rebus sermo inveniatur apud eos qui 
me longe sapientia præstant, ego autem conjector 
ne forte impudentia Judæ appareat hac quoque in 
re, non honorantis Magistrum in convivio, dum una 


B comederet ; neque deſerentis illi, dum in catino 


immergeret, ut cxleri deſerehant. Hane ob causam 
cum nemo illorum immergeret cum Jesu. ipse qui 
non dignabatur cum illis immergere, æqualitatem 
vol ens cum illo habere, eum ipso immergebat, eum 
cedere debuisset excellentie ipsius. Quamobrem 
buic ſortasse proximum est illud: « Verumiamen 
en manus me prodentis, mecum est in mensa. » Ac 
profecto quisquis urbane aliquando ju venes admo- 
nuerit, ut senjoribus in conviviis deſerant, hoe di- 
clo utelur, ne manum comprimant suorum senio- 
rum. Seriptum est enim et hoc quoque : « Ne con- 
primaris eum eo in calino *. „ Cæterum non igno- 
rautes de curiosa quæstione, ei de deſengione per- 
suadere auditori non valenti, gloriam non reportari 
apud eos qui hæc audiunt, bac ausi sumus, melius 
esse rali omnia explorare quam % quod en- 
plum sit præterire intactum. 

15, Cum vero ingressus ſuisset Satanas in Judam, 
« dicit illi Jesus: Quod facis, fac ocius **; » 88 
cui dicat dubium est; nam vel Jude vel Satanm 
polest dixisse Dominus: « Quod ſacix, ſac ocius, » 
invitans vel antagonistam ad pugnam ; vel prodito- 
rem ad subministrandum dispensationi, que 10- 
lo orbi salutifera ſutura erat; quam non am- 
plius retardare , sed pro  viribus accelerare 
volebat ; non metuens, ut quidam existi- 
mant, non intelligentes quomodo 443 dixe- 
rit : « Pater, si fieri potest, Ltranseat a me 
Calix isle “, „ sed confidentissime ad ceriamen, 
ut ita loquar, exutus. Proinde arbitror vicesimum 
sextum etiam psalmum ex persona Servatoris pro» 
pheiatum ſuisse propter tempus pass ionis, diabolo 
tolis viribus adversus eum contendente; quos intui- 


tus adversum se armalos, aique ad pugnam paratos, 


quando « asliterunt reges terræ, et principes una 


21. Eceli. XxX), 17, alias XXIV, 14, 17. „Joan. 


(4) Idem codex Regius, 85varai T6 "Tovdg. 

5) Codex Bodleiauus, optime, xv. 1 
male, dtv. 

(6) Sic optime habet codex Bodleianns ; Re 
autem, pessime, a' hg f Svvaps Iayovery he ” 

(7) Elad. Dees! in codice Regio. 


tom eius , „ inquit : Dominus lux mea, ef sa- 
lus mea, a quonam metuam ? Dominus protector 
viue me, a. quo expavescam ? Dum appropinquant 
super me nocentes, ut derorent carnes meas, tribu- 
lantes me, et inimici mei, ipsi iuſirmati sunt, et ce- 
ciderunt. Si aciem struant adversum me castra, non 
timebit cor meum; si insurgat adversum me præ- 
lium, in hoe ego sperabo. » Verumiamen quod di- 
xit Jesus, sive Jude, sive Satanz : « Quod facis, 
fac ocins, » nemo agnovit discumbentium ad quid di- 
xeril ; quidam enim putabant, quad instaret Pascha- 
us dies ſestus, Jesum dixisse habenti marsupium 
expensarum, et eorum quæ dabantur in usum pau- 
perum, ut emeret ea quibus opus haberent ad diem 
Testum ; vel ut ex his quz collecta fuerant, daret 
pauperibus. At Jesus non hoe dixerat ; sed videns et 
Satanam ingressum, et Judam admittentem eum, 
omnesque adversus se insidias, ad certamen veluti 
Exutus, et ad strenue se gerendum pro salute homi- 
num adversum malum, id est diabolum, hoc dixit : 
« Quod facis, fac ocius. » 


16. « Cum accepisset ergo ille offulam, exivit con- 
tinuo : erat autem nok ©, » Dixerat quidem Serva- 
tor Jute: « Quod facis, fac ocius; » at proditor 
hae una in re Magistro nune paret ; sumpta nam- 
que offula non moratur, sed, ut scfiptum est, « exi- 
viteontinuo, v ut ſaceret ocius proditionis opus juxla 
jussionem Jesu; et vere exivit; nec enim tautum 
juxta simpliciorem sensum exivit ex domo in qua 
cena Nebat, sed etiam omnino exivit a Jesu; non 
Secus atque illud : ( Exierunt a nobis“. Arbitror- 
que Satanam in Judam ingressum post offulam , 
ferre non potuisse ut esset in eodem loco eum Jesu; 
neque enim ulla convenientia est Christo ad Be- 
ar . Quzro insuper, nisi id euriosum est, quatre 


tandem huic-voci : © Cum accepisset offulam, » non 


addatur, et comediszet ; sed inspicies etiam tu ipse; 
buic enim verbo accipiendi, comedendi verbum ad- 


dunt evangelistze, cum volunt; veluti in 44 pinis 


benedictione seripium est dixisse Jesum discipulis: 
„ Accipite, comedite *. » Age igitur, an acceptam 
- offulam non comederit Judas ( etiamsi quædam eo- 
rum que dicturi sumus, convenire non videantur cum 
superioribus), explanabimus in prasenti loco, judi- 
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convenerunt adversus Dominum, ei adrerecs Chri- A vav Ent th avrtd xark co Kuptov, xal at c RK | 


otoõ avbroy, » pnot (8) « Kuptog pwriopds hob, xa 
owTHhp pou Kupuos, tiva gobnlhoopat; Kvpiog brep- 
aonoths The C ig pov, &nd tivog Std | 'Ev 
To tyyiCzy x' tut xaxobviag, Tod payely m4; d- 
Xas5 ou, of OMtbovreig per Na of typo! pou, avrot 
hadevncoay Tal Eneoav. EAV tapatiintar Em" tut 
caps, ob gobn0hoerat = xapiia wou Fd k- 
avacrh zx Eu nd pog, tv Tavuty tyw thnite. Ii 
Td. k£y6pevoy efre To Latavi eits to Iobꝭa vnd tou 
Mn, 26* « *O mals, nolnaov T4ytov , » oils 


. Eyveu Twv @vaxetutvev Tp; v efproat - of pty yep, 


b:& cb Emixetabat thy tou Ida toprhyv , Govro A- 
rei abtby Tw Eyovtt Td Tποοοτνοννν Twv avalwpd- 
tv, xa Twv eig ch xpslav cd TIWyOv Ei3optvuy, 


B ört- 'Quhazt (9) obrog Gv xottopey els thy toprhy - 


A, Ex Tov cuvay0tvrwy dg tols Nr. O yap 
Inooõg of tour Eleyev * 44 Bidmov xat thy eioch- 
06vra, xat thy ntapati;auevey ab, xa nioav thy 
xa)" avtoy Enmboukhv, ä Thy &ywva anodubuc- 
vog, xat int td &prorevoart Ontp owrnpla; dv p- 
Fwy Xata vo novn pod, ele 76 * O tee, nolnoov 
T&YtoV. » 

16. „ Aa ]) obv > 4wptov Exetvog, EEhBev eb - 
dog: Hv 8 vos. „ O ptv Lwrhp eyev - 0 nous, 
molnoov T&xLov , » TH log 6 & npoberng tv Tobtw 
up Em T6 Adbaoxdly neiderat Labov yap Td C- 
- pov obx Epi oy, os" E6pdBuvev, GM." ws yEr pa- 


rat, & SH Y cb norhoar tE&yiov xath thy trpoata- 


Ev vo 'Imood vd The cpi Epyov* xat Ahe 
KS © ob yap jpovov xats Td &nkovorepoy Ende 
vod olx6u, &v © Td eV tylveto, dh xat tEAeov 
eiae &nd c 'Incod, evaloyov To ETH EE 
Aub. 'Exw & ola, bt: 0088 6 gige, pert v 
hi el; dy 'Joudav Latavis txwper pepery th el- 
vat by Tp abr T6nw pert tou Iq] ονα EGO rp 
op pwn XKpiotod , Bekiap toriv. El & ph 
Tepitpyws , Tt Thnote ov Npdoxettat I * « Aa- 
6av Td 4wpiov, » K payor, v ag Enorhorrs * 
6Trov p Bouretat, npootibno: xat th gure 6 M- 
e /) lade done tn the Tod Eprov ebloyiag 
yEypantat, Gr ele toil; padyralc 6 Ine Ad- 
Gere, payers. » "Ap' oy abwy th Hroulov obx Epa - 
rev 6 'Joidag ; pe obv, et xat ph ouvabery vid 86 
Sei tov XeyOnooptvey tols e, ⁰ o, Yupvdcw- 
ue TX xat4 Thy ca, Xptvouvtog vο EvtevGoutvou 


cante lecturo utrum oporteat admittere quæ dicen- D *n6tepov (10) xph cap Twy Atyopevev. 


tur. « Cum jutinxisset, „ inquit, Jesus « offulam*+, 
et dimisisset eam, seilicet in catino, accipit (sie 
enim intelliges illud, « cum » ergo « intinxisset of- 
falam, „ ne redundet vox accipit) ; deimle dicitur : 

« Dat Jude Simoni lscariotz, et post offulam, tunc 
ingres8us est in illum Satanas. „ Post offulam igi- 
tur, ſortasse a Juda nou comestam, anticipante Sa- 


*Pgal. u., 2. * Pgal. IVI. 4-5. 
XVI, 26. Joan. xn, 26. 


8) dem codex Regius pro phat habet af, 
male 


000 Idem codex Regius, H. 


% Joan. Xin, 30. 


« Badag, nel, md Cohloy ö 6 TInoods , x fe- 
Lov, dt, tang avtd RV TH Tpubie, AGA (ob r 
rùp vohoets d Bae oby v6 Gwpiov, » Lv 
ph Tapihxy td, labeiy *) era Mfyetat, &7t « Aldwory 
Jo Eipwve Toxaprory (11), xat pert td wpov 
vote loi cl Exctvoy & Latavdg. » Meta vd 4- 
ul ov T&xa ph Bpwity bd rob Join, N- 


1 ] Joan. n, 19. 


(10) Codex Regius. 676rzpa. 
(11) idem codex Regius, YX{jtwvog 'Ioxapuwrtey. 


Cor. vi, 15. Mauh. 
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tag 705 elg:\8d6vrog elg by "loudav TLaravd thy yph- A lana, qui ingressus ſuerat in Judam, offulz usum, 


oy Tov {wplov, Iva ph Brat 6 "Toubag The and 
toũõ Inooõ 86cewg Tod Gwploy * Th tv yap elxe 5y- 
vapiy ©yelntixhy To xprooptve * 6 &&, A ag Bakby 
adro9 eig thy xapdiav, va tapady tv B3ii4oxakov, 
pobovuves wh td Sebinptvoy txntoy tov Bnbevios 
8:4 ths tov 4avjpiov yphocuy , Tpohabiuv Gpa IH Aa- 
Gelv tTdv "Ioudav Td {wpulov, elonabev eg abtrdy, Gre 
xa elpnjptvoy tov O noets, nolnoov T&yrLov, » Aa- 
6wv td {wpiov Toubag , tfnibev eb0ug.. Kal obrws 
& &v ob amibavus els tov T6ny Meyorro, Gonep 6 
avatiws todiwy vy kprov Tay Kuplov, I nivwy a 
7d Torhpov, cle xpipa Tobe, xa\ nivei, the pile tv 
I &prep xpeltroves Covduews, xat ty TE nornply, 
d ov ptv biabeoet xpeitrovi Evepyatontvng v 
BA,, yeipove && Eunoaovans Td xptpar obrw td 
ard tov 'Inoov Gavplov bpoyevts hv T6 SobEvir (12) 
xal Tot; Aotrols arootohos , & TÞ * ( Adbere , p- 

278 * » &\V Exeivog nV elg cwtnplav, to 6 Io 


eig xp, oO; peri Th hi, eloehnhubevar ee av- 


vd vd Zxravdv. Noe lo & 6 &prog xat 7d Ttorhpiov 
rote ptv anhovatepots xata thy xorvotepay ThEpt Th; 
Evyaprotiag Exdoyxhy © tolg 62 Sabbrepov axoverv pe- 
pabnx4o: xata thy Oetotrtpay xal nept Tob Tpopiuoy 
The 4nbciag Adyov Enayyeay* bg el kV napaBel- 
That (13) Hero, ör. vat 6 ard Th owparixby Tpo- 
PLpawratog &ptog Rvpertov ptv Lnoxetpevoy aber, gig 
o relav & thy ebe) Aue. Ad KAAN N 
arndns buxy vooouon, ob SS. votab ene Tpoghg 


ne Judas adjumentum perciperet ex data a Jesu of- 
ſula (habebat enim -hec quidem vim adjuvandi ea 
usurum, sed acceperat jam semel in suum cor Ju- 
das ut Magistrum proderet) , timens ne telum in 
Judam emissum aberraret, si Judas usus offula fuis- 
sel, anticipans, mox aique Judas sumit offulam, in- 
gressus est in illum, tum scilicet, cum dixisset illi 
Servator : « Quod facis, ſac ocius, » accepissetque of - 
fulam Judas, egressus est staum. Proinde haud ab- 
surdum in præsenti loco diceretur, quod ut qui in- 
digne panem Domini comedit, vel calicem ejus bibit, 

in judicium manducat et bibit “; in pane et alice 
una virtute prestantiori operante bonum in bono 
affectu constituto, in affecta vero malo operante 


B condemnationem ; sie offulam a Jesu datam ejusdem 


generis ſuisse cum ea quam Jesus dedit cæteris apo- 
stolis, dum diceret : « Accipite, comedite** ; » sed 
illis quidem ad salutem, Jude vero ad condemna- 
tionem; ita ut post offulam ingrederetur in illunf 
Satanas. Cæterum cousideretur hie panis et hoc po- 
culum a simplieioribus juxta communiorem intelli- 
gentiam de Eucharistia, id est de gratiarum actione ; 
at qui altius hc intelligere didicerint, considerent 
hoe dictum fuisse juxta diviniorem promissionem 
etiam de AGyy, et Verbo veritatis alimentum ube- 
rius prestante ; tanquam si exemple dicerem panem, 
quod ad corpus altinet, alimentum uberrimum præ- 
stantem, ſebrim subjectam augere, cum contra bo- 


dr dq EO, A Nιπν e avthv, xal ο⁸ον,j (15) abrf C nam corporis habitudinem ad sanitatem reducat. 


x£:povwy ,a xat obrwg xat T din Afysrv 
xtuvadi; tort, Touro & por elta dick th - 
plov (16), 8 £p6aþag Sidworv Iobsz Luut 76 Toxa- 
prwty (17) * xa xextvhxapey neyov Thy elg Exatepa, 
elxe yph Mfyerv abr y pebpuxtvat habbvia, cfre xe- 
xwayada:i and tov eloeibdvto; elg thy Io Latavd. 
Et && yph ws ph sli napepþprpptvoy nd To) ebay- 
yehiotod (18) EZer4oxr Ot mh, Hv && vis, » Lextdov, 
rt gvubokixwg thre ij atodnth vt hv, elxwiy tuyyd- 
vouga The yevouevng &v Th Joni 'Iouda vuxtcg* 
hvlxa td Eengeplpevoy ox6rog Endvu The abuocou 6 


' Laravi; elf ele abt xd yep 6 Oedg td 


ox6Tog vuxta * wore vuxtds , wnotv 6 Haves , ox 
touty T6xva, ob oxdtoug, MT A' ouv, àdeA- 


Quam ob causam plerumque sermo verus zgrotanti 
anime, non indigenti tali cibo datus, illam conte- 
ret, illi at pejus se habeat causa exsistens: 445 
atque eliam sie sequitur, ut vera dicere perienlo - 
sum sit. Hoc autem mihi dictum est propter offu- 
lam quam intinclam dedit Jesus Jude Simoni Isca- 
riotæ : movimusque rationem in utramque partem, 
sive necesse sit dicere Judam acceptam offulam co- 
medisse, sive a. Satana , qui in ipsum ingresers 
fuerat, prohibitum ſuisse. Sin vero perpendere etiam 
illud oporlel, « erat autem nox , » tanquam non 
lemere assignatum ab evangelisla, dicendum est sym- 
bolice tune noctem ſuisse sub sensum cadentem, qua 
imago exsisteret noetis ſactæ in anima Judæ; quando 


pol, 09x oh vuxtd;, ob oαανοο texva (19), xat D quæ ſerebantur super abyssum, illz tenebrz, nem- 


76* « "Het; & hutpag Bvreg vipwpev. » Ob iv ob 
vos tots virroutvos robs ndbag ond Tov "Inood, 
au hptpa Lapwpordty, xadatpoptvo ; xat awop- 
Pratopevors ve V Tolg nook Th; urns abtwy d- 


21 Cor. x1, 29. Matth. xx Vl, 26. 


(12) *Oporer#c fy rõ Soberri, etc. In eo erant 
utraque 6poyevh, quod comedenti pro $anclitale 
sua vel impielate salubria esse poterant vel noxia. 
In aliis discrepabant, et erant EzepoyevR, ac in eo 
præsertim quod offula Jude porrecta merus erat 
pauis; offul:e vero datz apostolis specie lantum pa- 


nis eranl, revera Christi corpus erant: contra quam 
er hoc loco ratiocinando couelusit Edmundus Alber- 
X Linus in opere De sacramento Eucharistiæ, lib. u, in 
3 zxamine testimoniorum Origenis, cap. 2. Hur rius. 


* 


PaTROL. GR. XIV. 


pe Salanas, ingresse sunt it. eum; vocavit enim 
Deus tenebras, noctem “*; quare noctis, inquit 
Paulus, non sumus filij, neque tenebrarum, dicens: 
«Ergo, ſratres, non sumus noctis, neque tenebra- 


„ Joan. x11, 30, Genes. 1, 5. 


14 Pro an Lal codex Ra abe, =ad 
5416 Codex: A Tp6pang * editio Huetii, 
2 (1) Colex Regus, Tavra I pot een . 

Wy 
Deest in codice Regie. 


v11 OE? 812 
rum filii “; » et iſlud; « Nos autem qu: diei filij A wong xat xar Loch o Iv vb 76 en 


sumus, $0brii simus . » Quamobrem nox non erat 
his quorum pedes laverat Jesus, sed dies“, eaque 
splendidissima, ut qui jam mundati essent abjecis- 
senlque sordes quas in pedibus anime sue habe- 
bant ; excellentiori etiam modo nox non erat re- 
cumbenti in sinu Jesu, quod Jesus amore quo il- 
lum prosequebatur cunctas solvisset tenebras. Ac 
ne Petro quidem nox erat conſitenti id quod sibi ce- 


leslis ille Pater revelarat, nempe : ( ru es ille Chri- 


stus, Ille Filius Dei viventis :, cui tamen neganli 
nox conſestim ſuit. Etiam nunc igitur cum egressus 
est Judas sumpla offula, mox sibi egresso nox ſuit ; 
nec enim illie ille vir aderat, cui nomen est Oriens“; 
scilicet reliquerat, dum egrederetur, juslitiz So- 


ty Top x6\Twy To) 'Inood ird un yep abr 6 'In- 
oovg, x2 7h &yany D wiv Th ox6tog. AM ob 
Her pip 6pohoyouvit 76* « Bb et 6 Xprords 6 Yidg 
ro Ge Tod CaOvroc, » &noxalibavro; abr tot 
obpavlov Harpbg, vo4 y- & vit Aha avry (21) 
xa) &pynot; hv. Kat voy tolvuv &re Mabov td q 
plov 6 "Tovdag x FD ebe, thre ECG. abrg 
vb} hv © ob yap raphy abc 6 &vhp & bvopa &vartolh, 
xataAndvti Ev Tp tfelnnvbevar thy The Suxatootvng 
Hacov. Kal Cötunee ptv thy "Imoodv 6 Toubag Th; ov 
Tlag neninpwptvog* 4d i oxotia, xat 6 aveiingws 
abr ob xarelingpe Th Srwxdpevoy pag. Ad xa Gre 


eltzy g Stxatoobvng & v « "Hpaprov rapatovg 
alua Slxatov, » dc aH Evo, Tod tv a La- 


lem ”, Ac Jesum quidem persequebatur Judas te- B dvd peypt The &yyovns abtdy yerpaywyhoavrog, xat 


nebrarum plenus ; sed tenebrz, et qui ipsas rece- 
perat, non apprebenderunt lucem ** quam perseque- 
bantur. Quocirca cum 4dixisset tanquam justitiæ 
sermonem: « Peccavi tradens sanguinem justum ,, 
proſectus laqueo se præſocavit; Satana nimirum 


t Ttavtnyv abr avaprhoavroc , Sd xa e buyrs 
abrob 6 8146005 He- ob rap hv totobrog Og le- 
x mept abrob Ond Kuplov , 8p efpriat ce 
Tod Ii np>; thy S:&6oov © « 'AIN& The huh; avrod 
ph apy. „ 


qui in ipso erat, eum usque ad laqueum adducente, ei in hoc ipsum præſocante; quando et animam 
eius diabolus alligit; quippe qui talis non esset ut de eo diceretyr a Domino, quod de Job est dictum 


ad diabolum : (At illivs animam ne attingas “., 

47. « Cum ergo exiisset, Jesus dicit : Nunc glori- 
ficatus est Filius hominis, et Deus glorificatus est 
per eum. Si Deus glorificatus est per eum, et Deus 
glorificabit eum per se; et conlinuo gloriſicabit 
eum . Tunc gloriari cepit Filius hominis post 
gloriam quz ob signa et prodigia contigerat, ei post 
gloriam transſigurationis, 446 cum Judas cum 
Satana in ipsum ingress0, a loco ubi erat Jesus exi- 
vit. Quocirca dixit Jesus: « Nunc gloriſicatus est 
Filius hominis **. » Præterea illud etiam: (Si ego ex- 
allatus a terra ſuerv, omnis traham ad meipsum “,, 
dictum est a Servatore signiſicante quali morte glo- 
riſleatus esset Deum; glorificavit enim etiam mo- 
-riendo Deum. Hane ob causam, quoniam initium 
dispensationis morituri Jesu perficiebatur, egress0 


47. «Ore od t5n\bev, 6 "Inoodg Meyer Nov E8ofd- 
o0n 6 Yidg Tod avOpunoy , xat 6 Gebe tlofdodn tv 
abt el 6 Gebe Edofaobny tv avty, xa 6 Gebe Sofd- 
os: avrdy tv avto * xat ev0bg Totaoert (22) avrdv. » 
'Apyh Tod Sedogaodar Thy Yidv Tod &v6pwnov perk 
rg Em, rolg ohe xat tEpan- Stag, al thy & 
al ue popyuwatt, th RSS thy "Toubav perk 
Tod elo ele abe Laravi Ad vo T6700 EY 
hv 6 "Inoovg. Alb elmev 6 Kuprog 76+ « Nov EBot&obn 
6 Yidg tov &v0pwnov. EN & xa T6 * ¶Eàv dl 
x The Tas. Tevrag Ehxvow mph; Hauri, » efpmray 
oͤnd roõ Lwrhpog onpaivovrog Tolyp Oavity dotgd cet 
Thy Oi '6v Tse yep xa ty TH Ganobvioxery thy 
Oedv. At vobvo, Gt (25) i &pyh The olxovoulag tob 
pEerv &nobvhaoxety thy 'Inoouy Evnpyetto, EEeOGv- 


post offulam Juda, ut contra Jesum negotiaretur, 
dietum est: « Nunc gloriſicatus est Filius hominis; » 
deinde quoniam non liceat gloriſicari Christum, non 
glorificato per ipsum Patre, propterea his verbis : 
« Nune glorificatus est Filius hominis, » adduntur p 
- haze : « Et Deus glorificatus est per ipsum. „ Ve- 
rumtamen gloria contingens ob mortem pro homi- 
nibus non pertinebat ad unigenilum AGyov, seu 
Sermonem, qui natura mori aptus non erat, neque 
ad zapientiam, et pietatem, et quæcunque alia esse 
dicuntur in Jesu diviniora ; sed ad hominem, qui 
erat etiam Filius hominis, genitus ex semine David 
secundum carnem . Quocirca superius quidem di- 
xit : | (20) « Nune quæriuis me interſicere, homi- 
nem, qui veritatem vobis locutus sum; » in iis au- 


To; pert dd , rod Lo, Iva Tpayparevonrat 
xat& tou 'Inoov, efpytar 76 N £8ogaobn 6 Yidg 
Tod &vOpwnoy * » ett" & Ne ob Eveott dove thy 
X peotdv, ph EvSotatopevoy Ev abty tov Hape, bid 
tod co Tp6Ixettat IÞ * N tbopaodn 6 Yidg voũ ove 
Opwrov, » 76* « Kai 6 Bcd Ebofaoln V abth. » 
IDhv à 3:4 toy dntp avipwnuy Oavaroy 6a ob Tod 
ph tepuxdros amnobvhoxety Hy povoyevoug AGyou, xat 
ooplag, xa dnbelag, xat bon Wa givas kfyetar vd 
tv ch Inooο Octortpwy , A Tod avipwrov, bg fv 
xat Yidg tov av0pwnou, yeveuevos tx ontpuate; 
Aauts td xa oapra. Aibnep Gavwrepw N lax * 
Nd Cyretrs pe &noxtelvat, fvOpwnov ag Thy d- 
0etav duty ANA * » &v volg Eferatoptvo; Gt Mee 
yer tc N L805 6 Yidg vod avOpwnov. » To3- 


„ [ Thes. v, B. ibid. 8. Match. u, 16. 
xxv1i. 4. 5. „ Job u, 6. Joan. xin, 51, 32. 


ny Uzc a Ferrario pretermisso, e Perionio sup- 
plevimus. 


(21) Codex Regius, &pa tw. 
[ | 


3 Zachar. v1, 12. % Malach. w. 2. * Joan. 1.5. * Matth. 
5 Joan. Xin, 31. 


Joan. Xu, 52. Rom. 1, 5. 
(22) ldem codex Regius. Sotdet. 


(23) Orc. Sic ** Ferrarius; codex vero R gius 
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oy F chat xat 6 Gebe dneptwce, yevopevoy Onh- A 


xoov ptyp.: Oavetou , Davitou &t otaupo * 6 'yap AG- 
vos u @pyy npds dd Gedv Gebe (24) ob EmiBEyerar 
Tt dnepubw0hvar. H & vnepttmucts rod YioU ob 
av0pwnov yevoptvr, ab Sof4oavii thy Ocdy tv TH 
dau rod OD, abry tv pnxtrt Erepov abtdy clvat 
vo A6you, AM vd ab ave * | yap « 6 vo- 
uevoc ci Kuplyy EV tvebpd Fort, » che xat Ent toutou 
xa rod xveVpuatog pyxttt Av Meyecdat ve Avo elol, 
To; oof) pov Td avOpwrivov Tod 'Incod perk tov 
Abyouv Myotuey yeyovevat Ev, inepubwptvoy v 


tem quæ nune consideramus et Lractamus, he alt:] 
« Nune glorificatus esi Filius hominis. lune etiam, 
opinor, Deus exalta vit, factum obedientem usq ue ad 
mortem, mortem autem erueis“. Nam illud Ver bum 
quod erat in principio apud Deum Deus ®, non re- 
cipit exaltari. Cæterum exaltatio Filii hominis sibi 
facta glorificanti Deum per suam ipsius mortem, 
hec fuit, ut non amplius ipse aliud esset a Verbo, 
sed idem cum ipso. Nam si « qui adhzret Domino, 
unus est spiritus “, » ut de hoc et de spirita non 
amplius dicatur quod dyo sint; quomodo non ma- 


ph &praypdy hynoaptvoy vd elVat Toa Beg, ptvovrog / gis diceremus id quod de Jesu est humanum, ſa- 


de &v cc; ily ber , I xa}. (25) &noxabtorapevor En 
adrd Tod A6yov , 67s nav hv pe why Ge, Bed 
Abyog Ov xat (26) &vOpwnog © &v & Top Vavatwp tov 


ctum ſuisse unum cum Verbo, exallato quidem illo 
qui « non rapinam arbitratus est se esse quem 
Deo , „ sed Verbo manente in sus altitudine, vel 


In botaravrog mv Oedv , thre « anexBucdpeves B etiam reslituto ad id ubi erat prius, apud Deum, 


cg &pyt, xat tag Efouglag Eeryparioey Ev NH hg 
olg Oprapbetoang tv To ful, » Na c « Eltpnvo- 
Toth oa; dd Tov aluatog Tod oravpod avtov, elde rd 


Em The Te, ets t tv rote obpavotg* » tv Toutors - 


rap cd tofaody 6 Vidg voõ avOpwnov, xa tov Oeov 
$ogaodtvrog ty abr. Enel & 6 Botatdpevos ond 
vtyog dog cat, Cythaets tv T6 * « 'Elofaodn 6 Vids 
cod vb pwrov, » td, Und vlog 6polws d x, Ev x; · 
« 'O Gee 8054 tv abr. » T &t The Twy Prarwy 
oapnvelag be TpoIywpeyv Tputy jpty Meyort- 
vp TH NU LSA 6 Yidg Tov avOpwnov, » deu- 
xt pp && Ip * Kal 6 Gebe Ebogaodn tv avty, » Tpi- 
Tw & Towuty guvnpevy* (El 6 Gebe 880540 iv 
abr, xai 6 Gebe Gofaoet (27) avrdy z abr, » re- 


rügt & „ Kal ed0dg Sogdagt abrdv. » 'Eav ph Apa © 


dodo pdoxy Tis avanabety elg guvpmoxhv thy &v T6 
Ahyovti Tov ouvnpptvor, Iva Apr RV Td ouvnu- 
paEvov &md toy O Gebe thogdoby V abr, „ Arn 


Bt elg co (Kal 6 Ozdg botdort abr ty abròõd, xat 


cb ode Sofaocer avtdv. » *Avayxalug & npooywpey To 
Ths $65nG 6v6part, 90 xetueve Em v nap tio, tov 
"Datveov ptcov npdy pats (28), xa bptitovrat el 
vai $6;av (29) Tov &nd Tov nokwy Enativov do, 
dri Em ov rape toro xetrar bvopa Ex tou EV TH 
EEG obtw elprptvou* « Kat 865 Kuplov & H,) 
1j oxnvh* XU ox Lynn Mwbohg cloehbely elg ch 
oxnvhy Tov papruplov, ö Enzoxlatey N abr i 
vegean kal 865 e Kuplov tnkhodny i oxnviy. » Kal 


Deus Verbum exsistens, et homo ? Altera vero glo- 
riſieatio Jesu, Deum per mortem suam glorifican- 
tis, tunc ſuit, cum « exspoliatos prineipatus, 

poteslates osfentavit palam Lriumphans de illis per 
lignum ®, » et cum « pacificavit per sanguinem 
crucis ejus, sive quae in terra sunt, sive qua in 
celis . „ In his enim omnibus gloriſicatus est Fi- 
lius hominis, Deo etiam gloriſicato per eum. Cæterum 
quoniam qui glorificatur, ab aliquo glorificatur, qua- 
res in his verbis: « Glorificatus est Filius hominis,» 
a quo gloriſicatus ſuerit: similiter etiam in his facies: 
447 Deus glorificatus est per eum. » Pro quo- 
rum verborum explanatione diligenter adhibeamus 
animum ad primum dictum, scilicet : « Nunc glo- 
riſicatus est Filius hominis; item ad secundum : 
« Et Deus gloriſicatus est per eum ;» et ad fertium 
hoc conjunctum : Si Deus glorificatns est per eum, 
et Deus glorificabit eum per se; demum ad quar- 
tum : « Et continuo glorificabit eum ., Nisi forte 
quis dicat hoc repetere Christum ad conjunctionen, 
que est in eo quod claudit conjunctum, ut con- 
junctum incipiat ab illis verbis: « Et Deus gloriſi- 
catus est per eum, » et desinat in ea: « Et Deus 
gloriſicabit eum per se, et continuo gloriſicabit eum. 
Verum attendamus necesse est gloriam vocabulo, 
quod apud nonnullos gentiles de re media ponitur, 
ex quo deſiniunt, gloriam esse laudem a multis pro- 
ſiciscentem. Perspicuum vero est alia de re hoc no- 


&v th Tpiry ry Bacterav Toro dvayeypaptvoy D men etiam poni, ex eo quod hune in modum in 


8 Philip. u. 8, 9. 
* Joan. x11, 31, 32. 


(24) Codex Regius, 6 y&p A6yog &v @&pyf, Tp v 
Oedy J Beds FF my f 

(25) ldem codex Regius, el xat, etc. 

26)-In eodem codice Regio deest xal. 

27) Codex Regius habet 80gAοn. 

28) El tov æapd riot ror Edlliror pEcrov 
xpdrypuaroc. Ii erant Stoici. Locus est insignis apud 


Laertium in Zenone : Te && 6vrwy gat 74 E 


ads elvat, c 8: xax& * & 8 obe ve . Ara pry 
ouUV, Ta; Te & eg, q atv, S:xaroouvhy, petav, 
owppodyvny, xat TX Ack xaxx Ot, c Evaviia, 
&ppocuvnv, @bixiav, xat c Lotnde obStrepa , fon 
phre Opener, phre Banter * olov Ff, dyela, tov, 
Rg, lebe, mhodtog, ebyEvera, val T& vote 
tvaviia, eic. « Eorum autem quæ sunt, ajunt alia 
bona, wala alia, alia neuira. Bona quidew virtutes 


% Joan. 1, 2. 1 Cor. v1, 17. 


*% Philip. u, 6. “ Colos. u, 15. Colos. 1, 20. 


esse, prudentiam, justitiam, ſortiindinem, - tempe- 
rantiam, et czlera id genus: mala vero his oppo-+ 
sita vitia, imprudentiam, injustitiam, et cetera: 
neutra vero, quæ neque prosunt, neque obsunt, ut 


est vita, sanitas, pulchritudo, voluptas, vires, opes, 
gloria, nobilitas ; et quæ eis opposita sunt, » eic. 


Hur rius. ; 
(29) Kad9d gpitorra elras 86Eay, eie. Cicero, u 
Truscul. : « Gloria est solida quæedam res, et ex- 


pressa, ea est consentiens laus bonorum, incor- 
rupta vox bene judicantium de excellenij viriute. » 
Seneca, ep. 102: « Gloriam quoque latius ſusam 


. intelligo : consensum enim mullorum exigit. » 


Item: « Gloria multorum judiciis constat, claritas 


 bonorum. » Quintilianus : « Consentiens laus bo- 


norum, gloria appellatur. „ HutTivs. 


1 
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Exodo dictum sit“: « Et gloria Domini repletum A todtov Tdy tp6nov * KH Eyeverto, ws KSH of le- 


est tentorium; nec poterat Moyses ingredi in ten- 


toriam testimonii, quod obumbrasset illud nubes; 


et gloria Domini plenum fuit tentorium.» In tertio 
etiam Regum hunc in modum est scripum , « Et 
evenit, cum egrederentur sacerdotes e saneiuario, 
ot nubes repleret domum Domini, et non poterant 
zacerdotes stare coram nube ad ministrandum, quod 
replesset gloria Domini domum.» Quin de Moysis 
gloria- scripla etiam sunt alia in Exodo “: « Ut 
autem descendit Moyses de monte, duzque tabulæ 


testamenti in manibus erant Moysis : cumque e 


monie descenderet Moyses, non norat glorificatum 
ſuisse aspectum culis vultus sui, dum Deus sibi lo- 
queretur. Vidiique Aaron et omnes filii Israel Mo- 
ysen, et erat glorificatus aspectus cutis vultus sui, 
et timuerunt ei appropinquare. » Hzc gloria si- 
gniſicalio in Evangelio etiam Lucz his verbis decla- 
ratur: Ei facia est, dum oraret, species vultus 
ejus alia: et veslitus ejus candidus, ac reſulgens. 
Ei ecce duo viri loquebantur cum eo, qui erant Mo- 
yses el Elias: qui visi in majestate narrabant ex- 
cessum ejus, 448 quem completurus erat Jeroso- 
lymis.» Vide vero in quibus etiam Paulus nomen 
gloriz assumat; alicubi enim dicit”*: « Quod si ad- 
ministratio mortis, in litteris deſormata in saxis, 
fuit in gloria, adeo ut non intendere filii 
Israel in faciem Moysis, propter us ejus, 
qu aboletur, cur non potius administratio Spiritus 


pelg bx tot) &ytou, xat ij ved Enna thy olxov Ku- 
plov, xat ob tovavto of lepels ovhvar Mettoupylay 
(30) tvwrrtrov Th; vegans, dri ENU 65a Kuploy 
Thy olxov. » Kat np) The Mwbofwg bing Ev th EE 
6d roradra MIM ,. « Ng Bt xartbarve Mwbohg tx 
Tod bpoug, xat al 850 niaxeg The Arabhxng Ent v 
yE:poy Mb or · xatabaivovrog & alto k Tod bpoug, 


val Mwbohg ovx fer, &rt bebdEaotor I) big v . 


rde doũõ Tnpocwnov avton, iv To AV abtdy alto. 
Kat eltev 'Aapwy, al nivieg of vict lopah wv 
Mwbohv, xat fv &80facoptvy ij bg rob xpwnrds tov 
Tpoatwnoy avrob, xat tgobhbnoav tyyioar att. » 
Tovrto vd ce Th; Scene onparvdpevoy xat E TH x- 
T& Aouxdv Ea TTM 8:4 toirwv Gnaobtat* 4 Kat 
tyvero, v Tp Tpoceuyeodart avtdv, ij idea co npod- 
wrouv avrod Ertpa* xat hiowln 6 latiouds ab- 
Tod, xal tyEvero A Efaotpdrtuwv. Kat idob &v- 


$peg 8%o, cuveldouy ab, ołctvec Hoav Mwbang xa. 


Mag * of bp0tvreg tv n He thy Eodov abrtov, 
fv Tele ninpobv &v Tepoucalhp. » Kat 6 Haves 
& 8p mt lor 7d bvopa the Wing napaiapbaver * 
d wou ptv y&p Met (El & U Ctaxovia rob Davatou 
tv ypdppacrv, tvretunwpesvy AO Oe, CHN iv Gon, 
Gore ph d &revicn vo vious Iopaq ele md 
Tp6cwnov Mwbaotwg St thy E6Zav tov mpootrou ab- 
Tod Thy xatapyovutvny, wwe obyt pov i Fraxo- 
via tov IIvebuartog Eotar Ev dE; El yap th Staxovig 
The xataxplozug 86S, v pakkov Teprocever j 


erit in gloria? Nam si administratio condemna- C &.axovia the 81xatoobvrg tv deen * xa) rap ob Seb6ta- 


tionis gloria est, multo magis excellit adwinistratio 
justitiz in gloria: quandoquidem ne glorificatum 
quidem est, quod claruit in hac parte, propter emi- 
nentem gloriam : si enim quod aboletur, in gloria 
ſuit, multo magis id quod manet, est in gloria. » 
Alibi vero '*: (At nos omnes retecta facie gloriam 
Domini in speculo repræsentantes, ad eamdem ima- 

ginem transſormamur a gloria in gloriam, tanquam 
a Domini Spiritu. » Rursumque post pauca ”* : « Quod 
si adhuc velatum est Evangelium nostrum : in his 
velatum est qui pereunt : in quibus Deus hujus sæ- 
culi excæcavit sensus incredulorum, ne illucesceret 
illis illuminalio Evangelii gloria Christi, qui est 
imago Dei; » et iterum post pauca ““: « Quoniam 


ora Td SeboZaoptvoy Ev Toutw TH pepert Evexev The 
brepbalkovongs Eng el yap th xatapyovpevoy Gt 
$65nc, wo pakkoy te tv Bdtn „ &mou GE © 
« 'Hpet; & 7:avteg, avaxexalupptvy mpocwny Thy 
86S Kuptov xatortpriGuevot, thy abthv elxdva e- 
Tajuoppov ueda and de els Edfav, xadanep and 
Kuplov Hvzvparos © x wav per” dla (El & 
xa. ort xexalvupetvov Td Ebayythov huov, Ev vote 
@&ToM\v pevo tot xexakupptvoyt ty olg 6 Ocdg Tod 
albvog tovrov Ervphwce T4 vohuata Tov Enfatwy, 
ele Td ph xatavyaca thy pwriopdy rob Ebayyenoy 
The 865g Tod Xprotod, GG Forty elxwy v Ocov + » 
xa nd\iv pet” GAH « Ort 6 Beds 6 elnwy tx ox6- 
Tovg pos Mapyat, 35 Elapyey tv tat; xapdiats huwv 


Deus, qui jussit e tenebris lucem illucescere, ipse D xb qwriowdy The yywoews The Being co Ge, Ev 


luxit in cordibus nostris ad illuminatiovem cogni- 
tionis gloriz Dei, in facie Jesu Christi.) Quorum 
singula quamvis accurate nunc enarrare non po- 
stulet proposita enarratio lextus evangelici, tamen 
paucis hazc dicenda sunt. Quantum ad sensum hu- 
milem et corporalem atiinet, divinior quædam ma- 
niſestatio in tentorio, et in templo completo ſacia 
ſuit, et in facie Moysis, qui cum divina natura con- 
versalus ſuerat, quantum vero ad anagogen, et al- 
tiorem intelligentiam, ea quæ de Deo accurate agno- 


© Exod. x, 32, 35. „ Ill Reg. vin, 40, 11. v Exod. xxxiv, 29, 30. * Lue. 
un, 7; 869. "ibid. 48, 11 Cor. w. 5, 4. "ibid. 6, 22 


(50) Vulgata Grzca, othxey Metrrovpyeltv. 


6. | 


npocwny 'Incood Xp:orou. » "Exactov & Tovtwv 
axpibax; voy Eimyhoacdar obx &naelt ij nporertutvy 
ths cba re MEgtu Erhynorg* cu wg Br Bp 
yEwv Torabta Xexteov © "Ogoy tv xatt Td owpart- 
xdv 0erorEpa Trig yErovev Enipavein ty Th oN. xat 
tv ch va ouviekeadelot, xa &v TH nTpoowny Mu- 
otws Th Ost poet 6pithoavrog 0 &t ccd thy 
avaywyhv v cep Beod &xpibag yrvwoxdpeva, xa\ 
riß EnrTyCe i & Lnepbokhv xabap6trmtog va Gewpor- 
peva, 865 av Myorto elvVat Gov ogleton* E N 6 x 


72 Cor. 
U 


er 


n 


vs aw MM Pcoau. ca - a4 ks OW AE —_— ———— 2 _ 


yn © = A oy =_— 


We. 
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; xadapptvoc, xa! bnepavabes d UNd voug, Iva A seuntur, quzque acie mentis dispiciuntur, ape pro- 


axptbocy thy HDeοαεανj,uw cod Bcod, ty off Oewpet, Oco- 

woc cat Jex, Totourov Sv Th SeBofar0ar wh 
7 v Tov Ozwphaaviog Thy Oedv, xal 6piahoav- 
tog ab dq, xal ouvitatpibavrog Toravity Og, wg tow - 
ro elvai Tpottxws Td bebotaoutvoy tp6awnov Mu- 
owe, Deonormbevrog avty tor vou. Kath tobrto d 
xal 6 *Andotokog Eeye v «'Hpels & ndvies, ava- 
X£xakvuptvy mpodwny Thy d Kuplov xatortpt- 
doͤnevot, thy abt Sl perapoppouucta. o- 
rep & h cob vuxreprvod gwrds Maprpdrng dvartel- 
\avto; v tatov &pavportat, o i bnd Mwbotws 
SSA ö nd The &v Xpiovey * orie rap ox elyev 1 
tv Xprtorp vnepoyh fiv yrvwaxwy (31) toy Nattpa 
dsa wept avrov p 7% Und Mwbotwg yvuolEy- 


pter excellentiam puritatis dicentur esse gloria Dei 
conspecta, quoniam mens mundificata, et qua ma- 
terialia cuncia transcenderit, ut accurate intuea tur 
visionem Dei, ob ea quæ intuetur, deiſleatur. Dicen- 
dum est etiam ejusmodi esse glorificari ſaciem ejus 
qui Deum intuitus ſuerit, et eum ipso conversatus, 


quique cum hujusmodi visione consuetudinem ha- 


buerit, ut tropice gloriſicala ſuisse Moysis facies 
intelligatur, quia mens illius deificata fuerit. In banc 
sentenliam Apostolus quoque dicebat '* : « Nos au- 
tem omnes relecta facie gloriam Domini in speculo 
repræsentantes, ad eamdem imaginem transforma- 
mur. Ut autem nocturne lucis splendor exoriente 
sole offuscalur, sie Moysis gloria tenebras offundit 


ra, xal Fdot4cavra th npdownov The Ywxhs avrov © B gloria quie es i in Christo: 440 cum alioqui ex- 


8) xarapyouptyn efpyrat i Ent Mwbotws 865 and 
The dnepbaktovang iv Xproth G6gng. 


cellentia quæ est in Christo comparationem - non 
babeat, qua agnoscens Pairem Christus, longe ma- 


gis gloriſicatus fuit quam ſuerit Moyses ex his quæ a se cognita ſuere, et que glorificaverunt 
anime ejus. ldcirco gloria in Moyse exsislens dicta est destrui a 8upereminenti gloria quz est in Christo. 


18. Tourwv & hp@Ov xati SUV Ev Bpayxecy, 
ele & napedtueda, eleypevey, Enaveldwpey Ent 26 * 


Nd td SAN 6 Yidg Tod avOpwnov, xat 6 cds 580 - 


San tv abr. „ Ty eν,j oby Tov Hattpa 6 Vids, 
ab x; T6 yivwoxety abtdy bvrs peylorep dyabe, xa 
6Totov &v 6 Em teelav yvoory Ov, fv yrvwaxer (32) 
6 Yds dy Ilattpa, tdofdobn * ola, Gre, xa tautdy 
yrvwoxuy, (rep xat avtd ob paxpdty &nodel (33) tov 


TpotEpoy,) dosen tx co adrdy Eyvwxtvat. EI & C agnoscens (qu ipsa res non procul a priori abest), 


xal rep) Tov Gwv /n (34) cupmnpot th peye- 
dog The 565ng abr, boa Fort xpunts xal tpoavh 
Yr/9moxovtog, Cnrhoetg* xa phnote (35) tours tort 
Th alvai a rοjƷm la, I T6 keyoutvey atrourp Tol &v- 
Opwnov Td Eebotaodat tx tob hvwabar th cople. Tav- 
Thv & na&cav thy 86tav, fv tBotagbn 6 Yidg rod àv- 
Opwnov, Ewproaptvoy v Natphs totdodn. oh 
$8 bvrwv Tov ovprinpoivruy Th) dg nioav tob 
a&vOpwnov, td xͤ2 EGoxhv Tourwy &ndviwy 6 Beds 
tory, 6, To yrvwoxeadat and tou Yiou, oby ankwy 
tore doe Vo, WA" kV Vie bofatduevos x, 8 
xa) rokpunpdv ptv, xat peltov I xa?" fade Cort md 
lg itraciy tavrovg Enibouovar thlxobrov MGyou * 
Gpws && Tokpmrtov dnobdMketv Th &y T6 ch Chart 
Oval Suvapevov. Zntw && el Eveott Gofaodnvac thy 
Ocdv, apc Td So ty Ti, ws anotedwxapey, 
peitovewg avtdy (36) &v Eautp Sog, Gre, tv 
Th Eautod yivdpevog ve j,], Ext th Eautou t, 


xa vf taurod Oewpla obon peifove The (57) &v Yig 


bewplag, ws En Ocod yph voety d Toiauta, Get A- 


76 II Cor. in, 18. “ Joan. Ein, 31. 


(34) Codex Regius, dw yrvwoxwv. 
(32 _ codex Regius, ol xl 7e)efav yvoorv, 


fv 

„ 2. 0 89 abrò xal ov uaxpdy d, ele. Ano- 
nymus apud Photium cod. cxvit, hoe nomine ac- 
cusatum seribit Origenem, quod Filium dixerit, non 
noscere Patrem ut seipsum. Quod i ipsum hic vide- 
tur significare. Nos rem expendimus in Origenia- 
nis. IIuxrius. | 


18. Verum enimvero cum hæe pro virili paueis 
disseruerimus de his que in medium protulimus, 
redeamus ad illud : « Nunc glorificatus est Filius 
hominis, et Deus gloriſicatus est per ipsum "7. Agno- 
scens Pairem Filius glorificatus est ipsa Patris agni- 
tione, que est maximum bonum, et tale ut Filius 
glorificetur in perfecta cognitione exsistens, qua 
agnoscit Patrem, Arbitror vero etiam quod seipsum 


gloriſicatus sit, eo quod seipsum agnoverit. An vero 
etiam universorum cognitio maguitudinem gloria 
ipsius compleat, que sunt occulta, quzque aperta 
cognoscentis, quzres, et vide ne forte hane gloriſi- 


_ cationem Filius hominis hobeat, quia unitus sit Sa- 


pientiz cum ipse sit avrocogla vel, ut vocant ad- 
Tovi6g [hoc est Sapientia ipsa, vel Filius ipse.] 
Hac autem omni gloria, qua glorificatus est Filius 
hominis, a Patre, qui hoc illi donavit, glorificatus 
ſuit. Multaque cum sint gloriam omnem hominis 
quæ compleant, his omnibus præstans est Deus, 
qui non simpliciter a Filio, dum cognoscitur, glori- 
ficatur ; sed per Filium glorificatur. Juxta quod, 


D  audax quidem fſacinus, supraque caplum nostrum 


nosmetipsos permiltere horum inquisitioni, sed ta- 
men audendum est suggerere quod hoc in loco in 
quæstionem adduci possit. Quero autem an possit 
gloria affici Deus, præter gloriam quam habet in 
Filio, ita ut tradidimus, majori in se ipso gloria af. 
ſeetus, cum in sua ipsius est specula, propter sui 


Codex Regius, male, yv@orv. 
Kat LED Ita legitur in codice Bod- 
3 
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eoguitionem et sui contemplationem, quæ major A ye, dci ebgpalverar &yartdy tia elaptornoy, xal 


est contemplatione qua est in Fillo, ut de Deo ta- 
lia intelligere par est: dicendum est perfundi eum 
meffabili qnadam delectatione, et lztitia, et gaudio, 
in se ipso sibi placens et gaudens. Quibus vocabulis 
ego quidem utor non tanquam proprie convenien- 
tibus Deo, sed indigus indicibilium, ut ita loquar, 
verborum, que solus ipse, et Unigenitus Filius ejus 
cum ipso propria locutione effari potest vel cogitare 
de eo. 450 Czierum quoniam in hunc locum de- 
. venimus, ubi Deus per Christum glorificatur, ap- 
posite quæremus quomodo etiam per Spiritum san- 
ctum gloriſicetur, et per omnes a quibus conspecla 
fuerit vel conspieiatur gloria Domini. Atque arbi- 
tror ego quidem totius gloriz Dei splendorem esse 
Filium, ut a Paulo traditum est, dicente : « Qui cum 
sit 8plendor gloria "*; » pervenire tamen particulares 
splendores ab hoe splendore totius gloriæ ad reliquam 
naturam ratjonis capacem.Alioqui non arbitror perci- 
pere aliquem posse omnem splendorem totius gloriæ 
Dei, nisi Filium Dei. Nunc autem quando economia, et 
mysterium passionis Filii hominis pro omnibus fit 
non sine Deo, (e Quam ob causam Deus illum su- 
- perexaltavit * glorificatus est, inquit , Filius 
Fominis, » non solus, « Deus enim per ipsum 
etiam giorificatus est. » Ad hujus loci similitudinem 
Exponere quis poterit illud : Nemo agnovit Filiam, 
pisi Pater *!; » et illud : (Beatus es, Simon Barjona, 
quia caro, et sanguis non revelavit tibi, sed Pater 
meus qui in cclis est *. » Quatenus enim Filius 
non erat mundo agnitus (e In mundo enim erat, et 
mundus per ipsum factus est, et mundus eum non 
cognovit , ») nondum glorificatus erat per mun- 
dum, etiamsi, quod per mundum glorificatus non 
esset, damnum non erat Christi non gloriſicati, sed 
mundi Christum non gloriſicantis. Cum vero Pater 
eclestis revelavit his qui e mundo erant Jesu co- 
gnitionem, tune glorificatus est Filius hominis per 
illos, qui eum cognoverunt , et per eamdem gloriam 
qua glorificatus ſuit inter eos qui eum cognoverunt, 
acquisivit gloriam cognoscentibus ipsum. Qui enim 
retecla facie gloriam Domini in speculo repræsen- 
tant, ad illius imaginem transformantur “. Vide 
vero unde a gloria dicat et ubi ad gloriam, nimirum 


£dppoouvnyy, xat yapav, tgp" tavth evapeotovutvcc, 
xal yaipwy. Xpwpat & tovtots dvepactry oby bg xv- 
plus &v eyOnooptvors Ent Ocol, (ana anopey TWwV, 
tv obtrws bvopdow, &pphrwv prpetwv, & moves ab- 
rde S5varat, xa) per” abtdy (38) 6 Movoyevhg avtod 
tv xupiz Met Mretv, I ppovely tp! avtov. ͤ Exe. 
de tv 76 767w yey6vapey Tod Thy Bzdy Fofateobar tv 
X prot, napaxetiutvu; &v Cyrhoatuey mw; Gofdtoto 


xa} ty T6 Kt Tvebpari, xat ty cd olg gg. 


86ta Kuplov, I &p0hoerar. "Ong ptv obv olpat the 
$5tng vo Geo abrod &navyacpa clvai thy Yidv, xa- 
7& Thy eindvra abo « "Og bv &navyacua The 
deEng „ obdverv ptvrorys dn To) &navydopatocs 
TobTou Th dune Eng pepixt anavyaopara Ent thy 


B Jorthv ore xtfory* obx chat Tap tiva td cd 


85vachar ywphoar: the MN 86fENe Tov Beod anavya- 
oha, I ty Yiby avtod (39). Nov ovv, re ij olxovopla 
Tod dnp n&viwy nous (40) told Yiod tov avOpu- 
Tov Vc ob ywpts Ocod, (« Ard 6 Beds a Lnep- 
bw, ») « tSofaodn, nv, e 6 Vidg tov avOpwnov, » 
o p6vog * « xa 6 Beds Ebofgaodn Ev abr. » Kal ob- 
re & &v rk x tv T6mnov Ti; Ermyhoarro. Téa 
rat ( Oösste Eyvw Thy Yidv el wh 6 Hache, » xat 
efpnytat* Kal paxdpiog et, Fiuwy Bapriva, br; og 
xat ala obe & NA cot, 4M" , 6 Hathp pou s 
obpivicg. » O obv obx Eyvwoto 5 Yidg To x65pp, 
(« E 7 x60pup y&p Hv, xat 6 x65pog d avtod e- 
veto, x 6 x65pog abr od Eyve ] obdemw tv x6- 


c de 8GSG O (41), xat hv ij Fnhla tov ph beboga- 


oh avtby tv TO x6opp od Tod ph Cebotaguetvoy, 
AA Tod ph Jotdovros abtrdy x65pou * be && än- 
x&uhev 6 ovpeviog Mache ole anexiluyev &md tov 
x65pou obor thy Tod "Inood eu, ce Eotgobn 6 


 Yidg Tod av0pwroy tv Tolg tyvwxcoty abrtdy N dt 


de Soon 8656s tv Tols Eyvwrdory abtdv, ce pre- 
wol nos 865av tot; tyveardory abtdy (42) ol yap ava- 
xexakuuutvy rpocwnyp Thy 8tav Kuplov xatomtpt- 
T6pevor Thy abthv eixdva perapoppoivrat. "Opa 88 
eV &md 65g pnot, xat rob ele 865 * and 865ng 
Thc vod Sou, els Edtav thy thy Sotatdviuv. 
Hvlxa od Habev Ent thy olxovoulav, d de Euehiev 
v , To x53py, xat yrvwox6uevo; Gofdteodar 
d $657, v bogatdviwy airy, ene 76+ « Nov E80 


a gloria glorificali ad gloriam glorificantium. Cum D C49 6 Yidg rod &v8pwnov * » xa Enel od3ci; EY 


igitur venit ad conomiam, a qua et mundo illu- 
cescere alque eliam cognitus glorificari debe- 
bat, propter gloriam glorifieantium eum, dixit : 
« Nunc glorificatus est Filius hominis: » et quo- 
niam nemo cognovit Patrem, nisi Filius, et cui 
Filius revelaverit , revelaturusque erat Patrem 


1, 10. “ I Cor. m, 15. 
Mer avr6y. Ferrarius legebat per' avrod. 
39) Post verba, j d TI D, editio Huelii 
habet: el Tpoothou xat th N¹E td abrod, Eprore 
Got àv & retro, xat telewrata, Verum haÞc a 
Ferrario omissa sunt, et in codice Bodleiano est 
tantum observatio marginalis scribe in Origenem 
animadverieutis. 


Thy Ire pa el ph 6 Yidg, xat & àv 6 Yidg &noxaks- 
bm, Eee & kx Th; olxovoplag &noxalbmrerv vd 
Hart pa 6 Yids, 8&4 rouro xat Gebe thofaobn V ab- 
TO. "H 76+ Kal 6 Gebe tdogarby ty abr, „ ouvets- 
toe ic TÞ * O Ewpaxuy tut Ewpaxe thy Nlattpa thy 
NUV pe* » 0ewpetrar yap EVN Adyy dvr Beg, 


1 Hebr. 1, 3. s Philip. uu, 9. „on. Im, 31. Matth. 1, 27; Luc. x, 22. Mauh. x vt, 17. % Joan. 
* Matth. 1, 27; Luc. x, 22. | 


(40) Codex Bodleianus, Tt&0ovg + editio Huelii, 
radevioc. 
41) Codex Bodleianus, 8&86:acrat.. 
4 Kat & Tie 8860Edo0n dd & ro &rvw- 
x60 avror xepierolnos Edtay roi E&xrwxdow 


* avroy, Hæc desiderantur in codice Regio, sed 


exstant in Sodleiauo, eadue viderat Ferrarius 


enn 
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xa elx6vi v ο ap & yevvhoag ary Nathp, A Filius ex economia, hanc ob causam etiam Pa- 


tou Evebdviog th elxdve tov Gopdrou Beod ebOtws k vo- 
piv Suvaptvou xa Tp mTpwrotinwy The elxdvog To Ila- 
pl. "Et: & xa obrws caytotrepov AY cd xatt why 
cc co Map6avotor c 83:4 tivag td bvoua Tod Ge 
—— tv rol Every, orm dick tobg & lobe, 
Ov Btreta: Th xa Epya apmporata EpTpootsy 
Tov avOpwnuv, Botdterart md Bvopa vο Ia cp tou 
tv Tot; ovpavols* tv ct o tlogaadn tocoutoy Goov 
iv 76 'Inood, nel « &papriav obx Enoinoe, nN 
cöpe n 86og tv 7 otT6part avtod, » h EHV Epap- 
cla; Kai vote oby tv 6 Yidg son, xat 6 


| Bed thotdoby tv avty. EI & 6 Od; thofgobn v ab- 


IG, avitiwpetrar abvrp 6 ache td petfov ob 6 Yids 
Tod &v0punou nenolyxe* peltov yap To Fofdoavir 
Tdy Geb, £)&rrovi Thy Staptpovta, xatt vd. O Ha- 
che 6 ntwbag pe pelfwy (43) pou tort, „ Td Gofa- 
o thy Yidv tov &vOpwnov Tol (44) thy E£\&rtova 
tv 7Þ cp (45) xpetrrove. Kat v ye dneptyouca 
ij 865 iy Tp Ci For, re dogg ab 6 arch, 
I v xh Harl, dre L8οgꝗα,Z,7 6 Hothp v to Yip. Kat 
Enpers ye Thy peitova &perbbpevoy thy sa Sav, fv 
e865acty avtdy 6 Yidg, yapicacdar c Yip th 8ofe- 
oat ab tv ab, l 6 Yidg ij tv Tp Oz bofatdpe- 
vos. Elt' tne) Goov ob86nw Tavra Y,Equat Ense, 
(Ar && d 8054;eodar v Fidv v T6 Oct), dt voõ- 
To Emipeper ve « Kal ebe bofdoer avrdv. » Tavra 
&& ob &yvoodpey noe evt th4ttova wy ywper 6 
T6705 Eferatbueves, dnoxarlunrovrog Told Ofob, xat 
t cid n pouvrog Tod A6you avrtod ele th rapacothoat thy 
$65av tov Ocov, x.  dovarar dwphoacdat 6 Hache 
Wwpobpevos yvwolhvar thy nicav Bdjav vo Ocobr 
did ws Ppayets xat nokkp tanvirepor The aflag tov 
ru,, vat Ent vote Extedetor yeprrag 6pohoyoduey 
7 Op oor nolip q ue Noot (46) The huetipas 
aklag. 


presente exsistente Verbo suo ad demonstrandum gloriam Dei: I (47*) cuique Pater dare posset, ut | 


ter per Filium glorificatus est. Vel illud : ( Ex 
Deus gloriſicatus est per ipsum, examinabis simul 
cum illo dicto : «Qui vidit me, vidit Patrem, qui 
451 misit me. Videtur enim in Sermone exi- 
sienti Deo, et imagine invisibilis Dei Pater qui 
ipsum genuit : cum is qui inspexerit in imagine 
invisibilis Dei, slatim inspicere etiam possit in 
Paire, qui est primum exemplar. Adhue hune in 
modum apertius etiam interpretari potesl hie locus: 
cum enim per sanclos, quorum videntur bona opera 


splendidissima coram hbominibus *, glorificetur 


nomen Patris in ecœlis, quemadmodum etiam nomen 
Dei per quosdam blasphematur inter gentes “, in 
quonam perinde gloriticatus est Pater, atque in 


B Jesu, quandoquidem « peccatum non ſeecit, nec in- 


ventus ſuit dolus in ore ejus , » neque cognovit 


peccatum ? Talis igitur cum esset Filius, glorifica- 


ius est, ei Deus gloriſicatus per ipsum est. Quod gi 
Deus gloriſicatus est per ipsum, Deus illi vicissim 
donat quod majus est re illa quam ſecit Filius 
hominis. Majus enim est quod Filius hominis glo- 
riſicatus ſuerit per Deum, inferior per præstantio- 
rem, quam quod inferior glorificaverit Deum pra- 
Stantiorem juxia illud: (Pater qui misit me, major 
me est ., Alque proſfecto longe excellentior gloria 
est in Filio, quando glorificat ipsum Pater, quam 
Sit in Patre, quando gloriſicatus ſuerit per Filium. 
Decebatque proſecto , ut major vicissim rependens 
gloriam, qua gloriſicarat eum Filius, gratificaretur 
Filio glorificando eum in se Patre. Deinde quoniam 
hec jam ſutura erant (dico autem glorificari Fi- 


lium hominis per Deum) idcireo suhjungit: (E 


continuo glorificabit eum . » Nec vero ignoramus 
hæc longe inſeriora esse his quz præsens requirat 
locus, quem nunc examinamus revelante Deo, et 


omnis Dei gloria cognosceretur. ] Quare veluti parvi, et longe abjectiores quam dignitas sermo- 
num exigat, gratias Deo agamus pro bis quæ exposuimus; que longe sunt majora nostra dignitate. 


19. « Texv{a, Ert N y pet duov elt Znrhoe- 
76 jus, xat xa0wyg elney Tolg "Toubalorg, &rt "Onou 
Zyw eint, dpels ob Eovaclde EXbetv, xa ö M- 
api. Zuvayaywy ix Tov EbayyeMuy ta; ws bud 
HNatphs tov Ewrhpog ud Meyoptvag npdg TEXVE Gw- 


19. « Filioli, adhue paulisper vobiscum sum. 
Quezretis me, et sicut dixi Judzis : Quo ego abeo, 
vos non poteslis venire ; et vobis dico nunc . » 
Cum collegeris ex Evangeliis voces quæ dicuntur a 
Servatore nostro, lanquam a patre ad filios, conli- 


vis, 04pper Myety, drt r,] 6 Lwrhp Nathp ort D dito dicere Servatorem esse aliquorum patrem. 


IP u y&p napalurixp gnot" « Gäpcet, tExvov, 


G&plevral oor al ànaprlat - » th & aluoppooton* d- 
yartep, ij cl cou otawnxs ot. » Kal voy tolg na- 
Onralts Myer 764 ( Texvia, „ tupalvovros, lat, tf 
xa). To) dope, x $:8&5%o0vro; thy t Bpa- 
xv9tnza The Tov &nootrbhwy e T6re. Edv 68 Tt; 
Cyrh "Ap o 6 napalurinds AvD, TExvov, Evted- 
oTepog d Tov (47) c og 6 Abyog pyol, « Texvla · 
@xovoet, Gt, ef vie ptv tort texviov, ndviws tort 

8 Joan. x11, 45, *% Matth. v, 16. 


Inquit enim paralytico “: « Confide, ili, remittun- 


tur Ubi 452 peccata; » ſeminæ vero fluxu sangui- 


nis laboranli : « Filia, ſides tua te salvam fecit. . 
Nunc etiam discipulis inquit : ( Filioli ; „ osleu- 
dente, opinor, Jesu nonnullum blandientis aſfe- 
ctum, simulque docente apostolos etiam tum animo 
pusillos esse. Sin vero quærat aliquis num paraly- 

ticus dictus filius, honorabilior sit illis quibus 
Filius Dei dixit, « Filioli,» is sciat eum qul sit filio- 


% Rom. 11. 24. 1 Petr. u, 22. Joan. xiv, 28. ** Joan, 


xi, 32. ** Joan. In, 33. % Mauh. ix, 2. „ Matth. , 22. 


(45) Codex Regius, male, xard 6 n 6 Kan- 
yas Cv, etc. 
44) Tov. Deest in codice Regio. 
45) Ge. Deest in eodem codice Regio. 


47) Toy. Deest in codice 


(7 Codex Regius, pettov. 
47*) Haze supplevimus e Perionio. 
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lus, esse etiam omnino flium propter quod nec A Texvoy* dd ob xexwaurat Thy Tmaparutixdy eyopevey 


para lyticus dictus filius, prohibitus est esse etiam 
Gliol us: quemadmodum etiam necesse non est ut 
par alyueus nuncupatus filius, honorabilior sit his 
quos Filius Dei dixit filiolos. Proinde sciamus 
necesse est, non ut in hominibus evenit, ut qui 
filius alicujus ſuerit, is illius postea esse rater non 
possit, ita evenire in Jesu ut aliquis ex ſilio immu- 
tari non possit ut sit illius frater. Quamobrem hi 
duibus dixit, (Filioli, post Servatoris resurrectio- 
nem (tanquam imutato Jesu ex resurrectione) 


ſratres illius efficiuntur, qui antea illis dizerat. 


« Filjoli : » unde et scriptum est: «Vade ad fratres 
meos, et dic illis : Ascendo ad Patrem meum, et 
Pairem vestrum; et Deum meum , et Deum 
vestrum ** > Et ſortasse quemadmodum licet etiam 
£x servo Jesu immutari; nam servi erant etiam 
liseipuli, antequam fierent filioli, ut ex hoe dicto 
perspicuum est: « Vos vocatis me Magistrum et 
Dominum; et bene dicitis, sum etenim “; » et ex 
Uns: « Non est servus major domino suo , quod 
soripium est ante hc verba : « Filioli, adhue pau- 
ligper vobiscum sum ; inspicies an servus effi- 
ciatur primum discipulus, deinde filiolus, postremo 
frater Christi, et filius Dei. Inspicies etiam an disci- 


pulus inter hos dicendus sit, qui percepturus sit, eo 


quod seipsum exhibuerit, sermonis scientiam ; ad- 
discens a tali tantoque præceptore sapientiam Dei. 
Czterum hoe dictum : « Adhuc paulisper vobiscum 
sum, juxta simpliclorem quidem sensum, quod ad 
contexium altinet, apertum est, quoniam jam ſutu- 
rus. non erat amplius cum discipulis; primum qui- 
dem comprehensus a cohorte, et tribuno , et a Ju- 
daicis ministris qui eum ligatum abduxerunt ad 
Annam primum, postea vero Pilato traditus, et 
deinceps ad crucem condemnalus, ac demum factus 
iribus diebus. et tribus noctibus in corde terrie. 
Juxta proſundiorem vero sensum quæres an forte 


TExvoy Elvai xa texviov* Gore ox davayxy thy dv 
pacdhevra tEexvov Tov Tapalutixdy elvai EvIEMEGTE pov 
Tov cps oe 6 Adv elne th texvia. X ph & eldtvas, 
dri oby Ganep Ent Toy avipwrwy ob SUvatar th t6- 
xvoy yeveadar borepoy Gbekpds ob Eqbacey elvai c- 
xvov, obtwg abyvatov perabakety tx tExvou tov 'In- 
o p Th yevealat avroy abehpbv. Obrot youv tpds 
ods eine, « Texvia, » pert vi Tod Zwrnpos aviota- 
ov, (Hoe pe peranonbtvio; (48) and th; avacte- 
gw; IN,) yivovrar Tod npdrepov elndviog, « Te- 
xvia, „de · bud ytypantare « Hopevou p tos 
@bzpoug pou (49), xal ele avtoig* Avabaivu p 
Toy acta pou, xat Hatipa vpav, xa Ge pou, 
xal, Gebo vuov. » Kat Taxa bonep Lott perababety 


B Ex 800ou 'Inoov, Sounot && Hoav of padytai mph tob 


elvart texvia, de dq Ex v « 'Ypet; pwvelrs pe, 
6 8:845oxaJos, xat 6 Kuptocg, xat xalog AU ei 
rap' » xal v « Ox Fort bobkog pelfwuy to xuplou 
avrov, » &vayeypapptvoy tpd v « Texvia, Ett jt 
xpdv ped" Duoy ei- » Emothaets & el & Boukog 
Tp6rtepov pabnths yiverat, edc texviov, elta d- 
ods Xptorod, xa vids tov Geo. Mabnthv & kv vo- 
Tots Mexteov Thy Ex Told naptyer avtdy napalndt- 
pevov Thy Tov AGyou Entothprv, paviavovra &mh toy 
THALXoUTOL Crdaoxdkou tThv coplav Tob Bron (50). Th 
8 · « "Et: tp ed pov elt, » xatk Vt N- 
ore pov, c pe Th p Nd, capes totiv, ꝭ᷑ cel Goov ob- 
de u EA pyxtrt ZS perk Twy pabntov: ,- 
Tepov pty αοννοσοαονα ond the onetpag, xat rol yt 


C por, xat vd Toubaixwy rn pe cd, od Th- 


oavte, avtdy νεννννοͤ̃ Tp; "Avvav Tpwrov* jueth 


& robro To AA rtapabobel;, xat E515 thy int 


oTaupp xarabxactel;* e norhoag Ev th 'xapbig 


rie re pets hutpas, val tpels voxra;. Kart & th 


pabutepov Cnthrers phnote pert vd pixphy obx E 


Hv er abroy* ob 76 ph napelvar avtols x op 


x, xal To. Thv $vyhv avtou ele Abov xatabebnxtvar* 


rer 


ee. «a ©Q © 0c - 42a 00 


0 EE... 


(rovrou yap Evexey Exwivero (51) elvat xal pert tov 
pabntwy 6 elwmwy* « "Onou Too i Tpels ouvnyptver 
els dd tudv voa, xat src elt kV pow avtov, » 
al- « 180¹ r ped" buoy lp. ndcag 74; hutpas 


EW5 vie guvelelas Tov ald ») d TG, un- 


post illud « paulisper, » jam non fuerit cum illis, 
non eo quod illis non adfuerit 453 secundum car- 
nem, et eo quod descenderit cum anima sua ad 
inſeros ( hujus enim rei causa non prohibebatur 
esse eliam cum discipulis ille qui dixerat : « Ubi gyro roo « Havre duets oxaviakodhozote iv tuck 
duo, vel tres congregati ſuerint in nomine meo, zy Th wert cabrn : yEypantat Tip: Hardt d N 
etiam ego sum in medio eorum **; » et : « Ecce D ptva, xat iaoxopriobhaovratrh pH, the mole 
ego. yobiscum sum omnibus diebus usque ad con- vnc, „ wnxtrt elvat per? abtoy thy ue cd twy AE 
Summationem sæculi , sed eo quod illud implere- pbvwy Tuyydvovta. Ipbe voõ 8 &iv ig avOurogtper 
tur: « Omnes vos offendemini mea causa in nocte -.  Mtoog buovtorhxer, fy vuets ox oldare, » A- 


«= „„ <5 6 a om A A © wo 32-2 © a 2 42a © © - an ., oo © a © yd © or 


2 ä 1 nns. = I 


r 


hac: scriptum est enim : Percutiam pastorem, et 
dispergentur oves gregis *, » idcirco non amplius 
"ſuturus esset cum jllis , quia cum dignis est solis. 
Verum contra hoe objiciet aliquis illud : «la medio 
vestrum stat, quem vos nescitis , dicens eum cum 


Ywv abr elvat xa he Tov wh yivwoxdviwy abtdv. 
"Opa & ptrore ob taut6y tort Th elvai abrdy perd 


Ttvog, rep Ev Enayyehle ws dg ld ora, TH ᷑orn- 


xeEvat avrdy xai ph yrvwoxdpevoy by paw Tov wh 
Yivwoxdviwy* Ev Enayyehlg ptv yap cd « "Onou Bo 


*% Joan. xx, 17. ** Joan. xi, 13. * ibid. 16. s ibid. 33. % Matth. xvnm, 20. Matth. xxvm, 


20. Matth. xxvi, 31. Joan. 1, 26. 


48) Codex Bodleianus, peranowbtvrog. 

49) Mov. Deest in codice Regio. 

(50) Ma#nrhy 9 &r rovroce.... d td a. lou thy 
ala rov Seh”. Hac desiderantur in codice Re- 


gio, sed exstant in Bodleiano, eaque viderat Fer- 


rarius. 


(51) 'Exwlbero. Scribendum videtur obx kur- 


Aero. 


r 
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\ Tpet; ouvny ptvor ele dd Lb bvopa, xh cps tv A bis etiam esse a quibus non cognoscatur. Sed vide 


plow aro » xat s « 1800 Er h pet" buoy chu 
mthoa; Tx; hutpas wg The cuviekelag dow alwvog, » 
20 rotoscoy Bt 76· « Moog öh borhxer, by Duets 
odx oidare. Kal tv 76 npoxetutvy tolvuy 6 eld 
11800 Erh ped” Luav glut, » pyot vs Ext hip 
neh“ öhöv elt. » O & Mr « Ert pixphy pe” 
buoy eint, „ obx dy napbvit alodntog 76 Jodsg, 
vo S1a66)ov hen Bebinxotog lg thy" xaphiay ovtod, 


iva napaiy ty Luthpa, env A abrp vs Mera 


ood (52) eln: obx kt Tap hv per” avrov, o Gre 
PAbag Td joy ald ov abrp* A re perk Td C- 
pfov, bre Hbev sls Exetvoy 6 Latavig, nolkp nhtov 
ox Hv 6 Xptords perk rod "Tobda, paxpovavros Eau- 
dy a Tod Lwrhpoge ( Thy yap ovp yon; Xpt- 
oro cp Bekfap ; » El xa} puxpdy Tt Ems pera Twy 
ptexvitoy Epeacy elvar 6 nathp avtov Incovg, xph 
e!&var cd ptya « th ptxpdy » Exetvo, el xat ph Hv 
her abrov, ovdty Frrov Exetvor Cyretv Ee thy 
'Incobv* wg 6 INettpog perk td &pvhonchar nixpas 
Exaatev, olpat, Cnrov Thy "Inoodv. NUV x od. v 
Ext puxpdy pe” dpov eint, „ Me r datye bt 
Lotepov, « Mixpbv, pnot, xat obx Ext Oewpetrs per 
xa) nd) puxpdy &eod8 pe* » Gre keybviey TWV pa- 
ob « TI bott toro © Meyer, pixpdv; obx ollapey 
rl Xaket- vod 6 "Imoodg nat Gre HOekov abrdv Epw- 
cv, elnev avtoig* el rovrou Cyretre iet dh\hAwv, 
671, elnov, xp, xat ov fewpetrs per xat nd ¹ 
xpdv, xat beds pe* *Aphv, ane Mr bulv, or 
x\avgete, xat Oprvicere etc · 6 x6gpes Bt yaphor- 
Ict* butt; 8 unnOhoeode, AM < J ond lg Na- 
piv yevhoerar® » Th yep. prxpdy txetvo, EV © obe 
E£dewpouv avtdv, Efhtouy 'Inoobv* Bud. Exhatov, xat 
tOpyvouv, The A avrov ele yapty perabarkot- 
ons, de tn\npoito 76: « Kal nd pixpdy, cal Ne- 
obe pe. „ Ey ole Eerdoetg el 6 pert pixphv ph Oe 


pd ab dd, el per: pert robro bheobat avrdv, per? | 


ob nov ndavins beta. abr, voouvewy hav T6* 


« Kal kau prxpdv, xal bheods pe. » Th & Gyretv 
dv Ino Crrety tort vd f, xat thy aoptay, xa 


i 8:xatoovvny, xat thy &hVerav, xat thy Sovapy 
Tov Geob, Ace p t torhv 6 Xprotds, Trveg && F- 
ro avtov Twy Ewpaxdtwy onpela, val oby TH 
Ewparxtvar Labeviwy ar avtod Eprov, al paybviev, 
airiov Tod Cyrelv atrols yevortvou Tov teOpdybar 
and tov A6you* « Zyreire rap pe, nav, oby Grt 
elde ve onpela, A vrt crete bx td Eptwy, vl 
txoptaobn ce. Ela cl mnporepov Tolg Ioudalote 
eipihcei· Ex ö ndr, xat Cyrhoers pe, val ty th 
@uaprig vuov 4rodavelale, » kal, « "Ono tyw ord- 
10, ducts ov Gvacde tbelfv, „ N Exetvo avaytpwy 
TH tTpoxeipevdv grate « Kat xabwng elnov vlg 'lov- 
Tailors, Gt Oro tyw Ondyw, öpelg ob Govache 
b etv, xat ö AE Apt » bs yhp Exeivorg, not, 
Tour” elmov, obtw xat öh AM xat duly vo ME- 
To, ob wept Theloveg ypdvour obtw yap axotw tob* 


* II Cor. vi, 15. *-* Joan. xvi, 16-20. 7 Joan. vi, 26. 


(52) Codex Regius, male, der abroũ. 


ne forte idem non sit esse cum aliquo, quod in 
promissione tanquam dignis datur, et stare in me- 
dio non agnoscentium eum. Cum enim sit in pro- 
missione illud : Ubi duo, vel tres congregati ſue- 
rint in nomine meo, ego etiam in medio eorum 
sum; »et illud: «Ecce ego vobiscum sum omnibus 
diebus usque ad consummationein sæculi, » non 
ejusmodi est illud : « In medio vestri stat, quem vos 
nescitis. » Proinde qui dixerat : «Ecce ego vobiscum 
Sum, » in presenti contextlu inquit :« Adbuc pau- 
lisper vobiscum sum. » Et qui dicit : « Adhue pau- 
lisper vobiscum sum, „ Raudquaquam præsenu 
sensibiliter Jude, in cujus cor jam immiserat 
diabolus, ut proderet Servatorem , dixit : Tecum 


B sum; non amplius enim era! cum ipso, cum intin- 


ctam offulam ipsi porrigeret. Quando vero post 
offulam ingressus est in Judam Salanas, mulio minus 
erat cum illo Jesus, abducente procul seipsum a 
Servatore ; « Que enim convenientia Christi | 
Beliar * ! Quamvis auamen adbuc paulisper cum 
filiolis ſuturus esset Jesus, ipsorum pater, sciamus 
oporiet illud « paulisper, » magnum esse. Nam 
etiamsi cum illis non erat Jesus, nihilominus que- 
siluri erant Jesum; quemadmodum Petrus post 
negationem amare ſlevit, quzrens, opinor, Jesum. 
Nune igitur illud: « Filioli, adhue paulisper vobis- 
cum sum dictum est: paulo autem post ait: 
4 Pusillum, et jam non videbitis me; et iterum 
pusillum, et videbitis me: » quando dicentibus 
diseipulis : -« Quid est hoc, quod dicit, Pusillum ? 
nescimus quid loquatur, cum intellezisset Jesus 
quia vellent eum inlerrogare, dixit illis : De hoe 
qusritis inter vos, quod dixi: Pusillum, et non 
videbitis me; et iterum pusillum, et videbitis me: 
Amen, amen dico vobis : Plorabitis, 454 et lamen- 
tabimini vos; mundus autem gaudebit; vos autem 
meerore afliciemini, sei mœror vesler vertetur iu 
gaudium . » lllo enim pusillo tempore, quo non 


videbant eum, querebant Jesum. Quocirca plora- 


bant, et lamentabantur, sed mœrore commutato 
illis in gaudium, implebatur tunc illud : «Et iteruin 
pusillum, et videbitis me. „ In quibus disquires an 
is qui post pusillum ipsum visurus non est, si qui- 
dem postea illum visurus est, post lempus non lon- 
gum ipsum omnino visurus sit; considerantibus 
nobis illud: « Et iterum pusillum, et videbitis me. » 
Cæterum quzrere Jesum, est quærere sermonem, 
sapieniiam, justitiam , verilatem et potentiam Dei, 
quæ omnia est Christus. Quærunt vero quidam eum 
ex his qui signa viderunt , quique cum ipso videre 
sumpserunt ab eo panem, et comedunt: haben bus 
illis quzerendi causam, eo quod nutriti ſuerint a 
Adyp el Filio Dei: ( Quzritis enim me, inquit, 
non quia signa videritis, sed quia comederitis ex 
pauibus, et saturati sitis “. Deinde quoniam antea 


* 


* 
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Judzis dixerat : « Ego vado, et quzrelis me, et in A « Kal, vutv Air &pri, » dne obx kort tcabtby q; 


peccato vestro moriemini *;» et: « Quo ego vado, 
vos non potestis venire; » ad illud reſerens id de 
quo agimus, inquit : « Etsicut dixi Judzis : Quo 
ego abeo, vos non poteslis venire; ita etiam vobis 
dico nune *. » Ut enim illis, inquit, hoe dixi, Sic 
etiam vobis; sed vobis etiam hoc dico non de 
molto tempore. Sic enim ego iutelligo illud, cetiam 
vobis dico nune, » quæ non idem sonant ac si dixis- 
sel: Et vobis dico, absque additione vocabuli, nunc. 
Judei enim, quos previderat morituros in peccato 


suo, ire non polerant, nec ad breve tempus quo 


abibat Jesus; at vero digcipuli post illud pusillum 
tempus, in quo non amplius futurus erat cum eis, 
propler ea que superius diximus , poterant sequi 


Kat vptv Ar. xwpis KD⁰ e The, dort · lov- 
Gator ptv yap ods npoebeney &v eff kauνναονο AX Rl 
@&rodavouptvoug obx Ent Bpayuvopevoy ypovov obs 
d Hxev, Enov be 6 'Incobge of && pabn- 
ral, ue)" wy Eels puxpdy ypovov prxttt Eccobias 
her abtwv, td 34 npoeipnptva ox tdvvavro (53) 
ETeo0da: To Adyw &mdvri nt T4; Eaurod olxavo- 
ppiag. Kal el ph npoetrtraxto Tol* « "Onov by 
oͤncrw, Vucl;s ob Sbvache thbelv, „ 76 ( Kab 
el (54) coe "loudatog, » xiv &nhovatepoy E386x0uv 
pzv tavra elphtobai, avapepluiva int thy and tob 
Bleu Efobov -ThGs 'Ingod , bv. El && at of Iou- 
datot &no0vhaxety Eyekov, xat 6 'Incovg 4nobavwy, 
xa) xarabaivwy (55) els &, nw &rov 6 'Imoobg ö - 


Sermonem abeuntem ad suas ipsius dispensationes. B rev, Exeivo. ob tbivavro ANDY; AM det vic, 


Et nisi his verbis, « quo ego vado, vos non potestis 
venire , „ przeposita ſuissent hec, « sicut dixi 
Judzis, » simplicius existimassemus hec etiam 
. dieta ſuisse, reſerentes verbum nunc ad id tem- 
poris , quo anima Jesu e vita decedebat. Cæie- 
rum si Judzi perituri erant, et Jesus periturus , 
descensurusque ad inferos, quomodo ire non 
poterant quo Jesus abibat? Sed dicet aliquis 
455 quod in paradiso Dei etiam futurus erat Jesus, 
ad quem, qui in peccatis suis moriebantur, proficisci 
non poterant; discipulos vero Jesu cum tune ire 
non possent, postea poluisse; idcirco Judzis in 
peccato suo morientibus dictum fuisse. : « Quo 
ego abeo, vos non potestis venire *'*; » discipulis 
vero: « Quo ego abeo, vos non potestis venire 
nune . » Elocutionis enim talis est ordo : Sicut 
dixi Judzis, etiam vobis dico : Quo ego vado, vos 
non potestis venire nunc. Quanquam sic etiam non 
parum quzstionis habet hic locus, propter hoc: 
_ « Filius hominis aget in corde terræ tres dies et 
ties noctes **. » Nam quomodo tres dies et tres 
noctes egit in corde terre, qui simul atque cum 
decessisset e vita, futurus erat in paradiso Dei, juxta 
illud : « Hodie niecum eris in paradiso Lei “? Sic 
autem perturbavit hoc dictum nonnullos, ceu abso- 
num, ut 3uspicari ausi ſuerint hc verba : « Hodie 
mecum eris in paradiso Dei, » addita fuisse Evange- 
lio ab aliquibus illud adulterantibus. At vero nos 


del xa) iv c napadeiow Eee yivesda: tov 
Ozod, Ev0a of EV RV tats &papriats abrov &noda- 
voupever yiveolat ox Kue, of & too 'Inaod pa- 
dura ce EV obv o tdvovayro Exel yeveadat, bote - 
pov Þ& · dt rovto , ptv vobg tv tals àhaprlate 
abc &nodavouptvoug "Toubaloug Alexa c 0 
Tov b önckrw, duets ob Sovache dA eU » N Gt 
rode nannt « "Onov tyw bndyw, Duels ob Buva- 
obe E£dety Aprt - » 7d yap ths The Mews tow tot 
ovtov Kaöbheg elnov tots loudalotg, xat duly AA 
*"Onov tyw dndyw, duels ob Jovaade eV  Epre. 
Kal obtw 8 ob dN Exe c ij vi 6 76795 dd v 
0 Tide Tov av0pwnoy &y th xapdig The yYh5s Toth- 
det Tpels hutpag kal Tpeig voxtas* » he yap 
Tpelg hptpag xa ce vioxtag mothoe: iy Th xapdig 
The Yh6, &pa Th LC tv vd napaeiow EHE (56) 
Ezzo0at co Ocob xath dd « Zhpepov he R H⁰ REH 
tv TÞ æapade om Tov G,; » Obtw d Erapate tte 
vag Og &oVpywvoy Td Elpnptvoyv, ore TOApnhoat ab- 
robe ö Em Ttpoorebhobat tp Evayyehiy and 


tTrveov 6qB8tovpyov ard 76 * « Lhpepov he & Hhð Eo 


ty To napateiow Tod Ocod. » Huecls 86 gapev 
alot po HN, br T&ya pb &neabely ele thy h- 
youtvnv xzp3iav the ie &nexateotyoey ele thy N- 
pie.oov Tod Ocob thy elndvra att * « MvhoOnrl 
jou, Trav Hong tv Th Bast cov © » Baburepoy 
8, ci Tay? Td, othpuepor, &v Th Tpagh xat &nt 
Gov napatetve. toy Eveotmxdta alwya* bonep Gt x 


juxta simpliciorem quidem sensum intelligimus, eum D tv 6* « 'Egnulotn 6 os obrog napt "Toudators 


ſortasse, antequam abiret in cor terræ, ut vocant, 
reslituisse in paradiso Dei dicentem sibi: « Domine, 
memento mei, dum veneris in regnum tuum ,, 
juxta vero profundiorem sensum dicimus plerumque 


Joan. vin, 24. Joan. zm, 33. 
XX111, 45. ibid. 42. 

(53) Oi 88 al, ov Fus. l. is juxpdr ,- 
eee e 
pra ob 88vyarro, etc. Hæe videntur vertenda 
quemadmodum verdi Perionius, « Discipuli autem, 
cum quibus brevi tempore jam ſuturus non erat, 
ob ea quz paulo ante dicta sunt, non poterant, » 
etc. Sed aliter fortasse legebat Ferrarius, et re- 
ctius quidem; ideoque nibit immutamus. ; 

(54) Codex Regius, male, xab&; elne. Ibidem, 


1% Joan. vin, 21. 


pEypt The chuepoy, » xl « Obrog nathp Mat- 
TOy pExpt The chuepov hutpas, » xl « Zhpepov 
tav The pwvhs avrov Exouonre, xat ph andotyte 
and Kuplov. „Ey th onpepor obv hutpe A 


11 Joan. x11, 335. Matth. x11, 40. Luc, 


ro xd &T\ouotepov E8dxouy radra elphoda:, 
vagep6peva, eic. Ferrarius videtur legisse : x&v 
&novorepov Eloxovuey - tabta elfe Gvayepd- 
pevor, etc., quæ lectio ſerri non polest. 
(35) Kal zarabalrwy. In codice Regio deest xal. 
Forte legendum &Todavwy xatabatverv. 
(56 Euler. Forte scribendum, peaawy, vel 
1 de &pa th CGS ty c h napatclow Thel - 
v. etc. 
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erat (57) a A,. pvnodhvar abrod tv th A Yocabulum, hodie, in Scriptura extendere præsens 


Bacikeig toy Bod Td ty TH Eveotnxdrt alby npd 
doõ peovrog noon: abrdy ev ob aro (58) 
ty tf Pactelg to Ge AMà toro hv d pou 
to napex6ac ei th npoetpnutvoy elphotio * vlg 
de pabnral; &xooubetv Boukoptvorg Th Tnood, oby 
ws àv of &novotepor dnokdbotey owparixing, M 
ws, dt 76 * « "Os Av ph än thy otavphy adrod, 
xa) &xoou0hoy Gniow pou, obx kor pou Sog elvas 
padnths, » pyot viv 6 Kuptog ört, «"Onoy tyw ö d- 
T, buels ob 8ovache Enbelv Art » ef yap S800 
Xovto Av TH Adyey, xat bpoloyety avrdy ph 
oxavialtouevo, tv avtp, 4X obe RUN nw 
Touto notely * « Obnw yap hv Nvedpa, rt 'Inoodg 
obnw tofaodn. Kat obe Bbvarai etnety, Kiptog 


tempus in totum sæœculum, ut in illud : « Divul- 
gatum est hoc verbum apud Judæos usque hodie**; » 
et: « Hic est pater Moabitarum usque in hodiernum 
diem **; » et: ( Hodie si vocem ejus audieritis, ne 
recedatis a Domino J. » Itaque oranti latroni ut 
sui memoria habeatur in regno Dei, promittit Chri- 
Stus in vocabulo hodie se ſacturum, ut latro ipse 
secum sit in regno Dei in præsenti sæculo ante ſutu- 
rum. Sed hoc per digressionem dictum sit in id 
quo de agimus. At vero discipulis volentibus sequi 
Jesum, non ut simpliciores rentur, corporaliter, 
sed ut signiſicat illud : « Qui non tulerit crucem 
suam, et me subsecutus fuerit, non est dignus meus 
esse discipulus, » inquit nunc Dominus: « Quo 


"Tnoobs, el jh tv IIveöhart &i. » Arete && 6 A6- B ego abeo, vos non polestis 356 venire nunc. » Nam 


Yoo Tas Eautol Topelag * xat dxonoubet ty abr 6 
AGyep Endpeves ob ELvartar Bt &xonoubety 6 ph erpe- 
TIpevog aflug avrod Og xat* Hyvn (59) galvety toi 
Abyev Gdnyouvros e Thy Eautob INattpa tobg 


 navtae Tpdtrtovras, Iva xat Sovwvtat avtp Entodat, 


xat &xoov0@orv arp, Ts à (60) elnwory dL 
Top Xptotp © « Ex” dnicw cov f M, pov. » 
'Avt@pxn && neprypaghv eilnporog tob A tov gig 
Td xar& 'Iwdvvny Evayytov TFN N], avrod 
Tov X4aTanayooueiy thy N. 


etiamsi sequi volebant Verbum Dei Filium, et con- 
fiteri eum non offensi causa ipsius, nondum pote- 
rant tamen hoe facere: « Nondum enim erat Sp 
ritus, quod nondum esset Jesus glorificatus **. » « 
nullus potest dicere, Dominus Jesus, nisi in Spiriiu 
sancto *. Czterum abit A6yog [ id est Filius Dei, ] 
pergens ad sua itinera, quem quidem sequitur qui 
Wrov, I hoc est rationem, ] sequltur; non potest 
vero 8equi, qui seipsum non præparaverit pro digni- 
tate illius, ad suum ipsius Patrem adducentis eos 


qui nihil non agunt ut possint illum sequi, et sequuntur eum, donee, ut Christo dignum est dicant: 
« Adhzsit anima mea post te *. Verum cum $ecundus et tricesimus tomus Explanationum ip Evange- 
lium a Joanne traditum sufficientem scriptionem acceperit, illius sermonem hie ſinjemus (61). 

Aelxovoty ol T6phor Tpraxoortde tpitoc, xal tpiaxoorde — xal rpiaxoorde XEpAtoo, ual tp 


oròg ExTOC, xal Tpiaxootog EEBouor, al Tpiaxoort 


Syd oog, xal Tpiaxoortog Eraroc. 
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QPITENOYE EIL TAL IIPAEETE TON ATIOETOAQN. 


EX ORIGENIS 
HOMILI1IS IN ACTA APOSTOLORUM ©. 


Ex tne ele rac NpdEzc qui. lla &. 
Ede a. np ijvai thr page, fv xpoeixe ro 
rena rò dry did orduaroc Aavid rept Io 


1% Maith. xxvin, 45. %* Gen. III, 37. “ Psal. 
Joan. vn, 39. ** I Cor. zu, 5. Pal. Lxu, 9. 


(37) Codex Regius, &nd tov Ev Th oHEE⁰ Watz 
tf EN. Ibidem pro abrõ efuoavri, forte 
scribendum ab T6 &woavrt, ; 

58) Lby avro. In codice Regio deest ov. 

59 Codex Regius, cVTperioutvecs, bots ebtovwy 


can lyvn. - 

600 "Ay dt lac. Deest in codice Regio. 9 

61) Ambrosius Ferrarius in fine interpretationis 
sua sie lectorem alloquitur : « Lector amice, seito 
me in hoc libro vertendo summa usum esse fide, ac 
diligentia, ut nihil prorsus sit immutatum ab eo, 
quod seribit Auetor. Scilo præterea me nihil inve- 
nisse in hoe libro, quod videatur decretis sancte 
matris Ecclesiz adversari; nam si invenissem, aut 
librum non vertissem, aut locum signassem sus- 


* E quarta homilia in Acta. 


457 Oportebat impleri Scripturam, quam predize- 
rat Spiritus sanctus per 08 David de Juda: in quo 


xciv, 8. ** Matth. x, 38. © Joan. Im, 33. 


2 Act.1, 16. 


p2ctum. Tamen omnia judicio subjecta esse velim 
Sanclissime matris Eeclesie, et quilibet caute, 
et cum judicio legal. » In qua solemni obtestatione 
Ferrarii candor, vel intelligentia rerum valde vi- 
dentur requirenda. Nam præterquam quod paucula 
quzdam vel a Grzcis dissona, vel cum superiori- 
bus male cohzrentia reperiantur, que nonnun- 
quam duximus emendanda, consulio aliqua perver- 
s doctrine labe respersa detraxisse v r; nec 
pauciora superesse passus est, que ab Eecclesiz 
decretis non exiguo recedant intervallo. Hze ver» 
suis notata sunt locis, ac præsertim in 


nis. 
(62) Desumptum est hocce fragmentum ex Phi- 
loc aliæ capite seblimo. 
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piam Spiritum sanctum non loqui; maniſesle enim 
Servatoris sermo est dicentis : Deus, laudem meam 
ne relicyeris ; quia os peccatoris, et 08 ſraudulenti in 
me apertum est, et que deinceps, usque ad ea 
verba : et episcopatum ejus accipiat alter **, Quo- 
modo igitur, si Servator est qui bc dicit, ail 
Peirus : Oportebal impleri Scripturam. quam pre- 
dizerat Spiritus sanctus per os David ? Forsitan igi- 
tur quod hic docemur tale est. Personas fingit Spi- 
ritus $anctus in prophetis; et si personam induxerit 
Dei, non est Deus qui loquitur, sed Spiritus sanctus 
ex persona Dei loquitur. Si Christum induxerit , 
non est Christus qui loquitur, sed Spiritus sanctus 
ex persoua Christi loquitur. Ita et U personam 


psalmo de Juda seriptum est. Dixerit fortasse quis- A &v © $akpp T4 ce tov 'Iouda yeyparrtai (63). El- 
Tot dig àv, drt od Th Nvebua td A, ae, * capns 


yap toy Lwrhpds eicry of A6yor AEyovrog * O Geog, 
Thy alveoly pov uh xapaoiwanonc* Gre oroyua 
darum lob, xal orga Sodiov, tx" 8&8 Tyrolxon” 
xal c k Ede kg Kal rhy d, i avrov doi 
Frepo. Wag obv, el 6 Lurtę tort 6 tavra ACνν, 
n 6 Itrpog * Edel x. ino vu thy pag. 
fr aposĩae rd Hreũna to drior &us oroparoc 
Aas; Mhnote obv d &18aox6petda tvrauda, toroutoy 
tort. INpogwnonaet th Nvevpa vd Ayr EV tol; Tp 
. Ghratg * xa), K npoownonorhon Thy Bedv, o Early 
6 Od 6 bhv, dA wh Nvevpa td Gy tov tx. xpoou- 
Tov. To) Beg Aale xal av npoownonathon vd 
Xprordv, ob Lor 6 Xptords 6 ö, AMA wh Tlveu- 


prophetze exhibuerit, vel bujus aut illius populi, B pa cb &yov k npoownov Tod X pl naher. Ob r, 


quameunque tandem personam introducit, Spiritus 
sanctus est, qui omnes illas personas ſingit. 


x&v Tpoowronoth oy v tpoghthy, I Tov Aab Exet- 
vov, I thy uu toutov, N 6 z Throte nrpoownronael, 


Td KT. Nvebpe tory Th mndvia mpodwnorauouy. 


RUFINI PRESBYTERI 


AD HERACLIUM 


7 


Prefatio in Explanationem Origenis super Epistolam Pauli ad Romanos. 


458 Voleniem me parro subvectum navigio oram tranquilli littoris stringere, et minutos de Grecorum 
slagnis pisciculos legere, in altum, ſrater Heracli, laxare vela compellis, relictoque opere, quod in transſerendis 
Bomiliis Adamantii seis habebam, suades ut nostra voce quindecim (64) ejus volumina, quibus Epistolam 
Pauli ad Romanos disseruit, explicemus : in quibus ille dum sectatur Apostoli sensum, in tam proſundum 
pelagus auſertur (65), ut metus ingens sit illuc eum seguenti (66), ne magnitudine sensuum, velut imma- 
nitate opprimatur undarum. Tum deinde nec illud aspicis, quod lenuis mihi est spiritus ad implendam ejus 
tam magnificam dicendi tubam. Super omnes autem difficultates es!, quod interpolati sunt ipsi libri. Desunt 
enim ſere apud omnium bibliothecas (incertum sane quo casu) aliquanta ex ipso corpore volumina ; et hac 
adimplere, atque in Latino opere integram (6T) consequentiam dare, non est mei ingenii, 8ed, ul tu credis 
qui hec exigis, muneris ſortasse divini. Addis autem, ne quid laboribus meis desit, ut om ne hoc quindecim (68) 
voluminum corpus, quod Gracus sermo ad quadraginta ſere aut eo amplius millia versuum produzerit, abbre- 
viem, et ad media, gi fieri potest, spatia coarctem. Dura 8atis imperia, et tanquam ab eo qui pondus operis 
hujus 8cire nolit, impozita. Aggrediar tamen, si ſorte orationibus tuis, que mihi tanquam homini impossibi- 
lia videntur, aspirante Domino, possibilia fiant. Sed ipsum jam, zi videtur, Origenem, qualiter preſationem 


$uscepti operis dirigat, audiamus. 
* Pgal. cvn1, 2. 


(63) Ey & yalue td wept rov Iobòa 
rae, Neque in hoc solum psalmo, sed 41 
eliam ei Liv Judz nequitia et crimina produntur. 
Hun vids. 

84) lia potiores mss. Manuseriptus vero codex 
Vallis-clarz, et unus Regius habent dzcem. Sed 
juxta Cassiodorum * ridetur viginti. 

, 


(65) Libri antea eſſertur. Ms. unus Regius, 
aſſertur, male. 
(66) Ita potiores mss. Editi vero, ei mss. qui- 


dam, sequi... opprimar (al. opprimamur) undarum. 
Deinde ne illud quidem aspicis, eie. : 
(67) In quibusdam mss. legitur : Desunt enim ſere 
(al. pene) apud omnium bibliothecas. Incertum gane 
casu aliquania ex ipso corpore volumina 8ubira- 
antur, et hec adimplere in Latino opere, et inte- 
gram, eic. Sed rectius czleri mss. et editi ut in 
nostro textu. | . 
(68) lia mss. plerique, et editi. Czteri vero mos., 
alius decem, alii duodecim. 
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ORIGENIS 


COMMENTARIORUM IN EPISTOLAM s. PAULI AD ROMANOS PREFATIO. 


* 


: 


Quod ezteris apostoli Pauli Epistolis difficilior A propositum seguor, ad palmam 8uperne Pas 


putatur ad intelligendum hac qua ad Romanos seri- 
pia est, duabus mihi videtur fieri ex causis. Una, 
quod elocutionibus inlerdum conſusis et minus ex- 
plicitis utitur; alia, quod quzstiones in ea plurimas 
movet, et eas præeipue, quibus innitenies heretici 
astruere solent quod unjuscujusque gestorum causa 
non ad propositum debeat, sed ad natur di versi- 
lalem reſerri; et ex paueis hujus Epistolæ sermoni- 
bus totius Scripture. sens um, qui arbitrii libertatem 
concessam a Deo homini docet, conantur evertere. 
Propter quod deprecantes prius Deum., qui docet 
hominem 8cientiam , et qui dat per Spiritum ver- 
bum sapienti , quique illuminat omnem hominem 
venientem in hunc mundum , ut dignos nos ſacere 
dignetur intelligere parabolas, et obscuros sermo- 
nes, dictaque Sapientium et 2nigmata *, ita demum 
explanationis Epistolæ (69) Pauli ad Romanos con- 
tingemus exordium, premiltenies hac que ab stu- 
diosis observari solent, quod videtur Apostolus in hac 
Epistola perſectior ſuisse quam in c#teris. Etenim 
eum pri mam ad Corinthios scriberet, erat quidem in 
magnis proſeelibus; aliquid tamen de se velut aula- 
bundus (70) eloquitur, cum dicit : Sed macero cor- 
pus meum, el servituti subjicio, ne ſorte cum aliis pre- 
dicaverim,ipse reprobus eſſiciar . Sed et ad Philippen- 
ses 459 scribens, quiddam in se minus adhuc esse 
illius, quam poslea asseculus est, perſectionis 
ostendit, cum dicit conſormari se morti Christi, 31 


guomodo occurrat in resurrectionem, que est a mor- 0 


tuis . Non enim diceret, si quomodo, si ei jam iune 
res indubiiata videre tur. Sed et in consequentibus 
ejusdem Epistolz hc eadem ostendit, cum dieit““: 
Non quod jam conseculus sim, aut jam perſectus sim; 
$equor autem ut! comprehendam, in quo et compre- 
hensus sum a Christo. Fratres, ego me ipse non arbi- 
tror apprehendisse (71). Quod si quis putat per hu- 
militatem dictum, videat in consequentibus quam 
magna de profectibus suis memorat, cum dicit “: 
Unum autem, ea quidem- que retro sunt obliviscens , 
et ad ea que in ante sunt me extendens, secundum 


* Pal. XII, 10. ** | Cor. n, 8. 


Dei in Chris io Jesu; ct post hoe dieit : Quicungque 
ergo perſecti zumus, hoc sentiamus. In quo ostendit 
duplicem esse perfectiouem : unam, quæ est in ex- 
pletioue virtulum, secundum quam dicit quod non 
sit perſeclus; et aliam, cum ita quis proficit, ut 
decidere non possit, neque retrorsum aspicere, se- 
cundum quam dicebat : Quicungue ergo. perſacti 
8umus, hoc sentiamus. Quomodo ergo docebitur per- 
ſectior jam secundam ad Corinthios scripsisse quam 
 primam? Ex his sine dubio qua in ea 8cripla reſey 
runtur, eum dicit : Tribulationem patimur, sed non 
angusliamur ; aporiamur, sed non exaporiamur ; per- 
seculionem patimur, sed non derelinquimur ; dejici- 
mur, sed non perimus ; semper mortem Jesu in cor- 
pore nostro circumſerentes, ut et vila Jesu in corpore 
nostro maniſestetur . Qui ergo semper mortem 
Jesu in corpore suo circumſerebat, nunquam wii- 
que in eo (72) concupiscebat caro adversus spiri- 
tum, sed erat ei subjecta, uipote mortifcata ad si- 
militudinem mortis Christi. Quod si dicat nobis ali- 
quis bhæc verisimilia non videri, quia non multum 
temporis inter primam Epistolam ſuerit ac secun- 
dam, potest et ex eo evidentius noscere, quod in 
prima Epistola ejectum eum qui ſuerat incesti sce- 
lere pollutus, et traditum Salane in interitum 
carnis, ui spiritus salvus fieret in die Domini (75). 
in 8ecunda ** jam revocat, et Eeelesis membris asso- 
ciat. Quod utique non ſaceret, nisi processu tlem- 
poris dignos in eo ſructus pœnitentiæ pervidisset, 
et quod jam caro interitum, quem designaverat 
Apostolus $uscepisset, peccalo seilicet et vitiis 
mortua, ut ita demum viveret Deo *. Cum ergo 
tantum spatii ſuerit, quo peccator ineestus salutem 
spiriius laudabili carnis interiiu receperit, quomodo 
non putandum est mulio yelociore cursu Aposiolum 
quz perſecta sunt assecutum ? Sed in illis quidem 
iste ejus ſuerit proſectus: quanto (74) autem $ubli- 
mior et eminentior sit ad Romanos seribens, ex ipgius 
Epistolæ sermonibus colligamus, in qua dicit : Quis 
nos separabit a charitate Christi? Tribulatio, an 


* Joan. 1, 9. ** Prov. t, 6. Cor. , 27. * Philip. m, 40, 


11. * jbid. 12, 13. * ibid. 13, 18. * Cor. 1, 8-10. 1 Cor. v, 5. II Cor. u, 8. “ Rom. v4, 11. 


(69) Epistolæ. Deest in editis. 
(70) Sic mss. plerique. Edi vero et ms. Regius 
num. 1659, de sœculo ut mutabundus, male. 

(71) ha potiores mss. et editi. Mss. vero aliquot 
omittunt ipse et postea habent, nondum arbitror 
comprehendisse. 

(72) Sic mss. plerique. Libri vero editi et mss. 
quidam : semper mors Jesu in corvore nostro mani- 


ſestatur. Oui ergo mortem Jesu in corpore 8u0 cir- 
cum ſerebatur. . eo, etc. Ms. unus habe! 
utrobi morti „ pro mortem. 

(73) In die Domini, Hze verba omiltunter in 
libris antea editis, et in ms. Regio num. 1639, sed 
restituuntur ex ceteris mss. 

(74) Mss. quidam et editi, quantum. Demae ms 
Regius num. 1639, colligimus. | 
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angustia, an perseculio, an ſames, an nuditas, an A peccati, de interiore et exteriore homine : quæ sin- 


periculum, an gladius? Sicul scriptum est: Ouia 
propter te morie afficimur (75) tota die, estimati au- 
mus 8icut oves 0ccisionis. Sed in his omnibus 8uper- 
vincimus propter eum qui dilexit nos. Certus zum 
enim quia neque mors, neque vita, neque angeli, ne- 
que principatus, neque potestates, neque prezentia, 
neque ſutura, neque virtus, neque altitudo, neque 
proſundum, neque alia ulla creatura, poterit nos 
separare a charitate Dei, que es! in Christo Jesu Do- 
mino nostro 7. Veritatem dico in Christo, non men- 


tior, testimonium mihi perhibente conscientia mea in 


Spiritu sancto . Nunquid videtur (76) eadem subli- 
- mitate mentis dixisse : Macero corpus meum, et 
tervituti subjicio, ne ſorte cum aliis predicaverim, 
ipse reprobus efficiar , qua et hie dicit : quia in 
his omnibus 8upervincimus ; et: Certus sum enim, 
quia neque mors, neque vita, neque. angeli, neque 


principatus, et cetera que descripsit, poterint (77) 


nos separare a charilate Dei? His igitur nobis, prout 
potuimus, de sensu ejus in hac Epistola jam per- 
fectiore conceplis, etiam illud haud absurde admo- 
nebimus, quod videtur hanc Epistolam de Corintho 
scribere, el aliis quidem pluribus indiciis, eviden- 
tius tamen ex eo quod dicit : Commendo autem 


vobis Pheben zororem nostram minis{rim Ecclesie, 


que est Cenchris . Cenchris enim dicitor locus 


Corintho vicinus, imo portus ipsius Corinthi. Et ex 
hoc ergo apparet de Corintho seripta, et ex eo quod 
dicit: Salutat vos Caius hospes meus ** : de quo 
Gaio scribens Corinthiis commemorat , dicens : 
Gratias ago Deo meo, quod neminem vestrum bapti- 
zavi, nisi Crispum et Gaium . Simile et deinde 
datur indicium ubi dicit : Salutat vos Erastus ar- 
carius civitatis ** (78) : de quo Erasto ad Timotheum 
&60 secundam Epistolam scribens dixit : Erastus 
remansit Corinthi . Ex quibus omnibus colligi cer- 
tissima videntur indicia quod de Corintho scripta 
Sit. Illud sane non parum cedit ad intelligentiz dif- 
ficultatem, quod multa de Lege Moysi in hac eadem 
contexuntur (79) Epistola, de vocatione gentium, 
de Israel sceundum carnem, et de Israel qui non 
est secundum carnem, de circumcisione carnis et 
cordis, de lege gpirituali et lege liueræ, de lege 


gula predixisse sufficiat; in his enim continentia 
haberi videtur Epistolzz. Nunc jam, prout viam 
nobis Dominus aperire dignatur, ad explanationem 
ipsius quantocius (80) properemus. 

Prima nobis quæstio de nomine ipsius Pauli vi- 
detur exsurgere, cur is qui Saulus dictus est in Acti- 
bus apostolorum “, nunc Paulus dicatur. Invenimus 
in Scripturis divinis quibusdam veterum commulala 
vocabula, ut ex Abram vocatus sit Abraham, ex 
Sarai Sara , et ex Jacob Israel “. In Evangeliis 
quoque* ex Simone Petrus, et filii Zebedzi ſilii ioni- 
trui nuncupati sunt. Sed hc ex precepto Dei legimus 
facta : nusquam vero erga Paulum invenimus tale 
aliquid gestum (81). De qua re quibusdam visum 


B est, quod Pauli proconsulis, quem apud Cyprum 


Christi ſidei subjecerat , vocabulum sibi Apos to- 
lus sumpserit, ut sicut reges solent devictis, verbi 
gratia, Parthis Parthici, et Gothis Gothici nomi- 
nari, ita et Apostolus subjugato Paulo Paulus fuerit 
appellatus. Quod ne nos quidem usquequaque eva- 
cuandum pnitamus, Tamen quia nulla talis in Seri- 
pluris divinis consuetude deprebenditur, magis ex 
his quz in exemplo nostris sunt, absolutionem 
quzramus: Invenimus jgitur in Seripturis aliquan- 
tos binis, alios etiam ternis usos esse nominibus, 
ut Salomonem, eumdemque Jeddedi (82); Sede- 
chiam, eumdemque Joachim; Oziam, eumdemque 
et Azariam ; aliosque plurimos in Regum vel in 
Judicum libris, binis nominibus invenies vocitatos. 
Sed nec Evangelia quidem Hunc eumdem renuunt 
riorem. Nam et Maitheus ipse refert de se, quod 


cum transiret Jesus, invenit quemdam 8edentem ad 


telonium, Mattheum nomine. Lucas vero de eo- 
dem dicit, quia cum transiret Jesus, vidit publica- 
num quemdam nomine Levi, et dixit ei: Sequere 
me . Sed et idem Matthzus in catalogo apostolo- 
rum dicit post multos ($3) : Mattheus publicanus, 
et Jacobus Alphei, et Lebbeus, et Simon Chana- 
neus . Marcus vero ita refert : Mattheus publi- 
canus, et Thomas, et Jacobus Alphei, et Thaddeus **. 
Hunc eumdem, quem Maubhæeus Lebbæum, Marcus 
Thaddæum posuit (84). Lucas vero ita posuit: Mat- 
thus, Thomas, Jacobus, et Judas Jacobi . Igitur 


_ earnis et lege membrorum, de lege mentis et lege D eumdem, quem Maithzzus Lebbæum, et Marcus 
* Rom. vil, 35 89. * Rom. 1x, 1. 1 Cor. ix, 27. » Rom. xvi, 1. ** ibid. 23, 1 Cor. 1, 14. 


Rom. xvi, 23. I Tim. W, 20. Act. 


Hare. m. 16, 17. 
by 


(75) Sie ms. R num. 1639 et editi. Cæteri 
- vero mss., mortificamur; et quidam paulo post, 
__ enperamus. Deinde editi hie et infra habent, angu- 


que, videbitur, Sed ms. Regius 


e n6\ew; que verba nec in mss. nec in aliis 
edilis reperiuntur. Deinde editi omillunt episto- 


lam. 
00 Comtezuntur. Libri editi, connectuntur. 
80) Quantocius. Deest in omnibus mss. nostris. 


ix, 1 $eq. 
„ Act. xi, 9. II Reg. xu, 25; IV Reg. xxv, 27; xv, 1, 32. * Match. 3x, 9. 


Luc. v, . Mallth. x, 5, 4. ** Marc. i, 18. 


© Gen. xvii, 5, 18. Gen; XXIV, 10. 


* Luc. vi, 45, 16. 


sed exstat in editis. | 

(81) Sic mss. plerique et Rabanus. Editi vero et 
mss. quidam, tale quid gestum. x78 

(82) Ha recte ms. 72 num. 1639, in quo con- 
venit cum Græco qui habet II Reg. xn, 25, Iesöesl. 
Exemplaria tamen quzdam Græca habent Elc&:&4, 
alia '1:83:3:4 * et inde fit ut plerique mss. nostri, 
Rabanus et editi babeant, alii Idida, alii Ididam ; 
editio Venela Didoa dici; sed dici omitlitur is ple- 
* isque mss. et apud Rabanum. 

(83) Mss. plures, pos! mulla. : 
55 Alias, et Marcus Thaddeum pos uit. 


„ 
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Thaildeum dixit, Lucas Jadam Jacobi seripsit. A Grzcis et gentibus leges ac precepta conseribit. 


Certum est autem evangelistas non errasse in no- 


minibus apostolorum ; sed quia moris erat binis vel 


ternis nominibus uti Hebræos, unius ejusdemque 
viri diversa singuli vocabula posuere (85). Secun- 
dum hane ergo consuetudinem videtur nobis et 
Paulus dnplici usus esse vocabulo; et donee qui- 
dem genli propriz ministrabat, Saulus esse voca- 
tus, quod et magis appellationi patriz vernaculum 
videbatur; Paulus autem appellatus esse (86), cum 


% Act. Xun, 9. 


(85) Editi, _ singuli nominum vocabula posuere. 
omnes miss. nostri et Rabanus omitiunt nomi- 
num. 
(86) Editi, perperam, Paulum autem appellatum 
esse. Deinde ms. Regius num. 1639, Legis ac Evan- 


Nam et hoc ipsum quod Seriptura dicit : Saulus an- 
lem, qui et Paulus , evidenter non ei tune primum 
Pauli nomen ostendit impositum, sed veteris ap- 
pellationis id fuisse designat. Hzc ab ipso auctore 
operis omissa, nos quia id dissertationis initium 
videbatur exposcere, puto quod non inconvenienter 
premisimus. Cætera jam de explanationum corpore, 
quibus polerimus compendiis exsequemur (87). 


gelii precepta conscribit. Sea emieri mss., Rabanus 
el editi- ut in textu, nisi quod ms. unus Regius 
num. 1641 habeal conscripsit loco conseribit. 

(87) Ms. unus Regius num. 14641, Nunc jam c- 
tera de explanationis corpore... exsequamur. 


_— 
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COMMENTARIORUM IN EPISTOLAN B. PADLI 


AD ROMANOS 


LIBER PRIMUS- 


461 1. Paulus servus Jesu Christi w. De Paulo B ejus pronuntiet qui dixerat“ (91): Eece ego sum in 


jam diximus. Requiramus nunc cur servus dicatur 
is qui alibi “s scribit : Non enim accepislis spiritum 
servitulis iterum (88) in timore, sed accepistis 8pi- 
ritum adoptionis, in quo clamamus : Abba Pater; 
et iterum : Quia autem estis filii, misit Deus Spi- 
ritum Filii 8ui in corda nostra clamantem : Abba 
Pater. Itaque jam non est servus, sed filius. Quo- 
modo ergo, cum eliam his quibus prædicabat, di- 
cat quia jam non est servus, sed filius, ipse se ser- 
vum profitetur? Sive id secundum illam humilita- 
tem dictum putemus, quam Dominus docuit, di- 
cens : Discite a me quia mitis sum et humilis cor- 
de, non errabimus. Neque enim per hoc læditur 


veritas libertatis in Paulo (89). Dicit enim et ipse: 


Nam cum liber aim ab omnibus, omnibus me 8ervum 
ſeci ® (90). Servit ergo Christo, non in spiritu ser- 
vliulis, sed in spiriiu adoptionis, quia omni liberta- 
te nobilior est serviius Christi. Sive quasi imitator 


* Rom. 1, 1. ** Rom. vm, 15, ** Galat. ww, 6,7. 
© Philip. u, 7. 1 Cor. , 21. 1 Cor. vn, 21-23. 


(88) Iterum. Deest in pluribus mss., sicut et 
paulo post, accepistis. Deinde mss. fere omnes et 
editi, quia eslis filii..... in corda nostra, elC., sed 
rectius ms. unus ut in nostro textu. 

(89) Ms. Regius num. 1639, neque enim per hoc 
verilas laborat in Paulo. Sed eœtéri mss., et edit 
vt in lex iu. 


medio vesl rum, non sicut discumbens, sed sicut mi- 
nistrans; et ejus qui semetipsum exinanivit formam 
servi accipiens “, ut sicut iis qui in lege sunt fit 
et ipse sub lege, et iis qui sine lege sunt efficitur 
etiamxipse sine lege “, ita et ipse pro his qui adhuc 
servi sunt, et nondum per spiritum adoptionis in 
libertatem perdueti filiorum, servus efficiatur, con- 
trarium non videbitur. Ad hoe potest etiam illud 
addi, quod ad Corinthios scribens idem Apostolus, 
et de nuptiis vel castitate precipiens, tanquam 
alieno nomine quedam de libertate ac serviinte 
interserit, dicens“ : Servus vocains es? Nikhil cu- 
res : zed et si poles liber fieri, magis utere. Oui enim 
in Domino vocatus est servus, libertus est Domini : 


C gimiliter et qui liber vocatus est, servus est Christi 


Pretio empti estis, nolite fieri servi hominum. Quz 
utique nonnullis contra rationem videntur inserta. 
Quid enim ad nupuarum vel eastitatis præcepta 


% Matth. x1 29. * ICor. ix, 19.“ Luc. IU, 27. 


(90) Libri antea nd, et ms. R ius num. 1639, 
ab omnibus, hominibus (al. omnium me zervura ſeci. 
(91) Sic mss. „Salodianus et Merlinus. 


Genebrardus vero, sive quia imitatur L 1A 
, quis 


liatum qui diæerat. Ms. Regius num, 1 


eum imilatorem ejus pronuntiet, qui dizerat, etc. 
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tur (92) ? Sed nos sensum Pauli ita intelligimus, 
quod servum dicat eum qui jugali conditione con- 
slrictus est: quia mulier non habet potestatem cor- 
poris gui, sed vir ejus; et vir non habet poteslatem 
corporis aui, ed uxor ejus . Propier quod et in 
aliis dicit de eis, quia non es! 8ervituti subjectus 
ſrater, vel soror in talibus , scilicet, quod in aliis 
eos servituti sciret esse subjectos. Est ergo servus 
vocatus. qui in conjugio positus venit ad Christum, 
cui dicitur : Servus vocatus es ? Nikhil ad te atti- 
neat : ted et i potes liber fieri, magis utere ; quia 


in conjugibus alterius (93) continentiz libertas al- 


teri general periculum castitatis. Non enim debent 
nisi ex consensu ad lempus vacare orationi “, et 
iterum in idipsum est revertendum, ne eos tentet 
Satanas propter incontinentiam suam. ls ergo qui 
pro nexu conjugii servus voestus est, libertus est 
Domini. Libertus enim neque ex integro liber, ne- 
que ex integro servus est (94). Si in eæteris vir- 


twwtibus liber fuerit, si ſidei, patientiz, misericor- 


die, justitiæ tenuerit libertatem, libertus Domini 
appellatur, utpote qui pro animi virtatibus liber 
sit, et pro conjugali necessitate (95) sit servus. Li- 
ber vero est qui sine uxere per purilalem conti- 
nentie venit ad Christum, qui tamen servus Chri- 
sti efficitur, dum ex integro virtutibus servit. Pau- 
lus ergo, sicut quidam tradunt, cum uxore vocatus 
est; de qua dicit ad Philippenses scribens "* : Rog» 
etiam te, germane compar, adjuva 482 illas : qui 
quoniam ah ipsa ex consensu liber effectus est, 
gervum se (96) nominat Christi. Si vero, ut aliis 
videtur, sine uxore, nibilominus qui liber vocatus 
est, servus est Christi. Quid est autem servum 
esse Christi, nisi quod est servum esse verbi Dei (97), 
sapientiz, jusliliz, veritatis, et omnium omnino 
virtutum, quz omuia Christus est? Sed et jllud,si 
videtur, in hoc loco addamns, quod sicut scientia, 
guz nunc datur sanctis, per speculum datur et in 
#enigmate (98), et prophetia, et cætera dona Spiri- 
tus saneti n: ita et libertas, quæ nunc sanctis 
prestatur, nondum plena libertas est, sed velut per 


6 Cor. vn. 4. © ibid. 15. * ibid. 21. ® ibid. 5. 
5 ji] Reg. xm, 24, 25. 


xi, 12. Rom. 1, 1. Mauh. Xu, 14. 


Ms. Regius num. 1639, commemorata 8ervitus D 


ac libertas aszumitur ? Cæteri mss. et editi ut in 
tex tu. 

(93) Edid, alteri. Et infra mss. quidam cum edi- 
tis revertendum | 


(94) Sie mss. nostri, Salodianus et Merlinus. 
Genebrardus vero, servus est appellatus. 

(95) ha omnes mss. nostri. Editi vero, pro actio- 
ne virtutis. Deinde mss. plures, et pro jugali neces- 
silate, eic. | 

(96) Ms. codex Ebroicensis, adjuva illas que cum 
ipsa zunt; quia cum ipse servus esset, ex consensu 
liber effectus, seruum ze, etc. Codex autem Vallis- 
clarz, et unus Regius num. 1659, ad jura illas. Cui 
cum ipsa ex consensu liber eſſectus est, etc. Editi et 
alter ms. Regius num. 4640, adjuva illas que cum 
ipsa sunt. Ex consensu igitur (al. deest igitur) liber 


effectus servum, Clc.; sed rectius ms. Regius num. 


4641, ut in lextu. 


emmemoratio servitutis ac libertatis assumi- A speculum, et in enigmate ; et ideo saneti servos 


se esse dicunt, ad comparationem illius libertatis, 
que ſacie ad ſaciem iribuitur. Qui etenim potest in 
carne quis positus adipisci integram libertatem, 
ut in nullo jam serviat carni? Sicut nec adoptionem 


filiorum quis in corpore positus habere ex integro 


polest. Atque utinam hoc saltem obtineri possit in 
vita mortalium, ut servus quis Christi ex integro 
fiat : et non carni, non sanguini, non vanz gloriz, 
non cupiditati, non avaritiz, non iracundiz, non 
invidie; sed qui soli Christo, id est omnibus simul 


viriutibus serviat. Hæc de eo quod seriptum est: 


Paulus servus Jesu Chriss. 

2. Vocatus Apostolus . Nomen hoc, 1d est voca- 
tus, quia ad omnes pertinet qui in Christo credunt, 
generale potest videri; sed unusquisque secundum 
id quod in eo przvidit et elegit (99) Deus, aut apo- 
slolus vocatur, aut propheta, aut magister, aut 
liber ab uxore, ant servus in conjuge ; et pro di- 
versitate gratiz completur illud quod scriptum 
est“: Multi zunt vocati, pauci autem electi (1). 
Sciendum tamen est quod possibile est aliquem 
esse vocatum apostolum, aut vocatum prophetam, 
aut vocatum magistrum, et si neglexerit vocationis 


su gratiam, decidere ex ea: 8icut et Judas, qui 


apostolus vocalus est, et negligens vocalionis suæ 
gratiam, ex apostolo effectus est proditor (2). Et 
fuit quidem vocatus apostolus, sed non ſuit electus 
apostolus. Sed et ille prophela qui in tertio Regno- 
rum libro refertur prophetasse de Jeroboam “, vo- 
catus propheta ſuit; si autem et electus, ipse dis- 


- cutito, quoniam quidem prohibitus panem man- 


ducare in Israel, manducavit, et interempius est a 
leone (5). Sunt et multi vocati magistri per omnes 
Ecclesias Dei, et vocati ministri; sed nescio qui 
in his electi magistri sint, et electi ministri. Sic et 
puto esse quosdam vocatos quidem ut patiantur (4) 
pro Christo, non tamen electos; id est, vocatos 
martyres, sed non electos (5) martyres : ut sunt illi 
qui post tormentorum agones et carcerum, non 
usque ad finem in confessionis tolerantia perdura- 
runt. Est et vocata virgo, sed non electa virgo; 


0 Philip, ww, 3. '* I Cor. zu, 8 seg. Il Cor. 


(97) Sic mes. plerique. Czteri vero ei editi, 
Quid est autem servum esse Christi? Quod est (al. 
deest, quod est) servum esse verbi Dei, eic. 

(98) Editi plerique, est per speculum in ænigma- 
1e. e, et ut cetera dona, etc. 2 

(99) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero 
mss., Rabanus et edili, previdet et eligit, al. elegit. 


" Deinde ms. unus Regius num. 1641, aut servus in 


conjugio. ; . 

(1) Editi et mss. quidam : Multi vocati, pauci 
electi. 

(2) Sic mes. et Rabanus. Editi vero, eſſectus es / 
predo et proditor. 

(3) Ita inss. et Rabanus, Editi vero, et revertendo 
capius est a leone. s 

(4) Sic mss. nostri et Rabanus. Editi, pulantur 


pati. ' 
(5) Sed non electos. Hæe desiderantur in libris 
antca cditis. 
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que 8cilicet non ſuerit saneta (6) corpore et spi- A non electns abstinens (8), seilicet qui jejunat 1ri- 


ritu “e. Et est vocatus pastor, sed non electus pa- 
stor (7), qui præest quidem gregi, et lacte ejus vti- 
tur, ei lanis ejus operitur; sed infirmum non requi- 
rit, et elo adum non colligit, et fortem eireumseri- 
bit in labore “. Ita est et vocatus abstinens, sed 


slis, et exterminans ſaciem suam ut hominibns plan- 
ceat . Sed et per singulos gratiarum gradus simi- 
liter invenies multos quidem vueatos, paucos uu- 


lem electos. | 
3. Segregatus in Evangelium Dei (9). In Paulo 


71 Cor. vn, 34. * Ezech. xxxiv, 3, 4. “ Matth. vi, 16. “ Rom. 1, 1. 


(6) Sie mss. et Rabanus. Editi, sed non electa, 
que 8cilicet virgo sancla ſuerit, eie. 

(7) Pastor. Deest in edis. Deinde ms. unus, non 
colligat. | 

(8) Abstinens. Deest in editis. Deinde mss. qui- 
dam, et exlerminat. Cœteri vero, Rabanus et editi, 
et eælerminans. Paulo post ms. unus, sic et per 8in-- 
gulos, eic. : 

(9) Segregatus in Evangelium Dei, etc. Quam 
inſida sit Ruſini' interpretalio, liquet ex Graecis, 
uz Philocalic capite 25 sic repræsentantur: Tpirov 
— 18d cd "Apwpopetroc eic Ev geo * 
Kal tv th Node Talkatag 6 'Andort ce avtou 
catab c grotv*t "Ore" 68 nvOoxnoer d Beog d dę- 
pia u tx xi untpde you, daoxaloyat 
ror Yios avrov d Epuol. 'Emiiay6avovtatr && v 
79:0UTWV , of wh ouvievteg Thy &x TpoyVuarws 
Oe Tpaopicudy, airov Tvyyavovie Tov yiveolat 
Ta TNpoy.vWIXGpEvA: xat oloviat biz toutwy elogytty 
robe £x XaATAGXEvng xt. puoews Tw0jptvoug , Tives 
8e xa 7d k” hulv tx r)) TooUTwy Evatpoua:t p- 
), TY pwpeve. xal To, Anyjllorpwincar of 
duaprwlot dxo unrpac, tv Valuols eclpnuevy. 
obe ptv ov Touts Sorin Gnaviient, E PWTWVTAG 
nepl ThHs £515 Asso YEYpantat Yap* Annlic- 
rpwwHnoary ol duaprulol dad rtpac* £xlarh- 
oncar dad raotpoc, tlddinoar weu8n · Ouude 
avroic xars Thr Guolwoy rov Egewe. Kat Neu- 
pede ye wy ws aragel th Leger Emibarvdvtwv, el of 
antakorpuobtyreg apaprun, And phrpas , Ana 
TO EZ\bety and ragt: Ths pnTpds avtwy, NH- 
ngav, xat th; owyoucng C 3paknoav, avtol Eg 
Toto Evepyhoavteg. Hwy && of anakotrpuulevieg 
2paprunot and phTpas, and yaotphs Enhavi0roayv 
Ts xal. AE, yeutn; ov yap oh cetgzoucty Gt Aud 
TO yevn0hvat, Evaphpoy pwvhv mpohxavio heudh 
ct TpPOpsu6jpevct. A el mpodtywurv tolg Tpors- 
TaYpEVLLG THY TpooptrTuoy & th berate n ET 
atoll Aeyopevos, Guvnccuela, Ta nIpranwvra c 
arthouatepoug e napatoyhy tou Gdtxiav x2tThNo- 
poovtog xarte tov Oe io 56 To; xalerbvitg, d N- 
raab nepl Tov Ex xothiag pntpts apopitovrog, 
ral elg Evayyikov cov apopitovro; Toy C2Vkov 
'Tnaob Xprarov, xhnthy &nbatobov Had. o. Obrw 
d Eye: c pr Old, rs roĩg daa ror 
Geb advra ovrepret el dra, TOC xuta 
peo x. intro ovow Gr, o0g aApoeryw xal 
TXpowpure orppioppoue Thc elxorog tou Lob 
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843 ORIGENIS | 884 
non sola generalis vocatio ad apostolatum de- A utero matris sus ob hoe quod in eo naturz boni- 


signatur, sed et electio protinus secundum Dei 


prescientiam subsecuta per hoc quod 463 
segregatus dicitur in Evangelium Dei; sicut 
alibi ipse de se dicit : Cum autem complacuit Deo, 
qui me zegregavit de uiero matris me, ut revelaret 
Filium suum in me. Quod tamen hæretici ad ca- 
- lumniam vocant, dicentes eum segregatum esse ab 


% Galat. 1, 15, 16. *' Psal. Len, 4. * Dan. x111,42. 
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Tertio loco examinandum est illud : Segregatus in 
Evangelium Dei (Rom. 1, 4) : ei in Epis!ola ad Ca- 
latas, hc de se predicat Apostolus (Galat. 1,15) : 
Cum vero placuit ei, qui me segrega vit ab utero ma- 
tris mez, ut revelaret Filium suum in me. Hœc au- 
tem verba, qui prenotionem non intelligunt, sic in- 
terpretantur, quasi prefinitio causa sit cur eveniant 
que prenola sunt; ob eamque rem quosdam ex na- 
tura et condutione sua salvos introducunt. Nonnulli 
ex illis verbis libertatem nobis arbitrii adimunt , 
wlunturque his eliam psalmi verbis: Alienati sun 
peccalores a vulva ( Pzal. Lvu, 4, 5), quibus cum 


tas inerat ; sicut econtrario de his qui malz natu- 
re sunt, dicitur in Psalmis , quia segregati sunt 
peccalores ex utero. Nos autem dicimus quod neque 
Paulus fortuito aut naturali difterentia electus est, 
sed electionis suæ causas in semetipso dedit ei qui 
seit cuncta antequam fiant *; neque peccatores qui 
separantur a ventre judicis iniquitate separantur. 


interrogatione occurrere licet; scriptum est enim: 


Alienati sunt peccatores ab utero, erraverunt a 


ventre matris, locuti sunt falsa : furor illis secun- 


dum similitudinem serpentis. Kt queremus ab iis qua 


verba illa tanquam aperla accipiunt , an qui alienati 
sunt ab ulero peccalores , simul ac materno utero 
e i sunt, erraverint, et a via salutis 8u0 aliquo 
ſacto abducti sint. Ouomodo vero abalienati ab utero 
peccatores, a ventre matris aberrarunt, ei ſalsa locuit 
8unt ? Non enim ostendent eos, simul ac nati sunt, 
veram ac plenam vocem, falsum quid proſerentes , 
emisisse. Si vero ea respiciamus, que de pra finitione 
in hac quam explicamus Epistola dicuntur, poteri- 
mus, destructis iis que simpliciores in ejus senten · 
tiam pertrahunt qui divinam docirinam injustitiq ac- 
cusat, de eo . qui ab utero matris destinet, 
uique serrum Jesu Christi vocatum Apostolum Pau- 
um in Evangelium Dei segregat. Verba hac sunt 
(Rom. vin, 28, seg.) : Scimus quoniam diligentibus 
Deum omnia cooperantur in bonum, jis qui secun- 
dum propositum ipsius vocati sunt, quia quos præ- 
novit, eos et predestinavit conformes imagini Filii 
sui, ut sit ipse primogenitus in multis fratribus. 
Quos autem prædestinavit, hos et yocavit : et quos 
vocavit, hos et juslificavit : quos vero justilicavit, 
hos et gloriſicavit. Dictorum igitur seriem aitenda- 
mus. Juzslificat Deus quos prius vocavit : non autem 
justificavit quos non vocavit : vocat autem predesti- 
nalos ante vocationem, quos non vocasset nisi pre- 
destinasset ; neque ipsis justiſicationis et vocationis 
principium est prædestinatio. Si enim hec principium 
esset eorum quæ sequuntur, haud dubie vincerent qui 
absurdum ve natura sermonem int roducunt: sed ante 
predestinationem prenolio ext : Quos enim, inquit , 
rænovit, hos et prædestinavit conformes imaginis 
iii sui. Deus jgilur qui ſulurorum 8eriem prospe- 
it, et libertatis nostræ propensionem cognorit , et 
aliquorum ad pietatem impetum affectumque post 
hanc propensionem, quodque ii 8e lotos virtuti da- 
turi sint, ipsos prenovil : cognoscens quidem pregen- 
lia, prœsci ns vero ſulura; et quos ita prenovit, ſu- 
turos conſormes imagini Filiisui, predeslinavit. Est 
igitur Det Filius imago Dei invisibilis, et hujus 
imago, ea que Filii Dei imago dicitur, quam esse ar- 
bitramur eam quam Dei Filius assumpsit humanam 
animam, per virtutem imaginis Dei imaginem ſuciam. 
Hujus vero, quam imaginis Fil Det imaginem esse 
yulamus, conſormes fieri predestinavit Deus, quos 
per suam de ipsis prenotionem predestinavit, Non 
est igitur exislimanda ſulurorum causa esse preng- 
tio Dei : ed quia ſulurum erat secundum proprios 
impetus et affectus ſacientis, propterea prenovil, qui 
novit omnia ante ortum eorum (Dan. x11, 42); ali- 
quos prenovit el predestinavil imagini Filii sui ſore 
conſormes, alios vidit abalienatos. Ad hc uutem 41 
quis objiciat, fieri ne possit ul non sint que talia ſore 
prenovit Deus: respondebimus fieri non posse ut non 
eveniant; sed non ideo quia fieri non potest ut non 
eveniant, necesse est non evenire, vel evenire. Fiunt 
enim haudquaquam ex necessilaie , sed fieri quoque 
potest ut non ftan!. Sed rationis ac intelligendi acu- 
men et perspicienliam desiderat locus hic de iis que 
fieri possunt, ut qui mentis su oculum abslerserit , 
demons!rationum 8ublilitalem assecutus, intelligere 
po. sil quomodo in minimis etiam rebus non impedia- 
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848 | COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. 1. 816 
Venique statim in consequentibus vide quid de his A heretici putant, vel sortis ineerto, vel nature me- 


dicat sermo divinus. Scriptum est enim“: Segre- 
gati sunt peccatores ab utero, erraverunt a ventre, 
locuti sunt ſalsa. Si intelligamus quomodo statim 
ut de ventre matris procedunt peccatores , errave- 
runt, vel locuti sunt ſalsa, pariter intelligimus quod 
justi separantur a ventre. Ergo et Paulus quod se- 
gregalus in Evangelium dicitur, et segregalus a ven- 
ire matris suæ, causas in eo et merila quibus in 
hoc segregari debuerit, vidit ille quem non latet 
mens. Prævidit enim quod abundantius quam c- 
teri omnes laboraturus esset in Evangelio **, quod 
in fame et siti, in ſrigore et nuditate, periculis la- 
tronum, periculis luminum, periculis maris “, præ- 
dicaturus esset Evangelium Christi, sciens quod væ 
sibi esset si non evangelizaret “, et quod macera- 
turus esset corpus suum, et servituti subjecturus , 
ne ſorte cum 464 aliis prædicasset (10), ipse re- 
probus eſliceretur “. Hac ergo et multa alia his 
similia (11) in eo de ventre mairis previdens Jesus, 
pro his segregavit eum in Evangelium. Si enim, ut 


< 


lioris prerogativa ſuisset electus, nunquam utique 
timvuisset ne si minus corporis sui frena tenuigset , 
evenire possei ut reprobus fieret, vel ve sibi ſuiu- 
rum essel si evangefizare cessasset (12). Denique et 
ipse in consequentibus latius disserens ait, quia 
quos prescivit et prædestinarit conſormes ſieri ima- 
ginis Filii aui , evidenter ostendens, quod eos quos 
præsci vit Deus tales ſuiuros, ut Christo se in pas - 
sionibus conformarent , ipsos etiam conſormes ac 
similes imaginis ejus prædestinavit et gloriæ. Præ - 
cedit ergo præscientia Dei, per quam noscuntur qui 
in se labores ei virtutes habituri sint, et ita pre- 
dest inauio sequitur; nec tamen rursus predestina» 
tionis causa putabitur prescientia. Quod enim apud 
homines uniuscujusque meritum pensatur ex pre» 
teritis gestis, hoc apud Deum judicatur ex faturis; 
et valde impius est qui in hoe non credit Deo, ut 
quod nos in præterius videmus, hoc ille videat in 
ſuturis. Segregatus, inquit, in Evangelium Dei. d 
aliis locis Seripiure Evangelium Christi esse di- 


e Pal. Lvii, 4. “ 1 Cor. xv, 10. II Cor. x1, 26, 27. 1 Cor. 1x, 16. er jhid. 27. Rom. vin. 29. 
aur quominus sit aliquid, quod ad multa esse possit, distis mihi manducare (ibid. 34, 35), et que sequun- 


cum unum 8it e mullis id quod ſuturum est; et ita 
prenotum sit ſore quidem, sed non necessario ſore. 
Sed cum fieri possit ut non sit, erit non conjectura 
dictum, sed vere prenotum. Neque rero quis pulet 


nos illud, secundum propositum , reticuisse, quasi 


senienlie nostræœ noceat. Ait enim Paulus: Scimus 
autem quoniam diligentibus Deum omnia cooperan- 


tur: iis autem qui a sinistris : Discedite a me, ma- 
ledicti, in ignem zlernum preparalum diabolo et 
angelis ejus ; quia esurivi , et non dedistis mihi 
quod ederem, et cefera. Quin etiam, si illad , De- 
stinatus in Evangelium Dei (Rom. 1, 1); et istud, 
Oui destinavit me ab utero matris mem (Galat. 1. 
45), necessilatem aliquam continerent, quomodo recte 


wr in bonum, jis qui secundum propositum vocati C diceret Paulus: Suggillo corpus meum, et in ser- 


sunt. Sed consideret illius secundum propositum vo- 
cationis causam Apostolum statim reddidisse, cum 
dicit : Quos przenovit, eos et prædestinavit confor- 
mes imagini Filii sui. Et quem alium oportebat in 
Jjuslificantem vocationem proposito Dei secerni el se- 
gregari, preter eos qui ipsum diliqunt ? Hujus vero 
præpositi et prenotionis causam in nostra libertate 
esse satis declarut illud : Scimus quonian diligen- 
tibus Deum omnia cooperantur in bonum: perinde 
quasi dixisset, omnia qua ad bonum conducunt, ideo 
conducere, quia auxilio digni sunt qui diliqunt Deum. 
Sed interrogandi sunt, qui contrarium tuentur , ad 
hec nobis respondeant. Ponamus in conditione, ali- 
qua in nastra esse potestate; idque adveraus eos qui 
liberum urbitrium tollunt, donec ex conditione eorum 
senlentia ſalsa convincatur. Si ergo in nobis libera 
vuluntas, an igitur Deus ſuturorum 8eriem intuilus, 
pranoscet ea que ex libertate unusquisque nostrum 
libertatis compos acturus sit? an non praenoscel ? 
Qui responderit non prænoturum, ignore: ille necesse 
est meniem inſinitam, et magnitutinem Dei. Si pra- 
nolurum agnoscant, rursus quœremus ex ipsis, an ejus 


- $cientia causa sit cur eventura sint ſutura, cum con- 


cedatur aliquid in nostra esse potestate; an quia ſu- 
turum est prenovit : neque ullo modo prænotio causa 
est eorum que@ unicuique nostrum ex liberiate arbi- 
trii ſutura zunt. Fieri ergo polerat, ut aliqu:bus oc- 
currentibus impedimentis non hoc, sed illud faceret, 
qui liber creatus est. Hœc igitur et similia si dican- 
tur, id quoque servatur : Euge, serve boue et lide- 
lis, super pauca ſuisti ſidelis, super multa te consti- 
uam: intra in gaudium Domini tui ( Matth. xxv, 
21); tum et laus omnis, que bonis (ribuitur ; ac de- 
mum o8s4enditur jure dici : Serve nequam et ignave, 
oportebat te commiltere pecuniam meam trapezitæ 
(ibid. 26, 27). Sic etiam stabunt que juste dicuntur 
dis, qui ad dexteram assistent: Venite ad me, be- 
nedicti Patris mei; possidete preparatum vobis 
regnum a conslitutione mundi; quia esurivi, et de- 


vitutem redigo, ne cum aliis predicaverim , ipse 
reprobus efliciar ; et illud: V# etenim mihi, nisi 
Evangelium enuntiavero (J Cor. x, 27)? His enim 
aperte declarat, nisi casligaret corpus zun, et in ter- 
vitutem redigeret, posse se, postquam aliis preedicas- 
set, reprobum fieri, et sibi esse ve, nisi Kvangelium 
annuntiasset. Fortassis igitur, cum istis segregavit 
illum Deus ex ulero matris, et segregavit in Evange- 
lium Dei, causam videns justæ segregationis, quod ca- 
sligaturus esset corpus suum, et in sercitutem reda- 
clurus, veritus no postquam altis predicasset, ipse 
reprobus fieret, quodque sciens sibi ſore v, nis 
Evangelium prœdicasset, meituens ne sibi apud 
vessel, non 8iluit, sed Ev ingelium predicavii. At- 
que hc videbat qui eum segregavit in Evangelium 
snum, fore eum in erumnis abundantins , in carce- 
ribus supra mod um, in plagis plus justo, in morti- 
bus ſrequenier : a Judœis quinquies quadragies una 
minus accepinrum, ler virgis ccsum ii, zemel lapi - 
datum iri, et alia ejusmodi perpessurum (II Cor. xi. 
25, seg.) gloriaatem in angustiis, et scientem Iri- 
bulationem patientiam efficere, et zustinentem qu 
ſutura Deus yrœnoverat, segregatum ex utero mat ris, 
et segregatum in Evangelium Dei. Propterea aurem 
dignus erat qui segregaretur in Evangelium Dei, non 
propter excelleniz2m aliquam naturam, et que ua es- 
set comparala, ut eos qui lates non sunt, longe 8upe- 
rarel : sed ob prescitas prius actiones, que | omg 
ſactæ sunt ex apostolica quadam institutions. Neque 
jam Pzalmi dictum interpretari lempestivum ſuit; 
erat enim extra propositum ; quare proprio loco, Deo 
danie, explicabilur , Pzalmum edidis8eremus. 
Sed hec copiosius in illud, Segregalus, etc., diepu- 
lala 8uſficiant. 

(10) Al., predicaret ; al., predicaverit.. 

(11) Sic mss. Eviti vero: Hac ergo, et his im · 
lia, et alia multa, etc. | | 

(12) Edit, cessaret. 
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cunt, sicut et Marcus evangelista seribit ““: Ini- A paruit positis in carne (18), sicut Apostolus di eit “, 
tium Evangelii Jesu Christi, sicut scriptum es! in quia maniſestatus es! in carne, juslificatus in aspirin 


J8aia propheta. Verum quoniam Christus Verbum 
est. el in principio erat Verbum , et Verbum eral 
apud Deum (13), et Deus erat Verbum d, unum at- 
que idem est dici Evangelium Dei et Evangelium 
Christi, vel quia ipse Dominus dicit quod ego el Pu- 
ter unum sumus : et jterum dicit ad Patrem : 
Omnia mea tua sunt, et tua mea, et glorificatus zum 
in his *. Ergo et Evangelium Patris Evangelium 
Filii est. Sed et Paulus dicit : Evangelium meum 
quod predico inter gentes : quod ſortassis ut hæ- 
res Christi dicit, et tanquam in Evangelio cobæres, 
quia et alibi etiam plurimorum dicit esse Evange- 
lium, sicut ad Galalas : Sed et 8i velatum est (14) 
Evangelium nostrum ; nostrum, id est omnium 
qui cohzredes sumus Christi. Verum et secundum 
hoc quod ipse prædicator ejus est, recte suum di- 
eit esse Paulus Evangelium. 

465 4. Quod ante promiserat per prophelas suo 
in Scripturis sanctis . Utrum simpliciter accipi 
debeat Evangelium per Scripturas propheticas a 


Deo repromissum ; an ad distinctionem (15) alterius 


Evangelii quod æternum dicit Joannes in Apoca- 
lypsi , quod tune revelandum est cum ambra 
transierit et veritas venerit, et cum mors fuerit 
absorpta et zlernilas restituta, considerato etiam 
tn qui legis. Cui æterno Evangelio convenire vide- 
buntur etiam illi #terni anni de quibus Propheta 


apparuit angelis, hoc quod apparuit angelis (18 *), 
non eis absque Evangelio 2pparuit : sicut ne nobis 
quidem hominibus, ad quos missum se dicit evan- 
gelizare pauperibus, dimiltere captivos in remissio 

nem, et annuntiare annum Domini acceptum . Si 
ergo cum apparuit nobis homizibus, non sine 
Evangelio apparuit, consequentia videtur ostendere 
quod etiam angelico ordiui non sine Evangelio ap- 
paruerit, illo ſortassis quod æternum Evangelium a 
Joanne * memoratum supra edocuimus. Si. vero 


etiam in reliquis eclestibus ordinibus tale aliquid 


ab eo gestum esse suspicandum sit, in ea qua sin- 
guli quique sunt forma apparens eis, et annun- 
tians (19) pacem, quoniam quidem per sanguinem 
crucis su paciſicavit non solum que in terra, cd 
et qu@ in celis sunt “, eliam tu apud temetipsum 
discutito. Quod promisit per prophetas 8uos in Scri- 
pluris sanciis *. Quz de Christo predicta sunt per 
prophetas, hxc etiam de Evangelio predicta esse 
sentiendum est, quamvis Marcus. evangelista dis- 
linctionem facere videatur Christi et Evangelii, 
cum dicit* : (Qui dimiserit patrem et mal rem, etc., 
propter me, vel propter Evangelium. Quod et si pro- 
prie Evangelii promissiones requirende sunt, in 
prophetis abundanter invenies, ut est illad : Domi- 
nus dabit verbum evangelizantibus virtule mulla ** ; 
el: Quam 8peciosi pedes evangelizaniium bona *'' ! 


dieit : Et annos æternos in mente habui . Eique © Ad boc respicit et: In omnem terram erxivit sonus 


adjungi potest et ille liber vitz, in quo sanctorum 
nomina scripia dicuntar s: sed et illi libri qui 
apud Danielem , cum judicium consedisset, aperti 
sunt; vel qui apud Ezechielem prophetam ' dein- 


tus et deforis dicuntur inseripti : quæ omnia (16) 


non atramento, sed spiritu Dei vivi scripta memo- 
rantur *. De quibus quamvis periculosum videatur 
chartulis commiuere sermonem (17), tamen non 
otiose prætereunda sunt dicta sapientium et zni- 
gmula *, sed subtili admodum mentis acie, in quan- 
tam res paditur, velut per quoddam speculum con- 
templanda : ne forte is qui Verbum caro factus ap- 


eorum, et in fines orbis terre verba eorum , et: 
Velociter currit sermo ejus ; sed et: Ecce ego 
millo pastores multos, et venatores multos, et ca- 
pient eos super omnem montem, et super omnem col - 
lem **, Per Jeremiam promittitur de Evangelio (20) 
quod nunc Paulus dicit, quia promisit Deus per 
propheras suos in Scripturis sanctis de Filio suo. 
5. (21) Qui Filius secundum carnem quidem ex 
semine ſactus est David **. Factus est autem sine 
dubio id quod prius non erat secundum carnem. 
Secundum spiritum vero erat prius, et non erat 
quando (22) non erat. Observandum est enim quia 


Mare. 1,1, 2. % Joan. 1, 1. „ Joan. x. 50. e Joan. XVI. 40. I Tim. u, 8; Galat. 11,2. -** Il Cor. 
w,3. * Rom. 1. 2, 3. * Apoc. xiv, 6. “ Pal, LXXVI, 6. „ Apoc. xvii, 8. Dan. vn, 10. * Ezech. 


mn, 9. Cor. 1.3. Prov. 1, 6. I Tim. in, 16 
Rom. x, 15. *'*Psal. xvin, 5. 12 Pgal. cxLvn, 15. 


* Rom. 1, 2. » Marc. x, 29. ** Psal. Lxvu, 12. 
V Jerem. xvi, 16. Rom. 1, 2. 


(13) ha ms. Regius num. 1641. Cvteri vero D 


mss. et editi , et in principio era! apud Deum, eic. 
Deinde editi, unum atque idem dicit, eie. 

(14) Mss. quidam, revelatum est. Deinde mss. ple- 
rique et editi omittunt secundo loco nostrum, sed 
restitniiur ex ms. Regio num. 1641. 

(15) Sic Rabanus, ms. unus Regius num. 1640 et 
alter Vallis-clarz. Czteri vero mss. et editi, a Deo 
repromissum, ad distinctionem, elc., omisso an. 

(16) Ita Rabanus. Omnes vero mss. nostri, om- 
niaque. Editi, omnia queque. 

(17) Sermonem. In etitis omittitar et in pluribus 
ms8,, sed exstat in aliis et apud Rabanum. 

(18) Ms. Regius num. 1639 et Rabanus, positus in 
carne, Geleri mss, et editi ut in textu. 


5 Isa. Lx1, 4, 2. * Apoc. xiv, 6. Colos. 1, 20. 


(18 *) Vide Origenian. lib. u, quæst. 3, num. 23. 

(19) Editi, apparuit eis, aununtians, eic. 

(20) Editi, per Jeremiam promittitur, quod nunc 
Paulus dicit de Evangelio, etc. Ms. unus addit quo- 
que ante promittilur. Czteri mss. ut in tex tu. 

(A) Si hunc locum commemorat Pamphilus 


martyr in Apologia pro Origene: Quod promiserat 


per prophetas suos in Scripturis sanctis 4% Filio 8uo 
ui ſactus es! secundum carnem ex semine David. 
"actus es! quod ante non erat. Mani ſestum enim es! 
quia secundum carnem non erat prius ; 8ecundum 
spiritum vero erat ante, el non erat quando nor 
erat. F 
(22) Editi, et non erat prius (ms. unus, lempus) 
quando, eic. ; 


4 a 
ey „ 


e 


e 
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non dicil : Qui prædestinatus est Filius Dei in vir» A spiritu sanctificationis vel divinz virtutis substantia 


tute secundum spiritum 8anclificationis **: ged, Qui 
deslinatus est Filius Dei (23). Et nemo putet nos de 
hoc sermone curiosius quam res patitur, perscru- 
tari. Quamvis enim in Latinis exemplaribus (24) 
predestingius soleal inveniri, tamen secundum quod 
interpretationis veritas habet, destinatus seripium 
est, non predeslinalus, Destinalur enim ille qui 
est, prædeslinatur vero ille qui nondum est, sicut 
hi de quibus (25) dicit Apostolus “: Quos autem 
prescivil, illos et predeslinavit. Praesciri ergo et 
prædestinari possunt illi qui nondum sunt; Ille au- 
tem qui est, ei semper est, non prædestinatur, sed 
deslinatur, Hæc dicta sint a nobis propter eos qui 
in unigenitum Filium Dei impietatem loquuntur, et 


nominatur; de qua alibi ipse Salvator dicit, quia 
trist is est anima mea usque ad mortem ; ei: Nunc 


anima mea turbala est: quam et a semetipso po- 


suit, imo qua (29) usque ad infernum descendit, 
de qua et dicitur : Non derelinques animam meam 
in inſerno . Cerium est enim quia hc non de 8 
mine David generata sit. Dicit enim quia quod 
ſactum est ex semine David, secundum carnem 
est“. Quia ergo neque in eo quod secundum car- 
nem est, videtur anuumerari, neque in eo ubi desti- 
natur (30) Filius Dei in virtute secundum spiritum 
Sanctilicationis “, puto quod consuetudine sun 
Apos tolus utatur etiam in hoc loco, sciens mediam 
semper esse animam inter spiritum et carnem, et 


ignorantes difſerentiam destinati et predestinati, B aut jungere se earni, et eflici unum eum carne; aut 


pulant eum inter eos qui, cum ante non ſuerint, 
predeslinati sunt ut essent, numerandum : qui 
nunquam prædestinaius est ut esset Filius, sed sem- 
per ſuit et est (26) sieut et Pater. Qui ergo sem- 
der est, destinatur, ut diximus, non praedestinatur ; 
qui autem prædestinatur, nondum erat lune cum 
prædestinaretur, sed cœpit ex tempore. Necessaria 
igitur distinctione Apostolus utitur, eum qui ex 
semine David secundum carnem est, ſactum dicens; 
eum vero quem Filium Dei in virtute secund um 
spirilum 8anclificationis ** nominat, destinatum. 
Etenim cum dixisset Filium Dei, non superfluo ad- 
didit, in virtule, indicans per hoc quod substantia Fi- 
lius sit secundum spiritum sanctificaüonis. Christus 
466 enim Dei virtus et Dei sapientia dicitur “, 
qui ei vapog virtutis Dei, et manatio gloria Omni- 
potentis purissima, et splendor lucis æterne, et 
imago bonitatis Dei appellatur “. (27) Sed requiri- 
tur, si id quod de semine David nascitur (28), se- 
cundum carnem est, quod vero in virtute destina- 
tur secundum spiritum sanctiſicationis, Filius Dei 
et in substantia Dei est, quomodo aceipiendum est 
de anima Jesu, quæ hie nequaquam cum carne et 

1 Rom. 1, 4. % Rom. vin, 29. *"* Rom. 1, 4. 


38. * Joan, xu, 27. * Pxal. xv, 10. 
*3 Matth. xix,6. Cor. 1, 30. 


(25) Editi, qui destinalus est Filius Dei in vir- D 


tutte. 

(24) Editi, in Latinis codicibus et exemplaribus. 
Deinde omittunt secundum. 

(25) Sie ms. Regius num. 1641. Czteri vero 
mss,, Rabanus, et editi, alii, sicut de his de quibus 
(al. quibus omisso de) dicit, elc. ; alius, sicut de 
quibusdam dicit, eic. 

(26) Ita ms. Regius num. 1641 ; czteri vero 
mss., Rabanus et editi omittunt et est. 

(27) Huc referendum videtur quod Pamphilus 
martyr in Apologia sua ex libro primo Epistol ad 
Romanos desumptum commemorat. Ouœrat ſortas- 
sis aliquis si Filius charitas est, precipue propier 
hoc, quod Joannes ad Deum Patrem retulit hanc 
vocem, dicens : Quia Deus charitas est (I Joan. rv, 8, 
16). Sed rursum ex ipsa ejus Epistola proſeremus 
et illud quod ait: Charissimi, diligamus invicem, 
quoniam charitas ex Deo est (ibid 7). Oui ergo 
dixit ; Quia Deus charitas est, ipse iterum charita- 
tem docet esse ex Deo: quam charitatem non credo 
esse alium, nisi Unigenitum Filium ejus, sicut Deum 
ez Deo, ita charilatem ex charitate progenitum. 


sociare se spiritui, et esse unum cum spiritu : ex 
quo, si quidem cum carne sit, carnales homines 
ſiant; si vero cum spiritu, spiritales. EI 

extrinsecus eam non nominat, sed carnem fantum; 
vel spiritum; seit enim alteri horum necessario 
animam cohzrere, sicut et in his ad quos dieit: 
Vos autem in carne non eslis, sed in spiritu **; et: 
(Qui se jungit meretrici, unum corpus est (meretri- 
cem hic carnem vel corpus vocans), qui autem 88 
jungit Domino, unus spiritus est . Ita ergo etiam 
nune sciens de anima Jesu, quia sociata Domino, 
et cohzrens ei, unus cum ipso factus sit spiritus 
sanclificationis, non eam nominavit extrinsecus, 
ne solveret Jesum: Quod enim (31) Deus conjunzit, 
homo non separet *®, Sanctiſicationis vero spiritus 
dicitur secundum hoc quod prebet omnibus san- 
ctitatem, sicut et alibi ** de eo seriptum est: Qui 
factus est sapientia nobis a Deo, et justiitia, et san 
cliſicatio, ei redemptio. Verum occurrunt nobis qui- 
dam quæstiones acerbissimas commoventes (32), 
quomodo videatur Christus descendere ex semine 
David, quem constat non esse ex Joseph natum, in 
quem Joseph series ex David descendentis genera- 


19 J Cor. 1, 24. ** Sap. vn, 25, 26. Matth. zxxv1, 
% Rom. 1, 3, * ibid. 4. Rom. vii, 9. I Cor. vs, 46, 17. 


(28) Nascitur. Deest in antes editis. Paulo post 
mss. plures: Filius Dei et substantia Dei esl. 

(29) Editi et ms. unus, imo qua, etc. Sed cxteri 
mss. et Rabanus, imo qua, eic. 

30) Sic mss, et Rybanus ; editi vero, neque in eo 


ubi descendit, de qua dicitur : Non derelinques ani- 


mam meam in inferno (Su. xv, 20). Destinatur, 


eie. 

(31) Enim, Deest in editis. Deinde ms. Regius 
num. 1639, et Rabanus, non separat. Czteri miss. 
et editi, non zeparel. 

(32) Editi, et ms. unus, quedam questiones acer- 
bissime (al. acerrime) commoventes. Sed exteri mss. 
et Rabanus, + 191 74 in Dore —_—_ His!. 
cccl, lib. vn, cap. 32, ail : Kat 'Qprytvng & tv m6 
Tputy T6py Toy elc thy Tmpdc "Pwpalove ov 
Axor. lou 'Exoroldiy, tppmverwy mwg Veorbxo; 
Myetat, charts Ehtace. Sed et Origenes in primo 
:tomo Commentariorum in Epistolam Pauli ad Ro 
manos, exponens qua ratione dicatur Deipara, eam 
queslionem latissime periractavii.Quod ab Origene 
hoc in loco pertraciatum fuisse verisimile es. 
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tionis addueitur. Quibus occurrere quamvis mole- A lins Dei sit ex resurrectione mortuorum, difticile 


stum sit secundum litter rationem, tamen respon- 
detur a nostris, quod Maria qua desponsata Joseph 
aulequam convenirent intenta est in utero habens 
de Spiritu zaucto , secundum legem sine dubio 
comribuli suo et cognato conjuncta est. Et quamvis 
dicatur ad eam ab angelo, quia et Elisabeth co- 
gnata tua etiam ipsa pariet filium in senectute 8ua *! 


(Elisabeth autem ex filiabus Aaron esse dicitur),, 


tamen allirmatur a nostris (33) quod cognationis 
nomen non solum ad contribules, sed et ad omnes 
qui sunt ex genere Israel, inter se invicem com- 
petenter possit aptari, sicut et idem apostolus de 
omnibus simul dicit “: Qui sunt cognati mei ge- 
. eundum carnem. Hæc quidem et alia his simi- 


non est advertere ei qui legerit illud quod seripium 
est ** : Decebat enim eum per quem omnia, et in quo 
omnia, mullos filios in gloriam adducentem, aucto- 
rem salutis eorum per passiones consummari (37). 
Finis autem passionum Christi, resurrectio est; et 
quia post resurrectionem ultra jam non moritur, 
neque mors ei ultra dominabitur *; et jterum dici- 
tur, quia etsi agnovimus Christum secundum carnem, 
sed nunc jam non novimus , ideo omne quod est 
in Christo, jam nune Filius Dei est. Quomodo au- 
iem hoe et ad eum qui Filius Dei in virtute desti- 
natus est ** referatur, coarclat intelligentiam no- 
stram, nisi quod per indissolubilem unitatem Ver- 
bi et carnis, omnia quz carnis sunt ascribuntur et 


lia (34) respondentur-; verum quam sint valida ad- B verbo, quomodo et quæ Verbi sunt predicantur in 


versum assertiones eorum qui nos de Scripturarum 
teslimoniis perurgent, probato ;tu qui legis. Nobis 
tamen bc intelligenda secundum spiritalem vel 
allegoricam rationem magis videntur, secundum 
quod nihil obest etiam quod Joseph pater Christi 


diecitur, cum omnino non sit ejus pater; quia et 


in generationibus a Matihæo refertur *, quod Josa- 
phat genuerit Joram, et Joram genuerit Oziam; in 
quarts autem Regnorum libro scriptum est *, 
quod Joram genuerit Ochoziam, et Ochozias ge- 
nuerit Joas, et Joas genuerit Amasiam, Amasias 
vero genuerit Azariam, ipsum qui interdum Ozias 
nominatur ; et Azarias Joatham. Hic ergo Ozias, 
qui et Azarias, cum in quarto Regnorum libro (35) 
dicatur Amasize esse filius, a Maithzo Jore ſilius 
seribitur, tribus in medio generationibus præter- 
missis. Cujus rei dissertio, certum est quod non 
secundum historiam, sed secundum spiritalem in- 
+ telligentiam constet ; quz non est nobis nunc in 
transitu pulsanda : in suo enim loco tangelur (36). 
Interim suſlicit nobis ad eos qui adversantur respon- 
dere, quod sicut Jesus Joseph filius esse dici- 
tur, ex quo non est generatus ; et Ozias genitus ex 
Joram, ex quo non est genitus : ita et ex semine 
David $ecundum carnem Christus potest accipi, ut 
quidquid 467 rationis vel assertionis in Joram 
protulerunt, et in Joseph, hoc et in David susci- 
piendum dicamus. 


carne. Jesum vero, et Christum, et Dominum in- 
venimus sæpe ad utramque naturam reſerri, ui est 
iltud : Unus Dominus noster Jesus Christus, per 
quem omnia *'; et ſterum: Si enim cognovissent, 
nunquam Dominum ma jestalis (38) crucifizissent **. 
Primitivus ergo vel primogenitus ex mortuis dici- 
tur ** Christus. Sed requirendum nobis est, si so- 
lus est primogenitus vel primitivus ex morivis, et 
non habet aliquos secum etiam in primitivatu (39) 
participes, de quibus dicit Apostolus quia suscitavit 
nos cum Christo, simulque ſecit sedere in celesti- 
bus . Ne forte ergo et isti quos dicit excitatos 
esse cum Christo, et cum eo sedere in cœlesübus, 
et ipsi primogenili sint, vel primitivi ex mortuis, 
sicut et illi fuerunt qui cum illo suscitati esse di- 
cuntur, cum monumenta aperta sunt, ei mullorum 
sanctorum corpora apparuerunt et ingressa sunt (40) 
in 8sanctorum civitatem . Et de his talibus ſor- 
tassis Apostolus dicit ** esse illam Eeclesiam pri- 
mitivorum, quam ascriptam memorat in cœlis. 

7. Per quem accepimus gratiam et apostolatum 
ad obediendum fidei in omnibus gentibus pro nomine 
ejus . Per Christum accepisse se dicit gratiam et 
apostolatum, utpote mediatorem Dei et hominum . 
Gratiam et apostolatum, Gratia ad Jaborum patien- 
tiam referenda est; apoetolatus ad prædicationis 
auctoritatem, quia et ipse Christus apostolus dici- 
tur , id est missus a Patre, quippe qui ad .evan- 


6. Ex resurrectione mortuorum Jesu Christi Do- D gelizandum pauperibus missum se dicit “%. Omnia 


mini nostri. Quomodo quidem is qui secundum 
carnem ſactus esse dicitur ex semine David, Fi- 


ergo que sua sunt, dat etiam discipulis suis. Gra- 
tia dicitur diffusa in labiis ejus “1. Dat et apostolis 


% Matth. 1, 18. „ Luc. 1, 56. Rom. vi, 3. * Matth. 1, 7. IV Reg. vm, 25; x1,2; xiv, 4; xv. 1, 
7, 50, 32, 54. %* Rom. 1, 4. ** Hebr. it, 10. . Rom. vi, 9. 1 Cor. v, 16. % Rom, 1, 4. 1 Cor. 


vin, 6, I Cor. u. 8. 


Colos. 1, 18. » Ephes. n, 6. 


„ Mauh. xxvn, 52. „ Hebr. xn, 3. 


* Rom. 1, 5, 1 Tim. u, 5. Hebr. ni, 1. » Luc. ww,AS. ** Pgal. xLiv, 5. 


(53) Editi, affirmabitur a nostris. Ms. Regius 
num. 1639, aſfirmabitur a nobis; cæteri vero mss. 
ut in textu. 3 | | 

Editi, et alia 8imiliter. 

(35) Editi et mss. nostri ſere omnes habent, in 
tertio Regnorum libro ; sed male, cum constet non 
in tertio hc, sed in quarto exstare. 

(36) Sie recte ms. Regius num. 1659; c:eteri vero 
ms. et -editi, jungetur. Verisimile est Origenem de 


his disseruisse lomo 1 Commentariarum in Mat 
theum ; sed hæc modo non exslant. 

(37) Editi et ms. unus, consummare. 
(38) Editi et ms. unus, glorie. 
60 Sic mss. plerique; editi vero et ms. unus, 
primatu. | 

(40) Sic mss. At vero editi, et multa sanctorurs 
corpora qui dormierant, surrexerunt , et ingressi. 
sunt, eic. | 
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suis gratiam , cum qua laborantes dicant : Abun- A rinthios quidem in prima et secunda, et ad Galatas, 


danttus vero quam omnes illi laboravi : non autem 
ego, sed gratia Dei mecum . Et quia de ipso di- 
ctum est: Habentes igitur Pontiſicem et Apostolum 
conſessionis nostrœ Christum “, dat discipulis suis 
apostolatus dignationem, ut et ipsi efficiantur apo- 
stoli Nei. Neque enim gentes, quz erant aliene a 
lestamento Dei, et conversatione Israel “, credere 
poterant Evangelio, nisi per gratiam quz apostolis 
ſuerat data, per quam predicantibus apostolis in 
ſidem abedire dicitur ** (41), et in omnem terram de 
nomine Christi sonus gratiæ eorum commemoratur 
exiisse “, ita ut ad eos qui Rome sunt perveniret, 
ad quos ait Apostolus: In quibus estis et vos vocati 
Jesu Christi *. Paulus vocatus apostolus dicitur, 


et Romani vocati quidem, non tamen apostoli, sed B 


vocali 8ancti in obedientiam ſidei. De diversitate 
autem vocatorum jam superius diximus (417). 

8. Omnibus qui sunt Rome dilectis Dei, gralia 
vobis et pax a Deo Patre nostro, et Domino Jesu 
Christo . Benedictio hæe pacis (42) et graliz, 
quam dat dilectis Dei ad quos seribit apostolus 
Paulus, puto quod non sit minor quam fuit bene- 
dictio Noe in Sem et in Japheth “, quæ per Spi - 
ritum inipleta est erga eos qui ſuerant benedicti : 
s\militer et ea in qua benedictus est Abraham a 
Melchisedech , et Jacob a patre suo Isaac “, et 
duodecim patriarchæ qua benedicuntur a patre suo 
Israel ; vel benedictio Moysi (43) qua benedixit 
duodecim tribus Israel *. Non ergo his omnibus 
inſeriorem duco (44) have Apostoli benedictionem, 


. qua benedixit Ecclesias Christi. Ait enim et ipse de 


see: Puto enim quia et ego Spiritum Dei habeo. 
I» Spiritu ergo Dei scribit Apostolus et in Spiritu 
lenedicit. Per ipsum ergo Spiritum benedictiones 
capient hi qui benedicuntur ab Apostolo, si tamen 
digni (45) inveniantur super quos veniat benedictio 
ejus. Alioquin fiet illud quod scriptum est ® : Si 
ſuerit ibi filius pacis, pax vestra veniet super eum; 
sin aulem, paz vesira ad vos reverietur, Quod scri- 
plum est ergo de pace, hoc el de gratia fiet, quia 
gratiam simul cum pace conjungit. Sciendum tamen 
est. quod hc Apostoli consuetudo 3cribendi, non 


et ad Ephesios, et ad Philippenses similiter seri- 
bit . Ad Colossenses vero “, Gratia vobis et paz 
a Deo Patre nostro dicit; et non addit, et Domino 
nostro Jesu Christo. Ad Thessalonicenses vero pri- 
ma ita habet ® : Gratia vobis et paz, 46 et nihil 
ultra. In Secunda vero: Gratia vobis, et par a Deo 
Patre nostro, et Domino Jesu Christo . Ad Timo- 
theum prima et secunda : Gratia, migericordia et 
pax a Deo Patre, et Christo Jean Domino nostro d. 
Ad Titum vero “1: Gratia, misericordia et paz a Deo 
Patre, et Christo Jesu Salvatore nostro. Et quamvis 
curiosior videatur hujuscemodi observatio, tamen 
qui nihil otiosum credit esse in Seripturis divinis, 
eliam horum difſerentias et diversitates non inanes 
putabit. 

9. Primum quidem gratias ago Deo meo per Je- 
zum Christum pro omnibus robis, quoniam ſides 
restra annuntiatur in universo mundo. Quoniam 
ad quosdam seribens A postolus, dicit pro omni 
se gratias agere (46), sicut et nune ad Romanos ; 
ad alios vero seribens gratias quidem agit, sed non 
addit (47), pro omnibus ; observans invenies quod 
ubi dicit pro omnibus se gratias agere, culpas ali- 
quas graves aut probra in eos non exaggerat (48) ; 
ubi autem nolat aliquos vel arguit, non addit ad 
gratiarum actionem (49), quod pro omnibus gralias 
agat, sicut et ad Corinthios“ vel ad Colossenses . 


Ad Galatas vero '* omnino nec ponit gratiarum ac- 


tionem, quod eos miratur lam cito transſerri ab ev 
qui vocavit eos, in aliud Evangelium. Prima ergo 
vox incipit a gratiarum actione (50). Agere autem 
Deo gralias, hoc est sacrificium laudis offerre ; et 
ideo addit, Per Jesum Christum, velut per Pontili- 


cem magnum. Oportet enim scire eum qui vult of - 


ſerre sacriſicium Deo, quod per manus pontificis 
debet offerre “. Sed et hoc quod dixit, Deo meo, 
non est otiose accipiendum. Non enim vox ista po- 
lest esse nisi sanctorum, quorum Deus dicitur, sie- 
ut Deus Abraham, vel Isaac, vel Jacob *. Non po- 
test Dominum Deum sunm dicere is cui venter Deus 
est '®, aut cui avaritia Deus est, aut cui gloria s - 
culi, et pompa mundi, aut potentia rerum caduca- 


erga omnes ab eo servatur Ecclesias. Nam ad Co- D rum Deus est. Quidquid enim unusquisque supra 


e Cor. xv, 10. * Hebr. in, 1, 4, 14. Ephes. n, 12. % Rom. 1, 5. ** Pal. Vm, 5; Rom, 


x, 18. “ Rom. 1, 6. * ibid. 7. 
Galat. 1, 3; Ephes. 1, 2; Philip. 1, 2. 
I Tim. 1, 2. 1 Tit. 1, 4. “ Rom. 1, 8. 
vin, 3. “ Exod, in, 6. '* Philip. m, 19. 


(41) Ms. unus Regius num, 1641, fidei obedirent. 
Alter Regius num. 1639, in fidem obedire dicuntur. 
Ceteri mss., Rabanus et edili, in fidem obedire di- 


citur. 

(41% Vide supra, num. 2. 

(42) Rabanus, et ms. Regius num. 1639, Benedi- 
ctio aulem pucis, eic. Deinde idem ms., puto quod 
non sit minor ea que ſuit benedict io in Sem et in Ja- 
pheth, quoniam per Spiritum, eie. Sed cxleri mss. 
et editi ut in textu, nisi quod editi habeant, que 
datur pro quam dat, > | 

(45) Ms. Regius num. 1659, benedictione Mogsi. 


5 Gen. 1x, 26, 27. 
Gen. XL1x, 5, 8eq. * Deut. xxx, 6, sed. 1 Cor. vn, 40. Luc. x, 6. 1 Cor. 1, 3; I 
„ Coloss. 1, 3. 1 Thess. 1,2. 
12 J Cor. 1, 4. “ Coloss. 1, 3. Galat. 1, 6. ** 


© Gen. xiv, 19, 20. *® Gen. XXV n, 28, 29. 


r. 1, 2; 
®% J Thess. 1, 2. 1 Tim. 1, 2; 
Hebr. 


Deinde editi, qui benedixit tribus, etc. Sed cieri 
mss. et Rabanus ut in textu. | 

(44) Editi et ms. unus, dico, male. 

(45) Ms. Regius num. 1639, si non indigni. T! 

(46) Ms. Regius num. 1639, quando. Deinde editi, 
semper gratias agere, eic. | | 

(47) Editi, agere, sed non addidit. 

(48) Editi, aut probra non exaggeret. 

(49) Editi, non addidit gratiarum actionem. 

(5b) Sic mss. et Rabanus. At editi, ad gratiarum 
aclionem. 
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cetera colit. hoe illi Deus est. Sed videamus quid A ipse Dominus dicebat ad Samarilanam mulierem: 


est pro quo Apostolus gratias agit Deo suo. Quo- 
niam, inquit, fides vestra annuntiatur in univers0 
mundo, In universo mundo si simplieiter accipia- 
mus, hoc videtur designare (51), quod in multis 
locis mundi, hoe est terre hujus, eorum qui Ro- 
me sunt ſides et religio predicetur. Si vero, ut in 
nonnullis, etiam in hoe loco mundus designatur 
qui ex cœlo conslat et terra, aique omnibus quæ 
in eis sunt, potest etiam iliud intelligi quod virtu- 
tes, de quibus dicitur quia gaudium habeant super 
uno peccatore penitentiam agente , mullio magis 
. de conversione quoque et fide Romanorum leten- 
tur, nuntiantihus sibi augelis illis qui ascendunt 
et descendunt ad Filium hominis . Et jpsi enim 
mirantur de conversione gentium, et quod in om- 
nem lerram exivit sonus apostolorum Christi Jesu. 
Denique et agones ipsorum speetantes in hoc mun- 
do laetantur, sicut Apostolus dicit ?“: Quia specta- 
eulum ſacti sums huic mundo, et angelis, et homi 
nibus. Potest tamen et ita intelligi, quod ſides ista 
quam Romani habent , ipsa eademque sit, et non 
alia, quam que in universo mundo annuntiatur et 
ereditur, quz non solum in terra, sed etiam in eœ- 
lis praedicatur : quia Jesus paciſicavit per sangui- 
nem suum non Solum que in terris sunt, sed ei quæ 
zu celis “; et in nomine ejus genu flectunt non 
solum terrestria, sed et ccelestia et inſerna . Kt 
Boe est in universo mundo fidem prædicari, per 


quam omnis mundus sit (52) subditus Deo *. Ob- Cc 


servandum sane est quia ad hoc quod dixit, primum 
idem, non reddidit, verbi gratia, ut diceret : Se- 
cundo autem; sed ut prediximus de elocutionibus 
minus ſiniüs; nisi forte videatur in eo reddi cum 
dicit : Nolo autem vos ignorare, fratres “. 

40. Testis enim mihi est Deus, cui servio in 8pi- 
ritu meo, in Erangelio Filii ejus . Deus testis est 
sanctis suis, quia ei ipsi testes sunt Dei, secundum 
quod dicit prop heta (33) : Eritis mihi testes, et ego 
testis, dicit Dominus. Sed et Salvator ad discipu- 
los dicit ® : Eritis mihi testes in Jerusalem, et in 
Samaria, et in omnibus finibus lerrœ, secundum illud 
quod scripium est“ : Qui conſessus ſuerit in me, et 
ego confitebor in, eo coram Patre meo. Videamus 


autem quid est quod dicit, cui servio in spiritu meo. D 


Servire in $piritu simile mihi videtur esse, imo et 
amplius aliquid quam adorare in spiritu, sicut et 


7 0 ” 0. 79% J 15 52. 0 1 . * * 
> wa 22. 1 of i, 8. „ Mauh. x, 32. ® Joan. w, 23. „ Thess. 
| % Rom. vnn, 3. * Exod. xvi, 29. Levit. zin, 48 seg. 
* Rom. vii, 14. Rom. win, 15. “ Joan. vn, 56. | 


* Rom. 1, 13. * ibid. 9. ** Isai. III, 12. 
v, B. 1 Dan. in, 86. ** 11 Cor. m, 6. 


(51) Ms. Regius num. 1639, hoc bult dest- 
2 2) Alias, it. Et infra, sed predizimus, omis- 


5 83) Ms. unus, secundum quod dicit per prophe- 
tam. Et paulo post alter ms. et editi, Qui conſessus 
ſuerit me, et ego confitebor eum, eic. Sed cæteri 
uss. et Rabanus ut in textu. 


(54) Mss. aliquot, Venier hora, ete. Alter ms. 


Venit hora (54), et nunc est, quando veri adora- 
tores adorabunt Patrem in s8piritu et veritale **. 
Sed Paulus non solum adorat in $spiritu, verum 
ei deservit in spiriiu. Nam adorare quis po- 
test et sine aſſectu; deservire vero ejus est quem 
constringit afſectus. Deservit ergo Apostolus Deo, 
non in corpore, neyue in anima, sed in meliore sui 
parte, id est in spiritu. Hæe enim tria esse in homine 
designat ad Thessalonicenses seribens, cum die“: 
Ut integrum corpus vestrum, et anima, et spiritus 


in die Domini nostri Jesu Christi servetur. EL Da- 


niel. dicit : Laudate, spiritus el anime justorum, 
Dominum . Apostolus ergo ubique spiritum præ- 
fert, ei repudiat carnem vel quz carnis sunt. De- 


B nique ei legis ipsius spiritum laudat ; litleram vero 


lanquam carnem spernit, eum dicit ** : Litera occi- 
dit, spiritus vero vivificat. Sed et cum dicit “: 
469 Etenim in quo infirmabatur lex per carnem, 
Deus Filium suum mittens in similitudine carnis 
peccati, carnem legis, sine dubio liueram legis di- 


cit, Per litieram namque juſlirmabatur lex, ut non 


posset impleri. Quis enim impleret vel de Sabbato 
quod scriptum est *: Non te movebis de loco tus in 
die Sabbatorum (quomodo enim fieri poterat, ut se 
aliquis penitus non moveret de loco suo in die Sab- 
batorum ?), vel de legibus lepræ in stamine, vel in 
pariete, vel in pellicula exortæ “, et mille alia (55) 
in quibus secundum litteram tlanquam secundum 
carnem infirmata est lex ? Propterea ergo Aposto- 
lus dicit ““, quia lex spiritualis est. Qui igitur legem 
intelligit esse spiritualem, hie spiritu servit Deo. 
Unde et alias dicit “: Si enim secundum carnem vi- 
zerilis, moriemini, hoc est, secundum litteram quæ 
occidit ; si aulem spirilu actus carnis moriificaveritis, 
vivetis. Requirendum sane est si et patres antiqui, 
patriarchæ, vel prophetze, qui etiam ipsi fuerunt 
perſecii, in spiritu Deo servisse (56) credendi sunt. 
quia et Abraham desideravit ut videret diem Domini, 
et vidit, et letatus est“; et Moyses et Elias appa- 
ruerunt in gloria colloquentes cum Jesu in monte“. 
In quo ostenditur Legein et Prophetas cum Evange- 
liis consonare, et in eadem gloria spiritalis aspe- 
clus aique intelligeniiz refulgere. 

41. Quomodo sine intermissione memoriam vestri 
ſacio semper in orationibus meis, obsecrans si quo 
modo tandem aliquando prosperum iter habeam in 


** Colos. 1. 20. e Philip. u, 40. ® Rom. mi, 19. 


Math. xvn, 5. 


Mulier, venit hora, etc. Sed czteri mss. et editi ut 
in textu. 

(55) Sic. mss. plerique. Czteri vero et editi, e: 
mulla alia, eic. Et paulo post: Unde et ad alios 
dicit. 

(56) Editi, in spiritu Deo serri esse (ms. unus, in 
Spirilu sancto 8ervi esse) et gavisus est, etc, Cæleri 
iss. ut in lextu. 
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voluntale Dei veniendi ad vos. Quod sine inter- A neque circumferantur omni vento doctrine . Quod 
cum fit a Paulo, et ipse consolationem capit, opus 


missione pro his quibus scribit, orare se dicit, man- 
dati sui memor complet opere quod sermone preci- 
pit *, Quia autem dieit obsecrare se si quomodo 
tandem aliquando prosperum iter habeat, ut in vo- 
luntale Dei veniat ad Romanos, considerandum est 
quod apostolus Dei ad opus sanctum, id est opus 
Evangelii, proſiciscens, exspectat donec obsecratio- 
nibus impetret non solum (57) prosperum sibi iter 
ſieri, sed et in voluntate Dei prosperum fieri. Unde 
et multo magis nobis, quibas non est vel operis 
tanta vel meriu conscientia, cum aliquid agere 
disponimus, a Deo itineris prosperitas postulanda 
est. Puto tamen quod etiam hoc voluit intelligi Apo- 
stolus, quia non semper itineris prosperitas Dei 
voluntate perſicitur. Denique et Balaam iter habuit 
prosperum eundi ad Balach, ut malediceret populo 
israel *; sed non fuit illa ex voluntate divina pro- 
sperilas. Et multi in rebus sæculi prosperis utuntur 
successibus, et exsultant in prosperitatibus suis; 
sed non est talis prosperitas ex voluntate Dei, nisi 
cum tale est opus itineris nostri, quale hie desi- 
gnat Apostolus. 


12. Desidero enim, inquit, videre vos, ut aliquod 
tradam vobis donum spiritale (58) ad confirmandum 
vos, id est, consolari in vobis per eam, que invicem 
est, fidem vestram atque meam . Primo omnium di- 
scere debemus opus esse aposlolicum desiderare 
fratres, sed non aliam ob eausam, nisi ut vel con- 


suum ſirmum et stabile videns; et illi consolantur 
qui apostolice gratiz participes fiunt. 

13. Nolo autem vos ignorare, ſratres*, quia s@pe 
proposut venire ad vos (et prohibitus sum usque ad- 
huc) ut aliquem ſructum habeam et in vobis, sicut et 
in ceteris gentibus. Grecis ac barbaris , sapientibus 
et insipientibus debitor sum : ita quod in me est, 
promplus sum (60) et vobis, qui Rome estis, evan- 
gelizare. Est quidem et hyperbaton in hoc loco; est 
et elocutionis deſectio. Sed hyperbaton hoc modo 
possumus reddere : Nolo autem vos ignorare, fra- 
tres, quia sepe proposui venire ad vos, ut aliquem 
frucuum habeam et in vobis, sicut et in czteris gen- 


B tibus, Græcis ac barbaris, sapientibus et insipien- 


tibus, et prohibitus sum usque adhue. Deſectio vero 
elocutionis hoc modo adimplebitur. In eo ubi dicit : 
Et in ceteris gentibus, Grecis ac barbaris, sapient 
bus et insipientibus, videtur deesse quibus, ut ea 
quæ subsequuntur sie legantur, quibus debitor sum; 
el sit talis consequentia : Sicut ſructum habeo in 
cxleris genlibus, Grecis ac barbaris, sapientibus et 
insipientibus, quibus debitor sum, ita quod in me 
est, promptus sum etiam vobis, qui Rome eslis, 
evangelizare. Nunquam enim apud ullam gentem 
erubui 470 prædicare Evangelium, quia virtus Dei 
est in eo ad salutem omni credenti, Judzzo primum, 
et Greco; quia in Evangelio justitia Dei revelatur e, 


ſeramus eis aliquid doni spiritalis si possumus, C quæ oblecta prius velabatur in Lege. Revelatur au- 


vel si non possumus, ipsi ut accipiamus ab his (59). 
Sine hoc enim non est probabile desiderium cir- 
cumeundi fratres. Quod autem dicit, ut aliquod 
tradam vobis donum spiritale, videtur indicare esse 
aliquid quod donum quidem sit, non tamen spiritale. 
Nam donum ſidei sine dubio spiritale est, ei donum 
sapientiæ, et scientiæ, et virginitatis similiter. Ubi 
autem dicit de nuptiis et virginitate loquens : Sed 
unusquisque proprium habet *'onum a Deo, alius sic, 
alius aulem sicꝰ; donum quidem dicit esse nuptias, 
quoniam, sicut seriptum est, a Deo aptatur mulier 
viro “; sed non istud donum est spiritale. Possunt 
et alia multa dona Dei dici, ut divitie et ſortitudo 
corporis, ut ſormæ decor, ut regnum terrestre. A 
Deo enim etiam hc donantur, sicut et Daniel di- D 
cit: Quia ipse ſacit reges, et commulat ; sed non 
sunt hæe dona spiritalia. Beati sunt ergo illi qui- 
bus spiritalem graliam tradere vult Apostolus ad 
conſirmationem ſidei, ut ultra jam non sint parvuli, 


tem in his qui ex ſide Veteris Testamenti ad fidem 
novam Evangelii venjunt, sicut et in propheta di- 
clum est , quia justus, etiamsi in lege adhue sit, 
Deo credens et famulo ejus Moysi, ex fide vivit'; et 
cum ad Evangelium (61) venit, ex fide Legis in fi- 
dem Christi dirigitur, et ita ex fide in ſidem proli- 
cit. Hzc, quantum ad consequentia verborum ipsius 
Apostoli pertinet, dicta sint. Nune autem quod spe- 
ctat ad intelligentiam requiramus. Quod ait, quia 
spe propos ui venire ad vos, charitatem suam quam 
erga Romanos habebat, ostendit (62). Quod vero 
addidit, et prohibitus aum usque adhuc, si quidem 
putetur a Deo prohibitus, ostenditur per hoc etiam 
id curæ esse Deo, quo unusquisque apostolorum 
vel debeat ire vel non debeal, et quod dispensatione 
quadam aliis quidem sinat prædicari (63) verbum 
Dei, aliis prohibeat, sicut et alibi dicii “: Et cum 
tenluremus ire in Bithyniam , prohibuit nos. Spiri- 
tus Jesu; et in Evangeliis a Salvatore dicitur : 


1 Rom. 1, 9, 10. 1 Thes. v, 17. * Num. xxn, 22, seg. Rom. 1, 11, 12. *1 Cor. vn, 7. prov. 


xix, 14, “ Dan. u, 21. * Ephes. , 14. 


12 Act. XVI, 7. 


(57) Alia, Quod autem.... considerandum. quod 
Apostolus Dei ad opus sanclum Evangelii (al. ad 
opus 8anclum, opus Evangelii) ... imploret (al. im- 
pleret ; al. impetraret) non solum, etc. 

» (58) Editi, aliquid impartiar (al. impartiatur) vobis 
gratiæ spirit nalis. 

(50) Alias, ut ipsi capiamus ab eis. 

(60) Promptus sum. Sic mss.; editi, promptum esl. 


e Rom. 1, 43-15. 


% Rom. 1, 16-18. 4 Habac. u, 4. 


(61) Ad Evangelium, etc. Sic mss. plerique. Editi 
vero, et ms. unus, de Evangelio venit, ex fide legis 
in fide Christi, etc. | 

(62) Editi, innotuit. | 
(65) Mss. plures, predicari. Alii vero et editi, 
predicare. Paulo post editi, ceteris autem parabo- 


lis. Et infra mss. aliquot, ad illud referatur de 


quo, etc. 


* 
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Vobis datum est ** nose myslerium regni Dei, aliis au- A tiosam, vendidit omnes, et emit illam unam *; ita 


tem in parabolis, ut videntes non videanl, et audientes 
non audiant. Si vero, prohibitus sum usque adhuc, 
ad illum reſeratur de quo ipse alibi didit“, quia 
impedivit nos Satanas, compelenter ostendit se in 
orationibus sine intermissione certare, ul, devietis 
Salanz impedimentis, prosperum iter ejus fiat in 
voluntate Dei videre eos qui Rome sunt. Desiderat 
enim, et in orationibus obsecrare non cessat ſru- 
etum aliquem capere ex ipsis, 8icut ex ceteris gen- 
tibus. Unde velut multarum divitiarum cupidus Pau- 


Jus, ex multis rationabilibus possessionibus redilus . 


desiderat congregare. Congregat ſrucius ex Græcis, 
congregat ex barbaris , congregat ex sapientibus, 
aliquid etiam ex insipientibus colligit **, dum aliis 
tanquam perſectis sapientiam loquitur, aliis tanquam 
insipientibus nihil aliud seire se dicit, nisi Chri- 
stum Jesum, et hunc crugiſixum “; dum alios ex 
Lege et Prophetis docet, alios signis et virtutibus 
suadet. Verum hos omnes fructus affert Paulus, 
quia tanquam palmes bonus permanet in vile vera, 
qua est Christus, quem frequentius. Pater purgat 
_ agricola, el ideo ſructum plurimum affert “. Pur- 
gat autem eum in laboribus, in tribulationibus, in 
-  persecutionibus. Sunt enim (64) alii palmites, qui 
in vite quidem permanent, fructum vero non ſerunt, 
sed sunt aridi. Ex quibus sunt illi qui nomine qui- 
dem permanent in Christo, operibus autem et acti- 
bus inſructuosi inveniuntur et aridi; qui dicuntur ex- 
cidi a Patre (65), et in ignem miui. Sicut enim 
primus homo Adam vitis quzdam ſuit, et radix hu- 
mani generis, quz allulit quosdam quidem palmi- 
tes ſructuosos, ut Seth, Enos, Enoch (66), et reli- 
quos usque ad Noe; alios autem infructuosos et 
inutiles, ut Cain, et omnem que ex ipso procreata 
egi slirpem : ita et in Christo, qui est novissimus 
Adam, sunt quidam palmites ſructuosi, velut in vite 
vera fructiticanles ; quidam vero aridi et Patre 
agricola ex cidendi. Sed et illud obseryandum est, 
quod singulari numero Apostolus bonorum nomi- 
nat ſructum, sicut et alibi “: Fructus autem Spiri- 
dus est charitas, gaudium, pax ; opera autem carnis 
que exprobrat, pluraliter proſert “. Quod si quis 
objiciat illud quod in Psalmo seriptum est , Labo- 
res ſructuum luorum manducabis, pro bono et plura- 
liter dictum ; sciendum est quod sicut is qui marga- 
ritas negotiabatur (67) plures, inveniens unam pre- 


quis a pluribus fructibus incipiens , ad unum per- 
ſectionis tendere debet ſructum. Requirendum nunc 
est quomodo Apostolus Gracis et barbaris, sapien- 
tibus et insipientibus debitor est. Quid enim ab 
ipsis acceperat, unde eis debitor fieret ? Arbitror 
diversis quidem gentibus inde eum effectum esse 
debitorem, quod omnium gentium linguis eloqui (68) 
accepit per gratiam Spiritus sancti, sicut et ipse di- 
cit : Omnium vestrum magis linguis loquor . Quia 
ergo linguarum notitiam non pro se quis (69), sed pro 
his quibus predicandum est accipit, debitor omnj- 
bus illis efficitur quorum accepit a Deo linguz noti- 
tiam, Sapientibus autem efficitur debitor per hoc 
quod accepit sapientiam in mysterio absconditam, 


B quam perfeciis et sapieutibus loqueretur. Quomodo 


autem et insipientibus ? In quo patientie gratiam 
et longanimitatis accepit. Summe etenim patientiæ 
esi ſerre insipientium motus. Gratissime autem ad- 
didit in consequentibus : Ita quod in me est prom- 
plus sum et vobis evangeli are. Promptum se esse le- 
statur qui (70) et alibi dicit : Si rolens hoc ago, 
mercedem habeo . 'Prompius enim quis est pru- 
dentibus loqui. De insipientibus vero sentiendum est 
illud quod dicit : Si autem invitus dispensatio mihi 


- credita est; ei: Ve mihki est si non evangelizavero®**, 


14. Non enim erubesco Erangelium. Virtus enim 
Dei est in salutem omni credenti *. Mulia 471 
quidem probra adversus Evangelium in initio præ- 
dicationis exorta sunt: sed Paulus patientiam di- 
dicerat a prophetis dicentibus : Nolite vinci oppro- 
briis eorum, neque cedatis spretionibus (71) eorum “; 
ei sciebat quod Evangelium prædicaret non in 8ua- 
s0riis humane 8apientic verbis, sed in virtute Spiri- 
tus 77, Deſiniens ergo quid sit Evangelium, pronun- 
tial ; Virtus enim, inquit, Dei est in 8alutem omni 
credenti, Judeo primum et Greco . Quod dixit, 
virtus Dei est in salutem, videtur ostendere quasi 
sit aliqua virtus Dei quæ non sit ad salutem, sed ad 
perditionem. Scit quippe et ia propheta scriptum 
esse: Et eruca, virtus (72) mea magna *, et iterum 
in Psalmis dicit : In viriute tua disperde illos “; et 
ideo hie dicit : Virtus Dei in salutem. Videndum 
est ergo ne forte proper istas virtutum Dei differen- 


uas dextra et sinistra in Deo appelletur, ut virtus in 


salutem dex tra ejus, et virtus in qua disperdit, sini- 
stra dicatur. Sed et illud advertendum est, ne forte 


u Luc. un, 10. 1 Thes. u, 18. 1 Cor. u, 2, 6. % Rom. xv, 9, 16. Joan. xv, 1, 8eq. Gal. 


22. ® jbid, 49. 


** Pgal. cxxvu, 2. 


Lvin, 12. 


(64) Ms. unus, Sunt autem. Czleri mss. et editi, 
Sunt enim. 

($5) A Patre. Hxc duo verba desunt in editis. 

(67 Enoch. In editis desideratur. 

67) Editi, negotiatur, Deinde ms. unus, vendilis 
omnibus emit, eic. 

(68) Eloqui. Editi, eloquia, male. 

70, Quis. Deest in edilis. 

0) Rabanus, qui. Mss. — quia. Ms. Regius 

wu. 1639 et editi, quod. Deinde ms. Regius num. 


v. 1 Matth. X, 45, 46. 
** ibid. 16. Row. 1, 16. ** Isa. 11,7. 1 Cor. u, 15. Rom. 1, 19. 


*2 | Cor, xiv, 18. ® I Cor. ix, 17. 
*® Joel. in, 25. % Pal. 


1639, Promptus enim quidem est, eie. Et paulo post 
editi.sciendum est illud.... si aulem invito dispensa- 
tio ista credita est mihi. Unus e mss. nostris habet 
etiam, sciendum est illud ; sed ceteris mss. et Ra- 
banus ut in textu, 
(71) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, persecutio- | 


. nibus. 


(72) Editi et ms. unus, et erit virtus, eie. Deinde 
editi, in Psalmis dicitur, Sed'c#teri iss. et Rabanre 
recte ut in lexw. 
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quia Christus virtus Dei dicitur *, et Evangelium A nent quidem, sed in injuslitia eam detinent (79), 


virtus Dei *. Christus sicut et alia mulla, ita etiam 
Evangelium intelligi debeat, et forte æternum quod 
(icitnr Evangelium ** de ipso dici sentiendum sit. 
Omni, inquit, credenti, Judeo primum, et Greco *. 
Greci primo (73) duabus appellationibus omne ho- 
minum censuerant genus, id est, vel Græcum di- 
centes esse unumquemque, vel Barbarum : et di- 
Slinctio eorum talis ſuerat, ut omnis qui Grecus 
non esset, Barbarus haberetur. Sed multo veriore 
distinctione utitar Paulus, Judzos primo dicens, et 
postmodum Græcos. postremo Barbaros. Cum enim 
Græci, quia ipsi legibus utebantur, omnes reliquos 
tanquam sine legibus viventes Barbaros appellave- 
rint, meriio Judzi etiam ipsis Grzecis ab Apostolo 
præſeruntur, quia et ante ipsos legibus vivere eœpe- 
runt, et leges eorum a Deo, et non ab hominibus, 
promulgatz sunt. | 

15. Justitia (74) enim Dei revelatur ex fide in 
fidem *. Justitia enim Dei in Evangelio revelatur 
per id quod a salute nullus excipitur, sive Judzus, 
sive Grzecus, sive Barbarus veniat. Omnibus enim 
que Salvator dicit : Venite ad me omnes qui labo- 
ratis, et onerati estis . De fide autem in fidem jam 
superius diximus (75) quia et prior populus in ſide 
erat, quia crediderat Deo et Movsi famulo ejus, ex 
qua fide nune ad fidem Evangelii transiit. Quod au- 
tem dicit ex testimonio Habacuc prophetz, quia 
justus ex fide meavivit *; sive is qui in lege est inte!- 
ligitur (76), ut etiam Evangeliis credat, sive is qui 
in Evangeliis est, ut etiam Legi credat et Prophelis. 
Alterum enim sine allero integritatem non habet 
vite. 

16. Revelatur enim ira Dei de cœlo (77) in omnem 
impietatem et iniquitatlem hominum, qui verilatem in 
iniquitate detinent : propterea quia quod notum est 
Dei, mani ſestum est in illis. Deus enim illis maniſe- 
stavit ®, De ira Dei plenius a nobis in aliis loeis di- 
ctum est (78) : paucis tamen etiam in præsenti di- 
cetur, Igitur ira Dei nune revelari dicitur non in 
parte aliqua, sed in omnem impietatem et iniquita- 
tem; nec tamen in omnes homines, sed in illos 
solos qui veritatem Dei in iniquitate detinent : deli- 

* J Cor. 1, 24. Rom. 1, 46. . Apo 


37 Rom. 1. 47; Habac. , 4. Rom. 1, 18. 
e jbid. 15, 16. 


„XIV. 16. 
0 jhid. 24-23. 


Quibus etiam dicit maniſestum esse id quod notum 
est Dei, ostendens esse aliquid Dei quod notum sit, 
et aliquid ejus quod ignotum siti. Dicit ergo revelari 
jram Dei his qui veritatem in iniquitate deünent. 
Quz revelantur, de obscuris et reconditis ad noti- 
tiam proſeruntur. Quia ergo et hie non ignoranti- | 
bus veritalem, sed tenentibus eam, licet male tenen- 
tibus, ira Dei de elo dicitur revelari, videtar quod 
rationem et scientiam ut iram Dei (80) maniſesta- 
tam dicat esse bis quibus veritas nola est, licet 
eam in iniquitate detineant. Quod quidem, ut ex 
consequentibus declaratur, de sapientibus bujus 
mundi, et eruditis, vel philosophis dici intelligitur, 
qui cum veritatem et justitiam Dei cognovissent, 


B non sicvt Deum magnificarerunt, aut gratias egerunt, 


ed evanuerunt in cogilationibus suis, conversi ad 


- idola; et dicentes te esse sapientes, slulti ſacti sunt, 


quia commularerunt gloriam incorruplibilis Dei 
similitudinem imaginis hominis, et volucrum, et qua- 
drupedum, et serpentium . In quibus etiam hoe 
ostendit Apostolus, quod ea quidem quz ad sapien- 
tes sœculi de veritatis scientia pervenerunt, Deo 
revelante pervenerunt : sed dum aut vanz gloriz 
student, aut adulantur erroribus vetus1is, aut meiu 
principum reſrenantur, damnationis suæ ipsi judi- 
ces fiunt; a quibus veritas quam Deo revelante 
cognoverant, aut exclusa libertate contegitur, aut 
gestorum iniquitate denegatur. Iia ergo Dei ira vi- 
detur interdum 472 virius ipsa, quz præest pœna- 


C rum ministris, et que supplicia inſert peccatoribus, 


dici; sicut signiſicari exislimo in eo quod reſeriur, 
quia ira Dei commoverat (81) David ut juberet Joab 
numerare populum . Sed et ministri ejus signiſi- 
cantur ac socii, in eo quod dicitur. Immisit in eos 
iram ſuroris 8ui, tribulationem, et iram per angeles 
malos. Interdum etiam ipsius conscientiæ, cum de- 
linquimus, ultores et vindices stimuli ira appellan- 
tur (82), sicut idem Apostolus dicit : Recondis 
libi ips; iram in die i1@; et alibi : Inter se invicem 
cogitationibus accusantibus, aut etiam deſendentibus, 
in die cum judicabit Deus occulta hominum **. Sed et 
tribulationis vel tentationis afflictio ira Dei nomina- 


% Rom. 1,16. ibid. 47. “ Math. x1, 28. 
l Reg. x, 1, 2. Rom. u, 15. 


73) Mss., primo ; Robanus, primum ; editi, enim. D in iniquitate detinent : quia, elc. 


N ms. unus, postremos barbaros; editi, postre- 
mum vero barbaros ; cœteri vero mss. et Rabanus ut 
in textu. 

(74) Sie mss. At edili, Justitia enim Dei in Eran- 
gelio, etc. . 

(75) Sie mss. nostri; editi vero, Justitia enim 
Dei in eo revelatur ex fide in fidem, sicut scriplum 
est: (Justus autemes fide vivit (Rom. 1, 17). »Jam su- 
perius diximus, etc. Paulo post ms. Regius num. 
1639 habet, quando crediderat Deo, eic. 

(76) Intelligitur. Veest in editis et in pluribus 
mss., sed reslituitor ex ms. Regio num. 1639. 
Alter Regius num. 1641, habet dicitur pro intelli- 
gitur. _ > 
(77) Sie mss. ; editi vero, super omnem impieta- 
lem et injustitiam homtnun corum, qui reritatem Dei 


(78) be ira Dei loquitur Origenes lib. ry Contra 
Celsum num. 72, et in psalmum secundum, pag. 540, 
541, necnon et homilia 22 in Lucam; sed jad alia 
loca hie respicere videtur, quz modo non exstant. 

(79) Detinent quidem, sed in injuslitia eam deti- 
nent. Hzc omissa in editis, restituuntur ex mss, et 
Rabano. 

(80) Sie ms. unus Regius num. 1640. Alter Re- 

ius num. 1641, secundum rationem et scientiam 
iram Dei, etc. Cæteri mss. et Rabanus, ralionem et 
scientiam iram Dei, eic. Editi, ratione ei scientia 
iram Dei, ete. 

81) Mes. quidam, quod ira Dei commoverit, eie. 

62 Editi, ultores vindices stimuli ire appel- 
lamtur. 8 fy” | 
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tur, sicut et Job dicit: Ira autem Domini est in A randum videtur ex his quæ a Salvatore dicun tur: 


corpore meo **, Cur autem de cœlo nunc ira dicitur 
revelari? Fortassis ad distinctionem alterius irz, 
quz non est de ccelo, ut est illud (83) : Furor dra- 
conum vinum eorum, el ſuror serpentium insanabi- 
lis *. Aut ſorte quod ipsi adversum quos sermo diri- 
gitur, non in ignorantia, sed in scientia veritalis 
peccare dicuntur, ideo in eos de cœlo pena dirigi- 
tur : inde enim pœnarum minister (84) accipit po- 
testatem. Vel certe quia spiritalia nequitiæ adver- 
sum quæ nobis certamen est “, in ccelestibus esse 


dicuntur, consequenter in eos qui ab his superantur, 


ira Dei de elo dicitur jaculari : velut si dicamus 
quia ignita in eos tela inde vibrantur, et vulnera, 
quibus in peccata currunt (85), inde suscipiunt : hi 
vero qui totius veritatis expertes sunt, velut qui 
nih'l habeant commune cum clo et luce, iram vel 
vitiorum suorum, passionumque, vel damonum, 
quibus se sponte subdiderunt, perferunt. In omnem 
impietalem et iniquitatem hominum, qui veritatem in 
iniquitate detinent **, Impietas, in Deum peccare 
est; iniquitas, in homines. In Deum ergo et in ho- 
mines peccant qui veritatem in iniquitate detinent. 
Quam veritatem agnovisse eredendi sunt homines 
naturalibus et a Deo anime insitis rationibus ; qui- 
bus tantum prudentiæ (86) concessum est, ut quod 
notum est Dei, id est, quod agnosci de Deo potest 
per conjecturam creature, ex his quz videri possunt 
invisibilia ejus agnoscerent. Hoc ex pacto justum 


erit judicium Dei etiam erga eos qui ante adven- C 


tum Christi, cum potuerint Deum agnoscere, abejus 
eultu declinantes, ad imagines hominum adorandas 
et animalium diverterunt. Ut enim breviter, et 
omni in unum collecta deſinitione dicamus, adorare 


alium quempiam præter (87) Patrem, et Filium, et 


Spiriium sanctum, impietalis est crimen. Quia quad 
notum est Dei, maniſestum est in illis : Deus enim 
illi maniſcslavit d. Jam et superius diximus, quia 
notum est Dei hoc quod ex hujus mundi consequen- 
tia vel rationibus assequi possunt, sicut et ipse Apo- 
stolus ex consequentibus indicat , dicens invisibi- 
lia ejus per ea quz ſacta sunt contemplari. Ignotum 
autem Dei intelligendum est ratio substantiæ ejus 
vel naturz ; cujus quæ sit proprietas, puto quod non 


quia Filium nemo novit, nisi Pater : neque Patrem 
quis novit, nisi Filius, et cui voluerit Filius revel a- 
re . Non enim addidisset (88), Et cui voluerit 
Filius revelare, nisi sciret aliquos esse quibus reve- 
lare velit. | 

17. Invisibilia enim ejus a creatura mundi, per ea 
que ſacla sunt, intellecta conspiciunlur, et 8empi- 
terna ejus virius ac divinitas, ut sint inexcusabiles : 
quia cum cognovissent Deum, non sicut Deum magni- 
ficarerunt, aut gratias egerunt; sed evanuerunt in 
cogitationibus suis, et contenebratum est insipiens 
cor eorum. Dicentes enim ze esse sapientes, 8lulti ſacti 
sunt, et immulaverunt gloriam incorruptibilis Dei in 
similitudinem imaginis corruptibilis hominis, et volu- 
crum, et quadrupedum, et serpentium . Pene jam 
de his singulis in superioribus dissertum est (89). 
Diximus enim hæe quamvis ad omnes homines qui- 
bus inest ratio naturalis, maxime tamen spectare ad 
sapientes hujus mundi, et eos qui philosophi nomi 
nantur, quibus præcipue creaturas mundi, et omnia 
que in eo ſacta sunt, discutere disciplina est, et 
per hæe que videntur, ea quæ non videntur ratione 
colligere. Sciendum tamen est quod hic invisibilia 
quæ nominal, de ereaturis dicit ; de quibus et in alio 
loco idem Apostolus scribit : quia omnia per ipsum, 
id est per Jesum Christum, ſacta sunt, sive que in 
cœlo sunt, sive que in terra, visibilia et invisibilia **. 
Et ideo præter ea quz invisibilia dixit, addit : Ec 
sempilerna ejus virtus, ac divinitas. Virtus ergo 
Dei que sempiterna est, et divinitas quæ nihilomi- 
nus sempiterna est, ex conjecturis agnoscitur crea- 
turz. Virtus est qua regit omnia; divinitas qua replet 
universa. Ex hoc ergo inexcusabiles fiunl : quia 
cum maniſestante Deo cognoverint (90) Deum, non 
ut dignum est coluerunt, aut gratias egerunt; sed 
473 per cogilationum suarum vanitatem, dum 
ſormas et imagines requirunt in Deo, in semetipsis 
Dei imaginem perdider unt, et qui jactare se in luce 
sapientia videbantur, in proſundas stultitiæ tene- 
bras devoluti sunt. Quid enim tam telrum, tam 
obscurum, tamque tenebrosum, quam gloriam Dei 
ad corporalem et corruptibilem humane form 
eſligiem veriere, ut moris est his qui simulacra ve- 


solum nos homines, sed et omnem lateat ereatu- D nerantur, el divinz majestatis eminentiam volucri- 


ram: aut si aliquando tantus erit naturz rationa- 
bili proſectus, ut in hane quoque possit pervenire 
notitiam, Dei est nosse. Tale evim aliquid mihi spe- 


Job vi, 4. Deut. xxxn, 33. 
© Matth. zi, 27. % Rom. 1, 20. * Colos. 1, 16. 


(85) Ita mss. Editi vero, et venenum aspidum in- 
sanabile. 
4 (84) Editi, magister, Paulo post, spiritales nequi- 
ie. | 
(85) Editi, et vulnera qui in peccato currunt, eie. 
(86) Sic omnes mss. Editi vero, quibus tamen id 
prudenti@. 
(87) lia editi. Ms. vero Regius num. 1639, alium 
quem preter, eic. Cæieri miss. , aliquem prœter, eic. 
(88) Alias, Non 9nim adderet (al. addidit) : Sed 


„ Ephes.vi, 


bus, et quadrupedibus, et serpentibus exzxquare ? 
18. Pro quibus causis juslissime utique tredidit 
eos Deus in desideriis cordis eorum (91) in immun- 


12. „Rom. 1, 18. * Rom.1, 19. * ibid. 20. 


cui, eie. * So 

(89) Sic mss. Editi vero: Pene jam in 8uperiori- 
bus de his omnibus dictum est. 

90) Alias, cognoverunt. 

wy Sic omnes inss., quorum tamen plerique 
omiuunt uiique, et unus Regius habet, in deside- 
rium cor dis eorum. Editi vero, Propter quod tradi- 
dit illos Deus in desideria cordis eorum, elc.,el ad- 
duut Amen in fine contexius. 
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diliam, ut conlumeliis aſſiciant corpora sua in semet- A ctionis apostolicæ, per quam dubiz mentes offendi 


ipsis : qui commutaverunt veritatem Dei in menda- 
cium, et coluerunt, et zervierunt creature potius 
quam Creatori, qui est benedictus in s@cula ***5*, Qu 
singula, quamvis juxta Ecclesize fidem consequenter 
explanari videantur, quod præcedentibus causis 
culparum jure et merito deserantur a Deo hi qui 
veritatem, quam Deo revelante cognoscunt, in ini- 
quitate detentant, et per hoc quod deseruntur, tra- 
duntur desiderits cordis sui; quorum desideria cor- 
dis hc erant, ut immunditia et contumeliis afſi- 
cerent corpora sua in semetipsis: et quali judicio 
erga divinitatis usi sunt venerationem (92), dum 
Dei incorruplibilis gloriam ad ſœdas et indignas de- 
ducunt hominum vel animalium ſormas, tali etiam 
erga semetipsos utantur vice, ut rationabiles homi- 
nes vivant more irrationabilium belluarum : tamen 
requiramus ab his qui Deum bonum negant etiam 
justum esse judicem, quid respondeant de his quæ 
dicit Apostolus, quod tradidit evs Deus in desideriis 
cordis in immunditiam, ut contumeliis aſſiciant cor- 
pora sua. Videbitur enim in hoc non solum ipsorum 
ratio, que penitus excluditur, sed et nostra respon - 
sio coaretari. Quomodo enim justum erit eum qui 
traditur, quamvis pro peccatis tradatur, tamen ad 
concupiscentias tradi, et ad hoc tradi, ut immundi- 
tiis et concupiscentiis aſſiciat corpus suum? Sicut 
enim huic qui, verbi causa, tenebris traditur ad 
penam, imputari non potest quod in obscuro sit; 


videntur, aperiat. Frequenter in Scriptaris inveni- 
mus, et a nobis sxpe dissertum est, quod homo 
spiritus, et corpus et anima esse dicatur. Verum 
cum dicitur quia caro concupiscit adversus spiritum, 
spiritus autem adversus carnem , media procul 
dubio ponitur anima, quz vel desideriis Spiritus 
acquiescat, vel ad carnis concupiscentias incline- 
tur: et si quidem se junxerit carni, unum cum ea 
corpus in libidine et concupiscentiis ejus effici- _ 
tur ; si vero se sociaverit spiritui, unus cum ea 
spiritus erit, Idcirco denique de his quorum se 
animz ex integro cum carne jumerant, dicit Domi- 
nus in Scripturis : Jam non permanebit spiritus 
meus in hominibus istis, quia caro sunt 7: de his 
autem quorum anima ſuerat spiritui sociata, Apo- 
stolus dicit : Vos autem non estis in carne, sed in 
spiritus. Sunt præterea (sicut in multis Seripture 
locis invenimus) etiam utriusque partis, vel utrius- 
que viz ſautores quidam et adjutores angeli (95): 
Nam carni concupiscenti (96) adversus spiritum 
ſavet diabolus, et angeli ejus, et omnes spiritales 
nequitiæ in ccelestibus “, cunctique adversum quos 
hominibus luctamen est, principatus, el potestates, 
et mundi hujus rectores tenebrarum. Econtrario vero 
spiritui adversus carnem decertanti, animamque hu- 
manam, aue media est, ad se revocare conanti, fa- 
vent et adjuvant angeli boni omnes illi (97) de qui- 
bus Dominus ait, quia angeli eorum semper vident 


et qui igni iraditur, culpari pro hoc ipso non potest q faciem Patris mei qui in cœlis est; et de quibus Apo- 


cur uratur, ita his qui desideriis et immunditiis 
traduntur ut contumeliis afficiant corpora sua, non 
digne videbilur imputari, si in desideriis et immun- 
ditiis positi, corpora sua contumeliis maculent. 
Marcion ergo, et omnes qui de schola ejus velut 
Serpentium germina (93) pullularunt, horum abso- 
lutiones ne extremo quidem digito allingere aude- 
bunt: quippe qui propter hujuscemodi quzstiones 
Velus lustrument um, sicubi forte in eo tale aliquid 
legerant, abjecerunt. Sed quid eis, profuit, cum 
Similibus nihilominus Novi lustrumenti quæstionibus 
præſocentur (94)? Nos tamen qui unum Deum bo- 
num ei just um Legis et Prophetarum, et Evange- 
liorum Patrem Christi fatemur, eisdem explanatio- 


stolus ad Hebræos ait“: Nonne omnes sunt ministri 
spiritus, ad minis erium missi propter eus qui hare- 
di:alem capiunt salutis ? Favet et ipse Dominus, 
quippe qui etiam animam suam ponit pro ovibus 
suis ®, Sed ex utraque parte ſavoris disciplina ser - 
vatur. Non enim vi res agitur (98), neque necessi- 
late in alteram pariem aaima declinatur ; alioquin 
nec culpa ei, nec virtus posset ascribi ; nec boni 
clectio premium, nec declinatio mali suppliciuns 
mereretur : sed servatur ei in omnibus libertas sui 
arbitrij, ut in quod voluerit 474 ipsa deelinet, 
sicut seriptum est“: Ecce posui ante ſaciem tuam 
vitam et mortem, ignem et aquam. Vita ergo Chri- 
stus est, et mors novissimus inimicas, qui est dia- 


nibus et in Novo et in Veteri utimur Testamento, D bolus. Habet ergo in arbitrio suo anima, si velit, 


invocantes eum qui posuit in Sion lapidem offen- 
sionis, et petram scandali **, ut ipse nobis per Spi- 
ritium sanetum suum offensionem et scaudalum le- 

32-53 Rom. 1, 24, 25. ** Rom. 1x, 35. 
vin, 9. ** Ephes. vv, 12. © Malth. xvin, 10. 
Eecli. xv, 17, 18. | 

(92) Mss. venerationem : editi, rationem, male. 

(95) Alias, genimina. f 

(94) Ms. unus, provocentur : editi, preferantur. 
Cxteri mss. rectins , prefocentur. | | 

(95) Sun! praterea (8icut in multis Scripture locis 
invenimus) etiam ulriusque partis vel utriusque via 
ſautores quidam et adjutores * Alludit mani- 
festiseime Origenes ad caput 18 epistolz- saneti 
Barnabe de duabus viis et de angelis utrique vie 
præpositis. ; 

(96) lia recte mas. plerique. Editi vero et Raba- 


* Galat. v. 17. 
«Hfebr. 1, 14. 


eligere vitam Christum. aut in mortem diabolum (99) 
declinare. Quod si agnoscens anima Deum, Chri- 
stum vitam suam amplexata non ſuerit, nec sicut 


5 J Cor. vi, 16, 17. “ Gen. vi, 3. ®* Rom. 
* Joan. x, 15. “ Deut. xxx, 15; 


nus: Nam carnis concupiscenlii@, eic. Ms. unus Re- 


gius num. 1640, Nam carnali concupiscentiæ, eie. 
(97) Ita omnes mss., 12 unus £olus addit, ef 
adjuvant. Editi vero et Rabanus, ſavent angeli ho- 
minum omnes illi, etc. Deinde omnes mss. et 
banus, ſaciem Patris vestri, etc. Sed tamen legen- 
dum videtur cum editis, faciem Patris mei, ele. 
Paulo post Rabanus et editi omittunt quippe. | 
(98) Ms. Regius num. 1639, Non enim vires pa 
titur, | 
(99) Editi, in mortem ad diabolum, male. 


= IR: es 868 
Deum magniſicaverit, aul gratias egerit, sed eva- A in omni sanetitate ei puritale servemus, quo non 


nuerit in cogitationibus suis, et mulaverit gloriam 
incorruplibilis Dei in similitudinem imaginis cor- 


ruptibilis hominis et volucrum, et quadrupedum, 


et serpentium , et in his omnibus declinaverit ad 
carnem, alque eos qui carnis desideriis favent : 
derelinquetur sine dubio et deseretur ab eis qui 
eam favore suo ut spiritui jungeretur animabant: 
et concedent eam, vel tradent (1) desideriis cordis 
Sui, quibus carni sociatur et adhæret. Neque enim 
obsistentem eam ac reluctantem, ad ea que reſugit 
ac respuit revocabunt. Cujus rei imaginem, si »dhuc 
videtur obscura, tali quadam specie maniſestiorem 
planioremque reddemus. Ponamus esse aliquod do- 
micilium, in quo cum corpore et spiritu velut cum 
duobus consiliariis habitet anima; pro foribus vero 
hujus domicilii astare pietatem, omnesque cum 
ea virtutes : ex alia vero parie impietatem, omnes- 
que luxuriarum ac libidinum ſormas, et exspectare 
anime nutum, quem ex duobus pro ſoribus obser- 
vantibus chorum introduci ad se desideret, quem re- 
pelli. Nonne si spiritui obtemperans, et meliori usa 
consiliario, pietatis et pudicitiz ad se evocaverit cho- 
rum, ille alius spreius repudiatusque (2) discedet ? 
Si vero carnis usa consiliis, impietatis ad se et libi- 
dinis introduxerit turmam, omnis illa sanctitatis 
et pietatis corona, cui malorum anima concilium 
præiulit, justa cum indignatione recedet, relinquens 
eam desideriis cordis sui, ut (3) ignominia et contume- 
liis aſliciat corpus suum in semetipsa, quæ commutavit 
veritalem Dei in mendacium, et introducens ad se 
impietalis et inſidelitatis (4) principem, colit et 
ser vii polius creature quam Creatori, qui est bene- 
dictus in sxcula, Quibus sane ex causis anima hu- 
mana lanti hujus discriminis tam ancipitem subeat 
slatum, non est presentis loci discutere. Forum 
ergo est coutumeliis afficere corpora sua, qui de- 
serviunt simulacris: et eorum est colere cres iuram, 
qui reliquerint Creatorem. Nos autem qui nullam 
creaturam, sed Patrem, et Filium, et Spiritum san- 
ctum colimus et adoramus, sicut non erramus in 
cultu, ita nec in actibus quidem et conversatione 
peccemus; neque imitemur eos qui contumeliis aſſi- 
eiunt corpora sua in semetipsis : sed aspicientes 


solum digna angelorum ingressibus fiant, verum et 
habitatione Spiritus sancti, et mansione Patris ac 
Filii qui dicit de eo qui in mandatis suis permanet : 
Ego et Pater veniemus, et mansionem apud eum 
ſaciemus . | 

19. Propterea tradidit illos Deus in passiones igno- 
mini. Nam et ſemine eorum immulaverunt natura- 
lem usum, in eum usum qui (5) exlra naturam est. Si- 
militer aulem et masculi, relicio naturali usu ſemin@, 
accensi sunt in desiderium $ui in invicem, masculi 
in masculos turpitudinem operanles, et mercedem, 


quam oporinil, erroris sui in semetipsis recipientes. 


Et sicut non probaverunt Deum habere in nolitiam, 
tradidit illos Deus in reprobum sensum, ut ſactant 


B ea qua non conveniunt, repletos omni iniquitate, ma- 


litia, ſornicalione, nequitia, avaritia ; plenos invidia, 
homicidiis, conltentione, dolo, malignitale ; susurra- 
tores, obtreclatores, Deo odibiles, contumeliosos, gu- 
perbos, elalos, invenlores malorum, parentibus 20n 
obedientes, insipientes, incompositos ; sine afſectione, 
absque ſœdere, sine misericordia. Oui cum justitiam 
Dei cognoviszent, non inlellexerunt quoniam qui la- 
lia agunt, digni sunt morie; non solum qui ſaciunt 
illa, sed et qui consentiunt ſacientibus “.  Proplerea 
inexcusabilis es, o homo omnis qui judicas : in quo 
enim alium judicas, leipsum condemnas. Eadem enin: 


agis, que judicas ©, Tertio invenimus (6) ab Apo- 


stolo positum : Tradidit iflos Deus. Et prime qui- 
dem traditionis causas dedit “, Quia cum cognovis- 
sent Deum, non 8icut Deum magnificaverunt, aut gra- 
tias egerunl ; sed evanuerunt in cogitationibus 8uis, et 


conlenebratum est insipiens cor eurum. Dicentes enim 


se esse 8apientes, stulti ſacli sunt, ei immulaverunt glo- 
riam incorruplibilis Dei in similiiudinem imaginis 
corruplibilis hominis, et volucrum, et quadrupedum, 
et zerpentium. Propterea, inquit, tradidit eos Deus 
in desideriis cordis eorum in immunditiam , ut con- 
tumeliis afficiant corpora sua in semetipsis. Seeundæ 
traditionis causam videtur præmitiere cum dicit“, 
quia commulaverunt verilatem Dei in mendacium, et 
coluerunt, et servierunt creature potius quam. Crea- 
tori. Propterea, ail, tradidit illos Deus in passiones 
ignominie. Quæ tamen Secunda traditio gravio- 


quod dicit Apostolus © : An nescitis quia corpora D ribus flagitiis videtur obnoxia. Etenim femin , 


veslra membra Christi sunt? et iterum : Quia cor- 
pus vesirum templum est Spiritus sancti : ut membra 
Chrisi, et templum Spiritus sancti, corpora nostra 


% Rom. 1, 21-24. © I Cor. vi, 15-19. „Joan. 


1, seg. ibid. 25 se. 


(1) Mss. quidam et Rabanus, et concedunt eam, 
rel tradunt, al. trahunt, etc. Czieri mss. editi 
regte ut in textu. | | 

(2) lia mss. et Rabanus. Editi vero, alius spiritus 
repudiatus. | 

(5) Sic mss. nostri et Rabanus. Editi vero, pre- 
posuit, ista cum indignutione recedet, et membrum 
Chriati, et templum Spiritus sancli relinquens, eam 
in desideriis cordis sui permillel, ut, elc., nisi quod 
plerique emillant er. 

(4) lia editi et mss. aliquot. Ms. vero Regius 


475 inquit, eorum immulaverunt naturalem usum, 
in eum usum qui extra naluram est. Similiter 
et masculi, reliclo naturali usu ſemin@, accensi 8unt 


xiv, 23. ® Rom. 1, 26 sed. Rom. u, 1. Rom. 


num. 1639 et Rabanus, verilatem Dei mendacio, et 
introducens ad ze impielatem et infidelitatem (Raba- 
nus, inſelicitatem) colit, eic. Alter nis. Regius num, 
1641, veritatem Dei in mendacio, et inlroducens ad 
se impielatis chorum el inſelicitatis, colit, eic. 
; (5) Editi et ms. unus hic et in sequentibus hujus 
contextus Vulgala utuntur; sed cæteri ms. ut in 
lexin. 

(6) Ita omnes mss. Rabanus, et editio Venela. 
Cæteri vero edili, Ter invenimus, eic. 
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n desiderium 8ui in invicem, masculi in masculos A lem suſſicere ea qua de traditionis specie supra di- 


turpitudinem operantes, et mercedem, quam oportuit, 
erroris sui in semetipsis recipientes. Tertiæ quoque 
traditionis causas videtur dare cum dicit '* : Et 
8icut non probaverunt Deum habere in notitiam, lra- 
didit illos Deus in reprobum sensum, ut ſaciant ea 
que non conveniunt, repletos omni iniquitale, mali- 
tia, cxterisque sceleribus, que ' consequenter enu- 
merat. Verum distinctiones iste causarum non 
mihi videntur salis congruere ad ea, quæ singulis 
quibusque subjecta (7) sunt, crimina. Quomodo 
enim turpioribus flagitiis traditur is qui creaturz 
servit, magis quam ille qui gloriam incorruplibilis Dei 


eta sunt, quomodo Deus tradere dicitur eos, quorum 
actus et animum a se declinaniem et indulgentem 
vitiis abhorrescit et deserit, et eadem repelere su- 
perſluum puto. Duo sunt sane quæ in hoe loco in- 
dicari reor, quorum alterum designari videtur ex 
altero. Cerium namque est, quod si quemquam 
tradiderit (10) Deus vel in desideria cordis sul, vel 
in passiones ignominiz, vel in reprobum sensum, 
continuo tanquam in terra pessima et reproba , 
omnis illa in eo qui traditur, seges criminum sur- 
gat. Et rursum si quis, cum cognoverit Deum, non 
sicut Deum magniſicet, aut gratias agat, sed sit talis 


in similitudinem imaginis corruptibilis hominis, et B qualem per singula apostolicus sermo descripsit , 


volucrum, et quadrupedum, et serpentium mula- 
vit? Aut quomodo supra utrumque horum velut (8) 
examini cuidam traduntur malorum hi qui non 
probaverunt Deum habere in notitiam ? Unde ma- 
gis mihi videntur omnes ha: cause, que traditio- 
nibus singulis præſeruntur, in unum coacervandæ, 
et rursus traditionum species in unum, ut (verbi 
causa) ita dicamus : Quoniam quidem homines mu- 
laverunt glorian incorruptibilis Dei in similitudi- 
nem imaginis corruptibilis hominis, et volucrum , 
et quadrupedum, et serpentium ; et quia commu - 
taverunt veritatem Dei in mendacium, et colue- 
runt, et servierunt crealurz potius quam Creatori, 
nec probaverunt Deum habere in notitiam : pro- 
pier hc omnia tradidit eos Deus in desideriis cor- 
dis eorum in immunditiam, ut contametiis afficiant 
corpora sua; et tradidit eos in passiones ignomi- 
niz, ut ſeminæ eorum immutarent naturalem usum, 
in eum qui extra naturam est. Similiter quoque et 
masculi (9), relicto naturali usu feminæ, accenden- 
tur in desiderium sui invicem, masculi in mascu- 
los turpitudinem operantes. Sed el tradidit eos 
Deus in reprobum $ensum, ut faciant ea quæ non 
conveniunt, quia erant repleti omni iniquitate, ma- 
litia, nequitiaque et avaritia, plenique erant invi- 
dia, t vmicidiis, contentione, dolo, et ceteris, quæ 
Scripta sunt, malis : quique cum cognovissent 
justitiam Dei, non intellexerunt hanc esse, ut qui 
talia agunt digni sint morte, non solum qui ſaciunt 
illa, sed et qui consentiunt facientibus. Et ideo pro 
his omnibus malis inexcusabiles erunt , dum alios 
in his, quz ipsi agunt, sceleribus et judicant, et 
 condemnant. De se enim pronuntiat quis, cum de 


his quz ipse commiltlit, alium punit. Arbitror au- 


17. Ron. 1, 28, $eq. 


(2) Subjecta. Editi, objecta. 
8) Velut, Edit, vel. 

(9) Editi et mss. plerique, similiter autem et ma- 
sculi. Sed et tradidit illos Deus, eic., omissis in- 
termediis, qu restiſuuntur ex ms. Regio, num. 
1639. 

(10) Ita ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss. 
nostri, et editio Veneta Theophili Salodiani, quod 
si quidem tradideril, eie. Alii editi, quod si quem 
tradiderit, etc. Paulo post ins. Regius num. 1641, 
omnis mala in eo.... $eges criminum, etc. Sed cœ- 
leri mss, el editi ut in textu. 


dubium non est hujuscemodi animam derelictam 
esse a Deo, et traditam. Neque enim possibile est 
cum his malis habitaculum esse Deo, aut hae ma- 
la inde procedere ubi habitat Deus. Verum quia in 
his tribus universas impietatis species enumerasse 
videtur Apostolus, vel eorum qui idola colunt, 1. 
eorum qui creature deserviunt potins quam Crea - 
ori, sed ei eorum qui non probaverunt Deum ba- 
bere in notitiam : in quorum primo titulo promi- 
scue Pagani, in alio sapientes eorum et philosophi 
designantur : puto quod in hoe tertio indicentur 
heretici vel creatorem Deum negantes, vel diver- 
sas blasphemias in Excelsum loquentes. Igitur si 
singuli (11) quique borum, quos supra diximus in 
cultu divinitalis errare, talibus malorum titulis de- 
signantur, nos qui videmur in Eeclesia esse (12), 
et idem reciam tenere, consideremus nosmet- 
ipsos, et omni circumspectione pensemus ne forte 
solo ab his veri cultus nomine separaui, rebus eis 
atque actibus sociemur. Certum est enim quia qui 
(verbi causa) repletus est iniquilate, malitia, nequi- 
tia, avaritia, non probavit (13) Deum habere in 
notitiam, et est de mi mero eorum quos tradidit 
Deus in reprobum sensum. Et iterum quoruta f6- 
min, vel masculi, relicto naturali usu, accendun - 
tur in eum usum qui contra naturam est, certum est 
quia ex illorum numero sunt qui serviunt creature 
potius quam Creatori, et quos tradidit Deus in pas- 
siones ignominiæ. Sed et si qui in immunditia con- 
tumeliis afliciant corpora sua, ex illis sunt qui 
commulaverunt gloriam incorruptibilis Dei in simi- 
litudinem imaginis hominis; nisi quod (14) gra- 
viore 8acrilegio is qui jam ſidelis est, templum Dei, 
quam proſanus adhuc templum contaminat idole- 


11) Editi et ms. unus, Igitur singuli. | 
12) Editi, in Ecclesia fidem rectam tenere, eie. 

15) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, quia"(verbi 
causa) repletus.... non probatur, eic. 

(14) lia ms. Regius num. 1639. Similiter et Ra- 
banus, nisi quod omittat, in similitudinem imaginis 
hominis. Cezleri vero mss. et editi, sed et i qui 
immunditia et contumeliis afficiant (ms. unus Re- 
gius, sed et qui. .. afficiunt) corpora sua, ex illis 
zunt (editi omittunt sunt) qui commutaverunt gloriam 
incorruplibilis Dei; nisi qui, . 
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rum, Non 478 ext sane praterenndus ne iste qui- A imagine Dei errant, audiant quem dicat esse Apo- 


dem apostolicus sermo, in quo dicens (15), quoniam 
commulaverunt gloriam incorruplibilis Dei in si- 
mililudinem imaginis hominis, non solum eos qui 
idola colurt arguere, sed et Anthropomorphitas 
imelligendus est conſutare (16) , qui in Ecclesia 
positi imaginem corpoream hominis, Dei esse ima- 
ginem dicunt, ignorantes illud quod in Genesi scri- 
plum est, ad imaginem Dei factum esse hominem : 
de quo homine quid sentiendum sit, ab Apostolo 
interpretatur cum dicit (17) : Deponentes velerem 
hominem cum aclibus zuis *, et induentes novum , 


qui secundum Deum creatus est . Audis quia no- 


vum hominem dicit secundum Deum creatum ? 
Hune autem eumdem novum hominem, alibi “ in- 
teriorem kominem vocal : corruplibilem vero hune, 
cujus hie imagiuem respuit, exteriorem nominat, 
cum dicit : Nam et si is qui ſoris es! homo noster 
corrumpatur, sed qui” intus est renovalur . Et ut 
pianius adhuc ejus sententiam sciant isti qui de 


w 


stolus hominem qui ad imaginem Dei creatus est. 
cum ad Colossenses hoe modo scribit : Nolite men- 
tiri, inquit , spolianies vos velerem hominem cum 
actibus suis, et induentes novum , qui renovalur in 
agnitione (18) secundum imaginem ejus qui crea- 
vit eum s. Ex quibus evidenter ostendit, quod inte- 
rior homo, qui per agnitionem renovatur, ipse ad 
imaginem Dei creatus est. Qui autem exleriorem 


hominem , id est corporeum et corruptibilem, ad 


imaginem Dei esse dicunt, cum his ab Apostolo so- 
ciantur, qui commutaverunt gloriam incorruplibilis 
Dei in similitüdinem imaginis corruplibilis homi- 
nis. Verum oportnit ne hc quidem in explanatione 
aposlolici sermonis omitii, ut et in hoc capitulo 
Apostoli sicut et in ceteris plurimis, Anthropo- 
morphitæ, id est qui corpoream (19) hominis ima- 
ginem, Dei esse imaginem dicunt, convictos se 
et conſutatos esse cognoscerent. Sed nos jam in 
his continentiam primi voluminis concludamus. 


LIBER SECUNDUS. 


— — 


4. « Seimus autem quoniam judicium Dei est se- C corda hominum nosse solius Dei est, et mentis se- 


eundum veritatem in eos qui talia agunt “. Judi- 
cium quidem Dei secundum veritatem, non solum 
in eos qui hec agunt que superius enumerata sunt, 
verum et in omnes qui quoquo modo boni quid ma- 
live (20) gesserunt, exspectandum est et creden- 
dum. Sed illud est quod in loco hoc videtur osten- 
di : quia solius Dei sit (21) secundum veritatem ju- 
dicium. Sunt enim quzdam quæ committuntur 
opere quidem malo. animo autem non malo: ut si 
quis, verbi causa, hom icidium non voluntate com- 
miserit. Et alia ſiunt opere quidem bono, sed ani- 
mo non bono : ut si quis misericordiam, non pro 
mandato Dei (22), sed ut laudetur ab hominibus, 
faciat. Alia vero sunt in quibus sive in bono, sive 


creta dignoscere, idcirco ipse solus est qui secun- 
dum veritatem polest habere judicium. Sed requi- 
ritur, si erga eos (24) quorum remisse sunt iniqui- 
lates per baplismi gratiam, vel quorum teeta sunt 
per penitentiam peccala **, vel quibus imputandum 
non est peccatum per martyrii gloriam, secundum 
veritatem videatur Deus servare judicium. Veritas 
quippe judicii hoc postulat, ut malus mala, et bo- 
nus recipiat bona : et quamvis dona et largitio Dei 
nequaquam curiositatem discutientis admitiani (25), 
tamen eliam in hoc quanta sit judicii ejus veritas 
ostendamus. Commuuis professio est bonum non 
debere puniri , nec malum consequi bona. Si 


in malo, animus cum opere (25) concordat. Et quia D quis ergo sit, verbi gratia, qui egerit aliquando 


Colos. in, 9. Ephes. Iv, 24. 
77 Rom. u, 2. e Psal. xxx1, 1, 2. 


15) Sie recte ms. Regius num. 1640, quibus 
Salis consentiunt cateri mss. et Rabanus, nisi 
quod alii habeant dicit, alii dicitur pro dicens. Editi 
vero, prætereundum, ne istum quidem aposlolicum 
termonem (editio Veneta, ne isle quidem apostolicus 
sermo) in quo dicitur, eic. TIRE 

416) Sic mss. plerique et Rabanus, Editi vere, 
ed inter Anthropomorphitas inlelligendi sunt compu- 
tari. Ms. Regius num. 1640, sed inter Anthropo- 
morphitas inte/ligendus est compulare. 

(47) lia ms. Regius num. 1639. Cæieri vero 
mss., Rabanus et editi, de quo homine sentiendum 
zit ab (editi, et ab) Apostolo interpretari, cum di- 
cit, eie. 

(18) Ms. Regius num. 1641, in agnitione Dei; et 


de Rom. vn, 22. 


'5 I Cor. iv, 16. “ Coloss. in, 9, 10. 


intra, qui per agnitionem Dei renovatur. Sed et cæ- 
teri mss. et editi utrobique omittunt Dei. 

(19) Editi, corporet. Ms 

(20) Editi, « quicunque modo boni quiddam ma- 
live, » etc. Ms. Regius num. 1639, (qui quidquam 
boni quidem, malive, » eie. Czteri vero niss. ut is 
nostro lextu. 7 * 

(21) Sic omnes mss. et Rabanus. Editi vero, 
sed illud quid est, quod in hoe loco videtur osten 
di. Quia solius Dei sit, » elc. ; 

22) Editi, « non pro mandato Dei in bono. » 

(B) Editi, corpore, » male. 

24) Editi. « ergo eis. 
88 Rabanus et Salodianus, perperam, « amit- 
tank. » 
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477 mala, certum est quia malus erat tunc, cum A judicaturos hi qui præesse volunt populis cogita- 


agebat mala. Is vero si præteritorum pœnitens men- 
tem suam corrigat 2d bona, et bene agat, bene lo- 
quatur, bene cogitet, bene velit; qui bhæe agit, non 
libi videtur bonus, et merito recipere bona? Simi- 
liter.et si ex hono quis convertatur ad malum, non 
jam bonus, quod ſuit, et non est, sed malus judi- 
cabitur, quod est. Actus enim sive bonj sive mali 
prætereunt, sed secundum sui qualitatem agentis 
mentem imaginantur, et formant, eamque vel bo- 
nam relinquunt vel malam, seu penz, seu premiis 
destinandam. Erit ergo iniquum vel bonam mentem 


pro malis geslis punirj, vel malam pro bonis actibus 


munerari. Verum ut adhue planius flat quod dici- 
mus, addamus etiam hæe: ponamus esse animam in 
qua habitet impietas, injuslilia, stultitia, luxuria, 
et multitudo omnis malorum, quibus scilicet mi- 
nistram se famulamque subdiderit. Quod si in se- 
metipsam regressa (26) hc anima, pietati rursus, 
et virtutibus mentis suæ januam pandat, nonne in- 
gressa pietas impietatem continuo depellet? Simi- 
liter et justitia injustitiam trudet, et sapientia stul- 
litiam, et sobrietas luxuriam fugabit ; atque ita de- 
pulsis ex semetipsa habitatoribus barbaris, civile 
et legitimum virtutibus præbebit hospitium. Quo- 
modo ergo jam plenam virtutibus animam justum 
erit de his arguere quæ gesserit cum nondum esset 
amica virtutum, et de impietate piam, de injustitia 
justam, de luxuria sobriam condemnare? Hoc ergo 
modo etiam in his quorum remissæ sunt iniquitates, 
el quorum {ecla sunt peccata , 'credendus est 
Deus secundum veritatem servare judicium. 

2. « Existimas autem hoc, o homo omnis qui 
judicas eos qui talia agunt, et facis illa, quis tu ef- 
ſugies judicium Dei ** ? » Si omnia quæ Lex loquitur, 
his qui in lege sunt loquitur ; et que Evangelium, 
vel Apostolus nunc loquitur, non principibus sæ- 
culi, nec regibus mundi, sed Ecclesiarum rectoribus 
el principibus loquitur, his videlicet qui judicant 
eos qui intus sunt, id est episcopis, vel presbyteris 
et diaconibus. His ergo dicit ne existiment se ef- 
ſogere judicium Dei, si ea commiltant ipsi, de qui- 
bus alios judicant et condemnant. Et ideo oportet 
unumquemque de sua prius conscientia judicare, et 
tune ejus quem judicat, gesta discutere. Quod si 
fieret, omnis penitus adeundi honoris ecclesiastici 
abscinderetur ambitio, si se judicandos potius quam 

79 Pal. xxx1, 1. 


Hebr. zu, 6. Rom. 1. 4. 
9. o Sap. x1, 1. Gen. xv, 16. 


(26) Ms. Regius num. 1639, 4 reversa; » alter 
Vallis-Clarz, et Genebrardus, « ingressa. » Cæteri 
mss. et edilj, « regressa. » F 

(27) Rabanus, « qui præsunt, et sunt judices 
populorum. » Paulo post ms. Regius num. 1639, 
« qui alienum ignem. „ Ei infra, in fine articuli, 
omnes editi habent, « non pervenire. » 

(28) Mss. duo, ( ignorans.» Czeteri mss., Rabanus 
et edili « ignoras, » elc. Mox ms. Regius num. 1639, 
« divitias quippe bonitatis Dei, » etc. 

(29) « Tamen. » In antea editis desideratur, ei in 


PaTROL. Gu. XIV. 


s Rom. 1, 3. *' Psal. cxxxvin, 7. 
. 2 Pal. Ln, 4. „ Math. vn, 13, 14. * Mauh. v, 48. “ Psal. Lu, 


rent. Nemo ergo existimet quod effugere possit ju- 
dicium Dei, sicut et Propheta dieit: « Quo ibo a 
spiriiu tuo, et a ſacie tua quo ſugiam**? » Et quia 
hæc ad eos maxime dicuntur qui præsunt judiciis 
populorum (27), ideirco et alibi dicit, quod « de 
domo Dei incipiet judicium “. » Et item alibi Do- 
minus dicit: « In his qui approximant mihi gan- 
ctificabor “?; » sieut in Nadabet Abiud gestum est. 
cum alienum ignem, id est non sacrum, diviais al- 
taribus obtulerunt. Incipit ergo judicium a filiis 
prius. « Flagellat» enim «Deus omnem quem in nu- 
merum recipit ſiliorum *. Verum, ut ego existimo, 
nec, si posset quis, deberet velle effugere judicium 
Dei. Non venire enim ad judicium Dei, hoe est ad 


B emendationem, vel ad sanitatem, et remedium non 


venire. 

3. « Aut divitias bonitatis ejus, et sustentationis, 
et palientiæ contemnis? Ignoras (28) quoniam 
nignitas Dei ad paenitentiam te adducit ®? » Diviti 
bonitatis Dei ille aguoscere potest, qui considerat 
quanta in terris mala quotidie homines gerunt, et 
quomodo pene omnes declinantes, et simul inutiles 
facti , latam et spatiosam perditionis ambulant 
viam, angus io vilz ilinere neglecto “, ei tamen (28) 
his omnibus Deum producentem solem suum quo- 


tidie, et pluvias ministrantem “; et qui conside- 


rat (30) quanti quoudie in Deum blasphemani, et in 


celum extendunt linguas suas . Jam quid de frau- 


dibus, de vi (34), de scelere, de saerilegiis et pia- 


C culis dicam? Quibus tamen omnibus in hoe loco 


illi videatur in scelere præſerri, qui alios judicanies, 
ipsi commitlunt que in ceteris puniunt. Si quis 
ergo hane bonitatem Dei, et sustentationem ejus, 
et patientiam contemnit, ignorat quod per bhæe ad 
pœnitentiam provocalur. Sustentatio vero a patien- 
tia hoe videtur differre, quod qui inſirmitate magis, 
quam proposilo delinquunt, sustentari dicuntur : 


qui vero pertinaci mente velut exsultant (32) in 
delictis suis, ferri patienter dicendi sunt. Sed sicut 
omnia in mensura ſecit Deus, et pondere, et nu- 
mero , ita etiam patieniæ ejus certa mensura 
est: quam mensuram credendum est esse consum- 


matam (35) vel ab his qui diluvio perierunt, vel ab 
his qui in Sodomis eœlesti igne vastati sunt. Unde 


et de Amorrhzis dicitur: « Nondum enim repleta 


sunt (54) peccala Amorrhæorum usque nunc. 
8 | Petr. :v,47. »Levit. x, 3, “ Prov. in, 12; 


uno ms. Regio, sed restituitur ex czteris mss. 
(50) Sic ms. Vallis-Claræ. Czteri vero mss., Ra- 
banus et editi si quis congideret, » etc. 
(34) Sic recte mss. plerique. Edit vero et ms. unus 
Regius num. 1640, (de vitiis. » Rabanus « de divitiis. » 
(32) Ita mss. plerique ei editi. Rabanus vero et 


ms. unus Regius num. 1641, « insultant. » 
(33) Sie R et rectjus quidem quam e con- 


sumpiam, » ut habent editi et mss. nostri. | 
) Mss. quidam « completa sunt. Cateri vero 
mss., editi et Rabanus, « repleta yunt.» 
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Feri ergo Deus patienter, et exspectat uniuscujus- A omnia quæ agit digna sunt regno emlorum: et iste 


que penitentiam. Sed non nos dissolvat hoc, et 
tardos ad conversionem faciat, quia rursus patien- 
tie ejus et suslentationis certa mensura est. 

4. « Secundum duritiam autem tuam, et cor im- 
ponitens, thesaurizas tibi ipsi iram in die ire, 
478 et. revelationis. justi judicii Dei, qui reddet 
unicuique secundum opera ejus **. » Cor durum in 
Seripturis. dici videtur, cum mens humana velut 
cera- ſrigore iniquitatis obstrieta signaculum ima- 


ginis divine non recipit. Hoc idem alibi cor cras- 


sum appellatur, sicut.cum dicitur (35) : « Incrassa- 
tum est cor populi hujus *. Contrarium vero est 
duro molle, quod in Scripturis cor carneum nomi- 
natur *; et erasso (36) subtile, vel tenue, quod 
Apostolus spiritalem hominem vocat “ eum qui 
examinat omnia. Igitur cum quis seit quz bona 
sunt, et non agit bona, per duritiam cordis con- 
tempium omnium bonorum habere credendus est. 
Crassitudo vero cordis est, ubi subtilis et spiritalis 
intelligentiz non reeipitur sensus : et ita cor im- 
penitens effectum thesaurizat sibi ipsi iram in die 
ire, et _revelationis jusli judicii Dei, dum bonum 
opus non agitur per duritiam ; intellectus vero bo- 
nus per crassitudinem cordis excluditur. (37) De ira 
autem Dei et superius, quantum res pati voluit, et 
in aliis-locis spe dissertum est. Quod vero dicit, 
« Thesaurizas tibi ipsi iram in die irz, » congide- 


randum est. Thesaurus appellatur, quo diversi ge- 


neris opes, et divitie congregantur. Hujus in Scri- 
pturis significantiam triplicem legimus. Dicitur 
enim in Evangelio “ thesaurus esse quidam in ter- 
ris, in quo prohibet Dominus thesaurizari : et alius 
thesaurus in cœlo, in quo jubet fideles quosque opes 
Suas recondere: et hie nunc Apostolus dicit iræ 
thesauros. Omnes ergo homines per -hazc quæ agunt 
in hoc mundo, in uno aliquo ex islis tribus con- 
gregant thesauros. Aut enim inſidelis est quis et 
iniquus, et per duritiam cordis, ei cor impœnitens 
in thesauro irz actus suos recondit. Aut terrenus 
est, ei de terra sapit, ac de terra loquitur “, et 
cun ei atlulerit ager fructus uberes, destruit hor- 
rea sua, el majora ædiſicat “, et thesaurizat in terra. 
Et ille quidem durus, hie autem stultus appella tur. 


talis divitiarum suarum thesauros condit in echlis. 
Ita igitur unluseujusque thesauri possessor et con- 
ditor potest alius quidem carnalis, alius vero ani- 
malis homo, alius autem spiritualis appellari. Nunc 
jam videamus quæ est dies irz, quam hie Aposto- 
lus nominat, qua tamen facilius dignoscetur, si 
de ea quid etiam reliquz Scripturæ indicent requi- 
ramus. Quz ergo ad præsens exempla occurrere 
poterunt, aptabimus, et ex his qua sit dies irz 
monstrabitur, Seriptum est in Amos propheta ” : 
Ve his qui desiderant diem Domini. Ut quid vo- 
bis diem Domini? et hc est tenebrz, et non lux. 
Quemadmodum 81 effugiat homo a facie leonis, et 
occurrat ei ursus, et intret in domum suam, et ex- 
tendat manus suas ad parietem, et mordeat eum ser - 
pens. Nonne tenebre sunt dies Domini, et non lux 
et caligo quz non resplendet ? Sed et Joel dicit 
ad sacerdotes, et eos qui altari deserviunt !: ( Cla- 
mate ad Dominum sine cessatione: Heu me, heu me 
in diem, quia propeest dies Domini, et sicut miseria 
ex miseria veniet ! » Et post pauca * : (Tuba canite in 
Sion, predicate in monte sancio meo, ei conſundantur 
omnes qui habitant super terram, quia adest dies 
Domini, quia prope est dies tenebrarum et caligi- 
nis, dies nubis et nebulz. Sicut matutinum effun- 
detur super montes populus multus et forlis. Si- 
milis ei non ſuit a seculo, et post ipsum non erit 
usque in annos sæculi seculorum. Ante ipsum ignis 
consumens, et post ipsum flamma accensa. Sicut 
paradisus deliciarum erit terra ante faciem ejus, et 
post terguin ejus campus exterminii (39), et nullus est 
qui evadat eum. Sicut aspectus equorum facies eo- 
rum; el gicul equites, ita sequentur. Sicut vox cur- 
ruum super vertices monlium insilient. Sed et om- 
nia in consequentibus de eadem seribit usque ad 
eum locum ubi dicit“: « Et Dominus dabit vocem 
suam ante ſaciem virtutis suæ, quia ingens est val- 
de multitudo castrorum ejus, et valida opera verbo- 
rum ejus. Propter quod magna est dies Dominl, 


magna et nobilis valde : et quis erit idoneus ei?» ? 


Sophonlas vero ita dicit * : « Revereamini (40) a facie 


Domini Dei, quoniam prope est dies Domini, et præ- 
paravit Dominus victimam suam, sanctiſica vit vo- 


Dicitur enim ad eum: 4 Stulte, hac nocte repetent D catos suos. „ Et post pauca“: (Prope est dies Do- 


abs te animam tuam, et quæ parasti, cujus erunt *?» 


Aut sapiens est, et in Deum dives, et in terris am- 


bulans (58) conversationem habet in ccelis, atque 


mini magua, prope est, et velox (41) valde. Vox 
diei Domini amara, et dura posita est, et valida. 
Dies irz, dies illa, dies angusdiæ et necessilatis, 


*% Rom. U, 5, 6. „ Match. XM. 18; Isa. vi, 10. „ Ezech. XI. 19; xxxvi, 26. 1 Cor. n, 15. % Mauh. 
I. 19, 20. 5 Joan. m, 51. * Luc. zu, 16-18. ibid. 20. Amos v, 18-20. Joel. 1,44, 15. Joel. 


u, 1-5. ibid. 11. Sophon. 1, 7. 


* — Sic ms. Regius num. 1659. Cæteri vero mss., 
nus, et editi-« dicit, » . 

(56) « Crasso. » Deest in editis. Mox ms. unus, 
« quia A » elc, 

37) lib.-1, num. 18, et lib. rv, contra 
Celsum, num. et in . u. necnon et homil. 
22 in Lucam. Sed ad alia loca hie respicere videtur 
Origenes que nunc non exstant. : ' 

(58) Sic ms. Regius num. 1639. Ita etiam cæteri 
ms. ct editi; nisi quod omittant «cl» ante « in Deum. 


5 ibid. 14-18. 


Rabanus vero, « aut si sapiens est in Deum, dives 
in terris ambulans, » elc. 

(39) Sic omnes inss. Editi vero, « caput extermi- 
nii: » male. 

(40) lia legendum videtur juxta Seripturz exem- 
plaria Græca, que omnia ferunt eblasetobe; sed ta- 
men omnes mss. nostri, et editi habent, « Rever- 
limini, » 

(41) Sic omnes mss. Editi vero, « et velox ni- 
mis. » 
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dies acerbilatis et perditionis, dies tenebrarum et A ipsius deſuncti sunt, ad hunc veliimum diem judi- 


caliginis, dies nubis et nebulæ, dies tubz et clan- 
goris super Civitales munitas, et super muros ex- 
celsos. Et aſficiam homines, et ambulabunt sicut 
czci, quoniam Domino peccaverunt : et effundam 
sanguinem eorum Sicut pulverem, et carnes eorum 
ut stercora. Aurum eorum, et argentum eorum non 
poterit liberare eos in die ire Domini. In igne 
æmulationis ejus consumetur omnis terra, quo- 
niam 479 consummationem et festinationem ſaciet 
super omnes qui habitant terram. » [saias quoque si- 
militer memorat : Ecce enim dies Domini veniet 
insan9bilis ſuroris et ire, ponere orbem terre de- 
serlum , et peceatores perdere ex eo. » Et post 
pauca : Cœlum enim ſurore accendetur, et terra 
movebitur a ſundamentis suis, propter ſurorem ir 
Domini Sabaoth , in die qua supervenerit furor 
ejus 7. „ His tot et talibus de die irz teslimoniis 
congregalis , puto quod ultra locus hie expositione 
non egeat. Evidenter enim in his omnibus dies iræ, 
vindictze dies et judicii designatur (42). Inde deni- 
que ad diem iræ addit Apostolus, « et revelatio- 
nis. „ Sic enim dicit : « In die irz et revelationis 
justi judicii Dei. » Revelanda namque esse omnia, 
etiam in Evangelio designatur, cum dieitur : Ni- 
hi! occultum quod non maniſestetur; nec opertum, 
quod non revetetur *. » Sed et Apostolus in conse- 
quentibus hujus Epistolæ dicit : « Cogitationibus 
accusantibus, aut etiam deſendentibus, in die, cum 


candi reserventur. Cujus rei interiores cansas cer- 
ium est secretioribus mysleriis conlegi. « Myste- 
rium v vero « regis abscondere bonum est . » Ta- 
men explanationis gratia dicemus, in quantum pos». 
sibile est paginis verba committere. Multi gant qui 
ex hae vita abeuntes , vel bonorum vel malorum 
post se quzedam semina reliquerunt, ex quibus qui 
supersunt homines , occasiones vel salulis vel per- 
ditionis aceipiunt: verbi gratia dixerim , ut sunt 
omnes qui pravas sectas et alienas a Deo inter phi- 
losophos condiderunt ; vel qui magica sacrilegia , 
aut qui errores astrorum., et decreta finxerunt ; 
vel (44) cerle qui apud nos auetores hereticorum 
ei pravorum dogmatum libris editis exstitere ; vel 
etiam qui schismata in Eecclesiis , et scandala ae 
dissensiones operati sunt. E contrario vero aposto- 
lies rum litterarum opus, proſectusque per bas uni- 
verse Ecclesia, et conversio ad Deum, atque 

datio totius mundi est (45). Quorum omnium cau- 
SE non nisi cum ipsius mundi fine elaudentur: et 
ideo non esset justum judicium Dei, donec de his 
singulis vel proſeetus, vel impedimenta penderent, 
Quod et Apostolus signiſicare videtur, cum dieit *. 
« Quorumdam hominum peccata maniſlesta sunt, 
przecedentia ad judieium; quorumdam autem en 
subsequunlur. „ Jam vero si etiam extra corpus 
positi vel sancti, qui cum Christo sunt, agunt all- 
quid, et laborant pro nobis ad similitudinem ange- 


judicabit Deus occulta hominum v. „ In quo utique C lorum, qui saJutis nostra ministeria procurant } 


ostendit occulta hominum revelanda non nisi in die 
qua judicaturus est Deus , sicut et ad Corinthios 
evidentius dicit: « Nolite ante tempus, » inquit (45), 
4 Judicare, usquequo veniat Dominus, qui et illu- 
minabit occulla tenebrarum, et maniſestabit con- 
silia cordium 1. „ Quz ut, que omnia de hac ea- 
dem die dici intelliguntur, in qua tenebrz, et ma- 
ror, et tristitia ſutura dicuntur, propter eos qui 
multis peccatorum vulneribus confossi ignis reme- 
diis indigebunt. Quo in tempore dicewr ad san- 
clos : « Perge, populus meus, intra in promptuaria 
wa, claude ostium tuum, occultare paulisper, do- 
nec transeat furor ire me . ln quibus sermo- 
nibus quantz divitie bonitatis Dei occultentur, pro- 


pier eos qui patientiam ejus bonitatemque contem- 
nunt, maniſestare non opus est. Requiritur sane 


a quibusdam cur dies hie, de quo superius biblio- 
thecas propheticas movimus, in fine mundi statutus 
sit, ut omnes qui ab initio sxculi usque ad finem 


* ſﬆsa., Xin, 9. 


7 ibid. 45. * Maub. x, 26. * Rom. u, 15, 16. 19 ] Cor. 1, 5. 


vel rursum peccatores etiam ipsi extra corpus po- 
Siti agant aliquid seeundum propositum mentis sue, 
ad angelorum nihilominus similitadinem sinfstro- 
rum, cum quibus et in $t&rnum ignem mittendi db 
cuntur a Christo %, habeatur et hoc quoque (46) 
inter occulta Dei, nec chartulz committenda my - 
steria. Sufficiant ista de die ire et revelationis. 
Nunc requiramus de justo judicio Dei, in quo re 
det unicuique secundum opera sua. Et primo qui- 
dem excludantur beretici , qui dicunt bonas vel 
malas animarum naturas ; et audiant quia non pro 
natura unicuique Deus, sed pro operibus suis red- 
det. Secundo in loco zdificentur ſideles, ne putent 
sibi hoc solum suflicere posse quod eredunt; sed 
sciant juswm judicium Dei reddere unicuique ge- 
cundum opera sua. Sane quoniam dicit in hoc es88 
justum judicium Dei, ut unicuique reddat secundum 
opera sua (47), videbuntur nequaquam pro hoe ser- 
mone excludi posse genliles, si ſorte et ipsi boni 


* Isa. run, 20. 


1 Tob. xn, 7. 1 Tim. v, 24. Matth. XXV, 41. 


(42) Sie mss. plerique et Rabanus. Editi vero, et 
ms. unus Regius num. 1641, ( dies irz et vindictz, 
dies judicii designatur.» 

43) « Inquit. » Deest in editis, et restituitur ex mss. 

4 Editi, Rabanus et ms. Regius num. 1639, 
omittant « vel ». 

(45) « Est » post « totius mundi, » omittitar in 
editis, et in plerisque mss. nostris. Rabanus hanc 
vocem ponit post « apostolicarum litlerarum opus. 


Ms. Regius num. 1639, ( totius mundi 2 
—40 , » eie. —— 
unus, « habeantur et quoque, > 

as or Arp 1 mss., 5 ut in lextu. 

(47) « Sane quoniam dicit in hoc esse justum ju- 
dicium Dei, ut unicuique reddat m opera 
sua. » Hec desiderantur i in libris antea edilis, ei in 
ms. Regio num. 1639, necnon apud Rabanum; sed 
restituuntur ex cæteris mss. 
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aliquid operentur, et emendalius agant. Sed eVil- A tentione, et qui diſſidunt quidem veritati (53), ob- 


lud quod in Ezechiele scriptam est, buic seatentiz 
videtur adversari. Dicit enim: Cum averterit se 
justus a justitia sua, ei tecerit iniquitatem secun- 
dum omnes iniquitates quas fecit iniquus, omnes 
justitiz ejus quas fecit non commemorabuntur in 
lapsu ejus quo lapsus est; sed in peceatis (48) suis 
qua peccavit, in ipsis morietur **. „Etenim si nihil 
ex justitia justi, cum lapsus ſuerit , memorabitur , 
quomodo unicuique reddet Deus secundum opera 


sua ? Sed videamus ne forte absolutionem sui in se 


ipse sermo divinus inveniat , si observemus quo- 
modo scriptum est quod 480 dicit : Cum aver- 
sus ſuerit justus a juslitia sua, » et non suffecerit 
eum dicere : « Cum aversus ſuerita juslitia sua (49); » 
sed addiderit: « Et ſecerit iniquitatem secundum 
omnes iniquitates quas fecit iniquus. » In quo vi- 
detur latenter hujusmodi inseruisse intellectum, ut 
si forte non secundum omnes iniquitates quas fecit 
iniquus, fecerit justus, non oinnes juslitiz ejus de 
memoria auſerantur; si vero omnes iniquitates ſe- 
cerit quas iniquus agit (50), tune demum omnes 
justitie in lapsu ejus de memoria subtrahuntur. 
Hæe quamvis occultaverit in Scripturis Spiritus 
Sanctus propler hos qui divitias bonitatis et patien- 
lis ejus contemnunt, non tamen penitus abstulit: 
quia et thesaurus in agro absconditus non qui - 
dem ab omnibus invenitur, ne facile diripiatur et 
pereat : invenitur tamen a prudentibus, qui possint 
ire, et vendere omnia quz habent, et emere agrum 
illum**, Et hæe ergo quamvis abscondita sint in Seri- 
pturis, sicut scriplum est: « Quam magna mul- 
titudo dulcedinis tue, Nomine, quam abscondisti 


ltimentibus te ! » tamen inveniuntur ab his, qui non 


solum justum, sed etiam bonum esse Deum legis 
et prophetarum, ex his (51) que in Seripturarum 
mysterio sunt occultata, deſendunt. Ex quibus ne- 
cessilas exegit pauea pateſacere gratia (52) exponendi 
apostolicum sermonem, quo ait: « Jusli judicii Dei, 
qui reddet unicuique secundum opera sua. 

5. « His quidem . qui secundum patientiam boni 
operis, gloriam , et honorem, el incorruptionein 
quærunt, vitam æternam: his autem qui ex con- 


lemperant autem iniquitati, ira et indignatio : et 
tribulatio et angustia in omnem animam hominis 
operantis malum, Judzi primum, et Greci : gloria 
aulem, et honor, et pax omni operanti bonum, Ju- 
dæo primum, et Greco. Non enim personarum ac- 
ceptio est apud Deum **.» Quzrentibus, inquit, glo- 
riam, et honorem, et incorruptionem, pro boni ope- 
ris palientia vita æterna dabitur, non solum Judzis, 
quibus credita videntur eloquia Dei *, sed etiam 
Grecis, quia justum est Dei judicium,et non tantum 
Judzorum Deus est, sed et gentium *. His vero qui 
per contentionem mentis (54), et animi pravitatem 
veritati non credunt, sed iniquitateni sequuntur, 
redditur ira el indignatio, tribulatio et anguslia , 


g non 80lum gevlili, sed et Judzo, quia non est per- 


sonarum acceptio apud Deum. He quidem quan- 
tum ad sermonum ordinem spectat. Sed nunc 


que ad interiorem sensum pertinent requiramus. 
. His, inquit, qui per patientiam boni operis. -» 


Quod dicit: « Patientiam boni operis, » osten- 
dit laborem quemdam et agones imminere his qui 
bonum opus facere volunt. « Luctamen est » enim, 
Sicut et idem Aposlolus dicit “, « non adversus 
carnem et sanguinem, sed adversus principalus, el 
poteslales, et mundi hujus reclores ; » quz omnia 
bono operi adversantur: et ideo patientia necessa- 
ria est, quia scriptum est“: « In vestra patientia 
acquiretis animas vestras. » Videamus autem quod 
dicit opus bonum. Dominus in Evangelio de ea mu- 


C liere, quæ alabastrum unguenti pretiosi effudit su- 


per caput ejus, pronuntiat quia « Opus bonum ope- 
rata est in me *, » designans quod qui verbo Dei 
unguentum $superſuderit, id est, qui opera cum 
verbo sociaverit, ille opus bonum operetur. Odora- 
ius namque eſſiciiur omni unguentorum suavitate 
repletus sermo, cum ſuerit opere et actibus (55) 
exornatus. Nunc quid est gloriam ei incorruplio- 
nem quærere, requiramus (56). Multis in locis Scri- 
pluræ sanctæ de gloria scribunt. Nam in Exodo de 
Moyse dicitur , quod cum descenderet de monte, 
gloriticatus sit vultus ejus. Hoc relexens Apostolus 
ad Corinthios dicit : « Quod si ministerium mor tis 
in lilteris ſormalum in lapidibus, factum est in glo- 


1% Ezech. xv111, 24. Matth. Xin, 44. * Pal. XXX, 20. * Rom. 11,7 seqq. Rom. m, 2. ibid. 29. 
„ Ephes. v1, 12. Luc. XI, 19. “ Matth. XXVI, 10. “ Exod. xxxiv, 


(48) Ms. Regius num. 1640, « non commemora- D | (50) « Agit. » Hanc vocem omiltunt ms. Regius 


buntur ; sed in lapsu ejus quo lapsus est, et in pec- 
catis, „ eic. Ita etiam editi , nisi quod omittant 
« sed. » Czteri vero mss. et Rabanus rectius ut in 
texty, quod sequentia monstrant. Deinde mss. ple- 
rique; Rabanus et editi, « Dicent enim: Si nihil,» 
etc. Sed rectior videtur lectio ms. Regii uum. 1639, 
« Etenim si nihil, » etc. 

(49) « Et non 8uffecerit eum dicere : Cum aver- 
sus fuerit a justitia sua. » Omissa hec sunt in ple- 
risque edilis. Cæteri editi, mss. plerique et Raba- 
nus, « et non suſliceret » (Erasmus, « suffecit) cum 
diceret./.. sed addidit (al. addit), Et fecerit omnem 
impietatem , » al. « omnem iniquitatem, » etc. Sed 
rectius habere videtur ms. Regius num. 1639 ul in 
nostro Lexlu, 


num. 1639 et Rabanus. Ms. Regius num. 1641 ha- 
bet, (facit. » Ceteri cum editis, « agil. » | 
(51) Sic omnes mss. Editi vero, perperam : « et 
prophetarum testimoniis ex his, „ etc, 
(52) lia editi, ei rectius quidem quam mss. nostri, 


qui omnes habent, ( pauca patefacere exponenu, » 


unus, «© exponentibus, » etc. 

(53) Editi , « et qui non acquiescunt verilali. » 
Sed omnes mss. ut in nostro tex tu. 

(54) Ms. Regius num. 1644, « per contemptionem 
mentis. » Czleri vero mss. et editi ut in textu. 

(55) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, « ut opor- 
tet actibus, » etc. 

56) lia Rabanus et ms. Vallis-Claræ. Sic etiam 
ms. Reg ius num. 1641, nisi quod omillat « quarere.» 
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ria; ita ut non possent intendere filii Israel in ſa- A quia « homo, cum in honore esset, non cntellexis; 


ciem Moysi, propter gloriam vultus ejus, que abo- 


letur; quanto magis ministerium Spiritus erit in 


gloria! Si enim in ministerio damnationis glo- 
ria (57) est, quanto magis abundabit ministerium 
justitiz in gloria? » Et post pauca addit : (Nos au- 
tem omnes revelata facie gloriam Domini specu- 
lanies, in eamdem imaginem (58) transformamur a 
gloria in gloriam tanquam a Domini Spiritu ©. » 
Est ergo quzedam gloria secundum Apostolum, quæ 
non gloriſicatur, ut illa quæ in vuliu Moysi ſait, que 
dicitur esse destructa, que Legis livera intelligi 
potest, habens quidam gloriam præceptorum, sed 
quæ gloriſicari non possit. Est et alia gloria, que 
permanet et glorificatur in Christo. Cum enim 


comparatus est jumentis insipientibus, et aimilis 
ſactus est illis “. Quzrit ergo illum honorem 
quem habebat (60) antequam compararetur jumen- 
tis insipientibus, id est illum quem habebat in pa- 
radiso, antequam peccaret, honorem quo Dei vocem 
merebatur audire, honorem quo paradisi Iructibus 
et ligno vitz ſruebatur. Sed et jllud quod dicit Apo- 
stolus: « Reddite omnibus debita; cui honorem, 
honorem ”, » ad hoe mihi respicere videtur. Ego 
enim sie intelligo honorem debitum reddi Deo (61), 
si quod debetur justiuiæ reddatur, et nihil ex ejus 
parte injustiu concedalur : similiter et veritati si 


quæ sua sunt ita reddantur, ut nihil ex ejus parti- 


bus mendacio relinquatur: Sapientie quoque, et in- 


ascendisset in montem cum Petro, et Jacobo , et B nocentlæ, bonitalique si ita reddamus que sua sunt, 


Joanne, transformatus esse in gloriam seribitur. 
« Et tunc apparuerunt, » inquit, « Moyses et Elias 
colloquentes cum eo . » Per quod ostenditur, quia 
legis et prophetarum gloria tune apparuit, cum 
Christus fuisset transſormatus in gloria, ut illius 
gloria illuminala prophetia et lex, amoto velamine 
litteræ, intelligatur in spiritu. Verum quia et in 
Exodo dicitur 1 gloria Dei replesse tabernacu- 
lum testimonii; et iterum in dedicatione templi 
481 nibilominus descendisse gloria Dei, et replesse 
domum ſumo, caligine, et nube, in quo utique ipsa 
adesse Dei præsentia designatur “: illa in his pu- 
tanda est dici (58*) gloria, de qua Apostolus scribens 
ad Hebrzos dicit de Filio, quia sit « splendor glo- 
riæ, et imago expressa substantiæ ejus . Per quæ 
hoe declaratur (59), ipsum ſontem gloriz Patrem 
dici, ex quo splendor gloria Filius generatur, cujus 
participatione omnes creature gloriam habere di- 
cuntur : sicut de his qui ex regurrectione sunt, 
SCribitur: « Alia gloria solis, alia gloria lunæ, alia 
gloria stella rum. St ila a stella difſert in gloria *. 
Hane ergo gloriam, quæ ex resurreetione est, qui 
requirunt, et honorem, et incorruptionem, illud 
sine dubio invenient quod scriptum est: « Semina- 
tur corpus in ignominia, surget in gloria; semina- 
tur in corruptione, surget in incorruptione **. » Et 
ideo inquisitor hujus glori:ze, et honoris, et incor- 
ruptionis per patientiam boni operis vitam conse- 


quitur æternam. Verum quia de gloria, ut potui- p 


mus, discussimus, videamus quid et honor indicet, 


quia qui ad æternam vitam festinapt, non solum 


gloriam, sed et honorem quærunt. Scriptum est 


10 JI Cor. in, 7-9, 18. % Matth. zun, 1-3. ** Exod. xi, 32. I Paral. vin, 1. 


ut nihil ex eorum bonis, vel stultitis, vel calliditati, 
vel malitiæ permitltamus. Cum enim, verbi gratia, 
in judicando vel personam potentis acceperis, 

pro amici gratia quz sunt vera Suppresseris, 

reddidisti honorem debitum justitiæ, nec veritati, 
sed dehonorasti justitiam,. et ſecisti contumeliam 
verilati : et cum Christus sit justitia, et sanctiſica- 
tio, et veritas , eris similis illis qui Christum 
colaphis ceciderunt, et qui in faciem ejus conspue- 
runt, ei qui in ealamo caput ejus pereutientes, ver- 
lici ejus imposuerunt spineam coronom . Quis au- 
tem honor (62) est qui his omnibus virtutibas ab 
homine debetur, in Evangeliis edocemur, dicente 
Domino “: « Ut omnes honorificent Filium; sicut' 
honorificant Patrem. » Honorificat ergo Patrem et 


Filium, qui honorem dignum et studium deſert, sa- 


pientiz, ei justitiæ, et veritati, omnibusque his qua 
esse dicuntur Christus. Hoc ergo modo quazrunt 
gloriam, et honorem, et incorruptionem, qui ſesti- 
nant ad zternam vitain. Sed et incorruptio quid 
indicet, cito sciemus, si quod ei contrarium est di- 
scutiamus. Incorruptio contrariam habet corru- 
ptionem, Corruptio duobus modis accidere dicitur : 
corporaliter , et spiritaliter. Corporaliter accidit, 
cum evenerit illud quod scriptum est: „Si quis 
templum Dei corruperit, corrumpet illum Deus. » 
Spiritaliter vero, cum illud acciderit quod nihila- 
minus Apostolus dicit ** : « Vereor autem ne sicut 
Serpens Evam seduxit astuua sua, sie corrumpantur 
sensus vestri a simplieitate fidei, quæ est in Chri- 
sto Jesu. » Si quis ergo ab his que supra diximus 
manserit corpore ct spiriiu incorruplus, iste incor- 


2» Hebr. 1, 3. 1 Cor. 


xv, 41. ibid. 42. % Pal. IU ynt, 13. Rom. xi, 7. “ 1 Cor. 1, 30. “ Mare. xv, 17, 18, 19. 


% Joan. v, 23. ** 1 Cor. in, 47. * II Cor. x1, 3. 


Czleri vero mss. EL editi, « Nunc quidem gloriam 
el incorruptionem requiramus, » 

(57) Ms. Regius num. 1644, « Si enim ministe- 
rium damnationis in gloria est. » 

(58) Ms. Regius num. 1639, « eadem imagine, »etc. 

(58*) Sic omnes mss. Editi vero, «Dei. » Rabanus 
el editio Veneta Theophili Salodiani, « diei. » 

(59) Ita editi. Mss. vero nostri, «Per que bac (al. Per 


quæ et) declaratur. » Rabanus, « Per qua declarat.» 

(60) « Quem habebal. „ Hzc desunt in editis, et 
hens ex omnibus mss. 

(61) « Deo, „ Omiuitur in editis, et in I 
mss., 80 re reslitnitur ex mss. Regio num. 

(62) 8 ic mss. nostri. Editi vero, al., « — au- 
lem rem; » l., « Quis autem nn. » al,, 
« Quia autem honorem. » 
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ruptionem quzrere dicitur, quo seilicet per hanc A cusativo prolulisset, si id ad reddentis Dei perso- 


observantiæ incorruptionem, illam quæ ex resur- 
rectione est incorruptionem consequi (65) mereatur. 
Quid autem detur hæe requirentibus videamus. 
« Vita, » inquit, « zterna : » illa de qua Salvator 
docet, cum dicit : « He est autem vita #terna, ut 
cognoscant te solam verum Deum, et quem misisti 
Jesum Christum **. Per quod ostendit in agni- 
tione Dei, et Christi Jesu, vita: zternz manere sub- 
stantiam. Agnitio vero Dei quomodo haberi possit, 


docemur in Psalmis, cum dicitur ** : « Vacate, ei 


agnoscite quoniam ego sum Deus. 
6. « His autem qui ex contentione, et qui diſſidunt 


quidem veritati, obtemperant autem iniquitati, ira. 
et indignatio, tribulatio et anguslia . » Qui sim- 


pliciter hze accipit, suſſieere credit ad intellectum, g 


$ecundum (64) ea que supra dicta sunt, reddere 
Deum unicuique seeundum opera sua: id est, sicut 
illis, qui per patientiam boni operis quærunt glo- 
riam (65), et incorruptionem, vitam reddit æternam; 
ita et istis qui ex contenlione diflidunt quidem ve- 
ritati, obtemperant autem iniquitati, iram et indi- 
gnationem, tribulationem et angustiam reddat. Sed 
qui in apostolicis liueris, per quas (66) Christus lo- 
quitur, iota unum, aut unum apicem non credit 
otiogum , asseverabit non per errorem Apostolo 
contigisse ut tali locutione uteretur, dicens *: « Qui 
reddet his quidem, qui per patientiam boni operis 
gloriam ei honorem quærunt, vitam 8 2 #ternam. » 
His vero qui ex contentione obtemperant iniquitati, 


non dixit, iram et indignationem, ut et hoc reſera- 


tur ad « reddet, „ quod superius dixerat; sed ait: 
« Ira et indignatio, ixibulatio et angustia. » Unde 
qui spiritalis est, et intelligit quid Spiritus loqua- 
tur (67) in Paulo, dicit non hac Apostolum per im- 
peritiam, sed per divinam peritiam conscripsisse : 
_ scilicet ut per hc ostenderet ea quidem que se- 
cundum patientiam boni operis quærenlibus glo- 
riam et incorruptionem reddenda sunt, per Deum 
reddi, id est vitam æternam: ea vero que conse- 
quuntur eos qui per contentionem diſlidunt quidem 
veritati, obtemperant vero iniquitau, non a Deo 
dari, cujus dona utique permanentia, ei ipso digna 
sunt: sed ex consequentia gestorum suorum his 
qui operantur malum, ira et indignatio, tribulatio 


nam reſerre voluisset. Quod et in aliis Seripturæ 
lacis Similiter intelligitur designari, sieut in primo 
libro Regnorum, ubi dicit Dominus: « Gloriſicantes 
me glorificabo, spernentes me spernentur . » In 
quo evidenter ostenditur dicere Dominus eos qui 
gloriſicandi sunt, per se glorificandos; de his vero 
qui spernendi sunt, non retulisse ad se, sed abso- 
lute dixisse, quia spernentur. Si enim ut bona per 
semetipsum præstat, ita et mala per semetipsum re- 
tribueret Deus, consequens erat, ut quo modo dixit, 


. « Glorificanies me glorificabo, » ita diceret : Et 


spernentes me spernam. Sed et in alio loco per 
prophetam simile quid videtur ostendi in eo, quod 
hi qui eunt in ignem (68), non a Deo, sed a semet- 
ipsis eum inveniant accensum, sicut dicit Isaias: 
lte in lumine ignis vestri, et flamma (69) quam 
accendistis . » Et ut adhuc planier horum fiat 
dissertio, addentur etiam hc : Si quis contra præ- 
ceplum medici sumptis malorum ciborum succis, 
et corporis turbata temperie, vel ſebres vel quosli- 
bet bujuscemodi incurrerit morbos, certum est 
quod non per medicum, sed per intemperantiam 
suam pestem languoris acceperit; si vero medici 
præcepta custodiens in sospitate perduret, utique 
per medicum dicetur habere gratiam sanitatis. Hoc 
ergo modo consequenter videbitur Deus ipse per se 
reddere unicuique seeundum opera sua, quæ bona 
sunt: mala autem venire intelligentur non a Deo, 
sed ex pessimis intemperantiz succis, et cruda pra- 
vitate gestorum. Verum et hoc ipsum quod dixit : 
« Qui ex  contentione diſſ dunt quidem veritati, 
obtemperant autem iniquitati, » indiscussum non 
omiuamus. Iu his enim singulis languores quidam 
anime ab Apostolo designantur, quorum medelam 
nullus inveniet, nisi prius morborum cognoverit 
causas. Ei ideo in divinis Scripturis ægritudines 
anime numerantur et remedia describuntur, ut hi 
qui se aposlolicis subdiderint disciplinis (70), ex 
his que scripta sunt agnitis languoribus suis, cu- 
rati possint dicere: « Lauda, anima mea, Dominum, 
qui sanat omnes languores tluos . » Unus ergo ex 
cteris anime languor, et quidem- pessimus, con- 
tentio esse intelligenda est, per quam omne opus. 
pravum geritur. Per hane hæreses nascuntur, per 


et angustia erit, secundum ea quz thesaurizaverunt D banc schismata, et omnia scandala in Eeclesiis ge- 


sibi ipsi. Nam utique sicut ibi « vitam æternam » 
easu accusativo protulerat, ita et hie iram et indi- 
gnationem, tribulationemque ei angustiam casu ac- 


Joan. xvii, 5. Psal. xLv, 41. 
30. Isa. L, 11. “ Psal. cu, 2, 3. * Isa. v, A. 


(65) Ita mes. plerique, editi et Rabanus. Mss. 
vero quidam, « per hanc observantiam, illam, quæ 
ex resurrectione est, consequi, » etc. 

64). « Secundum. » Deest in mss. Regio num. 


4 ” 

(65) Ediu, « credunt, vel quærunt gloriam. » Mas. 
omnes omittunt, « credunt, vel. 

(66) ha Genebrardus. Sed czteri editi et mss. 
nostri omnes, per quos. » 

(67) Ms. Regius num. 1659, « quod Spiritus loqui- 


** Rom. u, 8, 9. 


nerantur, dum hi qui apud semelipsos prudentes 
sunt, et in conspectu suo sapientes “, quidquid li- 
buerit pro lege defendunt : et inde fit ut diſſidatur 


Matth. v, 18. “ Rom. u, 6, 7. I Reg. n, 


tur, » etc. Alter Regius num. 1640, « qui Spiritus 
loquatur, > etc. Sed cœteri mss., Rabanus et editi ut 
in textu. 

(68) Ms. Regius num. 4639, « quod iniqui euntes 
in ignem. » Czteri vero mss., Rabanus et editi u: 
in nostro textu. 

(69) Ita mss. et editi. Rabanus vero, « lie, illy- 
minate ignes vestros, et ſlammam, eic. 

(70) Genebrardus, « discipulis, » male. 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. fl. 


quidem veritati, obtemperetur autem iniquitau. A bulat Deus. In peceatorum vero cordibus ubi au- 


biſſidere porro, pro non credere, vel non obtempe- 
rare, solet in Seripiuris sanclis inyeniri, sicul et in 
hoe loco: quod forte aptius Latinus interpres po- 
suisset (71), si dixisset : Qui non obediunt veritali, 
sed obediunt iniquitati. Omnis ergo qui alienum a 
verilale iter ingreditur, nec sequitur eum qui dixit, 
Ego sum veritas , diflidit veritati, et inobe- 
diens est ei. Sie qui non solum (72) in actibus, sed 
et in sensibus et in ſide errant; quod mazime ex 
contentione contingit. Sed et qui sapientiz obsi- 
stunt, et juslitiz ac sanctificationi, Christo diffi- 
dunt, qui sicut veritas est, ita et sapientia, ita et 
sanetiſicatio est. Non obtemperare aulem Christo 
qui justitia est, hoe est obtemperare iniquitati, et 
his actibus quos (73) sine dubio consequuntur jilla 
que scripta sunt, « ira et indignatio, tribulatio et 
angustia **, » De ira spe jam diximus quod inter- 
dum ipse qui ex peccali conscientia anime incutitur 
cruciatus, ira appelletur ; indignatio autem, ipsius 
iræ tumor quidam significatur (74), et per singula 
quzque commolio : ut si, verbi gratia, vulnus ali- 
quod pessimum iram ponamus, hujus autem tumor 
ei distentio, indignatio vulneris appelletur. Tribu- 
latio vero quam subsequitur anguslia, non est simi- 
lis putanda illi tribulationi de qua dicit Apostolus, 
quia « tribulatio patientiam operatur **. » la enim 
talis tribulatio angustiam non habet subsequen- 
tem, sicut et ipse Apostolus dicit : « Tribulationem 
patimur, sed non angustiamur . „ Imo vero 
483 non solum nullam angustiam tribulatio illa 
sanctorum, sed latitudinem habet. Denique sie di- 
cit justus : « In tribulatione dilatasti me ., 
Hujus latitudinis et Apostolus conscius sibi ad Co- 
rinthios scribit : « Non angustiamini in me, sed 
angusliamini in visceribus vestris. » Et addidit : 
« Dilatamini et vos. » Idcirco ergo Deus de sanctis 
suis quos dilatari novit, et habere intra cordis sui 
domicilium spatia longe lateque diffasa, dicit : 
« Habitabo in eis, et inambulabo . „ Hoc munus 
a Deo inter cætera sapientizj munera accepit et 
Salomon, sicut scriptum est: ( Er dedit, » inquit, 
Dominus Salomoni (75) prudentiam multam valde, 
et latitudinem cordis ©. » In hae ergo sanctorum 


gusliz sunt, quia locum dederunt diabolo ingre- 
diendi , ingreditur quidem diabolus (76), sed non 
ut habitet, neque ut inambulet; angusliz enim 
sunt: sed ut lateat tanquam in caverna ; est enim 
serpens. Sic ergo in se infelix anima quam pessi- 
mus hie anguis obsederit, serpentino frigore rigene 
all rahitur, et coarctatur, atque in omues angustias 
cogitur : illa vero quæ obtemperat veritati, instat 
cœli dilatatur, aique diffunditur, et solis justitiæ il- 
lustratur radiis, et aula sapientize ac veriladis efll- 
eitur. | | 

7. Cur tamen ira et indignatio Judzo primum 
et Graco * Quia et gloria et honor ipsis primum. 
Prius enim illis credita sunt eloquia Dei ©, et ipsi 
dicunt : « Beati sumus Israel, quia qua placent 
Deo, nobis nota sunt . „ Et ideo secundum Evan» 
gelij sententiam, servus, qui cognovit voluntatem 
domini sui, et non fecit, digne plagis vapulabit 
multis, » hoc est Judezns : « qui autem non 


vit, » Grzcus, id est gentilis, e vapulabit paueis“. 


Interest enim cognovisse Deum, et cognovisse vo- 
luntatem Dei, quia cognosci Deus « a ereatura mundi 
per ea quæ facta sunt » etiam a gentilibus potuit, 
et « sempiterna ejus virtus ac divinitas “: » voluntas 
vero ejus non nisi ex Lege cognoseitur, et prophe- 
tis. Verum quoniam et ad pœnam ei premium Ju- 
dæos præſert, et Gracos postponit Apostelus, re- 
quirendum est quos hie Cræcos, quos Judæos velit 
intelligi. Si illos dicit Judzos, qui adhue sub Lege 
sunt, et ad Christum non veniunt, et Christianos - 
Grecos, id est qui ex gentibus credunt, videtur 
contra totius mysterii venire sententiam. Quomodo 
enim illi primi dicentur de quibus dictum est: 
« Ecce erunt primi novissimi *; » et ad quos iterum 
dicit : « Ecce relinquetur vobis domus vestra de- 
serta © ? » Et iterum, cum accessigSet ad ficul- 
neam Salvator, in qua non invenit ſructum, dixit, 
quia « nunquam ex te fructus nascatur . » Et 
duo populi in utero Rebeccz designabantur , ex 
quibus dicitur, quia « major serviet minori, » et 
minor accepit benedictionem primatus (77). Sed 
et alia secundum hoe innumera in Scripturis inve- 
nies. Si vero Judzos nos, id est Christianos ap- 


cordis latitudine non solum habitat, sed et inam- D pellat, et eos, qui ex omni genere crediderunt, 


Joan. XW. 6. * | Cor. 1, 30. ** Rom. u, 8, 9. 


I Cor. vi, 12, 13. * Levit. XXVI, 12; I Cor. vi, 


e Baruch. iv, 4. © Luc. zu, 47, 48. 


Rom. in, 2. 
© Gen. XXV, 23; XXVn, 29. 


8 Mauh. xx1, 19. 


(71) Sie recte ms. Regius num. 1641. Czteri vero 
mss., Rabanus et editi, « quod forte aplius (ms. Re- 
gius num. 1659, quod ſortius) « Latinus interpretari 
potuisset, si, » etc. Paulo post ms. Regius num. 
1659, « Omnis ergo qui alieno a veritate itinere 
graditur. » Sed czteri mss., Rab. et editi ui in textu. 

72) Ita recte mss. plerique. Czteri vero mss., 
Rabanus et editi, « si qui non solum » (al. « qui non 
solum, » omisso « $i » vel (sic; » al. (sie non so- 
Jum, » omiss0 « qui; » al. (sed qui non solum) in 
fide errat, » al. « errenl, » etc. 

(75) Sic ms. Regius num. 1640, Merlinus, Era- 
$musetGenebrardus. Cæteri vero mss., « et hi sunt 


5 Rom. v, 3. ** II Cor. iv, 8. *” Pal. iv, 2. 
16. „ Il Reg. iv, 29. Rom. u, 9, 10, *2 
5 Rom. 1, 20. Matth. xx, 16. * Matth. XXIII, 28. 


quos; „ Salodianus et Rabanus, « et his quos.s 

(74) Sic omnes mss. nostri et Rabanus. Edi 
55 28 ui dietis 2 > | 

88. plures, « et dedit ei, inquit, » eie. 

—_ « Salomoni. » Wr. c 

6) « Diabolus. » Deest in mss. et apud Rabanum, 

exstat in editis. 
(77) Sie editi plerique, et ita legendum videtur. 
Aliamen omnes mss. nostri, alii, iet junior acci- 
piet benedictionis primatus; » al. « et minor acci- 
piet benedictionis primatum ;.» al., « et minor ac- 
cepit benedictionis primatus. „ Editio Veneta, « et- 
minor accepta beuedietione prelatus. » 


8e 
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quos ipse dicit in occulto Judzos , restat ut Græ- A in loco ponuntur hi, « qui ex contentione, 484 


cos. genliles illos dicat , qui nondum crediderunt. 
Sed quomodo Apostolus lanlam spem gentibus non- 
dum credentibus pouit, cum ecclesiastica regula 
videatur obsistere, quæ $taluit ut « nisi quis rena- 
tus ſuerit ex aqua et Spiritu sancio, non » possit 
« introire in regnum cœlorum ; » et iterum Petrus 
in Actibus apostolorum de Christo pronuntial di- 
cens : « Neque enim est aliud ullum nomen sub 
cel, in quo oporteat nos salvos fieri '* ? Quo- 


modo ergo hie gentes gloriz, et honoris, et pacis 
secundo post Judæos loco participes ſacit '*? Sed 


videamus ne forte illa quz solet bonitas et dulcedo 
Dei abscondi in Seripturis sanetis, aliquid etiam 
hie moliatur occultum. Tres mihi hoe in loco ordi- 


et qui diſſidunt quidem veritati, obtemperant autem 
iniquitati; 5 quibus « ira et indignatio, tribulatio 
et angustia ® » imminet; id est, omni anime ope- 
ranti (81) malum, Judzo primum, et Graco. His 
autem eisdem etiam bonorum retributio tertio in 
loco pari cum distinctione promittitur, cum dieit : 
« Gloria autem, et honor, et pax omni operanti 


bonum, Judzo primum et Grzco **, > Quod, ut ego 


capere possum, de Judzis, et gentibus dicit, utris- 
que nondum credentibus. Potest enim fieri, ut vel 
ex his qui in Lege sunt, si quis persuasione qui- 
dem communi (82) Christo non eredit, operetur 
tamen quod bonum est, juslitiam teneat, misericor- 
diam diligat, caslitalem et continentiam servet, mo- 


nes ſecisse videtur Apostolus. Primo enim dicit B destiam lenitatemque custodiat , atque omne opus 


de his, « qui secundum patientiam boni operis 
gloriam, et honorem, et incorruptionem querunt, » 
quod ipsis reddit Deus « vitam æternam . „ Pa- 
tientiam autem boni operis in illis esse cer ium 
est. qui agones, et certamina perſeruat pietatis : 
quod supra exposuimus evidenter de Christianis 
dici (78), apud quos martyres fiunt. Probatur id 
etiam per hoc quod Dominus dicit ad apostolos, 
quia ( tribulationem habebitis in hoe mundo, et 
mundus gratulabitur , vos autem lugebitis : „ et 
addidit post pauca : « In patientia vestra acquire- 
tis animas vestras . „ Christianorum ergo est 
pressuram pati in hoc 82culo, et lugere, quorum 
est vita Slerna. Et vis scire quod nullius est vita 
#terna, nisi ejus qui credat in Christum? Aud; 
Salvatoris ipsius vocem evidenter in Evangeliis de- 
signautem : « Hazc est autem vita æterna, ut co- 
gnoscant le solum verum Deum, et quem misis4i 
Jesum Christum “. » Omnis ergo qui non agnovit 
Pairem solum vert m Deum, et Filium ejus, Jesum 
Christum, alienus est ab æternitate vitæ. Hee enim 
ipsa agnitio ei ſides vita esse designatur æterna. Est 
igitur primus (79) hie Christianorum locus, quibus 
per patientiam boni operis gloriam, et honorem, 
et incorruplionem quzrentibus vita æterna redde- 
tur , illa sine dubio qui dicit : Ego sum via, ve- 
ritas, et vita '*. » In Christo autem, qui vita æterna 
est, bonorum omuium est plenitudo (80). Secundo 


(83) bonum operetur, hie etiamsi vitam non habet 
zlernam , quia credens soli vero Deo, non credidit 
et Filio ejus Jesu Christo quem misit, tamen glo- 
ria operum ejus, ei pax, et honor poterit non perire. 


Sed et Grecus , id est genlilis, si cum (84) legem 


non habeat, ipse sibi est lex, ostendens opus legis 
in corde suo“, et naturali rativne immolus, sicut 
videmus nonnullos in gentibus, vel justitiam te- 
neut, vel caslitatem servet, vel prudentiam, tempe- 
rantiam , modestiamque custodiat : iste licet alie- 
nus a vita videatur æterna, quia non credit Christo, 
et intrare non possit in regnum celorum, quia re- 
natus non est ex aqua et Spiritu , videtur ta- 
men (85) quod per hæc quz dicuntur ab Apostolo, 
bonorum operum gloriam , et honorem , et pacem 
perdere penitus non possit. Si enim secundum ea 


quæ in superioribus disseruimus, videtur Aposto- 


las coudemnare gentiles, ex eo quod naturali in- 
lelligentia cum cognovissent Deum, non sicut Deum 
magniſicaveruni *, quomodo non putamus quod etiam 
collaudare eos possit, et debeat, si qui in his co- 
gnoscentes Deum, sicut Deum magnilicent? Dubi- 
lari igitur non puto quod is qui pro malo opere 
condemnari meruisset, idem si operalus esset opus 
bonum (86), remuneratione boni operis dignus ha- 
beretur. Vides enim dicentem Apostolum (87), quia 


« omnes nos stare oportet ante tribunal Christi, 


ut reportet unusquisque propria corporis, proul 


% Rom. n, 29. “ Joan. m, 5. "* Act. , 12. Rom. u, 10. “ ibid. 7. Joan. xvi, 20. Luc. 


X, 19. Joan. xv, 3. Rom. u, 7. 
45. * Joan. in, 3. * Rom. 1, 21. 


Joan. XIV, 6. % Rom. u, 8, 9. ibid. 10. “ ibid. 14, 


(78) Editi, e quod supra diximus et exposuimus... D Czteri vero editi et ms. unus; al., « commonitus ; » 


apud quos mariyres ſuerint: » sed omnes mss. 
et Rabanus ut in textu. Deinde mss. plerique, Ra- 
banus et editi, « Probatur » (al. « Probantur) autem 
etiam, » etc, Sed rector videtur lectio ms. Regii 
num. 1639, « probatur id etiam, » etc, 

(79) ha editi, et sie legendum videtur. Omnes 
tamen mss. nostri et Rabauus, dest igitur plurimus 
hic, » elc. 

(80) Alias, « bonorum omnis est plenitudo, » 
editi omiltunt « est. 

(81) Ms. Regius num. 1639, (omni homini ope- 
ranti, eie. czleri mss. ei editi ut in textu. 
Rabanus, perperam, (omni in me operanti, » eic. 


(82) Sic mss. plerique, Rabanus et Salodianus. 


al., ( communitus. » 

(83) « Opus. » In editis omittitur. 

84) ha ms. Regius num. 4639. Alter Regius 
num. 1641 habet, « sed et si Grzcus .... qui cum, » 
etc. Cæteri mss., Rabanus et editi, . sed et Gre- 
cus .. qui cum, » etc, | 

(85) «Tamen.» Deest in editis et in plerisque mss , 
necuon et apud Rabanum ; sed restituitur ex duo- 
bus mss. 

(86) Ediu, « idem si operatur bonum. » Ita etiam 
Rabanus, qui omillit « idem. „ Ms. Regius num. 
1639, « idem si operaretur bonum. » Sed cæien 
mss. ut in nostro lextu. 

(87) la wss. plerique et Rabanus. Salodianus 


2 
4 


— mm —— , ˙ TO 


e 


N 


1 — wwon wt OI 4 


889 COMMENT. IN EPIST. AD ROM, L1B. Il. 899 
gessit, sive bonum, sive malum **. » Inde deni- A per hc evidentior fiat explanatio quomodo Judzi 


que est quod et in hoc loco 8ubjungit : « Non enim 


personarum acceplio est apud Deum . „ Quod si 
adhue tibi dubium videtur, audi ei Petrus quid (88) 
in Actibus apostolorum pronuntiet, cum ad gentilem 
Cornelium fuisset ingressus : « Compertum, inquit, 
habeo quod Deus personarum acceptor non est, sed 
in omni loco, et in omni gente, qui facit volunta- 


lem ejus, accepius est ei v. Sed objici nobis po- 


est illud quod Dominus in Evangelio dicit : « Om- 
nis qui credit in me, non judicabitur. Qui autem 
non credit, jam judicatus est, quia non credit in 
nomine unigeniti Filii Dei ®, » Sed videamus quo- 
modo non judicamur qui credimus Christo, ut scia- 
mus quomodo et ille jam judicatos sit qui non 
credit. Numquidnam putamus qui crediderit in 
Christo, et post hoc homicidium, vel adulterium 
commiserit, aut falsum testimonium dixerit, aut 
aliquid hujusmodi gesserit, quæ nonnunquam vide- 
mus admittere etiam fideles, quia pro his jam non 


judicabitur qui credidit in Christo ? Certum est 


hec omnia venire ad judicium ; et ideo sie intelli- 
gendus est Domini sermo quem dicit, « Qui credit 
in me, non judicabitur, » quia secundum hoc quod 
credidit non judicabitur quasi incredulus et infide- 
lis: de actibus vero suis sine dubio jndicabitur. 
Ita ergo et ille jam judicatus est qui non credit, 
secundum hoc quod non credidit; et $icut cre- 
denti, si extrinsecus peccali aliquid commiserit, 
Salva fide, judicium manet : ita et non credenti, 
si quid boni operis gesserit, excepta inſidelitate, 
remuneratio non peribit. Nisi ſorte quis aliquid 
grave et intolerabile velit objicere, ut dicat eum 
qui peccat, computandum non esse inter credentes ; 


quia si eredat quis, non peccat : si vero peccat, ex i 


hoc ipso arguatur quod non credat. Sed hc quam 
dura sit sententia nulli ambiguum puto. Quotus 
enim quisque invenietur in terris, qui ita vitam 
suam libret (89), ut in nullo penitus delinquat ? Sed 
et Joannes Apostolus in Epistola sua evidenter 
eliam opinionem hujus modi notat, cum dicit : « Si 
quis dicit quia peccatum non habet, hic mendax 
est, et veritas in eo non est . — Si autem confitea- 
mur peccata nostra, habemus advocatum apud 


primo, deinde Grzci ponuntur ab Apostolo. Sed 
tamen in arbitrio'legenlis sit probare quæ dicta sunt 
Nos autem plura adduximus in tractalum, ne quid de 
Apostoli sensu indiscussum relinquere videremur. 
485 8. « Quicunque enim sine lege peccave- 
runt, sine lege et peribunt, et quoiquot in lege pec- 
caverunt, per legem judieabuntur. Non enim audi- 
tores legis justi sunt apud Deum, sed ſaetores legis 
justificabuntur *. „ Cum dicat Apostolus eos qui 
sine lege peccaverunt, sine lege perituros, requiri- 
ritur utrum de sola Moysi lege intelligendum sit, 
an et de lege Christi, vel etiam de quacunque hu- 
mana lege sub qua utrumquemque mortalium vivere 
contintzit, quod secundum ipsam judieari possit qui 
in ea peccat : an qui extra solam Moysi legem est, 
eliamsi sub aliqua lege vivat, velut extra legem 
positus, cum peccaverit, pereat. Nam et ipse apo- 
stolus Paulus, cum dicit se his qui sine lege sunt, 
quasi sine lege esse, ei addit : « Cum utique sine lege 
non essem, sed in lege essem Christi **, » ostendit 
se quidem in lege Moysi non esse, esse tamen sub 
lege. Sed ei humane, ut diximus, leges, si ad hoe 
ipsum repulari debeant, videto (90). Naturalis vero 
lex, quz communiter omnibus leominibus inest, con- 
siderandum est si omnes pene ſaciat in lege pec- 
care, sicut in consequentibus dicit : « Cum enim 
gentes, quæ legem non habent, naturaliter quæ le- 
gis sunt ſaciunt, hi legem non babentes ipsi sibi sunt 
lex, qui ostendunt opus legis scriptum in cordibus 
suis N. Nisi eos forte dicamus extra legem positos, 
qui neque scriptis legibus, neque conscientia, et co- 
gitationibus propriis reprehendentibus se et arguen- 
tibus parent. Quomodo autem dicit (91): « Quotquot 
in lege peccaverunt , per legem judicabuntur ? » 
Uiique qui in lege Christi est, per legem Chrisli ; 
et qui in lege Moysi, per legem Moysi judicabitur; 
neque qui sub lege Christi est, quam vis etiam legi 
Moysi subditus videatur, judicari tamen secundum 
eam putandus est cur non sit circumcisus, vel cur 
Sabbatum non servet. Quod et si juxta legem Moysi 
pulandus est judicari, secundum hoe quod lex spi- 
ritualis est, judicabitur. Hoe est enim non audito- 
rem legis, sed factorem justiſieari. Quod vero gra- 


Patrem, Jesum justum, qui exorat pro peccalis no- D viore sententia percuti videtur is qui sine lege pec- 


stris *®, „ Hæc ergo a nobis in hoc loco, prout po- 
luimus, discussa sunt, considerantibus etiam illud 


caverit, quoniam periturus pronuntiatur, cum utique 


et miseratione aliqua dignus videatur, qui adjuiorio 


quod dicit Apostolus : « An Judzorum Deus tan-= non usus est legis, videamus ne quid iterum, ut in 


tum? Nonne et gentium ? Imo et gentium 1; » ut 


cæteris docuimus, divine bonitatis hie lateat, quam 


* J Cor. v. 10. ** Rom. 11, 41. * Act. x, 34, 35. ** Joan. m, 18. % Joan. 1, 8. Joan. 11, 1. 
* Rom. In, 29. ** Rom. 11, 12, 43. * 1 Cor. ix, 21. Rom. u, 14, 15. | | 


vero, « videns dicente Aposlolo : » czteri editi, 
: Vide dicente Apostolo, „ mss. duo, « Vides enim 
dicente Apostolo. » 


(88) Sic mss. plerique, Rabanus et editio Venela 


Salodiani. Cæteri vero editi et ms. unus, « audi et 
Petrum quid, » etc. : male. 

(89) Ita ms. unus Regius num. 4640 et plerique 
editi. Cæteri vero mss., Kabanus et editio Veneta, 


« liberet: » male. _. | . 
(90) Mss. fere omnes et editi, « non video. » So- 
lus ms. Regius num 1639, « videto, „ quod rectius 


videtur. | 
(91) lla ms. Regius num. 1639. Alii autem duo 


mss. Regii, « Qui autem dicit. » Ms. Vallis-Clarz, 


uod autem dicit. „ Editio Veneta, « Qui autem 


diceris; » exleri vero editi, « Qui autem dicis. » 
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semper abscondit timentibus se **. Fortassis enim A terata in eo videatur et abolita, de jsto potest videri 


ob hoe sibi (92) propensiorem curam pro his qui 


pereunt inesse ipse Dominus in Evangelio ostendit, 
cum dieit quia « venit Filius hominis quzrere et 
$alvare quod perierat **, » Et iterum dicit “: Non 
sum missus nisi ad oves qua perierunt domus 
Israel. » Et David dicit : « Erravi sicut ovis per- 
dita, require servum tuum. » Sed et in Evangelio 
drachma (93) quæ perierat, mundata domo inveui- 
tur a muliere “; et [gaudet pater super filio juniore 
penitente, qui « mortuus ſuerat, et revixit; perie- 
rat, et inventus est“, » magis quam super eo qui non 


perierat nec inventus est (94). Qui junior filius, ut 


ego arbitror, etiam ipsam naturalem jam fugerat 
legem (95) : hoe enim videtur indicari in eo quod 


dictum quod sine lege pereat; judicandus vero per 
legem dicatur is qui sub lege vivit, quia et Aposto- 


lus i contestatur omnem circumcideniem se, quod 


debitor sit universz legis faciendz. 


9. « Cum enim gentes que legem non habent, \ 


naturaliter qua legis sunt faciunt, hi (98) legem 
non habentes, ipsi sibi sunt Jex : qui ostendunt 
opus legis scriptum in cordibus suis, testimonium 
reddente eis conscientia, et inter 486 se invicem 
cogitationibus accusantibus, aut etiam defendenti- 
bus (39), in die cum judicabit Deus occulta homi- 
num, Secundum Evangelium meum, per Jesum Chr- 
stum **, » Certum est quod gentes quz legem non 
habent , naturaliter que legis sunt ſacere non pro 


consumpsit partem paternz substantiæ quz eum B Sabbatis vel Neomeniis dicamur, vel sacrificiis quæ 


contingebat, vivendo luxuriose. Sed et in Ezechiele 
propheta * pastoribus imputatur , quod infirmum 
non colligaverint, et quod perierat non quæsierint; 
et post pauca ipse Dominus dicit : « Et quod periit, » 
inquit, « ego requiram “. Verumtamen observan- 
dum est quod in his omnibus nusquam Deus ali- 
quem dicitur perdidisse, sed unusquisque ex se pati 
hoe quod perit, ut in hoc ipso ait: « Sine lege et 
peribunt ; » et: « Venit Filius hominis quærere quod 
perierat , „ non quod perdiderat : et « ad oves 
perditas domus Israel , non quas perdiderat. Et 
eum ipse Dominus dicit : « Omnes, » inquit, « quos 
dedisti mihi, servavi, et nullus ex eis periit® ; » 
non dixit : Nullum ex iis perdidi. Sane sicubi Deus 
perdere dicitur, pro reprobare (96) magis invenies 
dictum, sicut cum dicit : « Perdam sapientiam sa- 
pientium, et intellectum prudentium reprobabo?”. » 
Quod autem dicit, quia ( quotquot in lege pecca- 
verunt, per legem judicabuntur, » intuere ne forte 
secundum vindictas has, quæ in Lege scriptz sunt“, 
quibus agebantur judicia, ubi lapidari, vel in ignem 
tradi, vel civitatem refugii adire, vel alia hujusmodi 
pati jubeantur : ita sit et judicium futurum : quoniam 
quidem iypo, et umbræ cœlestium deservire* dicuntur 
hi qui sub lege suni; ne forte simili quadam ratione aga- 
turetiam ſuturum judicium in eos qui prævaricaũ ſue- 
rint legem. Cum ergo diversas in Scripturis dici ela- 
ruerit leges, si quis in tantum omnes has reſugerit, 


in lege scripta sunt. Non enim hæc lex in cordibus 
gentium $cripta est (1) : sed hoc est quad sentire 
naturaliter possunt : verbi gratia, ne homicidium, 
ne adulterium faciant, ne ſurentur, ne falsum testi- 
monium dicant ; ut bhonorent patrem et matrem, et 
horum similia. Fortassis et quod Deus unus creator 


sit omnium, scriptum est in cordibus gentium. Ma- 


gis tamen mihi videntur hc, quæ in corde scripta 
dicuntur, cum evangelicis legibus convenire, ubi 
cuncta ad naturalem reſeruntur æquitatem. Quid 
enim ita naturalibus sensibus proximum, quam ut 
quz nolunt sibi fieri homines, hc ne faciant aliis '*? 
Legi vero Moysi concordare lex naturalis secundum 
spiritum, non secundum litteram polest. Nam quæ 
erit in hoc intelligentia naturalis, verbi gratia, ut 
octava die quis circumcidat infantem, aut cum lino 
simul ne lana texatur, vel ne quis in die Novorum 
ſermentatum aliquid edat ** ? Quz cum aliquoties 
objecissemus Judzis, et exigeremus (2) ut si quid 
in bis utilitatis esset, ostenderent, seimus eos hoe 
solum respondere solitos, quia ita visum sit legis- 
latori. Nos vero qui hac omnia spiritualiter intelli- 
genda sentimus, ideirco et non auditores, sed ſa- 
ctores legis justificandos ** credimus, non legis 
secundum litteram, quz utique pro sui impossibi- 
litate non potest habere factorem, sed secundum 
spiritum, per quem solummodo impleri lex poterit. 
Hoe est ergo opus legis, quod etiam gentes Aposto- 


ut etiam naturalis ipsa lex, que nulli fere deest(97), p lus dicit implere naturaliter posse. Cum enim agunt 


vel per duritiam, vel per crassitudinem cordis obli- 


*-Pgal. xxx, 20. Luc. xix, 40. “ Matth. xv, 24. 


quz legis sunt, « scripta » videtur lex in cordibus 


9% Pgal. XVII, 1476. ** Luc. xy, 8. ibid. 21. 


*Ezech. xxxiv, 4. ibid. 46. * Luc.xix, 10. * Malth. xv, 24. Joan. vn, 12, 1 Cor. 1,19. * Exod. 
XX1,* XX11. * Hebr. vin, 5. ** Galat. v, 5. % Rom. u, 44-16. * Tob. iv, 16. Levit. zn, 3; Deut. xIn, 


11; Exod. n, 15, 19. Rom. u, 13. 


} « Sibi. „ In editis omillitur. 
95) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus, Cæ- 
vero mss. et editi, « mna » pro « drachma. » 
(94) « Magis quam super eo qui non perierat, nec 
inventus est. Hzc in anteacditis desi ntur,et in 
r mss. necnon apud Rabanum, sed resti- 
nuntur ex duobus mss. 

_ (95) Sic codex Vallis-Clarz et duo Regii. Salo- 
dianus pro « fugerat » legit « suggerat; „ c#teri 
editi, « fregerat. » Codex vero Ebroicensis et unus 
Regius, « etiam ipsam naturalem jam adeptus fue- 
rat legem. „ Rabanus, « etiam ipse secundum na- 


turalem jam fuerat legem. » 

(96) Ita Rabanus, quod reeuus videtur quam 
« pro bono, » ut ferunt omnes mss. nostri et editi. 

(97) Alias, « defert, „ male. | 
(98) Editi, « ejusmodi ; » et poslea, « conscientia 
ipsorum. » 

(99) Editi, « cogitationum accusantium, aut etiam 
defendentium. » 
(1) Sic recte mss. duo Regii. Czteri vero et edi, 
« dicitur scripla. » | 

(2) lia mss. Edi vero, al. «urgeremus, - al. e in 
geremus, zal « iugereremus. » 
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eorum a Deo, « non atramento, sed Spiritu Dei A 10. Nune videamas qued sequitur: « Et inter se 


vivi '*, „ Quod autem dicit, ( in cordibus, » non 
est pulandum quia in membro corporis, quod cor 
appellatur , lex scripta dicatur. Unde enim caro 
aut tantos prudentiz' sensus possit emittere, aut 
tanta memoriz receptacula continere (3) ? Sed 
sciendum est rationalem anime virtutem cor $0- 
lere nominari. Atque (4) testimonio sanz conscien- 
lie uti Apostolus dicit eos, qui descriptam conti- 
nent in cordibus legem. Unde necessarium videtur 
discutere, quid istud sit quod conscientiam Aposto- 
lus vocat : utramne alia sit aliqua substantia, quam 
cor, vel anima. Hze enim conscientia (5) et alibi 
dicitur, quia reprehendat, non reprehendatur, et ju- 
dicet hominem, non ipsa judicetur, sjcut ait Joan- 
nes: « Si conscientia, » inquit, nostra (6) non 
reprehendat nos, fiduciam habemus ad Deum ., 
Et iterum ipse Paulus alibi dicit “, quia ( gloria- 
tio nostra hec est, teslimonium conscientiz no- 
str. » Quia ergo tantam ejus video libertatem, 
quæ in bonis quidem gestis gaudeat semper, et ex- 
sultet, in malis vero non arguatur, sed ipsam ani- 
mam cui cobæret, reprehendat, et arguat, arbitror 
quod ipse sit spiritus, qui ab Apostolo esse cum 
anima dicitur, secundum quod in superioribus edo- 
cuimus, velut pzdagogus ej quidam sociatus, et 
rector, ut eam de melioribus moneat, vel de culpis 
casliget, et arguat ; de quo et dicit Apostolus, quia 
nemo seit hominum que sunt hominis, nisi spi- 


ritus hominis, qui in ipso est“; » et ipse sit con- C 
- scientiz spiritus, de que dicit : « Ipse Spiritus te- 


stimonium reddit spiritui nostro. Et forte hic ipse 
spiritus est, qui cohzret animabus justorum, quæ 
sibi in omnibus obedientes fuerint ; et idea scri- 
ptum est: « Laudate, spiritus et anime justorum, 
Dominum . » Si vero inobediens ei anima et con- 
tamax fuerit, dividetur ab eo post excessum, et se- 
parabitur. Et propter hoc puto dictum esse in Evan- 
gelio de malo villico (7), quia « dividet eum Domi- 
nus, et partem ejus cum inſidelibus ponet **. » Ipse 
ſortassis est spiritus, de quo scriptum est, quia (in- 
corruptibilis est spiritus in hominibus *. » Et se- 
cundum ea quæ superius diximus, quia dividitur ac 
separatur (8) ab anima peccatrice, ut illa cum inſi- 


invicem cogitalionibus accusantibus, aut etiam de- 
fendentibus in die, cum Judicabit Deus osculta homi- 
num secundum Evangelium meum, per Jesum Chri- 
stum K. „ Rectum judieium Dei esse quis dubitet, 
ubi accusatores , et deſensores adhibentur et te- 
stes ? Et quidem de hoe justo Dei judicio nos homi- 
nes capiamus exemplum, nec putemus unquam sine 
accusante, et defendente, et testibus justum haberi 
posse judicium. Deinde videndum est quomodo in 
ills die, eum judicabit Deus occulta homiuum, cogila- 
tiones vel accusabunt animam, vel defen- 
dent, non utique illz cogitationes quz tunc erunt, 
sed istz2 que nunc sunt in nobis. Cum enim sive 
bona, sive mala cogitamus, velut in ceris (9), ita 


B in corde nostro tam bonarum quam malarum cogi- 


tationum rote quzdam et signacula relinquuntur, 
quæ in occulto nune pectoris posita, in illa die re- 


velari dicuntur a nullo alio, nisi ab eo qui solus 


potest occulia hominum scire : quorum signorunk 
vel quarum notarum causas non latere Deum etiam 
nostra conscientia contestabitur. Quod tamen ju- 
dicium, secundum Evangelium Pauli (hoc est, quod 
Paulus annuntiat) per Jesum Christum fiet. « Pater 
enim neminem judicat, sed omne judicium dedit 
Filio “. „ Marcion tamen, et omnes qui diversis 
ſigmentis varias introducunt animarum naturas, 
hoe ex loco apertissime confutantur, cum a Paulo 
dicitur 9* Deus occulia hominum judicare.per Je- 
sum Christum : et ostenditur unumquemque non 
naturæ privilegio, sed propriis cogitationibus ae- 
cusatum, vel excusatum, conscientiz sum testimo- 
nio judicandum. | <= 

11. Si autem iu Judzus cognominaris, et re- 
quiescis in lege, et gloriaris in Deo, et cognoscis 
voluntatem ejus, et probas utiliora, instructus per 
legem, et conſidis ie ducem esse cxcorum, lumen 
eorum qui in tenebris sunt, eruditorem- insipien- 
tium, magistrum inſantium, habentem ſormam 


scientiæ et veritatis in lege. Qui vero doces alium, 


leipsum non doces : qui prædicas non ſurandum, 
furaris : qui dicis non mœchandum, mecharis : 
qui abominaris idola, sacrilegium committis : qui 
in lege gloriaris, per przevaricalionem legis Deum 


delibus accipiat partem, polest similiter bis aptari D dehonoras. Nomen enim Dei per vos blasphematur 


et illud quod dictum est : « Erunt duo in agro, unus 


assumetur, et unus  relinquetur : et duz ad mo- 


lam, una assumetur, et una relinquetur “. „ Hac 
de eo quod scriptum est: « Testimonium reddente 


conscientia. » 


inter gentes, sicut scriptum est J. „ Quemadmo- 
dum in Scripturis propheticis observavimus, non 
solum dicentis personam latenter et subito com- 
mutari, verum et eorum ad quos sermo, vel de 
quibus sermo fit ; verbi gratia, ut nune ex Patris 


' | Cor. 411, 3. 1 Joan. 10, 21. 7 I Cor. 1, 12. * ] Cor. n, 41. “ Rom. vm, 46. ** Dan. im, 
86. » Luc. x1, 46. * Job. xxx11, 8. Mauh. I, 40, 41. * Rom. u, 18, 16. “ Joan. v, 22. Rom. 


u, 16. * ibid. 17 seg. 


(5) Sie editi plerique et, mss. duo. Cæteri vero 
mss. et editio Veneta, ( aut tanta memoriz rece- 
ptacula convenire? » Rabanus, ( aut tanto memo- 
riæ receptaculo convenire? » 

(4) «Atque. » Reslituitur ex ms. Regio num. 1639, 
qui postea habet sicut et Rabapus, ( testimonia 
sau conscientiz, » etc. Ceteri mss. et editi, ( Te- 


$t]imonio sane conscientia, » etc., omisso ( atque. a 
5) «Conscientia. »Deest in antea editis. 
6) Nostra. In editis omiltitur. 
(7) Editi, « judice: » male. 
(8) Editi, « dividetur ac separabitur. + 
(9) Alias, « czleris : » male. 
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persona, nune ex Filij, vel Spiritus saneti, nune A scriptum est: Juda, te laudabunt fratres tui: 


| etiam ex persona prophelz, aut aliorum quorum- 
libet aliqua dicantur; et nunc quidem sermo ad 
Israeliticam gentem, nune ad exteras nationes, aut 
ad reges, et ad mille alios dirigatur : ita mihi vide- 
tur etiam hæe ad Romanos (10) scripta esse Epi- 
stola, ut interdum et dicentis persona mutelur; et 
aliquando quidem Paulus spiritualis loquatur, sicut 
is mullis - Epistole locis; aliquando vero Paulus 
carnalis, sicut, verbi gratia, cum dicit : « Ego au- 
tem carnalis sum venundatus sub peccato **, » ut 
ostendetur (11), cum ad ipsum locum, Domino di- 
rigente, venerimus. Interdum vero fit et eorum 
persone, ad quos sermo est, commulatio, ita ut 
nunc ad omnem Romanorum dicatur Ecclesiam : 


« Gratias ago Deo meo per Jesum Christum pro 


omnibus vobis, quia fides vestra annuntiatur in 
nniverso mundo: » in aliis vero non ad omnem 
Eeclesiam, sed ad omnem qui judicat alium, et 
ipse ſacit ea qua in aliis condemnat, et est inexcu- 
sahilis. Nunc autem neque ad Ecclesiam, neque ad 
eum qui jadicat fit sermo hie, in quo dicit : « Si 
autem tu Judzus cognominaris, et requiescis in 
lege, et gloriaris in Deo, el cognoscis voluntatem 
ejus, » et extera, usque ad eum locum : « Et judi- 
cabit quod ex natura est præputium, legem perſi- 
ciens, te, qui per litteram, et circamcisionem 
prevaricator es legis. » Sicut in Seripturis prophe- 
lieis vigilanter oportet intendere eum qui vult in- 


manus [nz super dorsum inimicorum tuorum. Ca- 
tulus leonis Juda , » et czlera, que in Salvaio- 


rem Dominum prophetata sunt. Igitur si clarvit de 


diflerentiis personarum, et quis vere sit Judzus, 
quis anlem solo nomine cognominetur, videamus 


quæ ad hune qui se jactat esse Judzum, et non est, 


sermo apostolicus dicat, Tu, inquit, qui Judzus 
cognominaris, et omnem tibi requiem in legis lit- 
lera collocas, et gloriaris in Deo tanquam qui por- 
tio ejus sis, et cui concessum sit scire voluntatem 
Dei, et velut probandi gnarus jactas ie scire posse 
et discernere quæ sint utiliora, et diferentia, ita 
ut non solum que sint bona scias, verum etiam 
quæ sint meliora 488 et utiliora discernas, con- 
lidis quoque quod dux possis esse eœcorum: nimi- 


rum ex illis es ducibus de quibus dicebat Dominus: 


Cæei sunt duces cxcorum. Ceus autem si cæco 
ducatum prestet, ambo in ſoveam cadunt “. 
Conſidit ergo ducem se esse cœcorum, lumen eorum 
quoque qui in ienebris sunt. Sed et ad istos nihilo- 
minus Dominus dicit : « Si autem lux, quæ in le 
est, ienebræ sunt, ipsz ienebræ quantz sunt » 
Conſidunt tamen quod eruditores sint insipientium, 
et magistri infantium, tanquam qui ex legis littera 
ſormam scienliz el veritatis acceperint. Et quia 
hec profitentur quidem, non tamen vere lenent, 


dieit ad eos Apostolus : « Qui ergo doces alium, 


teipsum non doces : ei qui prædicas non furandum, » 


telligentiam eorum quz scripta sunt eapere, vel C tw adventum et præsentiam Christi, quz universo 


dicentium, vel ad quos, vel de quibus sermo fit, 
personis (12) : ita nunc in Epistola ad Romanos 
agendum mihi videtur. Sed videamus jam quæ sunt 
que dicit Apostolus ad eum qui cognominatur Ju- 
deus. Primo namque hoc observandum est, quod 
now dixit de eo: (Si autem tu » Judzus es; sed, 
« Judzus cognominaris: » quia non idem est esse 
Iuadæeum, et cognominari Judzum. Ipse etenim 
Paulus docet in consequentibus, quod vere Judæus 
sit jlle qui « in oceulto » circumcisus est circumci- 
sione cordis, qui ( spiritu, non litera » legem eu- 
stodit, « cujus laus non ex hominibus, sed ex Deo 
est. » Qui autem « in maniſesto, in carne» circum- 
cisus est, legem ad hoc observans ut videatur ab 
 hominibus, iste non est vere, sed cognominatur 
Judzus. De bis enim et ipse Apostolus dicit : 
« Videle circumcisionem : nos enim sumus cir- 
cumeisio, qui spiritu Deo servimus. » Sed et Joan- 
nes in Apocalypsi de quibusdam ita dicit ““: « Qui 
dicunt se esse Judzos, et non sunt: » quos etiam 
« de synagoga Satanz, » esse pronuntiat. Scien- 
dum tamen est, quod iste qui « in occulto » et vere 
Judzus est, ab illo Juda vocabulum trahat, de quo 


mundo effulsit, « furaris : qui dicis non mœchan- 
dum, » in synagogam populi Dei adulterium com- 
mittis, sermonem doctrine pravum et adulterinum 
ej superducens : et collocas eam cum legis liltera 
qua ſoris est, cum scriplum de ea legs, quia 
« omnis gloria filiz regis intrinsecus“ : » et ad 
quam legis per prophetam nihilominus dictum : 
« Nisi oeculte audieritis, plorabit anima vestra **. » 
Qui ergo negas mechandum, tam grave adulte- 
rium committis, ut adulterinum sensum introducas 


ad eam de qua dictum legis a Deo: ( Ego te mihi 


desponsabo in fide et misericordia “. Qui abomi- 
naris idola, sacrilegium commiuis, verum templum 
Dei, quod est Christus Jesus, violans. Solvis (13) 
enim templum Dei quod in tribus diebus resuscita- 
lum est ** iis qui credunt. Sed et qui ex lege et pro- 
phetis sermonem Christum pronuntiantem ſuratur 
et occultat, ne populus audiat et eredat, sacrile- 
gium committit, et vere Dei templam violat. Idem 
quoque hie qui cognominatur Judzus, et gloriatur 
in litera Legis Moysi, prævaricator Legis arguitur 
cum non credit Christo. Si enim crederet Moysi, 
erederet uique buic, de quo Moyses scripsit “. 


* Rom. vn, 44. ** Rom. 1, 8. * Philip. u, 2, 3. 1 Apoc. 11, 9. * Gen. XIII, 8, 9. * Matth. xv, 


. “ Malth. e, 23. ** Pal. xLiv, 44. „ Jerem. Xu, 47. *” Osee, m, 19, 20. 


* Joan. v, 46. 


* Joar, u, 19. 


(10) Sic omnes mss. Editi vero, « hoc modo ad mss. et editi, « — r= * 


Romanos. » 
(41) ha mss. Editi vero, « ostendemus. » 
(12) Ms. Regius num. 1659, « personas. » Cxteri 


(13) lia ms. Regius num. 1639. Cæteri vero mss. 
et editi, « Solvisti. d 


es And.” 
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Propter istos ergo tales qui dicuntur Jadzi, et non A res (17) se esse cœcorum, et magistros infantium 


sunt, nomen Dei blasphematur inter gentes, non 
solum pro operibus eorum pessimis, sed et propter 


humilem et dejectam intelligentiam, quam habent 


in lege ei prophetis. Ridicula namque etiam ipsis 
genübus ſunt, cum Legis liuerain sequentes di- 
cunt (14) : « Ne teligeris, ne gustaveris, ne conta- 
minaveris : quæ sunt omnia in corruptionem se- 


cundum mandata et doctrinas hominum . » verum 


hæc Apostolus quidem ad eum qui nomine, non 
opere Judæus est, dicit; pertinere tamen etiam ad 
omnem hominem possunt, in quo nomen lantum 
religionis et pietatis est, opera autem, ei scienlia, 
et ſides deest. Et ideo majors cura hee in nobis 
ipsis quam in his qui ad ſidem Christi non veniunt, 


diseutere debemus, ne quis nostrum qui per ſidem 


Christi et eireumeisionem in baptismo datam verus 
Jud:eus eſfeetus est, et in lege Christi requieseit, 
gloriatur quoque se idolorum errore depulso agno- 
visse Deum, et ejus sibi innotuisse voluntatem (seit 
enim probare quod bonum, et beneplacitum est, et 
perſectum , et eo usque pervenit, ut etiam dux et 
doctor Ecclesiz sit ad illuminandos (15) eos qui in 
scientia cci sunt, et instruendos parvulos in 
Christo): ne is, inquam, talis alios quidem velit 
docere districtius, et de his quos instruit summam 
disciplinam caslitatis exigere (16), ipse vero intem- 
perantiz vitio et cupiditatis urgeatur, nonnunquam 
eliam flammis occults libidinis æstuet. Ad hujus- 


modi ergo hominem apostolicus hie sermo compe- C 


tenter aptatuy, dicens ei: « Tu qui doces alium, 
teipsum non doces : qui prædieas non furandum, 
ſuraris; qui dicis non mechandum, mcecharis. » 
Quod si etiam, ut nonnunquam fieri solet, munera 
oblata Deo, et stipem in usus pauperum datam, ad 
propria luera converterit, recte ei dicitur : « Qui 
abominaris idola, sacrilegium facis. » Si vero etiam 
aperta incurrat opprobria, et de avaritia ejus, atque 
iniquis judiciis, et iemulentia publicam jam teneat 
notam, dehonoratur Deus in actibus ejus : et cum 
doctor Eecclesiz talis esse populis innotuerit, nomen 
Dei blasphematur in gentibus. Certi sunt enim ma- 
gistro similes esse discipnlos. Possunt tamen hac 
eadem tertio loco etiam bæreticis aptari. Et ipsi 
enim cognominantur Christiani, et nonnulli eorum 


eam Legem tenuere, per quam instructi, ducto- 


© Coloss. u, 24. ** Rom. zu, 2. Isa. 111, 5. 

(14) Sic mss. Editi vero, (etiam genſibus ipsis 
legis litteram sequentes dicunt. » Deinde ms. Re- 
gius num. 1639, « Ne teligeritis, ne gustaveritis. 
ne conlaminaverilis; » et postea omnes mss., 4 in 
corruptione. » 'F 

(15) Mss. plerique, Rabanus et edit}, « ut esset 
dux et doctor Ecclesiz ad illuminandos, » etc. Se 
melior videtur lectio ms. Regii num. 1639, ut in 
nostro lextu. 1 ; 

(16) Mss. duo, « summam disciplinz et castita- 
tis exigere. » Czteri vero mss., Rabanus et editi ul 
in lexlu. 

(17) Sie ms. Regius num. 1639. Mss. vero duo, 
« eliam legem lenere videntur, al. « dicuntur. » 


proſitentur, probantes uliliors quz latere ab eccle- 
siastieis dicunt. Sed isti quoniam ſurantur verba 
Dei, et intellectum. eorum perversa expositione 
subripiunt, et adulierinum ſidei sensum ad sponsam 
Christi Ecclesiam in regios thalamos inducunt, re- 
cle ad eos (18) dicitur ; « Qui praedicas non ſu- 
randum, ſuraris; qui dicis non mœchaundum, ma- 
charis; et qui » abominantur « idola, sacrile- 
gium » committunt, pretiosa vasa de templo 
Dei, id est, veræ ſidei margaritas de Seriptu- . 
ris sanctis ſurantes : per quos et ( nomen Dei 
blasphemalur inter geutes, » dum casta et ho- 
nesla Ecclesis dogmala corruptis ac lurpi- 
bus maculant _ (13) heretic pravitatis erro- 
ribus. 489 Ex illis enim et infanticidii, ei ince- 
sui, ceterorumque similium scelerum probra ad 
invidiam sancte religionis exorta sunt. Sciendum 
lamen est, hac Apostolum per jroniam dicere 
Judzos. Neque enim qui vere requiescit in Lege, 
ei gloriatur in Deo, et probat uliliora, hac qua 
enumerala sunt ſacere credendus est. Testimonium 
sane quod posuit, id est, Nomen enim Dei per 
vos blasphematur inter gentes, » de Isaia sumptum 
est . 

12. « Circumcisio quidem prodest, si legem eu- 
stiodias: si autem prævaricator legis sis, circum - 
cisio tua præputium facta est. Si igitur preputium 
juslitias legis eustodiat, nonne preputium illivs 
in eireumeisionem reputabitur, et judicabit id quod 
ex natura est preputium, legem perſiciens, ie, qui 
per literam et circumcisionem prevaricator es 
legis ? Non enim qui in maniſesto J1dz#us est, ne- 
que quz in maniſesto est in carne circumeisio ; 
sed qui in occulto Judzus est; et circumecisio cor- 
dis in spiritu, non littera ; cujus laus non ex ho- 
minibus est, sed ex Deo “. „ Qu sit circumcisio 
quam prodesse dicit Apostolus, vel quz lex prosit, 
si cuslodiatur (20), diligentius requirendum vide- 
tur; ut cum hc intellexerimus, passimus et nos 
circumcidi. Quippe si prodest circemcisio, secun- 
dum verbum Apostoli dicentis, quia « circumcisio 
prodest, si legem cuslodias, » ipse Apostolus in 
consequenibus docet, quia « non illa quz in ma- 
niſesto est in carne circumcisio, » Sed « circumei- 
sio cordis » per spiritum, non per litteram facta, 


Rom. 11, 25-29. 


Cæieri mss. et Rabanus, « etiam legem tenere, » 
omisso ( videntur, » vel « dicuntur; » et pro « du- 
clores cxcorum » habent, « doctores emterorum. » 
Editi vero, ( etiam lege tenus, per quam instructi 
doctores, » eic. 

(18) Mss. nostri et Rabanus, « ad eos. » Editi, 
0 is. | 

(19) Editi, « maculantur. » 

(20) Ita editi : Rabanus vero, « Vere, inquit, 
prodest lex, si custodiatur. » Ms. codex Ebroicen- 
sis; ( vel quid prodest, vel qu lex prosit, si eu- 
stodiatur ; » mss. Reg., al. « vel in quo prodest, 
vel quz lex, si cuslodiatur ; » al, « vel quid pro- 
dest, vel quz lex, si custodiatur. 
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laudem habet non ex hominibas, sed ex Deo : et A possit. Dignius ergo et evidentius intelligitur, quod 


alibi dicit ** : « Videte circumcisionem : nos enim 
sumus circumeisio, qui spiritu Deo servimus, et 
non in carne conſidimus. „ Hezc, ut opinor, est 
circumeisio quam prodesse dicit Apostolus, si legem 
custodias : non legem littere, cujus utique circum- 
eisionem in carne non recipis, sed legem spiritus, 
secundum quam circumcideris corde. « Littera enim 
occidit, spiritus autem viviſicat, » quia et lex Dei 
« non»reſertur« atramento seripia, » sed digito Dei, 
qui est spiritus ejus, « et non in tabulis lapideis, 
sed in 1abulis cordis *. Verum potest nobis objici, 
quia si Apostolus circumcisionem prodesse dicit, 
quz utique alia non intelligitur esse quam animæ 
purgatio, et abjectio vitiorum : quomodo addit 


conlinentia mali operis, que per circumcisionem 
signiſicatur, si opera ſidei non habeat, ad immun- 
ditiam reputetur. Sed et in Ecclesia qui per (21) 


baptismi gratiam cireumciditur, si post hac præva- 


ricator sit legis Christi, circumecisio baptismi 34 
inſidelitatis ei preputium reputabitur : quia et « fi- 
des sine operibus mortua „ dicitur “, et mali vil- 
lici pars cum inſidelibus ponitur ®. 

45. Si autem preputium justitias legis custo- 


© diat, nonne judicabit id quod ex natura est præpu- 


tium, legem perſiciens, te, qui per lilteram et cir- 
cumcisionem prævaricator es legis ** ? Superius 
diximus quod duos Judzos et duas circumcisiones 


discutiat Apostolus, et nunc de carnali, nunc vero 


adhue, ita demum prodesse hujusmodi eircumei- B de spiritali (22) commemoret. Videtur ergo in præ- 


slonem si legem custodias, cum hc ipsa circumci- 
sio nonnisi ex legis observantia fieri videatur. Sed 


intuere ne forte abscindere vitia, et cessare a ma- 


lis, circumcisionem significet : agere autem que 
bona sunt, et efficere quz perſecta sunt, custodire 
sit legem. Neque enim in eo perſectio est si cesse- 
tur a malis, sed in eo si agantur bona, sicut in 
Pzalmo evidentias perdocemur, cum dicit : « De- 
clina a malo, » et non hie stetit, sed addidit: « et 
fac bonum . „ Similiter ergo et Apostolus, utpote 
in his imbutus, ita demum dicit, prodesse circum- 
cisionem et abjectionem malorum, si custodias le- 


gem bonorum. Neque enim perſectus quis esse po- 
test si nibil egerit mali, sed si aliquid egerit boni. 
Unde et ipsa circumcisio quæ fiebal in carne, non 
absque hujus iotelligentiz, quam nunc exponimus, 
Significabitur imagine. Denique octava die parvulis 
dabatur , qui nihil utique adbuc operis egerant. 
Quod si quis nobis proſerat illud quod in principio 
libri Job de laude ejus positum est, ubi dicitur : 
« Et erat Job homo verax, sine querela, justus, 
Dei culior,. abstinens se ab omni re mala *: » cur 
præcedente boni operis laude, in ultimo mali con- 
linentia numeretur: illud quidem arbitror indicari 
quod spe fieri solet, quia plurimi hominum agunt 
quidem quæ bona sunt, miscent tamen aliquid et 
operis mali : pauci vero sint sicut Job, qui ita et 
veraces et irreprehensibiles, ita justi sint et cul- 


senti loco preputium dicere gentes, quz in pre- 
putio 490 carnis ad ſidem Christi venerunt : quas 
legem spiritalem servantes componit et comparat 
Judzis, qui per liueram et circumcisionem carnis 
przvaricatores sunt legis, quos et judicandos ab 
his dicit in quibus non carnis circumcisio, sed le- 
gis observatio est. Possumus autem ex hae com- 
paratione etiam nostros in Ecclesia commonere ; 
verbi causa, si dicamus in præputio adhuc esse ca- 
techumenos, aut etiam gentiles; et circumcisos 
esse ſideles per gratiam baptismi. Si ergo cate- 
chumenus qui nondum per gratiam lavacri circum- 
cisus est, legem Christi servet, justitias ei mandata 
custodiat, nonne ex hae comparatione judicat 
eum, qui ſidelis dicitur et præcepta non servat, ac 
legem Christi, et mandata contemnit ? Denique et 
ipse Dominus dicebat **: « Regina Austri surget 
in judicio cum viris generationis hujus, et con- 
demnabit eos, quia venit a finibus terre audire sa- 
pientiam Salomonis. „ He quidem ad insiruen- 
dam Ecclesiam nobis dicta sint. Verum considera 
si possit in hoc loco et ille intellectus admitti, ut 
dicatur etiam post adventum Christi carnalis cir- 
cumcisio, quæ ex lege ' observatur (23), prodesse 


aliquid custodientibus legem, secundum hoc quod 


in initio ſidei nostræ adhuc a credentibus obgerva- 
batur : ut in Actibus apostolorum docetur “ vel 
Petrus u discretione ciborum, vel Paulus in sa- 


tores Dei, ut hæc omnia agentes abstineant se ab p criſiciis purilicationis ** fecisse : si ſorte etiam hie 


omni re mala. (Si ergo, inquit, prævaricator sis 
legis, » sicut supra exposuimus, non agendo quz 
bona sunt, « circumcisio tua præputium facta est, 
dum et hoe tibi, quod abstinere a malo visus es, 
opera fidei et juslitiz non agenti ad infidelitatem 
repulatur. Neque enim possibile est alicui carna- 
lem 'circumcisionem rursum in preputium verti, 
cum utique abscissa prepulii caro ultra redire non 


philip. in, 2,3. ** IT Cor. m. 6, 3. ** Psal. xxxv1, 27. 
1. * Jac.u, 26. 
XII, 26. 
(M) « Sed et in Ecclesia qui per, » etc. Ila mss. 
el nus. Editi vero: et si in Ecclesia 
per, eie. 


(22) « De carnali, nune vero de spiritali. » lle 


hujusmodi circumcisionem proposuisse videatur 
Apostolus, quam prodesse dicit ita si etiam lex ser- 
vetur: si minus, circumcisionem hane in præpu- 
tium vertendam, hoc est, nihil profuturam : imo 
eliam majus (24) babere judicium eum qui per cir- 
cumcisionem carnis videatur legis observantiam 
proſiteri, et prævaricando legem judicari ab eo qui 
non Susceperit quidem circumcisionem carnis, ju- 


* Gen. XVI, 12; Levit. uu, 3. * Job. 4, 


5 Luc. Xu, 46. *' Rom. u, 26, 27. * Matth. zu, 42. ** Act. x, 11 seq, Act. 


desiderantur in antea editis. 


(25) Sic mss. Edi vero, observabatur. » 
(24) « Majus. Edit, « in aliis, » male. 
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slitias lamen servaverit legis. Si ergo et hie sen- A nalis Judzus, perficit autem spiritalis, et qui in 


sus recipi debeat, videto etiam tu qui legis, quo- 


niam quidem ipse Apostolus profitetur * ge Judzis 
fieri Judzum, et his qui sine lege sunt, quasi qui 
sine lege sit (25), et omnibus omnia fit, ut omnes 
lucrifaciat, ne forte propterea hie videatur indul- 
gere Judzis ea que ad Galalas seribens, his qui 
ex gentibus crediderant non indulget. Dicit enim: 
« Quia si circumcidamini , Christus vobis nihil 
proderit “. Nihil ergo proderat circumcisio his qui 
ex ea pulabant aliquid justificationis assumi ;*pro- 
derat autem his, qui putabant sibi ad Chriswm 
non esse veniendum, si eis circumcidere filios ve- 
taretur. Erant enim nonnulli in initiis, qui circum- 
cisionem veluti insigne vernaculum gentis su ni- 
mio amore servarent : et impediri videbantur a 
file, si hoc (26) eis vetaretur quo carere non po- 
terant, Ergo videtur Apostolus ad hujusmodi ho- 
mines dicere, ne eis fidei januam claudat, quia 
« Circumcisio prodest, si legem custodias : si au- 
tem prevaricalor legis sis, circumcisio tua prepu- 
tium facla est. „ E contrario autem si credentes 
ex gentibus ad eireumeisionem cogerentur, ſidei 
Christi et predicationi verbi Geri videretur injuria. 
Sed et illud observandum est, quod cum dixerit : 
« Circumcisio quidem prodest, si legem custodias : » 
non addidit, Si autem non custodias, sicut conse- 
quens videbatur, sed ait: « Si autem pro varicator 
sis legis. » In quo ostendit aliud esse non custodire 
legem, aliud prævaricari legem. Nam et Paulus 
ipse non semper legem custodit, nunquam tamen 
prævaricator est legis. Propterea in consequentibus 
dicit: « Si autem praputium justitiam legis custo- 
diat, nonne judicabit quod ex natura est praputium, 
legem perſiciens, te, qui per litteram et circumci- 
sionem prævaricator es legis ? » Custodit. ergo le- 
gem is qui eam secundum litteram observat ; et 
is prævaricatur eam, qui spiritzlem ejus non tenet 
sensum. Justitia vero legis, moralis ejus est lo- 
cus (27). Lex enim generale vocabulum est: ju- 
$litia vero pars legis est. Continet enim lex justi- 
tias, et judicja, et mandata, et justilleationes, 
aliasque quamplurimas species. Si ergo prepu- 
tium non ait ipsam legem, sed si justitias legis 


occulto Judzus est. In quo ille quidem prevarica- 
tor legis, hie autem judex preevaricatoris efficitur. 
Prevaricator autem efficitur (28) carnalis Judzus, 
quia lex ipsa infirmabatur per carnem. Nisi enim in- 
firmata fuisset zecundum carnem, non utique dice- 
retur : « Nam quod impossibile erat leni, in quo in- 
ſirmabatur percarnem*®?, » Perspiritum autem ini r- 
mari legem nunquam invenies seriptum, ei ideo « qui 
in carne sunt, Deo placere hon possunt ; qui au- 
tem per spiritum actus carnis mortificaverint, non 
solum vivent, sed judices erunt non tantum homi- 
num, sed et angelorum : quia illius laus ab hominibus 
est. hujus a Deo . Hæe quidem dieta sint a nobis ad 
491 explanationem sermonis apostoliei, quem 
disserere proposuimus. Non tamen importunum 
videbitur etiam circumcisionis ipsius generalem 
discutere rationem, quandoquidem de ea locus 
ipse commonuit. Repetamus igitur, et in medigm 
proſeramus, si qua in lege de ea, vel in Seripturis 
cæteris conlinentur. Invenimus in Genesi seripium 
primum de circumeisione mandatum, cum responsa 
darentur ad Abraham hoc modo ** : « Ex dixit 
Deus ad Abraham: Tu autem testamentum meum 
servabis, et omne semen tuum post te in genera- 
tiones suas. Et hoc testamentum, quod disposui inter 
me et vos, et inter me ei inter medium seminis (29) | 
tui post te in generationes - eorum : eireumeidetur 
omne masculinum vestrum, et circumcidetis carnem 
præputii vestri, et erit in signum - testamenti inter 
me et vos: et puer octava die eireumeidetur in 
vobis, omnis masculus in generationibus vestris: 
vernaculus, et pecunia emptus ab omnibus filiis 
alienigenarum, qui non est ex semine tuo, cireum - 
cisione [circumcidetur vernaculus domus tue, et 
pecunia comparatus a te: eterit testamentum meum 
super carnem vestram testamentum zlernum :-et 
incircum2isus maseculus qui non ſuerit cireumcisus 
in carne præputii sui die octava, exterminabitur 
anima illa de genere suo (30), quia testamentum 
meum dissipavit. 5 Non nos tamen latere debet, 
quod in aliis exemplaribus non habetur positum, 
« oclava die, » in hoc duntaxat loco. liem in Levi- 
tico seriptum est: ( Et locutus est Dominus ad 


custodiat, in tantum præſertur circumeisioni præ- D Moysen dicens : 105550 ſiliis Israel, et dices ad 


varicanti legem, ut etiam judicet eam. Et bene ad- 


didit, « legem perficiens. » Ille enim qui secundum 
liveram vivit, custodire dicitur legem ; iste vero 
qui secundum spiritum, perſicere : perfectio autem 
legis in Christo est, qui dixit : « Non veni solvere 
legem, sed adimplere “. Adimplere antem legem, 
hoe est perficere legem. Custodit ergo legem car- 


56 Galat. v, 2. 


5] Cor. 1x, 20-22. _ 2 — 
v. XII, . 


* Gen. Av, 9 seqq. 


26 — — « quasi sine lege sit. 
» Deesl in editis. 


U in lia — nostri. Ast editi, Justitiæ vero le- 


gis, moralis est locus. 
(28) « Efficitur. » In editis omiltitur. 


* Matth. v, 17. 


eos: Mulier quæcunque $usceperit Semen, et pepe- 
rerit masculum, immunda erit septem diebus , 
secundum dies purgationis immunda erit, et die 
octava circumcidet carnem præputii ejus, et 4ri- 
ginta tribus diebus sedebit in sanguine suo immun- 
da. „ Hzc quidem de lege Moysi teslimonia posui - 
mus. Salvator vero in Evangelio ait, -circumcisio- 


5 Rom. viii, 3. * ibid. $ 13. » Rom. u, 29. 


(29) Et inter medium seminis, » etc. Sic edit. 
Mss. vero: «et inter semen tuum post te in gene- 
ratione Sanclorum, » 

(30) Editi, « anima illa de genere suo. Mss., 

« ille de populo suo. 
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nem accipere hominem in Sabbato, et non solvi A es! advenis, loquatur, necessario utique obser- 


legem Moysi ; et dicit eam ex patribus esse, el ante 
Moysen datam . Cujus $ententie auctoritate, 
simul et legalis præcepti gravitate permoli , etiam 
post adventum Jesu suasi sunt quidam circumcidi, 
cum essent ex gentibus. Alii vero, horrescentes 
pondus præcepti, reſugerunt penitus etiam ab ipsis 
legibus in quibus hc scripta videbantur, ita ut pu- 
larent hazc non esse boni Dei mandata, nec ejus 
que Dominus et Salvator noster predicare venisset. 
Et ideo mihi videtur diligentior in talibus locis 
adhibenda discussio, si sit aliquid in hujusmodi 
mandato utilitatis etiam secundum liiteram: et si 
sint quibus utile sit, vel quem ad finem tendat ejus 
utilitas, aut si aliquid ulilius ſiguraliter indicetur. 
lgitur repetentes ea quz ex lege protulimus iesti- 
monia, discutiamus altentius, utrumne soli Judzo- 
rum genti videatur bujusmodi imminere manda- 
nm, an et omnes qui ex gentibus crediderunt, 
qua sorte constringat. Intuearaur ergo illud quod 
ad Atraham deſertur oraculum, quo jussus est 
circumeisionis testamenta servare. (Tu, inquit, 
testamentum meum servabis, et omne semen tuum 
post te per generationes suas. Et hoc est testamen- 
tum. quod disposui inter me, et ie, et ipsos, ut 
circumecidatur omne masculinum eorum, ei circum» 
cidant carnem præputii sui, ut sit in signum testa- 
menti inter me, et ipsos; et omnis masculus oelava 
die circumcidatur “. > Quos saue (31) etiam ex 


vanda dislinctio est: quia sicut in his loeis ubi 
diciiur: «Loquere ad Aaron ® ;» et alibt 7e: (Lo- 


quere ad filios Aaron; » et alibi “!: « Loquere ad 


Levitas, et dices ad eos, certum est non subjacere 
reliquos ſilios Israel his legibus, que vel filiis 
Aaron, vel Levitis, vel ipsi Aaron promulgat sunt: 
ita etiam quz filiis Israel jubentur, nec alienigene 
memoria ulla fit, non est putandum commune in 
his esse mandatum , vel communem fieri legem, 
ubi appellationis habetur exceptio. Pauca tamen 
ad horum probationem testimonia adhibeamus ex 
pluribus, per quz necessariam esse vel adjeetio- 
nem, vel exceplionem hujusmodi nominum com- 
probemus. In primis Levitici partibus 49 ad solos 
filios Israel ſertur hujusmodi lex: « Loquere, » 
inquit Domiaus, « filiis Israel, et dices ad eos: 
Homo ex vobis si offerat dona Deo ex pecoribus „ 
et cetera; et iterum : (Et locutus est Pominus ad 


Moysen dicens : Loquere filiis Israel: Anima si 


peccaverit non voluntate , et czlera. Hzc et 
hujusmodi quis dubitet quod ad solos filios Israel 
mandentur? Alia vero non ipsis, sed Aaron, vel 
filiis ejus, ut dicit in consequentibus : « Et locutus 
est Dominus ad Moysen dicens : Præcipe Aaron et 
ſiliis ejus dicens : Hc est lex holocaustorum , » 
etc. ; et rursum : Locutus est Dominus ad Moysen 
dicens : Loquere Aaron et ſiliis ejus dicens : Blzc 
est lex peccali : In loco quo jugulayerint holo- 


alienigenis, id est, qui minime ex Abraham stirpe c eaustum, ibi jugulabunt pro peccato in conspectu 


dicuntur, circumcidi velit (32), maniſeste prouun- 
ciat. Ait namque : «Vernaculns tuus, et pecunia 
emptus ab omnibus ſiliis alienigenarum, qui non est 
ex Semine 1uo, circumcisione circumcidatur . 
Nusquam fecit proselyti, id est advenz, mentionem; 
sed vernaculum ser vum, proſec io gentis illius, domi 
natum, vel etiam pretio mercatum circumcidi jubel; 
non liberum, non hospitem constringit, non adve- 
nam. Perscrutemur nunc etiam Levitici legem, 
quomodoetiam Moysi præcipiat Deus“: «Loquere, 
inquit, filiis Israel, et dices ad eos: Mulier si 
gusceperit Semen , et pepererit masculum. Et post 
aliquanta : « Octava, inquit, die circumcidet carnem 
- przpulii ejus . » lntuere et hie quemadmodum de 


Domini ““ ; » et jiterum ad Aaron : Vinum, inguit, 


et siceram non bibetis tu et filii tui tecum, cum 


introieritis in tabernaculum 1estimonii “. » Alia 
aulem neque Aaron, neque ſiliis Israel mandantur, 
sed senioribus Israel hoc modo: «Loquere, inquil, 
ad seniores Israel dicens : Accipite hircum ex capris 
pro peccalo *, » etc. Nunquid dubilatur quod hæc 
lex solis senioribus ſiliorum Israel precipitur ? Sed 
et de mundis et immundis animalibus specialis 
nihilominus lex filiis Israel dari videtur. ju namque 
scripium est“: «Et loculus est Dominus ad Moysen 
et Aaron dicens: Loquimini filiis Israel, dicentes 
ad eos: fzc sunt animalia qua manducabitis, » et 
reliqua. Sic ergo etiam de circumcisione, vel in his 


lege circumcisionis tantum ad filios Israel Moyses D qua ad Abraham responsa sunt (33), vel in his 


loqui jubetur, et alienigenarum nulla fit mentio. 
Si enim credimus per divinum Spiritum seripta esse 
qu# inſeruntur in lege; utique non ſrustra aut addi 
aliquid putandum est, aut sileri : et ideo cum in 
quibusdam mandatis dicitur : « Loquere ad filios 
Israel, et dices ad eos , » in quibusdam vero addi- 
tur, ut non solum iliis Israel, sed et proselytis, id 

Joan. vn, 22. 235. © Gen. xvu, 9,12. „ ibid. 


quz in Levitico continentur, non alius quisquam 
circumcisionis lege constringitar, nisi sit vel ex 
Abraham originem trabens, vel vernaculus eorum, 
aut pretio emptus. Vis autem videre, quia sicubi 


vult etiam alienigenas una eademque lege connecti, 


significanter oslendat ? Audi quid scriptum sit ”* : 
Et locutus est, inquit, Dominus ad Moysen dicens: 
* Lev. x11, 2. ibid. 3, ® Num. vi, 2 et alib. 


% Exod. vin, 46. % Nam. vi, 23. Num. xvin,26. * Levit. 1, 2. Levit. w,1, 2. Levit. 


ni, 8. 9. * ibid. 24, 25. "*Lev. x, 9. “ Lev. ix, 3 


40-42. 

(54) « Quos sane. Mss. Regius n. 1639, (quod 
Sane ;» czteri vero mss. et editi, «quos Sane, quod 
rectius videtur. | 

(32) « Circumcidi velit. » Ita editi et mss. plures. 


7 Levit. xl, 1, 2. Levil. xvii, 4, 2, 


Quidam tamen, perperam, « circumcidi velle. » 
(33) Vel in his quæ ad Abraham re-ponsa sunt. » 
Hexc desuut in editione Cenebrardi. | 
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Loquere ail Aaron, et ad ſilios ejus, et ad omnes A faciat jnbet, sed si forte ſecerit, quomodo facers 


filios Israel, et dices ad eos: Homo ex filiis Israel, 
vel ex advenis qui fuerint in vobis, quicunque 
manducaverit omnem sanguinem, statiuam animam 
meam super animam illam quz manducaverit san- 
guinem, et disperdam eam de populo suo, quia 
anima omnis carnis sanguis illius est: et ego dedi 
vobis illum, ut ex ipso supra altare propitietur pro 
animabus vestris, quia sanguis pro anima expiabit. 
Propterea dizi filiis Israel: Omnis anima ex vobis 
non manducabit sanguinem, et advena quicunque 
ſuerit in vobis non manducabit sanguinem. » Vides 
ergo hanc de observatione sanguinis legem, qua 


communiter et ſiliis Israel, et advenis data est, 


observari etiam a nobis qui ex gentibus per Jesum 
Christum credimus Deo. Nos enim proselytos et 
advenas Scriptura nominare consuevit, cum dicit “: 
cAdvena qui est (34) in te, ascendet super ie sur- 
sum; tu autem descendes deorsum. Ipse erit tibi 
caput ; tu autem eris ejus cauda. » Ideo ergo legem 
de observatione sanguinis communem cum fliliis 
Israel etiam gentium suscepit Ecclesia. Hezc nam- 
que ila (35) intelligens in lege scripta, tunc beatum 
illud apostolorum concilium decernebat , dogmata 
ei decreta gentibus scribens, ut abstinerent se non 
solum ab his que idolis immolantur, et a for- 
nicatione, sed a sanguine et a snffocato *. Verum 
fortasse requires, si ut de sanguinis observantia 
claruit, ita etiam de suffocato doceatur, utrum 
communis filiis Israel cum advenis data sit lex, 


debeat docet. Certum est enim, nee dubitari potest, 
quod dum Jerosolymis templum constaret, et reli- 
gio patribus tradita vigeret , plurimi etiam 
gentium veniebant adorare, et offerre sacrilicis. 
Sed hoe quoniam in loco und faptummodo 
fieri præcepium est, de quo etiam hie mandat ut 
ad ostium tabernaculi jugulanda vieuma dedu- 
catur (37), tamdiu potuit legitime ſteri, quandiu 
status loci permansit incolumis. Denique et Sal- 
vator 493 ad illos decem leprosos quos munda- 
verat : « tte, inquit, et ostendite vos 8acerdoti : 
et offerte pro vobis hostias, sicut pracepk Moy- 
ses; » ex quibus cum onus regressus ſuisset ad 
Salvatorem gratias agens, ait Dominus: ( Nonne 


B decem purgati sunt 7. Ubi sunt ini novem? Non est 


inventus qui rediret, et gratias ageret Deo, nisi 
hie alienigena **. » lia ergo constante templi statu, 
etiam alienigenis offerendi sacrificia moris fu: 
nune vero quid exposcitur ab advenis, quod exhi- 
bere ne propriis quidem cultoribus licet ? Hzc au- 
tem omnia dicta sunt a nobis, ut ostenderemns ' 
quanta sit in lege distinetio mandatorum, et pre- 
cipue ut de circumcisionis precepts doceremus, 
quod non aliis quam his qui ex Abraham 
ducunt, vernaculisque eorum, vel pretio e 
esset injunctum : fiberos vero esse ab hujuscemodi 
legibus eos, qui per Christum Deo ex gentibus cre- 
dunt. Quæ tamen ideirco interim absque ullius 
allegoriæ adjectione discussimus, ne qua, ut solet, 


ouia etiam de hoc observare gentes apostolorum C his qui sunt ex circumeisione, obstrependi adver- 


Statuta decernunt. Audi quam observanter etiam 
super hoc in Dei legibus cautum sit *: Homo, 
homo, inquit, ex filiis Israel, et ex advenis qui 
sunt in vobis, quicunque venatus ſuerit feram, aut 
avem, que manducantur, effundat sanguinem ejus, 
et cooperiat terra, quia anima omnis carnis san- 
guis ipsins est. » Vide ergo quam observanter 
legislator in quo mandatum commune vult esse, 
conjungit advenas filiis Israel: in quo vero specialia 
dat precepla, a quibus ea velit observari distin- 


guit. Verum quoniam inter illa que de Levitico 


superius protulimus, etiam hoe scriptum reſertur“: 
« Homo, homo ex filiis lsrael, vel ex advenis qui 


sum veritatem resideret occasio. Sed adhue vali- 
dum adversum nos levare poterunt telum, confir- 
antes etiam proselytos per legem circumcisiont ' 
obaoxios fieri, ex his quæ in Exodo seripta sunt 
hoe modo: (Si vero quis accesserit ad vos prose- 
lytus, et fecerit Pascha Domino, circumcides ei 
omne masculinum, et tune accedet facere illud, et 
erit sicut indigena. Omnis incircumcisus non edet 
ex eo. Lex una erit indigenæ et advente qui adve- 
nerit ad vos . » Yuz quamvis arguta videatur 
objectio, tamen admiranda legislatoris ubique eau- 
tela suecurrit. Considera enim quod et hie non 
dixit, quia advena qui venerit ad vos, faciat Pa- 


sunt in eis, quicunque fecerit kolocaustum aut D scha Domino, et eireumeidatur; sed observantissi- 


sacriſicium, et ad ostium tabernaculi testimonii 
non adduxerit facere illud Domino, exterminabitur 
homo ille de populo suo: » et per hoc videtur etiam 
advene et de sacriſleiis injungi, et Ecclesia ex 
gentibus offerendis holocaustis (36) obnoxia fieri : 
etiam hc diligentius verba, et syllabz, ut ita 
dicam, observaude sunt legis. Ait enim, si « ſecerit 
holocaustum vel sacrificium, „ ut adhibeat illud 
« ad ostium tabernaculi ieslimonii. » Lex non ut 


8 Deut. XVIII, 43, 44, 1 Act. xv, 20. Levit. 
Luc. XVII, 17, 48. ** Exod. Xu, 48, 49. 

(54) Qui est. Editi, « quidem. » | 

(35) Ita. In editione Genebrardi gmitiiiur. 

(36) Holocaustis. Deest in editione Genebrardi. 

(37) Deducatur. In editione Genebrardi, « decla- 


PaTROL. Gr. XIV. 


ma moderatione decernit dicens : (Si accesserit 
ad vos, et ſecerit Pascha. » Nec dubitari enim de 
hoe potest, quod si quis cum Judæis Judaicum Pa- 
scha fecerit, et circumcidi debeat : unum hoc in- 


_ terim, quo retundantur contradicentes, legislatoris 


cautela prospexit. Est et illud preterea ad quod 
mutire non Polerunt. Pascha quod lex fieri præ- 


cipit, in loco illo fieri jubet quem elegit Dominus 


Deus, id est Jerosolymis (38). In illo etenim tem- 
xvii, 13, 14. * ibid. 8, 9. Matth. vin, 4. 


ratur. » male. 

(38) Eiti, Pascha quod lex fieri 2 in illa 
loco quem elegit Dominus Deus, id est, Jerozoty- 
mis, celebrandum est. 
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plo tantum oſſerri $acriſicia decernuntur. Recupe- A « qui seipsos caslraverant propter regnum.Dei “e,, 


rent ergo prius staium templi, et lune de circum- 


cisione contendant: si vero ibi secundum senten- 


tiam, Salvaioris“ non remansit lapis super lapidem, 
aui von si destruclus, Suben Bua (39) est de cir- 
cumcisione. causatio. lu lanium aulem circumcisio 
vernaculum ipsius, el nullius allerius genlis, insi- 
gne est, ut nusquam alius quis in historiis veterum 
pro hac reſeratur correpius, nisi filius Moysi, 
cujus mater Sephora vim angeli comminantis exi- 
time ſilii circumcisione compescuil ““. Ex his ergo 


omnibus ostenditur Israel ille, qui secundum car-. 
1440), solus eircumcisioni carnis obuoxins : 
liber autem ei alienus ab ea populus proselytus 


qui advenit ad eam, qui ascendil, el ſactus est sur- 


som; ille autem descendit, et factus est deor- 3 


sum ® : et per misericordiam chrisi ſactus est iste 
populus in capile, ei ille in cauda. Facti sunt enim 
« novigsimi, primi, el prizui novissimi “e : et ob 
hoe judicat id quod ex natura est præputium legem 
perſiciens, illos qui. per litteram et circumcisionem 
præraricatores sunt legis. Non enim purificat ani- 
mam hac gue in maniſesto fit in carne circumci- 
$i0.; sed illa que in occulto est circumcisio cordis, 
ipsa puriſicat mentem, ei vitiorum maculas ab- 
scindit **, Hacteuus, nobis de circumcisione carnali 
pro viribus dietum sit. Age jam secundum eum 
qui dizit, 4 quia. lex spiritalis esL** ;, el qui de 
his que reſeruntur in lege, dicit quod per allego- 


et quorum in terris ambulantium « in eclis est 
conversatio “, quique prospiciunt non ea « que 
videntur, sed quz non videntur, » et sciunt quia 
que videntur, temporalia sunt; quæ autem non 
videutur, æterna sun “. Verum, ut superius me- 
moravimus, dicium est et ab aliis quod circumcisio 
spiritalis sit omnem immundam (42) cogitationem, 
aique impuros sensus abscindere a corde et ab, i- 
cere. Sed occurritur hujuscemodi editionibus ex 
his quæ apud 494 Ezechielem scripla reſeruntur, 
ubi dicit Dominus: « Omnis filius alienigena incir- 
cumcisus corde, et incircumeisus carne, non in- 
troibit in saneta mea in omnibus ſiliis alienigena- 
rum qui sunt in medio domus Israel **. » Evidenier 
elenim duas circumcisiones hoc in loco ostendit 
sermo propheticus dicens: « Incircumcisus corde, 
ei incircumcisus carne. » Unde cogimur. secundum 
allegoricas leges ulriusque -circumcisiouis ſormas 
ac species assignare, quamvis hoc possit nobis 
eliam in illis quas supra exposuimus rationibus 
objiei. Sed interim nunc persequamur quæ (43) 
possil duarum circumcisionum secundum allego- 
riam ſigura servari: et videamus ne ſorte reſerri 
queat ad duo generalia peceala, in quibus inacir- 
eumeisos esse non expedit, id est, in fide, ei in 
operibus : ul sit incireumcisus corde qui non liabet 
fidem (44),- et incircumcisus carne qui opera non 
babet. Alterum namque sine altero . reprobatur, 


riam dicta- sint“: quid etiam allegoricis legibus q quia et fides sine operibus mortua dicitur “, ei ex 


de ea senliendum sit videamus. Scio muliorum de 


hoe ſerri dieia vel seripia; sed et nos qua Domi- 
nus dederit, ad ea quæ ah aliis commode composila 


r_addemus.. Circumcidere, est ex genitali- 


membro, per quod . Successio humani generis et 
carnalis propago ministratur, ampulare aliquam 
pariem, Per hoc ergo indicari figuraliter reor, 
amputandam esse ab anima, si qua illi ex consor- 
io carnis adhæsit impuritas, si quis eam libidinis 

sensus obtexit. licirco igitur non aliis 
ista deseelio (4), sed genilalibus membris infigi- 
tur, ut clareat quod hujusmodi vitia animæ non 
ex propria substantia, sed ex genuino matu et in- 
centivo carnis adveniunt. Quod autem octava die 


eireumeisio datur **, illud desiguari arbitror, quod D 


preseuti quidem s2culo seplimana depulala est: 
octayus. aulem dies ſuturi sæculi mysterium tenet. 
lliorum ergo est circumcisio spiritalis, qui ſuturo 
sxculo militant, in quo « neque nubent, neque nu- 
bentur, sed erunt sicut angeli Dei ““; „ et eorum 


er Matth. w, 2. * Exod, rv, 24, 25. 
Ren. vit, 44. „ Galat iv. 24. 70 Gen. roi, 42; 
» Philip. wi, 20. 1 Cor. iv, 18. 
Pan. xiv, 25. Matth. vn, 24. Luc. vi, 46. 


(39) Genebrardus, « superflue, » male, 


(40) lia mss. nostri. Edit vero, « secundum car- 


nem, solus, » etc. 
(41) Genebrardes, « deſectio, » male. 
45 Genebrardus, « immunditiam. » 
Sed interim nunc persequamur que, elc. Sic 


Dent. xxvin, 45, 44. 
Levit. x11, 3. 
% Ezech. xLiv, 9. 


operibus sine fide nemo apud Deum justilicatur*. Sic 
ergo, ut ego arbitror, dictum prophelicum conve- 
nienter aptabitur fidelium populo, quibus dicitur : 
« Omnis alienigena qui est in vobis in medio do- 
mus Israel incireum cisus corde, et incircumcisus 
carne, non introibit in sancia mea *. » Hoe est 
nimirum quod ei Dominus in Evangelio- dicit :« Qui 
credit in me, mandata mea custodit *; > et iterum: 
« Qui audit verba mea hc, et facit ea “; » et ite- 
rum: « Quid autem dicitis mihi: Domine, Domine, 
ei non facilis qua dico *? » Vides ergo ubique fide 
cum aperibus jungi, et opera sociari cum ſide. 
Cordis itaque est circumcisio (45), nihil sordidum, 


nihil indignum senüre de fide. Carnis eireumcisio 


est, nihil inmundum, nibil contaminatum in opere 
gestisque committere. Qui enim in altero horum 
incireumcisus fuerit ei immundus, Dei vocibus in- 
gredi prohibetur in sancta. Ingreditur tamen et 
alienigena in $ancla, quo non licebat ingredi se- 
cundum legem liuerz nisi solis- sacerdotibus 1. 


% Matth. xx, 16. " Rom. n, 27-29. 
Matth. xx, 30. » Matth. xx, 12. 
* dac. u. 17. Galat. u, 16. Ezech. XIIV, 9. 


Num. xvin, 7. 


mss. Editi vero, Sed interim videawns nunc 
que, eic. 

(44) Editi, « ut sit circumcisus corde qui habet 
ſidem, „male. 

(45) Cordis itaque est circumcisio. la ws. no- 
stri. * vero, Cordis ista circumcisio. » 
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Datur vero nune et alienigenis ut ingrediantur (46), A circumcisione, cum ab eis veteris hominis consae-? 


ut sint fidei et actunm circumcisione purgati. Si 
quis autem nos ad superiores quzestiones revocare 
contendat, et iterum nobis replicet hoe quod seri- 
ptum es! de alienigena, quod ab eo volente ingredi 
in sancta, non solum cordis eireumeisio, sed et 
carnis exigitur : huic ita moleste persistenti obver- 


timus et nos illud quod Jeremias propheta dieit : 


Eeee incircumeisz sunt aures » vestre . Ostendat 
nobis iste carnalis cireumeisionis exactor anrium 
circumeisionem $ensibilem et corporalem, si po- 
testi: sed certum est quod nullo pacto id facere 
queat. Revertetur ergo ad*allegorias necessilate 
compulsus, et dicet eireumeidi aures, cum, seenn- 
dum Salomonis monita*, non recipiunt auditionem 
vanam, et eum oppilantur ne audiant jndicium san- 
guinis, et cum sepiuntur spinis ne recipiant obtre- 
clationem, sed ut soli verbo Dei pateant, et his 
que ad. zdificationem dicuntar. Sit ergo talis et 
illa cordis, qualis et hæe aurium circumcisio, quæ 
communiter videtur exposita. Hoe autem modo et 
incircumcisus labiis dicitur, qui non circumciderit 
blasphemiam, scurrilitatem, turpiloquium de ore 
suo, qui non posuerit custodiam ori suo, et ostium 
circumslantiz labiis suis , qui non etiam a. verbo 
otios0 circumciderit os suum. Denique ubi dicit 
Moyses ad Dominum : (Provide, Domine, alium 
quem mittas, ego autem tardus lingua, et gracili voce 
sum 1: » ipsi in Hebrzis exemplaribus habere se 


tudinem, et passiones ac vitia carnis abscidit: et tune! 
compleiur quod in Jesu Na ve seriptum est: « Hodie 
a vobis abstuli opprobria Kyypii 4%. » Opprobris 
namque ZXgypti secum eireumſert, si quis in Eeclesia 
positus, et sub Jesu duce militans, Zgyptios mores 
et moius animi barbaros servet. Marcion sane, 
cuj per allegoriam nihil placet intelligi, quomodo ex- 
ponat 495 quod dicit a ey eireumeisionem 
prodesse, omnino non inveniet. Sed ne de eingulis 
quidem quæ inſeruntur ullatenus reddere poterit 
rationem. Adversari sane, et cum irrisione 
innotare Deum legis qui cireumeisionem 
solet non solum ipse , sed et omnes beretici qui 
oz ns Tesiamentum repudiant, una cum genlilibus, 
B qui omnes adversum Deum legis lolia quzedam ve- 
lut ſcederata (47) obtrectatione congeminant. Soici 
aiunt : Indicet aliquid mystieum i 
guram leneat allegoricam ; itane oportuit [ 
pœna ei periculo parvulorum, cum cruciatibus to- 
neræ et adhue innocentis infantiz, figurarum spe- 
cies (48), et legis ænigmata conderentur? Sie non 
habebat legislator ubi ſormas mysticas poneret, 
nisi in dedecoratione (49) verecundorum locorum ; 
et Dei omnipotentis lex, æternique iestamenti si- 
gnaculum non potoit nisi in obscenis membrorum 
partibus collocari? Itane bonus est Deus ite qui 
natum hominem statim in primis novz lucis auspi- 
eiis præceperii vulnerari? Ei si, ut vobis videtur, 


dicunt : « Ego autem incircumeisns sum labiis **,» C ipse est et anime crealor et corporis, aut superſiuo 


Quod si hoc modo, quo superius diximus, potest 
quis ineireumeisus videri auribus, et incircumcisus 
labiis, cur non et simili forma incircumcisus præ- 
putio carnis suz dicatur is qui erga naturalem co- 
itus motum immoderatius et intemperantius eſfluit : 
circumecisus vero habeatur, si quis in hujuscemodi 
»2golio legitimis et quantum posteritati suſlicit, 
utatur officiis? Verum quoniam de circumcisionis 
ratione Lractamus, etiam illad his adjungere non 
absurdum videtur, quod Jesus filius Na ve ex prie- 
cepio Domini filios Israel secundo circumcidisse 
culiris saxeis memoratur “: quod utique, quantum 
ad litteram spectat, impossibile ſactum videtur. 
Semel enim cireumcisis in carne prapulii, quid 


se plasmasse partem illam cofporis notat quam 
postmodum mandat abscindi , ut per miserorum 
supplicia proprium emendet (50) errorem; ant 
quod necessario et utiliter ſecit, non recle mandat 
auferri. Tum præierea si eure est Deo plurimos ad 
cultum $uz religionis adduci, maximum ex circum- 
cisione obstaculum nascitur. Cum eo enim quod 
supplicium unusquisque declinat, tum etiam irrisio- 
nem lurpitudinis reſugit : unde magis impedimen- 
tum hoe religionis, quam insigne ducendum es. 
Hzc et multa bis similia vel gentiles adversum le- 
gislatorem, vel heretici persirepunt : quibus re- 
spondere necessarium puto, sed primo gentibus. 

Nemo sapiens ea in aliis notat, qua apud se hone - 


invenire posset secunda circumcisio quod auſerret ? D sia ducit et magna: etenim circumeisio apud vos, 


Jesus vero noster, qui vere post Moysen filios 


Israel in terram sanctam fluentem lac et mel, in 


terram repromissionis inducit, evidens est quomodo 
non semel, sed secundo cicumcidat eredentium po- 
pulum. Prima namque est ejus circumecisio, qua 
ab eis vel idolornm cultum, vel commenta philoso- 
rhi-x persuasionis exsecuit. Secunda vero utitur 


o gentiles, ita magni habetur, ut non passim 


| ignobili, sed solis sacerdotibus, et his qui inter ipgo0s 


electioribus studiis mancipati ſuerint, eredatur. 
Nam apud Zgyptios qui in superstitionibus vestris 
et velustissimi habentur et eruditissimi, a quibus 
prope omnes reliqui riium sacrorum et cœremonias 
mutuati sunt; apud hos, inquam, nullus ant geo- 


3 Jerem. vi, 10. » Eecli. xxvi, 28. » Pal. cxt,.3. * Exod, zv, 10, 15. Exod. N, 50. Josue 


v, 2. ibid. 9. “ Rom. u, 28. 


(46) Sic editi; sed mss. omnes, ( ingredi tantum, 
ul, ele. 

(47) Velut ſœderata. Edit: 4 vel ſceda. » 

(48) Innocentis inſantie figurarum species. Fditi 
perperan : « innocentis partis, in facie figurarum 


species. 
(49) ia mss. Editi vero, « deeurtatione. » 
(50) Mss. nostri, « et per migerorum . .. emen 
dat, eie. | 


ORIGENIS 


912 


metrie studebat, aut astronomie, qua apud illos A facium culpatis, qui et octava die cireumeisus 


prœcipus ducuntur; nullus certe astrologiæ et ge- 
neseos, qua nihil divinius putant, secreis rimaba- 
tur, nisi circumcisione suscepia. Sacerdos apud 
60s, aruspex, aut quorumlibet saerorum minister, 
vel, ut illi appellant, prophela omnis, circumcisus 
est. Lilteras quoque 8acerdolales velerum Mgy- 
ptiorum , quas bieroglyphicas appellant , nemo di- 
scebal nisi cireumeisus. Omnis bierophautes, omnis 
votes, omnis cli, ut putant, inſernique mysies et 
couseius apud eos esse non creditur, nisi ſuerit 
cireumeisus. Hoc isliur apud nos lucpe et obsce- 
num judicatis, quod apud vos ita honestum babe- 
tur et magnum, ut c@lestium juſernorumque se- 
ereia per bujuscemodi insignia enuntiari 


est , et vulnera passionis excepit, et cum crucis 
pena Sauguinem suum ſudit. Quod 496 vero cir- 
cumcisionis horrore diſficilis vobis ad religionem 
videlur accessus (53), difficil.or multo videlur in- 
gressus ad Evangelium, ubi non partem exiguam 
corporis, sed ipsam quis animam ponere jubetur “. 
Sed exempla martyrum, secundum vos, prohibe- 
bunt homines accedere ad idem. An eo magis (54) 
creditur firma religio, quod nibil remissum , nihil 
deliaatum pollicetur aut molle? Quod et si aihil 
aliud sacramenti figuraliter circumcisio teneret, 
quid esset absurdi, si ad discretionem caterarum 
gentium populus, qui sub lege Dei insliwebatur, 
proprium aliquod gestaret insigne? et si necessaria 


vobis posse credalis 7 Quod si apud vos pro tot el B visa est partis alicujus ampulatio, quid tam con- 


tantis Secretorum vestrorum causis quæ ministra 
cun peraguntur, necessarium erit ratio- 

„ el lalem quz contemni non debeat, ne 
2 eunct® pariter vodis exremoniz subruan- 
OR: evr non id etiam apud nos fieri posse 5pe- 
 relis? Yerum' si replicetis bistorias vestras, inve- 
nielis non solum Egyptiorum, sacerdoles et hiero- 
phaulas usos esse circumcisione, sed et Arabas et 
Mihiopas, et Phœniees. aliosque quorum Studia 
erga bujuscemodi superslitiones nobilius viguere 
(89. Hee suſlicienter dicta sint adversum geuliles, 
quibus de legis nostræ mysleriis loquendum aper- 
tius non erat, Nunc jam nobis ad eos sermo diriga- 
tur, qui Christo quidem credunt , sed Legem non 
recipiunt et Prophelas. Folemiai sine dubio verum 
esse quod seripium est in Epistola Petri : « Quia 
redempli „ sumus « non corruplibili pretio argenti 
el auri, sed pretioso sanguine » Unigeniti “. Si 
ergo ( pretio empli » sumus, ut etiam Paulus asti- 
pulatur , ab aliquo sine dubio empii sumus, eu- 
Jus eramus servi, qui et pretium poposcit quod vo- 
luit, ut de poleslale dimiueret quos lenebat. Te- 
nebat autein nos diabolus, eui distraeti ſueramus 
pecealis nos is. Poposcit, ergo pretium nostrum 
sanguinem Christi. Verum donee Jesu sanguis da- 
retur, qui tam pretiosus ſuit, ut solus pro omnium 
redemptione suſfficerel, necessarium ſuit eos qui in- 
stituebautur i in lege, unumqueimque pro se, velut ad 


nem suum dare; et propterea nos, pro quibus com- 
x pletum est pretium sanguinis Christi, non necesse 
habemus pro nobis ipsis pretium, id est, sanguinem 
cireumeisiouis offerre. Si vero culpabile vobis vi- 
delur. quod Deus legis iuſerri jubet infantibus vul- 
nera, ei sanguinem ſundi : hoc etiam in Christo 


is J Petr. 1, 18, 19. 
* Hebr. ix, 44; 1 Petr. 1, 49. 


(5 1) Ne cxn ea cunete pariter vobis c@remonice 
tubruantur. Sic mos. Editi vero, « be cum eo cun- 
cla pariter subruantur. » 

(62) Kditi, « gratia hujuscemoedi superstitionis 
nobilius vigenl. » 
(59) Editi perperam, ( ascensus. # 


C 


veniens ſuit, quam eam invenire que videhatur ob- 
scens, et illa auſerre quorum diminutio nihil ad 
officium corporis impediret? _ Quod vero dicuot, 
quia si necessaria non eral illa pars membri, fleri 
a Creatore non debuil : si necessa rio facta est, non 
debet auſerri : interrogemus eos et nos, si neces- 
sariam dicant filiorum procreationem. Necessariam 
sine dubio respondebunt. Erunt ergo culpabiles 
qui, continentiz ei virginitatis oblentu, necesgariis 
nature officiis non ministrant : et erunt cogendi 
ad nuptias omnes gui secundum Evangelii leges 
« Semelipso0s castraverunt propter regnum Dei**, » 
habentes exempli hujus aueiorem cum multos alios 
Sanclorum, tum etiam ipsum Dominum Jesum. In 
summa vero dicendum est quod sicut multa neces- 
saria erant baptismata ante baplismum Christi, et 
multæ puriſicadones antequam puriſicatio per Spi- 
ritum sanctum fieret, et muliz bostiz antequam 
una hostia Agnus immaculatus gemetipsum Patri 
offerret hostiam Christus “;: jta etiam multis cir- 
cumeisionibus opus fuit, asquequo una in Christo 
circumcisio omnibus traderetur: et. multorum san- 
guizis effusio præcessit, usquequo per unius san- 
guinem omnium redemptio fieret. Hæe quidem no- 
bis ad præsens occurrere de circumcisionis rations 
potuerunt: que tamen ea lege dicta sint a nobis, 
ut si quis melius et rationabilius dixerit, illa magis 
quam bee nostra leneantur. Verum post excessum 


quamdam ſuturz redemptiouis, sangui- O justo ſorsitau largiorem, ad aposlolici eonelusio- 


nem capituli revertamur. Igitur quoniam frequens 
est Apostolo iste traciatus, quo per singulos quos- 
que (55) binos bomines esse designat ; quorum 
alterum exteriorem nominare, alterum interiorem 
solei : eorumque allerum secundums carnem esse, 
allerum secundum spiritum dicit, (opinor, ex illis 


"1 Cor. vn, 28. Luc. u, 21. Mauh. x, 39; xvi, W. Matth. xix, 12. 


* An eo magis. Ita habent editi et mss. nostri: 


tamen legendum videtur: « At eo magis, » etc. 


vel, « Annon eo magis. » 


(58) Singulos quozque., Editi, «singula queque. 
male. 


ad imaginew Dei ſactus; alius de limo lerræ pla - 
$10atus reſertur ), et hos ips0s nune alium in ma- 
niſesio, alium in occulio Judzum vocat : scien- 
dum est quod horum uterque in quibusdam_ diss0- 
nis, in nonnullis vero communibus utilur institu- 
lis. Nam sunt quædam qua ab interiore homine 
initium sumunt, et usque ad exteriorem perve- 
niunt : alia vero ab exteriore homine lnchoata per- 
veniunt usque ad interiorem. Quod autem diro 
tale est. Si castitas ab interiore homine guniat ex- 
ordium , pervenit sine dubio (87) usque ad ex terio- 
rem. Neque enim Geri potest, ut si ante quis non 
mechetur in corde, mœchari possit in corpore. 
Sed non continue si quis ab exterioris hominis in- 


cipiat easlitate, pervenit etiam ad interiorem con- B lum , Judzi primum, ei Cræei . » lata de pœnis. 


tinentiam ; ut si non mochatur in corpore, nec in 
cdrde mœchetur (58). Secundum bac ergo cir- 
cumcisio interioris et exlerioris hominis allegoricis 
legibus intelligatur, cum jam neque interior ille 
concupiscit in corde, neque exterior iste coneupi- 
Scentiz m;nistrat in corpore : ut circumcisus di- 
catur in carne ille, quem Apostolus dicit “ jam 
non esse in carne, sed in $piritu, et qui actns car- 
nis per spiritum mortificat . Verum quoniam qui 
circumcisus est, aliquam carnem perditum dedit, 
aliquam servavit ineolumem, in eo quod perditum 
dedit (59), illam carnem significari puto de qua 
scriptum est“: « Omnis caro ſenum, et omnis glo- 
ria ejus quasi os feni.» Caro autem quz servatur, 
et incolumis permanet, puto quod ſormam 4eneal 
ius carnis de qua dicitur “, quia « omnis caro 
videbit salutare Dei (60). » Sed opus est auribus quæ 
audire possint quz sit caro qua pereat , ei quz sit 
caro quæ videbit salutare Dei: quæ post depositio- 
nem carnis preputii salva permaneat, cum illa ut 
flos ſeni_deciderit. Quo qui intellexerit, inveniet 
togentiura mysteriorum formas in circumeisionis 
ralione præmissas, et inveniet eum qui in occulio 
Judzus est, et qui in interiore homine eircumcisus 
est, tantum præstare, ei eminentiorem esse illo qui 
tecundum carnem Judæus est, quantum præstat et 
eminet Judas ille, quem collaudant ſraires sui, et 
qui dormivit ut leo, et ui catulus leonis suscitatus 
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gicut scripium est: Ut juslificeris in 8ermonibus 
tais, ei vincas cum judicaris . » In hae Epigtola 
Paulus velut arbiter quidam inter Judzos residens, 
et Grzcos, id est eos qui ex genlibus; eredunt , 

ut rosque ad fidem Christj ita evocat et invitat, ut 
neque Judzos offendat peniuus destruendo Judaicos 
ritus , neque gentibus inſieist deaperalionem con- 
lirmando observantiam legis et litter; ei sive de 
repromissjunibus memoret , sive de -p@nis , ad 
utrumque populum dividii verbum. Ut, verbhi gra- 
tia, eum dieit: « His autem, qui es contestione 
sunt, ei qui diffiduat quidem veritati, credunt au- 
lem iniquitati, ira, ei indignatio : tribulatio, et an- 
gustia in omnem animam hominis operantis ma- 


De repromisslaubue vero _subjungit : 4 Gluria au- 
tem, et honor, el pax omni operantj bonum, Judæo 
primum ei Graco b. Rursum de genlibus ficere 
videtur : « Quicunque enim sine lege peccaverunt, 
sine lege peribunt **.,» Et jterum de. circumcisis : 

Ei quotquol in lege peccaverunt, per legem judi- 
cabuntur 2, » Rursum vero gentes 8ublevans dicil : 
Cum enim gentes, qua: legem non 
raliter quæ legis sunt faciunt, bi legem non baben- 
tes, ipsi sibi sunt lex, qui ostendunt opus. legis 
scriptum in cordibus suis , > etc. EI lierum ser- 
mouem convertit ad Judzos dicens.; Si autem iu 
Judzeus cognominaris , et requiescis in lege .» 
et reliqua usque ad eum locum ubi dicit : (Nomen 
enim Dei per vos blasphemalur inter gentes “ —2 
Ei ne videretur nimius esse in J- 
dxorum, dicit : « Circumcisio quidem prodest , 8 
legem custodias v. „ Sed iterum ne erigeret eas 
qui nimiam in circumcisione gloriam ponunt, addi- 
dit : « Si autem prævaricator sis legis, eireumci- 
sio iua preputium ſacta est . » Ut. autem paulu- 


lum et eorum qui ex gen: ibus credunt animos alle- 


varet, subjungit : « Si autem præputium justitias 
legis custodiat, nonne preputium illius in eireum- 
cisionem reputabitur ® ? » Atque ut validius erige- 

ret animos. gentium, et scirent posse se, si legem 
perſectius observarent, etiam meliores eſici Judzis, 
dicit : « Et judicabit id quod ex natura est pre- 


est **, illi Judæ qui ex ſemoribus Jacob secundum D putium, legem perficiens , te, qui per liueram et 


carnem natus est. 

14. « Quidergo amplius est Judzeo? aul quz utilitas 
circumeisionis? Multum per omaem modum. Primum 
quidem, quia credita sunt illis eloquia Dei. Quid evim 
si quidam jllorum non crediderunt? Nunquid incre- 
dulitas eorum ſidem Dei evacuabit? Absit! Fiat aulem 


„ Gen. ix, 6; u, 7. * Rom. u, 28, 29. 
4 Gen. XLIx, 8, 9. » Rom. , 4-4. 
2 ibid. 17. ibid. 24. ® ibid. 25. 


(56) Editi, « institutis. » | 

(57) Sine dubio. Deest in editis. 

(58) Ut 8i non mœchatur in corpore, nec in corde 
mechetur. Hæe desiderantur in -libris antea editis. 

— Editi, « perditam dedit » Mss., al. « periit, » 

al., « perditum dedit. » 


ibid. 


repromissiones quæ ad Judzos fieri videntur, ne 
possent (61) desperare gentes tanquam qua nibil 


** Rom. vin, 9. ibid. 43, 
2 Rom. 11, 8. * 


cireumeisionem prævarieator es legis. . Verum 
quoniam sciebat mulias in Lege et Prophetis esse 


socielatis in conscriptis repromissionibus habeant, 
docet eos quod (62) secundum wysticam rationem 
** Lal. xL, 6." ” Luc. n, 6. 
 jbid. 10. ® ibid. 12. * ibid. "4.4, 15. 
d. 26. ibid. 27. 


1 _ hie- et paulo infra legunt, « Salvato- 
"(61 hain, « repromissiones ad Judaos, ne pos- 


sent, » etc 


(62) Al., « qui, » male. 
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etiam ipsi Judzi sint, et habeant circumcisionem. A ctum, et predeatem auditorem (65). » His ergo ta- 


Propterea dieit :'« Non enim qui in maniſesto Ju- 
deus est, neque quz in maniſesio in carne est cir- 
cumeigio; sed qui in occulio Judzus est, et cir- 
eumeisio cordis in spiritu, non litera ; eujus laus 
non ex hominibus, sed ex Deo est **. » Verum quo- 
niam in his omnibus superiorem quodammodo cau- 
sam gentium fecerat, rursum velut querelis eorum 
dui ex cireumeisjone sunt occurrens, proponit sibi 
ipsi que? in præsenti capitulo continentur, dicens : 


0 Quid ergo amplius est Judæo f aut que utilitas | 


cireumcisionis ? Multum per omnem modum **, 
Si ergo, inquit, is « qui in manifesto Judæus est. 
eit quæ in maniſesto in carne est circumcisio „ non 
reputatur, sed qui in occulto Judzus est, et cir- 
eumcisio cordis » quz fit ( in spiritu **, » ipsa est 
vera circumecisio, dices mihi: Quid amplius est in 
| his Judzis qui hae appellatione censentur ? vel 
quz in corporali circumeisione habetur utilitas ? 
Ad hre ne videatur inter utrumque populum mi- 
nas justus arbiter resedisse, pronuntiat (65) quid 
 amplius habeat Judzeus, et ea quz in carne est 
circumcisio , et dicit eos habere amplius multum 
per omnem modum. Quid autem multo sit amplius 


subjungit. « Primo, inquit, quia credita sunt Illis 


eloquia Dei . „ Quamvis enim et gentibus nunc 
credantur eloquia Dei, sed Illis, ait, primo sunt 
eredita. Requiro tamen quid est quod dicitur pri- 
mis eis erediia esse eloquia Dei: utrumne de liue- 


libus existimandum 490 est primis eloquia (66) 
credita esse divina, et in his ſatendum est ſuisse * 


amplius multum per omnem modum; sed et si qui 
alii his similes ſuerunt, sicut in Regnorum libris 


seripium Apostolus memorat: « Reliqui mihi se- 


piem millia virorum , qui non curvaverunt genua 
sua aute Baal . » Sed et ipsi apostoli Christi, et 
ipse vas electionis Paulus ex Judzis et ex cir- 
cumcisione veniens, amplius habebat his quos doce- 
bat ex gentibus per omnem modum. Credita nam- 
que sunt eis eloquia Dei. Sed et hoc ipsum quod 
dicit, « Quia credita sunt illis eloquia Dei **, con- 
siderandum est quia non dixerit littieras esse cre- 
ditas, sed, « eloquia Dei. » Unde via nobis datur 
intelligendi quod his qui legunt et non intelligunt, 
et qui legunt et non credunt, liitera sola sit cre- 
dita, illa de qua dicit Apostolus, quia ( littera oc- 
cidit : » eloquia autem Dei illis sint credita, qui 
intelligentes, ei credentes his quæ Moyses scripsit, 
eredunt et Christo, sieut et Dominus dicit “*: 
« Quod si eredidissetis et ipsi Moysi, crederetis 
utique et mihi: de me enim ille scripsit. » Sed 
esto (67), habeat amplius Judzus in liiteris, habeat 
aliquid et in eloquiis Dei: nunquid penitus relicti 


bunt hi qui ex gentibus veniunt ad Christum ? an 


ei ipsis est ubi habeant aliquid amplius? Audi Do- 
minum dicentem ad centurionem ex gentibus cre- 
deniem : « Amen dico vobis, nec in lsrael tantam 


ris hoe dicat et libris, an de sensu et intelligemtia © fidem inveni “. Vide ergo ubi venitur ad fidem, 


legis. Videmus enim plurimos Judzorum ab infan- 
tia usque ad senectutem semper discentes, et nun- 
quam ad scientiam; veritatls pervenientes : et quo- 
modo videbitur verum esse quod dicitur, quis am- 
plius aliquid habeani in eo quod primis eis eloquia 
Dei eredita sunt, in quibus non intelligunt « neque 
du Joquuntur, neque de quibus affirmant ** ? » Si 
vero napiens ille dicitur secundum Salomonem, qui 
« inlelligit quz ex proprio ore sunt, et » qui « in 
lablis portat intellectum : » de Moyse et pro- 
phetis, czterisque horum similibus hec intelligenda 
sunt dici, quibus credita sunt eloquia Dei, quia et 
ipsos Judzos ſuisse, et habuisse circumcisionem , 


_ quantum amplius habeant gentes; de quibus in 


alio loco Dominus dicit “ : « Quia venient ab 
oriente et occidente, et a quatuor ventis lerr®, et 
recumbent cum Abraham, et Isaac, et Jacob in re- 
guo Dei: fili autem regni ejicientur in tenebras 
exteriores. „ Ubi ergo ad leges venitur et liueras, 
babent Judzi amplius « multum per omnem mo- 
dum ; » ubi vero venitur ad fidem, ut ex compa- 


ratione dixerim, habent amplius gentes « multum 


per omnem modum. „ Requirendum sane est 81 
etiam Samaritis dicendum est primis eredita esse 
eloquia Dei, quoniam quidem eliam apud ipsos lex 
Moysi servari videtur. Sed illis ego ne ipsam qui- 


non potest dubitari : sed et si quis apud eos sa- dem literam quæ occidere dicitur, creditam die- 
piens, et intelligens auditor, et mirabilis consilia- D im. Dicit enim de eis propheta : (Ve his qui 


'  Tius ſuit, quos auſerre dicitur Dominus a Jerusa- 

lem offensus -impietatibus populi. Sic enim dicit 
Isaias : ( Ecce dominator Dominus Sabaoth auſe- 
ret ab Jerusalem et a Juda validum et ſortem (64); » 
et post aliquanta : ( Et prophetam, inquit, et 
wslimaltorem, et eenjorem “, et quinguagenarium, 
et mirabilem consiliarium , et sapientem archite- 


n Rom. u, 28, 29. Rom. ii, 4, 2. * Rom. u, 28, 29. © Row. im, 2. 1 Tim. 1, 7. Prov. 
XVI, 23. * lai. in, 1-3. % II Reg. xix, 18; Rom. x, 4. ** Act. , 18. % Rom. in, 2. 1 Cor 
m, 6. 4 Joan. v, 46. Math. vi, 10. ** jbid. 41. % Rom. in, S RSS” 1, 1, * Prob 
Liu, 


(63) Edi, « Ad hee videtur in utroque lo 
wivus justus arbiter resedisse pronuntians, oj 
male. 

(64) Validum et ſortem. Hæc verba desunt in 


spernunt montem Sion, et confidunt in monie Sa- 
marie “; „ ipsi quippe se alienos a liueris Dei 
faciunt, repudiantes prophetas. Sed et herelicis 
qui iniquitatem loquuntur in Excelsum “, et qui 
impietate sua dividunt unitatem Deitatis-, et qui 
legem ab Evangeliis separant , non dixerim ere- 
dita esse eloquia Dei, pro eo quod divina apud eos 


editis. 
(65) Al., « senatorem, » 
(66) Eloquia. Deest in antea editis. 
(67) Alias, « ist0 modo. » Editi, « istud. » 


Dre 
_ 6 K 44. 5 
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voting relegi videntur ; sed quia nihil in his sen- A « Animalis homo non percipit que sunt Spiritus Doi; 


tiunt spiritale, nihil Deo diguum, solam apud eos 
locum que oecidit hahere litieram (68) dixerim. 
Verum si forte Judzi nolint recipere Apostoli no- 
$+xi sententiam, quæ dicit quia « liltera x legis « occi- 
dit : » et injuriam putent legi fieri, si secundum 
liiteram sperni videatur : revertamur ad ipsum 
Moysen, et videamus ipse quam magni ſecerit (69) 
liueram legis ; qui cum accepisset tabulas lapideas 
inscriptas digito Dei, tantum honoris detulit litter 
legis , ut projiceret de, manibus suis tabulas, et 
comminueret quidem digito Dei scriptas “, nec ta- 
men pro hoc impietatis culpa notatus sit. Vides 
ergo quia non solus Paulus spernit liueram legis, 
sed multo ante eum Moyses et sprevit, ei abjecit, 
el contrivit litteras legis, hoe sine dubio jam tunc 
designans, quod honor, et virtus legis non esset in 
liueris, sed in spiritu. Sed et Dominus in Evange- 
lio cum dicit “, ad Jadzos loquens: « Auferetur a 
vobis regnum Dei, et dabitur genti facieuti fru- 
ctum ejus : „ puto quod sensum legis regnum 
Dei (70) dixerit, qui ablatus est a Judzis, manen- 
tibus apud illos solis litteris legis, et datus est gen- 
tibus que possint per ſidem ſructum spiritus ſacere. 
Quz cum ita sint, cur tam ignavi et desides sumus, 
ut non laudem abjecta omni malitia, cum simplici- 
tate et puritate cordis ad suscipienda Dei eloquia 
properemus, el ad capiendum de eis sensum Chri- 
sti, quippe cum audiamus in his esse regnum Dei ? 


$tultitia est enim illi u., Sed horum ineredulitas nou 
499 evacuat dem Dei *. Fidem Dei vel eam intelli- 
gimus, quam ſidem babet Deus his quibus eredit elo- 
quia sua, vel eam fidem qua credunt.Deo-ij qui ab 
eo eloquia divina _ suscipjunt. Commonemur ergo 


ut inſidelitas (73) eorum qui vel non acceduut ad 


fidem, vel decidunt ex ea, i ſorte irrideant nos 
opera ſidei agentes, vel eum jejuhamus, vel cum 
misericordias facimus, vel cum studiis (74), et legi 
Dei operam damus, vel etiam eum pro martyrio 
Christi tormenta suſſerimus, meminerimus semper 
quia inſidelitas eorum fidem Dei que in nobis ese 
non evacuat. Post hc quod sequitur, minus qui- 
dem composite videtur adjunctum; dicit enim: 


B, Fiat autem Deus verax, omnis autem homo men- 


dax, sieut seriptum est: Ut justificeris in sermoni- 
bus luis, et vincas cum judicaris . » Tamen tali 
quadam eircumflexione superioribus id aplare gen- 
tabimus. Licet, inquit, non crediderint quidam Ju- 
vzorum, de infidelitate tamen-corum dieendum est, 
quod Deus quidem solus sit verax, omnis autem 
homo sit mendax : quia etiam si quis justus est (75), 
necesse est tame ut in aliquo a veritate deeidat, 
quam in omnibus servare humane naturz pene im- 
possibile est. Quia ergo omnis homo mendaz est. 
propterea Judzorum quidam ut homines mendaces 
non crediderunt. Nam quia omnis homo mendax 
est, necessario in die illa, eum ad judicjum' venerit 


Curie unusquisque pro viribus capiat eloquia Dei C Dominus cum bominibus, solus ipse justificabitur in 


quæ polesl, et si idoneus est ad solidum cibum , 
illa susciptat eloquia Dei (74) qua sunt sapientia 
quam Apostolus loquitur inter perſectos 1. Qui 
vero ad hanc idoneus nondum est, suscipiat eloquia 
Dei in quibus agnoscat nihil amplius quam Chri- 
stum Jesum, et hunc cruxifixum ©, Qui nec hoe 
potest, in eo suseipiat eloquia Dei, ut lacte utatur, 
et non cibo ſorti ©. Si vero ꝛdhuc infirmatur in 
fide, eloquia Dei in oleribus sumat “. Tantum est 
ut omnes communiter noverimus « eloquia Dei » 
esse ( eloquia cas1a, » et « argentum igne examina- 
ium, probatum (72) terræ, purgatum septuplum : 
id est, ut in castitate, et sanctitate cordis et cor- 
poris divina servemus eloquia. Credita sunt ergo 


verbis suis. Ipsius enim verba ju omnibus vera, 
quia verba sunt veritatis. Quod autem Dominus ad 
judicium veniat cum hominibus, propheta dieit: 
« Vevile, etdijudicemur, dicit Dominus ; et: « Ipse 
Dominus ad judicium veniet cum senioribus po- 
puli 71; » et iierum: Memento tu, et judicemur, dieit 
Dominus '*. „ He autem introduxit Apostolus ob; 
servans illam objectionem quam sibi in alſo loco. 
proponit, ubi (76) dicit : « Si autem injustitia no- 
stra justitiam Dei commendat . » De qua, cum 
ad locum ejus ventum ſuerit, requiremus. Nune 
ergo videamus quid est quod dieit: Fiat autem 
Deus verax, omnis autem homo mendax ”*, lia 
enim in Grzcis exemplaribus habetur. Nam Latini 


primis illis de quibus supra diximus eloquia Dei; D sit pro fiat legunt. Primo ergo hoe sclendum est, 


sed quidam, ut dicit “, non crediderunt sive Deo, 
sive eloquiis Dei. Vides quia qui non eredunt, ipsi 
sunt secundum carnem, de quibus et alibi dicit : 


quia quod dixit, fiat, non imperativo modo dicit. 
Stultum est enim si putetur imperandum esse Deo 
ut verax fiat. Sed ut dicimus : « Fiat volunias tua, 


1 | Cor. u, 6. 


" 1 Cor. m, 6. „ Exod. IXI, 48; Nun, 19. „ Matth. X41, 43. *jhid. 2. 
40 ehr. v, 12. © Rom. x1v, 2. „ pal. x1, 7. % Rom., in, 3. I Cor. u, 14. .% Rom. n ' © jbid. 
' Mich. v1, 2. 1 Isai. iu, 14. n Isai. , 26. Rom. 1, 5. pid. 4 * 

68) Editi, « solam apud eos quæ ocridit haheri (72) Probatum *** in editis. 

—— eic. ln 7 0 A fo to n 4 

69) Editi, « et videamus quam magniſicave- enebrardus, « cus » male. 

* * ? a 75) Editi, « quietiamsi quid justum est. „ Codex 


70) Regnum Dei. In editis omittitur. 

615 Que poteat , elsi idoneus est ad solidum cibum, 
illa suscipiat eloquia Dei. Ilæe desiderantur in antea 
editis. 


Ebroicensis, « K* ui etiam si quid quod justum est 
agit. » Sed melior videtur r lectio czteroruin | codi- 
cum, « quia etiam $i quis justus est. » 

(76) Al., e ibidem. » 
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sjcut in clo, et in terra .; vel, ul iterum dici- A sed « nomen Domini invocabo *. » Pretiosa esi enim 


mus : « Fiat pax in virtute tua , » non imperantes. 
sed optantes, imo potius pronuntiantes, etc., quia 
non potest pax fieri nisi in virtute hei: ita ei hie 
velut pronuntiantis sermo accipiendus est: « Fiat 
autem (77) Deus verax, omnis autem homo men- 
dax. » Sed et hoe sciendum est, quod sermo isle, 
id est, « Omnis homo mendax, » de psalmo cente- 
s imo decimoquinto”” assumptus est, ubi dicit: « Ego 
dixi in excessu meo : Omnis homo mendax. » lic 
vero ad evidentius illuminandum Apostoli sensum 


non videatur (78) legentibus onerosum si psalmi 


ipsius conlinentiam, unde assumit testimonjum, 


breviter ex ponamus. Wa mihi talem quem- | 


dam Propheta nuntiare sensum. Cum multa sint, 


inc uit, apud homines dogmata, et multi de verita- B 


tis inquisitione philosophentur, cumque oporteat iu 
his omnibus questionibus præcedere Filiam Dei: 

alii quidem qui non prius credentes quzsierunt, non 
invenerunt : ego autem quia credidi antequam 
quærerem, ideirco quod querebam inveni, et non 
volum inveni, sed et locutus sum, et annuntia vi po- 
pulis quam in veneram veriiatem. Nec tamen in venta 
veritate elatus sum in sapientia , neque inflatus in 
Scientia mea; sed eo magis humiliatus sum, cum 
agnovi et intellexi Dominum esse qui docet omnem 
scientiam . Deinde considerans qua homines et 
quanta vel inter philosophos, vel inter cæteros bar- 
baros de veritate locuti sunt, et quia cum multo 


labore multa dicentes, nihil invenerunt, quia non c 


crediderunt antequam quzrerent : considerans om- 
nia eorum vel dicta, vel scripta, et in excessu men- 
lis effectus, id est, stupore cordis aulonitus, quod 
omnia illa philosophorum volumina, quæ splendida 
et præſulgida videbantur oratione composita , pro- 
eul a veritale consisterent, in excessu et in stupore 
mentis effectus dixi : ( Omnis homomendax””» Ego 
vero cui hac extenderat Deus, ingratus non ſui, sed 
cogitavi et quesivi apud memetipsum, quid pro hc 
quod mihi Dominus prexiitit scientiam veritalis, 
Domino rependerem muneris : intellexi tamen quod 
natura illa æterna, et omnium domina, nullius indi- 
get. Unum ergo inveni golum quod me offerre opor- 

tere Deo, id est ut crederem de eo quod nunquam 


apud te mors, quæ pro pietate (81) et veritale susci- 
pitur. Secundum hoe igilur etiam in apostolieis di- 
ctis aceipiendum est « Omnis homo mendarx, » sive 
is qui in legis litera sine ſide confidit, sive is qui in 
quibuslibet dogmatibus et litteris gloriatur, Sed obji- 
citur nobis: Si omuis homo mendax est, ipse Pau- 
Ius, , quia homo est, erit ergo mendax. Sed el 
David qui hæc dixit, quia homo ſuit, siomnis homo 
mendax est, erit et ipse mendax, et hoc ipsum ſal- 
sum quod dicit : « Omnis homo meudax, » quia 
meagacem se necessario cum cæteris homiuibus 
ipse pronuntiat; et si mendax est, ulique non erit 
verum quod a mendace dicitur, quia « omnis homo 
Sit mendax. » Videtur ergo sermo ejus incurrisse in 
syllogismum qui dicitur aporus, id est, insubstan- 
tivus (82), qui et ſalsus appellatur. Sed si redeamus 
ad interiorem Scripture iniellectum, inveniemus 
good omnes prophetæ vel apostoli ex illis siut ad 
quos sermo Dei (83) fit, sieut scripium est: « Et 
ſactum est verbum Domini » ad illum, vel illum 
prophetam. Hos ergo ad quos sermo Dei fit, Domi- 
nus in Evangelio non homines pronuntiat esse, sed 
deos. Sic enim dicil : « Quod si illos dicit deos ad 
quos sermo Dei ſit, et non potest solvi Scriptura®*. » 
Quia ergo ei ad David tanquam prophelam, et ad Pau- 
lum tanquam apostolum sermo Dei ſaclus est, sine du- 
bio non erant homines, sed dii, ad quos sermo Dei la- 
eius est. Igitur quia nun eraut homines, sed dil, verum 
est quod de hominibus cœteris pronuntiant ad quos 
sermo Dei non ſactus est, quis « omuis homo mendax » 
Sit. Sed ei quod sequitur nihilominus de psalmo quin- 
quages imo assumpium est, id est: « Ut juslificeris ir. 
sermonibus tuis, ei vincas cum judicaris. „Est autem 
in psalmo integer sensus hoc modo positus : « Tibi sol. 
peccavi, et malum coram te feci, ut justiſlceris in 
zermonibus tuis, et vincas cum judicaris. » Et quo- 


niam grandis excessus est ut ab initio psalmi_ repe- 


tamus, breviiatis causa hune tantummodo, quem 
in medio posuimus, discutiamus sermonem ; in quo 
statim in primo hc diflicilis videtur explanatio. Si 
enim historiam sequamur que in pretitulatione 
psalmi scripla est, ibi reſertur perempto Uria Etheo 
uxorem ejus accepisse David *. Quomodo ergo di- 


poasit..ab homine aliquid accipere, sed semper D cit: « Tibi soli peccavi; cum utique et in ipsum 


dare; et ideo dixi: « Calicem salutaris accipiam **; » 
velut si responderem (79) dicenti : Poles « calicem 
bibere, quem ego bibiturus sum **? » et dice- 
rem (80) : Possum, Domine. Sic ergo aio : Calicem 
passjonis tuz libenter, et tota voluntate suscipiam ; 
et ut calicis tui, id est passionis, gratiam ad ſinem 
usque conservem, non 500 meis viribus agam, 


75 Matth. vi, 10. Pal. cxxi, 7. * ty 
*: Matth. xx, 22. Psal. cxy, 13. % Rom. 1, 4. 


* Al., « Erat autem, sed mss. nostri ubique, 
(78) Editi, a Verum 'ad evidentius illuminandum 


Adsol sensum, ne videatur. » 
(79) Editi, « responderet, » male, 


Uriam peccaverit, et in propinquos ejus, sed et 
in ipsam Bersabee aique omnem domum ejus, cui 
intulisse maculam videtur adulterii. Sed sciendum 
quod non semper prætitulationis historiam psalmi 
continentia Sequitur, ut in plurimis psalmis qui 
observabit inveniet. Ei ut exempli causa dixerim, 
psalmi decimi sepüümi prætitulatio est: « In ſinem, 


7 Pgal. c, 40. 7%* Psal. cxy, 41. ibid. 13. 


* Joan. x, 335. II Reg. x1, 26, 27. 


(80) Al., « diceret; » deinde « ait » pro « aio, 3 mele, 
84) Al., « deitale. » 
82) Insubstantivus, Sic. mus. Editi vero, « du 


bius. 
(85. Dei. In editis omnibus omittitur, 
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inquit, puero Domini David, qui locutus est verba A qui. Illud tamen quod ad rem pertinet, breviter 


cantici bujus in die qua liberavit eum Dominus de 
manu omnium inimicorum suorum, et de manu 
Saul, et dixit. » Continentia vero psalmi longe aliud 
quam prztitulatio continet. Quz enim fundamenta 
montium commota sunt? aut quomodo (84) treme- 
facta est terra, cum pugnaret David adversum ini- 
micos 8uos? Aut ubi reſertur caligo sub pedibus 
Domini fuisse ? vel ubi indicator ascendisse super 
cherubim, et volasse, vel super pennas ventorum, et 
c#tera pene omnia quz à pretitulationis historia 
omnimode discrepant? Hoc ergo modo et in quin- 
quagesimo psalmo quæ (85) secundum historiam non 
conveniunt. Videndum est ne forte malieris in præ- 
titulatione per figuram idcirco facta sit mentio, ut 


prosequemur. Cum, inquit, multa subtilitas sit in 
yarietale sectarum , et qui sensus secundum Deum 
sit, qui vero alienus a Deo in tractationibus et dis- 
putationibus sapientlum, nullius sit scire, vel judi- 
care, nisi solius Dei, qui solus potest eomprehendere 
sapientes in astutia sua “: ideo « tibi soli peceavi, 
ei malum coram te ſeei 1, „ quia cteri omnes, 
utpote animales homines, me, qui spiritalis sum. 
eliamsi erravi, dijudicare non possunt : quia « spi- 
ritalis judicat omnia, ipse vero a nemine judica- 
iur a. „ Sed quia addit Paulus ( apiritalis, » et dicit: 
« Qui autem judicat me, Dominus est : hoe 
seieus ei David quod solus Dominus est qui spi- 
ritalem dijudicat, vel prophetam (88), ideireo 


sub hae appellatione intelligatur aliqua talis mulier, B 501 dicit: « Tibi soli peccavi, » a quo solo pos- 


vel qualis describitur illa fortis qua duplices chla- 
mydes fecit viro suo **, vel certe huic contraria (86) 
ut ſuerunt illæ que dicuntur declinasse cor Salomo- 
nis , ut zdificaret aras gentium, et idola. Qua 
utique in allegoriam sumptæ, non sunt ex divina 
sapientis, sed ex illis que sunt ei contrariz, id est, 
aliene a Deo secte. Talis ergo et hc Uriz uxor 
Ethei viri alieni ab Israel intelligi potest, quam po- 
situs in superioribus David inspexerit la vantem im- 
munditias suas in aquis , et sordes suas diluere 
volentem, eamque desideraverit et acceperit. Sed 
quis non fuit voluntas Domini alienas a veritate Dei 
sectas introduci (87) in domum David, prima ejus 
nativitas, et primus ſructus exstinguitur, ut secunda 
progenie rex de alienigena sapiens nasceretur “. 
Sed longum est horum ſiguras, et znigmala perse- 


sum dijudicari. Nam humana dies dijudicare non 
potest spiritalem *. Sed et quod sequitur ad hune 
respicit sensum: Ut juslificeris in em 
iuis, ei vincas eum judicaris *. Judicatur 

Deus in disputationibus zapientium , dum alii hoe 
modo, alii alio, ei diverse singuli de Deo sentiunt. 
Ipse vero vincit eos qui de se judicant, cum erran- 
tibus cunelis suam de se quomodo vel qualiter ere- 
dendus ac venerandus sit revelat ipse sententiam. 

Sed sufliciat hueusque spatia secundi voluminis esse 
producta. Nescio quo etenim pacto , dum piget 
omittere si qua explanationi necessaria suggerun- - 
tur, evolvimur a brevitate : quam, si res pateretur, 


lectoris fastidio consulentes, magnopere servare 


cuperemns. 


LIBER TERTIUS. 


4. « Si autem iniquitas nostra Dei justitiam com- c etiam pro Judzis ponitur: ei ex ipsis alios quidem 


mendat, quid dicemus? Nunquid iniquus Deus qui 
inſert iram? Secundum hominem dico. Absit. Alio- 
quin quomodo judicabit Deus bunc mundum ? Si 
enim verilas Dei in meo mendacio abundavit in 
. gloriam ejus, quid adhue et ego tanquam peccator 
judicor, et uon (sicut blasphemamur, et sicut di- 
- cunt nos quidam dicere) faciamus mala ut veniant 
bona? quorum damnatio justa est“. „ Multum for- 
lassis inconsequens videbitur ordo dicendi per 
omnem pene textum hujus Epistolæ ab apostolo 
Paulo digestus, dum sermo ejus nunc adversum 
gentes dirigitur, nunc pro gentibus lemperalur, et 
rursum adversum Judzos, et iterum de Judzis, aut 


8 Prov. XXII, 22. *" Il Reg. x1, 3 seg. 
nm, 19. * Psal. L, 6. J Cor. u, 14, 15. 
1, 5-8. “ Rom. in, 4. ** 1 Cor. in, 6. 


(84) Alias, « quando. » 

(85) Editi, « quod. » 

(7) Alias, « his contraria, » male. 

(87) Al., « introducere. » 

(88 Vel prophetam. Deest in antea edilis. 


* j] Reg. XI, 21. 
% J Cor. Iv, 4. 


laude dicit dignos, alios vituperat. Quz rursum 
sensuum varietas extra lineas eum propositz actio- 
nis (89) putabitur abduxisse , veluti eum exclama- 
tione utitur illa qua ait: ( Fiat autem (90) Deus 
verax, omnis aulem homo mendax “; vel etiam ea 
quam consequenter adjungit cum dicit : (Si autem 
iniquitas nostra Dei justitiam commendal, » et re- 
liqua, ut per hoc de excessu in excessum videatur 
elapsus. Sed qui credimus ei diceati, quia « ido- 
neos nos ſecit minisiros Novi Testamenti, non lit- 
tera, sed 8piritu **, » sensum ejus multo celsjorem 
quam humane arlis ratio habere creditur, inveni- 
mus. Per omnem namque hujus Epistolke textum do- 


® I] Reg. zu, 19, 24. % Job v. 15; 1 Cor. 
1 IV, 3. %* Pal. L, 6. “ Rom. 


(89) Sic recte mss. nostri. Editi vero ei m. qui - 


dam perperam habent : « Qui rursum sensuum va- 
rietates extra lineas te actiouis, » eite. 
(90) Al., « cum ait: Sit autem. » 


ee cre 
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cere vult que ſuerii vel ante adventum Christi sa- A quæ diximus convenire. Secundum hoc vero quoi 


lus secundum legem vivenlibus , vel quomodo per 
Salvatoris adventum, rursum ex ineredulitate Israel 
salus gentibus conferatur ; et rursum quod neque 
ex integro genles, nisi que crediderint, veniant ad 
salulem ; neque ex integro abjiciatur Israel, sed 
c reliquiz » credenutium ( salva » fiant . Et ideo 
conſusus, ut dizi, videtur ordo dicendi, dum diver- 
sitiates credentium et non credentium partis utrius- 
gue prosequitur. In quibus necessario sermonem 
convertiit et ad Deum ut in his omnibus ass umptio- 
num repulsionumgue differentiis, vera quidem el 
justa Dei doceat esse judicia, mulium autem in ho- 
minibus abundare mendacii ; et ideo dicit : 4 Fiat 
autem Deus verax, omnis autem homo mendax ; 


in Latinis exemplaribus, et nonnullis Gracorum 
invenimus: ( Nunquid iniquus Deus, qui inſert 
iram? Secundum bominem dic. Absit; » ita intel 
ligendum videtur. Hoc quod dicitur « iniquus Deus 
qui infert iram, » pro eo quod ( injustitia nostra 
justitiam Dei commendat, „ non secundum Deum, 
neque secundum sapientiam Dei dicitur, sed (se- 
cundum hominem, et secundum hoc quod dicitur 
« omnis. homo mendax *. » Hezc autem diximus 
ipsum adhuc ordinem sermonum et dietorum con- 


sequenliam pertractantes, ut divisio ipsa verborum 


aperliorem nobis ſacerei intelligendi viam. Nunc 
vero jam qualis in his sermonibus habeatur sensus 


secundum dignalionem apostolicam requiramus. 


sicut seriptum est: Ut justificeris in sermonibus B Ompis disciplina ex prosperis, et ex adversis, vel 


luis, et vincas cum judicaris *, » de quibus prout 
potuimus in guperioribus diximus. Ad hac ergo 
nunc videns posse sibi e contrario verisimile objici 
quia si ut Deus verax sit, mendacem esse omnem 
hominem necesse est, et si justitia Dei per homi- 
num injustitiam commendatur, injustus videbitur 
Deus, qui iran hominibus juferat, cum per homi- 
num injustiliam suam jusfitiam videat approbari : 
si enim nostra, hoc est, hominum injustitia Dei ju- 
sütiam commendat, non ulique pena digni homi- 
nes videbuntur per quos justitia Dei probabilior ha- 
betur et clagior : Sed absit, inquit, ut hoc ita reci- 
piamus, iniquum videri Deum qui inducat iram ad- 
versum homines. Quomodo enim injustus putabitur 
gui judicat mundum, cum ipso nomine judicis (91) 
ostendatur nihil sine judicio facere? Ubi autem ju- 
dicium est, conslat esse justitiam. A juslitia nam- 
que et judex et judicium nominatur. Si ergo, ut in- 
justi (92), inquit, 502 nos affirmare conſingunt, 
veritas Dei in meo mendacio abundavit, » si per- 
fluo « ego tanquam peceator judicor. » Sed illud 
magis videbitur in quo blasphemant nos, inquit , 
quasf hoc videamur dicere , ut 81 veritas Dei in ho- 
minum mendacio magis ostenditur, et justitia ejus 
per hominum injustitiam comprobatur, « Faciamus» 
ergo nos ( mala, ut » ex malis « eveniant bona; » 
et mentiamur nos, ut ex nostro mendacio Dei veri- 
tas clarescal. Sed hæc quidem de nobis conſingunt 


blasphemantes nos, quod quasi ex ipsius assertionis p 


nostra (93) consequentia hc dici vel consequi vi- 
deantur. Quod ratio dogmatis nostri omnino non 
recipit, qui justum et verum intelligimus judicem 
Deum. Sciendum sane est, quod in quibusdam 
eliam Gracis exemplaribus sie invenitur : « Nun- 
quid iniquus Deus, qui inſert iram adversum homi- 
nes ?> Et magis secundum hune sensum videbuntur 


% Rom. , 27, Rom. ui, 4; Psal. , 6. Pal. 


62 Al., « cum in ipso nomine judieii. 
8 Mss. quidam et editi perperam habeut, cis. » 
95) Nostre. Deest in antea editis. 

(94) Al., « lia et si juslitiam scire volumus, ne- 
Cosse ESL, eic. 
(93) Editi: nobis vel inaccessa est, vel incom- 


contrariis constat. Verbi graua: medicina scientiam 
non solum sanitatis, sed et languoris profitetur: 
et quamvis sauitatis studium gerat, non potest ta- 
men nescire quæ languoris sunt. Similiter ei pru- 
dentia per boni et mali scientiam constat: et tem- 
perantia que eligenda et quæ cavenda sint, novit: 
et fortitudo non ignorat quæ ad ſormidinem spe- 
clant, Ita ei justiuia. Si scire volumus quid est justi- 
lia, necesse est (94) nos seire quid est injuslitia: cum 
autem plenam scientiam injustiliæ ceperimus, ex 
ipsa que sit etiam justitia cegnoscemus: cum enim 
claruerit quid sit injustum, consequenter quid 
eliam justum sit apparebit. Et quoniam juslitia in 
Deo est, cujus natura humano sensui juaccessa est: 
injustitia vero in nobis hominibus , vel etiam in 
unaquaque rAionabili creatura habetur; ex hae no- 
stra injuslitia quæ nobis nota est, illa quæ nobis 
velut inaccessa est, et ineomprehensibilis, Dei ju- 
slitia (98) cognoxcit, et commendatur, et velui ex 
contfario contrarium proditur. Notat igitur apo- 
stolus Paulus imperitiam (96) eorum, qui inconse- 
quentem objiciunt quæstionem, pulantes iniquum 
esse Deum qui iram in hominibus inducat , pro eo 
quod juslitia ejus ex nostra justitia commendetur : 
ignorantes autem non peccalorum nostrorum bene- 
icio, sed ipsius rationis fieri consequentia, ut con- 
traria ex contrariis approbentur. Ideo ergo sie di- 
cit Apostolus : « Si autem injustitia nostra Dei ju- 

Slitiam commendat , quid dicemus ? Nunquid ini- 

quus Deus, qui infert jiram? Secundum hominem 

dico. Absit. Alioquin quomodo judicabit Deus mun- 

dum *? » Non ergojin hoc iniquus approbatur Deus, 

si disciplinæ ratio (97) contraria ex coutrariis ap- 

probal, et ex injuslilia juslitiam commendat : sed 

cum omni consequentia digne meritoque inimica 

est et adversatur (98) injustiliz juslitia, sicut ini- 


cxv, 11. Rom. mi, 5, 6. 


prehensibilis Dei justitia, » etc. 

97 Al., « injuriam. » 

97) Alias, « ratione. » 

98) Editi , « digne merito, quia inimics est que 
adversalur, „ eie. 
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mica et adversa est vita morti, et lux tenebris. Et A post hac facere eum deum tune cum erit « Deus 


ideo dicitur Deus in quo est justitia, inſerre iram 
hominibus in quibus habitat jnjuslitia. Istæ enim 
sibi naturaliter adversantur. Et quomodo etiam ex 
hoe ipso injuslus videbitur Deus, qui adversatur in- 
juslitiz ? Et ideirco ſortassis non.dixit Apostolus, 
quia nos homines injusti commendamus juslitiam 
Dei; sed ait: « Si injustiuia nostra Dei justitiam 
commendat : » at ostenderet non beum hominibus, 
sed juslitiam injustiliæ esse contrariam : induci au- 
tem hominibus iran, pro eo quod in semetipsis lo- 
cum injuslitiz dederint. Non ergo injustus videbitur 
Deus qui est juslilia, cum irascitur adversus inju- 
sliliara , cui eum non decet esse propitium : sed 
pervenit ira hac etiam in homines, qui se mini- 
stros injustitiæ, cui Deus jrascitur, prebuerunt. 
Neque enim in ullo potest subsistere injustitia vel 
(99) juslitia : sed sicut justitia effectus est justi 
reclique operis, qui primo in Deo, lum etiam in bis 
qui imitantur eum, invenitur: ita et injustitia ei- 
fectus est justi pravique operis, qui primo in dia- 
bolo, tum etiam in his qui eum volunt imitari, de- 
prebenditur. Et ideo digne eis ira memoratur in- 


ſerri, quamvis ex injustitia eorum velut ex contra- - 


rio videatur Dei claruisse juslitia. Poterant namque 
sicut receperunt in se affectum (4) injusti pravi- 
que operis , mulio magis justi rectique recipere. 
Juste igitur a Deo ira super omnes homines 
induci dicitur. Illi enim in quibus ira non ha- 


omnia in omnibus *. » Ad hune autem sensum 
eliam illad applicari polest, quod in Genesi dicitur: 
Tempus omnis hominis venit in conspectu meo : 
ut non solum de illo tune diluvii tempore dictum 
putetur, sed et de mysterio baptismi ; quemadmo- 
dum dicit apostolus Petrus “, quia sicut tune ex 
diluvio salvus factus est Noe, ita et nune simili 
forma per baptismum salvi flant credentes. Et ita 
potest hoc quod dicit, « tempus omnis hominis » 
advenisse, intelligi ad salutem, ut per gratiam ba- 
ptismi credenies intelligantur ex bominibus in su- 
periorem ordinem commutandi, cum dies resur- 
rectionis advenerit, ubi sancti quique « erunt sie- 
ut angeli Dei *. » Hzc de eo quod dictum est“: 
« Nuuquid iniquus Deus qui infert iram, » vel (ad- 
versum homines, » ut ja quibusdam exemplaribus 
legi diximus, vel, ut nos habemus, ( secundum 
hominem dico. Absit, » prout occurrere nobis 

wit, dicta sint. Quod autem alt: « Alioquin quo- 
modo judicabit Deus mundum , „ in hoc loco 
« mundum » homines qui in hoe mundo sunt dicit, 
sicut et alibi legimus, « quia omnis mundus in ma- 
ligno positus est; » quod utique homines qui in 
hoc mundo babitant, in malitia esse positos ostea- 
dit. Post hoc jam videamus quomodo dictum sit: 
« Si enim veritas Dei in meo mendacio abundavit 
in gloriam ipsius. » Multe sunt in hoc mundo reli- 
gionum species, mullz philosophorum secte, multa 


bet locum, jam non homines, sed supra bo- C dogmata falsis assertionibus tradita, et argumentis 


mines 503 appeilandi sunt. Et proplerea ſortassis 
idem apostolus Paulus de omnibus hominibus pro- 
nuntiat dicens, quia « eramus natura filii irs, sie- 
ut et cteri *. » Non enim dixit, « Eramus filii 
ir, „ed adfidit : « Z1amus natura filii irz, sicut 
et c#leri. » Omnes enim homines nalura fili ire 
effecti sunt, ex eo quod erant dii et filii Excelsi, 
ei per hoc homines appellati sunt. Altende enim 
_ diligentius quomodo dicit “: (Ego dixi : Dii estis, et 
filii Excelsi; » et addidit, « omnes vos. „ Quz 
adjectio omne simul sub hoc litulo humanum si- 
gnificat genus connexum (2). Denique in conse- 
quentibus dicit : « Vos autem ut homines morie- 
mini *, » Unde et illud quod scripium est: « Et re- 


et penituit in corde suo, et dixit Deus: Delebo 
hominem quem feci a facie terre: » non solum 
pro excidio diluvii dictum puto, sed aliquid ex hoc 
eliam sub mysterio de futuris praedictum : ut eo 
modo sentiatur quod dictum est, « Delebo homi- 
nem, „ quo ei per prophetam dicit Deus: Ecce 
enim deleo sicut nubem iniquitates iuas“; » ut vi- 
dealur delens eum secundum hoc quod homo est, 
+ Ephes. 11,3. *Psal. LX XII, 6. 


vi, 13. ** I Petr. in, 20; 21. '* Mah. xx1, 30. 
xx1v, 24. 

(99) Sic mss., 
editi, et. » 

(1) Ita mss., Rabanus, Salo lianus et Meinnus. 
Alii editi, « eflectum. » 


Rabanus et Salodianus. Creteri 


ibid. 7. Genes. vi, 6, 7. 
* er Rom. i, 6. 4 ibid. 1 nn 


conseripia mendacibus, quorum auctores ſalso licet 
sapientie nomine, nou tamen exiguz aut contem- 
plz aucloritatis viri habentur: ex quorum præroga- 
uva ſalsa pro veris recepia sunt, ut universum pene 
mundum mendacibus erga (3) religionem opinioni- 
bus occupariut, ita ut in errorem inducerentur, si 
dic* potest, etiam elerti “. Quia ergo veritas Dei, 
et sapientia ejus, et Verbum ejus adyeniens arguit 
et confutavit omne mendacium, atque omnes ſalso- 
rum dogmatum assertiones fide veritatis exsecuit, 
per unumquodque mendacium, quod prius ab ho- 
minibus fuerat assertum, abundavit veritas Dei 
Subreplilias verisimilitudines arguendo, et in sin- 
gulis quibusque dogmatibus tradendo simplicem 


cogitavit Deus quia ſecit hominem super lerram ; D dei veritatem: ei hoc modo Apostolus dicit verita- 


lem Dei in hominum mendacio abundasse. Verum, 
ut adhuc manifestius fiat quod dicimus, aliqua 
exempli causa proferamus. Erat in hominibus do- 
gma, quod summum bonum pronuntiaret esse vo- 
luptatem; in quo et illud consequenter asseritur, 
non esse Providentiam, quippe si non ex legibus, 
sed ex voluptate vivendum : et hc lauto (4) satis 
ornatoque sermone, et argumentis validissimis per 


„ Cor. xv, 28. Gen. 


® Isai. XLIW, 22. 
1% Matth. 


(2) Mss. quidam habent ; « humwnum conte uit 
(al. connexuit) genus. * 
(5) Al., « contra. - 
(Y) Al., « lato. 
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innumera volumina digeruntur. Sed inwere nune A inlellexerit, non utique dicit illud quod in conse- 


quomodo is qui veritatem Dei deſendit, et qui se- 
cundum Christum, qui est Dei veritas et Dei sa- 
pientia “, philosophus est, docet homines sum- 
mum bonum esse vitam æternam: hane autem esse 
æternam vitam, ut cognoscant homines unum $0- 
lum verum Deum, et Filium ejus Jesum Christum “: 
et quomodo cum omni fiducia providentiam Dei as- 
serat, que dicit : Nonne duo passeres asse ve - 
neunt, et unus ex ipsis non cadit in terram sine 
Patris voluntate **? » et quia ipse « solem suum 
oriri jubet super bonos et malos, et pluit super ju- 
stos et injustos . » Per bac autem singula dum 
illa falsz scientiz dogmata confutantur, in homi- 
num mendacio abundat veritas Dei. Sunt item alii 
qui dieant tres esse species boni: unam erga ani- 
mam, aliam erga corpora, tertiam extrinsecus. 
Que singula cum conducibiliter (5) habeantur, ex 
ipsis summum bonum constare conſirmant. Isti 
eliam Dei providentiam resecantes, usque ad luna: 
eum globum supervenire contendunt : infra vero, 
hoc est ad homines, eam minime descendere. 
Sunt item alii qui invisibile et incorporeum nihil 
dicant esse, sed omnia qua sunt corporibus assi- 
gnant, unde et Patrem omnium Deum corpus esse 
dixerunt. Verum quia urgebat eos rationis su 
consequentia, qua constat omne corpus esse corru- 
Plibile, ut si etiam Deum corpus esse asserant, sine 
dubio et corruptibilem fateantur, 504 verterunt 
stropham verbi, et dixerunt nature quidem eum 
esse corruplibilis, nec tamen corrumpi, pro eo quod 


non sit aliquid ipso superius, a quo corrumpi pos- 


sit aut solvi. Sunt et alia innumera hominum 
figmenta dialecticis arguiiis et sophismatum fraude 
composiia. Quz cum singula per ecclesiasticos vi- 
ros et divina sapientia eruditos veritas Dei convin- 
cit, et argumentorum decipulas redarguit, in homi- 
num mendacio Dei veritas dicitur abundare, et 
non Solum abundare, sed abundare ad gloriam 
eus. Quod hoc mods intelligendum puto: si do- 
ctor Ecclesia simplices quosque auditores doceat, 
et nondum falsis dogmatibus occupatos, atque his 
de singulis quibusque rationem divinz veritatis ape- 
riat, in hujuscemodi doctrina Dei veritas videbitur 


quentibus stulta objectione proſertur : « Quid adhuc 
ei ego tanquam peccator judicor ** ? sed advertit 
merito se judicandum, si permaneat in mendacio 
hominum : et qui secundum ea quæ supra exposui- 
mus ex Dei veritate conviclus errasse se sentit, ab 
errore conversus Deum verum agnila veritate glo- 
riſicat, nec blasphemat ultra eos qui prædicant (7) 
veritatem, lanquam dicentes: « Faciamus mala ut 
veniant bona , » sciens in hoc verbo justam esse 
blasphemantis damnationem. Observandum quoque 
est, quod eos qui veritatem predicant, non tam 
maledici, quod ad homines, sed blaspbemari, quod 
ad Deum pertinet, posuit. 

2. « Quid ergo tenemus amplius (8)? Causati en m 


B gumus Judæos et Grazeos omnes sub peccalo esse. 


sicut seriptum est: Quia non est justus quisquam, 
non est intelligens, non est requirens Deum. Om- 
nes declinaverunt, simal inuliles facti sunt, non 
est qui ſaciat bonitatem, non est, usque. ad unum. 
Sepulcrum patens est guttur eorum, linguis suis 


dolose agebant, venenum aspidum sub labiis eorum. 


Quorum os maledictione et amaritudine pleuum 
ezl : veloces pedes eorum ad effundendum sangui- 
nem. Contritio et inſelicitas in viis eorum, et viam 
pacis non cognoverunt : non est timor Dei ante 


oculos eorum *. „ Pradizimus jam quod in hae 


Epistola Paulus, velut arbiter quidam inter eos qui 
ex circumcisione crediderunt, et eos qui ex geati- 
bus, temperei sermonem semper et libret, ut nune 
hos, nunc illos in quibusdam videatur arguere, et 
rursum singulas paries certa spe promissionis ani- 
mare (9). Quia ergo visus fuerat in superioribus 
dicere, quoniam si preputium justitias legis custo- 
diat, judicabit eum qui in circumcisione prevari- 
cator est legis *: rursum ut eos quos humiliaverat 
allevaret, addidit ; « Quid ergo amplius est Judzo f 
aut quæ utilitas circumeisionis ? Multum per om- 


nem modum. Primo quidem, quia credita sunt illis 


eloquia Dei “. „ Past hc, cum his consequenter 


quasi quzedam ſuisset prosecutus, addit nunc, et 


dicit : « Quid ergo tenemus amplius ? Causati enim 
sumus Judzos et Græcos omnes sub peceato esse v. 
Quod si omnes sub peccalo sunt, ergo non erit ela- 


abuadare. Si vero ad eos sermo sit qui obsistant D tionis causa uni adversum alium, cum uterque non 


veritati, qui san doctrine sermonibus contradi- 
cant (6), et contradicentes conſutentur et cou vin- 
" Eantur, ita ut errorum tenebris derelietis ad lucem 
veritatis accedant ; tunc non solum abundabit veri- 
tas Dei, sed et ad gloriam ejus abundabit. Gloriſfi- 
calur enim Deus per eum qui de errore mendacii 
erepius lumen veritatis aspexit. Hzc ergo qui ita 


ex sua justitia, sed ex Dei misericordia veniat ad 


salutem. Probavit ergo Græcos quidem, id est gen- 
tiles, esse sub peccato, cum ait *: « Dicentes enim 
se esse sapientes, stulti facti sunt: et mulaverunt 
gloriam incorruptibilis Dei in similiiudinem ima- 
ginis corruptibilis hominis, et volucrum, et qua- 
drupedum, et serpentium : propler quod tradidit 


11 Cor. 1, 24. 1 Joan. xvi1, 5. 1 Matth. x, 29. » Matth. v, 45. n Rom. 1, 7. * ibid. ibid. 8. 
ibid. 9 seg. ** Rom. 11, 26, 27. ** Rom. m1, 1, 2. * ibid. 9. Rom. 1, 22-24. 


RG Al., « cum docibiliter ; » editi, « $i conduci- 
er. 

(6) Editi, « Si vero ad omnes sermo sit qui ob- 
SisLunt...... contradicunt, » elc. 

(7) Alias, « nec blasphemat ultra eos qui non 


predicant. » 
(8) Quid ergo tenemns amplins f Sie mss. nostri. 
Edit vero, « Quid ergo? Præcellimus eos? Nequa- 


quam. 


(9) Editi, « animet, » male. 
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eos Deus in reprobum sensum, » et reliqua : Ju- A labiis eorum , quod et ipsum ex quodam palmo 


dæos vero, cum dicit: « Si autem tu Judzus co- 
gnominaris, et requiescis in lege **, » et reliqua. 
Quibus addidit “: « Qui ergo doces alium, teipsum 
non doces : qui prædicas non ſurandum, furaris, » 
etc. Post hac ergo dicit, quia « causati sumus Ju- 
dæos et Græcos omnes sub peccato esse **, „ Post 
hc vero, ut ei moris est, de Seripturis sanetis 
vult affirmare quod dixerat; simul et doctoribus 
Ecclesie prebet exemplum, ut ea quz loquuntur 
ad populum, non propriis præsumpta senlentiis, 
sed divinis munita testimoniis proſerant. Si enim 
ipse Lantus ac talis Apostolus auctoritatem dicio- 
rum suorum suflicere posse non credit, nisi doceat 
in Lege et Prophetis . scripla esse quz dieit, 
quanto magis nos minimi hoc observare debemus, 
ut non nostras cum docemus, sed saneli Spiritus 
8enlentias proferamus ? Illud etiam necessario du- 
ciraus admonendum, quod in nonnullis Latinorum 
ea quæ subsequuntur testimonia in tertio decimo 
psalmo consequenter ex integro posita inveniun- 
tur; in Græeis autem pene. omnibus non amplius 
in decimo tertio psalmo, quam usque ad illum versi- 
eulum, ubi (40) scriptum est: Non est qui faciat 
bonum, non est usque ad unum. » Sed et quod dixit 
Apositolus : Sicut seriptum est: Quia non est 
justus quisquam : non est intelligens, non est requi- 
rens 505 Deum, » non eisdem sermonibus inve- 
nitur in psalmo, sed alii per mutantur, alii assu - 
muntur, alii relinquuntur. Quod ab studiosis qui- 
busque si observetur diligentius, puto dari in hoc 
£ poslolicam auctoritatem, ut cum Scripturz teni- 


moalis utendum fuerit, seusum magis ex ea, quam 


verba capiamus. Hoc enim et in Evangeliis ſactum 
frequenter invenies. In tertio decimo igitur psalmo 
ita scriptum est: Dominus de colo respexit su- 
per filios hominum, ut videret si est intelligens , 
aut requirens Deum. » Sed in quinquagesimo se- 
cundo psalmo ita dicit : « Deus de colo respexit 
super filios hominum, ut videret si est intelligens, 
aut requireas Deum. Et videtur idem servari sen - 
sus etiam in eo quod Apostolus posuit: « Non est 
intelligens, non est requirens Deum *. Et quod di- 
xit : « Non est justus quisquam *?*, » puto quod ex 


assumplum, immutatis, ut supra dizimus, sermoni- 
bus, puto. Quod autem sequitur: « Quorum os ma- 
ledictione, et amaritudine plenum est ”, ex nono 
psalmo videtur acceptum. Tum deinde : « Veloces 
pedes eorum ad effandendum sanguinem, » vel in 
Isaia invenies, vel in Proverbiis **. Sed et, « Con- 
tritio ei infelicitas in viis eorum, et viam pacis non 
cognoverunt , » non quidem ad integrum recor- 
dor ubi scriptum sit: suspicor tamen in uno pro- 
phetarum inveniri posse. In Psalmis autem scriptum 
est : Non est timor Dei ante oculos eorum. » 
Hee autem omnia testimonia videtur congregare 
voluisse ob hoe, ut ostenderet, quia quod caugatur 
« Judzos et Græcos omnes sub peccato esse, 
non tam suam, quam sanctz Scripture sententiam 
pronuntiat. Sed requiramus quid est hoc ipsum (13) 
sub peccato esse: sine exceptione enim sermo ejus 
omnes, sive Judzi sint, sive gentiles, videtur ir 

volvere. Sed occurrit nobis alia ipsius sententis, 
qua dicit: Ubi autem non est lex, nee prævari- 
catio . » Apud Judzos quidem legem Moysi esse 
manifestum est: apud gentiles vero legem nature 
esse confirmat (14), quz testimonio conscientiz 
arguat delinquentem. Ubi ergo quzrimus hominem 
in quo non sit lex, et qui per hoe non videatur esse 
in prevaricatione peccati, quia et ipse Paulus de 
semetipso dicit: « Ego autem vivebam sine lege 
aliquando **?» Quando Paulus sine lege vixit, qui 
rursum de semetipso dicit : « Cireumeisns octava 
die (15) Hebrzus ex Hebræis *? » Quomodo ergo 
verum erit eum aliquando sine lege vixisse, qui oe- 
tava die (16) nativitatis sum signum circumeisionis 
ex lege s8uscepit? Unde conslat tune fleri hominem 
sub lege, quando ad id ztatis venerit, ut eligere - 
possit, et discernere quid sit lex : nec prius legis 
illius extrinsecus jugum suscipere, quam interne. 
et naturalis legis habere incipiat (17) firmitatem. 
Denique in eo loco ubi dixit: (Ego autem vivebam 
sine lege aliquando, „ addidit : « Sed ubi venit 
mandatum, peccatum revixit **. » In quo hoe qui- 
dem oslendit, quia in pueritia prius quam disere- 
tionem quis habeat boni et mali, sine lege esse di- 
citur; cum etiam si peccat, quia lex in eo non est, 


eo sumpserit quod seriptum est “: (Non est qui D peccatum ei non imputatur %. Cum vero discre- 


ſaciat bonitatem, non est usque ad unum (11): » in 
quo etiam si sermo converii videtur, sensus tamen 
unus idemque servatur. Quod vero in consequen- 
tibus dicitur : « Sepulcrum patens est guitur eo- 
rum, linguis suis dolose agebant % in quinto (12) 
psalmo reperies. Post hoc: « Venenum aspidum sub 


tionem boni malique acceperit, venisse ei dicitur 
lex, et dedisse mandata. Ubi autem inest vis man- 
dati, hoc est, conscientia redarguens, peccatum, 
quod prius in eo mortuum erat, dicitur revixisse. 
Ex hoc ergo jam tempore si quis subdat se leg! 
Moysi, ut eam secundum litteram obgervet, efficitur 


” u, 17. » ibid. 21. „ Rom. m, 9. ** Rom. m, 11. ® ibid. 10. * Pal. Xn, 2. “ Rom. 
m, 3.84 v. 11. 3% ibid. et psal. cxxxix, 4. Rom. ni, 14; Psal. 1x, 7. “ Rom. in, 15; lsai. wx, 


7; Prov. vi, 18. » Rom. In, 46; lsai. L1x, 7. 8. 


vw Pal. XXIV. 2; Rom. In, 47. ** ibid; 9. Rom 


iv, 15. % Rom. vu, 9. » Philip. u, 5. Rom. vu, 9. Rom. v, 13. 


; (40) Ubi. In editis omiuitur. . 
11) Editi, non est usque ad unum qui faciat. » 
12) Al., « secundo. 
13) Editi, « relinquamns quidem hoc ipsum. 
(14) Al., « firmat (al. aflirmat) quo. 


(15; Sic mss. ſere omnes. Quidam vero cum edi- 
tis, « circumcisjonem accepi octavi diei, » ele, 

(16) Die. Deest in antes editis. 

(17) Al., « inciperet. » 
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in maniſesto Judæug . Si vero secundum spiritum A niam tu seelera multa commiliis, et talia sunt quæ 


eam sequatur, efficitur in occulto Judæus. Hæe pro 
eo quod dietum est: « Causati enim sumus Judzos et 
Grzcos omnes sub peccato esse. Scilicet « om- 
nes » intelligatur de illis dictum, quos vel naturali 
vel scripta lege ne peccent constal edoceri. Nam et 
de gentibus sub peccato factis eodem modo intelli- 
gimus quo supra diximus : cum cœperint naturali- 
ter que legis sunt facere , et ipsi sibi esse lex, tum 
redarguuntur a conscientia in his que contra le- 
gem ſacere videntur. Propter quod et consequenter 
mihi videntur vere sensisse hi, qui legem nature 
legem Dei dicunt, legem autem Moysi legem scri- 
ptam appellant (18). Si ergo Paulus de lege seripta, 
hoc est de lege Moysi, diceret : « Peccatum autem 
non imputatur, cum lex non ext **, » videbitur nec 
Cain reputatum esse peccatum (19), nec illis qui 
diluvio perierunt, nec illis quos in Sodomis ignis 
absumpsit. Sed quoniam videmus illis non solum 
reputata esse peccala, sed et ultionem in eos datam, 
ostenditur ex his de naturali lege Paulum dicere, 
quz, excepla prima zlate pueritiz, in omnibus ho- 
minibus ines! : et per hoe rectissime dicit : « Cau- 
sali enim sumus Judæos et Græcos omnes sub pec- 
calo esse. 506 Unde non mihi videtur quidam 
(20) ex 8apientibus contra rationem deſinisse, quod 
in omni mortalium genere, cum ad id ztatis ven- 
tum fuerit ubi discretionem recti pravique ingressu 
naturalis legis quis excipiat, primo omnium mali- 
uam suscitari, post hæe jam eruditionibus, institu- 
tis, monitis paulatim eam depelli, et ad virtutem 
transiri. Consona namque his etiam Paulus mihi 
sensisse videtur in eo quod dicit: « Sed ubi venit 
mandatum, peccatum revixit. » Sed et Salvator cum 
dicit in Evangeliis: « Nisi venissem, et locutus eis 
ſuissem, peccatum non haberent : nunc autem ex- 
cusationem non habent de peccato suo“, videbi- 
tur secundum hane dixisse rationem, quod virtute 
ea qua replere (21) dicitur mundum, ad unumquem- 
que hominem veniat, et loquatur in corde ejus, ac 
honi malique judicium doceat. Ideo ergo Paulus 
scriptum esse dicit : « Quia non est justus quisquam; 
non est intelligens, non est requirens Deum: om- 
nes declinaverunt, simul inutiles fact sunt ““; „ sic- 
ut et alibi Propheta dicit : « Quia non juslificabi- 
tur in conspectu tuo omnis vivens “. 7 Quod fortas- 
sis contrariom videatur aliis Seripturis, quz non- 
nullis testimonium perhibent quasi justis; in tantum 
ut etiam ad Jerusalem de Sodomis dicatur, quia 
justiſicata est Sodoma ex ie. Sed intuere di- 
ligentius cautelam Scripturz divinæ, quomodo non 
dixit : « Juslificala est Sodoma ; » sed ait (29) : Quo- 


agis, ut omnes supergrediaris in magnitudine pec- 
catorum, ad comparationem scelerum iuorum jam 


Sodoma justiſicata est. Et hie ergo quod dixit: | 


« Non justiſicabitur in conspectu tuo omnis vivens, » 
non hoc sentiri voluit quod non justificabitur omnis 
vivens, sed « in conspectu tuo, » hoc est Dei, non 
jus(ilicabitur. Quantumvis enim quis justus, quan- 
tumvis sanctus sit, non solum inter homines, sed 
ei in supernis aique eminentioribus creaturis, ad 
comparationem Dei certum est eum justificari non 
posse. Denique et in Apocalypsi Joannis “, ubi li- 
ber signatus offertur in conspectu vetusti dierum, 
et queritur ex omni tribu, lingua, et populis, qui 
eum possit aperire, nullus inventas est nisi solus 


B Agnus de tribu Juda, qui justiſteatus est in con- 


spectu Dei : et ipse solus librum meruit aperire, 
qui solus ipse est qui aperit, et nemo claudit; 
elaudit et nemo aperit “. » Solus ergo Salvator 
noster Dominus Jesus Christus justificatur in con- 
speetu Patris, quia '« quzcunque facit Pater, hæe 
et Filius ſacit similiter *.» Omnis autem creatura 
ex comparatione inferiorum justilicatur. Ut si, verbi 
causa, dicamus : ad comparatlionem reliqui populi 
justa fuit Maria soror Moysi : et rursum ad compa- 
rationem Marie justus erat Aaron: et iterum ad 
comparationem Aaron, justus erat Moyses. Beatus 
tamen est qui ex comparatione meliorum justus ap- 
pellatur, et non ex comparatione pessimorum, sicut 
Sodoma, quæ ex comparatione Jerusalem justifi- 
cata memoratur. Unde et ego vereor ne ex nobis 
qui videmur esse in Eeclesia Dei et legi ejus ope- 
ram dare, ac præceptis evangelicis deservire, in- 
veniantur aliqui infidelium justificandi. Ut verbi 
causa dicam, si nos libidini et impudicitiz servia- 
mus, et gentilis qui alienus est a fide Christi, custo- 
diat castitatem, ille genuns justiſicatur ex nobis. 
Similiter et si nos avarida, rapacitate, superbia, 
et cteris hujusmodi malis involvamur, absüneat 
autem ab his omnibus gentilis, et hi qui legem Dez 
nesciunt, illi justificabuntur ex nobis, et nos ex il - 
lorum comparatione damnabimur. Quin potivs opr- 
ram demus, ut sicut fide precedimus gentes, ita 
actibus et operibus præcellamus, ne mala nostra 
fiant aliena bona, et illorum temperantia nostram 
redarguat intemperantiam. Potest adhue et alio 
modo explanari quod dixit : « Non est justus quis- 
quam %; „ vel quod ait: « Non justilicabitur in 
conspectu tuo omnis vivens ; „ quia donee quis 
vivit in corpore, juslificari non potest nec pronun- 
tiari justus, sed cum exierit de corpore, et de vita 
hujus agone discesserit, sicut et Scriptura dicit: 


Rom. u, 28. ** Rom. in, 9. ** Rom. n, 44. Rom. v. 13. ** Joan. xv. 22. ** Rom. in, 10-12; 


Psal. x11, 1-3. 
5 Rom. in, 10. ** Pal. XIII, 2. 


(18) Sic recte-ms. unus. Editi vero et cœteri mss. 
nostri habent, « legem autem scriptam positione 
(al. positionis, al. positam) legem esse appellant. » 

(19) Edui, « non imputabatur, cum lex non esse 
videbatur, nee Cain reputatum essel peccatum 


3 Pal, cin, 2. ® Ezech. xvi, 51, 52. 


5 Apoc. v. Apoc. in, 7. “ Joan. v, 19. 
(2) Alias, « videtur quemdam; » al., « videntur 
quidam. 


(21) Al., « quod virius ea que replere, » etc. 
(22) Editi, « ut, » male. 
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« Ne beatiſicaveris hominem ante mortem, quia A Ulis servus, sed servus bonus et fidelis vocabitur. 


nescis quz erunt ejus novissima ; » et jterum di- 
cit Ecclesiastes “: « Et laudavi homines defanctos 
qui jam mortui sunt, magis quam vivos qui adhue 
vivunt: sed melior super utrosque qui nondum na- 
tus est. » Hibes adhuc et aliam Scripturz senten- 
tiam que dicit, quia quicunque minimus est in re- 
gno Dei, major sit eo qui in corpore est, eliamsi 
Joannes ille sit, quo major inter natos mulierum 
non ſuit “. Non est ergo « juslus quisquam, » 
Et addidit: ( Non est inlelligens “. „ Et revera 
cum Apostolus ipse ex parte se dicat agnoscere, et 
ex parte intelligere , quis erit qui dicatur intel- 
ligens ? Quantumcunque enim quis intellexerit, in 
speculo et in ænigmate videbitur intelligere ®:quia 


Et jterum præceptum est, ut hi qui Evangelium an- 
nuntiant, de Evangelio vivant “. Paulus tamen di- 


eit, quia « nullo horum usas sum; » et ideo non 


inulilis erat servus, sed ſidelis ei prudens. « Omnes » 
ergo « declinaverunt, simul inutiles ſacti vunt, » 
Quibus addidit : Non est qui ſaciat bonitatem, non 

est usque ad unum “. » Gravis sententia, et quæ | 
difficile astrui possit. Quomodo' enim videtur fieri 
posse, nullum omnino, nullum usque ad unum, vel 
in Judzis, vel in Grzcis inveniri potuisse qui ſace- 
ret bonitatem ? Siecine eredimus (26) quod nullus 
fuerit qui vel hospitem aliquando receperit, vel esu- 
rienti panem dederit, vel nudum texerit, vel iuno- 
centem de manibus potentis eripuerit, vel tale 


post depositionem 1terreni” corporis refertur (23) ſa- B aliquid boni operis egerit? Non mihi videtur tam 


cie — faciem intelligere : nune vero, ut ait Scri- 
ptura ** ; « Corruptibile corpus aggravat animam, el 
demergit terrena habitatio sensum multa cogitan- 
tem. » Unde fit ut non sit « intelligens » quis, 
nec « requirens Deum 7. „ Dum enim corporis sol- 
licitudinibus occupamur, et quz hominum sunt 
querimus , Deum querere, vel quz Dei sunt co- 
gilare non possumus. 

3. cOmnesdeclinaverunt,simulinutiles ſacti sunt“. 
507 Mini videtur quod non dicitur declinasse, nisi 
is qui aliquando in via recta stetiti. Unde apparel 
primum illud naturz rationabilis opus, quod a Deo 
factum est. ſuisse rectum, et in via recta Creatoris 
ipsius munere collocatum. Sed quia ab hac ad læ- 
vam (24) peccati iter detorsit, merito nune dicitur 
declinasse, sicut exemplo est (25) primus homo 
Adam, qui de paradisi via recta malesuadi fraude 
serpentis ad pravas et tortuosas mortalis vite se- 
mitas declinavit. Consequenter ergo omnes qui ex 
ipsius successione in hunc mundum veninut, decli- 
naverunt, et simul cum ipso inutiles factj sunt. 
Propter hoc puto et Dominum in Evangeliis dare 
mandatum, ut cum omnia precepla ſecerimus, me- 
minerimus tamen quid simus, et dicamus: Servi 
inutiles sumus: quod debuimus facere, ſecimus “. 
Donec enim quis hoe facit tantum quod debet, id 
est, ea que precepta sunt, inutilis servus est. Si 
autem addas aliquid præceptis, tunc non jam in- 


incredibilem sermonem voluisse as8erere Paulus 
apostolus : sed hoc modo intelligeudum puto; quod 
neget quemquam ſecisse bonitatem. Verbi gralia, 
velut si quis fundamenta jaciat domus, et t 
duos parietes exstrvat, aliquid etiam materia con- 
vehat, nunquid dicetur fecisse domum, quamvis 
operatus videatur in domo? Sed ille dicetur do- 
mum ſecisse, qui totius zdificii ad perſectum sin- 
gula quæque membra perduxerit. Ita arbitror et 
hie Apostolum dicere neminem fecisse bonitalem, 
hoe est, a nullo eam ad perfectum et ad integrum 
consummatam. Si autem requiramus quis sit vere 
bonus, et qui perſectam fecerit bonilatem, illum 
inveniemus solum qui dicit : « Ego sum pastor bo- 


nus; et iterum : Pastor bonus animam suam 


ponit pro ovibus suis *. » Post bhæc de quinto, ut 
supra diximus, psalmo sumens (27), dicit : « Se- 
pulerum patens est guttur eorum. „ Diversa in 
his, ut mihi videtur, humani generis peccata de- 
scribiti. Omne sepulerum immunditiam deſuncti ca- 
daveris contegit; unde et Dominus dicebal in Evan- 
gelio de Scribis et Pharisæis, quod essent sepul- 
era dealbata, « quz ſoris quidem speciosa videntur 
hominibus, intus autem plena sunt omni immundi- 
tia e. > Videtur autem Paulus hoc in loco majus 
aliquid in istis, de quibus sermo est, ostendere eri- 
minis, cum eos sepulcrum non tecium, neque (o- 
operium, sed „pa tens appellat. Clausa enim se- 


uiilis servus eris, sed dicetur ad te : « Euge, serve D pulera dicuntur, quos aliquantulum pudor cobibet 


bone, et ſidelis '*. » Quid aulem sit quod addatur 
preceptis, et supra debitum fiat, Paulus apostolus 
vicit : (De virginibus autem precepium Domini non 
habeo : consilium autem do, tanquam misericordiain 
consecutus a Domino“. » Hoc opus super præce- 
plum est. Qui ergo completis præceptis addiderit 


etiam hoc, ut virginitatem custodiat, non jam inu- 


% Eceli. xi, 30. „ Eccle. iv, 2, 3. „ Malth. Ri, 11. 
Cor. vu, 32. 335. ® Rom. nn, 12. 


* Sap. Ix, 15. “ Rom. in. 11. 


palam delinquere, et proſerre ad publicum crimina 
sua. Patens vero sepulerum dicuntur hi qui immun» 
ditias suas et impuritates in propatulo babeut : 
quibus assiduitas et usus scelerum, quod est iu ma- 
lis utimum, etiam commissorum verecundiam $us- 
tulit : ut jam non aperiant os suum, et proferant 
verbum Dei, verbum vivum ; sed (28) aperiant gut- 


% Rom. 11, 40, 11. „1 Cor. xm, 9. ® ibid. 42. 
7% Luc. xvii, 10, 1 Maith, 


xxv, 21. J Cor. vn, 25, 7* 1 Cor. 1x, 14, 15. Rom. un, 12. „ Joan. x, 14. ** Matih. xxm, 27. 


(W) Al., « revelab.tur, » al., « merebi:ur, » al., 
4 reverielur. » 

(24) Al., « kevam. » 

(25) Al., « exempium est. » 


(26) Al., « Si in eis vrediands: 6 
(27) Sumens. Deest in antea e:litis. 
(28) Al., « verbum Dei vivum; sed, „ ele. 
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tur suum, et proſerant verbum mortuum, verbum A cite, et nolite maledicere ; » et alibi “: 


diaboli, non de corde, sed de sepulero. Si quando 
ergo videris hominem lascivo ore impudica verba 
jactantem, aut tumido et ſuribundo contumelias et 
maledicta profereniem, non dubites de hoc dicere, 
quia ( sepulerum patens est gultur » ejus. « De 
abundantia enim cordis os loquitur d. » Ad bzc ad- 
ditur : « Linguis suis dolose agebant. » Dolus est, 
cum aliud quis lingua loquitur, et aliud volutat in 
corde. Quod crimen nescio si vel justos quosque 
et electos relinquat immunes; sed puto quod alius 
plus, alius autem minus, nemo tamen sit ab hoc ad 
perſectum purus, nisi ille solus de quo scriptum 
est: « Qui peccatum non fecit, nec dolus inventus 
est in ore ejus '*. » Nam et 8i inveniatur quis dili- 
gens et cautus, potest fortassis in gravioribus se 
observare : quem autem iavenias, qui in hec vel 
pre verecundia, vel pre negligentia non incurrat? 
laterdum et per oblivionem omiuuntur que cu- 
randa  fuerant, et ne appareat culps, excusantur 
aliter quam (29) gesta sunt. Unde et Peirus, sciens 
istas esse diversitates doli, 508 in Epistola sua 
scribit dicens : « Deponentes ergo omnem dolum, 
el simulationem, el invidiam, et obtrectationem, 
quasi modo geniti infantes, rationabiles, et sine 
dolo, lac concupiseite, ut in eo 1 in salu- 
tem . »s | 

4. « Venenum aspidum sab labiis eorum . » 
Morsus gerpentis veneno corpus (30) interimit : 


Ne qua 
radix amaritudinis sursum germinans impediat. » 
Additur in consequentibus ** : « Veloces pedes eorum 
ad eſſundendum sanguinem. „ Quod tamen crimen 
non fortassis pluribus aptari posse videbitur eorum 
de quibus dixit: « Causati enim sumus Judzos et 
Grecos omnes sub peccato esse; » nisi forte ita 
intelligamus, quia non corporaliter tantum sanzuis 
eſſunditur eorum quorum corpora trucidantur, sed 
et hi qui quolibet scandalo animam a Deo separant, 
viri sanguinum nomiuantur. Sicut enim homicida 
dicitur ille qui corpus ab anima separat, per quam 
viviſlcatur: ita multo eliam verius ille homicida 
dicendus est, qui animam a vera vita separat, que 
(33) est Deus. Pedes autem hoc in loco illos julel- 
lige de quibus dicit Propheta : Mei autem pene 
mati sunt pedes **; » hos 654, ccvailium quo agimas 
iter vile. 

5. «Contritio, et inſelicitas in vils eorum : et viam 
pacis non cognoverunt “. Contritionem hic dicit, 
non illam qua spiritus pecealis contribulatur pro 
p@uilentia, unde dicitur in Psalmis “: « Cor con- 
trülum et humiliatum Deus non spernit : » sed il- 
lam dicit contritionem qua peccatores dicuntur 
cunterere jugum Domiui et projicere a cervicibus 
suis . Similiter et « infelicitas, » vel, sieut alibi 
legitur, « migeria » accipienda est, qua miser effe- 
ctus est homo ei infelix, qui (cum in honore esset, 
non intellexit, „sed « comparatus est jumentis insi- 


morsus verbi venenau fraude animam necat. Potest ( pientibus, et similis ſactus est eis. Et viam pacis 


accidi hoc et de his qui calumniarum commentis 
circumveniunt homines : potest et de his, qui per 
hereticam doctrinam veneno diaboli infectam, ani- 
mas decipiunt simplicium. « Quorum os maledi- 
ctione, ei amaritudine plenum est“. » De veneno 
quidem aspidum non dixit plena esse labia. In illo 
enim vitio plures ſortassis inveniantur, non tamen 
plores qui plene, et ad integrum veneni illius virus 
exerant (31). Malediciioue autem et amaritudine 
repleri os, valde multorum est. Quis enim ita emen- 
Cati oris est (32), quem non maledicendi consue- 
tudo sollicitet, non dicam adversum eos qui male- 
dictione digni sunt, sed adversum eos quos Domi- 
nus non maledixit, id est, justos et innocenles vi- 


non cognoverunt *!, » Pax nostra Christus est. Via 
ergo pacis, via Christi est. Sed et si accipiamus 
quod peccatores dum vitiorum bellis semper urgen- 
tur, viam pacis ignorant, reete intelligimus. Dicit 
enim propheta ad Dominum : « Pax multa diligen- 
tibus nomen tuum, et non est illis scandalum **, » 
Sec! et ille populus qui de Agypto eductus est, per 
viam pacis incessit, ut ad terram repromissionis 
veniret, et babilaret in Jerusalem, quæ iplerpreta- 
tur visio pacis, sicut et Propheta dicit : « Factus 
est in pace locus ejus, et habitatio ejus in Sion . 
Plenius autem viam pacis agnoscit qui ad ecelesLis 
Jerusalem babitaculum tendit, ut ad sanetam civi- 
latem Dei viventis ascendat. Post hc additur : Non 


ros? Promptum hoc et proclive vitium est fragilita- D est timor Dei ante oculos eorum “. » Sj quis sit 


tis humans erga $ubjectos præcipue et inferiores : 
jta ut jam appellationem hanc non maledictionem 
putent. Et ideo plenum esse os eorum, et tanquam 
de pleno oris vasculo indesinenter dicitur fluere 
maledictio. Huic tamen et amaritudo conjungitur, 
quia ex jracundiz felle depromitur. Per iracundiam 
enim gc ſurorem ad maledicendum lingua compel- 
litur. Et ideo dicit idem Apostolus “: ( Benedi- 


1 Malth. xn, 34, * 1 Petr. u, 22. 
32 Hlebr. xn, 15. c Rom. 
Jerem. 1, 20; v, 5. ® Pal. xLvin, 13, 21. 
„ Row. 11, 18. 'v Pal. xin, 5. 


(29) Al., « quz. » 
(30) Al., « Morsu serpentis venenum corpus, » eic. 
(31) Al., « exerceaunt. » 


5 jhid. 1. 
m, 15. * jbid. 9. “ Psal. LIIII, 2. 37 Rom. n, 16, 17. „ Psal. , 19. 
* Rom. im, 17. 


qui semper de timore Dei cogitet, quid ei placeat 
requirat, quidve displiceat, haic timor Dei esse ante 
oculos dicitur. Sed peritus debet esse, et ex lege 
Domini diligenter eruditus **, ne forte illic timeat 
timore, ubi necessarius non erit timor. Ponendus 
est ergo semper timor Dei ante oculos : non istos 
oculos carnis (neque enim visibile aliquid, aut cor- 
poreum quzritur), sed ante oculos mentis (34); qui- 

2. % Rom. Inn. 15. * jbid. 44. * Rom, xn, 11. 


9 Pal. 2 165. * Psal. Lxxv, 5. 


(32) Al., « emendatioris est vilze. » 
645 Editi, « qui. 
(34) Alias, sed dicitur de oculis mentis. 
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bus timoris Dei et intellectus et doctrina perspiei- A Moysi intelligere, quæ illis sine dubio solis loquitur, 


tur, per quam, sicut superius diximus, intelligatur 
quid timendum sit, aut quid non sit timendum. Qui 
Deum timet, potestates sæeuli non timet. Et quid 
dico de polestatibus szculi? Nec illos principatus, 
et poteslates, et mundi hujus rectores, neque spiri- 
talia nequitie in cclestibus timet **, Et ut ipsins 
hoe (35) Pauli auctoritate firmemus, audi quomodo 
dicit de hamanis potestatibus: « Vis, inquit, non 
timere poteslatem ? Fac quod bonum est, et habebis 
laudem ex ea . Et Propheta dicit : e Dominus 
mihi adjutor est, non timebo quid faciat mihi ho- 
mo s., Ne adversis vero potestatibus spirituum 
idem Propheta sensisse mihi videtur, ubi dicit : 


« Multi qui debellant me de excelso, per diem time- , 


bunt ; » et iterum : Si consistant adversum me K pro ſratre nostro, quia despeximus tribulationem 


castra, non timebit cor meum *. Opus ergo grande 
est et magnificum semper habere ante oculos cordis 
509 timorem Dei: illum timorem, qui replevit vir- 
gam quz surrerit de radice Jesse, et florem qui 
de radice ejus urrexit : de quo dixerat : « Et 
replebit eum spiritus timoris Domini *. » In tantum 
aulem perfectum reddit hominem Dei timor, ut 
nihil ei desit, ut Propheta dicit (36), quia « nihil 
deest timentibus eum. „ Hae, prout potnimus, 
singulis quibusque quæ a Paulo assumpta ſnerant 
aptavimus, quomodo convenire viderentur his de 
quibus dieit: « Causati enim sumus Judzos et 
Crecos omnes sub peccato esse. » Que tamen ita 


puto debere intelligi, non ut in singulis hominibus C 


omnia hc ſuisse arguantur, sed aliud in alio (37), 
et aliud in alio, jta tamen ut in omnibus impleretur 
universitas ista vitiorum. 

6. « Scimus autem, quoniam quzcunque lex 
loquitur, bis qui in lege sunt loquitur, ut omne os 
obstruatur et subditus flat omnis mundus Deo. 
Propterea (38) ex operibus legis non justificabitur 
omnis caro in conspectu Dei (39). Per legem enim 


agnitio peccali “. Prefati sumus in principiis (40) 


Apostolum in hae Epistola de pluribus legibus 
tractaturum, quarum digcretio et distinctio nisi 
per loca singula habeatur, confundere poterit sen- 
sum legentis, lgitur etiam in præsenti loco quod 
dicit : « Scimus autem, quoniam quecunque lex 


quos ex matris utero circumciderit et docuerit, 
quomoda consequens videbitur quod per hane 
legem, que unam tantammodo institmis suis con- 
tingit gentem, omne os obstruatur, et omnis per 
eam mundns Deo teneatur obnoxius? Quid enim 
commune ad hanc legem gentes omnes, quid totus 
habere mnndus eredendus est? Quomodo autem et 
agnitio peccati per legem Moysi fieri dieſtur, eum 
inveniantur plurimi et ante eam agnovisse pecea- 
tum suum? Cain denique eum pecrasset ita ait: 
« Majns est peceatum meum, quam ut remittatur . 
(41) Sed et patriarchz cum 3d Joseph descendissent 
in Egypium, et simulata ab eo confatatione urge- 
reninr, ita ad alterutram dicunt : ein peceatis sumus 


ejus anime cum rogaret nos, et non exaudivimus 
eum: propter hoe venit super nos tribulatio hee . 
Sed et Job, quem ante legem ſuisse constat, 12 
dicit : « Quod et ai pecea vi invitns, si ocenltavi 

catum meum, aut conſusus sum mulditudine populi. 
quominus annuntiarem delietum meum “. » Qut 
omnes evidenter docentur agnovisse _ peceatum 
suum. Ex his ergo colligitur Paulum apostolum 
non de lege Moysi hæe dicere, « Quia lex his qut in 
lege sunt loquitur *, sed de natnrali lege qua 
seripia est in cordibus hominum. Hac ergo lex 
quecunque dicit, his qui in lege sunt dicit. In lege 
autem sunt hi qui id ætatis agunt, quo discreticnem 
boni malique jam capiant. Sine lege vero illi sunt 
quibus nondum hujusmodi discretionis sensus adve- 
nit, secundum quod et Paulus dieit: « Ego autem 
vivebam sine lege aliquando “. » Secundum haue 
ergo legem naturalem consequenter Apostolus 
dixisse videbitur (42) omne os obstruendum, et 
omnem mundum obnoxium Dei judicio futurum. 
Hujus enim legis que [nataraliter hominibus ines“, 
nullus est expers, neque Judzorum , neque genti- 
lium : et ideo consequenter dictum videtur etiam 
illud, quod juslificetor Deus in verbis suis, et vin- 
cat eum judicatur *. Ut verbi causa dicamus : si 
requiratur quid Deus homini contulerit, et quid 
homo ex his que a Deo accepit operatus sit, judi- 
cari cum hominibus Deus videbitur : et invenietnr 


loquitur, his qui in lege sunt loquitur, » diligentius D quidem Deus dedisse homini omaes affectus, om- 


requirere debemus quæ sit lex quz loquatur ad eos 


ui in lege sunt, et per hoe quod ad eos loquitur 


omni eos excusatione denudet , ne peccatorum suo- 
rum possint invenire perſugia: hoc enim est quoi 
dicit : « Ut omne os obstruatur, et subditus flat 
omnis mundus Deo. „ Quod $i velimus de lege 


nesque motus quibus ad virtutem niti possit et pro- 
gredi : insuper etiam vim rationis inseruisse, qua 
agnosceret quid deberet agere, quid cavere. Hee 
ergo invenitur Deus communiter omnibus homini- 
bus preslitisse. Sed si his acceptis homo neglexerit 
iter virtutis incedere, cui ex Deo nihbil defuit, 


* Ephes. vi. 12. * Rom. xm, 3. ** Pal. cxvn, 6. % Psal. Ly, 3, * Paal. xxvi, 3, Isai. xt, 1, J. 


® Psal. xxx11, 10. Rom. m, 9. * ibid. 19, 20. 
9 Rom. In, 19. % Rom. vn, 9. *'* Pxal. L, 6. 


(35) Hoc. In editis omiititur. 

36) Al., « ut cui nihil desitz ut Prophelta dicat. » 
37) Et alind in alio. Hc owittuntar in editis. 
(38) Propierea. Sic mss. Editi, « quia, » 

(59) Al., « coram Deo. f 


PaTrOL, Gr. XIV. 


Gen. xLu, 21, 


Gen. iv, 13. Job XII, 33. 


40) Vide Præſationem Origenis. 

10 Sic mss. ſere omnes. Quidam cam editis, 
« remilli possil. » | 

(42) Al., « videbatur. » 
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Merito ergo dicitur. in tali judicio Deus vincere et 
juslificari. in verbis suis. Hæc ergo lex naturalis 
loquitur omnibus qui in lege sunt: ex cujus pre- 
ceplis soli mihi immunes fieri videntur infantes, 
quibus nondum inest pra vi reclique judieium. Sed 
his si edam illi sociandi sint qui quacunque ex 
causa impotes sunt (45) mentis, videto. Exceptis 
vero his nullus hominum mihi effugere videtur 
hanc legem. Considerandum est autem ne forte 
non solum homines, sed et angelos, et omnem, 
quzcungue illa est, rationabilem creaturam lex 
ista constringat. Si enim recte a sapienlibus deſini- 
tum est, legem esse quz (44) dietei quod agi debeat, 
ei quod agi non debeat veiet, quomodo non hujusmodi 


lex etiam supernis et cœlestibus ordinibus inserta B 


videbitur; quibus utique et observandi quiddam, 
510 ei quiddam cavendi disciplina est? Et nisi 
hac lege tenerentur, nunquam de eis diceret Seri- 
ptura divina : (Angelos quoque, qui non servave- 
runt principatum suum, sed dereliquerunt proprium 
domicilium , Deus ad judicium magni diei æternis 
vinculis in tartaro (45) constricios sub caligine 
reservavit **, „ Unde constat inesse eis legem; 
qua non observata passi sunt haxc que superius 
Seriptura testata est. Sed et Paulus cum dicit ; 
« An (46) nescitis quia angelos judicabimus '*?» 
quid aliud nisi sub lege scit esse positos eus quos 
pronunat ad judicium deducendos? Sed si quis 
nobis occurrat ex eo quod supra diximus Deum 
esse cum hominibus judicandum, quasi etiam ipsum 
dicere videamur esse sub lege, audi quanta de hoc 
cautela in Apostoli Litteris invenitur, qui Christum 
non in lege esse, sed plenitudinem esse legis com- 
memorat : et sicut ipse est juslitia ex qua omnes 
justi Gunt, et ipse est veritas ex qua omnes in veri- 
tate consistunt, et ipse est vita ex qua omnes vivunt, 
ita et ipse est lex, ex qua omnes in lege sunt. Ve- 
nit ergo ad judicium, non tanquam qui in lege sit, 
sed tanquam qui lex sit. Ego autem puto quod hi 
qui jam perſecti sunt, ei Domino conjuncti unus 
spiritus cum ipso effecti sunt , nec ipsi in lege 
sunt, sed magis ipsi sunt lex, sicut et alibi idem 
Apostolus dicit : «Quia justo lex non est posita “. 
lia: « Quzcunque lex loquitur jis qui in lege sunt 
loquitur, ut omne os obstruatur, » secundum ea 
quæ supra diximus, d ut subditus fiat, » vel, ut 
alibi legimus, «obnoxius ſiat omnis mundus Deo **, » 
quod et magis cum Græcis exemplaribus convenit. 
Sed requiramus omnem mundum (47) hie quid 
appellaverit. Nunquidnam putabitur per omnem 


* Jud. 6, 41 Cor. u, 3. ibid. 17. 
m, 49.  ” ibid. 20. „ Rom. vin, 8. ** ibid. 7. 


43) = „ «© dementes flunt. » 
44) Al., « dical. » 
18) a1 45) Al., « in tartarum. » 
46) Al., Aut. 
47) Cenebrardus, « omnis mundus »; Salodianus 
vero et Merlinus: « omnem mundum, „et omittunt 


« Per. » 
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invenilur ipse deſuisse iis quæ a Deo data sunt sibi. A mundum ita terrenus hie debere intelligi locus, ut 


5 J Tim. 1, 9. 
" lai. XL, 6. 
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et arbores, et lapides, et herbe, ac semina, et 
palexz qua in ipso sunt, pariter nominate sint! 
Partes enim mundi hc esse singula videntur. Non 
arbitror ita quempiam ineptum inveniri , ut hee 
possit asserere. Restat igitur ut omnem mundum 
omne rationale animal dicat: et sicut omne quod 
irrationale est, excipitur ab hoc sensu, ita nulla 
mihi videtur ab hac conditione rationalis creatura 
Secerni. Omnis ergo mundus obnoxius fit Deo per 
hoc quod legem naturalem inseruit omnibus: de 
quibus et in alio loco dicit, quia (in nomine Jesu 
omne genu flectetur (48) cœlestium, terrestrium et 
infernorum *”. » Quod utique si ſaciat, complesse 
videbitur legem; si non faciat, esse obnoxius legi : 
per legem aulem consequenter et Deo. Si cui vero 
de solis hominibus hoc videbitur dictum, quod et 
legem naturalem ipsis inesse dixerit, et de solis 
ipsis seriptum accipiat (49) : «Ut omne os obstrua- 
tur, et obnoxius fiat omnis mundus Deo ,, ute- 
tur (50) occasione subsequentis sermonis, quo dicit : 
«Quia ex operibus legis non justificabitur omnis 
caro . „ Quod utique dictum videbitur de his 
tantum qui in carne sunt positi. Sed qui priorem 
$ensum magis tenere volunt, observabunt diligen- 
tius quomodo Apostolus dixerit ex operibus legis 
non justiſicari omnem (51) carnem : quia ad eos 
qui in carne sunt opera legis spectant ; ad eos vero 
qui in spiritu sunt, id est superiores ordines co 
lestium ministeriorum, sensus pertinet legis. « Ex 
operibus » igitur « legis » quod « non justificabitur 
omnis caro in couspeclu ejus, „ hoc modo intelli- 
gendum puto: quia omnis qui caro est, et secun- 
dum carnem vivit, non potest justificari ex lege 
Dei, sicut et alibi dicit idem Apostolus, quia « qui 
in carne sunt, Deo placere non possunt ; » item 
alibi : « Quia sapientia carnis inimica est Deo, legi 
enim Dei non est subjecta : nec enim potest “; 
et prophela dicit : « Omnis caro ſenum *; » et in 

Evangelio scriptum est: (Spiritus est qui viviſicat ; 

caro autem (52) non prodest quidquam *. „ De 

his ergo dicit, quia ex lege Dei « non justificabitur 

omnis caro coram ipso. » Sed et hoc quod addidit 

«coram ipso, non otiose pretereat, sicut jam 


p ſrequentius admonuimus, quia aliud est coram Deo 


justificari , aliud coram hominibus : hoc est, ad 
comparationem aliorum hominum potegt alius homo 
qui emendalius vixerit, justus videri ; ad compara- 
tionem autem Dei, non solum homo non justifica- 
bitur, sed et sicut Job dicit ; « Stellz autem (53) 
nou. sunt mundz coram ipso **: quæ utique coram 


1% Rom. In, 19. “ Philip. u, 140. “ Rom. 
2 Joan, Vi, 64. Job xv, 5. 


(48) Al., « flectatur. » 

(49) Al., « accipialur. » 

(50) Al., « utitur. » 

(d1 Omnem. Deest in antea editis. 
(52) Autem, lu editis omillitur. 

(55) Autem, Desideratur in edilis. 
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941 COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. 1. 942 
nobis mundze sunt. hoe est, ad comparationem A venire posse quo astruamus hæe non de Moysi, sed 


hominam munde habentur et sancte (30); ad 
comparationem vero Det mundæ esse non possunt. 
Per legem enim agnitio peceati *., Videamus quo- 
modo per legem fit agnitio peceati. Dum per legem 
discimus quid agendum sit, quid eavendum, simul et 
quid peccatum sit, et quid non sit agnoscimns. Non 
ergo, ut hæretiei Deum legis accusant, mala radix 
est lex, et mala arhor per quam peceati venit agnitio : 
quia non dixit : Ex lege « agnitio peceati, sed, « per 
legem,» ut scias non ex ipsa ortum, sed per ipsam 
agnitum esse peccatum. Ut, verbi gratia, si dicere- 
mus: 511 Per artem medicine datur languoris 
agnitio , nunquidnam videretur tibi causa languo- 


agnoseitur ? Sed, gicut constat bonam esse medici- 
nam que egritudinis intelligentiam præstat, qua 
possit vitari (55) infirmitas, ita et lex bona est per 
quam depreheuditur et agnoscitur peccatum. Ser- 
vat autem, ut puto, hujusmodi expositio etiam i!- 
lins explanationis. consequentiam, quam supra edi- 
dimus de eo quod scriptum est: « Causati enim 
sumus Judzos et Græcos omnes sub peccato esse, 
sicut scriptum est: Quia non est justus quisquam , 
non est intelligens, non est requirens Deum **. » 
7. « Nunc autem sine lege justitia Dei maniſestata 
est, testificata a lege et prophelis. Justitia autem 
Dei per fidem Jesu Christi in omnes et super omnes 
qui credunt in eum. Non enim est distinetio. Omnes 


de nature lege conscripta : ta nee illi quidem in- 
venire aliquid poternnt quomodo quæ superius di- 
cia sunt, ad Moysi potins, quam ad nature legem 
respicere videantur : et ideo sient illis non idcirco 
priora stabunt, quia videntur posteriora constore, 
ita nec nobis quidem poterunt prima turbari, ai se- 
cunda non eodem currere tramite videantur. Quid 
igitur ? Contraria sibi seribere dicemns Apostolum? 
Et hc erit egregii explanatoris assertio ! Quod ac- 
cidere illis solet qui in diversos sectarum sensus 
anum fidei dogma disrumpunt , et illa tantum de 

Scripturis divinis testimonia explorant, quibus pro- 
prium dogma constituant, earum vero quæ e diver- 


ris esse medicina, quia per ipsam qualitas languoris 8 so veniunt Seripturæ divine sentenüarum absolu- 


tiones ne extremo , ut ait Dominus, digito contin- 
gunt. Sed qui fideliter et integre saerorum Volumi- 
num colligit sensum, debet ostendere quomodo ea 
que videntur esse contraria, non sunt vere contra- 
ria. Tenlabimus ergo etiam in præsenti loco osten- 
dere quomodo priori expositionj nostræ hec subse-. 
quens non repugnet. Szpe diximus, et evidentius in 
præſatione diximus (58), quod ita Apostolus in hae 
Epistola multarum leguin ſaciat mentionem, ut cum 
de una ad alteram transit, deprehendi nisi ab in- 
tento satis lectore vix possit. Dixerat in superiori- 
bus, quia « per legem agnitio peccali est; » et qua 
sensit posse scilicet responderi : Ergo si ex lege na- 
turali aguitio peccati est, potest ex ipsa et agnivio 


enim peccaverunt, et egent gloria Dei, justificati C esse juslitiz, secundum illam scilicet quam supra 


gratis per gratiam ipsius, per redemptionem que 
est in Christo Jesu . » Quod astruximus in supe- 
rioribus, dicentes non de lege Moysi dictum, « Quia 


- quzecunque lex loquitur, his qui in lege sunt loqui- 


tur , „ putabit aliquis non tam vere, quam violen- 
ter assertum, cum videat nunc nomen legis non ad 
nature, sed ad Moysi legem reſerri: et dicet quod 
in præsenti loco juslitia Dei pronuntietur ab Apo- 
stolo maniſestari per legem, et non solum per le- 
gem, sed et per prophetas, ut sine ulla ambiguitate 
de lege Moysi intelligantur dicta esse que seripia 
sunt: ex qua lege juslitia Dei per fidem Christi Je- 
su manifesletur in omnes qui credunt, sive ex Ju- 
dzis, sive ex gentibus venientes, qui tamen non ex 
operibus jusificentur, sed ex gratia Dei, redempio- 
re (56) eis effecto ipso Jesu Christo. Hæc quidem 
dicet is qui sensum Apostoli in his que supra ex- 
posuimus, violenter a nobis accusabit inflexum. Sed 
illud est quod constanter possumus aflirmare : quia 
sicut nos qui hc asserunt (57) putant in hoc ser- 
mone Apostoli, quem nunc proposuimus, nihil in- 


% Rom. in, 20. ** Rom. in, 9-11. * ibid. 21 seq. 


" Pgal. xxxv, 7. ** Row. XI, 33. 


(54) Munde sunt, hoc est ad comparationem 
kominum, munde habentur et sanci@. Sic, mss. et 


Rabanus. Editi vero, « mundz babentur sane, ad- 


comparationem vero Dei, » etc. | : 
(55) ia ins. unus. Editi vero et cateri mss., 
t vitare quz velit. » 


medicinz artis imaginem dedimus : ut quemadmo- 
dum per illam languor agnoscitur ut sanitas inve- 
niatur, ita etiam per legem nature si potest agnitio 
fieri peccali, similiter possit et justitiæ Geri. Hoe 
ergo cum vidisset posse sibi objici, postquam dixit : 
Per legem enim agnitio peccali, „ subjungit : 
« Nunc autem, sine lege (59) justitia Dei maniſestala 
est. Tale est ergo quod dicit : Non (60) sicut per 
legem agnitio peccali, ita et maniſestatio juslitiz Dei 

per legem fit; sed sine lege maniſestatur justitia Dei. 

Poterat enim naturz lex arguere peccati naturam , 
ei nolitiam ejus ostendere: juslitia autem Dei super- 
greditur et supereminet hoc quodcunque mens hu- 

mana solis naturalibus sensibus potest rimari. Ne- 


que enim suſſicit ad intelligendam et eonsiderandam 


non quamcunque humanam, sed ipsam Dei justitiam, 
et judicia quæ ex ipsa descendunt, de quibus dici- 
tur quia sunt « abyssus multa **, » et quia tam pro- 
ſunda sit justitia Dei et judicia, ut Apostolus dicat : 
« Quam inscrulabilia sunt judicia Dei ** ! Sed et 
Sapientia ita ad homines loquitur, quasi non possit 


» ibid. 19. » Tit. mn, 5-7. » Matth, xxm, 4, 


(56) Al., « in redemptionem. 

87) Editi, « asserimus, » male. | 

58) Vide præſationem Origenis. N 

59) In antea editis deest« Subjungit, » et legitur, 
« Num autem ait: Sine lege. » 

(60) Editi, « nam, » male. 
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justitia Dei nature solius motibus sciri, sed per do- A nium legis; si autem ex lege accipit tesumonium · 


etrinm studium queri ; et ideo dicit : « Discite ju- 
stitiam qui judicatis terram “. „ Quamobrem ad 
Dei justitiam agnoscendam nihil prorsus opitulabi- 
tur lex naturz, etiamsi videstur sendire aliquid de 
humana justitia. Illa enim lex polest sentire quod 
inter homines justum sit ut quod in se quis pati non 
vult, hoc 512 ne proximo faciat “. Nunquid natu- 
raliter potes1 sentire (61) de illa justitia que dicit : 
<4 Videte ne faciatis justitiam vestram coram homi- 
nibus ; » et, ( ut nesciat sinistra tua quid faciat 
dexira tua *? » Hzc et hnjusmodi justa (62) di- 
etare non potest lex naturz ; et ideo dicit Aposto- 
lus : « Nunc autem sine lege, nature seilieet, « ju- 
stitia Dei manifestata est *”, » testimonium habens 


legis - Moysi et prophetarum, in quibus sanctus Spiri- B 


tus mulla per figuras et ænigmata de juslitia Dei 
ccrips erat. Et nolo mireris quod unum vocabulum 
legis secundo in eodem loco positum diversa signifi- 
cet. Invenimus hane esse Scripture consuetudinem 
et in aliis Jocis : ut ibi *: « Nonne vos dicilis, quia 
adhue quatuor menses sunt ut veniat messis ? Ele- 
vate oculos vestros, et videte regiones, quia albæ 


sunt ad messem. Nonne et hoc loco messis secundo 


nominata, prime ad corporalem messem reſertur, 
secundo ad spiritalem ? Ei iterum in Evangelio cum 
dicit ad Samaritanam mulierem Salvator, « Da 
mihi bibere , » et post responsum ejus ſterum 
dicit ad eam: « Si scires quis est qui dicit tibi: 


Da mihi bihere; iu utique petisses eum, et dedis- © 


set tihi-aquam vivam. » Et jterum addidit ad eam: 
« Omnis qui bibit ex aqua hac, sitiet iterum; qui 
autem biberit ex aqua quam ego do ei, non sitiet in 
zternum ©. » Vides quomodo et bibere , et aqua, 
nune quidem (63) corporaliter, nunc autem spiri- 
taliter in uno eodemque accipitur loco ? Est et il- 
lic similiter positum, ubi cxcus a nativitate cura- 
tar **, Post hoc dicit Salvator: ( In judicium ego 
veni in hunc mundum, ut qui non vident videant, et 
qui vident cel flant**.» Nonne etiam hie ei videre, 
et non videre nune corporaliter, nune spiritaliter 
intelligitur ? lia ergo etiam in hoc loco Apostolus cum 
sine lege dicit justitiam Dei maniſestari, naturz lex 
intelligi tur; cum vero dieit : « Testificaia a lege 


non ergo sine lege maniſeslata est. Quod cum inso- 
labile sit, nec aliqua possit ratione convelli, dicen- 
dum est juslitiam quidem Dei maniſestari a Christo 
Jesu, prebenle ei testimonium non lege nalurz, 
qua adhue est utique exigua et parvs; sed lege 
Moysi ; non ea qum $ecundum liueram, sed qua 
Secundum spiritum est, de qua idem dicit Aposto- 
lus : « Quia lex spiritalis est. » Similiter autem 
et prophetæ per eum qui in ipsis locutns est spiri- 
tum Dei. Esi preleres et illa apud A postolum de hoe 
sermone, si quis diligentius observet, mira distin- 
ctio. Moris est apud Græcos nominibus &p8pa præ- 
poni, que apud nos possunt articuli nominari. Si 
quando igitur Moysi legem nominal, solitum nomini 


premillit articulum ; si quando vero naturalem vult 


intelligi, sine articulo nominat legem. Et hoe ergo 
in loco ubi dicit, « Nunc sine lege justitia Dei ma- 
ni ſestata est, „ articulum nou habet; in sequenti 
vero ubi dicit, « Testificala. a lege et prophetis, » 
secundo in loco legem cum arliculo posuit. Si ergo 
suſſicienter patuit de legis appellatione diversitas, 
videamus nunc que justilia sine nalurali lege ma- 
niſestetur. Idem apostolus Paulus dicit de Christo, 
quia « ſactus est nobis sapientia a Deo, ei justilia, 
et 8anclilicatio, ei redemptio“ . » Hec ergo justitia 
Dei, quæ est Christus, maniſeslatur sine lege qui- 
dein nalurali, non lamen sine lege Moysi vel pro- 
phetis (66). Dat enim ei iestimonium lex sicut et 
ipse dicit : « Scrulawini Seripturas; ipsz sunt qu 
testimonium reddunt de me. » Nam lex quidem 
naturalis potest occasiones præbere. et intellectum 
dare, ut diximus, vel ad ea quæ inter homines agi 
2quitas poscit, vel ad hoc ipsum, ut esse sentiat 
Deum. De Christo autem quod sit Filius Dei, sen- 
tire naturaliter quis potest ? Ideo ergo sine hac (67) 
lege, juslitia Dei, quæ est Christus, maniſestata est, 
testiſicata ex lege Moysi et prophelis. Verum prius- 
quam ad consequentia properemus, omiltenda non 
videtur ne hæc quidem observatio, quod in peecaio 
quidem agnitionem posuit, in justitia vero maniſe- 
$lationem. « Omne enim quod manifestatur, lux 
est; » el si quod maniſestatur lux est, peccatum 
quod lux non est non maniſestatur, sed agnoscitur. 


et prophetis, » Moysi legem designat. Quod si adhuc D Ego sie accipio et illud: Nihil occultum quod non 


Uibi minus planum putatur esse quod diximus, adde- 
mus etiam hc : Si enim videtur quod (64) eadem 
lex sit de qua dicitur : « Nune autem sine lege justi- 
tia Dei maniſestata est, „ quz est et illa de qua 
ait : « Teslificata a lege et prophetis ; si quidem 
sine lege (65) maniſestata est, non accipit testimo- 


* Sap. 1, 1; Psal. u, 40. ** Tob. iv, 6. Malth. u, 1. 
* Joan. 1x, 1 seg. 
„Luc. vin, 47. 


35. * jbid. 7, 10. „ jbid. 13. 
Joan. v, 39. bs Ephes. V, 13. 


(64) Al. « sentiri. » 

(62) Hec et hujuemodi justa. Sic mss. et Raba- 
nus. At editi, « hanc et hujusmodi justitiam. » 

633 Sic mss. Editi vero, « Et bibere cx aqua, nunc 
guidem, » eic. 


maniſesletur, nec opertum quod non reveletur . 
Sed ad propositum reverlamur. Lex ergo et pro- 
phetæ tesles sunt justitiz Dei; que justitia per fi- 
dem Jesu Christi maniſestatur in omnes credentes, 
in quibus nulla est distinctio, uirum ex Judzis , 
an ex gentibus credant. Vide autem quia mauiſe- 


Rom. u1, 24. „ Joan. Iv, 
® } Cor. 1, 30. 


* jhid. 3. 


e ibid. 39. * Rom. vn, 44. 


(64) Editi, « si tibi videtur, quod, » etc. 

(65) Al., « Hzc quidem qua sine lege, > elc., 
male. 

66) Al., « vel prophetarum. » 

67) Hac. Deest iu anica editis. 
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stands justitiz Dei (68) non unam posuit cau- A 8. « Quem proposuit Deus propitiationem per fi- 


sam lantummodo fidei, sed et legem soeiat (69) 
et prophetas , quia neque fides sola 513 sine 
lege et prophetis maniſestat justitiam Dei, ne- 
que rursus lex et prophete sine fide : alterum 
ergo beret ex altero, ut sit ex utroque perſe- 
clio. Nulla, inquit, distinctio est inter Judzos et 
Griecos, cum conslet ex 2quo omnes sub peccato 
ſacios esse, sieut supra claruit, et punc_justitiam 
Dei, legis et prophetarum 4estimoniis ſultaw, per 
fidem Jesu Christi ex quo omnibus datam. Ex eo 
quod omnes sub peccato facti ſuerant, alieni sine 
dubio effecti sunt etiam a gloria Dei, quod eam nec 
capere ullo genere poterant, nec mereri. Quomodo 
enim peccalor auderet dare gloriam Deo, ad quem 
dicit Propheta : « Peccatori autem dixit Deus 
Quare iu evarras jusliulas meas**? » Et iterum alia 
Scriptura dicit : « Non est speciosa laus Dei in ore 
peccaloris **. » Ideireo justitia Dei per ſidem Jesu 
Christi ad omnes perveniens qui credunt, sive Judzi 
sint, sive Creci, purgatos eos a prioribus sceleri- 
bus justiſicat, et capaces ſaeit glorize Dei: et hoe 
non ex meritis eorum, nec pro operibus facit, sed 
gratis gloriam credentibus (70) præstat. « Per re- 
dewptionem, inquit, quz est in Christo Jesu. » Vi- 


deamus altentius quid sibi velit redempiio que est 


in Christo Jesu. Redemptio dicitur id quod datur 
hostibus pro his quos in captivitate detinent, ut 


eos revtituant pristine libertati. Detinebatur ergo 


apud (71) bostes humani generis caplivitas peccato 
tanquam bello superala: venit Filius Dei (qui ſactus 
est nobis » non solum « sapientia a Deo, et justitia, 
et sancliſicalio, » sed « et redemplic ® : » et gemet- 
ipsum dedit redemptionem, id est semetipsum 
hostibus tradidit, ac sitientibus eis suum sangui- 
nem ſudit: et hæe est credentibus ſacia redemplio, 
sicut et Petrus in Epistola sua scribit, dicens : 
« Quia non corruplibili argento vel auro redempii 
eslis, sed pretioso sanguine unigeniti Filii Dei ®. » 
Hoe fortassis et Salomon sub mysterio designabai, 
dicens : « Redemptio anime viri propria divitie 
ejus *. » Si enim requiras qua sint anime propria 
divitiz, inveuies sapientiam divitias ejus esse, et 
Juslitiam, et sanclificationem. Hæe autem omnia (72) 


dem in 3anguine ejus, ad ostensionem justilia suæ, 
per (73) remissionem præcedentium deliciorum, in 
sustentalionem Dei, ad ostensionem justitie ejus 
in hoe tempore: ui sit ipse justus, et justificans cum, 
qui ex fide est Jesu Christi “. „ Cum multa nos et 
admiranda docuisset sanctus Apostolus de Domino 
nostro Jesu Christo, que per mysterium de eo di- 
cuntur, hoc in loco eminentius aliquid protulit, quod 
non facile in aliis Scripture locis arbitror inveniri. 
Nam cum superius dixisset, quod pro omni genere 
humano redemptionem semetipsum dedisset, ut eos 
qui in peccatorum caplivitate tenebantur redime- 
rel”, dum « sine Deo pro omnibus mortem gustat : > 
nunc addit aliquid sublimius, ei dicit, quia « propo- 


: B suit eum Deus propitiationem per ſidem in sanguine 


ipsius : » quo scilicet per hostiam sui corporis 
propitium bominibus ſaceret Deum, et per hoe 
oslenderel juslitiam suam, dum eis remilterel.p 
cedenlia delicta, qua pessimis tyrannis ser 
contraxerant eo tempore quo sustinebat ei patieba- 
tur Deus h&c fieri. Sed ad hoe patiebatur, ut post 
bæe, id est in hoc tempore (74), ostenderei justiltiam 
suam. In consummatione elenim s2culi, in novis- 
simo tempore maniſestavit Deus justitiam suam, et 
redemptionem dedii eum quem propitiatorem ſecit: 
ne ſorte si prius propitiatorem misisset, non iam 
multos humani generis repropitiasset Deo, quam in 
his temporibus quibus jam mundus repletus vide- 
tur hominibus. Deus enim justus est, et justus ju- 
$Lificare non poterat injustos (75) : ideo interven- 
tum voluit esse propitialoris, ut per ejus fidem 
justificarentur qui per opera propria justiſieari non 
poterant. Hzc, quantum ad sermonis ipsius expla- 
nationem spectant, præmissa sint, ut aposlolica 
lectio evidentior fiat, Nunc autem, ut nobis moris- 
est, quid interior sensus aposlolici sermonis con li- 
neat requiramus ; ei primo omnium quomodo dictum 
sit: « Quem proposuit Deus propitiatorium (sive 
propitiatorem) per fidem in sanguine ejus..» Cer- 
tum est in omnibus pene- locis Apostoli sensum ex 
legis et prophelarum manare thesauris. Inquira- 
mus ergo ubi appellationem propiliatorii invenerit, 
et unde hoe nomen assumpserit. Memini in Exodo- 


Christum esse dicit Apostolus . Christus ergo est D loquentem Dominum ad Moysen, etprecipieniem que- 


anime divitiz, ei ideo ipse est redemptio ejus. Nam 
eorporales divitie pernicies magis animæ quam 
redemptio ejus esse credendz sunt, nisi ad bonum 
opus conversz jus iii et misericordiz fant, et 
ex corporalibus diviliis ad anime divitias transſe- 
rantur. 


% Pal. xLIx, 16. » Eccli. xv, 9. 
„ Rom. m, 25, 26. 


(68) Editi, « ui maniſestat de justitia Dei. 
(69) Al., « sed legem posuit. » 
(70) Credentibus. Deest in antea editis. 
(71 Detinebatur ergo apud. Al., « Detinebatur 
2p » 
72) Omnia. In editis omittitur. 
(75) Alias, « quem proposuit Deus propitiatorem 


5* J Cor. 1, 30. 


* I Petr. 1, 18. 
% Rom. In, 24; | Tim. u. 6. ** Hebr. u, 9. “ Exod. XV, 10 seg. 


oporteret eum ſacere, primo quidem mandate ar- 
cam, et vectes ejus atque annulos per are lalera- 
geri “; post hac: « Et facies, inquit, propitiato- 
rium ex auro puro, duos cubitos et semis longitu- 

dinem ejus, et unum cubitum et semis latitudinem 
ejus. Et ſacies duo cherubin 514 aurea- lornala, 


e Prov. xii1, 8. *%* 1 Cor. 1,30. 


per ſidem in 8anguinem ipsius, ad ostensionem ju- 
sLilie sue, proper: eie. 

(74) Ediui, « Sed adhue . ut post hxe- 
* 1 hoc lempore, » 

(75) Injustos. Ms, = Vallis-clarz habet « nisi 
injustos. » 
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anum cherubin ex latere hoc; et aliud cherubin ex 
latere altero propitiatorii : et facies ut cherubin 
duo sint ex duobus lateribus ejus extendentia alas 
suas, et obumbrantia super propiuatorium: el facies 
sua contra se super propitiatorium erunt. Et facies 
cherubin, et impones propitiatorium super aream, 
et in arcam mittes testimonia que dabo tibi: et 
innotescam (77) tibi inde, et loquar ad te desursum 
super propitiatorium inter medium duorum cheru- 
bin qua sunt super aream testamenti, secundum 
omnia (78) quæ præcipiam tibi ad filios Israel **. » 
Evidenter apparet quod nomen propitiatorii Apo- 
stolus in his locis inventum, in suis nunc Litteris 
posuit de quo nobis sermo est. Et videtur propitia- 
torium hoc, de quo seriptum est in Exodo, ad nul- 
lum nisi ad Salvatorem Dominum retulisse cum 
dicit, quia hunc posnit « Deus propitiatorium per 
fidem . „ Quomodo sane hujus veri propitiatorii 
forma et ſigura fuerit illud quod in Exodo describi- 
tur ® ex auro purissimo ſactum, operæ pretium est 
investigare. Et primo quidem considerandum est, 
quibus in locis aurum quod in opere assumitur, 
aurum purum dicatur : quibus vero in locis aurum 
tantummodo sine ulla adjectione ponatur. Quod ego 
in pluribus observans, deprehendisse mihi videor, 
quod sieubi eum adjectione aurum purum dicitur, 
Indicet sanctam illam et puram Jesu animam, quæ 
« peccatum non fecit, nec inventus est dolus in ore 
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et guperpones ea per singula latera propitiaterii (76): A supra duos eubitos habere anquid designatur, licet 


minus tribus. Sed et quod latitndo ejus unum et 
dimidiam memoratur cubitum habere, propterea 
quidem de monade ac singulari sua statione deseri- 
bitur, non tamen ex toto in dualem numerum, qui 
interdum etiam pro immundis ponitur, crevisse (80). 


Quamvis enim carnem nature nostrz susceperit, 


ex incontaminata tamen Virgine assumpta, et casta 
saneti Spiritus operatione formata est. Propterea 
ergo et Apostolus de [Mediatore disserens, eviden- 
tem distinctionem signavit, dicens: Mediator Dei et 
hominum homo Christus Jesus; quo seilicet mediato- 
rem non ad deitatem Christi, sed ad humanitatem, quæ 
est ejus anima, referendum doceret. Longitudo ergo 
ponĩtur ejus et lauitudo. Longitudo illud significat quod 
tendit ad Deum Trinitatique-sociatur; latitudo, quod 
inter homines qui latam spativsamque viam incedere 
solent, conversatur : et ideo'Mediatoris recte nomine 
nuncupatur, quia, ut diximus, anima hæe sancta 
media quidem ſuit inter divinitatem Trinitatis, et 
ſragilitatem humanitatis. Hzc ergo intelligi potest 
propitiatorium, secundum ea qua supra diximus, 
cui superponi dicuntur duo cherubin, unum ex latere 
hoe (81), et unum ex latere altero *. Cujus ergo 
ſormam duo ista cherubin habere existimanda sunt? 
Cherubin enim in nostram linguam interpretatum 
plenitudinem scientiarum significat. Ubi ergo dici- 
mus plenitudinem scientiarum, nisi in eo de quo 
dicit Apostolus : e In quo sunt omnes thesauri sa- 


ejus ®* :- » et ipsi conveniant mensurz istæ longi- c pientiz et scientiz absconditi*? » De Verbo utique 


tudinis ac latitudinis propitiatorii : quamvis hc 
explanare sit arduum, et aptare animz illi sanctz 
singula quzque quæ de propitiatorio reſeruntur. 
Primo ergo videamus quod dicit, longitudinem pro- 


pitiatorit neque duos solum cubitos habuisse, qui 


aumerus sociandis generandisque-aptari corporibus 
s0let : neque tres integros, qui numerus excedere 
appella:jonem creaturz consuevit, et nature in- 
corporez consecrari. Duos ergo cubitos et dimidium 
longitudinem dicit propitiatorii, et unum ac dimi- 
dium latitudinem. Quod si audere in talibus fas est, 
quoniam dicit idem Apostolus de Christo, quod 
'« Dei et hominum mediator est *, , videtur mihi 
inter Deum et hominem media hæe esse anima, 
quz inferior quidem sit a Trinitatis natura, minus 
aliquid habens, nec tamen cum inde infra sit, duali 
numero qui in corpore positis deputatur (79), absque 
- eximia et przcellenti virtutum suarum eminentia 
misceatur. Hoc enim ostenditur quod mensura ejus 


*Exod. xxv, 47 seq. 
Av, 18, 49. “ Coloss. u, 3. 1 Cor, u, 10. 

(76) Al., « Unum cherub ex latere hoc, et aliud 
cherub ex latere altero propitiatorii. » Sed hæc de- 
sunt in libris antea editis. 

77) Alias, « innotescant, » male. 

78) Alias, ( opera » pro « omnia. » 

(79) Sie Erasmus et Genebrardus, et recte qui- 
dem. Czleri vero editi et miss. nostri omnes, « qui 
in corpore positus deputatur. „ Deinde ms. unus , 


5 Rom. n, 25. ® Exod. xxv, 11. 
© Josue 1, 5. 


Dei hc dicit Apostolus. Sed et de Spiritu gancto 
similia scribit eum dicit : Nobis autem revelavit 
Deus per Spiritum suum: Spiritus enim omnia scru- 
tatur, etiam alta Dei *. „ Significatur igitur, ut 
ego arbitror, in isto propitiatorio, hoc est in anima 
Jesu, Verbum Dei, qui est unigenitus Filius, ei Spi- 
ritum ejus sanctum semper habitare: et hoc est 
quod indicant duo cherubin propitiatorio superpo- 
Sita. Sed et illud observa, quod non dixit ; Che- 
rubin unum ex latere dextro, et cherubin aliud ex 
latere sinistro; sed ait: « Cherubin unum ex la- 
tere hoc, et cherubin alivd ex latere altero:»ut 
ostenderet in illo propitiatorio, hoc est in anima 
Christi, sinistrum nihil fuisse. Sunt autem et pen- 


D nata duo hæc cherubin; et non solum pennata , 


sed et alas suas pandentia. Si quis sanctoram sum- 
mum 515 babere a Des testimonium meruit, di- 
clum est quod Deus esset cum eo, sicut de Jesu 
Nave dicitur “: « Et Deus erat cum ipso, sicut ſuit 


62 Exui). 


61 Pete. 11, 22. ®1 Tim. n, 5. 


« pro eximia, » etc. 
(80) Al., « cubitum habere a propheta, propterea 
uidem |al., « cubitum habere, prophetia quidem -] 
de monade, ac singulari sua statione [al., « singu : 
laris vastatione, » al., « singulari quid vastius »] 
describitur, » etc. Deinde mss. nostri omnes per- 
peram, « corruisse » Pro « CTEVISSE. » 
(81) Alias, « unus'ex latere hoc, et unus. » 
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cum Moyse ſamulo ejus. » Sicubi vero pollicitatio A est: sed de anima ejus, que licet inseparabilis sit 


majoris a Deo muneris datur, dicit Deus: « Et 
ero in eis, et ambulabo inter eos . „ Nullam vero 
inter homines ita beatam et ita excelsam reperies 
animam, nisi hane solam, in qua tantum latitudinis, 
taptum capacitatis invenit Verbum Dei, et Spiritus 
Sanctus, ut non solum habitare, sed et alas -pandere, 
et novo sacramenti ritu aliquando etiam volitare 
dicatur. Faciem quoque contra se invieem super 
hanc beatam animam cherubin utraque habere di- 
cuntur, per quod concors ei et consonus a Filio Dei, 
et a Spiritu santo divinitatis sensus (82) inſundi- 
tur. Ubi autem superponitur hæc anima Deo plena, 
in qua complacuit habitare omnem plenitudinem 
Deilalis “ ? « Super arcam, inquit, testamenti ®, » 


a Verbo Dei, creata tamen est, et Unigeniti deilate 
posterior: nec inconvenienter videbitur de ea 
dictum, quod antequam esset proposita est et præ- 
ordinata ut esset propitiatorium. Quia ergo, secun- 
dum ea que supra exposuimus, Jesum Christum 
« proposuit Deus propitiatorium per fidem in san- 
guine ejus , „ necessarium videtur requirere. de 
divinis legibus que sit propitiatio que per san- 
guinem fiat, ut ex his colligere possimus quomodo 
eliam per sanguinem Jesu propitiatio ſacta sit. 
Seripium est in Levitico post pontificis hostiam : 

« Quod si omnis Synsgoga lsrael ignoraverit, et la- 
tuerit sermo ab oculis ejus, et ſecerit unum de man- 
datis Domini quod non fiet, et deliquerit, et inno- 


Potest arca testamenti sancta ejus caro, in qua B tuerit eis peccatum quod peccaverunt, adducet Sy- 


| beata hæc anima collocatur, intelligi, habens in 


se testimonia Dei, quæ intelliguntur Christi quas in 
carne pertulit passiones divinis olim prædictæ (83) 
testimoniis. Possunt etiam virtutes ccelestes intel- 
ligi arca Dei, quz et ipse capaces quidem sunt 
Verbi Dei, et Spiritus sancti, sed præponitur eis 
anima Jesu, et ipsa quodammodo mediatrice gra- 
tiam divinz largitionis accipiunt. Post hæc: « Et 
innotescam tibi, inquit, inde, et loquar ad te 
desuper propitiatorio “'. „ Non solum Moysi, sed 
et unicuique sanctorum qui famulus Dei est, non 
aliunde innotescit Deus, nec aliunde cognoscitur, 
nisi de propitiatorio isto quod supra exposuimus, 
et de medio cherubin. Hoc et Habacue propheta 


signiſicat ubi dicit : « In medio duorum animalium C 


cognosceris : dum appropinquaverint anni cognosce- 
ris, et cum adſuerit tempus ostenderis . Nemo 
enim scit Patrem nisi Filius, et cui voluerit Fi- 
lius revelare ““. » Sed et Paulus dicit, quia « nobis 
revelavit Deus per Spiritum suum “. „ Propterea 
ergo dicit quod « innov:scam tibi inde, et loquar 
tibi desuper propitiatorio inter duo cherubin quæ 
sunt super arcam testamenti “. » Puto autem quod 
non importune ea quz de Exodo assumpsimus ex- 
planata sint, ut evidens fleret sensus quomodo Apo- 


stolus in præsenti loco propitiatorii nomen assumpse- 


rit cum dicit : « Quem proposuit Deus propitiatorium 
per idem. » Sed et hoe ipsum quod dixit , « propo- 
suit, » magis de anima Jesu, quam de deitate 
ejus dictum sentitur (84). « Proposuit » enim in- 
telligitur quasi prius posuit , hoc est priusquam 
esset. Quod enim est ponitur, quod nondum est 
proponitur. Non ergo convenit de eo qui semper 
erat, id est de Verbo Dei, dici quia propositus 


 Levit. XXVI, 12. ®* Coloss. 1, 19. © Exod. xxv, 21. 
'5 Rom. 11, 25. 
8 Joan. 1, 29. Hebr. Ix, 22. 


27. 7* ] Cor. n, 10. d Exod. XXV, 22. 
1, 19; n, 9. * Pal. cix, 4. “ Hebr. u et seg. 


635 Alias, « pensus, » male. 

(83) Al., « predicata, » Deinde, « Possunt etiam 
virtules. celestes, » elc. Sanctus Basilius, lib. « De 
Spiritu sancto, „cap. 29, locum hunc sic comme- 
morat : Al legal &uv@uers ywpnrixal tov Movoyzvovc, 
xa Th; Tov &ytou — — 1 Sacre vir- 
lutes capaces sunt Unigeuiti, et sancti Spiritus dei- 


nagoga vitulum ex bobus ($5). pro peccato ; » et 
post pauca : « Et inferet sacerdos qui unctus est, 
ex Sanguine vituli in tabernaculum teslimonii ; » 
et post pauca iterum : « Et faciet, inquit, # vi- 
tulum , quemadmodum fecit vitulum pro peccato, 
ei repropitiabit pro his sacerdos, ei remilletur eis'*.» 
Per sanguinem ergo (86) repropiliat sacerdos pro 
omni Synagoga nt remitlalur eis. Requiramus nunc 
singula quæque nomina quæ de Salvatore seripia 
sunt, et in singulis appellationibus quæ sint qua 
designentur diligentius contemplemur. Invenies igi- 


tur, quoniam quidem in ipso complacuit habitare 


omnem plenitudinem divinitatis corporaliter, esse 
ipsum et propitiatorium, et pontificem, et hostiam 
que offertur pro populo . Et quidem de propitia- 
torio jam satis est dictum, Sed et de pontiſice evi- 
denter David in Psalmo “e, et apostolus Paulus ad 
Hebrzos “ scribit. Quod autem sit et hoslia, testa- 
tur Joannes, dicens: « Hic est Agnus Dei qui tollit 
peccala mundi “. » Secundum hoc ergo quod ho- 
stia est, proſusione sanguinis sui propitiatio eſlieitur 
in eo quod dat remissionem priecedentium delicto- 
rum : que tamen propitiatio ad unumquemque 
credeutium per viam fidei venit. Nisi enim daret 
remissionem precedeutium delictorum, propitiatio 
non probaretur effecta. Cum vero peccatorum re- 
missio tribuatur, cerium est propitiationem effu- 
sione sacri sanguinis adimpletam * : « Absque san- 
guinis » enim « effusione, „ sicut Apostolus dicit, 
« non ſit remissio » peccatorum. Verum ne Paulus 
tibi solus præsumpsisse (87) 516 propitiatiouis 
nomen videatur in Christo, audi quomodo et Joan- 
nes consone (88) de hoc sensu loquatur eum dicit: 
« Filioli mei, hæe seribo vobis, ut non peccetis.. 


7 ibid. 22. Habac. ii, 2. "* Matth. *, 
16 Levit. iv, 13, 14, 16, 20. 77 Coloss. 


tatis. » 
81) Alias, « $entietur. » 
85) Alias, « duobus, » male. 
80 Ergo. Editi, « vero. » 
87) Alias, « proposuisse. » 
(88) Alias, « cons0na, » al., « conSono. >. 
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Sed et si quis peccaverit, advocatum hahemus apud A judicium statuerat, prasens sustentationi et pa- 


Patrem, Jesum Christum justum : et ipse est pro- 
pitiaio pro peccatis nostris; non solum autem pro 
nostris , sed et pro univers| mundi . » Uno igitur 
eodemque sensu apostoli «propitiatorium, » vel « pro- 
pitiationem, » vel, ut in Latinis codicibus frequen- 
uus invenitur, « Propitiatorem » nominant Christum. 
Sed nihil interest sive « propitiator, » sive « pro- 
pitiatorium, » sive « propitiatio, » sive etiam ex- 
oratio » seriptum sit, cum apud Grzcos uno semper 
eodemque sermone proſeratur. Nisi forte videatur 
quibusdam « propitiatio » ipsa ejus divina substan- 
tiaz « propitiator » vero, cum dispensationes in 
hominibus explet (89), intelligi. Sed et quod dixit 
Joannes, quia « ipse est exoratio (sive « propitiatio -) 
pro peccalis nostris; non solum autem pro nostris, 
sed et pro universi mundi, „ quzilam nobis intu- 
lisse videtur augmenta mysterii, ui ostendat Jesum 
propitiatorem esse von solum eredenüum, verum 
et totius mundi; non tamen prius mundi, et iune 
nostrum ; sed prius nostrum, et ita demum totius 
mundi. Quamvis enim universa creatura gratiam Re- 
demptoris exspeclet, unusquisque tamen in suo or- 
dine veniet ad salutem. Hoe indicari arbitror ei in 
Levilico ®, ubi repropitiationis hostiz per ponlificem 
mandantur offerri. Nec tamen in his sacrificiorum 
eonſusus ordo proponitur; sed primo quidem dicit 
qum sit propitiatio, et qualis hostia, si sacerdos 
peccaferit, offeratur *. Secundo, si omnis Syna- 


tientize deputaret. Nam si puniret in hoc tempore 
peccalorem , justum non videretur (92) iterum ad 


judicium quem punierat evocare. Si vero sustentet 


et patiatar in præsenti sculo, recte erit justus ju- 
dex in futuro. Justificat ergo eum qui ex fide est, 
sicut et de Abraham scriptam est, quia « credidit 
Abraham Deo, et repatatum est ei ad justitiam . „ 
Quod si Abraham eredidit, et ex fide justificatus 
est, consequens sine dubio erit ut et nune qui cre- 
dit (93) Deo, per ſidem Jesu Chris justificetur eum 
tideli Abraham “. 

9. « Ubi est ergo gloriatio tua? Exclusa est. Per 
quam legem ? Operum ? Non: sed per legem ſidei. 
Arbitramur enim justificari hominem per ſidem 


sine operibus legis **, „ lterum ac szpius commo- © 


nemus eos qui scripta Pauli diligentius advertere 


 capiunt, distinctionem illam, quam supra diximus, 


observare lenacius , quomodo (94) nunc circumci- 
sionis causam , nunc prepulii, id est Judzorum vel 
gentilium, discreto semper tramite prosequatur. Si 


enim paululum quid fugerit legentem, continuo an- 


gusta hec et exilis iutelligeniie semita (95) per- 


turbabitur. Igitur cum superius “ ostendisset Apo- 


stolus quid esset amplius Judzo, aut que ulilitas 
circumcisionis : et docuisset quia primis illis cre- 
dita sunt eloquia Dei, et per bac visus ſuisset ex- 
tollere eorum jactantiam qua adversum gentiles 
erigi solent: et rursum contra hc in sequentibus“ 


goga deliquerit per ignorantiam, cujusmodi victi- c objecissei justitiam Dei per ſidem Jesu Christi esse 


mis placetur Deus *. Tertio, si princeps peccave- 
rit, quo ordine puriſicandus sit scribitur *. Quarto, 
si anima una peceaverit, etiam de hoc quis sit ex- 
piandi ritus exponitur “. Que singula mystico in- 
tellectu futuram Christi (90) propitiationem non 
solum pro peccatis nostris, sed et pro universo 
mundo certis quibusque ordinibus, et modis cau- 
sisque designant : si quis tamen hec secundum il- 
lam revelationem que Moysi in monte deinonstrata 
esse dicitur, sancto Spiritu illuminatus aspiciat. 
Fit ergo per repropitiationem sauguinis Christi re- 
missio « precedentium deliciorum, in sustentatione 
Dei, ad ostensjionem justitiz suz **. » Sustentatio 
Dei est, ubi peccator non statim puniiur ut peccat, 


in omnes qui credunt, neque habere aliquam dis- 
tinctionem , sed omnes deliquisse Judzos et Græ- 
cos, et egere gloria Dei, et jusuſicari per gratiam 
ac redemptionem quz est in Christo Jesu: ipsum- 
que e>se propitiatorium per ſidem, et juslificari ab 
eo omnem (96) qui ex fide est: nunc jam velut 
conclusionem assertionum suarum ponens in hoc 
loco dicit : « Ubi est ergo gleriatio tua ? » Exclusa 
est. Per quam legem? Operum? Non: sed per le- 
gem lidei. Arbitramur enim justificari hominem per 
lidem sine operibus legis “: et dicit suſſicere solius 
ſidei justificationem, ita ut credens quis lantummodo, 
juslificetur , etiamsi nihil ab eo operis ſuerit exple- 
lum. Imminei igitur nobis qui inlegram esse Scri- 


sed secundum quod ibidem Apostolus dixit “, per p pturam 517 Apostoli conamur asserere, et ordine 


patientiam Dei adducitur ad pœnitentiam : et in 
boe ostendere dicitur justitiam suam Deus. Bene 
autem addidit, « in hoc tempore; » presentlis enim 
seul tempore in sustentatione est juslitia Dei; 
futuri vero in retributione (91). Justum namque 
apud Deum visum est, ui quia ſuturum s2culum ad 


* Joan. 11, 4, 2. Levit. rv, 20. 


seg. Rom. nx, 25, 26. % Rom. m, 4. 
1. 2. ibid. 22-26. ®ibid. 27, 28. 


(89) Dispensationes . . . explet. Sic omnes editi 
et plerique mss. Ms. tamen unus habet, « cum dis- 
pensationem bumanitatis in hominibus explet; - 
quæ lectio rectior videtur, | 

(90) Editi, « per figuram Christi. 

(NY) Alias, « in retributionem. » = 


*. ibid. 5 seq- 
% Galat. 1, 6. 
* Luc. xxinu, 42, 43. 


suo cuncla constare, ut requiramus quis sine ope- 
ribus sola fide justificatus siti. Quantum igitur ad 
exemplum pertinet, suſſicere arbitror illum latronein 
qui cum Christo crucifixus clamavit ei de cruce ; 
« Domine Jesu, memento mei eum veneris in re- 
guum tuum . „ Nec aliud quidquam describitur 


* ibid. 13 seg. ** ibid. 29, seg. ibid. 27, 
1 ipid. 9. * Rom. im, 27, 28. ® ibid. 


92) Alias, « videtur, » male. 

3 Alias, « credidit. » 

(94) Alias, quo nunc. 

(95) Alias, « hae intelligentizx semita. » 
(96) Omnem. Deest in edits. 
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boni operis ejus in Evangeliis, sed pro hee sola fide A Dei quz mihi data est, inanis non ſuit “. » Exclu- 


ait ei Jesus: « Amen dico tibi: Hodie mecum eris 
in paradiso. „ Aptemus nune, si videtur, cause 
hujus latronis verba apostoli (97) Pauli, ei dieamus 
ad Judzum : « Ubi est ergo gloriatio tua ? Cer- 
tum quia exclusa est; exclusa autem non per le- 
gem operum, sed per legem fidei. Per fidem enim 
justificatus est hie latro sine operibus legis : quia 
super hoc Dominus non requisivit quid prius opera- 
tus esset; nec exspectavit quid operis cum credidis- 
set expleret, sed sola conſessione justificatom co- 
mitem sibi eum, paradisum (98) ingressurus, as- 
sumpsit. Sed et mulier illa de qua in Evangelio se- 
cundum Lucam refertur, quia « cum cognovisset 
quod Jesus recubuit in domo Phariszi, detulit vas 
unguenti, et stans retro ad pedes ejus, ac flens, 
lacrymis lavit pedles ejus, et capillis capitis sui 
detersit, ei osculabatur atque ungebat unguento. 
Videns autem Pharisæus qui eum vocaverat, dixit 
intra semetipsum : Hic si esset propheta, sciret 
vtique que ei qualis est mulier quz tangit pedes 
jus, quia peccatrix est . » Jesus autem dixit ad 
eum parabolam quingentorum vel quinquaginta 
denariorum; et ex nullo legis opere, sed pro sola 
fide ait ad eam: « Remittuntur libi peccata tua “; 
el iterum : « Fides tua te salvam fecit, vade in 
pace *. » Sed et in multis Evangelii locis hoe ser- 
mone usum legimus Salvatorem, ut credentis idem 
causam dicat esse $salutis ejus. Ex quibus omnibus 


.claret quod recte arbitratur Apostolus juslificari 


hominem per ſidem sine operibus legis *. Sed ſor- 
tassis bzc aliquis audiens resolvatur, et bene agendi 
netzligenliam capiat, siquidem ad justificandum 
fides sola suſliciat. Ad quem dicemus quia post 
jJuslificationem si injuste quis agat, sine dubio 
justiſleationis gratiam sprevit. Neque enim ob hoc 
quis accipit veniam peccalorum, ut rursum sibi 
putet peccandi licentiam datam. Indulgentia nam- 
que non futuroruy:, sed preteritorum criminum 
datur. Igitur ut ad proposilum redeamus, justiſica- 
tur homo per fidem, cui ad juslificandum nihil con- 
ſerunt opera legis. Ubi vero ſides non est quæ cre- 
dentem juslificet, etiamsi opera quis habeat ex 
lege, tamen quia non sunt zdificala supra ſunda- 


ditur ergo omnis gloriatio quæ ex legis operibus 
venit. Et ut adhue manifestius fiat quod dicimus, 
exemplum dabimus ex bis quæ in Evangelio scripta 
sunt, ubi ascendit Pharisæus et Publicanus ad tem- 
plum Dei; « et stans, inquit, Pharizeus in me- 
dio, dicebat : Deus, gratias ago tibi, quoniam non 
sum sicut cteri homines,. raptores, iujusti, adul- 
teri, vel ut etiam publicanus iste : jejuno bis in 
Sabbato ; decimas do omnium quæ possideo *, » et 
reliqua. Et bac fortassis vere dixerit, sed secun- 
dum Domini sentendiam jactantiz morbo corrupius 
non descendit justificatus de templo. Talis ergo 
gloriatio qua veniebat ex operibus legis, excludi- 


tur (1), quia non habet humilitatem crucis Christi; 
B in qua qui gloriatur audi quid dicit : « Miki autem 


absit gloriari, nisi in cruce Domini « mei » Jesu 


Christi, per quem mihi mundus cruciſixus est, et 


ego mundo *, » Vides Apostolum non glorianiem 
super justitia sua, neque super castitate, neque 
super sapientia, neque super eeteris virtuubus vel 
actibus suis, sed apertissime pronuntiantem et di- 
centem: « Qui gloriatur, in Domino glorietur ?, » 
Et sic exclusa est Judaica gloriatio, non per legem 
operum, sed per legem ſidei qua est in Christo 
Jesu, in cuj us cruce gloriatur Apostolus. Quis enim 
recte vel super castitate sua gloriabitur, cum seri- 


plum legat, quia (si quis aspexerit mulierem ad 


concupiscendum eam, jam mechatus est eam in 
corde suo? Unde et propheta dicit : « Quomodo 
gloriabitur quis castum se habere cor **? » Aut quis 
gloriabitur super sapientia, cum seriptum videat, 
quia « mundus per sapientiam non cognovit Deum: 
et ideo placuit Deo per $tultitiam pradicationis sal- 
vos facere credentes ''? » Et iterum : « Quz stulta 
sunt mundi elegit Deus, ut conſundat sapientes » 
Quis autem vel super justitia sua gloriabitur, cum 
audiat Deum per prophetam dicentem, quia « omnis 
juslitia vestra Sicut pannus mulieris menstruatz 9% z 
Sola igitur justa glorialio est in fide crucis Christi, 
quz excludit 518 ownem illam gloriationem, que 
descendit ex operibus legis. Hzxc autem a nobis 
dicia sunt pro eo quod tanquam interrogantis $er- 
mone dixit (2) Apostolus : « Ubi est ergo gloriatio 


mentum ſidei, quamvis videantur esse bona, tamen D wa **? » Et ad hc sibi ipse respondit : « Exclusa 


operalorem suum (99) juslificare non possunt, quod 
eis deest ſides, quz-esl signaculum eorum qui justi- 
ſicantur a Deo, sicut superius dJiximus, quia « cre- 
didit Abraham Deo, et reputatum est ei ad justi- 
tiam “. » Tantum est, ut is qui justificatur per gra- 
tiam ſidei, dicat secundum Paulom, quia ( gratia 


„* Rom. in, 27. Lc. vn, 37 seg. * ibid. 48. 


xv, 10. Luc. un, 1014. Galat. VI, 14. 


70 prov. xx, 9. 1 Cor. 1, 21. * ibid. 27. 


(97 Editi, « Aptemus nune, si videtur, bujus la- 
tronis verba causz Apostoli, » etc, 

(98) Editj, « comitemque sibi paradisum, eie. 

(99) Editi, « bona opera, operatorem suum, » et 
vinittunt « tamen, » deinde, « $i-eis „pro « quod 
eis. » 


est. » Et rursum quasi ipse se (3) iuterroget ait: 
Per quam legem? Operum? » Et respondit sibi 
ipsi: « Non: sed per legem fidei. Arbitramur enim 
jus:ificari hominem per ſidem sine operibus legis .; 
De his jam superius diximus (4). Quod vero etiam 
in praesenti loco duarum legum facit iterum men- 


1 ibid. 50. * Rom. in, 28. Rom. , 3. Cor. 
1] Cor. 1, 31. * Rom. In. 27. * Matlh. v, 28. 


13 Isa. LIIV, 6. ** Rom. In, 27, 28. „ ibid. 29, 30. 


940 Excluditur. Desideratur in libris antea edi- 


2) Alias, « W dixit. » 
* Ipse se. Iec verba in ed 
(4) Al., « De his superius dixit. » 


editis omiltuntur 
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tionem, et dicit legem opernm et legem ſidei (5), A sapientiz, alii sermo 8cienti# zecundum eumdem 


considera etiam ipse, qui legis, utrum ad legem 
NMoysi et legem naturalem sermo hie debeat incli- 
nari; an ad legem litteræ et legem spiritus: quia 
lex litter oceidit, et mortem operalur; lex autem 
spiritus vite liberat a lege peccati et morlis. 

10. Undde et convenienter in consequentibus po- 
nit : « An Judzorum Deus lantum? Nonne et gen- 
tium? Imo et gentium. Quoniam quidem unus Deus 
qui ju<lificat circumcisionem ex fide , et præputium 
per dem. His quidem qui alium volunt esse 
Judzorum Deum, et alium gentium, id est alium 
\ Legis, et alium Evangeliorum, satis de hoc erit 
angusla et arcla responsio, apostolo Paulo abun- 
dantius satis dante sententiam suam (6) cum non 


Solum unum dicat esse Deum Judzorum et gen- B in ipso sunt omnia ** : — ex ips0, » prime creatio- 


tium, sed et addat quod idem atque ipse sit qui 
justiſlcat eircumcisionem ex fide, et preputium per 
fidem. Quod et si circumcisionem per allegoriam 
suscipere voluerint, ita ut sanclos el spiritales 
quosque ab eo eircumeisionem dicant esse appella- 
tos, slatim in consequentibus invenient obicem (7). 
Si enim eircumcisionem ganctos, vel, ut illi nomi- 
nant, spiritales appellavit, consequens est ut præ- 
putium peccatores dixerit, quos illi animales vo- 
cant (8). Et quomodo conveniet, ut bonus Deus pa- 
riter spiritales animalesque juslificet? Illis ergo 
in bis Apostoli sermonibus nodus inextricabilis 


erit. Secundum nos vero, qui circumcisionem eos 


qui ex Judzis erediderunt, ei præputium nihilomi- 


nus eos qui ad fidem ex gentibus vocati sunt dici- C 


mus, plana erit et facilis expositio. Idem enim ipse 
Deus ex utroque populo credentes non circumcisio- 
nis aut præputii privilegio, sed solius fidei contem- 
platione justiſicat. Superest et unius syllabæ diffe- 
rentia, in qua variasse videtur Apostolus. Non nos 
otiose prætereai quod dicit (9), quia circumcisionem 
ex fide justiſiceti Deus, et non per ſidem 10; præpu- 
tium vero per ſidem, et non ex fide. Non enim mihi 
videtur superſlua apud eum haberi ista præpositio- 
num commutatio (10), quia invenimus ab eo et in 
alis locis, non ut libet, sed observanter hc posita, 
et necessario differentiam distinctionis hujus esse 
gervalam, sicut cum de Deo loqueas dicit : « Quo- 
niam ex ipso, et per seipsum, et in ipso sunt 
omnia . „ Et iterum alibi dicit : « Sicut enim 
mulier ex viro, sie et vir per mulierem : omnia 
autem ex Deo . Tale est et quod ad Corinthios 
seribit: « Alii quidem per Spiritum datur sermo 


% Rom. in, 30. “ Rom. x1, 36. I Cor. x1, 12. 
x1, 36, 1 Cor. x1, 12. * Galat. iv, 4. 


) Editi, « Dei. » 
(6) Sie omnes mss; nostri. Editi vero, « satis de 
hoc angusta et arcta responsio ab apostolo Paulo 
prezstatur : satis ostendit sententiam suam. 
| 8 Al., « objicere, » male. 
Alias, « quos ille animales vocat. » | 
(9) Al., «  Superest ut unius... non nos [al., 
« Bec nos »] otiose præter eat quid dicit. » * 
(10) Al., « præpositionis » nunc « commulatio. » 


D 


Spiritum, alii fides in eodem Spiritu . » Et non 
solus Paulus apostolus harum distinctionum obser- 
vantias tenet, sed et Joannes, qui cum de Verbo 
Dei dieat quia ( omnia per ipsum facta sunt , 
vitam non per ipsum, sed in ipso factam esse tesla- 
tur, dicens : « Quod factum est, in ipso vita erat *. 
Et quoniam multium est ut ea qua nunc exempli 
causa protulimus exponantur, sensum eorum pro 
captu nostro breviter colligamus. Cum dicitur, « ex 
ipso, » principale aliquid hujus prezpositionis indi- 
cio videtur ostendi. Cum vero « per ipsum » dici- 
tur, sequentis cause, id est ejus quz post princi- 
palem est, inlelligentia designatur (11). Ut verbi 
causa dicamus quod ait, « Ex ipso, et per ipsum, et 


nis omnium, et hoc ipsum quod qua sunt, ex Deo 
esse cœperunt, significantiam dedit; « per ipsum, 
quod ea quæ prius ſacta fuerant, reguntur et dis- 
pensantur per eum a quo Subsislendi initium tra- 
hunt; « in ipso, „ quod hi qui jam correcti et 
emendati sunt, in ipsius perſectione consistunt. Sic 
ergo hæc plenissime rationis tenere differentias 
edocentur (12), ut quod gubsistimus, « ex, Deo » 
babere dicamur : quod dispensamur et regimur, 
« per ipsum » fieri designetur-: quod vero in summa 
perſectionis consistimus, « in ipso » esse declaretur. 
Potest et in præsenti loco talis quædam observari 
differentia, ut circumecisio quæ velut primo loco et or- 
dine justificatur, ex ſide, et non per ſidem justificanda 
memoretur : præputium vero quod secundo loco 
ad justificationem trahitur, non ex fide, sed 
519 per ſidem justificandum dicatur. Puto autem 
quod et in ea differentia, quam supra diximus : 
« Sicut enim mulier ex viro, ita et vir per mulie- 
rem , plenius ista designentur. Primo elenim 
loco vir est, ex quo descendere mulier dicitur, et 
non per virum. Secundo vero in loco per mulierem 
vir; quia mulier ministrare quodammodo videtur 
auctori viro, et ideo per mulierem vir dicitur na- 
sei, et non ex muliere. Sed fortassis occurral aliquis 
huic de muliere et viro expositieni nostræ, et ob- 
jiciat illud, quod dixit Apostolus de Christo: (Fa- 
etum ex muliere, ſactum sub lege“; » et non dixit, 
ſactum per mulierem. Cui hoc modo respondendum 
puto. De omni quidem homine conveniet dici quod 
per mulierem ſaetus sit, quoniam quidem priusquam 
per mulierem nasceretur, ex viro accepit exordium ; 
Christus vero, qui non ex semine - viri carnis sue 


' 1 Cor. zu, 8. ** Joan. 1, 5. 2 ibid. 4. „ Row. 


Rabanus, « prepositionis » per « commutatio. » 
(14) Codex Ebroicensis et Merlinus, qua post 
2 est, intelligentia designatur; » Gene- 
rardus vero, « que post principale intelligentia, 
designat, » rectius alii mss. nostri ut in nostro 
lextu. 
(12) Sic potiores mss. nostri et Rabanus. Al., 
« *edocemur. » 
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gumpsit originem, merito « ex muliere » factus di- A legem. Sed et illa nequaquam nobis prætereunda 


citur. Ipsi namque, id est mulieri, et ipsa princi- 
palis orige carnis ejus aseribitur, et recte non per 
mulierem, sed « ex muliere » factus' ab Apostolo 
memoratur. Justificat ergo unus atque idem Dens 
eireumeisionem ex fide, et praeputium per idem *. 
Quod si (13) requirat aliquis curiosius, ii qui ex 


fide justiſicantur, per quem juslificentur ; et rursum 


ji qui per ſidem justificantur, ex quo justificentur : 
licet ſortassis multa in hoe curiositas videatur, ta- 
men convenienter dicere possumus, quod qui ex 
ſide justificantur, initid ex fide sumpto per adimple- 
tionem bonorum operum consummantur, et qui per 
fidem justificantur, a honis operibus exorsi (14) per 
lidem summam perſectionis accipiunt. Ita utrum- 
que sibi adhzrens alterum ex altero consum- 
matur. | | 

11. Et propterea puto Apostolum statim in con- 
sequentibus posuisse : « Legem ergo evacuamus per 
fidem? Absit; sed legem statuimus “. „ Quoniam 
in superioribus ad ſidem cuncla visus est revocare, 
ipse sibi quod ab alio proponi posset obtendit (15), 
et dicit : Si per fidem justificatur homo, et non ex 
operibus legis, et si Deus circumcisionem ex fide 
justificat, et/preputium per ſidem, legem ergo Moysi, 
o Paule, destruis per fidem? Sed ad hoc ipse re- 
spondens dicit : « Absit; imo legem statuimus, » 
hoe est conlirmamus. Sed operz pretium est videre 
yuomodo legem se confirmare pronuntiet, qui in 


videtur objectio, quam proſerre quis poles, et dicere 
quod contraria sibi scribere videatur Apostolus, 
cum in præsenti quidem loco dicit non destrui le- 
gem, sed conſirmari (17); in seeunda vero ad Co- 
rinthios ita seribit: « Quod si ministerium moriis 
in litteris ſormatum in lapidibus, ſactum. est in 
gloria, ita ut non possent intendere filii Israel in 
faciem Moysi propter gloriam vultus ejus qu de- 
struitur, quomodo non magis ministerium Spiritus 
erit in gloria **? » Et paulo post: « Si enim quod 
destruitur, per gloriam est; mullo magis quod ma- 
net, in gloria est“. „ Dici ergo polest quia gloria 
vultus Moysi quæ destruitur, et hoe quod dicit :« Si 


enim quod destruitur, per gloriam est, » contrarium 
B ideri huic sententiz qua pronuntiat: Non desirui- 


mus legem per fidem, sed statuimus et conſirma- 
mus. Sed vide si possimus (48) hoc modo quod 
intentatur absolvere. Non est idem quod dixit (19) 
Legem destruimus, » et, lex desiruitur. Mulus 
ergo in præsenti loco hoc pronuntiat, quod 

ipse non destruat. Nam et si destruitur lex per eam 
quæ supereminet gloriam, non per Paulum, neque 
per alium aliquem sanctorum desiruitur. Unde et 
ipse Dominus dicebat : « Non veni solvere legem, 
sed adimplere *. Nullus ergo sanctorum, nec 520 
ipse Dominus destruit legem, sed gloria ejus tem- 
poralis et pertransiens 2 gloria #terna et perma- 
nente destruitur et superatur. Unde vide quam 


superioribus dixerit, quia non justificetur homo ex C eaute et perspicaciter apostolics legende sint Lit- 


operibus legis *. Salvator in Evangeliis dicit, quia 


« Moyses de me scripsit “. » Qui ergo non credit 
Christo, de quo Moyses scripsit in lege, destruit 
legem; qui autem credit Christo, de quo Moyses 
scripsit, legem conſirmat per fidem, quia credit in 
Christum. Fidem autem dicimus in Patrem, et Fi- 
lium, et Spiritum sanctum integram, plenam, per- 
ſectam, quz (16) nihil diversum, nibil discrepans 
aut extraneum it; Trinitate proſitetur. Nam Mareion. 
qui alium dicit Deum legis, alium Patrem Christi, 
per idem suam non statuit, neque confirmat, sed 
destruit legem. Hoc et Ebion facit; hoc et omnes 
qui in fide catholica aliquid corruptionis interse- 
runt, Ego etiam illud convenienter adjiciam, quod 


omnis qui credens Christo bene agit, et continet se D gus noster ſuit in Christo » donee veniret « pleni- 


ab omni macula pececati, hie legem Dei recte viven- 
do confirmat ; qui vero przceps peccatorum vitiis 
agitur, et sine ullo pœnitendi retinaculo assiduitate 


scelerum maculatur, hic etiam si credere Christo 


videatur, per ſidem suam non statuit, sed destruit 


** Rom. 1, 30. * ibid. 31. “ Rom. in, 20. 
2 Rom. in, 51. ** Malth. v, 17. 


(13) Quod 5i, etc. Vide Origenianorum lib. 11, 

uest. 7, num. 11. 

(14) Genebrardus, « extorsi, » male. 

(15) 1dem Genebrardus, « ostendit, » male. 

(46) Sic miss. et Rabanus. Editi vero, « Fidere 
autem dicimus in Patrem et Filium et Spiritum 
$anclum, qui integram substantiam, plenam, perie- 


clam, qui,, eic. 


33 J Cor. in, 10. 


lerx. Non dixit : « Neque enim glorificatum est 
quod gloriosum est“, » et siluit; alioquin folsum 
videretur (quomodo enim quod gloriosum est non 
esset glori ſicatum ?), sed addidit : « Propter eam 
qua supereminet gloriam ;» ut ostenderet non 
a quocunque destrui gloriam Moysi, id est legis, 
sed, ut diximus, ex comparatione majoris gloria 
quæ in Christo est, oblegi et obscurari eam gloriam 


quæ in lege est; et ideo dicit : Si enim quod de- 


struitur, per gloriam est; multo magis quod manet, 
in gloria est. „ Manere quz Christi sunt dicit, 
destrui quæ Moysi sunt: sed destrui non per ho- 
minem, sed ex comparatione, ut diximus, superve- 
nientis (20) gloriæ; quoniam quidem t lex pzdago- 


tudo temporum **; » et, sicut dicimus, necessarium 
esse opus pzxdagogi, donec parvulus est is qui sub 
pædagogo est, destrui autem et non esse necessa- 
rium officium pzdagogi, cum ad perſectionem ve- 
nerit is qui sub pzdagogo ſuit ; ita dicimus destrui 


* Joan. v, 45, * H Cor. in, 7, 8. * jhid. 11. 
3% ibid. 11. * Galat, m1, 24. | 


(17) Sic mss. At Rabanus, « eum in præsenti qui- 
dem non destruere legem, sed confirmare; » editi 
vero, (cum in præsenti quidem loco dicit, non do- 
struit legem, sed conſirmat. » | | 

18) Editi, « Sed inde possumus, „ male. 

19) Alias, « dicit. » | 

20) Sie mss. nostri omnes. Alias, « Supereroi- 
nentis, » male. 


et filius qui aliquando nihil differebat a servo, hæ- 


res factus est paternz substantiæ. Quod autem hæc 


ita (21) debeant intelligi quæ desiruenda appellat 
Apostolus, consuetudinem ejus super hoc vocabulo 
etiam in aliis disee, ubi dicit: « Ex parte seimus, 
et ex parte prophetamus. Cum autem venerit quod 
perſectum est, destruentur ea quæ ex parte sunt “. 
Et in hoe loco scientia Pauli vel prophetia destrui 
dicitur absque injuria apostolie gratiz : quo sei- 
licet fntelligamus ad comparationem perſeciorum 
vacare et otiosa esse ea que imperfecta sunt. Ita 
ergo et in præsenti sermone Paulus quidem legem 
non destruit, sed confirmat. Gloria autem Christi 
cum revelata fuerit, eam gloriam quz apparuit in 


ORIGENIS 
jam opus legis « ubi ad venit plenitudo temporis **, » A quod alibi dicitur : 


960 


«Illum oporiet crescere, me 
autem minui ; 5 et quod ipse Paulus dicit : (Cum 
autem facius sum vir, destruxi qua erant parvu- 
li v. » Hoc ostendit et similitudo padagogi, cujus 
opus destruitur et cessat cum ad perſectam ætatem 
venerit parvulus. Propterea ergo cautissime dixit 
Apostolus : « legem ergo destruimus per fidem? 
Absit**! » et, non dizit: lex ergo destruitur per 
ſidem, sed: « legem ergo destruimus ? » Et rursus 
in sequentibus: « Non; sed legem statuimus. » Nam 
ei si destruitur lex, non per ſidem destruitur, sed 
per supereminentem gloriam. Per fldem autem non 
solum non destruitur lex, sed statultur per aposto- 
los et confirmalur : quia Christum quem lex et 
prophet venturum predixerunt, isti predicant 


Moyse, et ex qua glorificatus ſuerat, ipsa compara- B jam venisge : et couſirmatio utique prophetia vel 


tione sui qua supereminet, et conſutat, et arguit, 


et ostendit nee gloriam camputandam. Tale est et 


legis est, cum quz prædieia fucrant, monstrantur 
impleia. 


LIBER OUARTUS. 


4, « Quid ergo dicemus invenisse Abraham pa- 
trem nostrum $ecundum carnem? Si enim Abru- 
ham ex operibus justificatus est, habet gloriam, 
sed non apud Deum. Quid enim Scriptura dicit ? 
Credidit Abrabam Deo, et reputatum est illi ad 
juslitiam. Ei autem qui operatur, merces non im- 
putatur secundum gratiam, sed secundum debitum. 
Ei vero qui non operatur, credit autem in eum qui 
justiſieat impium, repulatur ſides ejus ad justitiam. 
Sicut et David dicit beatitudinem hominis, cui Deus 
acceplo ſert justitiam sine operibus. Beati quorum 
remissæ sunt iniquitates, et quorum tecta sunt pec- 
cata. Beatus vir cui non imputavit Dominus pecca- 
tum . Cum superius * duas proposuerit leges, qua- 
rum unam operum, aliam fidei nominavit, per quam 
legem fidei excludi gloriationem dicit eorum qui in 
legis operibus gloriantur; et pronuntiaverit fide 
521 juslificari hominem sine operibus legis : con- 
. $equenter nunc ut hec de Scripturis asserantur, 
Abrabe producit exemplum, et dicit quia « Abra- 
ham, si ex operibus justiſicatus est, habet glo- 
riam (22), sed non apud Deum **. » Quod quidem 
non sine arte dialectica disserit. Nam si is qui ex 
operibus justificatur, non habet gloriam (23) apud 
Deum, Abraham autem constat habere gloriam 
apud Deum, ergo non ex operibus, sed ex fide ju- 
slificatus est Abraham, ut necessario babeat glo- 
riam apud Deum. Sic enim Scriptura pronuntiat : 


* Galat. ww, 4. * 1 Cor. xm, 9, 10. 
W, 1, 8. * Rom. im, 27, 28. Rom. iy, 2. 


(21) «Tta » deest in libris antea edilis. 
(2) Edit; 
(23) Editi, « 


ram habeut « mercedenm, » 
am si jusliticatus non habet glo- 


* Joan. inn, 30. J Cor. Tin, 11. % Rom. m, FI. 
„ Gen. xv, 6, ** Rom. Iv, 4, 3. ** Deut. xxix, 29. 


Quia « eredidit Abraham Deo, et reputatum est illi 
ad justitiam . „ Quod si Deus reputavit illi ad ju- 
süiam, sine dubio et gloria ejus apud Deum est. 
Propterea ergo Apostolus testimonio buic quod as- 
sumpsit ex libro Genesis adjungit ei sermonem pro- 


C prium, et dicit quia « ei qui operatur, merees nou im- 


putatur secundum gratiam, sed secundum debitum ; 
ei vero qui non operatur, credit autem in eum qui 
justiscat impium, reputatur fides ejus ad justi- 
tiawm **, » Per omnem itaque hunc locum Apostolus 
hoc videtur ostendere, quod duz quædam sint ju- 
Stificationes, quarum unam ex operibus nominat, 
aliam vero ex fide. Et illam quidem que ex operi- 
hus est, dicit habere quidem gloriam, sed in semet- 
ipsa , et non apud Deum ; illam vero que ex fide 
est, habere gloriam apud Deum, utpole apud inspi- 
cieniem corda hominum, et scientem quis est qui 
credit in occullo , et quis est qui non credit. Et 
ideo merilo apud solum Deum habet gloriam , 
qui affectum fidei ejus. pervidet (24) in occuliis : 
qui vero juslificationem ex operibus sperat, polest 
fieri ut opera ejus etiam ab hominibus comproben- 


tur. Falam namque est, et videri oculis potest 


quidquid opere maniſestum est; et si fides in oc- 
culto est, opera autem palam sunt, conveniet in 
hoc assumi illud quod scriptum est: « Quiz occulta 
sunt Domino Deo tuo, quz autem maniſesia sunt 
vobis et filiis vestris “. » Sed et illud his aptare 


* Rom. 


riam, eic. 


(2) Alias, « previdet. » 


nd 
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961 COMMENT. IN EP:ST. AD ROM. LIB. Iv. 962 
conveniet quod seriptum est, quia ( justus ex fide A etiam secundum carnem patrem nominare (29) 


mea vivet . Competenter igitur dicimus quia hi 
qui secundum interiorem hominem circumcidun- 
tur, et in occulto Judzi sunt, spiritu, non liuera, 
horum laus et gloria non apud homines, sed apud 
Deum est. Qui vero ex operibus justiſleantur, quo- 
niam palam sunt et maniſesta opera eorum, poles! 


esse gloria eorum vel apud sanetos quosque et ju- 


stos qui accipiunt a Deo potestatem de humanis 
operibus visibilibus judicandi, vel etiam apud an- 
gelos, c#lerasque viriutum ecœlestium poteslales, 
qui utique glorificare eum cujus opera probaverunt 


possunt. Occulla vero cordis quon iam solius Dei est 


noscere, ipse pervidet si in unoquoque ſidei habitat 


_ aliquis affectus (25) : et ideo qui ex fide justiſſca- 


potuit Abraham; czierz vero zentes in spirita 
eum patrem, non in carne nominabunt: nisi utpote 
in loeis ita angustis ad allegoricz intelligentiz la- 
titudinem convertamur, ubi pater secundum car- 
nem accipi potest is qui doctrine carnalis, id est 
legis secundum liiteram prima elemenu tradiderit, 
ei magister in divina lege prime institutionis ex - 


siterit. Quod autem magisiri etiam patres 522 


appellentur et apostolus Paulus dicit, quia ( in 
Christo Jesu per Evangelium ego vos genui ., 
Sed et iu qui legis, ex divinis Voluminibus ipse tibi 
teslimonia in hoc aspicientia congregato, Additur 


in consequentibus : « Credidit Abraham Deo, et 


reputatum est illi ad justitiam *. „ Hie sermo ex 


tur, apud solum Deum habet gloriam qui occulto- B libro Genesis sumitur, eo ex loco ubi non Abra- 


rum notitiam habet (26), et fidei solus inspector 
est. lgitur et « Abraham si ex operibus, inquit, 
justificatus est. habet » quidem « gloriam » ex ope- 
ribus venientem, sed non » Hlam que apud » 
solum (27) (Deum » est; al certum est Abraham 
apud solum Deum haberegloriam : consequens ergo 
est ut nou ex operibus, sed ex fide justificatus sit. 
Non autem pules quod si quis habeat talem fidem 
ex qua jusiificatus habeat gloriam apud Deum, pos- 
Sit simul cum ea habere et injustitiam. Nulla enim 
pars est ſidei simul cum inſidelitate, nulla justitiæ 
cum iniquitate communio, sieut nec luci cum tene- 
bris potest esse societas . Si enim « qui credit 
quod Jesus est Christus, ex Deo natus est, » et, 
« qui ex Deo natus est, non peccat, » manifestum 
exi quia qui credit Jesu Christo, non peccat : quod 
si peccat, cerium est quia non credit ei. Indicium 
igitur vere ſidei est ubi non delinquitur, sicut 
econtra ubi delinquitur inſidelitatis indicium est (28). 
Propterea ergo et in alio Scripturz loco ** dicitur 
de Abraham, quod ex operibus fidei justificatus 
Sit : quia certum est eum qui vere. credit, opus 
fidei, et justitiz, et totius bonitatis operari, et ca- 
pacem fieri utriusque gloriz, tam ejus quz apud 


beum in oceulto ext, quam etiam ejus qua palam 


est, et non solum apud Deum est. His ita pro viri- 
bus explanatis, eliam illud prætereundum minime 
videtur quod patrem nostrum secundum carnem 


ham, sed Abram dicit ad Dominum (30) : « Quoniam 
non dedisti mihi semen, hic vernaculus mens he- 
reditabit me. Et dixit Dominus ad eum: Non 
heres iuus iste, sed qui exierit de ie, bie erit 


res aus. Et eduxit, inquit , eum (34) ſoras, et di- 


xil ad eum: Respice ad cœlum, et numera stellas, 
si potueris dinumerare eas. Et ait ad eum: Sie 
erit semen iuum. Et eredidit Deo, ei reputatum est 
el ad justitiam **, „ Laſius loca ipsa exempli gra- 
tia (32) de libro Genesis repetivimus, ut que ju- 
stificationis hujus causa fuerit nosceremus. Unde 
et acrius intendendum est, si ob hoe solum quod 
dandum sibi credidit ſilium, et ex eo progeniem ad 
multitudinem siderum propagandam , dicitur quia 
reputata est fides ejus ad jusutiam: an pro hoe et 
pro omnibus quæ jam ante erediderat. Neque enim 
putandum quod absque fide ſuerit illud, ut exiret 
de terra sua, et de cognatione patris sui, et veniret 
in terram quam ei demonstraverat Deus “; vel ud, 
cum separato a se Lot, dicit ad eum Dominus: 
« Aspice oculis tuis, et vide ex hoc loco in quo stas, 
et intuere ad septentrionem, ei meridianum, et ad 
occidentem, atque ad orientem, quia omnem ter- 
ram hanc quam vides tibi dabo eam, et semini tuo 
in æternum . » Sed et illud quis dicat absque fide 
ſactum , quod veniens Abraham habitavit apud 
quercum Mambre in Hebron, et :edificavit ibi altare 
Domino ** ? Quomodo autem et illud non erat fidei 


nomina vit Abraham . Gentium etenim pater Abra- D opus, cum Melchisedech benedixit Abraham, et 


ham secundum idem, non secundum carnem vi- 
detur. Nam ipsius quidem Apostoli polesl et se- 
cundum carnem dici : ex genere enim Israelitico 


ait: « Benedicius Abraham Deo excelso qui creavit 
celum et lerram : et benedietus Deus excelsus , 
qui tradidii inimicos ejus in manibus ejus ? E 


vr Habac. u, 4; Hebr. x, 38. ** IT Cor. v1, 14, 15. WJac.n, 21. 2. Rom. W. 1. I Cor. uw, 
145. * Rom. iv, 3, * Gen. xv, 5 seg. Cen. zu, 1.“ Gen. xa, 44, 15. * ibid, 18. „ Gen. 


xiv, 19, 20. 


(25) Sic mss. et Rabanus. Editi- vero, « ipse 
enim prævidei quis in unoquoque ſidei habitat af- 
ſectus. » 

(26) Notitiam habet. Hee desunt in antea editis. 

(27) Solum. In editis desideratur. © SB 

(28) Sicut e contra ubi delinquitur infidelitatis in- 
dicium est. Sic editi et mss. nostri. Mss. tamen 
unus pro his verbis habet; « infidelitatis indicium 
est ubi peccalur. » l 


(29) Editi : ali « nominat, » li « nominare, » 
omisso « potuit. „ Mss. unus habet ( svlet » pro 
« potuit. » Alter, « nominavit. » | 

(30) Editi, « ex libris Genesis sumitur, ex en 
loco ubi non Abram, ed Abraham dicit ad Deum, 
etc. Male. | 

31) Eum. Deest in editis. 

6350 Gratia. In antea editis omittitur, Al. 
causa. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ORIGENIS 


quibus omnibus colligitur quod in his singulis fides A et largitione faciamus. Quod ergo erit debitum it- 


quidem ſuerit Abrabhæ, sed ex parte; in co autem 
ubi dicitur, quia ſides ejus repultata est ad justi- 
tiam , ſides perſecta declaretur. Sicut enim seien- 
tiam et prophetiam ex parte dicit esse Apostolus, 
et rursum dicit esse perſectam in eo cum seribit“: 
« Ex parte scimus, et ex parte prophetamus: cum 
autem venerit quod perfectum est, destruentur ea 
qua ex parte sunt (33) ! ita et fidem possumus 
intelligere esse aliquando ex parte, ei aliquando 
perſectam. Ut autem quod dicimus aliis adhue 
Seripture sancle testimoniis munialur, audi in 
Evangelio ad Dominum dicentes apostolos : « Do- 
mine, auge nobis fidem®. » Nonne per hæe eviden- 
ter ostendunt habere se quidem ſidem, sed talem 


que 'egerel augmento ? Sed et ipse apostolus Pau- B 


lus cum dicit, Si habeam omnem fidem, ita ut 
montes transferam , » omnem cum dicit, ex par- 
tibus totam docet esse composilam. Neque enim 
omne potest nominari, ubi aut qualitatis aut quan- 
titatis diversitas non (34) est. Videtur ergo etiam 
in presenti loco cum multz ſides Abrahæ præces- 
serint per singula quæque qua ex parte superius 
memoravimus, in hoc nunc universa ſides ejus esse 
collecta, et ita ei ad justiam repulata; Jam sane 
considerabis, sicut de fide dictum est quia reputata 
est ei ad jusſiüam, ita et de aliis virtatibus dici 
possit quia , verbi gratia , misericordia unicuique 
repulari potest ad justitiam, aut sapientia, aut scien- 
tia, aut mansuetudo, et humilitas, vel certe si om- 
ni credenti fides ail justiüam reputetur. Sed cum 
ad Scripturas redeo, non omnibus credentibus in- 
venio quod fides ad. justitiam repuletur. Denique 
scriptum est de filiis Israel, quia « crediderunt Do- 
mino, et famulo ejus Moysi, * nec tamen additur 
quod de Abrabam scriptum est, quia reputata est 
illis ad justitiaw. Ob hoc arbitror, quod non illis 
erat, sicut in Abraham docuimus, ex multis parti- 
bus ſidei in unum coacervala perſectio, quz mere- 
retur ad juslitiam reputari. Quod autem dicit : Ei 
vero qui operatur, merces non impulatur secun- 
dum gratiam, sed secundum -debitum ; credenti 
autem in eum n juslificat impium, reputatur ſides 
ad justiviam®* : » videtur ostendere quasi in fide 


lius, eujus erga nos fenus præcessit (36) ? Et ideo 
videndum magis est ne forte quod dixit, ( Ei au- 
tem qui operatur, merces seeundum debitum repu- 
tabitur, » sinistri magis operis intelligendum sit 
debilum. Debita etenim peecata dici in divinis Vo- 
luminibus frequenter invenies , ut ipse Dominus 
in oratione nos docuit “ dicere : « Dimitte nobis 
523 debita nostra, sieut et nos dimittimus debi- 
toribus nostris: » et iterum cum dicit ipse Domi- 
nus *: « Cuidam patriſamilias erant duo debito- 
res: unus debebat denarios quingentes, et alius 
quinquaginla : » et hoe de peccatis dici ipse inter- 
prelatus est. Ne forte ergo et in hoc loco mercedem 
operis quz secundum debitum redditur, ad hunc 
sensum, quem supra diximus, Apostolus traxerit de 
his qui ita operantur sient et Cain operatus est 
terram : et sicut alibi dieit: „ Discedile a me, 
operarii iniquitatis ** : „ quibus utique quasi debila 
peua pro mercede iniquitatis exsolvitur. Unde idem 
Apostolus in alio loco“: « Stipendia, inquit, pee- 
cati mors; » et non addidit ut similiter diceret ; 
Stipendia autem juslitiz vita æterna, sed ait: (Gra- 
tia autem Dei vita æterna *: » ut stipeudium quod 
utique debiio et mercedi simile est, retributionem 
pœnæ esse doceret et mortis, vitam vero æternam 
soli gratiæ consignaret. Secundum hune sensum et 
illud quod in Evangelio scribitur, « Qua mensura 
mensi fueritis, eadem remetietur vobis , » de si- 
nistris operibus accipiendum puto. Neque enim 
gratiz sue mensuram statuit Deus, cum scriptum 
Sit : « Non enim ad mensuram dat Deus spiritum ?*. » 
Si ergo hc pulantur recte discussa, consequenter 
ulique ea quæ cohærent videbuntur intelligenda, ut 
operanti quidem opera iniquitalis merces secundum 
peccati debitum rependatur ; credenti vero in eum 
qui justilicat impium, ſides ad juslitiam reputetur ; 
si quidem bene meminimus superiora, in quibus 
ostendimus non ei qui ex parte, sed qui ex integro, 
et qui perſecte credit, fidem posse ad justiiiam re- 


- Pulari : quz ſides tanta est, ut juslificet etiam eum 


qui impius fuerit, ut ultra jam non sit impius, sicut 
ille latro qui pendebat in eruce et blasphemabat, 
sed sit sicut ille qui conſitebatur et dicebat: « Do- 


quidem gratia sit 2 „ in opere vero ju- D mine Jesu, memento mei cum veneris in regnum 


$litia retribuentis (35). Sed ego cum considero ser- 
monis eminentiam , qua dicit operanti secundum 
debitum reddi, vix mihi suadeo quod possit ullum 
opus esse, quod ex debito remunerationem Dei 
deposcat, cum etiam hoe ipsum quod agere aliquid 
possumus, vel cogitare, vel proloqui, ipsius douo 


5 Rom, iv. 5. 
iv, 4, 5. Matth. u, 12. Luc. vn, 41. 
® Luc. vi, 38; Matth. vn, 2. "*.Joan. In, 34. 


2 Ms. unus, « evacuabitur quod ex parte 


Non. In editis pretermillitur. 
55) Alias, « tribuentis. » 


0 J Cor. III, 9, 40. © Lne. xvi:, 
: * Luc. Xin, 27; Matth. vn, 23. 
711 Luc. xxiy, 42. 


wum . Post hac velut ad confirmationem (37) 
sermonis sui quem dixerat: Ei autem qui nou 
operatur, credit autem in eum qui justiſieat impium, 
repuiatur ſides ad justitiam “, „ assumit testimo- 
nium de Psalmis, et dicit : « Sicut et David dieit 
beatitudinem hominis, cui Deus aceepio fert jusii- 


© Exod. xiv, 31. * Rom. 
* Rom. vi, 23. © ibid. 
72 Rom. IV, 5. 


S. 41 Cor. xm, 2. 


(36) Sic omnes mss, nostri; edili vero, « cujus 
, nos præcessit. » 
> (87) Alias, « Urmstionem. » 
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uam sine operibus *: Beati quorum remiss# sunt A nequitiz, ibi jam summa perſectz beatitadinis pro- 


iniquitates, et quorum tecta sunt peccala : heatus 


vir cui non imputavit Dominus peecatum . Vides 


per hos sermones consequenter approbari posse quod 
reputetur homini justitia sine operibus. Unde mihi 


videtur hoe intellexisse Apostolus, quia impossibile 


sit in homine, cui jam per ætatem discernendi de 
bono et malo adest intellectus, neque injustitiam 
inesse, neque justitiam. Quod si ita est, sine altero 
e duobus inveniri anima nou potest; et certum est 
si desierit (38) a malis, quod jam inveniatur in bo- 
nis. In malis autem non est illa anima, cujus « re- 
miss sunt iniquitates, » et eujus « tecta sunt pec- 
cata,» et « cui non imputavit (39) Dominus pecca- 
tum ”* : » conveniens ergo est ut sit in bonis. Com- 


mitiatur, cum nullum possit Dominus imputare 
peccatum. Iniquitas sane a peccato hane habet dif- 
ferentiam, quod iniquitas in his dicitur, quæ contra 
legem committuntur : unde et Græeus sermo avoplay 
appellat iniquitatem, hoc est, quod sine lege (43) 
commiltitur; 524 peccatum vero etiam illud dici 
potest, si contra quam natura docet, et conscientia 
arguit, delinquatur, | 

2. « Beatitudo ergo hæe in circumcisione (44), 
an etiam in preputio ? Dieimus enim quia. reputala 
est Abrabe fides ad justitiam. Quomodo ergo repu- 
tata est? Cum in circumecisione esset, an cum in 
præputio (45)? Non in eircumeisione, sed in praepu- 
tio. Et signum accepit circumcisionem, signaculum 


petenter igitur ad remissionem iniquitatum et B justitia dei, quæ est in prepulio: ut sit pater om- 


obtectionem peccatorum, et ad id quod non (40) 


| imputat Dominus peccatum, dicit Apostolus quod 


homini justitiæ reputetur ?*, licet nondum opera ju- 
Slitiz> egerit, sed pro eo tantum quod credidit in 
eum qui justificat impium. Initium namque justiſi- 
cari a Deo, ſides est quz credit in justificantem. Et 
hæc ſides cum justiſicata ſuerit, tanquam radix im- 
bre suscepio hzret in animæ solo, ut cum per legem 
Dei excoli cœperit, surgant in ea rami qui fructus 
operum ſerant. Non ergo ex operibus radix justi- 
tiz, sed ex radice justitiz froctus operum crescit, 
illa scilicet radice justitie, qua Deus accepto ſert 
justitiam sine operibus “. Unde propterea puto et 
David tricesimo primo (41) psalmo, quem super- 
scripsit, « Intellectus David, » dedisse istud initium, 
admonens per ipsam superscriptionem altiorem de- 
bere requiri intellectum in his que dicturus eral, 
quia « beati quorum remittuntur iniquitales : » de 
quibus, prout potuimus, diximus, cum de Psalmis 
per ordinem dictaremus. Sed promovet nos ordinis 
ipsius differentia, quod primo dixit, « Beati quorum 
remissæ sunt iniquitates; » secundo, 1 Quorum te- 
eta sunt peccata : » tertio, « Cui non imputa vit (42) 
Dominus peccatum . » Et vide si forte potest iste 
ordo in anima una eademque intelligi : ut quia ini- 
tium est conversionis anime mala derelinquere, 
pro hoc iniquitatum remissionem mereatur acci- 
pere: cum autem cœperit bona ſacere, velut singula 


nium credentium per praputium, ut reputetur et 
illis ad justitiam, et sit pater circumeisionis, non 
his tantum qui sunt in eireumeisione, sed et illis 
qui seclantur vesligia ejus que est in prepulio dei 
patris nostri Abrabz . » Cum dixisset superius, 
quia « credidit Abraham Deo, et reputatum est ei 
ad justitiam , » et hujuseemodi fides quid haberet 
beatitudinis ostendisset ex his que. in tricesino 
primo (46) seripta sunt psalmo, quia ita eredenti 
non reputaret Dominus peccatum , proponit nune 
interrogationem, ex cujus responsione doceat (47), 
et ex ipsa temporum ralione, quod bealitudo jusli- 
ſicationis Abrabe non in circumcisione, sed adhue 
in przputio posito data est. Quod si Abraham cum 
esset adhue in prepulio ex (ide juslificatus est, po- 
test ei omnis qui credit Deo juslificari per idem, 
eliamsi sit in præputio, et perlinere etiam ad ipsum 
hæc beatitiudo de qua dicitur (48): (Beatus eui non 
imputavit Dominus peccalum .**, » Osten lit ergo 
quia non Cuilibet Dominus non impulet peccatum, 
sed ei qui crediderit propter idem suam peccata 
non repulet. Sicut enim Abrahæ reputata est fides 
ad justiliam, ita et omni credenti cui ſides ad justi- 
tiam repulatur, peccala ulique non imputantur. 
Neque enim de justis dicit quia reputatur eis fides ad 
juslitiam. Qued si ita putetur (49), quz videbitur 
gratia justo repulari? Juslitia ad jusutiam? Sed 
utique illi dicit ſidem reputatam esse ad juslitiam, 


quæque que præcesserant mala bonis recentibus 9 qui antequam haberet hane fidem, justitiam non 


oblegens, et abundantiorem numerum bonorum in- 


troducens quam privs ſuerat malorum, tegere pec- 
- cala dicatur : ubi vero jam ad perſectum venerit, 


ita ut omnis de ea malitiz radix. penitus amputetur, 
eo usque ut nullum in ea vestigium possit inveniri 


73 Rom. Iv, 6. 
73 Psal. xxx1, 1, 2. 
* jbid. 6, 7. 

38) Alias, « et cum esse desierit. » 
39) Alias, 4 impulabit. » 

40) Alias, « et aliquid quod non. » 
41) Primo. Deest in antea editis. 
(42) Alias, « imputahit. » 


7 Rom. Iv, 9 seq. 


(45) Sic ms. unus. Cæieri vero mss. et editi, , 


« quod commiltitur, » omissis vocibus (sine lege. 
(44) Sic uss. Editi vero, « ju Ccircunicisione tan- 


7% Pal. xxx1, 4, 2. %* Rom. iv, 7, 8; Pal. XXII, 1,2. 
* jbid. 3. 


habebat; et iste est utique beatus, cui Deus ac- 
cepto ſert justitiam sine operibus, et cui non im- 
pulatur peccatum, cui etiam remissæ sunt iniqui- 
lates, et oblecta si qua antea ſuerant peccata *?, 
Simul autem et edocet nos diligentius intendere 
74 Rom. Iv, 5. * bid. 6. 
* ibid. 8. Pal. xxx1, 2; Rom. iv, 8. 


lum monel. » | 
(45) Editi, « in eireumeisione, an in praputis? » 
(46) Editi, « septiino. » 
(47) Alias, « doceatur, » al., « deceantur, » 
(48) Sic mss. unus; cœteri vero mss. et editi, 
« qua: dieit. N 
(49) Alias, « Quod si reputaretur. „ Deinde om- 
nes inss., mendosr, 4 Justitiam ad justitiam. » 


N - 


lectioni, cum iam vigilanier enarrat ea que seri- , videatur, Toy « signum, » et « siguaculum (54). » 


pla sunt de Abraham, quia « reputata est ei fides 
ad qustiüam. » Vult a. nobis  congiderari etiam 
quando (50) reputata sit, quo et temporis ratio in bis 
que scripla sunt colligatur, uirumne in prepulio 
adhuc eget cum ista dicta sunt, an transisset 
jam (51) ad circumcisionem ; et alt: « Quomodo 
ergo repulata est lides ejus ad justitiam ? Cum esset 
in circumcisione, an cum esset in preputio *? Si 
enim fuisset id temporis in cireumeisione, videretur 
utique a fidej hujus gratia exclusum esse prepu- 
tium. Nunc vero ostendit, quod in preputio adbuc 
posito reputata est fides ad justitiam, et ideo pro- 
nuntiat, quia cum Abraham in præputio positus per 
lidem justificatus sit, sine dubio princeps ei pater 


merito dicitur omnium credentium per præputium. B signo in quo Christus venerat, quia aliud in eo vi- 


Quud vero post ſidem que ſuit in preputio accepil 
ei reumeisionem. consequenter causam qua eircum- 
cisio ei data fuerit exponit. Ut esset, inquit, signa- 
culum ejus fidei quam habuit in præputio positus, 
ut per hoc « sit pater onmiom credentium per præ- 
putium, ut reputetur illis ad justitiam, et sit pater 
cireumcisionis, non bis tantum qui sunt ex circum - 
cisione, sed et illis qui sequuntur vesligia ejus qua 
est in præputio ſidei patris nostri Abrahe *. „ Quod 
$i Abraham cum esset adbuc in præputio, ex fide 
juvtificatus est, potest ſieri etiam pater (52) eurum 
qui in circumcisione nascuntur, $i tamen ad illam 
fidem pertineant que in præputio positum justifi- 
eavit. Et quoniam in preputio positam justiticavit 
Abraham, eflicitur ergo utriusque generis pater, his 
qui sunt ip preputio per ſidem, et his qui sunt in 
circumcisione per carnem : et post circumcisionem 
generat primo Isaac, atque ab ipso anspicatur og- 
doadis initium, id est, octavi diei in ipso conse- 
crantur prima mysteria, et exinde incipit posteritas 
Abrabe duplici currere sacramento. Sicut enim ſides 
natura sui aliud esse intelligitar, ei aliud justitia 
que ei per fidem reputata est; ita et alia ejus esse 
in preputio, alia in circumeisione posteritas. Nan 
eos qui ineireumeisi sunt, ipsos esse lapides puto, 
de quibus posse dicitur Deus suscitare filios 
Abrahe **, in quibus et illud completur quod scri- 
pwm est: Quia ( benedicentur in te omnes tribus 
terre. » Sed repetamus adhue quod dicit *: « £1 
signum accepit circumcisionem, » signaculum justi- 
tize fidei, quz est in prepulio (53) ac proſundam 
In his Pauli sapientiam contemplemur. Fortassis 
enim aliquibus eumdem sermonem secundo dicere 


„ Rom. iv, 10. - ** ibid. 12. 
39, 40. % Luc. u, 34. * Rom. 1%, 11. 


(50) Alias, « cum tam vigilanter ea que seripta 


sunt de Abraham. . commendans vult a nobis con- 
siderari etiam , » etc. Al. deest et ( enar- 
ral, et com Ns. » 


(51) Sie mss. nostri; edit. vero, « utrumne in 
tio Abraluz ista dicta sunt, an cum trausiret 

am, » eic. 
(53) Sic ms. unus Regius num. 1639. Czteri vero 
mss. et editi, « ut per hoc pater fieret etiam eorum 
qui in circumcisione nascugtur : si tamen ad illam 


% Matth. n. 9. 
* om. x1, 25, 26. 


Sed mihi uterque sermo multam inter se videtur 


525 habere differentiam. Signum namque dicitur, 
cum per hoe quod videtur aliud aliquid indica- 
tar; sicut cum, verbi gratia, dicit Dominus in 
Evangelio : « Generalio bac signum quærit: ei si- 
gnum non dabitur ei, nisi sigaum Jon prophbelz. 
Sicut enim ſuit. Jonas in ventre ceti iribus diebus 
et tribus noetibus, ita et Filium hominis oporiet 
esse in corde terra (55) tribus diebus ei tribus no- 
clibus . „ Hoc est ergo signum ubi Jonas videba- 
tur, el Christus intelligebatur. Similiter et de ipso 
Domino in Evangelio dicitur : « Keee hie positus 


est in ruinam et in resurrectionem multorum, et in 


siguum cui contradieetur “. Contradicebatur enim 


debatur, et aliud intelligebatur. Caro cernebatur , 
et Deus credebatur. Sic ergo accepit et Abraham 
signum : et quod esset signum in consequentibus 
dicit : « Circumcisionem, » inquit : qua circum- 
cisio essel « Signaculum justitiz ſidei ** quam ha- 
buit antequam circumeideretur. Bene ergo circum- 
eisionem signum appellavit in Abraham, quia et 
ipsa alind videbatur, et. aliud intelligebatur ; et 
oslendit quia jam tunc carnalis illa circumcisio si- 
goum erat spiritalis circumcisionis, quæ non in 
carne suseipitur, sed in corde. Quod vero dixit 
« signaculum, » ita intelligendum puto. Signacu - 
lum dicitur cum alicui rei servande pro tempore 
custlodia imponitur, quod nemo alius nisi ipse qui 


C impressit debeat resignare. Per isiud ergo 8ignacu- 


lum, ut exponit Apostolus , justitia fidei (56) quam 
in præputio positus Abraham accipere meruit indi- 
catur, et pater esse multarum genuum: quod tunc 
credimus resignandum cum plenitudo gentium in- 
troierit , et omnis Israel salvabitur *. Tunc enim 
fiet quod dicit Apostolus , non solum gentium , 
sed eliam circumcisionis per fidem pater Abraham. 
Et adhuc apertius de signo et signaculo dissera- 
mus. Cum signum sit, ut diximus, ubi indicatur ali- 
quid per hoc quod videtur, signaculum vero ubi 
concluditur pro lempore aliquid et pon palet, po- 
test etiam ita intelligi, quod mysteria quæ in lege 
et patriarchis adumbrabantur , bujusmodi erant 
quæ et signis indicanda essent, et signaculis obser- 
vanda. Quod ergo signis indicanda erant in (56*) 
his qui credebant ex gentibus, signum cepisse di- 
citur Abraham: quod vero his qui in circumcisione 
non erant credituri, obseranda erant et obtegenda, 


* Gen. 1, 85. Rom. m, 11. © MHauh. xn, 
9% Rom. iv, 12. IE 


ſidem pertineant quæ in præputio justificavit Abra- 
ham. iiur ergo utriusque generis paler, » etc. 
- (55) Alias, « circumeisionis. » 

(54) Editi, « id est signaculum, » omissis his ver- 
bis, « signum, » etc, 

(55) Alias, « ita erit Filius hominis in corde 
terr#, » etc. 

(56) Alias, « justitiz ſidei, etc. 

(56*) In. Deest in editis. Fo 
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siguaculum dicitur aceepisse. Quod signaculum illo A existimatio potins incerta est quam firma approba- 


utique in tempore resignabilur, eum in novissimis 


diebus pos iquam plenitudo, ut diximus , gentlum 


introterit, omnis israel satvus ſiet. Ideiree denique 


ante Abraham justificatur (57) in fide dum adhue 


esset incireumeisus, et postea circumeiditur , ut 
ostenderetur primo pater futurus multarum gen- 
tium, et postea eorum qui ex eireumeisione eredi- 
furi sunt. Neque enim hi qui secundum carnem na- 
scuntur ex Abraham, filii Abraham dicendi sunt, 
nisi dem et opera habeant Abrabe. Inde denique 
et Dominus in Evangelio dicit ad Jndzos, qui $6 
jactabant filios esse Abrahz : « Si ii Abrahæ es- 
setis, opera utique Abrahe faceretis . » Vis au- 
tem et ex veleri Scriptura perdoceri quod filius 
quis dicitur non tantum ejus de cujns carnali se- 
mine descendit, sed et ejus cujus actus imitator et 
opera? Audi Daniel quid dicat ad unum ex illis se- 
nioribus quos arguit adulterii : « Semen, inquit, 


Chanaan, et non Juda, species $eduxit te, et con- 


eupiscentia evertit cor iuum *. „ Vides eum qui 
carnaliter de genere Juda descenderat, negari f- 
num esse Juda, sed Chanaan, ejus scilicet cujus 
actus et opera sequebatur. Ita ergo et hi qui de 
Abrahe semine secundum carnem genus ducunt, 
non dicuntur filii Abrahe, $i ejus non habent fi- 
dem. Sic denique et propheta dicit ad eos: (Pater 
tuus Amorrhæus, et mater tua Cethza , quibus 
utique non eos necessitudo generis, sed morum si- 
militudo jungebat.. « Ut esset ergo, inquit, pater 
omnium eredentium per preputium , ut reputetur 
illis ad justitiam, et sit pater circumcisionis , non 
his tantum qui sunt ex circumcisione, sed et illis 
qui sequuntur vestigia ejus quz est in preputio ſi- 
dei patris nostri Abrahe . In quo evidenter ex 
utroque populo, sicut superius diximus, pronuntiat 
non carnis originem, sed notabilitatem fidei requi- 
rendam. De circumcisionis autem sacramento latius 
jam in superioribus diximus, sed et in aliis pluri- 
bus locis que pro re et pro tempore occurrere visa 
sunt exposuimus. Sed diligentem leciorem, quem 
iola unum aut unus apex de lege non preterit ®, ne 
illud quidem latere debet, quia hoc quod Apostolus 
dixit, « Reputata est Abraha ſides ejus ad justi- 


tio, nos compendiosius respondeamus quod obser- 
vans Apostolus sententiam Dei qui dixit, « Jam non 
Abram, sed Abraham erit nomen tuum e, 5  nppel- 
lavit nune eum non 526 ut in loco Genesis geri · 
plum est, sed ut de eo pronuntiaverit Deus. Qu 
enim divinitus saneiuntur, observari in posterum 
convenit, Hæe, prout potuimus, in loeis tam arduis 
et tam difficilibus protata (58), 8i quis forte animli 
nostri sindium consideret, aniplecti.poterit. Si vere 
infirmitalem sensus nostri notare velit, veniam pe- 
times, et ei qui melius de bis disserere vel expla- 
nare poluerit , libenter eedimus. Nos vero a ea 
pate conn 5egn} let nme. 


B 3. Non enim per legem prowieelo Abeebe, "ant 


semini ejus, ut heres esset mundi: sed per justi- 
tiam Gdei'*. „ Hoc in loco mihi videtur de lege 
Moysi- Apostolus disputare, et asserere quod" 
missio qua ſacta est ad Abraham ut 
mundi, id est terre totius acciperet ipse vel semen 
ejus, non ex Moysl lege constaret. Ante enim quam 
. inquit, Do- 
minus Abrahz, et dixit ad eum (80): « Ext de terra 
tus, et de cognatione tua, et de domo patris tul, et 
veni in terram quam ostendero tibi: et faciam te 
in gentem magnam, et benedicam ie, et magnifſ- 
eabo nomen iuum, et eris benedietus: et benedi- 
cam benedicentes ie, et maledicam maledieentes 
te, et benedicentur in te omnes tribus terra v. 


C Qnod ergo dieit, ( Benedicentur in ie omnes it ibus 


terre, » hoe est hæredem factum esse totius mundi. 

Que ntique promissio ad Abraham antea facts est, 
quam per Moysen de legis observantia mandaretur. 

Sie ergo non est ex lege promissio Abrahæ, heque 
semini ejus, ut hæres sit mundi, sed per justitiam 
fidei. Qua est ista justitia fidei ? De qua (60) in su- 
perioribus seribitur (61), ut spe jam diximus, quia 
« credidit Abraham Deo, et reputatum est Il ad 
justitiam . » Nec immerito : legis enim observan- 
lia penam tantummodo effagit ; fidei vero meritum 
(62) spem repromissionis exspectat : et preceptum 
servis ponitar, fides queritur ab ainicis, Sed et 81 
secundum ea que in superioribus disservimus, de 


tiam ,, illo tempore cum de eo scriptum est quod p lege natorali Paulus hee dicere intelligatur, non 


erediderit Deo, et reputatum sit ei ad justidam *, 


nondum Abraham vocabatur, sed Abram erat no- 


men ejus. Adhue enim ineireumeisus manebat, ut 
interpretatur Apostolus *. De quo aliquibus forte 
videbitur error in exemplaribus haberi, quod facile 
Abraham pro Abram scribi potuerit. Sed quia hæe 


% Joan. vm, 39. * Dan. un, 56. 
*, 9. Gen. xv, 6. Rom. iv, 10 Seq. 
Gen. xv, 6. ' Jac. n, 23. 


(57) Alias, « justificatus. » 
(58) Alias, « probare. » 
(59) Ms. unus, « videns, inquit, Dominus Abra- 


bam, dixit ad eum, » etc. 


(60) Editi : « Ex est ista justitia nadel, de qua, » 
PaTRrOL, Gn. XIV. 


*% Ezech. Xvi, 3. 
Gen. XVI, 5. 


erit contrarium ralionibus superius redditis. Quam- 
vis enim lex nature de bono et malo testimonium 
reddat secundum judiciam conscientiz, tamen legi 
fidei non potest exæquari, qua Deo (63) credidit 
Abraham, et justificari meruit alque_amicus Del 
appellari “. 


% Rom. iv, 11, 12. » Matth. v. 18. „ Rom. 
Ron. 1v, 15. Gen, x11, I, seg. Rom. 1v, 3; 


62) Alias, ( meritam. » 
65) Alias, « adequari, quia Deo, » eie. 
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2 Alias, « dixit. » 


on | ORIGENIS © 972 
4. « Si enim qui ex lege, hi (64) haredes sunt, A tio 527 erit. „ Requiramus ergo ab eis: Si ubi 


exinanita est ſides, et evacuata (65) est promissio. 
Lex enim iram operatur. Ubi autem non est lex , 
nee prevaricatio *, » Si, inquit , non ex lege pro- 
missio data est Abrahz ut heres esset mundi, sed 
per ſidem quz ei ad justiliam reputata est, conse- 

quens sine dubio erit, ut et omnes qui sperant sibi 
a Deo justiliam reputandam , non per legem, sed 
per ſidem sperent. Et ut hoe evidentius ostenderet, 
addidit : Si, inquit, hi qui ex lege sunt, ipsi hære- 
des erunt repromissionis illius quam per ſidem me- 
ruit Abraham, evacuabitur illud quod ex fide jugti- - 
ficatus est Abraham: cum utique si ex lege ſutura 
esset hereditas, oportuerit et Abraham legem prius 


lex est, et prevaricatio erit transgressz legis; 
ergo et-ubi ſides est, transgressz ſidei prevarica- 
tio erit. Si enim prevaricator efficitur qui declinat 
a lege, sine dubio et ille prævaricator (74) est qui 
declinat a fide : et si prevaricationi illi quæ in lege 
est lex ipsa in causa est, etiam prævaricationi huic 
qua in fide ext fides in causa esse creditur.. Si 
vero (72) absurdum est dicere quia fides in causa 
est ut quis prævarieetur a fide, et si non accessis- 
set ad. ſidem, prevaricator fidei non ſuisset; ita 
absurdum erit pravaricationem legis ex eo accipere 
quod susceperit quis observantiam legis. Sed et 
illud addamus (73). Quid dicent nobis de his qui 


implere, et ita hereditatem justitiz promereri. Et aute legem Moysi in prævarieatione facti sunt? Si 


ut ostendat nullo modo hoe ita fieri potuigse, dicit B enim nullus ante Moysen prevaricator exslitit, | 


quod lex iram operatur. Ubi autem ira est, here- 
ditas non est; et addidit : « Ubi autem non est lex, 
nec prevaricatio. » Sed repetamus paululum (66), 
et videamus de qua lege ista dieantur. In superio- 
ribus quidem ubi dieit, « Si enim qui ex lege, bi 
hazredes sunt, exinanita est ſides, et evacuata est 


ralem reſerri. Certum est enim quod si ex lege 
Moysi prestatur hæreditas, evacuatur (67) illud quod 
scribitur, Abraham fidei credulitate meruisse (68): 
et rursum si ad naturalem legem convertatur in- 
telligentia, hær dici possunt (69) : Si. sufficere po- 
tuisset lex naturalis ad fidem , superfluum videre- 
tur quod dictum est ad. Abraham: « Exi de terra 
wa, et de cognatione tua, et de domo patris tui, et 
veni in terram quam ostendero tibi. „ Utquid 
enim exiret de terra sua, et de domo sua, si ei lex 
suſſiceret naturalis, quam utique et in terra sua po- 
situs habere et eustodire potuisset? Sed nunc velut 
Ala minus sufficiente jubetur legem fidei sequi, sine 
qua (70) nee heres esse mundi ipse vel semen suum, 
nec amicus Dei poterat appellari : sie ergo potest ab 
utraque lege subtractum ad solam ſ dei legem re- 


spicere d uod dielt: « Si enim qui en lege, hi he- 


redes sunt, exinanita est fides, et evacuata est pro- 
missio. » Jam vero in hoc loco ubi dicit, « Lex enim 
iram operatur, » diligentius intuendum est ad quam 
legem respicere videatur hie sermo ; sed et ille qui 
_— « Ubi enim non est lex, nec/prevarica- 


ratur, ad illa breviter respondeamus, quæ de hoc loco 
-heretici nobis solent obtendere. Aiunt enim: « Ecce 
quomodo Apostolus dicit quia lex Moysi iram ope- 
ratur, ubivero lex illa non ſuerit, ibi nec prevarica- 


* Rom. iv, 14, 15. 


64) Hi. Deest in antea edilis. 
T Al. « et abolita. » 
66) Alias, « Sed repetamus . 
Edi: — 
1 Ms. Feng 20 * fidei credulitatem meruis- 


« per. 
1407 Kat: « imtelligentia hec, dici potest. » 
2 Sine qua. Editi, « quasi, » male. 


promissio, » potest et ad Moysi legem, ei ad natu- * 


9 Gen. zun, 1. I Tim. u, 14. 


nemo condemnatus est, nemo punitus, Quid dicent 
de Sodomilis ? quid de his qui in diluvio condem- 
nati sunt? quid de Cain? quid de ipso Adam? 
quid de Eva respondebunt, de qua Apostolus dicit : 
« Mulier autem seducta in prevaricatione ſacia 
est ? Si sine lege Moysi non est pravaricatio, 
unde Adam, unde Eva prevaricatores ab Apostolo 


 nominantur? Verum, ut etiam in superioribus szpe 
jam diximus, diversas in hae Epistola leges Apo- 


stolus introducit, et nunc de lege Moysi loquitur, 
nune legem ſidei nominat, sicut cum dicit : « Ubi 
est ergo gloriatio tus? Exclusa est. Per quam le- 
gem ?. Operum ?. Non; sed per legem ſidei . » In- 
dueit præierea et alias leges, de quibus dicit: (Con- 
delector enim legi Dei secundum interiorem homi- 
nem: video autem aliam legem in membris meis, 
repuguantem legi mentis mem, et captivum me du- 
centem in lege peccati *; » et ita de una ad alie- 
ram legem transit, ut nisi sensus vigilans et in- 
tentus sit, deprehendere eum et sequi vix possit. 
Videndum est ergo ne ſorte illa lex quz est in mem- 
bris nostris (74), ei caplivos nos ducit in lege pee - 
cali, ipsa sit lex quam Apostolus iram dicit- ope- 
rari. Operatur enim sine dubio iram ei, quem ca- 
ptivum duxerit in lege peceati. 
non fuerit, certum est quod ibi nec prævarieatio 
erit, Qui vero sub ista lege ſuerint, consequenter 
nec heredes erunt. Quod et si de lege Moysi com- 


D memorari quis velit, et dicere quia iram operatur, 
tio, » Sed priusquam a nobis plenior explanatio requi- 


pro eo ſortassis solo hoc poterit, affirmare quod 
peccantem in se (75) aut lapidari continuo, aut cre- 
mari igaibus jubet, vel si quod aliud peccantibus 
decernitur in lege supplicium : ut pena ipsa que 
peccanti inſertur ex lege, ira nune ab Apostolo no- 
11 Rom. v1, 27. * Rom, vn, 22, 23. 

(71) Editi, « qui declinat a fide, et si preevarica- 
toni, „ etc. Mulia itaque omissa erant quiz ex mss. 
codicibus restituuntur. 

(72) Alias, « Sicut vero. » 

5) Alias, « Et illud addimus; » al., « adde- 
mus. » 

(74) Alias, « meis. » 

(735) Alias, « -peccantem se. 
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winata videatur. Similiter et de przvaricatione, ut A pulus Deo, et Moysi ſamulo eſus “; » et iterum 


non omnem prezvaricationem generaliter in hoc 
loco adstruat appellatam, sed ejus qui in lege posi- 
tus deliquerit : ut gravius delictum videatur ejus 
qui per legem prohibitus peccat (76), quam ejus 
qui nulla fuerit lege eommonitus. Sed et illud vi- 
dendum est, quia non dixit Apostolus quod ubi lex 
ſuerit, ibi et praevaricatio, sed ait : « Ubi autem non 
est lex, nec prevaricatio . > In quo ostendit quod 
prævarieatio quidem esse omnino neg. possit , nisi 
lex ſuerit; non tamen si lex sit, omni genere etiam 
prævaricatio erit. Poiest enim fleri ut sit lex, et 
prevaricatio non sit: non poles! tamen fleri ut 
przevaricatio sit, ubi lex non est. Nam et si Moysi 
legem ponamus, non continuo (77) omnes qui sub 


Dominus in Erangelio dieat : « Si erederetis Muysi, 
erederetis utique. et mihi ; de me enim jlle seri- 
psit . » Videbitur enim sieut de 8e dixit, quia « qui 
credit in me, credit ei in eum qui misit me ,, 
ita et de Moyse dicere, quod « i crederelis Moysi, 
crederelis utique et mihi. » Ad quod reapondebi- 
mus, quia illud quod dictum est in deserto, « Cre- 
didit populus Deo, et Meysi famulo ejus, » narratio 
est, qua ostenditur quod per ministerium Moysi 
quo signa et mirabilia ministravit, populus eredi- 
dit Deo: in hoc verbo ubi dieit, « Si 
Moysi, crederelis ulique et mihi, » arguit infideli- 
iatem eorum qui dum sibi non eredunt, ostendunt 
se nec Moysi literis credere in quibus de adventu 


Moysi lege vixerunt, in prævarieaiione facti sunt: B Christi prophetali sermone comprebensum est: ubi 


alioquin simul et prophetas, et omnes justos vide- 
mur involvere : nisi forte dicat aliquis justos omnes 
et prophetas non tam sub lege, quam sub fide vi- 
xisse; peccatores vero et injustos legis vinculis 
ſuisse constrictos, sicut et Apostolus dicit'*;'« Quia 
justo lex non est posita, sed injustis et non subdi- 


| tis, impiis et peccaloribus, scelestis et profanis, 


patricidis ei matricidis, homicidis, ſornicatoribus, 
masculorum concubitoribus, plagiatoribus , menda- 
cibus, perjuris, et si quid alind sana doctrinz ad- 
versatur. „ Quod si talibus lex posita est, non ubi 


multo meliores illi videbuntur de quibus dicitur : 


Cum enim gentes, quz legem non habent, natu- 
raliter quæ legis sunt faciunt, hujusmodi legem non 
babentes, ipsi sibi sunt lex, qui ostendunt opus le- 
gis scriptum in cordibus zuls , tesljmonium reddente 
eis conscientia '*. „ Et statuamus ante oculos, 8 
videtur, duos aliquos, verbi gratia, qui eum ma- 
sculis non concubuerunt concubitu muliebri (78); 
unum ex his præcepto legis prohibitum, cujus si 
metum non habuisset, fortasse fecisset : et alium 
qui propriæ mentis judicio hujuscemodi contagio- 
nem ne cogitationes qnidem suas adire permiserit : 

nonne multo illum preferas qui nulla legis inter- 
minatione deterritus, immunem se a flagitii conta- 
minatione servavit? Similiter etiam de czteris 
peccatis si habeatur examen. Et ideo sive Moysi lex 
intelligatur, sive etiam ea quz in nostris membris 


vero dieit, ( Qui credit in me, credit in eum qui 
err 
Patrem, ut steut quis cum videt (79) Filium, vidissg 
se sciat et Patrem , ita cum eredit Filio, e 
disse se (80) sciat et Patri. 

3. « ldeo ex fide, ut secundum gratiam firma Sit 
promissio omni gemini, non ei (81) quod ex lege 
est tantum, sed et el (82) quod ex fide est Abrahz, 
qui est pater omnium nos trum (sicut seripium est: 
Quia patrem multarum gentinm posul ie) ante eum 
cui eredidit (83) Deum, qui vivificat mortuos, «t 
r end: of eb tanquam ea que sunt. » 

In superioribus distinctionem dedit mercedis et 
gratizz, dicens mercedem rem debiti esse; gratiam 
auiem nullius esse debili, sed benevolentiz beneſi- 
cium. Et in prasenti ergo loco o>tendere volens 
Deum bærediiatem promissionum non ex debito, 
sed per gratiam dare, dicit quia hereditss a Deo 


nis qui credunt, non ex mercedis debit», sed fidei 


munere concedatur. Sicut enim (ut exempli causa 
dixerim) hoc quod subsistimus non polest intelligi 
quasi (84) ex operis nostri mercede subsistamus, 
sed evidenter Dei munus est quod sumus, et gra- 
tia Conditoris, qui esse nos voluit : ita ei si hare- 
ditatem promissjionum Dei eapiamus, divine gralize 
est, non alicujus debiti aut operis merces. Quod si 
forte videatur hoc ipsum quod dicitur ex fide, non 

esse gratis, quippe si offerenda sit ſides prius ab 


est, et iram operatur, non possunt qui ex ipsa sunt, D homine, et ita a Deo gratia promerenda : audi quo- 


heredes esse, sed illi qui sunt ex lege fidei : 528 
ſidei autem illius ex qua justiſſeatus est Abraham. 
Sed fortasse requirat aliquis quomodo non et qui 
sub lege Moysi est, sub lege fidei esse videatur, 
cum scriptum sit in Exodo : « Credidit autem po- 


12 Rom. iv, 15. 
u, 44. Joan. xiv, 9, Rom. 1, 16, 17. 


76) Editi, « prohidbetur et peccat. » 

77). Sic omnes mss., Rabanus et Salodianus. 
Czteri vero editi, « Non eisi Moysi legem ponamus, 
continuo, » etc. 

(78) Ita Rabanus; editi' vero et mss. Quidam, 
non petierint concubitum muliebrem. » Cæter- 
mss. nostri, non Cconcupiverunt » [al., « on con- 
cupierint| concubitum muliebrem. z 


1% J Tim, 1, 9, 40. “ Rom. n, 14, 45. 
0 1 Cor. xn, 8. 


modo in aliis etiam de hoc idem Apostolus docei. 
Elenim ui enumerat dona Spiritus 1, que dicit 
secundum mensuram ſidei credentibus dari, ibi in. 
ter cetera etiam donum fidei asserit per Spiriium 
Sanctum tribui. Post multa namque ita etiam de 


10 Exod. xiv, 31. * Joan. v, 40. Joan. 


(79) Alias, « qu i videt. » 
80) Se. — antea editis, 
81) Alias, « qui. » 
82) Alias, « qui. » 
1 85) Alias, « ante Deum cui , v al., 
idii. » 
(84) Ediu et mss. plures, 0 * „. Rectius ms 
unus, 4 quasi. » 
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hoe delt: « Alii fides in eodem Spiriiu : » ut A corde nostro deseripia sunt, silent idem ipse Apo- 


ostendat quia etiam fides per gratiam datur. Sed et 
alibi idem Apostolus docet dicens : « Quia a Deo 
vobis datum est non solum ul credatis in Christum, 
sed etiam ut patiamini pro illo **. „ Invenis hoe et 
in Eyangetiis, designarl, ubi apostoli intelligentes 
quod ea que ex homine' est ſides , bon polest esse 
perfeeta, nisi addiis fuerit etiam ea quz ex Deo esl, 
dieuni ad Salratorem : Auge nobis dem . » Ex 
quibus 0 aperlissime comprobatur cubs” hic 
dielt Apostolus: « Ideo ex fide, ut seeundum gra- 

tiam firma sit promissjo ®* : » quia etiam fides ipsa 
qua eredere videmur Deo, dono in nobis gratize 
eonſirmatur. Hæe autem est graiia quam invenire 
zicut thesaurum magnum meretur si quis beatus 


8 Hane invenit Noe; et ideo seriptum est de B 


: « Noe autem jnvenit graliam in conspecin Do- 
wid Dei ©. „ Hane invenerat gratiam et Moyses; 
et idee Uicebai ad Deum : « Si. inveni graliam in 
congpeciu tuo *. „ luvenimus tamen aliquos gan- 
ctorum , non solum in conspeciu Domini Dei inve- 
nisse gratiam, sed etiam in conspectu hominum. 
Denique de beato Joseph seriptum est: « Et inve- 
nit Joseph gratiam in conspeetu domini sui . » 
dg ista gratia quæ in conspectu hominum inveni- 

„Deo largiente conceditur, Sic enim scriptum 
0 40 eodem Joseph: « Et erat Dominus cum Jo- 
seph, et infudit super eum misericordiam, et dedit 
illi gratiam in couspectu principis carceris ®. » 
Amplius adhue aliquid de hujusmodi gralia in divi- 
ais liiteris memoratur de beata Esther. Sic euim 
ait : Quia « erat Escher inveniens graliam apud 
omnes qui videbant eam . » Paulo post dicit Seri- 
ptura : « Invenit gratiam Esther super omnes cx- 


stolus minister hujus gratis in aliis designat, et 
dicit ; « Epistola nostra vos ess, inseripia non 
atramento, sed Spirity Dei vivi; non in tabulis lapi- 
deis, sed in tabulis cordis carnalibus *, „ deo, ut 
mini videtur, firmiora dicit ea quz per gratiam 
quam ea que ex lege sunt, quia jlla extra nos sunt, 
et hæe intra nos: et illa in fragili materia consi- 
stunt, ita ut facile possint exolescere ; hac vero 
Dei Spiritu inscripta, ei in anime penetralibos. im- 
pressa, firmitatem perpetuitatis obtineant. Talibus 
ergo litteris promissionis inseribitur anima que ſidem 
suam Deo yelut ceras obtulerit præparatas (85), ut in 
bis Dei gratia dignanter possit inseribi: et ideo hu- 
jusmodi ſides reputatur ad justitiam , qua capax 


graliz cœlestis exstiterit. Hoc autem contingit se- 


mini Abrahe, non ei tantum quod ex lege est (86), 
sed et ei quod ex fide est. Multo enim Abrahe no- 
bilior ex fide est, quam ex carne successio, . quia 
non ex carne, sed ex fide justificatus esse memora- 
iur. Si enim non ex fide, sed ex semine danda guc- 
cessio est, conveniens erit et lsmaelis posteritatem, 
et eos qui ex Cethura descendunt, ad promissionum 
8acramenta perduei. Quod utique non recipitur, sed 

sola legis ac fidei posteritas introducitur, Verum 
non nos prætereat Apostoli in hoc loco putabunda 
quzdam et ambigue prolata loeutio. Quad enim dixit, 
« Ut firma sit promissio omni semini, non ei quod 
ex lege est tantum, sed et ei quod ex ſide est“, » 81 
ita intelligatur quasi aliud ex lege semen, et aliud 
ex fide dixerit, ut tanquam ab utroque semine pro- 
missio hæreditatis (87) debeat exspeclari, invenitur 
contraria dicere his qua superius scripsit, cum 
all “e: « Non enim hi qui ex lege, haredes sunt (88); » 


teras virgines, et imposuit ei rex diadema mulie- item alibi “: ( Arbitramur enim justificari homi- 


bre *. » Hzc autem non importune, arbitror, de nem per fidem sine operibus legis ; » et rursum **: 
Seripturis sanetis requisivimus ad confirmationem Si enim hi qui ex lege, heredes sunt, evacuata 
apostolici dei, in 9 de fide et gratia disputat. est fides. „ Etenim si ex fide justificatur homo sine 
Ait ergo: « Ideo ex fide, ut secundum gratiam operibus legis, et hazredes non fiunt ($9) hi qui ex 
Arma sit promises io . » Sed et hoc notandum lege sunt, quomodo non contrarium videbitur quod 
est quod ait, « Ideo ex fide, ut secundum gra- in boe loco dicit, firmam esse promissionem per 
nam firma sit promissio, » quasi ostendere vo- gratiam, non ei tantum semini quod ex lege est, 
lens quod si ex lege exset, et non ex gratia pro- sed et ei quod ex fide est? Et cum in superioribus 


missio, firma non esset; nunc autem ideireo firma eos qui ex lege sunt repulisse videatur, hie eos quo- 


sit, quia non ex lege, sed per gratiam. In quo p modo exequat his quos ex fide sperare gratiam di- 


ego puto quod tale aliquid intelligi velit, quia 
que ex lege sunt, extra nos sunt: qua autem 
per gratiam, intra nos habentur. Verbi causa, 
529 que in lege scripta sunt, calamo ei atra- 
mento in membranis vel chartulis seripta sunt; quæ 
utem ex gratia descendunt, per Spiritum Dei in 


** ] Cor. xn, 9. * Philip. 1, 29. Luc. xvn, 
vi, 8. ® Exod. * 13. 
Iv, 16. 3% 11 Cor. m, 5 


Al., « ceris obtulerit præparatis. 
86) Mss. — do « non ei lantum qui ex lege est, 


qui ex 
(87) Hereditatis. Deest in editis. 
(88) Non enim hi qui ez lege, heredes sunt. Sic 


” Gen. 1111, 4. 3 ibid. 21. 
% Rom. w, 46. * ibid. 14. % Rom. iu, 28 Rom. , 44. 5 Rom. W, 16. 


cit? Sed mihi videtur quod dicit, « Omni semini, 
non ei quod ex lege est tantum, sed et ei quod ex 
fide est „ legem hie, sicut szpe jam diximus, 
indicare naturalem, et hoc agserere, quod non his 
qui ex lege naturali solum veniunt, firma sit pro- 
missio, sed ei his qui ex fide legi addiderint naturali 


5. * Rom. iv, 16. prev. m, 43-15. * Gen. 


„ Esther n, 18. ibid, 47. ® Rom. 


omnes mss. nostri et editi; altamen egendum vi- 
detur, Non enim per legem promiss10 Abrabe, 
aut semini ejus, ut heres esset mundi; sed per 
juslitiam lidei. » 


(89) Editi, « non ſuerint, „ male. 
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eam idem quam habuit Abraham pater noster : A bum Del, neque suavem odorem capiat Christi. 


ut non duos populos, unum ex fide, et alinm ex 
lege indicare videatur, sed unum atque eumdem, 
qui non solum ex lege naturali qua omnes homines 
uiuntur, sed ex fide cujus Abraham auctor exstitit, 


habeat integra omnia quz lex edocet naturalis, et 
in nullo eum peccati-conscientia reprebendat, non 
tamen habeat etiam fidei gratiam, non passe eum 
justificari. Fides enim est, quz ad justitiam reputa- 
tur. Et hoe modo habita distinetio reddit intelli- 
gentiam planiorem : atque ea quz contraria putan- 
tur, consona esse et sibi invicem concordantia depre- 
henduntar. De diversitate autem legum, quod in hae 
precipue Epistola sæpe Apostolus etiam latenter et 


subito ab alia ad aliam legem sermonis ordinem mutet, by omnes qui conlidunt in eis. » Vides moriuos esse, et 


frequenter ostendimus, et eadem iterare superſluum 
est. Bene autem de Abraham non dixit : Pater om- 
nium; sed ait: « Pater omnium nostrum ; „id 
est, non qui ex lege descendimus, sed qui ex fide 
a lege succedimus (90). Et quia omnium qui hu- 
jus modi sunt pater est, meriio promissionis divine 
sententiam in consequentibus posuit dicens : Sicut 
seriptum est: Quia pa trem multarum gentium posui 
te, ante eum cut credidit Deum . » Si ergo pater 
ſuturus esse promiuitur multarum gentium, non 
zmmerito pater ei eorum qui ex gentibus, ei eorum 
qui ex eircumeisione veniunt, nominatur. Et recié 
«ddidit ex sua interpretatione Apostolus : « Ante 
eum cui credidit Deum: » hoc est, pater positus 
est multarum gentium ante ipsum Deum cui credi - 
dit, cujus promissiones, et a quo signaculum fidei 
in eircumcisione suscepit. Quomodo ergo circumcisio 
patrem sibi proprie defendit Abraham (91), cum 
ille ipse Deus, qui ei circumeisionem dedit, multa- 
rum eum gentium posuerit patrem? Quod si aliquis 
hoc ad Ismaelis posteritatem voluerit vel Cethurz 
convertere, occurrit ei quod seriptum est ; Quia 
t benedicentur ſu te omnes tribus terrz.» Hoc etiam 
in Evangelio Joannes dicebat (92): « Quia potens 
est Deus de lapidibus istis suscitare filios Abrahæ “.; 
Addidit autem in subsequenlibus : « Qui vivificat 
530 mortos, et vocat ea quz non sunt, tanquam 
ea quæ sunt. » Mortuos hie secundum anime pee- 
catum intelligimus, quonlam (anima, inquit, quz 
-peccat, morietur . » Sicut enim in morte corpo- 
rali pereunt sensus, ut ne quis ultra per corpus, ne- 
que auditum, neque odorem, aut gustum recipiat (93), 
vel tactum : ita et qui spiri@les sensus in anima 
perdiderit, ut non videal Deum, neque audiat ver- 


% Rom. , 16. 
* Hebr. vi, 5. 51 Joan. 1, 1. 
Cor. vt, 47. 


(90) Ita editi, Mss. vero, « ged qui ex fidezc lege 
£uccedimus. » Ms. unus, (sed qui ex fidei a lege 
succedimus ; „ quz verba sie emendantur in eodem 
codice, « sed qui ſidei ex lege succedimus. For- 
lasse legendum, sed qui ex ſide legi succedimus. » 

(91) Abraham. Deest in antea editis, qui postea 
habent, « cum ipse Deus qui eam circumcisionem 
dedit, » etc. 


quo secilicet ostendat, quod si quis 


neque gustei bonum Dei verbum , neque 


adventus Chris, sed vivificavit per gratiam fam, 


Sicut et alibi dicit idem Apostolos: (Et nos cum 
mortai essemus delietis et pecealis nostris, gimol 
cum illo 'reguscitavit nos . » Vis autem tibi et de 
Scripturis propheticis approbari quod omnes qui 
idola colunt, et conſidunt in eis, mortul sunt 7 audi 
David quomodo dicit : ( Simulaera gentiom argen- 
tum et aurum, opera matvem hominum. Os habent, 
et non loquentur : oculos habent, et non videbunt: 
2 et non audient *. Et post ↄliquan- 

: « Similes, inquft, fant eis qui' ſaciunt ea, et 


similes sim ulaeris eſſectos eos qui colunt ea et qui 
confidunt in eis. Unde diligentius intueamur 
ſorte sicut hi qui coluat idols et confidunt in 
similes eis fleri dicuntor Ita et hi qui verum Deum 
colunt, et conlidunt in eo, similes ef fant. Et hoe 
est fortassis quod in initiis homo, eum propositum 
ſuĩssei ut ad imaginem et similitudinem Dei fieret, 
ad imaginem quidem factus est,  similitado autem 
dilata est ob boc ut prius conſideret in Deum, et ita 
fieret similis ei, et ipse audiret quia similis el fiet 
omnis qui confidit in eum. Hae per excessum 
quemdam sociavimus bis qua de mortis genere dis- 
geruimus, ui manifes:ins Geret quibus modis Deus 
vivifieat morinos. Sed et quod in consequentibus 


C dicit, « Et vocat ea que non sunt, tanquam ea que 


ei ibid. 47. „ Gen. xn, 3. ** Math. m, 9. Rom. 1, 17. 
„ Ephes. u, 5. **Pxal. cxiu, 4 8eq- Rom. , 17. rad. 111, 16. 


sunt , „ quomods intelligi debeat, videamus. Fre- 

quenter et in aliis exposuimus quod Deus solus est 
qui dicit : « Ego sum qui sum; » et una est il 
Dei substantia que semper est; cui si quis se ad- 
junxerit, unus fit cum eo spiritus “, et per illum 
qui semper est, etiam ipse esse dieitur. Qui vero 
longe est ab eo, nec participium ejus sumit, ne esse 
quidem dicitur, sicut eramus nos gentes priusqguam 
ad agnitionem veritiaus divine veniremus; et ideo 
dieitur Deus vocare « ea que non sunt, tanquam en 
cuz sunt. » Inter eos enim qui sunt, id est qui par- 
ticipationem habent ejus qui est, Abraham, et Isagc, 
el Jacob, et eteri 8ancli numerantur. Quod 81 
geqes credendo in fidem veniunt Abrahe, conse- 
quenter pronuntiat Apostolus quod Deus vocaverit 
« ea quæ non sunt, lanquam ea quæ sunt. » Potest 
iamen etiam illud adverti, ut in hoe loco erga lau- 
des Dei Apostolus latius videatur eſſusus, et initium 
primæ ejus creature cum admiratione memorasse, 
„ Ezech. xvin, 4, 20. 


(92) Sic ms. unus. Cteri vero mss. et Salodiani 
editio habent ,« Dominus dicebat. » Merlinus, Eras- 
mus et Genebrardus, « Baptista dicebat. » 

(93) Sic —— Mss. vero nostri, « nee quis 
Lal., et nec quis; 81., et nec quid] ultra per corpus 
recipil, v eie. Editi similiter, « et nee quis; » deinde 
omittunt « per » ante « corpus, » et habent « oda- 
ratum » pro « odorem. » 
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cum ex nibilo esse ſeeit universa, et ea quz non A arena maris (H. EI non jnfirmatus est ide, nec con- 


_ erant, virtute polenlize Suz tanquam quæ essent et 
subsistereni evocavil : et ita ei in creando nibil 
ſaisse difficile, ut cum nihil exsisteret, omnia sub- 
ito vocataita adſuissent tanquam quæ semper exsli- 
terint (94). Quod si quis nobis objiciat illum Apo- 
$10li 8ermonem, quem ad Corinthios seribit ubi di- 
cit, quia « contempiibilia mundi elegit Deus, et quæ 
non sunt, ut ea quz sunt destrueret, ut non glo- 
rietur omnis caro coram Deo“: » et dicat 8ecun- 
dum bene expositionem non convenire ut destrui 
dieantur que sunt cum ea que non sunt electa 
int (95), dicemus ad hee quia in Illo loco alios 
 dixit eos qui sunt, et alios in hoc capite in Epistola 
ad Romanog,: Declaravit enim ad Corinthios quia de 


sideravit corpus suum jam emortuum, cum fere 
centum esset annorum, ei emortuam vulvam Saræ. 


in repromissione etiam Dei non bæsitavit diffiden- 


tia : sed confortatus est fide , dans gloriam Deo, et 
pleuissime sciens quia quæcunque promisit, potens 
est et ſacere. Ideo ei reputatum est illi ad justi- 
tiam s. Videtur mihi quod dixit Apostolus, 
« contra spem, » aspexisse illud quod in Genesi 
reſeriur Abraham dixisse ad Dominum : « Domi- 
nator Domine, quid mihi dabis? Ego autem dimit- 
tor sine filiis: bie autem filius Masech (2) verna- 
eule mem Damascus Eliezer. Et dixit Abraham (3): 
Quoniam mihi non dedisti semen, hie vernaculus 


meus heres meus erit . Ex quibus utique verbis 


his diceret quos supra - enumeraverat. Dixit enim B Abraham de filiis 8uscipiendis intelligitur despe- 


Superius “:; ( Videte enim vocationem vestram, 
ſratres, quia non multi sapientes inter vos secundum 
carnem, non malti potentes (96), non multi nob ies: 
sed quæ stulta sunt mundi elegit Deus, ut conſun- 
dat sapientes: et inſirma mundi elegit Deus, ut con- 


rasse. Quod vero dixit, ein spem eredidit, » datam 
rursus ei spem, opinor, inde colligit ubi seriptum 
est: «Et vox Domini ſacta est ad eum dicens : Non 
est hie heres tuus ; sed qui exierit de le, ipse erit 
heres tuus. Eduxit autem eum ſoras, et, dixit illi: 


ſundat fortia. » Sicut ergo stulta mundi elezisse Respiee ad ccelum, et numera stellas, 8i potueris 
dicit Deum, hoc est gentes, ut confunderet sapien- dinumerare eas. Et ait ad eum: Sic erit semen 
tes, sine dubio Judzos.; et infirma mundi, ut con- tuum. Et credidit Deo, et reputatum est ei ad ju- 
ſundat Lortia, eodem ordine in hoc loco dicit et de slilam“. 7 Ex his ergo verbis et desperatio prius, 
his qua non sunt, ut ea que sunt destruat: et non et postmodum data ei spes Dei promissionibus 


esse gentes, esse autem Judzos ostendit, id est, qui 
in lege erant, sed legem non implebant, ut destrue- 
rentur, et inducerentur (97) ii qui non erant in 
lege, et Abrahz fidei credulitatis merito jungeren- 


declaratur. Cui quia credidit, scribitur de eo hoc 
quod nunc proponit (4) Apostolus , quia « reputa- 
tum est ei ad justitiam *. Merito autem, et more 
(5) sibi solito ubi de fide tractat, Apostolus con- 


tur. Quod autem dixit : ( Ut confundat sapientes : » jungit et spem, sciens fidei spem inseparabiliter 
non quo vere sapientes essent (98); alioqui nun- coherere , sieut et in Epistola ad Hebrzos idem 
quam conſunderet Deus eos qui secundum Dei sa- dJocet dicens : (Est autem fides sperandaruw rerum 
pientiam sapientes sunt ; ed illos dicit qui se substantia, indicium non apparentium . > Et 
pulant esse sapientes, et non sunt, Sicut et alibi di- iterum in hae eadem ad Romanos Epistola in poste- 
eit: « Ubi sapiens? ubi scriba? ubi conquisitor hujus Fioribus dicit : (Spe autem salvi facti sumus. Spes 
uli] Nonne stultam fecit Deus 8apientiam hujus autem qua videtur, non est spes. Quod enim videt 
mundi **? » Hujus mundi ergo sapientes conſundit quis, quid sperat? Si vero quod non videmus speri- 
eligens. stultos, non quia aimiliter stulti essent et mus, per patientiam exspectamus ©, » Quod ait, 
jsti per (99) penuriam sensus, sed secundum illud spe salvi facti sumus, » hoc idem est quod alibi 
quod dictum est “; « Qui vult sapiens esse, 531 dicit, quia « per fidem salvad sumus © :» et, « Fi- 
 tultus fiat in hoc mundo, ut sit sapiens apud des tua te salvam fecit ;» et, « Secundum fidem 
Deum: quia $apientia hujus mundi stultitia est apud tuam contingat übi “. Quz utique illis dicuntur 


* EI SY 


Deum. 


qui credenies in Jesum spem gesserunt ab eo se 


6. 4 Qui contra spem in spem credidit , ut Geret D posse curari. Sicut autem Abraham « contra spem 


pater myltarum gentium, secundum quod dictum 
est ei: Sic erit semen tuum_ sicut stelle coli, et 


in spem credidit “, » ita omnes qui per idem filii 
sunt Abraham, contra spem in spem credunt de 


1 Cor. 1, 28, 29. ibid. 26, 27: . leaf. v. 21. ** 1 Cor. 1, 20. ® 1 Cor. ui, 18, 19. „ Rom. 1, 


1822. „ Gen. 2, 3. „ ibid. 4-6. Rom. 1, 22. © Hebr. x1, 1. 


n, 8. Math. ix, 22-29. Rom. W, 18. 


(94) ua ms. unus Regius num. 1659. Rabanus 
vero, editi, et mss. quidam, « ut eum nihil exsiste- 
rei [al, ertistereni] omnia subito vocala ilaadfuisse 
Lal., ita fuigee ; al., ita ui ſuicse] lanquam que sein- 
per exsliterinl. : "I 

(95) lia omnes mss. nostri et Nabanus. Editi vero, 
« Vocala sunt. 

96) Non multi potentes. Haze desunt in antea 


lis, * 
97) Alias, « judicarentur, » male. 


. 199 Sic mes. nostri omnes. Editi vero, « non 


„ Rom. viu, 24, 25. * Ephes. 


quod vere sapientes es$ent. » | 

(99) Sapientes conſundit eligens stultos, non quia 
similiter stulti es5ent et isti per. Hac desiderautur 
in antea editis. 

(1) Sicut stelle cœli, et arena maris. Hzc deside- 
rautur in omnibus mss. nostris; sed exstant in 
editis. 

(2) Maseck. Editi, « manet, » male. 

(5) Editj, « Etaddidit Abram, » 

(4) Mss. unus, « pronuntiat, » 

(5) M>s. unus, (ex ure. a 
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lorum. Hzc euim, quantum ad naturam bumanam 


. spectat, contra spem videntur; quantum autem ad 


potentiam Dei, in spem ereduntur (6); exemplo 
Abraham credentis quia « quzcunque promisit 
Deus, potens est el ſacere *; „ si tamen his qui 
credunt maneat fides, spes, et charitas. Et puto 
quod prima salutis initia, et ipsa fundamenta fides 
est: proſectus vero et augmenta zdificii spes est: 
perſectio autem et culmen 1otius operis charitas : 
et ideo « major omnium » dicitur- « charitas . » 
Igitur Abraham « contra spem in spem eredidit, ut 
pater fieret multarum gentium » qua ſuture essent 
sieut stella coli, non solum multitudine, sed et 


ctaritate : quique promiltenti (7) fideliter credens, B niissione etiam Del non daa | 


« non, inquit, infirmatus est fide.» Quod dicit, «non 
infirmatus est fide, „ ostendere mihi videtur esse 

quamdam infirmitatem in fide. Quod si est infir- 
mitas, est sine dubio et sanitas, sicut et in aliis 
ostendit, cum dicit : « Increpa illos acriter, ut sani 
sint in ſide ®, » Beatus ergo est qui non infirmatur 
in fide. Si vero quis infirmetur, curam ejus descri- 
bit Apostolus cum dicit : « Infirmantem autem in 
fide assumite, non in disceptationibus cogitationum. 
Nam alius credit manducare omnia; qui autem 
infirmus est, olera manducet v. Per quod utique 


designat, verbi olera przbenda esse ei qui infirma- 


tur in fide, ne plena ſidei doctrina cunclantibus in 
ea ei quodammodo zgroltantibus ingeratur, Sana 
autem ſides dicitur que perſecta est, et cui nihil 
deest : et ipsa est quz credit manducare omnia, id 
est. quz capere polest omnia : quam qui habet, 
spiritalis appellatur, et dijudicat omnia "*, et in 
nullo sermone scandalizari potest. Unde evidenter 
apparet esse augmenta quzdam et proſecius in fide, 
et aliquos habere partem ſidei exiguam, alios 
magnam, alios vero habere omnem ſidem. Unde et 
Apostolus dicebat : (Si habeam omnem fidem, jta 
ut montes transferam . Sed et in Evangeliis 
discipuli dicunt ad Dominum, quasi quibus nondum 
plena inesset fides : « Ange nobis idem . Consi- 
dera Sane, $i secundum ea que de fide dicimus, 
etiam de charitatis augmentis similiter possimus 
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singulis quibusque quæ eredunt, sive de resur- A irritatur : omnia tolerat, omnia 
reetione mortuorum, sive de hæreditate regni e- 


rat, omnia sustinet, » et czetera his 8 


pietate czterisque virtullbus arbitror 
Ei forte per hac singula sicut A 


confortatus est fide '*. » —— ad « 
rationem, quod Abrabam 2 audirei A 
so0bolem repromiiui, won respexit ad « 1 | 
centenarii corporis vires, de quo utique nequaquam 
sperari poterat ulla suecessio: sed potenliam pro- 
mittentis intuitus, nibil difficile esse credidit in his 
que promitiebat Omnipolens : sed dedit, inquit, 
« gloriam Deo *, intelligens solius Dei esse mu- 
nus, ubi humane ſecundilatis jura cessaverant. 
Merito igitur dedit gloriam Deo, qui natura ſuerat 
degertus auxiliis. Hase, ut dixi, quantum ad simpll- 
dem intelligeniiam pertinet, suſlicienter dicta vide- 
. Si vero quis objiciat nobis: Quomodo 
poterit Abraham in centenario annorum numero 
positus emortui corporis dici, qui posteaquam sus- 
cepisset Isaac, et deſuncta esset Sara, que eum 
nonagenaria conceperat, et vixerat anuis centum 
viginti septem, postea etiam quam annorum qua- 
draginta factus Isaae aceepit Rebeccam, post ista 
omnia scribitur : « Et apponens Abraham accepit 
uxorem cui nomen Cethura : et peperit ei Zam- - 
ram (9), et Jecsan, et Madan, et Madian, et Jesboch, 
et Sue '*? » Quomodo ergo videbitur emortui corpo- 
ris, qui multo senior effectus quam tune erat, et 
uxorem accipere, et sex Uberos (10) petuit pro- 
creare? Quas objectiones ut decenter N 
excludere, expositionem emortui corporis Illo 


intelligere, lia ut dicamus et de charitate, sicut ille D iransferimus, ut dicawus Abraham non infirmitate 


 dixit, « Si haheam omnem fidem, » Si habeam om- 


nem charitatem : et illum habere omnem charita- 
tem, qui omuia illa habuerit quz propria charitatis 
532 sunt, sicut dicit Apostolus : « Charitas 
patiens est, benigna est, non inflatur, non zmula- 
tur, non ambitiosa est, non perperam agit, non 


* Rom. Iv. 21. 1 Cor. xm,13. » Tit. 1, 13. 


7%. Lue. xvi, 5. 1 Cor. xin, 4, 5, 7.  '* Ram. in, . ibid. 19, 20. 


7 Coloss. in, 5 


(6) Alias, « in spe creduntur; » al., « in spem 
credunt. » - 

(Y. Editi, « cuique promiltenti, „ male. 

(8) Ita et de charitate dici potest, quia repulata 
est charitas ei ad juslitiam. Hac degiderantur apud 
Genebrardum. 


zlatis emortuum , sed secundum illam virtutem 
quam $ancti in semetipsis primo implentes, etiam 
cxieros habere monent, et dicunt : <Morlificale- 
membra vestra qua sunt super lerram *. Nam et 
absurdum puto sl hoc bonum quod iu se Paulus 
habuit (neque enim aliis imperaret quod ipse non 


7% Rom. xv, 1, 2. Ws os 7* 1 Cor. is $- 


1 Gen. xxv, 1, 2. | 


(9) Mss. nostri et Rabanus habent, «c Jembram 
— „ Membram ] et Texan, et Madan, al., Me- 
am | et Madian, et Jezoc Lal., 8 
Jesboc | et Soe, » al. « Sue. 

uu e —— alii, «$ex Hberos, » alii, e5eptem | 
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ſeceral), i, i inquam, hoc bonum quod Paulus babuiy, A ita demum parturial Glios castitatis, $icut et mulier 


Abraham tantum . quem eliam suum 


patrem dicit Apostolus , non eredamus habuisse. 


Peu erg adam in tle mortifentis ista membro- 
rum: non ineitabstur Inzuris, non urebatur libi- 
dine, sient illi de quibus Apostolus dici: ( Melius 
est nuhere, quam uri 55. 7 Hoe idem erat et in Sara, 
guia defecerant Sara fieri muliebria *. Non enim 
erat in illa laseivia muliebris, aut incontiventiz 
dissolulio, neque in usum libidinis precipitabantur 
inviti : 8ed ubi audiunt tuntam posteritatis spem, et 


cobolis r 
ubi hac_audiunt, non aspieiunt ad propria boua 
ad continenliz gratiam, ad membrorum mortifica- 


tionem, sed bac omnia qum sibi lucra ducebant, 


arbitrantur detrimenla, ut Christum luerifaciant “. 


Sed ſortassis errasse me credis, quod cum de 
pos teritate Abraham ei semine ejus dicere debue- 
rim, de Christo dixerim (41). Non erramus, sed 
eum Apostolo loquimur. Ipse enim hc de Christo 


_ dicta esse interpretatur eum dieit : « Scriplum est: 


Tibi dabo terram bane, et semini ino. Non dixit : 
Et semiuibus, lanquam in multis: sed, Semini tuo, 


tanquam in ano, qui est Christus ®, » Vides ergo 
quomode nos Apostolus docet sie Dominum loeu - 
tum esse ad Abraham, ut in semine suo Christum 
intelligeret (12) debere sentiri : et ob hoc puto quod 
adjecerit Apostolus, et dixerit : « Dans gloriam 


Deo **, Non enim tantum gloriz Abrabam potuis- | 
set offerre de nativitate Isase, quantam (13) dare C vel, « credenlibus in eum > qui ſecit emlum et ter- 


potuit gloriam Deo, 81 jntellexit Christum de 800 
emoriue jam et vitiis deſzecato corpore nasciw- 
rum. Sed ei iu $i mortifices membra tua quæ sunt 
Super terram **, 8i, abjecto omni feryore libidiuis 
emortuam serves ei nullis obnoxium villis corpus, 
potes etiam in fructus ex eo optimos generare, 
potes generare Isaac, quod est gaudium; el hie est 
primus spiritus ſructus : potest semen iuum, 

. 

ut 


N dies resurreeiionis adſue- 
| nella (15) differas in ela- 
ritate . Amplius adbuc. dico : potes si tam pu- 
rus 533 mente, lam $anctus corpore, lam imma- 
eulatus actibus fueris, etiam ipsum generare Chri- D 
alum, secundum illum qui dicebat : « Filioli mei, 
ques iterum parturio, donec formetur Christus in 

dbis . » EI sie ipse de se Dominus dicit : 
ſecerit voluntatem Patris mei qui in caelis est, ipse 


meus ſrater, et soror, et mater est. „ Quz ergo 


erit mater Jesu, nisi cujus vulva emortua est ? ut 


» Rom. iv, 1. ** 1 Cor. vn, 9. en. xv114, 11. Philip. 
an 41. * Galal, , 19. 


m, 5. * 1 Cor. xv 
23-28." Gen. xv, 6. - 


4 al., 
rr 


13) Al., —— 
4 Non enim tautam gloriam, quan 


de qua dicit Apostolus: « Salva autem erit per fi- 
lioram generalionem, si permanseril in fide ei ca- 
slitate . Unde etiam pro bis convenienter addi- 
tum puto; ( Et repulatum est ei ad justiliam. » 
Quomodo enim non ad justitiam reputaretur ei, qui 
non solum in fide, sed ei in omnibus virtutibus 
perſectionem tenebat ? | 

7, Non est aulem seriptum propler ipsum lantum, 


quia repulatum est ei ad jusliltiam, sed ei propter 


nos, quibus reputabitur credentibus in eum qui su- 
scilavit Jesum Christum Dominum nostrum a mor- 
tuis, qui traditus est propter delicia nostra, et re- 
gurrexit propier juslilicationem nostram *. » Hoc iu 
loco quod dieit, « Non propier ipsum lanlum, 2 in- 


B telligendum est de ipso; et iteruw quod dicit, « Sed | 


et propler nos, » hoc est et de nobis. Maniſestum 
namque est quia hoe quod dicitur, « Credidit 


Abraham Deo, et reputaium est illi ad justitiam *?,», 


non propterea Moyses scripsit ut Abraham legerel, 
qui utique olim ſuerat deſuncius, sed ut nos proſe- 
clum ſidei ex hujusmodi. lectione caperemus (10). 
intelligentes quia ei si nos lia eredamus Deo ut ille 
credidit, etiam nobis reputabitur ſides ad justitiam 
« credentibus in eum qui suscitavit Jesum Chri- 
stum Dominum nostrum a mortvis. 2 Velim sane 
requirere quid est quod in hoc loco Apostolus Demn 
nominans, cui credimus (47), et. cui Abraham cre- 
didit, non dixit, « eredentibus v in Deum excelsum, 


ram, vel « in eum » qui fecit angelos calerasque 
celestis gloria virtules-; sed ait: ( qui suseitavit 


comparationem fidei Abrabe litulus iste resurre- 
clionis Domini assumitur requiramus. Nunquid 
Abraham in eum credideral qui suscilavit Domi- 
num Jesum a mortuis, cum Jesus tune nondum 
ſuisset rececliatus a mortal 7 Yelica ergo cousi- 
derare quid visum sit Paulo promiitenui nobis quia 
sicut Abrabe reputata est -credenti fides ad justi - 
liam; ita et nobis reputabitur eredentibus in eum 
qui suscitavii Jesum Dominum nostrum a mortuis. 
In quo ego pro parvitale. sensus mei illud adverto, 
29 mullo sit magniſicentius in laudibus Dei resu- 
scilasse Jesum Dominum nostrum a mortuis, quam 
ſecisse cœlum et terram, creasse angelos, ei cœle- 
stes condidisse virtutes. Illud enim ſuit ſacere quæ 
non erant, hoc autem reparare que perieraut. Illud 
ſuit nondum deleta instituere, hoc jam deleta resti- 
twere (18). lllud denique jussione, hoc passione 
perfectum est. Sed hujus tanti tamque maguilici 


1, 7, 8. ** Galat. ui, 16. Ram. iy, 20. 
Uh. zu, 50. 1 Tim. u, 15. 


14) Alias, « et opera 
{ 34 stella. Hzc TON desunt in editis, et in 


pluribus mss. 


(16) Edili, « paremus, » male. 
17 Alias, « qui credidit. » 
18) Editi, « quod perierat. llud ſuit nondum de- 
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mysterii in ade Abrabz ſorma et imago præcesse- A sicut nee lux cum lenebris, nee vita eum morte “. 


rat. Ille enim crediderat cum oſſerre unicum jube- 
retur, quia et a mortuis eum suscitare potens esset 
Deus; crediderat etiam quod non illi tantum Isaac 
res tune gereretur, sed et semini ejus qui est Chri- 
slus, plena saera menti veritas servaretur. Inde de- 
nique gaudens unicum offerebat, quia in eo non in- 
terilum posteritatis, sed reparalionem mundi, et 
innovationem iotius creaturæ, quæ per resurrectio- 
nem Domini restituta est, cogitabat, ei ideo dicit 
Dominus de eo, quia « Abraham pater vester exsul- 
tavit ut videret diem meum ; et vidit et gavisus 
est . Hoc ergo modo compelenter videbitur ha- 
bita comparatio lidei Abraham, et eorum qui ere - 
dunt in eum qui suscilavit Dominum Jesum; quia, 
quad ille fulurum credidit, a nobis ereditur ſactuw. 

Simul autem et illud ostenditur quod hæretieis non 
placet, quia Deus cui credidit Abraham, et fidew 
ejus ad jutitiam (19) reputavit , ipse est qui et 
Dominum Jesum resuscitavit a mortuis; nee relin- 
quitur locus ut alius Deus legis, alius Domini nostri 
Jesu Christi Pater intelligatur. Sed adhue requi- 


ramus, cum sint quamplurima gue Christus esse 


dicituy (nam ei sapientia, et virtus, et juslitia, et 
verbum, et veritas, et vita ipse  appellatur **) cur 
polissimum de resurrectione ejus in fide nostra 
Aposlolus (20) facial mentianem. Dicit in aliis idem 
Apostolus, quia (cum Christo coexcitavit nos Deus, 
ei simul cum ipso sedere ſecit in celestibus **, » 


Hoc est ergo quod admonet: Si credilis Christum C minum Jesum, qui est verum justiliz indumen - 
tum (23), ut merito credentibus fides.ad justitiam 


surrex isse a mortuis, Credile etiam vosmelips0s cum 
ipso pariter surrexisse; el si credilis quia sedet ad 
de: teram Patris in ecelis, etiam vosmelipsos credite 
jam non in lerrenis, sed in celeslibus collocatos; 
el si ereditis vos Christo commortuos, credite quia 
ei con vi vetis ei; et si ereditis quia Christus mor- 
twus est peccato, ei vivit Deo, etiam vos mortui 
es tole pecca to, 534 et visite Deo “. Et hoe est 
quod auctorilate apostolica proteslatur, ei dicit: « Si 
consurrexislis cum Christo, qu sursum sunt qua- 
rite, ubi Christus est in dextera Dei sedens; qua 
sursum sunt sapite, non qu Super terram , » quia 
qui hec agit, hie se ostendit credere in eum qui 
SusCitavit Jesum Dominum nostrum a mortuis, el 
huic vere ſides reputatur ad justitiam. Neque enim 
possibile est ut habenti in se aliquid injustitize pos- 
sit justitia (24) reputari, etiam si eredat in eum qui 
suseitavit Dominum Jesum a mortuis. Injustitia 
namque cum juslitia nihil potest habere commune, 


*” Joan. vit, 56. Pia; - *% J Cor. 1, 24, 30; Joan. . 4; xiv, 6, » Ephes. u, 6. “ Rom. , 10, 
1 Coloss. 111, 9. * ibid. 40. * Rom. iv, 28. * 


41. “ Coloss. i, 1, 2. ” If Cor. v1, 14, 415. 


i, 9, 10. * Rom. 1, 


jecta instituere, hoc autem dejecta resliluere. » 
Sed codices nostri iss. legunt, alii « dilecta, » sicut 
et Rabanus; alii, « deleta ; » alli vero « dirupla. » 
(19) Ad justitiam. Editi, 4 Dei justitiam. » 
(20) Ia fide nostra Apoatolus, ele. Sic reete duo 
potiores mes. Regii. Alii et edil,c in fide uune Apo- 
stolus, » ele. 


(21) Alias, « justitiæ. » 


Justo non potest Justitia repulari, 


amplectenies et sequentes ea qua ille expugnavit 
Apostolus, 


nostra, ei resurrezit propter . juslilicationem no- 
stram 5. „ Etenim si consurrezimus eum Christo, 


qui est justitia, ei in novitate vite ambulamus, et 
secundum justitiam vivimus, surrezit nobis Chri- 
stus ad justiſicationem nostram. Si vero nondum 
deposuimus velerem hominem cum actibus suis, 
sed in injustilia vivimus , audeo dicere quod non- 
dum nobis regurrexit Christus ad justificationem, 
nec Lraditus est propler peceata nostra. Si enim hoe 
credo, quomodo illud amo, pro quo ille pertulit 


lia ergo et credentibus quidem Christo, wee mne 


Siwili aulem modo possumus — 


Nee | 
ralitas, nec impio piatas repulari polest, donec ve- 
tusta viliorum indumenta non abjicit, et (novum: 

50 induit (22) (hominem, qui secunduw Deum erea- 
tus est, et renovatur in aguitione 1 NN 


ejus qui erea vit eum. | 
0 1 
iradiius est, inquit, propler peccats nostra, et 


regurrexit propler juslificationem nogtram * ; aut 


B cctendat quia ea pro. quibus Chrizius. traditus ea, 


eliam nos abhorrere debeamus, et abjicere. Si enim 
proper peccala nostra quo 
modo non alienum nobis et inimicum ducitur 
peccatum, pro quo Redempior noster traditus n 
moratur in mortem ? Nam ﬆi 4 = 
sum societas eum peccato, aut amicitia Gat, osten- 
dimus quod nihil 1 


ei vicit. lique totum simul conneciens 
TN NET indumentum veleris 
hominis appellavit, quod deponendum snadet * his 
qui credunt ei qui Suscilavit Dowinum Jesum a mor- 
Luis, ui abjecto indumento injustilia induant se Do- 


repulelur, « Traditus est ergo propler peccala 


mortem ? Si hoe credo quod ille ad juslificationem 
meam surrexit, quomodo mihi (24) injuslitia pla- 


D cet! Jutificat ergo eos Christus wptummodo qui 


noram vitam exemplo resurreetionis ipsius susce- 
perunl, et vetusta injuslitie atque iniquitatis indu- 
meula velut eausam mortis abjiciunt. Sed illud ve- 
lim requirere, si pro hoc solo dicit Apostolus quia 


(22) Sie mss. nostri, Salodianns et Merlinus. Ge- 
nebrardus vero, « indumenta abjiciat, et 
inducat, > elc., pro « induat, v ut leg Ct Salodians 
el Merlinus. 

2 « quod est verum junitiz indumen- 


* 
— 0 Miki. Desideratur in autea editis. 
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« non propler » Abraham « solum (25) scriptum est, A est ei Dominus“ : »quomodo etiam hoe non Lowm 


sed et propter nos , „ quod dixit : « Credidit Abra- 
ham Deo, et reputatum est ili ad justitiam ”. » 
Putasne solus hie sermo ex omnibus que dicuntur 
de Abraham, non solum propter illum, sed et pro- 
pier nos scriptus est? An et alia aliqua videbuntur 
non 8olum propter illum, sed et propter nos scripla ? 
An certe omnia quz de ipso dicuntur, non de ipso 


solo, «ed et pro nobis dieuntur (26) ? Et non solum 


de Abraham, sed vide ne forte hac eadem etiam 
de lsavc similiter accipienda sint. ut quz de ipso 
 $cripla sunt, non ipsum solum, sed et nos aspiciant. 
Similiter et de Jacob et ceteris patriarehis. Nam 
que ratio videbitur ut de Abraham quidem quz 
seripia sunt, etiam ad nos pertinere dicantur, non 
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propter Abraham, sed et propter nos scriplum vi- 
deatur, ut ambulemus secundum omnia que locu- 
ius est Dominus. Sed et de Isaac, vel de czleris 
qua similiter scribuntur, quomodo etiam ad nos 
perunere videantur. Non est autem pressentis tem- 


poris omnia nos adducere in medium, et singula 


quzque discutere, quo ordine etiam in nobis qui 
eredimus in eum cui credidit Abraham, que de 
Abraham vel de cœteris sanctis in Seripturis divi- 
nis dicta vel ſacta sunt compleantur : sed in qua- 
tum presentis operis necessitas patitur, aperui- 
mus viam qua latius qui in Scripturis exerceri de- 
siderat, possit incedere. Hactenus de ratione ſidei 
ejus quz ad justitiam reputata est, et diversarum 


autem $imili forma etiam de Isaac, et de Jacob, et B legum observantia, ae prepulii circumeisionisque 
de Juda, vel de Joseph. et citeris ? Quod si nihil diversitate, disputationis sermo cucurrerit. Nunc 
rationis videbitur cur de uno patriarcha hoe ita ac- jam qualiter hi qui ex fide, et non ex operibus ju- 
cipi debeat , et non etiam de czteris , consequens S1ificati sunt, informentur (30) ab Apostolo, vi- 
erit ut de omnibus quæ scripta sunt, non solum pro- deamus. 

pler illos qui tune erant, sed et propter nos seripta 8. « Justificati igitur ex fide, pacem habeamus ad 
videantur. In quo (27) me pracipue suadet ita sen- Deum (31) per Dominum nostrum Jesum Christum, 
ure ille Evangelli sermo, in quo Dominus et Salva- per quem et accessum babemus per ſidem in gra- 
tor noster ad eos qui sibi dixerant, quia ( pater (iam istam in qua stamus, et gloriamur in spe glo- 
noster Abraham est » respondit : (Si semen Abrahaz rie Dei “. » Apertissime per hoc eum qui intel- 
essetis, opera utique Abrahe faceretis. Nunc autem lexit (32) quid sit ex fide et non ex operibus justi- 
queritis me occidere, hominem qui veritatem locu- ficari, ad pacem Dei quz superat omnem men- 
tus sum vobis, quam audivi a Patre meo : hoc Abra- tem , in qua et summa perfectionis consistit, in- 
ham non fecit. » Per quod utique ostendit, quia vital. Sed ut diligentius sensum perspiciamus Apo- 
qui faciunt opera Abrahæ, isti sunt filii Abrahæ (28); , stoli, quid sibi velit pacis nomen, et ejus pacis que 
et propter illos scripta sunt, quz de Abraham scri- per Dominum nostrum Christum est, perquiramus. 
pla sunt. Hie jam sapientis viri et a Deo illuminati Pax dicitur ubi nemo dissidet, nemo discordat, ubi - 
est intueri et perspicere quomodo unumquodque opus nihil hostile, nihil barbarum geritur. Nos ergo qui 


quod de Abraham scribitur, in semetipso videatur ex- 
pleri ; verbi gratia, quod dictum est ad illumꝰ: . Exi de 
terra tua, et de cognatione tua, et de domo patris tui, 
et veni 535 in (29) terram quam tibi ostendam : » 
quomodo et is qui de semine Abrahe esse ex ope- 
ribus vult videri, his debeat obsequi, quz utique sunt 
non propter ilfum tantum scripta, sed et propter 
eos qui credunt in eum qui suscitavit Jesum Domi- 
num nostrum a mortuis; et cum hec impleverit, 
quomodo sperare etiam illud quod subjungitur de- 


beat, id est: « Et faciam te · in gentem magnam et 


aliquando fuimus inimici Dei, sequentes hostem et 
tyrannum diabolum, nune si illius arma projicimus, 
et signum Christi et crucis ejus vexilla suscipimus 


(35), pacem ulique habemus ad Deum, sed per 


Dominum nostrum Jesum Christum qui nos per 
hostiam sanguinis sui reconciliavit Deo, sicut scri- 
ptumest : « Cum essemus inimici Dei, reconciliati 
sumus per sanguinem crucis Filii ejus (34). » Ex 
alibi idem Paulus addidit his dicens : « Rogamus 
pro Christo, reconciliamini Deo . » Si quis ergo 
habet pacem ad Deum, et reconciliatus est (35) per 


benedicam te, et magnificabo nomen tuum, et eris D sauguinem Christi, ultra non contingat (36) ea quz 


benedictus : et benedicam benedicentes te, et male- 
dicam maledicentes te, et benedicentur in te omnes 
tribus terræ *; » et iterum cum dicit Scriptura : 
« Abiit autem Abraham secundum ea quæa locuws 


© Rom. w. 23. ibid. 3. * Joan. vin, x To . xu, 1. 
re. V, . 


v1, 2. Philip. iv, 7. ** Rom. v, 10. 


25) Solum. In editis omiltitur. 
26) Al., « quz dicuntur de ipso solo, sed et pro 
dicuntur. » 
Alias, « In quod; » al., « idque, » 
Ms. unus habet, « juste Gunt fili Abrahe. » 
29) In. Merlinus et Genebrardus, « ad, » male. 
Ms. codex Vallis-Claræ, et unus Regius, 
« conlirmentur. » 
(51) Alias, « habemus ad Deum. » 
(52) Edit, « in spe gloriæ filiorum Dei. Apertis- 


inimica sunt Deo. Vis autem audire qua sunt ista 
que inimica sunt Deo? Paulus ipse te docet, qui 
ait : ( Sapientia carnis inimica est Deo: legi enim 
Dei non est subjecta “. » Si ergo carnaliter sapias, 
10 ibid., 2, 3. ** ibid. 4. ** Row. 
15 Rom. vill, 7. . 
sime enim per hæc quæ inlellexit, '» eite. 

Mss. nostri: alii, « projicimus... suscipi- 
mus; » alii, « projecimus.. suscepimus. »alii, (pro- 


jiciamus.. suscipiamus. » 


34) Editi, « reconciliati sumus Deo. Si quis ergo 
habet, » etc. Mss. quidam pro « crucis Filii ejus « 


habent « crucis ejus, „ omissa voce « Filii. » 


35) Ms. unus : «Si quis ergo habebatur inimicus 
Dei, et reconciliatus est, eic. 
(36) Editi, « uon cogitat, » male. 


»fMuentia deliciarum resolvaris (37), aut si de 
legis intellectu carnaliter et non spiritaliter sentias, 
et hzc assertionibus humana arte quzsitis, magis 
quam spiritali gratia et intellectu subüliore de- 
ſendas, per sapientiam carnis inimicvs efficeris Deo. 
Nec solus bec Paulus in suis Litteris seribit: audi 
et Jacobum fratrem Domini similia protestantem, 
cum dicit.: « Qui voluerit amicus esse szculi hu- 
jus, inimicus Dei constitnetur . » Sed et Joan- 
nes paria testatur: « Filioli, inquit, nolite amare 
mundum, neque ea quz (38) in mundo sunt: quo- 
niam omne quod in mundo est, concupiscentia car- 
unis est, et concupiscentia oculoram, et superbia 
vitz (39), quz non est ex Deo **. » Igitur in quo 
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diabolum 'pacem prestat (4) ad Deum, et tune 
magis in pacem Dei venimus, quando adversum 
diabolum persistimus impacati {42), et quando ad- 
versum carnis vitia dimicamus. Denique et Jacobus 
apostolus ita dieit : « Resistite diabolo, et fugiet.a 
vobis: appropinquate Deo, et  appropinquabit vo- 
bis 1. » Vides et ipsum ita sensisse, quod tune ap- 
propietur Deo, quando resistitur diabolo. « Pacem » 
ergo ( habeamus ad Deum per Dominum nostrum 
Jesum Christum. „ Et addidit: « Per quem et ac- 
cessum habemus in gratiam istam in qua 8iamus.» 
Quomodo accessum habemus ad gratiam per Domi- 
num nostrum Jesum Christum, ipse Salvator dicit : 
« Ego sum ostium *; » ot : « Nemo venit ad Pa- 


hzc sunt, non potest habere pacem ad Deum, sed B trem, nisi per me *. » Per ipsum ergo qui ostium 


rursum inimieitias suscitat, illas pro quibus sol- 
vendis Christus, advenit, sicut et idem Apostolus 
dicit de Christo: « Ipse est enim pax nostra, qui 
fecit utraque unum, et medium parietem sepis 
Solvens, inimicitias in carne sua: legem mandato- 
rum in decretis evacuans, ut duos conderet in se- 
metipso, in uno novo homine faciens pacem **, » 
Quod si Christus advenit ut inimicitias solveret, 
pacem ſaceret, at dissidentes nos propter sepem 
malie quam peccando texuimus , reconciliaret 
Deo peccati sepe resoluta : qui iterum ad peccata 
eonvertitur, sine dubio rursus inimicitias reparat , 
et sepem dissensionis intezit, et per hac opus 
Christi solvit, et erucem passionis ejus evacuat. 
Sed nos « justificati ex fide, pacem habeamus 536 
ad Deum per Dominum nostrum Jesum Christum. » 
Habeamus pacem ut ultra non adversetur caro spi- 
ritui, nec legi Dei obsistatur a lege membrorum. 
Non sit in nobis « est et non , sed unum dica- 
mus omnes, eadem sapiamus, nec intra nosmet- 
ipsos, nec extrinsecus ad invicem habeatur ulla dis- 
sensio, et tunc pacem habebimus (40) ad Deum per 
Dominum nostrum Jesum Christum. Illud autem 
certissime sciendem est, quia omnis in quo est ma- 
litie vitium, nunquam potest habere pacem. Dum 
enim semper cogitat quomodo ledat proximum 
suum, dum semper nocendi aries requirit, nunquam 
mens ejus in pace consistit. Quod si requiras a me 


est (43), accessum habemus ad gratiam. Sed videa- 
mus quale est ostium, ut sciamus quales esse de- 
beant qui inirent per ipsum, et accessum- 

ad grauam. Istud ostium veritas est, et per 0s 
veriiatis non possunt introire mendaces. Et rur- 
sum istud ostium justitia est, et per ostium justi- 
liz non ingrediuntur injusti. Istud ostium dicit : 
« Discite a me quia mitis sum et humilis corde 
Per ostium ergo bumilitatis et mansuetudinis nee 


iracundus ingrediwr, nee superbus. Si quis itaque 


est qui secunduia Apostoli verbum, per Dominum 
nostrum Jesum Christum accessum vult habere in 
gratiam Domini, in qua Paulus, et si qui sunt 8i- 
miles ejus, stare se dicit, oportei eum ab his omni- 


0 bus que supra memoravimus esse purgatum. Alio- 


quin non patietur hoc ostium introire eos per se 
qui ea quæ a se aliena sunt gerunt, sed continuo 
clauditur et transire per se non sinit dissimiles 8i- 
bi. Hoc nimirum est quod et illis quinque insipien- 
tibus virginibus accidit, quz quoniam oleum bono- 
rum operum in vasculis suis non collegerant, ve- 
nientes post moras, clausum ostium invenerunt . 
Nec enim poterant insipientes anime per ostium 
iutroire sapientiz, et accessum habere in gratiam 
(44). Bene autem apostolus Paulus in gratia stare 
se dicit, qui et alibi dixit; « Abundantius autem 
quam vmnes illi laboravi : non autem ego, sed gra- 
tia Dei mecum *. Unde si quis est alius qui labo- 


quomodo justus potest habere pacem, qui impugna- p ret abundantius, et qui glorietur in infirmitatibus 


tur a diabolo, qui tentationum bella sustentat, ego 
ipsum magis supra omnes c#leros habere dixerim 
pacem. Vide enim et Apostolus quam observauter 
scribat. Non dixit : « Justificati igitur ex fide, pa- 
cem habeamus, » et siluit; sed adjungit: « Pacem 


* Jacob. Iv, 4. 


1 Joan. 1, 18, 16. Ephes. n, 14, 15. 


suis, qui in periculis sæpe versetur, ( periculis ma- 
ris, periculis fluminum (45), periculis latronum, pe- 
. riculis in ſalsis ſratribus , et in bis omnibus stet 
semper in fide, iste similiter stare dicitur in gratia. 
Sed et quod 8equilur, « Et gloriamur in spe gloria 


20 | Cor. 1, 17-19. * Jacob. iv, 7, 8. 


"2 Joan. x, 9. * Joan. xiv, 6. ** Malth. xi, 29. Malth. xxv, 8, 10. **1 Cor. xv, 10 * I Cor. x1, 26. 


(57) Alias, « resolvas. » | 

(58) Editi, « pari spiritu attestatur : Filioli, nolite 
amare ea quæ, » etc. Ms. unus habet, « Filioli mei, » 
pro « Filioli, inquit. » Rabanus, et mss. quidam 
omittunt et « inquit » et « mei. » 

(39) Et 8uperbia vite. Hiec verba non eomparent 
in mss. nostris, nec apud Ribanum. 

(40) Aljas, « habewus. » 


(41) Sic omnes mss. nostri. Edit vero, « pa- 
trat. » i 
(#2) Alias, « contra peccala ; » al., « in peceatis, 
na | 
(43) Alias, « quia ostium est. » 

(44; Alias, « in gratiam istam. » 

(45) Periculis fluminum. Hac adduntur verba ab 
uno ms. Regio et a Rabano. 
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Dei **, quale sit videamus. Moyet me cur. nou di- A riam dicat ; sed hoe mihi videtur ostendere, quod 


xerit gloriari se in gloria Dei, sed « in spe glorize 


Dei: - ia quo deesse quidem aliquid elocutionis vi- 


detur, ita ut subaudiri debeat, « in spe » videndæ 
«+ gloria Dei. » Edocet autem nos per hæc, sicut et 
»libi ipse dicit, quia (du sperantur, eterna sunt; 
que autem videntur, lemporalia “. » Nam vidisse 
dicitur ei Moyses gloriam Dei **; vidisse dicitur et 
populus in -consecratione domus Domini gloriam 
Dei lsrael**, Sed et de hujusmodi gloria quæ vi- 
deri polwit, ausus est Paulus, qui erat mysteriorum 
Dei guarus, pronuntiare **, quod illa gloria de- 
struetur, que etiam in vullu Moysi videbatur. Hee 
autem gloria qua speratur, de qua dicit, ( In spe 
gloriz Dei „ nunquam destruetur. Est enim 


ste gloriz que vel per Moysen prioribus, vel nobis 


per adventum carnis Christi delaiz sunt, non ſue- 
runt angelorum, sed hominum; hominibus enim 
ministrate sunt, et ſuerunt ejus mensure quas ca- 


pere homines possent : illa vero, in qua Filius bo- 


minis ad judicium mundi venturus est, gloria Patris 
lanla erit, quæ a solis angelis capi possit. Si verb 
eliam sanciorum aliqui capaces illius gloria exsti- 
terint, illi nimirum erunt de quibus dicitur, Quia 
erunt sicut angeli Dei . » Et hoc modo recte 
de futura gloria, qu speranda est, dictum videtur 
quod Filius hominis veniat « in gloria Patris, et 
sanctorum angelorum, » id est, quam non jam ho- 
mines terreni, sed sancti angeli capere mereantur. 


talis de qua idem Apostolus dicit loquens de Chri- B Pro capacitate etenim mentium dispensat Deus 


sto: Qui est, inquit, splendor gloria, et ſigura 
expressa substanlis ejus . » Hujus ergo gloriæ vi- 
dende spem gerunt hi de quibus dictum est: « Beati 
mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt “, 
lunc cum jam auſugerit dolor, et4ristilia, et gemi- 
tus, ei cum ea quae in speculo nunc videntur et in 
ænuigmate, destruentur, et manebunt (46) illa qua 
sunt facie ad ſaciem . Quod si eui forte videbitur 
huie expositioni nostræ illud econtrario objici posse 
quod ipse Apostolus dieit : ( Nos autem revelata 
facie gloriam Domini speculantes, eadem imagine 
transformamur a gloria in gloriam, tanquam a Domini 


Spiriu n; „ et dieit: Quoinodo adbuc spem gloria 
gerit,qui revelata jam facie speculari se dieii gloriam 


Domini, et a gloria in gloriam transſormari? vide 
537 si possimus hoc modo solvere quod objectum 
est. Differentias mihi Apostolus videtur ostendere 
gloria rum, et aliam ſuisse gloriam que Moysi mi- 
nisterio (47) revelata est, de qua jam in superiori- 
bus diximus : aliam ſuisse qua in adventu carnali 
Satvatoris ministrata est, de qua dicit et Joannes 
im Evangelio : (Ei vidimus gloriam ejus, gloriam 
tanquam Unigeniti a Patre, plenum gratis et veri- 
tatis . 5 De qua gloria non possumus dicere quod 
ipsa sit quz speranda est: hanc enim vidisse di- 
Eunt apostoli ; et vera est illa sententia quz dicit : 
« Quod eniarfvidet quis, quid sperat**? » Ila vero 
gloria (48) quz speranda est, de qua etiam in præ- 


gloriz Dei, ; potest ipsa intelligi de qua Salvator 
dicit in Evangelio : « Cum venerit Filius hominis 
in gloria Patris, et sanctorum angelorum v. „ Quod 


autem dixit, Patris, et sanetorum angelorum, » 
non quod Dei Patris et angelorum unam esse 6 


0 Rom. v, 2. 1 Cor. iv. 18. Num. xv1, 43. 
v,2. ®. vis, 26; 
1, 14. nom. vin, 4. © Luc. 1x, 26. 
Cor. un, 42, 


(46) Alias, « ut maneant; » al., « et wanent. » 
(as) Ms. unus, « Moysi in mysterio. 5 
Edivi, « quz speratur. Ila vero gloria, » etc., 


| omissis imtermediis. 


(49) Se. Deest iu editis. 


Hebr. 1, 3. Maith. v, 8. 
„ Maith. xx11, 30. 


etiam magnitudines gloriarum. Sed sicut. istam glo- 
riam quam vidisse se apostoli in Evangeliis dicunt, 
« gloriam tanquam Unigeniti a Patre, plenum gra- 
liz et yeritalis **, nec eredere quis, nec capere 
potuit, nisi et illa gloria qua per Moysen (50) in 
lege ministrata est, viam lenuisset intelligentiz, sie- 
yt eonltestatur ille qui _dicebat ad Nathanael : 
« Quem scripsit Moyses, et prophetz, invenimus 
Jesum a Nazareth ** : » (in quo utique ostendit, 
quia ex Lege et Prophetis illuminati, hujus gloriz, 
quæ erat lanquam Unigeniti a Patre, lumen aspe- 
xerint) ita et quod Apostolus dixit “, « Nos autem 
revelala facie gloriam Domini speculantes, eadem 
imagine transſormamur a gloria in gloriam, tan- 
quam a Domini Spiritu, » intelligi debet quod et 
qui istam gloriam Unigeniti revelala facie, hot est, 
plena fidei intelligentia contemplatur (51), eadem 
imagine qua de Lege venit ad Evangelia, et ad 
carnalem Salvatoris adventum, illuminato per fi- 
dem cordis intuilu, in secundum nihilominus glo- 
riz advenilum aciem mentis intendat, et 2 gloria 
przsenti ad futuram quæ speratur gloriam trans- 
formetur. Unde arbitror nec posse quempiam, nec 
mereri ſuturæ illius gloria fieri capacem, nisi jam 
hine usum et meditationem quamdam ejus acci- 
piat, secundum quod Apostolus dicit “, iu speculo 
eam (52) et in enigmate contuendo, ut ex hac 
imagine meditationis assiduz, quam in carne po- 


ventil loco dieit 4postolus gloriari se (49) ( in spe D situs de divina gloria gerit, paratior ad capacila- 


tem verz illius gloria per virtulem saneti Spiritus 
transſeratur. 

9. « Non solum autem, sed et gloriamur in (ri- 
bulationibus, seientes quia tribulatio patieutiam 
operatur, patientia vero probationem, probatio 
vero spem; spes autem non conſundit, quia charitas 


1 Levit. x, 23; III Reg. vin, 11. * Il Cor. in, 7. 
36 ] Cor. III, 12. * I} Cor. in, 18. 3 Joan. 
Joan. 1, 14. ibid. 45. Il Cor. 11, 18. 


(50) Alias, nisi et in ills gloria que per Moy- 
sen, eie. 

(51) Alias, . plenam al. „ Plena] ſidei intelligen- 
li contempletur, » 

(52) Eam. In editis omiltitur. 
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Dei diſfusa est in cordibus nostris per Spiritum A divitiis, culpabiliter gloriatur : i quis vero in 


Sanctum qui datus est nobis . » Primus statim 
sermo capituli hujus ambiguitatis aliquid continet : 
non enim habet in consequentibus ad quid referri 
(53) debeat quod dixit * «non solum autem. » Unde 
vide si possimus hoe modo ambiguitatem elocutio- 
nis absolvere. Quoniam in superioribus multa no- 
bis per Dominum nostrum Jesum Christum præ- 
stita esse perdocuit, ut cum dicit jastificatos nos 
esse ex fide per Dominum nostrum Jesum Christum, 


ei per ipsum accessum habere in gratiam istam, 


per ipsum etiam gloriari in spe gloriz Dei “; ad 
hee omnia qum dicta sunt, referri puto debere, 
« non solum autem: » hoe est, non solum autem 
que supra (54) dizi; sed et hoe quod gloriamur in 
tribulationibus nostris, per Dominum nostrum Je- 
sum Christum habemus. Czteris enim in tribula- 
tione tristantibus, nos gratiæ ipsius virtute robo- 
rati, in tribulationibus gloriamar. Didicimus nam- 
que novam ex eruditione ipsins disciplinam, ut per 
(ribulationes bonum patientie capiamus : habentes 
vero patientis bonum probabiles judicemur : et 
per patientiam multarum tribulationum  probati, 
spem ſuture (55) a Deo remunerationis habeamns : 
que spes, quia certa ei vera est, non confundit 
sperantes. Fidem namque 538 ei spem consequi- 
wr charitas Dei, qua omnium major (56) est , et 
non solum replet mentem nostram, sed et abundat 
ac diſſunditur in cordibus nostris, pro eo quod non 


_ humana a nobis arte acquiritur (57), sed per gra- 


tiam 8ancti Spiritus infunditur, Hze secundum 
sermonis ipsius vel litters consequentiam pro ada- 
pertione (58) apostolici eloquii explanata sint. Nune 
jam quid interior sensus contineat requiramus. Et 
primo de gloriatione videamus quod dixit : « Glo- 
riamur in {ribulationibus nostris. » Sermo enim 
gloriationis (59), interdum laudabiliter in Seriptu- 
ris, interdum culpabiliter ponitur. Etenim cum di- 
cit Jeremias : « Hze dicit Dominus : Non glorietur 
sapiens in sspientia sua, nec fortis in fortitudine 
sua, neque glorietur dives in divitiis suis: sed in 
hoe glorielur qui gloriatur, intelligere et agnoscere 
me, quia ego sum Dominus qui statuo misericor- 
diam, et judieium, et justitlam super terram “; 


. 


agnoscendo Dominum gloriatur, ei in intellectu ju- 
diciorum ejus, et misericordie, et julitize, lauda - 
biliter gloriatur. Cum ergo sermo iste ad utrum- 
que respiciat, requirendum nobis est in quibus 
recta gloriatio sit, et in quibus minus recta gloria- 
tio. Quod ita demum poterimus agnoscere, si no- 


Quod autem dicimus tale est. Omnia que sunt vel 


aguntur, aut bona sunt, aut mala, aut indiſferen- 
tia. De quibus quamvis latior haberi debeat dispu - 
tatio, iamen quantum ad presentem locum suſſieit 
proſeremus. Bona illa certum est proprie diei, que 
ad virtutes animi pertinent ; et mala ea sola defi- 
niri, quz ad malitiam spectant, et contra legein 
Dei aguntur ; catera vero indifferentia esse, id est, 
neque bona, neque mala nominanda (60); ut sunt 
divitie, species corporis, et ſortitudo vel proceri- 
las, aique ea qua corporis usibus serviunt. Si quis 
igitur distinctionem diversitatis hujus ignoratꝭ et 
gloriatur in his que non sunt vere bona; nee ad 
virtutem animi pertinent, culpabiliter gloriatur. 
Paulus vero, qui in his erat peritissimus, eum di- 
isset, quia « gloriamur in iribulationibus nostris, » 
ne ſorte putaretur in rebus indifferentibus et me- 
diis gloriari, reddit continuo- rationem, ei ostendit 
quod gloriatio sua, quam in 4ribulationibus-babet, 
ad virtutes animi pertineat. Dicit enim, quia ( tri- 
bulatio, » pro qua glorior, « patientiam operatur, 
patientia vero probationem, probatio vero gpem, 
spes vero non conſundit, quia charitas Dei diſſusa 
est in cordibus nostris per Spiritum sanclum; » et 
in his edocet quod per succedenles sibi virtues 
gloriatio tribulationum usque ad saneti Spiritus 
eulmen (61) ascendat, gicut et alibi dict: Oui 
gloriatur, in Domino glorietur . „ Neque ergo in 
sapientia propria, neque in fortitudine, neque in 
divitiis, sed in solo Deo convenit gloriari. Sed for- 
tasse dicas : Nunquid non sapientia ad virtutes 
animi speetat ? Et cur culpabile dueitur in sapien- 
tia gloriari ? Vide ergo quam cautus (62) est Scri- 
piure sermo, qui impolitus videtur et agreslis. 
Non dixit : « Non glorietur sapiens in sapientia, » 
et siluit ; sed ait: « Non glorietur sapiens in 82- - 


in uno eodemque capitulo gloriationem et laudabi- D pientia sua **. » Qui enim in sus, et non in Dei ga- 
liter et culpabiliter posuit. Nam si quis, inquit, glo- pientia gloriatur, culpabiliter gloriatur, quia et alibi 
riatur vel in sapientia sua, vel in ſortitudine, vel in dieit propheta 2 « Ve his qui sapientes sunt apud 


% Rom. v, 35. Yibid., 1, 2. **1 Cor. xin, 13. e Jerem. ix, 23, 24. I Cor. 1, 51. Jerem. 1x, 28. 


(55) Alias, « aliquid ad quod reſerri, » etc. 

(54) Editi, « non solum autem be : non solum 
au iem quæ supra. » etc. Sed omnes mss. nostri et 
Rabanus ut in nostro textu. 

(55) Ms. unus, « et per palientiam multarum tri- 
bulationum probationem ; per probationem spem 
ſuturz, » eie. 

56) Editi, « quz est omnium maxima. » 

87 Mss. nostri hie sibi non cohærent. Unus so- 
lus habet « acquiritur,» alii, « quzeritur : » deinde 
alier itidem solus habet ( infunditur, » cteri vero 
4; «inundatur, » et alius « mundatur. „ Sed tamen 


legendum videtur ut in nostro lextu. Edit et Ra- 
banus habent « quzritur v et « inundatur. » * 
Editi, cad apertionem. » N 
59) Editi ue, « Gloriam in tribylationibus 
nostris. Sermo etiam gloriationis. > etc. 

(60) Sic omnes mss. nostri et Rabanus, Editi 
vero, « neque bona, nec que ad viriutem animi 
riinent, neque mala nominanda, » ele. c* 

(61) Sic omnes mss. nostri; editi vero, « cul-, 


lum. » - 
(62) Editi, « astutus. » 
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s:melipsos,-.et in conspectu suo eruditi **. » Dei A pertinet, quia ipsi sunt qui aretam et angustam viam 
ergo sapientia est Deum cognoscere, et intelligers incedunt, et propierea tribulari dicuntur. Quod 
misarieordiam ejus, et judicium, et justitiam quam etiam in ipso Domino, qui vera est via quam gancli 
fecit super terram 8, in quo qui gloriatur, in Do- incedunt, intellexisse apostolos arbitror, cum ad 
mino gloriatur. Humana vero sapientia non potest eum dicerent : « Turbe te comprimunt et coar- 
scire et intelligere Dominum, neque agnoscere ju- clant, Magister “. „ Tribulationes ergo justorum 
dicia, et migericordiam, et justitiam ejus quam fe- non solum eas debemus accipere quz, extrinsecus 
cit super terram ; et ideo indifferens est, et media. veniunt ex istis rebus quas indiſferentes vel medias 
Potest enim fieri ut ex hae humana sapientia eru- Supra diximus, id est vel damnis, vel languoribus, 
ditus quis, ad intelligentiam divine sapientiz para- vel ex quolibet corporis crucialu : sed et in eo 
tior- veniat, et in hae exercitatus ad illam capacior quod etiam in requie positi semetipsos aſligunt, et 
nat. Simili modo qui utitur eæteris quz media esse àtlerunt resistendo voluntatibus suis, refrenando 
diximus, fortitudine duntaxat, vel divitiis : que libidinem, coercendo licentiam (65), et omnia quæ 
dum media gunt, hoc est, dum non in opere Dei ad bonum conlineniiz pertinent profligando, secun- 
quis fortis est, neque in misericordiis pauperum dum hune ipsum qui dixit : « Macero corpus meum, 
dives, gloriari neque in ſortitudine, neque in divi.. B et gervituti subjicio, ne ſorte cum aliis praedica- 
tiis debet.'Si vero ista quz media sunt, ad animi vero, ipse reprobus efficiar **. » Et hoe modo ju- 
virtutem, et ad ſruetum boni operis convertantur, $lorum tribulatio non polest indifferens dici, sed 
gloriatione digna efficiuntur : sicut rursum si ad àperte bona, per quam bona viriutis implentur. 
malum opus conferantur, ut per divitias quis op- lnjusti vero, etiamsi tribulentur, quod magis a 
primat pauperem, et per ſortitudinem: prosternat Scriptura flagella diximus appellari, quoniam nihil 
infirmum,” jam non bac media, sed mala esse in his ipsis flagellis et correptionibus secundum 
putantur. Ideireo igitur natura sui indifferen= virtutem animi gerunt, nihil ad-patientiam ducunt, 
tia et media dicuntur, quia et ad malum nee probationem per patientiam. sperant: idcircoiu 
opus gociata, mala dici po-sunt, et bonis operibus illis non tribulatio que ad hæe bona pervenit, sed 
joneta, bona appellari. Sine hac vero inelina- flagella, ut Scriptura voluit, nominanda sunt, etiam 
tione 589 ad alterum e duobus, qui ea bona di - $i abusive aliquando et super injustos dici iribula- 
cunt, imperiti et ignari rationabilium definitionum lionis nomen invenias. Ut autem scias quia justorum 
appellationumque credendi sunt. Abusive tumen et tribulatio non angustat animi virtutem, sed potius 
ſabrum -dicimus- sapientem, et gubernatorem , et (C dilatat, audi et ipse Paulus Corinthiis scribens 


architectum, et mulierem texendi sapientem nomi- 
namus. Quod ergo in præsenti capitulo Apostolus 
dicit, © Quia tribulatio patieatiam operatur, » si 
patientiam-unam esse ex animi virtatibus constat, 
tribulatio sine dubio quæ virtutes avimi parit, ne- 
que mala, neque indiſſerens, sed bona appellanda 


est. in tanium (63) autem, sient supra diximus, pa- 


tientia virtus animi dicenda est, at per patientiam 
dicat probationem nostri fieri, et per probationem 
spem dari : qu utique quoniam in Deo sita est, 
gui virtutum omnium pater est, non confundit spe- 
rantem. Simul enim eum spe et charitatis abun- 
dantiam tenet, quæ primo loco, quia « major omnium 
est charitas , » Spiritui copulatur. Quod si quis 


nobis occurrat, et dicat medium esse et indifferens D et esurire, ei abundare, et 
tribulationem, quoniam quidem invenimus etiam 
malos et impios tribulari (64), et non continuo quia 


tribulantur pro malis actibus suis, virtus animi 
tribulatio eorum reputanda est: vide si possimus 
hoe modo respondere, quod tribulatio quidem pro- 
prie sanctorum est; impiorum autem et injustorum 


| tribulatio flagella appellentur. Venique in Psalmo 


sie dicit : « Moultz tribulationes justorum . „ De 
isis autem alt: « Multa flagella peccatoris “. » Et 
ſortassis proplerea tribulatio et anguslia ad sanctos 

52 Isai. v 
vn, 45. 8 | Cor. 1x, 27. 


(63) Edit, « interim, » male. 
(64) Ms. unus, « et in aliis impios tribulari. » 


21. * Jerem. 1x, 24. „ Cor. xn, 13. 


quomodo ista distinguat: dicit enim ita: « In om- 
nibus tribulationem patimur, sed non anguslamur; 
dejicimur, sed non perimus . » Vides quoniam se 
tribulationem pati non in und, sed in omnibus di- 
cit, hoe est. et in his quæ ſorinsecus accidunt, ei ab 
aliis inferuntur; et in his quz ipse intra semet - 
ipsum pro corporis continentia, et oplimarum in- 
slizutionum laboribus perſert : et propterea dicit, 
quia « in omaibus tribulationem patimur, sed non 
angustamur. » Neque enim angustari potest qui vir- 
tutibus dilatatur. Et ut adhue quod dicimus boe 
modo clarius fiat, ipse Paulus seribit in conse- 
queatibus : ( Scio et humiliari, scio et abundare, 
(in omnibus, et ad omnia imbutus sum) ei saturari, 
penuriam pati “. » Igi- 
tur si verum est illud quod superius dixit, « fn 
omnibus tribulationem patimur, » cerlum est hoe 
ab eo indicari, quia et cum penuriam patitur, tri- 
bulatur ; et eum abundat (66), 'nibilominus tribula- 
tur. Tribulatur autem in penuria, quia deest; in 
abundantia vero, quia semetipsum refrenat, ne per 
abundantiam resolvatur, vel ne minus competenter 
ea que videntur abundare dispenset. Sic et cum 
esurit, et cum saturatur, et cum persecutiones pa- 
titur, et cum in requie degit. Atque hoc modo qui 


% Psal. XXXIn, 20. * Pal. XXII, 40. “ Luc. 


5 11 Cor. iv, 8. Philip. rv, 12. 


(66) Ms. unus, « coercendo laxciviaw. 5 
66) Alias, « abundet. » 
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in his omnibus tribulatur, recte in tribulationibus A impiis mortuus est. Impii namque eramus antequam 


suis gloriatur : ex quibus sine dubio nascitur pa- 
tientia, quæ probabilis effecta pariat 8pem, quz eum 
charitati conjuncta Spiritui sancto congociet (67). 
Quod autem dixit, « Charitas Dei diffusa est in cor- 
dibus nostris, » diligentius considerandum est in 
quorum cordibus Dei charitas diffundatur. Ego puto 
quod jn iflorum qui jam non habent « spiritum ser- 
vitutis iterum in timore , » sed et illorum inqui- 
bus « perſecta charitas ſoras mittit timorem , 
et quibus spiritus « adoptionis » datur qui clamet 
in cordibus eorum, « Abba pater *. Non est ergo 
cujuscunque hominis nisi perſecti , et talis qualis 
erat Paulus, in cujus corde diffundatur charitas Dei 
« per Spiritum sanctum. » 540 Sed et illud mihi 


converteremur ad Deum, et Christus utique mor- 
tem pro nobis antequam erederemus excepit : quod 
procul dubio non ſecisset, nisi nimiam erga nos ha- 
piis, vel Deus Pater Unigeniium suum pro impiorum 
justo moriatur, et dubitet unusquisque mortem sub- 
ire, etiam si mortis jusla sii eausa, quantus est hie, 
et charitas ejus erga nos quanta pensanda est, qui 
et injustis mortem perpeti non reſugii ? In quo uti- 
que summe illius divine bonitatis indicium est. 
Nisi enim esset hie ex illa veniens substantia, et 


conside randum videtur, utrumne hie charitatem B jllius Patris Filius, de quo dictum est., quia « nemo 


iam dicat qua nos diligimus Deum, an illam qua 
diligimur a Deo, diffusam esse per Spiritum sanctum 
in cordibus nostris. Et si quidem iHa charitas qua 
Deum diligimus intelligatur, sermo iste assertione 
non indiget: si vero quia dixit- eſſusam esse Dei 
charitatem in cordibus nostris “, ista potius intel- 
ligenda sit qua diligimur a Deo, cerium est quod 
velut summum et maximum donum sancti Spiritus 
charitatem ponat, quo velut munere (68) prius su- 
seepto à Deo, per hoc ipsum diligere possimus 
Deum, quod diligimur a Deo. Nam et ipse Paulus 
nominat spiritum charitatis ©, et Deus charitas di- 
citer , et Christus filius charitatis appellatur . 
Quod si et spiritus charitatis, et ſilius charitalis, et 
Deus charitas (69) iavenitur, cerlum est quod ex 
uno Paternz Deitatis ſonte et Filius intelligendus 
est, ei Spiritus sanctus, ex cujus abundantia etiam 
Sanclorum cordibus ad participationem capiendam 
diviae nature, sicut Petrus apostolus edocuit ®, 
abundantia charitatis infunditur ; ut per istud sancti 
Spiritus donum compleatur ille sermo quem Domi- 
nus dicit: « Sicut iu Pater in me, et ego in te, et 
isti in nobis unum sint ® : » divine scilicet nature 
participes effecti, in abundantia charitatis per Spi- 
ritum sanctum ministralz. 

10. « Adhue enim Christus, cum essemus in- 
firmi (70), secundum tempus pro impiis mortuus 
est. Vix enim pro justo quis moritur. Nam pro bono 


bonus, nisi unus Deus Pater, » tantam utique 
quia ex hoc unte bonitatis indieio ipse esse hie 
agnoscitur bonus, pro hoc bono ſorsitan, quis et 
tantam erga $e bonitatem Christi, charitatemque 
ejus habuerit in corde diſſusam, non solum mori 
pro boc bono, sed et audacter mori desiderabit. 
Quod rebus ipsis et operibus spe videmus impleri, 


audeant, quam vix (73) pro juslo quis perſert. Est 
enim amor vite hujus tantus, ut etiam cum justa 
causa mortis advenerit, vix unusquisque mortem pa- 
tienter accipiat. Justa autem causa mortis videtur, 
cum naturz lege deſeriur : et quamvis justum sit 
conditione mortalitatis, vix tamen amplectitur anj- 
mus (74) nature legibus cedere. « Vix ergo pro ju- 
sto quis moritur '*. Nam pro bono audet quis mori 
et audacter occumbit, precipue si intellexit, quia 
cum adhue secundum tempus impii essemus et in- 
firmi, ipse prior pro nobis moriuus est. Et quomodo 
non qui hæe sibi ab illo præstita prius esse cogno- 
scit, mortem quam ille malis impendit, hie bono 


forsitan quis audeat mori vo. » Plenius volens vir- D reddat? Arguitur autem illorum error, qui hune lo- 


iutes charitatis ostendere quam diſſusam in cordi- 


cum ita (75) interpretandum putarunt, ut quod 


bus nostris dixeral per Spiritum sanctum, quibus dixit, « Vix enim pro justo quis moritur, » de Deo 
hoc causis intelligere deberemus exposuit, edo- letzis, quem justum, non etiam bonum dicunt, intel- 
cens nos (71) quod Christus non pro piis, sed pro litzi debere confirment; bonum autem Christum, 


« Rom. vii, 15. 1 Joan. iv, 18. ® Rom, vin, 15. ® Rom. v, 5. © Rom. xv, 30. * | Joan. 
iv, 8. Coloss. 1, 43. ** 11 Petr; 1, 4. © Joan. xvii, 21. Rom. v, 6, 7. „ Mare. x, 18. 


'* Ron. v, 7. ' | | 
(867) Sie inss.; edi vero, « quz cum charilati con- « et docet nos, sed ezteri mss. ut in nostro 
juneta sit, Spiritui saneto consocietur. texlu. | 

(68) Alias, « quod velut munere, » etc. = Alias, « et non solum. » 

(69) Deus charitas. Hze desunt in editione Gene- Alias, « audent, quamvis, » male. 
brardi. Cæteri vero editi, « et Deus charitatis. » | 7 nostri. 

(J0) Sie mss. nostri. Editi vero, « Uiquid enim 
Christus, cum adhue essemus infirmi, „ etc. 

(71) Editi, « debemus exposvit. Edocemur nos, » 
etc. Ms. unus itidem, « edocemur nos. » Rabanus, 


4) Sic omnes mss... Rabanus vero, 

47 conditio mortalitatis vix tamen amplectitur ani- 

mum, „eie. Editi, econditioni, » pro « eonditione. 
(75) Ita. Desideratur In libris antea editis. 
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agent, quia invenimus et in lege martyres multos ? 
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tangnam boni Patris Filium, asseverent. Sed quid A idcireo it (81), quod relinquentes Deum patrum 
suorum, deos gentium colunt. Quod vero Paulus se 
Legant Machabzorum libros, ubi cum omni instan- cum peccatoribus numerat vs, qui in aliis dieit, 
tia beate mater cum septem filiis martyrium su- Nos natura Judzi, et non ex gentibus peccato- 
scipit , quique non solum martyrium patienter res , » humilitatis ejus est virtus. Imitatur enim 
excipiunt, verum et contumelias ingerunt in tyran> illum, « qui eum peccatum non fecisset , peceatum 
num: et videant si verum est quod dieunt, quia pro nobis ſactus est ; » et cum Deus esset, inter 
« vix pro justo quis moritur. » Videant tres pus- bomines conversatus est. « Commendat ergc 
ros in camino ignis ardentis cum omni fiducia pro suam charitatem Deus (82) in nobis. „ Hie (com- 
fidei libertate eonjectos , et dicant quia ( vix-pro mendat, » vel confirmat intelligitur, vel amabilem 
Justo quis moritur. » Sola ergo mors est pro Deo, facit pro beneficiis. Quod enim ( Christus, cum ad- 
541 que cum omni audacia (76) suseipitur: omnis hue peccatores essemus, pro nobis moriuus ext, » 


_ dulem reliqua mors vix toleranter gubitur etiam si spem nobis dat quod multo magis nos a peccato 


justa sit, ei humane conditionis lege descendai (77). 

11. « Commendat autem suam charitatem Deus 
in nobis: quoniam si cum adhuc peccatores esse- 
mus, Christus pro nobis mortuus est (78), multo 
magis nunc ergo justificati in sanguine ipsius, salvi 
erimus ab irs per ipsum *. » Cum dixisset in su- 
perioribus, quia « Christus secundum tempus ad- 
hne pro impiis mortuus est, » nunc-ostendere ex 
hoe vult Dei charitatis erga homines magnitudinem, 
quia si erga impios et peccatores tanta exslitit, ut 
pro Salute eorum unicum Filium - daret , quanto 


- magis erga convers0s, et emendatos, et, ut ipse ait, 


suo sanguine redemptos largior et diffusior erit ? 
Non puto sane quod otiosa sit apud Panlum varie- 
tas ista verborum, quod aliquando infirmoe, ali- 
quando impios, aliquando peccatores nominat, pro 


quibus Christum mortuum dieit: et quamvis im- 6 


peritum se fateatur in sermone e, non tamen arbi- 

tror quod in his ille per imperitiam, sed potius per 
profundam scientiam variaverit. Per hac namque 
tria (79) omne peccati colligitur genus. Aut enim 
ignorans Deum quis, peccat in tenebris, et vocatur 
impius : aut volens servare mandatum, vineltur 
fragilitate carnis, et illecebris præsentis vitz deci- 
pitur, et infirmus appellatur : aut sciens volensque 
contemnit mandatum , et odit disciplinam Dei, ac 
projicit sermones ejus post se , et peccator no- 
minstur. Atque ita Paulus qui se imperitum, ut 
diximus, in sermone profitetur, in tribus his diver- 
silatibus uni versa, pro quibus Christus predicatur 
mortuus esse, complexus est (80). Quod si inter- 


purgatos et justificatos, ab ira quz imminet pecca- 
toribus 8alvabit per ipsum: et qui alienos et inimi- 


cos ita dilexit, ut pro nobis ad mortem Unicum 


suum daret, multo magis suos effectos et reconci- 
liatos sibi, æterna salute donabit. Quomodo autem 
Christus pro nobis mortuus sit, et quomodo cum 
sit Agnus Dei **, tulerit peccatum mundi, et iaſlr- 
mitates nostras porta verit, et pro nobis doluerit ®, 
spe à nobis in allis dicta sunt loeis, ubi adbibui- 
mus et ea qua in sœeularibus historiis ſeruntur (83), 
quod etiam apud ipsos nonnulli peslilentias, vel 
turbines, aliaque his similia perhibentur morti se 
objiciendo repulisse, et patriam, vel gentem suam 
imminentis cladis excidio liberasse. Qua quidem 
quam vere seripta sint, vel quid rationis habeam, 
si vera sunt, Dei est nosse sous. Nullus tamen 
ipsorum, de quibus ista narrantur, ne ſieto quidem 
sermone totius mundi peccata absolvisse perhibe- 
tur, nisi Jesus solus, « qui cum esset in forma Dei, 
non rapinam arbitratus est esse se zqualem Deo, sed 
semetipsum exinanivit **, et secundum voluntatem 
Patris, forma servi suseepta, obtulit vietimam pro 
universo mundo, tradens sanguinem suum principi 
bujus mundi, secundum sapientiam Dei (84), 
t quam nemo principum hujus mundi cognovit : 
si enim cognovissent, aunquam Dominum maje- 
statis crucitixissent , » nec sanguis ille (85) quem 
sitierant, non tam sitim, quam vires eorum exstin- 
gueret, regnumque destrueret: nec accideret eis 
illud quod Dominus in Evangelio dicit : « Eece 
nunc princeps hujus mundi judicatus est “; » et 


dum etiam hi qui sub lege sunt, et Deum colere D jllad : (Ecce videbam Satanam sieut ſulgur caden- 


videntur, impii in Scripluris divinis nominantur; 


nn If Mach. vn, 4 e Dan. in 75 Rom. v, 8. 9. 
— no *! Baruch. 11, 36, 38. Joan. 1, 29. ®lsaji. LI, 4; 


Rom. v. 8. d Galat. 11, 45. II Cor. 


Math. vin, 17. * Philip. u, 6. 1 Cor. n, 8. * Joan. xvi, 11. 


(76) Alias, pro « andacia » legitur « fiducia; » 
al..« cum omni fiducia et audacia. » 
(77) Alias, « vix toleratur, vix subitur etiam si 
justa sit, et humanæ conditionis legi condescendal. » 
(78) Editi, Christus pro nobis secundum tem- 
pus morluus est. d omnes mss. nostri omitiunt, 
677 E lempus. 
Editi, « — of » deinde, « Aut enim igno- 
m quis, et volens servare, » etc., omissis 
ran be « peccat in tenebris, et vocatur impius ; 
Aut. » 
(80) Sic omnes mss, et Rabanus. Editi vero, 


tem de colo . — Multo ergo, inquit, magis 
7% I] Cor. x1, 6. “ Pal. XIIx, 17. 
* Luc. x, 18. 


1 oradicatar, et mortuus esse commemoratur, 
complexus est, „ eie ; 
(81) Fit. Deestin edilis, el apud Rabanum. Alias, 

« est. » 

(82) Deus. Desideratur in antea editis, 

(85) Ubi adhibuimus et ea que in s&cularibus hi- 

sloriis ſeruntur. Vide librum 1 contra Celsum, 

num. 31, et tom. m Comment. in Joannem 

num. 36, et tom. xxvin etiam in Joan., num. 13. 
(84) Dei. Deest in libris antea editis et in pleris- 

que mss. | 

(85) Alias, « ne singuis ille, » etc. 
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justificati nunc in sanguine ejus, salvi erimus ab A nostrum Jesum Christum, per quem nune recon- 


ira per ipsum *. „ In superioribus quidem dixe- 
rat: ( Justiſicati igitur ex fide, pacem habeamus 
ad Deum “; » et nunc dicit : « Multo magis nune 


| justifeati in sanguine ipsius, salvi erimus ab ira 


per ipsum . » Ex quo ostendit, quod neque ſides 
nostra sine Coristi sanguine, neque sanguis Christi 
nos sine fide nostra justificat ; ex utroque tamen 
multo magis sanguis Christi nos ($6), quam ſides 
nostra justificat. Et ideo mihi videtur, cum in su- 


perioribus simplieiter dixerit, 542 « justifieati 


ex file , » hie addidisse, « multo magis ergo nunc 
justifieati in sanguine ejus *, » ut doceret, quod 
ab ira ventura etiam si fides nostra nos salvet, 
eliamsi opera justitia, super hac tamen ommia 
multo magis sanguis Christi salvos nos ſaciat ab 
ira ventura. Ira vero Dei quomodo intelligi debeat, 
in secundi a nobis psalmi expositione plenius di- 
ctum est, et quomddo possit impleri quod scriptum 
est, ut salvi efficiamur fagientes ab ira ventura, et 
iram quidem fugientes ita ut non nos comprehen- 
dat, sectanies vero justitiam, pietatem, fidem, cha- 
ritatem, patientiam , mansuetudinem , et cetera 
bis similia. Ira ſtaque est (87), cui traditur unus- 
quisque pro mensura et merito peccatorum, Deo 
tamen, secundum quod scriptum est in septuage- 
simo septimo psalmo, non accendente omnem iram 
suam. Quis enim sufferre posset si omnem iram 
adversum peccatores accenderet Dominus, cum 
tam (88) terribile sit Mud quod in cantico Moysi 
pronuntiatur, ubi dicit : Quia « ignis accensus est 
in ſurore mes , et ardebit usque ad infernum infe- 
riorem : comedet terram et nascentia ejus, con- 
flagrabit fundamenta montium **? » Intuete ergo 
quia ignis iste qui de ira vel de farore Domini ac- 
cenditur, terram et inſernum inferiorem comedit, 
el opera ferrena consumit : conflagrat etiam nou 
excelsa montium, sed ſundamenta, id est non 
sublimes animas, neque cœlestes sensus, sed humi 
atque in terram dejectos , 
terre, ut sunt montium ſundamenta, demersos. 
Paululum ergo etiam de ira (89) oportuit disseri, 
ut apertius nosceretur a quibus nos malis Christi 


sanguis eripuit. 


B peccavit, a Paulo ultimus inimicus destruendus 


vel etiam in proſundum 


eiliationem accepimus „. Quod dicit, 4 cum ini 
miei essemus, reconcilisti gumus Deo , » evideuter 
ostendit non esse aliquam substanliam, que se- 
cundum definitionem Marcionis vel Valentini natu- 
raliter inimiea sit Deo : alioquia si quod iniwicum 
est, nature esset el non voluntatis, reconciliatio- 
nem utique non haberet (90). Ubi aulem ex ivimico 
quis amieus eſſicitur, cerlum est quod dum ea 
opera agit quz non amat Deus, inimicus est Dei, 
ei unusquisque lam gravis ei lam odibilis inimi- 
eus eflicitur, quam (94) muliiplicaverit opera inimici- 
tiis digoa. Sunt ergo mensurg et gradus quidam 
in his peceatorum dualitate vel quandiiate distincti, 
qui inimiei sunt Deo. Unde et ille qui supra omnes 


esse memoratur **, Versa aulem vice ei ordine etiam 
eos qui reconciliali sunt per mortem Filii ejus, in 
amicis (92) haberi certum est: 4 
amicum, $icut Moyses amicus Dei appellaius est 

esse quoque alios quibus (93) dicit Salvator: «Jam 
non dicam vos servos, sed amicos . » Credo au- 
tem esse adhuc magis familiares aliquos in eœlesu- 
bus amicos apud Deum, vel illos qui semper vident 
faciem Dei, vel eos qui semper adstant in con- 
spectu Altissimi : ut sient supra diximus esse 


quemdam novissimum ini mieum, ita et ibi pro 


virtiulum meritis habeantur aliqui summi amiei. 
Cum ergo bee ita sint, nescio $i is qui adhue per- 
manet in his operibus (94) que odit Deus et pro 
quibus inimiciliz sunt inter Deum et homines , re- 
conciliatus esse Deo per sanguinem Christi merito 
dieatur. Quomodo enim reconciliatus est, qui que 
inimici sunt gerit (95) ? Paulus ergo merito de ge 
et sibi similibus dicit, quia « cum inimici essemus, 
reconciliati sumus per mortem Filii ejus. » Gran- 
dis pudor est, ubi talis reconciliatio facta est, ubi 
inimicitias inter Deum et homines non sermo pec- 
ealoris, sed sanguis intercessoris absolvit, iterum 
nos converti ad inimicitias, et agere ea quz odit 
ile, quem nobis nisi (96) effusio sanguinis 8acri 
reconciliaverat nemo. Plenius autem etiam al 
Epbesios ipse Paulus scribens de ratione Teconci- 

liationis et inimicitize (97), ac proſusione $: ; 


42. (Si enim cum inimiei essemus, reconciliati p Christi commemorat : que si his jungamus, aperire 
sumus Deo per mortem Filii ejus, mulio magis re- locum præsentis capituli ſacilius possunt. Alt ergo 


conciliati, salvi erimus in vita ipsius. Non solum 


autem, sed et gloriamur in Deo per Dominum 
* Rom. v, 9. * ibid. 1, * ibid. 9. 
% Rom. v, 10, 41. 


87 Nos. In editis desideratur. 
(87) Editi, « Ista itaque. „ Ms. unus, « Ira uti- 
que. » 
88) Tam. Deest jn editis. 
1 4 Editi, (terra, „ male. 
Sic editi et mss. Rabanus vero, « qui inimici 
1 , reconciliationem utique non haberent. » 
91) Egiti « quantum, „ male. 
(92) Sic omnes mss. nostri. Salodianus vero et 
Merlinus, « inimicos, „ Genebrardus, « amicos. » 
(93) Editi, « de quibus, » 


PartroL. Gr. XIV. 


" ibid. 1. 
” | Cor. xv, 26. “ Exod. XXIIn, 11. 


ita %: « Propier quod memores estis (98) vos, qui 
aliquando gentes in carne dicebamini praputium 


e ibid. 9. » Tim. vi, 11. ** Deut. XXI, 22. 
% Joan. xv, 15. Epbes. u, 11, seg. * 


(94) Editi, « adbuc in his 9 » etc, Sed 
« est » deest in editione M 

(95) Que inimici sunt gerit. Merlinus et Gene- 
brardus perperam habent « causam iuimici secum 

it. 

15 3 habet « non nisi, » omiss0 « nemo > 
in 

(97) Editi, ( inimicitia; W ms. unus, « inimici- 
liarum. 

608) Alias, « memores sitis vos; » al., « memores 
esse debetis vos. » 
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ab ea que dicitur cireurheisio in carne, manu A sanguinem suum homines Deo, eos duntaxat qui 


facta , quoniam eratis illo tempore sine Christo, 
alienati a conversatione Israel, et peregrini pro- 
missionis testamentorum ejus, spem non habentes, 
et sine Deo in hoe mundo. Nune autem in Christo 
ſeau vos, qui aliquandoeralis longe, ſaeti estis prope 
in sanguine Christi. Ipse est enim pax nostra, qui 
fTecit utraque unum, et medium parietem maceriæ 
solvens, inimicitiam in carne sua, legem manda- 
torum in deeretis evacuans, ut duos conderet in 
semetipso , in uno novo homine faciens pacem, ut 
54 reconciliaret utrosque in uno corpore (99) 
Deo, per crucem interſiciens inimicitias-in semet- 
ipso, et veniens evangelizavit pacem vobis (1) qui 
longe, et pacem his qui prope, quoniam per ipsum 
babemus accessum utrique in uno Spiritu ad Pa- 
trem.» Sed præcipue in his illud observa (2), quod 
Christus medium parietem maceriz solvit in carne 
sun, id est inimicitiam, et quod reconciliavit utros- 
que in uno corpore Deo per crucem, ei quod inter- 
Tecit inimicitiam in eruce. In quo non sine causa 
mihi Paulus secundo videtur inimicitiam nominasse, 
et in uno quidem dixisse quod solverit inimicitiam 


Christus (3) in carne, in secundo vero interfecisse 


eum in cruce. Solvere namque mihi videtur in his 
qui adbuec certamen gerunt adversum peccatum, et 
Tepugnant ei pro viribus : interficere vero in bis qui 
peccatum jam nequaquam omnino recipiunt, sed 
"omni ex parte merbra sua mortificaverunt pecca- 


io: ex quibus erat et ille qui dicebat : Christo c 


concraciſixus sum. Vivo autem, jam non ego; vivit 
vero in me Christus *. » Hoc ergo modo etiam Chri- 
'Stus vccidit inimicitiam in earne sua, cum morie 
suscepta exemplum dedit hominibus usque ad mor- 
lem resistere adversum peccatum : et ita demum 
resolula inimicitia in earne sua, reconciliavit per 


inviolatum reconciliationis ſœdus ultra non peccan- 
do cuslodiunt. Igitur mors ejus mortem inimicitiz 
dedit ei quz erat inter nos et Deum, et reconcilia- 
tionis initium. Resurrectio autem ipsius et vita sa- 
jutem credentibus contulit, sient et alibi Apostolus 
dicit de Christo“: « Quod » enim « mortuus est pec- 
cato, mortuus est semel; quod autem vivit, vivit 
Deo. » Peccato mortuus dicitur, non suo: neque 
enim peccatum fecit* ; sed ipse peccato mortuus 
est, id est velut qui morie sua peccalo ipsi intu- 
lerit (4) mortem. Vivere autem dicitur Deo, ut et 


nos non nobis, neque nostræ voluntati, sed Deo vi- 


vamus ut ita demum in vila ipsius salvi esse pos- 
simus, secundum eum qui dixit : « Vivo autem, jam 


non ego; vivit vero in me Christus *. „ Quod vero 


similiter ut in superioribus posvit : Non solum 
autem, sed et nune gloriamur in Deo, » et nihil ad- 
didit ad « non solum autem, » similiter ut superins 
intelligendum est de his dictum que supra com- 
prehensa sunt: id est, quod non solum (5) « cum 
inimici essemus, reconciliati sumus Deo per mor- 
tem Filii ejus, » et non solum « in vita ipsius salvi 
erimus, sed et nunc gloriamur in Deo per Dominum 
nostrum Jesum Chriswm, per quem reconciliatio- 
nem accepimus. » Non autem sine causa addidit, 
« nunc, » cum potuisset dicere : Sed et gloriamur 
in Deo per Dominum nostrum Jesum Christum (6), 
per quem reconciliationem accepimus; » sed ut 
ostenderet gloriationem nobis non solum in ſuturo, 
sed et in praenti datam de agnitione Dei, et 
emendatione vitz, et errorum correctione (7), sicut 
et in aliis idem (8) Apostolus dicit :; « Spem haben- 
les et presentis vile, et ſuture ®*: » presentis, quod 
honeslior et emendatior est; ſuturz, quod zterna 
est. 


8 LIBER .QUINTUS. 


1. « Propterea sicut per unum hominem pecca- D legis, et eorum 541 qui per ſidem justificantur, 


tum in hune mundum intravit, et per peccatnm 
mors, et sic in omnes homines mors pertransiit, 
in quo omnes peccaverunt. Usque ad legem enim 


peceatum erat (9) in hoc mundo. Peccatum autem 


mon impulatur, cum lex non esl. Sed regnavit mors 
ab Adam usque ad Moysen, in eos qui peccaverunt 
in similitudinem prevaricationis Adæ, qui est forma 
ſuturi *. » Posteaquam edocuit differentiam ſidei et 


atque eorum qui promissiones que ad patires faciz 
ſuerunt, non possunt sperare per legem: cumque 
aperuisset arcanj secreta mysterii, quod « cum 
inimici essemus Deo, per mortem Filii ejus recon- 
ciliati sumus “, » nunc et causas vel cur inimici ſue- 
rimus, vel cur morte Filii Dei indiguerit ista re- 
conciliatio consequenter exponit : ut intuentes 
quanta nobis praestiterit Jesus, imo pro nobis 


* Galat. u, 19, 20. Rom. vi, 10. 1 Petr. 1,22. * Galat. u, 20. 1 Tim. iv, 3. Rom. v, 12, 14. 


(99) In uno corpore. Alias, ( in corpore; 2 al., 
« in suo corpore. 
1) Editi, nobis. » 
) Editi, « 8ed pracipue in his illud, ad Patrem, 


A. » 
(3) Genebrardus, « Christi, » male. 
+ (4) Editi, « peccato intulit. » 
(5) Editi, « id est, pro non solum; » al., « id est, 


non solum. » 


(6) Sed et gloriamur in Deo per Dominum nostrum 


Jesum Christum. Hzc desunt in libris antea ed itis. 


(7) Et errorum correctione. Alias, « et morum 


correctione, » al., « et errorum correplione. » 


(8) Editi, « item; » alias deest « idem. » 
(9) Erat. Deest in libris antea edilis. 
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quanta pertulerit, radicatiore erga eum (ide, et in- A sed his qui mulio labore et sudore potuerint qua 


separabili (10) charilate teneamur. Ideo ergo licet 
non usquequaque pateſactam (14), indicat tamen 
nobis et alterius secreti rationem diceus : Pro- 
pterea sicui per unum bominem peecalum introivit 
in hune mundum (12), et per peccatum mors*, » 
et cetera. Sed priusquam ad explanationem totius 
capituli veniamus, pauca de eo qui videtur in con- 
sequentibus ipsius eloquii defectu dicenda sunt. 
Ubi enim dicitur, « Proplerea sicut, > necessarium 
videtur quod addi debeat adimpletio quædam, ut 
dicatur. lia et illud vel illud, ut et ipse in nonnul- 
lis aliis locis scribit, verbi gratia, cum dicit* : 
« Sicut enim in Adam omnes moriuntur, ita et in 
Christo omnes vivificabuntur. » Hic aulem cum 


occulta sunt querere, pulsare quz elausa sunt, 
desiderare que abscondita sunt. Denique et in eo 
capitulo, quod pro similitudine horum 'dictorum in 
medium (16) adduximus, id est, « Sicut enim in 
Adam omnes moriuntur “, „ non dixit, «ita et in 
Christo omnes » viviſicati sunt, aut vivificantur, sed 
« viviſicabuntur, „ ut ostenderet quidem præsens 
lempus esse laboris et operis, in quo per bonam 
conversationem meriia conquirantur ; ſuturum vero 
esse in quo viviſicabuntur hi qui in praesenti vita 
Christo commoriuntur, sicut et alibi 10 dicit idem 
Apostolus : Si enim commorimur, et convive- 
mus, » Et ideo etiam in præsenti loco dissimulat 
exsequi, et adimplere sermone ea qua sensu et 


dixerit : « Sicut per unum hominem peccatum in- B consequenlia videntur intelligi. Alius ſortasse dicit, 


woivil in hunc mundum, et per peccatum mors, 
ei ila in omnes homines mors pertransiit, in quo 
omnes peccaverunt, » non retulit (13) ut diceret, 
verbi causa: lia et per unum hominem jusiitia in- 
troivit in hune mundum, et per juslitiam vita, et 
sie in omnes homiues vita pertransjit, in qua om- 
ves viviſicati sunt: hoc enim videbatur propositi 
eloquii sensus expetere, secundum ea quæ in aliis 
ipse proloquitur. Neque enim multum differt illud 
quad alibi dicit “: (Sicut enim in Adam omnes 
moriuntur, » et quod hie dicit : « Propterea sicut 
per unum hominem peccatum in hunc mundum in- 
troivit, ei per peccatum mors; et ita in omnes ho- 
mines pertransiit, in quo omnes peccaverunt; » et 
Herum quod dixit “: « Jta et in Christo omnes vi- 
vificabuntar, » nibil differt ab eo sensu, quem supra 
deesse elocutioni diximus (14), et intellectui legen- 
lis relictum. Sed mihi videtur Paulus qui dicit*"* 
quiz « suſlicientia nostra ex Deo est, qui et idoneos 
nos ſecit ministros Novi Testamenti; » et qui ite- 
rum dicit : « An documentum quzritis ejus qui in 
me loquitur Christus **?» non hec per deſectum (15) 
passus eloquii, sed prospexisse per hec aliquid 
wilitatis, quo etiamsi intelligi deberent ea quæ 
deesse elocutioni et subintelligenda diximus, tamen 
propter negligentiores quosque qui ſorte resolvi 
possent, si 2udirent quod sicut mors in omnes ho- 
mines per peccatum, ita et in omnes homines per- 


quia hoc quod videtur deesse in his quæ supra dixi- 
mus secundum elocutionis ordinem, tarde quidem, 
sed in posterioribus redditur, ubi dieit “e: « Sed no 
sicut delictum, ita et donatio. Si enim unius deli- 
clo mortui sunt multi, mulio magis gratia Dei, et 
donum, in (17) gratia unius hominis Jesu Christi 
in plures abundavit; » et asserit ex his completa 
esse quæ deſuisse in superioribus videbantur ; nec 
multum interesse quod ibi in omnes bomines dixe- 
rit periransisse peccatum, hie vero donum et gra- 
liam Jesu Christi in plures abundasse, cum et om- 
nes homines plures esse intelligantur, et plures 
omnes intelligi non videatur absurdum, maxime 
cum in subsequentibus *” dicat apertius: « Sicut per 
unius delictum in omnes homines in condemuatio- 
nem; ita et per unius justiüam in omnes bomines 
ad justiſicationem vitz. » Et ut evidentius ostende - 
ret omnes homines et multos homines idem esse, 
addidit his“: « Sicut enim per inobedientiam uuius 
hominis peceatores constituti sunt multi, ita et per 
unius obedientiam justi constituentur multi. Et 
quod superius omnes dixerat homines, hie eodem 
sensu multos nominavit. Nisi si quis dicat, quod 
magis permiscere ei conſundere volens Apostolus 
id quod superius aperuerat, ne, ut diximus, dissol- 
545 veret ac relaxaret audientes, eos quos ante 
omnes 2 dixerat, hic « plures » nominavit, ut et 
illud quod « omnes » dixit, ad eos lantummodo tra- 


transiit vita per Christum, consideravit palam hæc D heretur (18), qui donum Christi gratiz consecati 


dici et publice non debere : simul et illud osten- 
dens, quod etiamsi per unum hominem justitia in- 
Lroivit in hunc mundum, et per jusutiam vita, et sie 
in omnes homines pertransivit, tamen non hoc in 
præsenti statim contingere, nec otiosis accidere, 


* Rom. v, 42. »I Cor. xv, 22. ibid. 
xv, 22. ** |] Tim. u, 41. ** Rom. v, 15. 


(10) Alias, « insuperabili. » 
14) Alias, « patefactum. » 7 * 
12) Sic recie ms. unus. Cæteri vero et edili, 

«Propterea sicut per unum hominem mors intro- 
ivit in hunc mundum, et c#tera. » 

(13) lia ms. unus —— vero mss. et 

ecliti, « et jla in omnes homines pertransiit : non 
retulit, » etc. 


11 ibid. 
* ibid. 18. 


sunt, qui tamen non pauei, sed plures sunt. Etenim 
moris est apostolo Paulo, cum de benignitate Dei, 
el .ineffabili ejus bonitate aliqua pateſecerit (19), 
rursum propter negligentiores quosque auditores 
paululum velut exasperare quæ dixit,, et metwm 


1? I] Cor, un, 5, 6. l Cor. xi, 3. I Cor. 
18 jbid. 19. 


(14) Editi, dizi, ei; al., 4 dizi, sed; alias 
« dixisset. » | 

(15) Genebrardus, « per hc defectum. » 

(16) Editi, « in medio. 5 & 

(17) In. Desideratur in libris antea editis. 

(18) Ms. unus, « retraheret. » 

(19) Alias, « pateſacerei; 5 al., « pateſacit. » 
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aliquem remissloribus intentare , ut cum de fine A manibus. ita quodammodo hee loqui (28), velut 8i 


omnium Corinthiis disputans alt ** : « Sieut enim 
in Adam omnes (20) moriuntor, ita et in Christo 
amnes viviſicabuntur; » et paulo post: « Deinde 
Anis, cum tradiderit regnum Deo et Patri, » et c- 
tera. Pro quibus verens ne quis divitias bonitatis 
Dei, et patientiz, et longanimitatis contemnens , 
Secunduam duritiam suam et cor impeenitens the- 
Saurizaret sibi jram in die ire et revelationis (21) 
justi judicii Dei **, addidit post illa quz de fine (22) 
dixerat : « Nolite seduei. Corrompunt mores bonos 
colloquia mala. Expergiscimini justi, et nolite pee- 
care. Ignorantiam enim quidam habent, ad confu- 
sionem vobis dico “. 5 Agit ergo tanquam prudens 
dispensator verbi : et eum venerit ad ea loca in 


quis fidelis ſamulus et prudens a rege magno et 


domino suo introdueatur in thesauros regios, et 


ostendantur ei diversa et magna domicilia, quorum 
aditus varii sint (26) et incerti, ita ut ei per alium 
ingressus, et per alium monstretur (27) egressus ; 
interdum autem ex diversis ingressibus ad unum 
conclave veniatur, ut spe in terris quzedam (28) 
videmus exstructa palatia : ostendatur etiam huie 
qui circumducitur ſideli famulo thesaurus argenti 
regii, et alius anri, lapidum quoque et margarita- 
rum, variorumque monilium, purpure etiam regie 
locus, et alius diadematum : demonstrentur adhue 
reginze thalami (29) in multis diversisque mansio- 
nibus positi, ei tamen (30) singula hæe non penitus 


quibus de Dei bonitate dicendum est, propler se- B ad integrum patentibus januis reserentur, sed ex 


gniores quosque et occultius hæe et obscurius pro- 
ſert, ne ſorte, ut diximus, divitias bonitatis ejus, et 
patientiz , et longanimitatis contemnant , et iram 
sibi thesaurizent in die ire, in quam necesse est 
incurrere omnes qui sibi hujusmodi gesla thesauri- 
zaverint. Etiam tu post hec videris quid fiat (23). 
- Sed et quod-ait, « Usque ad legem enim peccatum 
erat in hoe mundo (24): peccatum autem non impu- 
tatur eum lex non est, » hoc videtur ostendere, 
quod usque ad legem , hoc est, usquequo Christns 
veniret qui tollit peccatum mundi , peccatum erat 
in mundo. Manifestum est autem peccatum non 
posse imputari, ubi lex non est que arguat pecca- 
lorem. « Regnavit autem mors, » quz per pecca- 
tum fucrat ingressa, « usque ad Moysen, „ hoc est 
usquequo lex permansit, (in eos qui peccaverunt se- 
cundum similitudinem peccati Adam, » per quem 
. mors ipsa accepit ingressum ; « qui » Adam « for- 
ma ſuturi est, „ non secundum quod prævarieatus 
est, sed secundum hoc quod sicut per ipsum mors, 


ita per novissimum Adam vita ingressa est in hun 


mundum : et sicut per illum in omnes homines 
condemnatio , ita et per Christum in omnes homi- 
nes justiſteatio. Hzc de ipsius eloquli apostolici con- 
unentia dicta sint. Videamus nune quid etiam in- 
terior habeat intellectus. Sed et illud primo in loco 
admonendum puto, quod videtur mihi apostolus 
Paulus in his præeipue locis-quz nunc habentur in 


1 J Cor. xv, 22, 24. Rom. u, 4, 8. 
6 Cor. x11, 9, 12. 


- (20) Omnes. Dees in libris antea editis. 
(21) Ire et revelationis. Hzc desunt in editis et 
in pleri mss. 
(2) Editi, « fide. » 
(W) Alias, ( omnem qui... . thesaurizavit, etiamsi 
post hee Judzus quis fiat; » al., ( omnem qui.... 
_ thesaurizavit, etiamsi post hæc videris quis fiat. » 
Sed recite ms. unus ut in nostro textu. 
(24) Alias, « usque ad legem autem peceaium in 
hoc mundo, » etc. 
(25) Editi, « ita et quodammodo hoe loqui. » 
(26) Sint. Prætermiititur in editis ei in plerisque 


mss. | 
(27) Editi, « ministretur. » 
(28) Alias, «. quzdam; » al., « quzque; » al., 
« yuoque; » al., « inter quzque. '» | 


2! ] Cor. xv, 33, 34. 


parte subapertis ita ut agnoscat (31) quidem the- 
sauros dominicos, et regias opes, nec tamen ad li- 
quidum et ad perfectum singula quzque cognoscat. 
Post he vero iste servus qui tam fidelis habitus 
est, ut ei rex et dominus opum suarum magnitu- 
dinem ſecerit innotescere (32), mittatur ut exerci- 
tum congreget regi (33), delectum habeat, milites 
probet : pro eo quidem quia ſidelis est, ut plures 
iavitet ad militandum, et majorem exercitum con- 
greget regi, necessilatem patielur proſerre (34) ex 
parte qua viderit : et rursum quia prudens est, et 
scit necessarium esse abscondere mysterium regis, 
indiciis quibusdam magis quam relationibus ute- 
tur; ita ut potentia quidem regis non lateat; or- 
dinis autem, atque ornatus palatij, et habitus oc- 
culia tamen maneat dispensatio (35). Ita ergo, ut 
dixi, videtur mihi etiam apostolus Paulus in his 
Sermonibus facere , et non solum pro eo quod et 
ipse dicit , quia ex parte seiat, et ex parte cogno- 
scat *, sed et propter nos qui nec ea quidem qua 
ex parte seit capere possumus, lemperare sermo- 
nem, et 546 uniuscujusque conclave mysterii (36) 
singulis aut vix binis perstringere et subaperire 
sermonibus : et nunc per unum aditum ingressus 
per alium digredi, nune ex alio ingressus ad aliud 
conelave concurrere , ita ut si requiras eum illo 
aditu quo ingressus est, non invenias egressum. 
Hæe ergo prius de his quz Paulus scribit, in menie 


2 Joan. 1, 29. I Cor. xv, 22. 


Ms. uns, « regii thalami. » 
Tamen. Sic recte ms, unus ; c#teri vero 
mes. et editi, ( tunc. » - 

(51) Editi, « aut aguoscal, » male. 

32) Alias, « faceret innutescere. » 

33) Regi. Deest in editis et in quibusdam mss. 
Et majorem , eic. Editi , « majorem exerci- 
tum congreget regni, necessitatem patietur reſer- 
re, » elc. Merlinus , « majorem exercitlum congre- 
get ob regni necessilatem, patietur reſerre, » eic. 
Sed omnes mss. ut in nostro textu. 

(35) Alias, « ordiuatio aique ornatus » (al., ( or- 
dinis tamen atque ornatus) palatii et habitus oc- 
_ mgoeat dispensatio. » 

(56) Editi, ( conclavis mysterium; sed omnes 
mss. ut in nostro textu. 


Mi ls A. 


* 
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nostra atque animis ordinantes, nunc jam ad inspi- A Ade, cum adhue esset in paradiso; et omnes ho- 


cienda et contuenda ea que in manibus habentur, 
pro viribus convertamur. Et primo videamus quo- 
odo ( per unum hominem peccatum introivit in 
hune mundum, et per peccatum mors *., Fortas- 
sis enim requirat aliquis, si ante Adam mulier pec- 
cavit, de qua dicitur, quia « sedueta in prevarica- 
tione ſacta est *; „ et rursum ante ipgam peceavit 


gerpens. Peceavii enim cum dixit mulieri : « Utquid 


hoe dixit Deus, ut non manducetis de omni ligno 
paradisi ”” ? Ei iterum -peccavit, cum Deus dixe- 
rit (37) , quia « quacunque die mandueaveritis ex 
eo, morte moriemini *, » et ille dixerit ad mulie- 
rem: « Non morte moriemini ; sed sciebat Deus 
quia quacunque die manducaveritis ex eo, ape- 
rientur oculi yestri, et eritis sicut dii scientes bo- 
num et malum . Si ergo ante Adam mulier pec- 
cavit, et ante mulierem serpens, et in alio loco di- 
cit Apostolus , quia « Adam non est beduetus, mu- 
lier autem seducta est , „ quomodo per unum 


 hominem, et non magis per unam mvljerem videbi- 


tur introisse peccatum ? A maliere enim initium 
peccati, et ante mulierem a serpente, sive a dia- 
holo, de quo dicitur in Evangelio, quia « ille ho- 
micida erat ab initio **. » Sed vide in his Aposto- 
lum nature ordinem tenuisse, et ideo quoniam de 
peccato loquebatur, ex quo mors in omnes homines 
pertransierat , successionem posteritatis humanz 
que huic morti succubuit ex peccalo venienti, non 


mulieri ascribit, sed viro. Non enim ex muliere po- c 


steritas, sed ex viro nominatur, sicut et ipse Apo- 
stolus (38) in aliis dicit : « Non enim est vir ex 
muliere, sed mulier ex viro; » et iterum : « Sicut 
enim mulier ex viro, ita et vir „ non ex muliere , 
sed « per mulierem “; » et ob hoc mortalis poste- 
ritas, et corporalis successio, viro potius tan- 
quam (39) auctori, et non mulieri deputatur. Sed 


ut adhuc evidentius fiat quod dicimus , addemus 


etiam hoc quod idem Apostolus ad Hebræos scri- 


bit “: « Sed et Levi qui -decimas accepit, decima- 


tus est. Adhuc enim in lumbis patris erat (Abra- 
be) « cum obviavit ei Melchisedech regress0 a 
cde regum. » Si ergo Levi, qui generatione quaria 
post Abraham nascitur, in lumbis Abrahe ſuisse 


mines cum ipso vel in ipso expulsi sunt de paradiso, 


cum ipse inde depulsus est; et per ipsum mors, 
quæ ei ex prevaricatione venerat, consequenter et 
in eos pertransiit qui in lumbis ejus habebantur; 
et ideo recte Apostolus dicit: ( Sicut enim in Adam 


omnes moriuntur, ita et in Christo omaes viviſies- 


buntur *. „ Neque ergo ex serpenta qui ante mu- 
lierem peccaveral, neque ex muliere que ante vi- 
rum in prevaricatione facta est “, sed per Adam 
ex quo omnes mortales originem ducunt, dieitur 
introisse peccatum, et per peccatum mors. Sed hie 
nimirum est unus homo per quem peccatum introi- 
vit, et per peccatum mors *, quem et alibi ipse 
Apostolus (40) dicit primum hominem de terra ter- 


B renum , secundum vero de elo eolestem, cum 


exbortatur nos abjecta imagine terreni , imaginem 
portare cœlestis “; id est ut secundum verbum 
Dei viventes renovemur, et reformemur 

interiorem hominem ad imaginem Dei qui cr 
eum . Hie ergo homo qui jam reſormatur et re- 
paratur ad imaginem Dei, neque terrenus , neque 
in hoe mundo est, sed in cclis esse dicitur con- 
versatio ejus : et ideo secundum eum qui dixit, 
« Vos autem non estis de hoe mundo , » mors 
in eum non potest pertransire. Qui autem adhue 
in hoc mundo est, et terrenus est, ac terreni (41) 
imaginem portat, de ipso dicitur, quod per eum 
peccatum in hune mundum introivit, ei per pecca- 
tum mors **. Quod si peccatum et mors in hunc 
mundum (42) introivit , et in hoc mundo habitat, 
certum est alienos a morie et a peccalo esse eos 
qui per Christum vel cum Christo mortui sunt huic 
mundo, et cum ipso resuscitati, cum ipso etiam se- 
dere in cœlestibus meruerunt , conversationem 
non jam (43) in hoc mundo, sed in clis haben- 
ies. Unde et pari consequentia ostenditur, quod 
omnis homo primo « de terra terrenus est, s'cut 
idem Apostolus alibi * dicit; cum imaginem ler- 
reui portat , et secundum imaginem terreni am- 
bulat (44), carnem cogitat, et que carnis sunt 
sapit, et vix aliquando est ut convertatur ad 
Dominum , et $spirita Dei agatur, atque effe- 
ctus spiritalis fiat « novissimus Adam in 547 


perhibetur, multo magis omnes homines qui in hoc D Spiritum vivificantem “ (45). » Require sane, 


mundo nascuntur, et nati sunt, in lumbis erant 


quoniam per unum hominem in hunc mundum di- 


*%* Rom. v. 12. J Tim. u, 14. * Gen. m, 1. * Gen. u, 17. ® ibid. 4,5. »I Tim. u, 14. Joan. 


vin, 44. » Rom. v, 12. 1 Cor, XI. 8. 12. » Hebr. wn, 1, 9, 10. 
7 Rom. v, 12. * Cor. xv, 47, 49. » Coloss. 1, 10. „ Phil 


3% J Cor. xv, 22. | Tim. u, 14. 
m, 20. * Joan. xv, 19. ** Rom. v, 12. 


© Ephes. u, 3, 6. Philip. in, 20. ** Cor. xv,47, 49. ** ibid. 45. 


(37) Ita mss. nostri et Rabanus, nisi quod primo 
habeant alius ( dixit, » alius « dixerat ; secundo, 
alius iterum « dixit, » alius « diceret : » sed re- 
clius unus codex Regius num. 1639 habet utrobi- 
que, « dixerit. „ Editi vero, « et iterum peccavit 
cum dixit : Scit eaim Deus quia quacunque man- 
ducaveritis ex ena, aperientur, etc., omissis c- 
leris. 

(38) Apostolus. Deest in edilis. . by 

(39) Tanquam. Desideratur in libris antea edilis. 


40) Alias, «© idem Apostolus. » | 

41) Alias, « in mundo est, terrenus est, ac ter- 
reni, » ee. | | ; 

(42) Ms. unus, « Quod si peccatum mors, et per 
peccatum mors in hune mundum, » eic. 

(43) Jam. Deest in editis. . 

(44) Alias, « cum in imagine lerreni ambulat, et 
secundum imagine terreni ambulat. » 

(45) Editj, « iu Spiritu viviſicante. » 
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Q 


cit introisse peceatum, et certum est quia hie A invocat, sed dissimulat et moratur? Eliam si Enoch 


« iwundum » terrenum hune appellat locum in quo 
homines habitant, si in nullo alio loco introivit 
peccatum, neque in illis locis invenitur, ubi « spiri- 
talia nequitiz in ecelestibus *” „ nominantur. Sed 
et illud/apud temetipsum pertracta, unde in hunc 
mundum introivit peccatum, aut ubi erat prius- 
quam huc introiret, aut si omnino erat, vel si fuit 
ante illum ad quem dicitur : « Usquequo inveutæ 
unt iniquitates in te, et propter hoc projeci te in 
terram . >» Nobis autem de his non est tulum 
plura disserere, eum videamus Apostolum vix sin- 
gulis hee perstrinxisse sermonibus (46). « Per 
unum » ergo « hominem peceatum introivit in hune 
mundum . Mundus autem, ut diximus, iutelli- 
gendus est (47) vel locus in quo habitant bomines, 
vel terrena et corporalis vita, in qua mors habet 
locum; cui mundo, hoc est terrene vitz, cruci- 
Hos se dicunt 'sancti “, et mortuos. « Et per pec- 
catum, » inquit, « mors, » illa sine dubio mors de 
qua et propheta dicit, quia «. anima qua peccat 
ipsa morietlur *: : » cujus mortis hanc corporalem 
mortem umbram merito quis dixerit. Quocunque 
enim illa incesserit, hanc necesse est subsequl, 
velut umbram corpus. Quod si objiciat quis quia 
Salvator peccatum non ſeeit, nec mors in eo ſuit 
anime per peccalum , et tamen mortem sustinuit 
corporalem. respondebimus ei quia Salvator sicut 
eum ipse peccatum non fecerit, pro nostra tamen 
Salute per as8umplionem carnis ipse dicitur factus 
esse peccatum ; jta et cum mortem istam nulli 
deberet, nec ei esset obnoxius, pro salute tamen 
nostra hanc velut umbram illius suscepiz dispensa- 
tionis, quam supra diximus, sponte, non necessi- 
tale suscepit, sicut ipse dixit : « Potestatem habeo 
ponendi anumam mean, et potestatem habeo iterum 
sumendi eam. » Sed videamus quomodo « in 
omnes homines pertransiit mors, in quo omnes, » 
inquit, « peccaverunt. » Absoluta sententia pronun- 
tiavit Apostolus in omnes homines mortem per- 
transisse peccali, in eo in quo omnes peccaverunt, 
sjeut et alibi. « Omnes enim, » inquit, « peccave- 
runt, et egent gloria (48) Dei *. » Et ideo etiam si 
Abel illum justum dixeris, non potest excusari. 


dieas : non $cribitur placuisse, usquequo generaret 
Mathusalam “. Mathusalam autem interpreiatur 
emizsio mortis. Ex quo ostenditur quia mors 


ista que in omnes homines pertransiit, etiam in 


ipsum transierit : sed vix aliquando sensit esse in- 
tra se mortem (50), ei conversus ad Dominum emi- 
sit eam a se, et abjecit per p@enitentiam : et ideo 
Mathusalam dicitur genuisse, quod a se mortem 


quæ eum obsederat abjecisset. Recte ergo quod jam 


morti non esset obnoxius, sed abjecisset eam a se 
ei effugasset, dicitur quod traustulerit illum Deus, 
uti ne videret mortem . Sed et de Noe si requiras 
allentius, invenies quod quingentesimo demum 
anno (51) seribitur de eo, quia « Noe invenit gra- 


B tiam in conspectu Domini Dei, » et quia « justus 


erat in generatione sua, » et quia « placuit Deo“; 
quod utique si prius meruisset, nunquam id, opi- 
nor, Scriptura divina siluisset. Sed et si quis velit 
quod bibit vinum, et inebriatus est ae nudatus * 
repulare, inveniet ex his omnibus non iinmerito ab 
Apostolo dici, « In quo omnes peccaverunt, » eliam- 
si evigilavit Noe a vino suo. Quid autem dicam et 
de Abraham cui dicitur : « Exi de terra tua, et de 
cognatione tua, et de domo patris tui ®? » Quod 
ulique non diceretur, si in domo patris Deo placere 
poluisset. Sed non opus est cum ingenti periculo 
in his singulos quosque enumerare sanciorum, cum 
Sufficiat et Apostoli sentenlia que mortem dicit in 
omnes homines pertransisse, et illius qui dixit : 
Nemo mundus a sorde, eliamsi unius diei ſuerit 


vita ejus . » Sed ista mors peccati quz iu omnes 


pertransiit, cum venuisset ad Jesum, et tentasset 
eum perforare aculeo suo ( aculeus enim mortis 
peceatum est » ) repulsa est et confracta (52). 
« Vita » enim « eral ®, et mors necessario ex- 
lerminabatur a vita; et iune ad eam dicitur : « Ubi 
est, mors, aculeus tuus? ubi est, mors, victoria 
tua *? » Idcirco enim quia omnes vicerat, hie di- 
citur ad eam : « Ubi est, mors, victoria tua? » Sed 


et quod peccatum quidem non dixit in omnes ho- 


mines, sed « in mundum » introisse : mortem vero 
non in mundum, sed « in omnes hamines, » et non 
introisse, sed pertransisse : non puto quod ſrustra 


« Omnes enim peccaverunt. » Cur enim « post D hac diversitate usus sit Paulus. Arbitror quod 


dies 2 obtulit, et post Cain (49) obtulit hostiam ex 
primogenitis , et non ante ipsum, et non statim? 
Etiam si Enos dicas, qui « speravit invocare no- 
men Domini “/. „ Cur speravit, et cur non statim 


* Ephes. vi, 12. ** Ezech. xxvini, 47. “ Rom. v, 12. ** Galat. vi, 14. 
Lu, 9. ®* I Cor. v, 21. “ Joan. x, 148. “ Rom. im, 23, ** Gen. iv, 3, 4. 
M, 8, 9. „ Gen. 1x, 21. Gen. xit, 1, ® Job xv, 4, 5. © 1 Cor. 


% ibid. 24; Hebr. x1, 5.“ Gen 
xv, 56. ® Jaan. 1, 4. 1 Cor. xv, 55. 


(46) Sie potiores mss. Rabanus vero, ( vix de 
singulis hc perstrinxisse sermonibus. » Editi et 
ms. upug, « vix Singulis hac pertransisse sermoni- 
bus. Per unum hominem, etc., omisso « ergo, » 
qui nec in plerisque ms. nec apud Rabanum repe- 
rimr. 

(47) Ext. In editis omitiitur. 

(48) Editi et mss. plerique, ( gratia, » male. 


« mundum » hie terrenos quosque, et in Llerrena 
conversatione permanentes designet; « humines » 
vero eos dicat qui jam se incipiant aguoscere, et 
seire quod ad imaginem Dei ſacti sunt. In illos ergo 


„i Ezech. xvii, 4. Isa. 
5 ibid. 26. Gen. v, 22. 


(49) Editi, « et prius Cain. » 4 

(50) Ms. unus, sed vix aliquo modo sensit in- 
trare mortem. » Cxleri vero mss. et editi ut in 
nostro textu. 


(54) Ms. unns, « quingentesimo decimo anno, » eie. 


(52) Ita mss. Editi vero, perperam. « aculeus 
tum mortis repulsus est et confractus. » 


„ 2 


r 


1 Philip. un, 5. 
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qui mundus appellantur, id 5488 est, terrenss (53), A lerit sensus. Sed et illud sepe jam diximus, in hac 


intrasse dicit peccatum, et nusquam ejus exitum 
ponit. In eos vero quos jam homines vult intelligi, 
dicit pertransisse peccatum, id est ſuisse quidem, 
sed per pœnitentiam conversionis (54) depulsum 
esse, ei pertransisse, nee ultra in eis stelisse. Unde 
apparel, in Liuteris Pauli ne unam quidem sylla- 
bam vacuam sentiri debere mysteriis. Videamus 
nunc quomodo dictum est: « Usque ad legem enim 


peccatum in hoc mundo; peccatum autem non im- 


putatur, cum lex non est. „ Hoc in loco secundum 
eam similitudinem quam supra exposuimus, vide- 
tur mihi Paulus per alium aditum ingressus, et 
per alium egressus. Quis enim enm potest sequi 
per istum aditum quo pluribus videtur ingressus, 


ut de lege Moysi dicere intelligatur quia « usque B 
ad legem peccatum in hoe mundo: peccatum autem 


non impulatur, cum lex non est? » quasi ante le- 
gem peceatum non ſuerit, et nemo peccaverit, nec 
reputatum fuerit ulli peccatum (55) antequam lex 
Moysi daretur, cum legamus et Cain, et Lamech 
repulatum esse peccatum, et (ne per singulos im- 
moremur) in tantum pro peccatis hominum ex- 
acerbatum esse Deum, ut diluvium mundo introdu- 
ceret, et diceret : « Delebo omnem carnem gue 
super terram est 7; » et rursum Sodomitas igneus 
imber-et sulphurea ſlamma vastaverit . Quomodo 
ergo in his, vel in hujuscemodi (56) peccatis dici 
potest non ſuisse peccatum, vel in vindietis talibus 
negabitur reputatum esse peccatum? Et ideo oc- 
cultiore aditu digressus nobis requirendus est Pauli 
in eo quod dicit, « Usque ad legem enim peccatum 
in hoc mundo: peccatum autem non imputatur, 
cum lex non est. » Invenimus eum et in (57) poste- 
rioribus hujus Epistolæ dicentem hoc modo: (Sine 
lege enim peccatum mortuum erat: ego autem vi- 
vebam sine lege aliquando . » In quo unus mihi 
atque idem sensus videtur utriusque capituli. Quod 
enim hie deerat in sermone, ibi adimplevit. « Usque 
ad legem enim peccatum in hoc mundo, » deest 
« moriuum, „ quod ibi evidentius expressit. Si 
ergo eliam hie jungamus istum sermonem, et dica- 
mus: « Usque ad legem enim peccatum erat ia hoe 
mundo » mortuum : « peccaluim autem non imputa- 


Epistola Paulum de mullis. quidem legibus, sed de 
naturali lege ſrequentius dispulare, quod et in hoc 
loco præeipue depreheaditur. Usque ad legem enim 
naturalem peccatum mortuum est (58). Ergo cerio 
ztalis lempore ub; rationis capax esse quis cigpe- 
rit, ei justi injustique, æqui et injqui habete diseri- 
men, unc peccalum, quod prius intra hominem 
velut moriuum habebatur, reviviscere dicitur, pro 
eo quod est jam intrinseeus lex quæ velet, et ratio 
quæ ostendat non esse faciendum (59). Sed ut aper- 
tius intelligatur quod dicimus, evidenti ulamur 
exemplo. Scriplum est: « Qui percusserit patrem, 


vel matrem, morte moriatur '*; et: « Qui male- 


dixerit pairi, aut matri, morte moriatur '*, » Puer 
ergo parvulus quatuor ſere aut quinque annorum 
si, ut ſieri solet, indignatus virga percutiat (60) 
patrem aut matrem, quantum ad præceptum man- 
dali spectat mortem debet (61). Sed quia lex in 
nondum est naturalis, quz eum doceat non 
injuriam ſacere patri aut matri, nec seit in hoe 
crimen impietatis admitti (62) : est quidem speeies 
peceati quod facit; quia perculit patrem vel ma- 
trem, aut maledicit (63); sed mortuum est in e 
peccalum, quia per absentiam naturalis legis, que 
in eo nondum est, peccalum ei non potest repula- 
ri. Nondum est enim intra eum ratio tanta, que 
eum doceat hoc quod facit, fieri/ non dehere : et 
ideo etiam a parentibus non solum - non reputatur 
ad culpam, sed ad gratiam jucunditalemque susci- 
pitur. Et hoc modo consequenter, ut ego arbitror, 
intelligi potest quod Apostolus dicit : '« Usque ad 
legem enim peccatum in hoc mundo, » ut subau- 
diatur, mortuum. « Peccatum autem non imputa- 
lur, cum lex non est. » Convenit enim secunduam 
hane expositionem etiam illud intelligi (64) quod 
dicit Apostolus : « Ego autem vivebam sine lege 
aliquando *. „ Nam quomodo Paulus sine lege 
Moysi invenitur aliquando vixisse, cum ipse de se 
dicat “ quia Hebræus ex Hebreis sit, et octava 
die circumcisus statim a nativitate in Moysi legis 
observantia ſuerit? Sed conslat eum aliquando, 
hoe est in puerili ætate, antequam rationis capax 
fieret, sine naturali lege vixisse. Nondum enim ei in 


tur, cum lex non est, » vide quia integre stare po- P illa ætate inerat justi injustique distinetio, nec recti - 


* Gen. vi, 7. ® Gen. xix, 24, 


(53) Alias, « terreni. » 

(54) Alias, « conversationis, » male. 

(55) Eviti, « nec reputatum [al., nee pecca- 
tum v] ſuerit illi peccatum. » . ; 8 

(56) Alias, « Quomodo ergo vel in hujuscemodi, 
elc., absque « vel in his. 

57) Editi, « Inveniemus eum in, „eic. 

68 Sic recte ms. unus Regius num. 1639. Cæ- 

teri vero mss. et editi, perperam, « usque ad legem 


enim naturalem, que certo wztatis tempore, » eic. 4q 


(59) Sie omnes mss. nostri. Editi vero, « pro eo 
quod est cum intrinsecus lex qua vetat, ratio osten- 
dat non esse facienda. 

(60) Si (ut fieri solet) indignatus virga percu- 
tiat, Sic recte ms. unus; cœteri vero, « sieut 


% Rom. vn, 8, 9. Exod. XXI, 13. ibid. 11. Rom. vis, 9. 


fiert solet indignatus virga percutiat. » Editi omit- 
kunt « virga. » 
(61) lia omnes miss. nostri. Eaiti vero, « mori 
de , | | 

(62) Ita recte ms. unus Regius num. 1639. Alter 
vero Regius num. 1641 habet, « non est in hoe eri - 
men impietatis: eminet quia et est quidem species 
peccali, » etc. Ceteri vero mss. et editi habent, 
« vel sciat in hoc crimen impietatis adiwiltj : et est 
uidem species peccati, » eie. | 
(65) Sic ms. unus Regius num. 4641. Czteri vero 
mss. et editi, « matrem enim perculit, vel male - 
dicit. „ | | 

(64) Intelligi. Deest in editis. 
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pravique patebat examen. Quod de naturali lege A putatur. Et quomodo ante legem Moysi vel serpens 


dici in sequentibus evidenter ostendit, cum di- 
cit : Sed ubi venit mandatum, peceatum revixit : 
549 ego autem mortuns sum. » Per quod decla- 
rat illius ætatis peecata fuisse quidem, sed mortua 
habita, quia non reputabantur ad culpam. Ubi vero 
cepi, inquit, seire quid agendum sit, quid caven- 
dum et vitandum (65), et mandatum legis intra me 
vigentis accipere; tune in me revizit peccatum, 
quod prius per absentiam legis mortuum videbatur, 
et © ego, » inquit, « mortuus sum“: » copit enim 
jam mihi reputari peccatum. Sed hæe Basilides non 
advertens de lege naturali debere intelligi, ad ine- 
ptas et impias ſabulas sermonem apostolieum traxit, 
et in perevewparbcews dogma (66), id est, quod 
anime in alia atque alia corpora transfundan- 
tur, ex hoc Apostoli dieto conatur astrnere. « Dixit 
enim, inquit, Apostolus, quia « Ego vivebam sine 
« lege aliquando : » hoe est, antequam in istud 
corpus venirem, in ea specie (67) corporis vixi, 
quz sub lege non esset; pecudis zcilicet, vel avis.» 
Sed non respexit ad id quod sequitur, id est: « Sed 
ubi venit mandatum, peccatum revixit. » Non enim 
dixit de venisse (68) ad mandatum, sed ad se ve- 
nisse mandatum; et peccatum non dixit non ſuisse 
in se, sed mortuum fuisse, et revixisse. In quo uti- 
que ostendit quod de una ea demque vita sua utrum- 
que loqueretur. Verum Basilides, et si qui eum 
ipso (69) hoe sentiunt, in sua impietate relinquan- 
tur. Nos autem Apostoli sensum secundum pieta - 
tem eecleslasuei dogmalis advertamus. Sed et hoc 
ipsum gued dicit, « Peccatum erat in hoc mundo 
75, » et non dixit, in hominibus, cum utique sint in 
mundo et pecudes, et cxtera animalia, et arbores, 
vel ex quibuscunque bie mundus constat, nec ta- 
men in his creditur esse peccatum, quale sit re- 
quiramus. Videtur mihi quod bie Apos tolus (70) bo- 
mines illos sentiat qui jam rationis capaces sunt, 
et naturalibus legibus parent: illam vero ætatem 
quam nondum ad capacitatem rationis accessit, non 
tam homines quam mundum appellaverit, pro eo 
quod partes quidem mundi sint, nondum tamen in 
hoc venerint ut imaginem in se Dei, ad quam ho- 
mo ſaetus esse dicitur “/, capacitate rationis ex- 


| presserint. Sed et illud velim (nisi plus justo curio- 


sum videtur) inquirere, ne forte, secundum eos 


qui Moysi legem in his intelligi volunt, per hoc 


quod dicit, ( Peecatum autem non impulatur, eum 
lex non est. „ videatur etiam diabolus et angeli 
ejus absolvi, si ubi lex non est, peccatum non re- 


condemnatus est, vel invidia diaboli mors introivit 
in orbem terrarum ? Quomodo etiam quod Judas 
aposlolus in Epistola catholiea dieit, poterit expla- 
nari ? Ait enim ita: « Angelos quoque qui non ser- 
vayerunt principatum suum, sed dereliquerunt do- 
micilium suum, in judicium magni diei æternis vin- 
culis constrietos sub caligine reservavit “. » Ex 
quibus omnibus magis ac magis constat de ea lege 
hec Apostolum dicere, quam unusquisque sive (71) 
hominum, sive eliam angelorum, divina quadam 
dispensatione vel munere intra se naturaliter gerit: 
eujus tanta vis est, et tanta potentia, ut etiam an- 
gelos arguat, nec personam ullius dignitalis exci- 
piat, et ipsa fecerit hoe quod superius apostolus 


B Judas dicit, ut angeli qui non servaverunt principa- 


tum suum, sed dereliquerunt domicilium suum, ad 
judicium magni diei æternis astricti vinculis serva- 
renur. Ipsa est lex, que eliam diabolum et angelos 
ejus in ignem æternum, qui eis præparatus est“, 


pertrahit. Ei sicui certum est quia neque illi angeli 


zlernis astricti vineulis ad judicium servarentur, 
neque isti in ignem æternum qui eis præparatus est 
mitterentur, nisi quia positam sibi a Deo legem non 
servaverunt, neque ad judicium venirent, nisi contra 
legem aliquid commisissent, ita certum videtur 
quia si cus todissent positam sibi legem, neque isti 
in ignem #ternum, neque illi sub zterna caliginis 
vincula decidissent. Superest ut etiam illud pro vi- 
ribus diseutiamus quomodo dictum sit: « Sed re- 
gnavit mors ab Adam usque ad Moysen in eos qui 
peccaverunt in similitudinem prevaricationis Adz, 
qui est ſorma ſuturi ®. » Tertio nune Apostolus de 
morte commemorat. Primo ait quod « per pecca- 
jum mors introivit in hune mundum; » secundo, 
« In omnes homines, » inquit, « mors pertransiit 1. 
Nunc vero, « Regnavit, » inquit, « mors ab Adam 
usque ad Moysen *. „ Et sciens esse per hc sin- 
gula aliquas diflerentias, quando (72) quidem in- 
troieril, et quando regnaverit, indicavit. Tunc, in- 
quit, introivit, eum primus homo deliquit. Ei quo- 
modo introjerit dixit. « Per peccatum (73), » inquit. 
Et nunc regni ejus tempus ab Adam nsque ad Moy- 


sen designat: quomodo autem (74) in omnes ho- 


mines pertransierit non ostendit. Videtur ergo mi- 
hi in his deseribere Apostolus velut tyranni alicu- 
jus ingressum, qui voluerit regnum legitimi regis 
invadere, et primo quidem ſauces ipsas et aditus 
regni 550 occupaverit prevaricatione custodis : 
tune deinde cunctorum animos ad se inclinare ten - 


" Rom. vn, 9. . ibid. 40. * ibid. 9. e Rom. v, 13. „ Gen. 1, 27, „ Jud. 1. 6. b Matth. 


xxv, 44. „ Rom. v. 44. ® ibid. 12. ** ibid. 14. 


) Et vitandum. In editis omillitur, 

66) Et in Twewe dogme. Sic mss. no- 
tri. Editi vero, « in Pythagoricum dogma, » omisso 
cel Codices quidam perperam habent, ei in atntvg 
al dogma. » 

(67) Kditi, « in eam $peciem. » 
($$) Editi « sed advenisse. » 
(69) Alias, « et qui cum ipso, eie. 


(70) Apos!olns. Desideratur in libris antea editis. 

71) Sive. Deest in editis. 

72) lia reeie editi. Mes. vero nostri: alii, hie et 
inſra. « quoniam ; » alii, « qguomodo. » 

(73) Per peccatum. Al., « Peccatum, „ omiss0 


« per. » 
170 Alias, « quando autem. » Deinde, « in om- 
nes homines „ omilltuntur in editis. 
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taveril, et maxima ex parte potuerit, et ita inde- A batur per carnem, Deus Filium suum mittens in si- 


hitum sibi vindicaverii regnum. Hoc ergo per ty- 
rannidem regnante, millitur dux elecius a rege le- 
gitimo Moyses, qui occupatos ab eo populos ad ei- 
vilis imperii jura revocaret, et veri regis uli legibus 
edoceret. llle iunc tyrannus, id est mors peccali, 
qui per prævarieationem primi custodis irrepserat. 
regnabat super omnes illos qui ad eum simili, ut 
ille primus, prevaricatione declinaverant. Sed iste 
legitimi principis dux agit omnia qualenus aliquos 


ex peccali et mortis regno diripiat; et obtinuit tan- 


dem ut unam gentem, el si quis se buic voluit so- 
ciare, converieret : ei ex præcepto regis primus (75) 
8acrificia inslitwil, quibus certa solemnitate oblatis 
8icut deceret, remillerelur eis peccatum (76). Ei ita 


militudinem carnis peccali, de peceato damnavit 
peccalum in carne “, » et mundum quidem recon- 
ciliavit Deo: exuit autem principatus et potesta- 
ies iy ranni triumphans eas in gemelipso . Verum 
in hæc per excessum quemdam prolapsi videmur, 


sed ad propos iium redeamus. Igitur mor peceati - 
regnavit ab Adam usque ad Moysen, id est usque 


ad adventum Christi. Moyses enim lex appellatur, 
el lex, sieui seripium est, usque ad Joannis bapli-- 
smum habuit locum , ex quo cœpit Jesus regnum 
Nei prædieare. Quod autem excepit cerios quosque 
in quibus mors regna verit, eum dicit : « Regnavit 
mors in eos qui peccaverunt (82) in similiiudinem 
prevaricatiouis Ade, » non mihi videtur dici absque 


demuin ex parte aliqua homdnes ecperunt de regao B mysterii alieujus indicio (83). Ne ſorte ergo ſuerint 


peccati mortisque liberari. Nam tyrannus ille qui 
dicitur mors, ab Adam qui primus prevaricatione 
Sui ingressum ei dederat ut in omnes homines per- 
transiret, regnabal usque ad Moysen istum (77) quem 
diximus ducem, qui missus a Deo omnium rege 
regnum ejus cœpit inſringere, et sub lege (78) justi 
principis revocare. « Regnavit » ergo « mors ab 
Adam usque ad Moysen *?, » secundum eam speciem 
quai Supra poSuimus, non super omnes, sed « in 
eos qui peccaverunt in similitudinem prevarica- 
tionis Ade. » Nam introivit quidem mors in mun- 
dum, et in omnes pertransiit, non lamen in omnes 
regnavit. Aliud est enim pertransire, et aliud re- 
gnare (79). Peccatum enim periransiit etiam in 
Justos (80), et levi quadam eos conlagione perstrin- 
Lit. In prævarieatoribus vero, id est his qui se ei 
tota mente ac devolione suhjiciunt, reguum lenet, 
et omni poteslale dominatur. « Regnavit » ergo 
« mors ab Adam, » qui primus transitum peccato 
in hunc mundum prevaricando pateſecit, « usque ad 
Moysen,» id est usque ad legem. Per legem enim 
puriſieatio peccalorum cœpit aperiri, et ex parie 
aliqua lyrannidi ejus obsisti per hostias, per ex- 
piationes varias, per sacriſieia, per præcepia. Sed 
quoniam tanta ejus erat dominatio, quæ vires legis 
excederei, miuuntur in auxilium legis prophetæ (81). 
Sed et ipsi pervidentes supra vires suas esse ty- 
ranni potentiam, adventum presentiamque ipsius 


aliqui usque ad illud tempus, quo sub lege. yelut 
sub pedagogo homines habebantur, qui tale ali» 

quid egerint quale Adam (84) in paradiso * 
describitur, ei contigisze ex ligno sciendi bod 

et malum, et erubuisse nuditatem suam, atque ab 
habitatione paradisi decidisse !. Aut magis sim- 
pliciter aecipiendum videtur, et similitado preva- 
ricationis Adæ absque aliqua discussione recipien- 
da, ut hoc sermone omnes qui ex Adam prevari- 
catore nati sunt indicari videantur, et habere in 
semelipsis similitiudinem przvaricalionis ejus non 
solum ex semine, sed ex instilutiove susceplam ($5). 
Omnes enim qui in hoc mundo nascuntur, non 80- 
lum nutriuatur a parenlibus, sed et imbuuntur, et 
non solum sunt filii peccatorum, sed et discipuli. 
Ubi vero #las adoleverit, et agendi quæ $enlit liber- 
tas accesserit, ibi jam aui pergit quis in viam pa- 
trum suorum, sicut de nonnullis regibus scribitur **, 
aut cerle incedit in viam Domini Dei sui. Denique 
de Abel tale aliquid mihi indicari videtur in eo 
quod scriptum est: « Obtulit autem post dies Abel 
hostiam Deo ex primogenilis 07jum, ei ex adipibus 
earum **, » Quod ergo dixil, « post dies, „ hoc 0s- 
tendit, quia primis quidem vite sue diebus pa- 
terne prevaricationis institutionibus tenebatur ; 
post illos vero dies ubi resipuit, ubi respexit ad 
Deum nature lege commonitus, dicitur unc ob- 
tulisse hostiam Deo. Potest ergo vel hoe modo 


regis exorant, clamantes ad Deum “: « Emitte lu- D locus iste simpliciter exponi, vel occultatum , 


cem tuam, et veritatem wam; » et iterum “: «In- 
clina eclos tuos, et descende; ei rursum “: (Ex- 
surge, Domine, ſer opem nobis. „ Adſuit ergo Je- 
sus Christus Filius Dei, et « in quo » lex « infirma- 


* Rom. v, 14. “ Pal. x11, 3. * Pal. cxtm, 5. 


55 1 in eo quod dicit, « in similitudinem præ- 
varicationis Adz, „ sacramentum, et prope ineffa- 
biliter reconditum sublili quadam intelligentiz li- 
nea colligi ; ut si quis ponat mortem hie (86), que 
% Pgal. Am, 26. ®” Rom. vin, 3. I Cor. v, 49, 


% Coloss. 1, 15. » Luc. xvi, 16, * Gen. 11, 6, 7, 25. * Ul Reg. xv, 26 se. Gen. Iv, 4. 


(75) Ms. anus, « primis, » editi, « primi. » 

(76) Sic ms. unus Regius num. 1641. Czteri vero 
mss. et editi habent, « quibus certa solemnitate 
oblatis, diceret : Et remiitetur ei peccatum. » 

(77) Editi, « justum. » 

(78) Editi, « et sub legem. » | 

(79) Ms. unus, « aliud est enim transire, aliud 
pertransire: aliud pertransire, aliud regnare. » 

(80) in justos. Editi, « justos, » omiss0 « in, » 

(81) Editi, « regis prophetæ. Sed et ipsi prævi- 


el. | 
(82) Alias, « in eos etiam qui non peccaverunt, » 


— f Mss. nostri, « indicio. „ Editi, ( indicatione, » 
al., « indictione, » al., « indicione. » | 

(84) Editi, « quod Adam. » 

(85) Alias, « nou solum ex genere, sed. , $us- 


la. 
86) Sic mss, editi vero, « mortem hanc. » 
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\egnasse dicitur ab Adam usque ad Moysen, id est A nit Christus ad Eeclesiam sibi sociandam. Nescio 


usque ad legis nem et principium Christi, illam 
diet (87) de qua in propheta scribitur 'tanquam ex 
persona Domini dicentis : « De manu inferni eri- 
piam eos, et de morte liberabo eos ** : » aut certe 
quod sint excepti aliqui, et occultiore mysterio de- 
signati, qui ad gimilitudinem prevaricationis Adz 
peccasse memorantur, in quos solos regnaverit mors. 
Si vero, ut in nonnullis exemplaribus habetur , 
« etiam in eos qui non peccaverunt in similitudinem 
prevaricationis Adæ, -» mors ista, id est, que in 
inferno animas detinebat, regnasse dicatur, intel- 
ligimus et sanctos quosque sub ista morte, etiam si 
non peccandi, at cerie moriendi lege decidisse: 
Christum vero ideirco in infernum descendisse, non 


solum ut ipse non teneretur a morte, sed ut et eos B 


qui inibi non tam prevaricationis, ut diximus, crj- 
mine, quam moriendi conditione habebantur, abs- 
traheret (88) : sicut seriptum est: quia « multa 
corpora Sanctorum dormientium surrexerunt cum 
' Illo, ei ingressi sunt in sanctam civitatem . » Jn 
quo et Prophetz dicta complentur quibus ait (89) de 
Christo: « Ascendens in altum, captivam duxit 


captivitatem **, » Et hoe modo per resurrectionem 


suam mortis quidem jam regna destruxit, unde et 


captivitatem scribitur liberasse. Ipsum vero inimi- 


cum et iyrannum, cujus regna dissolvit (90), audi 
quomodo dicat Apostolus destruendum: « Novissi- 
mus, » inquit, « inimicus destruetur mors “. » Re- 
guum vero jam mortis destructum est, et captivitas 
que sub ea tenebatur abducta est. Sed quia ipse 
inimicus et tyrannus adhuc in novissimo et in fine 
8xculi destruendus est (91), idcirco etiam nune vi- 
demus eum non lam regnare, quam latrocinari ; et 
depulsum regno, per deserta et avia circumeuntem 
quzrere sibi inſidelium manum; et ideo clamabat 
Apostolus: « Non ergo regnet peccatum in vestro 
mortali corpore ad obediendum desideriis ejus ”*. » 


Verum nos contenti perstrinxisse paucis ea que 


Apostolus obtecta (92) esse voluit, sequentia requi- 
ramus. Addidit post hc : « Qui est forma ſuturi. » 

quidem ambiguum mihi videtur, utrum ex eo 
lempore quo hæe scribebat Apostolus, Adam ſuturi 
ſorma dicitur,. quod est sœculi venturi; an a se- 


sane quomodo quis possit et prævaricationem ejus, 
et peccatum, et hoc quod mors per ipsum in omnes 
homines pertransiit, in ſormam Christi coaptare , 
nisi ſorte ex contrariis, ut idem Apostolus in supe- 
rioribus exponit, eum dicit: Sicut euim per unum 
hominem mors, ita et per unum resurrectio mor- 


lnorun *; » et jterum : Sicut enim per inobe- 


dientiam unius hominis peecatores constituti sunt 
multi, ita et per unius obedientiam justi constituen- 
tur multi *. » Si vero intelligamus Apostolum a suis 


 temporibus quibus hzc scribebat, dixisse Adam 


ſuturi esse ſormam, ita magis inlelligitur, quod sie- 
ut in hoc sæculo mors regnavit per unum Adam, 
et mortale effectum est omne hominum genus, ita 
et in ſuturo sœeulo vita regnabit per Christum, et 
immortalitate donabitur omne hominum genus. 
Similiter autem ut in hoc ambiguum diximus esse 
sermonem quo ait, « Qui est forma futuri “, in- 
venimus et ad Colossenses ambigue seriptum, ubi 
dicit ; Non ergo vos judicet quisquam in cibo , 
aut in potu, aut in parte diei ſesti, aut neomeniis , 
aut Sabbatis , que sunt umbra faturorum *, » Et 
item alibi idem Apostolus dicit : « Umbram enim 


habet lex bonorum ſuturorum *. » In quibus utique 


similis dubitatio (93) est, utrum cibus, et potus, et 
dies ſesli, et neomeniz, et Sabbata, ita habeant um- 


bram futurorum, ut in adventu Christi veritas um- 


bræ ipsius adimpleta sit; an in ſuturo seculo sit 
implenda. Sed et quod dicit Apos tolus, totam legem 
umbram habere ſuturorum bonorum, utrum in ad- 
ventu Christi, an in ſuturo seculo umbrz istius ex- 
plenda sit veritas, incertum est; quia et in alio 
loco scribitur etiam de his que sub lege sunt, quod 
ſormæ et umbræ deserviant cœlestium . Qui ergo 
vuli astruere quod in adventu Christi ista com- 
pleta sint, eibi et potus rationes confirmabit exple- 
tas in eo ubi Petrus per visionem vidit in linteo 
omne genus animalium deponi, et audivit vocem : 
« Quod Deus mundavit, tu commune ne dizeris“ : 
quod ad diversos utique hominum 552 mores re- 
ſertur : et poculum dicet esse calicem Novi Testa- 


menti : diem quoque festum probabit, ubi « pascha 


nostrum immolatus est Christus *, » et diem festum 


. metipso, id est, ab Adam ſuturi, ut in Christo ac- D celebramus « non in fermento veleri, sed in azymis 


cipiatur : quod tempus Apostolo hæe scribenti ſu- 
turum non erat, sed preteritum : quamvis et in alio 
loco cum de Adam et Eva loqueretur idem Aposto- 
lus, dixerii : « Mysterium hoc magnum est: ego au- 
tem dico in Christo et in Ecclesia **; » in quo vi- 
detur hoc magis nobis ad intelligendum dedisse , 
quod forma ſuturi dicatar Adam in eo quod adve- 


% Ogec xm, 14. 
„ Ephes. v, 32. * I Cor. xv, 21. * Rom. v, 19. 
viii, 5. “ Act. x, 15. * | Cor. v, 7. * ibid. 8. 


(87) Dici. In amea editis omiltitur, 

(88) Abstraberet. Sic rectius Rabanus. Editi vero 
et mss. nostri, « absolveret. » | 
120 Edi, « qui ait. 
90) Editi, 4 dissolvuntur. » Deinde ms. unus , 


sinceritatis et veritatis “. » Similiter et neomenias, 
hoc est novos menses ſieri ostendet per Christum 
Solem juslitiz , et apostolos zejus. Sed et Sabbata 
observari docebit, non portando onera peccati, sed 
Stando unumquemque stabiliter in loca suo, non ac- 
cendentem ignem , de quo per prophetan dicitur: 
lie in lumine ignis vestri, et flamme quam ac- 


Matth. xxvn, 52, 53, 3 Pgal, Lynn, 19. 7/1 Cor. Av, 26. * Rom. v1, 12. 
3. ibid. 14. 
4% Malach. iv, 2. 


t audi quando dicat Apostolus, » etc. 


+ Coloss. u, 16. * Hebr. x, 1. * Hebr., 
11 Exod. XVI, 29; XxXxV, 5. 


(91) Est. Deest in editis. 
(92) Editi, « objecta, » male. 
(93) Edit, « disputatio. » 
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cendistis vobis “. » Alins vero qui ſormas istas et A omnes: ut sicut mors per unum regnaverat in de- 


umbram legis ad futurum sæeulum transſert, et mi- 
nisteriorum ecelestium has esse ducit (94) imagines 
in illa cclesti Jerusalem complendas, de cibo et 
polu conabitur assignare secundum ea que Domi- 
nus dicit '* : « Donee bibam illud novum vobiscum 


in regno Patris mei. » Sed et diem festum dicet se- 


cundum prophetz dictum : « Quid facielis in die 
s0lemnitatis, et in die ſesto Domini '*? » Neome- 
nias vero, id est novos menses, in illis æternis an- 
vis requiret de quibus dicit Propheta : « Memora- 
tus sum annos #ternos, et meditatus sum “; » et 
ilerum in cantico Deuteronomii : « Recordamini 
dies æternos ; » et de Sabbato dicitur : « Relin- 
quitur ergo sabbatismus populo Dei 7. » Et astruet, 
quia sicui hzc singula ſormam ſuturi s:eculi tenent, 
ita potest etiam Adam de quo dicitur, © Qui est 
forma ſuturi **, » conferri ad ſuturi szculi ratio- 
nem: et propterea cum præmissum esset de his « qui 
peccaverunt in similiiudinem prevaricationis Ade, » 
additum est: « Qui est forma futuri. » 

2. Sed non sicut delictum, ita et donum. Si enim 
unius delicto multi mortui sunt, multo magis gra- 
tia Dei ei donum in gratia unius hominis Jesu Chri- 
sli in plures abunda vit. Et non sicut per unum pec- 
catum (95), ita ei donum. Nam judicium quidem ex 
uno in condemnationem : gratia autem ex multis 
delictis in justificationem **. Cum in superioribus 
dixisset Apostolus de Adam: « Qui est forma ſu- 


turi , » videns requiri posse (96) , quia si Adam 


ſorma Christi est, ergo et in eo quo peccavit ne- 
cesse est ut ſormam Christi habuerit, et in eo quo 
regnavit mors ab Adam usque ad Moysen : hoc au- 
tem de Christo sentire videbatur absurdum, conti- 
nuo subjungit : « Sed non sicut delictum, ita et do- 
num: et incipit «x hoc sermone veluti semet- 
ipsum explanare quomodo ſormam Christi dixerit 
esse Adam. « Si enim, » inquit, « unius delicto multi 
mortui sunt, » in Adam videlicet, « multo magis 
gratia Dei et donum in gratia unius hominis Jesu 
Christi in plures abundavit: » id est, si in uno pec- 
cante locum mors inveniens in plures potuit diſ- 
ſundi (97), multo magis gratia Dei, qua in Christo 
copiosius et latius abundavit quam mors in Adam, 
in plures diffunditur ; et in tantum non est eadem 
conditio delicti, quæ et doni, ut cum judicium ha- 
bitum sit de Adam, ex uno ipso (98) delinquente 
condemnatio in ownes homines venerit ; econtrario 
vero per Christum ex multis delictis, quibus omne 
genus hominum tenebatur, justiſieatio data sit in 


i? Isai. L, 11. Mayh. Avi, 29. 
1s Rom. v, 14. ihid. 15, 1 20 jbid. 19. 
* Philip. 1, 6. ibid. 7 | 


(94) Alias, « dicit. » 

(95) Mss. plures, « Et non sicut per unum pec- 
caniem, eic. 

(96) Editi, « quia requiri posset. » 

97) Editi, t abundabit, id est, si uno peccante. » 
Neinde, « quz in Christo est, copiosius et latius 
abuundabit, quam mors Adam in plures diſſundatur. 


D nis ingressa delicto. 


1 Osee 1x, 5. ** Pal. LxxvI, 6. 
Ty | Cor. xv, 45. 


lietis, ita et per unius obedientiam vita regnaret 
per justitiam. Igitur non sine proſunda arte dicendi 
Apostolus formam Christi esse Adam posuit, quz 
sit per genus similis, per speciem contraria. Per 
genus namque similis est forma in eo quod Sicut ab 
uno Adam in plures homines diffunditur, jta et ab 
uno Christo in plures homines diffandatur. Per spe- 
ciem vero contraria, quod ex Adam przvaricatione 
cept, « peccatores constituti sunt multi ; » Chri- 
sti vero « obedjentia justi constituentur multi . 
Quia ergo quatenus ſorma Christi fuerit Adam, sive 
in similibus, sive in contrariis, secundum rationem 
eloquii ipsius explanatum est, nune etiam quid in- 
lerioris sensus Apostolus indicet in his (99), vel po- 


B tins contegat, videamus. Et quamvis periculosum 


videatur ea que occultius in Apostoli scriptis po- 
Sita sunt pateſacere, tamen, qua ex parte possibile 
est, indicia quædam ex his divine bonitatis colli- 
gere non puto absurdum videri. Proposuit Aposto- 
lus ostendere quid humano generi intulerit primus 
Adam, » qui « factus est in animam vivam; » quid 
etiam « secundus Adam, » qui est « in spiritum vi- 
viſicantem . » Ex illius, inquit, prævaricatione pec- 


catum apparuit , et per peccatum mors ingressa est 
in omnes homines *: imo, ut servemus Pauli Litte- 


ris moderationem suam quam in presenti loco to- 
nuit, in multos homines mors pertransiit , Per 
obedientiam vero Chris juslificatio, et per juslifi- 
cationem vita multo magis in plures abundavit “. 
Et ostendere vult quod multo sit fortior vita quam 
wors, et justitia quam peccatum : et per hoe edo- 
cere quia si ita peccatum et mors (1) regnare in 


omnibus poluit, accipiens ex unius hominis inobe- 


dientia initium, quanto polentius et dignius per ju- 
stitiiam vita regnabit, initium accipiens per unius 
553 obedientiam (2) Christi; Christi, inqu an, qui 
ad hoc opus non conditionis necessitate, sed sola 
miseratione permotus accessit. « In forma » enim 
« Dei » erat, et videns unius hominis delicto mor- 
tem reguare per populos , ereaturæ suæ non obli- 
viscitur, « nec rapinam ducit esse se æqualem 
Deo ® : » hoc est, non sibi magni aliquid deputat 
quod ipse quidem æqualis Deo et unum cum Patre 
est, opus vero suum depascitur mors unius homi- 
« Exinanivit » igitur « 8e- 
ipsum » de æqualitate et forma Dei, et « servi » 
Suscepit « ſormam , » et fit homo, ad quem ten- 


tandum auderet quidem venire ille qui regnabat in 


omnibus, sed intrare non posset. Mortem tamen 
istam communem suscepit, cum illam peceati, que 


16 Dent. XXIII, 7. . Hebr. 1v, 9. 


1 Rom. v, 12. % ibid. 48. ibid. 19. 


98) Alias, « et ex uno ipso. 

(99 Editi et mss. quidam, « . t qui, » at, 
« quid ] interior sensus A indicet in bis, » etc, 

(1) Alias, « si ita per peccatum mors, » eie. 

(2) Editi , Chrisi; Christus, inquam, ad hoe 
opus, »etc. Mss. quidam semel habent « Christi. 


* 


ORIGENIS 1024 


regnabat in omnibus, non receperit : ut sicut « per A czieris causa exstitit mortis, Christus revocavit ad 


hominem mors, ita et per hominem » fieret « re- 
surrectio mortuorum *” : » et sicut « unius delicto 
multi mortui sunt, mulio magis gratia Dei et donum 
in gratis unius hominis Jesu Christi in plures » 
abundaret *. Non autem absque proſunda sapien- 
tia, quam Paulus inter perſectos loqui se dicit *, 
in hoc loco sermones suos moderatus est, et quos 
alibi « omnes „ dixerat , hie « multas » vel « plu- 
res » appellavit, ubi comparationem diſſusi in 
omnes homines peccali et mortis ab Adam ſacit, et 
justificationis ac vitz a Christo; ne forte si abso- 
lute pronuntiaret quia pari ratione atque eodem or- 
«ine quo ab Adam in omnes homines mors diffusa 
peecali est, etiam juslificatio et vita, quæ a Chri- 


viiam : ut verum sit inlud quod in consequentibus 
scribit Apostolus , quia « sieut per unius homi- 


nis delietum in condemnationem mortis in omnes 


homines , ita et per unius gratiam in omnes homi- 
nes in justificationem vite (6). „ Homo autem est 
etiam Adam : ergo el in ipsum justificatio vuæ per- 
veniet. Sed dices fortasse: Si uno peceante mors 
in omnes homines pertransiit, et rursus unius justi- 
lia in omnes homines justiſicatio vitz pervenit, ne- 
que ut moreremur aliquid nobis gestum est, neque 
ut vivamus, sed est mortis, quidem causa Adam, 
Ne autem Christus. Diximus quidem jam et in 
superioribus, quod parentes non solum generant ſi- 
lios, sed et imbuunt; et qui nascuntur, non solum 


sio est, in omnes homines diſſunditur, resolveret g filii parenübus, sed et discipuli fiunt, et non tary 


auditores (3), et segniores fierent erga observan- 
tiam, certi de securitate vitz qua in omnes homi- 
nes per Christi gratiam traderetur. Et ideo repri- 
mit (4) sermonem, et non omnes homines (sicut 80 · 
let in exteris) ponit, sed mulios, qui unius delicio 
peceatores eonstituti sunt: et rursum in gratia Dei 
donum per unum hominem Jesum Christum , non 
in omnes, sed in plures asserit abundare : quo et 
negligentiores metu' suspendat ac sollicitos faciat, 
et perſectioribus divine bonitatis seereia non clay- 
dat. Bene autem quia plures posuit ad quos donum 
graliz pertinet, quam eos qui unius delicto consli- 
tuti sunt peccalores. In quo arbitror quidem ali- 
quid et latentis esse mysterii : quia et alibi ** mor- 


natura urgentur in mortem peccati, quam disci- 
plina. Verbi causa (7) enim, si quis a Deo recedens 
idola colat, nonne continuo etiam filios si genuerit 
docebit idola (8) venerari, et sacrificia oſſerre da 
moniis? Hoc secundum Adam facit, et in hoe re- 
gnat mors ab Adam, hoc est a nativitate, usque 
ad legis tempus, quo ad discretionem recti pravi- 
que operis veniens, capax Christi gratiæ eſſici po- 
test : et ibi relinquit Adam qui eum vel gennit, vel 
docuit in mortem, ei sequitur Christum, qui eum 
et docet, et gignit ad vitam., Vis autem scire quia 
non solum nativitatis, sed et doctrine est, in quo 
mors regnavit ab Adam? Disce hoc ex contrariis. 
Elenim Dominus Jesus Christus cum venisset qua 


tem dicit regnasse ab Adam usque ad Moysen, non C perperam gesta ſuerant emendare, pro eo quod in 


in omnes, sed in eos lantum, qui secundum simili- 
iudinem prævaricationis Adz peccaverunt. Tamen 
et simpliciore intellectu potest videri ideo plures 
dictos, quia quamvis qui ex Adam peccatores ſacti 
sunt multi sint, tamen qui per gratiam Christi vi- 
vificantur ideo plures dicti sunt (5), quia etiam ille 
ipse ex quo in ezleros mors peccati diffusa est, 
additur numero eorum , eo quod cum omnibus, 
quos ipse ſecerat sub delicto, etiam ipse salvetur, 
sicut de Sapientia dicitur : « He, » inquit, « il- 
lum, qui primus factus est, patrem mundi, cum so- 

esset ereatus, cuslodivit, et liberavit eum de 
Peccato suo. » Quz est autem hc Sapientia qua 
_ primum howinem liberavit de peceau suo, nisi 


mortem generaret illa quz ex Adam veniebat prima 
nativitas, introduxit secundam nalivitatem , quam 
non lam generationem, 554 quam regeneralionem 
appellavit (9) , per quam sine dubio vitium prime 
nativitatis aboleret : et sicut generationi substituit 
regenerationew, ita et doctrinz (10) 8ubstituit aliam 
doctrinam. Mittens elenim ad hoe opus discipulos 


suos, non dixit tantum: lie, baptizate omnes gen- 


tes; sed ail : « lie, docete omnes genles, baplizan- 
tes eos in nomine Patris, et Filii , et Spiritus san- 


eti *. Sciens igitur utrumque esse in culpa, utri- 


que remedium dedit (11), ut generatio mortalis 


regeneratione baptismi mutaretur, et impietatis 


doctrinam doctrina pietatis excluderet (12). Non 


Christus, qui est Dei virtus et Dei 8apienlia ** ? Sic D ergo nibil peccantibus nobis mors regnavit in no- 
ergo plures Christus reducit ad vitam, quam Adam bis: sicut rursum non otiovis nobis, et nihil agen- 


duxit ad mortem : quia etiam ipsum Adam, qui 


tibus vita regnabit in nobis. Sed initium quidem 


„I Cor. xv, 1. „ Rom. v, 15. 1 Cor. u, 6. * Rom. v, 44. * Sap. x, 1. 1 Cor. 1, 24. Rom. 


v, 18. Matth. xxviu, 19. 


(3) Editi, « resolverentur audilores. » 
{4) Editi, ( imprimit. » 

(5) Alias, ( dicti sint. » 

(6) Sic recte ms. unus. Editi vero et czleri 
mss., « quia primus [al., « per unius 8, gratiam in 
omoes homines j uone vile; | al. ( in justi- 
ficatiovem vite;»al.,« junificatio est vile], „ omissis 
cætleris. 

_ (7) Alias, « quam discipulatu. Nam verbi causa, 


81, eie. | 
($) 1dola. Deest in antea editis. 


(9) Edit}, quam regenerationem appellavit. » 
Mas. quidam, « quod non tam regeuerari, quam re- 
generari appellavil. » 

(10) Editi, « et sicut generationem » [al., r ge- 
nerationi»] substituit, ita et doctrine, » etc. 

(14) Alias, « utrumque remedium dedit. » 

(12) Alias, e ei impietatem docirina pietatis ex- 
cluderet; » male, Deinde Genebrardus, « Tune 
ergo; „ Salodianus et Merlinus, « Nunc ergo; » 

mss. nostri omnes, Non ergo. » Postea vero 
alii habent, « regnavil, » alii, « reguabil. » 
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et pervenitur ad perfectionem vitz perfe-tione vir- 
tutum , sicut et in mortem dudum prevaricationis 
similitudine et vitiorum expletione perventum est. 
Et quamvis tanquam prudens dispensator verbi Dei 
apostolus Paulus occulta hzc in Litteris suis esse 
) voluerit et obtecta, inseruit tamen, nec siluit in eo 
ubi dicit : « Sed regnavit mors ab Adam usque ad 
Moysen in eos qui peccaverunt in similitudinem præ- 
varicationis Adz *. Videsne ut a peccato nullum 
Paulus excuset? Sed et peccati genus designat, si- 
militudinem prevaricationis Adz in unoquogue con- 
slituens, licet ubi, quando, aut quomodo ab uno- 
quoque similitudo ista prevaricationis admissa sit, 
iutum non crediderit apertius proloqui. Sed qui 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. V. 
vitze datur a Christo, non invitis, sed credentibus, A putabit? Igitur ex uno quidem Adam ecepit in hoe 


mundo regnare peceatum , et regnavit in eos qui 
secuti sunt prevaricationis Adz gimilitudinem : et 
ideo « judiciem ex uno in condemnationem ;: et 
rursum per unum Dominum nostrum Jesum Chri- 
sium gratia regnare cepit per justitiam; qum et 
regnabit in omnibus qui obediunt ei, et custodiunt 
verba ejus, ei per hc ex multis delietis veniunt ad 
justiſlcationem vitæ. | Bi; 

5. Si enim unius delicto mors regnavit per 
unum, mulio magis qui abundantiam gratiz et do- 
num juslitiz accipiunt, in vita regnabunt per unum 


Jesum Christum “ (17). » Si esset sieut detictum ita 


et donum , dixisset utique Apostolus, quia gicut 
unjus delicto mors regnavit per unum , ita et per 


eruditos est ex lege Domini, seit intelligere obscu- B unius justitiam vita regnabit per unum Jesum Chri- 


rum sermonem dictaque sapientium ei zniginata **, 
Ideo denique etiam de salute quz in Christo est (13), 
occultius loquitur; et cum dixisset : « Sicut enim 
in Adam omnes moriuntur “, » non dixit, « ita et 
in Christo omnes » vivificantur, sed, « vivificabun- 
tur: et rursum cum dixisset 2: « Sicut enim unius 
peccato mors regnavit per unum, ita et per unjus 
justificationem “, „ non dixit, regnat vita, sed, 
« regnabit vita per unum Jesum Christum. » Seit 
enim, ut dizi, scriptum esse quia « fidelis spiritu 
celat negotia “; » et item alibi : « Quam magna 
multitudo dulcedinis tux, Domine, quam abscondi- 
sti ümentibus te. „ Si enim interroges quando 


stum. Nunc autem dicit quia ( mors » quidem 
« unius delicto regnavit per unum. „ Qui autem 
a bundantiam gratiz (18), et donum justiliz acci- 
piunt, non solum ultra non regnat in eis nibrs 
(quod et ipsum utique non parve est gratize} sed et 
alia duo eis conſeruntur bona : unum, quod pro 
morte vita in eis regnat Christus Jesus: aliud, 
quod etiam ipsi regnabunt per unum Jesum Chri- 
stum. Cum ergo necessaria h#c in eos veniant 
bona, id est, ut regnum mortis effugiant, et 
pro morte regnet in eis vita, imo ut et ipsi re- 
gnent in vita per unum Jesum Christum, mani- 

ſestum est quomodo « non „ sit « Wa deli- 


vita regnabit per Jesum Christum, et quando justi- G clum sicut et donum , » & quomodo dicatur : 


tia ejus in omnes homines in juslificationem vile 
efficietur (14), quando in omnes ista beatitudo per- 
veniet : ipsius Domini Jesu Christi sermonibus di- 
sce, quibus dicit ad discipulos : « Audistis hee 
omnia? Dicunt ei: Etiam, Domine. Ait eis: Beati 
estis, si ſeceritis ea “. „ Tune ergo beati erimus 
cum verbum Dei non solum audire et intelligere, 
sed et facere poterimus (15). Quamvis enim pro- 
miuatur exeundum esse quandoque de carcere, ta- 
men designatur non inde exiri posse, nisi reddat 
unusquisque etiam novissimum quadrantem . 
Quod si etiam quadrans, quod est minimi peccati 
pena, non remiltitur (16), nisi in carcere et per 
supplicia luatur, quomodo quis spe impunitatis re- 


555 «Multo magis gratia Dei et donum in gratia 
unius hominis Jesu Christi in plures abundabit: » 
et illud : « Gratia autem ex multis delictis in justl- 
ficationem : » sed et hoe quod dicit in praenti : 
« Multo magis qui abundantiam gratiz, et donum 
justitie accipiunt, in vita regnabunt (19) per uru 
Jesum Chris tum Dominum nostrum *. Quod ergo 
ait, « Unius delieto mors regnavit per unum , 
ostendi t quia per delictum morti regnum datur, nec 
potest regnare in aliquo, nisi jus regni (20) accipizt 
ex delicto. Per quod indicari videtur, quod cum 
libera a Deo ereata sit anima, ipsa se in gervitu- 
tem redigat per delictum, et velut chirographa im- 


mortalitatis sue, quae a crealore suo acceperat, 


Solvelur, aut donum graliz peccandi liberlatem D morti tradat. Anima enim quæ peccat, ipsa - 


% Rom. v, 14. * Prov. 1, 6. * I Cor. xv, 22. Rom. v, 47, 18. “ Prov. x1, 13. „ Pgal. xxx, 20. 


„ MHauh. un, 51; Joan. xiu, 17. Malth. , 26. 
13, 17. * ibid. 16. 


(15) Est. Deest in editis. 
14) Alias, « n efficiet. » 

15) Alias, « possimus ; » al., « possumus. » 

16) Sic optime ms. unus Regius num. 1639. 
Editi vero, « quadranlis, que est minima peccati 
pœna, pœna nun remiititur. „ Cæteri mss. , qua- 
drantis, quod est, » etc., ut in textu. 

(17) Alias, « mulio magis qui abundantiam gra- 
tiz et donationis justiuie accipientes erunt, in vita 
regnabunt per Jesum Christum. » . _ ; 

(18) Alias, « Omnes autem abundantiam gratiæ 
et dona justitiz accipiunt, ut non solum ultra non 
regnet in eis mors (quod et ipsum utique non parve 
essel gratiz), » etc. Al., « Qui autem abundant gra- 


Rom. v, 16. ibid. 17. ibid. 15. ibid. 


tia et dono juslitize , 22 ut non 2 ultra 
noa regnet in eis mors (quod et ipsum utique non 
parve esset gratia), » etc. Al., « Qui autem abun- 
dantiam gratiz et doni juslificationem t, 
non solum ultra non regnat in eis mors (quod et 
ipsum non parve esset gratie), » eie. 

19) Sic recte ms. unus. Geteri vero mes. et 
edi, « Multo magis abundabit gratia, ei donum 
* 1 in vita regnabit, » ete. Al., 
« Mullo m abundat gratia, et donum justi- 
tize accipit, » 4 Al. , « Multo is qui abundan- 
tiam graliz, ei donum justitiz a t, » etc. 

(2) Alias, « ejus regnum, » male. 
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lam . dicens : « In pulverem mortis deduxisti 
me v. » Quod ulique ei nisi ex delicto non potuisset 
accidere. Unde evidenter apparet eam per delictum 
chirographa sui conscripsisse cum morte, ut et 
libertate immortalitatis amissa, jugum peccali, et 
regnum mortis exciperet. Volens igitur Apostolus 
ostendere quanto majora per Christum anima reci- 
pit, quam amiserat per Adam, frequentat istos 
sermones, ut dicat, « Multio wagis , » el, « abun- 
dantiam graliz, et donum justitiæ, » et, « regna- 
bunt (24) per unum Jesum Christum “. „ Quz om- 
nia utique declarant multo abundantiora esse dona 
quam damna. Sed requires, is quos dicib regna- 
turos in vita per Jesum Christum, super quos re- 
gnabuut. Videtur mihi quod sicut mortis regnum in 
eos ostendit fuisse quos sibi peccando fecit obnoxios, 
ita ei eorum qui abuvdantiam grauæ, et donum 
jaslitie accipiunt, et per unum Jesum Christum 
regnaturi dicuntur, regnum ostendat ſuturum super 
illos qui eis in eruditione regni Dei subditi fiunt, 
et, ut ita dicam, qui sapientiz, ei juslitiz, ac vitz 
que in eis est, et per quam regnant , capaces ſue- 
rini inventi. Unde et non otiose videtur mihi Aposto- 
lus, qui in czterig locis dixerat, quia « in omnes 
homines mors pertransiit ; » et jterum : « Gralia 
Dei (22) in plures abundavit ; » et iterum : (Gra- 
lia ex multis delictis in juslificationem **, „ hoc in 
loco neque omnes, neque multos, neque plures 
posuisse; sciens ad paucos pertinere istius beali- 
tudinis summam, « qui abundantiam gratiæ, et 
donum juxtitiz accipientes, in vita regnabunt per 
unum Jesum Christum . » Ipsius autem mortis 
hie describitur regnum, que alias“ dicitur (B) 
inimicus esse Christi ultimus vel novissimus de- 
struendus. Destruetur autem in eo, ut ultra non 
regnet. Quod si non regnat, certum est jam nec 
delictum ſuturum esse, in quo solo morlis est 
regnum, tune sine dubio cum ad eam dicetur : 
« Ubiest, mors,aculeus tuus **? quoniam quidem, 
ut ipse Apostolus dicit, « aculeus mortis peccatum 
est, virtus autem peccati lex *. » Restat ergo tune 
neque legem futuram, si quidem peccati virtus 
ipsa dicatur, ut peccati virtule sublata, merite 
posxsit et regnum mortis aboleri. Sed hæc in exces- 
su nunc dicta sint: suis enim in locis opportunius 
requirentur. Velim tamen percontari ( quoniam 
quidem mortem regnum usque ad prasentiam 
Christi, qui est vita, diximus tenuisse; venisse 
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rietur **. » Ipsa denique anima clamat per Prophe- A vero Christum dicit Apostolus non solum ad mor- 


tem destruendam, sed et ad illum ipsum, qui habe- 
bat mortis imperium, id est diabolum, in medio 
hoe, id (24) est, antequam illud fiat quod seriptum 
est: « Deinde finis, cum tradiderit reguum Deo et 
Patri ** ; „) quis regnat. Si enim dicamus id quod 
cousequens videtur, quia vita {reguat morie 
destructa; potest nobis occacrri : Quomodo ergo 
peccatur? Et maniſestum est mortem regnare per 
peccalum. Si vero dicamus in quibusdam reguare 
Christum, hoc est vitam, el in quibusdam mortem: 
quos, aut ubi inveniemus, in quibus ita regnum sit 
vitze, ut regnum mortis in eis non habeat polesta- 
tem, hoe est, qui penitus absque peccato sint? 
Que mihi videntur magis ad futurum pertinere 
regnum, et ibi hæc esse complenda, ubi (28) di- 
citur quod sit Deus omnia in omnibus *. Idcirco 
enim et in oratione Dominica dicere docemur, 
« Adveniatl reguum tuum , quasi quod nondum 
advenerit : et ipse Dominus in initio predicationis 
SUZ non dicit : Venit regnum celorum ; sed, « Ap- 
propinquavit regnum cœlorum . » Præsens vero 
tempus non tam regui dixerim videri quam belli: 
per quod bellum ſuturum regnum quzratur , 
quamvis hoc ipso belli tempore, quia jam ex aliqua 
parte reguum mortis infringitur, et paulatim 
destruitur, quod prius in omnes homines ſuerat 
dilatatum, Christus regnare dicatur, secundum illud 
quod seriptum est: « Oportet enim eum regnare, 
donec ponat omnes inimicos ejus sub pedibus 
ejus ; » et item alibi dicit : « Nunc autem necdum 
videmus subjecta esse ei (26) omnia 1. Unde ap- 
paret quia hoc quod dicit, « Oportet enim eum 
regnare, 556 pro regnum parare, posuerit. Cer- 
tum est enim quia prius (27) pugnandum est, et 
alligandus est ſortis, et sic vasa ejus diripienda 
sunt ®, Et ideo etiam ipse Salvator dicit : « Non 
veni ps cem miltere, sed gladium . Tandiu vero 
pugnandum est ab his qui regnare voluat in vita 
per Jesum Christum, donec « novissimus inimicus » 

destruatur « mors . » Sed et de abundantia gra- 
liz, et dono justitiæ sciendum est quia ad illud 

regnum, quod diximus preparari per bellum, non 

venit aliquis qui unam gratiam solum conseculus 

est, hoc est, qui in uno aliquo opere placuerit; sed 

abundantia gratiæ ab eo requiritur, secundum eum 

qui dicit : « Abundantius autem quam omnes illi 

laboravi, non aulem ego, sed gratia Dei mecum . 

Similia quzque (28) etiam bis quos imbuit preca- 


* Ezech. zun, 4. „ Psal. xx1, 46. **-Rom. v, 47. 1 ibid. 42, 45, 46. * ibid. 47. ** 1 Cor. xv. 26. 


4 ibid. 55. ibid. 56. -** ibid. 24. * ibid. 28. 
e Hebr. u, 8. „ Matth. zu, 29. Matih. x, 34. 


(21) Sie ms. unus Regius. Editi vero, « Multo 
magiz et abundautia gratiz, et donum justitiæ 
regnabit, » etc. Alter ms. « multo magis et abun- 
dautiam gratis, et doni, et jusliliz, et regnabunt, » 
eic. Alius Regius num. 4639 habet tantummodo, 
« regnabuul per unum Jesum Christum, » omissis 
ceteris. | 

(22) Gratia Dei, et jterum paulo post, gra- 
tia, desunt in editis, ei in plerisque mss. 


5 Mauh. vi, 10. 
© Cor. xv, 26. 


5 Matth. im, 2. © 1 Cor. xv, 25. 
% J Cor. Av, 10. 


(25) Alias, hoc deseribitur regnum, quz in aliis 
dicitur, » etc. 
(24) In medio hoc, id. Hzc desunt in editis. Ms. 


unus pro « in medio habet « moriendo. » 


(25) Obi. In editis omiuitur. 
(26) Ei. Desideratur in editis. 
27) Prius. Nusquam in editis comparet. 
28) Alias, « $imilia quoque. » 
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tar, eum dieit : « Gratia vobis ei pax mnltiplice- A peccatores constituti sunt multi, ita et per unius 


tur . „ Multiplicatur ergo gratia et abundat, si et 
- 8ermo noster semper in gratia sale sit conditus, et 
opus nostrum cum gratia humilitatis et simplicitalis 
fiat, et omnia quz agimus ad gloriam Dei agamus. 
Similiter etiam de dono justitiz accipiendum est. 
Nihil enim sine justitia agere debet qui justiſicatur 
a Christo, secundum eum qui dicit : « Beati qui 
eustodiunt judicium, et faciunt justitiam in omni 
tempore; » et secundum quod Sapientia pronun- 
tiat dicens, - quia « et si perfectus sit quis in filiis 
hominum, si non adsit ei justitia a Deo, in nibilum 
reputabitur ; » et hoc modo qui habverint abun- 
dantiam' gratiz et donum justitiz, in vita regnabunt 
per unum Jesum Christum . 8 

4. „ liaque sicut per unius delictum in omnes 
homines in condemnationem, iu et per unius justi- 
tiam in omnes homines ia juslificationem vile ., 
Jam et superius dizimus quod per delictum Adz 
velut aditus quidam datus est, quo in omnes homi- 
nes vel peccatum, vel mors peceati, vel condemna- 
uo perveniret. Econtrario ergo Christus aditum 
juslificationis aperuit, per quem vita ingrederetur 
ad homines, et ideo dicebat de semetipso: (Ego 
sum ostium. Per me si quis ingressus ſuerit, salva- 
bitur'?*. » Sed de his jam in superioribus satis est 
dictum. Illud tamen observandum est, quod non 
dixit : « Sicut in omnes homines in condemnatio- 
nem » mortis, sed tantummedo, « in condemna- 
tionem, „ quo scilicet in omnibus probet multo 
abundantius donum esse quam delietum. Quomodo 
sane, vel quz condemnatio in omnes homines vene- 
rit videndum est. Et sufficere forsitan potest secun- 
dum simplicem expositionem, ut dicamus condem- 
nationem esse delieti communem hanc mortem, 
quæ omnibus venit, et veniet, etiam si justi videan- 
tur. Quod si forte aliquis objiciat de Enoch et Elia 
qui. translati sunt ne viderent morteia *: hoc 
modo hc causa salvatur (29), quod non continuo 
ſalss videantur ea que de omnibus dicuntur, si 
aliqua dispensatio Dei in uno vel duobus hominibus 
ſacta est. Sed et illud quis compelenter, ut arbi- 
tror, proſeret-in loco, quia. cum deliquisset Adam, 
scriplum est quod ejecit eum Dominus Deus de 


obedientiam justi constituentur multi *., Potes! 
quidem fieri ut secundum ea qua in superioribus 
observavimus, Paulus, volens mysteria secretiors 
conlegere, quos alibi « omnes » dixerat, alibi mul- 
tos ponat, ne ſorte si dixisset « per unius inobe- 
dientiam peccatores » ſactos esse oinnes, et neces - 
sario subjunxisset, « ita ei per unius obedientiam 
justi constituentur » onnes, videretur ex hujusmodi 
promissionis securilate resolvere animos eorum 
quibus expedit esse sub metu. Et ideo nos fidelis et 
prudentis in verbo Dei dispensatoris consilium 
servantes, pro eo magis $alisſacere debemus quo- | 
modo per unius inobedientiam non omnes, sed 
multi sunt peccatores fſacti. Nam per unius obe- 
dientiam quomodo non omnes, sed multi cons1i- 
tuantur, difficultatem non habebit jntelligentiz, 
secundum illud quod Dominus dicit in Evangelio '*: 
Multi enim venient ab Oriente et Occidente, et 
recumbent cum Abraham, et Isaac, et Jacob fin 
regno Dei, » et non dixit, Omnes venient. Peccato- 
res autem quomodo multi et non omnes videantur, 
eum idem Apostolus dicat quod « omnes peccave- 
runt, » debemus ostendere. Aliud est peccare , 
aliud peccatorem esse. Peccator dicitur is qui 
multa delinquen do, in consuetudinem , et, ut ita 
dicam , in studium peccandi jam venit; gicut 
econtrario justus non dicitur is qui semel aut bis 
aliquid justitis ſecerit, sed ille qui semper 
juste agendo, in usd et consuetudine juslitiam 
557 habet. Nam si quis in czteris ſere omnibus 
injustus sit, semel autem vel bis aliquid justi operis 
egerit, iste quidem in eo opere in quo justitiam 
tenuit, juste egisse dicetur, non tamen ex hoc justus 
appellabitur. Iia et justus peccasse quidem dice- 
tur (30) si aliquid commiserit aliquando quod non 
lizet, non tamen ex hoc peceator appellabitur, qui 
peccandi usum et consuetudinem non tenet : sieut 
et medicus ille non dicitur qui aut leviter rupiæ 
capitis cuti seit impogere araneam, aut qui temo- 
rem vulneris aqua calida foverit, quamvis etiam 
hoe medicinz esse videatur : sed ille dicitur medi- 
cus qui usum, ac studium, et disciplinam habet 
medendi. Ex quibus omnibus puto suſſicienter osten- 


paradiso, et constituit eum in terra hac contra D di quod aliud sit peccare, aliud peceatorem esse. 


paradisum delieiarum; et hæe fuit delicti ejus eon- 
demnatio, quæ in omnes homines sine dubio per- 
venit. Omnes enim in loco hoc humiliationis et in 
convalle fletus effecti sunt; sive quod in lumbis 
Ade ſuerunt omnes qui ex eo nascuntur, et cum 
ipso pa riter ejecti sunt: sive alio quolibet inenarra- 
bili modo et soli Deo cognito unusquisque de para- 
diso trusus videtur, et excepisse condemnationem. 


5. Sicut enim per-inobedientiam unius hominis 


® Rom. v, 17. 


6] Petr. 1, 2. * Psal. cv, 3. Sap. 1x, 6. 
v, 24; IV Reg. n, 11. 
xiv, 4, 5. 


(20) Alias, « id quod modo [ al., « in hoe mun- 


do, „al., « hoc modo » ] excusabitur.» Sed rectius 


72 Gen. In, 25, 24. Rom. v, 49. 


Omnes enim potest fieri ut peccaverint, etiamsi 
Sancti ſuerinl, quia « nemo. mundus a sorde, nec si 
unius diei ſuerit vita ejus '”, „ Quis enim est qui 
non aut in ſacto, aut in verbo, aut qui cautissimus 
cerie est, vel in cogitatione peccaverit ? Ei ideo, ut 
dixi, peceasse quidem omnes merito dicentur, pee · 
catores autem facti non omnes; sed multi. Simili 
quoque ſorma et justi multi habebuntur, non omnes, 


etiamsi omnes justi aliquid operis agant. Bene au- 


79 jhid. 48. Joan. x, 9, „ Gen. 
15 Mauh. vin, 11. “ Rom. v, 12. “ Job 


ms. unus ut in nostro textu. 
(30) Alias, « dicitur. » 
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tem ab Apostolo etiam temporum ratio custoditur. A $tituti sunt multi. Ubi vero « obedientiam » po- 


Nam eum mulios constitutos esse peccatores ad 
præteriium retulerit , justos eonstituendos esse 
multos ad ſuturum transtulit tempus, sciens sine 
dubio quod processu praedicationis evangelicæ jus to- 
rum multitudo major accresceret. Quod auten justi 
multi ſuerint etiam ante Salvatoris adventum idem 
Dominus testatur in Evangeliis, cum dicit “: « Multi 
prophetæ et justi cupierunt videre qua videlis. » 
Sed aliter hie multos dicit Salvator juslos, et aliter 
Apostolus posuit (34). Nam Salvator apostolorum 
numerum respiciens, ad ipsorum comparationem 
multos dixit Jusos et prophetas : in præsenii vero 
loco Apostolus multos ad omnium qui in hoc mundo 
nali sunt et nascentur comparationem intelligendus 


nit « unius, » non addit, hominis, ( per quem justi 
conslituentur multi (35). » Hie enim per quem justi 
fiunt, sine dubio ipsa juslitia est, sieut et idem 
Apostolus dicit de Christo: « Qui factus est nobis 
juslitia a Deo “. » Dedit ergo Adam peccatorihus 
ſormam per inobedientiam ; Christus vero econtra- 
rio justis formam per obedieniiam posuit, sicut et 
alibi scriptum est“: « Obedistis autem ex corde 
in eam ſormam doctrine, in quam traditi estis. » 
Proplerea enim et ipse ( obediens ſactus est usque 
ad mortem “, „ ut qui obedientie ejus sequuntur 
exemplum, justi conslituaulur ab ipsa juslitia, sieut 
illi inobedientiz ſormam en conslituli sunt 
peceatores. 


est revocasse. Igitur « per unjus inobedientiam pec- B 6. « Lex autem (36) cbiniravit, ut abundaret 


ealores constituti sunt multi , » 8ecundum eam ob- 
servantiam multi peccatores intelligendi, quam su- 
pra de peccante et peccatore protulimus. Quod si 
quis nobis objiciat Ilud quod de se ipso dicjt Apo- 
Stolus : « Quia Christus Jesus venit in hune mun- 
dum (32) peccatores sal vos ſacere, quorum primus 
ego sum , quasi eliam ge peccatorem dicere videa · 
iur., dicemus quod aliud est ex persona Seripiuræ, 
vel prophetz, vel Domini aliquem peccatorem desi- 
pnari, aliud est juslum ipsum sui fieri accusatorem, 
et humiliare semetipsum ut exaltetur a Deo; quam- 
vis et Paulus in eo quod dicit persecutum se esse 
Ecclesiam Dei, et expugnasse eam, et traxisse viros 
ac mulieres, et in vincula conjecisse, licet ignoran- 
tia hzc ſecerit, et misericordiam consecutus sit , 
lamen cum hec ſaceret non immerito ſortassis pec- 
eatorem se dici debuisse ſateatur. Ut autem distin- 
ctionis hujus quam dedimus inter peccantem el 
peceatorem esse, evidentior adhue (33) ratio clare- 
seat, vide Cain, qui cum manifeste peccator sit, 


ſecit tamen aliquid rectum : propter quod Dominus 


ad eum dixit : « Si recte offeras “. „ Et Pharao 
cum dicit : Dominus justus; ego autem el popu- 
lus meus impii „ : » justum aliquid ſecit, sed non 
ex hoc justus dicitur, Et multa hujusmodi in Scri- 
pturis divinis iovenies, ex quibus et juswm pec- 
casse aliquid, et peccalorem justi aliquid egisse 
deprehendas : nec lamen aut justum (34), quod in 


aliquo peccaverit, peccatorem dictum ; aut pecca- x 


lorem, quod aliquid justi egerit, fellas | invenies 
appellatum. Verum ne illud quidem intentum præ- 
tereal auditorem, quod ubj « inobedientiam unius» 
dicit, addit et « hominis, per quem peccatores con- 


delictum. Ubi autem abundavit peccatum, supera- 
bundavit gratia, ut sicut regnavit peccatum in 
mortem, ita et gratis regnet per juslitiam in vitam 
zlernam, per Jesum ChristumDominumnostrum®, » 


Si quidem antequam lex per Moysen daretur ne ino 


peccasset, volentes aceuss re legem ex his Apos(oli 
verbis Marciou et emteri heretici oceaslonem ca- 
pere viderentur, tanquam 558 hec ſuerit causa 
datz legis, ut peccatum, quod ante legem non ſuerat, 
abundaret. Sed nescio quod tempus javeniant va- 
cuum peccatis ante legem. Quando interficiebat Cain 
Abel, et terram fraterno sanguine polluebat, ita u' 
diceretur ad eum, « Maledicta terra in opere tuo (37), 
quz aperuit os suum ut susciperet sanguinem fra - 
tris tui , » non abundabat peccatum ? Abundabat 
plane. Quid enim cum (38) et homines abundarent 
vel tune cum dicebat Lamech ; « Virum occidi in 
vulnere meo, et juvenem in livore meo ? Et de Cain 
quidem vindicatum est septies, de Lamech vero 
_veptuagies septies . » Noe vero temporibus in tan- 
tom abundavit delictum, ut « videns, inquit, Domi- 


nus quia multiplicatæ sunt malidiæ hominum super 


terram, et omnis homo cor suum diligenter appo- 
Suit in malitia omnibus diebus vitz suæ, recogitavit 
Dominus quia ſecerat howinem super lerram, et 
penituit in corde suo, et dixit : Delebo hominem 
quem feci a facie terr#, ab homine usque ad pecus, 
et a replilibus usque ad aves cœli, quoniam p@nitet 
me quod fecerim eos. Et jterum, cum dicitur : 
« Corrupta est terra in conspectu Domini, et re- 
pleta est terra iniquitatibus. Et vidit Deus terram, 
et erat corrupta valde, quia corruperat omnis caro 
viam suam super terram *. Quis ergo est ita s10- 


7” A 7 Matth. zin, 17; Luc. x, 24. % Rom. v, 19. *'| Tim. 1,15. **Galat.z, 43; Act. 1x, 2. 
=_ 3 Exod. 1x. 27. % } Cor. 1, 30. ** Rom. vi, 47. * Philip. uu, 8. % Rom. v, 20. » Gen, 
., II, 12. » ibid. 23, 24. Gen. v1, 5, 9. ibid. 11. 12. ö 


(31 « dicit. » 
3 „e in hoe mundo, » male. 
- * evidenter adhuc. » 

(3H) Lie mss. Edit vero, ( deprehendes; nec 
tamen oy — eite. 

(35) Ubi vero obedientiam ponit unius, non addit, 
hominis, —— justi constituentur [al., conslitul? 
sunl] m — desiderantur in libris ante a editis. 


(36) Sie omnes mss. nostri. Editi vero, perperam, 
« ut qui jnobedientize formam sequentes constiluti 
sunt peccatores, obedientiam Christi imitantes salvi 
liant. Lex autem. » etc. 

(37) In Dogon tuo. He desunt in editis, et in ple- 


ri 
% Sie Sic rectius ms. unus. Alii vero, « el quidem 
cum, » eic. 
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tum! Vel certe cum de Sodomitis dicitur a Deo: 
« Descendi ut viderem si secundum clamorem 1 
donijtarum consummantur iniquitates eorum ; 


vel eum eireums teterunt domum Lot, impeticitis 


zue scelus etiam in angelos molientes ? Aut tune 


ſortasse non abundabat 'peccatum , eum Pharao 


allligebat filios Israel in lulo A Be et natos 
eorum necari jubebat (30) in flumine** ? Et utique 


nondum ' Moysi lex subintraverat, cum hc tanta 


peccatorum labes diffundebatar in terra. Ex quibus 
colligitur, hereticos quos supra diximus, vel si qui 
sunt qui cum illis (40) hæe de Moysi lege dicta sus- 


cipiant, ne leviter quidem apostolicum sensum 


potuisse contingere. Magis ergo illud in hoc loco 


COMMENT. IN BPISY. AD ROM. Lin. v. 
lidus, qui in his omnibus neget abundasse pecea - A Adam aceidisse videntur adversa, et 


22 —— Ka 1 


debet intelligi, esse, ut sœpe jam diximus, legem B et ubi mors ſuers 


naturz'qnz ( scripta » est « non in tabulis lapideis, 
sed in (tabulis cordis carnalibus; non atramento, 

sed spiritu Dei vivi ?“: » que lex ab illo qui ab ini- 
tio creavit hominem ita in principali cordis ejus 
aseripta est, ut opportuno tempore, cum jam pa- 
gin ipse menti (41) adoleverint, vel potins, ut 
Seriptura nominavit, ubi tabulæ cordis carnales e- 
perint augmento #latis aperiri (42), diffundi inci- 


piat per interna conscientiz, et replere rationibus 


sensus. Tune ergo adversum præcepta qua ex hu- 
jusmodi lege naturaliter suggeruntur, voluntas 
carnis exsnrgit, et 
est quod ipse Aposlolus « legem in membris posi- 
tam „ nominavit, « resistentem legi mentis“ (45); » 


loco videtur Apostolus, quam subintrasse dicit ut 
abundaret peccatum. Nam et ipse sermo quo usus 
est, -plenissime mihi videtur hæe que dieimus in- 
dicare. Aliud namque est intrare, aliud subintrare; 
gicut aliud est ducere, et aliud subducere; aliud 
trahere, et aliud subtrat ere. Subintrare namque 
hoe indicat, cum alio, ingress0, sub obtentu illius 
alius ingreditur (44). In quo ratio, quam supra ex- 
posuimus, evidenter ostendii quod sub obtentu legis 
natnralis, quam legem mentis nominavil Apostolus, 
que legi Dei consentit, orta sii lex membrorum quz. 
desideria carnis- suggerens, et captivum hominem 
ducens libidini ac voluptatibns inelinatum (45), facit 
in eoabundare peccatum. Sie ergo « lex subintravit, 
ut abundaret delictum. Sed ubi abundavit, inquit, 
peccatum, superabundavii gratia®*. „ Sicut in su- 


et alia suggerit desideria : et hoc 


mors, ibi nune est gratia, — ReNGs 
Et hee omnia sunt quidem supra cztera (47) per 
Dominum nostrum Jesum Christum. Fotest autem 
fieri, ut sieut hc. omnia bona dixit exsislere er 
Dominum nostrum Jesum Christum (4), ita et illa 
mala intelligi voluerit exstitisse per diabolum, sed 
siluisse de auctoris eorum nomine, ut superabun- 


dantiam gratiz im omnibus designaret (49). Nam 
Hane ergo nunc legem membrorum posuisse in hoc C sicut Christus unum quidem est per subs1antiam, 


mulia autem virtuübus et operationibus designatur 
(nam et gralia ipse esse intelligitur, xy oor 
sicut pax, sieut vita, sieut veritas, sleut Verbum), 
ita ſortassis et diabolus in diversis 
bus sæpe potest intelligi (50). Nam et peccatum 
qaod regnare dieitur, pee putandus est; et 
mors ipse credendus est, de quo dieitur, quia 
« novissimus inimieus destructur mors . „ Sed 
ei perditio ipse intelligiwr-, seeundum illud quod 
dictum_ ext a propheta : « Perditio factus ess et 
non subsistes in æternum tempus *.» Sed et quod 
3 ergo regnet peceatum in ve- 
stro mortali corpore , puto quod magis de ipso 
dictum sit. Ipse est enim auctor peceati, et mortis, 


D et perditionis; et consequenter ab inventis rebus 


auctor inventi nominatur. Non ergo potest ſleri ut 


perioribus docuimus, ubi per singula quæque com- sine rege aliquando sit anima; sed hoe providen- 
parationem ſuecit eorum qua ex prævaricatione dum est ut Christum regem habeat, eujus jugum 


% Gen. xvm, 21. Gen. IX, 4. 


v5 \Exod. 1, 14, 32. 


M Cor. 11, 3. ” Rom, vit, B. "Row. 


v, 20. » Rom. vi, 42. * ibid. 18, 49. 1 Cor. xv, 26. * Jerem. Lt, 26. - Rom. v1, 12. 
39) Alias, « volebat, » male, 127 . mr cs « al., deditum. LAT 
pariter 332 


40) Edi, « vel si qui cum illis, » eie. 

41 Alias, mentis, „ male, 

42) Editi, « augmento tanto aperiri. » 

83) Editi, « quod ait Apostolus, legem in mem- 
bris tam, resistentem legi mentis. 
) Mss. plerique, « quod cum allo, ingressu 
obtento, alius ingreditur. » Deinde editi et mss. 
quidam, « In qua ratione, quam — exposuimus, 
evidenter ostenditur, etc.» 

(45) Sie mes. nostri. Editi vero, « libidiuc ae vo- 


PaTrOL. Gu. XIV. 


* Aas 42 — exlera. 
is) aten Jerum, Chriztum. Dozumt * ar 
$ - , ET * 
49 Alias, « i bomi ibu assignaret by 
. — > hd —— 2 Wars 
ms. unus: 
(50) Alias, « exve potent imelligi; al. Je. e. 
pe, » et, esse. 
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Are 684, 24. onus lee; el non diabolum , "APY peo impiis morinus est , » poeniteat in his 


gr #51. loiquilas, enim eat. dum sade un- omnibus, el velut pessimun regem regnantem in 81a 
tum plumbi . Christus autem ubi regnat, carne depellat, alienumque se ab ejus dexideriis fa- 

ibi ouperabundant — cial ae preceplis, iste vere (54) per mortem Christi 
. 7. « Quid ergo dicemys? Permanebimus in pec- peccato mortuus esse dicitur, llie autem peccatum 
eats, ul gratia: abundet ? Abait. Qui enim mortui ipsum peceali. auciorem arbitror nominari. Si ergo 
Sumus peceato, quomodo adhue vivemus in eo” ? » moritur quis peccato, eerium est quia per peniten- 
— 1 ubi abundavii iam moritur. Quomodo ergo quis permanebit in 
vit gralia, » nascentem ex peecato ut gratia-abundet, eum gratia ex eo abun- 

e proponit, quia si det, quod peccato quis moritar ? Si enim permanea- 
all  Superabundantiam parit, mus, ut proponitur, in pecesto, certum est quia 

3 ut gratia plus abundet. Sed non morimur, sed vivimus peccato : viventibus au- 
— (8), -ostendit cum tem peccalo. gratia non potest abundare, Requiri- 
dicit ,, ( Absit : » et continu. suhjecit rationew, tur sane, si in solls hominibus superabundet gra- 
R 2 quibus abun - tia, in quibus abunda vii aliquando peccalum ; et an 
daverit gratia. Certum est autem mortuum pec- V in oullo superabundet gratia, nisi in quo abundavit 

eato pecestorem esse non posse (52). Non ergo peccatum ; 560 an et in aliquibus potest super- 
peceato qui mortuus est pec- abuudare gratia, in quibus nunguam vel abuudave- 
clarescant, requira- rit, vel ſuerit peccatum. Et sj quis illud aspiciat 

us qu peccato, et quid et mori pee- quod dicit Apostolus, quia « pacificevit Christus per 
> vivere dicitur is qui secundom banguinem suum non solum que in terris sunt, sed 

voluntatem Dei virit, ita et peccato vivere dicitur et que in ccelis *; » et illud, « Ut sine Deo pro om- 
is qui secundum voluntatem peccati vivit, ut idem nibus gustaret mortem (55), 5 putabit et ibi simi- 
degignat Aposlolus, cum dicit : ( Non ergo regnet liter aliquam abundantlam fuisse peccali, ut nihi- 
_eocatuſy-in vexjro mertall eorgors, od abedicaduee lominus etiam graliz superabundantia fieret. &i 
desideriis ejus *.» In quo ostendit quod obedire de- vero ad hoe quod superior leclio eommemoravit al- 
Sideriis peceati, hoe est vivere peccato. Quod i fa- tendas, ubi peceatum in hune mundum per unum 
core desideria peceati peccalo vizere est; non ſa- hominem dicitur (56) introisse, et per peccatum 
dere desideria peceati, nec obedire voluntati ejus, morg (57), et itain omnes pertransisse ir; dices ex illo 
bog. es mori peccato: quod tamen peccatum velut © initio prodire etiam ista que habentur in wanibus, 
$edem quamdam et solium regni sui in nostro eor- ut de his solis quæ iu initio proposuit Apostolus, tra- 
pore collocatum habere dicit Apostolus. Est enim Clare videatur, id est, qua ad tiomines tantummodo 
Spectant. Observandum sane est quam libralo ser- 
mone usus sit Apostolus ut dieeret: ( Permanebi - 
mus in pecealo ** ? Permanere namque, est a 
cpi non desinere. Quod ulique si quis faciat, cer- 
lum esi quod nee initium conversionis acceperit.-Uiud 


11. 


| exen causam ponamus. Naturales appetenlias ha- 


0 eibi ct potus, qui intra certas meusuras 

| continentur ; quas si quis excedat per- 
guagione peccali, jam non cibum et potum qui na- 
ture uflicit, caro, sed luxuriam temulentiamque 
deposeit. Simili etiam modo inest carni incitamen- 


aulem interdum accidit, ut non quidem permaneat 


quis in poceato, sed cum desierit, rursum -redeat - 


ad vomitum, et fiat inſelicissimus, ut post depulsum 
a se (58) reguum peecati et mortis, ei regnum vita 
juslitizque susceplum, iterum se dominationi pec- 
cati substernai et morlis. Ei ista sunt que naufra- 


um naturale, quo misceri ſeminæ causa reparande gia fidei appellat Apostolus 5. Verumtamen (59) 
Wecessianis exposeat; sed si ex hac occagione per- D quamvis permanent quis in peccalo, quam vis sub 
Suadente peccato. declinetur a lege, et naturalis libi- mortis reguo et potestate perduret, non lamen ita 
Ania motus ad illicita concitentur, peccato virit qui zteruum istud mortis esse arbitror regnum (50), 
in his singulis non Dei legi, sed peecati persuasioni- ut est vite atque juslitie ; maxime cum hovissimum - 
bus paret. Si ergo r inimieum mortem ab Apos tolo (60) audiam destruen- 
„ gr Þ --w* 8. 7 Rom. , 1, 2. Rom. v, 20. * Rom. vi, 12. % Rom. v, 6. 
1, 20. * Hebr. uu, 9. Rom. v, 12. * Rom. vi, 1. 41 Tim. 1, 19. 
I) Editi, « etiam, » male. ret mortem. „ Czleri-editi, et ( illud velit quod 
6. plures, © mortuum- peccare non posse; » sine dubio pro oinnibus gustarit mortem. 
peceatorem esse non posse. „ Sed * « dieit, male. 


16 


ut in nostro textu. iti, ( mortem. > 


Mn, — babet : obig — - Vide ye quest. 
» 0 j0,, » eit alter i lib. u, 
pro d volupiaübus ». babet e. z "16 * ” oh 
— Vere. In editis omitlitur. 3 
: ) Sie mes. nostri 0 as. « 1223 1 destruen- 


dam. » 
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tur esse, qua vite est, jam non erit mors vitze con- 
traria, sed æqualis. Miernum namque æterno con- 
trarium non erit, sed idem. Nune autem certum 
est mortem vilz esse contrariam ; eerium est ergo 
quod si vita z1terna est (61), mere Gas non possit 
zlerna : unde et necessarium locum tenet resurreciio 
mortuorum. Cam enim mors anim#, que est no- 
vissimus inimicus, fuerit destracta, etjam hac com- 
munis mors, quam illius velut umbram esse dixi- 
mus, necessario abolebitur.; et tune consequenter 
resurrectioni mortuorum dabitur locus, ubi regnum 
mortis pariter cum morte destructum erit. Sed nos 
non exspectemus quando iste novissimus inimicus 
destruatur, « qui semel illuminati » xumus,. et gu- 
stavimus « donum eceleste, ac participes ſacti su- 
mas « Spiritus sancti, et bonum » gustavimus « Dei 
verbum , viriutes quoque s#culi venturi '” ; „ sed 
permaneamus in gratia, nec exspectemus ut iteruw 


post lapsum renovemur « ad pcenitentiam, rursum 


crucifigentes » nobis ipsis « Filium Dei, et ostentui 
habentes, „sed regnum justitie in nobis flat re- 
gnum æternum; nec iterum confugiamus in regnum 
mortis (62), ex quo liberatl ad regnum vita zterne 
pervenimus, ut « gratia per ſustitlam regnet » in 


nobis « in vita æterna per Jesum Christum Domi- 


num nostrum . Quod ergo dixit : ( Mortuf sumus 
peccato, » hoe est quod alibi ait, conformes nos 
Christi morti effectos, qui « semel peccato mortuus 
est v. Quod autem dicit « semel, » ex integro signi- 
cat. Ex integro namque Christus peccato mortuus 
est, « qui peccatum non fecit, nec inventus est do- 
Jus in ore eus. » 

$. « An ignoratis quia quicunque baplizati su- 
mus in Christo Jesu, in morte ipsius baptizaii su- 
mus ? Consepulti enim sumus illi per baptismum 
in mortem; ut quemadmodum surrerit Christus a 
mortuis per gloriam Patris, ita et nos In novitate 
vite ambulemus **, Observa diligentius ordinem di- 
ctorum et consequentiam. Comparat enim mortem 
quæ per Adam est, vita que per Christum est; et di- 
cit: « Non sicul delietum, ita et donum®?; » ei item post 
hæc ail** legem Subintroisse ut abundaret peccatum; 
abundante vero peccato superabundasse gratiam ; et 


in his s0lvit quod videbatur esse contrarium, ei dicit: : D enim vivis adbue peceato, consepeliri non poles 


« Qui enim mortni sumus peccato, quomodo vive- 
mus adhuc in eo *? » Nunc ergo volens rehus ipsis 


ostendere quid est mortuum esse peccato, dicit : 


17 flebr, vi, +6. 


16 J Cor. xv, 26. wn. 


vi, 3, 4. * Rom. v, 15. 
* Pgal. LV, 4. 


(61) Sic recte ms. unus Regius num. 1689. Edi- 
ti vero, « quia sie vitæ tern mors esse non pos- 
sit #terna. „ Cœteri mss. : alius, « quia $f vite 
æternæ est mors contraria, esse non possit 2terna; » 
alius, « quia si vie sterne mors esse non 00 
contraria, mors esse non possit zterna; ma 

(62) Editi, « hoc interim fuglamus regaum mor- 
tis, » 

(63) Vide tom. v1 in Joannem, num. 26, ubi hic 


3 locus exponitur. 


COMMENT. 1N EpiST. AD ROM. LIB. v. 
dum v.. Et revera si esdem zlernitas mortis pona- A « An ignoratis quia quieunque —— 


et « de guperioribus. „ In hoe ergo 


c quis non ſuerit renatus de superioribus, non potest 


dicit Joannes de Jew (W) r rn 
bit in Spiritu saneto **; » et item ubf Ipse  Salvator 
dicit : « Nisi quis renatus ſuerit denuo et aqua ot 
B pro viribus nostris que 


— — 
r ig. 


nos Latini habemus ( denuo, » 
cunt, qui sermo utrumque signifieat, er 


ptizatur a Jesu, in Spiritu saneto „ non 
ita « denne (63). ä 
ligi eonvenlat: nam « denne » dieimus, cum eadem 
que gesta sunt repetuntur : hie autem non eqdem 
nativitas repetitur vel iteratur, sed, terrens' | 
omissa (66), de superforibus suseipitur nova 
'vitas ; et ideo rectius legeremus in Evangelio : « 5 


introire in regnum Dei: » hoe enim est in Spiriue 
sancto baplizari. Cui rationi, ut de superioribus 0:26 
baptigmum confirmetur, yon immerito ad 8anctum 
Spiritum jungentur etiam « aquz que super el, 
sunt, et laudant (87) nomen Domini v. „ Et quam- 
vis secandum typum Ecclesiis traditum (68) omnes 
baptizati simus in aquis istis visibilibus, et in eh 
smate visibili, tamen qui mortuus est peccalo, et 
vere baptizatur in morte Christi, et  congepelitur el 

per bapitigmum in mortem, iste vere in Spiritu gan- 
clo 2 Et intuere 
adhue diligentius mystiei ordinis consequentiam. 
Mori prius oportet te peccato, ut possis sepelirt 
cum Christo. Mortuo enim gepultura debetur. Bi 


Christo, nec in novo ejus sepulcro collocari, quia 
velus homo tuus vivit, et non potest in novitate vi- 
ue ambulare. Propierea namque curæ fuit Spiritui 


'® Rom. v, 21. Wr 10. „ 
% Rom, hy 2, ibid. 3. i, u, I. 3 Toda. . . m, 3. 


E dag"! n n derer . 
res L 


(86) Terren has nu Hec decunt in editis et 


) Alles, : yg ROO quz sub elo sunt, ut 


2 Bald, a 9 lraditum. Al., « eccleaia- 


Slice lradi 


be. 
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novum fuerit in quo sepultus est Jesus, et quod in 
vindone munda obvolutus sit **: ut sciat omnis qui 
vuli Christo per baptismum, nihil vetu- 
vadis ad sepulerum norum, nihil immunditiæ ad 
mundam sindonem defereudum. Ja est ergo beata 
wors, de qua dicit Apostolus, quia « semper mor- 
tem Jesu Christi in corpore nostro » eircumſeri- 
mus * ; et jterum ; ( Quotidie morior „. » Sed et 
3 Omnia vestra sunt, sive Paulus, 
| sive hie mundus, sive vita, 


et Christo , consepelimur , enumerat. Verum 2 
quis in his loeis requirere eur Aposlolus de 
nostro (60) loquens et de Jesu, dixerit : 
ti ei Sumus per baptigmum in mortem *, 
Si commorimur ei, et convive- 
mus; 5 © iiem: Si compatimur, et conregna- 
— — dixit: Christo conbapiizati 
zumus; eum utique sicut mors morti, ei vita vite, 
ita et baptismus baptismo conſerri debuisse What, 
Mee oe lil teris quanta eautela sit; 
enim: ( Quicunque baptizati sumus in . 
lesu. » Nostrum ergo baptisma in Christo Jesu esse 
dicit. Ipse autem Christus a. Joanne baptizatus (70) 
reſeriur, non eo baptismate quod in Christo est, sed 
0 quod in lege est. lia enim et ipse ait ad Joan- 
nem: Sine modo : sie enim decet nos adimplere 
emnem juslitiam **. » In quo ostendit, quod bapti- 
emus Joannis expletio erat veterum, non inchoatio 
novorum. Denique refertur in Actibus apostolo- 
rum , quod quidam ex discipulis qui baptismo 
Joavuis ſuerant haplizali, apostolorum sententia re- 
baplizati.sunt in nomine Domini Jesu. « Quicunque » 
—_— —_— in Christo Jesu, in morte 


| it omnes gentes in nomine Patris, et 
sancli, cur hie Apostolus solius 
u baptismo nomen assumpserit (72) dicens : 
baptizati sumus in Christo, » cum uti- 
habeatur legitimum baptisma, nisi sub no- 
Trinitatis. Sed iutuere prudentiam Pauli, quo- 
niam quidem in præsendi loco non tam baptismatis 
calionem, quam mortis Christi discutere cupiebat, 
ad evjus similitudinem etiam nos suaderei mori de- 
there peccalo, et consepeliri Christo. Et non erat 
alique;conveniens (73), ut ubi de morie dicebat, 


. „s mortem hane qua peceaio morimur, 
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Sancto tradere per. Scripluras, quod et sepulcrum A vel Patrem nominaret, vel Spiritum sanctum. 


« Verbum enim « caro factum est , » et merito 
ubi caro est, ibi de morte traetatur. Nec convenie- 
bat ut diceret : « Quicunque baptizali sumus » in 
nomine Patris, vel in nomine Spiritus saneti, « in 
morte ipsius baptizati sumus. „ Unde observandla 
est ex hoc loco ellam in ceteris (74) consuetudo 
Apostoli, qu6d non semper eum aliquid ex Seripiu · 
ris assumit, integrum textum verborum, ut in suo 
loco positus est, assumit; sed ea lantum, que pre- 
sentis causæ requirit assertio, sieut ei in præsenti 
sermone, quia (75) de morte Christi docere cupie- 


bat, suffecit (76) ei dicere : « Quicunque baptizati 


562 sumus in Christo, in morte ipsius baplizati 
Sumus. „ Mihi vero ne illud quidem otjose præmi- 


B isse in hoc capitulo videtur Apostolus quod dicit * 


« An nescitis (77) ? » Per quod oszendit, quia lune, 
hoc est apostolorum temporibus; non, ul nunc ſieri 
videmus, iypus tantummodo mysteriorum his qui ba- 
plizabantur, sed virtus eorum ac ratio tradebatur, et 
lanquam seientibus et edoctis quia qui baptizantur, 
in morte Christi baptizantur, et consepeliuntur ei 
per baptigmum in mortem; et quia sicut Christus 
gurrexit a mortuis per gloriam Patris, ita in novi- 
tate (78) vite ambulare debeant hi qui baplizati 
sunt . Hzc Apostolus scribit. Adhuc ſortassis etiam 
hoc in presenti capitulo requiratur : Si mortui su- 
mus peccato, et consepulti sumus Christo, et con- 
surreximus cum eo, necessarium videbitur secun- 


c dum hane formam ostendi quomodo etiam cum ipso 


tres dies, et tres noctes in corde terræ sepulu ſece- 
rimus (79). Et vide si possimus tres dies eonsepulu 
Christo ſacere, eum plenam Trinitatis scientiam ca- 
pimus : lux est (80) enim Pater, ei in lumine ejus 


qui est Filius lumen videmus Spiritum sanctum. 


Facimus autem et tres noctes, cum destruimus te- 
nebrarum et ignorantiz patrem una cum mendacio 
quod ex eo natum est, ei « mendax est sicut et pa- 
ter ejus, vet eum loquiiur mendacium , de suis pro- 
priis loquitur “. » Sed et tertis loco spiritum erro- 


ris destruimus, qui inspirat pseudoprophetas ut di- 


cant : « Hzc dicit Dominus, quos Dominus non mi- 
Sit . „ Destruimus bac et conculcamus, si conse- 
pulti sumus Christo, etiam secundum illud quod 


D ipse dicit : « Ecce dedi vobis potestatem calcandi 


Super serpentes et scorpiones, et super omnem 
virtutem inimici *. » Quzz singula ita sunt contra - 
ria Trinitati, ut nox diei, et tenebrze luci, ei men- 


l . 60, 59. 11 Cor, iv, 10. des, xy, 31. J Cor. mt, 22. * Rom. vi, 4. ** it 


2 12. * Hanh. v1, 15. “ Act. zu, 3 


» Rom. v1, 3, 
_ (69) — — al., de bapli- 
ond W et de Jesu, deest « Sheat's os 5], 
2 — enim sumus — baplismum ; 


— Doest in editione Genebrardi. 
Sumus. In antea editis desideratur. 


Be _ « quod ipse Dominus dixit.... nomen 
(75) 5 Lid. « et non utique conveniens. » 


+ 5. * Rom. vi, 5. “ Malth, xxviu, 19. Joan. 


4. Joan. vin, 44. Ezech, xn, 6. ** Luc. x, 19. 


$) Alias, « sieut in prasenii sermone dix imus, 
quia, » ele. 

(76 Alias, « suſfficit. » 

An noxcitis ? Al. « ant nescitis. » 

8) Mss. plerique, 4 sicut Christus surgens a 
mortuis per gloriam Patris, in novitale. » 

— Alias, « sepulti ſuerimus. 

80) Est. Deest in antes editis. 


{7 Editi, ( in hoc loco, et tert. , 


OI Gr ed w —˙*ůum ẽmͤ ( —-ͤ—ẽᷓn , CR 5s 
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loco occurrere potuerunt. Si quis autem aliquid 
melius senserit, non pigeat his omissis illa recipere. 
Verumiamen hoc est quod colligitur ex his Apostoli 
dietis per altiorem intelligentiam, quod sicut nemo 
vivus potesl sepeliri cum mortuo, ita nemo qui ad- 
bue vivit peccato, potest in baptismo consepeliri 
Christo qui mortuus est peceato: et ideo qui festi- 
nant ad baplismum, hoc prius curare debent ut 
moriantur ante peccato, et sie possint consepeliri 


(Christo per baptismum, ut et ipsi dicant : Semper 


mortem Jesu Christi (82) in corpore nostro circum- 
ſerentes, ut et vita Jesu Christi manifestetur in 
carne nostra mortali **, » Quomodo autem maniſe- 
stetur vita Jesu Christi in corpore, ipse Paulus 
ostendit cum dicit : 
vivit vero in me Christus . » Hoc idem est quod 
apostolus Joannes in Epistola sua scribit, cum di- 
cit : « Omnis spiritus qui conſitetur Jesum Christum 
in carne ve iisse, ex Deo est *. » In quo utique non 
is qui syllabas istas pronuntiaverit et communi 
conſessione protulerit (83), Dei spiritu agi videbitur, 
sed qui vitam suam ita ſormarerit, et ita fruetus 
operis aliulerit, ut Christum in carne venisse, et 
mortuum esse peccalo, ac vivere Deo, ipsa operum 
suorum ei sensuum religione monstraverit. Videa- 
mus nunc, posleaquam quid sit consepeliri Christo 
pro viribus aperuimus, etiam hoc quod ail : « Ut 
sicut currexit Christus a mortuis per gloriam Patris, 
ila et nos in novitate vita ambulemus . » Si con- 
sepulti (84) sumus Christo, secundum ea qua supra 
diximus, id est, secundum quod mortui sumus 
peccato, consequenter utique resurgente Christo a 
mortuis, et nos cum ipso simul resurgemus, et illo 
ascendente ad cœlos, cum ipso simul ascendemus, 
et sedente ipso ad dexteram Patris, cum ipso simul 
in cœlestibus sedere dicemur, secundum quod idem 
Apostolus in ?liis dicit, quia « coexcitavit nos 
Christo, simulque ſecit sedere in colestibus 7, » 
Surrexit Christus per gloriam Patris; et nos si mor- 
(ui sumus peccato, et Christo consepulii, et om- 
nes (85) qui vident opera nostra bona, gloriſicant 
Patrem nvstrum qui in celis est **, merito Christo 
consurrexisse per gloriam Patris dicemur (86), ut in 
novitate vite ambulemus. Novitas autem vitz est, 
ubi « velerem hominem cum actibus suis » deposui- 


43 I] Cor. iv, 10. * Gala. u, 20. 
* Coloss. 11, 9, 10; Ephes. iv, . 
% Deut. v, 51. 1 Tim. I, 7. ** I Cor. x, 12. 


(81) Editi, « contraria veritati et Trinitati.... ut 
tenebrz luci, ut mendacium verilati. Hzc interim 
qua nobis, » etc. 

85 Edi, « mortem Domini nostri Jesu Christi. 
* Ms. unus, « et omuia hee conſessione protu- 

1. 


8 Editi, Sicut consepulti. » 
85 Alias, « quia omnes. » beinde editi, « glo- 
—_— 
(86 Edi, « dicimur. » 
(87) Editi, ( in agnitione Dei secundum imagi- 


COMMENT. IN EIS T. AD ROM. LIB. v. 
dacium veritati. Ilzc interim nobis (81) in present A mus, et Induimus « novum, qui 5ecuridumy Devin 


« Viro autem, jam non ego, 


J Joan. , 2. 
5 JI Cor, iy, 16. 


creatus est **, » et « qui renovatur in agnitioiie 3 Dei, 
« secundum imaginem ejus qui ereavit eum (87). » 
Neque enim putes quod innovatio vitæ, quee © 
semel ſacta, sufficiat ; sed semper, et'q 
si diei potest, ipsa novitas innovanda — 5 
dicit Apostolus: « Nam et 81 is qui ſoris est homo. 
noster corrumpitur, sed qui intus est renovatur de 
die in diem **. » Sicut enim vetus semper velera- 
seit, ei de die in diem vetustior eſſicitur, ita 
novus liſe semper innovatur, et 
quando non innovatio ejus a , bs 
que 563 eos qui in fide proficiunt, et 
virtutibus enitescunt, quomodo 2. bonis « 
ribus adjiciunt meliora, et honestis 
stiora conquirunt, quomodo in intellectu, iu s 

tia sapientiaque ditescunt, et ea we me min 
plana ad intelligendum videbautur, aperta p. 

dum dilueidaque perspiciunt (90). Et vi 
rebus ipsis hujusmodi hominem quolidi — oh, wr 
novari, sicut ecoutrario, ut diximus, e quis vetus 
effici cceperit, proficiet in pejus, et quolidie ven- 
stior et semetipso deterior juvenietur. In 5 

ergo vitz ambulemus, ostendentes nosmelipsos ei, 
qui nos eum Christo suseitavit, quotidie novos, el, 
ut ita dixerim, pulchriores, decorem vultus 

in Christo tanquam in speculo colligentes, ei in. 
ipso gloriam Domini JOY in eamdem imagi- 
nem (91) transformemur , quia Christus surgens 
a mortuis ab humilitate terre ad gloriam pa- 
tern majestatis ascendit. Sed adhue quod dixit, 
« In novitate vie ambulemus **, „ vide ne forte 
mysterium ilud ostendat, quod donee (92) profieiat 
quis, ambulare dicatur. Nec tamen putandum est 
quod sine ſiue ambulare dicatur (93), sed venire 
aliquando ad eum locum eos qui in bis profectibus 
ambulant, ubi standum sit. Sic denique prints. 
martyri Stephano qui jam ad perfectionis venerat 


gradum, stans a dextris virtutis- apparuit Jesus 
Christus “; et ad Moysen, qui et ipse post mu 
profectus ad perfectionem pervenerat, dicit 
nus: « Tu autem hie sta mecum *. Sed et Paulus 


ubi in semetipso consummationem perfectionis 


agnovit, dicit : « Cursum consummavi “. „ His au- 
tem qui se putarent perſectos esse, nec tamen es- 
sent, dicit : « Qui se putat stare, videat ne cadat . z. 


% Rom. v1, 4. e. 6. „ Matth. v, 16. 
1 Cor. in, 18. ma 2 Ach, vil; *s 
nem Dei, secundum we ejus * ele 

88 Editi, sed 70 | 

(89) Editi, « vetustior fit, ita, » ae. 25 ; 

(90) Alias, « why . perapt- 
ciant. » ” 


(91) Editi, « gloriamqus in u. — 


lantes 


eadem im 
(92) Editi, * 10 ne forte mysiiee illod osten- 
= p anbuletar; » al., « ambulcnt. » 


dat, ut 


(93); Mss 
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Imperſectis vero et adhuc initia habentibus dicitur A i unius diei ſuerit vita ejus ©*, » Idcirco ergo ipsa 


ut ambulent post Dowinum Deum suum; el de aliis 
dicitur : « Dimittere eos jejunos nolo, ne ſorie deſi- 
ciant in via “. 

9. .« Si enim complantali nell sumus similitudini 
mortis ejus, etiam resurrectionis erimus (94), hoc 
scientes, quia vetus homo noster simul crucifixus 
est ei, ut destruatur corpus peccati, ut ultra non 
scrviamus peccalo. Qui (95) enim mortuus est, 
juslifieatus est a peccato **, » Omnia hc ad illam 
respiciunt quzstionem, ne videatur locum dedisse 
peceandi in eo quod dixit (96) : Ubi autem abun- 
davil peccatum, superabunda vii gratia “. » licirco 
namque et moriuos nos dicit esse peccato, et 
quicunque baplizati sumus in Christo, in morte 
ipsius baptizatos nos dick %: ei nunc complantatos 
nos ad mortis ejus similitudinem scribit “, addens 
quod si similitudinem moriis ejus, qua peceato 
mortuus est. geramus, etiam resurrectiouis simili- 
wdinem sperare debeamus. Sed hoc quatenus pos- 
sit fleri ostendit dicens, quia vetus homo noster 
eancruciſigi (97) debeat Christo . Vetus autem 
homo noster intelligendus est vita prior quam du- 
ximus in peccalis, cujus ſinem ei interiium quem- 
dam facimus ubi recipimus in nobis ſidem (98) cru- 
eis Chrisli, per quam ita destruiwr corpus peccati, 
wi membra nostra, quæ serviebant peccalo, ultra ei 
non serviant, sed Deo. Sed nunc repetentes sermo- 
nem, videamus quid est complantari similitudini 
_ morlis Christi, in quo velut plantam alicujus arbo- 
" ris ostendit mortem Christi, cui nos complantatos 
vult esse, ut ex Succo radicis ejus radix quoque 
nostra Suscipiens producat ramos justitiæ, et ſru- 
clus aſſerat vitz. Quod si vis de Scripiuris agno- 
scere qua ista sit planta cui complantati esse de- 
beamus, et cujus generis arbor, audi quid de Sa- 
pientia 8cribitur; « Arbor, inquit, vitze est omnibus 

ia se; et qui conſidunt in ea tanquam 

in Domino . » Christus ergo Dei virtus, et Dei 
Sapientia , ipse est arbor vite, cui complantari 
aus, et novo quodam atque amabili Dei dono 
mors illius nobis arbor vie efficitur. Bene autem 
Apostolus, sciens se in præsenti loco non de com- 
muni hac, sed de peccati morte traclare, non di- 


xit.: Si enim complaniati sumus » morti ejus, sed, p 


« Similitudini mortis ejus. „ Christus enim ita se- 
mel mortuus est peccato, ut peccatum omnino non 
ſecerit, nee dolus inventus sit in ore eius ©, 
uod in allo homine ex integro inveniri omnino 
non poterit. « Nemo enim « mundus a pecca to, nec 


© Math. xv, 32. *% Rom. v1, 5-7. 
LO. in, 18. * 1 Cor. i, 4. I Peir. u, 22. 


82 —＋ « simul et resurrectionis erimus. » 
Qui on morluus est, justificatus es! a pec- 

Ks. verba desunt in omnibus mss. codicibus 
nostris, sed exstant in editis. 

(96) Editi, « dizimus. » 

(97) Mss. Plures, « cruciligi ; » editi, « simul con- 
cruciligi. » 
(98) Editi, « finem, » male. 


quidem morte qua Jesus mortuus est peccato, ut 
peccatum omnino non ſecerit (99), nos non possu- 
mus mori ut omnino nesciamus peccatum : simili- 
tudinem tamen habere possumus (1), ut imitantes 
eum, et vesligia ejus sequentes abstineamus nos a 
peccato.- Hoc est ergo quod recipere potest humana 
natura, ut in similitudinem mortis ejus fiat (Y. 
dum ipsum imitando non peccat. Nam omnino ex 


iniegro nescire peccatum, solius Christi est. Sed 


hoc non intelligentes quidam hæreücorum, conati 


sunt ex hoc Apostoli loco asserere quod Christus 


564 non vere mortuus sit, sed similitudinem 


mortis habuerit, et visus sit magis mori, quam vere 


mortuus sit. Quibus respondere quoniam perſacile 


B ext, non puto necessarium ex cteris vel Apostoli, 


vel Evangeliorum dictis, ubi simpliciter mors ejus, 
et non similiiudo moriis scribilur, testimoniorum 
pondus adhibere, cum possimus ad eos dicere : Si 
Similitudo mortis ſuit, et non vera resurrectio, et 
nos ergo videbimur resurgere, et non vere resur- 
gemus : et videbimur mori peccalo, el non vere 
moriemur. Et omne ergo quod gestum est, el geri- 
tur, visum est geri, sed non est geslum. Superest 
igitur ut et quod salvaui sumus, visi simus salvari, 
sed non vere salyali simus. Unde quoniam hc lam 
absurda sunt, ut non indigeant probationibus, - nos 
ad explanationem eorum quæ habentur in sequen - 
tibus convertamur. Igitur complantari nos vull 
morlis ejus similitudini, qua peccato mortuus est 
semel, ut possimus et resurrectioni ejus esse com- 
plantati x. Ad utrumque enim subaudiri debet « com- 
plantati. » Et vide quam necessario ſormam plan- 
talionis assumpserii. Omnis etenim planta post 
hiemis mortem resurrectionem veris exspectal. Si 
ergo et nos in Christi morte complantati sumus in 


hieme seculi hujus et presentis vitz, etiam ad ſu- 


turum ver inveniemur ſruclus jusliliz ex ipsius ra- 
dice proſerentes ; ei si complantali sumus ei, ne- 
cesse est ut Pater agricola purget nos lanquam 
palmites vitis veræ, ut ſructum plurimum affera- 
mus, $icul et ipse in Evangeliis dicit : « Ego sum 
vilis vera, vos palmiles, et Pater meus agricola est. 
Omnem palmitem qui in me non mianet, excidet 
illum Pater meus. Qui autem manet in me, purga- 


bit eum, ut ſructum plurimum afferat . „ Hoe 


ergo modo comylantati sumus similitudini mortis 
ejus, ut et resurreetionis ejus similitudiuni com- 
plantati simus. Quid sit autem similitudini resur- 
rectionis ejus esse complantatlum Joannes aposto- 


% Rom. v, 20. © Rom. vi, 2, 5. Rom. vi, 5. * ibid. 6. 
% Job xiv, 4, >. © Rom. vi, 5, 10. Joan. xv, 


(99) Ut peccatum omnino non ſecerii. Hæc desunt 
in 1 el in plerisque mss. 

1) U omnino nesciamus peccatum, similitudinem 
tamen Bene possxunius. Hac desideranlur in libris 
autea editis. 

(2) Editi plerique, « ut ad similitudinem mortis 
ejus hoc ial, » | 
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lus doeet : « Filioli (5), nondum seimus quid ſuluri A miuti potest, de utroque quid nobis rileatur erho- 


Sumus. Si autem revelatus nobis ſuerit, similes illi 
erimus . » Et iterum ipse Salvator dieii ; « Pa- 
ter, volo ut ubi ego sum, et isti sint mecum (4) ; » 
el iierum: « Sicut ego in te, et (a in me, ut et isti 
in nobis unum sint“. „ Quod utique de illis dicit, 
qui in præsenti vita complaplati ſuerint similitu- 
dini mortis ejus. Puto autem quod grate hoc et de 
illo la trone diei possit, qui simul in eruee pependit 
cum Jesu; et per conſessionem suam qua dixit, 
« Memento mei, Domine, cum veneris in regnum 
tuam '*, » et alium blaspheinantem corripuit, eom- 
plantari per hec visus sit similitudini mortis ejus: 
seil et resurrectioui ejus complantatus sit per hoe 
quod ei dicitur ; « Hodie mecum eris ia para- 
diso . » Digna namque erat planta paradisi, qua 
arbori vile sociala est. Propterea ergo quod dixe- 
ral Apostolus complantari similitudini mortis Chri- 
sti, alia rursus ſigurà repelil (>), et dicit : « Quia ve- 
tus homo noster simul cruciſixus est ei, ut destrua- 
tur corpus peccali “. » In multis, ei spe jam di- 
ximus, quid est concruciſigi Christo; et de veieri 
homine sæpe tractavimus ; unde breviler in præ- 
Senli loco velerem hominem dicimus, qui secun- 
dum Adam vixit przvaricationi obnoxius et pec- 
calo, el cui dominala est mors peccali, de quo 
chirographa peccali tenuit ille qui habebat mortis 
imperium ; quæ quia Christus sanguine suo delens 
eruci sue aflixit ““, etiam nos secundum veterem 
bominem qui peccato obnoxius ſuit, crucifixi esse 
debemus, « ut destruatur corpus peccali, et ul- 
tra (6) non serviamus peccalo '*, » Observandum 
autem puto quod Aposlolus ubi dicit destruendum 
esse (corpus, » ponit « peccati ; »- ubi autem non 
dicit destruendum, non (corpus peccali, sed nos 
ipsos dicit esse qui non serviamus Peccalo, ul os- 
tendal quia si destruetum ſuerit corpus peecati, 
jam nos non serviamus peccato, cui scilicet servi- 
vimus donec in nobis non erat destruetum, nec 
erant morlificala meinbra nostra qua sunt super 
terram *. Sed diligentius adhue repelendum est 
quomodo dixerit « corpus peccali. „ In quo duplex 
dari videtur intellectus, vel quia nostrum corpus 
peccali esse dixerit corpus (7) ; vel quia peecali 


nemus, Etenim 81 proprium corpus ponamus esse 
peccati, videbitur quod sicut de his qui in novum 
hominem reparati sunt dictum est, quia « ves estis 
corpus Christi, et membra ex parte “ ($), » lia et 
de his qui veterem hominem nondum crucifixerunt, 
dici posse quod sint corpus peecati et menidra, eu- 
jus corporis (9) caput sit diabolus, sjcut Christus 
caput est corporis Ecclesiz non habentis macu- 
lam aut rugam . Possunt autem membra ex quibus 
corpus istud peccati constat, illa videri qua su- 
perius 5865 enumeravit (10) Apostolus membra 
esse super lerram , id est fornicationem, immun 
ditiam, impudicitiam , avaritiam , contentiones ,. 
iram, dolos, rixas, dissensiones, hereses, invi- 


B diam, comessationes **, et his similia: ex quibus 


omnibus membris digne dicatur corpus constare- 
peccati, et hoc corpus veius homo (14) appellari. 
Quod si quis per crucem Christi destruat (12), et 
in novum hominem qui secundum Deum ereatus 

commuletur , ultra non dicetur servire pecesto, 
eui sine dubio servit donec alicui horum subjacet 
que supra exposuimus membra esse peeeati. Sh 
vero magis hoc corpus nostrum dixisse intelliga- 
tur Apostolus corpus peccati, secundum illam pro- 
ſecto accipietur intelligentiam , qua et David de 
semetipso dicit, quia « in iniquitatibus concepts. 
sum, et in peccatis concepit me mater mea *. Se 
et ipse Apostolus in atiis dicit : « Quis we liberabit 
de corpore mortis hujus 9? et jterum « corpus 
humilitatis » nominal corpus nostrum “. Sed et de 
Salvatore quodam loco dicit, quia venerit « in simi- 
liiudinem carnis peccati, » ut « de peccato » dam- 
narei « peccatum in carne *. » In quo oslendit quod. 
nostra quidem caro peccali sit caro, Christi autem 
caro similis sit carni peccati. Non enim ex semine 
viri concepta est, sed Spiritus sanetus veuit super 
Mariam, et virtus Altissimi obumbravit ei, ut quod 
nascebatur ex ea, Filius vocaretur Excelsi “. Sic 
ergo Paulus per ineffabilem Dei sspientiam, qua 
data est ei, arcanum nescio quid.intuens ef recon- 
ditum, corpus nostrum corpus peccati,» et « corpus 
mortis, » et (corpus humilitatis » appellat. Sed et 
David de eodem Spiritu secretorum eclestium gna- 


jpsius dicat esse proprium aliquod corpus, quod D rus dicebat de corpore: Et in pulverem mortis 


destruendum sit his qui non debent ultra servire 


peceato. Quia ergo uleraue sensus in hoc loco ad- 
*t jbid. 21. 


% J Joan. w, 2. % Joan. xvn, 24. 
„ Coloss. 11, 44. e Rom. vi, 6. * Coloss. u, 5. 
Coloss. 11, 5. Ephes. IV, 24. 8 Pgal. L, 7. 
* Luc. 4, 35. * Pal. XII, 46, ** Pal. xt, 28. 


(3) Alias, « Quid est autem similitudini resurre- 
ctionis ejus esse complantatos ? Joannes aposiolus 
dicit : Filioli, eic. 3 

(4) Sic mss. et editi. Ms. tamen quidam, « illic 
zit et minister meus, „ male. | 

(8) lia recite mss. unus. Cæteri vero mss. ei editi, 
« aliam rursus ſiguram repetit. » 

(6) Alias, etiam nos qui peccalo secundum ve- 
terem hominem obuoxii ſuimus, cruciſixi esse debe- 
mus. ., ut ullra. > 


'8 Cor. x11, 27. 
3 Rom. vu, 24. Philip. mw, . “ Rom. vin, 3. 


deduxisli me“; » et iterum : « Humiliata est in pul- 
vere anima nostra ., Jeremias quoque similis 


Lune. XIùn, 42. * ibid. 43. * Rom. vi, 6. 
'9 Ephes. v, 27. * Rom. 1,29; 


(7) Alias, « vel quia nostrum corpus peccatl ip- 
sius dicat esse, vel proprium ali corpus. 

(8) Editi, « vos estis membra Christi, ei corpus 
ex parte. » | 

(9) Corporis. Deest in libris antea edits. 

(10) Alias, « memoravit. - | 

(11) Editi, « et hoc corpus peccali velus homo, » 
etc.; al., « et hoc corpus veteris hominis, » etc, 

(12) Editi, « destruatur. > 
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mysterii per Dei Spiritum conscius, in Lamenta- A pleta. Generalis autem illa carnigresurrectio quæ 


tionibus suis dicit, quia vincti (13) terre sint om- 
nes homines, corporis scilicet causa, et ait: « Ut 
humiliet sub pedibus ejus omnes vinctos terre, quia 
declinaverunt judicium viri in conspectu Altissimi, 
el condemnaverunt hominem in judicando®*. » Cor- 
pns ergo peceati est corpus nostrum ; quia nee 
Adam seribitur cognovisse Evam uxorem suam et 
genuisse Cain , nisi post peccatum. Denique et 
in lege * pro parvulo qui natus ſuerit (14) jubetur 
offerri hostia, par turturum, aut duo pulli colum- 
bini: ex quibus unus pro peccato, et alius in holo- 
caustomale. Pro quo peceato offertur hie pullus 
unus? Nunquid nuper editus parvulus peccare jam 
potuit? Et tamen habet peccatum pro quo hostia 
jubetur offerri a quo mundus negatur quis esse, nec 
si unius diei ſuerit vita ejus **. De hoc ergo etiam 
David dixisse credendus. est illud quod supra me- 
moravimus, quia « in peccatis concepit me mater 
mea *. » Secundum historiam enim nullum matris 
ejus declaratur peccatum. Pro hoc et Ecclesia ab 
aposlolis traditionem suscepit, etiam parvulis ba- 
plismun dare. Sciebant enim illi quibus mysterio- 
rum $ecrela cominissa sunt divinorum, quod essent 
in omnibus genuine sordes peccati, quæ per aquam 
et Spiriium ablui deberent; propter quas etiam 
corpus ipsum corpus peccati nominatur, non (ut 
putant aliqui eorum qui animarum transmigratio- 
nem in varia corpora introducunt [15] ) pro his quæ 
in alio corpore posita anima deliquerit, sed pro hoc 
ipso quod in corpore peccati et corpore mortis 
atque humilitatis effecta sit; et sicut ille dixit, quia 
« humiliasli in pulvere animam nostram ., l:ec 
interim ad prasens de corpore peccati nobis oc- 
currere poluerunt. Quz autem e duabus exposi- 
lio (16) sensui conveniat apostolico, aut si neutra, 
probet qui legit. Quod autem in aliis dicit Aposto- 
lus s consurrexisse jam nos Christo, et simul co- 
excilatos, simulque sedere in ccelestibus, et bic 
dicit: « $i enim complantati sumus similitudini 
mortis Tus, ellam resurrectionis erimus**, » hoc 
est, quod alibi zam factum dixit, hie nuuc futorum 
el sperandum dicit, illa est causa, quod duplex in- 
(efligitur resurrectio ; una qua mente et proposito 


de fide cum Christo a 1errenis resurgimus ut cœ- D 


lestia cogitemus et futura requiramus; alia quæ 
generalis omnium erit in carne resurrectio. Ergo 
que secundum mentem est ex fide resurrectio, 
jam (17) in his qui « ea quæ sursum sunt » sapiunt, 
d ubi Christus est in dextera Dei “,, videtur im- 
% Thren. ni, 34, 36. » Gen. iv, 1. 
$1.110, 28. % es, U, 6. 

' ibid, 8. Coloss. 11, 3, 4. 
* Coloss. u, 5. I Cor. iv, 10. 
(13) Editi, « juncti, » male. 

(14) Alias, perperam, « pro illo qui natus ſucrit.» 
2 Mss. nostri, « qui inelenSomatosim introdu- 
(16) Alias, « Quz autem e duabus expositionibus. 

(17) Jam. Deest in antea editis. * 
(18) Mss. aliquot, « completvr. x 


% Rom. v1, 5. 


" Levit, In, 8. 
* Coloss. ut, 1, 2. 
* Il Cor. 1, 12. Mauh. xxvn, 50. Luc. xxin, 46. Rom. x, 10. 


ad omnes pertinet, adhue futura est: quia hc in 
primo, itla in secundo Domini complebitur (18) ad- 
ventu. 


10. Si autem mortui sumus eum Christo, cre- 


dimus quia et convivemus ei (19), scientes quia 
Christus surgens a mortuls jam non moritur, mors 
ei jam ultra non dominabitur. Quod enim mortuus 
est peccato, mortuus est semel: quod autem vivit, 


vivit Deo **. » In omnibus qua supra dixit Aposto- 


lus, hoc ostendere voluit, quia si Christus mortuus 
est prior peccalo, et nos-mortui sumus peccalo cum 


ipso. Et cum dien: 566 « In morte ipsius bapti- 


zati sumus; » et, « Complantati sumus similitudini 
mortis ejus , » per hæe omnia ostendit quia mor- 
tui sumus cum Christo peccato, ex eo quod Chri- 
stus quidem pro peccalis nostris mortuus est se- 
cundum Seripiuras; et unicuique credentium mor- 
tem peccali ipsius tanquam mnnus quoddam fidei 
ex sua morte donavit, his scilicet qui cum ipso se 
mortuos et cruciſixos ei consepultos ei credunt, et 
per hc, peceatum in eis lanquam in mortuis non 
potest operari, alque iia dicuntur (20) mortui esse 
peccato. Idcirco ergo præsenti sermone Apostolus 
conelusionem facit omnium quæ in superioribus 
astruzerat, et dicit : « Si autem mortui sumus 
cum Christo, » per hæe scilicet que superius osten- 
dimus, « credimus quia et convivemus ei !. 7 Non 
dixit : et conviximus, sicut dixit, « mortui sumus; » 


C sed, « convivemus, » ut ostendat quia mors in præ- 


senti operatur, vita autem in futuro, lunc scilicet 
« cum Christus maniſestatus ſuerit, qui est vita no- 
stra abscondita in Deo“. Nunc « ergo, » ut ipse 


Paulus docet, « mors in nobis operatur ?. » Sed ei 


ipsa mors quz operatur in nobis, videtur mihi ali- 
quas habere differentias. Sicut enim in Christo 
aliud ſuit tempus mortis, de qua dicitur : « Et ex- 
clamans voce magna ex$piravit*, » et aliud est cum 
in sepulcro positus elauso ostio jacuil “, aliud vero 


cum * requisitus in monumento non est inventus, - 


quia jam resurrexeral, cujus resurrectionis initium 
visibile nulli hominum ſuit; ita etiam in nobis qui 
credimus ei (21, triplex ista ratio mortis habenda 
est. Et primo quidem conſessione voeis ostendenda 
in nobis est mors Christi, cum « corde quidem cre- 
ditur ad justitiam, ore autem conſessio fit ad salu- 
tem ©. » Secundo vero, in mortificatione membro- 


rum que sunt super terram 7, cum semper mortiſi- 


cationem Christi in corpore nostro nunc (22) eir- 
cumferimns * ; et hoc est quod dicit, quia « mors in 


% Job xiv, 4, 8. Pal. I. 7.“ Pal. 
*% Rom. vi, 8-10. % Rom. vi, 3-5. 


(19) Convivemus ei. Sic mss. Editi vero, « simul 
vivemus cum eo; » al., « simul etiam vivemus cum 
Christo. 2 

20) Editi, « dicentur. » 

24) Ei. Deest in edilis. 

22) Mss. plures omittunt (nunc. 


r 
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nobis operatur . Tertio vero, cum jam resurgi- A quem qui eum possit in amore Christi superare ; 


mus a mortuis, et in novitate vitzz ambulamus . 
Et ut brevius ac lucidius -explicemus, prima dies 
mortis est renuntiasse sæeculo; secunda, renun- 


lasse etiam vitiis carnis ; plenitudo vero perſectio- 


nis in lumine sapientie, - tertia resurrectionis est 
dies. Quas lamen in unoquoque credentium diffe- 


rentias, et proſeetuum gradus solus ille potest scire 


et discernere, cui soli patent cordis occulta. Ve- 
rum tu vide Pauli in seribendo sapientiam, qui ad 
Timotheum scribens dixit, quia (si commorimur, 


et convivemus '*; » quique commorientibus Christo 


quasi consequens et necessarium cum junxit (23) 
quod convivant ei, hie addidit, «credimus, 5 ut osten- 
deret quia quamvis consequens et necessarium sit 
commorienui convivere, fide tamen hoc media et 
credulitate perſſeitur, certi, inquit, et « scientes 
quia Christus surgens a mortuis jam non mori- 
tur *. Sj enim jierum moreretur, sicut conse- 
quens et necessarium ostendimus quod hi qui com- 
moriuntur etiam convivent ei, ita sine dubio con- 
Sequens videbatur (24), ut si post resurrectionem 
et vitam jterum moreretur, etiam hi qui convivent 
ei, iterum morienti commorerentur. Ideireo igitur 


_ absolula sententia deſinit Apostolus quod Christus 


jam non moritur (25), ut et hi qui convivent ei, de 
#lernitale vitæ securi sint. Post hc autem (ut et 
ego ipsius Apostoli verbis utar, quibus ait: « Isaias 
aulem audet et dicit**), » et ego dico: Paulus autem 
audet et dicit : Mors ei ultra non dominabitur “., 
Noccine ausus es (26), o Paule, dicere de Christo, 
« Mors ei ultra non dominabitur, quasi aliquando 
dominata sit? Cujus vox Evangelii ſertur per omne 
corpus Ecclesiz luce clarior (27), qua dicit : « Ne- 
mo tollit a me animam meam (28), sed ego pono 
eara, et poleslatem habeo ponendi eam, et potesta- 
tem habeo iterum sumendi eam“. „ Huic ergo 
mortem dicis esse dominatam, qui animam non 


solum voluntate posuit, sed et potestate suscepit (29)? - 


qui solus ſuite inter mortuos liber“, » et quem $0- 
lum mors tenere non potuit? Hæe, ut opinor, et his 
similia movebunt adversus Paulum hi qui (30) te- 
nero erga Jesum lenentur affectu,. et nihil de eo 
humile, nihil indignum patiuntur audire. Sed et nos 


unde nec putandus est aliquid de eo contra quam 
ipso dignum est prolocutus esse (31). Et ideo indage- 
mus subtilius per gratiam sancti Spiritus verbum 
8apientie quo sensum Pauli possimus advertere, 
imo sensum Christi qui in eo est, Secundum quod ipse 
profitetur '* : Nos autem sensum Christi habemus. » 
567 Potest ergo (32) quis compendiosius in his di- 
cere quia hie mortem, communem hane dicit ei me- 
diam qua « mortuus est, » sicut idem Apostolus di- 
cit, « 8ecundum Scripiuras , ei nibil absurdum 
videri, si is qui formam servi susceperat, domina- 
tum pertulerit mortis, quæ sine dubio dominatur 
omnibus qui in carne positi sub servili forma cen- 
sentur. Sed et illud assertioni huie adjacet, quod 


B propterea forma hec servi, id est ipsa (33) etiam 


nostra caro, seminatur in corruptione, ut surgat in 
incorruptione, ei seminatur in inſirmitate, ut sur- 
gat in virtute, et seminatur in contumelia, ut sur- 
gal in gloria, et seminatur corpus animale, ut 

surgat corpus spiritale “, siue dubio ut mors 

ultra non dominetur, quæ dominata est ei dum es- 
sei in inürmitate, et contumelia, ei corruptione. De 
tali enim carne que adhue in his est passionum vi- 
tiis, ipse Paulus dicit : « Quia caro et sanguis re- 
gnum Dei possidere non possunt, neque corruptio 
incorruplionem possidebil . » Sed et quod alibi 
idem Apostolus corpus « mortis » nominavil, is qui 
ue asserit, hujus mediz mortis intelligendum di- 
cit, quæ hujuscemodi corpori dominatur donee ani- 
male est et corruptibile, et needum per resurre- 
ctionis gloriam commutatum, atque ex corruplibili 
incorruptibile eſſeetum, et ex ignobili gloriosum. 
Hud autem quod huic assertioni (34) vale contra- 
rium est (id est, quod mortui sumus eum Christo, 
et consepulti sumus ei; quod utique nullo modo de 
communi hac morte polest intelligi), hoe moda ex- 


planare conabitur (35), ut sicut in superioribus, 


cum de diversitate legum exponeremus, ostendimus 
Apostolum in uno eodemque loco legem nune na- 
turalem, nunc Moysi, nunc eliam peccati nomina- 
re, ei hoc in usu esse Scripture diving -etiam ex 
aliis locis adhibitis docuimus testimoniis, ita et in 
prasenti nunc mortem communem, nunc peccati, 


cum respieimus ad Paulum, non pulamns esse ali- D nunc etiam ipsum anctorem mortis, qui et novissi - 


9 1 Cor. iv, 12. i Rom. i, 4. Il Tim. u, 11. 


1 Rom. vi, 9. Rom. x, 20. Rom. u, 9. 


is Joan. x, 18. %* Psal. LZXXVn, 5. 1 Cor. n, 16. 11 Cor. xv, 3. **1 Cor. xv, 42-44. ibid. 50. 


* Rom. vn, 24. 
(23) Editi, « et necessarium sit, conjunxil, » etc. 
(24) Editi, « videbitur. » 

. (25) Alias, « morietur; » al., « morerelur. » 

620 Sic Rabanus. Editi vero, « Hic in ev ausvs 
es, » etc. Mss. nostri alii, « Hoc in eo ausus es; 
al., « Hoc adeo ausus es; » al., Hoe ausns es. 

27) Sic recte ms. unus Regius num. 1639. Cæ- 
teri vero mss., Rabanus, Salodianus et Merlinus, 
« cujus vox per Evangelium ſertur omni corpore 
lucidior ; » wy « collucidior; » al., ( perlucidior. » 


Editio vero Genebrardi, « 9mni sole lucidior. » Ms. 


Regius num. 1641, « omni corusco lucidior. » 
(28) lu editis omitiuntur « meam, sed ego pono 


Cal. h 
(W) Sic recte ms. unus Regius num. 1639. Cæ- 


teri vero mss., Rabanus et editi, e qui eam non $@+ 
lum voluntate, sed et potestate sus cepit ? 
(30) Ed:ti, « eos qui, » male. $14 
(31) Ms. unus Regius, ms. Vallis-Clarz et editio 
Veneta Salodiani, « unde nec pulandum est aliquid 
de eo contra quia ut ipso dignum est prolocutus 
ost. » Ita etiam Merlinus ac Genebrardus, nisi quod 


in fine habeant, (contra quam et 1— dignum est, 
m 


prolocutum esse: Et ideo 'indagabimus. » Sed re- 
ctins cxteri mss. ut in nostro textu. 

32) Ergo. Desideratur in antea editis. 

33) BÞpsa. Nusquam reperitur in editis. . 

34) Editi, quod addidit as$ertioni, » eit. 

55) Alias, « conabimur. » 


2051 ORIGENIS - 
rms destruendus "dieitar inimicus un, nune etiam A bebat morlis imperium, id est diabolum, ut libera- 


loeum inferni, in quo morlis habere imperium dia- 
bolus dieltur, confirmet ab Apostolo nominari. Et 
nie ergo (36) quod ait: ( Mors ei ultra non domi- 
nabitur®, » de ista morte dictum confirmabit, qua 
communiter mortuus ereditur Christus. Quz tamen 
aggertio quam sit valida, probet qui legit. Alius vero 
qui profundiorem in his Pauli sensum in virtute 
Spiritus contuetur, dicet quia mors hie (87), de qua 
dicitur quod ultra non dominabitur Christo, ille 
ipse intelligendus est novissimus inimicus, qui fi- 
guram habuit (38) ceti illius qui absorbuerat Jo- 
nam, de quo in Job scriptum est : « Sed maledicat 
illam qui maledixit illam diem, ille qui magnum (39) 
cetum perempturus est “. „ In quam mortem tan- 


ret (46) eos qui tenebantur a morte. Hie enim alli- 
gato ſorte, ei in eruce sua Iiriumphalo, perrexit 
etiam in domum ejus, in domum mortis, in inſer- 
num, et inde vasa ejus diripuit, id est animas quas 
tenebat abstraxit. Et hoc erat quod ipse per æni- 
gmata loquebatur in Evangelio dicens ** : « Quis po- 
test introire in domum forlis, ei vasa ejus diripere, 
nisi 5688 prius alligaverit fortem ? » Prius ergo eum 
alligavit in cruce, et sie ingressus est domum ejus 
(47), id est inſernuni, et inde ( ascendens (48) in al- 
lum, captivam duxit capliritatem **, eos scilicei qui 
cum ipso 8urrexerunl, et ingressi sunt sanclam ei- 
vitalem Jerusalem cœlestem “. Unde recte Aposto- 


lus in præsenti loco dicit **, quia « mors ei ultra 


quam Jonas (40) in ventrem ceti Christus ingres- B non dominabitur. » Non enim dabit ultra semelip- 


sus est, in eum seilicet locum quem Salvator ipse 
cor terre nominavit **, in quo tres dies et tres no- 
etes exemplo Jonæ facturum (41) esse Filium homi- 
nis dient, ut eos qui inibi a morte delinebautur 
eximeret. Propterea enim formam servi suscepe- 


rat, ut ad ipsum locum, ubi mors regnum tenebal, 


posset inirare, secundum quod et Propheta ex per- 
song ipsius dieit : (Et deputatus sum cum bis qui 
descendunt in lacum ; » et jterum : « Quz wiili- 
tas in sanguine meo, dum descendo in corrupliy- 
hem **? » Quod ut adhue plavius possit adverti, tali 
nerum similmudine utemur. Regem ponamus ju- 
sum et nobilem, adversum injustum aliquem ty- 


rannum ita bellum gerere (42) volentem, ne vio- c 


Tento videatur eruentoque vicisse couflictu, quia 
militanies sub tyranno sui erant, quos non perde- 
re, sed liberare cupiebat. Consilio igitur meliore 
babitum sumit eorum (43) qui apud iyrannum erant, 
et specie per omnia ſit similis eis, donec sub domina - 
tione positus tyranni eos quidem (44) qui ei parebant 
suaderet abscedere, ei ad reguum legitimum repe- 
dare. ipzum vero fortem tempore opportuno alli- 
_ Faret (48), et polestates ejus ac principalus exue- 
rel; et avulsam captivitatem qua ab eo tenebatur, 
-abstraberet. Hoc ergo modo etiam Christus volun- 
tate quidem « exinanivit „ tune « semelipsum, » 
et « formam servi » accepit, passusque est domi- 
natum tyranni, « ſectus obediens usque ad mor- 


sum in dominationem tyranni, neque iterum exina- 
niet se ut formam servi accipiat, et fiat obediens 
usque ad mortem; ne (49) rursum in forma servi, 
quamvis voluntate ei non necessilale positus, do- 
minationem tamen tyrangi mortisque patiatur. 
Unde miror quosdam contra hanc evidentissimam 
Pauli sententiam velle asserere, quod in ſuluris ite- 
rum s2culis vel eadem vel similia pati necesse sit 
Christum, ul liberari possint etiam hi quos in pre- 
senti vita dispensationis ejus mediciua sanare non 
poluit, Aiunt enim: « Nunquid potest seculuim 
esse aliquod in ſuturo ubi neque boni aliquid, neque 
mali agatur, sed stupeant res, ei maneant proſunda 
Silentia? „ Absurdum hoe videri asserunt. Dabi- 
mus ergo agi aliquid. « Et ubi agatur aliquid, ne- 
cesse est, aiunt, ut aliquid recte, aliquid etiam mi- 
nus recte agatur, ei in ipso actu alii proficiant, et 
meliores Gant, alii deteriores. Libertas enim arbi- 
irii Semper nature rationabili permanebit, et sieut 
possibile ſuit etiam illum qui pro spleudore gloria 
Lucifer erat (50), et propter lumen scientiz mane 
oricbalur , commulari de gloria sua, et effici tie- 
nebras propter malitiam quam recepit; et illum qui 
ſuit immaculatus a natlivilate sua, et habitavit cum 
cherubim, et in medio lapidum igneorum conversa- 


ius est, et indutus est omne ornamentum virtutum, 


nec ſuit ulla in paradiso Dei arbor virtutum quæ ei 


comparari posset, post bac inventz sunt iniquitates 


tem u: » per quam mortem destruxit eum qui ha- D in eo, et de cœlo in terram projectus est *: ita 


2 J Cor. xv, 26. * Rom. v1, 9. 
10. * Philip. u, 7. % Mauh. Xu, 29. 
xiy, 12. h. XVIII, 14-17. 
. Edi, « et bac ergo. » Deinde, « confirma- 

ur. » | 

(37) Alias, « cominet, dicit quia mors hac, de 
__ — al., «-contuelar, intelligit quod mors 


38) Editi, « habuerat. » | 

0 Editi, sed maledicant illam qui maledicunt 
diei illi qui num, ele. 
. Jonas. | in editionibus Merlini et Gene- 


(%) Sic amnes mss. nostri. Editi vero, « ſutu- 
rum; » Rabanus, ( mansurum. » 

(42) Editi, « bellum gerentem. » 

(43) Editi, « babito 8umit eos. » Deinde ms. unus 
Regius num. 1640, habet. « qui a varte tyranni 


Job in, 8. 
0 Ephes. iv, 8. » Matth. xxvn, 52, 836. Rom. vi, 9. * Isai. 


* Matth. u, 40. * Pxal. xxvi1, 1. “ Psal. xxix, 


erant, » 
(44) Alias, « donec sub dominatiene tyranni po- 
situs, eis quidem, » etc. ; al., « donec sub dom:na- 


tione positos tyranni, eos quidem,» etc. Rabanus, 


« donec sub dominatione positi ejus lyranni, ei eos 
quidem, » eic. 

(45) Editi, « alligare. » 

(46) Mss. quidam et editi, « et liberavit, » etc. 

(47) Mss. plerique et editi omittunt « ejus. » Ms. 
unus, « el Sic ingressus domuit inſernum, et inde, » 


elc. 7 
(48) Editi, « ascendil. » 
(49) Sic mss. plerique et Rabanus. Editi vero, 


« neque. >» 
(50) Erat. In editis omittitur. 
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COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. v. 


potest fleri ut in quoeunque statu fuerit anima, et A quia neque vita, neque mors, neque præsenlia. ne- 


in quacunque perſectione virtutum, quoniam virtus 
mutabilis est, lapsum possit incurrere, ut sicut a 
vitiis ad viriutem, ita et a virtutibus inclinetur ad 
vitia. Quod si est, consequens videbitur requirere 
medicum ubi languor est, quia, secundum Salvato- 
ris ipsius vocem, «opus est medico his qui male ha- 
beni *., Hzc ergo et his. similia proponentes, 
easdem etiam in futuris szculis dispensationes a 
Christo repetendas esse arbitrantur. Sed ad hac 
nos breviter prout possumus respondebimus. Ma- 
nere quidem nalurz ralionabili semper liberum ar- 
bitrium non negamus; sed tantam esse vim crucis 
Christi, et mortis hujus, quam in seculorum fine 
suscepit, asserimus, qua ad sanitatem ei remedium 


que ſutura, neque angeli, neque virtules, neque alli- 
tudo, neque proſundum, neque creatura alia poterit 
nos separare a charitate Dei, qua est in Christo 
Jesu Domino nostro **, Ex quibus omnibus evi- 
denter ostenditur, quia si hæe omnia qua enu- 
meravit Apostolus, separare nos non possunt a 
charitate Dei, cum in illud quis eulmen perſe- 
cltionis ascenderit, mulio magis libertas arbi- 
tri nos ab ejus charitate separare non 569 
poterit. Quamvis enim sit eam ista (54˙) vir- 
tus, et maneat in nalura, tamen ſanta charitatis 
vis est, ut ad se omnia trahat, omnesque sibi so- 
ciet vindicelque virtutes, mazime cum charitalis 
causas prior nobis dederit Deus, « qui unico F. io 


non solum præsentis et futuri, sed etiam preteri- B co von pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit il- 


torum szeculorum, et non solum humano huic no- 
stro ordini, sed etiam ccoelestibus virtutibus ordini- 
husque sufficiat. Secundum sententiam namque 
ipsius Pauli apostoli. Christus pacificavit « per san- 
guinem crucis suæ » non solum « que in terra sunt, 
sed et que in cclis **, » Quid autem sit quod in 
futuris sœculis teneat arbitrii libertatem, ne (51) 
rursum corruat in peccatum, brevi nos sermone 
Apostolus docet, dicens : ( Charitas nunquam ca- 
dit . » Ideirco enim et ſide et spe major charitas 
dicitar *, quia sola erit per quam delinqui ultra non 
poterit. Si enim in id anima perſectionis ascende- 
rit, ut ex toto corde suo, et ex tota anima sua, et 
ex totis viribus suis diligat Deum, et proximum 
suum tanquam seipsam “, ubi erit peccati locus? 
Idcirco denique ei in lege hoc diciiur primum esse 
mandatum, et in Evangeliis supra etera omnia 
de charitate mandatur ; et Petro cum summa rerum 
de pascendis ovibus traderetur, et super ipsum vel- 
ut super terram fundaretur Ecelesia, nullius alte- 
rins ab eo virtutis confessio, nisi charitatis (52) 
exigitur ® ; et Joannes cum multa de charitate, tum 
etiam hoe dicit, quia « qui manet in charitate, in 
Deo manet . » Et ideo merito charitas quæ sola 
omnium major est, omnem creaturam continebit a 
lapsu. Tune erit Deus (53) omnia in omnibus “. 
Ad hune namque perfectionis gradum ascenderat 
apostolus Paulus, et in hoc stans confidenter (54) 
dicebat : « Quis enim nos separabit a charitate Dei 
quæ est in Christo Jesu? Tribulatio? an angustia? 
an persecutio? an-fames? an nuditas? an pericu- 
tum? an gladius **? et iterum : « Certus sum enim 


% Matth. 1x, 12. * Coloss. 1, 20. 
18; Joon. xx1, 15-17. Joan. iv, 16. 
ibid. 32. * Isai. xiv, 12. 
re. s Rom. vl, 11. 


(51) Legendum videtur «nec; » allamen omnes 
7 nostri et editi habent, « ne. » 
Editi, « charitas. » *© 
(8) 1 Editi, « maxima est. ., tune cum erit Deus, 
elc. unus, ( mater est.. cum erit Deus, » etc. 
(54) Editi, t ascendebat Apostolus, el in hoc stans 
confidens, uns. unus, « et in hoc stans ei confidens ] 
direbal. » 
(54*) Isia. Desideratur in libris antea editis. 


Cor. x11, 8. 
Cor. x1, 15; Cor. xv, 28. 
Frech. xxvin, 14. 


lum , et « cum illo nobis omnia donavit **. » Unde vel 
ille qui Lueiſer ſuit, et in ela oriebatur (35) , vel 
ille qui immaculatus erat 2 nativitate sua **, ei eum 
cherubim positus labi poluit anlequam erga 

ficia Filii Dei charitatis vinculis stringereiur, 
stea vero quam Charitas Dei diſſundi in -cordibus 
omnium eceperit per Spiritum sanctum , cerium 
erii illud quod pronuntiavit Apostolus, quia « cha- 
ritas nunquam cadet . „ lac prout potuimus 
ad ea quz hoe loco commota (56) sunt diximus, ut 
maniſestius claresceret quomodo semel Christus 
mortnus est peccato, et ultra jam non moritur; et 
quia quod vivit , vivit Deo. Vivere autem Deo ita 


C intelligendum est, quasi expleto eo (57) quod in 


ſorma Dei positus exinanivit semetipsum, et formam 
servi accepit, et ſactus est obediens usque ad mor- 
tem », rursum permaneat in ſorma Dei, atque 
zqualis Patri. Unde et merito in consequentibus 
ponit (58) : « Ita et vos existimale vos moriuos 
quidem esse peccato, viventes autem Deo in Christo 
Jesu Domino nostro -, „ que seilicet janitatione 
Christi pecesto moriamur alieni ab eo eſſecui, et 
Deo vivamus jungenies nos ei, et unus cum ipso 
spiritus ſacti (59). Non sine causa autem hoe dizit: 
« Existimate vos mortuos esse peccato; „ quod 
melius quidem in Cræco habelur : Cotitate vos 
mortuos esse peccalo. » Res enim de qua sermo 
est, in cogitatione magis, et ralione subsistit, quia 


D nujusmo (di mors non in effectu, sed in cogitatione 


habenda est. Qui enim cogitat vel existimat apud 
semetipsum mortuum se esse, non peccal. Verbi 
gralia : si me concupiscentia mulieris trahat; si 

37 jbid, 13. ** Match. XIn, 37-39. » NMatth. xvr, 
Rom. vm, 55. ibid. 38, 39. 
57 Rom. v, 5. 1 Cor, Au, 8. * Philip. u. 7. 


operabatur. » Deinde « Immacula- 


Editi, « commemorata sunt. 
(6) (nog expleto eo. Haze desunt in editione 


58) ©) Edit, « in consequenti hæe ponit. » 
"19 Merlinus et Genebrardus , « ut unjus cum 


ipso spiritus facti. » 


Editi, « 


lus ſuil. » 
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argen ti, si auri, si praedii cupiditas pulset, et po- A didit, « Viventes Deo in Christo Jesu, » non 


nam in corde meo quod mortuus sim cum Christo, 
et de morte cogitem, exstinguitur continuo con- 
cupiscentia ei eſſugatur peccatum. Aut si odio vel 
ira inflammatus ad necem conciter inimici mei; si 
me existimem mortuum esse cum Christo, et co- 
gilationes mortis ponam in animo meo, exslingui- 
tur sine dubio ſuror, cessat odium, conquiescit ira, 
peecato non datur locus, et hoc modo peccato quis 


mori invenitur, et vivere Deo. Sed et hoc quod ad- 


mihi otiosum videtur. Simile enim puto esse, quasi 
dixisset : Viventes Deo in $apientia, in pace, in ju- 
sitia, in sanctificatione, quae omnia Christus est. 
In his ergo vivere Deo, hoc est in Christo Jesu vi- 
vere Deo. Quod si sine justitia, sine pace, sine 
Sanctificatione cterisque virtutibus nemo vivit 
Deo, certum est quod nemo vivat Deo, nisi in 
Christo Jesu. Amen (60). | 


LIBER SEXTUS. 


1. « Non ergo regnet peccatum in vestro mor- B bet, concupiscat (65) « caro adversus spiritum, et 


tali corpore, ad obediendum desideriis ejus (61), 
neque exhibeatis membra vestra arma iniquitalis 
peccato : sed exhibete vos Deo, tanquam ex mor- 
tuis viventes : el membra vestra arma justitiæ Deo. 
Peccatum enim vobis non dominabitur: non enim 
sub lege eslis, sed sub gratia . „ In superioribus 
alt : Sicut reguavit peccatum in morte . » 
Nune autem non dixit : Non ergo regnei peccalum 
in morte; sed ait: Non ergo regnei peccatum in 
vestro mortali corpore, ad obediendum desideriis 
eius; » docens per hoc sedem quamdam ei regnum 
peccatum habere (62) 570 in corpore. Hoc est quod 
ei alibi dixit : « Prudentia carnis inimica est Deo; - 
et iterum: « Prudentia carnis mors est. „ Sed 
et omnia peceata Apostolus opera carnis esse pro- 
nuntiat “, que dieit esse ſornicationem, immundi- 
uam, pasvionem , concupiscentiam malam, impudi- 
citiam , idololatriam , maleſicia, inimicitias, certa- 


mina, zelum, ſurorem, contentiones, dissensiones, 


hzreses, invidiam, ebrietates, comessaliones, et his 


_ 2;milia. Sed si requiras quomodo etiam hereses 


inter carnis opera numerentur, invenies eas de 
sensu carnis procedere. Sic enim dicit Apostolus 
de quodam : « Frustra, inquit, inflatus a sensu (63) 
carnis sue, et non tenens caput “. „ Hæc autem 
diximus ut maniſestior ſierei intellectus, quomodo 
peccatum regnet in corpore. Omnia namque illa 
quæ superius opera caruis esse enumeravimus, vel- 
ut exercitus quidam armatus est (64) sub hoc rege 
peccati militans, et legi ejus parens, que in mem- 
bris earnls inscripta est. Certum est enim, quia ex 
eo quod desideriis peccati caro obedientiam præ- 


5 Rom. vi, 42-14. „ Rom. v, 21. 
u, 18, 19. „ Galat. v, 17. Roi. vi, 12. 


(60) Jesu. Amen. Hxec desunt in libris antea edi- 
tis. Mss. tamen plerique omitiunt « Amen. » 

(61) Sic mss. Editi vero, ( ut obediatis concu- 
piscentiis eJus. » 

(62) Editi, © per hac sedem quamdam regnum 
peceati habere, » eie. 

(63) Editi, « frustra quod aſllatus de sensu. » 


5 Rom. vin, 7. 
8 Coloss. 111, 5. 


spiritus adversus carnem, et hc sibi invicem » ad- 
versentur . Illud tamen adverte, quod ostendens 
in nostra potestate positum ut non regnet in nostro 
mortali corpore peccatum (66), præceptum dat 
Apostolus, dicens : « Non ergo regnei peccatum in 
vestro mortali corpore, ad obediendum desideriis 
ejus . „ Nisi enim. esset in nostra potestate ul 
non regnaret in nobis peccatum, præceptum utique 
non dedisset. Quomodo ergo possibile est ut pec- 
catum in carne nostra non regnet? Si ſeciamus il- 
lud quod idem Apostolus dicit: « Moriificale membra 
vestra quæ sunt supra terram , » et si « semper 


C mortem Christi in corpore nostro » circumſera- 


mus *. Cerlum namque est, quia ubi mors Christi 
circunſertur, non potest regnare peceatum. Est 
enim tanta vis crucis Christi, ut si ante oculos 
ponalur, et in mente ſideliter retineatur, ita ut in 
ipsam mortem Christi iatentus oculus mentis aspi- 
cial, nulla concupiscentia, nulla libido, nullus ſu- 
ror, nulla superare possit invidia; sed continuo ad 
ejus præsentiam tolus ille quem supra enumeravi- 
mus peccati ei carnis ſugatur exercitus : ipsum 
vero peccatum nec subsistit, quippe cum nec sub- 
stantis ejus usquam sit nisi in opere et gestis. Est 
ergo in nobis et concupiscentia peccati, que re- 
gnum habet in carne; est et concupiscentia spiri- 
tus, quz regnum habet in mente, secundum id quod 
supra diximus, quia « caro concupiscit adversus 
Spiritum, spiritus autem adversus carnem ©, » Cum 
ergo concupiscimus quod non licet , vel quod non 
decet, vel quod non expedit, concupiscentia carnis 


est. Cum vero concupiscit et deficit anima nostra 
5 ibid. 6. “ Galat. v, 19, seg. ** Coloss. 
* 11 Cor. iv, 40. ®*Galat. v, 17. 


(64) Alias, « damnatus est; » al. ( clamatus 
est; » male. 

(65) Editi, « concupisecit, » et paulo post, ad- 
versantur. » 

(66) la editione Genebrardi pro « peccatum , » 
legitur « ad obediendum. » 
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scentia spiritus est. Unde apparet mediam quodam- 
modo esse animam inter carnem et spiritum; et 
8 quidem junxerit se (68) carni ad obediendum 
desideriis peccali, efficitur cum ea unum corpus; 
vero junxerit se Deo, eſſicitur cum eo unus spi- 
ritus, secundum illud quod dictum est: « Qui 
enim jungit se meretrici, unum corpus est; qui 
autem jungit se Domino, unus spiritus est ©, » 
Nee mireris si carnem meretricem vocet, quæ illis 
omnibus qu supra enumeravimus viliis atque pec- 
catis, tanquam turpissimis amatoribus subjacet. 
Requiro autem cur addiderit, « in corpore vestro 
mortali, „ cum utique suflecisset dicere : « Non 
ergo regnet peccalum in vestro corpore. » Ut- 


COMMENT. IN EPIS1. AU Mon. Lig. vi. 
quando videat (67) salutlare Dei “, ista concupi- A lis peccato; sed exhibete vos Deo tanquam ex mor- 


luis viventes, et membra vestra magis arma justi- 
liz Deo. » Intuere per singula sapientiam Pauli, 
quia (76) necessariis discrepationibus utitur. Ubi 
dicit arma non esse prebenda peccato vel iniqui- 


(ati, non nos, sed membra nostra ponit : ubi vero 


suadet ut Deo nos exhibeamus, non ante mem- 
bra (77), quam nos ipsos exhiberi vult Deo, hoe 


est animam, vel propositum nostrum , ut cum pios 


nos ipsos exhibuerimus Deo, et adhæserimus ei, ita 
demum etiam membra nostra efficiamus arma ju- 
slitiæ Deo. Sicut enim manus sancte dicuntur, quæ 
sanelis operibus ministraverint, ut Apostolus dicit: 
« Levanies puras manus sine ira et disceplatio- 
ne “e; » et rursum manus dicuntur pleaz sanguine, 


quid additur et « mortali (69), » quasi dubitaret ali- B quz ad effundendum sanguinem ministraverint (78): 


quis corpus esse mortale? Sed mihi videtur quod 
non sine causa eliam hoc addiderit. Admonuit enim 
per hoc quomodo (70) possit in corpore non re- 
gnare peccalum, secundum quod et alibi ipse dixe- 
rat : « Corpus quidem mortuum est propter pec- 
catum , spiriius vero vita est (71) propier justi- 
tiam . » Sj ergo sciamus quia corpus nostrum 
mortiſicari polest, ei mortuum esse peccato, po- 
test Geri ut non regnet in eo peccatum. Secundum 
hoe namque quod mortuum est, justificatum dici- 
tur (72) a peccato . Neque enim mortuus con- 
cupiscit aut jirascitur, aut furit (73), aut diripit 
aliena. Si ergo ab his omnibus concupisceniiis 
corpus reprimamus, mortuum peccato dicitur esse 
corpus. Et hoc est quod in præsenti loco ista Apo- 
stoli commonere videtur adjectio dicentis (74), 
« in corpore vestro mortali. » Alius ſorlasse dicet, 
quia ad distinctionem alterius corporis quod im- 
mortale est, hoc corpus in quo nunc sumus, mor- 
tale nominavit. Quid sit autem corpus immor- 
tale, idem Apostolus docet in aliis “, ubi ait: 
« Necesse est enim ut corruptibile hoc induat 
571 incorrupiionem, et mortale hoc induat im- 
mortalitatem; » et dubium non est quin dempla 
mortalitate (75) hoc ipsum quod nunc mortale est, 
immortale efficiatur corpus. Post, hc sequitur © ; 
« Neque exhibeatis membra vestra arma iniquita- 


% Pgal. LX X Xin, 3. 1 Cor. vi, 16, 17. © Rom. v 


n, 13. „1 Tim. u, 8. “ Rom. vi, 14. ibid. 9. 


(65 Alias, « quomodo videat ; » al., 4 quando vi- D 


» 

68) Editi, e junxit se. a 
69) Editi, « Cur igitur additur mortali, » etc. 
Sed mss. ut in nostro textu. 

(70) Editi, « quod. 

(71) Vita est. Editi, « vivit. » 2 

(72) Editi, « quod mortuus est. justiſieatus dici- 
tur. » Mss. quidam et Rabanus, « qui mortuus est, 
etc. Sed rectius ms. unus ut in nostro lextu. 

T3) Alias, « aut ſuratur. » { 

74) Ms. unus, ( in przsenti capitulo Apostolus 
commonere videtur adjiciens „ „ etc. Editi, « in 
przsenti loco ita Apostolus videtur commonere di- 
cens : In corpore vestro mortuo. Alius fortasse 
diceret quod. » Deinde, « mortuum nomina vii. 
Sed potiores mss. ut in nostro textu. 


derit. 
0 


ita et in praesenti loco membra qua peccato deser- 
viunt et iniquitati, arma iniquitatis appellantur : et 
rursum si peccati concupiscentiam mortiſicemus in 
corpore nostro mortali, et in opere justitize labore, 
mus, atque omnibus membris nostris (79) justitiæ 
ministremus, eſſicimur lanquam ex mortnis viven- 
ies, peccalo scilicet mortiui et juslitiz viventes; et 
consequenter etiam membra nostra fiunt arma ju- 
slitize Deo. Bene autem melaphoram superius pro- 
positam cus todivit, ut quia regnare dixerat pecca- 
tum, arma peccati membra nominaret, et rursum 


Deo regi arma juslitiz fierent membra nostra (89). 


Sequitur post hc : ( Peccatum enim vobis non do- 
minabitur. Non enim sub lege estis, sed sub gra- 
tia u. » Etiam hie intuere miram in Apostoli ser- 
mone cautelam. Cum de nobis loquitur, dicit (81) : 
« Peccatum vobis non dominabitur : » cum de Sal- 
valore loqueretur, non dixit : Peceatum non domi- 
nabitur (neque enim ita de eo dici decebat), sed 
ait: Mors ei ultra non dominabitur . » Mortis 
enim in eo ſuit locus, peccati nullus. At contri de 
nobis nec conveniebat dici : Mors vobis non do- 
minabiiur; hoc enim cavere non possumus; sed, 
« Peccatum vobis non dominabitur ; » quod sine du- 


bio sciret vitare nos posse (82), secundum ea que 


superius diximus, si mortiſicemus concupigcentias 
carnis, in quibus peccatum polerat dominari. Pro- 


11, 10. * Rom. vi, 7. 1 Cor. xv, 83, © Rom. 


(75) Editi, « adepta immortalitate. » Mss. quidam, 
« indepla immortalitate, » male. Sed recte ms. unus 
ul in nostro Llextu. 

(76) Alias, qua; » al., quam, » Et paulo post 
editi perperam, arma nostra prebenda peccato,» 
elc. 
77) Alias, « non tam membra. » 
0 Editi, « ad  effundendum eum ministrave- 


rink. » | 
(79) Alias perperam , atque in omnibus mem- 

bris nostris. » 

51 Editi, „ vestra, » male. 


$1) Editi , « dicens. » 
82) Ms. unus, « Quod sine dubio scire et vitare 


non conslat.... si mortificemus, » eic. Alias , 
« Quod sine dubio seire et vitare nou possumus. 
si non morlificemus, eie. 
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| pterea enim subjungit: Non enim sub lege estis, A dicat servum. In quo, ut dixi- zbsque ulla cuncto- 


seil sub grotia ; > et evidenter ostendit ex his nos 
non esse sub lege illa quam in membris positam 
repugnare dicit legi mentis, quia qui mortificat 
membrasua, certum est quod non sii sub lege mem- 
brorum, sed sub gratia Dei, De hae lege et alibi di- 
cit, quia « virtus peccati lex *. » $i quis vero (83) 
velit hac accipere de lege Moysi, illud sine dubio 
dicet, quod non sumus sub lege litterz quz occi- 
dit, sed sub lege spiritus quæ viviſicat o, quam hie 
gratiam nominavit. 

2. « Quid ergo? Peccabimus, quia non sumus sub 
lege, sed sub gratia? Absit “. „ Simile videtur hoc 
illi dicto, quod superius exposuimus : « Quid ergo 
dicemus ? Permanebimus in peccato ut gratia abun- 
det? Absit ”” ; » et ideo una atque eadem utrique 
loco sufficiat explanatio. Hoc solum est quod vide - 
tur habere differentiam , quod in superioribus ubi 
dicit : « Quid ergo? Permanebimus in peccato ? » 
quasi his qui nondam discesserint a peccato dici 
videtur, ne permaneant in eo in quo esse adhuc vi- 


_ debantur : hic vero tanquam ab his qui jam (84) 


discesserint a peccato, ſieri videtur interrogatio : 
el ibi, ut quasi gratia, quz nondum erat, abunda- 
ret; hie autem lanquam præsente jam gratia dicit, 
« quia non sumus sub lege, sed sub gratia *., 
3. « Nescilis quia cui exhibelis vos servos ad obe- 
diendum, servi estis ejus cui obeditis, sive pec- 
cati ad mortem, sive obedienlæ ad justitiam (85) ? 


tione in nobis esse ostendit arbitrii libertatem. In 
nobis namque est exhibere obedientiam nostram 
vel justitize, vel peccato. « Nemo » autem « potest 
duobus simul dominis servire, » peccato et justi- 
tie. Aut enim unum odio habebit , » peccatum 
seilicet, « et allum amabit, » id est justitiam : (aut 
patietur unum, seillcet peecatum duntaxat , « et 
alium contemnet , id est justitiam. Simile ergo 
est et quod dixit Apostolus : « Servi ejus estis cui 
obedistis, sive peccall , sive justitiz . » Sed et 
quod dicitur : « Omnis qui (90) facit peccatum, ser- 
vus est peccati , » ad hoc respicit, quamvis etiam 
non adjecerit : Et omnis qui fecerit justitiam, ser- 
vus est justitize. Quod ſortassis putet alius idcirco 
Subrelictam, ut quasi ex consequentibus debeat in- 
telligi. Mibi tamen. videtur (91) consulto non ad- 
ditum. Neque enim conveniebat dici, quia omnis 
qui ſacit justitiam, servus est justitiz. Nam et Deus 
ipse facit justiilam, et non idcirco servus justitize 
dici potest, sed jus Dominus (92). Non ergo 
ita omnis qui ſacit justitiam, servus est justitize, ut 
omnis qui facit peccalum, servus est peccati. Nam 
et ipse diabolus sine dubio peccati servus est, 
quippe qui discessit a servitute justitiæ, et in con- 
spectu Domini omnipotentis rebellavit, propter quad 
et apostata appeſlatus est. Constat ergo ex his ver- 
bis quibus Paulus dicit (93) : « Quia cui exbibetis 
ves servos ad obediendum, servi estis cui obedistis, 


Gratias autem Deo quoniam ſuislis servi peccali, C sive peccati, sive justitiz *, quia sponte nostra 


obedistis autem ex corde in eam ſormam doectrinæ, 
in quam traditi estis. Liberad autem a peccalo, 
servi facti estis jus tis.“ (86). „ Videtur ſortassis 


minus integra elocutio quod att : Servi estis (87) 


ejus cui obedistis, sive peccati ad morten, sive obe- 
dientiz ad justillam; » cum ratio poposcerit 
dici ; Servi estis ejus cui obedistis, sive peccati , 
sive jusliliz per obedientiam. Sed in eo qui se im- 
periti sermonis sponte profitetur,® (88), artem com- 
positionis verborum requirere superſluum puto , 
cum sensus evidens habeatur. Hoe est ergo quod 
in hoc loco Apostolus docet ; quia unusquis - 
que in manu sua habet et in arhitrii potestate, 572 
ut aut peccaũ servus sit, aut juslitiz. Ad quamcun- 


ipsi nos (94) exhibemus, nullo cogente, vel peceato 


servire vel justitiz per obedientiam nostram : et 


ideo semper horum meminisse debemus, ne inanes 
querelas in peccati excusatione proferamus, quoi 
diabolus ſecerit ut peccaremus, aut nature neces- 
sitas, aut ſatalis conditio, aut cursus astrorum (95). 


Sed audi apertam Pauli sententiam, qua dicit : 


« Cui vos exhibetis servos ad obediendum , servi 
eslis cui obedistis, sive peccati, sive justitize. » 


Post hee: « Gratias, inquit, Deo, quia fuistis - 


servi peccati, obedistis autem ex corde in eam ſor- 
mam doetrinæ, in quam traditi estis ., Videtur 
hee ad eos dicere, de quorum vita profectuque 
præsumit, et de quibus jam superius dixerat : (Gra- 


que enim partem inclinaverit obedientiam (89), et D dias ago Deo per Jesum Christum pro omnibus vo- 


euicunque parti parere voluerit, bac sibi eum vin- 


Jam. In editis omittitur. 


(8 Vero. Desideratur in antea editis. 
"ij unus , « sive justitiæ in Sanclificalio- 


Editi , « 8ervi autem facti estis justiliee. » 
Alias, « quia ait: servi estis eui obedistis, 
(al. obeditionis ) 


(87 


sive peccati, sive obedientiz 
ad juslitiam, cum ratio posceret : Servi estis (al. 


12 ser vi estis ), dete. 
88) Alias, « qui imperitiam sermonis sponte con- 


7 
(89) Editi, « Ad quamennque enim polestatem in- 
cliuaverit obedientiæ. » Ms. unus, (Ad quamcuuque 


'" It Cor. m1, 6. 
1 ibid, 16, sed. II Cor. 1, 6. Mauh. vi, 24. 


bis, quia fides vestra annunliatur in universo mun- 


7% Rom. vi, 15. “ ibid. 1. * ihid. 45. 
* Rom. v1, 16. ** Joan. vin, 31. ® Rom. v1, 16. 


enim pariem inclinaverit se homo obeiientiz. » 

(90) Editi, Nam omnis qui, » etc. Mss. pleri- 
que, « Sed et omnis qui, » eic., absque ( quod di- 
citur. » 

91) Alias, « Mibi autem videtur. » 

92) Alias, „sed justus Dominus. » 

93) Edit, « ex his esse servos (al. ex his ser- 
5 Paulus dieit, » al., « ex his verbis » (al., 
ex his sermonibus) Pauli, quibus dicit. » 

5 Editi, « quia sponte. Nam ipsi nos. 

92) Alias, ( quia » (al. « quod, » al. quam) 
diabolus ſecit ut peccatorem , aut nalure.... aut 
cursus astrorum efliciat, » al. « facial. » 
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COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. VI. 


do *. » Tum deinde et illud ostendit, quod omnes A mam atque umbram viriutum tenere possimus ; 


homines primo serviant peccato. Sie enim scriplum 
est: Quia « non est justus super terram qui faciat 


bonum, et non peceet . Primo enim necesse est 


in omni homine illud compleri quod scrip:um est: 
Sed ubi venit mandatum, peccatum revixit . 
Hoe vero quod sequiiur ad paucos dicitur , et eos 
qui jam emendantur, scilicet quod dicit : « Gratias 
autem Deo, quia ſuistis servi peccati, obedistis au- 
tem ex corde in eam ſormam doctrine, in quam 
traditi estis *-*1, » Servi ergo ſuimus omnes peceali ; 
sed ubi tradita est nobis forma doctrine, et huie 
non utcunque, neque solis verbis, sed ex corde, ex 
animo, ex tota devotione elegimus obedire , libera- 
mur a $ervilute peceati, et eflticimur servi justitie. 


ipsas vero viriules, tune cum venerint jlla que 
perſeeta sunt. Et ideo justus nune (99) magis, ut 
mihi videtur, in umbra virtutum , quam in ipsis 
virtutibus vivit (1). Ez ob hoe ſoriassis Jeremias 
in Lamentationibus dicit : 4 Spiritus vullus nostri 
Christus Dominus, cui diximus : In umbra eius vi- 
vemus in genlibus *. » Quod si Christus est just i- 
lia, ei sapientia, et veritas, et dicimus, « in umbra 
ejus vivemus in gentibus : » ergo in umbra juslitiz, 


et in umbra sapientia, et in umbra veritatis vivi- 


mus, etiam si justi, et sapientes (2), et veritatis 
amalores esse videamur. Propterea ergo dicitur : 
« Si quis se pulat cognovisse, nondum cognovil 
quemadmodum oporteat scire “. » Fortassis enim 


Unde vereor ne forte plures simus qui videamur sus - B etiam ipsum Verbum Dei, secundum boc quod 


cepisse ſormam doctrine justitia, et verbis qui- 
dem vel proſessione juslitiz videamur obedire, corde 
vero obediamus peccato, carnis adhuc in nobis vi- 
tiis dominantibus. Et ideo ante omnia indigemus illa 
de qua superius docuit mortificatione membrorum. 
Quod autem dixit : « Formam (96) doctrine , in 
quam traditi estis , » requirendum puto quomodo 
unusquisque tradatur. Invenimus namque quod eos 
qui « non » probant « Deum habere in nolitiam, » 
iradat « Deus seeundum desideria cordis corum in 
immunditiam, ut contumeliis afficiant corpora sua 
in semelipsis : » el alios qui « commutavervnt glo- 
riam incorruplibilis Dei, » tradat « in passiones 
ignominiae „ de quibus in locis suis prout po- 
taimus diximus. Et hos ergo qui semetipsos exhi- 
bent xervos jus!itiz per obedientiam (97), Deus tra- 
didit ut instituantur et imbuantur secundum for- 
mam doctrinz jusutiæ. Movet autem me etiam hoc, 
quod non dixit, « Obedistis (98) ex corde » doctri- 
ne, e in quam traditi estis, » 82d « ſormam doctri- 
R# » posuil, Nec puto quod unum esse senserit Apo- 
stolus doctrinam, et formam doctrinz ; sed mihi 
videlur quod ſormam doctrine minus esse scierit, 
quam ipsam doctrinam ; et nunc quidem in præ- 
senti vita dum in hoe corpore sumus, et « ag- 
gravat terrenum hoc habitaculum sensum multa 
cogitantem , „ formam doctrine habeamus , 
non ipsam doctrinam , sicut idem Apostolus in 


Verbum caro ſactum est, et habitavit in no- 
bis “, „ aliter in presenti vitae statu, aliter eum 
venerit quod perſectum est **, cognoscetur ; et ali- 
ter nunc in ſorma servi, lunc vero aliter in 

Dei, et in Patris æqualitate sentietur. Pro 
omnibus, vel « in forma doctrinz, » ut Apostolus 
dicit, et nondum in jpsa doctrina, vel « in umbra 
Christi, » ut Jeremias nominavit , et nondum in 
ipso Christo, vivere videmur inter gentes. « Liberati 
autem a peccato, servi facti estis justitiz . » Ex- 
positio est in bis eorum que superius dixit. Si 
enim ultra non serviatis peccato, cerium est quia 
liberati ab eo servi ſacti eslis juslilize, Sed requi- 
ritur quis est qui liberat a peccato. Sine dubio 
verilalis agnitio. Sic enim dicebat Jesus ad Judæos 
qui crediderant ei : « Si credideritis verbo meo , 
agnoscelis verilatem , et veritas liberabit vos 
Veritas est «rgo quæ liberat a peccalo, et veritatis 
agnitio. Certum et autem quod omnis qui liberatus 
ſuerit a peccato, justiliz serviat. Quod autem dici- 
mus, juslitiz serviat, quoniam justitia una est ex 
virtutum choro, simile est ac si diceremus, quia 
si quis liberatus est a peccato, serviet et 
serviet sapienliæ, et serviet pudiciliz , et serviet 
pietati (3). Sic enim ego audio et illud quod dictum 
est: « Aperile mihi portas juslitiz, et ingressus in 
eas conſitebor Domino *. „ Non enim solius justiliæ 
portas ingreditur qui conſiteri vult Domino, sed et 


573 aliis dicit : « Nune aulem videmus per spe · P verilalis , et $apientiz , et pietatis, et pudicitiz. 
culum in znigmate; » ipsa autem docirina sit de Omnium namque una est aula virtutum, cujus 


qua dicit : « Tunc autem videbimus facie ad fa- 
ciem . » Unde et in pr:zsenti vita puto quod ſor- 


8 Eceli. vn, 21. 
% ] Cor. uu, 12. 
i Rom. vt, 18. 


n Rom, 1,8. 
v3 Sap. Ix, 15. 
10. Thren. iv, 20. 


(96) Editi, ( Quam autem dixit ſormam, » eie. 
(97) Alias, « Et hie ergo qui [al. eo qui] se- 
melipsos exhibent servos per obedienliam jusliliz ;» 
ei paulo post editi , « secundum farmam justitize 
doctrine. » f 
98) Editi, « obedientiz. » Ms. unns. cobedienles. » 
60 Nunc, Deest in editionibus Merlini et Gene- 
brardi. | 
(1) Editi, « vixit, » male. 


sibi justitie nomine pandi januas pogtulat (4) ju- 
stus. - 


% Rom. vn, 9. e- Rom. M ,17. ** Rom. 1. 28, 24, B, 26. 


% Thren. rv, 20. 
2 Joan. vin, 31. 


%* J Cor. eim, 2. ® Joan. 1, 14. 1 Cor. un, 
* Pgal. cen, 19. 


h Ms. unus, ( etiam si justitiæ, et sapientie, » 
$. einde idem ms., © si quis se pulat. cognovisse 
Deum. . .. oporteat sciri. » Al., 4 eum scira. » 

(5) Edi, « et serviet pudicitiee, prudenti®, et 
pietati. » Sed omnes mss. omittunt « prudentie. » 
Quidam etiam non babent ©-Serviet 5 ande 4 pie- 
lati. » 

(i) Editi, « nomine Paulus » (al., Pauli) januns 
poslulat zperiri. » 


vestræ. Sicut enim exhibuistis membra vestra ser- 
vire immunditiæ, et iniquitati ad iniquitatem (5), 
lia nunc exhibete membra vestra servire justitia 
In sanetfficationem *. » Padorem quemdam per hæe 
incutit Apostolas anditoribus , ut hoe saltem obse- 
quii dependant justitize et sanctificationi, quod prius 
immunditiæe iniquitatique detulerant. Quid ergo 
tam humanum, hoe est, quid tam leve, quid tam 
sine onere , et quod nulla prorsus possit carnis in- 
Grmitas excusare (6) ? Sicut, inquit „exhibuistis 
membra vestra servire immunditiæ, et iniquitati ad 
injquitatem, ita nunc exhibete membra vestra ser- 
vire justitiæ in sanctificationem. „ Ingloriosum 
quidem est ut ita quis virtutibus sieut vitiis serviat. 
Multo enim amplius ei multo intentius honoranda 
justitia est. Sed ego, inquit, humane et communi- 
ter ago : 'eadem postulo, similia 'requiro. Dudum 
eurrebant pedes vestri ad demonum templa, nunc 


currant (7) ad Ecclesiam Dei. Currebant prius ad 


ellundendum, nunc autem ad liberandum sangui- 
nem curranl. Protendebantur prius manus ut aliena 
diriperent, nunc protendontur ut propria largiau- 
tur. Circumspiciebant prius oculi mulierem, aut 
alienum aliquid ad concupiscendum , nune cireum- 
spiciant pauperes, debiles, egenos ad miserandum. 

Aures delectabantur auditu vano, vel bonorum de- 
rogationibus, nune convertantur ad audiendum ver- 
bum Dei, ad explanationem legis, et ad capiendam 
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quod ulique fieri non posset, si aut natu- 
ra (42), ui quibus dam videtur, repugnaret, aut astro- 
rum cursus obsisleret. 

5. Cum enim servi essetis peceati, liberi eratis 
jusliliæ. Quem ergo fructum- habuistis lune in illis, 
in quibus nune erubescitis? Nam ſinis illorum mors 
est. Nunc vero liberati a peccalo, servi autem facti 
Deo, habetis fructum vestrum in $anctificationem, 
finem vero vitam æternam . » Quomodo (13) quis 
peccati servus sit, suſſicienter jam in superioribus 


dictum est, cum exponeremus illum locum: « Ne- 


Sciltis quia cui vos exhibelis xervos ad obediendum, 
servi estis ejus cui obedistis, sive peccati, sive ju- 
stitiæ *? Cum ergo quis peccato servit, juslitiz 
liber est, hoc est, alienus a justitia. Hie enim libe- 
rum alienum dicit , 
potest simul et peecato servire, et justilie, sicut et 
Salvator dixit, quia « nemo potest duobus dominis 
servire . » Sed de his plenius supra diximus. Illud 
sane notandum est, esse et libertatem culpabilem, 
ei laudabilem serviiutem. Nam liberum esse justi- 


lie, crimen est; servum vero esse, laudabile. Quod 


autem dicit justitiæ servum ſleri, simul intellige et 
sapientiz, et pietati, et pudicitiz, et omnibus una 
virtutibus : sicutecontrario qui peccata; servus est si- 
mul et concupiscentiæ male, et ire, et ſuroris, et 
impudicitiz, et rapinæ; et omnibus simul vitiis ac 
sceleribus servit. Unde nosmetipsos semper discu- 
tere debemus per singula quz#que quæ gerimus, et 


sa pientiæ disciplinam- (8). Lingua que conviciis, C in unoquoque actu considerare cuinam serviamus, 


maledictis , et turpiloquiis assueta est (9), conver- 
tatur nunc ad benedicendum Dominum in omni 
tempore“: Sermonem sanum proſerat, et honestum, 
ut del gratiam audieatibus , et veritalem loquatur 
cum 8u0 *. Sed quid opus est hc sin- 
gula persequi, cum pateat etiam tibi, uniuscujusque 
membri winisterium , quod exhibuit vitiis , aptare 
vi et actum quem exhibuit immunditiz, ad 
caslilatem nune sanclificationemque convertere ? 
Videtur sane hie justitiam pro omnibus simol vir- 
wtibus nominasse, sicut econtrario iniquitatem pro 
omnibus simul vitiis posuisse. Addidit (10) sane, 
« juslitiæ in sanctiſlcationem, » quo videlicet casti- 
talis partem et generaliter cum ceteris, et per se- 
melipsam spacialiter commendaret. Sed et illud 
aspice, quod ubique per hæe arbitrii libertatem 
designat , 574 et ostendit unumquemque habere 
in sua potestate, ut quæ ante iniquitati ad iniqui- 
atem servitia dependebat (11), bac, converso in 
melius proposito, juslitiz sanclificationique depen- 
„„ Rom. ½ 49. * Peal. xIn, 2. 
Maul. vi, 21. „ Rom. v1, 21. 


han, t injustitiam. » 

6) Editi, « nulla — prorsus possit infir- 

—— excusari. » Sed omnes mas. ut in nostro 
xtu. 


Alias, « nune aulem concurrant. » 
8) Editi, ( 8apientiam et disciplinam. » 
Genebrardus, ( erat assueta, » 
(10) Editi, © Addit quoque, „ ms. unus, « addidit 
dauodue. » 


* Zachar.1, 16; 
it Matth. zu, 33. 


peccatone ad iniquitatem, an justitix in sanclifica- 


tionem. « Quem ergo, inquit,, fructum habuistis 


tune in illis, in quibus nunc erubescitis? Nam inis 


illorum mors est . „ Fructum et bonorum ei ma- 
lorum esse docet Scriptura divina, ut ipse Salvator 
in Evangeliis dicit : « Aut facite arborem bonam, 
et ſructum ejus bonum; aut ſacite arborem malam, 
el ſructum ejus malum . Non potest arbor bona 
fructus malos facere, neque arbor mala fructus bo- 
nos ſacere u. „ In quibus propositum et voluntas 
hominis, arbor dici videtur vel bona, vel mala, 
ſructus vero ejus opera. Si quis convertat animos 
et propositum ad juslitiam , erubescit sine dubio, 
et ipse 8e—netat (14) de prioribus gestis quz egit 


positus sub peccato, quia« finis illorum mors est. 


Sed requiro que mors ? Certum est quia (15) non 
ista communis. Non enim quis post mortem con- 
verlitur ad justitiam, vel pro male gestis præier- 
itis erubescit. Quid ergo est? Nunquidnam peccati 


mortem dicere videtur, quoniam « anima quz pec- 


Ephes. Iv, 25. 7" Rom. vi, 20, 22. 
1 Matth. vn, 18. . 
(14) Editi , « dependebant „vet inſra, « depenr- 


dant. 
(12) Sie mss. et Rabanus. Editi vero, « si neces- 


Silas Raturæ. » | 
13) Alias, « Quoniam; » al., « Ouod. » 
2 * « et ipse se renovat . v al., « et ipsa 


nota 
45) Quid. Deesl in libris antea editis. 


® ibid. 16. 


el recte quidem. Nemo enim 


K 


— 
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telligi quod istam mortem dicat (16) qua cum Chri- 
sto peccalo morimur, et vitiis ac sceleribus nem 
damus, ut propter hoe dixisse videatur, quia « finis 
illorum mors est? Nunc vero liberati a peccato , 
servi aulem ſacti Deo, habetis ſructum vestrum in 
sanclificationem, finem vero vitam zlernam. » 
Fructus fructibus comparat : et peccali quidem 
fructus pro quibus huge, hoe est, postea quam li- 
berati a peccato, et servi ſacii Deo, saneti erube- 
scunt, pronuntiat morte finiri : ſructus vero juslilize 
qui sunt in sancliticationem , ſinem dicit accipere 
vitam æternam. In quo illud primo non est omit- 
tendum, quod ſructus quidem eos pro quibus nunc 
erubescimus (17), in quo sint noluit nominare : eo- 


cat, ipsa morietur '* ? » An illud magis potest in- A tionem diximus ſruetuum malorum, et ſructuum 


bonorum fecisse Apostolum) quod ibi quidem ubi 
de malis fructibus dicebat, non dixit : Fruetum 
vestrum habuistis « in quibus nunc erubescitis,; » 
sed dixit : « Quem ergo ſructum habuistis? » ubi 
vero de bonis ſructibus dicit, addit « vestrum. » 
Sic enim seribit: « Habetis ſructum vestrum in 
Sanclificationem : » per quod indicare mihi vide- 
tur quod fructus malus, ſructus erubescendus et 
pœnitendus, non est noster ſruetus. Non enim ma- 
lam in nobis arborem Deus plantavit quz fructus 
malos proſerret, sicut et ipse dicit per prophetam: 
Ego te plyntavi vitem ſructiſeram totam veracem, 
quomodo conversa es in amaritudine vitis alienz ?; 
Fructus ergo malos etiam si afſſeramus, non sunt 


rum vero ſructum qui liberati sunt a peccato, et B nostri, sed alieni, id est peccati ; ſructus vero bo- 


servi facti sunt Deo, dicit esse in sancliſicationem. 
Bonorum enim frequentius quam malorum habenda 
memoria est. Quod autem prius de malis ſruetibus 
ei ſine eorum, postea vero de fructibus qui in san- 
clificationem sunt (18), et de fine eorum, quae est 
vila æterna, memoravit, vide quia simile est hoc 
Gicto prophelico illi quo ipse ait: « Ego occidam , 
etl ego vivere faciam “; » et iterum : « Percu- 
tiam , et ego sanabo; » et rursum in Job: ( Ipse 
dulere ſacit, et remedium dat: percutit, et manus 
ejus sanat “. „ Quz omnia illuc aspiciunt, quod ante 
moriendum est cum Christo, et ita convivendum : 
el ante compatiendum, et ita conregnandum. Nisi 
enim prius per pQEnitentiam peccato moriamur, 


non possumus per jusliliam vivere Deo. Sed et hoc 


quod (19) superius dixit** : « Liberali autem a pec- 
calo, servi ſacti estis juslitie : » nune autem cum 
Similiter dixerit : « Liberau autem a peccato *”, » 
non similiter dixit, « servi ſacti estis juslitiz , » 
Sed, « servi ſacti estis Deo: » non est otiosa dis- 
tinctio., Per hoc enim ostenditur, quod postea- 
quam quis liberatus a peccato ſuerit, servire debet 
primo justitiæ et omnibus virtutibus simul, ut inde 
per proſecium ascendat ad hoc, ut servus fiat Deo, 
quamvis et servire jusliliz, servire sit Deo. Chri- 
stus est enim justitia, et servire Christo, servire 
Deo est. Est tamen ordo profectuum , et sunt 


575 in virtulibus gradus (20): et ideirco dieitur | 
D dem sæculo ſinem non habeal, habeat tamen in fu- 


Christus regnare, proſecio secundum hoc quod ju- 
slitia est, donec in unoquoque complealur plenitudo 


viriulum, ubi vero mensura ſuerit perfectionis 


explela, iunc dieitur tradere « regnum Deo et Pa- 
tri, » ut jam sit « Deus omnia in omnibus . » Sed 
et illud adhuc observandum puto (quoniam colla- 


12 Ezech. xviii, 4. „ Deut. xxxu, 39. Job v, 18. 
10 Jerem. 11, 21. ** Matth. xin, 27. Luc. xvi, 12. 


(16) Editi, « dicit. „ Et paulo post, « utpost hec» 
(ms. unus, « ut post hoc. „ Rabanus, « ut Aposto- 
lus hec ) dixisse videatur, » eie. ; 

(17) Editi, perperam, 4 non erubescimus. » 

(18 Alias, ( in Sauclificatione sunt. 

10 Editi, « quia superius dixerit. » 

(20) Alias, « et sunt profectibus gradus; » al., « et 
sunt proſectibus et virtutibus gradus. | 

(21) Editi, « Nam illi alieni sunt in nobis non se- 


PaTrOL. Gr. XIV. 


nos $i afferamus in sanclificationem, nostri sunt 
ſructus. Isios enim fructus ut afferret humana na- 
tura a conditore suo suscepit. Nam illi alieni non 
sunt in nobis seminati a Deo (21). Vis autem scife 
quia Dominus non seminat malos ſructus? audi eum 
in Evangelio dicentem : Nonne bonum semen se- 
minavimus in agro? Unde ergo habet zizania? Et 
respondens dixit (22): Inimicus homo hoc fecit . 
Et adhue vis amplius discere quia isti carnis fru- 
eius non sunt nostri, sed alieni ? Ipse iterum (23) 
Dominus in Evangelio dicit : « Si in alieno fideles 
non ſuistis, quod vestrum est quis dabit vobis 7 
Sic ergo proſundz rationis mysterio in malo qui- 
dem fructu Apostolus non addidit « vesirum; » de 
bono autem dicit : « Habetis ſructum vestrum ia 
sauclificationem. » Quod autem perſectiores dicat 
hos (24) quos servire Deo nominat, quam illos quos 
primo servire justitiz dixerat, etiam ex hoc pro- 
batur, quod horum fructum in sanctificationem po- 
suit; qui intelligi possunt hi esse qui se castitati 
et conlinentiz devoverunt; illi autem quos servos 
dixit esse justitiæ, possunt etiam hi videri qui in 
conjugiis positi, justitiæ tamen et omnibus virtuti- 
bus operam præbent. De vita autem æterna quam- 
vis et in aliis locis sæpe a nobis dictum sit, tamen 
et in præsenti breviter perstringendum est, quod 
æternitas in Scripturis aliquando pro eo ponatur ut 
finem neseiat, aliquando vero ut in præsenti qui- 


turo. Aliquandu temporis alicujus, vel etiam viie 
unius homiuis spatium #ternitas appellatur, ut est 
illud in lege scriptum de servo Hebræo u: Si di- 
lezerit, » inquit, « uxorem suam, et filios suos, et 
permanere voluerit in servitute propler ipsos (25), 

1% Rom. vi, 18. ibid. 22. ** 1 Cor. xv, 24, 28. 
*2 Exod. XXI, 5, 6. 


minati a Deo. » Ms. unus, « Nam illi sunt alieni [al., 
« alienali sunt v] non sunt in nobis seminati a Deo. » 
(22) Editi, « et respondentes dixerunt: » mss. 
quidam, i Et respondit.» 
(23) Editi, « ipse etiain. » 
(24) Mss. plerique, « dicat hie. | | 
(25) Sic ms. unus. Ceteri vero mas. et editi, « pro- 


pier ipsam. » 
3% 
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subula, inquit, pertundes aurem ejus in poste, et A de qua seriptum est, quia « 2nima, quæ peccat, 


erit tibi servus in zternum. Kiernum hie sine 
dubio tempus vite hominis posuit. Et iterum in Ec- 
clesiaste dicitur “: « Generatio vadit, et generatio 
yenit, terra autem in æternum stat: » hic« zter- 
num » przsentis seculi tempus ostendit. Ubi vero 
dicit « vitam zternam, » ad illud aspiciendum est 
quod ipse Salvator dixit : « Hzc est autem vita 
zlerna, ut cognoscant te solum verum Deum, et 
quem misisti Jesum Christum *: » et iterum : Ego 
sum via, et veritas et vita “. » Et ipse Apostolus 
in aliis dicit, quia « rapiemur in nuhibus obviam 
Christo in aera, et ita semper cum Domino erimus . 
Sicut ergo semper cum Domino esse, finem non ha- 
bet, ita et vita æterna nullum ſinem habere creden- 
da est. 

6. « Stipendia enim peecati mors : gratia autem 
Dei, vita zterna, in Christo Jesu Domino nostro “., 
Simlle est, hoc quod dixit, « Stipendia peccati 
mors, illi quod superius dixerat, « Finis autem 
illorum mors **. » Quorum autem? lllorum sine du- 
bio « pro quibus nune erubescitis, » quorum fru- 
ctus nec nominare quidem æstimat dignum (26). Et 
iterum: « Gratia autem Dei, vita æterna, in Christo 
Jesu Domino nostro, » simile est illi quod dixit: 
« Habetis fructum vestrum in sanctificationem, fi- 
nem vero vitam æternam . » Bene autem meta- 
phoram, id est figuram militiz ex initio proposi- 
tam servat, ut militamiibus sub peccato rege (27), 


imo potius tyrannidi ejus parentibus, stipendia de 


bita moriem dicat exsolvi. Deum vero non erat di- 
goum militibus suis stipendia quasi debitum ali- 
quod dare, sed donum et gratiam, quæ est « vita 
æterna in Christo Jesu Domino nostro. Ego non 
puto etiam hoc vacuum esse, quod ad vitam zter- 
nam addidit « in Christo Domino nostro; » sed quia 
ſortassis sciri voluit aliud esse vitam æternam so- 
lum, et aliud vitam æternam in Christo Jesu. Et 
illi enim qui surgent in conſusionem et opprobrium 
sempiternum “, habebunt quidem vitam æternam, 
non tamen in Christo Jesu, sed in confusione 576 
et opprobrio æterno; justi vero qui surgent (28) in 
vitam æternam in Christo Jesu habebunt vitam 
zlernam. Peceatum ergo (29) militibus suis in qui- 


ipsa morietur *. » Et quamvis de diversitate mortis 
a nobis sæpe jam dictum sit, tamen quia presens 
admonuit locus, apertius eadem repelere, et in 
unum quz sparsim sunt dicta colligere neque mi- 
hi pigrum sit, neque legentibus onerosum. Mors in 
Scripturis unum quidem nomen est, sed multa si- 
gnificat. Etenim separatio corporis ab anima mors 
nominatur. Sed hzc neque mala (30), neque bona 
dici potest : est enim media, quæ dicitur indifferens. 
Et rursns separatio anime a Deo mors appellatur, 
quz per peccatum venit. Hæe aperte mala est, qua 
et peccati stipendium nominatur *. Hane mortem 


Deus non fecit, neque Ilztatur in perditione vivo- 


rum: sed invidia diaboli mors hæe introivit (31) in or- 
bem terrarum. EC iterum ipse auetor mortis hujus 
diabolus mors appellatur, et ipse est qui dicitur ini- 
mieus Christi novissimus destruendus . Sed et in- 
ſerni locus in quo anime detinebantur a morte, 
etiam ipse mors appellatur. Dicitur vero et illa mors 
(32) laudabilis. qua peceato quis moritur, et Christo 
consepelitur, per quam emendatio fit anime et vita 
#lerna conquiritur. Cum ergo tanta differentia in 
hoc uno nomine mortis habeatur, si audias Deum 
dicentem, « Ego occidam, et ego vivere faciam **, » 
intelligere debes que sit mors quam decet inferre 
Deum (33): illa sine dubio que conferat vitam, id 
est ut moriatur quis peccato, et vivat Deo. « Cum 
occideret eos, » inquit, « quzrebant eum, et rever- 
tebantur 3****, „ Apertissime docens per hoc, quia (34) 


quem Deus occidit, propterea occidit, ut peceato 


moriatur, et quzrat Deum. Sic ego audio et illad 


quod scriptum est “, quia occidit Deus Her filium 


Jude, quoniam malignus erat; et si quid aliud hu- 
jusmodi de Deo legimus scriptum. Sic et Apostolus 
peccalorem tradebat in interitum carnis, ut spiri- 
tum faceret salvum “, hoc est, ut moreretur pec- 
cato, et viveret Deo. Et in przsenti igitur loco sti- 
pendia quæ dat peccatum, mors esse dicuntur : non 
ista mors quæ separat corpus ab anima, sed illa 
qua per peccatum separatur anima a Deo. Et rur- 
sum nos in morte Christi dicimur baptizati, in illa 
sine dubio morte (35) qua peceato mortuus est se- 
mel, ut et nos separemur a peccato, et vivamus 


bus regnat, slipendia digna largitur mortem. Mor- D Deo . Tali namque morte qui moritur (36) justificatus 


tem autem dicimus non hanc corporalem, sed illam 


 Eccle. L 4. * Joan, xvn, 3. 
* jbid. 22. ® Jerem. XX, 40. 


* Joan. XIV, 6. 
„ Ezech. xvin, 4. ** Rom. vi, 23. J Cor. xv, 26. “ Deut. xxxn, 59. 


esse dicitur a peccato **. Sic ergo habenda distinetio 
26 J Thess. iv, 16. “ Rom. vi, 23. ibid. 21. 


35-25 Pal. LXXVI, 54. Gen. IXVIn, 7. * Cor. v, 5. » Rom. vi, 3, 9, 10. ** Rom. vu. 


(26) Editi, « quorum ſructus ne nominare dignum. 
Ei jterum : Gratia autem Dei in Christo, » etc., 
omissis vocibus, (vita æterna. | 

(27) Ms. unus cum edilis, « sub peccati rege. 
Alter ms.,« sub peccati lege. » Sed reetius ms. Re- 
gius num. 1639 et Kabanus ut in nostro textu. 

(28) Alias, « $urgunt ; » et-paulo post, « habent,» 


male. 

(29) Editi, « Peccatum vero. » - 

6800 Neque mala. Hzc desunt in editione Gene- 
brardi. Deinde ms. unus, « atque dicitur indiffe- 
rens, „ quibus verbis addunt editi, « id est com- 
munis, „ quod omittitur in omnibus mss. nostris. 


(51) Editi, « invidia diaboli mors introivit, » elc., 
absque (sed. » Al.,« invidia autem diaboli mors 
introivit, » etc. 

(32) Editi, « etiam ipsa mors appellatur. Dicitur 
eliam illa mors; » el postea Ms. unus, « per quain 
emundatio fit anime. » . ö 

(55) Kditi et mss. quidam perperam habent, « quam 
dicx inferre Deum. 

(34) Alias, « Cum occideret eos, inquirebant eum. 
Apertissime dicens, quia, „eic. 

(55) Morte. lu editis omittitur. 
| (36) Ms. unus, « justificatus est a peccato, ma- 
e. 
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est, quod Deus etiamsi occidere dicatur et morti A junctz, ita et homini qui sub lege est, quandiu vivit 


tradere, talis quzdam sit mors quz a Deo datur, 
ut conferat vitam. Nihil enim mali datur a bono (37), 
licet triste sit, licet doloris plenum, prospeclu ta- 
men medendi, et contemplatione sanitalis infertur, 
ut animam quam separaverat a Deo illecebra et 
dulcedo peccati, severitatis austeritas separet a 
peccato. Econtrario vero peceatum quidquid de- 
derit, quidquid contulerit, anime mors est, etiam 
si stipendia largiatur. 

7. « An ignoralis, ſratres (scientibus enim legem 
loquor) ** quia lex dominatur in homine, quanto 


tempore vivit? Nam que sub viro est mulier, vi- 
. vente viro alligata est legi. Si autem mortuus ſue- 


rit vir, soluta est a lege viri. Igitur, vivente viro, 
cognominabitur adultera, si ſuerit cum alio viro. 
Si autem mortuus ſuerit vir, liberata est a lege viri, 
ut jam non sit adultera si ſuerit cum alio viro. lia- 
que, fratres mei, et vos morlificati eslis legi per 
corpus Christi, ut sitis alterius qui ex mortuis re- 
Surrexit, ut ſructificemus (38) Deo. Cum enim es- 
semus in carne, vitia peccalorum (39), que per 


legem erant, operabantur in membris nostris, ut 


fruclificarent morti. Nunc autem soluti sumus a lege 


mortui, in qua detinebamur, ita ut serviamus in 


novitate spiritus, et non in velustate litteræ. » La- 
tius in superioribus (40) de fide et lege disserens, 
per omnia esse præſerendam ostendit fidem eorum 
duntaxat qui credunt « in eum qui suscitavit Jesum 


. Dominum nostrum a mortuis **, Post hee qualis 


eliam eorum conversio (41) deberet esse Subjungit , 
in quibus et de peccalo Adam, ac justitia Christi 
disseruit : sed et de servitute (42) ac libertate qua 
vel justitiæ quis servit et liber est a peccalo, vel 
peccalo servitet justitie liber est, disputavit. Nuncer- 
go post excessum quemdam latius habitum (45) redit 
577 denuo ad iractatum legis et Christi, talia 
quædam in præsenti disserens loco: quæ paululum 
repelentcs, Secuncium litters consequentiam prius 
aperire teutabimus: tam etiam pro viribus quid 
unusquisque sermo virtutis habeat, requiremus. 
Loquor, inquit, vobis qui-scientiam legis habetis, 
et scitis sensum ejus non esse in vetustate liiteræ, 
sed in spiritus novitate: hoc est, « scientibus legem 


et valet, dominatur lex (45). Sed sicut viro, cui legi- 
hus subjuncta fuerat mulier, si accidat mori, libera 
eſſiciiur mulier, et a viri poteslate resolvitur, ita et 
is qui sub lege est. si accidat legem mori, ab ope- 
ribus legis liber efficitur : et sicut mulier que prio- 
ris viri legibus absoluta est, habet libertatem ut alii 
viro jungatur, ita et is qui sub potestate legis vixit, 
ubi mortuam videt litteram, habet potestatem vi- 
venti Verbo tanquam viro sociari. Si vero viventem 
adhue priorem virum voluerit mulier relinquere, el 
alii sociari, adultera sine dubio appellabitur. Quod 
simili ſorma etiam in eum cadit qui legem ut virum 
viventem (46) deserit, et alii jungitur. Hzc autem 
lanquam ( scientibus, » ut dixi, ( legem loquor, 
ſraires, » ul intelligatis quia et vos legem tanquam 
virum moriuum reliquistis (47). Mors autem illius 
per adventum Chris et assumptionem corporis 
ejus est, per quod vos effecti estis alterius (48), id 
est juncti alii viro, illi scilicet qui a mortuis rggur- 
rexit, et ulira mortem non recipit, quam recepit 
prior ille vir, id est lex. Vos ergo nunc facti estis 
ejus viri qui a mortuis resurrexit sponsa : et ideo 
secundum vdluntatem ipsius vivere debelis, quia 
jam non sumus in carne, sed in spiritu “, etiam 
si aliquando in carne positi peccali et caruis pas- 
sionibus urgebamur; quz passiones per occasiouem 
legis in mewbris nostris ſruetiſicabant, non Deo, sed 
mortis, illi morti quam Deus non ſecit. Nunc ergo 
sicut cum moritur vir, libera est ei absoluta mulier 
a lege viri, ita et nos liberi ſaci sumus a lege que 
videbatur nobis dominari tanquam vir. Cui legi sine 
dubio etiam nos moriui sumus, et alieni a condi- 
tione ejus « in qua detinebamur, ut jam post hac 
« Serviamus non in veiustate litteræ » sicut prius, 
sed « in novitate spiritus“: » quem spiritum a 
sponso nostro tanquam nuptiale pignus accepimus, 
sicut et alibi dicit : « Qui dedit nobis pigaus Spiri- 
tus *5, » Hic est ordo eloquii, et hc apostoliei co:n- 
pago sermonis. Sed nunc repetentes quz dicta sunt, 
discutiamus per singula. « An iguoratis (49), in- 
quit, ſratres (scientibus enim legem loquor) quia 
lex dominatur in homine, quanto tempore vivit ? » 
Hyperbaton staltim in principio habet, quod ita 


joquor *3, » et appello vos, propter hujus legis scien- D redditur: « Au ignoratis, ſratres, ſquia lex domi- 


tiam, « fratres; » et dico : Nunquid ignoratis quia 


lex unicuique mancipato et servienti sibi domina- 


tur, sicut vir junctz sibi (44) mulieri : et sicul 
in omni vita sua dominatur mulieri legibus sibi 


ei Rom. vu, 1-6. ** Rom. iv, 214. Rom. vn, 1. 


(37) Sic potiores mss. nostri. Editi vero, « a bono 
Deo. » Ms. unus, ( ab illo, » et paulo post Genebrzr- 
dus. ( lenilatis » pro « 8anitalis. 5 a 

(38) Alias, « ul fructificeltis, al., «ut fructifica- 
remus. = 

(39) Alias, « passiones peccati, » al., « vitia pec- 
cali,» et. postea, +« absoluti sumus a lege mortis, » 
ele. Sed potiores mss. ut in textu. 
40) Editi, « in superiore. » 

41) Mss. quidam, « conversatio. » 
(42) Ediu, « virtute, „male. 


natur in homine quanto tempore vivii ? » et post 
hec redditur illud quod in medio insertum est: 
« Scientibus enim legem loquor. „ Quod autem 
dixit : « Scientibus legem loquor, » siwmile est illi 
„ Rom. vnt, 9. Rom. vn, 6. II Cor. v, 8. 
(45) Habitum. Deest in editis, sed resdituitur ex 


mss. 
44) Sibi. Deest in editis. + 52 
10 Alias, » Sed sicut vir (al., « virum »)cui legibus 
subjecta, 3 etc. $14. £ 
46) Viventem. Desideratur in libris antea editis. 
47) Editi, « tanquam mortuam reliquisUus. » 
(48) Alterius. Omittitur in editis et in quibus- 
dam mss. 
(49) Alias, ( Aut ignoralis, quod postea repe- 
titur, | 
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lex spiritalis cst. » Legem vero spiritalem esse non 
solus Paulus sciebat (50), sed et hi qui ab ipso im- 
buebantur : qui tamen spiritales erant, de quibus 
dieit : e Spiritalis atem examinat omnia . „Nam 
de Galatis non possum pronuntiare quod sciant le- 
gem spiritalem esse, de quibus dicit : (O insensati 
Galatz (51) **! » Nisi ſorte iune scierint cum spi- 
rita cceperant : sed non permanserunt in hae scien- 
tia, quia carne consummati sunt. Apostolorum vero 
doctrina (52), et eorum qui ab ipsis instituebantur 
ad docendum, talis erat, quz doceret homines ser- 
vire legi « non in vetnslate lilterz, sed « in novi- 
tate spiritus . „ Quod non solum apostolos, sed 
et prophelas, et si qui erant tune sapientes in po- 
pulo Dei, sensisse arbitror, quia lex spiritalis est, 
licet multitudinis causa etiam carnalem viderentur 
observantiam custodire. Nec mirum, cum et ipse 
Paulus dicat : Quia « factns sum Judzis ranquam 
J:dzus, ut Judzos luerifacerem “. » Ita ergo multi 
in populo priore proficiebant in scientia spiritali, et 
videbant gloriam Verbi Dei, sicut lsaias vidisse 
seribitur gloriam Filii Dei, ut testatur Joannes eum 
dicit :« Hæe autem dixit Isaias, quando vidit gloriam 
eus *. » Scientibus ergo legem loquitur Paulus, id 
est scientibus quz sit (53) in lege vetustas litterz, 
et novitas spiritus; quod qui bene seit, novit sine 
dubio quia ita lex dominatar homini quandiu vivit, 
sicut vir mulieri; et sicut morte viri liberatur mu- 
lier a lege 578 conjugii, et sociandi se viro alii 
accipit libertatem, ita et anima cujus vir lex est, 
cum vetustatem literz in lege deprehenderit, quia 
quod veterascit prope exterminium est, velati mor- 
iua sibi lege secundum litteram accipit nubendi alii 
viro, qui est spiritus legis : « Spiritus autem Domi- 
nus est *. » Quod autem dixit, « Lex dominatur 


| homini quanto tempore vivit , „non ad hominem, 


sed ad legem referiur. Hoc enim et in consequenti - 
bus indicat, ubi dicit : ( Vivente viro alligata est 
legi; » et ipsius exempli quod assumptum est ple- 
nius idem ordo declarat : legem enim loco viri po- 
Suit, et de ipsa dieit: (Si autem mortuus ſuerit vir, 


* Cor. u. 18. *Galat 1, 3. ** Rom. vn, 6. 
5 Isai. Liv, 1; Galat. iv, 27. 
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quod paulo post dicit : « Scimns autem quoniam A soluta est a lege viri. » Quz tamen si de aposto- 


lis (54), vel de his qui ex efrcumcisione crediderunt 
dicta intelligantur, nil commovebitur quzstionis : 
clarum namque est quod hi legem velut virum ha- 
buerunt, sub cujus potesfate vivebant. Sed ubi venit 
plenitudo temporum , lex infirmari ccepit in car- 
ne, et infirmitatem mors consecuta est, et si qui (55) 
sub potestate hujus viri vixerant tanquam mulier, 
mortua litiera spiritui nubunt Christo eredentes. 
Hi vero qui ex gentibus Domino crediderunt, non 
videbuntur (56) sub bujus viri, id est sub legis 
potestate vixisse, nec habuisse virum legis sermo- 
nem. Testimonium autem hujus rei, id est quod hi 
qui ex eirenmcisjone sunt sub viro ſuerint, hi au- 
tem qui ex gentibus sine viro, Isaias declarat di- 
cens (57) : « Lztare sterilis que non paris, erumpe 
et clama quæ non parturis; quoniam multi filii de- 
sertze, magis quam ejus quae habet virum „. „ Mul- 
los filios dicit desertæ magis quam ejus quz habet 
virum, quod multo plures ex gentibus quam ex cir- 
cumeisione crediderint ; et ostendit eam quae habet 
virum, Synagogam esse (58) que habet legem ; de- 
sertam vero, et vagam, ac sine ulla potestale legis 
viventem, gentium multitudinem, qua et sterilis 
erat, nullius legitimi verbi proſerens germen. Po- 
nitur ergo in his ab Apostolo homo qui sub lege 
vivit, tanquam mulier quz sub viro est. Virum au- 
tem ponit sermonem legis, quem tamen virum mor- 
tuum dicit (59), qui est secundum litteram sermo 


C legis. Sed is quomodo sit mortuus, pervidendum 


est. Potest quidem etiam in hoc videri (60) mor- 
tuus, cum spiritalis intelligentia excludit et velut 
iaterimit corporalem, et ostendit reſugiendam esse 
occidentem litteram, et sequendum vivificantem 
spiritum. Sed et hoe modo mortuus esse hie vir 
evidentins approbabitur. Etenim donee lex umbram 
gerebat ſuturorum bonorum , et in Jerusalem ter- 
rena (61) cœlestis culturz typus et imago gereba- 
tur, et aliare manehat, etsacerdotium, sermo legis, 
litera videlicet, vivere (62) videbatur. Nondum 
enim introierat in sancta non manuſacta Christus“, 
nec accesserat ad velamen interius, quod ad He- 


2 J Cor. IX. 20. Joan. zn, 41. 1 Cor. in, 47. 


5 Hebr. 1x, 24. 


(50) Alias, « Legem vero spiritalem non solum D maritaliter spiritui nubent. » Sed rectius mss. no- 


Paulus sciebat. » 

(51) Ms. unus Regius num. 1641 sie habet, « qui 

lamen spiritales erant. Nam id quidam carnales ne- 

$cjebant, de quibus dicit : O insensati Galatz ! » 
ri vero mss. et editi ut in nostro textu. 

2 Ms. unus, « Apostolorum enim doctrina. » 
Deinde editi plerique, « instruebantur ad docendum, 
talis erat, qua docet, » etc. 

(53) Sie mss. plerique. Editi vero et ms. unus: 
Hoc autem dicit Isajas quod (al., « quoniam ) vidit.» 
etc, Deinde mss. quidam cum editis, « Scientibus 
enim (al., « ergo») legem loquor, inquit Paulus, id est 
scientibus quia sit, » eie. 

(54) Ms. unus, (si de populis. » Al., (si de apo- 
Slolorum, » elc., male. 

(55) Ms. anus, « et sie qui, » ete. Deinde edili, 
« mulier, SPiritui nubunt. „ Mss. quidam, « mulier. 


stri et Rabanus, « mulier, morina litera spiriiui 
nubunt. » | 

(56) Editi, « Hi vero qui ex gent ibus credide- 
runt, Domino crediderunt, et non videntur, » ec. 

(57) Ms. unus, « Isaias dabit dicens. » Rabanus, 
« Isaias clamabat dicens. » 

(58) Ess e. In editis omitütur. 

(59) Sic ms. unus. Gzteri vero mss.; Rabanus et 
editi, « mortalem dicit, » male. 

(60) Editi, « provideadum est. Potest quidem in 
hot videri. » omiss0 (etiam. » 

(61) Editi, « et inhiabant in terrena ;-» Rabanus, 
« el in Hierusalem terrena. » Mss. quidam alius, « et 
inhiabat terrenis; » alius, et « inhiabant terrena. » 
Sed potiores mss. ut in nostro textu. 
19 Videlicet virere. Hiaec verba desiderantur in 
2aQUS, ; 
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1073 COMMENT. IN EIS T. AD ROM. LIB. VI. 107. 
brzos scribens Apostolus “ carnem Christi esse inter- A corpus Chrisi, in quo corpore (69) . iniquitates 


pretatur. Ubi vero « Verbum caro ſaetum est, et habi- 
ta vit in nobis **, »a præsentia ejus Jerusalem terrena 
cum templo (65) et altari, atque omnibus que ibi 
gerebantur, eversa est. Tune mortuus est vir ejus, id 
est secundum litteram lex. An non jure dieitur in hae 


parte mortuus sermo legis, cui nulla sacrificia, nul- 


lum sacerdotium, nulla Levitici ordinis ministeria 
deſeruntur? Homicidam punire non potest, nee adul- 
teram (64) lapidgre: hzc enim sibi vindieatſ Roma- 
norum potestas: et dubitas adhue si mortua sit se- 
cundum litteram lex ? Ter in anno apparere Domino 
omnis masculus non ascendit (65) : ovis in ſestivitate 
Paschz in civitate quam elegisse putatur Dominus 
Deus nulla jugulator ; manipuli primitiarum non of- 
ſeruntur, nulla celebratur oblatio ; nulla lepra, nulla 
purgatur immunditia (66). Et dubitari potest in his 
omnibus mortuam esse litteram legis? Cum ergo ela- 
ruerit per hæc omnia mortuum esse virum priorem, 
nulla prævaricatio est Christo tanguam viro alteri 
sociari, sicut mulieri crimen non est si viro priore 
defuncto suscipiat secunda connubia. Et propterea 
dicit : « Igitur vivente viro cognominabitur adultera, 
si faerit cum alio viro, » ut ostendat quia et anima ho- 
minis, si jam venit ad Christam, et Christo velut 
Secundo viro sociata est, nullo genere vivere ei debet 
vetustas litterz, quz est quasi prior vir, ne ſorte si 
579 illum habeat in se viventem, efficiatur adul- 
tera, quæ ita secundo sociata est, ut ei adhuc vive- 


nostras Lulit, et peccala nostra portavit ®, et in 
quo exuit « principatus et poleslales, triumphans 
eas in semetipso . „ Feslinandum est ergo ad istas 
Secundas nuptias, quæ beatiores sunt multo quam 
prime. Et vide si forte jam tune lex tale nescio 
quid adumbrabat in eo eum jubebat (70) ut mulier, 
mortuo priore viro, de quo semen non susceperat 
(talis enim ſuerat qui fructum non posset aſlerre) 
juberelur ſratri ejus nubere . Frater enim videtur 
legis litteræ secundum spiritum lex, ut de ipso 
ma gis mulier afferat fructum. Sed hae plenius in 
locis suis requirentur. Nunc autem, ut diximus, 
prius moriendum est legi littere, ut sie conjungi 
possimus Christo, qui ex mortuis resurrexit. Potest 
autem fieri ut hoc non solum de lege Moysi que 
est secundum litteram sentiatur, sed de omni 
homine (71): quoniam certum est quod quibuscun- 
que institutis, quibuscunque moribas- agatur, quasi 
sub lege hac qua utitur vivere credendus est 

utique vel ipse mori debet, vel ipsa illi (72), ne 
forte sub alio viro posita anima ad Christum ve- 
niens, non iam nuptias ejus adire, quam adultera 
effici videatur, quippe si prioris (78) adhue viri 
legibus vivit. Quod tamen Apostolus alla rursum- 
figura ad eumdem sensum (74) explanationis addu- 
cit. Subjungit en im: «Cum enim essemus in carne, 
vitia peccatorum quæ per legem erant, ' operaban- 
tur in membris nostris ut ſructificarent morti. 


ret prior (67). Hoc est quod per aliam ſiguram et g Nunc autem saluti gumus a lege mortui, in qua 


in superioribus dixit, quia mori prius oportet, et 
ita consepeliri Christo. Denique etiam hoc addit in 
posterioribus : « Htaque, fratres mei, et vos mortui 
eslis legi per corpus Christi, ut sitis alterius qui ex 
mortuis resurrexit , ut ſructificemus Deo“ (68). » 
Vides quomodo, licet ſtgurarum diversitas videa- 
tur, ad unum tamen sensum cuncta revocantur. 
Nam et quod legem nobis mortuam dicit, hoc idem 
vult intelligi, quod et nos mortui sumus legi per 


detinebamur, ita ut serviamus in novitate spiritus, 
et non in vetustate litter. „ Apparet et in his, ut 
in superioribus per exemplum cujusdam similitu- 
dinis ditimus (75), Paulum ex alio in aliud con- 
clave incertis et occuHxis gressibus digredi. Cum 
enim in superioribus de lege litterz disputasset, 
quod utique ad eos videretur tantum qui ex circum- 
cisione crediderant, pertinere : nune latenti qua- 
dam conversione carnis et vitiorum discutit legem,. 


5 Hebr. x, 20. Joan. 1, 14. Rom. vn, 4. „ Isai. Ent, 4, 11. “ Coloss. 11, 45. * Deut. XV, 5. 


(65) Sic ms. unus et Rabanns. Editi vero et mss. 
quidam, ( a presentis ejus lex cum templo, „eic. 
Alter ms. codex, « ac presentia ejus Jerusalen ter- 
rena cum iemplo, » eic. 

(64) Editi, « nec adulterum. » 

(65) Editi, « litera lex. „ Deinde ms. unus, « Ter 
in anno apparere Domino jubetur omnis masculus ; 
non ascendit. » 

(66) Sic ms. unus Regius num. 1639. Rabanns 
vero, « manipuli primitiarum effſeruntur nulli 
nulla expiatur immunditia, » etc. Czteri mss. et 
editi, .« manipuli primitiarum (al., « de manipuiis 
primitiarum ») nulla celebratur oblatio : nulla lepra, 
nulla pecoris (al., « peccatoris v) immundia, dubitari 
polest, » etc. 

(67) Alias, « quia ita adhuc secundo sociata est, 
ul ei (al. « ut $i») adhuc viveret prior. 

(68) Editi : « Vides quomodo figurarum, ed., 
omisso ( licet. » 

(69) Sic mss. unus Regius num. #641. Alter 
ms. num. 1639: (Nam equidem legem nobis mor- 
tificalam dicit per corpus Christi, in quo corpore, 
clc., omissis intermediis. Cæteri vero mss.,Raba- 


nus, et editi 2 « Nam et quod legem nobis mortuam 
dicit, hoc idem libet (al., e videtur ») intelligi, quod 
et si (al.,« et sie 2) mortui sumus ( al.,« mortificati 
sumus „) legi per corpus Christi, „ etc. Deinde, 
« principatum et potestatem, triumphans eos in 
semelipso. » | 

(70) Sic potiores mss. nostri, et Rabanus, nisi 
quod alius pro « jubebat, » habet «jubeat; » alius pro 
« juberetur, » habet « jubeatur, » et alius pro « qui 
frucuum, »habel«quz ſructum. „ Editi vero, ein eo 
cum juberet (al. « jubeat ) ut mulier, mortuo 
priore viro de quo Semen non susceperat, fratri 
ejus nuberet. » Mss. quidam, in eo cum conjux, 
mortuo priore viro, de quo Semen non susceperat, 
jubebatur fratri ejus nubere. » 

(71) Sic recte ms. unus, et editi; Rabanus vero 
et mss. plerique, sed omnis homo. 

(72) Editi plerique, « vel ipsa mori debet, vel 
ipse illi. | 
/ (75) Merlinus et Genebrardus : « quippe que sub 
prioris, » eic. | E 

(74) Editi plerique, « eum sensum. » 

(75) Vide $upra lib. v, num. 1. 
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ob id sine dubio ut etiam ad cxteros homines, A in novilate spiritus, non in vetuslate litterzx. Non 


non eos solos qui ex circumcisione sunt, tractatus 
iste pertinere videatur. Ait ergo: «Cum enim esse- 
mus in carne. >» Et quidem, quantum ad rem 
spectat, in carne utique positus ista dicebat : sed 
cum in carne essemus, > hoc ext eum gecundum 
carnem viveremus, « vitia peccalorum quz per 
legem erant, operabantur in membris aostris. » 
Quenam lex ista est per quam vitia peccati operan- 
tur (76)? Nunquid lex Moysi etiam si secundum 
liueram observetur, vitia general peccatorum ? 
Sed in aperto est quod illam legem dicat in mem- 
bris, qua resistit (77) legi mentis, de qua et ante 
traetavimus, quomodo « lex subintroivit ut abun- 
daret peccatum . > Ipsa ergo lex est que facit in 


abundare ut ſructificent morti (78). Ad hoc nam- 
que est illa lex in membris nostris, vt resistens 
adversum legem meniis captivos nos ducat peccato, 
et hos ſructus-offerat morti. « Nunc autem soluti 
sumus a lege mortui, in qua delinebamur. Ab hae 
ergo lege, in qua detinebamur, nunc soluti sumus. 
« Nunc. » Quando ? Sine dubio quando cum Christo 
moriui sumus, et consepulti ei (79) per bapuismum, 


ei erucjfixi cum ipso: et ideo dicit : ( Soluti sumus 


a lege mortui ($0). » Nisi enim quis mortuus ſuerit 
eum Christa, ab ista lege non solvitur. Scio et in 
aliis exemplaribus scriplum : « A lege mortis, in 
qua detinebamur; » sed hoc, id est ( mortui, » et 
verius est et rectius. Quod vero addit in conclusio- 
ne: alu ut serviamus in novitate spiritus, et non 
in vetus(ate litierz, » quod sine dubio 580 de lege 
liuerz dictum videtur, hoc modo consequente (81) 
intelligi poterit. In carne quidem posili, et seeun- 
aum carnem viventes, propter peccatorum vilia, 
qu lex illa, qua erat in membris nostris, alebat 
ut ſructificarent morti, non poleramus servire 
novitati spiritus dum illa lex membrorum vis :bat 
in nobis, imo, dum nos secundum illam viveba- 
mus. Ubi vero Christus pro nobis mortuus est, et 
nos cum ipso mortui sumus peccato, Hberati sumus 


(82) per ipsum a lege peccati in qua detinebamur, 
et possumus jam servire legi Dei; servire autem 


enim idcirco nos Christus abstraxit. a lege peccati, 
ut veluslati liueræe serviamus, id est ut cireumci- 
sionem reeipiamus, et Sabbata vel cetera quæ 
velustas legis liter continet : sed ut legem Dei in 
spiritus novitate servemus, id est ex omnibus 
quæ in ea scripta sunt spiritalem sensum Spiriiu 
donante capiamus, sicut et idem Apostolus in aliis 
dicit, quia « velamen. est positum in facie Moysi : 
cum autem conversus ſuerit quis ad Dominum 
auferetur velamen. Dominus enim $piritus est. Ubi 


autem spiritus Domini, ibi liberias **, » Novitatem 


sane spiritus scio quosdam male (83) intelligentes 


illue traxisse, ut dicerent novum esse Spiritum, 


tanquam qui ante non ſuerit, nec veteribus inno- 


his qui seeundum carnem vivunt, vitia peccatorum B twerit : et nesciunt se in hoe gravissime blasphe- 


mare, Ipse enim Spiritus est in lege, ipse in Evan- 
gelio, ipse semper cum Patre et Filio est, et sem - 
per est, et erat, ei erit, sicut Pater et Filius. Non 
ergo ipse novus est, sed credenies innovat, eum 


eos a veleribus malis ad novam vitam et novam 


religionis (84) Christi observantiam adducit, et 
spiritales ex carnalibus facit. | 

8. «Quid ergo dicemus ? Lex peccatum est? Absit.. 
Sed peccalum non cognovi, nisi per legem. Nam 
coneupiscentiam . nesciebam nisi lex diceret : Non 
concupisces. Occasione autem accepta , peccatum 
per mandatum operalum est in me omnem concu- 
piscentiam. Sine lege enim peccatum mortuum 
erat. Ego autem vivebam sine lege aliquando. Sed 
ubi venit mandalum, peccatum revixit. Ego aulem 
mortuus sum: et inventum est mihi mandatum, 
quod erat ad vitam, hoc esse ad mortem. Peccatum 
enim occasione accepla per mandalum seduxit me, 


et per illud occidit.: laque. lex quidem saneta, et, 


mandatum sanctum, et justum, ei bonum. Quod 
ergo bonum est, mihi mors est (85) ? Absit. Sed 
peccalum, ut appareat peccatum, per bonum mihi 
aperatum est mortem, ut flat supra modum pecca- 
tor ipsum peccatum per mandatum . > in his 
locis positos crebro nos necesse est de legum di- 
versitatibus commouere (86). Hoc enim vult 581 
Paulus qui sub uno legis nomine sensum de una ad 


© Rom. v, 20. II Cor. mi, 13-17. „ Rom. vn, 7 seqq. 


| Alias: « vperabantur? » | 
Ms. unus, ei edit: « legem dicat membro- 
rum, qua, » etc. Rabanus : « legem dicat in mem- 
bris operari, qu resistal, » elc. 
: : « afferat 


Czleri vero mss., Rabanus, et editi, «a lege, in 
qua mortui (al., « a lege mortis, ) in qua delineba- 
mur. Ab bac ergo lege nunc soluti sumus, quando 
sine mortuj sumus et consepulli 


ti : « a lege mortis, „ male. 


cum Christo 
+ elec, a 


« consequenter, » deinde ms. unus, 


ramus ser- 
i piritus Domini: illa lex membrorum 
vivebat in nobis, in modum qua nos, » eic. 

(82) Edin, « liberi sumus. » Deinde ms. unus et 


D Rabanus, « possumus. » Alter ms. « ut 


mus. » 

(83) Male. Dees in libris antea editis. Pogtea 
vero pro « ut dicerent, » editi habeat , « ubi dice- 
rent. » , 

(84) Ms. unus, « Christianz religionis. » 

(85) Editi, « mihi factuw est mors? Ms. unus, 
« mihi malum est! Sed cteri mss. ut in nostro 


textu. 

(86) In his locis positos crebro nos necesse est de 
legum diversitatibus commonere, ele. Huc reſeren- 
dum videtur fragmentum Gracunt quod e parte nona 
in haue Epistolam ad Romanos desumptum exhibet 
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alieram (acitis indiciis transſert, illo ut arbitror (87) A ea quæ inspirati divinitus (88) protoquuntur, impo- 
proposito, quo et Scriptarz propheticz constant, ne litis hominibus et minus adhue vel fidei vel studi 
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1070 ORIGENIS . 1080 
deſerentibus in propatulo ponerentur, et pedibus, ut A Cain peccatum suum et dixit : « Majus est peceatum 
ita dixerim, conculcanda traderentur: sed ut, se- meum, quam ut relinquar ® ? » Aut per quam Pha- 
cundum ea quæ supra per quamdam similitudinem rao cognovit peceatum suum, ei dixit; Dominus 


dix imus, mysterium gui regis ad paucos et oecultius justus est, ego autem et populus meus impii 1 


pervenirei. Ait itaque: « Quid ergo dicemus? Lex Qaod si hi omnes, aliique innumeri ante Moysi le- 
peccatur est“ 7 > Pulasti, inquit, me de lege gem cognoverunt peccatum .guum , non 582 erit 
Moysi dicere quia peceatum est? « Absit, absit.» ine dubio Moysi lex de qua dicit Apostolus, quia 
Ad utrumque sufficiat quia neque de lege-Moysi lo- « peccatum non cognovi nisi per legem 1; „ ei de 
quor , neque de ipsa dico quia peccatum est: sed, qua dicit (90) : « Concupiscentiam nesciebam nisi 


« Peccatum non cognovi nisi per legem. Nam con- lex diceret : Non concupisces ; » sed est illa lex de 


eupiscentiam nesciebam, nisi lex diceret : Non con- qua frequenter diximus, quæ in hominum cordibus 

*. » Intellige, inquit, de qua lege loquar, « geripta est, non atramento, 8ed Spiritu Dei vivi “, 
qua (89) nisi esset , peccatum nemo cognoscerel. et docet unumquemque quid agendum sit, quid ca- 
Nunquid Moysi lex est per quam Adam cognovit vendum. Ipsa est ergo per quam coguoscit homo 
peceatum suum, et abscondit se a conspectu Do- peccatum suum. Aperte hie naturalem legem dicit 
mini * Nunquid Moysi lex est per quam cognovit tandiu ignorari a nobis, quandiu ætatis processu 


* Rom. w. 7. © ibid. 7. „ Gen. m. 8 © Gen. w, 43. “ Exod. ix, a. 7% Rom, vn, 7. 
* I Cor. m, 8. 4 


que imperat facienda jis qui ipsi menses auperesse et messis venit ? Attollite oculos, et 
autem deelaratur in eadem Epistola ridete regiones, quia jam albæ sunt ad messem 
Ler enim propter transgressiones (Joan. iv, 35). Bis enim messis nominatur : 


filios habuit, unum ex ancilla, et unum loco : Nunc autem sine lege justitia Dei illuzit, et 


W. 21 seg.) Seio et Psalmos legem appellari, ut tiatur ; si vero legis teslimonio comprobatur, non 


— 2 25). Sed el 2 lex — * nature — — enim est ipsa. 
tu postolo dicente : In lege 8criptum est: Et x aulem Sis, non litera, iritus, ei spiri- 
in aliis linguis et labiis aliis loquar ance Cle, et lui legis — | beiz : —— in On 


Aquila interpretatione, quz oportet eum qui divinas Scripturas per volutat, non 
| Dicitur et lex, eas semper iisdem vocibus, non jisdem rebus uti: 
abs(rugior ei divinior intelligentia, sicuti in hoc quod interdum ſaciunt per cognominationew, quan- 
| £ > 0s per figuralam rationem, aljquando propier 
vn, 44). Ad hee, lex dicitur, qu secundum com- C eloculionis contextum, qui exigit ut aliter in aliqui- 
munem sensum, anime ingita est, et, ut loquitur bus dietio usurpetur, quam ut in aliis posita est. 
Seriptara, inscripta cordi, imperans 2 facienda, Quod si altente observemus, multos lapsus evilabi- 
et velans. qus non facienda, quod et his verbis de- mus et sinistras interpretaliones. Sciendum est 
claratur : Cum enim gentes qua legem non habent, itaque non eodem seinper s8ignificatu poni, vidit, 
natura, que legis sunt, ſaciant : hi qui legem non «ed aliquando in visu corporis, idem interdum esse 
habent, sibi ipsi unt lex, qui ostendunt opus legis quod inlelligere. Id enim universe sciendum est, 
in cordibus is, lestimonium perhibente quod cum decretum sit Spiritui qui in prophetis lo- 

ipsorum conscientia (Rom. u, 14, 15). Quz enim quitur, abscondere, neque palam exponere sensa 
in cordibus- scripta est lex, et in geutibus natura veritatis ; quemadmodum Christi verbo, in aposto- 
que lex jubet facientibus , nou alia est ab ea, que lis; sæpe et sub locutione permiscetur, neque quasi 
secundum communem sensum natura inscripla est sub unam seriem orationis contezitur, ne videlicet 
Principi parti nostræ, et quz quotidie cum rationis indigni ad auimæ suæ judicium inveniant que uu - 
perſectione ac consummatione adultior fit et soli- liter illis abscondita sunt. Que ut plurimum causa 
dior. Hie erat legis significatus et in hoc loco: Pee- est, cur videantur Scrjpturz non satis apta com- 
calum * — cum non est lex (Rom. v, 13); posiuone et consecutione cohærere, maxiwe vero, 
et in hoe : Peccatum non cognovi nisi per legem uli superius diximus, prophetica et apostolica, Epi- 
(Rom. vu, 7); ante legem enim Moysis jimpatatum stola praseriim ad Romanos, in qua quæ de lege 


esl et Cain, et qui dilavio absorpti sunt, dicuotur, diversis modis dicuntur, et diversis rebus 
et tis, et aliis innumeris. Et multi ante legem D imponuntur, ut videatur Paulus iv illa Epistola rem 
Koysis peccatum cognoverunt. Nec mireris quod duz propositam non exsequi. » 

legis Significationes vocis Eajus in eodem loco acci- (89) Editi, « quod, » male. 


piuntur. Hunc enim morem et in aliis Scripluris in- (90) Ediu, « dicebat. » 
veniemus; quemadmodum : Nonne dicitis quatuor 
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noverimus inter bonum et malum discernere, et a A aliquande. Sed ubi venit mandatom,, peceatum re- 


conscientia nostra (91) audierimus. Loquitur enim 
nobis intra conscientiam (92), et dicit : « Non con- 
eupisces. » Sed quoniam non semper, nee ex initio 
ut nascitur homo, lex ista invenitur in homine, sed 
aliquandia, dum ætas nondum palitur, sine hac lege 
vivitar, sieut et ipse Paulus ſatetur qui dicit : '« Ego 
autem vivebam sine lege aliquando, » in illo tem- 
pore quo sine lege viximus, concupiscentiam nescie- 
bamus. Non dixit, non babebam, sed ait, « nescie- 
bam, » tanquam quz es8el quidem, ignorarelur ta- 
men quod esset concupiscentia. Ubi autem venit 
ratio, ei lex naturalis locum in nobis processu ta- 
lis invenit, docere nos cœpit quæ essent bona, et 
prohibere a malis. Hec ergo dum dicit (953), « non 
concupisces, » quod ante nesciebamus, ab ipsa di- 
dicimus malam esse concupiscentiam. « Occasione 


- aulem accepla, peccatum per mandatum operatum 


est in me omnem. concupiscentiam. » Lex illa de 
qua dicit, quia « coneupiscentiam neseiebam, nisi 
lex diceret : Non concupigsces, » ipsa etiam manda- 
tum appellatur. Alt ergo quia occasione (94) man- 
dali hujus quo concupiscere prohibemur, peccatum 
vehementius (95) exarsit in nobis, et omuem opera- 
tum est in nobis concupiscentiam. In eo namque (96) 
in quo concupiscit caro adversus spiritum, id est, 
ad versus legem qua: dicit, « non concupisces, » 
etiam adversatur ei, et certamen quodammodo ge- 
rit, ut non solum concupiscentie satisſaciat (97), 


sed etiam adversarium vincat. Hee est ergo occasio 


quam dicit venire ex mandato. Nescio quo etenim 
pacto ea quz prohibentur ardentius desiderantur ; 
&« :deo cum mandatum $anctum, et juswum et bonum 
sit (quod enim prohibet malum, necessario bonum 
est), dum prohibendo concupiscentiam magis eam 
provocat et inflammat, per bonum mihi operatum 
est mortem. Indicat tamen Anostolus in his, quod 
origo peccati ex concupiscentia orta sit, dum pro- 
hibente (98) lege sive Moysi, quz dicit : ( Non con- 
cupisces '*, » sive etiam, ut supra exposnimus, na- 
turali, eo contentiosius quod prohibetur expetitur. 
Sciendum sane est quod concupiscentia hic culpa- 
bilis ponitur. Est autem in mullis et laudabilis, sie- 
ut supra ostendimus (99). « Sine lege enim pec- 
caium mortuum est. Ego autem vivebam sine lege 


72 Exod, xx, 16. % Rom. en, 8-10. “ Exod. 


' xvi, 4. 


(91) Alias, « non novimus; » al., « non noveri- 
mus. » Deinde. « et non a conscientia nostra, » 
etc. Sed potiores mss. nostri ei Rabanus omittunt 
© NON. » | | 

(92) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, ( Loquitur 
enim intra nos conscientia. » | 

93) Editi, « Hoc ergo est dum dicit, » etc. 

94) Alias, « ipsa autem etiam, » eie. Mss. qui- 
dam et editi, « ipsam autem etiam mandatum ap- 


- pellat, cum ait, quia occasione, » etc. Maniſeste 


redundat vox (autem. » 

(95) Editi, « vehementer. » 

(96) Editi, perperam, « 1deo namque. » 

(97) Editi, « Certamen quoddam gerit, ut non 
solum concupiscentiæ non satisſaciat, » etc. Salv- 


vixit. Ego autem mortuus sum; et inventum est 
mihi mandatum , quod erat ad viiam, boc esse ad 
mortem . > De bis gene omnibus jam in superio- 
ribus plene tractatum est; unde ne eadem sepius 
revolvamus, breviter que dieta sunt in memoriam 
esse in nobis, hoc est antequam per ætstem ratic- 
nabilis intra nos sensus vigeret, ostendmus, cum 
etiam exemplum (i) pueri per euiienuis patrem aut 
matrem, vel maledicentis adduximns. In quo seeun- 
dum legem quidem prohibentem percuii vel male- 
diei patrem aut matrem *, peceatum ſieri videtur: 
nondum adest in puero, que eum doceat hoe quod 


B ſacit, fieri non licere. Sine bac autem lege et Pau- 


lum et omnes homines certum est aliquando vizisse, 
hoe est in tate puerili. Omnes enim simillter per 
illud tempus nondum capaces hujus naturalis legis 
exsislunt. Nam utique non videretur de hoe Payyi 
vera esse proſessio. Quomodo enim sine lege i 
probabitur Paulus aliquando vixisse, cum ipse se 
Hebræum ex llebræis, et octava die circumcigum 
secundum legis præcepia, fateatur *. Sed "boc 
modo quo diximus, sine lege naturali vixi etiam 
ipse aliquando in pueritia, Quo in tempore non 
dixit non ſuisse in homine peccatum, sed mortuum 
ſuisse , et revixisse postmodum ubi lex naturalis 
adveniens prohibere concupiscentiam cepit : qua 
lex veluti mortuum suseitavit peceatum (2). Peecati 
namque natura hee est, si flat quod lex fieri 'vetai. 
Reviviscente ergo peceato, « ego, inquit, mortuus 
sum . Ego. » Quis? Anima sine dubio que fecerat 
583 quod fieri lex vetabat : « Animas enim qu, 
peccat, » ut propheta dieit (3), « ipsa morietur . 
luvenium est ergo mandatum quod datum ſuerat 
ad vitam, anime scilicet, ui eam doceret opera 
vitz, cessisse ei ad mortem, dum probibita non tam 
reſugit, quam ardentius expetiti. Movet me tamen 
in his quomodo dixerit peceatum mortuum esse el 
revixisse (4). Videtur enim quia non possit dici 
moriuum nisi quod aliquando vixerit, et postmo- - 
dum vita caruerit. Sed et hoc ipsum quod dieit, 
« revixit,» non nuper dalam vitam, sed priorem 


D redditam docet : ipse enim sermo, ( revixit, » rur- 
XXI, 15. “ Philip. un, 5. Rom. vn, 10. ” Ezech. 


dianus omittit « non » ante salisſacial,. Bay 
et Rabanus ei omnes mss. nostri. * 
— — male, ( prohibetur. » W 
zdui, dest autem el in multis laudal 
wet sopra diximus, » | * 5 n 
(1) Cum etiam exemplum, eic. Vide supra, lib, v, 


u. 1. 

2) Sic mss. et Rabanns, nisi quod ha 45 
Ml: » pro*« quæ lex. » Editi v * p — _ 
cupiscentiam, cwpilque lex veluti moriuum $uscitare 
peccatum. » | A a 

165 Ut propheta dicit. Hzc verba desideravtur in 
edits. 


(4) Editi, « Movet me tamen quowodo dixerit iv 


his peccatum mortuuim revizissc. » 
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aum vixisse significat. Si ergo in anima dicitur re- A reretur. Sed. ne quis (9) hoe mandato legis aseri- 


vixisse pecea tum, quomodo hi de hoe sermone 
Apostoli quo ait, Ego autem vivebam sine lege 
_ aliquando, » dogma perevawparucew, introducunt, 
quod animas hominum prius in pecudibus, vel avi- 
bus, aut piscibus docet fuisse , et sie ad homines 
venisse :; et propterea (5) dixisse Apostolum, Ego 
autem  vivebam sine lege aliquando, „ quasi qui 
antequam in hoc corpus veniret humanum , vixerit 
in eo ordine (verbi gratia) aut avium, aut anima- 
lum, ubi lex nulla baberetur. Quomodo, in- 
quam (6), ad boc poterunt respondere, cum in 
anima non nuper exortum, sed quod erat mortuum 
dicat revixisse peccatum? Et eerium est quod is qui 
reviviscit, vixit aliquando. Nunquam ergo anima 


beret, quod occasione precepli a peceato (10) se- 
ducla est anima et occisa , subjungit Aposlolus, et 
dicit : « Itaque lex - quidem saneta, et mandatum 
sanclum, et justum, et bonum. „ Bonum namque 
est mandatum, et lex $ancia est. Bona enim præ- 
cipit, et bonorum observantiam mandat. « Quod 
ergo,» inquit, bonum est, mihi mors est? Absit. 
Objectionem reſellit necessario consurgentem , et 
dicit : Non quod bonum legis et mandati mortem 
mihi intulerit; sed peccatum, > inquit, (ut 
quam iniquum sit « appareat , per bonum mihi in- 
tulit mortem (11). » Bonum namque est mandatum 
cum servatur: si vero non servetur, necessario 
malum erit illi qui perdiderit bonum. Fit ergo 


in eo ordine ſuisse videbitur, ubi peccatum sine B « ipsum peccatum supra modum peccator » ex oe- 


lege nee ſuisse poluit , nec vizisse. Hæc adversum 
illos dicta sint, qui Apostoli sermonem ad dogma 
impium trahunt. Nos autem mortem hane peccati 
deneſicio Dei datam dicimus tempore eo, quo sine 
lege vivebamus. Quod et si veniente mandaio, quod 
« et sanctum, et justum, et bonum est, » reviviscit 
in nobis peceatum, et occidit nos (« peccatum enim 
accepts occagione per mandatum seduxit me, et per 
illad occidit v) non est accusalio mandati per hoc 
quod occasionem qua occidit me peccatum venisse 
. dicit ex mandato, sed bæe est dicti hujus conse- 
quentia.' Lex dicitur qua docet quid fieri debeat, 
quid caveri; et necesse est ut illud quod caveri di- 
cit, edoceat (7) quale sit, quo per hoc caveri faci- 


casione mandali. Diximus et superius quod quasi 
personam finxerit pegcati, et de ipsa dicat supra 
modum peccatorem effectum ipsum peecatum , de 
cujus persona loquitur, ex occasione mandati. Mi- 
nus enim peccati est (12), si id quod non prohibe- 
tur admittas. Si vero velita et interdicta commise- 
ris, supra modum , ut ita dicam, peceator es: quia 
non solum commisisti quod non debuisti, sed et 
præcepium prævaricatus es. Quod autem diximus 
« peccalum peccator, » maluimus vitium sermonis 
recipere, quam sensum Apostoli non integre expri- 
mere: quia in Latino sermone angusta vit nos no- 
men peccati, quod neutro genere declinaiur: 584 
in Graco vero ſemininum est; et ideo peccalorem eum 


lius possit. Nemo enim potest vitare quod nescit. C nos appellavimus : nam ibi peceatrix appellari po- 


Si quis ergo edocius per legem quale sit illud quod 
cavere debet, non tam caveat, quam faciat illud; 
occasione quidem legis non ſaciendz rei scientiam 
videbitur accepisse : sed lex non ideireo eum do- 
cuerat ut ſaceret quod non debebat, et moreretur ; 
sed ut non ſaceret, et viveret. Sic ergo « peccatum 
. occagione accepla per mandatum seduxit me, et per 
illud occidit. » Aut cerie quia dixit (8), « Peccatum 
per mandaium 8eduxit me, et per illud occidit, » 
potest hie « peccatum » vel ipsum auctorem dixisse 
-peccali , de quo seriptum est: « Serpens-seduxit 
me : vel etiam personam finxisse peccati, qua 
visa sit hominem seduxisse occasione mandati, ut 
suavem faceret concupiscentianm, et anima dum sua- 
vitate concupiscentiæ delectatur, prævaricando 
-mandatum quod dicebat, « non concupisces, „ mo- 

* Gen. m, 15. 

(5) Sic mss. codices. Editi vero, « quomodo de 
hoe sermone Apostolus ait : Ego autem vivebam 
eine lege aliquando. Respondent Pythagorizantes 
h:zeretici qui docent animas hominum prius in pe- 
cudibus , vel avibus, aut piscibus ſuisse, et sie ad 


homines fluxisse, propterea, eic. 

5 * « inquit, „ male. 
| recte ms. unus Regius num. 1639. Alter 
vero num, 1641, « et necesse illud quod ca- 


veri t, ut doceal, » etc. Editi et Rabanus, « et 


necesse est illud ut caveri dicat (Rabanus, « ut 
quod caveri dicit ») et doceat, „ ele. 

(8) "2 «Aut certe quia (al., « quod v) frequen- 
xit, » 


ter 


lest. 

9. « Scimus enim quis lex spiritalis est: ego au- 
lem carnalis sum, venundatus sub peccato. Quod 
enim operor, ignoro : non enim quod volo (13), hoe 
ago; sed quod odi, illud facio. Si autem quod noo, 
jllud ſacio, consentio legi, quoniam bona est. Nunc 
aulem jam non ego operor illud , sed quod habitat 
in me peccatum. Scio enim quia non habitat in 
me, hoc est in carne mea, bonum. Velle enim ad- 
jacet mihi : perficere autem bonum non invenio. 
Non enim quod volo ſacio bonum; sed quod nolo 
malum, hoc ago. Si autem (14) quod nolo, ego ſa- 
cio, non jam ego operor illud, sed quod habitat in 
me peccalum. Invenio igitur legem, volenu mihi 


D ſacere bonum , quoniam mihi malum adjacet. Con- 


delector enim legi Dei secundum interiorem homi- 


(9) Quis. Deest in editis. Alias, « Sed ne doc 
mandato legis ascriberetur, » etc. * 

(10) A peccato. Desideratur in antea editis. 

(11) Alias, «Non quod bonum legis et mandatum» 
(al. «Non quod bonum legis mandatum. Al., «Quod 
non bonum legis et ) intulerit; sed pecca- 
tum, inquit, ut eo quod iniquum sit, per bonum, » 
al., cut quia iniquum sit, per bonum. v Al. ut quam 
iniquum sit cognoscerem, per bonum, » mihi opera- 
lum est mortem. » | 

(12) Ms. unus, « Minus enim peccator es, » etc. 

(13) Sic mss. plerique et Rabanus. Editi vero, 
« quod volo bonum; » deinde, « quod odi malum. 

(44) Editi, « Si enim, » male. 


legem spiritalem esse qui carnalis est, et sub pec- 


corpore mortis hujus? Gratia Dei, » etc. Ms. unus, 
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nem : video autem aliam legem in membris meis A Quod vero dicit, « Ego autem earnalis sum, ve- 
repugnantem legi mentis mem, et caplivum me du- nundatus sub peceato, „ hie jam tanguam doctor 


centem in lege peccali , quæ est in membris meis. Ecclesiz personam in semetipsum suseipit infirmo- 


Miser ego homo, quis me liberabit de corpore mor- rum; propter quod et alibi. dixit : 4 Faetus sum 


tis hujus? Gratia Dei (15) per Jesum Christum Do- infirmis inſirmus, ut infirmos lucrarer . „ Et hie 


minum nostrum . » $i cui forte illa expositio, ergo infirmioribus quibusque, id est carnalibus, et 


quam de legum diversitate tenehamus, violenter qui sub peccato venundati sunt, efficityr Paulus 


presumpia videbatur , advertat nunc in hoc eapi- carnalis et sub peceato venundatus, ei loquitur ea 
tulo, quomodo (16) non solum legum, sed et perso- que illis loqui moris est vel excusationis vel incu- 
narum diversitas introducitur. Nam Paulus qui in sationis obtentu. Ait ergo de se (26) tanquam ex - 
aliis dixit , Nos enim in earne ambulantes non persona illorum loquens -:- + Ego autem carnalis 
secundum carnem militamus (17), » in prasenti - sum, venundatus sub peccato : hoe est secundum 
loco dicit se esse carnalem : et hie sub peceato carnem vivens, et in peccati potestatem libidinis et 
dicit se esse venundatum, qui in aliis dixit (48): eoncupisceniiz pretio redacius. « Quod enim ope- 
« Pretio empti estis ; » et iterum : Christus ror ignoro. Non enim quod vole facio; sed quod 
nos redemit “; » et rursum in aliis dicit : « Vivo Bodi, hoc ago. „ Quod ergo ait, quia « ignoro quod 
autem, non jam ego, vivit vero in me Christus *. operor,» non lamen rem ipsam quam operatur quis 
Et iterum qui ait, « Propter inhabitaniem Spiritum ignorat, licet carnalis sit, sed causam rei quam agit 
ejus in » nobis “, nune dicit : « Quia non habitat dieitur ignorare (27). Quod vero dicit (28), « Non 
in me, hoc est in carne mea, bonum. „ Quod si enim quod volo ago; sed quod odi, iltud faciog » 
non habitat in carne ejus bonum, quomado dicit “, ostendit quod licet carnalis sit, et sub peccato vo- 
quia corpus nostrum (19) templum est Dei, et tem- nundatus qui hæe loquitur, tamen etiam resistere 
plum Spiritus saneti? Sed et c#tera in quibus (20) aliquantulum vitiis conetur , legis scilicet naturalis 
conſitetur a lege que in membris suis est, et re- instinctu, sed vincatur a vitiis et opprimatur invi- 
pugnat legi mentis sue, captivum duci se in lege tus (29) : ut sxpe accidit (verbi gratia) cum pro- 
peccati *, quomodo apostolicz convenient (21) di- ponit quis palienter ſerre instigantem se, et ad ul- 
gnitati , et Paulo precipue , in quo Christus et vivit timum vincitur iracundia, et patitur hoe invitus : 
et loquitur? Sed colligamus ex his quomodo moris irascitur ergo etiam cum nolit irasci. Hoe idem 
est Scripture divine et personas latenter, et res, etiam timoris vitio accidere solet, ut contra volun- 
*4 causas de quibus dicere videtur, et nomina com- tatem quis metu et ſormidine terreatur; hoe et 
mutare, imo potius eisdem nominibus in aliis atque C ja elatione - subiti/ vel inopinati honoris spe 
aliis rebus uti, ut in præsenti loco ait Apostolus: 585 contingit, ut arrogantior fiat (29) et tumidior 
e Scimus enim quia lex spiritalis est. » Hoc adhuc quam vult. Vineitur ergo in his singulis qui non- 
62) quod dixit : « Scimus quia lex spiritalis est, dum spiritalis est, etiam contra voluntatem : quia 
apos(lolica auctoritate pronuntiat. Non enim scit voluntas ista nondum ita ſortis, et ita robusta est, 
ut deſiniat apud se usque ad mortem pro veritale 
eato venundatus es:; sed qui habet in se Jpiritum certandum ; nec talis est qua dicat, « Est, est; non, 
Dei, Ille seit quia lex (25) spiritalis est: quod de non ; » ot ideo non potest operari quz vult, aed 
Moysi lege convenit dictum. Ipsa namque est que quz non vult. Tamen ex ea parte qua non vult ma- 
ei qui spiritaliter illam intelligit (24), lex spiritalis lum, consentit legi Dei quia bona est, que prohibet 
est, et Spiritus viviſicans ; qui vero carnaliter, lex malum ; et in consonantiam quamdam ad legem Dei 
litter æ et litera occidens esse memoratur (25). lex naturalis adducitur (50), ut eadem velint, atque 


* Rom. vn, 44. II Cor. x, 3. ®1 Cor. vu, 23. „ Galat. In, 18. % Galat. n, 20.  * Rom. 
vm, 11. ® 1 Cor. vi, 19. ** Rom. vn, 23. ® Rom. vn, 14. ** I Cor. ix, 22. ** Maith. v, 37. 


(00) Fam, « et eaplivantem me in lege peccati,» D 0 Lex. Desideratur in editis et in plerisque mes. 
etc. Deinde, «Infelix ego homo quis me liberabit de (24) Sic ms. unus. Alias vero, « quæ his (al., 
« qu# in his 2) qui spiritaliter intelligunt. » Raha- 

« nisi gratia Dei, » etc. | nus, « quz hie a quibus spiritaliter intelligitur. » 
(16) Ediu, «Si cui (Genebrardus, «sicut») forte.... (25) Alias, « lex litterz occidens esse memora- 
presumpla videatur , advertat nunc in Apostolo, tur. „ Al., « lex liueræ et lex oceidens esse memo- 


quomodo, » eie. | ratur. » | | 
(17) Sic recite ms. unus Regius num. 1639. C- (2) De te. Hæe verba desunt in libris antea 
teri vero mss. Rabanus, et editi, perperam, « Non editis. 144 
enim secundum carnem viximus, nec (al., « sed ») (27) Mss. ſere omnes, Rabanus ei editi habent, 
secundum carnem militamus. » t tam; » sed ms. unus recte legit, tamen. » Alter 
(18) Editi, « qui in alio dixit. » Ms. unus et Ra- ms. habet, «non dicit tanquam Semetipsum qui jam 
banus, « qui alis dixerat. » | operatur quis ignoret, » etc. - | 
(19) Alias, « inhabitat in carne bonum . . . quia (28) Editj, « Quod enim die.... 
corpora nostra, » etc. (29) Mss. plerique, Rabanus et edili, « in vitiis, » 
(20) Editi et mss. quidam perperam hahent, Sed male. 1 | | = 
et certe in quibus, » etc. (29) Alias, « sit; » al., « quis Gat. » Sed omnes 
(21) Alias, « conveniunt. » - mss. et Rabanus omittunt « quis. » | 
(22) Ediu, Ilie adhuc. » (30) Editi, « Adducitl. » f 
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eadem nolint. Quod si secundum voluntatem legi A peccandi peccatum nominavit. ( Invenio igitur le- 


Dei consentimus, malum ergo quod facimus, non 
jam nos id, sed peccatom quod in nobis est. opera- 
tur, id est lex et voluntas carnis, quem captivos nos 
ducit in lege peceati qua in membris est (31). Et 
hie quidem Paulus - carnalis 'dicit, quia « jam non 


ego operor ittud, sed quod habitat in me pecca- 


ego, sed gratia Dei meeum *. „ Ut ergo iste labo- 
res suos non sibi, sed gratie Dei, qua in ipso ope- 
rabatur, aseribit. ita et ille carnalis opera non bona 
non sibi, sed peccato, quod in se habitat et opera- 
wr, adnumerat. Ideo ergo dicit: « Non jam ego 
operor illuc, sed quod habitat in me peccatum. Non 
enim habitat in me, hoe est in carne mea, bonum. 
Nondum enim in eo Christus inhabitat, neque cor- 
usquequaque hie, eujus persona proponitur, alie- 
nus est a bonis, sed proposito quidem et voluntate 
cepit bona requirere, nondum tamen potest bona 
rebus et operibus obtinere. Est enim talis quzdam 
infirmitas in his qui initia conversionis accipiunt, ul 
cum velit quis (53) statim facere omne quod bonum 
est, non Statim voluntatem sequatur effectus. Nam 
et (34) meditatus apud semetipsum decernit (verbi 
causa) ut non irascatur, et hoe in voluntate definit : 
sed quoniam longo usu et consuetudine diutina vi- 
tium in eo iracundis dominatum est, obsis1it 
etiam voluntati et proposito ; ac solito sibi usa iti- 
nere (35) vis ſuroris erumpit. Similiter agit et lihi- 
dinis vitium. Pari quoque consueludinis morbo et 
mendacium $ubripit, formido deterret ; et in his 
eingulis ite qui jam initia conversionis accipit, 
competenter dieit, quia « velle adjacet mihi, pcrfi- 
cere autem bonum non invenio. Non enim quod vo- 
lo bonum, hoc ago; sed quod odi malum, illud fa- 
cio. »\Quod $i judicium de bono habet voluntas, 
consuetudo autern carnalium vitiorum, quæ lex car- 
nis vel lex membrorum appellata est, obsistit et 
subripit, ex eo quod boni voluntatem (36) gero, li- 
ett agam mala, tamen quia invitus ago, « consentio 
legi Dei quoniam bona est. » Odi enim mala, et 
eupio agere bona qua lex jubel. Quod si contra vo- 
luntatem mala ago, victus consuetudine vitiorum 
utzuque peceandi, « non jam ego, » hoc est, interior 
homo, « quod bonum volo, hoe fro; sed quod ha- 
bitat in me peccatum. » Consuoindinem namque 


* | Cor. xv, 10. 


| 0 Que in membris. He verba desiderantur in 
Aitis, qui postea habent, « Et hie, id est Pau- 
% Alias, templ 
« 
potiores mss. et Rabanus ut in textu. 5 
- (35) Alias, ( initia conversationis aceipiunt, ut 
cum velint quidem, » eic., male. 
« mediator 


(84) Editi, apud semetipsum discer- 


um est Spiritus saneti. » Sed 


nit; » ms. unus; « meditatur apud semetipsum de- 


cernit ; » al., ( decergitque. » 
(35) Sic ms. unus Regius num. 1639 ac Rabanus. 
Editi vero, « et insolita sibi rursus itinera. » Al., 


gem, volenti mihi ſacere bonum, quia mihi adjacet 
malum. Condelector enim legi Dei secundum inte- 
rivrem hominem. „ £t in his, ut spe in superis+ 
ribus (37) commonuimus, non videntur elocutiones 
integre explicari, sed eonjunctionum vel abundan- 
tia, vel proprietalibus impediri. Tali ergo quodam 
ordine legere debemus, ut intellectus lucidior fiat : 
Igitur, quia malum mihi adjacet, volens ſacere bo- 
num invenio legem Dei, et.condelector ei secundum 
interiorem hominem. Per quod ostendit, quia inte- 
rior homo , hoc est voluntas et propogitum que 
initium accipit converti ad Dominum, legi Dei con- 
gentit, et delectatur in ea. Sed, ut superius dixi- 
mus, non statim ut valuntatem quis habuerit con- 


B verti ad bona, etiam usus boni operis subsecutus 


est. Cita enim res est voluntas, et sine impedimento 
convertitur ; opus vero lardum est, quia et usum, 
et artem, et laborem requirit operandi. Quod ut 
evidentius fiat, ulamur etiam similitudine exempli. 
Verbi gratia, vult quis sapiens fieri, nec lamen-s1a- 
lim ut voluit, sapiens effectus est; sed volrnus qui- 
dem præcessit, nec sine voluntate aliquis fieri sa- 


. piens potest; sed tamen cum voluntas / adfuerit , 


adhibendus est labor, studium, sollieitudo, vigilie, 
doctrina, inslitutio ; et vix aliquando usn longo et 
meditatione conlinua sapiens eflicitur. lste ergo ab 
initio quidem statim voluntatem habuit ut esset sa- 
piens, sed non statim adſuit ei opus sapientiæ. Sed 


et in eo 586 ipso cum eruditur ut sapiens fiat, 


quanta stulte ef contra sapientiam gessit (58) ! Qui 
lamen intelligere quidem poluit quam stulte gesse- 
rit : habebat enim (39) jam studium sapientia; non 
tamen ita jam sapiens erat, ut cayere pussel ne quid 
insipienter admiiteret. Iste oro et de pudicilia ha- 
beudus est, quod non staum quis ut yoluerit pudici- 
tiam profiteri, etiam opere implebii ut nullis eoncu- 
piscenliz slimulis agitetur. Sie et de mansuetudine, 


ei de patientia, et de singulis quibusque virtutibus + 


Sciendum est. In quibus omnibus dici convenit, quia 
« condelector legi Dei, » hoe est virtutibus, (se- 
cundum interiorem hominem. Video autem aliam 
legem in membris meis, repugnantem legi mentis 
we#, et captivum me ducentem ip lege peccati, que 


est in membris meis. » Quod supra dixerat « velle , 


enim bonum adjacet mihi, hie voluntatem boni 
legen mentis nominavit ; que lex mentis convenit 
cum lege Dei, et consent ei. Sed rursum motus 


« Ac solito sibi itinere. » Al., ( ac solito sibi ei as- 
sueto iinere. » | 

(36) Editi, « bona voluntate (ms. unus ( bonam 
voluntalem ) gero. 

37) Editi, « Et in his vero, ut superius, » etc. 
Deinde ms. unus, ( vel improprielatibus. » 

(38) Alias, e sed in eo ipso (al., « sed et in eo ipso »} 
eruditus ut sapiens fiat, quod ante stulte (al., « quan- 
to stulte; » al. « quanla gl” el contra sapien- 
tiam gessit; que lamen intelligere poluit quod 
stulte gesserit. » 

(39) Enem. Deest in editis. 
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corporis et (40) desideria carnis legem membro- A sicut onus grave gravate sunt super me. Compulrue- 


rum dicit, quz captivam ducit animam, et peccati 


legibus subdit. Certum est namque quod desideria 
carnis animam trahant (41) ad peccatum, et eam 
legibus ejus subdant : et sicut lex mentis, quæ con- 
genlit cum lege Dei, sianimam potuerit obtinere, ad- 
ducit eam ad legem Dei, ita et lex qu in membris 
est, ei concupiscentia carnis, si Seduxerit animam, 
peccati eam legibus subdet. Sed cum he Paulus, 
assumpta fragiliore persona, intra hominem haberi 
cerlamina (42) docuisset, el ostendisset quod etiam 
contra voluntatem per desideria carnis anima usu 
ipso peccandi in 'peccali jura raperetur, exclama- 
tione utitur adhuc ex persona illius quem deseri- 
psit (43), et dicit : « Miser ego homo ! Quis me li- 
berabit de corpore mortis hujus ? » Videt se mise- 
rum, intra quem tot leges sibi invicem repugnant, 
tot prælia commoventur : « Pugnat caro adversus 
Spiritum, spiritus autem adversus carnem*? : „ lex 
quz in membris est repugnat legi mentis, et captiva 
ducitur anima in lege peccali, et sub jugo ejus ef- 
ſicitur, etiam cum interior homo Dei lege delecte- 
tur: quomodo in bis tot et talibus malis non mise- 
rum se dicat homo, et in corpore mortis habitare? 
Merizo namque corpus mortis appellatur, in quo 
habitat peccatum quod mortis est causa. Fit er- 
go (44) exclamalio hc ex persona illius quem ini- 
tia quidem conversionis accepisse describit Aposto- 
lus, in eo. quod voluntas ei (45) adjacet boni, sed 
nondum in effectum venerit boni. Non enim inve- 
nit perſicere bonum quia nondum in eo usus inole- 
verat exercitiumque virtutum. Respondetur vero ei 
ad hoc quod dixerat: ( Quis me liberabit de corpore 
mortis hujus? » jam non ex illius persona (46), sed 
ex aposlolica auctorilate : « Gratia Dei per Jesum 
Christum Dominum nostrum. » Unde apparet quod 
propterea hæc omnia descripsit Apostolus, ei mala 
qus intra nos agebantur (47) exposuil, ut ad ulti- 
mum ostenderet et doceret de quantis nos malis, et 
de quaulis mortibus Christus eripuit. Quod autem 
moris git in Scripluris divinis sanctos personas as- 
sumere peccalorum, ei magistros suscipere in se- 
metips0s inſirmiiates discipulorum, ex libro quidem 
Psalmorum plenissime perdocemur cum dicit®*: Non 


runt et exes e sunt cicatrices mem a facie ingipien- 
tiz mew. Miseriis afflictus sum, et curvatus sum 
usque in finem (48), » et cetera quibus pene in- 
teger hic seribitur Psalmus. Quod si forte alicui 
videbitur hæe David magis de semetipso, pro bis 
que acciderant ei, dicere potuisse, quam de aliis, 
quid etiam de Daniele dicemns, cujus peccatum qui- 
dem nullum referiur (49) exhomologesis tamen in 
jejuniis et eilieio ei cinere deseribitur, »t oratio hu- 


| 3USHIOdi, in qua inter cztera etiam bac dicit : + Pee- 


cavimus, iniquitatem ſecimus, injuste egimus, impie- 
la tem commisimus, et discessimus, ei declinavimus 
a mandatis tuis et a judieiis tuis, et non audivimus 
ser vos tuos prophetas, qui loquebantur nobis in no- 


B mine tuo, ei regibus, et prineipibus nostris (50), et 


patribns nostris, et omni populo terrz ? Et tibi, Do- 
mine, justitia, nobis autem conſusio faciei *, » Quiz 
est qui in his verbis negare possit personam petea- 
torum a Daniele esse susceptam, pro quibus tat 
quam pro seipso hee dicere videatur ? Unde con- 
veniens est nos legentes dieta sanctorum, cum 
ab eis tale aliquid diei videmus, intelligere et 
sentire quia nostras in semetipsis passjones no- 
straque peccata deseribunt; et propterea 587 
hee illi deflent, ut illorum fletibus nos fovite- - 
mur ad lacrymas. Considerabant enim neminent ita 
durum et ingratum (51) posse inveniri, qui cum ab 
aliis videat vulnera sua lugeri, ipse nullum 
de suis vulneribus sensum doloris aceipiat. hia 
ergo et in præsenti capitulo Apostolus ne quis no- 
strum erubesceret de his quæ intra se geri sentiret, 
aut etiam conversus ad Dominum, et mutata jam 
voluntate (52), ne hee adhue intra semetipsum- 
moveri sentiens desperaret, ipse ea quasi in semet- 
ipso geri descripsit, ut exemplo Apostoli nec cor- 
poris naturz pudeat quemquam, nee pro emenda- 
tione desperet, nec malorum suarum multitudines 
ignoret, ex quibus per Christi gratiam liberatur. 
10. « ltaque ego ipse mente servio legi Dei, 
carne autem legi peccati “. „ Forte aliquis dicet 
quod Apostolus, qui nunc usque non quasi ipse, 
sed assumpta alierius persona locutus est, modo 
velut personæ immutationem designans dicat, « Ego 


est pax ossibus meis a facie peccatorum meorum, D ipse, » ut ostendat hec quz dicenda sunt, ad se- 


”% Galat. v, 17. „ Psal. xxxvil, 4-7. 
(40) Et. Desideratur in antea editis. 
(41) Alias, ( irabunt, » et postea, « Subdunt. » 
(42) Alias, « certamen habere.» _ 
(435) Quem descripsit. Hæc verba in editis omit- 

tuntur. 

(44) Editi, « Sit ergo. » 

(45) Ei.Deest in editis. * 

46) Persona. Nullibi in antea edius comparet. 

47) Alias, « gerebantur. 5 

is Alias, « quoniam iniquitates mee super - 
gressæ sunt eaput meum.... Pulruerunt et corrupte 
sunt (al.« exar>erunt ») Cicatrices mee a facie ins)- 
pientiz mee. Miser ſactus sum (al, « Miser aſll:clus ) 
et curyalus sum usque in fineu. » 


quis iniquitates superposltæ sunt capili meo, et ipsum idem Aposlolus pertinere (53). Dicit autem 
% Dan. 1x, 5 seg. 


% Rom. vn, 25. | 
(49) Editi,crefertur, sed vir desideriorum dicitur, 
tamen in jejuniis. » | 

50) Alias, « Peccavimus, inique fecimus, injuste 

mus, et impietatem.... et declinavimus a man- 
datis et judiciis (al.« a mandalis et a judiciis twis +) | 
et non obedivimus servis luis prophetis... et regi- 
bus nostris, et pri bus nostris, eite. 

(51) Editi plerique, « ignarum, » male. 

(52) Alias, « et mutala quis jam volunlate, » 

(53) Alias, « ut ostendat haze dizisse (al., drest 
«dixisse»)ad seipsum idem Ape pertineret. » 
Alias, « ut ostendat hæe qua dicenda sunt, ad ge- 
ipsum, id est ad Apostolum pertinere. » | 
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quia mente serviat legi Dei, carne autem legi pec- A autem legi Dei, et esse sub lege spiritus, boc est 


cali, quasi tanta git peceandi vis, tanta carnis iy- 
rangis, quam nec Apostolus possit eſſugere; et pro- 
pierea in aliis dizerit, quia « macero corpus 
meum (54), ei servituti subjicio, ne forte cum aliis 
predicaverim,. ipse reprobus efliciar ®”. » Sed hec 
qui ex persona Apostoli accipit dicta, desperatio- 
nem mihi videtur incutere omni anime, quod ne- 
mo sit prorsus qui non peccet in carne. Hoc est 
enim carne servire legi peccali (55). Mihi ergo ma- 
gis videtur illius adbuc tenere personam, quam 
supra in semetipso descripsit, quasi voluntate jam 
et proposito ad meliora conversi, et mente aique 
animo legi Dei servientis, nondum tamen id obli- 
nuisse, ut etiam carnis obedientiam in consen- 
sum (56) mentis adduceret. Elenim quoniam in su- 
perioribus de mortificatione corporis disseruerat, 
et. Christo commoriendum esse docuerat, in his 
nunc quam non sit otiosum hoc opus videtur os- 
tendere, et docere quia non staüm ut vult aliquis, 
et ut proposuerit bonum, continuo etiam facto 
adimpletur, sed vel consuetudinis tanta vis, vel vi- 
liorum tanta dulcedo est, ut cum animus jam in- 
tendat ad virwtem, et legi Dei servire decernat (57), 
carnis tamen desideria. servire pecca io, et legibus 
ejus parere persuadeant. of 

14. Nihil ergo nunc damnationis est his qui 


sunt in Christo Jesu (58). Lex enim spiritus vitz in 


— — Jesu liberavit me a lege peccali et mor- 


Christo gervire. Christo autem servire, hoc est 
servire sapientia, hoc est servire (61) justitiz, 
servire veritati, omnibusque simul servire virtuti- 
bus. Unde non est putandum quod ad subitum (62) 
quis, et statim ut voluerit, a servitio legis peceati 
translatus efficiatur in Christo Jesu, ita ut nihil 


in eo jam oblentu peccati damnationis habeatur. 


Requirit autem (63) in unoquoque partes suas ju- 
$litia : probat si ita jam emendatus est et corre- 
eius (64), ut nihil in eo injusti operis inveniat ex 
quo damnatio subsequatur. Similiter et veritas re- 
quirit in unoquoque partem suam, si translatus 
quis a lege peccati nulla jam ex parte inveniatur 
obsequia veritatis contaminare mendacio (65). Si- 


B militer ei pudicitia partem suam discutit, si nullis 


ab eo impudicis (66) desideriis maculatur. Sic pie- 
tas, sic sapientia partes suas in unoquoque discu- 
tiuat, quas si reete et integre in eo constare repe- 
rerint, tune in Christo esse, et nibil damnationis 
habere putabitur. Que 588 utique dubium non 
est quin usu et meditatione longa et labore pervi- 
gili conquirantur (67). Et ideo non otiosis hac ac- 
cidere aut segnibus certum est; sed paulatim pro- 
ficiendo, et primo pauca, lune deinde minima, ad 
ultimum, si obtinere poluerint, nulla peccando. Et 
hoc $entiens videtur mihi idem Apostolus seripsisse 
in aliis : Præierita obliviscens, ad ſutura me ex - 
tendens : docens per hc prelerita debere 


- » Quz esset diversitas in his qui velut in quo- G esse ea in quibus culpabile aliquid fuerit, et obli- 


— certamine positi mente quidem secundum le- 
gem Dei vivunt, carnis vero desideriis aguntur in 
legem peccali (59), in superioribus docuit. Nunc 
vero de his dicit, qui non jam ex parte in carne, 
ex parte in spiritu, sed ex integro in Christo sunt: 
et pronuntiat in his nihil damnatione esse di- 
gnum (60), quia ( lex spiritus vita in Christo Jesu 
liberavit eos a lege peccali et morlis. » Lex autem 
spiritus vi una eademque est quz et lex Dei: 
Sicut rursum una atque eadem est lex peccali et 
mortis. Nihil ergo damnationis erit his qui a lege 
peccati, quz est lex mortis, penitus liberantur, et 
legi Dei, qua est lex spiritus, serviunt. Servire 


vione dignum : ſutura vero esse que in Christo 
sunt, et hæc esse ad qua nos metipsos debemus ex- 
tendere, eaque (ola aviditate mentis expetere. Le- 


gem sane spiritus vitæ quod diximus ipsam debere 


intelligi legem Dei, secundum eam videlicet dixi- 
mus partem qua lex dicitur esse spiritalis. Ideo ad- 
didit: « Lex spiritus vit. „ Nam de lege litters 
dicere hoc non poterat, de qua in aliis pronuntia- 
verat, quia « littera occidit. » He et in aliis « mi- 
nisterium mortis » dicitur * (68). Utrumque ergo 
continet lex, et litteram occidentem, et spiritum 
vivificantem. Unde considera ne ſorte hujus rei 
ſormam teneat et illud lignum de quo scriptum est: 


* Cor. x, 27. * Rom. vin, 4, 2. » Philip. in, 13. II Cor. 11, 6, 7. 


(34) Editi, « et propterea in aliis dixit : Macero D 


corpas meum, eic. 
7 — « Hoc est enim servire carnem legi 


» male. 
(36) "Alias, « legi deservientis, nondum tamen ita 
8 in consensu, 5 etc. 
"BY « Ext et jam » omittuntur in editis. Deinde 
_ idam, er editi, « legi deservire decrevit. » 
. 


i servire decreverit. 5 
i post «qui sunt in Christo Jesu, » ad- 
dunt, qui non secundum carnem ambulant. Sed 
hee verba desunt in omnibus mss. nostris et apud 
wh) A - 
as, « aguntur lege peceati. » 
. . (60) Gene ui jam non ex parte in Spi- 
gin, sed ex integro in Christo sunt, pronuntial in 
his nihil damnationis GO; eic. 


(61) Hoc est 8ervire. Hæe desiderantur in libris 
antea editis. 

(62) Alias, « subito. » Sed plerique mss. et Ra- 
banus ut in nostro textu. 

(63) Editi, ( Requirens autem; » al., « Requiret 
zulem. » 

(64) Ms. unus, « et correptus. » Deinde, « 'inve- 
veniatur, „ male. a 

(65) Alias, « inveniantur obsequia veritatis con- 
laminari mendacio. » 

(66) £diti, « iwpudicitie. » 

(67) Editi, « comparantur et comparentur. » 

(68 Sic ms. unus Regius num. 1641. Editi vero 
et ms. quidam, « Lex est sane spiritus vitz. Nam 
de lege litieræ quod diximus ipsam debere intelligi 
legem Dei, secundam eam videlicet partem qua lex 
esse dicitur spiritalis. Ideo addidit : Lern spiritus 


. ah” LGC 0 an es wes « as a 


r 
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uno sieut et in lege continetur (69). Sed et illud 
non omittamus, quod hie quidem qui liberat a lege 
peceati et mortis, « spiritus vitæ » dicitar ; in 
Evangelio autem secundum Joannem scripium est 
Domino dicente : « Si manseritis in verbo meo, 
agnoscelis veritatem, et veritas liberabit vos *. » 
In quo mihi quidem videtur, quod quamvis opere 
hzc a se diversa videantur vel nomine, tamen re 
ipsa unum sint. Christus enim vita est, et ipse est 
qui liberabit ; et hie spiritus vitz liberat. Et quo- 
modo non in ntroque una libertas est ? Quz enim 


agit Spiritus, hæe et Christus agit, et quz Christi 


sunt, Spiritus agit (70). Sicut enim quos sanctifi- 
cat Spiritus sanctus, sanctificat Christus: ita et 
quos liberat spiritus vite, liberat et vita. Tantum 
est ut liberati a lege spiritus vitz, in Christo ma- 
neamus, nec ultra inveniamur servire legi peccati 
quia sicut is qui liberatur a lege spiritus vitz, per- 
manet in Christo qui est vila ; ita qui servit legi 
peccati permanet in morte que venit ex condem- 
natione peccati. | 

12. « Nam quod impossibile erat legi, in quo in- 
firmabatur per carnem, Deus Filium suum mittens 
in similitudinem carnis peccati, et de peccato da- 
mnavit peccatum in carne, ut justificatio legis im- 
pleretur in nobis, qui non secundum carnem ambu- 
lamus, sed secundum spiritum. Qui enim secundum 
carnem sunt, que carnis sunt sapiunt : qui vero 
secundum spiritum, quæ sunt spiritus. Prudentia 
enim carnis, mors est: prudentia autem spiritus, 
vita et pax : quoniam prudentia carnis inimiea est 
Deo: legi enim Dei non est snbjecta : nec enim po- 
test. Qui autem in carne sunt (71), Deo placere non 
possunt. Vos autem in carne non estis, sed in spi- 
ritu : si tamen Spiritus Dei habitat in vobis *. » 
Cum in superioribus tot leges nominaverit (dixit 
enim et legem Dei, et legem mentis, et legem spi- 
ritus vitz), econtrario quoque cum legem qua in 
membris est, et legem mortis, et legem peccati 
commemoraverit (72), hie nune de qua harum lege 
dicat, « Nam quod impossibile erat legi, in quo in- 
firmabatur (73) per carnem, » non est parvz' deli- 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. VI. 
« Sciendi bonum et malum . » Utrumque enim in A berationis-eligere. Puto tamen- quod legem May 


etiam hie, sieht et in aliis sæpe dizimus, in .duas 
partes Apos tolus dividat, et aliud in ea carnem, 

aliud 8piritum nominet : et illam quidem observan- 
tiam quæ secundum litteram geritur, sensum carnis 
appellet, sjcnti dicit de hujusmodi Judo *, 4 Fru- 
stra inflatus a sensu carnis sus (74 :» illam vero 
que accipitur spiritaliter, spiritam nominet (75), 
sicut et alibi dicit * : (Litera occidit, spiritus au- 
lem viviſſeat. „ Et in hoc ergo loco quod dicit 
« impossibile legi, » el « in quo infirmabatur' per car- 
nem, » intellectus qui secundum liiteram est accipi 
potest, Ipse euim et impossibilis erat, et infirmus,” 
si secundum carnem, id est secundum litteram 
sentiretur. Quid enim tam impossibile quam Sabbat. 


B observatio secundum litteram legis, ut in multis 


spe jam diximus ? Jubetur enim non exire (76) de 
domo sua, non se movere de loco suo, nihil oneris 
levare. Quz quia impossibilia vident Judzi (77) 
qui secundum carnem legem observant, inepa 
quedam et ridicula commentantur, quibus im- 
possibilitatem legis sareire videantur. Quid 589 


autem dicam de $acrificiorum- ratione, que simul 


omnis ex inlegro impossibilis (78) facta est? Quippe 
ubi nec templum est, nee altare, nee ullus prorsus 
Sacrificando locus. In quibus singulis lex non dicam 
impossibilis et inſirma, sed et plane jam mortua est. 
Nam ante hanc mortem infirmabatur (79) tune eum 
sanguine vitulorum et hircorum conabatur, nec ta- 
men-poterat, auſerre peccata (80): et infirmabatur 
in legibus lepræ , quas nec explanare unquam po- 
tuit, nec implere. In his ergo omnibus aliisque in- 
numeris et impossibilis erat lex, et inſirmabatur, 
quantum ad carnis intelligentiam speclat: et ideo 
« Deus Filium suum mittens in similitudinem car- 
nis peccali, et de peceato, „ vel, ut verius habetur 
apud Græcos, « et pro peceato damna vit peceatum 
in carne. » Quoud dixit, c in similituadinem carnis 
peceau, » oslendit nos quidem habere carnem pec- 
cati, Filium vero Dei similitudinem babuisse carnis 
peceati, non carnem peccali. Omnes enim nos ho- 
mines qui ex semine viri cum muliere convenientis 
concepti sumus, illa necessario utimur voce qua ($1) 


Cen. u, 9. Joan. vin, 51, 32. * Rom. un, 5 eg. * Coloss. u, 18. II Cor. 1, 6. Leit. xn. 16. 


vil. Dicefe hoc non poterat, de qua in aliis pro-D 
nuntisverat, quia litiera  occidit. Hoc et in aliis 


ministerium mortis dixerat. „ Alter ms. Regius 
num. 1639: « Legen sane spiritus vitæ hic nomi- 
nat. De lege liiteræ per quam diximus ipsam de- 
here intelligi legem Dei, secundum eam videlicet 
partem quæ lex esse dicitur spiritalis. Ideo enim 
addit : Lex spiritus vite. Dicere hoc non po- 
terat de qua in aliis pronuntiaverat, quia littera 
occidit; quam et in aliis ministerium mortis dixe- 
rat. » 

(69) Editi, « Utrumque ergo in uno sicul in lege 
conlinelur. » 

(70) Editi, « et quem sibi Christi Spiritus agit. » 

71) Alias, ( Qui enim in carne sunt. 

02 Alias, « dixit enim et legem mentis, et le- 
gem spiritus vitz : econtrario quoque legem in 
membris esse, et legem mentis, et legem peccali 


nominaverit ; » al., « commemoraverit. 
78) Alias, « legis quæ infirmabatur, » etc, 

4) Sic plerique mss. et Rabanus.' Ms. vero 
unus, ( Judæos ſrustra inflatos a sensu carnis 
su- » Editi, « Judzis frustra inflatos sensu carnis 
zue. » 

75) Editi, « nominat. » 

(7 Ms. unus, « Jubet enim lex non exire, » etc. 
Sed c#teri mss., Rabanus et editi habent ut in no- 
stro lextu. | 


77) Alias, « videnwr, Judi. » 

(78) Editi, « Quid autem de gacrificiorum ratione, 
yuz simul omnis ſacta est impossibitis ? » Ms. uuus, 
« 888 dicent, » etc., ui in nostro textu. 

Editi, « Nam ante mortem infirmabatur. » 

30} Peccata. Deest in libris antea editis. 

(81) Editi, « necessaria utimur voce qua; » l., 
« uam. » . | 
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dicit David, quoniam « in iniquitatibus concepit me A « Litera occidit '*? » Igitur « prudentia carnis mors 


mater mea. » Verum qui ex nulla viri conlagione, 
sed solo Spiritu sancio super Virginem veniente ($2), 
et virtute Altissimi obumbrante venit ad corpus im- 
maculatum, naturam quidem corporis nostri habuit, 
pollutionem tamen peceali qua ex concupiscentie 
motu conceplis traditur, omnino non hahuit. Ideir- 
co ergo « in similmudinem carnis peccati » venisse 
dicitur Filius Dei. ( Et pro peccato, » inquit, 
« damnavit peccatum in carne. » Quod hostia pro 
peecato facius sit Christus, et oblatus sit pro purga- 
tione peccatorum , omies Scripture testantur, et 
precipue Paulus ad Hebrzos scribens, cum dicit* : 
« Hoc enim ſecit semel, semetipsum offerendo ho- 
stiam; „ etiteram : « Qui proprio Filio non peper- 
eit, sed pro nobis omnibus tradidit illum “. » Per 
haue ergo bostiam carnis sus, que dicitur « pro 
peccato (83), » damnavit peceatum in carne, sicut 
idem Apostolus in aliis dicit “, quia « apparuit in 
novissimis diebus ad destruetionem peccali : » et 
iterum propheta dicit : « Ipse peccala nostra lulit, 
ei iniquitates nostras portavit “. „Pro peecaio 
ergo, hoc est per hostiam carnis suæ quam obtulit 
pro peccato, « damn vit peccatum in carne sua, 
ut juslifieatio legis impleretur in nobis, qui non se- 
cundum carnem ambulamus , sed secundum spiri- 
tum. » Per elenim hostiam carnis, que 
oblata est pro peccato, et damnavit peceatum, hoc 
est "ſugavit peccaium, et abstulit, ui justificatio le- 


gis impleretur in nobis qui legem secundum spiriium 


eustodimus, et non secundum carnem: in qua parte, 
secundum ea qua supra exposuimus, impossibilis 
erat lex et infirma. « Qui enim secundum carnem 
sunt, que carnis sunt sapiunt: qui vero secundum 
spiriium, que sunt spiritus. „ Hic jam apertius 
quasi (85) inter nos et Judzeos in medio statuens 
legem Moysi dicit, « Qui secundum caruem sunt, 
qum carnis sunt sapiunt, » hoc est, Judæi, quos di- 
cit secundum carnem Israel. quz (86) carnis legis 
sunt sapiunt, in eo quod secundum carnem legem 
intelligunt : ( qui vero secundum spiritum (de his 
dicens quos Jud eos dicit spiritu, non litera), « que 
sunt spiritus (87). „ Et adbuc satiat eumdem sen- 
sum, et aperit evidentius, cum dicit: « Prudentia 


est. » Cui mors est (88) ? Anime sine dubio. Qui 
enim legem secundum carnem, id est secundum lit- 
teram, intellexerit , non venit ad Christum qui est 
vita, et ideo « prudentia carnis, mors est: pruden- 
lia vero spiritus, vita et pax. „ Vitam namque et 
pacem, que est Christus (89), habet qui spiritali- 
ter intelligit legem. « Quon'am sapientia carnis ini- 
mica est Deo: legi enim Dei non est subjecta : nec 
enim potest. » Videtur adhue idem intellectus evolvi. 
Quamodo enim sapientia carnis, hoe est carnalis 
intelligentia, non sit inimica Deo, quz adversatur 
Christo; quz nou recipit eum quem - misit Deus; 
quz dicit : « Nos legem habemus, et secundum le- 
gem debet mori, quia Filium Dei se ſecit ** ? Quo- 


B modo ergo hæc talis sapientia, et talis intelligentia- 


in lege Deo non dicatur inimica, et legi ejus? Ei 
scilicet quæ secundum spiritum est, non est subjecia, 
nec potest subjici : quia sicut (90) contraria sibi 
sunt mors et vita, ita contraria sunt sibi livera le- 
gis occidens (91) que et sapientia carnis est, et 
Spiritus viviſicans qui vere lex Dei est. « Qui autem 
in carne sunt, Deo placere non possunt. Vos autem 
in carne non estis, sed in 590 spiritu : si tamen 
Spiritus Dei habitat in vobis. » Eadem perdurat in- 
telligentia. « Qui in carne sunt, inquit, hoe est. 
qui secundum litieram sequuntur legem , « Deo 
placere non possunt. » Huc enim et olim per lsaiam 
pronuntiatum est a Deo, cum dicit : « Jejunia, et ſe- 
rias, etdiem magnum vestrum non sustineo: neome- 
nias et Sabbata vestra odit anima mea . » Sed et 
1 vos, » inquit, in quibus Spiritus Dei habitat, si tamen 
hahjtat (92), « in carne non estis, sed in spiritu, » 
hoc est, non intelligentiam carnalem legis sequi- 
mini, sed spiritalem, per quam venistis ad Spiritum 
vivificantem, si tamen actus vestri tales sint et con- 
versatio, ut Spiritum Dei in vobis babere merea- 
mini. In duas ergo, ut diximus, partes divideus le- 
gem Moysi, id est, in spiritum, et carnem; quz sunt 
spiritus, quam et spiritalem legem appellavit, nobis 
lradidit : quz vero carnis sunt, carnalibus Judeis 
reliquit. Sic denique et illud interpretatus est de 
Abraham cum dixit ; « Sed is quidem qui de an- 
cilla, secundum carnem natus est: qui autem ex 


enim carnis , mors est: prudentia autem spiritus, D libera, per repromissionem. Et sicut tunc is qui se- 


vita et pax. » Nunquid non unum atque idem est 
quod dicit, « Prudentia carnis mors est, » et illud: 


* 8 Pal. 1, 7. * Hebr. _ N. % Rom. vin, 32. n Hebr. 1x, 26. Isai. Lin, 4. 
Joan. AI, 7. Isai. 1, 13, 14. '* Galal. tv, 23. 


Ms. unus, ( super virginem descendente., 
E 
Editi, 4 Post hanc. 


. — ae 

Alias, « quz, eic. aL, ( qu de, » 

Sed utraque vox deest iu edilis el jn_mss. ple- 

ue. | | 

« que sunt spiritus sapiunt; » al., 

« Seutiuit.. » EL paulo post us. unus ct ediü, « Ct 
evidentius. 


n 
(88) Alias, « Cujus mors est? » 


cundum carnem natus est, persequebatur eum qui 
secundum spiritum; ita et nune **, > Certum est 


i i} Cor. im, 6. 


$9) Alias, « quod est Christus. 

99) Sic ms. unus et Rabanus. Editi vero, « in 
lege Dei non dicatur inimica Deo et legi ejus? Ei 
quz secundum spiritum ejas non est subjecta, nec 

sset gubjici, quia sieut,  » etc. Mss. duo, ein lege 

i non dicatur inimiea Deo et legi ejus, ei 8cilicet 
que secundum spiritum est non esse subjecta, nec 
posse subjici, quia sicut, » etc. - 

„He desunt in editis. 


91) Legis occid : : 
2 Alias, « in quibus habitat Spiritus, si tameL 


iat. 
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enim quia illi (93) qui secundum carnem sunt Ju- A hie non est eius. Si autem Christus jo, vobis ext, 


dei, persequuntur nos qui sumus non in maniſesto, 
sed in occulto Judi, et legem secundum spiritum, 
non seeundum carnem custodimus. Illi ergo qui se- 
cundum carnem sapiunt, consequenter eam repro- 
missiones legis carnaliter sperant. Nos vero ens 
spiritaliter exspeclamus secundum sermonem Pauli 
dicentis : « Ut repromissiones Spiritus accipia- 
mus *”; » et iterum: « Benedictus Deus et Pater 
Domini nostri Jesu Christi, qui benedixit nos in 
omni benedictione spiritali ia colestibus in Chri- 
si . „ Ex quibus omnibus et quz sit lex secun- 
dum carnem, et quz secundum spiritum, vel que 
spes repromissionis carnalis, vel qua spiritalis (94) 
oslenditur. Potest et secundum aliam expositionem, 
si repetamus ab initio, « Quod impossibile erat legi, 
in quo infirmabatur per carnem, » et de lege mentis 
intelligi, quam supra dixit (95) velle ſacere bonum, 
sed per inſirmitatem et ſragilitatem carnis implere 
non posse, et propterea misisse Deum Filium suum 
in similitudinem carnis peccati, et de peccato, hoc 
est per hostiam pro peccato ohlatam, damnasse 
peceatum. Data enim nobis remissione (26) pecca- 
torum ſugatum est et exterminatuin de carne nostra 
peccatum, ei ccepit in nobis justificatiolegis impleri, 
ilnus duntaxat legis quam condelectatur legi (97) Dei, 
que impletur cito cum jam non resistit ei lex pec- 
cali quz erat in meinbris nostris, si tamen non se- 
cundum carnem ambulemus, sed secundum spiri- 


tum. Nam donec in carne est quis, et secundum c 


carnem vivit, quæ caruis sunt sapit; cum vero con- 
verterit se ad spiritum , et mortuus ſuerit legi pec- 
cati et carnis, quæ sunt spiritus sapit. Nam seeun- 
dum carnem sapere, mors est anime; secundum 
spiritum vero, vita el pax est : quia « sapientia 
carnis inimica est Deo, » hoc est, dum caro resi- 
slit spiritui, et non est subjecta legi mentis quæ lex 
Dei est, inimica est Deo: et ideo qui carnaliter vi- 
vunt, Deo placere non possunt. Sed « vos, » inquit, 
« non estis in carne, » hoc est non secundum carnem 
vivitis (98), sed secundum gpiritum, « si damen 
Spiritus Dei habitat in vobis. »Hzc possunt et secun- 
dum aliam, ut diximus, expositionem in hoe (99) 
loco coaptari. Eligat tamen qui legit, et quod aptius 


| bitat in yobis; qui suseitavit Jesum 


B tu; $i iamen Spiritus Dei habitat in vobis n: » quplici 


corpus quidem mortuum est propter peccatum , 
spiritus vero vita (2) propler juxtificationem. Qu 
ei Spiritus ejus qui suscitavit Jesum a mortuis h 


mortuis viviſicabit et mortalia ves ira corpora propter 
inhabitautew Spiritum ejus in vobis » Quod 
constantibus et dialectica arie collectis utalur eu. 
logismis apostolus Paulus vel in hoc loco, vel in 
aliis Epistolis suis, non mihi nune (5) exponendum 
videtur, ne ſorte non tam scientiz (4) eus, quam 

sermonis in quo non vult se peritum diei , — 
iores videamur esse: et ideo propositi magis capi- 
luli sensum disculere properabimus. In superioribus 
ubi dixit : « Vos aulemin carne non eslis, sed in spiri- 


modo quid est in Spiritu (5) esse explanavimus, id 
est, vel legem non Secundum litteram, sed 8ecunduir 
Spiritalem sensum jnlelligere; vel etiam mortiſfica:o 
curpore, 8piritus, et non carnis legibus xa 
tr at A 
non habet, non est ejus; » et 

« Si autem Christus in vobis est, » ns 2 
est utrum diversum eit Spiritum Dei esse in aliquo, 
an Spiritum (6) Christi: vel etiam ipsum Christum, 
aut Spiritum ejus qui suscitavit Jesum a mortuis. 
Sed quantum vel consequentiam (7) loci præsentis 
iniueor, vel jllud quod Salvator in Evangelio d d 
Spiriiu sancto dicit, quia « a Patre procedit, 5 et, 
« De meo accipiet *, „ et hujus verbi explanatio- 
nem in consequentibus jungit, dicens : « Pater, 
omnia mea tua sunt, et tua mea: proplerea dixi 
quia de meo accipiet * (8) : » cum, inquam, lan- 
tam hanc unitatis inter Patrem et Filium aspicio 
rationem (9), Spiritus Dei et Spiritus Christi unus 
aique idem mihi Spiritus dici videtur. Possumus 
tamen et hoe modo intelligere quod dixit, « Si quis 
autem Spiritum Christi non habet, hie non est ejus » 

(quia et revera abrupte pronuntiatumvidetur), ut, | 
si quis non tantus et talis esse meruerit qui Spiri- 
tum Christi habere dignus sit, continuo Christi esse 
denegetur, cum in Psalmis dicat : « Mer sunt 
omnes ſeræ silvarum, jumenta in montibus, et bo- 
ves v. » EI si ſerz et jumenta ejus sunt, quomodo 


probaverit, si tamen probaverit (1), hoc sequatur, D homines non sunt ejus? Sed potest, ut dizi, hoe sie 


13. « Si quis autem Spiritum Christi non habet, 


17 Galat. 11, 14. “ Ephes. 1. 3. 
xv, 26; , 14. %* Joan. vit, 10; Ku, 


04 uia illi. Haze verba desunt in libris editis. 
el que —— Hæc desiderantur in antea 

4. et in pluribu 

(95) Ms. unus. ;mpossibilitas legis, in quo infir- 
mabalur per carnem , de lege inembrorum intelligi, 
quam supra diximus, » ele. 

) Ms. unus, ( Tanta enim nobis remissione; » 

editi, « Tanta enim repromissione. 

(97) Editi, « delectatur legi; val. ,cleg.» 

(98) Hoc est, non secundum carne vivitis. Hzc 
in editis omiuuntur. 


(99) Deest « hoc » in editis. _ 
PaTROL, Gr. XIV. 


1% Rom. vin, 9 8 g. 
15. 1 Paal. | XLIX, 10. 


intelligi, ut illad in Evangelie : « Qui non tollit 


JI Cor. 1, 6. Ws gs m Joan, 


(1) Si tamen probaverit. Hwedesideranturin editis 
f Vita. Alias. e vivit. » 
4) 


1099 | ORIGENIS | 1100 
erucem suam, et sequitur me, non est me dignus **,» 4A vel Spiritus Christi, vel Spiritus Dei, vel etiam 


Et hie ergo qui non habet Spiritum Christi (10), 
hoe est, qui non eodem Spiritu agitur, ot pro justi- 
tia, pro veritaie. pro verbo Dei annuntiando, pro 
regno celorum pradicando, pro litera legis abji- 
cienda et spiritum ejus aperiendo, pro resistendo 
adversum peccatum, pro bis omnibus qui non usque 


ad mortem venire paratus est, non est ejus discipu- 


lus (41). Qui ergo” non est lalis, nec talem in se 
Spiritum gerit, hie creatura quidem ejus est sicut 


ſere silvarum, et jumenta in montibus, et boves, 
sed discipulus eus non est. Sic ergo, (Si quis 


Spiritum Christi non habet, hie non est ejus; 8i 
autem Christus in vobis est, corpus quidem mor- 
tuum est propter peceatum, Spiritus vero vita (12) 
propter justitiam, „ Spiritum Christi, et Christum, 


in hoc loco unum mihi atque idem dicere videtur. 


In quo ergo Christus est, ipse dieit, quia semper 
mortem Christi in corpore nostro circumſerimus *., 
Mors autem corpori peccati causa, id est, ne pec- 
cet, imponitur. Quod si corpus peceato moriuuin 
est, necessario spiritus ad ſaciendam justitiam vi- 
At. Qui enim in corpore mortuus est, nec servit 
peccato, necesse est ut in spiritu vivat et juslitize 
serviat. Sic et idem Apostolus in quodam loco 
dieit tradidisse se quemdam in interitum carnis, 
ut spiritus salvus flat. ( Quod si Spiritus ejus qui 
suscitavit Jesum a mortuis, habitat in vobis; qui 
suscitavii Jesum Christum a mortuis, viviſicabit et 
mortalia corpora vestra propter inhabitantem Spi- 


ipse Christus in nobis habitare, quale sit intueri (13): 
utrumnam ex ini omnibus iste Spiritus datur, et 
postmodum pessimis et a Deo alienis actibus eſſu- 
gatur, secundum illud quod seripium est: « Non 
permanebit Spiritus meus (16) in hominibus istis, 
quia caro sunt , an vitze merito, et ſidei gratia 
postmodum datur, secuadum ea que in Actibus 
apostolorum docentur , quia Spiritus sanctus tan- 
quam--linguz ignez venit super unumquemque eo- 
rum; vel certe sicut in Evangelio docemur, cum 
ipse Salvator posteaquam resurrexit a mortuis ad 
discipulos dixit : ( Accipite Spiritum sanctum, et 
insuMavit in unoquoque 'corum ». » Unde mihi vi- 
detur quod el meritis conquiratur hoe donuin, et 


B vie innocentia conservetur, et unicuique secun- 


dum profectum fidei augeatur et gratiz ; et quanto 
purior anima redditur, tanto largior ei Spiritus in- 
ſundatur. Quod autem dixit, « Non permanebit 
Spiritus meus in hominibus istis, quia caro sunt, 
illue respieit ut, quoniam anima eorum, repudiala 
Spiritus servitute, ad carnis servitia se tola con- 
vertit, 592 eliam ipsa ejus cui se conjunxit carni, 
et cum qua unum eſſecta est, nomen accipiat (17). 
Diversis ergo modis haberi potest Spiritus. Vel 
Spiritus Christi habetur, secundum id (18) quod 
supra diximus, ex inspiratione divina, ubi ait: 
« Accipite Spiriium sanctum, et insufflavit in eis 21; 
et rursum eo modo quo in Actibus apostolorum di- 
citur gestum (19), «ut diversis linguis loquerentur 


ritum' ejus in vobis. » Quoniam supra dixerat de C apostoli “. Est et ille modus, qui in Regnorum li- 


bis qui ad similitudinem moriis Christi corpora sua 
mortificant ne peccent, necessario nune mentio- 
nem facit ejus qui suscitavit Christum a mortuis, 
ut vimili modo et pari ratione qua (13) commortui 
sunt et consepulti, 'sciant se per Spiritum ejus qui 
sustitavit Jesum a mortuis viviſicandos esse, et ad 
Christi similitudinem resuscitandos a mortuis. Et 
quatenus id fat ostendit, dicens : « Propter inhabi- 
zantem Spirtum ejus in vobis. „ Si enim Spiri- 
tus Christi habitat in vobis, necessarium videtur 
Spirituf reddi habitaculum suum, templumque 
resüitaui. Velim tamen hoc ipsum (14) quod dicitur 


Matth. x, 38. 10 Il Cor. iv, 10. 1 Cor. v, 5. 


bris reſeriur, cum dicit Scriptura: « Et iusiluit 
Spiritus super Saul, et cœpit prophetare **. » Est 
et ille adhue alius modus, ut, cum Salvator post 
resurreetionem cum Cleopha et alio discipulo iter 
agens ei aperiens eis Scripturas, ignivit (20) eos 
spiritu oris sui, ita ut illi dicerent : ( Nonne cor 
nostrum erat ardens intra nos, cum aperiret nobis 
Seripturas *? » Vis autem scire quia non solum 


Jesus loquens tradidit audientibus Spiritum suum, 


sed et qui in nomine ejus loquitur verbum Dei, tra- 
dit audientibus Spiritum Dei? Vide is Actibus apo- 
stolorum (21) quomodo loquente Petro ad Corne- 


Cen. vi, 3, Act. u, 3. % Joan. xx, 22. 


21 ibid. * Act. u, 4. ** 1 Reg. x, 10. Luc. XIV, 32. 


(10) Ms. unus, « Et hic ergo quod dixit : Qui non D 
Spirit 


um Christi. » Deinde editi, 6 hoc est, 

eodem Spiritu, „ omiss0, 4 qui non. » 
(11) Sie ms. unus et Rabanus. Editi, vero ei c- 
teri mss., « et Splriiu ejus amplectendo » (al., 
« aperiendo; al., « appetends), adversum pecca- 


tum, pro his omnibus qui non usque ad mortem 


ejus venire paratus, non est ejus discipulus. » 
nn, « Spiritus amem vivit. » 

(13) Editi, « ut similitudine et pari ratione, 
qua, » elc.;mss. aliquot, (ut simili et pari ratione 
qua; » al., « ut simili modo quo, „ omissa « et 
pari ratione. » Sed Rabanus ut in nostro textu. 

(44) Editi, perperam, 4 restitui, vel Jesum. Tamen 
hoe ipsum, » ete. 

i Editi, « intnere. » 

16) Spirizus meus. Desunt in libris antea edilis. 


(17) Alias, « ad carnis $ervitia tota convertitur, - 
(al-, « convertil ) etiam ipsa ei (al., ( ipsa eis; » 
al., « ipse ejus) cui se conjunxit carni » rr « carne), 
et cum qua unum effecta est (al., « effectus est ») 
non accedat » al., « non accedit, 2» al., « nomen 
accepit, al., « nomen accipit. » 

(18) Ms. unus, « Diversis'ergo modis accipi pa- 
2 Spiritus Dei, vel Spiritus Christi: secundum 
16G, » elc. | 

(19) Alias, « dixit gestum. » Deinde, (Et illo 
modo quo in Reguorum, „ etc., et postea, «cet item 
adhue alio modo, ut cum Safvator, » etc. Sed mss. 
duo ut in nostro textu. 

(W) Editi, « afflavit; » 

1 Editio Veneta Salodiani, « Unde in Aetibus 
apostolorum conscripsisse. „ Merlinus, « Unde in 
Actibus apostolorum habetur. „ Genebrardus. « ln 
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lium repletar Spiritu sanclo ipse Cornelius, et qui A carnis desideriis indulgere. In hoe ergo negat nos 


cum eo erant *. Unde et tu si loquaris (22) verbum 


Dei, et loquaris ſideliter ex conscientia pura, nec 


ipse redarguaris ex verbis tuis quasi qui aliter do- 


| ceas et aliler agas, potest fieri ui loquente te andi- 


torum corda saneli Spiritus ignis inflammet, ei con- 
tinuo concalescant (23) et ardeant ad complenda 
univers2 que doces, ut rebus impleant que sermo- 
nibus didicerint, et « que sursum sunt » quærant, 
ubi Christus est in dextera Dei sedens: qua sur- 
sum sunt » gapiant, « non quæ super terram . 
Sed et sie unusquisque habere in se probatur Spi- 
ritom Christi. Christus sspientia est: si sit quis 
sapiens secundum Christum, et quæ Christi sunt 
sapiat, habet in se per 8apientiam Spiritum Christi. 
Christus juslitia est: si quis habeat in se justitiam 
Christi, per justitiam habet (24) in se Spiritum 


Christi. Christus pax est: si quis habeat in se pa- 


cem Christi, per Spiritum pacis habet in se Spiri- 
ium Christi. Sic et charitatem, sie et sanctificatio- 
nem, sie et singula quzque, que Christus esse di- 
tur qui habet, hie Spiritam Christi (25) in se ha- 
here eredenilus est, et sperare quod moriale corpus 
suum viviſicabilur propier inhabitantem in se Spi- 
ritum Christi. 

14. « Ergo, fratres, debitores sumus, non car- 
nis, ut secundum carnem vivamus. Si enim secun- 
dum carnem vixeritis, moriemini ; si autem spiritu 
actus carnis (26) mortificetis, vivetis “. » Spiritum 


Chrisi habitare in nobis, et dona Spiritus nobis ( 


collata, superius docuit. Consequenter ergo nune 
addit quia « debitores sumus, » eorum sine dubio 
que a Spiritu Christi conseculi cumus. « Carnis » 
autem, inquit, « debitores non sumus. » Non enim 
propterea nos fecit Deus ad imaginem suam, ul 
carnis servitio essemus obnoxij, sed potius ut crea- 
tori suo anima deserviens, ipsa servitio ac ministe- 
rio carnis uteretur. Sed ſoriasse dicat aliquis : 
Quomodo carnis non sumus debitores, cum et vi- 
etum ei et indumentum providere naturz necessi- 
tate cogamur? Sed ut ostendat non carni aliquid 
conſerre, sed ipsam vitam carni mancipare culpa- 
bile haberi, ideo addit : « Si enim secundum carnem 
vixeritis, moriemini. » Quid autem sit (27) seeun- 


esse carnis debitores, sicui et alibi dicit : « Et car- 
nis curam ne ſeceritis in concupiscentiis * (28) : » 
non utique negans curam carnis habendam in ne- 
cessariis, sed in concupiscentiis. Ita ergo et hie, 


Si enim, inquit, secundum carnem vixeritis, 


moriemini. „ Et addit : « $i autem spiritu actus 
carnis morũiſteaveritis, vivetis (29). » Et de hoe 
jam supra dictnm est “, quomodo corpus quidem 
mortuum esse debeat propter peccala, spiritus vero 
vita propler justificationem. Qui ergo secundum 
Spiritum agens morliſicat acts carnis, vivet proper 
inhabitaniem in se spiritum vitze. Mortificat autem 
quis actus carnis hoe modo. Fructus est Spiritus 
charitas “, odium carnis est actus : odium ergo 


n per charitatem mortificatur et' exstinguitur.' Gau- 


dium similiter fructus est spiritus, tristitia vero 
hujus 8culi, que · mortem operatur , carnis est 
actus : hac ergo exstinguitur, si sit in nobis 

dium spiritus. Pax fructus est spiritus; — 
et discordia carnis est actus : sed certum est dis- 
cordiam morliſicari posse per pacem. Sic et patien- 
lia spiriius, impatientiam carnis (30) exstinguit, 
et bonitas malitiam perimlit, ei mansuetudo ſe- 
rociam , et continentia intemperantiam (31), 
590 et castilas impudicitiam necat, talique ordine 
qui per spiritum actus carnis mortiſicaverit (32), 
vivet. Intuendum ane est, quod sieut mortem non 
istam communem, sed illam peceati dieit, e Si enim 
secundum carnem vixeritis, moriemini, » ita et 
vitam non hanc communem, sed illam dicit æter- 
nam, ad quam perveniet omnis qui secundum ea 
que supra exposuimus, perſectus spiritu mortifica- 
verit (33) acius carnis. Sed et illud scire debemus, 
quod ista mortificatio actuum carnis per patien- 
tiam fiat, et non ad subitum, sed paulatim. Primo 
Janguescere eos necesse est in bis qui incipiunt (34); 
tum deinde cum ardentius proſicere coperint, et 
abundantiore spiritu repleri , actus carnis non o- 
lum languescere, sed et tabescere incipient 2 ubi 
vero ad perſectum jam venerint, ita ut nulla in eis 
prorsus vel in facto, vel in dicto, vel in cogitatu 
peccati oriantur indicia, tune plane actus carnis 
(35) mortiſicasse, et ad integrum morti tradidisse 


dum carnem vivere sxpe jam dictum est. Hoc est D credendi suni. 


3 Act. x, 44. ** 1 in, 1, 2. ® Rem. vm, 42, 15. * Rom. in, 44. ® Rom. vin, 10. * Galat. 


v, 22. If Cor. vn. 10. 


Actibus apostolorum habetur. » Sed rectius mss. 
nostri ut in nostro texiu. 
Editi, « loqueris. » 
23) Editi, « convalescant; » tum IA post, 
« et rebus impleant. 0 
Editi, 4 Si 8 in se justitiam, per 
justitiam Christi ha 
(2) Editi, « et singula quzcunque Christus esse 
dicitur, qui habet hac, Spiritum Christi, » etc. 
(2). Actus carnis. Sic mss. Editj vero, « ſacta 


carnis. » 


(27) Alias, « Quid enim sit, -» etc. 

28) Editi, « ne feceritis in desideriis et in con- 
cupiscentiis. » | 
29) Editi, « mortificetis, vivetis. Sed de hoc, » ele. 

30) Editi, « Violentiam carnis. » 
(51 Alias, « inconlinenliam. » 
(32) Editi, « morlificat. » 
33) Edili, « morlificet. » 
Alias, « in his que jneiplont - 5 
35) Editi, « tandem actus carnis; » al., r 
actus carnis; » al., « tum plane actus carnis, » 
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ORIGENIS- 


LIBER SEPTIMUS. 


1. Siem diversas commemorari leges in hac A spiritus, declarat idem Apostolus ad Hebrmos seri- 


Epistola a Paulo sub uno vocabulo legis ostendi- 
mus, et diversas mortes sub una mortis appellatione 
nowinari, ita et diversos spiritus nunc videmus sub 
uno nomine Spiritus indicari. Ait ergo in præsenti 
capitulo : « Quicunque enim Spiri Dei aguntur, 
hi Glji sunt Dei : in quo uuque ipsum Dei Spiritum 
dicit. Et jterum in sequenii: « Non enim accepistis, 
inquit, spiritum gervilutis iterum in more. » 
In hoc ostendit spiritum servitutis alium esse quam 
illum quem supra dixit Spiritum Dei. Ei propterea 
subjungit -: Sed aceepistis spiritium adoptionis 
filiorum, in quo elamamus: Abba | Pater J. » In hoc 
spiriium adoptionis ostendit ipsum esse quem dixit 
supra Spiritum Dei, de quo et repelit : «Ipse enim 


bens et dicens : Nonne omnes sunt ministeriales 
spiritus ad ministerium missi propter eos qui hære- 
diiatem capiunt saluis ? Sed et David dicit : 
« Qui facit angelos suos spiritus . » EI Daniel 
nihilominus testatur, ei dicit.: 5944 « Benedicite, 
spiritus et anime justorum, Dominum . » Et in 
præsendi loco Paulus, « Ipse Spiritus, inquit, testi- 
monium reddit. spiritui nostro; » et. in aliis *: Ut 
integer spiritus vester, et anima, et corpus in die 
Domini nostri Jesu Christi servetur. » Quz omnia 
dubium non est quin de ratianabilibus spiritibus 
dicta sini. Appellanjur præterea spiritus mali et 
angeli mali, sicut ei David dicit “: « Emigit eis 
iram indignationis suæ, emissionem per angelos 


Spiritus (estimoniuw reddit spiritui nostro “, » hoe S malos ;» el ut (41) in Regnorum libris seripium est 


est, ipse Spiritus Dei, in quo Patrem Deum clama- 

mus, testimonium reddit spiritui nostro. Qui spiri- 
tus noster alius sine dubio est quam vel ille spiritus 
ser vitutis, qui datur in limore, vel hie qui ei de 
invocatione Patris testimonium reddit (36). Omnes 
ergo homines, ut videtur, aguntur aliquo spiritn, 
sient ipse Paulus seripsit: ( Scitis autem et vos. 
- cum essetis gentes, quomodo ad idola muta ageba- 
mini . „ In hoe ostendit quia etiam gentes ad 
idola aguntur aliquo spiriim. Est ergo Spiritus 
Dei iders qui est et Spiriius Christi (57), idemque 
ipse ei Spiritus sanetus est. Sed ei spiritus adoptio- 
nis idem dici videtur, sicut praesens aposlolicus 
declarai (38) sermo. David quoque qui dicit, Spi- 
ritum -Sanclum tuum ne auſeras a me ; et, 
« Spiriw principali conſirma me , de eodem 
dicere videtur : quemque principalem Spiritum 
propterea arbitror nominatum, ut ostenderetur esse 
quidem multos spiritus, sed in his principatum et 
dominationem bunc Spiritum sanetum, qui et prin- 
cipalis appellatur, tenere. (39) Sicut enim multi 
sunt filii- Dei, ut Scriptura dicit : « Ego dixi : Dii 
eslis, et Mii Excelsi omnes „ » unus lamen est 
natura Filius et Unigenitus de Patre, per quem 
omnes filii appellantur , ita et spiritus multi qui- 
dem sunt (40), sed anus est qui vere ex ipso Deo 


de Saul “: « Et Spiritus Domiui discessit a Saul, et 
suſſocabat eum spiritus malignus a Domino; » 
utque in libro Judicum (42) reſertur : « Et immisit 
Deus spiritum malignum inter medium Abimelech 
et inter medium virorum | Sichimorum ., Hie 
ergo spiritus malignus, qui. dicitur vel exisse ut 
suffocaret Saul, vel Abimelech Sichimosque ut 
dirimeret, et a Domino exisse ac missus esse me- 
meralur, tanquam carniſex quidam intelligendus 
est missus ad exigendas de peccatoribus pœnas. 
Et quamvis mali propler propositum suum volun- 
tatemque dicantur, in his tamen qui pena digni 
sunt divine voluntati exhibent ministerium, sicut 
et ille, de quo reſert Micheas propbeta, spiritus 


C meudax, qui, cum a Deo dictum fuigset, ( Quis 


seducet mihi Achab ? » respondit : Ego s8educam. 
Ei dizit Dominus: In quo ? At ille: Ero, inquit (43), 
spiritus niendax in ore omnium prophetarum, » et 
dicam ut ascendat in Galaad, et ibi cadet. « Et 
dixit Dominus: Vade; seduces, et quidem pote- 
ris **, » Sic ergo etlam hi qui dicuntur mali spiri- 
tus, officium Deo erga pœnarum exhibent ministe- 
ria. Sunt præterea et. alii spiritus, de quibus dicit 
David: « In spiritu violento (44) conteres naves 
Tharsis “; » et « spiritus procellz » dicuntur **, et 
« spiritus ardoris *. Quos tamen ego materiales 


procedit, et czteris omnibus vocabuli ac sanclifi- D magis quam rationabiles spiritus dixerim. 


eationis sua gratiam donat. Quod autem plures sint 


1 Kom. vin, 14. * jhid. 45. ibid. 16. 
6. „ Hebr, 1, 14. % Pes. cm, 4. 
Reg. xvi, is. 


— Alias, (præbet: »al., « perhibet. » 
(37) Sic ms. unus Regius num. 10 9. ri vero 
mss., Rabanus et editi, « qui idem est et Spiritus 


eie. 
"Us. unus, sicut prasens Apostoli locus 
declarat. » 
— Vide tom. v, in Joannem, pag. 99. 
Ms. unus Regius num. 4639, « et Unigenitus 
alre, per quem omnia, et a quo ſilii appellantur 


Cor. zu, 2. ** Pal. L, 13. 
5 Dan. in, 86. 
5 Judic. 1x, 23. 50 III Reg. xxu, 20. 


2. Tali igitur de appellatione spiritus distinrtione 


or ibid. 14. „ Pzal. Lxxx1, 
* J Thess. v, 23. “ Paal, tuin, 49. 
 Pgal. IL vn, 8. % Pgal. er, W. % Isai, uv, 4. 


multi; ita et spiritus quidem multi sunt; » al., «ita 
rigs 8 qui Si quicom an sunt multi. 
t. Deest 


et 7 
bo) 2) Alias, « 2 in e Judicum. » 
45) Alias, « Ait ille, Ero, inquit, » etc. Et postea 
editi, « equidem poteris. » 
44) In libris antea editis deest (David, » et 
« Violento. » 


„ 
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premissa, nunc quod dizit, « Non enim accepivtis. A mur (49). Ipse ergo spiriius adoptionis per 


spiritum servitutis iterum in Umore, sed accepislis 
spiritum adoptionis ſfliorum, in quo clamamus: 
Abba [Pater “ (45)], » quale sit videamus. Seriptum 
est et in Malachia propheta ** : « Filius honorificat 
patrem, et servus dominum suum: et 8i Pater sum 
ego, ubi est honor meus? ei si Dominus ego sum, 
ubi est timor meus ? dieit Dominus omnipolens. » 
Certum est autem quod filius quis Dei per adoptio- 
nis spiritum fiat, servus autem Dei per spiritum 
servitutis. Initium ergo serviendi Deo, quis « ini- 


_ tium sapientie timor Domini » est , per spiritam 
limoris impletur, cum parvulus adhue quis dieitur. 


Et parvulis quidem pedagogus est timor. Unde et 
Apostolus de tali parvulo dieit : « Quandiu bares 


parvulus est, nihil differt a servo, eum sit dominus 
omuium ; sed sub tutoribus et procuratoribus est 
usque ad prefinitum tempus a patre; ita et nos, 
cum essemus parvuli, sub elementis hujus mundi 
eramus servientes ®, » Vides secundum concessam 
sibi a Deo sapientiam Paulus quomodo spiritus qui 
dantur in timore (46), hie tutores parvulorum ac 
procurajores appellaverit, qui unumquemque no- 
strum donec parvulus est, secundum interiorem 
hominem in more custodiant (47), usquequo ad id 


ælatis veniat quo spiritum adoptionis ſillorum me- 


reatur accipere, ei sit jam filius ac dominus om - 
nium. « Omnia enim, inquit, vestra sunt , et cum 
Christo nobis Deus omnia donavit * (48). Hoe ergo 
est quod docet Paulus, quia posteaquam commertui 
sumus Christo, et Spiritus ejus factus est in nobis, 
non iterum $piritum servitutis aceepimus in limore, 
hoc est, non rursus parvuli et initia haben tes effecti 
sumus, sed quasi perfecti semel jam accepimus 
spiriium adoptionis, « in quo » spiritu « clamamus: 
Abba Pater. » Neque enim patrem alius quis nisi 
filius vocat. Quod vero addit, (Abba, » patria lin- 
guz vocabulo id ipsum iteravit, velut si dixisset : 
Pater, paler. 

5. « Ipse enim Spiritus testimonium reddit spiri- 
wi nostro, quod sumus filii Dei. Si autem filii, et 


heredes; bæredes quidem Dei, cohzredes autem D in consortium polestatis adducit. «. Si lamen, » in- 
Christi : si tamen compatimur, ut et conglorifice- quit, « compatimur, ui et conglorificemur '*.» Com-- 
© Rom. vin. 15. * Malach. 1, 6. * Eccli. 1, 16. * Galat. w, 4-3. ®% 1 Cor. m, 22. Rom. vn, 


32. ® ibid. 16, 17. „ Gen. xxv, 5. ® Rom. vur, 17. * Coloss. u, 5. d Philip. l, 21. „ Joan. VII., 
24. * Joan. v, 22. Malth. XIX, B. * Rom; — 


(45) Sed accepistis 8piritum adoptionis  filiorum, 
in qua clamamvus : Abba, Pater. Hæc desunt in mss. 
codicibus nostris, sed exstant in edilis. . 

(46) Editi, « Vides (al., « Vide) secundum con- 
eessam a Deo sapient iam Pauli, quomodo spiritum 
( al., « spiritus „) servitutis qui datur in timore, » 
Elc. 

47) Editi, « custodiat. » 

18) Editi plerique, « Omaia enim nostra sunt, ef 
cum Christo omnia nobis donavit. 

(49) Ipse enim Spirilus lestimonium reddit spiri- 
lui nostro, eic. usque ad, et conglorificemur. Hæc 
desunt in mss. codicibus is. 

61 Editi, «qui adoptatur, „ male, 

51) Cum jam nihil inest timoris, id est, nihil 
propler metum pene gerimus. In omnibus mss. 


quem in filium quis adoptatur (50), reddit testimo- 
nium, et confiemat spiritum nostrum quia sumus 
flii Dei, postesquam a spiriiu servitutis in adoptio- 
nis spiritum venerimus ; cum jam nihil inest timo- 
ris, id est nihib propter metum poœne gerimus (51), 
sed propler amorem patris cuncta perficimus. 
Bene autem non avime, sed spiritui, qui melior 
(52) in homine pars est, dicitur reddere iestimo- 
nium 595 Spiritus Dei. Potest autem ad discre» 
tionem eorum qui spiritu servitutis aguntur in li- 
more, et eorum qui spiritu filiorum, euiam illud as- 
sumi, quod Abrabam heredilatem quidem suam 
dedit Isaac, tiliis vero ancillarum vel coneubinarum 
non bæreditatem, sed dona dicitur dedisse vel mu- 
B nera ©. In quo sine dubio hoc adumbratur (53), 
quod nee illi quidem penitus spernuntur qui adhue 
in timore serviunt Deo, sed sunt illis dona, sunt et 
munera, bæreditas lamen per quam Christo con- 
gloriſleantur, eorum est qui adonlionis apiritum me- 
sy llogismum nectit Apostolus, et dieit: Si spiriium 
adoptionis accepimus, ergo filii sumus. Quod si fi- 
lii aumus, sine dubio et heredes (54). Mercedem 
namque servus exspectat. hœrediiatem filius sperat. 
Et rursus aliud addit (55) conclusionis augmentum: 
« Hlzredes quidem Dei, cobzredes autem Christi *. 
aceipere, id est incorruptionis et immorialitalis. 
. gloriam, thesauros sapientia et scientia recondi- 
tos : coh@res (56) vers Chrisu, cum « transfor- 
mabit corpus humilitatis nostra conſorme corpori 
claritatis sus e, „ sed et (57) eum illud adipisci 
meruerit quod dicit ipse Salvator: « Pater, volo ut 
ubi ego sum, et isti sint mecum '*. Est praeteren 
(38) et illa dignitas coheredum Christi, quod Pater 
quidem « omne judicium dedit Filio “. » Sed et Fi- 
lius dieit ad coheredes suos: « S2:debitis et vos- 
super duodecim thrones, judicantes duodecim tri- 
bus Israel“. „ Et hoc modo cobzredes $uos Chri- 
stus non solum in pariem hbzreditatis, sed etiam- 


vi, 17. 


nostris, 2 2 ei Salodianum vox « ines 
omittitur. Deinde egiti, «propter p@nam gerimus. » 
— Alias, «quz melior. » Deinde ms. unus, 
« Poslea eorum qui. 


etiam illud assumit, quod Abraham, » eie. 
(53) Alias, « obumbrabatur „ (al., adumbraba- _ 
ur » ), el mox, © Spernerentur ; » al., « Spernen- 


tur. | 
(54) ti filii sumus, sine dubio et haredes. 
lle nullibi in editis comparent. wb a 
(55) —— in libris antea edilis. Deiade 
. £ | 
2360 Fils ran Ne 
ad. n eee 
cl 33 
bent cum ms. quibusdam, ( Est ergo præterea, + dig. 
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patitur Christo qui dicit:«Christo concrucifixus sum; A ctis, et his quz « oculus non dit, nee auris audi- 


et :« Vivo autem, jam non ego (59), vivit vero Chri- 
stus in me '*; » et iterum qui dicit : (Si commor- 
tui sumus, et convivemus : si contoleramus (60), et 
couregnabimus '* ; » vel etiam qui dicere polest, 
quia ( quod -deerat passionum Christi, repleo in 
corpore meo . » Sicut autem Christum, quia hu- 
miliaverat 8e factus obediens usque ad mortem, 
mortem autem crucis, superexaltavit Deus, et do- 


navit illi nomen, quod est super omne nomen *; 


ita et eos qui Christo compatiuatur , et passionum 
ejus imitantur exemplum, Deus cum illo exallat in 
gloria. Hec namque via est, quam cobæredibus 


nis Christus apervit, ut neque ex fortitudine, ne- 
que ex sapientia, sed ex humilitate exaltentur, et 


vil, nec in cor hominis ascendit “, » intelligere po- 
test quomodo Paulus altius (65) ista considerans di- 
eit: « Existimo enim quoniam non sunt condigne 
passiones hujus temporis ad futuram gloriam que 
revelabitur in nobis *. » Nihil enim dignum (66) 
iaveniri vel comparari ad ſuturam gloriam potest. 
In quo enim mortale immortalibus conſeras ! aut 
invisibilibus visibilia ? aut æternis temporalia ? aut 
caduca perpetuis? Si que tamen in præsenti vita 
velut quædam possunt semina gloria colligi future, 
ista, inquam (67), semina ex tribulationibus et pas- 
sionibus colliguntur, 596 sieut et in aliis dicit 
idem Apostolus: « Quod enim in presenti (68) mo- 
mentaneum est, et leve tribulationis nostre, supra 


ex tribulationum palientia æternm bereditatis con- B iwodum in immeusum æterns gloriz pondus opera- 


zequantur gloriam. 

4. « Existimo enim quoniam non sunt condigne 
passiones hujus temporis ad $superventuram glo- 
riam (61) qua revelabitur in nobis. Nam exspecta- 
tio creaturz revelationem filiorum Dei exspectat. 
Vanitati enim creatura subjecta est non volens , 
sed propter eum qui subjecit eam in spe: quoniam 
et ipsa creatura liberabitur a servitute corruptionis 
ia libertatem gloriz filiorum Dei. Scimus enim quo- 
niam omnis ereatura congemiscit (62) et condolet 
usque adhuc “. » Sj quis intueatur quod pro eo 
quod quis efficiatur filius excelsi Dei, et heres bo- 
nitatis ejus et gloriz (63), Christique unigenili Filii 
Dei cohzres, etiamsi in omnium mandatorum ob- 
servantia et justificationibus Domini sine querela 
permaneat, et pervigili in his mente perduret; si 
omania etiam pœnarum genera quæ inferri humane 
intringecus nature vel extrinseeus possunt ; aut 
etiam si quis illa sustineat qua de Job scripta esse 
memorantur * (64), ubi non solum ea quæ extra 
ipsum in facultatibus ac liberis esse videbantur Sa- 
tan exsdinxit, verum etiam ossa et carnem ipsius con- 
tigit, et percussit eum vuloere pessimo a pedibus 
usque ad caput, ita ut testam sumens raderet sa- 
niem de ulceribus suis fluentem: si, inquam , his 
adhuc possunt esse graviora quæ perferat is qui in 
hae vita brevissima in omnibus tribulationem pati- 
tur, qui animo et corpore cruciatur , et conſerat 


| hae 4 ad ſuturam gloriam quz revelabitur » in sau- p 


„ Galat. u, 49, 20. e 1 Tim. u. 14, 12. 1 
* Job 1, 2. 
% At; — — | dicjt : Ch 

« com r ergo qui dicit : Christ 

confixus sum. Vivo, ait, —— >» etc. = 

— « $i toleramus. » Rabanus, (si com- 

mur. » 

261 Alias, « ad ſuturam gloria m, » 
62) Editi et mss. quidam, « Scimus enim quod 


omnis creatura ingemiscit ei dolet 5 » al.,cparturit.» 
Alias, quod eo ut „ » Etc. 

. boniiatis pro niet * g N 

840 Intrinsecus. Deest in editis. Deinde ms. unus, 

0 105 de Job 

( 


a memorantur. » 
Altius. Desideratur in antea editis. 
Alias, « Nihil quidem dignum, » etc. 

(67) Editi, ei Rabanus , « inquit. „ Sed omnes 
ins. nostri, ( inquam. » 


tur nobis, non respicientibus que videntur, sed qua 
non videntur *. Ostendit enim per hee quod qui 


illa respicit quz non videntur (69), et æterna sunt, 


omnem tribulationem quecunque acciderit ei, 
quamris 8xva (70), quamvis longa videatur , mo- 
mentaneam ducit et levem : etiam si tormentis subji- 
ciatur, et aculeis, et ungulis, eo lempore quo sup- 
pliciis corpus affligitur, si aspiciat ad ſuturam glo- 
riam que revelanda est, et conSideret quomodo post 
tanta tormenta (71) corpus hoc humilitatis suæ 
transformabitur , ut flat conforme corpori gloria 
Filii Dei “, tribulationem præsentem momentaneam 
ducit, et levem; pondus autem ſuturz gloria grave. 
hoc est, magnum deputat , et zternum (72) : et 


C quanto magis multiplicari sibi tribulationum viderit 


peenas, tanto amplius intelligit (73) sibi pondus et 
magnitudinem gloria eumulari. Quod autem ex tri- 
bulationum quantitate mensura quadam et. magni- 
tudo gloria colligatur, puto etiam David prophetam 
indicare cum dicit (74) : « Secundum multitudinem 
dolorum meorum in corde med, / consolationes ius 
Iztlificaverunt animam meam **, Unde puto quod 
in præsenti.viia consolatio que datur justis, secun- 
dum mensuram crueiatuum ei vulnerum detur: ſu- 
iura vero gloria (75), de qua Apostolus dicit quia 
« revelabiltur in nobis, » non secundum mensuram 
passionum : non enim condigna sunt passiones 
hujus temporis ad futuram gloriam quæ revelabi- 
lur in » Sanclis “: sed sicut (76) ad Corinthios di- 

. 1,24. "* Philip. u, 8, 9. “ Rom. vin, 18, seq. 


n 1 Cor. u, 9. ® Row. vin, 18. *2 1j- Cor. iv, 17. © Philip. wi, 21. * Pal. cx, 


(68) Ms. unus, « in presenti vita. » 
(69) Alias, « vidit ; » al., « vidi. „ Deinde, cac- 
idit ei. j 
' (70) 83 vis s&va. Hæc desiderantur iu libris an- 
tea editis. 


(74) Editi, « tot tormenta. » Ms. unus ei Raba- 

nus, ( ista lormenta. » 
Editi, « deputat in æternum. » 
3) Alias, « intelliget. » 

74) Editi, puto affirmet etiam David propheta 
cum dicit, eic. 

(75) Alias, « ſuture vero gloriz. » 

(76) Alias, sunt ha passiones ad ſuturam glo- 
riam, sed sicut, » etc. 


* 
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ctum protulimus, ex momentaneo et levi tribulatio- 
num nostrarum labore“ semina quedam collecta 
supra modum in immensum nobis æternæ pondus 


- gloriz (77) præparabunt. Quod vero etiam in præ- 


senti vita justis secundum mensuram passionum 
sua rum etiam consolatio divina tribuatur, confirmat 
idem Apostolus in secunda ad Corinthios seri- 
bens *: ( Quia sicut abundant passiones Christi in 
nobis, ita abundat et consolatio nostra. „ Et non 
dixit: Supra modum abundat, aut in immensum (78); 
sed quantum passiones sunt, tantum et consolatio- 
nes. Ouod autem dicit, « Ad faturam gloriam, quæ 
revelabitur in nobis ®*, » supra jam puto quod suf- 
ficienter ostendimns de differentia- gloriarum, que 
sit gloria quæ jam revelata est, et que sit que re- 


alis habetur exemplaribus, « congemigeit et partu- 
rit usque adhuc. » Congemiscere autem et condo- 
lere est cum alio dolente vel gemente gemers vel do- 
lere, hoc est, cum ipse quidem causam 
non habeat vel dolendi, gemit tamen pro eo qui 
eausam habet gemendi vel dolendi. Hoe autem di- 


eii ſacere ereaturam pro eo quod yanitati subſecta 


est, et in serviiute corruptionis est. He. 
quantum ad ipsjus aposlolici sermouis ordinem perti- 
net, explanata sint. Nune repetentes disevtiamos in- 
lentius que est ista vanitas cui ereatura citur 
8ubjecta, et que esi ista corruptio de cujus se 
liberandam se 507 sperat. Mibi videtur quod de hoe 
wateriali et corruptibili corporis substandla ista di- 
cantur. Neque enim corruptio alli euiquam (82) visi- 


velanda sit; et quomodo que nunc videmus , « per g corpori dominatur. Nam ille interior homo qui secun- 


speculum videmus ei in ænigmate, iunc autem, » cum 
venerit Filius hominis in gloria Patris et sanctorum 
angelorum, videbimus ( facie ad faciem **, » gicut et 
Joannes dixit : ( Quia videbimus eum sieuti est“. 
Sei et illa potest videri (79) gloria quz revelanda est. 
cum de singulis quibusque rationibus mundi, vel eo- 
xum quæ supra mundum sunt, eœperit doctrina cogno- 
sei, et thesauri sapientiz ejus ac scientie revelari . 
Pos i hac dicit : Nam exspectatio creature revela- 
tionem filiorum Dei exspectat. » Volens ostendere Apo- 
stolus quanta qualisque sit gloria quæ revelanda est 
in ipso, vel in his qui agones Christi iniegre desuda- 
verint, ait eliam creaturam, utpote rationabilem , 
habere exspectationem quamdam, et spem gerere 


temporis illius quo revelanda est gloria ſilioruin Dei, C 


hoc est, cum revelabuntur ea quz præparata sunt 


nis qui fili Dei esse merebuntur (80), aut certe cum 


ablato ab his velamine quo obieguntur, mauifesta ti 
ſuerint ipsi quia fili Dei sunt. Quz autem est crea- 
tura que « revelationem filiorum Dei exspectat ? » 
Hee, inquit, que nunc « vanitati subjecta- est: » 
suhjecta autem non volens, » nec sponte propria, 
sed voluntate ejus qui dispensat universa. Propter 
ipsum ergo (81) subjecta est; subjecta autem non 
ca conditione ut maneat semper subjecta vanilali , 
sed cum quadam spe. Que autem sit spes ista, 
commemorat, dicens : « Quoniam etl ipsa, » inquit, 
« creatura liberabitur a serviwte corruptionis, in 
libertatem gloriz fliorum Dei. „ Ait autem Paulus 


congemiscit et condolet usque adhuc, » vel, ut in 


8 I Cor. ww, 17. * II Cor. 1,5. % Rom. vin, 18. 


* 1] Cor. W, 16. » Rom. vn, 20. 


(77) Alias, ( in immensum nobis zternum gloriæ 
pondus, » etc. 

78) Sic recte ms. unus Regius num. 1659. Cæ- 
leri vero mss. et editi, « aut in mensura. » 

(79) Alias, « Sed etiam ilta poltesl, „etc., al., 
« sic et illa polest, » etc. 

(80) Editi, « vocari merebuntur. » 

(81) Ergo. Euiti, ( autem. 

(82) Edi, « alicui quidquam, » male. 

(83) Editi, « $ibi rationen. 

($4) Editi , 


is. » 
($5) Sic Aabanus et ms. uuus Regius. Editi vero, 


1io, » 


perperam , « et corpore corruplibi- 


dum Deum creatus est, et ad imaginem Dei factus, 
incorruplibilis est et invisibilis , et seeundum pro- 
priam sui rationem (83) etiam incorporeus dici po- 
test. Exterior vero homo et corporeus et corrupii- 
bilis (84) dicitur; propter quod et Paulus dice- 
bat “;: « Nam et 4 is qui_deforis ext homo nosler 
corrumpitur , sed qui jntus est renovatur. 5 lute- 
rioris autem hominis renovatio (85), utpote qui 
est rationabilis et (86): mens, in agnitione Dei et 
capacilate saneũi Spiritus constat. Verum ut aliqua 
de lam proſundis rebus breviter ac sriclim (87) 
eliam chartulis commiuamus, ex ipsa interioris 
hominis, hoc est, anime mentisque substantia col- 
ligamus imaginem , quomodo ( vanitad ereatura 
Subjecta est non volens, sed propter eum qui subje» 
cit eam in spe; » et ipsum, si videtur, Paulum 
ponamus in medio, cujus utique anima vel mens, 
qui est interior ejus homo, supergreditur et asctn- 
dit omne quod corporeum est, quod visibile, quod 
Sensui Subjacet et aspectui, et ipsius divine nature 
eſſiciiur capax. Sed hec tanta et talis (88) anime 
ejus substautia quæ rationes et intelligentiam em- 
lestium divinorumque sensuum tenet (quibus ex 
causis, Deus viderit), subjecia est servituti corporis 
corruplibilis, et vanitati ejus devincla est. Consi- 
dera enim necessitates corporis, appelentiam cibi, 
digestionum pudorem (89), posteritaus reparande 
verecundiam, ut seritur soboles, ut editur, ut nu- 
tritur ; et vide in his quanla vanius habeatur, 


scire se et similes sibi, « quoniam omnis creatura h quanta corruptio, cui creatura anime nobilis es 


rationabilis licet non volens subjecta est, subſecta 
% Cor. Xu, 12. 1 Joan. 1, 2. ** Coloss. 11, 5. 


« Interioris autem hominis in his renovalio.. » Mas. 
quidam, '« Interioris autem hominis cujus renova- 


male. 
86) Et. Deest in editis. 
Ko Editi, « statim, » male. Deinde mss. -quidam.. 
abanus, « et ipsam interioris hominis, hoc est, 
anime mentisque substantiæ. » etc, Sed vi- 
detur lectio codicis Regii num. 1639 ei editorum , 
uam in textum retinuimus. / 
(88 Editi, « Sed et tanta et talis, » gte. ; 
(89) Sic ms. unus Regius num. 1639 et Raba- 
nus. Editi vero et ms. p erique, « digestionum pu- 
lorem. » 


1 


retur, eum filiorum Dei (90) tempus libertatis ad- 
venerit. Hoe est ergo quod et in aliis apertius jam 
de se ipse dicebat Apostolus, quia (91), » dum sumus 
in habit3culo hoe, ingemiscimus . „ Hoc et Sa- 
pientia per Salomonem dicebat, quia « corruplibile 
corpus aggraval auimam, et deprimit terrena ha- 
bitatio seusum multa cogiltaniem “; „ et idem 
Paulus: « Dum enim sumus in corpore, peregri- 
uamur a Domino , » et cupit magis peregrinari a 
curpore et adesse ad Dominum. Hoc indicat , et 
multo apertius exponit etiam in eo loco ubi dicit : 
.« Coarctor autem ex duobus ; desiderium habens 
reverti, et eum Christo esse; multo enim melius ; 
permanere autem in carne magis necessarium pro- 


| Pter vos (92). » In quo aperto ostendit quod non 


volens, quantum ad ea spectat quæ anime suz con- 
scius erat , corruplioni huie vanitatique serviret , 
sed propter eum qui hc ita voluit, et propter nos, 
ut salyi esse possimus. Permanet ergo in carne (93) 
propter nus: ul autem revelati ſuerint filii Dei, et 
congregati in unum per Ecclesiam quam statuit 
« uni viro, virginem castam exhibere Christo ,, 
zune et ipse liberabitur. a servitute corruptionis, 
sieut. et ipse dicit :. « Ego autem jam immolor, et 
tempus resolutionis me instat. Cursum consum- 
mavi, ſidem servavi: de cætero reposita est mihi 
corona jus. » Hoc est liberatum esse a ser- 
vitule ©orruplionis in libertatem glorie filiorum 


4112 
tamen in spe; tempus videlicet sperans quo libe- A Ego etiam de archangelis tale aliquid intelligere 


propheticis invitor elogniis. Quid enim tanta va- 
nitatis et tantæ corruptionis invenias , quam bella 
gerere in hoc mundo, pugnas adversum se regum 
et gentium commovere? Vide ergo quod et in his 
precipuum archangelici operis habetur officium (96), 
sieut Daniel propheta testatur * cum dicit, quid ar- 
changelus loqueretur ad eum, qui diceret ei quod 
pugnaverit 59 adversum principem Persarum , 
et nemo, » inquil, « ſuit mihi adjutorio, nisi (97) 
Michael prineeps yester *. » Per hc ergo singula 
deprehenditur rationabilis « czeatura vanitati » esse 
« subjecta non volens, sed propter eum qui subje- 
cit in spe. » Spes namque est ab his rebus cor- 
poreis et corruptibilibus aliquando cessandum. 
Hane enim habet exspectalionem creatura ista ra- 
tionabilis, ut revelatio fiat filiorum Dei propter 
quos angeli mjltuntur in ministerium, ut et ipsi 
cum his quibus ministraverunt hæreditatem capiant 
salutis 7, ut terrestrium et celestjum fiat unus grex 
el unus pastor ©, et « sit Daus omnia in omni- 
bus *. » Et ut evidentius de bis quz dixerat con- 
ſirmaret , addidit : « Scimus enim quoniam omnis 
creatura congemiscit, et condolet usque adbue **. » 
Superius dixerat : « Existimo enim quoniam non 
sunt condignæ passiones bujus temporis ad futuramn 


gloriam ; » et cum ibi se existimare dixerit, in 
his scire se dicit quod omnis ereatura congemiscat 


et condoleat (98), quo scilicet nihil in hoc sensu 


Dei. Sed ab his, si videtur, exemplis etiam ad su- C dubitationis habeatur. Creatura enim, licet non 


periora couscende, et vide ipsius solis, et lune, ac 
slellarum cœli, et tolius mundi ministeria quomodo 
subjecta sunt vanitati, corruptionique deserviunt. 
Ad usus namque hominum alunt segetes, arborum 
ſrucius (94) producunt, herbamque camporum : 
alque eosdem in se revertentes anni circulos vol- 
vun. Reparant enim que pretereunt, et præterire 
rursum quz-reparala sunt, sinunt. Ipsos quoque 
angelos, si ad $ententiam Pauli respicias que di- 
eit. quia « omnes ministeriales sunt spiritus ad mi- 
nisterium missi propter eas qui bæreditatem ca- 
piunt salutis , 5 intelliges tale aliquid gerere, et 
huic corruptioni esse subjecios (95) : credo eliam 
ipsos non volentes, sed propter eum qui 8ubjecit 


volens subjecta sit, tamen quoniam voluntati cedit 
ejus qui subjecit, etiam affectum (99) quemdam e: 
charitatem circa eos exhibet , pro quibus videtur 
esse 8ubjecta, et pro doloribus eorum dolet, et pro 
gemitibus gemit . Si vero, ut in aliis exemplaribus 
invenitur, ita legamus, « congemiseit et parturit, » 
secundum fllum sensum aceipiemus « parturit, » 
quo dicit Apostolus genuisse se per Evangelium 
eos quos per ſidem Christi produxit ad lucem ; 
vel sicut de aliis alibi (1) dixit : « Filioli mei quos 
jierum parturio , donec formetur Christus in vo- 
bis 18. » Parturit ergo et creatura eos quos (2) re- 
generat ad salutem. Quod si etiam oe legentibus 
visum ſuerit requirendum, cur in superioribus ier- 


eas in ape“. « Voluntati enim illius quis resistit *? » D tio nominaverit creaturam, et nusquam dixerit om- 


n Cor. v, 4. ** Sap. 4x, 15. * WI Cor. v, 6, 8. * Philip. 1, 23. I Cor. u, 2. II Tim. ., 6-8. 


* Hebr. 1, 44. * Row viz. 20. * Rom. ix, 19. 


5 Dau. x, 13. 


5s Nau. x, 21. Rom. vin, 20. ? Hebr. 


1, 14. * Joan. x, 16. 1 Cor. xv, 28. ** Rom. vin, 2. ** ibid. 18. 1 Cor. u, 15. Galat. iv, 19. 


($0) Editi, ( quo liberetur iu ſiliis Dei, cum tem- 
pus libertatis, et. | 

t) Quia, Desideratur in editis. 
U, « permanere in carne magis propter 


vos. 

* , © Permanet autem in carne, » elc. 
einde miss. qui „ © ut autem revelati sunt; 
el postea, « liberatur. » 

1) Editi, ( arbores, ſructus. » 

Alias, « tale quid gerere, et huic rationi esse 
gubjectos; „ male. 
(96) Qfficium Deest in libris antea editis. 


(97) Editi, « et nemo, inquit, fuit in adjusorium » 
(al., « fuit mihi adjutor) nisi, 5 eie. 

(98) Editi, « et in his scire se dixit quod omnis 
creatura congemiscit et condoitet usque adhuc. » 

(99) Editi plerique, « qui subjecit eam, aſſe- 
cum, » etc. 

(1) Alibi. Desideratur in editis, qui postea nabeai. 
« Filioli mei ques. adhue parturio , „ sicut et ns. 
unus Regius. 

(2) Sic ms. unus Regius num. 1639, Rabanus cx 
editi, Mss. vero uo habent, « Parturit ergo et creat 
eus, quos, eic. | 
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nis creatura ; ad ultimum-vero dicat/; 
enim quoniam omnis creatura congemiscit, ei con- 
dolet . (5) : » potest sie intelligi, quia non omnis 
quidem (4) creatura est que ingemiseit et dolet, 
hoe est qua necessilati corporis corruptibilis sub- 
jacet: omnis autem ereatura est qua dolentibus 
condolet , et que gementibus congemixcit. Omais 
aulem crealura superior agones ei certamina no- 
stra spectat, ei dolet cum vincimur, cum vero vin- 
cimus gaudet (5); et multo plus quam nobis, illis (6) 
inest gaudere cum nn et dolere eum do- 
lentibus . 

B. « Non solum autem, a et nos ipsi primitias 
Spiritns habentes, etiam ipsi intra nos gemimus 
a:optionem ſiliorum (7) exspectantes , redemptio- 
nem corporis nostri. Spe enim salvi ſacti sumus. 
Spes autem quz videtur, non est spes. Quod enim 
videt quis, quid sperat? Sed si quod non videmus 
speramus, per patientiam exspectamus . » Con- 
sueludinem apostolice elocutionis esse sæpe docui- 
mus, cum dicit, « Non solum autem, » et nihil sub- 
jungit cui aptari debeat , superioribus dictis esse 
referendum , sicut et in presenti capitulo intelligi 
datur. Tale namque est quod dicere videtur: Non 
solum omnis creatura congemiscit et condolet ; sed 
et nos ipsi primitias Spiritus habentes, intra nos 
gemimus: Et nos enim exspectamus adoptionem ſi- 
liorum Dei, et redemptionem corporis nostri. Quam- 
vis hoe ipso jam quod Christo credimus , salutem 
nobis prestitam noverimus, tamen in spe adbue 
est salus ista, non in aspectu visibilium (8). Si enim 
jam videretur, non utique speraretur. Sperat enim 
quis ut videat. Si vero videat qu sperabat, super- 
fluum est ultra sperare qua videt (9). Nos autem 
spem non habemus in his que videntur, ne inanis 
sit spes nostra, sed in his quz non videntur. Et 
ideo quia quæ non videntur speramus, et lam ma- 
gna sunt tamque gloriosa , ut multis laboribus, 
multisque tribulationibus et periculis capiantur , 
ideireo ea per patientiam exspectamus, ianquam 
vix aliquando ventura. He diximus directum 
quemdam, ei lucidiorem sermonibus ipsis apostoli- 
cis ordinem dantes. Nunc, si videtur, quid est quod 
novo hoc sermone indicet videamus , quo dixit : 


1% Rom. vm, 22. Rom. xn, 15. 


1% Hebr. 1, 14. ** Galat. . 2. 


155 Editi, « congemiscit el parturit, ei condolet, » 
male 

(4) 2 Hagen. In editis omittitur. 

liti, « Cum ergo vincimus gaudet. » 

3 In editis deest « illis, » 

) Editi, « el ipsi intra nos gemimus, adoptio- 
nem filiorum Dei, » elc., et postea, (Si aulem quod 
non agg v etc, 

(8) Non in aspectu visibilium. Sic mss. omnes, 
Rahanus et editi, nisi quod plerique omitlant « in. » 
3 legendum videtur, « non in aspectu vi- 
Sibili. » 

(9) Editi , « non est ultra Sperare quod videt. » 

(10) Sic omnes miss. nostri et- Rabanus. Editi 
vero, « Scriplum est enim, ut scimus, in lege. » 
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« Scimus A Sed et nos jpsi primitias Spiritus habentes. + 


D ws, sed 


0 Rom. Vin . 2223. 
21 J Cor. Is, 12. ** ibid. 32. 
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Seimus enim scriptum esse in lege (40): 
« Primitias. arem, et primitias toreula ris non ſrau- 
dabis : » ei“: « Primitias omaium ſrugum tua- 
rum inferes in domum Domini Dei tui. » Quid. er- 
go F Sicut primitize arez et primilize toreularis 
ejus lem frugis sunt, cujus est et reliqua_area, vel 
ejusdem (11) liquoris cujus et torcular, jtane vi- 
debitur SHY et quod, dicit primitize Spiritus ex 
muliis reliquis spiritibus sanclis et beatis unus ali- 
quis esse precipuus? An illud potius intelligemus, 
quod, secundum ea (12) que euperius disseruimus, 
multi sint spiritus ministeriales ministrantes in 
ministerio propter eos qui hereditatem capiunt 
salutis ', sub quibus agevs unusquisque creden- 


B tium velut sub iutoribus ei procuratoribus insli- 


iuitur u>que ad præliniium lempus a Patre , hoe 
est, uSquequo ad legitimam ætatem anime per- 
ſcetionis advenerit, ubi quis jam supergressus (13) 
spiritum $ervitutis quem acceperat in timore, , 
quo velut pzdagogo servaretur, dignus efficiaiur 
accipere adopiionis spiritum primitias Spiritus (14), 
per quem adoptatus in filium possit etiam 21 | 
vorum Ecclesia que in ctelis est soelari ? Ei gien 

multo differt ſiljum esse quam servum, ita 2 
differt a ministerislibus spiritibus Spiritus sanctus, 
cujus primitias Paulus cum suis similibus habere 
se dicit. Unus hie modus sit quo sermonis hujus 
intelligentiam potuimus indagare. Videamus nune 
et alium. Legimus apud ipsum apostolum Paulum 
dona vel gratias sancti Spiritus multos spiriius no- 
minari, ut cum dicit : « Nunc autem quonjam 2mu- 
latores estis spirituum , ad zdificationem Ecclesia 
querite ut abundetis 1; » et item alibi: « Spirjtus 
prophetarum prophetis subjecti sunt **; » subjectos 
dicens spiritus (15) prophetarum, non quasi me- 
liori inferiores, sed pro eo quod habens quis pro- 
pbetize spiritum non invitus loqui cogitur, ut illi 
qui habent spiritus immundos, sed cum vult et 
ratio postulat dieit: cum vero dicere opportunum 
non videbitur, silet, bene sciens quia lempus sit 
tacendi et tempus loquendi *. Et ideo non ad in- 
juriam diciwr, quia prophetis subjecti sunt spiri- 
ad dispensationem, sicut et illud dictum 
's Exod, 


7 Num. xvi, 27. xxx1v, 26, 


22 Kecle. 11, 7. 


{11) Eau el ms. nuns Regius num. 1639, « ans 


dem li est cujus lorcular; ane 
elc., et deest, « ſrugis sunt, cujus est et reliqua 
area, vel eie. | 


12) Editi et mss. quidam, « intelligimus 
a secundun ea. Deinde ms. unus, 112 
riales in ministerium missi. » etc. , et paulo post 
editi, « instruitur, „ pro « jnslitnjlur. » 

(13 Sic editi et mss. ſere omnes. 2 


unus Regius num. 1639. imam 
hereditaiem anime perf adele Na,. ul gra- 
datim supergressus, » ee. 

(14) Primuias Spiritus. He verba desunt ju ms. 


Regio num. 1659. 
"8 Spiritus. Desideratur ir editis. 
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accipimns de Salvatore (16), quia « tune et ipse A ritus, videris si probandus occurrit. Adhue autem 


Filius subjectus erit ei qui sibi subdidit omnia N. 
Et hie enim « subjectus » non quasi inferior dicitur. 
Quomodo enim inferior dici potest qui Filius est 
et omnia est que Pater (17) ? Omnia enim, » in- 
quit, « Pater, ua mea sunt *. Sed in his quos 
Pairi subdit eredentes in se, quoniam in unoquoque 
eorum se esse dieit, et se in eis dicit ** esurire, et 
sitire, et nudum esse, $rque pasci in eis et indui 
profitetor, ideireo et in illis ipse dicitur esse sub- 
jectus (18). Sed hc per ex cessum quemdam dicta 
Sint. Nune autem ad propositum quidem redeamus. 
Dona ergo diversa Spiritus a Paulo multi spiritus 
appellantur. Horum autem multorum donorum 
quidquid est summum et magnum sine dubio apo- 
stoli consecuti sunt, ut idonei essent, sicut et ipse 
Paulus dicit “, ministri Novi Testament, et ut re- 
plere possent Evangelium (19) ab Jerusalem in 
circuita usque ad Illyricum **. Hoc ergo quod in 
eos pre cteris sublimius et præclarius collatum 
est $ancli Spiritus donum , merito primitias sancti 
Spiritus appellavit. Et ideo dicit, « sed et nos ipsi.» 
In quo specialiter designare videtur apostolicam 
dignitalem. « Nos» ergo, inquit, cipsi, » hoe est 
aposloli , « primitias Spiritus habentes, „ qui elecii 
sumus ad hoc ut primitias Spiritus acciperemus, 
eliam « ipsi intra nos gemimus. „ In tantum, in- 
_ quit, nulla creatura est qua doloribus et gemitibus 
vacet, ut etiam nos ipsi qui summa a Spiritu 
sanclo et electa dona percepimus , tamen exspe- 
clautes (20) adoptionem filiorum, id est, perfectio- 
nem eorum quos docere et instituere missi sumus, 
donec videamus eos in tantum proſicere, ut adoptari 
mereantur in filios, necessario dolemus et gemi- 
mus. Donec ergo nos, inquam, qui inslituimur ab 
eis (21), negligimus, et moramur, et emendationis 
nostra lempus longius protelamus, donec non in- 
visibilla quzrigqus, sed visibilibus delectamur, do- 
lores apostolis commovemus, ac luctum, ut iu 

dicam, universe creaturz et gemitus suscitamus. 

Universa namque creatura ingemiscit et condolet 

duritiz et dissimulationis nostræ damna suspirans. 


addemus (22) et tertium. Idem ipse Apostolus ite- 
rum dicit (25) de Domino Jesu Christo, quia sit 
« primogenitus omuis creature w., Ne forte ergo 
ut ille « primogenitus (24) » dicitur « omnis crea- 
iure, » tali quadam ratione etiam multorum spiri- 
tum primitiæ dicatur Spiritus sanctus, Sit et isle 
expositionis tertius (25) modus. Probet autem qui 


legit, quid horum magis sensui conveniat GOO 


apostolico. Si vero quod dixit, « Et nos ipsi primi- 
tias Spiritus habentes, » de omnibus dictum qui 
gratlam baptismi consecuti videntur accipias , spe- 
randum est illud quod idem Apostolus dixit ** : 
« Quod si primitiz sancte, et massa: et si radix 


' vancla, et rami. „ Quod et si ita sit, tamen ipsius . 
B inass# in qua videtur indieari multitudo ſidelium, 


primitiæ necessario videbuntur (26) in apostolis 
collocatæ. Sic enim seriptum est **, quia «in Ec- 
clesia posuit Deus primo apostaolos, secundo pro- 
phetas, tertio doctores. » Isti ergo qui primo loco 
conslituti sunt, competenter primitias sancli Spi- 
ritus gratiz spiritalls habere credentur. Nunc jam 
videamus quomodo adoptionem filiorum exspectare 
se dicat qui in superioribus dixit “, quia « ipse 
Spiritus testimonium reddit spiritui nostro, quia 
sumus filii Dei; » et jiterum quomodo redemptio- 
nem corporis sperat qui in aliis dicit : Christus 
nos redemit **, » Sed (27), ut mihi videtur, ipse hoc 
eo sermone qui in sequentibus habetur , absolvit. 
Ait enim: « Spe salvi facti sumus. „ Quod ergo 
ſilii sumus, et redempli snmus, et quod salvati 
sumus, in spe consistit. « Nunc enim videmus per 
speculum, et in enigmate; tune autem facie ad 
faciem * : » per speculum ergo et in znigmale ac- 
cipimus (28) el adoplionem et redemplionem. Ad- 
venit » enim « plenitudo temporum , » et « misit 
Deus Filium suum factum ex muliere, factum, sub 
lege, ut eos qui sub lege eranl redimeret, ut ad- 
optionem filiorum reciperemus **, » Recipimus ergo 
(29) adoptionem, sed istam quæ est per speculum 
et in znigmale. Cum autem venerint quz perfecta 
sunt, lune adoptionem « facie ad ſaciem » conse- 


Alius hie nobis explanationis ordo de primiliis Spi- D quemur. Quod autem dixit, « redemptionem corpo- 


Cor. xv, 28. ® Joan. xvu, 40. ** Matth. xxv, 36 8eq. II Cor. 1,6. ** Rom. xv, 19. “ Co- 
loss. 1, 18. e Rom. x1, 16. * 1 Cor. Au, 28. ** Rom. vu, 16. “ Galat. in, 43, “ 1 Cor. xm, 12. 


% Galal. Iv, 4, 5. 


16) Editi, «accepimus a Salvatore. 
(17) Editi, « poteral qui Filius et omnia est quæ 
ter. » 
(18) Subjectus. Deest in editis et in plerisque 
mss. , sed restituitur ex codice Regio num. 1639. 
(19) Sic ms. unus Regius num. 1639 et Rabanus. 
Czteri vero mss, et editi, « et ut repleri (al., (re- 
plare:) 8 Evangelio (al-, «ab Evangelio, 5) etc. 
(20) Editi, « tantum exspectantes. » 
1) Editi, « ab aliis. » 
Editi, ( duritiei dissimulationis nostræ damna 
guspirans. Allus hie nobis explanationis ordo de 
rimidiis spiritus videtur, si probandus occurrit. 
Adbue addemus ; „ ms. unus, « Adhuc lamen adde- 
mus, » etc. 
(25) Mss. plerique, « liem ipse Apostolus dicit, » 
etc. , et omittunt e iterum, » sicut et editi. 


videmus in ænigmate: per 


24) Editi, « Ne forte ergo uhi ille primogenitus. » 

25 Edi, ( Spiritus sanetus. Sit ergo iste ex- 
positionis (Cenebrardus, « propositionis 2) ter- 
tius, „eic. 

(26) Sic editi et ms. unus. Czteri vero mss.. et 
Rabanus, « videbantur. » : 

27) Sed. Edi, « Sic. » 

28) Editi, « Nunc autem videmus per specnlum, 
speeulum et in ænigmaie 
accipimus,» etc. Ms. unus Regius num. 1639, « Nunc 
enim videmus per speculum in znigmate, lunc autem 
facie ad ſaciem. Ergo et 2nigmala accipimus, eie. 
Alii vero mss., « Nune autem videmus per speeu - 
lum et in znigmale : per speculum ergo, elc., 
ut in texlu.  - 

(29) Edi plerique, « Recepimus ergo. 
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ris nostri, » ego arbitror quod totius Ecclesiz in- A cum tempore finjuntur, « dus autem non videniur. 


dicet corpus, sicut et alibi dicit : « Vos autem estis 
corpus Christi, et membra ex parte **. » Omne ergo 
corpus Ecclesiz redimendum sperat Apostolus, nec 
pulat posse que perſecta sunt dari singulis quibus- 
que membris, nisi universum corpus in unum ſuerit 
congregatum. Polest autem et sic intelligi, ut re- 
demptionem corporis nostri dicat illam que in re- 
surrectione ſutura est, cum non solum anime, sed 
et corpora venient « ante tribunal Christi, ut re- 
portet unusquisque propria curporis prout gessit “,; 
et secundum illud quod dictum est: « Timete ma- 
gis eum qui poles et corpus ei animam perdere in 
gehennam *. » Et ideo dolendum unicuique est in 


hoc sxculo et gemendum, ne ſorte per malos aetus 


el presentis vile negligentiam non mereatur re- 
demplionem corporis sui consequi; sed inveniat 
eum ista sententia quæ corpus et animam gehenne 
ignibus damnat (30). Post hc dicit : « Spe enim 
salvi facti sumus. Spes autem que videtur, non est 
spes. 5 Sicut superius de crealura dixerat, quia « va- 
nitati subjecta est propier eum qui subjecit in 
spe ® ; „ ita et hie de semetipso vel quoscunque 
secum aunumerari novit, dicit : « Spe enim salvi 
ſacti sumus : » sicut et gemitibus creature suos 
quoque gemitus sociavii. QBomodo autem in spe 
sit salus (31) : spes vero non sit in his posita que 
videntur, sed quz non videntur, jam superius edo- 
cuimus. Illud solum breviter addemus, quod et ex 
his 8ermonibus , et ex illis in quibus dicit, 
rezpicientes illa quæ videntur, sed quz non viden- 
tur ®, » edocet nos in ſuturis bonis nihil eorum 
qua nune videntur, vel videri possunt, sperare de- 
bere, etiainsi cœlum videas istud visibile, etiamsi 
terram. Audi de his, quia (cum et terra preter- 
ibunt **, visibilia enim sunt; et quod vides, 
quid speras ** ? Nihil ergo prorsus sperandum est 
in ſuture de bis que videntur. « Oculus » enim « 108 
vidit qu præparavit Deus his qui diligunt eum “. 
Videt autem oculus clum et terram; non ergo 


oportet hoc quod videtur, credi præparatum esse a. 


Deo his qui diligunt eum; sed celum quidem, imo 
potius celos multo eminentiores et excelsiores, 
quam est illud firmamentum quod videri oculis po- 


Non (, 


æterna sunt, „qua speranda Apostolus docet. Id- 
eireo namque el ipsa corporis nostri reparalio ex 
corruptibili ineorrupiibilis, et ex mortali immorta- 
lis, et ex inſirmitate in virtute restituitur, ei ex ani- 
mali corpore corpus efficitur spiritale, ut, cum spiri- 
tale facium ſuerit, possit etiam invisibilibus perſruj 
bonis: qua bona in præsenti s2culo- non videntes, 
per spem speramus, et per patientiam exspeetamus “. 

6. « Similiter et Spiritus adjuvat 
tatem nostram. Nam quid oremus secundum 
quod oportei nescimus; sed ipse Spiritus pro 
601 nobis interpellat gewitibus inenarrabilibus. 
Qui aulem scrutatur corda, seit quid desideret Spi- 
ritus; quia secundum Deum interpellat pro san- 
clis **, Cum in superioribus dixisget , quia omnis 
creatura his qui in agone hbujus viue sunt poiti 
congemisceret et coudoleret, hoc est collaboraret, 
viresque conſerret, tum etiam seipsum Paulus ac 
sui similes proſerre gemiihs pro laborantibus me- 7 

morassei , ut per hc solaretur in certamine po- 
sitos, cum viderent omnes sanctos universamque 
creaturam affectu secum laborare, gemitusque (33) 
conjungere; addit nunc excelsius aliquid et subli- 
mius. Ne, inquit, parvum (35) putetis quod omanis 
nobiscum congemiscit et condolet creatura :; ne 
parvum videatur quod nos ipsi gemimus pro labo- 
ribus vestris. Etiam divine ipsi naturz erga agones 
nostros (vobiscum enim me quoque conjungo) inet 
quidam miserationis affectus, et ipse (Spiritus ad- 
juvai (54) infirmitatem nostram. » Denique quid nos 
orare, quid a Deo petere oporteat, ignoramus. In- 
terdum enim que contraria saluti sunt cupimus, - 
inſirmiiate cogente. Sicut enim quis in zgritudine 
corporis posiius non ea quæ Sanitati congruunt vel 
conducunt, sed ea que præsentis infirmitatis desi- 
derium suggesserit, poscit a medico: ita et nos in 
hujus vitz (35) infirmitate languentes interdum 2 
Deo petimus quod non expedit nobis Denique ego 
ipse Paulus qui hec loquor ad vos, cum mihi pro- 
pler sublimitatem revelationum ne extollerer dalus 
ſuisset a Domino « angelus Salanz qui me » cola- 
phizaret, « ter Dominum rogavi ut discederet a 
me **, » nesciens quid orarem : et idee quia ne- 


lest. Sed et terra speranda est, non iamen hæc qu D Sciebam secundum quod oportet orare, non me au- 


arida dicitur et oculis subjacet, sed illa erit man- 
Suetorum terra quam oculds non Vidit. Evidens est 
enim Apostoli sententia, qua docet non visibilia et 
corporalia speranda in futuris, sed spiritalia et 
Z2lerna : quia « quz videntur temporalia sunt, » el 

3 J Cor. xn, 27. * I Car. v. 10. * Malth. x, 28. 


» Rom. vi, 24. 1 Cor. u, 9. * Rom. vun, 258. 1 IVI, 


a 1] Cor. x11, 7, 8. e ibid. 9. 
(30) Editi, „sed inveniatur cum ista sententia 


- . damnet. » { 
(31) Alias, « gemitus sociant. Quomodo autem in 
spe sit (al., « K ») salvus, » elc. 
(3H Editi, « secum labores gemitusque, » etc. 
61 Alias, « parum, » sicut et infra. 
34) Sic omnes mss. nostri el Rabanus. Editi vero, 


« — herb affectus. Ipse enim, inquit, Spiritus 


divit Dominus, sed dixit mihi (36): « Sufficit tibi 
gratia mea, nam virtus in infirmitate perſicitur ®,» 

Sic ergo « quid oremus secundum quod oportet ne- 
scimus ; sed ipse Spiritus interpellat pro nobis ge- 
mitibus inenarrabilibus. » Magnum nescio quid Pau- 


_» v1 
cn. e . 9H: 


adjuvat, » etc 
15 Alias, © sanitati conducunt (al., « ad sani- 
lem couducunt; » al., « Sanitatem adducunt >) sed 
2 uz desiderium - . A 
medico; ita et nos in hujus seni, » te. 
(36) Editi, (me audivit Dominus, et dixit mihi, 


omisso, « non. 
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lus in gemitibus $entit | ecce enim jam tertio gemi- A ster spiritus, si tamen discipulus esse 8ancti Spiri- 


tus ponit. Nam et - creatura, » inquit, « congemi- 
eit, et © nos ipsi gemimus, » et « ipse Spiritus 


gewitibus interpellat Deum pro sanetis. » Addidit 


sane in his gemiubus quos per Spiritum Deo dieit 
offerri, quod sint inenarrabiles. Hoc autem neque 
de totius creature, neque de suis gemitibus dixit. 
Ei vide si possumus in istis gemitibus mulium fidu- 
ciz et libertatis iu eonspectu Dei intelligere, quod 
oratio quæ cum dolore et gemitu offertur Deo, ac- 
cipiat ' Gduciam a Spiritu 'sancio ascendendi ad 
Deum. Denique Adam cum peceaszet, perdidit ſidu- 
ciam, et abscondit se a facie Dei b. Sanctus autem 
David dicit, quia ( gemitas meus a te non est abs- 
conditus . „ Sed videamus quid est quod dieit: 


« Ipse Spiritus interpellat pro nobis w. » Hoe enim B 


et Jounnes Jesum ſacere designat, cum dicit : « Fi- 
lioti, bare seribo vobis, ut non peccelis *: si autem 
et peccaverit aliquis , advocatum habemns 
apud Patrem justum Jesum, qui et interpellat pro 
nobis *. » Er hic, Spiritus interpellat pro nobis “. 
Hoc autem facit Spiritus juvans inſrmitatem no- 
tram. Quz autem sit inſirmitas nostra, ipse Domi- 
nus docet eum dicit : « Spiritus promptus, earo au- 
tem infirma . > Igitur infirmitas nostra ex carnis 


infirmitate descendit. Ipsa est enim quæ coneupi- 


seit adversus spiriium „; et dum concupiscentias 
svas ingerit, puritatem opiritws impedit, et sinee- 
ritztem orationis offuscat. Sed ubi viderit Spiritus 
Dei laborare spiritum nostrum (37) in adversando 
earni, et adhærendo sibi, porrigit manum, ei adju- 


vat infirmitatem ejus : et velut si magister susei- 


piens rudem diseipulum (38), et ignorantem peni- 
tus livteras, ut enm docere possit et instituere, ne- 

esse habet inelinare se ad discipuli rudimemta, et 
ipse” privs diere nomen litterz, ut respondendo 
discipulos discat (39), et fit quodammodo magister 
ipse incipient} discipulo similis, ea loquens et ea 
meditans -qu:# incipiens loqui debeat ac meditari : 
Na et Spiritus sanctus (40) ubi ' oppugnationibus 
carnis perturbari nostrum spiritum viderit, ei ne- 
seientem quid orare debeat secundum quod oportel, 


tus desiderat, prosequatur : ipse offert gemitus, 
quibus noster spiritus doceatur (44) ingemiscere, ut 
repropitiet sibl Deum. Si vero Spiritus quidem do- 
coat, et noster spiritus, id est mens nostra non se- 
quatur, suo vitio inſruetuosa ei fit magistri doctri- 
na. Et istud Paulus mysterium (42) intra hominem 
geri sciens, dicebat *: « Nam si linguis loquar, 
spiritus meus orat, sed mens mea sine ſruetu GON 
est: » Spiritum suum dicens gratiam saneti Spiritus 
quæ a Deo hominibus datur. Unde et cohortans nos 
ut non habeamus inſructuosum hoc saneti Spiri- 
tus beneficium, addit et dicit : « Quid ergo est! 
Orabo spiritu, orabo et mente: p-almum dicam 
spiritiu, psalmum dicam et mente “. » Igitur quam- 


vis hæc inenarrabilia esse Paulus ipse siguarit, et 


inenarrabilibus gemitibus geri (43), tamen prout 
possibile nobis fuit, imaginem quamdam rerum quæ 
divinitus geruntur, quasque ipse obtectius (44) pro- 
ſert, edidimus. Qui autem spiritalis est examinet 
omnia d, et si quid his altius investigare potueril, 
habeat apud se: « Fidelis» enim « spiritu celat ne- 
gotia . „ Admonendi tamen sunt qui prosperitatem 
sibi presentis vitz, et sanitatem, vel divitias, vel 
honores postulant a Deo, quia quid orent secun- 
dum quod expedit nesciunt . Sepe enim Mt ut ad 
damnum anime vel opprobrium ejus sempiternum 
cedant (45) presentia hæe lucra ei dignitas szcularis. 
Et ideo illud magis tenendum est, quod nos in ora- 
tione dicere (46) docuit Dominus: « Fiat voluntas 
tua ®, » 

« Qui autem scrutatur corda, scit quid desideret 
Spiritus, quia secundum (47) Deum interpellat pro 
sanctis ©. » Ostendit quidem a Deo non tam verba 
nostra in oratione, quam cur mentemque perpendi : 
ipse enim est qui serutatur corda et renes . Quod 
autem secundo dicit, quia « Spiritus interpellat, » 


hoe est quod edocet : non minimam dispensatio- 


nem etiam (48) per Spiritum sanctum in hominibus 
geri. Quamvis enim unigenitus Filius Dei pro sa- 
lute humaui generis incarnatus et passus sit, e- 
morte sua destruxerit mortem, et resurrectione 


Ipse velut magister orationem premiltit, quam no- D reddiderit vitam, nihilo segnius (49) tamen absque 


5% Gen. In. 8. Psal. xxxV11, 10. * Rom. vin, 26. 
$1. * Galat. v, 47. * ICor. xiv, 14. 5 | Cor. xrv, 15, 


% J Joan. u, 1. “ Rom. vin, 26. ® Matth. XX., 


2 Cor. u, 145. “ Prov. x1, 18. * Rom. 


vin, 26. Nadin. vi, 10. Rom. un, 27. * Pal. vin, 10. 


Nostrum. Deest in editis, et in pluribus mss. 

Eaiui, « suscipiens ad rudimenta diseipulum. 
Mes. quidam. « Suscipieniem rudimenta discipulum. 7 
Rectius vero ms. ene A1 num. 1639 ei Raba- 
nus, « lum. » 


- (59) Ms. unus, « Ws porn inde edit} plerique, 
e et vit, „ male. 
22 Mss. ue et Rabanus legunt, « ita ergo 


et. sanctus ritus, » etc. Sed red 28 Regie 
Vox ergo, propterea e u ms. 10 
mh Ea, eu edit, 


r Alias, « el 1 Paulus in mysterium, eie. 
Deinde vero editi habent : « Nam 8i liuguis loquar, 
_— autem nieus non oretl, mens mea sine ſruetu 
„ quz a Deo omnibus dalur. » Sed omnes mss. 


et Rabanus ut in nostro textu, nisi quod unus ha- 
bet, « Nam si linguis hominum loquar. » 

(45) Sic recte ms. unus Regius num. 1639. Czleri 
vero wss. et editi, « et ineuarrabilibus gemilibus 
gemere. » 

44) Editi, « objectus, » male. 
45 Edit perperam, « concedantur. » 

46) Dicere. Desideratur in editis. 

47) Editi omittunt « secundum. „ Deinde, « Us- 
tendit quidem Deum non tam... perpendere. » Mss. 

owns « Oxtendit quidew ex eo non taw.., perpen- 
Sed ms. unus 
— 

(48) Etiam, In editis omiuitur. 

(49) Sic Rabanus et ms. unus Regius num. 1639. 
Czleri vero mss. et editi, « iusignius lameu. » 


ius ei Rabanus melius ut in 
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incarnalione magniſica geruntur etiam per Spiritum A bono, quod nunquam potest permutationem. recipe» 
re, Constiiuant. Quod si alii sunt qui diligunt Deum, | 


sanetum. Tantum est quod ille pro impiis (50) mor- 
luvs est (sie enim et ipse Paulus ostendit eum di- 
dt : « Adhuc enim Christus, eum infirmi essemus, 
secundum tempus pro impiis mortuus est ), » gan- 
clus autem Spiritus non pro implis jam interpellat, 
sed « pro sanetis: » et interpelfat non secundum 
carnem, sed « secundum Deum: „ Christus autem 
non secundum Deunf mortuus dicitur , sed seeun- 
dum carnem. Ideo non verbis offerre dicitur Spiritus 
interpellationem pro sanetis, sed « gemitibus: » et 
non communibus istis gemitibus, sed « inenarrabi- 


tibus. » Quomodo enim enarrari potest quod Spiri- 


tus Dei loquitur Deo, cum interdum nec ipse qui- 


dem noster spiritus quod sentit et intelligit sermone 


possit exponere ? 

7. « Scimus autem quoniam diligentibus Deum 
omnia cooperantur in bonum, his qui secundum 
propositum voeati sunt saneti. Nam quos prevcivit, 
et predestinavit conſormes fieri (51) imaginis Filii 
sui, ut sit ipse primogeniius in multis fratribus *. 
Si Spiritus, inquit, interpellat pro nobis gemitibus 
inenarrabilibus, et universa creatura congemiseit, 
et condolet usque nunc, que liberabitur iune de- 
mum 2 $ervitule corruptionis, cum libertas glo- 
ris filiorum Dei advenerit, quomodo nun com- 
petenter pronuntiabitur quia (52) « scimus quod 
diligentibus Deum omnia cooperantur in bo- 
num? » In tantum enim omnia cooperantur in bo- 
num (53), et collaborant his qui diligunt Deum, at 
et ipse Spiritus adjuvet, nec dedignetur divins na- 
tura dux esse itineris ad bonum. Verumtamen (54) 
si sunt aliqui habentes spiriium servitutis in mo- 
re, alii vero sunt superiores his, qui spiritum ad- 
optionis accipiunt, ex eo quod non jam timore Deum, 
sed amore venerantur, et quod « perſecta » in eis 
« charitas foras mittit timorem ® : » videndum eat 
ne forte non omnia cooperentur in bonum his qui 
adhuc in spiriiu permanent servitutis; sed aliqua 
quidem cooperentur etiam ipsis, non tamen omnia ; 
et nescio si ad ipsum bonum, seu potius, ut ita di- 
xerim, ad januas boni perducant. His vero qui dili- 
gunt Deum, et toto ei inhzrent charitatis aſſectu, 
omnia (55), ut diximus, collaborant et juvant, atque 
aliquid sui studii conſerunt, quatenus eos in ipso 


el alii qui spiritum servitulis accipiunt, videndum 
est ne forte et hoe quod dien. « His qui secundum 
propositum vocati sunt. » et, « Qyos prescivil, et 
non conveniat illis qui in. spiritu servitutis sunt. 
Possunt enim et illi vocail quidem diei, non lamen 
« secundum propositum » vocali : et. pro eo quod 
adbue in gpiritu servitutis sunt, non possunt staini 
inter multos ſratres quorum primogenitus est filius 
charliatis, et (imago invisibilis Dei, > ac. primo 
genitus omnis crealurz “. , Sed ei hoe quod dizit.: 
«Conformes 80 imaginis Filii sui. volo requirere 
cujus ſormæ conſormes fieri dicantur (56). Legimus 
B enim Filium Dei aliquando in ſorma Dei, ali quando in 

forma servi esse postum *. Cui ergo ſorme harum 

duarum conſormes dicai ſuturos Aposiolus eos qui 

diligunt Deum, et quihns omnia cooperantur in bo- 

num, non otiosi mihi videtur esse 


designat, ubi dieit: « Filioli mei quos iterum par- 
turio, donec ſormetur Christus in vobis “e, » ſormari 


in his qui ad perſectlonem tendunt Christum di- 


cal (57). 8ecundum hoc quod Verbum est, ut in eis 
Verbi Dei sinceritas ad purum inſormetur; et se- 
cundum hoe quod veritas est, ut veritas in eis absque 
ullius ſuei admistione cousis lat; ei secundum hoc 
quod sapientia est, ut sapientia Dei in eis illa quam 
inter perſectos loquitur Paulus '?, pura et absgue 
C ullo errorisdiverliculo eonserveiur. Sie et serundum 
omnia que Christus est, vel justitia, vel sanclifica- 
tio, vel eætere quzque viriutes (58), si in eis ſor- 
mentur ad liquidum, isti videbuntur ad illam for- 
mam, qua in forma Dei est, conſormes imaginis esse 
eſfecti. Si vero adbuc in initiis quis conversetur 
(« initium autem « sapientiæ timor Dei (59) 2 est), 
et in timore ** adhuc positus prima culius Dei ele- 
menta suscipiat, secundum formam servi, quam 
suscepii ad hoc ut rudes et ignaros (60) limorem 
Dei docerei, conſormes ſieri intelligendi sunt hi qui 


prima iaitia in Dei timore suscipiunt. Quia, inquit, 


« quos prescivit, ei praedestinavit conſormes fieri 
imaginis Filii gui, » Non omillamus nec de eo quod 
D dixit ; « Prezscivit et prædestina vit (61). » Puto enim 


„ Rom. v, 6. % Rom. vi, 28, 20. * 1 Joan. 1v, 18.  ® Coloss. 1, 43, 15, Philip. u, 6, 7. i Ga- 


lat. w., 19. 11 Cor. u, 6, * Prov. . 10. 

(50) Ita recte ms. unus Regius num. 1639. Cæteri 
vero mss., ( Tamen quia ille pro impiis, » etc. Ra- 
banvus, ( quia et ille pro impiis, etc., omiss0 (ta- 
men.» Editi, « Tamen quia (al., « quod») et ille pro 
impiis, » etc. | 

51) Hie et infra in ms. Regio num. 1639 omiui- 
tur « fieri. » s . 

52 * Deest in editis, Alias, « quoniam. 5 

53) In bonum. Hec verba desunt in editis et in 
quibusdam mss., necuon apud Rabanum. 

(54) Ms. unus Regius habet « verum » pro « ve- 
rumtamen. » h 
56 Omnia, Deest in edis. : 
(56) Editi, « dicuntvur, » et postea; « in forma servi 
esse propositun. » 


(87) Editi, « quod ſormari in his qui ad perſectio- 
. CR Christus dicatur. Sed omnes ms. 
et Rabanus ut in textu. | 

(58) Editi, « vel:certe quzque virtutes. » Deinde 
ms. unus, « que in forma, » etc. | 

(59) Sie ownes mss. nostri et Rabanus, Edit 
vero, « timor dieitur. > Al., « timor Domini, et in 
umore, » eie. 

(60) Editi, « ut rudibus et ignaris. » Sed omnes 
mss. et Rabanus ut in texiu. Deinde ms. vans, «© in- 
lelligi possunt, eic. 4.43 

(61) Sic ms. unus num. 1639. Czteri ve- 
ro mss. et editi omiltunt : Non omillamus de eo 
quod dixit, Præseivii et predestinavit, » et vocem 
enim » post «© Puto. » | | 


discriminis. Ar-, 
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quod sieut non de omnibus dixit qui pradestinati A qui se ad eam formam quam supra posuimns ex- 


sunt, ita nec de omnibus quos presciit. Non enim 
secundum communem vulgi opinionem pulandum est 
bona malaque przscire Deum, sed secundum Seriptu- 
re sanctæ consuetudinem sentiendum est (62). Obser- 
vet enim qui studiosus est in Seripturis, sicubi invenit 
Seripturam dicere, quia malos præscierit Deus, sicut 
in przesenti loco de boriis maniſeste dicit, quia « quos 
prescivit, et prazdestinavit conformes fieri (63) ima- 
ginis Fin sui. » 81 enim quos prescivit, bos et 
predes(inavit conformes esse imaginis Filii sui, 
nullus autem malus conformis potest imaginis esse 
Fun Dei, maniſestum est quia de bonis tantum di- 
cit : ( Presciit quos et predestinavit conformes 
fleri imaginis Filii sui; » ezteros vero non modo 


preseire, sed nescire quidem ” dicitur Deus. (No- B ficavit, illos et glorificavit ve (69). » Supra dix u: 


vit » enim « Deus eos qui sunt ejus “; ad eos au- 
tem qui non sunt digni ut sciantur a Deo, Salvator 
dieit * ce Digcedite 2 me, quia nunquam coguovi 
vos (66), operarii iniquitatis"*. » Sic ergo etiam in 
hoe presenti loco « quos presciyit . Deus, ipsos « et 
pradestinavit conformes fieri imaginis Filii sui. 
Czteri autem presciri non dicuntur : non quod 
aliquid latere possit illam naturam quz ubique est, 
et nusquam deest; sed quia omne quod malum est, 
scientia eus vel prescientia habetur indignum. 
© Quos » ergo ( presciit, et preedestinavit. » Sed et 
hoe intuere, si præscire et prædestinare dici potest 
Deus de his qui nondum sunt; an de his (65) qui 
zunt quidem, nondum tamen conformes sunt ima- 
ginis Filii sui: et si prescientiam in hoe esse ma- 
gis convenit, quam in eo quod futurum sit id quod 
nondum est. In hoe enim volantas magis est quam 
preescientia conditoris. Nam -prascientia in quo 
videbitur, cum id quod futurum est, pendeat in 
ſactoris” arbitrio ? Videbitur fortassis ab aitendis 
leetdribus etiam hoc requiri, cur non dixerit, con- 
ſormes Filii sul; sed, « conformes imaginis Filii 
sub » Dicet enim qui hæc excitat, quia sicut ipse 
Filius qui (imago Dei invisib ilis » dicitur ve, quan- 
tum ad personam spectat (C6), alius est ab illo 
euſus imago est: ita ei hie que dicitur imago Filii 
eius, alis debet esse ab illo (67) cujus imago est. 
Et quam vis ardua hec videantur et diſſicilia, tamen 


coluerit, imago sit Dei, hoe est 1 nago Filii Dei, ia- 
men specialis ac propria imago ejus quæ eum iotum 
aique ex integro suscepit, et in semetipsa ſorma vit, 
ipsa Jesu anima dicenda est, qua se per omnia 


verbo ac Sapientiz Dei ita coaptavit, ut in nullo 


prorsus ab ejus similitudine decolor haberetur, ita 
ut quicunque summam perſectionis ac bealitudinis 
consectatur, ad illius se imaginem ac 604 simi- 
liiudinem (68) tendat, quzprimo loco ei super omnes 
czeteros Filii Dei imago est: ita « ut sit ipse primo- 
genitus in multis fratribus, » in bis videlicet quorum 
in conformatione imagiuis Filii Dei primatum tenet. 

8. « Quos autem prædestinavit, illos et vocavit : 
el quos vocavil, illos et justiſicavit; quos autem justi- 


«Quos prescivit, bos ei prædestina vit, dei nune addit: 
« Quos autem prædesdina vit, illos et vocavil : ei quos 
vocavit, illos et juslifieavit. „ Et si « prescivit » et 
« predestinavit » communi opinioue sentiamus, vi- 
debitur utique qui justificatus est, proplerea justi- 
ſicatus esse quia vocatus est; et qui vocatus est, 
propterea juslificatus esse (70) Jia predestinatus 
est; et qui predestinatus est, propterea predesti- 
natus esse quia preecognitus est. Et rursum econ- 
trario intelliges (71) : si quis autem justiſicatus non 
est, ideo non est justiſicatus quia non est vocatus; 
et qui vocatus non est, ideo vocatus non est quia 
non est prædestiuatus; et qui predeslinatus non est, 
ideo non est predestinatus quia non est præcogui- 
tus. Et vide (72) in quam absurdam sententiam 
decidant hi qui prescieniiam Dei in hoc tantum 
acCipiunt, quasi qui ea quæ postmodum futura sunt, 
ante prenoscat. [nvenitur enim seeundum hoc quod 
supra exposuimus (73), non præseisse Deus quos 


non predestinarit. Et rursum si ad communem 


reſeratur intelligentiam hoe quod dicit, quia « quos 
vocavit, illos et justificavit vo, » ingentem ſenestram 
patefaciemus his qui negant esse in hominis pole- 
state ut salvus flat. Ajunt enim: Si Deus quos 
prescivit, illos et prædestinavit; et quos predesti- 
navit, illos et vocavit; et quos vocavit, illos et ju- 
$tificavit; nihil culpz habent hi qui non justifican- 
tur, quia nec vocati sunt, nec prædestinati, nee 


vide si possumus illud dicere, quia, quamvis omuis D precogniti. Tum etiam illud aperte nobis adversa- 
II Tim. u, 19. „ Matth. vn, 23. * Coloss. 1, 18. e Rom. vin, 30. ibid. 29. * ibid. 30. 


(62) Editi, « sciendum est. 
) Fieri. Deest in iss. codicibus nostris, et 
Rabanum, sed exstat in editis. 
(64) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, « Discedite 
a me vos, operarii iniquitatis, quia non cognovi vos. 
Sic ergo et in hoc, » eic. 
/ (65) Editi, ali: « Unde his, » alius, «vel his. » 
EI posten, « imaginis Filii ejus, et prescientiam in 
hoe esse, » etc. 
3 recte ms. unus —— num. — 2 
vero mus., (quantum ad personam ius 
(editi, e specialis) est ab illo, » eic. . 
—* Ab illo. He duo verba desunt in libris an- 


| (68) Mss. nostri et Salodianus, « 2d illius se ima- 
ginem ac similitudinem tendat. » Sed tamen vox 


se dredundare videtur, ct eam omittunt czteri editi. 
(69) Editi, « magniſicavil, » | 
(1 ic vocalus est; ei qui vocatus est, proplerea 
justificatus esse. He desiderantur in ante editis. 

(74) Alias, «intelligis. » Et postea editi, « et quia non 
est vocalus, ideo non est prezdeslinatus ; et quia præ- 
destinatus non est, idee non est precognitus. Sic 
eliam mss. nostri nisi quod habeant «qui» pro «quia. » 
Sed Rabanus ut in nostro texiu, et recle quidew. 

(72) Et vide. Editi, « Vide, » et mox, « quasi qui 
et quz, » etc. 

(75) Editi, « secundum bac postea que supra 
exposuimus. » Ms. unus, « secundum bec per ex 
qua supra exposuimus. „ Sic etiam Rabanus, nisi 
quod omittat « Secundum. » Sed cxteri mss. ut in 
nostro lexw. 
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tur, quod non omnes qui vocantur, etiam jus liſi- A cundum propositum » vocal sunt . Nam hi-qui 


cantur. Nam et Judas apostolas vocatus est, sed 
non est justiſleatus. Quod et si justiſleatum eum 
contendat aliquis eo ipso quo vocatus est; non est 
cer:e gloriſicatus. Sed et illi de quibus dicit Apo- 
stolus, quia « nauſragaverunt a fide , » vocati 
quidem fuerunt, sed non sunt justificati. Et secun- 
dum Evangelii parabolas “, illi ad quos missi ſue- 
rant ser vi, et excusaverunt se, vocati fuerunt; sed 
non sunt justificalj : et ille qui ingressus convivium 
regis non babuit vestem nuptialem *, vocatus est; 
sed non est justiſicalus. Cum ergo hc singula ita 
se habeapt, quomodo videbitur verus esse sermo 
Apostoli, quem vel de prænoscendo, vel de præ- 
destinando, vel de vocando, vel etiam de justiſi- 


seeundum propositum bonum, et bonam volunia- 
tem quam cirea Dei cultum gerunt, vocantur, ipsi 
sunt qui « secundum propositum » vocati dicuntur, 
et isti sunt qui vocati justifcantur, Bono enim 
eorum proposito deeral sola vocatio: Hi vero qui 
605 non habent bonum fixumque propositum vel 
erga divinum cultum, vel erga opus bonum, vocan- 
tur quidem et ipsi, ne eis excusalio relinquatur, et 
hæc ipsa possint causari cum judicantur: Quia et 


nos si vocati fuissemus, potuissemus utique justii- 


cari; et non solum justiſicari, sed et glorilicari. Ideo 
ergo vocantur quidem et ipsi; sed quasi si in terra 
petrosa seminetur semen, cito quidem exoritur; 
increscente autem tribulationum sole, quia non 


cando memoravit? Sed ego secundum ea quz su- B habent altam radicem boni propositi, continuo are- 


pra exposuimus, quomodo noscat vel praenoscat 


Deus, ad consuetudinem Seripiure redeundum pa- 
to, quæ vernacula quadam appellatione in hoc ser- 
mone, id est in cognoscendo uti solet : velut cum 
dicit: « Et cognovitAdam Evam uxorem suam (74), » 
pro eo ut dicat “, admistus est | uxori suse. Et 


iterum de Rebecca dicit : « Virgo erat, vir non co- 


gnoverat eam ., Sed et de filiis Levi dicitur, eum 
prevaricalores punirent, quia non cognoverit unus- 
quisque patrem suum aut matrem suam “. In quo 
sine dubio hoc ostenditur, quia non junxit affectum 
zuum et amorem cum patre vel matre. Sed et multa 
secundum hune sensum in Scripturis de cogno- 
scendo invenies dicla : et ideo etiam in præsenti 
loco conslal Apostolum secundum Scripture sacræ 
consuetudinem cognoscendi posuisse sermonem, ut 
los ostenderet præcognitos a Deo, in quibus, 
seiens quales essent, amorem suum Deus affectum- 
que posuisset, secundum quod etiam illud scriptum 
est: « Cognovit Dominus eos qui sunt ejus“; » cum 
utique, quantum ad istam communem scientiam 
pertinet, Deus non solum eos qui sui sunt, sed et 
eos qui errant a se non ignoret. Sed cognovisse 
suess dicitur (75), hoc est in dilectione habuisse, 
sibique sociasse. Ita ergo « quos pr#scivit » Deus, 
« illos et przdeslinavit : et quos prædes ina vit, ilios 
et vocavit; et quos vocavit, illos et juslificavit. » 
Superest nobis adhue illius quæstionis absolulio, 
yuomodo « quos vocavit, illos et justilicavit, » cum 
zecundum ea que supra diximus, constet multos 
esse vocatos, paucos aulem electos '. Sed videtur 
mihi esse quædam vocationis differentia, secundum 
illud quod in superiori capitulo exposuimus, quia 
omnes quidem vocati sunt, non tamen omnes (se- 


7 J Tim. 1, 19. % Euc. xiv, 17. 


vin, 28. 1 Cor. , 27. 


(74) Sie ms. unus Regius num. 1639. Cæteri 
vero mss, et editi omittünt « Evam. » Rabanus, 
« Cognovit autem Adam uxorem suam, pro eo quod 
ut dicat, ele. 

(75) Ediu et ms. unus, Sed cognovisse eos dici- 
tur. » 


*: Matth. xxu, 11. 
9. ® 1{ Tim. u. 49. ** Math. xx, 16. Rom. in, 28. 


scunt et pereunt . Et ipsi sunt de quibus dieit 


Apostolus, quia « nauſragaverunt à ſde . „ Quos 


ergo voca vit, id est, quos secundum propositum vo- 


cavit boni, illos et justificavit. Quod etsi « 8ecun- # 


dum propositum , ad Deum reſeratur, hoc est, ut 
secundum Dei propositum, qui sciens in eis reli- 
giosam mentem, el salutis inesse desiderium, vocati 
dicantur, non videbitur bis que exposuimus etiam 
hoc esse contrarium. Hoc ergo pacto neque in pre- 
scientia Dei vel salutis vel perditionis nostrie causa 
consislit ; neque justificatio ex sola vocalione pen- 
debit; neque gloriſicari de nostra penitus potestate 
sublatum est. Nam et si communi -intellectu- de 
prescientia sentiamus, non propierea erit aliquid, 


C quia id seit Deus ſuturum : sed quia ſuturum est, 


scitur a Deo antequam fiat. Nam et si, verbi gra- 
lia, ſingeremus (76) Deum non prenoccere aliquid, 


ſuturum sine dubio erat quod est, ita ut est: ut pu- 


la, Judas proditor factus est, et hoc ita fulurum 
prophet predixerunt. Non ergo quia propheta 
predixerunt, idcirco prodidit Judas; sed quia ſu- 
turus esset proditor, ea quæ ille ex propositi gui 
nequitia gesturus erat prædixerunt prophetæ: cum 
utique Judas in potestate habuisset ut esset similis 
Petro et Joanni, si voluisset : sed elegit pecuniæ eu- 
pidilatem magis quam apostolici- consortii gloriam : 
et hanc ejus voluntatem futuram previdentes pro- 
phetæ, librorum tradidere monumentis. Ut autem 
scias quia non in prescientia Dei unicuique salutis 


D causa ponitur (77), sed in proposito et actibus suis, 


vide Paulum verentem ne forte cum aliis predica- 
verit, ipse reprobus efliciatur, macerare corpus 
suum, et subjicere servituti . Adhue adversum 
eos qui nobis bujusmodi quzstiones objiciunt (78), 


Gen. iv, 1. ** Gen.xxiv, 16. ® Dent. xxx, 
n Match. xm; 5, 6. ® I Tim. 1, 19. Rom. 


(76) Alias, « fingimus. » Deinde editi, « 
fulurum sine dubio erat. quod ita, ut puto (al., ut 
een preveienti 

Ti iti, T aulem non 
Dei 1 Salutis. causam poni. - omnes 
inss. et Rabanus ut in nostro textu. 
(78) Alias, (et subjicere $ervituti. Hoc adversus 
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etiam hac possumus dicere : Si quos prescivit, il- A Dei habilat in nobis “, et quod Spiritus Christi, 


los et predestina vii; non autem omnes prædesti- 
nuvit; ergo non omnes præscivit: et secundum eos 
erunt aliqua quz ignoret Deus. Si vero praznoscere 
secundum hoe accipiatur quod supra «diximus, hoc 
est, in aflectum recipere sibique sociare, verum 
erit quia sicut non omnes prædestinavit, ita neque 
omnes precognovit. Sic enim et Jesus (79) dicitur 
non coguovisse peccatum *. Nunquidnam dicemus 
quia nescierit Jesus quid esset peccatum, hoc est, 
quia nescierit bomicidium peccatum esse, vel adul- 
terium, vel ſurtum, et his similia ? An hoe est quod 
dicitur nescire peccatum, quia peccalo se non 
misecuit, neque adhzsit ei peccatum? Sic et alibi (80) 
scriptum est: « Qui servat mandatum, non co- 


gnoscet- malum verbum, „ hoe est non recipiet B hzc*? hoe est, ad hc omnia que supra diximus : | 


verbum malum, non credet, non libenter audiet, 
neque admillet ;ugredi mentem suam. « Quos er- 
go zecundum bunc modum « prescivit » Deus, « il- 
los et preedeslinavit ; et quos predeslinavil, illos et 
vocavit, » ea vocationis distinctione qua diximus : 
et quos vocavit, illos et jus$tificavit : et quos ju- 
$tificavit, illos et gloriſicavit.» De glorificatione pos- 
sumus ei in præsenti sculo secundum (81) illud 
intelligere quod dicit Apostolus“ : « Nos autem 
omnes revelata facie gloriam Domini speculantes, 
eadem imagine transformamur a gloria in gloriam, 
tanquam a Domini Spiritu. „ Est ergo et hae gloria 
quam justificati quique in præsenũi vita percipiunt ; 
ert et illa qua speratur in ſuturo, cum corpus hoe 
humilitalis nostræ quod « sewminatur in contumelia. 
surget-in gloria“: » et cum « sicut alia est gloria 
Solis, et alia gloria lunw, et alia gloria stellarum, 
et sicut stella a stella difſert in gloria, ita erit el 
resurrectio mortuorum ** (82), » 

9. « Quid ergo dicemus ad hae? Si Deus pre 
nobis, quis contra nos? Qui etiam proprio Filio suo 
non pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit illum, 
quomoda non etiam cum illo omnia nobis dona- 
bit”? Deus quomocſo pro nobis sit, manifestum 
est ex his qu supra ex posuit, id est quod Spiritus 

* If Cor. v. 21. „ Eccle. vin, 5. 
32. ** ibid. 9. * ibid. 10. ibid. 11. 


7 ibid, 28. 
ibid. 45, 16. 


vel Christus in nobis est , vel quod Spiritus ejus 
qui suscitavit Christum a mortuis 606 habitat in 
nobis (83), vel quod Spiritu Dei agimur, vel quod 


spiritum adoptionis accepimus *; vel quod gumus 


filii Dei et hæredes et cohzredes Christi *; vel quod 
primitias . Spiriws accipimus*; vel quod ipse Spi- 
ritus interpellat pro nobis gemitibus inenarrabi- 
libus *; vel quod universa creatura nobis conge- 


miscit et condolet *; vel quod omnia nobis co- 


operantur in bonum diligentibus Deum“; vel quod 
secundum proposiium vocati sumus, et praecogniti, 
et predestinati, et justificati, et glorificati *. Horum 
elenim omnium veluti epilogum faciens (84), et si- 
mul omnia repelens alt: « Quid ergo dicemus ad 


quia $i sie Deus pro nobis est, ut hc nobis cuncta 
concesserit, quis esse adversum nos poterit ? Non 
quo oinnino neminem nobis esse dicat adversarium: 


alioquin quomodo stabit illud (85) quod dietum est 
2 Petro: « Adversarius vester diabolus sicut leo 


rugiens circuit querens quem trans voreti ? Sed 


| boe est quod ostendit, quia Deo agente pro nobis, 


contemplibilis et nullus efficitur (86) adversarius 
noster. Similiter auiem et David dieit *' : (Dominus 
illuminatio mea, et Salvator weus, quem timebo ? 
Dominus protector vitz mez, a quo trepidabo? » Non 
ergo nullum dicit esse quem metuat, et qui adver- 
selur ei, sed quamvis, inquit, « appropient super 
me ut edant carnes meas qui tribulant me inimiei 
mei „ » tamen Domino defendente vitam meam, 
« infirmati (87) sunt, et ceciderunt.» Dat preterea 
indicium maximum ingentis erga nos amoris Dei, 
qui in tantum, inquit **, nos dilexit, ut nec (pro- 
prio Filio suo » pepercerit, sed pro nobis omnibus» 
ad passionem tradiderit « eum (88). » Et ut ma- 
jore nos admiratione constringeret, addidit ser- 
monem ingentis arcani conscium dicens, quia « pro- 
prio Filio suo non*pepercit. » Dixerat enim supe- 
rius , quia etiam nos qui spiritum adoptionis 
2ccipimus, ſilii Dei sumus. Ne ergo communi ista 


% Il Cor. in, 48. ** 1 Cor. xv, 43. % ibid. 41. 7 Rom. vim, 31, 
* ibid. 14, 45. ibid. 17. ibid. 23. ivid. 26. ibid. 22. 
® ibid. 29, 30. * ibid. 51. “ L Petr. v, 8. P>al. XXVI, 1. ibid. 2. Rom. vin, 32. 


eos, qui nobis bujusmodi quzstiones suseitant, D (81) Epilogum ſaciens. Omnes mss. nostri et Ra- 


al., ( movent, „eic. 
(70) Sie reete ms. unus Regius num. 1639. Czteri 
vero mss., Rabanus et editi hie et infra habent « is, » 
«+, © bis, » pro Jesus. » 
(80) Editi, « Sicut et alibi. » 

12 Secundum. Dees! in libris antea editis. 

82) Sie recite ms. unus Regius num. 1639 et Ra- 
bauus. Editi vero et mss. alii; « cum corpus boe 
bumilitatis postrz seminalur in contumelia, et » (al., 
8 in gloria; et est alia 12 85 f (al., 

| gloria ; » al., « et sicut ali 20. 
et stella a stella differt in elaritate » (al., « a clari- 
tale) sie erit in regurrectione mortworum. » 

) Et quod Spiritus Christi, vel Chriaius in nobis 
— 3 — ; __ auscitarit Christum a 
„ ha in nobis. BuSquam comparent 

in libris antea editis. Ty 8 


banus, ( anacephaleosin faciens. „ Quod Grace 
idem est ac Latine « epilogum, » seu « rerum cul- 
lectionem. 5. 
(85) Editi, « Quomodo enim stabit illud, »etc., 
omissa voce, « alioquin, quam preſerunt omnes 
mes. et Rabauus. 

(86) Editi plerique. « Sed hoc ostendit, quia. 
et nihil » (al., « et nihili) itur, » elc. 

(87) Sic _ mss., Rabanus et editi. Ms. ta- 
men unus Regius num. 1639, (sed cum, inquit, 

ropiant super me nocentes ut edant carnes meas, 
qui.... ipsi, meam Domiuo deſendente vitam, infir- 
mati, » eie. 

(88) Editi, « tradidit eum. „ Deinde ms. unus 
Regius num. 1639, « Et ut ad majorem nos admi- 
rationem constringeret, addit, » etc. Sed czteri mv., 
Rabanvus et editi ut in nostro textu. 
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appellatione filioruw unam aliquem ex his tradi- A nia nobis donabit: » hoc est, ips4 quidem ut he- 


disse putarelur qui in filios videbantur adseiti, ad- 
didit « proprio Filio, „ ul eum qui solus ex ipso 
Deo ineffabili nativitate generatur, ostenderet. « Pro 
nobis ergo omnibus tradidit eum, „ non illa tra- 
ditioue qua scriptum est ** : « Tradet autem frater 
ſratrem in mortem, el parentes filios, » sed tradi- 
disse eum dicitur hoc ipso, quod cum in forma Dei 
ev>ct, passus est eum exinanire seipsum, et ſormam 
servi suscipere, et usque ad mortem crucis perve- 
nire ** ; ut in ipso omnibus exemplum obedientiæ 
ponerel, ei viam resurrectionis mortuis aperiret (89). 
Pro omnibus ergo tradidit eum. „ Non solum 
pro sanetis, non solum pro magnis, sed et pro mi- 
nimis, et pro omnibus (90) omnino qui sunt in 


Ecclesia tradidit Filium proprium Pater: et ideo B 


eliam si minimorum aliquem et infirmorum lædat 
quis, perentiens ejus infirmam conscientiam, in 
Christum peccare dicitur, quoniam quidem scan- 
dalizat animam pro qua Christus mortuus est. Quia 
ergo pro omnibus nobis tradidit Filium Pater, nul- 
lus omnino, ne minimus quidem qui est in Eccle- 
sia, contemnendus est: et ideo Dominus ipse di- 
cebat: « Si quis scandalizaverit unum ex pusillis 
istis minimis, expedit molam (91) asinariam ligari 
circa collum ejus, et precipitari eum in mare, quam 
ut scandalizet unum ex his “. Deus ergo, qui nos 
pretiosos proprii Filii pro nobis pretiosum fun- 
dendo sanguinem fecit, ( quomodo non cum ipso 
omnia nobis donabit? „ Nihil est enim sive visibi- 
lis, sive invisibilis (92) creaturz, quod Filio possit 


adzquari : nullo enim pacto creatori suo creatura - 


potest conlerri; et si creator ipse donatus est nobis, 
quomodo non cum ipso nobis omnis (93) creatura 
donabitur? Quamvis sermo hie dupliciter possit in- 
telligi, id est, quod « cum illo nobis omnia donabit.» 
Nam et hoc potest videri quod si habeamus in no- 
bis Christum secundum hoc quod Verbum et sa- 
pientia, et veritas, et juslilia, et paz. est, et cetera 
omnia quz de eo scripta sunt, eum hac plenitudine 
virtutum nobis omnia donabuntur, ut jam non 
unum ex omnibus creaturis, et parvum lerrz hunc 
locum quem nunc videmur habitare, teneamus (94), 
sed omnia quzecunque creavit Deus visibilia et invi- 


redi, nobis vero ut cohæredibus ejus pariter cum 

ipso perſrui universa dabitur creatura. * 
10. « Quis accusabit adversus electos Dei ? Deus 

qui justificat; quis est qui condemuet? GQ7 


Christus Jesus qui mortuus est, imo autem 


qui resurrexit. qui est ad dexteram Dei, qui etjam 
interpellat pro nobis. „ Yidetur mihi quod ait: 
« Quis accusabit adversus electos Dei ? » de diabolo 
dicere. Nullus enim ita electus et jta.magnus (98), 
quem ille non audeat accusare, nisi illum solum 
« qui peccatum non fecit **, » qui et dicebat (96) : 
« Nuac venit princeps hujus mundi, et in me nibil 
invenii “. » Sed quamvis ille exerat (97) nequi- 
tiam proposili sui, Deo juslificante et delente sicut 
nubem iniquitatem eleciorum. syorum , et sicut 
caligiuem peccala eorum, et 2 prioribus delictis 
eos dealbante ut nivem, et sient lanam candidam 
faciente *, quid proſiciet accusator? Sed et eum, 
Chris uis pro eis mortuus sit, imo potius a mortuis 
resurrexerit , et stet a dexiris Pairis, et interpellet 
pro his, quis eos poterit condemaare ? In superio- 
ribus sanctus « Spiritus interpellat, inquit , pro 
nobis gemitibus inenarrabilibus ** ; „ bie « Chri- 
sius Jesus qui mortups est et resurrexit, „ ipse 
« interpellat pro nobis. Deus qui proprium Fi- 


lium tradidit pro nobis, ipse justiſieat electos : 


quis erit ultra qui audeat condemnare ? Sed dili- 
gentius intuere quomodo Apostolus nusquam in 
sermonibus suis ab insita sibi cautela discedat. 
Non dixit : « Quis accusabit „ adversum voecstos, 
sed « adversum electos ? » Nisi enim ſueris electus, 
nisi in omnibus te exhibneris probabilem Deo, ha- 
bebis accusalorem. Si enim causa tua mala est, 


si te crimen iuum astringit, quid tibi_proderit ad- 


vocatus, eliamsi Jesus sit qui interpellat? Jesus 
enim veritas est ** : non polest ergo pro ie veritas 
fallere. In hoc Ubi - opiwlabitur (98) advocatus, ne 
accusaloris calumniis involvaris, ne tibi preterita 
peccala, quæ per baptismum deleta sunt, imputen- 
iur. Si vero post hc iterum delinquas, nec ullis 
hec pœnitentia lacrymis diluas, accusatori ino 
criminandi te materiam dabis : et quamvis Jesus 
interpellet pro nobis, non potest tamen (99) dicere 


sibilia, occulta et maniſesta, temporalia et æterna g Jesus tenebras lucem esse, neque amarum dulce *. 


cum Christo pariter habeamus. Potest autem et 
alio modo sie intelligi quod dixit : « Cum ipso om - 

1 Matth. x, 24. ** Philip. n, 6, 7. 
u, 22. ® Joan. xiv, 30. ** Isaj. xL1v, 22. 
2 Joan, xiv, 6. * Isai. v, 20. Pal. L, 6. 

(89) Editi, « et viam resurrectionis a mortuis. 
eic. Ms. unus, « Spe eliam resurrectionis Moriuis, » 


elc. 

(90) Et pro omnibus. Hzc verba desunt in pleris- 
que mss, et in editis, et apud Rabagum; sed resti- 
iuumtur ab uno ms. Regio. 

(91) Editi, « melius est molam, » etc. f 

(92) Editi, « dedit. Nihit est visibilis, sive invi- 
Sibilis, elle. 

95) Omnis. Omitlitur in autea editis. 
04 Fditi, « ut jam non in unum ex omnibus 


1 


creaturis, et parvum terre hunc locum quem non 
ParroL, Gn. XIV. 


* 3 6; * xvii, 2. 
e i. I, - 


Si ergo vis vincere eum judicaris (), fac quod de 
justo seriptum est: « Dispone sermones 1uos in ju- 
1* Rom. vin, 33, 34. ** I Petr. 
2 Rom. vun, 26. * ibid. 34. * ibid. 32. 
videmus, habitare timeamus. » 

(95) Sic mss. plerique, Rabanus et editi. Ms. 
tamen unus, « Nullus enim est electus ita ma- 
gnus, » eic. | q 

(96) Editi, « nisi ille solus . . . qui dicebat hee, » 
etc. Deinde ms. unus, « et in me non invenit quid- 

uam. » | 
J (97) Exerat. Genebrardus, « exerceat, » male. 

(98) Sic omnes mss. et Rabanus, Editi vero, « In 
quo Ubi _opitulabitur, » eie. 

99) Tamen. Desideratur in editis. 

1) Editi, « quod judicaris.. 
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dicio : Prapara opera tua ad exitum: Memento A si patiar, et conſitear Christum meum coram ho 


novissimorum tuorum, et in æternum non pecca- 
bis (2) ® : » ne tibi contingat illud quod de quo- 
dam * est : Cum judicatur, exeat 
condemnatus. » Vide autem quomodo audias quia 
Jesus « interpellat pro nobis. » Ipse est enim de 
quo et alibi scriptum est, quia (Pater neminem 
judicat, sed omne judiciam dedit Filio *, » et sicut 
ipse est hostia et sacerdos, et ipse est in forma 
servi et in forma Dei, sic ipse est et advocatus et 
judex *. 

41. « Quis ergo separabit nos a charitate Dei! 
Tribulatio ? an angustia? an persecutio ? an fa- 
mes ? an nuditas ? an periculum? an gladius? (sieut 
scriptum est: Quia propler te mortificamur tota 
die : estimati sumus sicut oves occisionis.) Sed in 
his omnibus superamus per eum qui dilexit nos **. » 
Pro his, inquit, omnibus quæ supra enumeravimus, 
id est, quod jam non sumus in carne, sed in spi- 
ritu ; ei quod Spiritus Dei habitat in nobis; et quod 
Christus in nobis est “, per quem corpus quidem 
mortuum est propter peccatum, spiritus autem 
vita (3) est propter justiſicationem ; et quod jam 
nou sumus debitores carnis ut secundum carnem 
vivamus, quia spiritu actus carnis morlificavimus'; 
et quod per spiritum adoptionis filii effecti sumus 
Dei, et si filii, etiam haredes Dei, cobzredes au- 
tem Chris; et quod universa ereatura congemiscit 
nobis et condolet ; revelationem filiorum Dei ex- 


minibus, certus sum quia et ille me confitebitur 
coram Patre suo (7) qui in cœlis est . Fames Si 
adfuerit, turbare me non poltest : habeo enim pa- 
nem vite qui de cœlo descendit ” et reficit ani- 
mas esurientes ; nec aliquando polest panis iste 
deſicere: est enim perſectus et æternus. Nuditas 
me non conſundit : indutus sum enim Dominum 
Jesum 608 Christum “, et habitaculum nostrum 
quod de cœlo est, superindui spero ®* : « Oportet 
enim mortale hoc induere immortalitatem , et cor- 
ruptibile hoc induere incorruptionem . „ Pericu- 
lum non limebo : « Dominus enim illuminatio 
mea, et salus mea, quem limebo (8)? „et « Dominus 


deſensor vite mee, a quo trepidabo *! ? » Gladius 


terrenus terrere me non potest: habeo enim for- 
tiorem mecum « gladium Spiritus, quod est verbum 
Dei **; » et mecum est ( vivens et efficax sermo 
Dei, „ qui est « penetrabilior omni gladio utrinque 
acmo (9) *. Si ergo gladius mundi venerit super 
cervices meas, majorem mihi ad Deum conciliat 
charitatem. Dicam namque ad eum, quia, « sicut 
seriptum est: Propter te mortificamur tota die: 
#slimali sumus (10) ut oves occisionis “. Non enim 
mihi sufficit una hora mori pro Christo, vel eru- 
ciari, sed « tota die, » hoe est omni vitze meg tem- 
pore. Si enim totam vitam meam in persecutioni- 
bus et periculis agam, dicam quia « non sunt con- 
dignz passiones hujus temporis ad ſuturam gloriam 


spectans; et quod diligentibus nobis Deum omnia ( quz revelabitur in nobis.“ . Breve est enim hujus 


cooperantur in bonum; et quod præscivit ei præ- 
destinavit nos conſormes imaginis Filii sui qui se- 
cundum propositum vocati sumus ** : cum pro his, 
inquit, omnibus beneficiis quz consecuti sumus, 
| (ixi et radicati 8umus in eharitate Dei, quis nos ab 
ea poterit separare ? Tribulatio si venerit, dice- 
mus ad Deum, « In tribulatione dilatasti me (4) ., 
Angustia si ſuerit mundi, et ex necessitate (5) cor- 
poris veniens, sapientiz Del, et scienliæ latitudi- 
nem requiremus ,.in qua nos angustare non poles! 
mundus. Redibo enim ad Seripturarum divinarum 
emplissimos canipos : intellectum verbi Dei spirita- 
lem requiram, et nulla me in eo coarctabit an- 
guslia. Per largissima (6) enim spatia intelligen- 


vite tempus, et exiguum quod in persecutionibus 
ducimus ; æternum vero et perpetuum quod ex- 
spectamus in gloria. Et ideo in his, inquit, omni- 
bus superamus „ non nostra virtute, sed « per eum 
qui dilexit nos “. „ Dum enim in illius amore pen- 
demus, sensum doloris non recipimus. lllius enim 
charitas qua nos dilexit, et nostrum ad se rapuit 
aſſectum, cruciatum corporis, et dolorem non sen- 
tire nos facit. Ideo ergo « in his omnibus supera- 
mus. » Tale aliquid et in Canticis sponsa dicit ad 
Verbum, quia « vulnerata, inquit, charitate ego 
sum *. Ad hune ergo modum et anima nostra a Chri- 
sio vulnere charitatis (11) accepio, etiamsi tradat 
gladio corpus, non sentiet vulnera carnis pre vul- 


liz mysLicz ei spiritalis equitabo. Persecutionem D nere charitatis. 


v Pgal. cxi, 5; Prov. Ax, 7; Eccli. vn, 40. 

* Rom. vin, 35-37. 

u Joan; vi, 51. * Rom. XII, 14. II Cor. v, 2. 
© Yebr. iv, 12. Rom. vim, 36; Psalm. XLI, 22. 


(2) Alias, « et non Page „ absque « in zler- 
num. » 

J Sic omnes mes. et Rabanus. 
e autem vivit. » 

(4) Editi, « dilatati sumus. » Ms. unus, « dila- 
tasti mihi. » 

(5) Editi, « necessitatibus. „ Deinde mss. . 
que, Rabanus et editi, ( Redeo enim, » etc. Sed 
recte ms. unns, « Redibo enim. „ 

(6) Sic ms. unus Regius num. 1639 et Rabanus. 
Cacieri vero iss. et editi, « latissima. » 

(7) Editi, « coram Patre meo. » 


Editi vero, 


*% Pgal. cm, 7. 
% Rom. vin, 9, 40, 12. 13, 15, 17, 22, 25, 28. 29. 


* Rom. vn, 18. 


* Joan. v, 22. 

% Pgal. w, 2. 
„ Pzal. XXVI, 1. 
s ibid. 37, “ Cant. u, 5. 


3 Philipp. n, 6. 7. 
% Malth, x, 32. 


1 Cor. xv, 55. 


Editi, « Periculum enim non timebo. Domi- 
*. luminatio mea, quem timebo ? omissis ver- 
bis, « et salus mea, „ que omittunt etiam mss. 
lures. 

(9) Mss. duo, « gladio ancipiti. » Sed posten 
editi, male, « cervices nostras. 

(10) Editi, « existimatus sum (al., æstimatus sum) 
ul ovis, » etc. 

(11) Omnes mss. et editio Salodiani, « pro vul- 
nere charilatis; » sed legendum videtur « pre vul- 
nere charitaus. » Deinde editi, « Certus sum enim, . 
etc. Sed omnes inss., « Confido enim, » etc. 


* Ephes. vt, 47. - 
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12. « Conſido enim quia neque mors, neque vita, A hyperbolice hee Apostolum dicere, hoc est. non s 


neque angeli, neque principatus , neque przsentia, 
neque ſutura, neque virtutes, neque altiludo, neque 
proſundum , neque creatura alia poterit nos sepa- 


rare a charitate Dei, quz est in Christo Jesu Do- 


mino nostro **, Duos vi detur ordines Apostolus 
ostendisse eorum quæ hominibus tentationes susei- 
tare consueverunt. Et in his quidem que prius dis- 
seruimus, humanarum tentationum intelligitur ordo 
descriptus : de quibus etiam Corinthtis dicebat, ut- 
pole qui majora ſerre non poterant : « Tentatio vos 
non apprehendat, nisi humana: ſidelis autem Deus, qui 
non permiltet vos tentari supra id quod polestis **. » 
Nune vero in his sermonibus quos habemus in ma- 
nibus, non humanas tenlationes indicat, sed majo- 
res humanis. Et ideo puio quod in prioribus cum 
enumerasset singula quzque, ad ultimum dicit : 
« Sed in his omnibus superamus. » In his vero se- 
cundi ordinis tentationibus non ita confidenter di- 
cit, « Superamus, „ sed valde tenuiter ait, quia 
nihil horum « poterit nos separare a charitate Dei, 
quz est in Christo Jesu. » De humanis enim tenta- 
tionibus tanquam parvis et levibus confidenter nos 
eas superare pronuntiat : illas vero superiores, et 
plus quam humanas, etiamsi superare et prosler- 
nere non valemus (hoc enim solius Christi opus est, 
qui « exuit principatus et potestates, triumphans 
eas in semetipso ), » tamen et hoc in victoriz loco 
est (12), si cum omnes in nos impugnationum sua- 
rum machinas torserint , a charitate tamen Dei nos 
Separare non valeant. Sed jam tentemus singula 
discutere, et quid de anoquoque sermone Apostoli 
sentiendum sit pro viribus aperire. Quamvis altiora 
in his contegisse videatur Apostolus, quam expo- 
sitionis nostrz ſerre suſficiat virtus, vel ratio brevi- 
tatis admiuat (13); requiramus tamen $i omnia 
ista quæ enumeravit Apostolus, an quædam ex ipsis, 
hoe studii vel intentionis gerunt, ut hamanas (14) 
animas a charitate Dei separare contendaut, et 
propterea moliantur in nos cuncta que patimur (15). 
Videtur enim posse quidem boe agere, ut a chari- 
tate Dei separemur, mors ſortassis, et angeli, et 
principatus , et virtutes adversantes nobis sine du- 
bio, et præsentia quz sunt utique lubrica et caduca, 


lum per ea que accidere possunt, sed ne per ea 
quidem quz evenire omnino non possunt, ullo pacto 
a Dei charitate deflectimur : verbi causa, ut 81 alia 
nobis daretur vita, quam hæe quæ a Deo data est, aut 
si ſuturorum spes alia nobis promiiteretur, vel alti- 
tudo, vel etiam creatura alia quam est illa que pro 
600 nobis congemiscit ei condolet®', quod fieri uti- 
que non potest, ne hæe quidem a charitale Dei sepa- 
rare nos possent. Est ergo hie unus expositionis mo- 
dus. Videamus tamen ne forte possit etiam iste intelle- 
eius admittij. Mors » quam hie dieit (16), ille acei- 
piendus est quem supra exposuimus inimicum 


Christi destruendum nos issimum dici “. Qui ulique | 


propterea mors dicitur, quia sicut hæc communis 


B mors animam separat a corpore, ita et ille conten- 


dit animam separare a charitate Dei: et hæe utique 
est anime mors. Potest ergo fieri ut sit et aliqua 
vita de parte illius, que cum ipso agit ut nos a F 
charitate separet Dei: que vita est peccati. Nisi 
enim mala esset hæe vita, nunquam nos suaderet 
Apostolus ut moreremur peccato, et in morte Christi 
baptizaremur, et consepeliremur ei “. Polest ergo 
fieri ut hec vita peccali sit, quæ nos cupit separare 
a charitale Dei. Ego autem puto quod et singula 


quzque peccala habeant aliquam vitam suam intra 


nos: nam unumquodque vitium- vita peceati est. 
Quanto ergo plura intra nos vitia deprehenduntur, 
tanto plures esse peccatorum vie videbuntur in 
nobis. Et propierea ſorte dictum sit: quia « melior 
est misericordia tua super vitas “., 

« Neque angeli, neque principatus, neque vir- 
tutes . In promplu est illos angelos  intelligere, 
quibus ignis æternus a Salvatore cum diabolo di- 
citur preparalus ** : principatus autem et virtutes, 
illas sine dubio adversum quas nobis certamen 
est ®” ; vel illos principatus et potestates, de quibus 
dicit ; « Cum autem destruxerit omnem principa- 
tum, et poleslatem (17), et viriutem . Ex quibus 
et princeps hujus mundi appellatur “. Post he, 
« Neque præsentia, » inquit, sive « instantia. » Po- 
test hoc de his dictum videri, quos in aliis ® idem 
Apostolus « reclores mundi hujus et tenebrarum » 
nominavit : vel etiam quod pragentium rerum vo- 


Sed et profundum potest similiter intelligi.. Vita D luptas et delectatio, el vana hujus mundi glorie 


auiem, et ſutura, et altilndo, et creatura alia, quo- 
modo a Dei charilale separare nos certent non 
otiosum videtur exponere. Nisi si quis forte dicat 


„ Rom. vim, 38, 39. ** Cor. x, 45. „ Coloss. 1. 15. 
vi, -4. „ Psalm. Luxn, 4. * Rom. vim; 38. ** Malth. XXV, 41. 
8 Rom. vin, 39. 


5 Joan. XII, 31. © Ephes. vi, 12. 


(12) Editi, et mss. plures, perperam, tamen 
adhue victoriz locus est; » deinde editi , « eltljamsi 
omnes in nos. . . torserint , quando a charitaie 
Dei nos minime separamur. „ Et postea, « quam- 
vis altiora contigisse » (ms. unus ( congessisse v), 
etc. Sed potiores et Rabanus ut in nostro textu. 

(13) Sic ms. unus Regius num. 1639, Czteri vero 
mss. et Rabanus, « quam expositionfs nostræ suf- 
Reit virtus . . . admittit. „ Editi plerique, « expo- 


studeat nos « a Dei charitate » deducere, « quz est 
in Christo Jesu Domino nostro. Post hac vi- 
deamus qua sint « futura, „ quz volunt quidem, 


5: Rom. un, 22. / Cr, 1. 8 BY * 
Ephes. v1, 1 2. r. xv, 24, 


$1tioni_vel nostra suſſicit virtus . . . . admittit. » 
(14) Editi, « an quædam ex ipsis (hoc enim stu- 
diosi quærunt) humanas, > | 
(15) Ms, Regius num. 1659, « qum petyerint. » 
Deinde editi, « hac agere. » | 
(16) Sic editi; at vero mss. omnes, Mors quod 
dicit. » 
(17) Et potestatem. Haze desunt in libris ante 
edilis, | | 


” 4vr35 ORIGENIS 4436 
ted non possunt Paulum et similes ejus (18) sepa- A ſundis clamavi ad te, Domine “: » cum ab his qui 


+ Fare a charitate Dei. Dupliciter mihi etiam hoe in- 
- telligentum videtur. Possunt enim « ſutura (19) » 
intelligi ab eo tempore quo hee scribebat, ut hoc 
dicere videatur : Si qua tentamenta, si qua tribu- 
lationes supervenerint, a charitate Dei me separare 
non poterunt. Vel eam « futara » intellige ea quæ 
de mundo hoe recedentibus (20) occursura sunt. 
eum princeps hujus mundi ©, alizque virtues que 
uh ipso sunt, retinere certahunt animam de cor- 
pore proſiciscentem (21), sed non poterunt retinere 
eas quibus « perfeeta charitas, » quæ est in Christo 
Jesu. « ſoras mittit timorem®. » Videbitur (22) autem 
hnne sensum confirmare et illa Seriptura que di- 
eit: « Dum enim sumus in corpore, peregrinamur 
a Domino : cupimus enim (23) magis peregrinari 
a corpore, et adesse ad Dominum : >» et, « conni- 
timny autem sive absentes, sive præsentes placere 
ei * (24): „ absentes nos dicens in corpore positos, 
præsentes autem de corpore recedentes: et ostendit 
quod studeant saneti etiam de eorpore recedentes 
placere Deo. Si ergo in eis perſecta sii charitas, nec 
ulla quz ſutura sunt, in quibus placendum est Deo, 


Polerunt eos ab ipsa separare, cum utique non 


placebunt Deo hi qui tam mobiles erunt in chari- 


tate Dei, ut possint ab ea separari. Hzc nobis du- 


 plici modo dicta sint de futuris. Potest autem fieri, 
ut sit et aliquis tertins modus his superior (28), 
quem qui invesligare poluerit, dignum judicet his 


in inferno depulali sunt, et gebennæ spiritibus im- 
pugnaretur. Sed ne hc, inquit Paulus, separare 
nos poterunt a charitate Dei. « Neque, inquit, 
creatura alia. » Potest intelligi aliam ereaturam 
dixisse preter hanc quam videmus: est enim alia 
nobis invisibilis nunc. Potest aulem et sic accipi : 
Præter illa qua superius enumeravi; hoc est, an- 
gelos, et virtutes, ei si qua est alia creatura, ne 
singula per species enumerando longum sermonem 
trabere videretur 810 et superſluum. Aut et alio 
modo. Quoniam quidem sciebat Paulus multas esse 
et innumeras Dei creaturas, quarum etiam ipse 
non omnem, sed ex parte scienliam ceperal, qua- 


rumque non solum species, sed et nomina in præ- 


senti seculo ignorentur ; de quibus et in aliis idem 
Apostolus (27) dieit Salvatorem sedisse (28) (super 


omnem principatum, et potestatem, el virtutem, et 


dominationem, et omne nomen quod nominatur 
non solum in hoc sxculo, sed etiam in futuro ““; 
propter hee ergo qua seit non solum posse in 
præsenti sœculo, sed etiam in ſuturo (29) nominari, 
dixisse videbitur : « Neque ulla creatura alia po- 
terit nos separare a charitate Dei ©.» Verumtamen 
ex his omnibus ostendit Paulus salulis su conſi- 
dentiam, cum jam neque angelis adversantibus, 
neque virtutibus impugnantibus, neque prasenti- 
bus, neque futuris sibi obluctanlibus (30), neque 
ulla prorsus creatura adversante, a charitate Doi 


præſerre. Subjungit deinde : « Neque virwies. » C dicit se posse divelli, nec ullum tot adversariorum 


Species videtur esse una ex pluribus rationabilibus 
creataris, non in corpore mortali vitam ducens, 
sed ut angeli, ex alio tamen ordine quam sunt an- 
geli. Et ipsæ ergo virtutes habent certamen sepa- 
rare nos a charitate Dei; sed nec ips:, inquit, po- 
terunt, si radicata sit et ſundata. Similiter et « alti- 
tudo, » et «profundum >». impugnat nos, sicut et 
David dicit : « Multi qui debellant me de alto, 
sine dubio cum a spiritibus nequitiz “ de ecœlesti- 
bus urgeretur (26) : et 8icut iterum dicit : (De pro- 


capere metum, ut vere oslenderet (34) quod per- 
fecta charitas el ex ipso (32) foras jam misit timo- 
rem de. Habuit enim aliquando etiam ipse metum, 
et limuit ne ſorte caderet : et iste qui modo caele- 
stium virtutum adversum se si commoveantur bella 
non timuit, aliquando carnem suam timuit, et ex 
ea consurgentes insidias ſormidavit, quando dicebat 
scribens ad Corinthios : « Macero corpus meum, et 
ser viiuti subjicio, ne forte cum aliis predicave- 
rim (33), ipse reprobus efliciar **.» Et ideo pre cæ- 


* Joan. Xu, 54. 1 Joan. 1v, 48. „ II Cor. v, 6, 8. © Palm. Ir, 3. e Epbes. vi, 12. * P$alm. 
Cxxix, 1, Ephes. 1, 21. ® Rom. vin, 39. % 1 Joan. iv, 18. 1 Cor. 1x, 27. 


(419) Futura. Desideratur in antea editis. 

(20) Sic rectius ms. unus Regius num. 1639. 
Cx1teri vero mss. et editi, « Vel ettam ſutura intel - 
ligi ea mundum hunec excedentibus,» etc. 

. (Y) rdus, « proficientem, » male. 
(2 Editi, « Videbatur autem. » Hs. unus, « Vide- 
tur autem. 

() Enim. Alias, (autem. » 

(24) Alias, « contendimus autem. .., placere Deo. » 

(25) Editi, « ut sit et aliquis alius tertius horum 

«> Sic etiam mss. quidam nisi quod omit- 
tant « alius. » Sed ms. unus num. 1639 recte 
addit « modus. » 

Alias, « a spiritalibus nequitiz. >» al., «ab 

Spiritibus nequitia, al., ca spiritualibus nequitiis. » 
Deinde ediii, tet iterum : De proſundis, eic. Mss. 
-quidam, « et iterum dicit : De proſundis, » etc. Sed 
ms. Regius num. 1639, optime ut in nostro textu. 
| (27) Editi, « multas et innumeras creaturas Dei, 
' quarum etiam non omnem, sed ex parte scientiam 


| 5 Editi, « et similem ejus. » 


D ceperat, war rrogey species el nomina in præsen ti 


loco ignorentur: de quibus et in aliis item Aposto- 
lus, » ele. | 

(28) Sic ms. —— num. 1659. Cæteri vero inss. 
et editi, « ascendisse; » al., « audisse. » Deinde 
« omnem » deest in libris ante editis. 

(29) Editi, « Propierea ergo quoniam seit hee 
non posse in præsenti culo, sed in ſuturo, » etc. 
Mss. quidant, « Propterea ergo bac quz seit non 
posse in presenti 8xculo, sed in ſuturo, » etc. Sed 
recle ms. unus Regius ut in textu. 

(30) Editi, « oblectationibus. » Mss. quidam , 
« oblectantibus, » male. | 

(31) Editi, « nec ex ullo tot adversariorum capere 
meium, ut verum ostenderet, » eie. 

(32) Et ex ipso. Hae desiderantur in editis, sed 
restituuntur ex mss. 

(33) Sie ms. unus. Editi vero, (et in servitutem 
redigo, ne forte cum aliis predicaverim, » etc. Mss. 


alii, «et servituu redigo, ne ſorte aliis prædi- 
cans, » etc. | 


1137 
teris omnibus carnis insidiæ formidandz sunt, et A unus moriatur homo pro populo, et non tiniversa 


ine qui de nobis procedit hostis ipse cavendus est, 
donec in tantum proſeetum veniat anima, ut dulce- 
dine charitatis Deo astricta, corporis blandimenta 
et carnis illecebras abhorreseat unus cam Deo spi- 
ritus facta. | 

13. « Verifatem dieo in Christo, non mentior, 
testimoniam mihi perhibente conscientia mea in 
Spiritu saneto, quoniam tristitia est mihi magna, 
et continuus dolor cordi meo. Optabam enim ana- 
thema esse ipse ego a Christo pro fratribus meis, 
qui sunt cognati mei secundum carnem, qui sunt 
Israelitze, quorum adoptio est fliorum, et gloria, 
et iestamenta, et legistatio, et obsequinm, et pro- 


missiones, quorum patres, ei ex quibus (34) Chri- | 
B testimonium reddat. In Apostolo vero ubi cogita- 


stus Secundum carnem, qui est super omnia Deus 
benedictus in sæcula '*.> Videns Paulus quod si se- 
cundum ea in quibus supra exposuit (35), nulla vi, 
ccelestibus vel terrestribus, præsentibus vel ſuturis 
adversantibus sibi, possit a Christi charitate sepa- 
rari, contrarium et incredibile videretur quod nunc 
dicere proponebat, optare se a Christo quem tam 
inseparabiliter diligebat, anathema 'fieri, hoc est, 
alienum effici; ne mendacii notam (36) subire vide- 
retur, satisſactionem premiltit, ut nequaquam de 
ejus sermone dubitetur, et dicit : « Veritatem dico 
in Christo, non mentior, tlestimonium mihi perhi- 
bente conscientia mea in Spiritu saneto. » Sed vi- 
deamus quare dixerit, « veritalem dico in Christo, » 
quasi ostendens esse aliquam veritatem qua non 
sit in Christo. Et vide si possimus tali quodam 
modo verilatem que in Christo est, ab ea que non 
est in Christo, distinguere : quia et alibi idem Apo- 
stolus dicit : (Est veritas Christi in me, quia non 
mentior '*.» Veritas ergo Christi esse credenda est 
ibi, ubi sunt (37) et reliquæ virtutes qu Christus esse 
deseribuntur: id est, ubi justitia, ubi pax, ubi est 
verbum Dei, ibi est et veritas Christi. Est autem 
veritas et in injustitia““: ut si, verbi causa, dica- 
mus, dæmonium illud Pythonis, quod in Actibus 
apostolorum '* refertur in ancilla quadam habi- 
tasse, et clamasse post aposlolos, quia « bi servi 
Dei summi sunt, qui annuntiant hominibus viam 
Dei do, erat veritas in his verbis: verum enim erat 
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gens pereat (39) '* : » ted tamen ista veritas non ſuit 
in Christo. Et ideo Apostolus, ad distinetionem verita- 
tis ejus quæ extra Christum est, se dicit in Christo lo- 
qui veritatem. Sed et hoe quod dicit : « Testimonium 
mihi perhibenie conscientia mea in Spiritu saneto, »8i- 
inilem mihi habere videtur intelligentiam. Redditenim 
61 1 testimoninm conseientia etiam gentibus ; se- 
cundum quod in superioribus idem A postolus ait '® : 
« Testimonium reddente eis conscientia, ei inter 
se invicem cogitationum accusantium, aut etiam 
defendentium. » In illis ergo in quibus cogitationes 
suæ habent aliquid quod accusent, et conscientia 
ad testimonium venit, non potest dici quod pro 
malis actibus (40) in Spiritu sancto conscientia 


tio jam non habet quod accuset, recte conscientia 
in Spiritu sancto testimonjium reddit. Vide tamen 
magnitudinem pectoris apostolici. A Dei charitate 
non potest separari : quod loquitur, in Christo lo- 
quitur (41) : quod in conscientia habet, Spiriiu 
sanclo continetur. Qui, quæso, cli, qui throni, 
que amplissime virtutum celestium meutes tam 
amplis sedibus totam poterunt capere Trinitatem? 
« Quoniaw, inquit, tristitia est mihi magna, et 
continuus dolor cordi meo. » Esto, habeas tristi- 
uam: esto, dolorem capias de perditione fratrum 
tluorum « qui sunt cognali secundum carnem 2: » 
nunquid eo usque ut optes anathema fieri a Chri- 
sto? Et quid tibi prodest illoruzi salus, si iu a sa- 
lute separeris ? et quid salvabis alios (42), si ipse 
pereas ? Non, inquit, ita est (43): sed ego didici a 
Magistro et Domino meo, quia « qui vult animam 
Suam salvam facere, perdet eam; et qui perdide- 
rit eam, inveniet eam. » Quaid ergo mirum si 
Apostolus pro fratribus suis anathema fleri velit, 
qui sciat eum qui erat in ſorma Dei, exinanisse se 
de ea, ac suscepisse ſormam servi , et factum 
esse pro nobis maledietum “? Quid ergo mirum 
si cum Dominus jro servis maledictum factus 
Sit (44), servus pro fratribus anatbema fiat ? Hoe 
autem arbitror esse quod et Moyses, cum peccas- 
set populus, dicebat ad Dominum : « Et nune si 
quidem remittis eis peccatum, remilte : sin autem, 


quod dicebatur : sed non erat ista veritas in Chri- D dele me de libro vitæ quem scripsisi. » Quid ergo ? 


sio; et proplerea conversus ad eam Paulus dixit : 
« Obmutesce, et exi ab ea “. » Sed et illud veritas 
fuit quod dixit Caiphas (38) : « Expedit vobis ut 


'2 Rom. 1x, 1 8eq. '*11 Cor. x1, 10. '* Rom. 1, 18. 


50. ”* Rom. u, 15. % Marc. vm, 34. ** Philip. u, 6, 7. 


(34) Editi, « et testamentum, et legislatio, el 
obsequium, et promissa, quorum patres ex quibus. 
Et post e in 82cula » addunt « 8e&culorum. Amen, 
qua poslrema verba omittuntar in mss. nostris. 

(35) Ms. unus, « secundum ea que supra posuit. » 
Deinde editi perperam, « nulla in ccoelesibus.... 
adversantibus sibi, creatura possit.... separari, » etc. 

(36) Editi, « et mendacii notam. » 

(58) Sunt. Deest in editis et in plerisque mss. 

38) Edqitj, « erat quod dixit Caiphas.* » 

(39) Sie ms. unus, editi et Rabanus. Mss. vero 


75 Act. XVI, 16.5 ibid. 47. 


Inſeriorem vis Moyse Paulum videri ? Ille se deleri 
petit de libro vitz pro ſratribus suis; Paulus non 
debet optare anathema esse pro fratribus suis? 


: u ibid. 18. e Joan. x1, 
es Galat. in, 15, % Exod. XII U, 31, 32. 


quidam, « tola gens pereal, » ? 

140) Editi, « pro quot malis actibus. » 

(41) Sic ms. unus et Rabanus. Editi vero et mss. 
plerique perperam habent, « Quod loquor, in Chri- 
sto loquor, » et postea, « in Spiritu sancto conti- 
nelur. » 

(42) Editi, « et eur 8alvabis aligs. » Mss. qaidam 
et Rabanus, « et quod salvabis aljos. » 

43) Editi, « Nunquid ita est ? » male. 

44) Editi, „sit factum. » Et postea, « Hac au- 
lei arbitror quod, eile. 
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Sed fortasse dicat aliquis, quia Moyses hoc oſle- A propitiatus Deus (53) revocavit eos, ei in heredi- 


rens, salutem populo meruit impetrare : Paulus 
vero optat quidem, sed non est auditus. Quid si 
astendam tibi magis Paulum auditum esse, quam 
Moysen ? Omnes enim illi qui per Moysen exierant 
de Agypto (45),  ceciderunt in deserto. Posteri 
vero eorum qui terram repromissionis acceperunt, 
eliam nune vagantur (46) ab ea exsules et extor- 
res. Paulus vero audi quid dicat de Israel: « Nolo 
vos, inquit, ignorare, ſratres, mysterium hoc, quia 
c#cilas ex parte Israeli conligit (47), donec pleni- 
tudo gentium subintraret, et sie omnis Israel sal- 
vus fieret **. „ Vides ergo quia exauditus est Pau- 
lus et quia se obtulit anathema, salutem meruit 
fratribus. Et ideo mihi videtur illa omnia premi- 
sisse, quod nulla vi possit a Dei charitate divelli (48), 
ut cum se offert anathema pro fratribus suis, non 
lapsum ejus possibilem judices : sed sicut ille qui 
inseparabilis a Patre est per naturam, et immor- 
talis in mortem venit, et in inferna descendit; ita 
et iste imitando magistrum, cum separari a Christi 
charitate non possit, a Christo anathema fat pro 
fratribus suis, devotione utique, non pravarica- 
tione. Quod autem « cognati secundum carnem ** » 
sint Paulo Israelitz, expositione non indiget. « Quo- 
rum, inquit, - adoptio est (49) filiorum “. „ Ad- 
oplati etenim sunt filii Israel a Deo tunc « cum divi- 


deret Excelsus gentes, et dispergeret filios Adam 


secundum numerum angelorum Dei (30), et facta 
est portio Domini Jacob, et ſuniculus hæreditatis 
ius Israel “. » lsta est ergo adoptio filiorum. (Et 
gloria, et testamenta (51), et legislatio. » De gloria 
latz legis spe jam dictum est, $icut et ipse Apo- 
stolus dicit : « Si enim quod evacuatur, per glo- 
riam est, „ hoc est Veius Testamentum, « multo 
magis quod manet, in gloria est , „ Evangelii 
scilicet prædicatio. Sed quod dicit, « Testamenta 
et legislatio, » unum fortasse dicere videatur. Lex 
enim que lata est, ipsa etiam Testamentum appel- 
latur. Sed ego hanc esse dislinctionem puto, quod 
legislatio quidem fuerit una, et semel habita per 
Moysen ; testamenta vero (52) frequenter statuta 
sunt. Quoties enim peccaverunt, et abjecti sunt, 
toties exhæredati videntur. Et rursum, quoties re- 


% Rom, x1, 25, 26. Rom. 1x, 3. ** ibid. 4. 
It ® Ose, 1x, 12. Luc. n, 34. „ Psal. xvu, 45. 
5. **[ Cor. vin, 6. * Pgal. xcix, 5. 


87 Deut. XXIII, 8, 9. 


lalem su possessionis adduxit, todes reparasse 
testamenta, et hæredes eos scripsisse credendus 
est. « Et obsequium, ei promissiones. » Obsequium 
sacerdotalia dicit officia : 612 « promissiones, 9 
quæ, patribus ſacte sunt, et sperantur dande his 
qui per fidem filii dicuntur Abrahe . Certum est 


tamen quod etiam secundum carnem ex ipso ge- 


nere, hoc est ex lsraelitico, ſuerint non solum pa- 
tres, sed et Christus, sicut et per prophetam di- 
cit (54) : « Ve illis, quia caro mea ex ipsis est“. 
Cur autem « ve illis ? » Quis natus est Jesus « in 
ruinam et in -resurrectionem mullorum , » et 
quia ab illis quorum caro erat, repudiatus est, et 
a genlibus a quibus ignorabatur, suscepius est, 
sicut et per David dieit: « Populus, quem non co- 
gnovi, servivit mihi **.'> Ex ipsis ergo est et Chri- 
stus 8ecundum carnem. '« Qui est super omnia 
Deus-benedictus in secula “. » Christum aliud se- 
cundum carnem esse, et aliud secundum spiritum, 
jam et in prioribus hujus Epistolæ paritibus desi- 
gnavit, ubi dicit : « Qui factus est ex semine David 
secundum carnem, qui destinatus est Filius Dei 
in virtute, secundum spiritum sanctiſicationis . » 
Et quomodo secundum spiritium Filius Dei sit, et 
secundum carnem filius David, ibi (55) plenius pro 
viribus exposuimus. Quem ergo ibi secundum spi- 
riium Filium Dei dixit, hie procedente doctriaz: 
vrdige, prolicientibus utpote auditoribus, Deum 
« qui est super omnia benedictus “ (56) > ipsum 
esse pronuntiat. Et miror quomodo quidam legen - 
tes quod idem Apostolus in aliis dicit : « Uuus 
Deus Pater, ex quo omnia: et unus Domiaus Jesus 
Christus, per quem omnia **, „ negent Filium Dei 
Deum debere proſiteri, ne duos deos dicere videan- 
tur. Et quid de hoc loco Apostoli facient, in quo 
aperie Christus super omnia Deus „ esse perhi- 
betur (57). Sed non advertunt qui hec ita sen- 
tiunt, quod sicut Dominum Jesum Christum non 
ita unum esse Dominum dixit, ut ex hoc Deus Pa- 
ter Dominus non dicatur : ita et Deum Patrem non 
ita dixit esse unum Deum, ut Deus Filius non cre- 
datur. Vera est enim Scriptura quæ dicit: « Sciiote 
quoniam Dominus ipse est Deus . Unus autem 
8 II Cor. 11, 11. Galat. in, 


9% Rom. IX, 5. * Row. 1, 3, 4. Rom. is, 


- (45) De Mgypto. Hæe verba desunt in editis et in D stamenta » cum ms. uno Regio. 


plerisque mss., necnon et apud Rabanum, sed re- 
sütuuntur ex uno ms. Regio num. 1639. - 

185 Editi, perperam, ( jaclaniur, » 

47% Ms. Regius num. 1639 et Rabanus, « in 1s- 
rael contigit, » etc. 

(48) Sie mss. et Rabanus. Editi vero, « quod 
nulla vis - possit eum a charitate Dei divellere, » 
Deinde omnes mss., Rabanus, et editi, « passibi- 
— ; sed tamen legendum videtur « possibi- 
em. » | 

(49) Est. Deest in antea edilis. 

(50) Dei. Omittitur in editis et in 
mss., sed restituitur ex uno ins. Regio. 

(51) Editi, Et gloria testamentum. » Mss. pleri- 
que ellam « teslamentum ; sed legendum te- 


plerisque 


(52) Vero. Deest in editis et in plerisque mss. 
5 Editi, « repropitiatus est Deus, » etc. Ei po- 
stea, ( toties reparasse testamentum. „ Mss. qui- 
dam, « toties reparasse testamento. »_ 

(54) Sic mss. Editi vero, « sicut per prophetam 
dicitur. 2 Rabanus, « sicut et prophela dicit, » qui 
deinde omillit, « Ve illis, quia caro mea ex ipsis 
est. Cur autem, » 

(55) Ibi. Omittitur ig editis. Vide lib. 1 in hane 
Epistolam, num. 5. 

(56) ha editi, Mes. vero duo, (Deum qui est su- 
per omnia regnantem, » elc. Alter ms. omillit e. 
« benedictus » et « regnantem. » 

(57) Alias, « perscribitur. » 
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merque est Deus, quia non est aliud Filio divinita- A in solo Isaac qui erat repromissionis filius, seminis 


tis initium quam Pater; sed ipsius unjus Paterni 
ſontis, sicut sapientia dicit, « purissima est « ma- 
natio , Filius. Est ergo Christus « Deus super 
omnia. » Quz « omnia ? » Illa sine dubio quz et 
paulo ante diximus, super principatus, et pole- 
states, et virtules, et omne nomen quod nominatur 
non solum in hoe s2culo, sed etiam in futuro . 
Qui autem super omnia est, super se neminem ha- 
bet. Non enim post Patrem est (58) ipse, sed de 
Patre. Hoc idem autem Sapientia Dei etiam de 
Spiritu sancto intelligi dedit, ubi dicit : Spiritus 
Domini replevii orbem lerrarum : et qui continet 
omnia, scientiam habet vocis . » Si ergo Filius 
Deus super omnia » dicitur, et Spiritus sanctus 
continere omnia memoratur, Deus autem Pater 
est «ex quo omnia, » evidenter ostenditur naturam 
Trinitatis et substaniam unam esse, quæ est su- 
per omnia. | 

14. « Non autem excidit verbum (59) Dei. Non 
enim omnes qui sunt ex Israel, hi sunt Israclitz : 
nec qui sunt semen Abraham, omnes filii : sed in 
Isaac vocabitur tibi semen: id est, non qui filii 
carnis, hi fili sunt Dei : sed qui filii promissionis 
sunt, deputantur in 8emen *. » Quoniam supra di- 
xeral * quod pro fratribus suis, « qui sunt cognati 
secundum carnem, qui sunt lsraelitz, » optaret 
etiam anathema fleri, eo quod ipsorum esset et 
adoptio filiorum (60), et legislatio, et promissio- 


nes; de his nunc dicit quia yerbum Dei non exci- ( 


dit, hoc est, promissio quæ eis (61) ſacta est, non 
evanuit. Qui enim verus ſuerit Israel, non ex car- 
nali genere tantum de Abraham genus ducens 
(« Non enim qui filii carnis „ sunt, « hi et flii 
Dei » sunt), sed qui secundum repromissionem 
fidei de Abraham descendit, ipse etiam Bei pro- 
missa consequitur. Nam de genere Israel multi 
sunt, sed non omnes Israel appellantur. Israel 
namque Deum videndo nominatus est. Sic enim et 
ipse Jacob dicit : « Vidi Domin im facie ad faciem, 
et salva facta est anima mea *. Ergo quia vidit 
Deum, lsrael appellatus est. Qui vero non videt 
eum qui dixit, « Qui me videt, videt et Patrem *, » 
Israel non potest dici. « Nec quia semen sunt Abra- 
ham, omnes etiam filii » sunt. Hoe videlicet jam 


tune (62) designabatur in Abraham, cum ei multos - 


filios habenti, quos Apostolus ſilios carnis appellat, 


* Sap. vn, 25, % Ephes. 1, 21. Sap. 1,7. 
xiv, 9. Rom. 1x, 9 8eq. 


(58) Omittitur « est » in editis. Deinde iidem 
editi, « Hoc autem (id est sapientia Dei) etiam de, » 
ele. 

(59) Editi, « evidenter ostenditur natura Trini- 
tatis, et substantia una, qu est super omnia. Non 
autem quod exciderit verbum, » etc. 

(60) Editi, « sed qui ffi, promissionis æstimantur 
in semine. Quoniam supra dixerat pro fratribus.... 
qui Israelitæ, optare se anathema Geri, quorum 
esset adoplio filiorum, » etc. 

61) Editi, « que ex eis. 0 5 
62) Editi, « Hzc discretio jam lune, » etc, 


* Rom. ix, 6-8. 
Genes. xvii, 40. * Rom. iv, 19. Rom. ix, 9 


sui posteritas poneretur. Et nune ergo qui gecun- 
dum Isaac filii repromisgionis sunt, id est ſidei illius 
per quam promissionem Abraham meruit future 
hereditatis accipere, ipsi tantum deputantur in 
Semen : in ipsis enim hæreditatis Successio deela- 
ratur (63). nd ' 

15. « Promissionis enim verbum hoe est: 
Ad -hoe tempus "veniam , et erit Sarz filius. ' 
G13 Non solum autem, sed et Rebecca ex uno 
concubitu habens, Isaac patris nostri (64). Nam 
cum nondum nati fuissent, aut aliquid egissent boni 
vel mali, ut secundum electionem propositum Dei 
maneat, non ex operibus, sed ex vocante dictum est 
ei, quia major serviet minori, sicut seriptum est: 


B Jacob dilexi , Esau autem odio habui *. » Proposuit 


Apostolus persequi, quod licet repudiatus sit popu- 
lus Israel per infidelitatem, non tamen ez promis- 
siones Dei qua erga eos habilz ſuerant, deciderint 
et frustratæ sint (65) : docetque quod cum mulff 
flii fuerint Abrabæ, in solo Isaac sit facta promissio. 
« Non » enim, inquit, « qui ſilii earnis sunt, hi sunt 
filii Dei. » Et contendit ostendere, quomodo Isaac 
non sit filius carnis, sed sit filius Dei; et redit ad ea 
quæ de ipso in Genesi scripta sunt. Promissionis, » 
inquit, « verbum hoe est: Ad hoc tempus veniam, - 
et erit Saræ filius. » Non ergo, inquit, per ordi- 
nem nativitatis carnalis lsaac nascitur ; quippe eum 
et Abraham emortui jam. corporis haberetur , et 
vulva Saræ esset jam einortua *, sicut supra dictum 
est; sed per virtutem ejus qui dixit, « Ad hoe tem- 
pus veniam, et erit Sarz filius. „ Merito igitur non 
carnis, sed Dei filius dicitur, qui ex adventu et ser- 
mone naseitur Dei. He ergo, inquit, ratio non $0- 
lum de Isaac, sed et de Jacob recipienda est. Nam 
et Rebecca, inquit, non secundum carnalis (66) na- 
tivitatis ordinem protulit partum. Cum enim ex uno 
concubitu Isaac geminos concepisset, nondum partu 
edito, neque ullis actibus puerorum bonis malisve 
inter homines habitis (67), erga Jacob divina hebe- 
tur electio (68), et dicitur, « quia major serviet mi- 
nori, » et, ( Jacob dilexi, Esau autem odio habui. » 
Cur autem bee ita dicta sint, docet (69) : « Ut se- 
cundum electionem, inquit, propositum Dei maneal, 


D non ex operibus, sed ex vocante dictum est; » hoe 


est, ut non qui filii carnis, sed qui filii Dei sunt, ipsi 
deputentur in semen. Sicut enim ibi ex multis filiis 


® jhid. 3, 4. * Gen. XXZU, 30. Joan. 


(63) Editi, « et ipsis hæreditatis suceessio decla- 
ratur. » Ms. unus, « collocatur » pro ( declara- 
tur. » 

(64) Ms. Regius num. 1639, (sed et Rebecen ex 
uno concubitu habens Isaac patri nostro. » 

(65) Editi, « deciderunt et ſrustralz sunt. » Et 
postea, ( facta est repromissio. ». 

(66) Editi, « non solum secundum carnalis, » etc. 

67 Editi, « partu editi, neque ullis acübus pne- 
rorum boni malive inter homines babiti. » 

(68) Ediu, 4 dilectio. » 

(69) Editi, « Cur autem ita sint, docet. » 
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carnis Isaac eligitur a Deo qui adopletur in filium A et erit Sarm filius; » vel de hoe: « Jacob di- 


Dei (70), ita et hie ex duobus minor .eligitur Jacob, 
qui adoptetur in filium Dei; et sie verum fit quod 
promissiones Dei non in filiis carnis, sed in Dei ſiliis 
constent. Sed hæc omnia eo spectant, ut illud pro- 
bet Apostolus, quod si vel Isaac vel Jacob pro his 
meritis electi fuissent a Deo qua in carne positi 
acquisierant (71), et per opera carnis justificari me- 
ruissent, posset utique meriti eorum gratia ad po- 
steritatem carnis quoque el sanguinis pertinere. 
Nune vero cum electio eorum non ex operibus fa- 
eta sit, sed ex proposito Dei, et ex vocanlis arbilrio, 
promissionum gratia non in filiis carnis impletur, 
sed in filiis Dei, hoc est, qui similiter ut ipsi ex pro- 
posito Dei eliguntur, et adoptantur in filios. Comple- 
wr pamque etiam in his illud quod jam supra expo- 
8vimus quia «quos præseivit, illos et preceslinavit : 
et quos prædestinavit, illos ei vocavit: ei quos voca- 
vit, illos et justificavit > ei quos jusuũ ca vit, illos et 
glorificavit **.> Quzcunque autem de his sermonibus 
supra exposuimus , eadem etiam ad presentis loci 
explanationera satis abundeque sufficiunt, ne ite- 
rando eadem fastidium (72) legentibus generemus, 
16. « Quid ergo dicemus ? Nunquid iniquitas est 
apud Deum? Absit. Moysi enim dicit : Miserebor 
cujus misereor, et misericordiam præstabo cui mi- 
serebor. Igitur non volentis neque currentis , sed 
miserentis est Dei, Dicit enim Seriptura Pharaoni : 
Quia ad hoe ipsum te 8uscitavi , ut ostendam in te 


lexi, Esau autem odio habui ***?, » cum in presenti 
capitulo introduxisset aliquam personam velut con- 
tradicentem sibi et quæstionem moventem, et dice- 


ret : « Nunquid iniquitas est apud Deum ?» respon- 


disselque, « Absit (77), » sed « non volentis, neque 
G14 currentis, sed miserentis (78) Dei est: » et si 
Pharaonem proplerea elegit, ut in ipso polentiam suæ 
viriutis. ostenderel : et si ipse cui yult miseretur, et 


quem vult indurat : ut quid de hominibus, inquit, 


queritur (79) ? et cur qui peccai culpatur, cum talis de 
unoquoque ipsius voluntas habeatur? Hzc ergo et his 
similia commoventi, atque in hujus se mysterii eu- 
biculum protervius et imporiunius ingerenti, cum 
increpatione dignissimæ exclamationis occurrit, et 


B gicit,: « O homo! iu quis es qui contra respondeas - 


Deo ? » Quasi diceret : Tu quis es qui te in aulam 
regis immergis, et interioris cubiculi ausus es se- 
crela penetrare? Ideireo igitur et nos in talibus sus- 


| penso pede: tanquam in aula regia positi, pauca 


sermone, plura silentio transeamus, ipso nobis apo- 
stolo Paulo magistro et duce hujus itineris ſacto. 
Igitur ex persona contradicenlis sibi dicit Aposto- 
lus : « Nunquid iniquitas est apud Deum ? » et statiom 
in initiis respondet: « Absit ; » ut ad omnia ctera 


quæ ex persona contradicentis objicienda sunt, ab 


Apostolo semper responderi videatur, « Absit. » 
Ise ergo qui contradicit, utitur et Moysi verbis, 
quibus dicit ad eum Dominus: « Miserebor cujus 


viriatem meam, et ut annunlietur (75) nomen meum C misereor, et misericordiam præstabo cui misere- 


in universa terra. Ergo cui vult miseretur, et quem 
vult indurat. Dicis itaque mihi: Quid ergo adhue 
queritur? Vglunlali enim ejus quis resistii (74)? » 
| Legeniem hæe meminisse atientius convenit simili- 
iudinis illius , quam in superioribus libris de apo- 
$tolici sermonis dispensatione posuimus, quod tan- 
quam in regia quadam domo, quz muliiplicibus sit 
ingressibus egressibusque divtincta, ex uno in aliud 
conclave ita transeatur, ut vix ingredienlis indicia, 

aut egredientis appareant : ita etiam Paulus divino- 
rum $ecr?la paululum quidem subaperiens videa- 
tur, non camen plane aperteque pandeus (7:). De- 

nique cum pro his qua superius dixerat de Isaac el 
Jacob, quod per electionem et ex propos ito Dei, an- 


bor “. „ Quod si est, inquit, non ergo volentis ne- 
que currentis est salus, sed ejus cui miseretur Deus. 
Nam et Pharaoni (80), inquit, dicitur, « quia ad 
hoc ipsum te suscitavi, ut ostendam in le virutem 
mean, et ut annuntietur nomen meum in universa 
terra ** ; » ut ex hoc videatur ostendi, quia si ad 
boe electus est Pharao, ut per eum virtus Dei homi- 
nibus declaretur, non fuit in sua potestate quod per- 
in. Et addit (81) post omnia: ( Ergo cuji-vyult mi- 
secelur, et quem vult indurat. » Hoc est, inquit, 
quod asseveras tu qui contradicis, quia sine causa 
conqueritur et arguit homines Deus. Si enim ipse 
quem vult eligit, et quem vult abjicit, voluntati ib 
lius quis resistit (82) per quem omnia? Illud sine 


tequam aliquid operis boni malive gessissent, Deus D dubio contradictio ista molitur, quod in homine 


dixerit (76) vel de illo: (Ad hoc tempus veniam, 


non sit libertas arbitrijy nec habeat unusquisque 


% Rom. vim, 29, 50. Rom. 1x, 44 seg. Genes. xvin, 10; Malach. 1, 2. Exod. xxx, 19; 


| Hom. ix, 15, 46. ** Exod. ix, {6; Rom. 1x, 17. 


(70) Ita Rabanus hic et infra. Mes. vero plerique 
et editi, ( in filios Dei. „ Ms. Retzius num. 1639, 
t in filio Dei. » - 

(74) Editi, ad ea quiz in carne positi quæsie- 
ant. » 

(72) mo, « dispensalionem..... ne iteralo fasti- 
dium, „ 

(75) — « ut ostendam in te virtutem, et an- 
nuntietur. „ Mas. quidam, « « annuntiem, eic. 

(74) Editi, « Dicitis itaque mihi: Quid adhuc 
quezritur ? Voluntati enim ejus quis resistet? » 

(75) Editi, mut tanquam regia cujusdam domus 
quæ multjplicibus ingressibus. .. et ex uno in aliud 


conclave, ita transent. „ Deinde jidem editi et mss, 


— c ita etiam Paulum 99 videri. .. 


eque pandentem. » 

6) Editi, « dixerat. » 

77) Reepondissetque, Absit. Hæc desiderantur in 
antea editis, ei in ms. Regio num. 1639, qui pustca 
habet, ( $i non volentis, » etc. 

(78) Editi, « misericordia, » et « misericordiæ. » 

(79) Editi, « queritur, » male. 

(80) Editi, « neque currentis salus, sed ejus cui 
miseretur. Nam Pharaoni, » etc. 

(81) Editi, ( in ejus potestate.... Et addidit. » 

(82, Editi, « resistet. » 


( 
þ 
| 
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in sus potestate ut aut salvetur (83), aut pereat. A s2yacitale, contemplabitur quorum ex his animus 


De quibus plenius quidem a nobis in eo libello ubi 
de arbitrii libertate disseruimus, pro viribus singula 
queque discussa sunt ($4), que ad instructionem 


satis guperque sufflciant. Paueis tamen etiam nune 
de his quæ ibi dicta sunt, admonebimus. Quod di- 


xit, « Non volentis, neque currentis, sed miseren- 
tis est Dei, » ita accipitur, sieut et David dicit in 
Psalmo ** : « Nisi Dominus zdificaverit domum, in 
vanum laboraverunt qui zdificant eam. Nisi Domi- 
nus custodierit eivitatem, ſrustra vigilat qui custo- 
dit eam. » In quo ostendit non quia is qui domum 
zdifleat, nihil agat, et otiosus sit, et ita eam ædiſi- 
cet Dominus; sed ipse quidem quantum est in ho- 
mine sollieitudinis et laboris expendat; Dei autem 
sit, ut obsfaculis omnibus amolis, opus perveniat 
ad effectum (85). Cum ergo per hoe doceatur quod 
homo quidem laborem impendat et sollicitudinem, 
Deus autem successum operi tribuat et effectum, 
pium utique et religiosum est ideo et homini quod 
in se est operis, summam Deo magis quam homini 
deputare (86). Sic et cum Paulus plantabat, et 
Apollo rigabat, Deus dare dieitur incrementum *” : et 
additur : « Itaque neque qui plantat, neque qui ri- 
gat est aliquid, sed qui incrementum dat Deus. » 
lia ergo etiam in præsenti loco possumus dicere ; 
ilaque neque qui currit est aliquid, neque qui vull ; 
sed qui effectum dat Deus. Qui enim vult, ei qui 
currit, hoc videntur esse quod est ille qui plantat, 


et ille qui rigat; sed eum qui plantat (87) ei eum C 


qui rigat nihil dicit esse Apostolus : non quod nibil 
agant; sed quod ad comparationem Dei qui incre- 
mentum dat operi, vel effectum, illi nihil esse di- 
cantur. Sed et hoc quod dicitur ad Pharaonem, 
« Quia ad hoc ipsum te suseitavi, ut ostendam in 
ie virtutem meam , , quale sit videamus. Certum 
est Deum non solum scire uniuscujusque proposi- 
tum ac voluntatem, sed et præscire. Sciens autem 
et prenoscens, tanquam bonus dispensator ei 
justus, uniuscujusque motibus et proposito utitur 
ad ea opera eflicienda (88) quæ uniuecujusque ani- 
mus ac voluntas eligit. Velut si, verbi causa, dica- 
mus: Paterſamilias si quis sit sapiens, et justus, et 
habens multa servitia, nonne, quanta fieri potest 
16 ibid. 7. 


10 Pgal. XXVI, 1. 1 Cor. in, 6. 


(85) Alias, « nec habeat unusquisque sui potesla- D 


lem ut salvelur, » etc. 

(84) Vide lib. in Dep! dpxor, cap. 1. 

85) Editi, quantum est in homine, vim solliei- 
tudinis et laboris expendat ; sicut obstaculis omni- 
bus amolis..... ad perſectum. » 

(86) Editi, « pium et religiosum est, ideo et bo- 
num quod in se est operis summa.. 
unus Regius, « pium utique el religiosum est de eo 
et homine quod in se agitar opere, summam Deo 
magis, » etc. Ms. codex Vallis-Clarz, ( Deo et ho- 
mini quod in se est operis summam. . .. impulare. » 
Sed czteri mss. et Rabanus ut in nostro textu. 

(87) Et ille qui rigat ; sed eum qui plantat. Hac 
desunt in editis. 

(88) Editi, « perſicicnda. » 


el ut annuntiewr 


'” Rom. ix, 17; Exod, ix, 16. 


„ putare. » Ms. 


aptus sit ad rus colendum, et ipsos ruri deputabil ? 
cujus vero ad negotiandum, cujus etiam ad nutrien- 
dum pecus (89), cujus vero ad ministerium, et ob- 
servandi 815 cubiculi sui aptum probabii (90) inge- 
nium, et ita unumquemque competentibus officiis, 
utpote sapiens, mancipabit? Verum quoniam non 
latet eum, sive paterſamilias, sive rex iste sit, quod. 
necesse est interdum rebellare suhj ecios, et disei- 
plina jura corrumpere, et ob hoe correpiione ac 
verberibus indigere, necesse est ergo ut eligat ex 
omnibus apta et ad hoc ingenia, si qua illa sunt 
atrocius incitata, qua suis quidem motibus ſeran- 
iur, emendationem tamen delinquentibus necessariam 
conſerant, Ponamus ergo vel pat remſamilias istum, 


B vel regem vidisse tempus, quo emendari debent hi 


qui contra mores et disciplinam multa commise- 
rint, et elegisse dirissimum (91) sliquem, et his ipsis 
qui corripiendi sunt multo diriorem (92), qui pro 
sceleribus suis jam non sit dignus emendalione, fed 
morte. Volens vero interitum ejus ad emendationem 
proficere cterorum, miltit eum ad illos quos morte 
ejus corrigi cupit, et dicit ei: ( Quia ad hoc ipsum 
te suscitavi, ut ostendam in te virtutem meam, 
nomen meum in universa 
terra . » Vide enim quia non dixit: ( Quia „ ad 
hoc ipsum te ſeci: alioquin ad conditorem reſerri 
culpa videretur : sed ait: « Ad hoc ipsum le susei- 
avi: » hoc est, ut per animi tui malitiam quam 
tibi infrenis (95) et sine Dei ticore vivendo quasi- 
sti, et in alios irrogetur utilis et fructuosa corre- 
clio, et in te ipsum ad posteritatis exemplum ſamo- 
sissimus conſeratur inleritus. Quod autem dicit, 
Ergo (94) cui vult miseretur, et quem vult indural, » 
ex bis quz in Exodo scripta sunt videtur assumere. 
Ibi enim dicit : « Indurabo cor Pharaonis, uti ne 
dimittat populum . „ Indurabatur autem (95) cor 
Pharaonis hoc modo. Noluit Deus in eum subitam 
ei plenam dare vindictam. Quamvis enim esset con- 
summate malitie, lamen per patientiam suam 
Deus (96) nec ipsi faculiatem conversiouis excluse- 
rat: el ideo primo lenioribus, tum etiam paulatim 
ingravescentibus in eum verberibus utitur (97). Sed 
quod Deus gerebat per patientiam, ex hocille indu- 


10 jbid. * Exod. iv, 21. 


89) Editi et mss. plures, « nutriendi Pome , 
Rabanus, « ad nutriendum pecora. » 
(90) Editi, « Ccubilis sui aptum probat, » al., 


«-probarit, » etc. 

(9) Alias, « debuissent.... eommiserunt. . du- 
rissimum. » 

(92) Alias, « duriorem. » Et postea, « Yolens ergo 
interitum ejus, » etc 

(95) Editi, « infrunite; sed omnes -mss. et Ra- 
» 5 | 

rogheiens antea editis. 

95) boss Deest ( autem v in editis. 

(96) « Deus » omittitur in editis. Deinde mss. 
quidam, et Rabauus, « lenioribus, » pro « levio- 


ribus. » 
(N) Alias, « wiebatur, » 
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rabatur ad contewptum, majorem sibi iram recon- A omnibus Dei dispensationibus 616 et judiciis edo- 


dens, ita ut ad ipsum dici conveniat illud quod seri- 
bit Apastolus : An divitias bonitatis ejus, et pa- 
tientiz (98), et longanimitatis contemnis, ignorans 
quoniam patientia Dei ad penitentiam te adducit? 
Secundum duritiam autem tuam et cor impenitens 
thesaurizas tibi ipsi iram in die irz. » Non ergo 
quem vult Deus indurat, sed qui pauenuiæ (99) ob- 
temperare noluerit, induratur. Superfluum ergo est 
quod dicis Apostolo, o tu qui adversaris (1): « Quid 
ergo adhue queritur? Voluntati enim ejus quis resi- 
s$lit? » Voluntati quidem Dei certum est quod nullus 
obsistat; sed voluntatem ejus justam rectamque 
esse scire nos convenit (2). Ut boni enim aut mali 
simus nostræ voluntatis est: malus autem ad cujus- 


modi verbera, et bonus ad cujusmodi gloriam desti- B 


netur, voluntatis est Dei. 

17. 0 homo, tu quis es qui contra (3) respon- 
deas Deo? Nunquid dieit figmentum ei qui se finxit : 
Quid me ſecisui sic? Annon habet potestatem fign- 
lus luti ex eadem massa facere aliud quidem vas in 
honorem, aliud vero in contumeliam ** ? z Legimus 
et in Evangeliis **, eos (4) qui proterve et inſideli- 
ter inquirebant a Domino in qua potestate hc fa- 
ceret quz ſaciebat, et quis ei dedisset potestatem 
hanc, ne responsione quidem dignos habitos. Simi- 
liter quoque et in prasenti loco motum quidem (5) 
videmus Apostolum et adversum insolentes quzstiq- 
nes, ac per ea que respondit (6), proponentis con- 


twmaciam conſudisse. Alt enim: « O homo, tu quis c 


es qui contra respondeas Deo ? » Hoc est enim homo 
?pud Deum, quod apud figulum lutum. Et sicut ser- 
vus nequam, si forte videbitur domino fieri debere 
aliquod opus quod et rationis et utilitatis plenum 
sit, ille autem operari nolens, ea quæ dominus ju- 
bet discutere incipiat, et requirere a domino: 
Uiquid hoe opus fieri jubes? Cui prodest? Cui ne- 
cessarium est? contumaci servo que erit (7) tam 
digna responsio, nisi ut dicatur ei: « Tu quis es, 
qui contra respondeas » domino? ita placet; ita do- 
mino videtur, Non puto autem quod si ſidelis servus 
ei prudens interroget, volens intelligere et mirari 
sapientiam domini (8), quod dicatur ei: « Tu quis 
es? » Denique cum Daniel propheta voluntatem 


ceret “. Et nos ergo si aliquid de seeretis Dei et re- 
conditis (10) desideramus agnoscere, si desiderio- 
rum et non contentionum (11) viri sumus, occultius 
in divinis litteris inserta Dei judicia ſideliter et hu- 
militer requiramus. Propterea namque et Dominus 
dicebat: « Serutamini Scripturas “, » sciens hæe non 
ab his qui in aliis negotiis occupati transitorie vel 
audiunt vel legunt, sed his qui recio et simplici 
corde, jugi labore, continuisque vigiliis altius Scri- 
pturas divinas scrutantur, aperiri : ex quibus me 
non esse ego bene novi. Si quis tamen sit qui ita 
quærat, inveniet. Verum et nos pro viribus ad ea 
quz habentur in manibus convertamur. « Nunquid 
dicit figmentum, inquit, ei qui (12) se fioxit : 
Quid me sic fecisti ? Annon habet polestatem figu- 
lus lud ex eadem massa ſacere aliud quidem vas ad 
honorem, aliud vero ad contumeliam ? » Et apud 
Jeremiam prophetam tale aliquid legimus, ubi jube- 
tur .a Deo introire in domum ſiguli, et videre eum 


fingentem : utique vas collapsum de manibus suis 


recolligens rursum finxit illud secundum volunta- 
tem suam. (Et ſactus est, inquit, sermo Domini 
ad eum dicens : Nunquid ego non possum facere 
domum Israel sicut ſigulus iste **? » Et Sapientia 
dicit “: (Vasa - figuli probat fornax, et homines. 
justos lentatio. „ Habet ergo nostri Deus potesta- 
tem sicut et ſigulus luti, ut ſaciat ex massa eadem 
vasa ad honorem, et vasa ad contumeliam. Tibi 
ergo qui insolenter respondes Deo, hæe audisse suffi- 
ciat. Qui vero opera sapientiæ Dei in dispensationi- 
bus (13) ejus desiderat contueri, audiat in alio loco 
de his ipsis Paulum divinorum secretorum conscium 
disputantem. ( In domo autem magna non sunt, 
inquit, tantummodo vasa aurea et argentea, sed 
etl lignea et fictilia, et alia quidem ad honorem, 
alia autem ad contumeliam. Si ergo quis emunda- 
verit semetipsum ab his, erit vas ad honorem san- 
etiſicatum, et utile Domino, ad omne opus bonum 
paratum . „ Audis Paulus in his in quibus non 
habuit protervum contradictorem , quomodo vaso- 
rum diversitates aperuit ? Nam ibi ubi auditor non 
erat dignus, sed contradictor erat, sola fictilia 
vasa commemorat; hic autem et aurea dicit esse, 


Domini desiderasset aguoscere, unde et ( vir deside- D et argeniea, et lignea, et fictilia : et alia quidew 


riorum » appellatus est, non est (9) ei dictum : 
« Tu quis es? » sed missus est angelus, qui eum de 


* Rom. u. 4, 5. ** Rom. 1x, 20, 21. 


* Marc. xi, 28; Luc. xx, 2. 


dicit (14) esse ad honorem, alia vero ad contume- 
liam Geri. Similiter et ubi memoravit (15) rationem 


2 Dan. ix, 23. ibid. 21 seg. 


% Joan, v, 39. * Jerem. Vn, 5, 6. ** Eceli. xxvn, 6. I Tim, 11, 20, 21. 


(98) Editi prætermitiunt « ejus et patientiz. » 

(99) Editi, 4 patienter. » Ms. unus el Rabanus, 
« paltienlie. » Czteri mss., ( penitenlize. » 

(4) Editi, « quod dicis, tu qui Apostolo adversa- 
ris. » Rabanus, « quod dicit' Apostolus, tu qui, 
etc, Sed cxteri mss. ut in nostro textu. i 

(2) Editi post « convenit » addunt, « Attende quid 
dicit. » Sed hæe verba nusquam comparent in mss. 
nec apud Rabanum. 

) Contra. Deest in editis. 
4) Eos. Omitiitur in editis. 
5) Quidem. Desideratur iu antea editis. 


(6) Editi, « per ea quz respondet. » Ms2 quidam, 
« per eas quz responsiones, » etc. * 
(7) Editi, « contumacis ergo quz erit, » etc. 
0 Editi, « et admirans sapientiam domini. » 

(9) Omittitur dest in editis. 

0 Editi, « Si aliquid secreti Dei et reconditi. » 

(14) Editi, «. contemptionum, » male. 

(12) Editi, « figulus ei inquit qui, » etc. 

(13) Editi, « opera Dei sapienter in dispensatio- 
nibus, » etc. | 

(14)Wicit. Deest in editis. 

(15) Edit, « Similiter et hie memoravit, eic. 
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quare alia ad honorem, alia vero ad contumeliam A 617 hie nibil tale reddit, sed quasi vagam con- 


llant: ibi siluit, hic aperuit. (Si enim quis emun- 
daverit semetipsum, inquit, ab his, 5 sine dubio 
peccali sordibus, «. erit ad honorem vas sanctiſica - 
tum, et utile Domino, ad omne opus bonum para- 
tum 1. » Restai igitur ut qui se non emundaverit, 
nec per pœnitentiam peccali maculas abluerit (16), 
sit vas ad coutumeliam. Quod et si auxerit mali- 
tiam, et converti per duritiam mentis ei cor impœ- 
nitens omnino contempserit, erit jam non solum vas 
contumeliz, sed et vas iræ. ha ergo rationem 
quam ibi indigne poscentibus claudit, hie digne de- 
Siderantibus pandit : per quam eliam  illud quod 
paulo ante de Jacob et Esau proposuit (17), apertius 
explanatur. Ut enim Jacob esset vas ad honorem 
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junctionem istam reliquit; que etiam si non assu- 


matur, lucidior absque ea dabitur intellecius: 


verbi causa, ut ita legamus: 4 Volens Deus osten- 


dere iram, ei notam ſacere potentiam suam, susti- 
nuit in multa patientia vasa ire apta in perditio- 
nem, ut notas ſacecet divitias gloria $0 in vasis 


misericordiæ. „ ln quo hoc videtur intelligi, quia 


dum sustinet Deus et palienter ſert ineredulos et 


inſideles, notam facit hominibus et patientiam et 


polentiam suam : patientiam, dum diu susünet, si 
forte resipiscant, ei convertanlur; potentiam, dum 
aliquando punit, et flagitia non usquequaque inulta 
derelinquit. Et rursum « in vasis misericordis, - 
hoc est, qui semetips0s emundaverunt ab omni 


Sancliſicatum, et utile Domino, ad omne opus bo- B gorde. peccali, ex qua ( mundus non est quisquam, 


num paratum, anima ejus emundaveral semetipsam : 
ei videns Deus puritatem ejus, et potestatem habens 
ex eadem massa facere aliud vas ad honorem, aliud 
ad contumeliam, Jacob quidem qui, ut diximus, 
emundaveral (18) semetipsum, fecit vas ad honorem; 
Esau vero cujus animam non iia puram nec ita sim- 
plicem vidit, ex eadem massa ſecit vas ad contu- 
meliam. Ut autem scias quod pro purilate et simpli- 
citate aninz Jacob factus ſuerit vas ad honorem, 
audi quale ei divina Scriptura simplieitatis testi- 
monium perhibet. « Et erat, inquit, Jacob komo 
simplex, habitaus domum *. „ Ideo ergo Apostolus 
dicit de eis, quia priusquam nasceren tur dicitur de 
eis: ( Jacob dilexi, Esau autem odio habui ***, » 
18. « Quoll si voleus Deus ostendere iram, et no- 
tam ſacere polentiam suam, sustinuit in multa pa- 
tientia vasa irz apta in perditionem, ut notas ſace- 
ret divitias gloriæ sua in vasis misericordie, quæ 
preparavil in gloriam Suam : quos et vocavit nos 
non solum (19) ex Judzis, sed etiam ex geutibus, 
sicut in Osee dicit : Vocabo non plebem meam, plebem 
meam; et non dilectam, dilectam; et non misericor- 
diam consecutam, misericordiam consecutam. Et erit: 
In loco, ubi dictum est eis: Non plebs mea vos: ibi 
vocabuntur filii Dei vivi **. „ Szpe de incompositis 
elocutiouibus Apostoli deſectibusgque earum commo- 
nuimus, quod et in præsenti loco nihilominus iuve- 
Non enim redditur ad aliquid hoc (20) 


nitur. 
quod ait in principio capituli : « Quod si volens 
Deus. » Verbi causa, ut et in aliis ipse di- 


xit “: « Quod si primitiz sanclz, et massa (21) : » 


1 I Tim. n, 21. 
® Job xiv, 4, 5. ** Pal. xxx, 


16) Editi, « maculam abluerit. » 

17) Alias, « proponit. » 

(48) Alias, « emundavit. » 2 

(19) Editi, « sustinet in multa patientia vasa ire 
apta ad interitum, ut ostenderet divitias gloria suæ 
in vasa.... quz preparavil in gloriam, quos et voca- 
vit nou solum, eic. 1 

(20) Sic mss. plerique, Rabanus, et editi. Ms. 
vero Regius num. 1639, « Non enim reddidit aliquid 
ad hoc, » etc. | 

(21) Alias, et mass. » 


etjamsi unius diei ſuerit vita ejus (29), „ notas 
ſacit divitias glorigz sus: que vasa non irrationa- 
bili aliqua, aut ſortuita gralia, sed quoniam ipsa a 
Supradiclis (23) sordibus se expurgayerant, : 

paravit in gloriam. Quod autem subjungit: ,« Quos 
et vocavit nos (24); » pro eo ut si dixisset: Sicut 


nos quos vocavit.« non solum ex Judeis, sed etiam 


ex gentibus. „ Superiora enim quasi de Pharaone 
qui ſuit vas irz, et de filiis Israel qui eraut vasa mi- 
sericordiæ, prosecutus videtur. Ilie ergo. quod 
Subjungit, « Quos et voca vit nos, non solum ex Ju- 
dzis, sed etiam ex gentibus, » similitudinem vide- 
tur assumere: hoc est, ut ita dictum videatur: 
Sicut ei nos sumus vasa miserieordiæ, quos voca- 


C vit non solum ex Judzis, sed etiam ex gentibus. 


Hæc, quantum ad ipsius apostolici sermonis or di- 
nem explanationemque verborum pertinet, dicta 
sint. Nunc breviter repetenles, aliqua etiam de in- 
tellectu interiore requiramus. Quomodo ergo Deus 
notam facit (25) iram suam ? Per vasa, inquit, ira 
aptala in perditionem. Obstupesco ego apud me- 
melipsum (26) saneli Spiritus consilium in divinis 
voluminibus contuens. Nam iram quidem Dei que 
est a natura ejus extranea, notam fieri hominibus 
dicit, sicut præsens hic Apostoli indicat locus: 
bonitatem vero ejus, et dulcedinem, quod nature 
ejus est proprium, abscondi memorat, et oecultari. 
sicut David dicit: « Quam magua multitudo dul- 
cedinis iu, Domine, quam abscondisti timenti- 
bus ie“! » Quid ergo cause dicemus quod Deus 
iram maniſestat hominibus, e dulcedinem celat ? 


n Gen. XXV, 27. * Malach. 1, 2; Rom. 1x, 13. * ibid. 22 seg. Rom. x1, 16. 


22) Eaiti post « vita ejus » addunt « super ter- 
El. p uz Lone) desunt in omnibus miss- nostris 
el apud Rabanum. 

(25) Editi, sed cum ea supradietis, » etc, Ms. 
unus, « sed quoniam se Supradiclis, » etc. Raba- 
nus, (sed quoniam ecce quæ a supradiclis, „ eic. 
Sed mss. duo recte ut in nostro textu. 

(24) Deest « nos » in editis. 

(25) Editi, « nolam faciet. » 

(26) Editi, « intra memetipsum. » 
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Seit sine dubio ſragile esse hominum genus, et ad A misericordiam conseculam. Et ſerit : In loeo ub: 


lipsum proclive per negligentiam, quibus expediat 
magis esse sub metu ire, quam spe benignitatis 


Dei et dulcedinis relaxari, sicut et Sapientia Dei 
Meit “: « Qui pareit baculo, odit filium suum. 
Si enim percusseris eum virga, non morietur : 
«nimam autem ejus salvam facies a morle. „ No- 
lam facit (27) ergo potentiam suam Deus, dum im- 
pios castigat et corripit, ut secundum Scripture 
sententiam « dum flagellatur pestilens, innocens 
aslutior flat **, „ Notas autem facit etiam e divitias 
gloriz sum in vasis misericordize, quæ preparavit 
in gloriam. » Innotescunt divitie (28) Dei cum erga 
eos qui inter homines spernuntur, et bumiles sunt, 
misericordia ejus ostenditur, qui non in divitiis 


dictum est eis : Non plebs mea vos, ibi vocabuntur 
Mii Dei vivi *. » Textimonium sane hoe quod de 
Osee assumit Apostolus, quantum ad locum ipsum 
prophete (55) pertinet, non videtur de gentibas, 
G18 sed de ipso populo Israel dici. Sed, ut in su- 
perioribus diximus, ex simili Paulus sumit exem- 
plum, ut ostendat quia sieut illis quondam cum 
abjecti essent et desperati, dictum est primo : 
« Vos non populus meus, et ego non sum vester 
Deus ; » et additur post bhæe (36): « Eterit : ln 
loco in quo dictum est eis : Non mea plebs vos : 
vocabuntur et ipsi filii Dei vivi *; „ ita, inquit, et 
« nos quos vocavit non solum ex Iudeis, sed 
etiam ex gentibus, » qui ante non eramus plebs 


suis, nec in potentia sua, sed in Domino sperant. B ejus, nune plebem suam nos (37) vocavit, « et non 


Sicut et iune Hebrzorum gens desperata inter ho- 
mines et abjecia, a Deo migericordiam consecula 
est; ita ergo (29) et nune populus gentium qui 
Spernebatur, et desperabatur ab his qui in cir- 

' gloriantur, misericordiam consecuins 
est. Sed illud est quod acrius debemus intendere, 
_ Guia et illi consecuti sunt misericordiam, et plebs 
Dei appellati sunt, et dilecti Dei ſuerunt; sed quo- 
niam servare (30) acceptam gratiam nescierunt, 
dicitur ad eos: ( In quibus mœchabatur commo- 
ratio israel (31), dimisi eam, et dedi ei libellum 
repudii in manus suas ; » et item alibi : « Facti 
estis mihi in satietatem (32), jam non dimiuam 


peccata vestra. „ Et per Jeremiam Dominus dieit: 0 


Sicut spelunca hyæna facta est mihi hareditas 
mea . » Ne forte etiam nos qui non fuimus 
plebs (35) Dei, sed per divitias gloria 8uz voca- 
vit nos plebem suam, et qui non ſaimus dilecti, 
sed facti sumus dilecti, et filii Dei vivi, si non 
ut  filii lucis et filii Dei ambulemus, si non ut 
plebs Dei ita agamus, « ut videntes homj- 
nes opera nostra bona, magnificent Patrem no- 
clrum qui in celis est , „ verendum est ne 
illom sermonem incurramus Apostoli, quo zit: 
Si enim Deus naturalibus ramis non pepercit, 
nec Ubi parcet *. Sicut in Osee dicit (34) : Yocabo 
non plebem meam, plebem meam; et non dile- 
clam, dilectim; et non misericordiam consecutam, 


M Prov. xm, 24; xam, 13, 14. * Prov. xx, 23. 


dilectam , dilectam; et in loco ubi dictum est 
nobis, « Non plebs mea vos; ibi vocabimur «filii 
Dei vivi. » Sed fortassis requirant a nobis hi 
qui ex eircumeisione sunt, et dieant: Ubi enim 
ad vos dictum est, quia non sitis plebs Dei vos, ut 
ibi vocemini filii Dei vivi? Asserent enim quod 
Deus hc in Judza locutus est (in ipsa enim tan- 
tummodo notus est Deus), et nihil hac ad nos 
spectant, quia « lex ad eos qui in lege sunt loqui- 
tur . Imo ego ostendam locum multo digniorem, 
ubi Deum loqui et decuit et possibile fuit. Neque 
enim consequenter Deus loqui in montibus, et ru- 
pibus, et quibuscunque terrenis Jocis dicetur (38) 
sed in mente hominis loquitur Deus, in sensu ra- 
tionabili, ei in principali cordis, et ibi cum in- 
digni et alieni a Deo actus conscientia redarguente 
culpantur, ibi, inquam, pronuntiatur, ibi dicitur 
ad singulos quosque, quia « non plebs mea vos . 


Si vero emundet se quis ab his et puriſicet, ei 


pat Dei, quæ exsuperat omnem mentem , cor 
ejus incipiat custodire, ibi, hoc est, in cordis se- 
creto, pacificus effectus, filius Dei conscientia 
astipulante vocabitur. | 

49. 4 Isalas autem clamat pro Israel: Si ſuerit 
numerus filiorum Israel tanquam arena maris, re- 
liquiz salve fient. Verbum enim consummans et 
brevians in æquitate: quia verbum breviatum ſa- 
ciet Dominus super terram : et sicut prædizit 


» Jerem. In, 8. „ Jerem. Xu, 9. 1 Malth. v, 


16. * Rom. x1, 21. ** Rom. ix, 25. Ose. 1, 9. ibid. 10. ** Psal. LIV, 2. “ Rom. in, 19. 


© Rom. 1x, 26. © Philip. 1v, 7. 


- ($7) Sie ms. unus et Rabanus. Editi vero et e- D usque ad, (ibi yocabuntur filii Dei vivi, » nec in 


leri mss. « 1 Notam ſaciet. » 

(28) Ms. Regius num. 1639, « ut innotescant di- 
lie, eie. ; 

(29) Ergo. Desideratur in libris antea editis. 
Peinde ms. Regius num. 1639, ( despiciebatur » 
470 « abalur. » 

6¹ ti, « observare. » 

Editi, « commemoratio Israel, dimisi eam, 
Jedi ei, » elc. 

(32) Facti estis mihi in 8atietatem , eie. Hune 
Scripture locum nec in Yulgata reperi, nec apud 
Septuaginta. 

(53) Editi, « qui non sumus plebs Dei. » 

(34) Hie Apostoli contextus, « Sicut in Osee dicil, » 


editis, nec in mss. nostris comparet; sed restituj- . 
tur ex Rabano. Ei restituendum eum esse sequen- 
tia verba indicant, « Testimonium sane hoc quod 
de Osee assumit Apostolus, » etc., quæ verba nul- 
latenus referri possunt ad præcedentem contextum 
« Si enim Deus naturalibus ramis non peper- 
cit,» elc., utpote qui ex Osee minime assumitur. 
(35) Editi, « ipsius prophet; » et postea, « sed 
de ipso Israel dici. » | 
(36) Sic ms. Regius num. 1639. Editi vero et 
mss. quidam, « Et addit post hc, » etc. Raba- 
nus, « Et addidit propheta, et dicit ; Ei erit, » etc 
(37) Nos. Deest in editis. 
(38) Editi, « dicitur. » 


1153 
Isaias : Nisi Dominus Sahaoth reliquisset nobis se- A ges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et ex 


men, $icut Sodoma ſacti essemus, et sicut Go- 
morrha similes ſuissemus. Quid ergo dicemus ? 
| Quod gentes, quz non sectabantur juslitiam, com- 
prehenderunt justitiam; justitiam autem que ex 
ſide est. Israel autem $ectans legem justitise, in le- 
gem non pervenit. Quare? Quia non ex fide. sed 
quasi ex operibus offenderunt in lapidem offensio- 
nis, sicut scriptum est: Eece pono in Sion lapi- 
dem offensionis, et petram scandali-: et qui credit 
in eum, non erubestet . » Posteaquam per Dei 
sapientiam quam loquitur (39) Paulus inter per- 
ſecios *, secrela et abscondita divine dispensa- 
tionis exposuit, et ostendit qua ratione quove or- 
dine vel iram Deus ostendat in vasis ire, vel divi- 
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tota anima tua, et ex tolis viribus twis ; et proxi- 


mum tuum sicut teipsum. In his duobus mandatis 
omnis Lex pendet et Prophetæ s; » in quo eviden- | 
ter Prophetas et Legem duobus his sermonibus 
breviavit. Potest et ( verbum breviatum » diei fides 


symboli que credentibus traditur, in qua totius 
mysterii summa paucis connexa sermonibus (43) 
continetur. « Et sicut predixit, inquit, Isalas: 
Nisi Dominus Sabaoth reliquisset nobis semen, 
sicut Sodoma facti essemus, et sjicut Gomorrha si- 
miles ſuissemus. » Quod semen lsaias a Domino dieit 
derelictum? Illad sine dubio quod idem Apostolus 
exponit in aliis, cum dicit ad Abraham dictum 
esse: ( Tibi dabo terram hane, et semini tuo. 


tias gloria sum in vasis migericordiz : et docuit B Non dixit : Et seminibus, quasi in multis; 


quod vas irz fiat unusquisque ex eo quod per du- 
ritiam suam et cor imponitens thesaurizet (40) 
sibi ipsi iram in die ire ; vasa autem misericor- 
die sint hi qui se emundaverint ab his, et ad omne 
opus bonum preparaverint “;: nune ut bec ipsa 
majore auetoritate conſirmet, etiam in prophetis 
docet hac esse prescripla (41) : « Isaias, inquit, 
clamat pro Israel : Si ſuerit numerus filiorum 
Israel tanquam arena maris, reliquie salvæ fient. » 
Providens etenim de ſuturis prophela, videbat quod 
plurimi ex Israel, et hi maxime qui arene maris 
comparantur, per duritiam suam et cor imponi- 
tens “ ſuturi erant « vasa ire aplala ad perditio- 
nem, » non credentes vit sue, sed Dominum ma- 
jestatis erueiſigenies . Si ergo, inquit, fuerint 
ianquam arena maris, reliquiz salvæ ſient. » Illi qui 
non salvantur, tanquam arena maris sunt; reli- 
quiz vero quae salvæ fient, tanguam stell cli 
sunt. Utrumque etenim promissionis, qua ad 
Abraham ſacta est, conlinet sermo (42) : « Exit, 
iaquit, semen tuum sicut arena maris, et sicut 
stellæ cceli ““. „ Et hoc est quod dicit: Verbum 
enim consummans et brevians in æquitate: quia 
verbum breviatum faciet Dominus super Llerram. » 
Verbum breviatum, ubi multi vocati sunt, pauci 
aulem electi “. Possumus autem el totius doctrine 
verbum dicere breviatum, ut quod prius Lex et 
Prophetæ continebant in latitudine preceptorum, 


sed, semini tuo, tanquam in uno, qui est Chri- 
sius . Hoc est ergo quod (44) dicit Isaias : 619 
« Nisi Dominus reliquisset nobis semen, » id gs 

nisi dedisset nobis Christum ut ex nobis elur, 
« 8icut Sodoma ſuissamus , quantum ad impie- 
talis magnitudinem spectat, nisi quia et gravius 
aliquid apud lsraelitas gestum est. Nam Sodomitze 
in hospites incesti reſeruntur (45) et impudiei “; 
populus vero Israel in eum sacrilegus exslitit qui 
cum Dominus majestatis sit, ſrater eorum (46) et 
dici voluit et esse. Nisi ergo semen istud Dominus 
reliquisset, per quod reliquiz salvz fierent, et vas? 


— salvarentur, interisset populus ille 


ut Sodowa. Et tamen non oliose Isaias « Semen » 


C nominavit quod relietum est. Semen namque dici- 


tur quod seminatur in terra, et ſructum muliipli- 
cem reddit: docens per hoc, etiam Christum se- 
minandum esse, id est sepeliendum esse in terra, 
et inde resurgentem ſructum plurimum totius Ecele- 


si multitudinis prolaturum, sicut et ipse Dominus 


dicit : « Nisi granum ſrumenti in terram ceciderit, 
et mortuum fuerit, fructum non aſſert (47); si autem 
mortuum fuerit, ſructum plurimum affert . 

« Quid ergo dicemus? Quod gentes qu non Secta» 
bantur justitiam, comprehenderuat justitiam (48); 
justitiam autem qua ex (ide est . Videatur ſor- 
tassis hoc contrarium esse vel illis de quibus supra 
diximus, quod unusquisque emundet se et expur- 


veniens Dominus pronunliaret, ei diceret : « Dili- P get, ut fiat vas utile, ei vas migericordie : vel Illis 


5 Rom. 1x, 27 seg. | Cor. u, 6. 


n, 8. Gen. XXII, 17. 
© Igai. 1, 9. 
(39) Salodianus, « Postea quz per Dei sapien- 
tiam quam loquitur, » etc. Merlinus, « Postea que 
per Dei sapientiam loquitur, » 'etc. Genebrardus, 
« Posteaquam per Dei sapientiam locutus, v etc. 
(40) Editi, « thesaurizat, „ et omiltunt cum 
mss. plerisque, « ipsi, » et, « in die ir. » Deinde 
iidem editi habent , « sunt hi qui se emundaverunt 


ab his, et.... preparaverunt. » 
ropheta docet hoc 


(41) Ms. unus, « etiam in 
esse scripium. » Editi vero, Rabanus et alii mss. 


ul in nostro textu, nisi quod editi habeant « scripla » 
pro « prescripta. » x 

(42) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, « Utrasque 
enim promissiones quæ ad Abraham factz sun. 


5 Matth. IU, 44. % Deut. vi, 5; Mauh. xx1n, 37, 39, 40. 
« Gen. II, 5. ® Joan. x11, 24. Rom. IX, 30. 


* Rom. un, 5, ”* Il Tim.n, 21. Rom. u. 5. as Cor. 


5 Galat. un, 16. 


% d, . cis sermonibus, 

, © paucis nexa eie. 

(44) Editi, « quod est Christus. Non ergo est 
aliud, quod, > etc. | 

45) Alias « ſuerunt. » 

46) Editi, pater eorum. 

47) Ms. unus ius, ipsum solum manet. » 
Alter Regius num. 4639, ( ſructum non aſferet 
ſructum um afferet. » Sed eteri mss., Ra- 
banus et editi ut in nostro textu. 

(48) Mss. duo, « consecutz sunt justitiam. » Editi 
et ms. unus, « «pprebenderunt justitiam. » Sed 
Rabauus yt ip nostro lexiu. 
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dus in gvperioribus disseruimus, quod naturali A in eum, non erubescet “. Apostolus autem, « la- 


| tege, in qua sine dubio est et justitia, otantur etiam 
gentes. Quomodo ergo hie dicit quia « gentes quæ 


an $ectabantur juslitiam, comprehenderunt (49) 


Justitiam? » Vide ergo si hoc modo possumus re- 
spondere. Aliud est sectari, aliud insitum habe- 
re (50). Seclari dieitur ille qui per doctrinam et 
Jectiovem multam assequi aliquid cupit : unde et a 
seciando sectæ appellatz sunt hujusmodi doctrinz 
que hominum traditione discuntur. Gentes ergo 
(51) quia legem tabulis ve! libris sie seriptam non 


habuerunt, non dicuntur sectalz esse justitiam : 


habuerunt (amen insitam, quara lex eos naturalis 
edocuit. Idcirco ergo proximi fuerunt justitize ei 
quz ex ſide est, id est, Christo. (Israel vero se- 
clans legem justitiæ, in legem non pervenit “. 
Ei hie locus, sicut supra observandum diximus, 
in uno eodemque versiculo diverse nominat legem 


(52). Certum est enim quia Israel sectabatur legem 


justitiz secundum litteram, sed in legem non per- 
venit. Quam legem? Sine dubio spiritus. Neque 
enim hoe diceret Apostolus, quia legem quam se- 
eiabatur, et quam tenebat, et quam habebat, in 
hane non pervenerit. Reddit ergo rationem, cur in 
legem Israel non potuerit pervenire. « Quia non 
ex fide, inquit, sed (53) quasi ex operibus . 
De fide Christi et operibus legis, abunde in initiis 
bujus Epistolz disseruimus (54) : et ideo ne eadem 
$epius iteremus, presentem locum paucis ipsius 


Apostoli sermonibus explicemus, quibus dicit : 0 


« Ignorantes- enim Dei juslitiam, et suam queren- 
tes statuere, juslitis Dei non sunt subjecti. Finis 
enim legis Christus, ad justitiam omni eredenti “. 
Quia ergo legem sectabantur non secundum opera 
juslitiz Dei, sed secundum opera suæ justitiæ, id- 
cireo « offenderunt in lapidem offensionis, de 
quo seripium est (35) : Ecce pono in Sion lapidem 
offenzionis, et petram scandali: et qui credidit 
hy eum, non erubescet “. „ Sclendum autem 
est, quod in Isaia propheta hoc 1estimonium ita 
scriptum est: « Ecce ego immitto in fundamen- 
ia Sion lapidem pretiosum, electum, angularem, 
preclarum in ſundamenta ejus; et qui crediderit 


Rom. xx, 51. ® Rom. 1x, 32. ® Rom. x, 3, 4. 
14.-%* Psalm. ix, 24; alias x, 3. 
43. * Ose. uu, 6. 


(49) Editi, « Quomodo ergo hic dicit gentes .... D 
comprebendisse, 


| etc. Mss. duo habent « compre- 
hensas, » pro « comprehendisse. » Sed rectius ins. 
unus et Rabanus ut in nostro textu. 

(50) Libri antea editi, « Aliud sectari, aliud in- 
Sectari habere. » Mss. duo omittunt ( insitum , » 
2 restituunt codex Regius num. 1639, et Ra- 

nns.. 

(51) Editi, ( vero. „ Et postea, ( habuerunt ta- 
men que lex, » eic. 


(52) Sic recte ms. Regius num. 1659. Ita etiam 
alii duo mss. Regii, nisi quod pro « nominal, » 
hab-ant « nominari. » Editi vero perperam, « Et 
hie locus $icut supra observandus. Diximas enim 
in uno eodemque versicule diversæ nominari le- 


ges. a LT 7 . 
(53) Editi, « Quare? Quia non ex ſide, sed, » etc. 


11 Mah. XII, 13. 


pidem offensionis, et petram scandali, » de alio lo- 
eo ipsius Isaiz prophet huic testimonio inseruit, 
in quo ita seriptum est: « Et non tanquam lapidi 
oſlensionis occurretis ei, neque ut lapidi ruins ®; » 
et ex utroque loco excerpens qua assertionibus 
suis commoda videbantur aptavit (56). Verum- 


tamen Dominus Jesus, quem plurimis, sed bonis et 


salutaribus nominibus compellari invenimus, mi- 
rum ſortasse videatur cur in hoc loco quem de 
Isaia propheta sumpsit Apostolus, lapis offensionis 
et petra scandali nominetur; cum utique bono Do- 
mino, et boni Patris Filio quzcunque bona et sa- 
lutaria (57) videntur apianda sint, ut pax, et ju- 
stitia, et veritas, et ostium quo intratur ad Pa- 


B trem, et pastor, et leo de tribu Juda, vel catulus 


leonis qui excitatur a somno, vel sanetiflcatio, vel 
redemplio, et c:elera hujusmodi quæ dignationi ejus 
convenire videantur. Sed vide si possumus etiam 
« lapidem offensionis et petram scandali » ostendere 
quatenus ei 820 competenter possit aptari. Offen- 
sio et seandalum unum prope aique idem signifcat. 
Seandalum etenim dicitur cum in via obex aliquis 
invenitur, qui gressum incedentis vel scandentis 
impediat. Inde ergo scandalum tractum est. Quia 
igitur hi qui erant in Sion, vias non bonas inceden- 
tes, iter perditionis concito pede currebant, malis 
suis ſaventes invicem, sicut Propheta dicit “e, quia 
t laudatur peccator in desideriis anime su, et qui 
iniquus est (58) benedicitur : » veniens Dominus 
et Salvator noster, arguere cœpit vias eorum, et 
dicere: e Ve vobis Scribz et Phariszi "*; » et ite- 
rum: « V# vyobis divitibus *; » et iterum : « Ve 
tibi, Jerusalem, quæ occidis prophetas, et lapidas 
eos qui ad te missi (59) sunt . „ Sed et multa his 
similia dicens, et arguens eos, impedire ccpit vias 
perditionis eorum, el effectus est eis lapis offensio- 
nis et petra scandali, non sinens eos ingredi viam 
latam que ducit ad mortem “. Sic denique et in 
Osee propheta seriptum est de his qui-percati iter 
incedunt -: « Propter hoc, inquit, ecce ego se- 
piam viam ejus sudibus (60), et obstruam vias 
ejus, ei semitam suam non inveniet ““. » Ponamus 


Rom. 1x, 32, 33. Sai. xxvin, 16. ® Isai. vin, 
72 Luc. vi, 24. “ Matth. xx11, 37. “ Matth. vn, 


54) Vide supra, lib. in, num. 9. 

55 Editi, « Offenderunt enim in lapidem offen- 
sionis, sicut scriptum est. » etc. 

(56) Sic mss. duo. Editi vero et ms. unvus, 
« ApostoJum .... inseruisse +... excerpentem qua 
assertionibus suis... aptasse. > Rabanus., « Apo- 
stolus .... inseruisse videlur .,.. excerpendo .... 
aptasse. » | 

(57) Editi, « et Patris bono Filio quæcunque sa- 
lutaria, eie. 

(58) In desideriis anime zu, et 
Hec desunt in editis ubi legitur, « 
tor, usque benedicelur : veniens ergo 
nus, » eic. N 

(59) Ms. Regius num. 1639, « el lapidas missos 
ad te. „ 7 


(60) Editi, « $pinis. » 


ui iniquus est. 
audatur ca- 
mi- 
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ertzo ilerum, si videtur, in medio ipsum Paulum, 4 positum spectat quo illae pergebat (61), lapis of- 


qui aeceptis quondam epistolis a sacerdotibus, Da- 
mascum pergebat ut omnes viros ac mulieres Chri- 
sio eredentes vinctos perduceret in Jerusalem “. 
Cum ergo ageret isiud iter peccati, occurrit ei Do- 
minus Jesus in via, et ad tempus eum cæcitate per- 
cussit : et factus est illi, quantum ad ipsum pro- 


ſensionis et petra scandali, ut illud iter peccati 
quod tenebat, explere non posset, sed conversus 
crederet ei qui viam suam exeluserat, et quibusdam - 
sudibus (62) comminationis obstruxerat; et credens 


LIBER OCTAYUS. 


1. Fratres, voluntas quidem cordis mei, et obse- B erars Deum pro ipsis (68), ut vel in fine ali- 


cratio apud Deum fit pro illis in salutem. Testimo- 
nium enim perhibeo illis, quod æmulationem Dei 
habeant, sed non secundum scientiam. Ignorantes 
enim Dei justitiam , et suam justitiam quærentes 
constituere , justi Dei non sunt subjecti . » Et 
ex initio, et procedente (63) textu Epistobe, dixi- 
mus Paulum nune pro gentibus, nunc etiam pro 
Israel ſacere sermonem. Quia ergo in his qua nuper 
exposita sunt, multis (estimoniis adversum Israel 
usus est prophetarum, ita ut proſerret de l[saia -: 
« Nisi Dominus Sabaoth reliquisset nobis semen, 
sicut Sodoma facti essemus, et sicut Gomorrha 
similes ſuissemus '*; » et iterum “: ( Si ſuerit nu- 
merus ſiliorum Israel tanquam arena maris, reli- 


quando perveniant ad salutem. Habent enim zelum 
G21 Dei, sed non secundum scientiam. Et probat 
quomodo non S$Secundum scientiam zelum Dei 
habeant : quia « ignor9ntes, inquit *, Dei justi- 
tiam (69), » justilize su oblemperant. Non multung 
ergo prodest habere zelum Dei, et non habere 
scientiam zeli (70). Denique Judzji putantes se zelo 
Dei agere, sacrilegi exstiterunt in Filium Dei: quia 
non Secundum seientiam zelati sunt sicut Phinees 
filias Eleazari, qui secundum scientiam zelatus 
interemit Madianitem pariter et Israclitam forni- 
cantem cum ea : et sicut Elias qui dixit : iZelahs 
zelatus sum Domino omnipotenti Deo Israel, quia 
dereliquerunt ie filii Israel (74), prophetas twos 


quiz salvæ fient.: » et his addit (64-65), quia « Israel C occiderunt, et altaria iua subverterunt ®; » et sieut 


sectans legem justiliæ, in legem non pervenii ; 53 
propterea nunc consolari rursus populum suum 
volens, et per hoe invitare ad fidem, dicit : Fra- 
tres, voluntas quidem cordis mei, et obsecratio 
apud Deum. ſit pro illis in salutem 1. Et causam 
cur voluntas sua et obsecratio pro illis apud Deum 
(66-67) habeatur ostendit. « Testimonium enim, in- 
quit, perhibeo illis, quod æmulationem quidem Dei 
habeant, sed non secundum scientiam “. » Quam- 
vis, inquit, tot et taulis involuti sint peccatorim 
Suorum malis, tamen est eis inefſabilis zelus et 
#mulatio Dei. Ft hee me commovit causa obse- 

78 Act. 1x, 2, 3. “ Rom. x, 1-3. 


's Rom: 1x, 29; Isai. 1, 9. 


Mathathias, de quo in primo libro Machabeorum, 
scriptum est , quiz « zelatus est in lege Dei, et 
iniremuerunt renes ejus, et ascendit furor ejus 
secundum judicium.» Horum omnium zelus et mu- 
latio secundum scientiam fuit. Judzorum vero 
zelus non erat secundum scientiam , idcireo quia 
ignorantes Dei justitiam, propriam conabantur, id 
est, quæ hominibusjustitia videbatur, implere; cum 
nuque ips0s magis Dei justitiæ, quz est Christus 
(72), convenerit (bedire. Sed vide nunc ne forte 
non illis solis dici sermo iste videatur, quia (73) 
« zelum Dei habeant, sed non secundum scien- 
79 Rom. 1x, 27; Isai. x, 22. % Rom. 


Ix, 31. * Rom. x, 1. * ibid. 2. % Rom. x, 3. Num. XXV, 7.8. III Reg.xix, 10. 1 Mach. 


n, 24 


(61) Sie editi et mss. plerique, nisi quod poste- D tio Dei, hee me commovit causa, ut obsecratio 


riores habeant, « quo iliud pergebat. » Ms. Regius 
num. 4639, quantum ad illud propositum spectat 
quo pergebat. » Deinde editi, « explere non posset. 
Sed conversus credidit ei qui, » etc. 

(62) Editi, « sentibus; » et poslea , « non eru- 
bescet. » 

(63) Sic omnes mss. nostri. Editi vero, perpe- 
ram, « præcedente. „ Loca hie citata ab Origene 
"1 wa supra, tom. in, num. 1, 2, 9, tom. v1, 
num. 8. 

(64-65) Editi, « et hie addit. » Deinde mss. quidam, 
editi et Rabanus, « in legem justiliz non pervenit. » 
Male. Nam supra vox ( justitiæ » in omnibus mss. 
et apud ipsum Rabanum omittitur, et hic etiam 
deest in ms. Regio num. 1639. 

(66-67) A ud Deum. Hæc verba desunt in editis, qui 
postea habent, « ostendit dicens ; Testimonium per- 
hibeo illis, quod, eic. : 

(68) Ediu, tamen ineffabilis zelus et 2mula- 


[of 
- 


fieret pro ipsis ad Deum. » Rabanus, « famen quia 
ineffabilem zelum, et emulationem Dei habent, 
hec me commovit causa obsecrasse Deum pro 
ipsis. » Ms. unus Regius num. 1639, « tamen inest 
illis zelus et æmulatio Dei. Hzc me commovet 
causa obsecrare Deum pro ipsis. „ Ceœteri vero 
mss, ut in nostro lextu. ; 

(69) Sic omnes mss. nostri et Rabanus. Editi 
vero, « habent, dicens : Ignorantes enim Dei jusu- 
tiam, et suam quærentes sSiatuere, juslitiz Dei non 
sunt Subjecli. » | 

(70) Editi, « scientiam Dei, „ qui postea cum 
duobus mss. babent, « pulantes zelum se Dei ba- 
bere. » Sed ms. Regius num. 1639 et Rabanus 
rectius ut in nostro texlu. 

(71) Editi, « quia dereliquerunt pactum Domini 
ſilii Israel. » 

(72) Editi, « qui est Christus. 

(75) Editi, 1 qui. » 
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liam . „ Similiter enim potest dicere Apostolus et A lam, habeamus et ea quæ est secundum scien- 
: 1 65 aliis, quia « testimonium perhibeo eis » quod iam. Iiaque (81) Judeis testimonium perhibet 
timorem Dei habeant, sed non secundum scientiam : Panlus, quod zmulationem Dei habeant, licet non 
et de aliis, quia (74) charitatem Dei habeant, sed secundum scientiam. Tamen quia utcunque ha- 
non secundum scientiam. Si enim habeat quis bent æmulationem Dei, causam dederunt Apostolo 
aſſectum erga Deum, ignoret autem quia charitas qua obsecrationem pro illis offerret Deo. Melius 
patiens (75) debet esse, benigna, non invidens, non enim est habere zelum Dei, licet non secundum 
perperam agens, non inflata, non ambitiosa, non scientiam, quam penitus non habere. Qui enim 
quzrens qua sua sunt : et hc et bis similia si habet, » sicut seripium est, « dabitur ei , vel in 
in charitate non habeat , sed in solo affectu diligat novissimis cum omnis Israel salvus fiet ;: ( qui 
Deum, competenter et ad ipsum dicetur quia cha- autem non habet, etiam quod babet auſeretur ab 
ritatem Dei habet, sed non secundum scientiam. eo “. 
Similiter autem dici potest et de alio, quia fidem 2. « Finis enim legis Christus, ad justitiam omni 
Dei habet, sed non secundum scientiam, si ignoret eredenti. Moyses enim seribit, quia justiliam quæ 
quia andes sine. operibus mortua est : » et quia e lege est qui ſecerit homo, vive! in ea. Que 
fides Dei non in solis verbis est, quz interdum ab B autem ex fide est justitia, sie dicit : Ne dixeris in 
alio composita vel scripta discuntur, sed in affectu corde tuo: Quis ascendit in ecelum? hoe est, 
mentis tali quodammodo (76), qualem habuit illa Christum deducere : Aut quis descendit in abys- 
aum dixit intra se: < Si tetigero fimbriam vesti- gum? hoe est, Christum 622 a mortvis reducere. 
menti ejus, salva ero . Si quis ergo non ita Sed quid dicit Seriptura? Prope est verbum in ore 
habeat fidem ut ex actibus suis bonis cui credit uo, et in corde tuo: boe est verbum ſidel, quo. 
ostendat, potest et ad ipsum diei quia fidem Dei pradicamus. Quia si conſitearis in ore tuo Dowi- 
habet, sed non secundum scientiam. Polest et de num Jesum, et credideris in corde iu quod Deus 
alio diei quia castitatem Dei habei (77), sed non jllum suscitavit a wortuis, salvus eris. Corde enim 
zecundum _scientiam. Ei alius curam pauperum ereditur ad justitiam, ore autem conſessio fit ia 
habet, sed non secundum scientiam (78) : quippe si galutent. Dicit enim Scriptura, quia. omnis qui cre- 
ab hominibus laudari vult. Et alius abstinens git in eum, non erubescet (89) *. » Finis enim legis 
potest dici, sed non secundum scientiam, si propler- Christus: hoc est, - perſectio legis, et justitia 
ea jejunat ut hominibus pareat 't. Et sie per singula Christus est, sed credentibus. Non credentes vero, 
quzque qua gerimus, nisi secundum scientiam et quia non habent Christum (83), perſectionem non 
intellectum geramus (79), potest ad nos dici, quia © habent legis ; et ideireo nec ad justitiam poterunt 
habemus zelum operis boni, sed non gecundum pervenire. «Moyses enim seribit, quia justitiam qua 
scientiam. Et ideo danda precipue est opera 8cien- e lege est qui ſecerit homo, vivet in ea. Que 
tize, ne res nobis inſeliciter accidat, ut in fide positi autem ex fide est justitia, sic dicit. „ Jam et in 
frustremur a ſide, et zelum habentes bonorum superioribus Apostolus duarum justitiarum ſecerat 
decidamus a bonis. Vis autem scire quia potest mentionem, ubi dicit, quia ignorans Dei juslitiam, 
quis, si scientiam non habeat (80), evanescere in suam justitiam statuere quzrebat Israel: et hic 
fide? Audi ipsum Paulum quibusdam dicentem: nune duas iterum justitias dicit, unam quæ ex lege 
« Nisi sine causa credidistis . „ Aceidit ergo sine est, et aliam que ex fide est. Sed mihi videtur 
causa credidisse, his qui scientiz operam non dant, quod illa, quam superius dixit ignorari ab Israel 
ut in eo quo crediderunt etiam intellectum veritalis Dei justitiam, ipsa sit justitia bæe qua ex fide est; 
accipiant. Denique et apostoli hanc esse diſſeren- illa vero de qua dicit : « Suam juslitiam quærentes 
tiam fidei simpliciter tradite, et fidei que est staluere($4), » ipsa sit de qua et hie Moysi verbis insi- 
secundum scientiam pervidentes, dicebant ad Sal- nuat, quia « justitiam qua ex lege est qui fecerit, 
- vatorem : Auge nobis fidem **,» hoc est, ut ha- D homo, vivet in ea.» Sed vide juxtitiarum differen- 
dentes eam fidem quz non est secundum scien- tiam, pariter et vitarum. Ila enim justitia Dei, id 


* Rom. K, 2. Cor. in, 4, 5. Jacob. n, 20. *% Match. 1x, 21.“ Matth. vi, 16. “1 Cor. xv, 2. 
*% Luc. xvi, B. “ Maub. zin, 12. % Rom. , 26. » Matth. in, 12. % Rom. x, 4 seqq. 


(74) Editi, « qui. » C bus Merlini et Genebrardi. 
(75) Editi, « ignorat autem quiz charitas patiens (79) Editi, « visi scientiam et intellectum gera- 
* 10 2 esse benigua. » mus. » 1 8 
) Sic ms. Regius num. 1639. Ilia etiam czteri 80) Editi, « qui scientiam non habet. 
mss. nostri, nisi quod habeant « quodam, » pro $1) Ms. unus Regius num. 1639, « interim. » 
« quodammodo,s Editi vero, sed in affectu mentis. Rabanus vero, « ilaque. „ Mss. duo et editi, «in 


Talem _—_—_— habuit illa que dixit :-Sj tetigero.? tantum. » 
eic. nus, «sed in affectu mentis sunt aliquando, (82) Prope est verbum, etc. usque ad, non erube- 
qualem habuit, » etc. scet, desunt in libris antea editis. 

(77) Editi, « charitatem Dei habet, „ male. Ms. (85) Editi, « qui non habent Christurz. „ Deinde 
Regius num. 41639, « castitatem quidem habet. » ms. Regius num. 1639, « potuerunt pervyenire. » 


78) Et alius curam pauperum habet, sed non (84) Editi, « volentes $lalwere. » 
tecundum scientiam. Hæc desiderantur in editioni- 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. VIII. 


est, Christus « qui factns est nobis justitia a A exaltatum a te, neque longe a te * (88), » et cters 


Deo , » et pax, vide quomodo dicit ; « Hee est 
autem vita zterna , ut cognoseant te solum verum 
Deum, et quem misisti Jesum Christum . „ Ilæe 
ergo justitia non tantum vitam præbet, sed .zeter- 
nam vitam. Illam vero legis justitiam (85) «qui ſecerit 
homo, » non dixit in æternum vivet, sed tantum- 
modo « vivet in ea : » quoniam si finis legis, ut 
Apostolus dicit “, Christus est, nec ipsam que ex 
lege est justitiam sine Christo adimplere poterit qui 
ſinem legis non $suscipit Christum. llæc ergo qua 
ex ſide est justitia, quæ est Christus, tanquam 
vivens et subsistens, hee, inquit, dieit: « Ne 
dixeris in corde tuo : Quis ascendit in cœlum? 
hoc est, Christum deducere : Aut quis descendit in 
abyssum ? hoc est, Christum a mortnis reducere . 
Nec mireris quod cam Christus ipse sit juslitia, 
quasi de allo ita de se hc dicere videatur. In 
multis enim locis invenies Salvatorem quasi de alio 
ila de se loqui ; ut in Evangelio dicit ® : (Et statuet 
oves a dextris; haxdos autem a sinistris ($6): et dicet 
his qui a dexiris sunt, et iterum qui a sinistris 
sunt, » ea quz Scripta sunt. Quod ergo ait: « Ne 
dixeris in corde tuo: Quis ascendit in cœlum, aut 
quis descendit in abyssum? » exceplis his que 
media interserit, « hoc est, Christum deducere, vel 
a mortuis reducere : » sed et, « Prope ext verbum in 
ore tuo, et in corde tuo, » de Deuteronomio videtur 
assumptum, ubi hoc modo scriptum est: « Manda- 
tum hoc, quod ego mando tibi hodie, non est super- 
exaltatum a te, neque longe a te. Non est in colo 
ut dicas : Quis ascendet nobis in cœlum, et acci- 
piet illud nobis, ut audientes ſaciamus illud ? Neque 
trans mare est, ut dicas : Quis transibit nobis 
trans mare, et accipiet illud, ut audientes faciamus 
illud? Juxta te est verhum valde in ore tuo, et in 
corde tuo, et in manibus tuis, ut facias illud *. » 
Cum ergo hc ex Deuteronomio assumpta sint, et 
Apostolus scribat quia justitia, quæ ex fide est“, 
ip>a hec dicit, quæ est Christus; sine dubio (87) 
que in Deuteronomio dicuntur Apostolus a Christo 
dicla esse pronuntiat. Ipse est ergo qui dieit: Mau- 
datum hoe, quod ego do libi hodie, non est super- 


8 J Cor. 1, 30. » Joan. xvn, 5. ibid. 4. 
11-14. * Rom. x, 6. Deut. xxx, 11. 


* ibid. 6, 7. * Math. XXV. 35, 34, 35, 41. 
Joan. in, 13. 


quæ sequuntur. Quid ergo cst quod per hoc Aposto- 
lus docet ? Ne scilicet dicamus in corde nostro, et 
putemus quod Christus in loco aliquo continetar, : 
ei non ubique est, ac per omnia ipse diffunditur : 
quippe qui cum essel in terris, dicebat quia esset et 
in clo. Sic enim loquebatur ad apostolos suos : 
Nemo ascendit in ccelum, nisi qui de cœlo descen- 
dit, Filius hominis qui est in eelo” (89). » Non dixit, 
qui ſuit, sed, «qui est in clo. » Et rursus ne putemus 
eum in cœlo esse tantummodo, vacare autem ejus 
præsentia abyssum, ideo justitia quæ ex ſide est dicit; 
Ne dixeris in corde tuo: Quis aseendit in lum 7 
Ei quasi simile sit hoe dicenti, Christum de eœlo de- 
ducere, ita addidit Apostolus : « Hoc est, Christum 


B deducere. » Et rursum si quis mente et cogitatione 


descendat in abyssum, putans ibi tantum contineri 
Christum, quasi simile sit Christam revocare a mor- 
iuis, ita 8ubjungit : « Hoc est, Christum reducere af 
mortuis. » Sed ita, inquit, debes senure de Christo, 
tanquam de Verbo, ei verilate, ei sapientia, ei justi- 
tia Dei. Hæc autem omuia non in loco quæruntur, 
sed ubique adsunt: neque ab infernis locis (90)evo- 
cantur, 623 sed mente sola intellectuque capiuntur. 
Tanquam Verbum ergo ei sapientia prope est in ore 
tuo et in corde tus; Et « hoe est. inquit, verbum 
fidei (91) quod prædicamus. Quia si conſitearis in ore 
tuo Dominum Jesum, etcredideris in corde tuo quod 
Deus illum $uscitavit a mortuis, salvus eris. Corde 
enim creditur ad justitiam, ore autem conſessio fit 
in $alutem *. » Debemus etiam hoe scire , quod 
aliud est possibilitatem esse in aliquo, alive effica- 
ciam vel eflicieatiam (92), quod Græei 8vapy et 
tv pa (93) vocant. Verbi causa: Parvulus nuper 
natus possibiljtate rationahilis homo est: potest enim 
esse rationabilis si adoleverit. Et possibilitate etiam 
ſaber, et gubernator, et grammaticus dicitur ; pos- 
sibile enim est ut horum aliquid sit. Efficacia vero 
vel eſſicientia, hoc est, re ipsa atque effectu, nihil 
horum est dum est parvulus : sed si eœperit vel ra- 
tionis jam capax esse, vel aliquid fabrilis artis, aut 
cujuslibet alterins eſſicere, tunc jam eflicacia ratio- 
nabilis dicitur, vel ſaber, velsicul illud est (94) quod + 
»Deut. xxx, 


Rom. x, 6. * Rom. x, 8-10. 


(85) Editi, „Ilia vero legis justitia, quam qui D desiderantur in editione Genebrardi. 


fecerit homo, non dixit in æternum, sed tantum- 
modo, vivet in ea : quod finis legis (ut Apostolus 
dicit) Christus est, nec ipsa que ex lege est justitia, 
sine Christo adimpleri poltuit, quia finem, 2 eic. 
Mss. duo Regii : « Bla vero — justitia qui ſeeerit 
homo. . . quod finis (al., « quod si finis) legis, » etc. 
Sed ms. Regius num. 4639 et Rabanus recle ut in 
nostro textu, nisi quod alius habeat, « quoniam finis 
legis ; » alius vero, ( quod si ſinis legis, „ elc. _ 

(86) Alias, « qui a dextris sunt, et a sinistris, 
ea, » etc. | 

(87) Editi, e ordine pio, 2 male. TA 4 

(88) Ms. Regius num. 1639, recte, « Libi ; » c#teri 
vero ms., Rabanus et editi perperam, « yobis. » 
Deinde editi, «non est superexaliatum, neque longe, 
et cxtera que, » etc. ' 

(89) Non dixit qui ſuit, sed, qui est in cœlo. Hæc 
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(90) Sic ms. Regius num. 1659 et Rabanus. Co- 
teri vero mss. et edili, « neque ab inſerui locis, ? 


eie. | | 
(91) Editi, « Tanquam Verbum ergo et Sapientia. 
est verbum in ore tuo et in corde tuo, et hoc 


est verbum ſidei, » etc, 
(92) Sic editi et ms. Regius num. 1639. Czleri 


vero inss. et Rabanus, « quod aliud est 
i ia vel eflicientia. » 


num. 1639 et Rabauus. Editi 


elc. est, » eic. 
rectius ms. unus Regius num. 1641 ut in nostro 


texiu. 
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qui est Verbum Dei, possibilitate quidem juxta nos, 
hoe est, juxta om nem hominem, esse credendus est 
tanquam ratio parvulis : efficacia vero lune (95) 
in me esse dicitur, cum in ore meo conſessus ſuero 
Dominum Jesum, et in corde meo eredidero quod 
Deus illum suscitavit a mortuis. Vis autem scire 
quia adest ubique, et medius est etiam eorum qui 
ignorant eum, et non conſitentur ? Audi quomodo 
Joannes Baptista de eo hæe ipsa testatur: (Me- 
dius, inquit (96), vestrum stat quem vos nescitis, 
qui post me venit **, » Est ergo medius etiam inter 
eos qui eum nesciunt, sed possibilitate eis medius 
est, non efficacia. Poss unt enim eum capere, sed 
nondum capiunt. Efficacia vero vel eſſicientia inter 
illos medius est quibus dicebat : « Ubicunque fue- 
rint congregati duo vel tres in nomine meo, ibi sum 
in medio eorum **, » Isti enim conſitebantur in ore 
suo Dominum Jesum, et credebant in corde suo 
quod Deus illum suscitavit a mortuis. Alioquin ab- 
surdum videtur (97) si et inter eos qui in nomine 
ejus congregantur, medius esse dicitur, ei inter eos 
qui eum nesciunt: nisi huſusmodi diſſerentia tenea- 
tur, quod inter ignorantes et nondum credentes 
possibilitate medius dicitur; inter eredentes vero 
eflicacia, id est rei ipsius et operis effectu. Verum 
et illud observa quod alt: « Quia si conſitearis in 
ore iuo Dominum Jesum, et credideris in corde tuo 
quod Deus illum suscitavit a mortuis, salvus eris. » 
Videbitur enim quibusdam per hoc, quia etiamsi 
desint alicai boni operis privilegia, etiamsi virtuti- 
bus operam non dederit, hoc ipso tamen quod cre- 
didit, non pereat, sed salvetur, et habeat salutem. 
etiamsi beatitudinis gloriam habere non poterit (98). 
Sed vide ne magis illud intelligi debeat , quod qui 
vero et non falso conſitetur ore Dominum Jesum, 
et corde credit, pariter confiteatur se dominatui 
subjectum esse $2pientie, et justiliz, et veritatis, 
et omnibus que Christus est: nec sibi altra esse 
dominum mammonam, id est, neque avaritiam sibi 
ultra, neque injustitiam, neque impudicitiam, ne 
que mendacium dominari. Semel enim Jesum Chri- 


'® Joan. 1, 26. „ Malth. xvin, 20. Rom, x, 11; Isa. xxvin, 16. 1 Gen. m, 8. 


1 Coloss.n, 8. Prov. 1, 28 


95) Tune. Deest in editis. h 
4 Inquit. Desideratur in editis. 
97 


Videtur. Omittitur in editis. 

(98) Editi, « non potueri:. » 

(99) Editi, « certum est quia suscitavit eum ad 
nstifieationem sui » omiss0 « credit. » Ita etiam 


ms. unus, qui habet « cordis » pro « credit. » Sed 
c#leri mss. ut in nostro texlu, nisi quod unus ha- 
beat « suscitantem » pro ( suscitatum. » 

(1) ha editi. Sed omnes mss. nostri et Rabanus, 
«Ego si non in novitate, » etc. Deinde mss. duo et edi- 
ti, (ei vetustatis di consuetndinem; sed Raba- 
nus ei ms. unus num. 1639 ut in nostro textu. 

2) Ms. unus Regius num. 1639, ( qui ad hune 
ruborem, » eic. Rabanus, « qui adhue cum rubo- 
rem ali incurrerit, » etc. _ 

(3) Sic mss. I et editi. Ms. vero Regins 
num. 1659, « Nam idem Dominus omnium, » etc. 


banus, qui habet « credit » in fine. Sic etiam 
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efſectu operis agit. Hoc ergo modo etiam Christus, A stam Dominum conſesvus, nulli horum se 8ervire 
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proſitetur. Sed et credens in corde suo quod Deus 
illum suseitavit a mortuis, certum est quia suscita- 
tum eum ad justiſicationem sui credit (99). Alio- 
quin, quid proderit scire me et eredere quod Jesum 
Deus suscitavit a mortuis, si in me ipso eum nou 
habeam suscitatum? Ergo si non in novitate (1) 
vii ambulo, et velustam peccandi consuetudinem 
non ſugio, nondum mihi Christus resurrexit a mor- 


. luis. Ad hunc autem sensum etiam ea conveniunt 


C 


D 


quae sequuntur, quando ait: ( Dicit enim Scriptura, 
quia omnis qui eredit in eum, non erubescei . » 
Hoc autem apud Isaiam scriptum est. Quod si om- 
nis qui credit in eum, non erubescet : erubescit 
autem omnis qui peccat, sicut Adam peecavit, et 
erubuit, et abscondit se: qui adhue ruborem (2) 
peceati incurrit, credere non videtur. 

3. Non enim est distinetio Judzi et Graci. Idem 
enim ipse Dominus omnium (3), dives in omnes qui 
invocant illum. Omnis enim quicunque invocaverit 
nomen Domini, salvus erit **. „ Quomodo non sit 
distinctio in fide Judi et Graci , supra jam fre- 
quenter ostendimus. Quod autem idem sit Dominus 
omnium, secundum hc accipies quæ nuper edidi- 
mus; hoc est, si justitia nobis, et veritas, G24 et 
8anctificalio, et sapientia, quod totum est Christus 
Dominus, dominetur. Hze enim sunt ejus divitiæ (4), 
ntpote « in quo thesauri sapienliz et scientize sun 
absconditi '*. „ Quas tamen divitias non dixit lar- 
giri eum omnibus hominibus, sed omnibus quicun- 
que invocaverint nomen ejus. Sed et in hoc similis 
videtur quzstio ut in prioribus oboriri. Neque enim 
omnes qui quoquo modo invocaverint nomen Domi- 
ni (5) salvi esse possunt, etiamsi non egerint opera 
invocati nominis digna, maxime cum et Sapientia 
Dei in Proverbiis dicat : « Erit enim cum invoca- 
veritis (6) me: ego autem non exaudiam vos » 
In quo videtur mihi Sapientia cohortari (7) et per- 
urgere eos qui salvari volunt, ut citius invocent 
Sapientiam, nec morentur, neque differant : ne 
ſorte cum $lalutum tempus excesserit, hoc est, in 
quo (8) peenitendi ſacultas est, tarde post hec in- 


1% Rom. x, 12. 


Deinde, « Quomodo non est distinctio, » etc. 

(4) Ms. Regius num. 1639, « Hz enim sunt ejus 
divitiæ. » Mss. quidam omittunt « enim. „ Rabanus 
omittit « ejus. » 

(5) Editi, « Neque enim omnes quicunque jnvo- 
caverint nomen ejus. » 

(6) Editi, « Erit enim tempus cum invocabitis, » 
ele. Sed omnes mss. nostri omiuunt « tempus; » et 
alius habet « invocelis; »alii vero omittunt « autem. 

(J) Editi, « coarctari, » alias, ( coarctare. » Sed 
omnes mss. ut in nostro textu. 

48) Editi, Ne forte cum statutum tempus acce- 
ptabilegae præterierit, in quo. „ Codex Vallis- 
Clare, « ne forte cum slatutum tempus excesserint 
hoc, in quo. » Sed czteri mss. ut in nostro textn, 
nisi duo omitiant « est » post « hoc v. Deinde 
editi, « tarde hi post hc; » et postea mss. quidam 
et editi, « et tune dicit quia invocabitis, » elc. 
ws. Regius num. 1639, reetius, « et hine dicit. » 
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vocent ubi pœnitentia locus non est. Et hine dicit A eos ©, » sine dubio Christum Jesum Dominum in- 


quia « invocabitis me, et ego non exaudiam vos. 
Sermo tamen hie quem ponit Apostolus, id est: 
« Quicunque invocaverit nomen Domigi , salvus 


eri, apud Joel prophetam hoc modo seripius est: 


« Et dabo prodigia in cœlo sursum, et in terra 
deorsum, sanguinem, et ignem, et vaporem fumi. 
Sol convertetur in tenebras, eb luna in sanguinem, 
prius quam veniat dies Domini magaus el nobilis (9). 
Ei erit : Quicunque invocaverit nomen Domini, sal- 
vus erit . » Videtur tamen mihi grande aliquid in 
Scripturis divinis sub hoc inyocationis nomine de- 
signari. Non enim (10) de qualibuscunque viris, sed 
de ingentibus et præeipuis scribitur quia « Enos pri- 
mus speravit (11) invocare nomen Domini **; » et 


vocabant : et si invocare nomen Domini, et orare 
Dominum, unum aique idem est; sicut invocatur 
Deus, invocandus est Christus; et sicui oratur Deus, 
ita et orandus est Christus; et sieut offerimus (16) 

Deo Patri primo omnium orationes, ita et Domino 
Jesu. Christo; et sicut offerimus postulationes Pa- 
tri, ita oſſerimus pos tulationes et Filio; et sicug 
offerimus gratiarum actiones Deo, ita et gratias 
offerimus Salvatori. Unum namque utrique hono- 
rem deferendum, id est Patri, et Filio, divinus 
edocet sermo cum dicit : Ut omnes (17) honorifi- 
cent Filium, sicut honorificant Patrem “. „ Quod 
modo (18) autem de Epistola ad Corinthjos propo- 
suimus, abi Apostolus primo quidem dicit; « Eccle- 


in Psalmis : « Moyses et Aaron in sacerdotibus ejus, B sia Dei, quæ est Corinthi, sagciificatis in Christe 


et Samuel in his qui invocant nomen ejus. Invoca- 
bant Dominum, et ipse exaudiebat eos: in columna 


- Nubis loquebatur ad eos. „ 


5. « Quomodo ergo invocabunt, in quem non cre- 
diderunt? Aut quomodo credent ei, quem non au- 
dieruat? Quomodo autem audient sine prædieante? 
Quomodo vero prædicabunt nisi miltaniur? Sicut 
seripium est: Quam speciosi pedes evangelizantium 
bona ** (12)! » Manifeste in his per hoe quod dicit : 
« Quomodo ergo inyocabunt, in quem non credide- 
runt? » illud quod superius posuit de propheta di- 
eium, quia « omnis quicunque inyocaverit nomen 
Domini, salvus erit, » ad Christum Dominum do- 
cuit referendum. Postquam enim dixit : « Omnis 
quicunque invocaverit nomen Domini, salvus 
erit (15), » subjungit : « Quomodo ergo invocabunt, 
in quem non crediderunt? » Christo enim Judæi non 
crediderunt, et ideo nec invocant eum cui non cre- 
diderunt. Sed et in principio Epistolz quam ad Co- 
rinthios seribit, ubi dicit : « Cum omnibus qui in- 
vocant nomen Domini nostri (14) Jesu Christi in omui 
loco ipsorum et nostro, eum cujus nomen in- 
vocs tur, Domiaum Jesum Chriztum (15) esse pro- 
nuntiat. Si ergo et Eaos, et Moyses, et Aaron, et 
Samuel « invocabant Dominum, et ipse exaudiebat 


* Joel. u. 50-52. Gen. ww, 26. 1e Psal. xevu, 6. | 
"1 Cor. 1, 2. ibid. Rom. x, 14. ** Hebr. zu, 25. * Ephes. xv, 27, 


AVI, 6. * Joan. v, 23. 


Jesu, vocatis sanetis“, » et post hæc, quasi altering 


. gradus ei alterius ordinis sint (19), ita subjungit 


quosdam, de quibus dicit : « Cum universis 
invocant nomen Domini nostri (20) Jesu 
in omni loco ipsorum et nostro *: „ videbitur 
fortassis habere aliquid diſferentie, quod illos 
quidem Eeclesiam Dei nominas, et ganctificatos 
et vocalos sanctos : istos autem tautum , « qui 
G25 invocant nomen Domini nostri Jesu Christi. 
Et vide ne forte ista diversitas lafe aliquid osten 
dat, quale et præsens videtur habere eapiiulum, in 
quo docet non posse invoeari (21) nomen Domini, 
nisi prius credatur in Christum . Cum autem cre» 
diderit quis Christo, etiamsi nondum ganctificatug 
sit, et Eeelesiæ corpori sociatus, tamen necesse est 
ut jam inyocet eum cui credidit. Christus enim ve- 
nit mundum recogciliare Deo, et credentes sibi of- 
ferre Patri. Quos autem offert Patri, Spiritus san- 
clus suscipit, ut sanetificet eos, et tanquam cale- 
stis (22) Keclesiz primitivorum ** membra vivificet, 
alque in soliditatem totius corporis perſectionem- 
que recsljtuat , et ita demum Ecelesia Dei non ha- 
bens maculam neque rugam “ (23) appellati me- 
reaulur. Prius ergo quam ad gradum istius perſe- 
clionis accedant (24), tanquam mediatoris Dei et 


" Rom, x, 144,15, Cor. . 2. * Paal, 


Sie mes. plerzque et editi. Ms. iamen qui- D num. 1639 et Rabanus, « et orare Dominum . 


) 
4215 et Rabanus, « borribilis. » Deinde ms. Regius 
num, 1639 et editi, « et omnis quicunque, » etc, 
(49) Edid et mss, quidam owittunt cenim.» Ms. 
unus Regius num. 1639, « Non enim de qualibus- 
cunque verbis, sed ingentibus et præcipuis Scri- 
pturis, Enos primus, » etc. Male. 

(14) Editi, « prius speravit, » ete. 

(12) Sic omnes mss. nostri. Editi vero babent, 
« evangelizantium pacem , evangelizantium bona } 
Manifesle apparet in bis per hoc quod. dicit. » etc. 

(13) Ad Christum Dominum docuit reſerendum. 
Postquam enim dizit : Omnis quicunque invocaverit 
nomen Domini galpus erit. Hæc in editis nusquam 
reperiuntur. 

14) Deest « nostri » in antea editis. 

15 Editi, « Deum Jesum Christum. » 
(16) Editi, © et adorare Deum unum atque idem 
est. sicut invocatur Christus, et_ adoraudus est 
Christus, et sicut offerimus, » etc. Ms. unus Regius 


sicat invocatur Christus, ita et orandus Christus. » 
Rabanus tamen omiltit (ita. „ Sed cteri mss. ut 
in nostro textu, nisi quod initio omnes ram 
habeant « Dominum, » cum necessario Jegendum 
sit cum editis « Deum. » ; 

= Omnes. Deest in libris antea editis. | 

18) Modo. Reslituitur ex ms. Regio num. 1639, 

_ (19) Deest sint in ecitis. Mn 
2) Nostri. Omittitur in editis. 
1) Editi et Rabanus, « invocare, » male, 
22) Editi, « Spiritus suscipit, ut sanctificet eos, 
tanquam $, » ele. 

(25) Editi, ut ita demum Ecclesia Dei non bay 
bens maculam aut rugam, » eie. 

(24) lia Rabanus. Ms. Regius num. 1639, Prius 
enim quam... . ascendant, » ele. , ut in textu. Cætei 
mss. et editi, « Prius ergo ad gradum istius perſes 
ctionis accedant, , , , inyocent nomen Domini, 8 
eic. | 
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homiaum invocant nomen Domini nostri Jesu Chri- A piamus quasi dicat Apostolus : Nos præcones et 


sii: postea vero quam Spiritus Dei ſuerit in corde 
eorum clamans, « Abba pater , » ipse Spiritus eos 
ellam nomen Patris edocet invocare. Ideo ergo 
« quomodo, » inquit, « invocabunt (25), in quem 
aon crediderunt? > et in hoe arctissima eos con- 
elusione constringit. Salus, inquit, non est nisi in- 
vyocanti, Nemo vero invocat qui non credit. Ergo 
quia non creditis, non invocatis; et quia non invo- 
eatis, non salvaminj. Sed « quomodo, » inquit (26), 
« credent ei, quem non andierunt? » Quod non au- 
dieruni possumus sie intelligere, quia vel ipsum in. 
carne positum, vel apostolos ejus (27) prædieantes 
de eo audire noluerint. Sic enim et ipse Dominus 
dicit : «Qui vos audit, me audit: et qui vos sper- 
nit, me spernit. „ Potest antem et hoe intelligi, 
quod etiam et nunc et semper Christus tanquam 
Verbum ei Ratio unicuique loquatur in corde, ei de 
pietate doceat, de justitia suadeat, de castitate, de 
pudicitia et de omnibus simul virtutibus protesle- 
tur, 8icut et jpse dicit ® : «Oves me vocem mean 
audiunt. „ Sic denique et in corde Pauli loqueba- 
tur, ita ut jlle diceret : ( An experimentum ejvs 
cuzritis qui in me loquitur Christus **? » Sequi- 
tur : « Quomodo autem audient sine predicante? » 
In hoe magis per prædicantium sermonem Christum 
ostendit audiri (28), in quibus, secundum ea que 
supra diximus, Christus loqui et docere monstra- 

tur. « Quomodo autem pradicabunt, nisi mitian- 


predicatores Christi non possemus prædicare, nec 
annuntiandi nobis virtus ulla subsisteret, nisi ades- 
set nobis ipse qui misit (32). Quod si predicanti- 
bus nobis audire non vultis, vestra jam culpa est, 
et si audientes non creditis, et non credentes non 
invocatis , et non invocantes salvi esse nequitis. 
Cola ergo missi sunt ad pradicationem, ideireo de 
his qui ab ipso missi sunt seriptum est: « Quam 
speciosi pedes evangelizantium bona , Quod 
pedes hie speciosos non corporales, sed spiritales 
dicat, puto quod quamvis amieus sit quis liueræ, 
negare non possit. Neque enim in id ridiculi dedu- 
cel apostolicum sensum, ut evangelistarum pedes 
qui eorporeis cculis videri possunt, putet (33) ab eo 


B Jecoros dici et speciosos; sed illi sunt decori et 


speciosi pedes, qui ambulant per viam vitz. Secun- 
dum illum enim (34) qui dixit, Ego sum via ,, 
intellige decoros ei speciosos cvangelizantians pe- 
des, qui per talem viam (35) merentur incedere. 
Isti sunt pedes quibus et Paulus cucurrisse cursum 
se dixit, et sic currere ut comprehendat “, id est 
vigor anime quo tenditur et properatur ad cœlum. 
Graliſice autem pedes istos esse firmabis (36), quos 
Jesus discipulis lavat, et linteo quo precinctus est 
tergit “. Et quamvis corporali tune specie ſuerit 
impletum , tamen G2G Petro hoc solum quod ſieri 
videbat intelligenti (37), et quasi honoris causa ne 
sibi servo pedes lavaret Dominus excusanti , audi 


tur? » Diſſicultas mihi quædam in hoc sermone vi- G quam proſundi mysterii proditur sermo. ( Si te, » 


detur exzurgere. Si enim ita intelligamus quod 
proplerea non prædicent, quia non miltuntur (29); 
nullo autem prædicante non audient; non audien- 
tes vero non eredent (30); non credentes autem 
non invocabunt; non invocantes non 8alvabuntur : 
colligitur ex his, ut causa qua non sunt salvali, ad 
ritium (34) redeat auctoris, qui non miserit prædi- 
cantes. Sed magis ad illum nos, qui rectior est, 
intelligentiz tramitem deflectamus : et quod dixit, 
« Quomodo predicabunt, nisi miuantur, » sie acci- 


= Rom. vin, 18. » Luc. x, 46. “ Joan. x, 27. 


» 1 Cor, 1x, 24, 26. Joan. IIn, B. Joan. zin, 8. 


Mss. quidam , « Ideo , inquit : Quomodo D 
oy — Sed ms. 12 num. 1639, 


ergo invocabunt,» eic. 
Rabe nus et editi ut in nostro textu. 

Inquit. Deest in editis. 

7) Ejus. In editis omitiitur. 

Ediu, « In hoc magis predicantium sermo- 
nem Christum ostendit audire. » Sed omnes mss. 
et Rabanus ut in textu. 

(2) Editi, « intelligimus . . . . quia non mitlan- 
tur, » 

(30) Non audientes vero non eredent. Hac re- 
stituuntur ex ms. o num. 1639. 

(31) Sic recte. editi. Mss. vero nostri omnes et 
Rabanus, m, « ad initlum. » Deinde editi, 
« magis ad illum nos qui rectiorem inlelligentize 
e 

ö 8. us num. © NON possemus præ- 
dicare , nee annuntiare vobis, nisi ipse nos ini- 
Sissel. » 

by Editi, « videri possint, putem, „ eie. 

( ' 


Enim, Deest in editis. 


inquit, «non lavero, non habebis partem mecum ., 
Et iterum aliam similem huic vocem tanquam de 
secretis seientiæ proſert thesauris “, et dicit : 
« Quod ego ſeci vos nescitis modo: scietis autem posi- 
modum; » et addit, quia « sicut ego Dominus (38) 
et magister lavi pedes vestros : et vos invicem (39) 
lavate pedes alterutrum. Exemplum enim dedi vo- 


his 8. „ Videamus ergo quod sit istud exemplum, 
quo magistri discipulorum lavare debeant pedes, 
aut de qua aqua las are. Si quis inveniat aquam vi- 


1 I Cor. Xn, 3. * Isa. In, 7. “ Joan. xiv, 6. 
* ibid. 7. * ibid. 14, 15. 


(35) Sie mss. nostri omnes et editi. Rabanys 
Vero, « qui per spiritalem viam, 1 etc, Deinde mss. 
duo Regii, et edit}, « Isti sunt ergo pedes quibus.... 
sed et sie currere „ (editi, « cucurrisse) ut compre- 
hendat, id est, anime vigor » (editi, « animo) quo 
tenditur, „ etc. Sed ms. Regius num. 1639 et 2 
banus ut in nostro textu. 6 

(36) Editi, « Gratifice autem pedes istos esse ſir- 
mavit. » Rabanus vero, « Speciosos aulem pe«les 
istos esse lirmabilur. » Deinde editi, « et quam vis 
corporaliter specie, etc., omisso tune, » quod 
eliam deest in pluribus mss., sed exstat in ms. Re- 
gio num. 1639 el apud Rabanum. 

Mss. duo, perperam, « non intelligenti. » 
Editi , « tanquam de se credentis scientiæ 
profert thesaurus, „ (Ms. Regius num. 1639, 4 de 
tam secretis scientiæ proſert 1 et dicit: 
Quod ego ſeci vobis, nescitis modo; scietis autem 
v : et addit, quia si ego Dominus. » Ms. anus 
egins omittit « quia » ante « sicut. » 
( 


9) Invicem. t in editis. 
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vam, et si quis accipiat bibere a Jesu, et aqua illa A tiant, sed bene et integre annunliant bona. Exem- 


fiat in eo ſons aqua saliendis in vitam æternam “, 
iste de bac aqua doctrine spiritalis potest la vare 
pedes discipulorum , et omnes ex anima ipsorum 
immunditias sordesque diluere : et hoc faciens da- 
tum a magistro implebit exemplum. « Speciosi » 
ergo (sunt pedes evangelizantium bona. » De ipsis 
puto pedibus etiam (40) in Canticis canticorum 
Sponsa dicit ad Verbum Dei: « Lavi pedes meos, 
quomodo inquinabo eos **? » Et de ipsis nihilomi- 
nus dicitur : « Tibiz tuæ sicut columnz marmorem 
cum basibus argenteis . » Et ſortassis quia hæe 
pulchritudo est in pedibus evangelistarum, propter- 
ea non vult eos Dominus Jesus calceamentis ope- 
rire, et oecultare speciem pulchram; sed præcipit 
eis neque calceamentum habere in via *. Quæ au- 
tem bona sint quæ evangelizant, hoc est, que an- 
nuntiant, videamus. Quamvis hoc ipsum quod dicit 
evangelizare , interpretetur « bona annuntiare, » 
qaz sint tamen bona quæ bonis addidit, requiramus. 
Unum et verum bonum est Deus “, cujus imago 
bonitatis est Filius “, et Spiritus ejus, qui dicitur 
bonus . Istud ergo (41) unum bonum, quia in Deo 
Paire, et Filio, et Spiritu sancto est, « bona » no- 
minavit. Hoc est enim quod annuntiant evangeli- 
ste, secundum preceplum Domini et Salvatoris 
nostri dicentis : « Ite, docete omnes gentes, bapti- 
Zantes eos in nomine Patris, ei Filii, et Spiritus 
Sancti “. „ He sunt ergo evangelizantium bona **. 


Sed quoniam et ipse bonus nuntius dicitur, ei nun- © 


tiare de bonis, illa sit ratio quod non solum bona 
nuntiant, sed et bene bona nuntiant. Sunt enim 
nonnulli qui annuntiant quidem (42) et prædicant 
de Patre, et Filio, et Spiritu sancto; sed non sin- 
cere, non integre : ut sunt omnes heretici, qui Pa- 
irem quidem, et Filium, et Spiritum sanclum an- 
nuntiant; sed non bene, neque fideliter annuntiant. 
Aut enim male separant Filium a Patre, ut alterius 
nature Patrem , alterius Filium dicant : aut male 
confundunt, ut vel ex tribus compositum Deum, vel 
trina tantummodo appellationis in eo esse vocabu- 
lum putent. Qui autem bene annuntiat bona, pro- 
prietates quidem Patri, et Filio, et Spiritui sancto 
suas Cuique dabit; nihil autem diversitatis esse 


plum vero hoc de Isaia (43) videtur assumptum : 
sed ibi propheta ad ipsum Dominuim evangelizandi 
officium retvlit. lia enim ait: « Quoviam ego ipse 
qui loquebar, adsum, lanquam aura in montibus, ut 
pedes evangelizantis (44) auditum paeis, di evan- 
gelizans hona “. „ Verum videtur mihi Paulus, 
quia propheia dixerat, .« ut pedes evangelizaniis 
auditum pacis, ut evangelizans bona,» et hoc quasi 
ex allerius comparatione memorasse; velut si di- 
ceret : lia adero ut homo qui evangelizat pacem; 
et evangelizat bona, Hoc autem ſaciunt 3postoli : 
idcirco de semetipsis hoe dictum, id est, de aposto- 
lis, accepisse videtur (45), ad quorum comparatio- 
nem adfuturum et evangelizaturum bona per pro- 


B phetas se dixerat Christus. 


6. « Sed non omnes obediunt Evangelio. Isaias 
enim dicit : Domine, quis credidit auditui nostro ? 
Ergo tides ex auditu; auditus autem per 
Christi. Sed dico: Nunquid non audieruat ? In 
omnem terram exiit sonus eorum; et in fines orbis 
terrz verba eorum. Sed dico: Nunquid Israel non 
cognovit? Primus Moyses dicit : Ego ad emulationuem 


vos adducam in non gentem, in gentem insensatam, 


in iram vos inducam. Isaias autem audet et dicit : 
lnventus sum a non querentibus me: palam ap- 
parui inter eos qui me non interrogabant. Ad 
Israel autem quid dieit? Tota die expandi manus 
meas ad populum non eredentem, et contradicen- 
lem ** (46). „ Neque omnes (47) ex gentibus 
Evangelio crediderunt , neque omnes ex Israel: 
G27 plures tamen, et multo plures 2x gentibus. 


quam ex Israel. Quod ergo ponit Apostolus quia 


Isaias dixerit : « Domine, quis credidit auditui no- 
stro ?, Quis, pro raro dictum est: et observare 
debemus quod sermo hic in Scripturis interdum 
pro raro, interdum pro nullo omnino ponitur ; 


verbi gratia, ut cum dicit : « Quis sapiens, et intel- 


liget hac *'? » et, « Quis ascendet in montem Do- 
mini 9? et, « Quis est homo qui vult vitam ©? » 
in his omnibus rarum quis (48) significat. Ubi 
vero dicit : « Quis ascendit in coelum? hoe est, 
Christum deducere: vel quis descendit in abyssum ? 
hoc est, Christum a mortuis reducere : » hie quis 


conſitebitur in substantia vel natura. Qui ergo ita D nullus intelligitur. Nullus est enim qui ascendit in 


annuntiant Evangelium, non solum bona annun- 


3 Joan. iv, 14. „ Cant. v, 3. ** ibid. 15. 
** Pgal. cxLi, 10. “ Matth. xxvin, 19. 
1; Rom. x, 16. 

(40) Editi, « De istis , ut puto, etiam pedibus, » 
eic. 

(41) Ms. Regius num. 1639, « et qui Spiritus ejus 
dicitur. Istud ergo, 2 etc. 

(42) Ms. unus Regius num. 1639, « sed et bene 
nuntiant. Bona sunt enim que nonnulli annuntiant 
quidem. » etc. Sed cæteri mss., Rabanus et editi 
ut in nostro textu. 
wr Editi, ( Exemplum vero de Isaia, » eie. 

(44) Editi, « tanquam ora in montibus , ut pedes 
evangelizantium, etc. Ms. Regius num. 1639, (tan- 
quam hora. . . ut pedes evangelizantis.... et evange- 
lizantis, » etc. 


* Isa. In, 7, 
1 Ogee xiv, 10. ** Psal. Ain, 3. Psal. xxx, 15. 


cœlum Christum inde deducere. Nunc ergo, « Do- 
e Maith., x, 10. ** Matth. xix, 17. * Sap. vn, 26. 


Isa. In, 6, 7. Rom. x, 16 8qq. Isa. Lin, 

(45) Videtur deest in omnibus mss. et editis, sed 
supplendum videtur. Deinde editi, «© ſuturum. „ 
Et paulo post ins. Regius num. 1639, « per pro- 
phetam. » 

(46) Domine quis credidil, ete. usque ad, non cre- 
dentem, et contradicentem, desunt in editis, sed re- 
stituuntur ex omnibus mss. nostris. N 

(47) Editi et Rabanus, « Neque enim omnes, » 
etc. omnes mss. nostri omittunt enim. 
(48) Quis. Ita recte ms. unus Regius num. 1639. 
Czteri vero mss., Rabanus et edili, « quemque. » 
Sic et paulo infra. | 
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mine, quis credidit auditui nostro 3? quod dicit A quelz neque sermones, quorum non audiantur (55) 


lsalas, rarem quis significat. Scire tamen nos con- 
venit, quod « Domine, quis crediditauditui nostro? 
in Hebrzis exemplaribus Domine non habeat, sed 
in interp-etatione Septuaginta Seniorum sit: et 
Apostolus (49) hoe probans quad apud illos est, 
posuit Domine. Videtur tamen Isaias hæc ex persona 
apostolorum prophetare, quibus ereditum ſoerat 
prædicationis officium : et ipsi cum raritatem cre- 
dentin præcipue de populo Israel viderent (50), 
dicunt ad Dominum : « Domine, quis credidit au- 
ditui nostro **? » sicut et ilfhid ex persona ipsorum 
dicitur, quia « annuntiavimus (5t) sicut puer ante 
ipsum, sicut radix in terra sitienti “. „Et ipsi sunt 
nihilominus qui dicunt velut cum ipso positi et vi- 
dentes eum in habitu humano, quia « vidimus eum, 
et non habebat speciem neque decorem *”, » et reli- 
qua. Sed et si ad personam ipsorum prophetarum 
reſerantur hac verbs, quasi qui apud Dominum 
eonquerantur quod his que de Christo prophetave- 
yint, nemo aut admodum pauci ex populo illo (52) 
2rediderint, non videbitur allenum. Aut non est 
putandum quia Moyses dicat ad Dominum : Domine, 
nemo credidit auditui meo? Si enim eredidissent 
kueris meis, credidissent utique et Christo: de ipso 
al. im ego seripsi: « Ergo ſides ex auditu; auditus 
autem per verbum Christi. Hie « verbum Christi » 
predicationem de Christo significat. Neque enim 
Hli soli erediderunz qui verbum ab ipso Christo 
Jesu (53) Domino loquente audierunt; sed mulio 
plures sunt, qui aliis eum prædicantibus audierunt, 
sieut et ipse Dominus prædixerat loquens ad Tho- 
mam : « Quia vidisti me, » inquit, « credidisi; 
beati non videntes et credentes (54). » Omne ergo 
verbum quod apostoli, et si qui alii ab ipso ac- 
cepla gratia de Christo prædieaverunt, verbum 
Christi esse pronuntiat. Sed et in Eeclesia si quis 
zapientiam quz ex Deo est, et veritalem Dei lo- 
quatur, si quis viam Bei, quz Christus est, doceat, 
et justiltiam ejus exponat, sine dubio quod loquitur, 
verbum Christi est. « Sed dico: Nunquid non au- 
dierunt? In omnem terram exivit sonus eorum, et 
in fines orbis terræ verba eorum. » Hzc de psalmo 
_ velavo decimo assumitur, ubi zit: Non sunt lo- 


=o Isa. LM. 1; Rom. x, 16. n Joan, xu, 38. 


u, 4. „ Psal. Vun 3. * II Tim. 1, 41. Cor. u, 22. 


voces eorum. In omnem terram exivit sonus eorum, 
et in fines orbis terrz verba eorum. „ In quo pro 
linguarum et sermonum varietate gentes sine du- 
bio intelliguntur : et dicitar quia apostolorum 
Christi in omnem quidem terram sonus exierit : in 
ſines vero orbis terræ non sonus, sed verba perve- 
nerint. Quod ita intelligi potest, quia « terram » 
imperitos quosque et indocibiles homines dicat (36), 
ad quos non verba, in quibus ratio fidei continetur- 
et explanatio sapientiz, sed sonus fidei communi et 
shmplici praedicatione pervenerit : finem vero orbis 
terrarum eruditiores quosque et prudentiores ap- 
pellaverit. Finis enim perfectionem in diest rerum. 
Ad hos ergo tales non sonum voeis, sed (37) verbs 
et rationem pervenisse pronuntiat, qui ulique au- 
dientes sermonem ſidei, etiam perscrutari possunt 
et perquirere Scripturas divinas, ut cognoscant 
ebrum verborum, quz eis per aposlolos annuntiata 
sunt, veritatem. Et hanc esse in his differentiam 
sciens Apostolus, id est in sono et verbis, quodam 
loco ita dicit ; « Et sermo meus, et prædieauo mea 
non ſuit in suasoriis (58) sapientiæ verbis, sed in 
ostensione Spirilus et virtutis ; » ut ostenderet 
verbum quidem esse quo per virtutem Spiritus sa- 
pientia Dei lucidius explanatur : pradicationem 
vero hane esse de qua dicit Propheta, quia « in 
omnem terram exivit sonus eorum : » in qua sci- 
licet simplex annuntiatio est (59) ſidei, et simpli- 


c cioribus quibusque sufficiens. Sed et alibi “i de 


semetipso dicit, quia sit « pradicator et 628 apo- 
stolus, et magister gentium. » In, quo apostolus 
quidem generals indicat nomen officii, qui non $0- 
lum predicet, sed et doceat: prædicei quidem sim- 
plicem fidem, ut illis quibus ait: « Nihil enim ju- 
dicavi me seire inter vos, nisi Jesum Christum, et 
bune eruciſixum *; » doceat vero eos quibus dice- 
bat : « Sapientiam autem loquimur inter perfe- 
ctos . » In quibus ostenditur quod illis guidem- 
sonum predicationis protulit, his vero sapientiam 
Dei per verba disseruit. « Sed dico: Nunquid 
Israel non cognovit? Primus Moyses dicit : Ego ad 
zmulationem vos adducam in non gentem, in gen- 
tem insensatam; in iram vos inducam (60). » Vide- 


5 Isa. Ini, 2. 5 jhid. % Joan. xx, 29. ” I Cor. 


3 jhid. 6. 


\ (49) Editi, « Domine, non habetur, sed juxta in- D habent ( apostolus » pro « apostoli. » 


terpreistionem LXX Seniorum: sie et Apostolus, » 
eie. omnes mss. et Rabanus ut in nostro texm, 


nisi quod alius babeat « ex interpretatione, „ et 


alli omittant particulam « in » vel « ex. 3 
50) Editi, « vident. » 
1) Edhi plerique, « ex persona illorum dicitur ; 
; qui » (al., « . » etc. 
32) Deext « illo » in libris antea editis. 
F 53) Christo Jesu. Hæc verba desiderantur in edi- 
(54) Sie mss. et Rabanus. Editi vero, « beati qui 
tei crediderunt. » Deinde ms. Regius 


non videran 
hum. 4639 et Rabanus, « Omne ergo verbum quod 
bpvatbH, et si qui, » etc. Sed c#teri mss. et editi 


(55) Ms. Regius num. 1639, « quibus non au- 
diantur, eie. 
(86) Ms. unus Regius num. 1639 habet « indicat» 


pro « dicat. » 


* 7) Ms. Regius num. 1639, « non solum voces, 

, eie. Deinde idem ms. et Rabanus, « qui uti- 

que. » Cæteri vero mss, et editi, « quia utique. »- 
(58) Editi, ( non sunt in suasoriis, „ etc. Deindé 

ms. unus Regius num. 4639 addit « humane » ante 

: Sapienliz ; » sed vox « humane » deest in reliquis 

mes. necnon in editis, et apud Rabanum.! | 
59) Kst. Omittitur in editis. Rabanus, (sit. 
60) Editi, « insipientem, in iram vos mitiam, » 

omnes mss. ut in textu. 
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tur ea quz Superius dixit, de genlibus prolocutus; A bus, nunc de Israel facere sermonem, nec] tamen 


nune vero, ut sibi moris est, etiam de Israel sub- 
jungere : et vult quod inexcusabilis sit Israel testi- 
bus idoneis comprobare. Ipse, inquit, Moyses dicit 
ex persona Dei: Ego ad zmulationem vos addu- 
cam in non gentem : » de Christianis sine dubio 
dicens, qui a Deo ad zmulationem prioris populi 
increduli et contemptoris assumpli sunt. Sed vi- 
deatur ſortassis gentem a Deo fidei merito et devo- 
tionis electam Moyses injuriosius compellasse, cum 
dicit, « In non gentem, » et (61) ita nibili ducere, 
ut nec gentem eam appellare dignetur; aut si ap- 
pellet, insipientem (62) nominare. Sed non est in- 
juriosus Moyses, utpote amicus Dei, erga electos 
ejus : nec contumelia videbitur in sermone, si ra- 
tio germonis appareat. Unaquzque gens, verbi 
causa, Ægypuorum, aut Syrorum, aut Moabitarum, 
pro eo quod propriis lerminis, et lingua, et habit, 
et moribus atque institutis discernitur, gens illa 
vel illa appellatur : et neque Syri, Agyplii ali- 
quando dicuntur : neque Moabite, Idumeai appel- 
lantur; aut Arabes Scythe (63). Christiani vero 
non est una gens, sed ex omnibus gentibus unus 
populus : et ideo Moyses pro summo honore « non 
gentem eam nominavil, quia non erat una gens, 
sed, si ita dici potest, omnium gentium gens (64). 
Verum excludi videbimur in his quz subsequuntur, 
ubi dicit : « In geniem insensalam, in iram vos in- 
ducam : » quod el gentem eam, et insipientem no- 


winaverit. Verum ne in hoc quidem ſamulus Dei 0 


Moyses contumeliam facit populo Dei; sed prævide- 
bat in spiriiu quoniam si quis vult sapiens esse in 
hoe mundo, insipiens fieri debet, ut sit sapieus 
apud Deum “; et « quia non cognovit mundus per 
sapientiam Deum, placuit Deo per stultiüam pre- 
dicationis sal vos facere eredentes : » et quia per 
praedicationem crucis Christi, quæ est stultitia gen- 
libus “, congregabitur populus qui fiat in hoe mundo 
stultus, ut sit sapiens apud Deum. Irascuntur er- 
go (65) Judzi quod ipsis excusantibus et refutanti- 
bus, ad convivium regis invitale sunt gentes, non 
aspicientes ad ea que dudum de hoe mysterio 
« Isaias audet et dicit : Inventus sum (66) a non 
quzrentibus me: palam apparui inter eos qui me (67) 


evidenter et palam immutationem declarare perso- 
ne (68) ; ita et Isaias in his sermonibus facit, quos 
ad exemplum Apostolus protulit; et primas quidem 
partes, id est, « inventus sum a non quærentibus 
me; palam apparui inter illos qui non interroga- 
bant me, » sine dubio de gentibus dicit : et ubi Ille 
personam latenter immutat, Apostolus evidentem 
distinctionem sermonibus suis dedit in eo quod ad- 
didit: Ad Israel autem quid dicit? » et superiora 
quidem ad genies; sequenlia vero exponit ad Israet 
esse reſerenda, in quibus ait: ( Tota die expandi 
manus meas ad populum non credentem, et contra- 
dicentem. „ Sed primo omnium quod ait, « Isaias 
audet et dicit, „ videamus quid audeat, vel que 


B nic prophetz docealur audacia. Si intendamus (69) 


verbis beati Stephaui dicentis “: « Quem enim pro- 
phetarum non perseculi sunt patres vestri, qui an- 
nuntiabant de adventu Justi? „ tunc Isaia intelli- 
gimus audaciam, qui persecutionibus et morte pro- 
posita ausus est tamen de adventu Justi prædicare, 
el pro bono audet etiam mori “. In quo tamen si- 
mul et illud ostenditur, quia non, ut aliqui putant, 
prophetæ nesciebant quid dicerent, et quasi aliena- 
o sensu suo prophetabant. Quod enim dicit Apo- 
Stolus de Isaia, quia « audet et dicit, » hoc indicat, 
quia mortem contemnens et persecutiones que in- 
ſerebantur, quamvis sciret sibi imminere pericu- 
lam, audet tamen et predicat verbum Dei, sicut 
et ipse Paulus dicebat : ( Scio quia vincula et car- 
ceres manent me in Jerosolymis; sed ego non ſacio 
chariorem animam meam mihi . Sic ergo (70) et 
Isaias sciebat quidem secandum se esse et interlicien- 
dum 629 ab impiis, audet lamen , et ex persona 
Christi dicit : « Inventus sum a non querentibus 
me. » Certum est autem quod gentes erant qua 
Christum nec quærere noverant , nec de eo inter- 
rogare didicerant. Invenerunt tamen quem non 
quæsierunt, quia ipse eos prior quæsivit. Pastor est 
enim bonus '*, et ovem que perierat requisivit '*;, 
ei sapientia est quæ drachmam perditam quæsivit, 
et quzrens invenit *. Judzi autem usque adhue 
quærunt de Christo, et interrogant Scripturas de 
eo, et non inveniunt; quia crux ejus Judeis est 


non interrogabant. Ad Israel autem quid dicit? Tota D scandalum“ (71) : et ideo dicit ad eos: « Tota die 


die expandi manus meas ad populum non creden- 
tem et contradicentem. '» Sicut in superioribus 
sæpe ostendimus apostolum Paulum nunc de genti- 


expandi manus meas ad populum non credentem, 
ei contradicentem : » hoe est, cum penderet in 
cruce, illi non solum non in venerunt eum, sed in- 


% Cor. in, 18. 1 Cor. 1, 21. „ibid. 23. ® Act. vn, 52. * Rom. v. 7. Act. xx, 23, 24. 


70 Ja. LIV, I. 1 Joan. x, 14. Luc. xv, 4. 

(61) Deest « et » in editis. 

(62) Editi, « insipientes, » male. 

(63) Ms. unus Regius num. 4639 habet « Getz. » 
Sed celeri mss. et Rabanus, « Scythe. » 

(64) Editi, « omnium gentium gentes. » 

(65) Sic Ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Editi 
vero et mss. plerique, « irascantur ergo, » eic. 

(66) Edi, « de hoc mysterio. Isaias autem audet 
ei dicit : Inventus sum, » etc. Sed omnes mss. et 
liabanus ut in nostro lex lu. | * 


"2 ibid. 8. 


'% Cor. 1, 23, Isa. LAV, 2. 


(67) Editi, « apparui his qui me, » etc. 

(68) Editi, « in mutationem declinare personæ. » 
Sed omnes mss. ut in nostro textu. by 

(69) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus, Editi 
vero et Mss. plerique, « videamus. Quid audet? vel 
quæ hie Prophetæ audacia? Si intendamus, » eie. 

(70) Ms. unus Regius num. 1639, « animam meam, 
quam me. » Deinde editi, « Sj ergo, » eie. 

(71) Eiui, « quia crux ejus eis est scandalum. 2 
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zuper dixerunt : « Si Filius Dei es, descende nance A minus Christo crederem , et ex ſide ejns jus ii ca- 


de crace, et credimus tibi '*. » Sed audi quid etiam 
in Sapientia Salomonis dicatur “, quia (non inve- 
nietur ab bis qui tentant eum: apparebit vero his 
qui non sunt increduli 2d eum. » Sed ne hoc qui- 
dem a nobis convenit ignorari, quod in exemplari- 
bus Hebræorum non habetur « et contradicentem. » 
Apostolus autem serutus est Septuaginta Interpre- 
tum veritatem in suis seripiis, et sicut illi inter- 
pretati sunt ponit (72). 

7. « Dico igitur : Nunquid repulit Deus plebem 


Suam ? Absit. Nam et ego Israclite sum (73) ex se- 


mine Abrabhe, et tribu Benjamin. Non repulit Deus 
plebem suam quam prescivii. An nescitis in Elia 
quid dicit Scriptura : quomodo interpellat Deum 
adversum Israel? Domine , prophetas tuos occide- 
runt, altaria tua suffoderunt, et ego relietus sum 
solus, et querunt animam meam. Sed quid dicit 
Hli responsum divinum? Reliqui mihi septem mil- 
lia virorum qui non curvaverunt genua Baal. Sic 
igitur et in hoe tempore reliquiæ secundum electio- 
nem gratie salvæ ſactz sunt. Si autem gratia, jam 
non ex operibus : alioquin gratia jam non fit gra- 
tia . » Quoniam ex his qua supra dicta sunt, vi- 
deretur forsitan populus Judæorum repulsus esse a 
Deo, nee aliquid spei gerere, si quidem in æmula- 
tionem induxerit eum Deus in non gentem, et in 
iram , in gentem insensatam “, et maniſestus ſa- 
tus (74) sit his qui eum non quzrebant, et inven- 
tus sit ab his qui de eo non interrogabant (75) : 
propterea Apostolus, volens ista curare, et osten- 
dere quia supersit salutis via populo (76) Israel si 
eredant, et quia non idcirco repulsi sunt quia ge- 
nus sint Israel (77), sed quia increduli ſuerint, ait: 
« Non repulit Deus plebem suam quam prescivil. » 
Ei ut hoe præsenti probaret exemplo , subjungit : 
Nam et ego Israclita sum ex semine Abraham, 
et tribu Benjamin, » et tamen ſidem Jesu doceo, et 
annuntio quia ipse est Christus. Quod si mihi non 
obſuit quia sum Israelita ex semine Abraham, quo- 


rer; certum est quia « non repulit Deus plebem 
suam quam Prescivit. „ Quomodo autem « quog 
prescivit, illos ei vocavit; et quos vocavit, illos et 
jastificavit ®, „ supra jam dictum est: et quod 
prescire Deus, non tantum (78) prenoscere ſutura 
(quod nec dubitari potest), sed probare, et scientia 
sua digna ducere, in Scripturis ponatur. Verum ne 
parvum videreiur quod exemplo sui (79) non esse 
repulsam , lebem Dei docebat Apastolus, validiora 
requirit exempia, et dicit ; « An nescilis in Elia 
quid dicit Scriptura ? Quomodo interpellat Deum 
adversum Israel? Domine, prophetas iuos occide- 
runt , altaria tua suſfoderunt, et ego relictus aum 
solus, et quzrunt animam meam. Sed quid dieit 
illi responsum divinum (80)? » In quibus doeetur 
propheta aliquando zelo Dei repletus, cum apud 
Deum (81) querelam populi prævaricatoris expone- 
ret , qui non solum prophetas occidisset, et altaria 
subvertisset, verum et Eliam qui videbatur solus 
superesse et prophetis Domini, conaretur exstin- 
guere. Et hoc Elia apud Deum deplorante, audi 
quid ad eum oracula divina respondeant : « Reliqui 
mihi (82) sepiem millia virorum qui non curvave- 
runt genua Baal. Baal idoli nomen est, ad cnjus 
eultum populus ille, relicta Dei lege, deciderat. Hzc 
sunt que Aposvins ad exemplum temporis præsen- 
tis adducit. Et addit : « Sic igitur et in hoc tem- 
pore reliquiz secundum electionem gratiz (83) sal- 
ve fact# sunt. Si autem gratia, jam non ex operi- 
bus: alioquin gratia jam non fit gratia. » Osten- 
dendum ergo pro viribus nobis est, quomodo sicut 
ſactum est sub Elia, ubi omnem populum 630 
propheta simul pulaverat refulatum (84), inveniun- 
tur septem millja viri, qui permanserint in testa- 
mento Dei; sie ſactum est etiam in adventu Christi, 
et his lemporibus quibus prædieabat Paulus. Et 
vide si forte possumus Joannem Baptistam, qui Sal- 
vatoris precessit adventum, ponere loco Elie : 
quandoquidem et Evangelium (83) tale ei lestimo- 


7 Matth. zun, 40, 42. * Sap. 1, 2. Rom. x1,1, seg. Rom. x, 19, 20. » Rom. un, 30. 


(72) Editi, « scriptis : sicut illi interpretati sunt, 
1. a 


d 
« Nam et ego lsraelita sum, » etc., usque 
tuntur in editis ; sed restituuntur ex omnibus mss. 
6 Factus. Deest in editis, et in pluribus mss., 

gxstalin ms. Regio num. 1639 et apud Raba- 


num. 
Edti, « ab eo qui non interrogabat. » 

(76) Edi „% quantum supersit salutis populo, 
elc. x vero Vallis-Clarz, « quam supersit salu- 
tis sus populo, «etc. Rabanus 3 « que supersit sa- 
Iuti a populo, » etc. Sed recte ms. unus Regius 
num. „ „ quia supersit salutis via populo, 
ele. Cateri mes. habent itidem « quia, » sed « suz » 
pro « Via. » Deinde mss. plerique et editi habent, 
« et non idcirco, etc., omisso « quia, „ yu 
vox restiluitur ex ms. Regio num. 1639 et Ra- 
hano. | 

(77) Editi, « * gens sit Israel. 

(78) Editi, « Deum , non tantum, » etc. Omnes 
nostri, ( Deus, non lam, » etc. 


(79) Editi, « ne parum videretur quod exemplo 
suo, » eic. 
(80) Sed quid dicit responsum divinum ? Hæe in 


ad, « alioquin gratia jam non fit gratia , » omit- D mss. nostris non comparent, Deinde mss. plerique, 


et editi : « In quibus docet quod propheta, » etc. 
Sed rectius ms, Regius num. 1639 ut in nostro 
textn. 

(81) Editi, « cum aliquando apud Deum, » etc. 
Sed vox « aliquando » deest in miss. nostris. 

(82) Mss. plerique, « Reliqui mihi, inquit, » etc. 
Dein 
Sed ms. Regius num. 1639 ut in textu. 
(85) Editi, « secundum electionem gratia Dei, » 
etc. omnes mss. nostri et Rabanus omittunt 
« Dei. » Deinde iidem editi, et mss. plures, « jam 


non est gratia, » sed ins. Regius, num. 1639 ubique 


habet (sit pro est. » 

(84) Rabanus, « repudiari; » sed omnes mss. 
nostri et editi, « reſutatum. + - 

(85) lia ms. Regius num. 4639 et Rabanus. C- 
teri vero mss. nostri et editi, « et Evangelista, > 
etc. N \ 


e iidem mss. et edili, « genua sua ante Baal. 5 


4 a wo wi a ei «© ©©>@ —- 
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nium perhibet, quia « in spiritu et virtule » venerit A per gratiam, sed per « electionem gratiz » Salvari 


« Eliz 1; » et ipse Dominus dixerit de eo: ( Et 
si vuliis seire, ipse est Elias. Qui habet aures au- 
diendi, audiat *. » Hic ergo qui in spiritu ei vir- 
tute venerat Eliz, in tantum desperaverat de populo 
illo , ut non eos diceret esse generadionem Abra- 
he (86) , sed generationem. viperarum; et his ad- 
deret : « Nolite dicere quia patrem habemus Abra- 
ham. Dico enim vobis, quia potens est Deus de 
lapidibus istis suscitare filios Abrabz . „ Huic 
ergo ista de populo conquerenti respondeatur a 
Domino ei Salvatore nostro: « Ego scio quos ele- 


gerim **; » et jterum 3; « Oves mee yocem meam 


audiunt, et ego præcedo eas, et sequuntur me 
mem ; » et ilerum : « Habeo alias oves que non 
sunt de hoc ovili : oportet meet illas adducere®**. 
Quid autem et ipse numerus septem willia virorum 
indicet videamus, Septenarius numerus (87) ad 
roquiem pertinet. ( In septima » enim « die requie- 
vit Deus 7. „ Audi ergo et Christus credentes sibi 
quomodo ad requiem invitat, et dicit ; « Yenite ad 
me omnes qui laboratis, et onerati estis: et inve- 
nielis requiem animabus vestris “. Ad istum ergo 
septenarium numerum pertinei omnis qui veniens 
ad Christum deposuit onera peccali, et requiem 
salutis invenit (88). Recte ergo Aposlolus dicit , 
quia « sie et in hoc tempore reliquiz secundum 
electionem graliz salvæ factz sunt; » reliquias di- 
cens eos qui ex circumcisione crediderunt, lam 
apostolos cum quibus se quoque annumerat, quam 
et eteros qui cum ipsis seculi sunt ſidem Jesu 
Christi. Sed quod dicit, « secundum electionem 
gralize » salvas ſactas esse reliquias, hæe mihi non 
videlur superflua esse electionis adjectio (89). Po- 
tuit enim dicere : « Reliquiz » per graliam « sal- 
ve ſactz sunt; » sed ostendit per hac esse gra- 
tiam et sine electione, et cum electione. Nam om- 
nes quidem qui per ſidem salvantur, per gratiam 
sine dubio salvantur : qui autem per « electionem 
gretie „ salvantur, perſectioris (90) anime mihi 
videntur ostendi. Sicut enim lsrael dicitur omnis 
qui descendit de genere Israel: ille autem verus 
Israel est, qui mente pura et corde sincero videl 
Deum: ita et de hoc accipere possumus (91), quod 
omnes quidem qui ad fidem veniunt Christi, per 
gratiam veniunt : qui vero donum gratie operibus 
virtutis et puritate cordis exornat , iste non solum 

e Luc. 1, 17. „ Maith. xi, 14, 45. “ Maith. 
16. „ Gen. u, 2. ®* Matth. x1, 28,29. II Cor. 

(86) Editi, « quia in spiritu. .., ut non eos dice- 
ret lilios Abrahz.... de Japidibus suscitare ſilios 
Abraham. » | 

(87) Editi, « Septimus numerus. » Deinde, « Se- 
plima enim die, » etc. 

(88) Sic omnes mss. nostri. Editi vero et Raba- 
nus, ( inveniet. » 

(89) Sic rectie mss. plerique. Rabanus vero, ms. 
unus Regius num. 1641 et editi, « hæc mihi vide- 
tur superflua esse electionis adjectio, „et. Deinde 
ms. Regius num. 1639, « et sine electione esse ele- 
ctionem. » 

(90) Mlecte ms. Regius num. 1639, « perſectioris. 2 


m,7, 9. 
x1, 17, 18. 


dicetur (92) a Christo. Denique et ipse apostolus 
Paulus , si quis eum in verbis suis diligenter ob- 
servet videt quomodo hujusmodi distinetionibus 
utitur; alibi secundum carnem nominans Israel , 
alibi super eo carnis omnino non faciens mentio- 
nem, sicut in præsenti loco, ubi cum diceret, quia 
« non repulit Deus plebem suam, » et nobilitatem 
Israelitice anime vellet exponere, ait: (Nam et 
ego Is raeliia sum. „ In secunda vero ad Corinthios, 
ubi quibusdam de Israelitico genere secundum car- 
nem gloriantibus cogitur respondere, vide que pre- 
misit : « Que loquor, inquit, non secundum Deum 
loquor, sed quasi in insipientia in hae substantia 
gloriandi. Quoniam quidem multi gloriantur secun- 


B Jum carnem ; et ego gloriabor . » Et post ali- 


quanta dicit : « Hebræi sunt, et ego; Israclitesunt, 
ei ego; semen Abrahe sunt, ei ego“. » Sic ergo 
ubi de Israel loquebatur, illo interiore howine (1a-# 
lis enim esi plebs illa quam pfzscivit Deus, et non 
repulit) , non dicit « secundum carnem „ Israel; 
ad cos vero qui in carnis genere gloriabantur pre- 


misit, quod de hujusmodi gloriatione neque « secun- 


dum Deum „ loqueretur, neque in sapientia; sed, 
ut ipse dicit, « in insipientia. » Tales sunt ergo 
« reliquiz » que « secundum_ electionem gratia 
salvæ ſaciz sunt. » Et addidit : (Si autem gratia, 
jam non ex operibus. » Sciendum est opera qua 
Paulus repudial, et ſrequenter viluperat, non esse 
opera justiiiæ quæ mandantur in lege, sed ea qui- 
dem in quibus hi qui secundum carnem legem eu- 
stodiunt, gloriantur, id est, vel circumcisio carnis,' 
vel sacriſiciorum ritus, vel observatio sabbatorum 
ei neomeniarum. Hæe et hujusmodi ergo (93) sunt 
opera ex quibus dicit neminem poluisse salvari, et de 
quibus in præsenti loco dicit, quia « non ex operibus: 
alioquin gratia, jam non fit gratia. » Si enim per 
hec quis juslificatur, non gratis justiſieatur. Qui au- 
tem per graliam juslificalur, ista quidem opera ab 
eo minime quæruntur; sed observare debet ne ac- 
cepia gralia inanis frat in eo, sicut et Paulus dicit, 
631 quia « gratia ejus in me inanis non fuit, sed 
amplius quam omnes illi laboravi 1. Et iterumaddit 
tanquam memor gratiæ: Non ego, » inquit, « sed 


D gratia Dei mecum.» Non ſfacit ergo inanem gratiam 
- flle qui digna ei opera suhjungit, et graliz Dei non 


exsislit ingratus. Qui enim post consecutam gra- 


% Joan. III, 18. “ Joan. x, 27. *® ibid. 
% jhid. 22. 1 1 Cor, xv, 10. 


Czteri vero mss. Rabanus et editi, perperam, 
« perſectiores. » 

(91) Editi, « et hoc accipere possumus, „ etc., 
omisso ( ita. > - | | 

(92) Editi , « exornant, isti non solum.... salvari 
dicuntur. » Deinde mss. plerique et Rabanus, 
« vide (ins. Regius um. 4639 et editi, « videij 
quomodo hujusmodi distinctionibus, » etc. | 

(93) « Ergo » omittitur in editis. Deinde jidem 
editi et mss. quidam, « et de quibus in ipso loco 
dicit, » etc., sed ms. Regius num. 1639 et Raba- 
nus, rectius, ut in nostro textu. 
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nam peccat, ingralus fit ei qui praslitit gratiam. A pris divinis, si invenerit manifesiet. Puto tamen 


Si autem non inanem ſeceris gratiam , multiplica- 
bitur tibi gratia, et tanquam mercedem boni operis 
gratiarum muliitudinem consequeris, sicut et ipse 
seribli, et Peirus in Epistola sua dieit : « Graila 
vobis et pax mulliplicetur (94) in recognitione 
Dei **; » et iterum alibi : « Ut boni dispensatores 
multiplicis gratiz Dei . 

8. « Quid ergo est? Quod quzrebat Israel, hoc 
non est consecutus : electio autem consecuta est: 
c#leri vero exczcati sunt; sicut scriptum est: De- 
dit illis Deus spiritum compunctionis (95); oculos 
ut non videant, et aures ut non audiant, usque in 
hodiernum diem. Et David dicit : Fiat mensa eorum 
in laqueum, et in captionem, et in scandalum, et 


hoc modo dixisse Apostolum : « Czteri vero excz- 
cali sunt; et sieut scriptum est de eis: Dedit illis 
Deus spiritum compunctionis; » ut suis verbis di- 
cere videatur dedisse eis Deum (2) spiritum com- 
punctionis, secundum ea quæ de czcitate oculorum, 
ei auditu aur ium per Isajain dicta sunt. Isaias enim 
ita dicit : « Vade, et dic populo huic : Auditu. au- 
dietis, et non intelligetis : et videntes videbitis, et 
non videbitis. Inerassatum est enim cor populi hu- 
jus, et auribus suis graviter audierunt : et oculoz 
suos Clauserunt, ne ſorte videant oculis, et auribus 
audiant, et corde intelligant, et convertantur, et 
sanem eos **, » Nune ergo (3) sensum lsaiz videtur 
Apostolus suis quidem sermonibus protulisse; sed 


in retributionem illis. Obseurentur oculi eorum ne B quia prophetz sensum dicebat, addidisse: (Sicut 


videant, et dorsum illorum semper incurva “. 
In bis Apostolus Israel in duas dividit partes: qua- 
rum unam electionem vocat, que consecula sit 
quod quzrebat ; aliam czteros appellat qui non so- 
lum consecuti non sunt quod quzrebant, sed excæ- 


call sunt spiritu' compunctionis. Quibus etiam. 


Deum dedisse dieit « oculos, ut non videant, et au- 
res ut non audiant, usque in hodiernum diem, » 
hoe est, usque ad consummationem sæculi. Sed 
quzestio nobis movetur quomodo de bono Deo digne 
«ietum videatur (96) quod ipse dederit oculos residuo 
israel quibus non videat, et aures quibus non audiat. 
Et vide ne forte hæe magis retributio sit et merces 
incredulitatis, secundum ea quz in superioribus ex po- 
tui mus, ubi dicitur 97), quia « non probaverunt Deum 
habere in notitiam, iradidit eos Deus in reprobum 
vensum **, z Et hie enim oculos et aures cordis, non 
corporis dicit, quibus excæcati sunt (98) et non 
audiunt hi utique qui Christum videntes in corpore, 


ei audientes doctrinam ejus (99), neque credere 


operibus quæ videbant, neque verbo quod audiebant 
obedire voluerunt. Verum de hac ipsa quzstione 
sufficienter a nobis in primis hujus Epistolæ parii- 
bus dictum est. Ubi tamen (1) seriptum sit hoc 
ipsum quod dicit Apostolus : (Sicut seriptum est: 
Dedit illis Deus spiritum compunctionis, ocnlos ut 
non videant, et aures ut non audiant, usque in ho- 
diernum diem: » ego hactenus invenire non potui. 


scripum est. „ Similiter autem et de his facit quæ 
per David dicta esse pronuntiat. Ait enim (4) : « Et 
David dicit : Fiat mensa eorum in laqueum, et in 
captionem, et in scandalum, et in retributionem 
illis. Obscurentur oculi eorum ne videant, et dor- 
sum illorum semper incurva. „ Quod enim dicit : 
Fiat mensa eorum in laqueum, et in captionem, 
et in scandalum; » in captionem in Psalmo “ non 
habetur scriptum, neque in nostris Septuaginta In- 
lerpretum exemplaribus, neque in Hebrzorum. Et 
rursum in Psalmo habetur : « Fiat mensa eorum 
coram ipsis in laqueum : » Apostolus autem nen po- 
Suit coram ipsis. Hezc de sermonum ordine et as- 
sumpiorum testimoniorum qualitale 1:c.oaoravimus, 
ut ostendamus per $Singula, quod auctorilas aposto- 
lica nequaquam Hebreorum exemplaribus fidem 
ſacit, nec verbis semper interpretum servit (5), sed 
Seripturarum sensum verbis quibus compelit ex- 
plicat. Nunc ergo videamus quomodo propositi ca- 
pituli sensus debeat explanari. Cæcitatem cordis, 
qua reliquus Israel, hoe est, qui non credidit, ex- 
czcalus est, duobus propheticis testimoniis probat, 
vel quod ex Isaia, vel quod ex David videtur GZ2 
assumpium; et in utroque unus quodammodo sen- 
sus exponitur (6). Nam et hie oculi** eis dontur qui- 
bus non videant, et aures quibus non audiant; et 
illie o optatur ut coram ipsis mensa eorum fiat in 
laqueum, et in captionem, et in retributionem, et in 


Si quis vero diligentius quam nos intendit in Seri- D scandalum; et ut obscurentur oculi eorum ne vi- 


LET 


I Petr. 1, 2. ** 1 Petr. , 10. 


% Rom. x1, 7 sq. 


% Rom. 1, 28. ** Isa. v1,9, 10. “ Pal: Lxzvin, 


25, 4. Rom. XI, 8; lsai. vi, 10. d Rom. x1, 9, 10; Psal. LIV, 23, 24. 


(94 Editi, « multiplicabitvr. » - 
(95) Dedit illis Deus . spiritum compunctionis, 
elc., usque ad, et dorsum illorum semper incurva, 


_ desiderantur in libris antea editis, sed restituuntur 


ex omnibus mss. 

(96) Ita ms. Regius num. 1639, Rabanus el editi, 
Czeleri vero mss., « Sed quæstio nobis videtur ex- 
oriri quomodo de bono Deo digne dictum videatur, » 
etc. Ms. Regius num. 1639 et editi omittunt.« digne. » 
Deinde editi et mss. quidam habent, « quibus non 


apud el in editis; sed resiiluitur ex ms. 
on num. 1639. 


Editi, « quia excæcati sunt. 


videanl... non audiant. » 
= (97) Dick Omittitur io plerisque mss. necnon 


(99) Ejus. Deest in editis. 

1) Editi, Ubi vero. » 

2) Deum. In editis prætermitiitur. Deinde ms. 
Regius num. 1639, « Secunda ea quiJem de cæcitate 
oculorum, » etc. Sed cæteri mss. Rabanus et editi 
ut in nostro Llextu. 

(3) Sic mss. plerique et Rabanus. Editi vero et 
ms. unus Regius, « Hune ergo, » eie. 

(4) Editi omittunt, « Ait enim. „ Mss. quidam 
omitiunt, « Et David dicit. » 

(5) Editi, « nec verbis semper interpretatum ser- 
vel, » et, « Serval. » 

(6) Editi, « et in utroque quodammodo idem sen- 
sus exponilur. 2 | 
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deant, Et quomodo bhæe digne credantur dici, et A lum, et in retributionem els» fieri-dicitur o, videa- 


maxime ex persona Christi in psalmo, non otiosum 
videtur ostendere (7). Vide ergo si hoc modo pos- 
sumus explicare quod quæritur. Sicut oeulis corpo- 
reis utitur unysquisque ad videndum sive bona, 
sive mala, et in potestate habet vel elevare oculos 
ad cœlum, et per id quod videt, conditorem ejus 
agnoscere, et collaudare creatorem, vel conferre ad 
spectacula eirei, vel theatri, vel qua rumlibet sor- 
didarum oblertamenta visionum, quibus aut ad 
libidinem, aut ad rapacitatem, vel alia quzque 
vitia animus inflammetur : ita mihi intellige (8) 
etiam animzx oculos, quibus alii utuntur quidem ut 
verbum Dei et doctrinam veritatis agnoscant, ac 
Sapientiz ejus quotidle capiant profectum ; alii vero 
ntuntur his oculis in contrarium, exercentes scilicet 
semetipsos quotidie, et inquirentes (9) quomodo 
flogmata veritatis infringant, et ſidem Christi quan- 
tum ipsis videtur impugnent. Ponamus ergo ali- 
quem orare pro his qui perspicaces et argumentosi 
sunt in ſalsa scientia, et dicere : Det illis Deus t ocu- 
los ut non videant » perversi sensus acumina, « et 
2ures ut non audiant » mendacii scilicet magistros, 
et « obscurentur oculi eorum ne videant; „ non 
tibi videtur amplectendus is qui hæe optat eis per 
quæ eorum peccata minuantur? Multo enim melius 
est non sapere, quam male sapere. Non, inquam, 
tibi videtur quod Marcion, qui adversum creatorem 
Deum blasphema scripta composuit, vel Basilides, 
vel Valeminus, vel czteri auctores (40) pravorum 
tlogmatum, beati ſuissent, si non illos, quibus male 
sapuerunt, cordis oculos habuissent? De his enim 
(14) Is2ias dieit : « V:e scribentibus! Scribentes enim 
nequitiam seribunt “. „ Similiter autem et pro his 
qui male docent, et male loquuntur, orat David in 
Psalmis, et dicit * : « Muta efficiantur labia iniqua, 
quæ loquuntur adversus justum, scelus in superbia 
et conlemptu. » Sic ergo et de Israel dicitur : « Obs- 
eurentur oculi eorum ne videant *, et, Det eis 
Deus « oculos ut non videant *. » He, quantum 
ad oculorum cæeitatem pertinet que male videnti 
incredulo Israel tanquam pro remedio quodam dari 
a Deo videtur (12), dicta sint. Nunc etiam de mensa 


mus. Sed primo ad eos pauca dicenda sunt qui al- 
legorias in Seripluris divinis reſutant, et ridere so- 
lent (13) eos qui non in omnibus sequuntur histori- 
cum sensum. Dicant ergo nobis si mensam hie Ju- 
deorum illam dicit Propheta in qua prandere vet 
cœnare solent, ut ipsa eis flat in laqueam ut capiat 
eos: vel si ipsa mensa efficiatur eis in retributio- 
nem, ut ab ipsa pro his que deliquerunt recipiant 
ultionem : vel quomodo eis in scandalum sit expo- 
nant, Quod si de his singulis explicare se non va- 
lent (14), et risum suum in confusionem viderint 
Yersum, tune nobiscum pariter veniant, et requi-' 
rant de Seripturis divinis qualiter mensa hzc Israel 
possit intelligi. Nobis igitur pro captu sensus nostri 


B ji videtur, quod omnes Seripture quz ante adven- 


tum Domini erant apud Israel (« primis » enim 
« illis credita sunt eloquia Dei ), et omne quod 
appellatur Veius Testamenitum, mensa est lsrael# 
in qua mensa si quis volebat edere verbum Dei, 
appositis sibi legis et prophetarum sermonibus pas- 
cebatur. Et hanc puto esse mensam de qua dieit 
Salomon : « Si sederis cœnare ad mensam potenlis, 
intelligibiliter intellige (15) que apponuntur tibi, 
et mitle manum tuam, sciens quia talia te parare 
oportet 7. » Sed et Salvator ubi dicit: Cum man- 
ducaveritis et biberitis ad mensam meam *; » quid 
aliud mensam ejus intelligimus, nisi ubi (16) di- 
gnos, et eos qui capere possunt verbum sapientie, 
et rerum scientiam, docet (17) ? Hoe et in Prover- 
biis Salomon de Sapientia protestatur dicens : 
« Sapientia adificavit sibi domum, et supposuit sep- 
tem columnas : immolavit victimas suas, miseuit in 
eratere vinum suum, et pardvit mensam Suam *, » 
Omnis ergo Scriptura mensa est Sapientiæ. Sed 
videamus quomodo banc mensam orat David fieri 
Israelitis (18) incredulis in conspectu eorum 
833 in laqueum, et in captionem,' et in scanda- 
lum, et in retributionem **, „ Fit eis in laqueum 
Scriptura divina, cum legunt ea que de Christo 
prophetata sunt: Hie edificabit civitatem meam, 
et caplivitatem populi mei converlet ** : » et dicunt 
non esse hc sub Jesu completa (19). Neque enim 


quæ « in laqueum, et in captionem, et in scanda- D edificavit, aiunt, civitatem Dei, neque caplivitatem 


! Isa. x, 1. * Pal. XIX, 19. * Psal. Lxvin, 24. * Rom. x1, 8. * Pal. Lum. 
*Prov. ix, 4, 2. Pal. Lxzvin, 25. 


Rom. 11, 2. Prov. XIn, 1,2. * Luc. xx1, 30. 


(7) Ms. Regius num. 1639, Rabanus et edili, 
t 0slendere. Cœieri mss., « EXPOnere. » 

(8) Editi, « quibus aut libidinem, aut rapacitatem, 
vel alia quæque vitia amans » (al., « amens) inflam- 
metur : ita mihi intelligo „ (al., « intelligi : » Ra- 
banus, « intelligere ); ms. unus, « ita hie intellige, » 
eic. 

(9) Editi, « semetipsos, quotidie inquirentes, 
omisso « et. » 

(10) Editi, « doetores. » Deinde iidem, et mss. 
quidam, « si nullos quibus male sapientes erant, » 
eic. Sed ms. Regius num. 1639 rectius ut in nostro 
textu. 

(14) Enim, Deest in edilis. 

(12) Editi, pertinent. . viventi.:.. videntur, » 


23; Rom. x1,9, 
to Isa. Xv, 13. 


male. 

(13) Ms. Regius num. 41639, « Sed primo pauca 
dicenda sunt contra eos qui... reſutantes ridere so- 
lent, » ele. 

14) Editi, « explicare non valeant. » 

15) Sic omnes mss. nostri et Rabanus. Ediu 
Vero, « 1 intellige, „eie. 

(49) «U i » deest in editis. Deinde mss. plures 
ei Rabanus, Verbum, sapientiam, et rerum scien- 
tiam, docet: » Sed ms. Regius num. 1659 rectius ut 
1 17) Edd, «4 male. | 

iti, « » 1 

118 Alias, « lerachialits. » | 

(8 Ms. Regius num. 4639, « a Jean com- 
vieta. 2 | | 
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popull revocavit. Sed hac dicunt, quia sedentes A immundis et sordidis veslimentis, id est, corpore 


ad mensam potentis non ſaciunt illud quod admo- 
nuit (20) Salomon , ut _intelligibiliter intelligant 
que apposila sunt eis. Non enim visibiliter hc, 
sed intelligibiliter, hoc est, spiritaliter ſacturus 
prophetatus est Christus (21). Nam ædiſleavit vere 
civitatem Dei, sed ex lapidibus vivis, ex quibus (22) 
suseitavit ſilios Abrahz, et ex ipsis ædiſicavit Ec- 
clesiam Dei; et convertit captivitatem populi, 
eorum quos in peccalis caplos diabolus detinebat. 
Ulis ergo non ita intelligentibus, mensa hzc Scri- 
piuræ divine facta est « in laqueum, et in captia- 


nem. » Potest autem et illa captio mense hujus“ 


videri, qua Dominus eos cepit cum dixit ad eos: 
« Quid vobis videtur de Christo? Cujus Filius est? 


At illi responderunt : David. Et Dominus : Quo- B 


modo ergo (23), inquit, David Dominum eum vo- 
cat, dicens : Dixit Dominus Domino meo : Sede a 
dextris meis (24) ? Et non poterant ei respoudere 
verbum *. Fit autem et « in retributionem » eis 
hee mensa, ut breviter dicam, secundum verbum 
Domini quo ait: « Putatis quia ego accusem vos 
apud Patrem? Est qui vos accuset Moyses “; » et 
secundum illud quod Apostolus dicit : « Quotquot 
per legem (25) peceaverunt, per legem judicabun- 
tur. » Fit autem et « in scandalum » eis mensa hec 
hoe modo. Ex Scripturis didicerant Judzi, quia 
Christus in zternum manet ; „ Jesum vero vi- 
dentes in carne, et non solum in carne, sed et in 
morte, et morte crucis, scandalizabantur in eum 
vraCcientes quia +« eisi passus est ex infirmitate » 
earnis, « sed vivit ex virtute Dei “. „ Hzc ergo 
singula quia non intelligibiliter acceperunt, que 
appogita sunt eis ad mensam polentis, scandali- 
Zali sunt, et ipsa mensa Scripturarum divinarum 
facta est eis in scandalum, et obscurati sunt oculi 
eorum secundum ea quæ supra diximus, et dorsum 
. eorum curvatum est semper “. Neque enim debe - 
rent ultra cœlum aspicere, qui in creatorem cli 
peccaverunt, et in Dominum majestatis. Sed et 
unicuique nostrum verendum est ne ſorte hac di- 
vinorum verborum mensa, ad quam videmur con- 
sedisse ut eibum verbi Dei pro possibilitate suma- 
mus, fiat in laqueum, vel in retributionem, vel in 
scandalum, si non intelligibiliter, et ut dignum est, 
mundos ex ea, et puros ac $piritales cibos sapien- 
liz capiamus : etiam illud pariter observantes ne 


aut corde (26) polluto ad mensam sapientize consi- 
deamus ; sed speciem ſuturi in ccotis convivii jam 
nanc medilantes, per conversionem el penitentiam 
indumenta quotidie mundiora et nuptialia prepa- 
remus, quibus utentes, aulam sapientiæ, et thala- 
mos ſilii regis intrare mereamur “. 

9. « Dico ergo: Nunquid sie offenderunt ut ca- 
derent ? Absit. Sed illorum delicto salus gentibus, 
ut illos æmulentur. Quod si delictum illorum divi- 
lie mundi, et diminutio eorum divitia? gentium : 
quanto magis plenitudo eorum “ ? Cum exy20- 
Suisset Aposlulus ea in quibus repudiatus est Israel, 
et introductæ sunt gentes ; et enumerasset etiam 
prophetias quæ de cæcitate ipsorum, et laqueo, et 
retributione, scandaloque prædixerant (27) : ne 
rursum gentibus insullandi causas et elationis ma- 
teriam præberet, ipsum Israelis lapsum dieit talem 
ſuisse, non ut illi caderent, sed ut delicto suo sa- 
lutem gentibus darent: ei ait: « Dico ergo: Nun- 
quid sic oſſenderunt ut caderent ? Absit. Sed illo- 
rum delicto, salus gentibus. » Et quomodo ex illo- 
rum delicio salus gentibus detur, oslendit : 1 Ut 
illos, » inquit, « ;zemulentur (28): „ hoc est, ut con- 
versionem gentium videntes, et teslamentum Dei, 
quod ipsi prius acceperant, illis traditum, et le- 
gem ac prophelas apud eos majore et digniore ha- 
beri obser vantia, zelum capiant etiam ipsi in no- 
vissimis saltem temporibus : et sicut nunc illorum 
lapsus salutem gentibus dedit, ita gentium fides 


C et conversatio Israeli zmulationem conversionis 


conſerat et salutis. Observandum tamen est, quod 
aliud ponit Paulus (29) offendere ac delinquere, et 
aliud cadere : et offensioni quidem vel delicto re- 
medium ponit ; cecidisse autem eos, quasi despe- 
ratio in hoc sit aliqua, non recipit. Dicit G34 
enim : « Nunquid sic oſfenderunt, ut caderent ? 
Absit. Sed illorum delicio salus gentibus. » Et est 
mirum quomodo in tot et talibus quæ de eis omnis 
Epistolæ lexlus exponit, cecidisse lamen eos neget 
Apostolus. Sed videtur mihi quod Paulus cadendi 
diſſerentias bene noverit, et aliud sciat esse ca- 
dere, secundum illud quod seriptum est: « Seplies 
cadet justus, et resurget 0 et iterum : Noli 
mihi insultare, inimica mea, quia cecidi : et resur- 
gam *: ; et secundum quod Jeremias dicit : « Nun- 


quid qui cadit, non adjiciet ut resurgat ? aut qui 


m. Pray. xxm, 1. „ Maith. XXU, 42 8qq. ** Joan. v, 48. Joan. xn. 34. ** II Cor. xin, 4. Psal. 


LxVin, 23, 24. “ Matth. xx1, 42. ** Rom. x1, 11, 12. 


(20) Alias, « commonuit, (al., « monuit) ; Salo- 
mon quod intelligibiliter, „ etc. 

a) Editi, « hoc est, spiritaliter ſacturus est 
Christus, et prophelatns est Christus. » Deinde ms. 
unus Regius num. 1639, perperam, « Qui non di- 
licavit vere, » elc. 

_ (22) Ms. Regius num. 4639, omitlit « ex quibus. 
Editi vero habent, « in quibus: » et postea, ( ul 
con vertat caplivitatem, » etc. | 821. 
4 Ergo. Deest in editis. | 5 
020%) Sede à deatris meis, Hzc desiderantur in 
antea editis. 


(25) Ms. Regius num. 1659, « Quotquot in lege. 


19-20 Prov. xx1v, 16. 0 Mich. vn, 8. 


eic. Alias, « Quicunque per legem, » eic. 

(26) Sic ms. Regius num. 1639. Edi vero, « ac 
corde, eic. Mss. quidam et Rabanus, « et corde, » 
etc. Deinde iidem habent, alius, « aut speciem, alii, 
« et speciem, »etc. Male. 

(27) Sic omnes mss. nostri. Editi vero, « Prophe- 
las qui de ccitate ipsorum. ., et retributione 
scandali predixerant. » | 

(28) Ut illos, inquit, æmulentur. Hæe desunt in 
editis, et in plerisque mss. et apud Rabanum: sed 
restituuntur ex ms. Regio num. 1659. 

(29) Paulus. Deest in antea edilis. 


as A 
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aversus est, non convertetur * (30)? z Sed et Job A scientiam . Et propterea dicit Apostolus, quia 


de semetipso dicit : « Tempore constituto paratum 
est ei cadere sub aliis, et domum ejus (31) diripi 
ab alienis “; » et in quarto Regnorum libro scri- 
ptam est: « Cecidit Ezechias ab elatione cordis 
sui“. „Et omnes hi casus de quibus in supradictis 
sermonibus Scripturam pronuntiasse memoravi- 
mus (32), habent utique resurrectionem; et aversio 
eorum habet conversionem. In præsenti vero capi- 
tulo, quasi sciens Apostolus quia si cecidissent, re- 
surgere omnino non possent, ita negat eos cecidisse, 
et valde excusat in eo quod dicit : « Nunquid sic 
offenderunt ut caderent ? Absit. » Ne forte ergo ad 
alium casum respiciens Apostolus, Israel excuset et 
abneget cecidisse ; illum ſortasse (35) de quo dice- 
bat Dominus et Salvator noster *, quia « videbam 
Satanam sicut fulgur cecidisse de cœlo: » sed et 
illum de quo Isaias dicit : « Quomodo cecidit de 
_ ecelo Lucifer, qui mane oriebatur **? » Hie ergo 
tali casu (34) negat cecidisse Israel. Illorum enim 
vel in fine sæculi con versio erit iune eum pleniiudo 
zentium subintraverit, et omnis Israel salvus fiet “; 
istius autem qui de cœlo cecidisse dicitur nec. in 
fins sæculi erit ulla conversio. Hune ergo casum 
quem superius diximns, id est, in quo qui cadet 
adjiciet (35) ut resurgat “, similem esse huic quem 
in ipso loco offensionem nominat Apostolus adver- 
tamus, et quem delictum appellat : quod mihi tale 
videtur esse. Si quando justus in uno aliquo victus, 
yerbi causa, vel in ſragilitale carnis, vel alio quolibet 
Gelicto ceciderit, non tamen ideo ab omni legis ob- 
servantia discesserit (36), sed justitiam teneat, mi- 
sericordiam colat, ſidem, pietatem, mansuetudinem 
gervet, et legem Dei meditari non negligat : de hoc 
possumus dicere, quia « Nunquid sic offendit ut ca- 
deret ? Absit. » Ita el Israelite (37), quamvis re- 
dempiorem suum negaverint, et eos qui ab ipso 
missi sunt, lapidaverint et persecuti sint *: tamen 
habent adbuc aliquid residui. Est apud illos medita- 
tio legis, licet non credant (38), nec intelligant. 
Est apud illos et æmulatio Dei, licet non secundum 


2? Jeremn, vm, 4. 
* Rom. x1, 25, 26. Jerem. vin, 4. 
Deut. XIII, 8, 9. 


(30) Editi, « non reverietur. » 
(31) Sie omnes mss. et Rabanus. Editi vero, 
« paratus est ei cadere sub ali is, et donum ejus, » 
eic. 

(32) Ms. Regius num. 1639, « Et omnes hi casus 
quos supradietis sermonibus Seripturarum pronun- 
liari memoravimus, eic. Sed cæteri mss., Raba- 


nus et editi ut in nostro textu. Deinde ( ulique » - 


deest in editis. 

(33) Fortasse. Deest in editis. 

(34) Sic Rabanus. Ms. vero Regius num. 1639, 
« Hoc ergo tali casu. „ Czteri vero miss. et editi, 
« Hunc ergo lalem casum, » eic. 

(35) Edilti,« non adjiciet, » male. 

(36) Editi perperam, « ceciderit. » 

(57) Sie recte ms. Regius num. 1639. Czteri 
vero mss. Rabanus ei edili, « Quia et Israelite, » 


clic, 
(38) Editj, « non credentes. » 


33 Jerem. Xn, 10. ** Rom. 1x, 4. 


non sie oſſenderunt ut caderent; „ hoe est, ut 
ab omni legis Dei observantia, vel meditatione pe- 
nitus (39) declinarent. Et hujusmodi casum delictum 
nominavit. « Hllorum » enim, inquit, « delicto salus 
gentibus. » Propterea ergo et David, sciens hujus- 
modi esse delicta, in quibus qui eeciderit surgat; et 
esse alia, in quibus qui ceciderit (40) non resurgat - 
nec in consummatione sxculi, dicebat : « Delicta, » b 
sive lapsus, ( quis intelligit **? » Sequitur post he : 
« Quod si delictum illocum divitie mundi, et dimi- 
nutio eorum divitiæ gentium; quanto magis pleni- 
tudo eorum? » Considera in his Dei $apientiam , © 
quomodo apud eum ne ipsa quidem delicta et lapsus 
inutilitati cedunt : sed cum unusquisque ex propo- 
siti sui libertate delinquat, dispensatio divine sa- 
pientiæ hoc ipso in quo illi damno su negligentiæ 
pauperes fiunt, alios diviies facit. Etenim « cum 
divideret Deus gentes, et dispergeret ſilios Adath, 
consliluit terminos gentium juxta numerum ange- 
lorum Dei. Facta est tunc pars Domini Jacob, et 
ſuniculus hæreditatis (41) ejus Israel *. Illis autem 
angelis, quibus pars gentium ſuerat (42) distribula, 
seducentibus quodammodo singulos quosque de 
parte Domini ac deprarantibus, ſecerunt eos oſſen- 
dere, ita ui diceret Dominus per prophetam : « Facta 
est mihi portio mea desiderabilis in exsecratione s: z 
necessarium ſuit ut illa reſutata ac (43) repudiats, 
esset alia pars Domini super terram, quz gloriam, 
et teslamenta (44), et legislationem, et obse- 
quia “ cultus Dei (quæ omnia divitiæ erant par- 
tis Domini) suseiperet, ei pars Domini pro illa 
parte quæ offenderat vocaretur. Ideireo « delictum. 
illorum „ fit « divitie mundi (45). » Nunc enim 
jam non una Hebravorum genus, sed tolus mun- 
dus pars Domini effecta est. Si enim ipse 
635 Salvator dicit :«Quia ego veni non ut judicem 

mundum, sed ut salvetur mundus per me“. „ Et 

ne ambiguum videretur mundi nomen, quoniam 

quidem spe ad celum et terram, spe ad solan 

lerram, interdum vero etiam (46) ad omnes homi- 


2 Job zu, 5. * IV Reg. xx, 47; II Paral. XXXU, 26. * Luc. x, 18. * Isa. xiv, 12. 
2 Maun. XXIn, 57; Luc. Ain, 54. 


% Rom. x, 2. Pal. xviu, 15. 


3 Joan. Xu, 47. 


(39) Penitus et paulo post enim desunt in 
editis. | 

(40) Sie ms. Regius num. 1639. Cæteri vero 
ms., Rabanus et editi omitiunt « surgat, et ease 
alia, in quibus qui ceciderit. » 

(41) Juxia numerum angelorum Dei. Facta est 
tunc pars Domini Jacob, et ſuniculus hereditatis. 
Heæc desunt in edilis, et in plerisque mss. nec hon 
apud Rabauum, ubi pro his verbis legitur : ( et re- 
liqua usque ad, Hæreditas ejus Israel. 

(42) Fuerat. In editis pretermillitur ; sed resti- 
luitur ex ms. Regio num. 1639. Rabanus habet 
« ſuerit, » Czteri mss., « fait. » 

(45) Haze verba, « reſutata ac, > desunt in 
editis. 

44) Editi, « et testamentam, » | 

45) Sic ms. Regius num. 4639, Czteri vero 
mss., Rabanus et editi, « Hunt divitie mundi. » 

(46) Euam omiltitur in editis. 
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nes mundi appellatio reſertur : ideirco repelit Apo- A bus credideram, dicit: (Vobis enim dico genübus. » 


stolus, et maniſestius in quo dixerit mundum desi- 
gnat. Ait enim: « Et diminutio (47) eorum, divilize 
gentium, » Quod enim illis qui offenderuat dimi- 
nutum est et ablatum, ad divitias gentium collatum 


est, qui per dem pars Domini et hæreditas ejus (48) 


effecti sunt. Bene autem ad diminutionem reddidit 


plenitudinem, et non sine proſundo quodam sensu 


populum Israel Paulus plenitudinem vocal. In quo 
ego pro viribus meis tale aliquid intelligo : Nunc 
quidem donec omnes gentes veniunt ad galutem, 
congregantur divitize Dei ex credentium multitudi- 
ne: sed donec Israel in incredulitate persistit, non- 
dum plenitudo portionis Domini dicetur (49) esse 
completa. Deest enim ad integrum populus Israel. 


Quid ergo dicat gentibus videamus. «<Quandiu qui- 
dem ego sum, inquit, apostolus gentium, ministe- 
rium meum illustrabo, si quo modo in zmulationem 


immillam carnem meam, et salvos faciam aliquos 


ex illis. » Dicet aliquis : Quod ait, « Quandiu ego 


sum aposlolus gentium, » hoc videtur ostendere, ' 
yuod non semper erit apostolus gentium ; sed com- 


pleto ministerio, aliorum quorumlibet apostolus sit 
ſuturus, Sed quantum et ex ipsius sermonibus, et 
es rerum gestarum ratione colligitur, quandiu in 


hoc mundo fuit, permansisse in fide et verilale - 


aposlolus gentium comprobatur. Quid ergo dice- 
mus? Nunquidnam, tanquam servus bonus el ſidelis. 
qui in paueis ſuerat fidelis , sciebat se super 


Cum vero pleniiudo gentium subintraverit “. et Israel B multa constituendum, et apostolum ſuturum etiam 


in novissimo tempore per dem venerit ad salutem, 
ipse erit populus qui prior quidem ſuerat; sed no- 
vissimus veniens ipsam quodammodo hzreditalis et 
portionis Domini plenitudinem complebit (50). Et 
ideo « plenitudo » appellatur, quia quod deerat in 
portione Dei, in novissimis ipse complebit : et jta 
omnipolentis et boni Dei dispensatio delicta aliorum 
fructuosa aliis efficit, sicut in præsenti delicta Israel 
divitias mundi ſacit, et diminutionem eorum divi- 
tias gentium. Jam Sane $i et ex gentium delictis 
que necessario delinquunt, tale aliquid faciat om- 
nium dispensator, et aliquibus ex eis divitias conſerat, 
ne hoc quasi speciale solius Israel ſuisse videatur, 
sed zxquitas apud justum et bonum Deum super 
omnibus habeatur, eam tu apud jemetipsum qui 
legis, requirito (51). 

10. Vobis enim dico gentibus : Quandiu quidem 
ego sum aposlolus gentium, ministerium meum il- 
lustrabo, si quo modo in æmulationem jmmittam(32) 
carnem meam, et salvos faciam aliquos ex illis. Si 
enim amissio eorum reconciliatio est mundi, quæ 
est assumplio, nisi vita ex mortuis “? Sicut sæpe 


observavimus in hae Epistola Paulum aliquando 


pro Judzis, aliquando pro gentibus, interdum vero 


ad alterum horum, vel ad utrumque facere sermo- 


nem, $icut cum dicebat, « Si autem tu Judzus co- 
gnominaris , „ quasi ad Judeum loquens: et ite- 
rum, « Judzo primum, et Greco“, » loquens (53) 


post exitum suum non solum gentium, sed et [sraeli- 
larum, et aliorum ſortassis invisibilium, ibi ubi be- 
nedicunt spiritus et anime justorum Dominum , 
hymnum dicunt, et superexaliant eum in sæcula ? 
An potius simpliciter dictum (54) debemus aceipere, 
Quandiu ego sum aposlolus gentium, » sicut et 
Dominus ad apostolos dieit: « Et ecce ego vobiscum 
sum omnibus diebus, usque ad consummationem sæ- 
culi *%*? » non quod dical se post consummationem 
seculi non ſulurum cum eis, sed ut ostenderet se 
nunquam ab eis discessurum, « usque ad consum- 
mationem sxculi » dixit; ita et Apostolus, « Uuan- 
diu ego sum apostolus, „ dixisse (55) pro semper et 
sine fine. Quæ autem ex utraque recipi debeat ex- 
positio, relinquimus legendis arbitrio. Igitur quan 
diu apostolus est gentium Paulus ministerium zunm 
inlustrare se dicit : et quid tam dignum, quam ut 
unusquisque ministerium suum (56), quod per Dei 
providentiam suseipit, exornet? Exornat aulem et 
illustrat ministerium suum, qui bene ministrat, 
sicut econtrario dehonestat ministerium suum, et 
notabile facit, GZG qui negligenter et indigne mi- 
nistraverit. Verbi causa, in ministerio Ecclesiz 
t diaconus, inquit, qui bene ministraverit, bonum 
gradum sibi acquirit, et multam fiduciam in fide 
Jesu Christi . „ Si vero non bene ministraverit ; 
hoc est, si non se talem exhibuerit qualem describit 
Apostolus , gravem, non bilinguem, non multo 


quasi ad utrumque; iia nunc vero aperte ad gentes, p vino deditum, non lurpis lucri appetitorem, sed 


hoc est ad eos maxime qui in urbe Roma ex genü- 


Rom. xi, 23, ibid. 43 seg. Rom. n, 17. 


es Maith. xxviti, 20. **1 Tim. ui, 15. ibid. 8. 


(a7) Sie ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss., 
—— 10 Ed gg « Hec diwinutio, » * 

48 U, t quz, » et, « qui per idem pars 
Domini effecta sunt hzreditas cjus. » : 


49) Alias, « dicitur. » 
Editi et Rabanus, « compleat, » male. 
$1) ha mss. Editi vero, ( Jam sane flet ex gen- 


tium delietis quæ necessario delinquunt, tale aliquid : 
omnium enim dispensator, et aliquibus ex eis di- 
vitias conſert : ne hoc quasi spiritale solius Israel. 
ista require. Ms. Regius num. 1639 perperam habet, 
« nou quia specialis alius Israel fulsse videatur ; 


habentem mysterium fidei in conscientia pura: non 


% Rom. 1, 46. ** Malth.xxv, 23. - ** Dan. m, 86, 


sed; » cztera vero ut in textn. 

($2) Editi, « bonoriſicabo, si quo modo ad æmu- 
landum provocem, eie. 2 

(55) Loquens, nec non et paulo post ita, de- 
sunt in editis, et in plerisque inss. 

- (54) Dictum. Desideratux in antea editis. 

(55) Sic mss., et editio Veneta. Ms. tamen Regius 
num. 1659 habet ( dixit » pro « dixisse. » Czteri 
vero editi, « s&culi ; dicatur ita et Apostolus... . 
dixisse, » eic. 

(56) Suum. Deest in libris antea editis hie 84 
ioſra. | 
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jam bonum gradum, sed malam sibi penam con- A « opera » ejus ( bona, magnificent Patrem qui in 


quirit (57), tanquam qui contumeliam ſecerit divino 
ministerio. Similiter autem et qui presbyterii gra- 
dum suscipit in Ecclesia, satis agat illustrare mini- 
sterium presbyterii. Ad ipsum enim pertinent et 
illa qu de presbyteris ad Titum seribit Aposto- 
lus ** : et ea quæ lsaias seribit, eum dicit : « Ipse 
Dominus in judicio (58) veniet cum presbyteris po- 
puli, et eum principibus ejus judicabitur ; » et addit : 
« Vos autem ulquid succenditis vineam meam, et 
direptio pauperum in domibus vestris est? Ui quid 
injuriam facitis populo meo, et personas pauperum 
confunditis **? » Secundum hc autem ei episcopus 
illustrat ministerium suum in episcopatu, si sit se- 
cundum quod describit Apostolus “, irreprehensi- 
bilis, vigilans, prudens, ornatus, hospitalis, doctor, 
non vinolentus, non percussor, sed modestus; non 
litigiosus, non avarus, domum suam bene regens, 
filios habens in obsequio cum omni gravitale, non 
elatus superbia, ne in judicium incidat diaboli. Qui 
talis est, illustrat ministerium episcopatus sui, ut 
et ipse audiat : ( Euge, serve bone et ſidelis; super 
pauca ſuisti fidelis, super multa te conslituam **, » 
Similiter autem et vidua ** si permaneat in oratio- 
nibus et obsecrationibus nocte ac die, illustrat mi- 
nisterium viduitatis sum. Si vero sit talis qualem 
Apostolus notat “, otiosa, et verbosa, et non solum 
verbosa, sed et curiosa, loquens qum non oportet; 
aut sit in deliciis degens (59), et vivens mortua; 
hec dehonoravit, et non illus travii ministerium vi- 
duitatis su. Eodem modo etiam virgo consecrala 
Deo illustrat ministerium virginitatis sue, si sit 
Sancla' corpore et spiritu, et non cogitet quz homi- 
num sunt, sed quz Dei, quomodo placeat Deo . Si 
vero aliter agat, non solum (60) non illustrat mini- 
sterium virginitatis sum, nec illustrat lampadem 
suam, sed econtrario lumen ejus exstinguitur, et 
efficitur una de insipientibus virginibus. Hzc eadem 
et unusquisque in Ecelesia positus apud semetipsum 
reputet, ut in quocunque loco stat, sive in clero, 
give in plebe, illustret ministerium fidei (61) suæ, 
et tales facial actus suos, ( ut videntes » homines 


celis est. „ Hoe enim faciebat et Paulus docendo 
gentes, quorum erat apostolus, et instruendo, in- 
firmos **olere{(62}, parvulos lacteſalendo *, robustis 
ſortiorem verbi cibum przbendo, errantes, et in fide 
titubantes, ac velut in abortivum quoddam reda- 
clos (63) materno affectu rursum parturiendo, donec 
Christus ſormaretur (64) in eis ** : et per hac om- 
nia illustrando ministerium apostolatus sui, in 
zmulationem fidei et zelum bone. conversationis - 
adducebat carnem suam (65), id est, secundum car- 
nem cognatos; ut si non omnes, aliquos tamen sal- 
vos ſacerei ex illis. Sic ergo dum pervigilem curam 
et jugem sollicitudinem erga doctrinam gentium 
gerit, ei conversationem eorum ac vitam valde pro- 


B babilem ſacit, videntes hee lsraelitas (66) qui erant 


cognali ejus secundum carnem , ad imitandos eos 
qui proficiunt in fide Dei invilat, et provocat : ef 
est gloria ministerii ejus cum ex eruditione 
eliam illis profectus (67) accesserit. « Si enim 

sio eorum reconciliatio est mundi, qua est assum- 
plio, nisi vita ex mortuis? » Hoc mihi ostendere in 
his sermonibus videtur Apostolus, quod abjecto 
Israel, et ad genles necessario praedicatione trans- 
lata, mundus (hoc est, universe gentes [68]) re- 
concilialus est Deo, secundum quod seriptum est: 
« Quia Deus erat in Christo mundum reconcilians 
sibi, non reputans illis delicta ipsorum “; » et ite- 
rum sicut Paulus dicit : ( Qui posuit in nobis ver- 
bum reconciliationis ; » per quod verbum dicebat : 
« Rogamus pro Christo, reconciliamini Deo. » Sj 
ergo, inquit, Israeliticz gentis hujus abjectio recon- 
ciliatiouem pres tit mundo, et si tanta ſuit erga gen- 
tem istam gratia, quz sublata ab ea (69) universum 
mundum Deo reconciliare suſſiceret, quantum putas 
tunc merebitur mundus, cum etiam gens ista reconci- 
liari meruerit Deo (70)? Et quid illud sit quod ex 
637 reconciliatione Israel mundus acquirat, bre- 
viter ostendit dicens : «© Vita ex mortuis. » Tune 
enim erit assumptio Israel, quando jam et mortut 
vitam recipient, et mundus ex corrupiibili incor- 
ruplibilis fiet, et mortales immortalitate donabun- 


Tit. 1, 6 sed. ** Isal. In, 44, 18. 1 Tim. m, 2 $eqq. . „ Math. xxv, 28. „ Tim. v, 5, 


vn, 32, 34. 


5% jbid. 6. 18. 1 | Cor. 
II Cor. v, 19, 20. 


iv, 19. “ Rom. 1x, 3. 


(87) Ms. unus Regius num. 1641, sed malum D 


sibi acquirit.» Cæteri vero mss., Rabanus el editi ut 
in textu. 

(58) Ms, Regius num. 1639, « in judicium; » 
eæteri vero mss., Rabanus et editi, « in judieio. 
Deinde editi, ( judicabit, » et ita legendum vide- 
tur. Mss. tamen nostri omnes et Rabanus habent, 
« judicabitur. » 

(59) Editi, « 8ed in deliciis agens. . 

(60) 1llustrat mi nisterium virginitatis 8u@, 3 git 
8ancla corpore el spiritu, et non cogitet que hominum 

unt, sed que Dei, quomodo placeat Deo. Si vero 
aliter agat, non zolum, He in editis non compa- 
rent, sed restituuninr ex mss. et Rabano. 

(61) Editi, ministerium suum dei. 

43 Editi, « infirmos alere. » 

63) Editi, et Rabanus,« in abortum quemdam 
redaclos, » 


8 Matth. v, 16. ** Rom. xiv, 2. 1 Cor. 11, 2. ® Galai, 


65) Suam. Dees in libris anlea editis. 

(66) Sic ms, Regius num. 1639. Cæteri vero insg. 
et editi, « videnles hc Israelite. „ Rabanus, « vi- 
dens autem Israeliias. . | 

67) Editi, « cum ex eruditione etiam illis, » ete. 
Rabanus, (cum ex eruditione horum 2quus illis 

rofectus, » etc. Mes. plerique,-cum ex 
onore etiam illis profectus, » etc. Sed rectius ms. 
Regius num. 1639 ut in nostro texiu. 

68) Hoc est, universe genies. He desunt in 
edilis, ei in plerisque mes. necnon apud Rabanum ; 
sed resutuuntur ex ms. Regio num. 1639. 

(69) Editi, « erga gentes ista gratia, quz sublata 
ab eo. » 

(70) Editi, « reconciliari merebitur Deo. » Mss, 
Regius num. 1639, « recouciliala fuer Veg. » Sed 
celeri mss. et Rabanus ut in lexlyu, | | 


(6) Editi, « ſormetur. ». 
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(71) ipsorum reconciliationem mundo donaverit, 
assumptio jpsorum non majus aliquid mundo et 
præstandius larziretur. | 

11. uod si delibatio sancta est, et massa: et 
si radix santa, et rami. Quod si aliqui ex ramis 
fracii sunt, iu autem cum esses oleaster, insertus 
es in illis, et soeius factus es radicis et pinguedinis 
olive, noli gloria ri adversus ramos. Quod si gloria- 
ris, non tu radicem portas, sed radix te. Dicis ergo: 
Fracti sunt rami, ut ego inserar. Bene: propter 
incredulitatem fracti sunt. Tu autem fide stas: no- 
li superbe sapere (72), sed time. Si enim Deus na- 
turalibus ramis non pepercit, nec tibi parcet. Vide 
ergo bonitalem et severitatem Dei: in eos quidem 
qui ceciderunt, severitatem ; in te autem bonitatem, 
si permanseris in bonitate. Alioquin et tu excide- 
ris, et illi, si non permanserint in incredulitate, in- 
serentur. Potens est enim Deus iterum inserere il- 
los. Nam si tu ex naturali oleastro excisus es, et 
contra naturam insertus es in bonam olivam, quan- 
to magis hi secundum naturam, inserentur suæ oli- 
ve ?eNescioquomode “ hi qui de schola Valentini et 
Basilidis veniunt, hec ita a Paulo dieta non au- 
dientes, pulam esse naturam animarum que sem- 
per salva sit, ei nunquam pereat, et aliam quz sem- 
per pereat, et nunquam salvetur: cum aperte Pau- 
lus dicat fractos esse ramos bone olive propter 
incredulitatem suam, et divinæ severitatis (75) in- 
diguisse vindicta : et rursus oleastri ramos, quz 
apud illos natura perdita ponitur, insertos esse ra- 
dici et piuguedini olivæ. Sed illis quidem per hee 
ſacile responsum sit (74). Nihilominus autem etiam 
nobis qui unam esse naturam omnium hominum, 
imo (75) omnium rationabilium dicimus, et ad sa- 
lutem æqualiter habilem, et ad perditionem si ne- 
gligat, occurri poiest ei dici : Quomodo ergo Paulus 
olivam bonam et oleastrum ponit, cum utique si 
nam sciret esse naturam omnium, diversi generis 
arborum non introduxisset exemplum ? Dicendum 
ergo ad hc : Sicut omnis materia corporalis, cum 
sine dubio unius nature sit, per accidentes sibi 
qualitates diversas species profert vel corporum, 
vel arborum, vel herbarum: ita et cum omnium ra- 
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mala: et sic unusquisque secundum propositi sui 
motus (76) aut bona oliva, si iter virtutis incedat, 
aut $i contraria seetetur, oleaster nominabitur. Inde 
denique et Dominus in Evangelio dicebat: « Aut 
facite arborem bonam, et ſruetus ejus bonos ; aut 
ſacite arborem malam, et ſructus ejus malos ; „ 
ut ostenderet arborem bonain vel malam non nasci, 
sed fieri. Jam vero si accedat (77) aliquid ad ar- 
bitrii libertatem, quod extrinsecus vel ad mala pro- 
vocel, vel hortetur ad bona per ineſſabiles quasdam 
divinz Providentiz dispens3tiones, in nullo conse- 
quentiam propositz absolutionis ofendit. Habet 
enim in semetipsa (78) natura rationabilis vigentem 
et ad hc arbitrii libertatem, qua vel obedire, si 
velit, provocanti, vel, si nolit, spernere possit hor- 
lantem. Quod autem diximus, quia materiz corpo- 
rall accedemies extrinsecus qualitates reddunt spe- 
cies diversas, aliquas quidem ad multum tempus 
permanentes, aliquas ad breve, nonnullas vero non 
solum annis exiguis, sed interdum etiam mensibus 
aut diebus paucis vix duranies, ita intelligitur. Ver- 
bi causa: species cli, et solis, aut lunæ, vel as- 
trorum talibus quibusdam ſormatæ sunt qualitatibus 


quz usque ad sæculi finem perdurare sufficiant, ei 


usquequo liberentur « a servitute cortuptionis in 
libertatem gloriz filiorum Dei ©.» Alis vero sunt 
terrenorum corporum qualitates, et in ipsis est 
multa differentia. Nonnullorum enim animalium 
corpora, vel arborum, vel avium, multis admodum 
possunt durare Lemporibus ; aliorum vero paucis, 
aut valde exiguis. Quod si hc bene intellexisti, 
trauseamus nunc ab exemplis corporez qualitatis ad 


naturæ rationabilis qualitatem : et vide quomodo 


aliæ quidem in qualitatibus beatitudinis sxcula 
multa perdurant : et aliz in qualitate malitiz (79) 
nihilominus GZS $sxcula multa consumunt ; aliz 
ex ipsis parvo tempore vel in virtutibus, vel in ma- 
miis manent ; aliæ perexiguo, aliz admodum brevi. 
Quorum per singula notitiam nos quidem homines, 
ulpole corruptibilis corporis (80) pondere prægra- 
vali, perexiguam, aut etiam nullam capere possu- 
mus. Qui vero scrutatur omnia, etiam alta Dei “, 
Spiritus sanetus universa novit, et nota facit cui 


tionabilium una natura sit, arbitrii proprii æqua- þ ipse voluerit revelare. In his etenim precipue, id 


liter libertate donala, uniuscujusque proprii motus 


ex arbitrii potestate prolati, vel ad virtutem, vel ad 


libidingn subjectam sibi animam perducentes, vel 
in boyz eam, vel in malz arboris speciem ſormant: 
ut aut bona arbor dicalur, si per arbitrii potesta- 


est. in dispensatione rationabilis nature apostoli- 
cum illud dicendum est: (O alutudo divitiarum sa- 
pientiæ, el scientiz Dei, quam inscrutabilia sunt 
judicia ejus, et investigabiles vie ejus * Sie er- 
go unusquisque ex arbitrii potestate aut bona oliva, 


* Rom. x1, 16 sq. » Matth. 1,33. Rom. vin, 21. 1 Cor. u, 10. “ Rom. x1, 33. 


71) Editi, « sieut offensio, » etc. 

72) Editi, « noli alum sapere. » Sed ms. Regius 
num. 1639 ut in text. 

(73) Sic recte ms. Regius num. 4639. Editi vero, 
« et ibi severitatis, » etc. Mss. plerique, « et ibi ne 
severitatis, eie. 

74) Editi, « pioguis olive. Sed illis per hæc ſa- 
cilis responsio sil. „ Mss. quidam, « pinguedinis 
olive; » et pavlo post omittunt « quidem, » sed ms. 
Regius num. 1639 ut in nostro textu. 

(75) Sic ms. Regius num. 1639. Editi vero omit- 


lunt, « omnium hominum, imo. » Cteri mss. habent 
« imo, » sed omiltunt «© omnium bominum. » 

(76) Editi, « et unusquisque secundum proposita 
sui motus, » elc. 

77) Alias, « $i accidit; » al., (si accedit. » 

78) Alias, « in-semelipso. „ Deinde editi, vi- 
gente (et hæc arbitrii) libertatem, quz vel, „eic. 
Ei postea, « accidentes extrinsecus, » etc. 

(79) Sic miss. Editi vero, « et aliæ qualitale per- 
fidize vel malitiæ. » etc. 

(80) Edili, « utpote corruplibiles corporis, » etc. 
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aut oleasler efficitur, aut Israelitici generis, aut al- A docet nos Apostolus non extolli adversus radicem, 


terjus culpabilis gentis, ut dicatur de eo: Quia 
« alienati sunt peccatores ab utero (81), erraverunt 
a ventre : locuti sunt ſalsa *: „ ita ut sint pere- 
grini iestamentorum, et hospites promissionum 
Dei “. Et alii in Deum jactantur ex utero, et dieunt: 
« In ie jaciatus sum ex ulero, de ventre matris me:e 
Deus meus es tu ®, „ Sed quoniam, ut diximus, 
perinanet semper nature huic libertas arbitrii, 


possibile est ut cum sit quis Israelitice gentis, et 


bonæ olive ramus, decidat in incredulitatem, et 
ſrangatur : et rursus alias qui elegerat gentis esse 
culpabilis (82) et peccatricis, et per hoc ramus 
oleastri dicebatur, si convertatur ad ſidem (habet 
enim in se arbitrii sui (83) libertatem, qua converti 
possit ad bonum [84] ), inseritur bonz olivz per fi- 
dem, et efficitur socius radicis, et pinguedinis oli- 
v. Radicem vero hanc alii Abraham nominant, 
alii Seth, alii aliquem unum ex patribus bene me- 
ritis ponunt (85). Ego autem radicem aliam que 
Sancla sit, et sanctas primitias nescio nisi Dominum 
nostrum (86) Jesum Christom. Ipse est enim pri- 
mitiæ omnium, vel « delibatio, » ut in presenti lo- 
co habemus A, ostoli, secundum id quod alibi de eo 


dicitur : « Qui est primogenitus omnis creature “. 


Huic namque radici omnis qui salvatur jnseritur, 
et ex hac delibatione sancta omnis massa humani 
generis $ancliſicatur : et vere sicut radix sancta 
manentibus in se ramis sanctitatis pinguedinem 


prebet, dum per Spiriium suum sanctum atheren- 


tes sibi viviſical, verbo excolit, sapientia Qloridos 
reddit, et in omnium virtuwm pleaitudine afﬀferre 
ſructus uberes ſacit : ita ut et ipsa dicat de eis: 
Ego autem sicut oliva fructifera in domo Dei *., 
Eten im si rami qui fracti sunt, propter incredulitatem 
ſracti sunt, ei qui stant, ſide stant: quis aliuseritin quo 
stant nisi Jesus Christus? et quis est alius a quo per 
incredulitatem fracti sunt, nisi ipse cui non credide- 
runt ! Semper ergo quicunque adven# ad fidem, 
vel ad conversationem Israel (87) veniebant, Chri- 
sto qui erat verus Israel inserebantur. Præcipue 
tamen ex tempore adventus ejus multus oleaster 
inseritur (88) huic radici, vel ramis ejus, apostolis 
scilicei et prophetis Dei: ut qui inseruntur eis, 


vel ſractos ramos lsraelitas, neque insultare eis: 
quia non nos radicem portamus, sed radix nos. 
Non enim habemus (89) quod non accepimus. Si 
autem accepimus, quid gloriamur quasi non acce- 
perimus ® ? Tum deinde quasi quibusdam impu- 
dentius insultantibus et dicentibus : Si « fracti sunt 
rami (90) : bene: propter ineredulitatem fracti 
sunt, ut ego insererer » qui credebam : hos ergo 
reprimens Apostolus dicit : Illi quidem per incre- 
dulitatem fracti sunt, et iu insertus es per fidem, 
et in fide stas: sed memento quia « omnis qui se 
exaltat humiliabitur ; „ et ideo « nolj superbe 
sapere (91), » noli alla et elata proloqui. Quamvis 
enim in radice sites, et bene stes, timeto tamen vi- 


B gens quia et alii quibus insultas ibi steterunt ubi et 


tu $las : et iu eum ibi non esses, ad olive (92) bu- 
jus radicem aliunde translatus es, et possibile est 
eliam te peccare. Nam et hoe ipso quod sup 
el exaltaris, jam peccas : et scito quoniam « 8i De 
naturalibus ramis non pepercit, nec ubi parcet. » 
Post hc vero iste (93) qui superbit et insultat 
tpsis, altioribus ab Apostolo sensibus bumilitatis 


imbuitur; et dicitur ad eum: Tu qui hee dicis, 


« vide bonitalem et severitatem Dei: » et cum vi- 
des severilalem ejus erga deſractos ramos, metu- 
endum tibi est ne forte et tu dum superbis et in- 
sultas lapsis, severitatem Dei qua peccatores per- . 
urget, incurras ipse peccando. Bonitas enim ejus 
permanet in his qui in bonitate permanserint. « Alio- 
quin » eodem ordine « et iu, si in bonitatenonperman- 
seris, « excideris: et illi si in incredulitate non per- 
manserint, inserentur. Deo euim non est impossibi- 
le « jterum inserere illos » si recedant ab increduiitate 
639 per quam fracti sunt: quandoquidem facilius 
videtur propria arboris ramos radici su reddere, 
quam ingerere alienos. Quod autem dixit, exasturali 
oleastro, ei iterum:« s8ecundum naturam inserentur 
suæ olive, » naturam olive vel oleastri Secundum hoc 
debemus accipere quod supra exposuimus, quod (94) 
arbitrii libertas naturam ſecerit unicuique vel olea- 
stri, vel bone olive. Observandum sane est quod 
hi quidem qui ex propria oliva deciderunt, ſraeti di- 
cuntur ; hi vero qui ex oleastro inseruntur, si ite- 


socii ſlant radicis et pinguedinis Christi. Post hæc D rum peccaverint, non ſrangendi, quod utique esset 


en Pgal. Lv, 4. „ Ephes. u, 12. „ Pal, XI, 11. “ Row. x1, 47. Coloss. u, 15. © Paal. 14, 10. 


1 Cor. iv, 7. % Luc. xvi, 14. 


(81) Editi, « a vulva, erraverunt ab utero, » etc, 

82) Kditi, « genus esse culpabilis, » etc. 

83) Sui. Deest in editis. 

84) Editi, « ad ſidem boni. 

(85) Editi, bone mentis ponunt. » Ms. unus Re- 
gius num. 1639, ( boni meriti ponunt. » Czeteri vero 
niss. et Rabanus ut in textu. | 

(86) Sic editi et Rabanus, Ms. Regius num. 1639, 
« meum. „ Czteri mss. omitlunt vel « nostrum » 
vel « meum. » 

(87) Mss. duo habent, « ad conversionem Israel. 

(88) Editi, « insertus. > 

(89) Ms. Regius num. 1639, (Post edocet nos 
Apostolus non extolli adversum ramos fractos, id 
rot [sraclitas... Nihil enim habemus, » etc. Sed c- 


Parnol, Gn. XIV. 


teri mss., Rabanus el edit ut in nostro Lexlu, nisi 
quod editi omiuant vel, » et Rabanus habeat « el » 
pro « vel.» __ 

(90) Editi, « impudentibus... Sed ſracti sunt ra- 
mi, » etc. 

91) Editi, « Superba sapere. 

92) Ms. Regius num. 1639, « et tu cum ibi stes, 
ad olivz, » etc. Sed cæteri mss., Rabanus et edit 
ut in textu, By, 

(93) Jae. Omiltitur in editis ; qui postea nabent, 
t et dicit ad eum. 3 

(94) « Quod » omittitur in editis, sed restituitur 
ex ms. Regio num. 1639 et Rabauo. Czteri vero 
ss. habeul t ut » pro « quod. 
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tior proſecto Dei severitas indicatur, si posteaquam 
quis (95), cum- esset oleaster, et ex peccatorum silva 
collectus, ad radicem fidei ac sanetitatis adductus 
est, rursus amaros malitize proferat suecos. Sed ne 
hoe quidem lateat nos in hoe loco, quod uon eo 
ordine Apostolus olive, et oleastri similitudinem 
posuit, quod apud agricolas habetur. Illi enim ma- 
gis olivam oleastro inserere, et non olivæ oleastrum 
s0lent : Paulus vero apostolica auctoritate onfine 
commulato res magis causis, quam causas rebus 


aptavit (96). : 


12. « Nolo enim (97) vos ignorare, fratres, my- 


sterium hoc, ut non sitis apud vosmetips0s supien- 
tes : quia cæcitas ex parte couligit in Israel, donec 


| ORIGENIS | 
levius, sed excidendi appellantur. In quo vehemen- A suo, possibile non erat nos, qui eramus gentes, in- 
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troire in hæreditatem Dei, ei in sceptri ejus jura 
succedere. Idcirco igitur palitar Deus ex parte, 
id est non omnibus, sed aliquibus ex Israel fieri 
cecitatem, ah illis sine dubio angelis oblentu invi- 
de xmulationis illatam (3), qui exterarum gentium 
sortiti fuerant principatum. Passus est ergo Deus, 
el cum posset prohibere, noluit, ut pro his qui c- 
eitate decepti. id est cordis obtusione prolapsi sunt, 
ipsorum qui istos deceperant portiones suam Deus 
faceret port ionem, ut quodammodo in eo (4) ipso 
quo ceperant, caperentur. Avertentes enim ad se per 
peceati (5) illecebras Dei plebem, locum fecerunt 
gentibus ingrediendi in hæreditatem Dei, Deo cum 
ipsis communi quodam et æquissimo jure habente 


plenitudo gentium $subintraret : et sie omais Israel B judicium, ut donec illi plebero Dei in ccitatis (6) 


salvus ferel, sicut scriptum est: Veniet ex Sion 
qui. liberet et avertat impietates ab Jacob: et hoc 
illis a me testamentum, cum abstulero peccata eo- 
rum '*. „ Adhuc ad eos qui ex gentibus crediderant, 
quasi elatos et superbientes adversum ramos qui 
fracti sunt, et putantes quod hoc non Dei boni- 
tale (98) ei ineffabili dispensatione sapientiæ ejus, 
ed suis meritis consecuti sunt, ut illis defractis, ipsi 
cum essent oleastri, insererentur in bonam olivam, 
dicit : « Nolo vos iguorare, fratres, mysterium hoc, 
ut non sitis apud vosmetipsos sapientes; » quia in- 
gultare lapsis, et gloriari adversus ramos qui fra- 
eti sunt, non fit. per Dei sapientiam, sed per hu- 
manam notabilem (99), et ignorantem mysterium 
Dei. Qui enim secundum Deum sapit, in beneſicus 
Dei non insultat abjectis, sed cum timore gratias 
agit misericordiæ largientis. Est ergo mysterium 
quod ignorabatur ab iis qui insultabant, hujusmodi ; 
quomodo in dispersione filiorum Adam czteris qui- 
basque gentibus secundum angelorum numerum dis- 
tributis, propria quzedam pars Dei (1) facta sit 
lsrael , sicut et in aliis ubi oportuit, et in his ipsis 
| paulo superius memoravimus, ad quos el repromis- 
siones bonorum, et testamenta, et legislatio facta 
est . Manente ergo parte illa (2) Domini in statu 


captivitate detinerent, quasi ad vicem eorum, quos 
ab initio ex portione Dei et segregata ejus hæredi- 
late subtraxerant , gentium numerus redderetur : 
cum vero plenitudo gentium ſuisset expleta, et 
zmnulatione salutis eorum ccapisset Israel discutere 
a Semetips0 c#cilatem cordis, et elevatis oculis suis 
Christum verum lumen aspicere, ita secundum (7) 
præcedentes prophetias salutem quam obeæeatus 
amiserat Israel, quereret instigatus, dicens apud 
semetipsum illud propheticum ““: « Revertar ad vi- 
rum meum priorem, quoniam melius mihi erat ante, 
quam modo. » Quod autem hc illis promissa sint 
per prophetas, in mulltis quidem propheticis volu- 
niinibus invenitur : ponemus tamen quod sufliciat 
ad præsens, unum de Jeremia testimonium 640 
ita continens: Si exaltelur cœlum in exceclsum, et 
terra humilietur deorsum, ego non reprobabo genus 
Israel pro omnibus quæ ſecerunt “. » Si ergo pro 
eo ut introiret gentium plenitudo, cæcitas ſacta est 
in Israel pro omnibus quæ ſecerunt, sine dubio cum 
ingressa ſuerit gentium plenitiudo, cæcitas cessa- 
bit (8). Quod si vis, inquit Apostolus, scire quo- 
modo etiam post cœcitatem salvandus sit Israel, au- 
di quomodo scriptum est: « Veniet ex Sion qui li- 
beret, ei avertat impietatem ab Jacob : et hoc illis 


71 Rom. x1, 25 seg. “ Deut. XXII, 8. * Rom. 1x, 4. '*Osee u, 7. “ Jerem. xxx1,57 ; al. xxxvin, 37. 


(95) Ita legendam videtur. Ms. Regius num. 1639, D ipsis.... et repromissio bonorum, » etc., sed mss. el 


« $i poslea quis quam. cum, eic. Cæteri mss. et 
Rabauus omittunt « quis. +» ; 

(96) Sic mss. ſere omnes, Rabanus et editi. Ms. 
vero Regius num. 1636, « Paulus vero apostolica 
auctoritate spirituali huic et nove agriculturæ no- 
vum ac spiritualem colendi ordinem posnit. » 

(97) Enim. Desideratur in antea editis. Deinde 
iidem edit habent « intraret » pro « subintraret, » 
et « eripiat » pro « liberet. » 

(98) Editi, « qui fracti sunt, putantes quod non 
Dei bonitate, „eie. | 

(99): Ediu, c eulpabilem. „ Rabanus et ms. Regius 
num. 1639, « notabilem; » et recte quidem , nam 
« notabilis „ apud Quintilianum idem ext ac « re- 
prebensibilis. » Ms. Regius alter, «mutabilem ; » al- 
ter « nutabilem. » 

(1) « Dei » omitiitur in plerisque mss. et apud Raha- 

num ; sed exstat in editis, et in ms. Regio num. 1630. 
' Beinde edit}, « $icut in aliis, et sicut oportet in his 


Rabanus ut in Llexln, nisi quod quidam omillaiut 
« et » ante « in his ipsis. » 

(2) Illa. Omittitur in editis. 

(5) Sic ms. Regius num. 1659. Alter vero Regius 
num. 1640 et editi, « obtentu invidie et æ&mulationis 
illatam.» Cæteri mss. et Rabanus, « obtenlu invidie 
emulationis illatam. » 

(4) Editi, « portionem suam Deus ſaceret, quo- 
dammodo in eo, » elc. | 

(5) Editi,« Adverteates enim ad se (mss. quidam, 
« Averlenles enim a se 5») per peccati, » etc. 

(6) Editi, « ut donet illis (al., « illi ) plebem Dei 
quam (Salodianus omitlit e quam ) in cæcitatis, » etc. 

(7) Mss. plerique et Rabanus, « aspicerei, ita 
secundum, „ eic. Sed ms. Regius num. 1639 et 
editi, ut in nostro lex iu. Deinde mss. quidam, « quz- 
rere instigaius diceret, » etc., male. | 

(8) Sic ws. Regius num. 1659. Czteri vero mss., 
Rabaaus et edilj, « cessat. » 
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a me tes{amenlum, cum abstnlero peceata eorum.» A qua vero tristia, si quidem ae Israel dicuntur, ae 


Sciendum sane est, quod in propheta Isaia, unde testi- 


monium istud Paulus assumit, pro eo quod dixit Apo- 
stolus, « veniet ex Sion, » seriptui est, « veniet propter 
Sion ;» et quod ait hie, (eum abstulero peceata eorunm, » 
ibi omnino scriptum non est, sed nec apud Hebræos 
quidem: Apostoli tamen auctoritate præsumpium 
est. Interim veniens Dominus ex Sion liberat, et aver- 
tit impietates ab Jacob. Avertit autem (9) impie- 
lates ab eo secundum illud quod seriptum est“: 
Quia « diluet Dominus. sordes fifiorum et ſiliarum 
Sion, et sanguinem mundabit (10) de medio ejus in 
Spiritu judicii, et spiritu ustionis (11) ; » et hoc ita 
fieri testamentum eis erat a Deo, ut sic ab eis aver- 
terentur impietates, et auferrentur peccata. Quis 


illos sine dubio reliquos qui excxcati sunt referun- 
tur : si vero de genlibus, illos proſecto qui sunt ex- 
tra plenitudinem stringunt. Omnia tamen finis per- 
urget, et eos quidem qui beati sunt, sive illi ex 
Israel, sive etiam ex gentibus veniant, preentis 
temporis (16) evangelicz doctrine sermo puriſicat, 
ut sint tales sicut eraut illi ad quos Dominus dice- 
bat ® : « Eece jam vos mundi estis propter sermo- 


nem quem locutus sum vobis. » Qui vero verbi Dei 


et doctrine evangelice purificationem spreverit, 


4ristibus et pœnalibus purifeationibus semetipsum 


reservat, ut ignis gehennæ in cruciatibuspurget, quem 
nec apostolica doctrina nec evangelicus sermo pur- 
gavit, secundum illud quod scriplum est ; « Et pu- 


autem sit iste omnis Israel qui salvus fieret, vel B rificabo ie igni ad purum. » Verum in hae ipsa pur- 


quz erit ista plenitudo etiam gentium, Deus solus 
novit, et Unigenitus suus, et si qui forte amici ejus 
sunt; ad quos dicat '” : « Jam non dicam vos ser- 
vos, sed amicos ; quia nota vobis feci omnia que 
audivi a Patre. „ Hoc tamen potest eliam nostro 
sensui occurrere, quod sicut Israel, quandiu per- 
manet secundum carnem Israel, et non etiam secun- 
dum spiritum factus ſuerit Israclita verus mente vi- 
dens Deum, pertinere (12) non potest ad salutem, ita 
nec gentes quĩdem omnes omnino salvari possunt, 
nisi quæ intra plenitudinem ſuerint reperiz, quz- 
ounque illa est quz ab Apostolo plenitudo (13) no- 
minatur. lia ergo mysterium Dei ineſfabili quadam 
sapientiæ ejus dispensatione tractatur, ut etiam 
cum sibi anima sortem malorum ipsa consciverit, 
ille qui novit universa disponere, abjectionem ejus 
et pœnam, aliorum faciat salutem. Sed et illud vi- 
detur mihi in hoe (14) loco diligentius contuendum , 
quod cxcitatem istam non dicit omni Israel conti- 
gisse, sed « ex parte. Reliquiz » enim « secundum 
electionem gratiæ salvæ factz sunt “. » De quibus 
reliquiis et Isaias prophetaverat dicens : « Nisi Do- 
minus Sabaoth reliquisset nobis semen “. » Istz 
ergo reliquiz in beatitudine conferuntur cum ple- 
nitudine gentium : cæteri vero qui excæcati sunt ex 
Israel, conferuntur his gentibus quz non potuerunt 
ad plenitudinem pervenire. Sic ergo (15) quæ inve- 
niuntur in sermonibus prophetarum de repromis- 


gatione que per pœnam ignis adhibetur, quantis 
temporibus, quantisve sæculis de peccatoribus ex- 
igatur (17) cruciatus, solus scire polest ille cui Fe. 
ter omne judieium tradidii *, » qui ita diligit erea- 
turam suam, ut pro ipsa evacuaverit semetipsum de 
Dei forma, et servi ſormam susceperit, humilians 
semelipsum usque ad mortem “, volens « omnes 
homines salvos lieri, et in agnitionem veritatis ve- 
nire . » Verumiamen meminisse semper debemus, 
quod præsentem locum Apostolus quasi mysterium 
haberi voluit (18), quo scilicet hujusmodi sensus fi- 
deles quique et perſecti intra semetipsos velut my- 
sterium Dei silentio tegant, nec passim imperſectis 
et minus capacibus proſerant. « Mys!e*;um enim 
regis, „ait Scriptura , « celare bonum est. 

13. « Secundum Evangelium quidem inimici 
propter vos: secundum electionem autem charissimi 
propter patres. Sine pœnitentia enim sunt dona 
et vocatio Dei, Sicut enim vos aliquando non cre- 
didistis Deo, nunc autem 641 misericordiam con- 
secuti estis propter ipsorum incredulitatem : ita 
et isti nunc crediderunt in vestri misericordia, ut 
et ipsi misericordiam consequantur : conelusit 
enim Deus omnes in incredulitate, ut omnibus mi- 
Serealur. O altitudo divitiarum sapientiæ et scien- 
tiz Dei : quam inscrutabilia sunt judicia ejus, et 
invesligabiles vie ejus! Quis enim cognovit sen- 
sum Domini? Aut quis illi consiliarius fuit? Aut 


sionibus scripta beatitudinem continentia, si de p quis prior dedit ei, et retribuetur ei? Quoniam ex 


Israel, ad reliquias istas qu electæ sunt, perti- 


nent : si de gentibus, ad plenitudinem spectant. Si 
'9 lsa. 1, 9. 


78 la. iv, 4. 7 Joan. xv, 15. “ Rom. XI, 5. 


ipso, et per ipsum, et in ipso sunt omnia: ipsi glo- 
ria in secula seculorum. Amen“ (19). » Eadem per- 


8 Joan. xV, 3, 1 Isa. 1, 23. ® Joan. 


v, 2. * Philip. u, 7. 1 Tim. u, 4. Tob. xn, 7. © Rom. x1, 28 8eq. 


(9) Editi, « liberet, et avertat impietates ab Ja- 
cob. Avertit autem, » etc. ; 

(10) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss., 
Rabanus et editi, ( delevil.... mundavit. » 

(14) Editi, x et spiriiu ultionis. » 

(12) Editi, « pertingere, et ita legendum vide- 
tur; Rabanus vero et mss. nostri omnes, « perti- 
nere. 
44 Plenitudo. Deest in antea editis. 
(14) « Hoc » deest in editis, et restituitur ex 
duobus mss. 

(15) Editi, « Si ergo. 


(16) Editi, « 8ive et ex gentibus venian!, presen- 
tis tewporis, 2 etc. Ms. Regius num. 1639, ( pre- 
senti tempore. » 5 

(17) lia ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Ce- 
teri vero mss. et editi, « Et purificabo ie igni ad 
purilicationem. Verum hc ipsa purgatio. .. . de 
peccaloribus exigat, etc. Hæc caute legenda, Vide 
Origenianor. lib. 1, quest. 11, num. 16. 

(18) Editi, « habere voluit. » - | 

(19) Hzc verba, « conclugit enim Deus, » elc., 
usque ad, «in sæcula sæculorum, Amen, » desuut 
in editis, et restituuntur ex omnibus mss. 
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sequens adbue de Israel et gentibus Apostolus, et A dispensatio, etiam ipsi misericordiam eonsequen- 


ramis oleastri qui insultabant ramis olive deſra- 
ctis (20) imputans etiam hac addit : Quia Israel 
sceundum Evangelium quidem inimicus ſactus est 
Deo, quia non credidit Christo: quantum autem 
speclat ad honoriſicentiam patrum, electus est, et 
charissimus habetur apud Deum. Semel autem do- 
nata electione semini patrum, et dilectione con- 
cessa, servat sine dubio Deus dona et vocationem 
suam erga semen eorum quorum meritis id ali- 
quando largitus est: nec pœniiudo incurrit in Deum, 
eliamsi minus digni videantur exsistere hi erga quos 
promis>a patribus beneſicia conſeruntur. Verun, 
ut spe commonuimus, etiam in præsenti loco illa 
est observanda distinetio, quod Israel quidem qui 
inimicus est Deo, ille dicatur qui clamat de Chri- 
sto: « Tolle, tolle, cruciſige eum 7. Quomodo enim 
non dicantur -inimici Dei (21), qui vel wac, vel 
etiam nunc dixerint ista, vel dicaut? Sed quod di- 
cit, « propter vos, > hoc est (22), quorum saluti sei- 
licet invident, prohibentes apostolos gentibus loqui, 
et persequentes eos qui annuntiant Christum. Se- 
cundum. reliquias vero quz salvande dicuntur, in 
quibus electio credeutium secuta est ex Israel, « cha- 
rissimi s sunt « propier palres : > quorum scilicet 
lidem sequentes, eredunt « in eum qui $uscitavil 
Christum (23) Jesum a mortuis “. „ Et secundum 
hoc erga hujusmodi semen (sine pœnitentia sunt 
dona et vocatio Dei. » Post hc vero etiam (24) la- 
tentes et proſundiores incredulitatis eorum aperit 
causas, et dicit: Quia sicut vos gentes quondam 
non credebalis Deo, nec tamen idcirco penitus re- 
liguit vos Deus, sed aliquando ad uliimum miseri- 
cordiam conseculi estis: occasio tamen cunſerende 
in vos misericordi:e, populi Israel incredulitas ex- 
stitit: ita etiam hi qui nunc de populo Israel non 
crediderunt, et pro ineredulitate sua derelicti sunt, 
at ad vos Dei misericordia flecteretur (25), non 
usquequaque relinquentur in incredulitate sua; sed 
posteaquam plenitudinis gentium ſuerit impleia 


* Joan. x1x, 45. 


(2) Editi, « et ramis ejus oleastri qui insultabat 
(al., «cinsultabunts) ramis olive ſractis. » 

(21) Editi, « Deo. » 

(22) Hoc est. Resutuitur ex ms. Regio num. 1639. 
Deinde editi, ( invidentes prohibent apostolos, » etc. 

(W) Chriztum. Omiititur in editis, sed restitui- 
tur ex omnibus mss. | 


(24) Etiam. Deest in editis. Deinde ms. Regius / 


num. 4629, « latentis et proſundiaris, » etc. 

(25) Sic ms. Regius num. 1659, Rabanus et editi. 
Cateri vero mss., « ut vos Dei misericordia am- 
plecteretur. Paulo post Rabanus, sed posteaquam 
plenitudo gentium intraverit. » Sed omnes mss. et 
editi ut in text. | 

) Sic recte ms. Regius num. 1639. Edili vero, 
« quia incredulilatem illorum salutem ſacit, inquit : 
Couclasit enim Deus omnia, » etc. Mss. duo Regii, 
« quia iucredulitaiem lsrael aliorum salutem facit.“ 
elc. Rabanus, « quia per incredulitatem aliorum 
salutem ſacit, » elc., ut in textu. 

(27) Et ipsi. Omiltuntur in editis, sed restituun- 
tur ex ms. * num. 1639. Cateri vero niss. et 


tur. In quo volens Apostolus bonitatem Dei osten de- 
re, qua ineredulitate aliorum, aliorum $alutem ſaci; 
« Conclusit, inquit, Deus omnes (26) in increduli- 
tale, ut omnibus misereatur; » non quo ipse eis in- 
jecerit iucredulitatis propositum, sed ex ips0rum 
incredulitalis proposito credendi aditum aliis qui 
et ipsi (27) prius increduli ſuerant, pateſecit. In his 
autem positus locis Paulus, et altius intuens hujus- 
modi causas, quomodo Deus malum propositum noa 
continuo resecet el excidat, sed patiatur et reser- 


vet (28) : prospiciens quia aliquid boni in aliis ſu- 


wrum sit per alterius propositum malum : ab bis, 
opinor, de quibus loquebatur, retulit oculos cordis 


sui ad ipsam malitiæ originem, quod eam Deus ex 


initio (29) in his quibus oborta est, quicunque illi 
sunt, pullulantem, et arbitrii libertate crescentem 
utile non judicaverit resecare ; sed permiserit eos 
uti proposilo suo, sciens el prospiciens quod mulio- 
rum (50) proſectus et utilitas ex mali illorum 
occasione consurget, ei inlautum apud bonum (31) 
Deum virtuti locus est, ut et malitiz opus quam- 
vis illi perniciosa sit de quo procedit, beneficium 
tamen præstare dispensetur cui agones commovet, 
cum ſuerit superata. Considerans igitur sancius 
Apostolus tantas esse bonilalis Dei (32) divitias, et 
tantum divine sapienuæ opus erga rationabiles 
agi naturas, et quia tantum : Deus dives est in mi- 
sericordia , et « dives in omnes qui invocant 


c eum ,, et tanta est bonitalis ejus, ei patienliz, et 


longanimitatis GAA magnitudo, repente interiori- 
bus eas cordis oculis (53) intuens, immensitatemque 


earum perspiciens, stupore simul et pavore per- 


culsus exclamat et dieit: (0 altitudo divitiarum 
sapientie ei scientiæ Dei, quam inscrutabilia sunt 
judicia ejus, et investigabiles vie ejus! » Unde et- 
enim humane mentis sensus ista posset opinari, ut 
servata unicuique arbitrii libertate, alterius mali 
liz opus verteretur alleri ad salutem (34), ei vin- 
centi se malitia palmam conſerret, que ulenti se 


* Rom. iv, 24. ® Ephes. n, 4. Rom. x, 12. 


Rabanus habent « etsi. » 

(2) Editi, «compatitur et reservat. » Deinde mss. 
plerique, Rabanus et editi, « prospiciens quia ali- 
quid boni in aliis facturus sit per allecius 98 
tum mali. » Sed rectius ms. Regius num. 1659 ut 
in nostro textu. a 

(29) Ms. Regius num. 1639, (quam Deus ex ini - 
tio,» etc, Cæteri mss., Rabanus et editi, « quod eam 
ex initio, „eite. 

(30) Sie ms. Regius num. 1689 et editi. Cæteri 
mss. habent, (quam multorum. » Rabanus, « quia 
multorum. » Deinde alter ms. Regius habet (con- 
* » Pro « Consurget. » 

(31) Bonum. Desideratur in antea editis. 

32) Editi, (tante esse bonitatis Dei, » etc, 

35) Sic mss. plerique et Rabanus, nisi quod ille 
omiltat « magnitudo, » Editi vero, tante est bo- 
nitatis, et patientie, et longauimitatis, repente 
interioribus eam cordis oculis, etc. Ms. Regius 
num. 1639, « et tante sunt divilie bonitalis, » etc., 
omisso « magnitudo, » 

(34) Sic recte ws. Regius num. 1639. Czleri ve- 
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perniciem præbet? His igitur generali, quantum vi- A tiat. Consilium vero sapienti necessarlo in sapien- 


detur, Apostolus ratione perspectis, exclamat et 
dicit, quia tanta est altitudo divitiarum Dei, et sa- 
pientiæ ejus tanta est altitudo, et scientiz nihilomi- 
nus tanta est altitudo (ad omnia enim hee altitu- 
dinis sermo deservit[ 35] ), ut scrutari judicia ejus, 
quibus unamquamque animam atque vmnem natu- 
ram rationabilem dispensat, nemo sufliciat, nec 
vias Dei quibus providentia ejus incedit (36) inve- 
stigare aliquis possit. Aliquis autem dicimus non 
solum hominum, sed. et totius ereaturæ. Neque 
enim inscrutabilia judicia ejus (37), et investiga- 
biles viz ejus dieerentur, nisi quia nulla est crea- 
tura quz vel investigare valeat illa, vel scrutari. 
Solus est enim Filius qui noverit Patrem , et so- 
lus est Spiritus » sanctus qui ( sorulatur omnia, 
etiam altitudinem Dei ** (38), „ Et ideo banc altitu- 
dinem Dei, quam el inserutabilem dicit ei investi- 
gabilem, creaturz omni inscrutabilem et investiga- 
bitem dicit. De Filio vero et Spiritu sancto dicere 
ista non poterat, quia Filius in Evangelio dicit ad 
Patrem : « Pater, omnia mea tua sunt, et tua mea d;; 
et de Spiritu sancto ipse Paulus pronundiat di- 
cens : Nemo enim seit hominum quæ sunt ho- 
minis, nisi spiritus hominis qui in ipso est: ita et 
que in Deo sunt, nemo cognovit, nisi Spiritus 
Dei (39). » Vides ergo quod Paulus in præsenti ca- 
pitulo in his que dicit : « Quis enim cognovit sen- 
sum Domini, aut quis illi consiliarius ſuit (40)? » 


tia sua est, qui est Christus, et in sanctifale, qui 
est Spiritus sanctus. Simili autem modo et « Quis 
prior dedit ei, et retribuetur ei? » jalelligendum 
est. Nemo enim aliquid factori suo prior contulit : 
quippe cum etiam hoe ipsum quod est, unusquis- 


que a conditore susceperit. « Quoniam ex ipso, et 


per ipsum, et in ipso sunt omnia. „ Vides quomodo 
in ultimis ostendit, quod in omnibus quæ supra di- 
xit, signaverit (42) mysterium Trinitatis. Sicut 
enim in præsenti loco quod alt: « Quoniam ex ip- 
$0, et per ipsum, et in ipso sunt omnis, » convenit 
illis dictis que idem Apostolus in alis memorat 
locis cum dicit” : « Unus Deus Pater ex quo on- 
nia, et unus Dominus noster Jesus Christus per 


B quem omnia; » el jiem in Spiritu Dei dicit revelari 


omnia **, et per hæe designat in omnibus esse pro- 
videntiam Trinitatis; ita et cum diet: « — 1 
divitiarum, » Patrem, ex quo omnia dieit esse $i- 


' guiſical : et 89pientiz altitudinem, Christum, qui 


est sapientia ejus, ostendit : et scienliz altitudi- 


nem, Spiritum sanctum, qui utiam alta Dei novil , 


declarat (43). Verumtamen quod dicit : « Ex ipso,“ 
hoc ipsum quod sumus indicat : Per ipsum » au- 
tem, quod per ejus providentiam dispensamur in 
vita : « In ipso vero, quod perſectio omnium et 
finis in ipso erit tunc cum erit Deus omnia in om- 
nibus : et tune « ipsi gloria in sæcula sseulo- 
rum (44) : Amen. In szcula, » propter hoc quod 


de creaturis dicat; naturam vero Trinitatis exci- C perſectio omnium (45) non intra unum sæculum 


piat: quippe cui nihil sit cum creatura commune, 
nisi beneſicentiz opus. Sed et quod ait: « Quis illi 
consiliarius ſuit? » Non quasi minus ipse sufficiens 
consilio indigeret alterius, sed consilii parueipem 
nullum quidem inter creaturas (41) esse pronun- 


coucluditur, sed in multa protenditur, et vix ali- 
quando adimplenda speratur. Jungit autem et 
Amen, » ut intelligamus per illum ad istam bea- 


titudinem veniendum, de quo seriptum est in Apo- 


calypsi : He dicit qui est Amen“. 


— —ů—— 


= 


LIBER NONUS. 


643 1. Cum per omnem textum H pistolæ in supe- 
rioribus docuisset Apostolus quomodo a Judzeis ad 


*% Maith. xi, 27. Cor. u, 10. 
u, 10. * jhid. * jbid, xv, 28. “ Apoc. in, 14 


9% Joan. xvi, 10 


genles, a circumeisione ad fidem, a littera ad spiri- 
lum, ab umbra ad veritatem, ab observantia carnali 


*% | Cor. u, 41, 1 Cor. vn, 6. or. 


ro mss., Rabanus et editi, « incomprenensihilia... prior dedit iii, et retribuetuy ei?» Sed hee 


Unde enim. ., ista possit (editi, (ita possit v) opi- 
nari... verteretur (ediii, « verlatur, „ Rabanns, 
5 . ad salutem, » ele. » 

(35) Editi plerique ei ms. unus omittunt « ad, » 
gicut et Rabanus, qui in fine habet « disservil » pro 
« deservil. » 


(56) Sic ms. Regius num. 4639. Czlteri vero 


mss., Rabanus et editi. « nec vias Domini quibus 
providentia incedit, » etc. 

(37) Ejus, et paulo post illa, desunt in ple- 
risque mss. et apud Rabanum, necnon et in editis, 
sed restituuntur ex ms. Regio num. 1639. ; 

(38) Ms. Regius num. 1659, « alta Dei. » Cæteri 
vero mss., Rabanus et editi, « alliludinem Dei. » 

(39) Mss. quidam, Rabanus et editi, «nisi Spi- 
riius Domini. „ Sed rectius mss+ Regii num. 1639 
et 1640 ut in nostro textu. . 

(40) Editi, « aut quis consiliarius ſuit, aut quis 


___ vo- 
D strema verba : « aut quis prior dedit illi. et retri- 


buetur ei?» nec in mss. nostris nee apud num 
reperiuntur. 

(41) Sic ms. Regius num. 4639 et Rabanus. Editi 
vero, « nullam in creaturis. » Mss. quidam habent 
etiam « nullam, » Deinde jidem editi, « in sapientia 
aua est quidem Christus, et in sanetitate quidem 
Spiritus sanctus. Sed cteri mss. el Rabarus ut 
in nostro textu. : 

(42) Editi, quibus consentiunt omnes nostri mss. 
codices, « segregaveril. » Sed rectius Rabauus, «gi- 
guaveril. » . 1 8 

(45) Declarat. Prætermiuitur in libris anlea edi- 


lis. . 
(44) Seculorum, Deest in editis et in ms. Regie 
num. 163 


9. 
(45) Editi, « perſeclio omnis. » 
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ad observantiam $piritalem religionis summa (46) A in librum Levitici aliqua diceremus (53), pro viribus 


translata sit, ei hzc ita ſutura propheticis ostendis- 
Sel yocibus designala : jam nunc spiritalis bujus 
observantiæ, ad quam cultus Dei ritum docuit esse 
translatum, aggreditur mores et inslitula (47) san- 
eire, et aii: Obseero itaque vos, ſratres, per miseri- 
cordiam Dei, ut exhibeatis (48) corpora vestra ho- 
stiam vireniem, sanciam, Deo placeniem, rationabile 
obsequium vesirum. Et nolite conſormari huic sœ- 
culo : ted reſormamini renovatione sensus vestri: 
ut probetis que sit roluntas Dei, quod bonum, et 
beneplacitum , et perſectum . Quoniam, inquit, 
ostendimus a $acriticiis carnalibus recedendum , 
gecundum quod et Propheta dicit : Hos/ias et obla- 
tionem noluisti, nec placita sunt tibi“: nunc, ait, 
doceo vos quibus hostis delectetur Deus: et hc 
doceo non qussi imperans, nihil enim proſieit legis 
imperium, sed quasi qui officium susceperim recon- 
ciliandi vos Deo, obsecro vos, ſraires; et obsecro 
non per potentiam, sed per misericordiam Dei. Quia 
enim, $Sicub- supra ostendi (49), omnes conclusi sunt 
sub peccalo , nunc jam non in meritis, sed in 
misericordia Dei salus humana consistit. Quid autem 
est quod vos obsecro? Ut exhibeatis corpora vesira 
hostiom viventem, sanctam, Deo placentem , ut sit 
(30) rationabile obsequium vestrum. Obsequium hic 
culium Dei dicit. Qui cultus quoniam dudum in 
pecudum wulorum corporibus consistebat, nunc, 
inquit, ia corpore rationabilis hominis offeratur, et 
Eeorpora magis vestra quam pecudum fiant sacriſi- 
cium Deo, atque in $acris altaribus collocentur. Hi 
enim qui membra sua mortificant ab incentixo libi- 
dinis ei ſuroris, et actus corporis sui Deo placitos 
habent, bostiam viventem, sanctam, placentem, 
Deo rationabiliter offerunt, et legem sacriſiciorum 
quz in Levitico lata est (51) secundum $piritalem 
intelligentizam complent. Verbi causa, ut ibi offe- 
rebant vitulum primo loco, vel secundo arietem, 
aut tertio hircum, aut quarto turtures, vel etiam 
pullos columbarum, ut in his uniuscujusque anima 
purificaretur pro qualitate gestorum; hzc nunc in 
suo corpore unusquisque puriſicaus „et spiritali 
sensu discernens, rationab.li obsequio viventem 
hostiam offert (52) Deo. De quibus singulis, cum 


explanare tentavimus quomodo unusquisque ratio- 
nabili obsequio cultus Dei, si superbiam (534) cor- 
poris sui vincat, immolet vitulum; si iracundiam 
superet, arielem jogulet; si libidinem vincal, jr 
holocaustum offerat hircum; si vagos et lubricos 
cogitationum resecei volatus, columbas et turtures 
immolet (55); Sed hac, ut dixi, si quis scire dignum 
pulat, ibi latius disserta reperiet. Nune autem 
Paulus obsecrat credentes in Christo, ut corpora 
sua exhibeant hostiam viventem, sanclam , placen- 
tem Deo. Viventem dicit hostiam, que vitam, hoe 
est, Christum in se gerit, et dicit : Mortem Jesu 
in corpore nostro (56) circumſerimus, ul el vita Jesu 
Christi in corpore nostro maniſestetur *. Sanctam 
dicit, in qua sanetus Spiritus habitat, secundum 
quod in alio loco dixit ** : An nescitis quia 844 
templum Dei exlis, et Spiritus (57) Dei habitat in 
vobis? Placentem Deo, utpote a peccatis et vitiis 
separalam. He autem omnia rationabilis cultus 


est Dei. Potesl enim pro tali cultu reddi ratio, et 


ostendi quia dignum est Deo tales hostias immo- 
lari (58) : arieles antem, et hircos, et vitulos im- 
mortali et incorporeo Deo cfferri nulla ratio recia 
et honesta 8uscipiet. Hzc ergo ita ſacere, et ita 
colere Deum eos qui Christo crediderunt; non 
solum docet Apostolus, sed et obsecrat per miseri- 


cordiam Dei : ut ostendat per hoc bumano generi 


( quoniam proclive est ad delictum) hujuscemodi 
hostias Dei miseratione provisas : quibus si unquam 
lapsus acciderit, per rationabile obsequium et 
hostias eo modo quo supra diximus immolatas, 
reparari possit anima ae restitui ad salutem. Qued 
autem multz siut misericordiz Dei, designat Pau- 
lus in secunda ad Corinthios, dicens : Benedictus 
Deus et Pater Domini nostri Jesu Christi Pater mise- 
ricordiarum . Audis Deum, sicut (39) Christi Pa- 
ter est, ei sapienliæ pater est, et justitiæ paler 
est, quæ omnia Christus est, ita esse et mise- 
ricordiarum patrem. Ergo Christus sicut cætera 
omnia est, et misericordis ipse est, miseri- 
cordiæ multe, non una (60) : hoc est, sicut 
thesauri sapientiæ et scientiz in ipso sunt, sed 
sunt absconditi “; jta et misericordie thesaurus 


Rom. xn, 1, 2. Psal. XXXIX, 7; Hebr. x, 8. * Gal. n, 22. II Cor. rv, 10. I Cor. in, 


46. U Cor. 1, 3. Colos. 11, 3. 


46) Editi, religio summa. 
47) Ms. Regius num. 1639, et statuta. 
48) He verba, ut exhibeatis, ete., usque ad, et 
itum, et perſectum , desiderantur in libris 
antea editis , sed restituuntur ex omnibus inss. 
49) Ms. unus, sicut supra ostendit. 
$0) Ur sit. Bac verba desunt in libris anlea 
editis; deinde paulo infra post culium, vox Dei 
emillitur itidem in editis, et in plerisque mss. nec- 
non — 7 Rabanum, sed reslitwitur ex ms. Regio 
num. 1639. 5 
25 Alias, data est, al. collata est. Deinde mss. 
am, ut ubi offerebant vitulum primo in loco. 
ele. Ms. Regius num. 4659, ibi offerebant, eie., 
omisso ut. 
(52) Mss. plerique, Rabanus et editi, obtulit. 
Sed rect:ius ms. Regius num. 4639, ofſert. 


D (33) Vide homil. 1 in Leritic., num. 2. 


(54) Ms. unus, culius Dei ſacial ; i srperbiam 
elc. 

(53) Sic ms. Regius num. 1639. Czleri vero 
mss., Rabanus et editi, immolaverit. 

(56) Nostro. Deest in editione Genebrardi. 

(57) Editi, Spiritus sanctus. 

(58) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero 
mss, et editi, immolare ; et paulo post, Hoc ergo 
ita fieri, eic. 

(59) Editi, Audi Deum sicut, eie. 

(60) Sic omnes mss. nostri. Editi vero, Ergo 
Christus sicut ei cetera omnia, et misericordia est: 
ipse est misericordi multæ, non una. Deinde mss 
Regius num. 1639, ita et misericordiarum thesau- 
rus in ipso est, eic. 
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in ipso est, sed est absconditus : ne ſorte si ad A aliam esse szeeuli ſuturi : et si qui sunt qui amant 


subitum ei ante tempus proſeratur, ſaciat me, ei si 
quis mihi in desidia similis esse voluerit, negligen- 
tem. Videbitur ergo præcipue hostia vivens, et 
sancta, et Deo placens, corpus esse incontamina- 
tum. Verum quoniam videmus nonnullos sancto- 
rum, aliquos etiam apostolorum habuisse conjugia, 
von usquequaque possumus hoc (61) de sola viﬀgi- 
nitate <entire, quamvis in hnjuscemodi hostiis habere 
primum ordinem possit (62) : sicut et in lege alia 
erat hostia sacerdolis, alia principis, alia Synago- 
gz, ei alia unius anime '. Et quamvis in Ecclesia 
prima post apostolos hostia martyrum, secunda 
virginum videatur, tertia conlinentium; puto 
tamen quod neque illi qui in conjugiis positi sunt, 


præsens sæculum, et ea que sunt in hoc mundo, 
secundum ſormam sæculi presentlis aptantur: qui 
vero non respiciunt ea que videntur, sed qua non 
videntur et terna sunt , transſormantur et reno- 
vantur ad ſuturi sæculi ſormam : et inde fit,ut eos 
non agnoscat hie mundus, sed odio habeat, et per- 
sequatur *. Sed agnoscunt (67) istam ſormam angel! 
Dei, qui sunt de illo sæeulo venturo. Et simile 
mihi videtur esse hoe illi dicto quo ait: Sicut 
porlavimus imaginem lerreni , poriemus et imaginem 
cœiestis . Vide ergo ne forte cum venit ira in eor 
tuum, conſormem tec ſaciat huic sculo (68) : Simi 
liter autem et concupiscentia mala, et avaritia, c- 
teraque vilia quibus præsens szculum delectatur, 


ei ex consensu ad Lempus vacant orationi u, yelut B ſormam tibi sæculi præsenüs imponant. Si vero eeon- 


Nazarzorum- voila solventes, si in cæteris sancie 
agant ei juste, negandi sunt corpora sua exhibere 
posse hostium viveniem, zanclam, Deo placentem; 
Nec rursum corpora virginum vel continentium, $i 
aut superbie macula, aut avaritie sordibus, aul 
linguæ maledicz, vel mendacii immunditia polluan- 
tur, hostiam $anctam et Deo placeniem pulandi 
sunt ex sola virginitate (63) corporis obtulisse ; 
quia et in lege hostia cum offerretur, inspiciebatur 
a sacerdote diligentius non solum si ex mundis 
esset animalibus, sed ne aut in oculo haberet 
vitium, aut in auribus, aut in pedibus, ne claudum, 
re luscum, ne surdum animal (64) divino admove- 
retur altari **, Sic ergo per omnia membra discu- 
titur et pertractatur hostia vivens, $ancla, Deo 
placens, quz rationabiliter oſlerenda est. Et nolite 
conſormari huic s8@culo ; sed reſormamini renova - 
tione sensus ves ri, ut probetis que git voluntas Dei, 
quod bonum, et beneplacitum, et perſectum “ (65). 
Sciendum est quod in Graco habetur : Ut probetis 
que sit voluntas Dei bona, et beneplacita, et perſecta. 
Sed nos, quia unus in utroque potest sensus videri, 
conSuetudipem sequimur Latinorum. Nolite er- 
go (66), inquit, conſormari kuic s@culo. In quo 
ostendit esse quamdam formam hujus sæculi, et 


* Levit, iv, 5.13, 22, 27 seq. I Cor. vn, 5 


IV, 18. ** Joan. xv, 19, 20. **.] Cor. xv, 46. 


(61) Deest hoc in editis. 
(62) Editi, prius ordinem possil. 
| 400 Editi, putanda sunt ex sola virginitate, eic. 

(64) Ms. Regius mum. 1659, recte, ne surdum ; 
et hanc lectionem confirmat quod supra dicitur, 
aut in auribus. Cæteri vero mss., Rabanus et 
editi alii, ne vulsum animal, al. ne avulsum animal, 
al. ne erulsum animal. Editi omittunt animal. 

(65) Sed reſormamini in novitate sensus vesiri, 
ut probetis que sit voluntas Dei, quod bonum, et 
beneplacitum, et perſectum. He verba desideran- 
tur in libris antea edilis, Paulo post vero ius. Re- 
gius num. 1659 habet, Sed nos signamus quidem 
quid sit in Greco; consuetudinem tamen $equi- 
mur Latinorum. 

(66) Ergo. Omittitiur in editis et in plerisque 
mss., necnon et apud Rabauum, sed restituitur 
ex ms. Regio num. 1659. 

(67) Mss. plerique , Rabanus ct editi, agnoscant. 


trario mansuetndo, patientia, lenitas, continentia, 


_ fides, veritas, cxlereque. virtutes babitent in sensu 


645 to, couformem ie futuri sæculi ſacient, ei iia⸗ 
pulchram anime tuz speciem reddent, ui Verbum Dei 
quod despondit eam sibi in misericordia “ et fide, 
dicat ad eam: Tola es ſormosa, prozima mea (69), 
et macula non est in te. Intende autem diligentius 
quod ail : Sed reſormamini renovatione 8ensus be- 
tri (70), ut ostendat ſormam quidem culpabilem : 
prius enim ſormam malitizz habuit omnis anima. 
Sed adhorlatur ex hoc sermo apostolicus, ut, illa- 
abjecta, ad singularum virtwutum speciem reforme- 
mur, et ita demum possimus revelato yultu cordis 


c Sloriam Domini speculari ab hujusmodi imagine 


iransſormati. Quomodo autem in hæe transforme- 
mur ipse edocet dicens : Renovatione sensus ve- 
s!{ri (74). Renovatur autem sensus noster per exer- 
citia sapientiæ, et meditationem verbi Dei, et legis 

ejus intelligentiam spiritalem: et quanto quis quo- 
lidie ex Scripturarum proficit leetione, quanto 
altius intellecius ejus accedit, tanto semper novus 
et quotidie novus eſſieitur (72). Nescio autem 81 
potest renovari sensus qui piger est erga Scriptu- 


ras divinas et intelligentiæ spiritalis exercitia, 


quibus possit non solum intelligere qua seripta 


1 Levit. Xn, 21 $eqq. * Rom. zu, 2. It Cor. 


See 11, 19. “ Cant. iv, 7. 


D Rectius ms. unus, agnoscunt. 


(68) Sic omnes mss, et Rabanns. Editi vero: 
Vide ne ſorte cum venerit ira... conſormem te 


ſacias (editio Veneta ſaciex! ; Rabanus ſaciunt)... 
simililer et concupiscentia mala... et cetera quibus 


presens sœculum, eic. 
(69) Editi, amica mea, male. . 
(70) Sic ms. Regius num. 1659. E:liti vero et Ra- 
banus, in novitate sensus vestri. Czeteri mss., reno - 


valione in novilate sensus vestri. Deinde mss. nostri 
omnes et Rabanus, Ut os!endat quia ſormam quidem 
culpabilem prius ſormam malitie, eie. Rectius vero 
editi ut in nostro tex tu. Genebrardus, pro culpabilem, 


ram habet probabilem. 
(74) Editi, In renovatione sensus nostri. 
(72) Editi, et quantum quis quotidie.... quanto 


allius inlellectus incedit, tanto semper  novus mags 


et quotidie novior eſſicitur. Deinde mss. quidam, Ne- 
cio aulem bi renovart polesi sensu qui piger est, eic. 
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sunt, verum et explicare apertius (75), et manife- A Dei hc bona est, et beneplacita, atque perſecta; 


stare diligentius. Potest tamen fieri ut non omnis 
sensus in hoe possit renovari, ut agnitione scientiæ 
dilatetür. Potest enim renovari sensus ad justitiam, 
ad continentiam, ad misericordiam, fidem, patien - 
uam. Sed vide quid in sequentibus huic renova- 
tioni sensus adjungat Apostolus. Ut probetis, in- 
quit (74), que sit voluntas Dei, quod bonum, et benepla- 
citum, et perſectum. Ei utique nisi ad omnem scien- 
tiam renovatus sit sensus, et totus Dei sapientia 
inuminatus, probare non potest quæ sit voluntas 
Dei. In multis enim putatur esse voluntas Dei, et 
non est. In quo hi utique qui sensum non habent 
renovatum, errant et falluntur. Est autem revera 
non cujuscunque sensus (75), sed valde renovali, 


et non talis quz magis desideriis nostris induigeat, 
quam otilitatibus consulat. Sed jam ad sequentia 
convertamur. 

2. Dico enim per gratiam, que data est mihi. 
omnibus qui sunt inter vos : non plus sapere (79) 
quam oportet sapere, sed sapere ad zobrietatem : 
unicuique sicut divisit Deus mensuram fidei. Sicut 
enim in uno corpore mulla membra habemus, 
membra autem omnia non eumdem actum habent : 
ita multi unum corpus sumus in Christo; singuli 
autem elter alterius membra . Sciendum primo est, 
quod ubi nos habemus, omnibus qui sunt inter vos, in 
Greco habetur, omni qui est in vobis. Qui sermo 
utique ad eos indiest verbum fieri, qui cum ante 


ei (ut ita dicam) ad Dei jam imaginem reformati, B non ſuerint, nunc esse cœperunt. Deus enim, ut 


probare in singulis quibusque quz agimus, quæ 
loquimur, que cogitamus, si sit voluntas Dei; et 
nihil omnino vel agere, vel dicere, vel cogitare 
quod voluntati Dei non senserit convenire. Que 
8, inquit, voluntas Dei, quod bonum, et beneplaci- 
tum, et perſectum. Si secundum hoe legamus quod 
in Latinis codicibus invenimus, hic erit sensus: 
Quia voluntas Dei est quidquid bonum, et bene- 
placitum, et perſectum est (76) : nec potest (77) alind 
velle Deus, nisi quod bonum est: et utique quod 
honum est et perſeetum, sine dubio hoc Deo pla- 
cet. Si vero secundum hoe quod diximns apud 
Graecos haberi, id est ut probetis que sit voluntas 
Dei bona, et beneplacita, et perſecta, potest quidem 
idem quod supra dizimus, videri, quod (78) omnis 
voluntas Dei bona sit, et beneplacita, et perſecta. 
Potest autem et tale aliquid in his sermonibus sen- 
tiri, quia Dei quidem voluntas semper bona est, 
sed non semper bona ejus voluntate dispensari me- 
remur, neque beneplacita et perfecta. Verbi causa, 
ut ungeretur Saul in regem fuit quidem volun tas 
Dei, sed non beneplacita, neque perſecta. Irascens 
enim populo, qui refulaverat Deum habere super se 
regem, regem eis hominem jassit institui 86. Sed et 
Propheta ex persona Dei dicit : Dimisi eos secun- 
dum desideria cordis eorum, ut irent in cupidilati- 
bus suis. Sic ergo aliquands fit voluntas Dei in 
his in quibus concupiscimus et desideramus : sed 
qui renovatus est sensu, probare debet si voluntas 


idem Apostolus (80) ait“, vocat que non sunt, tan- 
quam que sun. GAG Non sunt autem hi qui parti- 
cipes non sunt ejus qui vere est, qui dixit ad 
Moysen ** : Die filiis Israel (81): Qui est, misit me 
ad vos. Quod ergo ait Paulus : Dico enim omnibus 
qui sunt inter vos; vel, ut in Græeis haberi dixi- 


mus, omni qui est in vobis, >imile est ac si diceret: - 


Dico enim omni qui in Deo est, non plus sapere 
quam oportet sapere. Verumiamen videndum est, 
quia Paulus, sicut et in aliis dieit, non in suasoriis 
sapientiæ carnalis verbis , sed per gratiam que 
sibi data est loquitur. Est enim multa differentia 
per gratiam loquentis, et per humanam sapientiam. 
Denique et rebus ipsis sepe compertum est, non- 
nullos eloquentes et eruditos viros non solum in 
sermone, sed et in sensibus præpotentes cum multa 
in Ecclesiis dixerint, et ingentem plausum laudis 
acceperint, neminem tamen auditorum ex his quæ 
dicta sunt compunctionem cordis accipere, nee pro- 
ficere ad ſidem, nec ad timorem Nei ex recordatione 
eorum que dicta sunt incitari : sed 8vavitale qua- 
dam, et delectatione sola auribus capta discedi- 
tur ($2) : spe autem viros non magnz eloquentiæ, 
nec compositioni sermonis studentes, verbis sim- 
plicibus et incompositis multos infidelium ad ſidem 
convertere, superbos inclinare ad humilitatem, 
peccantibus stimulum conversionis inſigere. Et hoc 
utique signum est, sicut in praesenti Apostolus di- 
cit, per gratiam loqui quz data est eis(83). Ego 


'® Reg. vn, 7 seg. » Psalm. Lxxx, 13. ** Rom. XU, 5 seg. Rom. Iv, 17. * Exod. In, 14. 


1 Cor, n, 4. 


(73) Edit, ea applicare apertius. 

(74) Inquit. Deest in editis et in pluribus mss. 
necnon apud Rabauum, sed restituitur ex duobus 
mss. Regiis. Deinde mss. plerique et editi, Et uti- 
gue nisi ad omnes (Rabanus, ad omnia) renovatus 
sit sensus, et lotus (Rabanus, et tota) Dei sapientia 
illuminatus, eic. Sed mss. Regius num. 1639, ut in 
nostro textu, nisi quod pro et lotus Dei sapientia, 
habeat et ita Dei sapientia. Paulo post vero idem 
ms. Regius et editi habeut numero singulari, in quo 
is utique qui sensum non habet renovatum, errat, et 
ſallitur; sed cieri mss. et Rabanus pluraliter ut in 
nostro textu. 

To) Editi, non cujusque sensus. 
76) Si secundum hoc legamus quod in Latinis 
codicibus invenimus, hic erit sen8ns : (Juia rolun/as 


D Dei es! quidquid bonum, et beneplacitum, el perſectum 


est. He desunt in libris antea editis. 

(77) Editi, non potes!, eic. 

440 Rabanus, potest quidem, ut supra dizimus, 
videri, quod, ele. | 

(79) Hæe verba, non plus sapere, elc., usque ad, 
alter alterius membra, desunt in editis; sed resti- 
tuuntur ex omnibus miss. 

(80) Editi, cœperint. Deus enim, ut dicit Aposto 
lus, eic. Ms. Regius num. 1639 judem cœperint; 
sed reliqua ipse et c#leri mss. necnon Rabanus 
habent ut in textu. 

(81) Editi, Hec dices filiis Israel, male. 

(82) Sic ms. Regius num. 4639 et editi. Mss. vero 
plerique, disctlur, 

(85) Mss. plerique et editi, signi est... que data 
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autem puto, non solum in verbo Dei Eeclesiam do- A hac definitione, ut naturam vel causam peceati in 


centibus adesse gratiam, si talis sit sermo qualem 
supra diximus, qui anditorem non tam delectet, 
quam stimulet, et ad profectum aliquem virtutis 
adducat; sed et in omnibus fere quz_aguntur in 
vita, ita esse deprehendes (84). Est enim aliquis 
qui et in eo quod agit et in eo quod loquitur, habet 
zratiam ; ei alius qui interdum et prudentius loqui- 
tur, et diligentius ac laboriosius agit, neque in ver- 
bis suis, neque in gestis invenit gratiam. Denique, 
sicut et in aliis jam diximus (85), scriptum-est quia 
et Joseph invenit gratiam in conspectu principis 
careeris “, et Esther invenit gratiam apud regem “. 
Reperimus autem nos in quodam seeretiore libello 
scriptum quasi angelum quemdam esse gratiz, qui 
etiam vocabulum ex gratia traheret. Ananehel enim 
dicitur (86), quod est interpretatum gratia Dei. 
Hoe ergo scripturg illa continebat, quod missus 


esset a Domino iste angelns ad Esther, ut ei gra- 


tiam daret apud regem. Sic ergo alia virtus est ser- 
monis qui per gratiam dicitur, et alia vis doctrine 
potestas. Alius autem sermo (87) est ex eruditione 
commum, qui quamvis lautus sit et arte compositus, 
tamen si nen per gratiam vel dicitur vel scribitur, 
delectare ſortassis potest legentem , adducere autem 
ad profectum non potest auditorem. Paulus igitur 
non solum ipse quz dicit (88) per gratiam dicit, 
sed et auditoribus suis precatur gratiam dari; et 
non solum gratiam, sed et multitudinem gratiz. 
* Sic enim seribit: Gratia vobis multiplicetur ** : et 
in omnibus Epistolis suis dicit : Gratia vobis, et 
pex. Sed videamus quid (89) est quod per gratiam 
que data est sibi, Apostolus dicit omnibus qui sunt 
inter Romanos. Non plus, inquit (90), sapere quam 
oportet sapere, sed sapere ad sobrietatem. Videtur 
adhuc ad superbientes ramos oleastri, et insultantes 
ramis qui de bona oliva defracti sunt“, etiam 
hune (91) aptare sermonem, et dicere eis, non de- 
bere plus sapere quam oportet sapere: quod simile 
est illi sermoni quem dixit : Noli superbe sapere“; 
hoe est enim plus sapere (92) quam oportet. Scien- 
dum tamen est, quod et eœteri eruditi viri utuntur 


26 Esther. u, 17. 


Gen. XXI, 21. 17! 12 
im. 1v, 1-3. 


* Gen. in, 1. * Luc. XV, 8. 


est ei. Sed rectins ms. Regius num. 1639 ut in D 


nostro textu. ; 
(84) diu. deprehendet. Deinde iidem et iss. ple- 
rique : Es! enim qui et quod agi et quod loquitur. 
Seil ms. Regius num. 1639 ut in lextu. 

(85) Editi, jam 8criptum esse diæimus. b 

(86) Editi, Reperimus autem in quodam.... quasi 
angelum quemdam gratie, qui.... Anahel enim di- 
citur, eic. Mss. etiani plerique habent Anahel : sed 
rectius ms. unus, Ananehel. Ita etiem interpretatum 
reperies Anameel filium Salom, in Jerem. Cap. Xxx11. 
vers. 8, tom. 111. ; 

(87) na omnes mss nostri: ms. tamen Regius 
num. 1639, omittit vis. Editi vero, et alia vis do- 
ctrine, que potestas vocatur. Alius sermo est, eic., 
omisso autem. 

(88) Sie omnes mss. nostri. Editi vero, non solum 
ista que dicil, etc. : 

(89) Edili, quidem. 


en ponant, si aut addatur aliquid virtutibus, aut 
minuatur. Verbi gratia, jusiitia virtus est: et 81 
quis minus aliquid facit (93) quam justitia patitur, 
sine dubio injustus est. Si quis vero sub specie justi- 
liz erga vindictas nimius fiat, et sevius agitet ul- 
tiones, in crudelitatem (94) ex justitia devolutus 
est. Unde et Salomon dieit“ : Noli fieri justus (98) 
multum. Similiter et libertas, si intra tempe- 
rantiam suam sit, virtus est; si minus habeat, 
timicitas : si »mplius, temeritas nominatur. Pari 
modo et prudentia si in sua mensura sit, vietus 
est; si minus habeat, imprudentia; si plusquam 
oportet, malitia appellatur. Inde puto quod et ser- 
pens 847 in paradiso prudentior dictus sit ceteris 


B bestiis “, hoc est excedens mensuram prudentiæ, 


et in partes malitiæ prolapsus. Inde et filii bujus 
s8eculi prudentiores dicuntur quam filii lueis *; 
plus enim $apiunt quam oportet sapere. Ft sie in 
singulis quibusque virtutibus potest aliquis plus 
sapere quam oportet sapere. Potest etiam in casti- 


tate aliquis plus sapere quam oportet sapere, ut 


gunt illi qui attendunt 8piritibus seductoribus, et 
doctrinis demoniorum, in hypocrisi ſalsa loquentes, 
eauteriatam habentes conscientiam suam, prohiben- 
tes nubere, et abstinenles ze @ cibis quos (96) Deus 
crearit *. Isi plus sapiunt de caslitate quam oportet. 
Minus autem sapit quam oportet luxuriosus et in- 
cestus. Ego autem dico quod et hæreüei plus sa- 
piunt de Christo quam oportet sapere, qui negant 
eum Dei creatoris esseFilium, sed alterins nescio 
eujus melioris Dei (97). Sed et iin plus de Christo 
sapiunt quam oportet sapere, qui negant eum in 
carne venisse, et natum esse ex Virgine, sed cleste 
ei corpus assignant. In his ergo omnibus Paulus 
nos vult non plus sapere quam oportet sapere, zed 
sapere ad zsobrielatem, quod in Graco dieitur c- 
gpoguvy , in nostris autem codicibus , hoe est in 
Scripturis divinis, sobrie/as a majoribus interpreta- 
tum est, ab aliis tamen eruditis viris temperantia 
ponitur, qu temperantia una ex quatuor generali- 
bus virtutibus habetur. Ei in hoe ergo loco melius 


*6 I Petr. 1, 2. “ Rom. x1, 47. * Rom, XI, 20. ** Eecle. vn, 17. 


(90) Inuit. Pretermiltitur in editis. 

(91) Editi, et insultantes quidem done olive, etiam 
hunc, ele. 

(92) Hoc est enim plus sapere. llzc in edilis non 
comparent. | 
(95) Editi, et si quid minus aliquis ſacit. 
(94) Editi et mss. quidam, et s@vius agat, in ul- 
tionis crudelitate, etc. Sed rectius ms. Regius num. 
1639 —_— _ nostro —_ 

95) Editi, in mulio justus. Et lo post ms. 
Rejies num. 1639 habet, si minus — ſormido. 

(96) Sie ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss., 
Rabanus el editi , loquentium, cauteriatam habentes 
(Rabanus, habentium) , . . prohibentium nubere, et 
abstinere a cibis, quos, elc. PEE 

(97) Ms. Regius num. 4639, minoris Dei; sd 
omnes alii mss., Rabanus et editi recuus ut in 
lex tu. | 


” 
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Apostoli dicta lacerent, si haberemns et nos scri- A latur. Et ita invenias unumquemque propensius 


pium secundum Graci sermonis virtutem, 8ed 8a- 
pere ad temperantiam : hoc est, ut in omnibus vel 
qua agimus, vel quz loquimur, vel quz sentimus, 
temperantiam leneamus. In his enim que supra 
enumeravimus neque amplius neque minus ſteri de- 
bere, modum servare novit sola temperantia. Post 
hec ait: Unicuique sicut divisit Deus mens uram ſidei: 
hoc est, ut sciat unusquisque et intelligat quæ in 
eo sit mensura gratiz Dei, quam consequi meruit 
per ſfidem. Interdum enim accipit quis a Deo ut 
sapiat in opere (98) charilalis , aut ut sapiat in of- 
ſicio visitandi , aut erga misericordias pauperum, 
aul eirea debilium curam, aut erga viduarum et 
pupillorum deſensionem, aut erga hospitalitatis solli- 


erga unum aliquod officium, et specialius oper an. 
dare; cetera vero sequentia habere. Neque enim 
hoc dicimus quod unum suflicere debeat, sed se- 
cundum formam propositi exempli. Sicut, verbi 
gralia, oculus speciale oſſicium habet ut videat, 
unum lamen (4) est ex omnibus et in omnibus 
membris, el cum singulis agit omnia, et cum ipso 
singula quæque agunt omnia; ita ei qui per gratiam 
ſidei unum aliquod donum speciale meruerit (5), 
illud quidem principaliter administrat; in omnibus 
vero actibus socius cum c#teris habetur et parti- 
ceps. Quomodo autem corpus istud in Christo sit, 
id est in verilate, et sapientia, et justitia, et saneti- 
ficatione , quæ omnia Christus est, spe jam dixi- 


citudinem. Hae ergo singula divisit unicuique Deus B mus. Jam GAS vero si in hoc corpore, verbi gra- 


secundum mensuram fidei. Sed si is qui accepit 
gratiam ut de uno aliquo horum saperet, non intel- 
ligat mensuram (99) gratiæ sibi datæ, sed velit sa- 
pere de sapientia Dei, de verbo doctrinz , de pro- 
ſundioris scientia ratione, in quo graliam non ac- 
cepit, el non lam discere velit, quam docere que 
nescit; iste cum minus sapiat, plus vult sapere 
quam oporlel. Non enim sapit ad temperantiam ul 
custodiat unicuique gicut divisit Deus mensuram fidei. 
Verum ut evidentius adhuc de his (1) Apostolus de- 
signaret, introducit exemplum, et dicit : Sicut enim 
in uno corpore multa membra habemus, membra 
autem omnia non eumdem actum habent : ita mulii 
unum corpus $umus in Christo, singuli autem aller 
alterius membra : ordinalissime per hc compo- 
neus omne corpus Ecclesi ; ut sicut membra cor- 
poris singula quæque proprios habent actus, ei 
olliciis suis unumquodque deservit, nec tamen pos- 
Sibile est ul non consensu mutuo sibi invicem ce- 
dant: ita, inquit, et in Ecclesia quæ est corpus 
Christi, diversos singuli habemus actus. Verbi gra- 
tia : alius studium omne erga sspientiam Dei et 
docitrinam verbi adhibet, et in meditatione legis 
divine die ac nocte persistit; et est magni hujus 
corporis oculus. Alius, ut supra diximus, erga mi- 
nisterium ſratrum, et indigentium curat (2); et est 
saneti hujus corporis manus. Alius studiosus audi- 
tor est verbi Dei; et auris est corporis. Alius ad 


lia, ut sit (6) aliquis oculus, quod est in corpore 


toto nobilius; vel manus, quod sequenti loco ha- 


beri potest; aut auris, aut lingua, aut cœtera quæ- 
que quz videntur honestiora esse: et rursus ut sit 
aliquod aliud membrum ex his quz videntur in- 
honesliora esse; ipse aliquid causz præstiterit (7), 
an Dei voluntate absque ullis omnino causis ille 
illud , vel ille (8) illud constitutus sit membrum, 
supra nostram esse intelligentiam pulo. Verum ne 
ui qui naturas diversas asserunt animarum, ei a 
diversis conditoribus institutas, locum conſirmandi 
dogmatis sui invenire videantur, ea que nobis in 
superioribus de vasis honoris et vasis contume- 
liz “ disserla sunt, etiam in (9) præsenti suſſiciant 
loco, Nunquam enim concedendum est, ut sive in 
præsenti, sive in præteritis, sive etiam in ſuturis 
sœculis, non ita unumquemque dispenset (10) divina 


Providentia, ut uniuscujusque meritum arbitrii liber- 


late collectum materiam prebuerit dispensanti. Ju- 
sius est enim Deus, et injustitia non est apud eum “. 

3. Habenlies enim (11) dona secundum gratiam 
gue data est nobis, diſſereniia, sire prophetiam 86- 
cundum rationem ſidei, sive ministerium in mini- 
strando, sire qui docet in doctrina, qui exhortatur 
in exhorlando, qui tribuit in simplicitale, qui prees 
in s0llicitudine, qui miseretur in hilaritate . Cum 
dixisset singulos quosque credentium membra esse 
unius corporis Christi; nune quasi diversorum 


visendos decumbentes, et requirendos tribulantes, D membrorum diversitatem operis enumerat; et verbi 


et positos in necessitatibus eruendos est impiger; 
qui pes sine dubio (3) ecclesiaslici corporis appel- 


3 Rom. 1x, 21. * Joan. vn, 48. Rom. XII, 6-8 


98) Editi, accidit, ut quis a Lev sapiat in opere, eic. 

99) Kditi, non intelligit mensurum, eie. 

1) Ve his. Deest in editis. Deinde mss. plerique 
et Rabanus pro designaret habent assignaret. Sed 
ms. Regius num. 1639 et editi ut in textu. 

(2) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss. 
et editi, et indigentium curam. Rabanus, et indigen- 
ſium curam habet. 

(3) Editi, ei pes sine dubio, etc. Deinde, et ita 
invenies unumquemque pro posse erga unum aliquod 
officiam spiritale operam dare. 

(4) Editi, spiritale officium habel ut videat, verum- 
tamen, ele. | 
(5) Editi, unum aliquod bonum spiritale meruit. 


causa, velut oculo visum, ita menti, quæ est inte- 
rior oculus, praphetis: assignat officium ; et alii 


(6) Ms. Regius num. 1639 et editi, recite, ut git, 
et paulo post, el rursus ut sit aliquod aliud. Cæieri 
mss. utrobique omiltunt ut, ' "10 

(7) Sic ms. Regius num. 1639, Ms. codex Vallis- 
Clarz addit an post ipse. Cœteri vero mss. et edili ; 
ipse aliquid cause pre's(ittl. 

(8) Deest ile in editis. 

(9) Editi et ms. Regius num. 1639 omittunt in. 

(10) Ms. Regius num. 1639, in presentibus .... 
aut non uniuscujusque . . , . materiam prabuerit dis- 
pensandi. Cæteri vero mss. ut in textu. Ita etiam 
editi, præter prebeat pro prebuerit. 

(11) £nim. Deest ju libris antea editis. Alias, 
autem pro enim. 
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quam lingue doctrinam tribuit : similiter etiam 
cætera. Illud quoque quod nobis in superioribus 
ambiguum videbatur, absolvit, ubi quærebamus 
utrum unumquodque membrum ad hone>la, vel mi- 
nus honesta corporis oſſicia aliquid ex se cause 
prebendo vencrit : an nullis ex causis, sed sola 
Dei voluntate honestum, vel minus honestum esse 
membrum unicuique delegatum sit (12). Quod ergo 
ibi nobis minus clarum ſuit, hie Apostolus eviden- 
ter aperuit dicens, sive prophetiam (13), sive mini- 
sterium, sive reliqua dona gratiarum 8ecundum ra- 
tionem fidei dari : quamvis sermo iste, hoc est, 
8ecundum (14) rationem fidei , apud Latinos minus 


proprie translatus videatur. *Avatoyla enim in 


Graco, non tam ratio quam meusura compeltens 
dici potest, ut quia uno non potest, duobus sermo- 
nibus explicetur. Secundum (15) mensuram ergo 
fidei uniuscujusque diversitates dari pronuntiat gra- 
tiarum, ut, verbi causa, accepla quis gralia, illud 


vel illud membrum in Christi corpore fiat. Et hie 


quidem mensuram fidei causam capiendarum posuit 
gratiarum ; ad Corinthios vero scribens alt: Uni- 
cuique autem datur maniſestatio Spiritus ad id quod 
expedit ; et post pauca addit : Omnia autem ope- 
ratur unus atque idem Spiritus, dividens nnicuique 
(16) prout oult . Unde mihi videtur, tam ad Ro- 
manos quam ad Corinthios scribens, tres capiendeæ 
gratiz modos docere, ut ex nobis in eo agi ali- 
quid estendat, plurimum tamen in Dei largitione 


consistere. Ponit ergo et mensuram fidei esse, per 


quam quis gratiam capit; ponit et ad id quod ex- 
pedit dari ; et Spiritum dividere prout vult. Ut ergo 
tanta in nobis ſides inveniatur, quanta possit sub- 
limiorem gratiam promereri, nostri operis videtur 
et studii: ut autem ad id detur quod expedit, et 
ulile sit accipienti, Dei judicium est; vel omnino si 
dari velit, in ipso est. Ideo et in aliis idem Aposto- 
lus dicit : Nunc autem Deus posuit in corpore 
unumquodque membrum prout voluit *. Voluit autem 
Deus secundum rationem vel mensuram fidei quæ 
est in nobis (17); vel voluit ad id quod expedit. 
Nisi forte ita aliquis et hoc velit intelligere, Deus 
posuit in corpore unumquodque membrum prout vo- 
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Verumtamen ex hoc quod ait dari gratiam ad id 
quod expedit , potest fieri ut eisi sit (18) in aliquc 
mensura fidei tanta, quæ excelsiorem gratiam me- 
realur accipere, si sanetus Spiritus ſutura prospi- 
ciens expedire accipienti non judicet, necessario 
dividat unicuique prout vult et expedit. Denique 
nonnullos videmus accepisse gratiam doctrine 
vel exhortationis ad plebem, et ex hoc ipso ela- 
tos alque in superbiam versos in judicium inci- 
disse diaboli : alivs accepisse quidem gratiam, sed 
649 negligentia animi et vitæ desidia cœrrupisse: 
unde erat et ille qui acceptum denarium in suda- 
rio colligavit, nec operari ex eo aliquid voluit “. 
Propterea denique et Apostolus scribit ad charis- 


B simum sibi filium dicens : Voli negligere gratiam 


que in te est “; tanquam sciens posse gratiam per 
negligentiam deperire. Quod autem dixit : Secundum 
rationem vel mensuram fidei , puto jam plene in 
superioribus exposilum quæ sit ſides quz a nobis 
requiratur, et quæ sit qua a Deo per gratiam da- 
tur secundum hoc quod idem Apostolus dicit : Ali 
fides In eodem Spiritu *; et item ubi (19) apostoli 
ad Dominum dicunt : Auge nobis fidem ** : quod 
files quidem que speret et credat, et absque ulla 
dubitatione conſidal, in nobis est: ratio vero fidei 
ipsius, et scientia, et perſectus eorum que credi- 
mus intellectus, donatur a Deo. Sed et illud in loco 
non omiltamus quod videtur secretioris esse myste - 
rii. Si enim in præsenti seculo dat Deus unicuique 
gratiam secundum mensuram fidei, sine dubio et in 
ſuturo dabit unieuique gratiam pro mensura meri- 
torum; el si in præsenti sæculo talis est Dei dis- 
pensatio, et lalis erit etiam in ſuturo; quomodo 
non et in præteritis sæculis (20), quz fuerunt ante 
nos, similis Dei dispensatio erga omnem rationabi- © 
lem ereaturam ſuisse credetur? Sed jam videamus 


quæ sint (21) dona que enumerat secundum gra- 


uam data. Prophetia, inquit, ei ministerium, et 
docirina, et exhortatio, et tributio, hoc est præsta- 
tio, et præesse, et misereri. His jungit et charita- 
tem, et cætera. De quibus dicat ſortasse aliquis : 
Si haec omnia per gratiam dantur (22), non erit in 
culpa si quis nou prophetet, aut non ministret, aut 


luit, ut voluit ad membrum magis reſeratur, hoc p non doceat, aut non exhortetur, aut non tribuat, 


est, prout roluit, prout elegit, prout operam dedit ; 


J Cor. xn, 7. * ibid. 11. * ibid. 18. 
Cor. zun, 9. “ Luc. xvn, 5. 


(12) Ms. Regius num. 1639, unusquisque derelictus 
811. Sed cxteri mss. et edit} ut in iextu. 
is Editi perperam, sive prophetia. 

14) Secundum. Omittunt in edilis. 
15) Editi, secundum ergo fidet mensuram uni- 
cuique diversitates dari, eic. 

(16) Alias, singulis, sed ms. Regius num. 1639 et 
editi, unicuique. 

(1 7) Editi, 8ecundum fidei mensuram qu es! in 
nobis. 

(18) Ms. plures, ut si git, etc. Deinde editi, tan- 
togue excellentiorem gratiam, eic. Paulo post vero 
ms. Regius num. 1639 omittit necessario diridal, 
et habet, unicuique prout vult expediat, 


aut non presit, aut non migerealur, aut non dili- 


9 Luc. xix, 20, 21. „ Tim. ww, 14. Rom.xn,3, VI 


(19) Ms. Regius num. 1639, alibi. Deinde Apo- 
stoli desideratur in antea editis. 

(20) Editi, talis erit etiam... quomodo non prœter- 
itis sœculis, etc. Mss. plerique omiuunt utrobique 
el; sed ins. Regius num. 1639 ut in textu. 

(21) Editi, crederetur, Sed jam videamus que 
sunt. eic. Deinde, Prophetia, inquit, es! ministerium, 
etc. Et paulo post ins. Regius num. 1639, sed  tri- 
buere, hoc est, præstare, ei prœesse, eic. Sed cxteri 
iss. ut in nostro lextu. | 

(22) Editi, dat pro dantur. Deinde ms. Regius 
num. 1639, non erit in culpa si quidem non prophe- 
tet... qui horum omnium gratiam non accipit. Sed 
cæteri muss., Rabauus ei editi ut in nostro texiu, 


esse in nobis, et rursus est fides que per gratiam 


dstur, sieut supra diximus seriptum esse: Alii fides 


in eodem Spiritu : ita etiam in unoquoque horum 
quæ supra enumeravimus a Deo per gratiam dari, 


est (25) et in nobis aliquid, ad cujus unusquisque 


mensuram vel rationem gratiam promeretur. Ne- 
que enim de sola 8apientia accipiendum illud quod 
scriptum est, quia etsi 8it (24) aliquis perſectus in 
filiis hominum, si desit ei zapientia que ex te esl, 
ad nihilum reputabitur **, Eodem namque modo 
possumus dicere : Etjawsi sit aliquis perſectus in 
nde (25) in filiis hominum, si desit ei fides quiz ex 
tua gratia est, in nibilum reputabitur. Ita eisi 
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gat; quia horum omnjum gratiam non accepit. Sed A genda est hxc quam docet Apostolus, non illam esse 
ad hæe dicemus : Sicut est fides quam docuimus 


per quam dicitur : flec dicit Dominus; illa enim 


usque ad Joannem stetit, secundum quod in Evan- 
gelio seriptum est “: Lex et Prophet usgue ad 
Joannem (30) : sed illam (31) de qua idem Aposto- 


lus ait : Qui prophetat, hominibus loquitur (32) ad 
edificationem, et exhorlationem, et consolationem. 
Prophetia ergo dicitur apud Paulum cum quis lo- 
quitur hominibus ad #dificationem, et cum loqui- 
tur ad exhortationem et consolationem; et ideo 
adhibere studium ad hujuscemodi 850 prophe- 
tiam possibile nobis est, et est in nostra potestate 
ut nobis ia hc operam dantibus, si secundum ra- 
tionem vel mensuram fidei hee ſacimus, addatur et 


flla quz ex Deo est prophetia (35). Est autem se- 


perſeetus sit quis in ministerio, si desit ei a Deo B cundum Apostolum etiam alia species prophetiæ, 


ministerii gralia, in nihilum reputabitur (26). Ita 
etsi perſectus sit in dectrina quis, et desit ei do- 
etrine gratia (27) quæ ex Deo est, in nihilum re- 
putabitur. Et ita in omnibus his quæ enume rata 
sunt, est quædam perfectio inter filios hominum 
quam labore et studiis propriis assequuntur, sive 
in sapientia, sive in doctrina, sive in aliis officiis : 
quz tamen si non habeant a Deo gratiam datam, 


nibil erunt': quia si desit eis gratia Spiritus, nec 


membra esse Christi corporis possunt. Sed in his 
quzritur si potest esse aliqua in nobis vel ex nobis 
propheliz species, que non totum habeat ex Deo, 
sed aliquantulum etiam (28) ex humanis studiis 
capiat. Hoe quidem apud czteros valde impossi- 
bile videbitur; apud Paulum tamen evidenter pro- 
batur dicentem: Emulamini autem dona majora, 
magis autem ut prophetetis *. In quo sicut æmula- 
tur quis ministerium (29), et doctrinam, et exhor- 
tationem, et cibxa, per hoc quod adhibet erga hxc 
sindium ac laborem, ita et erga prophetiam fieri 
debere ostendit Apostolus. Unde prophetia intelli- 


*] Cor. zu, 9. ** Sap. , 6. ** 1 Cor. xn, 31; xiv, 1. 


<7, 24, 2B. „ Cor. n, 10. * Hebr. iv, 12. 


(35) Sie ms. Regius num. 1639. Rabauus et edi- 
ti, qui editi solummodo perperam habent erit pro 
est. Mss. vero duo Regii habent, est et in nobis ali- 
quid ad cujus meritum unusquisque mensuram vel 
ralionem gratiæ (al., gratiam) promeretur. | 

(24) Editi, quia 31 sit. ete. Deinde iidem editi, et 
-mss. duo bis, que ex Deo est. Sed ins. Regius num. 
1659 et Rabanus, que ex le est, sicul et infra, gue 
ex ina gratia est. 

4 (25) n fide. llzc duo verba desiderantur in edi- 
tis. Ms. Regius num. 41639, in fide et in filiis homi- 
num; sed cieri mss. et Rabanus ut in textu. 

(26) Ita et i perſecius sit quis in ministerio, $i 
desit ei a Deo ministerii gratia, in nihilum reputabi- 
tur. ec nec in editis, nec apud Rabanum compa- 
rent. 

(27) Editi, doctrina gratie, male. 

} Etiam. Prevermittitur in editis. 
l Editi, in quo quis emulatur in ministe- 
ram, eic. 

(30) Stetit, secundum quod in Evangelio scripium 
est: el Prophete usque ad Joannem. Hæc in edi- 
tis ſrustra requiras, sed resutuuntur ex omnibus 
mss. et Rabano. 


(51) Editi, sed illam, etc. Omnes vero mss. cl 
_ Rabanus, ved illa, etc. 


de qua dicit “: Si rero prophelelis, intret aulem 


quis infidelis, rel idiota, arguitur ab omnibus, judi- 
catur ab omnibus, occulta quoque cordis ejus mani- 
ſesta fiunt (34), et tunc cadens ir: ſaciem pronuntia- 
bit quia vere Deus in vobis est (35). Sicut enim 
Spiritus Dei omnia scrutatur “e, ita et verbum Dei 
omnia etiam que in occulto sunt perserutatur: 
maxime cum verbum vivens sit, ei eſſicaæ, et pene- 
trabilius omni gladio utrinque aculo, penetrans usgie 


ad divisionem anime et spiritus, compagum quogue 


ac medullarum . Etenim cum moralis in Ecclesia 
sermo tractatur (36), tunc uniuscujusque intra se- 
melipsum conscientia stimulatur, recognoscentis 
ex his quæ dicuntur propria peccata, et recordan- 
lis si qua forte in occulto commiserit. Interdum 
autem et zslimatio ipsa prudentium, vel ex vultu, 
vel ex moribus, vel ex motu uniuscujusque con- 
scientiam (37) colligentium , propbetiz speciem te- 
net. Hæc nobis de propheliz gratia dicla sint. Post 
bac sequitur: Sive ministerium in ministrando. 
Possumus hæc omnia ad illam regulam revocare 


* Luc. xvi, 16. 1 Cor. xiv, 3. 1 Cor. 


(32) Editi, omnibus loquitur, eic. Deinde : Pro · 
phetia autem, etc. Ms. Regins num. 1659, homini- 
bus loquitur di ficationem, et consolationem. Pro- 
phetia ergo, etc. Sed cteri mss. et Rabanus ut in 
tex in. 

(35) Sie ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Edi- 
ti vero, et in nostra potesiate, ut nobis in Dei opere 
sudantibus secundum rationem et mensuram fidei, $i 
hoc ſacimus, addat et illam que ex Deo est prophe- 
tiam. Duo mss. Regii itidem, ut nobis in Dei opere 
sudantibus : seid calera ut in tex iu. 

(34) Sie 1ass. plerique et editi. Mss. vero qui- 

dam, occulta quaeque cordis ejus maniſesta finnt ; 
editi, sunt. 
(35) Editi, in nobis est. : - 
60 Sic recte ms. Regius num. 1659. Cæteri 
vero mss. et editi : Ktenim cum oramus in ecclesia, 
et sermo tractatur, Deinde ediu, perperam, tunc 
nnusquisque... simulatur, recognoscente ex his qu 
dicuntur propria peccata, recordante si qua, eic. Sed 
omnes mss. ut in nostro textu, nisi quod alii ha- 
beant, si que; alius, si quid, et plerique omittaut 
et ante recordantis. ; 

(57) Conscientiam. Deest in editis et in plerisque 
mss., sed restituitur ex ms. Regio num. 1639. 
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quæ superius dicta est; hoc est: Non plus sapere A ſortasse opus esse, non lamen et operis ipsius unus 


quam oporlet zapere : ut, verbi causa, dicamus non 
debere eum qui ministrat, in ministrando plus sa- 
pere quam oportet sapere: ei qui docet. in doctrina 
non plus sapere quam oportet sapere: ei qui ex- 
hortatur, in exhortatione non plus sapere (38) quam 
oportet sapere. Multi enim accepto ministerio, vel 
accepla doctrina plus sapuerunt quam oportuil sa- 
pere (39) : et elati in arrogantiam, vel in delicias 
resoluti, præcipites corruerunt. Oui exhortatur in 


exhoriando, Exhortatio (40) species est doctrinz et. 


verbi, quo afſliciz anima Scripturarum divinarum 
prudenter aptatis et in unum collectis sermonibus 
relevantur. Accidit enim spe anime tribulatio- 


num nimietate desperatio: nec facile reparari, aut 


refici quibuscunque verbis potest, quamvis polita 
illa sint et plausibilia. Si vero sermo habens virtu- 
tem gratiz Dei ſuerit adhibitus, tunc cor ejus pene- 
trat, et consolationem prabet, ac spem revocat 
desperatione submota, secundum illud quod per 
prophetam dictum est a Domino (41) : Sacerdotes, 
loquimini in corde Jerusalem *. 

3 Qui tribuit in simplicitate, qui preest in 80llici- 
ludine, qui miserelur in hilaritate . Qui tribuit et 
præstat indigentibus, oportet, inquit, ut in simpli- 
eitate cordis hoc faciat (42); hoc est, ne videatur 
quidem beneſacere indigentibus, corde vero laudem 


quxrat ab hominibus. Non est ergo simplicitas (43). 


si aliud agi videatur in manibus, et aliud quæratur 
in corde. Qui vero preesl fratribus, vel qui præest 
Icclesiæ, in 8oHicitudine esse debet non humana- 
rum eausarum, nec s2cularium rerum (hæc enim 
sollicitudo aliena debet esse ab his qui Ecclesiz 
præsunt): sed talem recipiat (44) sollicitudinem qua- 
lem Apostolus dicit : Concursus in me quotidianus, 
sollicitudo omnium Ecclesiarum. Quis inſirmatur, el 
ego non infirmor? Ouis scandalizatur, et ego non 
uror *? Qui ergo præest Eeclesiis talem sollieitu- 
dinem habere debet, et illam aliam sæcularem ha- 
dere omnino non debet. Qui miseretur in hilaritale. 
Videatur (45) ſortassis unum atque idem esse quod 
supra dixit : Qui tribuit in simplicitate, ei hoc: Qui 
miserciur (46) in hilaritate. Sed mihi videtur unum 


3 18a. XI, 2. Rom. xm, 8. 


(38) Alias, in exhortando non plus sapere, eic. 


(39) Editi, perperam , quam oportet sapere. Ms. 


unus, quam oporteret sapere. 

(40) Exhortatio. Deest in editis. f 

(41) Ms. Regius num. 1639, dicit Dominus. Sed 
cæieri mss., Rabanus et editi ut in texin. ; 

(42) Editi, oportet, inquit, in simplicitule cordis 
kec ** Pp | 

(43) Mss. duo, Non es! ergo bona simplicitas, ele. 
Sed bona amittitur in autea editis, et in plerisque 
mss. et apud Rabanum. Deinde ms. Regius num. 
4639 omittit prœest ſratribus, vel. iz ; 

(44) Recie ms. Regius num. 1659, recipial. Ce- 
teri mss:, Rabanus et editi, recipiant. _ 

(45) Sic ms. Regius num. 1639. Cziert vero inss. 
et editi, Videtur. Deinde editi, dixerat, ; 

(46) Ms. Regius num. 1659, et hic, Qui misere- 
tur, eic. Editi, et hoc, id est, qui miseretur, elc. Sed 
cteri mss. ut in textu. 


I Cor. xi, 28, 29. 


aſſectus. Aliud est enim dare indiger.ti, et aliud est 


affectu miserieordiæ cum indigente pariiri : et ideo 
non vult in tali opere esse trigtitiam. Qui enim 
przerogat (47) pecuniam suam, 81 infidelis sit, et 
receplurum se desperet, necessario tanquam qui 
eam perdiderit contristatur. Qui vero cum fide et 
spe hoc agit, in hilaritate et lzlitia agit (48), certus 
quod parva hxc quz pro mandato Dei expendit, 
ingentes sibi opes ccelestium divitiarum, insuper 
autem et æternam conſerant vitam. e . 
4. Charitas sine simulatione . Ego puto quod 
oinnis charitas quæ non est secundum Deum, simula- 
ta sit, et vera non sit. Etenim creator anime Deus 
idcirco ei cum c#teris vir iulibus etiam afſectum cha- 


B 651 ritatis inseruit, ut diligat Deum, et ea qua 


vult Deus. Cum ergo opus hoc in animam dederit 
charitatis, quicunque aliud aliquid (49) dilexerit 

quam Deum, et quz Deo placent , charitas in eo ſi- ; 
cla et simulata dicenda est. Sed et si quis proximum 

suum diligat, et cum errantem eum viderit non com- 
moneat, non corrigal, simulata charitas ista diceuda 
est. Et ideo nihil babere adulatorium, nibil ſuca- 
lum charitas debet, sicut et alibi idem Apostolus 
dicit : Charitas de corde puro, et conscientia bona, et 
fide non ficta . 

5. Odientes malum , adherentes bono **, Mirum 
ſortasse sit, quod inter cætera bona viriutum assu- 
mitur etiam odium, et tanquam necessarium ab 
Apostolo (50) ponitur. Und certum est inesse ani- 
mæ odii affectum : est enim laudabile odisse vitia, 
odisse peccala.. Nisi enim quis odio habeat via, 
non potest amare, nee conservare virtutes. Verbi 
gralia, si quis pudicitiam custodire proponat, nou 
potest eam -Luto servare, nisi odium quoddam et 
exsecrationem adversum impudicitiam sumat. Dif- 
ficilis enim, et valde difficilis est illa coutinentia, 
ubi desideratur illud a quo abs:inetur , et cupiditas 
animisolo metu ſuturi judicii reſrenatur. Periculosa 
hc, et valde periculosa sunt, nisi secundum con- 
Silium Apostoli odientes mala, ei impacata quodam- 
modo (51} adversum ea odiorum bella peragentes, 
sie adhæreamus bono. Observandum etiam hoe, 


5 Rom. n, 9. 3 ] Tim. 1, v. “ Rom. xn, 9. 


(47) Sic omnes ss. nostri. Rabanus vero et 
editi, erog al. 

(48) Mss. duo, hoc agit; et postea edit, certus et 
quod, etc. Deinde iidem editi et miss. plerique, e- 
pendi! indigeniibus, sibi opes, eic. Sed ms. Regius 
num. 1659 et Rabanus ut in nostro textu. 

(49) Sic ms. Regius num. 1639. Cæteri vero mss. 
ct editi, hoc opus anima dederit (edili, dedit) chari- 
tati, quicunque aliud aliquid, etc. Rabanus, hoc opus 
in anima dederit , charitate quicunque aliud, eie., 
— aliquid, quod eam omiuit ms. Regius num. 
1639. | 

(50) Editi, Mirum ſortasse siquidem inter cœtera. 
necessario ab Apostolo, eie. | 

(51) Editi, odientes malum, et peccata, et quodam- 
modo, eic. Rabanus, in peccata, pro impacits. 
Deinde ins. Regius num. 1639 addit sic ante adhe- 


reamus. 
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quod sicut in aliis dicit : Qui adheret Domino, unus A tur. Scio autem in nonnullis Latinorum exemplari- 


[apiritus est , ita et hie dicit : Adhæereamus bono, 
sine dubjo ut coutingat nobis unum esse cum 
bono. | 

6. Charitatem ſraternilatis invicem diligentes . 
Hoc mandatum, ut diligamus invicem, sicut et Deus 
dilexit nos , cum sit primum post primum (primum 
namque est diligere Deum; et inter homines ilerum 
hoe primum est, ut invicem diligamus), nescio quo- 
modo quasi ultimum et minus necessarium inter 
homines spernitur, et odium quod nobis insitum 
esse diximus ad hoc ut mala odio habeamus, præ- 
postero ordine exercemus in bonis (52), et vitia 
earnis ac peceala diligentes fratres odio habemus, 
Nee aliter accidit odisse nos quæ non oportet (53), 
nisi quia diligimus quæ non oportet. Fratres ergo 
jubemur diligere, non judicare (54). Si enim putas 
aliquem impium esse, et ideo eum non judicas dili- 
gendum , audi quod Christus pro impiis mortuus 
ext . Aut si quia peccator est ſraler tuus, ideo 
eum non putas diligendum , audi quia Christus Je- 
8us in hunc mundum venit peccatores salvos ſacere “. 
£i vero justus est, mulio magis dilectione dignus 
est, Dominus enim diligit justos . 

7. Honore invicem prevenientes . Hoc est quod 


et Dominus docuit, cum notaret Scribas et Phari- 


$20s prima sibi loca in conviviis vindicantes “, 
et doceret, ut cum vocatus ſueris tu ad cœnam, in 
novissimo loco recumbas (55). 


8. Sollicitudine non pigri . Superius eum qui c 


præest, in sollicitudine debere esse commonuit : 
Lunc vero omnibus dat hoc in commune mandatum, 
ne quis nostrum audiat a Domino: Serve male et 
piger **, 

9. Spiritu ſerventes . Et hoc ad impigram et sol- 
licitum spectat. Vult enim (56) ut nos, qui sub lege 
epiritus vivimus, nihil remissum, nihil tepidum ha- 
beamus in nobis, sed cum fervore spiriius, et calore 
fidei cnncta peragamus. 

10. Domino servientes ©, Ie Domino servit, oui 
potest dicere : Nobis unus Dominus Jesus Christus. 

per quem omnia, ei nos per ipsum ©, nec ultra ei 
aut libido, aut avaritia, aut inanis gloria domina- 


bus haberi, tempori servientes, quod non mihi vide- 


tur convenienter insertum, nisi si (57) quis forte 
ita dictum putet, ut in aliis idem Apostolus ait: 
Tempus breve est, superest ut qui habent uxores, tan- 
quam non habentes sin e; vel ut illud dictum est: 
Redimentes tempus, quomam dies mali sunt ”*. 

11. Spe gandentes, in tribulatione patientes *. 
Spe gandet qui non respicit ea quæ vidertur, sed ea 
quz non videntur exspectat “; et qui scit quia non 
sunt condigne passiones hujus lemporis ad ſuluram 
gloriam que revelabitur in nobis “. Idem ipse et in 
tribulatione patiens erit ; quia {ribulatio patient iam 
operatur, patientia probationem, probatio vero spem”*, 
si tamen sermonem qui subsequitur impleamus, id 


B est orationi instantes . In quo enim non sufficit 


humana ſragilitas, auxilium Dei oratiovibus implo- 
randum est. 

12. Usibus (58) sanctorum communicanles . Me- 
mini in Ladinis exemplaribus magis haberi: 652 
Memoriis sanctorum communicanies : verum nos nec 
consuetudinem lurbamus, nec veritati præjudica- 
mus, maxime cum utrumque conveniat zdificationi. 
Nam usibus sanctorum hboneste et decenter, non 
quasi (59) stipem indigentibus præbere, sed censum 


nostrum cum ipsis quodammodo haberecommunem, . 


el meminisse sanctorum sive in collectis solemni- 
has, sive pro eo ut ex recordatione eorum proficia- 
mus, aptum et conveniens videtur. 

13. Hospitalitatem sectantes . Quam digne hospi- 
talitem sectanzis muniſicentiam (69) uno sermone 
comprehendit ! Dicens enim sectandam esse hospi- 
talitatem, non illud solum ostendit, ut venientem ad 
nos hospitem suscipiamus; sed et requiramus, et 
Solliciti simus, et sectemur, ac perquiramus ubique 
hospites , necubi forte in plateis sedeant (61), ne 
extra tectum jaceant. Recordare Lot “, ei invenies 
quod non illum hospites, sed ipse quzsierit hospi- 
ies; et hoe erat hospitalitatem sectari. 

14. Benedicite persequentibus vos, benedicite , et 
nolite maledicere (62). Moralem locum latius Apo- 
stolus exsequens, actus, mentem, propositum , os 
quoque ipsum discipulorum, linguamque componit. 


8 Cor. vi, 47. „ Rom. zu, 40. * Joan, xv, 12. % Rom. v, 6. I Tim. 1.45. * Pal. cxLv, 8. 
n Rom. x1u, 10. * Luc. xiv, 7, 10. “ Rom. xn, 11. “ Matth.xxv, 26. ® Rom. xn, 11. „ibid. 
© 1 Cor. vn, 6. % Cor. yu , 29. 1 Ephes. v, 16. * Rom. uu, 12. * If Cor. Iv, 18. “ Row. 
yur, 18. n Rom. v, 3, 4. Rom. Xu, 12. “ ibid. 15. Rom. zu, 15. “ Gen, k, 1. 


(682) Sie recte Rabanus et editi. Mss. vero nostri, D et infra habet necessilatibus pro usibus. 


in nobis. 

(55) Editi, quem non oportet. et, 

(54) Fratres ergo jubemur diligere, non judicare. 
Hzec desiderantur in libris editis. . 

(55) Editi, et docet, ut cum vocatus ſueris ad cœ- 
nam, in novissimo recumbas. Mss. quidam et Raba- 
nus itidem et docet. Ms. Regius num. 1639, edocens. 
Sei cxeteri mss., rectius, et doceret. 

(56) Sie ms. Regius num. 1659. Cæteri vero mss. 
et editi,, Et hoc ad integrum 8pectat. Vull enim, 


etc. 
(57) Deest si in editis. Mss. quidam, ai qui. _ 
(58) Sic omnes iss. et edit}. Rabanus vero hie 


(59) Rabanus, nec consueludine turbamur... Nam 
necessilatibus sanclorum honeste dicit, non quasi, 
etc. Paulo infra ms. Regius num. 1639, quoguo 
modo habere communem. Deinde Rabanus, id apium 
et-conveniens videtur. 

(60) Ms. Regius num. 4639, hospitalitatis muni- 
ficentiam. Celeri inss. et editi, hospilalitatem 8ectan- 
tis magnificentiam. 

61) Editi, ne ſorte in plateis 8edeantl. 

62 Sic editi et Rabanus. Mss. vero nostri omnes 
habent tantiummodo, Benedicite, et nolite maledi- 
cere. 
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Non vult eredentes Christo de ore suo proferre ma- A qui flent, quoniam ipsi consolabuntur *. Si quis ſlet 


ledictum, sed bene loqui, bene dicere, bene precari, 
ut ex hoc et boni domini servi, et boni magistri 
credantur esse discipuli. Sciendum tamen est quod 
sermo hie benedictionis in Scripturis diverse positus 
invenitur. Nam et Deus benedicere vel homines, vel 
cætera quz creaveral, invenitur® ; et homines (63), 
vel czetere creature Deum benedicere jubentur *. 
Sed Dei quidem benedictio aliquid mnneris (64) sem- 
per his qui ab eo benedicuntur impertit: homines 
vero Deum benedicere , pro eo quod est laudare, et 
gratias reſerre, dicuntur.'Hic tamen Apostolus di- 
cens (65), Benedicite, et nolite maledicere, quasi cum 
provocamur ab inimicis, vel cum instigamur injuriis, 
monet ne pro maledictis maledicta reddamus ; sed 


pro peccatis suis, si quis post delictum convertitur 


ad pœnitentiam, et errorem suum lacrymis lavat, si 
quis ingemiscit etiam in habitaculo isto positus, et 
ad Christum redire desiderat, et sanctum deside- 
rium laerymarum profusione solatur (70), jungamus 
cum talibus lacrymas nostras, et gemitns sociemns ; 
nam (71) tristitia que secundum Deum est, salutem 
stabilem per penitentiam operatur **, 


16. Idiysum invicem sentientes v. Sermo iste non 
natura sui, sed interpretatione obscurior factus ext. 
Hoe est enim quod dicit, ut ita de ſratre sentiamus, 
ut de nobis ipsis; et ita velimus proximo, sicut et 
nobis volumus: ut et Dominus in Evangelio dicit : 
One vultis ut ſaciant vobis homines, eadem et vos 


faciamus quod ipse de semetipso seribit, ubi dicit®: B ſacite illis . 


Maledicimur, et benedicimus (66). 

15. Gaudere cum gaudentibus, flere cum flenti- 
bus . Habenda est etiam in hoc competens (67) et 
apta distinctio. Non enim quibuscunque gaudiis 
Christianorum gaudia socianda sunt, nec quibus- 
cunque fletibus lacryme nostre jungendæ sunt. 
Neque enim si videam gaudere aliquem super quze- 
slu pecuniz, aut possessionum latituane, aut s2cu- 
laris honoris eminentia, congratulari debeo talibus, 
qui sciam quod hujusmodi gaudia luctus sequan- 
tur et lacrymæ. In tantum etenim (68) non est gau- 
dendum de talibus, ut Dominus discipulis suis ne 
inde quidem gaudere concesserit quod demonia $ibi 
videbant esse subjecta, sed ail eis: Nolite gaudere 


quia demonia vobiz subjecta sunt; sed gaudete, in- c 


quit, quia nominu vestra scripta sunt in libro vir. 
Et nos ergo si videamus ab aliquo tale opus geri, 
quod in cœlo scribi dignum sit, sive jusuuiæ opus. 
sive charitalis, sive pacis, sive misericordiz ; et ita 
gestum, ut in libro vitz reſerri mereatur, debemus 
gaudere cum lalibus (69). Sed et si quem videamus 
ab errore conversum, et relictis ignorantiz tenebris 
ad lucem veritatis venisse, et remissionem pecca- 
torum, et gratiam saneti Spiritus meruisse, debe- 
mus gaudere cum talibus. Similiter autem flere cum 
flentibus, non cum illis qui flent mortuos suos , ju- 
bemur, aut qui flent damna sæcularia, scientes quia 
hujus sœculi tristitia moriem operatur . Non sunt 
ergo lacryme nostræ jungende cum lalibus ; sed 


17. Non alta 8entientes, sed humilibus consentien- 
tes 1. Superbiam per omnia (72) reſugiendam 
cet; hoc enim dieit alta sentire. 653 Et — 
superbia ſugienda est, eum Scriptura dicat, quia 
initium discedendi a Deo, superbia est **. Bene au- 
leq uno sermone inslitutionem humilitatis exposuilt; 
consentire enim humilibus, et amare humiles, at- 
que inclinare se ad eos, hoc est consuescere imi- 
tari eum qui cum in forma Dei esset, ſormam 
servi suscepit, et humiliavit se usque ad mor- 
tem . | 

18. Nolite esse prudentes apud vosmetipsos . Qui 
sibi ipsi prudens esse videtur, hie cum arrogantia 
stultus est; nec potest veram sapientiam Dei scire, 
qui suam $tullili m quasi sapientiam colit. Denique 
in superioribus hanc ſuisse incredulitatis causam 


' Jndzis, ipse Paulus edocuit, dicens de eis, quia igno- = 


rantes Dei juslitiam, et uam jus ſitiam querentes 
slatuere, juslitie Dei non sunt subjecti . Sic ergo et 
qui apud semetipsum sapiens est, uon potest esse 
sapiens apud Deum. 

19. Nulli malum pro malo reddentes **, Si malum 
inſerre peccare est, et reddere malum non, ut qui - 
busdam videtur, justum est, sed simile prccatum est, 
aut, ut ego arbiiror, eliamgravius. Nam iile qui malum 
prior intulit, forte (75) non sensit malum esse quod 
ſecit. Qui autem reddidit malum, eo ipso quo ad uleis- 
cendum est motus, conſessus est sensisse malum esse 


cum illis flendum est de quibus Jicit Dominus: Beati D quod reddidit. Et ideo respiciendum semper est ad 


% Gen. 1, 22. *! Dan. In, 57 seq. 
22. ®* 11 Cor. vnn, 40. “ Matth. », 5. 
III, 46. * Kecli. x, 14. “ Philip. u, 6. 


(65) Editi, que creavit , invenitur, item homi- 
nes, eie. 

(64) Ms. unus et Rabanus, aliud muneris. 

(65) Dicens. Deest in antea editis, et in plerisque 
mss. Rabanus habet ait pro dicens. 

(66) Editi, sed benedicimus. 

467) Editi, etiam hic competens, eie. 

(68) Etenim. Deest in libris antea editis. 

(69) Ms. Regius num. 1639, hic et infra, de la- 
libus. 

(70) Sic recte ms. Regius num. 1639. Czteri vero 
mss. et editi, et secundum desiderium lacrymarum 
proſusione lavatur, Rabanus, et sanclum desiderium. 


, 


8 Cor. iv, 12. 
8 1 Cor. vn, 410: 
% Rom. x1,16. 


„% Luc. x, 20. * Matth. vn, 
% Matth. vii, 12. ** Rom. 
*% Rom. Au, 17. 


#3 Rom. x11, 15. 
8 Ram. uu, 16. 
% Rom. Xx, 3. 


lavat. 

(71) Nam. Deest in editis et in plerisque ms., 
sed restituitur ex Rabano. Ms. Regius num. 1639, 
habet, Tristia enim pro Nam tristiias. | 

(72) Sie omnes mss. et Rabanus. Editi vero, Su- 
perbiam super omnia .. hoc enim beneplacitum est 
Deo. Et merito superbia ſugienda est, cum —_— 
sit, Quia initium discedendi a Deo superbia est 6 
Apostolus in uno (Rabanus, in primo] sermone in- 
slit ulionem humilitatis commendat. ; 

(75) Forte. Deest in editis et -in plerisque mss. 
necnan et apud Rahanum. Sed tuitur ex uno 


ms. Regio num. 1640. 
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eum qui dixit : Wiki vindictam, ego retribuam, dicit A retribuam, dicit Dominus . Hi qui seipsos non vin- 


Dominus 

20. Providentes bona coram omnibus hominibus “e. 
Coram omnibus hominibus providet quis bona, si 
non placeat singulorum vel vitiis, vel moribus. 
Alioquia contraria erit (74) illa Apostoli ipsius 


sententia quæ dicit.: Ego si hominibus placere vel- 


lem, Christi servus non essem . Sed qui vite suæ, 
ei morum, atque actuum tenet libram, ut non pos- 
sit ab ullo hominum reprehendi, iste bona coram 
omnibus hominibus providet. Sed et hoc adverta- 
mus, quomodo non dixit Apostolus, ut omnibus 
placeamus (75), sed, ut provideamus bona coram 
omnibus hominibus, hoc est ut agamus nos bona 
coram omnibus hominibus sive illis placeant quiz 
bona sunt, sive non placeant. 

21. Si possibile est, quod ex vobis esl, cum omnibus 
. hominibus pacem habentes *. Sciens Apostolus pacem 
inter quos pax habetur, non ex una parte, sed ex 
utraque constare, ne nos allerins animus, si forte 
impacatus evenerit, a bono pacis impedire videretur, 
moderatissimum dedit præceptum: ut interim (76) 
noster animus semper sit paratus ad pacem, et 
. digcoriize culpa non penes nos, sed penes alterum 
conslet. Sed fortasse dicat aliquis : Quomodo po- 
test fieri ut pacem cum omnibus homiaibus habea- 
mus? Et quid ſaciemus de Seriptura que dicit : 
Furem videbas, et concurrebas cum illo, et cum 
adulteris portionem tuam ponebas ? Ideo ergo bene 


Apostolus addidit : Quod ex vobis est; hoc est, 0 


quod proposito vestro et ſidei vestræ convenit. 
Cum malis enim habere pacem et societatem, ſidei 
nostræ (77) proposiloque non convenit, quamvis 
et alia in loco possit haberi distinctio. Aliud est 
enim homines amare, aliud crimina diligere. Qui 
homines amat, awat creaturam Dei: qui crimina 
diligit, diaboli sectatur inventa (78). Qui ergo perſecti 
sunt, ipsos in quibus oderunt crimina homines 
amant : et odio habentes in eis illud quod peccant, 
illud quod Deus creavit amare non desinunt. 

22. Non vos vindicantes, charissimi, sed dale lo- 
cum tre. Scriptum est enim Miki vindiciam, ego 


dicant, quomodo iræ locum dent, dupliciter mihi 
videtur intelligi. Nam et hoc ipso quod verbi causa 
manum manui non reſerunt (79), aut convicio 


couvicium non reddunt, ire illius qui feeit inju- 


riam pertranseundi et evanescendi locum dederunt. 
Nemo enim ita rabidus invenietur, qui, illata inju- 
ria, si vicem non recipiat, ilerum $2vial; seil 
quasi effuso ac digesto ſurore, necessario milescit. 
Est ergo et grande lucrum ubi et peccantis multi- 
tudo compescitur peccatorum, el injuriam passi 
patientia (80) probabilis fit apud Deum. Est autem 
et hoc modo irz locum dare, quando pro his que 
inferuntur injuriis qui peccant, secundum ipsius 
Pauli sententiam, iram sibi thesaurizant in die 
ire, tunc cum reddet Deus unicuique secundum 
opera sun . Si ergo nosmelipsos vindicemus, non 
est magnum quod pro injuria $uscepla reddimus, 
verbi causa, aut palmam pro palma, 654 aut 
saxum pro saxo, aut pro contumelia sermonis (81) 
sermonis nihilominus contumeliam. Si vero reserve- 
mus ea vindictæ Dei, in eo (82) qui læsit nos locum 
damus irz, illi sine dubio quam sibi ipse suis malis 
acltibus thesaurizat, quæ de eo in judicio Dei mulio 
graviores quam nos inlerre possumus, exigat 
poœnas. 

25. Sed si esurierit inimicus tuus, ciba il. um; 8i 
sitierit, potum da illi : hoc enim ſaciens carbones 
ignis congeres super caput ejus (83). Hzcquidem 
ei Dominus in Evangeliis precipit *. Et quamvis in 
propalulo sit inlellectus iste, quo secundum ea que 
Supra diximus, in quantum ivimicis et ledentibus 
non solum vicem non reddimus, sed et bona pra- 
stamus, in lantum ponas eorum in Dei judicio 
cumulamus (est enim vere justa damnatio si ar- 
guautur ante Deum his intulisse mala a quibus per- 
ceperint bona), tamen videamus ne forte dignius 
aliquid mandati hujus contineat intellectus., Dicit 
enim et Jeremias prophela (84) ad peccatricem 


. filiam Babylonis : Habes carbones ignis, sede super 


eos, hi erunt tibi in adjulorium 7. Fortassis ergo et 
hie isti carbones ignis qui congregantur super ca- 


” Deut. xxx1, 35. % Rom. xn, 17. » Galat. 1, 10. Rom. xn. 48. * Pal. XIIX, 18. Rom. 
x1, 19. Rom. nn, 5, 6. Rom. xii, 20. Maith. v,42; Luc. vi, 27 seq. Isa. xLvn, 14. 


(74) Sie omnes mss. et Rabanus. Editi vero, D ipsum quod oderint crimina, etc. Sed rectius mss. 


Providentes bona, non tantum coram Deo, sed etiam 
coram omnibus hominibus. Coram hominibus, con- 
traria erit, eic., omissis intermediis, omnibus ho- 
minibus providet quis bona, gi non placeat 8ingulo- 
rum vel vitiis, vel moribus. Alioquin, elc., mss. ple - 
rique, non ut placeat (al., ut non placeat) elec, Sed 
rectius ms. Regius num, 41659, ut in textu. : 
(75) Editi, quomodo non dixit Apostolus, homi- 
nibus placeamus, sed, etc. 
"= Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 
vero mss. et editi, ut inter inimicos, eic. 
(77) Editi, vesire, male. Deinde lidem et mss. 
ue, quamris et alio in loco, eic. Sed recle ms. 
ns num. 1639 et Rabanus ut in textu. 
$) lia ms. num. 1639 et Rabanus. Cæteri 
vero mss. et editi, Diaboli gectator invenitur. 
Deinde miss. plerique, Rabanus et eiliü, koc ipso 
guo (al., quod) oderunt criming, elc. Ms. unus, hoc 


duo ut in nostro textu. 

(79) Sic omnes mss. Edid vero, manum manu 
non reſerunt, Genebrardus, referiunt. 

(80) Alias, et injurie (al. injuriarum) passio pa- 
tientia, etc.; alias, et injuriam passus patientia, eic. 
Deinde ms. Regius num. 4639 et Rabanus omittunt 
quando, sed restituunt cœteri mss. et editi. 

(81) Sermonis. Omittitur in editis, et in ins. Regio 
num 1639, et apud Rabanum; sed reslituitur ex 
ceteris mss. 

(82) Alias, Si vero servemus ea vindicte.... qui de 
eo, etc. 

(85) Sie ms. Regius num. 1639, Rabanus, et 
editi. Cæteri vero miss. congregas super capul ejus. 

(84) Dicit enim et Jeremias propheta. Vel Orige- 
nes, vel Rulinus, vel fortassis uterque memoria 
lapsus est Jeremiz ascribendo quod ex Isaia de- 
promitur. 
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put inimici, in adjutorium ipsius congregantur. A ipso sibi datam gratiam conſitentur; sed aut pro- 


Potest enim fleri ut animus ferus ac barbarus ini- 
mici ($5), si sentiat beneficium nostrum, si huma- 
nitalem, si affectum, si pietatem videat, com- 
punctionem cordis capiat, commissi pœuitudinem 
gerat, ei ex hoc ignis in eo quidam suecendatur, 
qui eum pro commissi conscienltia (86) torqueat, et 
adura.; et is erunt carbones ignis qui super ca- 
put ejus ex nostro misericordie et pietatis opere 
congregantur. Caput vero, prineipale cordis appel- 
latur : et merito caput dicitur, cujus intellectu et 
prudentia membra reguntur universa. 

24. Noli vinci a malo, sed vince in bono malum *. 
Vincitur a malo, qui malis provocatus reddit ma- 
lum. Ja bono autem vincit malum qui acceptis 
malis revtituit bona. Certum est enim hanc esse 
mali naturam, ut ex simillbus suis augeatur et 
crescat ; sicut igni si ignem jungas ; sicu! si noctis 
tenebris aeris (87) nubilum societur. Bonum vero 
si adhibeas, ex terminatur malum. Contraria nam- 
que contrariis perimuntur, sicut per aquam ignis 
exstinguitur, ei per lucem tenebre ſugantur. Sed 
ſortasse dicat aliquis Paulum per imperitiam ser - 
monis a proposito deeidisse; proposuit enim loqui 
de donis gratiarum qua per Spiritum sanctum 
dantur. Et quidem quod ait: Sive prophetia, sive 
ministerium, sive doctrina, sive exhortatio , possunt 
hæc ad dona spiritalia pertinere. Fortassis et hoc 
quod sequitur: Qui tribuit in simplicitate, qui preest 


in s0llicitudine, qui miseretur in hilaritate **, su- G gata negotio (92), huic præcepta Apostolus ponit, et 


perioribus possit adjungi: ea vero que post hc 
enumerat, ut sit charitas sine simulatione, odientes 
malum , adherentes bono, charitate ſraternitatis in- 
vicem diligentes, honore invicem prevenientes , et 
ctera hujusmodi, præcepta potius dicat esse quam 
dona. Sed consideremus diligentius ne forte quo- 
niam quidem in his omnibus moralem locum tra- 
ctare instituit, et non solum in fide veritatis stabi- 
lem et immobilem, verum et in moribus orna- 
tum (88) ſacere Christianum, ideo ad munera gra- 
liarum etiam moralia præcepta conjungat (89, ut 
ostendat Christianis etiam hæe per Dei gratiam 
dari. Sunt enim et nonnulli gentilium compositis 
moribus et honeste institutis (90), qui tamen hoc 


priæ industriz aseribunt, aut super magistris et 
instituioribus gloriantur. Nobis autem ostendit 
Apostolus omne quod bonum est, a Deo esse, et 
per Spiritum sanetum dari, sicut et Jacobus apo- 
stolus dicit : Omne datum bonum et omne donum 
perſectum desursum est descendens a Patre lumi- 
num *; ut qui gloriatur, in Domino glorietur 
25. Videamus ergo nunc quid etiam in conse- 
quentibus adjungat Apostolus : Omnis anima po- 
testatibus sublimioribus subjaceat ** (91). Videtur 
mihi in hoe valde Jaudabiliter animanf nominasse, 
quam subjacere potestatibus jubet. Nunquam enim 
dixisset, omnis spiritus subjaceat potestad, sed, 
omnis anima. De qua differentia szpe jam diximus, 


B quod interdum per animam, interdum per car- 


nem, interdum per spiritum, homo nominatur. 
Sed cum a parte meliore nominandus est, quasi 
qui spiritalis intelligi debeat, spiritus diciy 
tur : quando ab inſeriore, anima : cum vero a 
655 deteriore nominatur, caro dieitur: et horum 
testimonia de Scripturis spe protulimus. Nunc ergo 
quòniam præcepia eredentibus ponit Apostolus, vult 
nos quietem, quantum in nobis est, præsentis vita 
pacemque servare. Et si quidem tales sumus qui 
conjuncti Domino unus cum eo spiritus simus , 
Domino dicimur esse subjeeti. Si vero nondum tales 
sumus, sed communis adhue anima est in nobis que 
habeat aliquid hujus mundi, que sit ei aliquo alli- 


dicit ut subjecta sit potestaubus mundi: quia et 
Dominus dixit, ut hi qui habent in se superseri- 
ptionem Cæsaris, reddant Cæsari quæ sunt Cæsaris **, 
Petrus et Joannes nihil habebant quod Cæsari red- 
derent; dicit enim Petrus: Aurum et argentum non 
habeo . Qui hoc non habet, nec Czsari habet quod 
reddat, nec unde sublimioribus subjaceal potesta- 
tibus. Cui vero habet aut pecuniam, aut possessio- 
nes, aut aliquid in seculo negotii (93), audiat : 
Omnis anima potestatibus sudlimioribus sndjaceat 10. 
26. Non est enim, inquit (94), polestas nisi a Deo '*. 
Dicit ſortasse aliquis : Quid ergo? Et illa potestas 
que servos Dei persequitur, ſidem impugnat, reli- 
gionem subvertit, a Deo est? Ad hoc breviter re- 


ipsum quod habent, non ad Deum referunt, nec ab D spondebimus. Nemo est qui nesciat quod et visus 


Rom. xn, 21. ibid. 6, 8. ibid. 8. 


1% Rom. xi, 1. 1 Cor. v1, 17. 


85) Edi, ut amens, ſerus, et barbarus inimicus. 
20 Sic rectius ms. Regius num. 1639. Cæieri 
vero mss. el editi, pro commisso (al., pro commis- 
8is) conscientic, eic. ale”, ; 
(87) Alias, sicut ignis (al., igni) si ignem gungas : 
8icut noctis lenebræ si aeris, eic. | 
(88) Mss. plerique et editi, stabilem, verum et 
immobilem, in moribus ornatum, etc. Ms. Regius 
num. 41639, stabilem, verum et in omnibus orna- 
tum, etc., omiss0 immobilem. Rabanus , slabilem et 
immobilem , moribus ornatum, etc., omiss0 verum. 
Sed legendum videtur ut in nostro lexiu. 
89) Editi, conjung1it. 5 : 
90) Editi, hones(ts inatitutis: sed omnes mss. et 
Rabauus ut in textu. Fortasse legendum, et ho- 


PaTrOL. Gr. XIV. 


11 jhid. 9 et 10. 
18 Malth. xxn, 21. 


1 Jacob. 1, 17. 11 Cor. 1, 31. 


1 Act. uu, 6. Rom. zu, 1. ibid. 
neste institul i. 2 | 
(91) Ediii, videamus ergo nunc quid in conse- 
quentibus dicat Apostolus. Omnis anima.... subdita 
iu. Videtur mihi in hoc valde laudabiliter, etc. Sed 
omnes mss. nostri et Rabanus ut in textu, nisi 
uod habeant, Videtur mihi in hoc non valde lau- 
abiliter, etc.: sed vox non redundare videtur. 
gata | its. Rectius 
o alligata negotio. 


mss., ed resdituitur ex ms. Regio num. 1639 et 


Rabano. 
(94) Enim, inquit. Hec verba desunt in editis. 
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| ORIGENIS 


nobis a Deo donatus est, et auditus, et sensus. Cum A vos ab his que idolis immolantur, et sanguine, et 


ergo a Deo habeamus hc, in potestate tamen no- 
sira est ut visu vel ad bona vel ad mala utamur; 
similiter (95) et auditu, et molu manuum, et cogi- 
tatione sensus: et in hoe est justum judicium Dei 
quod his quz ille ad usus bonos dedit, nos abuti- 
mur (96) ad impia et iniqua ministeria. Iia ergo et 
potestas omnis a Deo data est ad vindictam quidem 
malorum, laudem vero bonorum , sicut idem Apo- 
stolus in subsequentibus dicit **. Erit autem justum 
judicium Dei erga eos qui accepiam poleslatem se- 


cundum suas impietates, et non secundum divinas 


temperant leges. : 

N. Et ideo dieit: Itaque qui resistit potestati, Dei 
ordinationi resistit; qui autem resistunt, ipsi gibi 
damnationem acquirunt (97). Non hie de illis po- 
tes|atibus dicit quæ persecutiones inſerunt ſidei; ibi 
enim dicendum est: Deo oportet obtemperare magis 
quam hominibus , sed de istis communibus dicit 
que non sunt limori boni operis, sed mali ** : quibus 
utique qui resistit, ipse sibi damnationem pro ge- 
Storum suorum qualitate conquirit. 

28. Vis autem, inquit, non limere potes!atem ? fac 
quod bonum est, et habebis laudem ex illa ; Dei enim 
minister est tibi in bonum. Si autem quod malum est 
ſeceris, time: non enim eine causa gladium portat : 
Dei enim minister est: vindex in ira ei qui quod ma- 
lum est agit . Movet me in his sermonibus Paulus, 
quod potestatem s:culi et judicem mundi Dei mi- 
nistrum dicit; et hoc non semel, sed secundo et 
tertio repetit. Velim ergo requirere quomodo judex 
mundi Dei minister sit. Invenimus scriptum in Ac- 
tibus apostolorum, quis convenientes in unum apo- 
soli statuerunt decreta que observare deberemus 
nos qui ex gentibus credidimus Christo (98), in 
quibus hc continentur : Apostoli et presbyteri ſra- 
tribus qui zunt apud Antiochiam, et \Syriam, et Cili- 
ciam, omnibus qui ex gentibus crediderunt, zalulem. 
Nuoniam quidem audivimus quosdam exisze a nobis 
et perturbare vos, quibus non mandavimus **, Et 
post aliquanta additur : Placuit ergo (99) sancto 
Spiritui et nobis, niki! amplius superponi vobis pon- 
deris, preter ea que necessaria sunt, ut abstineatis 


sufſocatis, et ſornicalione, a quibus custodientes vos- 
melips0s bene agetis. Valete . In his ergo præce- 
ptis in quibus dicit nihil amplius imponendum esse 
oneris his qui ex gentibus credunt, nisi ut absti- 
neant se ab his quz idolis immolantur, et sanguine, 
et suffocatis, et fornicatione, neque bomicidium pro- 
hibetur, neque adulterium, neque furtum, neque 
masculorum concubitus, neque cætera crimina quæ 
divinis et humanis legibus puniuntur. Quod si illa 
sola quz supra memoravii (1), observanda dicit esse 
Christianis, videbitur eis de czteris dedisse licen- 
tiam. Sed vide ordinationem Spiritus sancti : quo- 
niam quidem cætera crimina sæculi legibus vindi- 
canlur, et superfluum videbatur esse ea nune divina 


B lege prohiberi, quz suſlicienter humana lege ple- 


ctuntur ; 85 illa sola de quibus nihil humana lex 
dixerat et quæ religioni videbantur convenire, de- 
cernit (2). Ex quo apparet judicem mundi partem 
maximam Dei legis implere. Omnia enim crimina 
quæ vindicari vult Deus, non per antistites et prin- 
cipes Ecclesiarum, sed per mundi judicem (3) voluit 
vindicari; et hoc sciens Paulus, recite eum mini- 
sirum Dei nominat et vindicem in eum (4) qui quod 
malum est agit. Quod autem dicit de poteslate : Fac 
quod bonum est, et habebis laudem ex ea, alltius re- 
quirendum mihi videtur. Non enim consuetudo. est 
potestatibus seculi laadare hos qui non fuerint 
eriminosi. Nam peccantes quidem puniunt, non pec- 
cantes vero laudare eis mos nullus est. Sed videa- 
mus . . forte Paulus etiam cum moralia videtur do- 
cere, inserere semper etiam de mysteriis aliquid 
non omiltat. Etenim sciens (5) quod omnes qui in 
lege peccaverunt, per legem judicabuntur ** : unum- 
quemque autem in judicio illa lex sine dubio arguet 
secundum quod vixit (ostendimus autem sanetum 
Spiritum in multis humane legi locum dedisse) cer- 
tum est ergo (6) quia in die jndieii babebit etiam 


ex islis legibus laudem apud Deum is qui nihil con- 


tra statutas commiserit leges, cum dicetur ei a Do- 
mino: Euge, serve bone ei fidelis, super pauca ſui- 
sti fidelis, super mulla te constituam . Sciendum 
tamen est quod justo lex non est posita, sed injustis 


„I Petr, u, 44. „ Rom. in, 3. 4. * jbid.2. 2 Act. v, 29. * Rom. x11, 3. * ibid. 5 et eq. 
= Act. xv,B, 24. ibid. 28, 29. ® Rom. n, 12. Matth. XIV, 21. 
(1) Editi, memorari. 


(95) Sic ms. Regius num. 1659. Czteri vero mss. D 


et Rabanus, cum ergo hec a Deo sint, in potestale 
lamen nostra es! uti vieu vel ad bona, vel ad mala; 
similiter, ele. Editi, Cum hec ergo a Deo in pote- 
State nostra ain; tamen uti visu vel ad bona vel ad 


mala possumus. 

(96) Editi, .his quos ad usns ille bonos dedit, nos 
abutimur, eic. Mss. quidam babent abulamur. 

(97) Qui autem resistunl, ipsi sibi damnationem 

„He neque in mss. neque apud Rabanum 
tur; sed exslant in editis. Deinde ms. Re- 
ius num, 1659, Non hoc de illis, eic. 

(98) Editi, credimus Christo. Deinde iidem editi 
el mes. quidam , qui sunt Antiochie, et Syric, et 
Cilicie. Sed ms. Regius num. 1639 et Rabanus ut 
in 1 lexlu, nisi quod Rabanus habeat per pro 
apus. 

(99) Editi, autem. Sed omnes mss. et Rabanus, 
614%, | 


(2) Editi, quoniam quidem cetera erimina 8@culi 
legibus qr et superfluum videbatur ea nunc 
divina lege prohibere, que 8nfficienter humana lege 
plectuntur ; illa sola de quibus nihil humana lex di- 
rerat, religioni (ms. Regius num. 1639 hie addit 


tamen) videbatur convenire decernere (Rabanus, de- 


cer). 

(3) Alias, judices. 

(4) Editi, et judicem in eum, etc. Deinde iidem 
edili et mss. quidam, Et hoc quod dicit de potestate, 
etc. Sed ms. Regius num. 1639 et Rabanus ut in 
nostro textu. | 

(5) Sic omnes mss. nostri et iu. Rabanus vero, 
etiam 8ciens, eic. | 1 | 

(6) Ergo. Deest in editionibus Erasmi et Gene- 
brardi. Czteri editi habent enim. Sed omnes inss. et 
Rabanus, ergo. 


COMMENT. IN EPIST.” AD ROM. LIB. II. 


et non aubditis, scelestis, homicidis, contaminatis, A mundo , ait etiam hoc: Nos autem non spiritum 


perjuris, et ceteris qui hujusmodi sunt . Ipsi enim 
sunt qui timent legem. Qui autem ſacit bonum, hoc 
est qui non metu legis, sed amore boni ſacit quod 
bonum est, iste jam non sub lege litter, sed sub 
lege spiritus vivit. - | | 

29. Ideo necesse est subditos esse, non solum pro- 
pter iram, zed et propter conscientiam (7). Ideo enim 
et tributa penditis. Ministri enim Dei sunt, in hoc 
ipsum inslantes . Ordinat quidem per hac Paulus 
Ecclesiam Dei, ut nihil adversi principibus et po- 
tes talibus szculi gerens, per quietem et tranquilli- 
talem vite, opus justiti et pietatis exerceat. Si 
enim ponamus, verbi gratia, credentes Christo po- 
testalibus sæculi non esse subjectos, tributa non 
reddere, nec vectigalia pensitare, nulli timorem, 
nulli honorem deferre, nonne per hac rectorum 
et principum merito in semetipsos arma converte- 
rent, et persecutores quidem suos excusabiles, se- 
melipsos vero culpabiles facerent (8)? Non enim jam 
fidei, sed contumaciz causa impugnari viderentur : 
et esset eis causa quidem mortis digna, meritum 
vero (9) mortis indignum. 

30. Hzc ergo Paulus per immensam sapientiam 
providens dicit : Reddile omnibus debitum : cui tri- 
butum , (ributum ; cui vectigal , vectigal ; cui timo- 
rem, timorem; cui honorem, honorem. Nemini quid- 
quam debeatis, nisi ut invicem diligatis . Puto i- 
men quod etiam bzc Paulus non absque solitis ser- 


monum suorum proferat sacramentis. Etenim om- C 


nem creaturam, omnesque spiritus sive bonos et 
rectos, sive etiam pravi malique propositi (10), Deo 
ministrare etexhibereunumquemque ad quod aptum 
se præbuerit ministerium in superioribus jam do- 
cuimus. De omnibus enim simul pronuntiavit Apo- 
stolus ubi dixit : Nonne omnes sunt ministeriales 
spiritus, in ministerium missi proper eos qui hæredi- 
tatem capiunt salutis *? Ministrant ergo omnes 
spiritus hominum vie; unusquisque tamen, ut di- 
ximus, pro dignitate et merito sui: nam (11) et illi 
ministri dicuntur quorum ministerio quæ ad mun- 
dum pertinent peraguntur. Unde et Apostolus, qui 
dixerat de se, quia mihi mundus crucifizus est, et ego 


* J Tim. 1, 9. * Rom. xn, 5, 6. 
% Rom. Xin, 5, * Mauh. xx1, 41. 
ee Malach. 1, 6. 


. (7) Sic omnes mss. nostri. Editi vero et Rabanus, D 


Ideoque neressitate subditi eslote... sed etiam propier 
conscientiam, etc. 

(8) Editi, redderent, male. | 

(9) Editi, et esse eis causa quidem morits, meritum 
vero, eic., omissa voce digna, quam omitiunt etiam 
plerique mss. 5 8 

(10) Sie mss. Editi vero, omnesque spiritus sive 
recti sive etiam pravi malique propositi. 

(14) Nam deest in editis et in plerisque mss., sed 
restituitur ex ms. Regio num. 1659. Deinde editi, 
quorum ministeria quemad mod um per inet peragunt ur. 

(12) Editi,. et hoc mihi videtur, eic., omisso ob. 
Deinde iidem editi, ideo necessilate 8ubjecti esiote, 
etc. Sed omnes mss. ut in nostro texto. b 

(15) Sic recite ms. Regius num. 1639. Cæteri vero 
mss. et editi, conscientie quoque 8ubditur, cum ha- 
bet, etc. | 


a Rom, x11, 7, 8. 
3» Matth. xvii, 23, 26. 


hujus mundi accepimus, sed spiritum qui ex Deo eat **. 
Qui autem adhuc de mundo est, et que mundi sunt 
sapit, et quæ carnis sunt quzrit, necesxario subje- 


eius est ministris mundi; subjectus autem propier 


iram, quam sibi thesaurizavit ex peccatis. Ei ob hoc 
mihi videtur (12) dicere : Ideo necesse est aubjectos 
este, non s0lum propter iram, sed et propter con- 
Sscientiam ** ; quoniam qui subditur, habet (43) in se 


quod accusetlur a conscientia. His ergo etiam tri- 


buta quædam pendimus, dum adhuc secundum car- 
nem vivimus, et quz carnis sunt cogitamus. Nam 

si vineam Domini colamus, et vitem veram, qua est 
Christus (14), exerceamus in nobis, de ista vinea 1. on 
ministris sæeuli pendemus tribula, sed ipsi Domino 


B fruetus in tempore reddemus : secundum quod ipse 


Salvator in Evangeliis *” dicit, quia colonis malis tollet 
657 vineam, et dabit eam aliis colonis qui reddant 
ei ſructus in ſempore. Sed et hoc ipsum quod 


- cit: Reddite omnibus debita ; cui tributum, tribu- 


tum; cui vectigal, vectigal : ab eo quod in sequen- 
libus additur : Cui timorem, timorem; cui-honorem, 
honorem, divisum (15) mihi videtur: et ad eos qui- 
dem quos supra diximus ministros , pertinere tri- 
buta et vectigalia. Exigunt enim de nobis tributa 
terræ nostræ, et vectigalia negoliationis nostre. Et 
quid dica, de nobis? Exactus est tributum etiam 
Dominus noster Jesus Christus in carne positus (16) : 
quod idcirco se dicit exsolvere, non quod debitor 
sit, sed ne, Scandalizet eos. Quod si ille qui nihil 
habebat in se Czsaris (17), et in quo princeps bu- 
jus mundi veniens non invenit quidquam de suis , 
cum liber esset, solvit tamen tributum (venii enim 
et in mortem ut esset et inter mortuos liber **) 
quanto magis nos necesse est ista tributa carnis 
expendere, et negotiationis nostræ, si tamen ne- 
gotiamur margaritas regni celorum, per diversas 
tentationes exigentibus nos (18) spiritibus vectigalia 
pensitare ? Timorem vero et honorem ad illum po- 
tius reſerre debemus qui dicit per prophetam : 
Nonne et Dominum , et Patrem vocatis me? Et i 
Dominus sum ego, ubi est timor mens ? et gi Pater um 
ego, ubi est honor mens (19) ? Posteriora sane 


20 Heber. 1, 44. ** Galat. vi, 44. 1 Cor. u, 12. 
% Joan. xiv, 30. „ Pal. III, 6. 


(14) Editi, qui est Christus. 

15) Editi, diversum. Sed omnes mss. et Rabanus 
ut in nostro teziu. Deinde ms. duo, Exigunt emm 
nos tribula, etc. Ediii plerique et ms. Regius num. 
1639, Exigunt enim a nobis (Rabanus, de nobis; 
editio Veneta, nobis) tributa, eie. 

(16) Sic omnes miss. nostri, quibus consentire 
videtur Rabanus, licet in boc loco vitosus. Editi 
vero: Et quid dico, de nobis? Exsolvit tributum 
etiam Dominus noster Jesus Christus in carne posi- 
tus, ele. | 

(17) Ms. Regius num. 1639, Quod 81 ille in quo 
nihil habebat Cœsar, eic. | 

18) Ms. Regius num. 1639, a nobis. 

(19 Sic mss. et Rabanus; editi vero, ubi ext amor 
meus , et honor? Deinde mss. ue, Rabauus et 
editi, ut nemini quidquam d us; sed ms. Re- 
glus. num. 1639 rectius ut in nostro textu. 


1231 ORIGENIS 1232 
que addidit, id est: Nemini quidquam debeatis ; cer- A ac Veteris Testamenti ad nostre cure concessil 
tum est ad ministros reſerri, quibus debitor quis expensas. Hunc ergo prox imum si diligamus, omnem 
_efficitur cum peccaverit. Debitum enim peceatum Jegem et universa mandata in ipsius amore com- 
esse in multis et (20) frequenter ostendimus. Vult Plemus (28). Finis enim legis Christus ad juatitiam 
ergo Paulus peccati quidem omne debitum solvi, omni credenti ** ; nec fieri ullo pacio potest, ut qui 


nec remanere omnino apud nos debitum peccati, 
permanere tamen et nunquam cessare a nobis de- 
bitum charitatis : hoe enim et quotidie solvere, et 
semper debere expedit nobis (21). 

31. Denique quantze virtutis sit charitas, in 
consequentibus ponit. Oui enim, inquit (22), dili- 
git prozimum, legem implevit. Nam non adulterobis, 
non occides, non ſurtum ſacies, non ſalsum textimo- 
nium dices ; non concupisces, et i quod est aliud 
mandatum, in hoe verbo restauratur : Diliges prozi- 

mum tuum lanquam leipsum **. Et ad ultimum ratio- 
nem tan hujus boni (23) breviter colligens alt: 
Dilectio prozimi malum non operalur : plenitudo 

ergo legis ext dilectio. Supra dixerat quia qui diligit 


ex toto corde, et ex totis visceribus suis diligit 
Christum, ſaciat aliquid quod non placeat Christo. 
Illum enim qui diligit, non solum non occidit, quod 
prohibet lex; sed nec irascitur fratri suo (29). Qui 
ita delectatur illo quem diligit, non solum non facit 
adulterium, sed nec mulierem respicit ad concu- 
piscendum ; sed dicit ad ipsum magis : Concupiscit 
et deficit anima mea in Deum vivum . GHY Qui dili- 
git Christum, quomodo de ſurto cogitet, qui etiam 
sua omnia quæeunque habet relinquit (30) ut se- 


E quatur Christum? Qui Christum diligit, quando 


falsum 1eslimonium dicit, cum sciat ipsum quem 
diligit ſalso testimonio proditum (31) ? Necessario 
autem qui diligit Christum, diligit et proximum 


prozimum , legem implevit ; et quia difficile videba- suum . Hoc enim solo indicio Christi esse disei- 


tut quomodo passit quis omnem legem in (24) uno pulus designatur, si charitaltem cum proximis ha- 
sermone complere, plenissimam reddit rationem beat *'. Certum est enim quod qui non diligil ay 


dicens : Dilectio prozimi malum non operatur, et 
ideo plenitudo legis ext dilectio. Pone enim per sin- 
gula mandata legis dilectionem , et vide quam fa- 
eile cuncla complentur. Nunquid qui diligit proxi- 
mum, occidere eum potest ? Certum est quod nemo 
quem diligit interſiciat. Est ergo dilectio per quam 
4mpleatur mandatum quo precipitur (25) : Non 


-occides. Et iterum, nunquid (26) qui proximum suum c 
- gecutus est, 


Ailigit, ia uxorem ejus adulterium commiltit ? Nun- 
«quam proſecto. Si ergo diligas proximum, nec 
<dulterium commities. Similiter et qui diligit pro- 
ximum, que ejus sunt non ſuratur; et qui diligit 
proximum, falsum adversus eum testimonium non 
dicit. Similiter et cetera mandata legis, si sit erga 
proximum dilectio, absque aliquo labore servantur. 
Puto tamen quod 21 in hoc voluit nos Apostolus 
aliquid compendiosius discere (27). Nam si diligen- 
uus requiras quis sit prozimus noster, disces in 
Evangelio - illum esse proximum nostrum qui ve- 
nit, et jacenles nos vulneratos a latronibus, et nu- 
datos a dæmonibus jumento corporis sui superpo- 
Suit, et ad stabulum Ecclesiz detulit, et stabula- 


ximum, nesciat Christum . 

32. Et hoc scienles tempus, quoniam by * es! jam 
de somno surgere. Nunc enim propior est nostra sa- 
tus, quam cum credidimus. Noz precessit , dies au- 
tem appropinquavit. Abjiciamus ergo opera tenebra- 
rum, induamus aulem arma lucis, 8icut in die ho- 
nesle ambulemus . Cum post illas dissertiones 
quas vel de gentibus, vel de Judzis Apostolus pro- 
introduxisset etiam moralem locum, 
quo magis ac magis auditores incilet ad conversio- 
nem, introducit nune etiam perurgentem (32) tem- 
poris rationem, quod est in rebus omnibus summum. 
Nemo enim ita somnolentus et piger est, quem 
advenientis diei non excitet claritas, et cui sol 
oculis inſusus non aperiat aspectum. Est ergo etiam 
anime somuus quidam. Si enim sunt ei, ut sæpe 
jam diximus, proprii oculi, et aures propriz, et 
manus ei pedes ; quz singula non tam membra cor- 
poralia inesse ei, quam virtutes quibus ad unum- 
quodque movetur et incitatur repulandz sunt, ac- 
cidit sine dubio ei secundum oculos suos etiam 
somnus. Si enim non agat tempore opportuno que 


rio pro cura nostra et diligentia (vel ipsi Paulo, D Dei sunt, sed desidia torpescat, merito dormire di- 


vel omni qui Ecclesiz præesi) duos .denarios Novi 


Rom. xm, 8, 9. Luc. x, 29 seg. 
Ain, 38. ® 1 Joan. w, 8. „ Rom. xi1, 11-13. 


(20 Dees et in editis. 
he Mes. quidam, ef quotidie debere expedit 
no 


2 Deest in editis. 
Sie ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Ce- 


vero — tanti kujus precepti. Editi 


20iHunt 

(24) 2 diene in editis. 
precipitur, ma 

N . Desideratur in Ine antea edilis. 
( Edit, pute etiam quod el in hoc voluit nos 
compendiozius docere. Mss. aliquot, Putas 
nom et aliud in hoc voluit nos A postolus, elc., ut in 
textu. Sed reclius Rabanus et ms. Regius, num. 


Rom. x, 4. » Psal. Lxxxm,3. % Joan. iv; 20, 21. 


cetur (33). Ideirco igitur Paulus præco Christi cir- 


5 Joan. 


1639, Puto tamen quod et in hoc, etc, 

(28) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Editi 
vero, et plerique mss., et univers@ mandata ipsins 
c mus. 

(29) Sic recle ms. 
vero mss. Rabanus et edi 
delectatur ille (al., 
lum, wn. 

ias, e reliquit. 

81 Editi, — Male. 

32) Editi, quo magie auditores .... introducit 
modo perur entem ele. 

(35) Editi, sed desideriis (Rabanus, desiderio) or- 
pescai. merito dormire dicitur, Miss. plerique haben 


ius num. 1639; czler1 


„ quia (Rabanus, qui) ita 
ilto) quem diligit, et non 80- 
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eviens mundum in somuo desidiz positum, annuntiat A bilia appellata sunt, qua non lam rationabilibus 


adesse jam lucem, et tempus esse ut surgatur e 
sdinno; noctemque, hoe est tempus illud quo 
ignorantia hominibus dominata est, præcessisse (54), 
et proximante justitiæ solis adventu, rarescentibus 
tenebris, imminere jam agnitionis diem: atque 
ideo clamat expergiscendum esse, ne per segnitiem 
quis noctem patiatur in luce; et abjicienda esse 
opera tenebrarum, atque arma lucis induenda. 
Opera tenebrarum sunt actus illi qui a Deo alieni 
(55) sunt; arma vero lucis, assumptio virtutum. Et 
slcut diximus dedecorosum esse die jam perurgente 
dormire, multo est dedecorosius sub (36) tempore 
diei et lueis opera gerere tenebrarum. Verum scien- 
dum est, adventum lucis hujus et diei duplici modo 


(40) videantur bominibus, quam ſeris et belluis con- 
venire. Non in contentione et æmulatione. Ila qua 
supra dix ii (41) carnis sunt vitia : hæe jam et animi : 
quamvis omnia simul (42) carnis opera dicantur, 
et opera lenebrarum, quia revera eontentio et 2mu- 
latio in animis eorum est qui (45) secundum carnem 
vivunt, et qui in tenebris ambulant. Qui autem in 
luce est, et sicvt in die honeste ambulat, nihil per 
contentionem, nihil per inanem gloriam gerit (44). 
Hoe ergo modo abjicit quis (quod ait supra) opera 
tenebraru m. | 

G59 34. Quod vero dixit: Induamus arma lucis, 
quomodo debeat fieri nunc exponit. Sed induite , 
inquit, Dominum Jesum Christum, et carnis curam 


accipiendum : et generalem omnibus, et unicuique B ne ſeceritis in concupiscentiis (45). Frequenter dixi- 


specialem (37). Generalis omnibus aderit lux et 
dies, eum ſuturi seculi tempus advenerit : ad eu- 
jus comparationem præsenlis hujus mundi spatium 
tenebre appellantur. Quod tempus labascenubus 
quotidie diebus appropiat, et spatia que præteritis 
angentur, futuris sine dubio minuuntur : et ideo 
pr opior est (38), inquit, nune nostra salus, quam cum 
credidimus, et-quotidie fit propior : sicut et Domi- 
nus cum consummationis sæeuli signa distjngueret, 
dixit “: Cum autem videritis hec omnia, allevate 
capita vestra, quoniam appropiat redemptio vestra. 
Fit autem et per singulos diei hujus adventus. Et 
nobis enim si Christus in corde sit (39), diem aobis 
facit : si ignorantias nostras seientiæ ratio fuget, 
et indignos actus declinantes pia quzeque et honesta 
gectemur, in luce sumus positi, et quasi in die ho- 
neste ambulamus. | | 

33. Quæ sint autem opera lenebrarum quz abji- 
cienda sunt, consequenter enumerat, ei dicit : Non 
in comessalionibus et ebrietatibus ; non in cubilibus 
et impudicitiis ; non in contentione et @mulatione **, 
Ista sunt opera tenebrarum, que et carnis opera 
appellantur, in his qui carnem suam luxuriz et im- 
pudicitize , non sanctitati. neque Domino mancipa- 
runt. Comessationes enim, hoc est inhonesta ac 
luxuriosa convivia, quibus necessario comes est 
turpissima temulentia, quid aliud subsequetur, nisi 
cubilia-et impudicitiz? A ſœdis cuhitationibus cu- 


% Luc. xxi, 28. ** Rom. xin, 13. 


etiam dicitur , sed ms. Regius num. 1639, el Raba- D 


nus, dicelur. 

55 Editi, processisse, male. 

ä 35 — quidam, alienali. 

(36) Deest sub in libris antea editis. 

(37) Ms. Regius num. 1639, Est et generale omni - 
bus, et unicuique speciale. | 

(38) lia Ms. Regius num. 1639. Czieri veromss., 
Rabanus, et editi, et ideo propior est (editi 0mit- 
tunt est) nostra 8alus, etc., umisso inquit. 

(39) Editi, fit autem et per singulos dies hujus- 
modi adventus nobis: etsi Christus in corde sit, eic. 

(40) Ms. Regius num. 4639, 4 fedis cogilationi- 
bus. Deinde editi, cum non tam rationabilibus, eic. 

(41) Editi, supra dizi. 

(42) Deest simul in libris antea editis. 

(43) Alias, in malis eorum est qui, eic. 

(44) Sic mss. plerique. Ediv vero, et inanem 


5 Rom. x1v, 1, 2. 


* 


mus Christum sapientiam esse, et justitiam, et san- 
ctificationem, et veritatem, et omnes simul virtu- 
tes: quas utique qui assumpserit. Christum dicitup 
induisse. Si enim bac omnia Christus est, necessa- 
rio qui hc habet, habet et Christum. Qui enim 
hezc habet, carnis curam (46) in concupiscentiis 
noh ſacit. Moderatione solita Apostolus utitur, cum 
non per omnia carnis curam negat habendam. Cer- 
lum est enim quod in necessariis habenda est; in 
deliciis vero, et luxuria , atque omni concupiseen- 
lia, penilus excludenda. 

35. Infirmum aulem in fide assumile, non in di- 
sceptalionibus cogilationum. Alius quidem credit 
manducare e omnia : qui autem infirmus est, olera 
manducet *. Et in superioribus de fidei infirmitate 


mentionem ſecit (47) Apostolus, ubi alt de Abra= = 


ham: Cum ſere centum annorum esset, non infirma- 
tus est fide”, De qua-inlirmitate fidei in Illis locis 
quæ occurrere poluerunt exposuimus. Sed ei nune de 
infirmo in fide commemorat (48), quem in eo dicit 
inſirmum, quia non credit manducare omnia, sed 
lam exigua est ſides ejus, ut sola olera competen- 
tem sibi esse existimet cibum. Quod potest qui- 
dem (49) videri dictum ad eos qui ex gentibus cre- 
diderunt, extollentes se in libertatem ſidei, quia 
nihil commune aut immundum esse crederent (50) 
adversum eos qui ex circumcisione crediderunt , 
observantes adhuc secundum traditionem legis ei- 


57 Rom. W, 19. 


gloriam gerit. Ms. Regius num. 1639, neque per in- 
anem gloriam gerit, al. querit. 

(45) Editi, exponitur. Sed induimini.... in desi- 
deriis. 

(46) Editi, si enim hec omnia Christus, necessa- 
rio qui hc habet, habet Christum. Qui habet, carnis 
curam, eie. Deinde mss. plerique, Rabanus et editi, 
Mod eratione soll icita Apostolus ultitur, non per om- © 
nia, etc, Sed rectius ms. Regius num. 1639 ut in 
nostro textu. 

(47) Euiu, de fidei firmitale mentionem ſecit , 


| (a Editi, de infirmilate in fide commemorat. 
(49) Sic recte ms. Regius num. 1639, Czteri vero 


mss. et edili, Quia potest quidem, eie. 
(50) Editi, esse credunt. 
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borum differentiam : ut eos reprimere videatur et A care omnia. Denique et aposlolis, antequam Spiri- 


monere ne insultent eis quibus longa consuetudo 
in observandis cibis discretionem adhuc aliquam 
et cunctationem movebat. Jubet ergo eum qui ita 
in hae fide infirmus est, assumi magis, et non abji- 
ei, nec quasi infidelem judicari. Aliud est enim 
infidelem esse, aliud infirmari in fide. Nam infidelis 
dicitur qui noo habet fidem; inſirmus autem in fide, 
qui dubitat in parte aliqua ſidei. 

36. Componens igitur Apostolus in pace corpus 
Ecclesiz , dicit (51) : Qui manducal, non mandu- 
caniem non 8spernat : et qui non manducat , mandu> 
cantem non judicet ; Deus enim illum aszumpsit. Tu 
quis es (52), qui judicas alienum servum ? Suo do- 
mino tlat, aut cadit : stabit autem : potest enim 
Deus statuere illum ; quo scilicet per hæc nulla 
esset inter credentes ciborum causa dissensio. Sed 
videtur hac Paulus proſundiore magis sensu elo- 
cutus. Neque enim ex circumcisione venientibus de 
edendis oleribus lex aliquid mandaverat , ut ipsis 
convenire videatur quod ait: Qui autem infirmug 
est, olera manducet. Unde constat eum de cibo verbi 
ista tractare , et infirmum dicere esse (53) in fide 
eum qui non ita perfectus est sensibus ut possit 
omnem cibum verbi Dei sumere, sicut et ipse Apo- 
stolus in aliis dicit : Perſeciorum autem est cibus 
solidus, eorum qui pro possibilitale sumendi exerci- 
tatos habent sensus ad discretionem boni et mali“. 
Et iterum ad alios dicit : Lac vobis potum dedi, non 


excam : nondum enim poteratis . Et nunquid ita C 


inepti erimus , ut pulemus Apostolum qui missus 
est prædicare verbum Dei, lac porlasse secum quod 
Corinthiis potum daret (54) ? Sed manifestum est 
hec eum de qualitate verbi proloqui, et propterea 
dicere : Si quis infirmior est sensibus, et non est 
ita perſectz fidei , ut de secretioribus mysleriis ca- 
piat verbum, non debere ei per ea quæ intelligere 
non polest, disceptationes cogitationum moveri (55). 
Alius enim, inquit, credit manducare omnia. Non 
per hec Paulus ad omnia comedenda discipulos 
bortatur; nec gulz et gurgitis est magister : sed 
de illis sine dubio dicit, quorum fides perfecta est, 
et nullis in verbo Dei discretionibus impeditur (56) ; 


tum sanctum acciperent , dicebatur a Domino: 
Mulia adhuc habeo que loquar vobis; sed non pole- 
atis illa modo audire. Veniet aulem Paracletus Spi- 
ritus veritatis, et ipse vos docebit omnia . Ista sunt 
ergo omnia que credit manducare is qui pro fidei 
perfectione per gratiam sancti Spiritus capax verbi 
secretioris exslilerit. Habet tamen et infirmus quod 
sumat ex verbo Dei, et est species quzdam verbi 
quam hie Apostolus olera appellavit, quæ audientis 
sensum non tam robustum reddat et ſortem, quam 
G60 sustentet et interire non faciat (57). In mul- 
tis etenim de interioribus anime sensibus Scriplura 
divina quasi de exterioribus corporis loquitur mem- 
bris; et sicut sæpe docuimus interiorem hominem 


B vel videre, vel audire, vel ambulare nominari, ita 


ei nunc ipse interior homo aut omnem cibum di- 
citur posse percipere si perſeetus est, aut 8i infir- 
mus est olera manducare. Sed ut perfectorum in 
Ecclesia concordiam et imperſectorum (58), tan- 
quam inhonestorum in corpore membrorum hone- 
stlorumque componat, nec habeatur in eis ulla dis- 
sensio, dicit %; Qui manducat, non manducantem 
non spernat : et qui non manducat , manducantem 
non judicet. Hoc est quod et alibi dicit : Quia non 
potesl dicere oculus manui : Non es mihi necessaria ; 
et caput pedibus : Non desidero operam vesiram. Sed 
multo magis que videntur membra corporis inhone- 
stiorg esse, necessaria sunt . Et his ergo quorum 
fides tanta est ut omnia possint manducare, et om- 
nem verbi speciem capere ne superbiant et sper- 
nant eos qui inferiores sunt precipit; et rursum 
his qui incapaces sunt perſectioris doctrine man- 
dat ne judicent eos quorum sensus capacior est, et 
intellectus eminentior. Solent enim perverso ordine 
imperiti peritos judicare, et desides studiosos. In- 
terdum tamen et hi qui scientiz aliqua initia cepe- 
rint, inflantur et extolluntur adversum eos qui vi- 
dentur minus capaces esse. Idcirco igitur increpa- 
tione apostolice auctorilatis Paulus utriusque partis 
insolentiam reprimens dicit : Tu quis es, qui judicas 
alienum servum ? Suo domino stat, aut cadit. Quod 
dicit, stat, aut cadit, secundum sensum ejus quem 
increpat (59) dicit. Nam et imperitior si. videat 


quos idem Apostolus in aliis spiritales appellat cum D dquempiam profundius aliquid, et ut ipse capere non 


dicit : Spiritalis aulem examinat omnia. Ipse est 
ergo de quo hie dicit : Alius autem credit mandu- 


* Rom. xiv, 3, 4. „ Hebr. v, 14. 
W. 5. I Cor. xu, 21, 22. 


(51) Sie recte mss. Regius num. 1659. Czteri 
vero mss., in pace corda ex his dicit. lia etiam edi- 
ti, nisi quod omittant ex kis , et habeant, is qui 


manducat, eic. 

(52) He verba, Tu quis es, etc., usque ad, sta- 
tuere illum, omiltuntur in editis; sed restituuntur 
ex omnibus mss. 

(53) Exe: In editis prætermitiitur. 

(54) Sic mss. Regius num. 1639, Rabanus, Salo- 
dianus et Merlinus. Mss. vero quidam, lac portasse, 
secundum ait ad Corinthios, ut potum daret. 
Genebrardus, lac portasse secundum quod Corinthiis 


potest (60), sentientem, cecidisse eum judicat a fidei 
statu; et rursum qui inflantur ex seientia, et non 


-»* I Cor. m, 2. © 1 Cor. u, 45. * Joan. xvi, 12, 13. Rom. 


potum daret. 2 

(55) Editi, non debere eum per ea que intelli- 
gere non poles! , disceplationibus coguationum mo 
veri. 
(56) Editi, impedita. 
57) Editi, non ginat. 
58) Editi, sed ut perſectorum et imperſectorum in 
Ecclesia concordiam, et imperſectorum, eic. 

(59) Editi, increpabat, male. 

(60) Et ut ipse capere non polest, eic. Sie omnes 
mss. nostri et Rabanus. Editi vero, quod ipse ca- 
pere non polesl, eic. 
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cum charitate, sicut Paulus commonet, agunt (61), A que capitulum in quo dogma pietatis et dei conti- 


similiter de imperitioribus quibusque opinautur : el 
ideo potestatem fratri judicandi ſratris exemit. Bene 
autem alienum 8ervum ait, quia Dominus dicit : Vos 
aulem omnes fratres estis . Omnes , hoc est uni- 
versa ereatura, et unus est solus Dominus Jesus 
Christus, qui est Dominus omnium , dives in omni- 
bus . Simul et bonitatem Dei ineffabilem mani - 
ſestat, cum dicit de eo qui cecidisse videiur, etiamsi 
vere ceciderit, quia potens est Deus (62) statuere 
illum *. Dominus enim erigit elisos . 1 

37. Alter judicat allernos dies; alter autem (63) 
judicat omnem diem. Unusquisque in zuo sensu abun- 
det . Diximus superius secundum litterz aposto- 
lice consequentiam videri hæe de ciborum (64) 
continentia, vel libertate tractari : quoniam vocatio 
quidem quæ in Christo est, nihil commune aut im- 
mundum ponit in eibis, sed continenuiæ radio sua- 
det etiam a licitis abstinere. Non enim, ut et ipse 
in -aliis dicit , quia omnia licent , idcirco etiam 
omoia expediunt , vel omnia ædiſicant . Ipsa ta- 
men abstinentiæ ratio diversa est pro voto et pro- 
posiio voventis (65). Alius namque hoe judicat, et 
ita apud animos suos decernit, ut omnem diem, 
hoc est continuum vite sue tempus exigat in ab- 
stinentia. Alius vero tempus aliquod velut votiva 
professione decernit. In quo sive ut jugem, sive ut 
temporalem suscipiat continentiam , uniuscujusque 
sensibus dat liberam facultatem. Utrumque tamen 
acceplum fieri (66) apud Dominum pollicetur, et 
propterea subjungit : 

38. Qui sapit diem, Domino sapit; et qui mandu- 
cat, Domino manducat : gratias enim . agit Deo : et 
qui non manducat, Domino non manducat, et gra- 
tias agit Deo . Gratiz ergo (67) Deo ab utroque 
reſeruntur : ab illo quidem pro fructu continentize ; 
ab hoc vero pro libertale vescendi. Sed quoniam, 
ut in anterioribus ostendimus, profundior invenitur 
Apostoli sensus, quam ciborum carnalium ratio 
continet, in spirituali expositione, secundum ea 
que supra disseruimus de his quorum alius omnem 
diem, alius vero alternos judicat dies, possumus 
illud sentire, quod in Scripturis divinis unumquod- 

% Match. xxm, 8.“ Rom. x. 12. 
vi, 12; 1 Cor. x, W. Rom. xiv, 6. 
VM, 8. 

(61) Agunt. Deest in libris antea editis. 

62) Editi, quia potens est enim Deus, ele. 
3 Sic mss. Editi vero et Rabanus, Nam alius 
judicat diem inter diem; alius autem, etc. 

(64) Editi, videri hic de ciborum, eic. 4 

(65) Ms. Regius num. 1639, volentis, male, Dein- 
de editi, et apud animum zuum decernit. Sed omnes 
mss. et Rabanus ut in textu. 

(66) Utrumque tamen acceptum fieri, eie. Sic mss. 
Regii num. 1659 et num. 1640, et editi. Rabanus 
vero et ceteri mss., Utrumque tamen in acceptum 
ſerri, al. ſieri. : 

(67) Ergo. Deest in editis. Deinde ms. Regius 
num. 1639, restituit quidem ; et postea habet, sed 
quoniam in anterioribus ostendimus quod proſun- 
dior, etc. At cæteri mss., Rabanus et editi ut in 
lexlu. 


% Rom. XIV, 4. 
hy Malach. Iv, . 


D (68) Ms. Regius num. 1639, quia illuminat.... 


netur, dies dicatur, Vere enim dies est (68) qui illu- 
minat mentem , qui ignorantis tenebras ſugat, qui 
Christum, qui sol est juslitiz , habet in sese. Si 
quis ergo sit qui ita divinis liveris operam im- 
pendat ac studium, ut omnem diem et omnem 
sensum Scripture divine discutiat et dijudicet, ila 
ut non eum transeat de lege iola unum vel unus 
apex , hie omnem diem videbitur judicare. Qui 
aulem non est tantus ingenio, alternos, id est paucos 
681 ex multis capiet sensus, qui si non ad pleni- 
iudinem scientiæ suſſiciant, at cerie qui ad summam 
fidei satis sint (69). Uterque ergo secundum apo- 
stolicum consilium gratias agat Deo (70); ille qui 
sapit omnem diem, et qui manducat omnia, id est 


B qui agnoscit et intelligit omnia; et ille qui licet 


non omnia manducet, et non universorum intelli- 
genliam capiat, brevi tamen ſidei conſessione sal- 
vatur. Et ideo etiam non manducans- ownia, nec 
omnium scientiam sumens, agere lamen etiam ipse 
gratias dicitur Deo. 8 

39. Nemo enim nostrum sibi vivit, et nemo sibi 
morilur; sive etiam vivimus, Domino vivimus ; 8ive 
morimur, Domino morimur. Sive igitur vivimus, 6ive 
morimur, Domini sumus. In hoc enim Christus et 
mortuus est, et vixil, ut et mortuorum et vivorum do- 
minetur 8. Quid sit vivere in Christo, et quid sit 
mori in Christo, dictum spe a nobis est in hujus 
Epistolæ expositione, et præcipue in eo loco ubi 
explanare tentavimus sermonem Apostoli quo ait: 


C Si autem mortui sumus cum Ckristo, credimus quia 


et convivemus ei. Si ergo meminimus que in hoc 
loco dicta sunt, ex ipsis etiam propositus in pre- 
senti sermo Aposloli apertior et lucidior ſiet, quo- 
modo nemo (74) nostrum sibi vivat, et nemo sibi 
moriatur. Non enim unusquisque ipse sibi dat, sed 
a Christo sumit mortis exemplum, qui solus pec- 
calo mortuus est (72), ut et ipse imilatione jus 
possit alienus et mortuus effici a peccaio. Sed et 
vitz exemplum non ipsi ex nobis habemus, sed ex 
Christi resurrectione suscipimus, ut idem Aposto- 
lus dicit : Ut sicut Christus resurrexit a mortuis per 
gloriam Patris, ita et nos in novitate vite ambule- 


© Pgal. CxLIV, 44. » Rom. xiv, 5. I Cor. 
72 Matth. v, 18. % Rom. xiv, 7-9, Rom. 


quia ignorantie.... quia Christum , eic. Sed cœieri 
mss.. Rabanus et editi ut in nostro textu. 

(69) Sic ms. Regius num. 1640. Cæteri vero-mss., 
Rabanus et editi, capial (al., capiet) sensus, et si non 
qui ad plenitudinem scientice tant, at cerie qui 
ad summam fidei satis sint, edit, unt. f 

70) Editi, secundum apostolicum sensum et con- 
zilium gratias agit Deo. Ms. Regius num. 1639, ge- 
cundum 4 consilium, gratias agat Deo. Cæteri 
vero mss. et Rabanus ut in nostro textu. 

(74) Editi, in prezenti sermone Apostolus 
et lucidior fiet ; quomodo nemo, eic. Mss. quidam , 
in presenti sermo Apostoli vide tur apertior, et luci- 
dior fiet, eie. Sed ms. Regius num. 1639 et Raba- 
nus ut in nostro textu. 

(72) Ediu, qui soli (al., solo) peccato mortuus est. 


* 
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mus . Novitas ergo vitz qua in Christo per ſidem A perando, invitando potius quam extorquendo per- 


resurrectionis ejus vivimus, Domino deputatur, 
quia non 2 nobis, sed ab ipso sumit exordium ; et 
ideo : Sive vivimus (73), Domino vivimus ; sive mo- 
rimur, Domino morimur. Sive igitur vieimus, sive 
morimur, Domini sumus '*. Mortem etenim appellat 
iſlam, qua Christo, ut diximus, consepulti, et in 
morle ipsius baptizali w, peccato mortui sumus, et 
vitam qua alieni effeeti ab hoc mundo, et, ut ipse 
alt, ex mortuis vivenles (74), non nobis, id est 
non carni vivimus, sed Deo, secundum ea que in 
subsequentibus jungit. In hoc enim, inquit, Christus 
mortuus est et vixit (75), ut et mortuorum et vivo- 
rum dominetur. Mortuum dicit esse Christum dis - 
pensatione sine dubio passionis; vixisse autem per 
Sacramentum resurrectionis. Unde et nobis primo 
passionis et mortiſicationis, postes etiam resurre- 
ctionis et vite novitatis reliquit exemplum. Sed 
moveat aliquem fortassis quod dicit Apostolus, id- 
circo mortuum esse et vixisse, ut mortuorum et 
vivorum dominetur; quasi qui hoc dederit intelli- 
gendum, quod nisi mortuus ſuisset, mortuorum 
dominatum non habuisset; ei nisi post mortem 
rursum vixisset, non tenuisset dominationem vivo- 
rum. Sed ad hæe ita respondendum puto. Duobus 
ex modis constat in omnem creaturam Christi 


_ dominatio. Uno, per quem ui Creator omnium et 


potesiatem gerens universorum, vi majestatis et 
necessilale potentiz (76) habet cuneta subjecta, 


suadeat (78). Inde denique est, quod usque ad mor- 


tem dignatur accedere, ut exemplum obedientiæ. 


et moriendi formam volentibus peccato et vitiis 
emori derelinquat. Et propter hoc in præsenti loco 
Apostolus scribit idcirco eum mortuum esse et vi- 
xisse, ut et vivorum et mortuorum dominetur ; vivo- 


rum, profecto illorum qui resurreetionis ejus exem- 


plo novam et cclestem in lerris exigunt vitam; 
morworum, illorum (79) sine dubio qui mortifica- 
tionem Christi in corpore suo eireumſerunt “, et 
mortiſicant membra sua que sunt super terram “. 

6682 10. Quod si hæe ita se habent : Tu, inquit, 
quare judicas (80) ſratrem tuum? Aut tu quare 
spernis ſratrem luum “, cum sive morlificatio sit 
in tle carnis et vitiorum, non ex te orta sit, sed 
Christi morte donata : sive tibi novitas vite est “., 
et in terris ambulans conversationem - habes in 
celis , Christi hoc resurreetione merueris? Bene 
aulem utriusque vitii notam vernacula appellatione 
signavit, illi quidem dicens (81): Quare s8pernis ? 
Et huic : Quare judicas fratrem tuum? Solent enim 
hi qui aliquantulum videntur in scientia (82) pro- 
ſecisse, spernere et nihili ducere eos qui altioris 
intelligentiz minus capaces sunt; econtrario autem 
imperiti et indociles judicare, hoe est incusare et 
condemnare eos qui altiora et proſundiora perqui- 
runt, quam ipsi capere aut assequi possunt (85). Et 
ideo Apostolus, resecare culpam volens ex utraque 


per quem modum non solum bonis et sanctis men- C parte nascentem, illis quidem przcipit, ne inferio- 


tibus ac spiritibus dominatur, verum et nèquam, et 


refugis, et his quos Scriptura divina ”* malignos 
angelos appellavit. Ideireo enim et ofnnitenens, vel 
omnipotens (77) dicitur, secundum quod Joannes 
designat in Apocalypsi, dicens : He dicit qui est, 
et qui erat, et qui venturus est, omnipotens . Hie 
ergo unus est modus quo Christus omnibus domi- 
natur. Alius vero est, quo tanquam bonus et boni 


_ Patris Filius non vult rationabiles spiritus ad obe- 


dientiam legis suæ violenter inflectere, sed exspe- 
ctat ut sponte veniant, ut voluntate et non neces- 
sitate bönum quzrant, et docendo magis quam im- 


res spernant atque despiciant ; his vero, ne supe- 
riores se judicent, cum peritiam non habeant judi- 
candi. Quamvis ergo (84) utrumque reprehendat, 
et eum qui spernii fratrem inferiorem, et eum qui 
judicat superiorem, tamen ut ostenderet illum gra- 
vius in judicando, quam hune in spernendo fra- 
trem peccare, omissa spretionis culpa, præsum- 
ptionem judicanis (85) fratris exaggera1, et ideo 
in consequentibus jungit : 

41. Omnes enim stabimus ante tribunal Dei. Scri- 
ptum est enim: Vivo ego, dicit Dominus, quoniam 
mihi flectetur omne genu, et confilebitur omnis lin- 


'* Rom. vi, 4, “ Rom. x1v, 8. “ Rom. vi, 3. s ibid. 43. * Lue. vin, 2. % Apoc. 1, 8. * Il Cor. 
iv, 10. **Coloss. m1, 8. Rom. xiv,40. * Rom. vi, 4. ** Philip. 11, 20. | 


l mss., Rabanus et editi ut in textu. 

omnes mss. nostri, editi vero et Raba- 
nus. In hoc enim Christus moriuus esl, et resurre- 
Til, eie. 

(76) Ms. Regius num. 1639, Unus est, per quem... 
zun majeslati ex necessitate potentie, eic. Sed cæ- 
teri mess., Rabanus et editi ut in nostro textu, nisi 
quod posteriores habeant cœtera subjecta. 

(77) Editi,, idcirco igilur et omnitenens, el omni- 
potens, eic. lia etiam ms. Regius num. 1639, nisi 
quod omittat igitur. Sed cæteri mss. et Rabanus ut 
in lextu. | 

(78) Ms. Regius num. 41639, Alius vero est lan- 
quam bonum et boni Patris Filium non ultra... ed 

clare.,. quam exlorquendo persuadere. Sed cæ- 
tert MSs., Rabanus et editi ut in nostro textu. 


Editi, 8ive enim vioſmns, ae 
(74) Ms. Regius num. 1639, velut mortui viven- 
(78) Sie 


(79) Jllorum. Deest in antea editis. 

(80) Editi, tu autem quid judicas, eic. Deinde 
iidem editi et mss. quidam, et in terris ambulas con- 
versalionem habens, elc. Sed ms. Regius num. 1659 
et Rabanus ut in nostro textu. | 

(81) Editi, rernacula appellatio zignavit, illi di- 
cens, etc., omisso quidem, quod etiam omiltitur in 


ms. Regio num. 1639 ef apud Rabanum ; sed resti- 


lwitur ex c#leris mss. | 

85 In scientia. Desideratur in editis. 

83) Editi, condemnare et incusare eos qui... qu@e 
ipsi capere aut assequi non possunt. Sic etiam Raba- 
nus, nisi quod habeal, incusare et contemnere. Sel 
omnes mss. ut in nostro textu, nisi quod quidam 
habeant aecusare, pro incusare. | 

65 Ergo. Præiermiuliiut in editis. 

85) Sic ms. Regius num. 1659. Editi vero, judi- 
candi. Cæteri mss. et Rabanus, judicati, male. 
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rationem reddet Deo. Non ergo amplins invicem 
judicemus : sed hoc judicale magis, ne ponatis offen- 
sionem ſratri, vel scandalum . Assumens Aposto- 
lus (87) causas ex his in quibus non recte judicant 
hi qui judicant fratres, recti et justi introducit di- 
vini judicii ſormam, et ait: Omnes enim nos stare 
oportet ante (ribunal Dei; quo scilicet noverit is qui 
judicat ſratrem, tantum se crimen elationis incur- 
rere, ut tribunal Dei sibi videatur assumere, et Uni- 
geniti judicium prævenire. Verum quid sibi velit hoc 
ipsum quod Apostolus tribunal Dei memorat, et 
guomodo intelligendum sit videamus. Non solum 
enim (88) in hoc loco, sed et ad Corinthios scri- 
bens, tribunalis ſacit nihilominus mentionem, ubi 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. IX. | 
gua Deo. Ttaque (86) unusquieque nostrum pro se A allior et eminentior ceteris qui judicandi sunt. flat, 


ne conspectum ejus lateant vel reorum (92) supplicia, 
vel allegationes innocentium ; ita intelligamus et 
judicem omnium Christum natura et majestate eun- 
ctis eminentem introspicere corda et conscientias 
singulorum, maniſestare 0c:culla, et oblecta, revela- 
re, ut et bonis actibus laudem tribuat, et mali po- 
nam quam merentur excipiant (93). Quod si ma- 
net GGZ ſuturum judicium Dei, et tale judicium in 
quo non solum unusquisque recipiet pro actibus 
suis, sed ei pro omni otioso verbo reddet rationem, 
secundum sententiam Domini ; cogitationes 


quoque male (94) confutabuntur redarguente 


conscientia, et in omnibus unusquisque nostrum pro 
be rationem reddet Deo. Non ergo, inquit , amplius 


alt: Propter quod s1udemus ive prezentes, site B invicem judicemus, sicut et in aliis dicit : Ttaque 


absentes placere illi. Omnes enim nos (89) maniſe- 
atari oportet ante iribunal Christi, ut recipiat unus- 
quisque per corpus prout gessit, sive bona, sine ma- 
4a . Sed et apud Danielem prophetam invenimus 
talia quzdam de judicandi specie descripla. Vide- 
bam, inquit, et ecce 8edes positæ erant, ei Vetusius 
dierum sedebat, et indumentum ejus 8icut niæ candi- 
dum, et capilli capitis ejus si. ut lana munda. Thro- 
nus ejus flamma ignis, rotæ ejus ignis inflanemans, 
fluvius ignis currebat ante ipsum. Millies millia mi- 
nistrabant ei, et decies millies dena millia assiste- 
bant ante eum. Judicium conslituit (90), et libri 
aperti sunt. In duodecim quoque prophetarum 
libro, sub mysterio dicitur“ quia in valle Josa- 
phat Dominus judicet populum suum: ipsam autem 
vallem Josaphat paulo post vallem judicii nominat. 
Sed de his nunc singulis, qu similitudinis causa 
protulimus, disserere longum videtur. Ea tamen 
quæ ad Corinthios scripsisse Apostolum diximus, 
conſerentes cum præsenti loco, vel cxteris quæ 
apud prophetas (91) scripta memoravimus, deela- 
rari videmus ex omnibus certissime futurum esse 
judicium Dei; cujus species ut notior hominibus 
fieret, judicandi forma ex his quæ inter homines 
geruntur assumpia est. quo scilicet nosceremus, 
quia sicut judex iste terrenus celsiorem quemdam 
locum quod tribunal appellatur, ascendit, ut ex eo 


* Rom. Iv, 10-43. - II. Cor. v, 9, 10. 
1 J Cor. iv, 5. 


8 Dan. vn, 9, 10. 
9” | Cor. 11,143. ** Ephes. v, 13. Dan. vn, 10. “ ibid. 9. 


nolite ante lempus quid judicare, usquequo veniat 
Dominus qui illuminabit occulta tenebrarum, et ma- 
niſestabit consilia cordium : et tunc laus erit unicuty 
que a Deo ** (95). Nudabitur enim universe, ut 
ego arbitror, creaturz rationabili cor nostrum , et 
revelabuntur occulta, vel etiam maniſestabuntur. 
Est enim differentia. Videntur enim ea quidem 
que revelantur, ad malos periinere, de quibus 
dicituf : In igne enim revelabitur ; ea vero quz 
manifeslantur, ad bonos; et ideo dicitur : Omne 
enim quod maniſestatur, luz est **; et lanquam libri 
quidam descripti, vel tabula incisx continentes 
litteras actuum cogilationumque nostrarum, ab 
omni, ut diximus , creatura rationabili relegentur. 


C Et hoe est quod arbitror indicari per Danielem ubi 


dicit : Et libri aperti sunt , qui scilicet in corde 
nue involuti sunt et obtecti, continentes quidem 
scripta que gerimus (96), et notis quibusdam 
conscienliæ sulcati, nec tamen ulli nisi soli Deo 
cogniti. Isti ergo libri anime nostræ, vel he cordis 
nostri paginz aperientur in conspectu throni 

flammei, et rotarum ignis ardentis, et fluminis 
ignei ac pereurrentis ante Vetustum dierum . vi- 
debunt hc, et legent etiam angeli, et illa millies 
millia angelorum, et decies millies dena millia mi- 
nistrorum , et jta criminum nostrorum in quiblis 
nunc unum saltem testem pati confundimur, ce- 


5% Joel. u, 2, 12. » Mauh. xu, 36. 
* jbid. 10 


(86) Itaque unusquisque nostrum pro 8e rationem D cia, eie. Deinde editi omiltunt ita ante intelligamus; 


reddet Deo. Non ergo amplius invicem judicemus, 
zed hoc judicate magis, ne ponalis offensionem ſrairi, 
vel scandalum. Hzc, que restituunt miss. et Raba- 
nus, in libris antea editis non comparent. g 
(87) Apostolus. Deest in omnibus mss. nostris, et 
apud Rabanum, sed exslat in editis. 
(88) Deest enim in libris antea edilis. 2 
89) Enim nos. Hæe verba desiderantur in editis. 
90) Editi, rot@ ejus ignis accensus, fluvius igneus. 
Millies millia ministrant ei... assistebant ei, et ante 
eum judicium conslitutum, eic. Deinde iidem editi 
et uss. quidam, In duodecimo quoque, eic. ä 
(91) lia ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 
teri vero miss. et editi, prophetam. 
(92) Editi, ne contyectui ejus luteant vel malorum, 
etc, Ms. Regius num. 1659, ne conspectus ejus lu- 
leat vel reorum (Rabanus, /ateant rel rerum) suppli- 


et paulo post habent, ceteris eminentem. 

(93) Sie Rabanus, ms. Regius num. 1639 ei editi. 
Mss. vero plerique, et malos pend quam merentur 
excipiat. 

(94) lia ms. Regius num. 1639. Editi vero, reci- 
viel pro actibus, zed pro omni verbo otioso reddetur 
ralio.... cogutatio male, etc. Cæteri mss. et 
Rabanus, redditur ratio... cogitutiones quagque 
( Rabanus, quoque) male, etc. | 

(95) Sicut et in aliis dicit ; Haque nolite ante tem- 
pus quid judicare, eic., usque ad, et itunc laws 2rit 
unicuique @ Deo. Hac deviderantur in edis; sed 
resliluuntur ex mss. nostris. Ms. tamen unus pro 
his verbis habet, sed hoc judicate magis, ne ponetts 
offendiculum *rairi, vel scandalum , quod niinime 
cohæret cum Sequenubus. 

(96) Editi, qumdam scripta que gerimus. 


biles paulemur. Cum autem Paulus dicat, quia 
omnes slabimus ante tribunal Dei, et dum (97) se 
cum his societ qui stabunt ante tribunal Dei, 


quisnam est qui semetipsum ita decipiat et fallat,. 


ut ad judicium se Christi, et ad tribunal cognitio- 
nis ejus non putet esse venturum, aut manifestan- 
dum se non putet in his quz sive recte, sive etiam 
minus recte commiserit? Quod vero in prasenti 
quidem loco tribunal Dei, ad Corinthios vero 
tribunal Christi posuit, ego quidem nullam puto 
esse (98) differentiam quominus unum atque idem 
tribunal Christi et tribunal Dei nominetur, secun- 
dum quod ipse Salvator in Evangelio dicit : Omnia 
que habet Pater, mea sunt ; et iterum : Pater, 
omnia mea tua sunt, et tua mea . Si quis lamen 
putat in sermonibus Pauli, quia nulla in ejus litie- 
ris otiosa vel syllaba est, causas varietatis hujus 
esse requirendas, polterit fortassis tale aliquid 
dicers : Christi vocabulum, quantum ad proprie- 
tatem appellationis ipsius pertinet, Verbi in carne 
positi et mundum Deo reconciliantis indicium est, 
Sicut et idem Paulus dicit, quia Deus erat in Christo 


mundum reconcilians 8ibi *; sed reconciliationis 


hujus spatia conversionis nostræ dilatio et emen- 
dationis negligentia distendit, et longiora consti- 
tit; et donec evacuet omnes principatus et pole- 
states, et ponat omnes inimicos sub pedibus suis, 
de novissimum inimicum destruat mortem, ita eum 
regnare oportet , ut mysterium (99) suscepte in 
carne dispensationis exereeat, et bonos quidem 
maniſestet, culpabiles autem recipiant unusquisque 
secundum opera sua: ubi vero“ tradiderit regnum 
Deo et Patri, id est conversos et emendatos om- 
nes obtulerit Deo, et ad inlegrum mysterium mundi 
reconciliationis expleverit, tune ait ante tribunal 
Dei astare omnes (I), ut impleatur hoc quod sequi- 


tur: Vivo ego, dicit Dominus, quia mihi flectetur 


omne genu, et confitebitur omnis lingua Deo. Flectel 
autem genu omnis creatura Deo in nomine Jesu, 
per quem reconciliata est ei, secundum quod idem 
Apostolus dicit, quia in nomine Jesu omne genu 
flectetur celestium, lerrestrium, et inſernorum *. 
Flectere sane genu, et. omnem linguam conſiteri 


ORIGENIS | 
lestium tune virtutum testes catervas innumera- A Apostolus. Quod tamen non est carnaliter accipien- 
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dum, ut putemus quod etiam colestia, qua dicit 
genu flectere, carnalibus membris facere hæe cre- 
dantur (2) : verbi causa, ut putetur vel sol, vel 
luna, vel stelle, vel etiam angeli, et quzcunque 
sunt quæ celestia nominantur, corporalibus inflexa 
genibus adorare, aut etiam lingua carnali, et tali 
membro quali nos homines loquimur, putentur con- 
fiteri Deum, de quibus dicitur quia sini spiritus et 
ignis, secundum quod Propheta dicit : Oui ſacit 
angelos suos spiritus, 884 ei ministros suos ignem 
urentem. Et quæ genua in spiritibus esse credentur? 
aut quæ lingua in ignis specie requiretur ? Sed genu 
flectere, subjeeta esse cuncla, et cultui Dei obedire 
declarat (3), Movet me (4) adhuc ex his qua de 
Epistola ad Corinthios assumpsimus, ubi dicit : Ut 
recipiat unusquisque propria corporis prout gessit, 
tive bona, give mala d, utrum quia in omnibus ho- 
minibus necesse est aliquid boni esse, et aliquid 
mali; nec ullum in bonis inveniri, qui non aliquid 
habuerit et mali; vel iterum aliquem in malis, qui 
non habuerit aliquid et boni, propter Scripturain 
que dicit : Spiritus enim incorruptibilis in homini- 
bus est (5), propterea dixerit ut unusquisque et 


pro bonis suis bona, et pro malis suis reeipiat 


mala; an bonos illos dicat quibus nihil mali ascri- 
bendum sit, et illos malos quibus boni nihil omnino 
debeatur. Sed si hoe novissimum putemus, videbi- 
mur contra evidentem venire rationem. Nullus enim, 
ut dizi, ita bonus invenietur, cui non aliquid insi- 
tum sit mali (6), ut ex multorum sanctorum perſa- 
eile colligi videtur exemplis; et rursus nemo est 
pessimorum, etiamsi ipse Judas ponatur qui supra 
omnem impietatem (7) impius ſuit, ut nou aliquid 
eliam ipse boni habvisse videatur, Nam ut illa 
omiltam, que cum apostolis positus quasi unus ex 
ipsis gerebat, quamvis et ibi jam bonis ejus misce- 
renturet mala (8) (erat enim pecuniz cupidus) tamen 
hoe ipsum quod penitentia ductus reportavit Iri- 
ginia argenteos ad sacerdotes, ei dixit : Peccavi tra- 
dens sanguinem justum , fuit aliquid boni. Ex 
quibus omnibus videtur mihi, quoniam non potest 
unus atque idem bona simul recipere et mala 
(neque enim simul et in paradisum quis, aut in 


Deo, de Isaie prophetz sermonibus * assumpsit D regaa cœlorum, et in gehennam miui polest) in 


Cor. v, 10. 
8 + Philip. u, 140. * lsai. XIV, 24. 


(97) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss., 
Rabanus, et editi omittunt dum. 
(98) Ms. Regius num. 1639, nullam causam puto 
esse. Sed cteri mss., Rabanus et editi ut in texlu. 
(99) Editi et Rabanus, ut ministerium, etc. Omnes 
vero mss. nostri, ut myslerium, etc. Deinde editi, 
accipiant unusquisque secundum opera s8ua. Ubi 


ergo, elc. , 
N Ms. Regius num. 1639, tunc jam ante (Tribunal 
aslare  dicantur. Rabanus, tunc, ait, ante (ri- 
bunal Dei astare dicitur. 
Fectius ut in nostro textu. 
(2) Credantur. Deest in libris antea editis. 
(3) Editi, creduntur ? aut que lingua in ignis spe- 


Sed cæteri mss. et editi 


* Joan. xvi, 45. ® Joan. xvi, 10. 
© Psal. cn, 4. 


1 II Cor. v, 19. I Cor. xv, 24-26. * ibid. 
I Cor. v, 10. Job zxxx1u,8. * Matth. xxvn, 


cie requirentur? Sed genuflectere... et cultu Dei 
obedire declarat. 

(4) Ms. Regius num. 1639, Movent me, etc. Deinde 
mss. plerique et editi, necesse est esse aliquid boni. 
esse et (al., et esse) aliquid mali. Sed rectius mss. 
Regius num. 1639 et Rabanus ut in tezin, nisi 
quod Rabanus in fine habeat, aliquid et mali. 

(5) lia editi; mss. vero nostri omnes et Raba- 
nus, Spiritus enim incorruptibilis in omnibus est. 

(6) Ms. Regius num. 1639, inustum sit mali. 

(7) Edi, etiamsi ipse Judas ponitur, qui super 
impietatem, eic. 

(8) Editi, quamvis et ibi jam bonis misceret et 
mala. ' 
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COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. 1X. 


Inis tantummodo rationem boni non haberi, in qui- A labantur, ad horum autem distinetionem (16) reli - 


bus valde præponderant mala (9); et in illis ratio- 
nem mali non accipi, in quibus przponderant bona, 
et in quibus malorum vestigia pœnitentia conver- 
sionis abolevit. Ut autem ad propositi capituli finem 
conelusionemque redeamus, cum, inquit, tanta ait 
apud Deum et apud Christum ejus judieil veritas, 
tanta future examinationis indago, non ergo, ail, 
amplius invicem judicemus. Sed hoc judicate magis, 
ne ponatis offensionem ſratri , vel scandalum, Hoc 
judicate, id est hoc statuſte ne per observantiam 
eiborum offensiones fratribus vel scandala genere- 
tis. De offensione vel scandalo jam supro diximus 
quod scandalum sit eum in via qua inceditur aliquid 
invenitur objectum, in quo offcadant (10) scanden- 
tium vel incedentium pedes. Hoc est ergo quod 
patiuntur hi qui viam fidei nuper ingressi, priorum 
vel conlentionibus, vel negligentiis, vel contemptu 
et elationibus offenduntur, atque exemplis eorum 
recussi (11) avertuntur a fide. 

42. Scio et confido in Domino Jesu, quia nihil est 
commune per ipsum, nisi ei qui existimat quid com- 
mune esse, illi commune est. Si enim propter cibum 
frater tuus contristatur, jam non secundum charit a- 
tem ambulas. Noli cibo tuo illum perdere, pro quo 
Christus mortuus est (12). Diximus et in aliis, 
quod in Seripturis sanetis vernacula quadam appel- 
latione quod sanctum vel mundum non est, com- 
mune nominetur; qua tamen appellatio in Novo 
Testamento frequentius invenitur (13), in Veteri 
vero non recordor sicubi nominata est, ut in Evan- 
gelio Salvator dicit, quia de corde procedunt cogi- 
tationes male, homicidia, fornicationes, adulteria, 
ſurta, falsa testimonia : et ista sunt que communi- 
cant (14) hominem. Non lotis autem manibus man- 
ducare, non communicat hominem . Quamvis in 
nonnullis exemplaribus Latini pro communicant , 
coinquinant posuerint, et licet eadem virtus sit, 
proprietas tamen sermonis communicat habet (15). 
Sed et in Actibus apostolorum Dominus dicit ad 
Peirum: Quod Deus mundavit, lu commune ne dire 
ris . Puto ergo inde usum hujus sermonis as- 
sumptum, ut quia, verbi gratia, vasa templi mi- 


qua vasa communia dicebantur ; ita et ad ciborum 
distinctionem, eorum quos quasi mundos et secun- 
dum legem edendos Scriptura segregavit, reliqui 
omnes communes appellati sunt. Sed Judzi vim ver- 
bi ignorantes(17), unde communis diceretur homo, 
quem 685 communem appellabant, sermonis usum 


sine signiſicadionis intelligentia tenuerunt. Neque 


enim (18) cibi quos Deus creavit, aut ignoranter 
aut simpliciter sumpti communem facere hominem 
poterant et immundum; sed mens illa hominis quæ 
Deo soli segregata est, merito munda appellatur : 
quæ vero aliena a Deo est, quoniam non ab uno 
Spiritu immundo, sed a plurimis possidetur, idcirco 
talis homo communis appellatur, quasi qui mulio- 


B rum sit (19) vel vitiorum, vel dzmonum servus, 


secundum illum qui interrogatus, Quod tibi nomen 
est? respondit , Legio: Multi enim sumus ** ; et se- 
cundum illud quod a Salvatore dicitur, quia cum 
exierit immundus spiritus ab khomine, circuit loca 
arida, querens requiem , et non inveniens redit : et 
inveniens domum vacantem et scopis mundalam, as- 
zumit secum 8eplem alios spiritus nequiores e; et 
intrantes habitant in eo (20) “. Et sine dubio iste - 
talis homo communis dicitur, eorum videlicet ser- 
vus effectus omnium spirituum malignorum qui ha- 
bitant in eo. Merito ergo sciens sermonis hujus 
hanc esse rationem Paulus, dicit : Scio et confido 
in Domino Jesu, quia nihil est commune per ipsum. 
Nihil enim in creaturis Dei natura sui (21) immun- 
dum est (omnia namque a bono Deo ereata, bons 
esse constat et munda) sed ei, inquit, qui existima! 
aliquid esse commune, ipsi commune es! ; hoc est, 
qui intentione cordis immundum aliquid cogitat, ef 
observantiam diversitatis admittit, sicut et in con- 
sequenubus dicit: Qui autem discernit, ai mandu- 
caverit, damnatus est; quia non ex fide. Omne enim 
quod non est ex fide, peccatum est. Nec tamen in 
his distinctionem legis exclusit, ut absolute diceret 
nihil esse commune aut immundum eorum que lex 
deſinivit immunda. Premisit enim causam cur per 
semetipsum nihil commune dicatur. Scio, inquit, 
et confido in Domino Jesu. In Domino ergo Jesu 


nisterio segregata, vasa sine dubio Domini appel- D nihil commune per semetipsum, hoc est, natura Sui 


1% Rom. x1v, 14, 15. 
1 Rom. XIV, 23. a 


1 Malth. xv, 19, 20. Act. x, 15. Luc. vn, 50. Matth. Zu, 43-45, 


sum 19 inclusive, alter usque ad medium vers. 20. 
Sed cum tomus decimus incipiat a versu 16, recte 
usque ad hunc versum tautummodo prosequitar ins. 


Regius num. 1639. | 
10 Invenitur. Deest in antea editis. 


(9) Edi, ex quibus omnibus videtur mihi, quia 
non potest unus atque idem bona simul recipere et 
mala. Neque enim simul aut in paradisum quis, aut 
in regna celorum, aut in mitt1 potest. 
Respondemus in illis tantummodo rationem vil bone 
non haberi, in quibus valde preponderant mala, etc. 
Sed mss. nostri et Rabanus ut in teu. 

(10) Editi, in quo offendentur. Rabanus, in quod 
offendant, eie. 


14) Alias, coinquinant, male. | 

15) Editi, et licet eadem istic 8it proprietas, 
tamen sermo communicant habet. | 

16) Editi, definitionem, male. 

(11) Editi et ms. unus, repereussi. Sed rectius (17) Editi, vim verbi Dei ignorantes. 
ieri mss. nostri, et Rabanus , recussi. 18) Enim, Desideratur in edilis. 

(12) Si enim propter cibum ſrater tuus contrista- 19) Deest sit in editis. 5 
tur, jam non 8ecundum charitatem ambulas. Noli 20) Editi, et intrant in eum. Rabanus, et in- 
:ibo tuo illum perdere, pro quo Christus mortuus trantes habilant in ea. Sed omnes mss. ul in textu. 
281. flzzc desiderantur in editis. Mss plerique cou- (24) Editi, de natura sui. 
lextum Apostoli prosequuntur, alter usque ad ver- 


1247 ORIGENIS | 124d 
dieitur; ed illi, inquit, qui exis/imat, et qui putat A sunt omnia in corruptionem ipso usu, gecundum præœ- 


aliquid esse commune, ipsi commune est. Et ne mi- 
reris quod cogitatio mentis eibum qui natura sui 
communis vel pollutus non est, faciat pollutum, 
cum econtrario cibum vere pollutum (vere enim 
pollutus est qui idolis immolatur) simplicitas men- 
tis, et nulla cogitationis scrupulositas injecta (22), 
omni suspieione contaminationis absolvat. Et rur- 
sum etiamsi mundus sit cibus, suspicionem tamen 
aliquis patiatur quasi quod idolis immolatus sit, 
pollui. dicitur pro conscientiz scrupulo. Si enim 
propter cibum ſraler tuus contristatur (23), non jam 
secundum charitatem ambulas. Noli cibo tuo illum 
perdere, pro quo Christus mortuus est. Cum deſinis- 
set apostolico dogmate per Dominum Jesum nihil 


cepta et doctrinas hominum : que sunt rutionem 
quidem habentia sapienti@ in observatione religionis, 
et humilitate per vexationem corporis, non in honore 
aliquo ad saturitatem carnis . De quibus per sin- 
gula disserere non est presentis operis; de his 
enim nunc que ad Romanos scribit Apostolus co- 
namur exponere (27). Hoc est tamen quod etiam 
præsenti asgeritur exemplo : ne in cibo, vel in po- 
iu, vel in hujusmodi observantiis, quæ apud Ju- 
dæos velut 686 angelorum religio putatur, judice- 
mur ab aliquo. Extollunt enim se in his quæ viden- 
tur, et inflati sunt de visibilibus rebus. Que tamen 
elatio non est secundum sapientiam spiritus, sed 
secundum sensum carnis. Non autem de carnalibus 


commune aut immundum natura sui putandum, et B rebus præcepium est: Ne letigeris, ne allaminave- 


dedisset erga usus ciborum fidelibus quibusque 
absolutissiman liberiatem, rursus ad zdificationem 
fraterni amoris licentiam resecat libertatis, et di- 
eit: Etiamsi commune nihil est, et usus omnium 
ciborum licenter admitiitur, tamen tu si propter 
cibum quem licito putas sumendum, fratrem iuum, 
qui nondum scientis hujus capax est, scandalizas, 
jam non 8ecundum charitatem ambulas, nec aſſe- 
ctum in te fraterni amoris ostendis. Quid enim l- 
deris, si ut fratrem tuum non contristes, etiam a 
licitis abstineas? Tibi enim abstinere a licitis cri- 
men nullum est; illi vero in quibus discernit et 
putat non licere, condemnabilis usus est (24). Qui 
enim discernit, ai manducaverit, damnatus est. Quod 
si ſacias, iu utique fratrem tuum perdis pro quo. 
Christus mortuus est, et tu ei causas perditionis 
acquiris. Magniſicentius autem de his idem Paulus 
ad Colossenses scribens, dicit : Nemo itaque vos ju- 
dicet in esca, aut in polu, aut in parte diei ſesti, aut 
neomeniis, aut Sabbato, que sunt umbra ſulurorum, 
corpus autem Christi. Nemo vos 8educat volens in 
humilitate cordis et religione angelorum quam non 
vidit extollens ge, frustra inflatus a mente carnis 
aun (25), et non lenens caput ; et post pauca : 
Si ergo mortui estis cum Christo ab elementis mun- 
di, quid velut viventes in hoc mundo decernitis? Ne 
letigeris, ne gustaveris, ne attaminaveris (26) : que 


ris, ne gustaveris (28) '*. Hac enim omnia, hoc est 
carnalia, ad usum hune corruptibilem data sunt; 
et quæ potest esse in corruptione observantia puri- 
tatis? Sed cum lex hac de rationabilibus precipit, 
que, $i immunda sunt, vere tangenda non sunt, 
neque gustanda, ne participes nos ſaciant peccali 
et immunditiz suæ, præcepia hominum et doctriuas 
relinquentes, hunc spiritalem (29) sensum ad car- 
nalia hc et corporalia transtulerunt, que rationem 
sapientie habent in observatione religionis et hu- 
militate corporis, non lamen ut occasione hujus- 
modi observantiz honor (30) aliquis apud homines 
et carnis delicie requiraniur, dum pro paucorum 
abstinentia multi cibi requiruntur et electi. Vera 
autem obgervantia est ubi ita sumitur cibus, et ita 
aguntur omnia, ut non de talibus dicatur : Quorum 
Deus venler es:. Abslinere enim (31) convenit ab 
omni cibo quem concupiscentia ei libido præsumit, 
quem deliciæ parant, quem luxus excogitat. Vi- 
dendum namque est (32) non solum quali, sed et 
quanto Cibo, et quo in tempore, et quam parco 
utamur. Sic enim omnia munda mundis mentibus 
fiunt; contaminatis autem, ut dicit Apostolus, et 
infidelibus nihil mundum . In quo ostendit, quia 
eliam ea quæ apud Judzos munda nowinantur in 
eibis, si quis contaminatus sit et inſidelis, munda 
ei esse non possunt. Consequens igitur erit, ut si 


1 Coloss. u, 16-18. ibid. 20 sed. ** Coloss. u, 21. Philip. in, 19. » Tit. 1, 18. 


(2) Sie ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Mss. D omisso enim. Editi omittunt nunc, et habent etiam 


vero plerique, et nulla cogitatione scrupulositas in- 
jecta. Edi, et in cogitatione nulla scrupulositas in- 
ecid 


J () Edili, ſrater tuus scandalizatur vel contrista- 
tur, eic. Deinde, cum enim definissel... per Chri- 
tum Jes um, eic. Sed omnes mss. et Rabanus ut in 
textu. | 
4) Mss. plerique, Rabanus et editi, contamina- 
nans est: reclior videtur lectio codicis Re- 
zu num. 1639, condemnabilis usus est. 
(25) Sic ms. Regius num. 1639. Ita etiam c#teri 
mss., omisso . Edili, inflatus sensu carnis 8u@t. 
(26) lia mss. plerique. Editi vero et ms. Regius 
num. 1639, Ne teligerilis, ne qusſareritis, ne atta- 
minaveritis, eie. 
(27) Ms. Regius num. 1639, non est prazentis 
temporis. De his nunc. , couemur exponere, eie., 


{3 


cum plerisque mss. conemur nere. Sed rectior 
videtur lectio ms. Regii num. 1640, conamur expo- 
nere. Deinde editi, Hoc est tantum, eie. 

(28) Ita omnes mss. nostri. Editi vero, ne leti- 
geritis, ne attaminaveritis, ne gustaveritis. 

(29) Editi, et doctrine — * ty et doctrinas) 
relmquentes, hunc spiritalem, etc. Ms. tamen unus 
Regius num. 1640 habet observantes, pro relin- 
quentes. 

(30) Editi, non tantum vero occasione hujus obser- 
vantic honorabilis, eic. Sed omnes mss. ut in nostro 
tex tu. 

31) Enim. Deest in libris antea editis. 

32) Ediu, Videndum, zane est. Deinde, Sic enim 
omnia mundis munda fiunt. Mss. plerique, Sic enim 
omnia munda mundis fiunt. Sed ws. Regius num. 
1639 ut iu nostro textu. 
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ciantur, etiam ea qua djeuntur immunda, sanctis 
et Jfidelibus munda fant. Sanctificautur enim per 
overbum Dei (33) et orationem, quia omnis creatura 
Dei bona, et nihil abjiciendum quod cum gratiarum 
actione percipitur **, Per orationem autem non eu- 
juscunque 8anclificantur, sed eorum qui levant pu- 
ras manus sine ira et disceptatione . Vis autem 
magniſicentius adhuc de mundis et immundis, quod 
non de corporibus, sed de animis dicantur et men- 
tibus, edoceri (34) ? Audi ipsius Domini et Salvato- 
ris in Evangelio sententiam dicentis: Non que in- 
trant in 0s, communicant (35) hominem, sed qua ex 
ore procedunt; quoniam ab intus de corde exeunt 
cogitationes male, homicidia, adulteria , etc. Co- 
gitatio ergo est et mens non recte sentiens que 
polluit hominem, non ciborum qualitas, que cujus- 
cunque modi ſuerit, pari eodemque exitu usum cor- 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. X. | 
ea que munda sunt, conlaminatis immunda effi- A ruptionis explebit. Et nihil mirum si sanetus cibum 


quem sumit, verbo Dei, et oratione sanetiſleat, 
cum etiam ipsa quibus induitar sancta sint vesti- 
menta. Suda ria denique Pauli * et semieinetia 
tantum ex ipsius puritate sanctificationis aceepe- 
rant, ut zgris adhibita corporibus (36) ſugarent 
morbos, et redderent. sanitatem. Nam de Petro 
quid dicam, cujus etiam umbra corporis tantum 
sanctiſicationis gerebat *, ut quoscunque preter- 
iens non ipse, sed sola ejus umbra tetigisset, con- 
tinuo ab omni zgritudine l-varentur? Sed paulo 
latius excessimus de mundis cibis et communibus 
disserentes, ut Apostoli sensum, quantum possibile 
est, consideraremus excelsius. Sed memores pro- 
positæ brevilalis, in his noni voluminis conclu- 


B $joue ſacta, decimi ejusdemque ultimi aggrediamur 


exordium (37), 


G— 


J 


667 1. Non blasphemetur ergo bonum no- 


atrum (38). Non enim regnum Dei est esca et potus, ted 


juzlitia, et paz, ei gaudium in Spiritu sancto. Nam qui 
in hoc 8ervit Christo, placet Deo, et probatus est homi- 
nibus ** (39). Requiro quomodo blasphemari possit 


LIBER DECIMUS, 


qui suillis vescatur carnibus, vel aliis hujusmodi 
communibus et indifferentibus cibis. Addit antem 
his: Non enim regnum Dei esea et potus est, 8ed ju- 
stitia, el paz, ei gaudium in Spiritu 8ancto. In quo 
iterum vehementer admiror sapientiam Pauli, qui 


bonum nos trum (40). Bonum est legem spiritualiter C præsentis temporis culpas futuri sacramentj aucto- 


intelligere, et impia atque inepla hæreticorum, vel 
ſalsæ philosophiæ studentium dogmata tanquam im- 
mundos cibos pollutosque vitare. Hoc enim est quod 
spirituali lege sancitur. Tamen si quis ex Judzis, 
verbi causa, aui ex hisquiEncratilze appellantur (41), 
velit Christo credere, putet tamen non parum inesse 
moment) in observantia continentiz, vel eorum cibo- 
rum qui lege prohibentur, vel quos quasi castitati ad- 
versanles stlimant nonnulli etiam Scripturarum au- 
* etorilate declinandos: hujusmodi hom inem si perur- 
geas ad communes omnium cibos, nec dieas eum aliter 
posse salvari, vel ad ſidem Christi et gratiam per- 
venire, nisi sumptis his quos reſugit cibis, tune 
vere bonum spiritalis senientiz (42) blasphema- 
tur, putante eo quem perurges hanc apud nos ha- 


ritate compescit, et ut Eecclesiz formam statuat, 
regni cœlorum mysterium prodit. Ait ergo : Quid - 
opus est lantopere pro cibis et escarum qualitatibus 
fraternam pacem charitatemque turbare, eum regnum 
Dei propter quod laboramus et currimus, neque per 
escas constet, neque per potum : sed aliena hc sint 
a regno Dei (43), et ab illa conversatione ſutura ? 
Ibi enim sicut neque nubunt, neque nubuntur, ed 
sunt sicut angeli Dei; sic neque escam neque po- 
tm sumunt, sed sunt sicut angeli Dei. Igitur abso- 
Jutissimo dogmate et evidenti ab Apostolo senten- 
tia (44) terminatum est in regno Dei neque escas 
corporales neque potum habere locum, sed juslitiam 
et pacem in Spiritu sancto; et ideo horiatur ut in 
illis nos exerceamus, et illa bona jam hie habere 


beri ſidem, ut salvum fieri nullum credamus, nisi D meditemur, aique illam substantiam possidere, que 


1 J Tim. iv, 5, 4. 21 Tim. u, 8. 
16-18. ,”” Mauh. xx11, 30. 


(35) Dei. Desideratur in antea edilis. 

(34) Edoceri. Omiuitur in editis, et in plerisque 
mss., sed reslituitur ex ms. Regio num. 1639. 

(53) Editi, coinquinant, male. Ts 

(36) Corporibus. In antea editis prætermittitur. 

(37) Editi, decimi ejusdem aggrediamur exordium. 
Sed omnes mss. ut in nostro texiu. 

(38) Editi, bonum nomen. ; 

(39) Nam qui in hoc 8ervit Christo, placet Deo, et 
probatus est hominibus. Hæc in editis non compa. 
rent; et restiluuntur ex M$s. nostris. 

(40) Editi, bonum nostrum nomen. ; 

(41) Editi plerique, tamen i quis Judens, verbi 
causa, aut ex his qui Severiani Tatianique appellan- 
tur, eic. Sed omues iuss. et Rabauus ut iu nostro 


2 Matth. XV, 11, 19. Act. xix, 12. ** Act. v, 15. ** Rom. xiv, 


textn. 

42) lia mss. plerique et editi. Ms. vero Regius 
aum. 4638, scientie. Rahanus, gratie; qui paulo 
post habet, suilla vescatur carne. ; 

(43) Editi, sed aliena h@c sunt a regno Dei, eite. 
Deinde jidem editi, Rabanus et mss. plerique, neque 
nubent, neque nubentur.... neque potum gument , 
etc. Sed rectius ms. Regius num. 1639 ut in nostro 
textu. | 
(44) Sie recte ms. Regius num. 41639 et Raba- 
nus. Ita etiam cæteri uss. nisi quod habeant, ab 
Apostoli sententia, Editi vero, igitur absolutissimo 
et evidenii dogmale ab Avostoli sententia.... neque 
escas carnales. | 
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nobiscum transire possit (45) ad regna ccelorum. A et bie qualiter pax sectanda sit intelligamus, quia 


Pax ergo, et juslitia, et si qua hujusmodi sunt, quæ 
per Spiritum sanctum conquiruntur, ipsa nobis 
erunt cibus et substantia in regno Dei: et ideo 
per hac docet non escarum corporalium rationes, 
quæ nullæ erunt in ſuturo, sed virtutum curam ge- 
rendam, que nobiscum et in prasenti vita, et in 
ſuturo permaneant in regno Dei. Et ideo dicit, quia 
qui in hoc servit Christo, placet Deo, et probatus 
est (46) hominibus . Hoc est quod et de seipso in 
aliis dicit : Sicut et ego, inquit , omnibus per omnia 
placeo, non querens quod mihi utile sit, sed quod 
multis 28. Ideo enim et cum esset apostolus Christi, 
liebai Judzzis Judzus, sine dubio ut placens Judzis 
salvaret eos : et his qui sine lege erant ſiebat et ipse 
sine lege, ut placens GGS eis salvos faceret eos “. 
Placere autem se hominibus ita dicit, non obse- 
cundando vitiis, sed (47) infirmitates eorum per pa- 
tientiam sustentando. Sed ne illud quidem otiose 


prætereamus quod ait: Nam gui in hoc, hoc est, 


in Spiritu sancto, servic Christo, place! Deo, et pro- 
batus est hominibus (48). In Spiritu sancto Christo 
gervire secundum hoe dicit quod et alibi ait“: 
Nemo dicit Dominum Jesum (49), nisi in Spiritu 
8ancto. Servit ergo Christo in Spiritu ipse Paulus, 
qui accepla gratia saneti Spiritus servit verbo Dei, 
vervit sapientiæ, servit justiliz, et omnibus simul 
viriuübus, quæ Christus esse memoralur. Et ideo 
placere in his dicitur Deo qui implet voluntatem 
Dei, secundum verbum quod ipse pronuntiavit, di- 
cens : Hic est Filius-mens dilectus in quo bene com 
placui (50), ipsum audite **. Qui ergo audit Deum, 
et servit Christo in quo complacuit Deus, placet 
Deo, et probatus est hominibus. 

2. Haque que pacis sunt sectemur, et que edifica- 
tionis aunt in invicem. Nolite propter cibum (51) 
so0lvere opus Dei . Supra *** dixit : Hospitalitatem 
8ectantes ; et hie similiter, que pacis sunt, inquit, 
seclemur, et que edificationis in invicem : et sicut 
ibi ostendimus qualiter sectanda sit hospitalitas, ita 


et David similiter dicit “: Inquire pacem, et 8ectare 
eam. Licet in Latinis codicibus habeatur, zequere 
eam, 8eclare tamen etiam ibi scriptum est. In quo 
hoc mihi videtur ostendi : quoniam quidem a mul- 
tis, inquit, inquiete et insolenter agentibus tur- 
bata est (52) pax, et effugata velut 8ubierſugit 
ab hominibus; econtrario ab his qui Christum 
didicerunt et ipsi serviunt, etiam fugitans con- 
sectanda est, ei modis omnibus revocanda. Sectatur 
autem pacem, qui ea quibus pax constare potest, 
etiam cum labore suo, cum damno, cum opprobrio 
quoque, et si ita necesse sit, etiam eum periculo 
vite ſamæque custodit. Hzc enim non solum pacem, 
verum et zdificationem ad invicem servant (53). 


B Ediſicatur enim is qui viderit te non quæ tibi soli, 


sed et quæ aliis expediunt requirentem; et sie cre- 
seit edificium fidei (54), ac templum Dei ex lapi- 
dibus vivis per constructionem charitatis assurgit; 
et ideo addit : Nolite propter cibum solvere opus Dei. 
Solvit enim opus Dei, et zdificium destruit charita- 
tis, qui propler ciborum intemperantiam scandalum 
ſratribus ponil. | 

3. Omnia quidem munda sunt, sed malum est ho- 
mini qui per oſſensionem manducat. Bonum est non 
manducare carnem, et non bibere vinum, neque in 
quo ſrater (uus offenditur ® (55). Quod dixit, Om- 
nia quidem munda, sed malum est homini qui per 
ofſensionem manducat, simile est illi quod superius 
dixit *, quia nihil commune per teiysum, nisi ei qui 
exislimat quid commune esse, illi commune est. Igitur 
secundum naturam sui et rationem creature, qua 
cuncta quæ sunt, a Deo facta sunt, omnia munda 
sunt (56); et immundum, vel quod commune dici- 
tur, nihil est. Duas tamen causas posuit, quibus 
vel qu munda sunt, immunda ſlant, vel quz bona 
sunt, mala. Ait enim in prasenti quidem loco: 


Sed malum est homini qui per offensionem manducat. 


Quod ergo sui natura bonum est, ex offensione efli- 
citur malum, id est in eo quod offenditur ſrater ie 


* Rom. xiv, 18. ** I Cor. x, 33. „ Cor. x, 0, 21. 1 Cor. zu, 3. * Math. in, 17; Luc. 1x, 
35. * Rom. X, 19, 20. Rom. x1, 13. Psal. XXIII, 45. * Rom. xiv, 20, 21. * ibid. 14. 


(45) Editi, nobiscum transſerri possit, ete. Deinde p (51) Editi et Rabanus, et que edificationis sunt 


jidem editi, Rabanus et mss. plerique, pacemergo, 
et justitiam, etc. Sed rectius ms. Regius num. 1 


ut in textu. 

(48) Sic editi et ms. Regius num. 1639, in sin- 
gulari numero. Mss. vero plerique, quia qui in hoc 
gerviunt.... 1. , probati sunt, eie. 

(47) Sie ms. Regius num. 41639. Czteri vero 
_ mss., Rabanus et editi, placere autem hominibus 
ila dicit, non obsectando vitia (al., non obsectanda 
vitia ; al., non oblectando vitiis) sed, eic. | 

(48) Kditi, Nam qui in hoc est, in Spiritu sanclo 
8ervil Deo, probatus hominibus. 


(49) 


Regius num. 1639, quod et alibi dizit : 


Nemo dicit, Dominus Jesus, etc. Deinde edili, 8er- 
vit autem Christo in Spiritu ipse Paulus, quia, etc. 


50) Ita ms. us num. 1639, Rabanus addit 
miti, sicut ei editi. Czteri vero mss. habent, in 
quo miki bene complacuit, nec male. Deinde ergo 
deest in editis. Mss. quidam habent autem pro 
ergo. 


invicem custodiamus. . Noli propter cibum, etc. Sed 
omnes mss. ut in nostro textu, nisi quod plerique 
retineant cus/odiamus, quam vocem recte omiitit 
ms. Regius num. 1639, utpote qua paulo infra 
omittatur in omnibus mss. et editis, necnon et 
apud Rabanum. 

(532) Inquit et est post turbata, desunt in plerisque 
mss. el in editis, necnon et apud Rabauum, sed 
restituuntur ex ms. Regio num. 1639. 

' (55) Editi, Hie enim non solum pacem, verum 
edificationem.... servat. 

(54) Editi, edificium Dei. Deinde iidem editi ac 
mss. quidam, et per constructionem, etc. Sed recite 
ms. Regius num. 41639 et Rabanus omittunt et. 

(55) Editi, offendiculum.... frater tuus scandali- 
zatur. Sed omnes mss. et Rabanus hie et infra ut 
in nostro lextu. 

(56) Editi, et rationem creature cuncta que a Deo 
ſacta sunt, omnia munda sunt, Rabanus, omnia a 
Deo munda sunt 


7 K Q u m e as od ad as. ov am a ne 
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utente his cibis (57) in quĩbus ille scandalum pati- A quentibus posuit, in quo ſrater offenditur, non man- 


tur. Alia vero causa est qua commune vel inmun- 
dum efficitur quod natura sui immundum non est, 
si existimet quis, et apud se ita habeat quod com- 


mune sit. Illi ergo ipsi tantummodo qui hoc ita 


existimat, commune eſficitur vel immundum. Ex 
quibus evidenter (58) Apostolus edocet non in rebus 
vel in substantiis, sed in actibus et cogilationibus 
minus rectis immunditiam pollutionemque consiste- 
re; quamvis Moysilex “ quzdam munda, ei quædam 
immunda sigyaverit : in quibus distinctiones quas- 
dam ponere voluit, ut populus qui sub lege cense- 
batur, discerniper hujusmodi observantias a cz#teris 
genlibus videretur. Et quandiu quidem populus ille 
sanctus et segregalus a cæteris nationibus habebatur, 
etiam discretiode mundis et immundis necess3ria vi- 
debatur, GGY quæ segregaret ei secerneret specia- 
lem populum Dei a nationibus quas ignorantia 
Dei et idolorum cultus faciebat immundas : ubi vero 
janua fidei gentibus aperitur, et invitantur omnes 
ad Deum, ostenduntur Petro omnia quadrupedia, 
et repentia, et volatilia exposita in linteo quod cee- 
liius fuerat deductum, et dicitur ei: Surge, Petre, 
occide et manduca . Cumque legalis observantie 


memor respondisset ad Dominum et dixisset : 46- 


sit, Domine, quia nunquam cc mmune aut immundum 
in(roivit in os meum, cœlesti sententia pronuntia- 
tur : Quod Deus mundavit, tu commune ne dizeris. 
Ubi ergo omnes gentes per aguitionem fidei a con- 


laminatione mundantur, ibi et omnis cibus verbo Cc 


Domini et oratione purgatur : et ob hoc Apostolus 
dicit quia omnia munda sunt, tantum ut illud vite- 
tur quod in sequentibus ponit, ne per offensionem 
fratris manducanti rursum ſiant immunda quz mun- 
da sunt. Jam vero quod subjungit, Bonum est non 
manducare carnem, et non bibere vinum, nisi addi- 
disset, neque in quo ſrater luus offenditur, contra- 
rium fortassis prioribus videretur. Manducare enim 
carnem et non manducare, vel bibere vinum aut 
non bibere, neque malum, neque bonum, sed me- 
dium haberi docult et indifferens. Potest enim non 
manducare carnem et non bibere vinum etiam ma- 
lus homo et a fide alienus, ut spe etiam nonnullos 
idolorum eausa facere hoc certum est. Interdum 


ducare carnem et.non bibere vinum, non jam me- 
dium aut indifferens, sed vere bonum est. Bonum 
es (60) enim non ponere offensionem fratri vel 
scandalum. Propter hoc enim et in aliis dieit: Sine 
offensione estate et Judais et Gracis, et Ecclesie 
Dei w. Et ideo videant si recte faciunt hi qui qua- 


libet ex 2ausa continentes a carnibus et vino, co- 


gunt omnimodis degustare, quo scilicet per boe (61) 
ab eis videatur auferri suspicio, qua superstitiose 
putantur ciborum discretionibus inhærere. Consi- 
derent namque Apostolum non dixisse : Bonum est 
manducare et bibere vinum; sed, non manducare 
carnem, et non bibere rinum, si in eo frater offen- 
ditur. Noluit ergo ut pro his qui inandueandum ju- 


B gicant, cogalur ille ad manducandum qui in hoe 


offeaditur ; sed pro illo qui non putat manducan- 
dum, abstinere precipit etiam his qui judicant man- 
ducandum. Verendum namque est ne forte abrupio- 
semel muro continentiz, et accepta licentia, in gu- 
lz procellam ac proſundum luxuriz decidatur, et 
pariter 8ubsequantur nauſragia castitatis. Omnia 
igitur fieri oportet ob hoe ne destruatur opus Dei : 
el ideo et manducandum (62) est, si in hoe frater 
#diſicatur; et non est manducandum, si per hoc 
non crescit opus Dei; et bibendum est, si per hoe 
proſicit frater ad fidem; et non est bibendum, 
si per hoc frater damnum ſidei, aut tu detrimentum 
cbaritalis incurras. | | f 
4. Post hæe dicit : Tu fidem quam habes apud te- 
melipsum, habe coram Deo . Fidem hie illam dicit 
qua credit quis manducare omnia, sicut supra di- 
xit: Alius credit manducare omnia , Ille sine dubio 
qui credit quod nihil in ereaturis Dei commune, 
nihil immundum sit. Sed (63) suſſieit tibi, inquit, 
habere coram Doo hujusmodi dem, non lamen 
ideirco cogendus est et (64) alius ut omnia mandu- 
cel, qui nondum habet talem ſidem ut credat omnia 
esse manducanda, Quod autem dixit, habes apud 
temetipsum, jactantiam resecat, ne magis in osten- 
tatione sit quod credimus, quam in virtute. Addidit 
autem (65) , habe coram Deo, ut doceret satisagen- 
dum nobis, non ut apud homines fides nostra dif- 
fametur, sed ut apud Deum probetur. Multum est 


etiam malarum artium fertur talis haberi observa- D autem coram Deo habere probabilem fidem. Apud 


tio. Hæreticorum certe non paucis observare hac 
moris est (59); et tamen non continuo dieimus: 
Bonum est eis quia non manducant carnem, neque 
bibunt vinum. Sed illo plane modo quo in conse- 


Deum enim etiam apostolorum ſides parva (66) ju- 
dicatur , unde dicitur ad Petrum : Modice fidei, 


+ quare dubilasti **? Idcireo ergo vere magnus est qui 


coram Deo habet probabilem ſidem. 


3 Levit. x1, 2 sed. * Act. x, 15-15. 1 Cor. x, 32. Rom. x, 22. ibid. 2. Mauh. w, 31. 


(57) Editi, super te utente his cibis, eie. Deinde, 
qua commune et immundum. 

(58) Editi, qui hoc existimat ta commune efficitur 
et immundum. Quibus evidenter, ele. Sed omnes 
mss. et Rabanus ut if texiu.. ; 

(59) Editi, hoc certum est: interdum etiam mala- 
rum artium. Fertur talis quoque haberi observatio 
hereticorum, et non paucis observare hc moris est, 
eic. Sed omnes mss. et Rabanus ut in tex: qui 
omnes paulo post habent, et non continuo dicimus 
(al., dicemus\ omiss0 lamen, quod pr:cſerunt editi. 


(60) Eat. Omittitur in editis, | 

. (61) Editi, omnimode degustare, quo 8cilicet per 
c, eie. | 

(62) Editi, etiam manducondum est, etc. Deinde 
ms. us num. 1659, aut detrimentum charitatis 
incurrat. Sed cteri mss., Rabanus, et editi ut in 
nostro textu. ä | 

65) Sed omiltitur in editis.Rabanus habetetprozed. 

64) Deest et in editis. 

65) Autem. Praztermitlitur in antea editis. 

(66) Parva. Omittitur in editis. 
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5. Beatus qui non judical semetipsum in eo quod A sive locutus ſueris, sive eliam cogitaveris, peccas. 


probat. Qui autem discernit, i manducaveri!, da- 
munatus est, quia non ex fide. Omye autem quod non 
es! ex fide, peccatum est ** (67), Beatus quis dicitur 
non solum si faciat ea qua: competit, sed et si non 
faciat ea quz non competit : ut ille beatus dicitur 
qui non abiit in consilio impiorum , el ille nihilo- 
minus beatus qui ambulat in lege Domini “. 670 
Ine ergo, quia non ambulat in via peceatorum; 
hie, quia ambulat in lege Domini, beatus est (68). 
lia et in præsenti loco Apostolus : Beatus. inquit, qui 
non judicat semetipsum in eo quod probat. Sed cujus 
operis sit ista beatitudo videamus (69). Multi enim 
sunt qui probant aliquid boni facere , verbi gratia, 
qui audientes de premiis castitatis probant et sta- 
tuunt caste vivere ; sed processu temporis, vel sub- 
ripiente negligentia, vel superante libidine, id quod 
observandum probaverant maculatur et corrumpi- 
tur: et est inſelix iste, qui in eo quod observare 
deereverat vietus, semetipsum judicat ei condemnat. 
Beatus vero ille est. qui in eo quod probat et sta- 
twit, ita permanet fixus et stabilis, ut in nullo se- 
metipsum judicet, in nullo reprehendat. Hoe auten 
el (70) in observantia ciborum, secundum eam re- 
gulam quam superius texuit, habendum dicit, ut si 
quis est qui per scientiam spiritalis legis probat 
omnia manducanda, et omnia esse munda , non 
rursum judicet semetipsum, et dubitationem capiat 
utrum sumere debeat, necne : quia qui hoc modo 
discernit, hoc est (71), qui dubitat utrum vere mun- 
dum 3it an immundum quod sumit, iste ex ipsa 
animi sui dubitatione conscientia arguente damna- 
tur. Causam quoque bujus damnationis exponit, di- 
cens : Quia non ex fide sumitur (72), sed utique ex 
dubitatione. Et post hc generalem super omnibus 
sententiam proponit (73), dicens : Omne autem quod 
non est ex fide, peccatum est. In hoc sermone cre- 
dentium quorumque negligentes et desides animas 
vinculo arctiore constringit (74), ut nihil sine fide 
agant, nihil absque fide dicant, nec absque fide 
aliquid cogitent : quia sive quid gesseris sine fide, 


Hoe idem est quod et in aliis dicit : Sive mandu- 
catis, side bibitis, sive aliud quid ſacitis, omnia ad 
gloriam Dei ſacite *. Sed requirat aliquis si ei hæ- 
retiei quæ faciunt, quia secundum hoc quod ere- 
dunt faciunt, ex fide facere credantur : an quia fi- 
des apud illos mala est (75), omne quod faciunt 
peccatum pronuntiandum sit, quia non fit ex fide. 
Ego puio illorum credulitatem appellari magis quam 
esse li dem. Sicut enim pseudoprophetz ſalso no- 
mine interdum prophetæ appellantur; et falsa scien- 
tia, scientia dicitur ; et ſalsa sapientia, sapienlia 
abusive nominatur : ita et hereticorum credulitas 
ſalso nomine fides appellatur. Unde videndum est 
ne forte etiam si quid boni operis apud illos geri 
videtur, quia non fit ex fide, convertatur in pec- 
catum, sicut et de quodam dietum est: Fiat oratio 
ejus in peccatum *”, Est interdum et castitas que 
non est ex fide, eorum duntaxat gui attendunt spi- 
ritibus seductoribus et doctrinis demoniorum in h- 
pocrisi ſalsa loquentium , cauteriatam habentium 
conscientiam, prohibentium nubere, et abstinentium 


te @ cibis quos Deus creavit . Est ergo et falsa ſides 


(76) eorum qui circa fidem nauſragarerunt ;: est 
et falsa sapientia, hujus scilicet mundi, et principum 


hujus mundi , que destruetur. Sicut enim piraus 


solent in mari in locis vadosis occultisque scopulis, 
per obscurum noctis lumen accendere, quo navi- 
gantes sub spe confugiendi ad portum salutis, ad 
naufragia perditionis invitent ; ita et istud lumen 


C false 8apientiz vel false fidei 2 principibus mundi 


et spiriübus aeris hujus accenditur, non per quod 
evadant, sed per quod pereant homines mundi hu» 
jus fluctus ei vitæ pelagus navigantes. De his, opi- 
nor, piratis dicebat et Job: Sagiue piratarum ejus 


, $uper me venerunt . Et ob hoc nimirum etiam 


ipse Paulus apostolus dicit, quia et ipse Satanas 
trans ſigurat se in angelum lucis (77). Propterea 
ergo navigantes vitz bujus undas, non omni lumini, 
id est non omni sapientiæ credere debemus; sed 
sicut monet Apostolus, probare spiritus, qui ez 


ww Rom. z1v, 22, 25. ** Psal. 1, 1. * Psal. cxvin, 4. 1 Cor. x,51. “ Pal. cv, 7. ** 1 Tim. w, 2, 3. 
wi Tim. 1, 19. 1 Cor. u, 6. Job vi, 4. ®*1I1 Cor. a1, 14. 


Omne autem quod non est ex fide, peccatum D ms. Regius num. 1639 et Rabanus rectius ut in 


est. desiderantur in editis, et restituuntur ex 


(68) Ille ergo, quia non ambulat in via peccatorum : 

ic, quia ambulat in Domini, beats est. 
retermittuntur in editis. Rabanus perperam habet, 
nutile beatus est qui non stal in via peccatorum, 8ic- 
ut ille qui meditatur quotidie in lege Domini beatus 
est. Ms. Regius num. 41639, kic quia ambulat in via 
Dei, Sed czteri mss. recte ut in nostro lextu. 

(69) Ms. Regius num. 1639, Rabanus et editi ha- 
beut, Multi sunt qui probant, omisso enim, quod 
ſerunt mss. plures 


(70) Deest et in editis. 

(71 Hoe est. Omittitur in libris antea editis. 
Deiude lidem editi, iste ex animi sui dubitatione 
conscientia urgente damnatur. Causam vero, eic. 
Mas. quidam habent etiaw, conscientia urgenie, sed 


* 


nostro textu. 


(72) Editi et mss. plerique, quoniam non ex fide 


dicitur. Ms. vero Regius num. 1639 rectius ut in 
textu. Deinde Rabanus restituit utique, quod omit- 
titur in editis et in omnibus mss. 

(73) Editi alii, zuper omnia 8ententiam exponit ; 
alii, 8uper omnium 8cientiam exponit. Mss. vero alii, 
super omnes (alii, super omnium) sententiam ponit. 
Sed rectius us. Regius num. 1659 ut in nostro 


'texlu. 


(74) Editi, quorumdam.., animos vinculo acriore 
conslringit. _ 

(75) Ms. Regius num. 1639, nulla est. Paulo post 
editi, Et puto.., quam fidem. | 

(76) Merlinus el Genebrardus, et illa fides, male. 

(77) Kdiu, 8icut angelum lucis. Paulo post omit- 
tunt ergo. 
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Deo sunt“ (78). Et ideo debemus indesinenter pre- A ventu ſratrum et Ecclesiz societate depellant. Qui 


cari auxilium Domini, et sperare quod ipse eripiet 
nos de laqueo venantium, ut et nos dicamus: Quia 
anima nostra 8icut passer erepia est de laqueo ve- 
nantium : laqueus contritus est, et nos liberati umus. 
Adjutorium nos rum in nomine Domini, qui ſecit 
celum el terram (79). | 

6. Debemus aufem nos firmiores imbecillita— 
tes 67 IL infirmorum 8ustinere, et non nobis pla- 
cere. Unusquisque vestrum proxzimo placeat in bo- 
no (80) ad edificationem. Nam et Christus non gibi 
placuit ; 8ed 8icu! scriptum esl: Improperia impro- 
perantium libi ceciderunt super me. Quecunque enim 
8scripta sunt, ad nostram doctrinam 8cripla sun, ut 
per palientiam et consolationem Scripturarum 8pem 
habeamus . Videtur in his Paulus firmum semei- 
ipsum pronuntiare, sicut et in prima ad Corinthios 
dicit, quia ſactus sum infirmis infirmus, ut infirmos 
lucrarer s. Et ibi enim non se dicit infirwum esse, 
sed ſieri infirmum : et non utique, si infirmus ſuis- 
set, fieri potuisset iulirmus. Sed non ex hoc acci- 
pias (81) eum quasi immemorem man1ati illius loci 
quo dicitur : Laudet te proximus tuus, et non tuum 
os; exiraneus , et non tua labia . Non ergo pro 
laude propria, sed pro rerum consequentia ſirmum 
semetipsum pronuntiat. Si enim ipse humilitatis 
specie inter ſirmos vilasset enumerari, quis ex his 
qui aliorum infrmilates portare deberent, auderet 
subire istud officii, ut quasi firmus ipse ſragilitates 
inſirmorum ſerre niteretur? Sed ideo commune fa 
cit istud officium, ut unusquisque nostrum in quo 
potest, etiamsi non in omnibus, tamen in quo vide- 
tur firmior proximo suo esse, portet inſirmitatem 
ejus; sicut et in aliis dicit : Invicem onera vestra 
portate . Sed videtur onera hie pro corporeis neces- 
8itatibus nominasse, ut si quis in ſacultatibus opu- 
lentior est. onus pauperioris portet, et penuriam 
soletur abundantia. In eo vero ubi dicit, ut firmio- 


res inſirmorum sustineant infirmitates, non alind | 


intelligi potest, quam ut ea in quibus alii per inlir- 
mitatem delinquunt, robustiores quique patienter 
ſerant, et non continuo spernant eus, abjiciant, ab- 
horrescant, si ſorte in aliquo infirwitatis vitio vin- 
cuntur, neque sub (82) specie purioris vita, a con- 


3 J Joan. w. 1. “ Pal. cxxm, 7. 8. 


% Rom. xv, 1 seg. 


enim hoe ſacit, non est imitator illius de quo lea ias 
dicit : Ipse infirmitates nostras portat, et pro nobis 
dolet (83); et nos putabamus eum in dolore esse, et in 
plaga, et in afflictione®*. Quod si Christus porist in- 
ſirmitates nostras, et Deus patlenter ſert delicta 


nostra, quomodo et nos eorum qui paulo inſerio- 


res (84) videntur nequaquam delicta et negligentas 
toleramus ? lloe est nimirum ipsum Christum aver- 
tere ab hoc affectu, ne portare velit infirmitates 
nostras. Nemo enim ita perſectus est, qui apud 
Deum in aliquo non inveniatur infirmus, et portetur 
a Christo; et ideo sympathiam magis in hoe docet, 
id est compali invicem (85) et condolere, sicut et 
in aliis scribit : Donantes vobis invicem delicta ve- 
astra, 8icut et Deus in Christo donavit vobis . Hoc 
autem non idcirco pracipit, ut delinquentes nutriat, 
et infirmantes indulgentia laxiore (86) dissolvat; 
sed sciens quoniam si portetur infirmus, aut eruf 
bescit diutius portari, et corrigit vitium delinquen- 
di; aut si emendare se non valet, erit certe ſructus 
iste portantis eum, quod non proficit in pejus, nec 
semelipso deterior eflicitur, sicut illi de quibus di- 
cit Apostolus : Nequam aulem homines et seducto- 
res proficient (87) in pejus, seducenies el errantas. 
Debemus autem ad id quod inſirmitates portamus 
infirmorum, addere etiam hoc, ut non nobis ipsis 
placeamus, sed proximo, in bono lantum, et ad di 
ficationem . Philautiz vitium, id est sibi ipsi pla- 
cendi et in aliis culpat propheta cum dicit: Ve 
his qui apud semetipsos sapientes sunt, et in conspe- 
clu suo eruditi ®, Similiter ergo et in hoc possumus 

dicere : Ve his qui sibiipsis placent, et in conspe- 
eiu suo boni videntur. Oportet enim in conspectu 
Dei primo placere, secundo etiam proximis. Sicut 
enim primum est diligere Dominum Deum, et se- 
cundo proximum, ita et primum (88) placere Deo, 
secundo etiam proximis. Sed ſorlasse dicat aliquis 
contraria sibi Paulum dicere in eo quod jubet nos 
placere proximis, qui in aliis dixerit : Ego si homi- 
nibus placerem, Christi servus non exzem . Et wii- 
que hnic sententiæ videtur esse contrarium, ut unus- 
quizque nostrum proxzimo placea!, et quod in aliis 
dicit : Sicut et ego omnibus per omnia placeo (89), 


5 | Cor. ix, 22. ” Prov. xxvn, 2. % Galai. 


vi, 2. 59 Isa. Lin, 4. $0 Ephes. IV, 32. | hy 11 Tim. i, 13. 6 Rom. XV, 2. 65 Isa. v,. 2A. * Galat. I, 10. 


(78) Editi, probate spiritus quod 
omnes mss. ut in nostro textu, nisi quod unus ha- 
beat, si ex Deo sunt. 

(79) Et nos liberati sumus. Adjutorium nostrum 
in nomine Domini, qui ſecit celum et terram. Haxc 
desiderantur in editis et restituuntur ex mss. _ 

(80) Unuxquisque ves!rum (al. nostrum) proximo 
placeat in bono, etc., usque ad spem habeamus, de- 
sunt in antea editis, sed restituuntur ex mss. 

(81) Editi, aspicias. Deinde ins. Regius num. 1639, 
mandati illius et eloquii quo dicitur, ele. Sed e- 
teri mss., Rabanus et editi, ut in textu. 

(82) Sub. Deest in editis. 

(83) Edi, dolens. ee 

(84) Editi, infirmiores. Deinde, Hoc enim nimirum 
ipsum Christum avertere est ab hoc, etc. Sed omnes 


PaTrOL. Gn. XIV. 


nod ex Deo sunt. Sed D mss. et Rabanus ut in nostro lextu. 


(85) Sic mss. et Rabanus. E14j vero, ei ideo ma- 
gis in hoc decet ilidem c i invicem, eie. 

(86) Laziore. Sic mes. et Rabauus. Editi, largiore. 
Deinde iidem editi, si non (mss. quidam, quod 86 
non) proficit in pejus. Sed rectius ms. Regius num. 
1659 et Rabanus ut in textu. 

(87) Editi, "x7 uam autem homines seductores 
proficient, ete. Ms. Regius num. 1639 et Rabanus, 


proficiunt. 
(88) Editi, Sicut primo est diligere.... ita et pri- 


mo, eic. 

(89) Editi, unusquizque prozimo tuo placeat, quod 
in aliis dicit : Sicut et ego pr omnia hominivar pla- 
ceo, eie. | 
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non querens quod miki utile est, sed quod multis, ut A ceciderunt super me. Quod evidentius Get si ea 


salvi fiant . Dicendum ergo ad hc, quia aliud est 
studium habere placendi hominibus ut laudem ab 
eis quezra!, et aliud est studium habere placendi bo- 
minibus in eo nt vita sua irreprehensibilis sit apud 
homines, et proficiant ex eo omnes qui vel vident 
lalem vel audiunt. Ibi ergo placendum non est ho- 
minibus, ubi contra fidem (90), contra honestatem, 
contra religionem est in quo placeatur; et ideo di- 
cit, Quia si hominibus placerem, hoc est incredulis et 
infidelibus 672 Judzis, Christi servus non essem “. 


Si enim voluisset Paulus placere Judzis, Damascum 


cum epistolis missus traxisset utique viros et mu- 
lieres vinctos Jerosolymam, et visioni delatæ sibi 
in via “, cœlestique voci (91) minime credidisset. 


quz in Evangelio scripla sunt recolamus, quomodo 
ut prodesset hominibus, et salvos ſaceret eos, cum 
peccatoribus et publicanis manducabat et bibebat, 
et ad hc improperantes Judzi dicebant : Quare 
magizler vesler cum publicanis et peccatoribus man- 
ducat '* ? vel jlerum cum peeccatricem mulierem 
non prohibebat contingere pedes suos, et lacry- 
mis suis (96) rigare, vel capillis detergere, ac 
myrrha perungere ; et pro hoc improperantes et 
exprobrantes Judzi dicebant, quia gi hic propheta 
eazet, sciret utique que el qualis est mulier que tan- 
git eum, quia peccatriæ est. Quod si requiras cur 
exemplum quod de Psalmo protulit (97), ita habeat 
quasi improperia quæ improperentur Deo, cecide- 


Sed et si quis nos aliquid agere exigit contra justi- B rint super ; Christum ; ita possumus explanare ; 


tiam, contra sanctitatem, contra regulam Christia- 
nam, et nisi hoc ag2mus odia et inimicitias minita- 
tur, tunc oportet nos meminisse hnjus sermonis qui 
dicit : Si hominibus placere vellem, Christi servus non 
essem . Cum autem dicitur : Unusquisque vestrum 
prozimo- placeat , necessar:a dislinctio s0ciatur, 
qua in quo (92) placendum sit proximo evidenter 
ostendit cum dicit : In bono ad diſicalionem. Cum 
ergo bene agimus, et bene docemus, placemus pro- 
ximo, et ædiſicamus eum. Non enim gloriam ab bo- 
minibus quzrendam monet, sed zdificationem de 
actu et sermone nostro proximis dandam ; sicut et 
in eo quod dicit Salvator “, ut luceat lux vesira coram 
hominibus, et videntes (95) opera vestra bona, gloriſi- 
cent Patrem vestrum qui in celis esl. Per quod non 
utique ad quzrendam ab hominibus gloriam discipu- 
los adhortatur, sed ut recte honesteque viventes 
edificationem videntibus præbeant (94), et gloriſice- 
tur Deus qui hominibus viam emendationis et salu- 
tis aperuit. Nam et Christus non sibi placuit, sed sic- 
ut scriptum est: Improperia improperantium tibi ce- 
ciderunt super me. In hoe videtur ostendere, quia 
et Christus non sibi placens, nec rapinam arbitrans 
esse se 2qualem Deo, semetipsum exinanivit “!; 
ed volens hominibus placere, hoc est homines sal- 


vare, improperia improperantium pertulit, sicut 


scriplum est: Improperia improperantium tibi (95) 


quia sicut dixit : Qui me recipit, recipit eum qui 
me misit , ita et hoc accipi potest: Quia qui mihi 
improperal, improperat ei qui misit me (98). Exem- 
plum ergo quod assumpsit, in sexagesimo octavo 
psalmo hoc modo scriptum est: Alienus ſactus sum 
ſratribus meis, et hospes filiis matris mee. (uia e- 
lus domus tum comedit me, et improperia imprope- 
rantium libi ceciderunt super me. 

Quecunque enim scripla sunt. ad nostram doctri- 
nam 8cripta sunt "5, Simile est hoc illi quod ipse in 
aliis dicit : Scripta sunt autem propter nos, in quos 
fines 8@culorum derenerunt . Quod si requiritur quo- 
modo propter nos scripta sint (99) quæ scripla 
sunt, vide quia propter nos scriptum est: Non. ob- 
turabis 0s bovi trituranti ; non enim de bobus cura es 
Deo, sed de nobis dicit “s; et propter nos scriptum 
est, quia Abraham duos filios habuit, unum de an- 
cilla, et unum de libera, ut nos sciamus quia hæc 
sunt allegorica, et hec sunt duo testamenta . Pro- 
pier nos et illud scriptum est “, quia populus man 
ducavit manna in deserto, et bibit aquam de petra 
ut nos intelligeremus quia spiritalem escam mandu-- 
caverunt, et spiritalem potum biberunt, bibentes de 
8equenti petra, que petra erat Christus . (1) Et bac, 
atque alla hujusmodi erant mysteria, qua occult: - 
ta sunt temporibus z#ternis ““, maniſestata autem 
nune per Scripturas propheticas, et adventum Do- 


1 Cor. x, 33. » Galat, 1,40. „ Act. 1x, 2 seg. * Galat. 1, 10. Rom. xv, 2. * Malth. v, 16. 


' Philip. u, 6. * Pgal. LX VII. 10. 
4. *. Cor. x, 11. 


x, 4. * Rom. Xin, 25, 26. 


72 Marc. u, 16. 
Deut. XXV, 4; 1 Cor. ix, 9. "* Galat. iv, 22. ** Exod. XVI, 59; un, 6. ** | Cor. 


75 Luc. Ix, 48. “ Rom. xv, 


1% Luc. vn, 39. 


(90) Editi, Deum pro fidem. Deinde ms. Regius D placeant. 


num. 1639 et Rabanus, in quo placetur. Sed cæieri 
80 Edit yn ny Deinde, Sed et si 

ti, que vite. Deinde, el ti quis 
nos * agere. Et paulo post ms. Regius num. 1639, 
func. nos meminisse sermonis hujus quo dici- 
tur : Zi, eie, Sed cteri mss. et editi ut in tei, 
nisi editi habeant, Quia si, etc. 

) Ms. Regius num. 4639, atque in quo, eic. 
Paulo post Rabanus, evidentier ostendat. Deinde editi, 
in bonum, eic. 

(93) lia omnes mss., Rabanus, et editio Yeneta. 
Cæteri edili, ut videntes, eic. 

(94) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 
teri vero miss. ei editi, ad edificationem videntibus 


(95) Tibi. In anlea cditis pretermittuntur. 

96) Suis. In editis omittitur. 

97) Protulit. Desideratur in libris antea editis 

98) Sic omnes mss. et Rabanus. Editi vero, ex- 

emplum enim, elc., deinde omittunt octavo, quod re- 

sliiuunt omnes mss. ä f 
(99) Sic recte ms. Regius num. 1639. Czteri ve- 

ro mss., Rabanus et editi omilluut, que scripta 


sunt. 

(1) Editi, Hec atque alia hu jus modi erant my- 
sleria, que occulta sunt temporibus æternis ; sed 
mss. ei Rabanus ut in nostro textu, nisi quod alius 
habet occulta sunt; alius, occulta ſuerunt ; et alli, 
temporibus preleritis. | 
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mini et Salvatoris nostri Jesu Christi . Sed ut ad- A est, unum aique idem sentientes in nomine Jesu 


huc manifestius fiat quomodo quæ seripta sunt, pro- 
pter nos scripia sunt, de priori populo dicit prophe- 
ta, quia aure audietis, et non audietis ; et videntes vi- 
debitis, et non intelligetis . De nobis autem dicitur, 
quia quibus non est nuntiatum de eo, videbunt; et 
qui non audierunt, intelligent . Considera ergo ex 
hoc propter quod quæ scripta sunt scripta videan- 
tur (2). Quz enim scribuntur, sine dubio propter 
eos seribuntur qui visuri et intellecturi sunt, non 
propter eos qui neque visuri neque intellecturi di- 
cuntur. Qui autem intelligunt quæ scripta sunt, illud 
sine dubio invenient quod consequenter adjungitur: 
* Ut per patientiam, et consolationem Scripturarum, 
- 8pem habeamus ad Deum (5). 673 Consolationem 
namque ex Scripturis non ille qui neque credit, ne- 
que intelligit , sed ille qui et credit et intelligit, capit. 

7. Deus autem patienlie et consolationis det vobis 
id ipsum sapere in alterutrum secundum Jesum Chri- 
stum ; ut nnanimes (4) uno ore honorificetis Deum, 
et Patrem Domini nostri Jesu Christi. Propter quod 
suscipite invicem, sicut et Christus 8uscepit vos in 
honorem Dei “. Si patientia virtus est, omnis autem 
virius a Deo est; et patientia a Deo est. Cum ergo 
dicitur Deus patienti@, hoc est quod videtur osten 
di, quia Deus cum his est qui habent in se virtutem 
patienti : sicut cum dicitur Deus justitiæ, osten- 
ditur in his esse Deus qui servant justitiam. Simi- 
liter et Deus veritatis, et Deus sapientiæ (5) intelli- 


gitur, Sed et Deus consolationis cum dicitur, cum c 


illis esse ostenditur Deus qui ex divinis Scripturis 
per intelligentiam spiritalem consolationem Spiritus 
capiunt. Deus ergo patientice (6) et consolationis det 
vobis, inquit, idipsvm sapere in alterutrum secundum 
Jesum Christum. In hoc Paulus patriarcharum more 
el prophetarum, quorum benedictiones seriptæ re- 
ſeruntur, benedictiones tribuit Romanis, exorans 
eis dari a Deo ut id ipsum sapiant in alterutrum. 
Grandis est ista benedictio (7), ut unum sapiant 
omnes atque sentiant, et sicut sibi, ita (8) unus- 
quisque velit et prox imo suo. Vis autem scire quau- 
tum valeat unanimitatis gratia ? Salvator in Evan- 
geliis ** pronuntiat, quia si duo vel tres in unum con- 
senserint, de omni re quamcunque petierint a Deo (9), 


Christi, ibi, inquit (10), ero in medio eorum. Vis et 


aliud accipere exemplum , quomodo unum sentien- 
libus Christus medius fiat? Vide in Actibus aposto- 
lorum quomodo post ascensionem Domini, eum ele- 


vassent, inquit, undecim (11) apostoli cum. ceteris 


vocem, et unanimiler orassent , motus est locus in 
quo stabant, et præsenliam sancti Spiritus merue- 
runt . Ut aulem adhue quanta sit unanimitatis 
virtus, et quauta gratia clarius fiat, non puto ab- 


surdum videri, si ea quæ nobis de his etiam in Ve- 


teri Testamento a patribus rationabiliter tradita 
sunt, his scilicet qui ex Hebrzis ad Christi ſidem 
venerunt, in medium proferamus. Aiebant ergo 
tres (12) illos filios Core quorum nomina invenimus 
in Exodo “!, id est, Aser qui interpretatur eruditio, 
et Elchana qui in nostra lingua dicitur possessio 
Dei, et Abiasaph qui in Latino sermone indicat con- 
gregationem patris , cum pater eorum Core peceas- 
set una cum Dathan et Abiron *, et omnibus qui 
consenserunt eis, et divine ultionis in eos pararetur 
excidium., istos segregasse se a cœtu neſario (13), 
ei ab impia conspiratione sequestratos unanimiter 


ad Deum precem penitentiz proſudisse : atque 


exauditos a Deo non solum veniam pœne, sed et 
propheliz gratiam meruisse ; et hoc quoque eis a 
Deo poxcentibus esse prelitlum, ne quid triste aut 
exiliabile prophetare juberentur : et ob hoc omnes 
Psalmos quicunque nominibus eorum allitulati re- 
ſeruntur, nihil triste adversum peccatores aut aspe - 
rum continere. Hoc autem protulimus, ut quanta 
Sit unanimitatis virtus, et unum senüre, alijue unum 


invicem sapere, maguiſicentius nosceretur. Ego 


etiam illud, quod Paulus in quibusdam Epistolis 
aliorum vocabula secum jungit, ei dicit, Paulus, et 
Sosthenes ſrater **; et alibi, Paulus, et Sylvanus, et 
Timotheus; puto non inaniter factum ; sed per 
hoe osleudi , quia duobus vel tribus in uno positis 
Spiritus sancius unum de eis sensum atque unum 
elicuerit sermonem: ut qui Ecelesias (14) docere 


cupiebant unum dicere omnes atque unum sapere, 


ipsi prius unum se dicere atque unum sapere de- 
monstrarent, et uno ore honorificarent Deum, et 
Patrem Domini nostri Jesu Christi. Unum namque 


fiet illis ; et iterum de semetipso dicit ®, quia ubi D os dicitur, ubi unus atque idem per diversorum ora 


ſuerint duo vel tres congregati in nomine meo, hoc 


sensus et sermo procedit. Bene autem Apestolus 


22 I Tim. 1, 10. * Isa. vi, 9. Rom. xv, 21; Isa. Lu, 15. * Rom. xv, 4. “ Rom. xv, 5 $q. ** Maith. 


xvin, 19. “ibid. 20. “ Act. 1, 1. 


(2) Sic mss. et Rabanus. Editi vero, Considera 
ergo ex hoc propter quod scripta sunt, ridelicet ut 
 8cripla videantur. FRE 

3) Ad Deum. Desiderantur hæe in antea editis. 

4) Ut unanimes, etc., usque ad, in honorem Dei, 
desiderantur in editis ; sed restituuntur ex omni- 
bus mss. * 

(5) Editi, et Deus patientie, male. 

6) Editi, Deus autem pat ientiæ, eic. ; . 
7) Sic inss. et Rabanus. Editi vero, Gratia Dei 
est benedictio ista. 

8) Ita. Deest in editis. g 

85 A Deo. Omitiitur in libris antea editis. 

(10) Joi, inquit. Hæc duo verba desiderantur iu 


„1 Exod. vi, 24 


9% Num. xvi, 4 8q. ** ICor. 1,1. 1 Thes. 1, 4. 


editis , et in pluribus mss. , sed restituuntur ex 
ms, Regio num. 1639 et Rabano, qui tamen omit- 
lit ibi. | 

(11) Libri antea editi habent duodecim ; Rabanus 
vero ei omnes miss. nos: ri, undecim. f 

(12) Editi, hi. Mss. vero, tres, qui paulo post ha- 
bent, Azyr... Helchana (unus, Helchan)... et Abiasa, 
al., Abysa, al., Abyssa. 

(13) Editi, ab actu neſario. 

(14) Editi, Ecclesiam , male. Deinde omitiunt, 
omnes : et paulo post habent, et uno ore honoriſt- 
cetis Deum, etc. Sed omnes mss. ut in nostro 
iextu. 


4263 ORIGENIS 4264 
ubj alt, idipeum 8apere in alterytrum , addidit , ge- A quo nunc eos qui ex circumeisione erediderant, 


cundum Jesum Christum. Posset enim fieri ut et in 
malitia aliqui unanimiter consentirent, et unum 
saperent in pejus. Ob hoc ergo addidit , secundum 
Jesum Christum. Qui autem secundum Jesum Chri- 
stum sapit, sine dubio omne quod bonum est sapit. 
Post hæe ait: Propter quod 8uscipite invicem, sicut 
et Christus guscepit vos in honorem Dei. Quod dicit, 
tuscipite invicem, ad illud referendam est quod pri- 
mo propos uerat (15), ubi occasione mundorum vel 
immundorum ciborum 674 diversa sentientes ab 
invicem discrepabant ; et ait: Suscipite invicem, 
sicut et Christus auscepit vos, qui nullius horruit im- 
munditias , nee reputavit alicui delicta sua. Nihil 


ergo de immunditia (16) animalium judicetis, sicut = 


nec ille immunditias eredentium reputavit. Et quiin 
- 8uperioribus dixerat : Qui autem manducat , non 
manducantem non judicet ; Deus enim illum aszum- 
psit , hie dixit : Sicut Christus (17) 8uscepit vos: 
ut ostenderet unum atque idem esse a Deo suscipi, 
et a Christo. Addit autem et hoc, quod honor Dei 


sit suseipi a Christo. Quos enim suscipit Christus, 
docet eos ita agere debere, ut videntes homines ope- 


ra eorum bona, glorificent Patrem eorum qui in cœlis 
af” , | 

8. Dico enim Christum ministrum ſuisse circumci- 
zionis propter veritatem Dei, ad stabiliendas promis- 
8iones Patrum. Genies aulem pro misericordia hono- 
rare (18) Deum, sicut scriptum est: Propterea con ſi- 
tebor tibi in gentibus , et in nomine tuo cantabo. Et 
ilerum dicit : Lætamini, gentes, cum populo ejus. Et 
ierum : Laudate Dominum, onmes gentes, et magni- 
ficate eum, omnes populi. Et Isaias rursum dicit : 
Erit radiæ Jesse, et qui exsurget regere gentes, in eo 
genles sperabunt . Quomodo Christus minister ſue- 
rit circumeisionis ad stabiliendas promissiones Pa- 
trum, duplici modo intelligi potest. Sive pro eo quod 
circumcisionem in carne sua ipse suscepit, ut mani- 


niens, eui promiserat Deus quod in semine suo be- 
nedicerentur (19) omnes gentes , compleret in se- 
metipso quæ Patribus fuerant repromissa : et ut per 
hoc, secundum propositum totius Epistolæ ordinem, 


festissime nosceretur quod ex semine Abraham ve- 


nunc etiam eos qui ex gentibus adversum se invi- 
cem superbientes erant refrenat ac reprimil, doce- 
ret non esse penitus judicandos eos qui in legis ob- 
Servationibus demorantur ; quandoquidem etiam 
Christus in carne sua circumcisionis minister exsti- 
terit : sive alio modo, ut illius circumcisionis Chri- 
stus minister (20) ſaisse dicatur, de qua idem Apo- 
stolus dicit : Non enim qui in maniſesto Judeus 
est, neque que maniſesla in carne est circumcisio, ted 
qui in occulto Judeus est, (21) et circumcisio cordis in 
.spiritu, non littera, cujus laus non ex hominibus, 
sed ex Deo est; et secundum quod idem Apostolus in 
aliis dicit * : (22) In quo etiam circumcisi estis circum- 
cisione non manuſacta in exspoliatione corporis car- 
nis, ted in circumcisione Christi, consepulti ei in 
baptimo. Per hujusmodi ergo circumcisionem 
certum est Patrum promissiones esse completas. 
Que autem ſuerint promissiones, subditis declarat 
exemplis quibus dicit: (23) Proplerea confitebor tibi in 
gentibus, et nomini tuo cantabo. Quod ex sepli- 
mo (24) decimo psalmo videtur assumptum, parva 
immutatione habita, non sensus, sed sermonum. Ibi 
enim dicit Propheta : Propterea con ſiiebor ſibi in gen- 
tibus, Domine, et psallam nomini tuo *. Quod autem 
ait: Lætamini, gentes, cum populo ejus, eisdem ver- 
bis in Deuteronomii cantico scriptum est“: Laudate 
vero Dominum, omnes gentet, et magnificate eum, 
omnes populi, in centesimo sexto decimo psalmo le- 
gitur ; tantum est quod ibi pro magnificale, collau- 
date positum est. Utimum vero exemplum ipse 
Paulus de Isaia dicit esse assumpium, in cujus cor- 
pore ita scriptum est (25): Et erit in die illa radiz 
Jesse; et qui exsurget regere genles, in eo gentes spe- 
rabunt. Et erit requies ejus honor. Omissis auten, 
in primo quidem duobus sermonibns, id est, in d:e 
illa ; et in ultimis, et erit requies ejus honor, czlera 
eisdem verbis posuit quibus Septuaginta Interpretes 
ediderunt. Unde sciendum est quod in omnibus 
pene Apostolus editionem Septuaginta lInuterpreium 
tenet, nisi si qua forte ei quam exsequitur assertioni 
minns necessaria videntur (26), aut si quando non 
tam verbis Interpretum, quam sensibus Scripture 


e Rom. xiv, 3. ** Matth. v, 16. “ Rom. xv, 8 sq. * Gen.xxn, 18. » Rom. 1. 28. *Coloss. 
u, 11. Pal. xvn, 50. Deut. xxx1i, 43. lsa. x1, 1 


(15) Ms. unus, posuerat. Sed czteri mss., Raba- D teri vero mss. et editi, et circumcisione cordis que 


nus et editi proponent. | 
| 16) Editi, Nikil enim de immunditia, eie. 

17) Mes. plerique, Rabanus et editi, kic diæit (al., 
dicit) quia Christus, etc. Sed reetius ms. Regius 
num. 1639 ut in nostro lextu. Deinde mss. quidam, 
Audit et hoc, ut honor sit Dei, eic. Sed melius ms. 
—— num. 1639 et Rabanus ut in textu. Editi 
omittunt autem, sed habent quod pro ut. 

(18) Gentes autem pro misericordia honorare, etc., 
usque ad, in eo gentes sperabunt , desiderantur in 
antea editis, ei restituuntur ex mss., quorum unus 
habet, in eum pro in eo. 

6 Editi, quia in semine tuo benedicentur, eie. 

Exaliterit : give alio modo, ut illius circumci- 
sionis Christus minister. Ilæc prætermiituntur in li- 
bris anlea editis. 

(21) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 


al., qui) spiritu, eic. 
( 22 ry sed in circumcisione corporis Christi, 
consepulti ei in baptismum. 

(25) Sie mss. codices nostri; editi vero, quibus 
dicit : gentes aulem super misericordia  honorare 
Deum, 8icut scriptum est. Propterea, etc. 

(24) Editi, octavo. ; mss., septimo, et recie qui- 


em. 

(25) Ultimum vero exemplum ipse Paulus de Tsaia 
dicit esse assumpium , in cujus corpore ila scriptum 
est. In editis hzc prætermissa sunt, quorum loco 
legitur, Et rursus Isaias ait : Et erit in die illa, 
etc. 

(26) Sic ms. Regius num. 1639. Czteri vero 


mss. et editi, nisi quia ſorte.. videtur, editi , vi- 


dentur. 
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uti vult sua enuntiatione prolatis. Hunc autem ser - A sociantur cum se emendaverint ab omni inquina- 


monem de radice Jesse melius quidem in explana- 
tione ipsius prophetz lsaiz visum est disseri. Et in 
przsenti tamen loco dicetur (27), quoniam Jesse in- 
terpretatur in nostra lingua, est miki. In adventu 
ergo Christi omnis qui credidit ei,convenienterdixit : 
Est mihi. Ille enim, de quo Moyges dixit “, qui est 
misit 875 me ad vos, ipse est mihi, hoc est, in ipsum 
credo qui est, non qui ex nihilo factus est, ut im- 


piis placet (28), sed qui est, et semper est, et hoe 


ei nomen est: et ipse est gui surrexit ex radice 
Jesse, ei in ipso genles sperabunt. Pro qua miseri- 
cordia, quam ab eo conseculi sunt, ut is qui semper 
erat nasceretur ex radice Jesse ad salutem geuli- 
bus dandam, pro bac, inquam, sibi collata miseri- 
cordia gentes honorant et magniſicant Deum. 

9. Deus autem spei repleat vos omni gaudio et pace 
in credendo, ut abundetis in spe et virtute Spiritus 
8ancli* Qui superius dixerat quod in Isaia scriptum 
est: Et in eo gentes sperabunt” gratanter adjecit, 
Deus autem 38pei; ut si scriptum ſuisset, in ipso 
gentes credent, adjecisset sine dubio, Deus autem 
lidei, ut nunc a sperando gentes Deum spei invocat 
super eos qui sperant in eum, a quo eis benedi- 


ctionis munus precatur augeri. Est autem benedietio 


hujusmodi : Ut repleantur omni gaudio, et omni 
pace. Similiter autem et Propheta in quodam loco 
dicit : Et erit in diebus ejus justitia et multituds 
pacis, usquequo auſeratur luna. Sed quia hec de 
Christo dicuntur, in illo recte possumus multitudi- 
nem pacis advertere, pro eo quod pacificavit per 
Sanguinem crucis su non solum quz in terra sunt, 
sed etiam quz in colis sunt“. In omnibus autem 

quomodo possit impleri (29) hoc quod preca- 
tur Apostolus, ut repleantur omni gaudio et omni 
pace, difficile mibi videtur exponi, maxime cum 
eliam ipse Apostolus in his quæ per gratiam Spi- 
ritus conseculus est, ex parte se dicat scire, et ex 
parte prophelare**. Sed ego pulo in eo posse ha- 
bere credentes plenitudinem pacis (30), cum recon- 
ciliantur Deo Patri per ſidem, secundum verbum 
Pauli dicentis : Rogamus pro Christo, reconciliamini 
Deo *'; et cum in pacem redeunt(31) cum Filio Dei 
per sanguinem crucis ejus, et cum $ancto Spiritui 

5 Exod. n1, 14. Rom. xv, 15. 


* ibid. 15. 


(27) lia ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ-D 
plenitudinem pacis. Mss. 


teri vero mss. et editi, visum est disseruisse. In pre- 
senti tamen (editi, tantum) loco dicitur, etc. Origenes 
howil. 5 in Isaiam, tom. IIl, p. 110, de radice Jesse 
fusius quidem disserit ; sed non in hunc Isaiz con- 
textum, quem videtur Commentariis suis in hune 
prophetam explanasse. Sed hac non ex- 
Slant. 

(28) Sic ms. Regius num. 4639 et Rabanus. Editi 
vero, qui non ez nikilo, ut impiis placet, eic. Mss. 
quidam, qui est, non ex nihilo ſactus est, ut impiis 
placet, eic. 

(29) Ita recte ms. Regius num. 41639 et Rabanus. 
Czteri vero mss. et editi, sed etiam que in celis 
sunt in omnibus. Quomodo possit (al., Quomodo vero 
voss!!) imvleri, eie. 


7 ibid. 12; Isa. x1, 10. 
9, * II Cor. v, 20. Row. xv, 14. ibid. 13. 1 Cor.l, 5. 


mento, et effecti ſuerint vasa saneta, ut ita demum 
quis repletus videatur omni pace, si in plenitudine | 
crediderit Trinitatis. Propter hoc denique subjuu- 
git Aposlolus et dicit : Repleat vos omni  gaudio et 
pace in credendo, ut abundetis in ape et virtute Spi- 
ritus sancti. Si enim qui credit, virtue sancti Spi- 
riius munitur (32), certum est quod plenitudinem 
gaudii semper habeat, et plenitudinem pacis. | 
10. Certus zum autem, ſratres, et ego de vobis, 
quoniam et ipsi pleni estis bonitate, repleti omni 
scientia, ita ut possitis et alios monere ** (33), Eadem 
ratione qua supra diximus repleri omni gaudio et 
omni pace credentes*?, eliam hie plenos esse boni- 
tale et omni scientia eos ad quos fit sermo confir- | 


B mat. Similiter autem et Corinthiis scribens dieit: 


In omnibus divites ſacti estis in illo, in omni verbo 
et in omni scientia ; qui, ut superius diximus,, 
etiam de semetipso pronuntiat quod non omnenz⸗ 
scientiam, neque omnem prophetiam habeat, sed ex 
parte “; de quo et in aliis quidem sæpe nos dixisse 
memini. Et nunc nibilominus dicemus quod Paulus, 
et si qui sunt tales, ad comparationem czlerorum 
perſecti dicuntur ; ad illam autem summam seien- 
uam, vel ad illam perſectionem qua in ccelestibus 
est ordinibus, nullus potest inter homines vel diei 
vel esse perſectus. Ut si dicamus : lo puerilibus 
studiis, ad comparationem illius qui nuper imbui- 
tur, et prima litterarum suscipit elementa, magister 
ipse librarius perſectus appellatur ; sed non est ita 
perſectus, ut est ille qui grammaticam doeet. Ipse 
vero grammaticus quamvis sit perſectus, superior 
est lamen perſectio rheioris (34); et his omnibus - 
longe eminentior philosophieæ doctrinz perſectio. 
Cumque in his omnibus litteraturz doctrina (35; 
sit, diversus lamen gradus perfectionis et magiste- 
rii in unoquoque habetur. Ita ergo potest fleri ut 
et Paulus cum dicit : Non quod jam as8eculus sim, 
aut perſectus sim **, ad illum apicem ccelestis per- 
fectionis aspiciens videatur hc scribere. Cum vero 
dicit : Quicunque ergo perſecti sumus, hoc sentia- 
mus (36), ad humanz tantum perſectionis respicit 
gradum. Sic ergo et in przsenti loco intelligendi 
sunt vel pace, vel gaudio, vel etiam bonitate, vel 


e Pal. XII, 7. Colos. 1, 20. 1 Cor, Ku, 
15 Cor. zin, 9. Philip. iu, 12. 


(30) Ms. Regius num. 1639, Rabanus et editi, 
duo, multitudinem pacis. 

31) Editi, in pace redeunt, etc. 

62 Sic mss. plerique et editi. Ms. vero 
num, 1639, Si enim credit quis, et virtute 
sancli muniatur. Rabanus, Si enim qui ex 
virtule..., munialur. ; | 

(35) Editi- et Rabanus,. dilectione.... alterutrum 
monere. Mss. vero ut in textu. 

(34) Sic mss. et editio Veneta Salodiani : Merli- 
nus vero et Genebrardus, superior est, et tanien 
perſectior rhetor. | 

(35) Editi, litteratura doctrina. | | 
. (36) lia inss. Editi vero, Quicunque ergo perſects 
zentiamus. | 


Regius 
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etiam 8cientia (37) repleti sive Romani, sive Corin- A seire ſateatur, plura tamen et multo plura scie- 


thii, in quantum possibile est repleri eos qui do- 
centur in Ecclesia, et sub perſectis doctoribus 
agunt (38). Designat autem et scientiæ ipsius men- 
suram, cum dicit : Ita ut possitis et alios monere. 
In quo ostendit, quia in eo quod didicit (39) unus- 
quisque, debet etiam alium monere, et hujusmodi 
cum condiscipulis habere collaquia, quibus se et 
moneant invicem, 676 et zdilicent. Potest enim 
conſerre plurimum eruditionis alterna collatio si 
cum charitate babeatur (40), et de proſundioribus 
quibusque- vel obscurioribus exspectet eruditorum 
perſectorumque sententiam, secundum quod, et 
Moyses dicit : Interroga patres tuos, et annuntiabun / 
libi; presbyteros tuos, et dicent tibi *. 

11. Audacius autem 8cripsi vobis ex parte, languam 
commemorans vos per gratiam datam mihi a Deo, 
ut sim ministrans Christo Jesu in gentibus, sanclifi- 
cans Evangelium Dei, ut git oblatio gentium accepta, 
s«nclificata in Spiritu sancto'*., Tanquam qui con- 
scius sit sibi in omni textu Epistolæ, dum. ad eos 
interdum qui ex circumcisione sunt, interdum vero 
ad eos qui ex gentibus crediderunt ſaceret verbum, 
quod nonnulla etiam de $ecretioribus mysteriis et 
proſundioribus contigerit (41), et studio reddendæ 
rationis plura quae habebantur in occultis pateſece- 
it, licet in singulis dispensationem verbi cauta mo- 
deratume servaverit, et ex aliqua parte indicans, 
ex multa rursum parte contexerit, ideireo dicit : 


Audacius autem scripsi vobis ex parte, tanquam 0 


commemorans vos per gratiam que data est mihi. 
Audis (42) Apostolum dicentem: Ez parte scripsi ? 
Unde neque nobis aliquis succenseat, si mysterio- 
rum divinorum rationem explanare ad liquidum 
non valemus, cum audiat eum qui nobis hæc ipsa 
tradidit, ex parte tradidisse : neque quisquam sub 
scientie litulo ita inflatus incedat, tanquam uni- 
versa cognoverit, cum ipse Paulus a quo scientie 
nobis sermo transſusus est, ex parte se dicat seri- 
bere, et ex parte cognoscere . Ego lamen arbi- 
tror quod quamvis etiam ipse Paulus ex parte se 


rit , quam secripserit. Tanquam enim (43) qui 
ipse multa sciret, nec tamen auderet multa pro- 
ſerre, audaciam sibi ſuisse dicit ut aliqua saltem 
scripturæ committeret. Quod vero ait, commemorans 
vos per gratiam datam mihi, indicat ſuisse quidem 


sibi jam sermonem de talibus, et disseruisse se 


spe de mysteriis; sed quoniam quæ solo sermone 
dicta sunt ſacile (44) intercipere posset oblivio, per 
hec, inquit, pauca qu $cripsi per gratiam datam 


mihi, illorum vobis memoriam revoco, quz a me 
. latius spe disserta sunt. De gratia autem quam 


sibi datam Paulus commemorat, supra jam dixi- 
mus. Quam gratiam ob hoe sibi datam dicit, ut 
sim, inquit, ministrans Christo Jesu in gentibus, 


B ganctificans Evangelium Dei. Quod nos habemus, 


sanclificans Evangelium Dei, Graeci magniſicentius 
dicunt, tepoupyoovia Td Ebayytov tob Ocod, quod 
licet non plene a nobis (45), posset tamen dici sa- 
crificans Evangelium Dei; per quod ostenditur sa- 
crilicale opus esse annuntiare Evangelium. Ideireo 
denique subjungit : Ut fiat oblatio gentium accepta, 
sanclificata in Spiritu sancio. Sicut ergo pontiſices 
cum offerebant, necessario- eis erat providendum 
ne macula inesset hostiæ, ne vituperatio, ne vi- 
tium (46), ut posset accepta esse Deo et grata **; 
ita et qui Evangelium saeriſicat, et verbum Dei an- 
nuntiat, curare omnimodis debet, ne qua in prædi- 
cando macula, ne quod in docendo vitium, ne qua 
in magisterio culpa nascatur; sed, ut ita dixerim, 
si fieri potest, semetipsum primo immolet, se pri- 
mum vitiis-jugulet, sua prius peceato membra mor- 
tificet, ut non £0:um doctrina, sed et vitz exemplo 
discipulorum salutem oblationem suam (47) acce- 
plam faciat Deo. Sanctificata, inquit, in Spiritu 
zancto. Sanclilicationis ſons Spiritus sanctus est, 
et ideo oblatio gentium quæ Paulo sacriſicante (48) 
offertur, non per observantiam legis, sed per Spi- 
ritum sanctum accepla fieri dicitur Deo. 

42. Habeo igitur gloriam in Christo Jesu od Deum. 
Non enim audeo aliquid loqui eorum que per me 


© Deut. xxxyu, 7. “ Rom. xv. 45, 16. * ibid. 13; 1 Cor. In, 12. ii Levit. XII, 21 ; Deut. xv,24. 


(37) Sic mss. Editi vero, vel bonitate, vel scientia, D Paulo infra editi loco proſerre habent reſerre. Ms. 


omisso bis etiam. | 

(58) Editi, aguntur. 

(39) Omnes muss., dicit; Rabanus, didicit; editi, 
discit. 


Mss. quidam, 8 cum hilaritate habeatur, 

e ms. Regius num. 1639, exspectatur erudito- 

rum perſeclorumque sententia. Et paulo post mss. 

aliquot, Interroga patrem tuum, etc. Sed potiores 
muss. Rabanus et editi ut in nostro textu. 

(41) Ms. Regius num. 1659, contezerit. Paulo 
host editi, pateſecerit, licei in gingulis dispensatione 
verbi moderationem servaverit, ex aliqua parte in- 
dicans, ex multa rursum parte contegens, eic. Sed 
omnes mss. et Rabanus ut in textu; nisi quod 
quidam perperam habeaut cum Rabano, pate ſecerit 
luce, al. lucere. 

(42) Sic ms. unus et Rabanus. Czterj vero mss. 
nostri et editi, Audi. a 

(45) Enim. Reslituitur ex ms. Regio num. 1659. 


unus, ſerre. Et post pauca ms. Regius num. 1639, 
indicat ſecisse quidem ze jam sermonem, eie. 

(44) Editi, de ſacili. Mss. et Rabands, ſacile. 

(45) Sic Rabanus et editi. Omnes vero mss. nostri 
babent tantummodo iepoupywy, quod licet non plane 
a nobis. Deinde mss. duo, posset ; Rabanus et edili, 
post; ms. Regius num. 1639, potest. Et paulo post. 
mss. et Rabanus, alii, sacrificale opus ; alii, ponti- 
ficale opus. Editi, sanclificale opus. 

46) Editi et mss. quidam, ne vituperationis vitium.- 
Male. Deinde editi, ut possit, eic. Sed ms. Regius 
num. 1639 et Rabanus recte ut in nostro textu. Et 

aulo post editi, sanctificat : at omnes mss. et Ra- 
— 8acrifical. e 

(47) Sic mss. plerique et editi, Ms. vero Regius 
num. 4659, discipulorum salute oblationem suam, eic. 
Rabanes, discipulorum saluitem oblatione sua, ele. 

(48) Editi 8anclificante. Mss, omnes et Rabanus. 
sacrificaule. 
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COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. X. 


non efficit Christus in obedientiam gentium, verbo et A ricum replevit Evangelium Christi. Moysi ei Aaron 


ſactis, per potestalem signorum et prodigiorum (49) 
in virtule Spiritus Dei; ita ut ab Jerusalem in cir- 
cuitu usque ad Iliyricum replererim Krangelinm 
Christi. Sic aulem hoc predicavi Evangelium non 
ubi nominalus est Christus, ne super alienum ſunda- 
menium di ſicarem : sed sicul scriptum est: Ouibus 
non est annuntiatum de eo, videbunt, et qui non au- 
dierunt, intelligent *. Vera quidem gloriatio ad Deum 
non est, nisi illa quz est in Christo Jesu. Sine Chri- 


sto autem gloriari in Deo tale est, quale si quis 


G77 dicat posse se habere gloriam apud Deum sine 
juslitia, sine sapientia, sine veritate. Hzc enim 
omnia Christus est; et ideo in solo Christo vera 
gloriatio est ad Deum. Simile est hoe illi quod in 
aliis ipse dicit : Qui autem gloriatur, in Domino glo- 
rietur . Quomodo autem culpabilis sit gloriatio 
omnis quz extra Christum est, verbi causa, in di- 
vitiis, vel honoribus -sxculi (50), vel sapientia 
mundi, vel cæteris artibus quz extra Christum 


sunt, supra jam latius disseruimus (54), Sciendum- 


sane est quod hie Latini g/oriam (52) pro gloria- 
tione posuerunt. Non enim, inquit, audeo aliquid 
loqui eorum que per me non efficit Christus in obe- 
dientiam gentium, verbo et ſactis, per polestatem si- 
gnorum et prodigiorum in virtule Spiritus Dei. Que 
loquor, inquit, non sunt alieni operis verba, nec: 
alienorum gestorum laudator efficior; sed quæ sio 
Christum per me effecisse, hæe vobis scribo, quæ 


dederai Deus potestatem signorum et prodigiorum, 
sicut seriptum est ** : Posuit in eis verba signorum 
el prodigiorum in terra Cham, ut filios Israel casti- 
gata Egypto liberarent : sed illi vix rarumque po- 
luerunt (55) ex Egypiiorum gente convertere. Pau- 
lus, accepia potestate signorum et prodigiorum 
non unam gentem, neque duos aut tres populos (56), 
sed omnes ab Jerusalem usque ad Illyricum natio- 


nes ac populos predicatione verbi et operum vir- 


tutumque potentia ad Christi sacramenta conver- 
tit (57). Sic autem prædicavit hoc Evangelium, ut 
non alienis laboribus, neque aliene predicationi 
additamentum suis sermonibus insereret, ne ab alio 
positis ſidei ſundamentis ipse ædiſleium propria 
prædicationis imponeret, et alieni operis subripere 
gloriam videretur. Observanda hæc sunt Ecclesia- 


rum recloribus (58), ei diligenti intentione servanda, 


ut neque loqui aliquid videantur eorum qua per, 
ipsos non eſſecerit Christus, neque alienos labores 
ei studia decolorent. Loquitur autem quis ea que 
per se non efficit Christus hoe modo; si loquatur 
de tontinentia et doceat, cum ipse continens non 
sit; vel si loquatur de sobrietate, vel de juslitia , 
vel de largiendis opibus , et conlemnendis ſaculta- 
tibus pro regno Dei, et in ipso qui hæe docet, nibil 
horum effecerit (59) Christus. Et ideo ſormam sui 
Apostolus ponit, et dicit ea se loqui, et ea czleris 
predicare, quæ per ipsum Christus prius impleve- 


per obedientiam gentium verbo in me et opere ex- Crit. Sed sicut scripium est, inquit, Quibus non est 


plevit, verbo prædicationis, opere signorum et pro- 
digiorum. Quæ autem sit differentia inter sigua et 
prodigia, et ip aliis jam latius diximus (53), et in 
præsenti loco compendiosius explicabimus. Signa 
appellantur, in quibus cum sit aliquid mirabile, in- 
dicatur quoque aliquid ſuturum; prodigia vero, in 
quibus tantummodo mirabile aliquid ostenditur. 
Signa vero (54) et prodigia quasi quæ utrumque 
contineant dixit. Scriptura tamen divina interdum 
tenet istas proprielales, interdum autem abusive 
et prodigia pro signis, et signa pro prodigiis ponit. 
Paulus ergo per potestatem signorum et prodigio- 
rum, quæ tamen signa et prodigia in virtule Spi- 
riius sancti faciebat , ab Jerusalem usque ad Illy- 


n Rom. xv, 17 seq. 1 Cor. 1. 31. 


% Pgal. civ, 27. 


annuntiatum de eo, videbunt, et qui non audierunt, 
intelligent. Observavit ergo diligenter Apostolus, ut 
secundum propheticum eloquium illis nuntiaret 
Christum, quibus a nullo ſuerat nuntiatus, ei ut 


illi de eo intelligerent, qui a nullo ante didieissent. 


Et ista, ut opinor, causa ſuit, qu eum ſrequenter 
proponemem Romam pergere prohibebat, sicut di- 
cit : Propter quod impediebar plurimum venire ad 
vos (60); non, ut in aliis dicit “, impeditus a Sa- 
tana, sed ſundandi Ecclesias occupatione detentus, 
el in his locis ſundandi, ubi nullum ſidei pracesse- 
rat fundamenium. Exemplum autem de Isaia sum 
ptum est , et iisdem ex integro verbis quibus 
apud prophetam legitur, positum. 

10 J Thess. u, 18. “ Isa. Ln, 15. 


(49) In obedientiam gentium verbo et ſactis per D ubi nominatus es! Christus, ne super alienum ſun- 


potestatem signorum et prodigiorum, eic., usque ad. 
el qui non audierun!, intelligent, nusquam reperiun- 
tur in editis, sed restituuntur ex mss. 

50) Editi, et honoribus hujus sœculi. 

51) Vide supra, lib. iv, num. 9. 

(52) Editi, gloria. 

53) Vide tom. x11, in Joan., num. 60. 

54) Rabanus, signa ergo, etc. Paulo post mss. 
quidam, Paulus autem per poteslatem, eic. 

(55) Editi, sed illi viz rarumque aliquem potue- 
runt, etc. Ms. Regius num. 1639, sed illi viz ra- 
rum quemque potuerunt, eic. Cæteri mss. et Raba- 
nus ut in 1extu. 

(56) Editi, aut duos aut tres populos. ; 

(57) Editi post hac verba, sacraniznta converiit , 
addunt: Sic autem pradicavi Evangelium hoc non 


damentum @dificarem , sicut scriptum est; sed hie 


Apostoli contexius in mss. nostris codicibus non 
reperitur. | 

(58) Sic omnes mss. et Rabanus. Editi vero, 
Ecclesiarum principibus et rectoribus, eie. 

(59) Editi, et ipse qui docet hec, nihil horum eſſe- 
cerit. Deinde ms. unus, ei idee ſormam sui aposto- 
latus ponit, etc. Sed cateri mss., Rabanus et editi 
ul in lexlw. - 

(60) Editi post hæe verba, Propter quod impedie- 


bar plurimum venire ad vos, addunt, et prohibitus aum 
usque adhuc, Sed hec Apostoli verba 


neque in „ * wr Rabanum com- 
arent, et desunt eliam in . Scripture 
— Crœeis. y | 


- 
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15. Nunc vero ulterius locum non habens in his A tantum autem erga se Romanorum nutrit affectum, 


regionibus, desiderium autem habens venire ad vos 
jam ex mullis yræcedentibus aunis, cum in Hispaniam 
proficiscar, spero quod pretergrediens videam vos, 
et a vobis deducar illuc, cum primo ex parte fruitus 
ſuero vobis *. Videtur hæe in Achaia positus Cicere 
apud Corintham, sicut et in primis Epistolæ parti- 
bus jam pro viribus demonstravimus (61): quz 
utique Achaia vicina et cohærens est Macedoniz. 
In quibus locis degens, cum singula quæque per- 
agrasset Evangelium prædicans in his duntaxat fini- 
bus in quibus Christus ante non ſuerat predica- 
tus (62), et agnitione Dei replesset universa, dicit 
wherius se locum non habere in his regionibus, 
hoe est, locum nullum 678 sibi superesse Christi 


predicationis vacuum, et tempus jam adesse desi- B 


gnat quo desiderium suum videndi eos qui Rome 
sunt debeat adimplere : quod conceptum ex multis 
annis gerebat, dilatum autem ſuerat et dissimula- 
tum, donec omnem locum in quo Christus non ſue- 
rat predicatus , aguitione Evangelii ejus repleret. 
Quod autem dixit, Cum in Hispaniam proficiscar, 
spero quod pretergrediens videam vos, non ita acci- 
piendum est quasi tam parvo amore Paulus erga 
Romanos teneretur, ut eos in transitu tantummodo 
et aliorsum pergens judicaret visendos, Vide enim 
in 8ubsequentibus quid adjungit. Cum primo, in- 
quit, ex parte ſruitus ſuers vobis. In quo ulique in 
ipsorum videtur ponere potestale, quando ab eis 


- ter propositum debeat relaxari : et per hoc quo- c 


dam modo amorem ipsorum erga se invitat et nu- 
tritt, ut si ipsi insatiabiliter erga aſſectum tenean- 
tur Apostoli, sciant (63) etiam ipsum id habere 
propositi non prius ab eis discedere, neque alio 
proficisci (64), quam charitalis ipsorum gratia per- 
ſruatur. Quam tamen charitatem tantam presentil 
futuram , cui nec possit ex integro satisfieri , sed 
es parte, inquit. Pramonet (65) enim quod in om- 
nibus evangelizandi necessitas præſerenda sit. Bene 
autem his quos nondum seeundum carnem vide- 
rat, et ad quos nondum in corpore advenerat (66), 
præsentiam sui et remorationem moderatius polli- 
celur. Desiderabilius enim suscipimus bona quæ 
cilo metuimus auferenda : securius vero negligi- 


et remorationem suam in ipsorum arbitrio collocat, 
ut dicat se ab ipsis deduceudum ad Hispaniam , et 
tune deducendum , cum ipsis prius in amore satis- 
ſecerit : in quo utique si propensiores exslite- 
rint, demorandi diutius causas ipsi Apostolo da- 
bunt. | | 

14. Nunc vero proficiscar in Jerusalem minis(rare 
8anclis. Placuit enim Macedonie et Achaie (68) col- 
lationem aliquam ſacere in paneres sanclorum qui 
zunt in Jerusalem. Complacuit enim, et debitores 


sunt eorum (69) : quoniam 3i spiritualium eorumm 


participes ſactæ sunt gentes, debent et in carnalibus 
ministrare eis. Hoc ergo cum consummavero, et as- 
signavero eis ſructum hunc , proficiscar per vos in 
Hispaniam. Scio enim quoniam veniens ad vos, in 
abundantia benedictionis Christi veniam . Quoniam 
placuerit Macedoniz et Achaiz collationem aliquam 
facere in pauperes Sanctorum qui sunt in Jerusa- 
lem, possumus et de secunda Epistola ad Corin- 
thios plenius discere, in qua hoe modo scribit (70): 
Notam autem ſacio vobis, ſratres, gratiam Dei que 
data est mihi in Ecclesiis Macedonie, quia in multa 
probatione tribulationis abundantia gaudii eorum, et 
proſunda paupertas eorum abundavit ad divitias sim - 
plicitatis eorum : quoniam secundum rirtutem (ies i- 
monium perkibeo eis) et supra virtutem sua sponte, 
multis precibus (71) obsecrantes nos gratiam et com- 
munionem que fit in sanctos , et reliqua. Et sicut 
in his testimonium reddit Macedonibus, ita rursum 
cohortatur et Corinthios, dicens : Sed sicut in om- 
nibus abundatis fide, et verbo, et 8cientia, et nostra 
in vos charilate , ita et in hac gratia abundetis , 
et reliqua. Sed et in aliis collaudans Corinthios 
quia erga communionem pauperum qui sunt in Je- 
rusalem prompti ſuerint, dicit : Et consilium in hoc 
do : hoc enim vobis expedit, qui non solum ſacere, 
ed et velle cœpistis ab anno priore - nunc aulem et 
ſacto perficitz *', Sed et in reliquis de hac eadem 
sanctorum (72) communione prosequitur, et post 
aliquanta addit : De ministerio autem quod sit in 
sanclos, super ſluum est vobis zcribere. Scio enim 
promptam voluntalem vestram , pro qua gratulor de 
vobis Macedonibus, quia Achaie parata est ab anno 


mus quod retenturos (67) nos Giutius credimus. In- D priore, et vestra @mulatio provocavit multos 
*” Rom. xv, 23, 24. ** Rom. xv, BB, sd. I Cor. u, sd. ibid. 7. * ibid. 10. II Cor. 1x, 1, 2. 


+) Vide Prefat. in hanc Epist. 
Ms. Regius num. 1639, in quibus Christi 
ante non ſuerat predicatio. Sed cæteri miss. Raba- 
nus et editi ut in textu. 
(65) Ms. Regius num. 1639, ut sint ipsi insatiabi- 
les "> affectum Apostoli, sciant , etc. Sed czteri 
mss., Rabanus, et euiti ut in textu. 
(6h) tia editi et _— mss, Ms. vero — 
num. » neque alias (Rabanus, neque ad alios 
proficieci. 


65) Sic editi, et Rabanus. Mss. vero nostri alii , 

emunit; alii. Proponit. 

(66) Editi, zu carne advenerat. 

(67) Editi, 8ecuriug vero et negligentius quod re- 
lenturos, etc. Mss. duo, reientaturos, pro reteniuros. 
Et paulo post editi, ut morationem 8#am... collocet. 


Male. | 
(68) Editi, Probaverunt enim Macedonia et Achaia, 


etc. 

(69) Hæc verba , Complacuit enim, et debitores 
sunt eorum, elc., usque ad, possumus et de Secunda 
Epistola ad Corinthios, etc., desiderautur in edilis, 
sed restituuntur ex mss. 

(70) Sic omnes inss. et Rabanus. Editio autem 
Veneta, in qua hœc ibi scribit. Czteri editi, in qua 
hec scribit. 

(71) Ita mss. plerique, Rabanus et editi. Ms. vero 
Regius num. 1639, et supra virtutem suam 8ponta- 
nei ſuerunt, multis precibus, elc., quod rectius vi- 
detur; sed nibil immuto. > | 

(72) Sanctorum. Deest iu libris antea editis. 
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Quod autem post hujusmodi Macedoniz et Achaiz A appellavit; reliquos vero qui in omni terra sunt, 


ministerium (75), quod fit in sanctos qui sunt in 
Jerusalem, proposuisset Apostolus etiam Romam 
videre, indicatur in Actibus apostolorum hoc modo: 
Cum aulem expleta_eizent ter, posuit Paulus (74) 
in Spiritu sancts, ut cum perambulasset Macedoniam 
et Achaiam, proficisceretur Jerosolymam, dicens : 
Quia pos!/quam fuero ibi, necesse est me et Romam 
videre . Ex his autem omnibus verbis colligitur, 
quia non solum prima ad Corinthios, sed et secun- 
da ante seripia est, quam hace ad Romanos quam 
habemus in manibus; simulque illod advertitur, 


quod quanto posterior Paulus in unaquaque in- 


venitur Epistola, tanto et perfectior : ut verus sit 
ille ejus sermo quem dixit, quia preterita oblivi- 
scens, ad ſulura me extendo, ad perſectum sequens 
palmam supernæ vocationis . Quod autem dicit, 
Placuit Macedonie et Achaie (75) collationem ali- 
679 quam ſacere in pauperes zanctorum, subtiliter 
et verecunde dum Corinthios laudat, hortatur Ro- 
manos. Facilius enim devotæ mentes ad beneſacien- 
dum exemplis, quam sermonibus invitantur. Sed et 
in eo quod adit : Placuit enim, et debilores sunt 
eorum, quid alind sentire vult Romanos, nisi ut si 
Achivi (76) et Macedones debitores sunt pauperibus 
Sanclorum qui sunt in Jerusalem, eadem ratione 
qua unam eamdemque, quam illi, ſidem (77) Christi 
etiam Romani tenent, advertant et semelipsos his 
eisdem factos esse debitores ? Neque enim soli Ma- 


cedones et Achivi in spiritalibus parlicipes sunt C 


ſacti sanctis qui sunt in Jerusalem, ut et in carna- 
libus eis debeant ministrare; sed et Romani; et 
ideo pari conditione debitores sunt: sed de illis 
lantum pronuntiat, ut et isti se noverint simili sen- 
tentiz subjacere (78). Hæe quidem secundum com- 
munem littere dicta sint intellectum. Verum ma- 
gnificentiam solitam requiramus in litteris Pauli. 
Non enim puto quod ita senserit, ut intra solam Je- 
rasalem, unam duntaxat Palestine urbem, paupe- 


res sanctorum concluserit (79), quos et spirituales 


gentes dixerit, qui habitantibus Jerusalem tanquam 
solis spiritualibus ministrare in carnalibus debeant : 
cum utique liceat et extra Jerusalem spirituales in- 
veniri, quos non locus, sed conversatio gancta, et 
fidei ac seienliæ perſeetio ſecerit spirituales, sieut 
et ipse Paulus seribens dicit (80) : Fratres, et 81 
prœoceupatus ſuerit quis in aliquo delicto, vos qui 
spiritales eslis, ins[ruite hujusmodi in spiritu mansue- 
tudinis . Quid ergo est quod in his sentire nos 
convenit? Quod omnis qui spiritalis est, id est qui 
spiritu Deo servit, et qui non secundum carnem 
vivit, sed secundum spiritum, iste in Jerusalem, 
hoc est, in loco pacis habitat, et in pacis visione 
consislit : ei iste est pauper sanetorum, ex illis sei- 
licet beatis pauperibus ad quos dicitur : Beati pau- 
peres spiritu, quoniam ipsorum es! regnum cœlorum . 
lia est ergo beata paupertas que dicit : Aurum et 
argentum non habeo; sed quod habeo, hoc tibi do (81).“ 
In nomine Jesu Christi Nazareni surge et ambula . 
Iste talis pauper in Jerusalem semper habitat, divi- 
tias possidens spirituales. Aurum ejus sapientia est 
(82). argertum sermo scientiz : indumenta ejus 
Christus est, dapes ejus et deliciæ mensa est sapien- 
tie, et cibus allluens in verbo Dei : vinum letitiz 
bibit, quod in cratere suo miscuit Sapientia ®, et de 
intelligentiæ ejus victimis ei: (83) cibos solidos, et 
Verbum carnem ſactum. Istæ sunt spiritales divi- 
tix (84), quibus gentes in carne adhue positæ com- 
municare festinant. Videtur ergo mihi his quos no- 
minat gentes, imperſectiores quasque animas indi- 
care, quæ perfectorum magisterio indigeant : et si 
forte dignæ habitze ſuerint ut participes eis flant 
(85) in intellectu et scientia spiritali, ipsa debeant 
in carnalibus ministrare eis: hoc est, cum spiritus 
eorum imbui cœperit ad seientiam celsiorem (86), 
debet etiam caro continentiz et castitatis ſrena 
suscipiens spiritalibus ministrare przcepltis ; ne forte 
si adhuc in carnalibus lasciviat, sessorem suum Dei 
Verbum incauta et effrenata dejiciat. Sed et ipsa 


3 Act xix, 21. “ Philip. in, 13. 14. “ Galat. vi, 1. ** Malth., v, 3, * Act. 11,6. “ Prov. ix, 2, 5. 


(73) Editi , post hujus et Achaie ministerium, D mss. duobus. 


elc. 

(74) Editi, Cum autem expleta esset hec , propo- 
suit Paulus, eie. | 

(75) Et Achaie, Hæe duo verba 'desiderantur in 
editis, et in plerisque mss.; sed restituuntur ex ms. 
Regio num. 1639 et Rabano. 

76) Sic omnes mss. nostri. Editi vero, nisi 
Achaii. Rabanus, nisi ut si Achaici, etc. 

(77) Ita legendum videtur. Sed ms. codex Vallis- 
Aa ræ, et unus Regius num. 1640, eadem ratione qua 
unamquamque illi fidem, elc., ut in textu. Editi, ea- 
dem rutione qua unam fidem, eie. Ms. Regius num. 
1644, eadem ratione qua unam quam ſidem, eic. Ra- 
banus habet, eadem ratione etiam Romani, qui fidem 
(Christi ienent, advertant et semetipsos, eic. Ms. Re- 
gius, num. 1639, eadem ratione qua unam eamdem- 
que fidem Christi quam Romani leneant, ad vertant et 
se metipsos, eic. 

(78) Editi, ubi (al., uti) et isti se norunt sententia 
sub jacere; omisso simili, quæ vox derst etiam in 
plerisque mss. et apud Rabanum; sed restituitur ex 


(79) Sie recte ms. codex Regius num. 1639. Cæ- 
teri vero mss. collegerit : editi, collocet. 

(80) Ms. Regius num. 1639, scribens Corinthiis 
dicit. Et paulo post, Id ergo est quod in his sentire 
nos convenit. | 

81) Editi, hoc dabo tibi. 

L 2 Editi, Aurum enim (ms. unus, aurum ei) sa- 
pientic est, eic. Deinde omnes miss. et editi, dapes 
ejus et diuiti : sed tamen legendum videtur delicie 
pro diritiq. 


(85) Eviti, et de intelligentiis ejus victimis edit, 


ele. | 

(84) lia edit: et ms. Regius num. 1639. Czteri 
vero mss., delicie. Deinde editi, Videtur ergo miki 
hic... indicare imperſectiones q animas in car- 
ne, que, eie. Editio Venela omillit indicare. Sie 
etiam mss. plerique, nisi quod habeant esse pro in- 
dicare, el indigent, pro indigeanmt. Sed rectius ms. 
Regius num. 1639 ut in nostro lextu. 

(85) Ediũ, ut participes ejus fiant, eie. 

(86) Ms, Regius num. 1659, a scientiu celsiore. 
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diflerentia sermonum qua erga utramque partem A Deus . Et cætera his similia qui observat in opere 


- ugns est (87) Paulus, non mihi videtur otiosa. In 
spiritalibus enim communionem vel participationem 
posuit ; in carnalibus vero ministerium; et hoc de- 
bitum esse, illud vero communicari dicit : ut osten- 
dat quia perfectiora quæque tanquam cœlestia ter- 
renis non tam debentur, quam commodantur ; ter- 
rena vero et carnalia (88) tanquam pro debito exi- 
guntur. Debitores enim effecti sumus secundum il- 
lum qui primitus acceptum immortalitatis et incor- 
ruptibilitatis censum in paradiso perdidit persua- 
sione serpentis; et ideo debitores efficimur omnes 
quotiquot in similitudinem Ade sorte prevaricatio- 
nis astringimur. Idcirco ergo ei precepla donantur, 
ut debita persolvamus. Denique et in Evangelio 
Salvator ita dicit : Cum autem ſeceritis omnia quæ 
precepi vobis (80), dicite quia servi inutiles sumus; 


quod debuimus ſacere, ſecimus . Ea vero qu su- 


pra debitium facimus, non ſacimus ex præceptis. 
Verbi causa, virgiaitas non ex debito solvitur: ne- 
que enim per præceptum expelitur, sed supra debi- 
tum offertur. Audi denique Paulum 680 dicentem: 
De virginibus autem præceptum Domini non habeo e. 
Sie ergo de spiritalibus et perſectioribus commu- 
nionem (90), dixit ; de inferioribus vero et carna- 
libus debitum ministerium nominavit. Ego autem 
per hujusmodi ministerium etiam illud adveriendum 
puto quod est in Psalmis : Qui ſacit angelos suos 
8spiritus, et ministros su0s flammam ignis , ut sei- 


Dei, opus suum signaculo divine imaginis signat. 


Cum ergo, inquit, hoc consummavero, lune per vos 
ad Hispaniam proficiscar. Promiltit sane grande 
munus Romanis, et dicit : Scio enim quoniam ve- 
niens ad vos, in abundantia benedictionis Christi 
veniam : quod non nisi per Spiritum sanctum et 
prophetiz gratiam pollicetur. Supra hominem nam- 
que est hec scire de ſuturis, quod non. solum in 
benedictione Christi, verum etiam et in, abundan- 
tia benedictionis venturus sit ad eos. In quo et 
venientis gratia, et suscipientium pariter merita 


designantur. 


15. Deprecor igitur vos, ſratres, per Dominum 
nostrum Jesum Christum, et per charitatem Spiritus 
(95), ut adjuvetis me in orationibus ad Deum, ut 
liberer ab incredulis qui sunt in Judœa, et ministe- 
rium hoc meum acceptum fiat sanciis in Jerosolyma, 
ut veniens ad vos in gaudio cum voluntate Dei, re- 
quiescam vobiscum . Licet in superioribus dixerit, 
Scio enim quoniam veniens ad vos, in abundaniia 
benedictionis Christi veniam **, nihilominus tamen 
sciebat etiam in his quæ manifeste ſfutura cognove- 
rat, orationem esse necessariam : que ulique si, 
verbi causa, non ſuisset adhibita, sequerelur sine 
dubio non impleri quod ſuerat prophetatum. Quis 
ergo est qui hzc legens, quod Paulus deprecetur 
eos qui Romz sunt ſratres orare pro se, contemnat 
vel despiciat orationes Ecclesiz postulare, etiamsi 


licet angelos bonos, spiritus appellaverit tanguam C inſeriores meritis esse videantur hi a quibus oratio 


spiritales, eos vero qui præsunt ministeriis pœna- 
rum, et ſlammas peccatoribus parant, ministros 
famme ardentis nominaveri: (91). Hec quamvis 
per excessum quemdam dicta esse videantur, iamen 
quia locus admoauvit, non omisimus. Post hc dicit : 
Hoc ergo cum consummavero et assignavero eis ſru- 
ctum hunc, proficiscar per vos in Hispaniam. Scio 
enim quoniam veniens ad vos, in abundantia benedi- 
ctionis Christi veniam. Vide cum (92) quanta cautela 


Quo putas signaculo ſructum $ancti operis consi- 
gnat Apostolus? Illo puto quo imago Dei exprimitur, 
hoc est, ut in complendo opere nulla sit alienz co- 
gitationis admistio, non laus ab hominibus quera- 


consignaturum se fructum offerentium repromiitit. 


postulatur? Eece enim Paulus apostolieis preditus 
meritis non solum Romanos orare pro se, sed et 
Corinthios adhortatur. Vide autem et quam validis 
eos aslringit religiosisque sacramentis. Per Domi- 
num, inquit, nos/rum Jesum Christum, et per chari- 
tatem Spiritus deprecor vos ut adjuvetis me in ora- 
tionibus ad Deum (94). Quod nostri posuerunt, 
adjuvetis me in orationibus, maguiſicentius legitur 
apud Græcos, cvvaywvicachat (95): in quo hoc est 
quod indicatur, ut adjuvetis me in agone orationum 
ad Deum, ostendens quasi agonem habeat ipse et 
cerlamen orationis, adversantibus sibi sine dubio 
illis de quibus dicebat : Non enim nobis certamen 
es! adversus carnem et sanguinem, sed ad versus prin- 


tur, sed ut in simplicitate cordis qui tribuit iribuat, D cipatus et potestates, adversus mundi hujus rectores 


et non er (ristitia : hilarem enim datorem diligit 


lenebrarum , adversus spiritalia nequitie in cœlesti- 


„ Lune. xvi, 40. **1 Cor. vn, 25. ** Pxal. cm, 4; Hebr. 1, 7. I Cor. 1x,7. Rom. 2, 50 89. 


Rom. xv, 29. | | 
(87) Ms. Regius num. 1639, erga utrumque usus 


est, eie. 
(88) Editi, terrena vero et lemporalia, sire carna- 
lia. Sed omnes mss. ut in nostro tex tu. 
89) Mss. plures, que prœcipio vobis. 
1 — commune. Paulo post ms. Regius num. 
' per hujusmodi minis/erium, ele. 
91 Eau. — male. 
Sic Rabanus. Mss. vero et editi omitiunt cum. 
Panlo yous Rabanus, nulla sit aliens conversalionis 
admislio. 
(93) Sic mss. nostri textum Apostoli exhibent. 
Editi vero hunc tantummodo prosequuntur usque 
a, et per charilatem Spiritvs, el ipsis Vulgatæ ver- 


bis utuntur, quemadmodum et Rabanus. 

(94) Editi, Per Dominum nos!rum, et per charita- 
tem Spiritus, ut adj uvetis me in orationibus ad Do- 
mi num. Sed mss. et Rabanus ut in iextu; nisi quod 
quidam omillanl, inguit, et plerique omillant etiam 
deprecor vos, quæ verba restituuntur ex ms. Regia 
num. 1639. 

(95) Mss. nostri, Rabanus et Genebrardus habent 
tantummodo ovvaywvicachat, licet corrupte. Sed 
editio Veneta Salodiani et Merlinus, ejus sequax, 
omisso hocce verbo, habent, tv rats tpoceuxaly vntp 
£pod. Neinde editi et mss. quidam quando hoc es 


quod indicatur. 
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bus . Et certum est quod isti omnes sicut adver- A ut Deus pacis sit cum eis, id est, ut paz Dei, que 


santur fidei et resistunt pietati, sicut contrarii sunt 
justitiæ, et veritati, et omnibus bonis, ita sine dubio 
resistunt et adversantur orationi. Et ideo ostendit 
Paulus esse non minimum etiam (96) in oratione 
certamen, si quidem in hoc certamine etiam auxi- 
- lium eorum qui Romæ sunt crediderit implorandum. 
Obsistunt enim vere dæmones et contrariz potes- 
tates in oratione primo per illud, ne talis inveniatur 
is qui in orationis agone desudat, ut levet puras 
manus sine ira . Quod eisi · hoe quis obtinere po- 
twerit (97) ut sine ira sit, vix est ut effugiat esse 
sine disceptatione, hoc est sine superfluis et va- 


nis cogitationibus. Vix enim invenies ut oranti 


euiquam non aliquid inanis et alienz cogitationis 
oecurrat, et intentionem qua in Deum mens diri- 
gitur, declinet ac frangat, atque eam per ea 
que non compelit rapiat (98). Et ideo agon ma- 
gnus 68 1 est oralionis, ut obsistentibus inimicis, et 
orationis sensum in diversa rapientibus, fixa ad 
Deum semper mens stabili intentione contendat, 
ut merito possit etiam ipse dicere (99) : Certamen 
bonum cerlavi, cursum consummari . Nunc ergo 
orat Aposlolus adjuvari se in agone orationum, ut 
liberetur ab incredulis qui sunt in Judza, a quibus 
non tam pati timet, neque perſerre ea quæ ad apo- 
stolatus ejus gloriam pertinent, quam impediri vere- 
tur ne diutius obstaculis eorum retentus, vel minus 
gralum exhibeat sanctis ministerium, quod et ip- 
sum orationibus indiget ut fiat acceptum (1) : vel 


exsuperat omnem menlem, custodiat corda eorum in 


Christo Jesu (4) qui pax est nostra . 


17. Commendo aulem robis Pheben zororem no- 
stram, que est in ministerio Ecclesie que est in Cen- 
chris, vt ut eam suscipiatis in Domino digne alis, et - 
assistalis ei in quibuscunque indiguerit vestri. Nam 
ipsa quoque astitit multis et mihi ipsi (5). Et hie 
locus apostolica auctoritate docet etiam ſeminas in 
ministerio Ecclesiz consutui. In quo officio posi- 
tam Phœben apud Ecclesiam quæ est in Cenchris, Pau- 
lus cum laude magna ei commendatione prosequitur, 
enumerans etiam gesta ipsius præclara, et dicens : 


Quia in tantum omnibus astitit, hoc est, in neces- 


silatibus præsto ſuit, ut etiam mihi ipsi in necessi- 


B tatibus meis apostolicisque laboribus tola devolione 


mentis astiterit. Simile aulem opus ejus dixerim (6) 
hospitalitati Lot, qui dum semper hospites susce-, 
pit, meruii aliquando etl angelos hospilio suscipere *. 
Similiter et Abraham, dum semper occurrit hospi- 
tibus, mervit ut et Dominus cum angelis diverie- 
ret ad labernaculum ejus *. Ita et hæe religiosa Pho- 
be dum astat omnibus et omnibus obsequitur, assi- 
stere et obsequi etiam Apostolo meruit. EI ideo 
locus hie duo pariter docet, et haberi, ut diximus, 
ſeminas ministras in Ecclesia, et tales debere as- 
sumi in ministerium, quæ aslilerint multis, et per 
bona officia usque ad apostolicam laudem meruerint 
pervenire. Hortatur etiam illud, ut qui bonis ope- 
ribus in Ecclesiis dant operam, vicem recipiant a 


ne desiderium ejus quod erga Romanos habet vi- C frairibus et honorem, ut in quibuscunque neces- 


sendos, diutius differatur. Si, inquit, hoc ita cesse- 
rit ut et ministerium meum acceptum fiat sanctis 
in Jerosolyma (2), et liberatus ab incredulis qui 
sunt in Judza, venire ad vos non impediar, pro 
bene gestis rebus gaudens proſecio ad vos veniam 
cum voluntate Dei, et requiescam vobiscum. Non 
corporalem ulique requiem quærit Paulus, sed il- 
lam quæ consolationem habet ex Deo, sicut et ipse 
in primis Epistole bujus partibus dixit ** : Con- 
solari in (3) vobis per eam que invicem est fidem ve- 
s{ram alque meam. 

16. Deus autem pacis zit cum omnibus vobis. 


sarium ſuerit sive carnalibus ofliciis, honorifice 


habeantur, 

18. Salutate Priscam et Aquilam, adjulores meos 
in Christo Jesu (qui pro anima mea suas cervices po- 
suerunt : quibus non s6lum ego gratias ago, sed et 
universe Ecclesia gentium) , et domeslicam eorum 
Ecclesiam (7). Videntur mihi ipsi esse, de quibus 
in Actibus apostolorum ita scriptum est: Post hwc 
autem discedens Paulus ab Athenis, venit Corinihum ; 
et invento ibi quodam Judœo nomine Aquila, Pontico 
genere, qui nuper venerat de Italia (8), et Priscilla, 
uxore ej us, propier quod præceperat Claudius disce- 


Amen . Ingenti benedictione muneratur Romanos, D dere Judœos omnes a Roma, accessit ad eos ; et quia 


„ Tim. n, 8. 


4 Ephes. v1, 12. a 
* Gen. AIX. Gen. X vin. 


11 Rom. xv1, 1, 2. 


(96 Etiam. Deest in antea edilis. 
7 Editi, Quod et 5i quis obtinere potuerit ut, 


elc. 

98) Editi, neque eam per gue (al., per quam) non 
. rapiat. Deinde ms. Regius num. 1639, Et 
ideo quia agon magnus est orationis, obsistentibus, 
elc., omisso ut. Sed cæteri mss., Rabanus et editi 
ul in lextu. 

99) Ms. Regius num. 1659, etiam ipsa dicere, eic. 

0 Ita niss. nostri. Editi vero, quod et ipsis ora» 
tionibus indigentium ſiat acceptum. 

(2) Ei. Omittitur in editis, qui postea habent in 
Jerosolymis. 

(3) In. Desideratur in editis , et paulo post Amen 
omitlitur in omnibus mss. nostris, sed exstat in 
editis et apud Rabauum. 


I Tim. iv. 7, ** Rom. 1, 12. % Rom. xv, 33. ® Philip. w, 7. 
* Rom. XVI, 3, 4, 5. 


(4) in Cristo Jesu. Hæc prætermitiuntur in edi- 


lis, qui postea legunt paz restra. 


(5) Ut eam suscipialis in Domino digne zatis, et 


ass13{atis ei in quiduscunque indiguerit vestri. Nam 
ipsa quoque adstitit multis, et mihi ipsi. Hæe deside- 


rantur in antea editis, et restituuntur ex mss. el 


Rabano. 


(6) Mss. plerique, Rabanus et editi, dixit; sed 


rectius ms. Regius num. 1659, dizerim. 


(7) Ms. Regius num. 1639 et Rabauus, et domes- 
tica eorum Ecclesia. Sed cœteri mss. et editi ut in 
iexiu; et ita legendum esse demonstrat couclusio. 


hujus articuli. ; 
(3) Ms. Regius num. 1659, et invenit ibi quemdam 


Judæum nomine Aquilam, Ponticum genere, qui 


nuper venerat ab Italia; et Priscilla, uxor ejus, eic. 
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erant consimilis artificii, mansit apud eos, et opera- A laborare pro Ecclesiis Dei. Nam et taborant cum 


bantur simul. Erant enim artifices tabernaculorum **, 
hoe est, sutores. Nec mirum si Priscam Paulus in 
Episiola seribit, quz in Actibus Priscilla scripta 
est, c#teris concordantibus. Potest autem fieri ut 
quia (9) illo tempore, pulsis ex urbe Judzis per 
praeceptum Czsaris, Corinthum venerant, rursus 
edicli cessante sevitia, Romam regressi (10) salu- 
tentur a Paulo. Quos tamen apparet Judzorum in- 
Sidiis Paulo periclitante semetipsos objecisse, ut ille 
liber abscederet : hoc autem et Jason quidam ſecis- 


se in Actibus apostoloruw reſertur : et banc eo- 


rum laudem A pos tolus non silet, sed omnibus eam 
Eceleslis admirandam tradit, et ideo dicit : Quibus 
non s6lus ego gratias ago, sed et uni rersœ Ecclesiæ 


docent adolescentulas sobrias esse, diligere viros, 
filios enultrire, pudicas esse, castas, domum bene 
regentes, benignas, subditas viris suis », hospitio 
recipere, sanclorum pedes lavare *', et cztera om- 
nia quæ de officiis mulierum seripta reſeruntur, in 
omni gerere castitate (15). | | 

21. Salutale Andronicum et Juniam, cognatos 
meos et concaptivos meos, qui sunt nobiles in aposto- 
lis, qui et ante me ſuerunt in Christo *. Potest qui- 
dem ſieri ut et secundum carnem isti cognati ſue- 
.rint Pauli, et ante ipsum crediderint, et nobiles ha- 
biti sint in apostolis Christi; de quibus possibile 
est et illud lutelligi, quod ſortassis ex illis septua- 


_ ginia duobus qui et ipsi apostoli nominati sunt, 


gentium. Unde apparet eos officiosos et hospilales B fuerint, et ideo nobiles eos in apostolis dicat, et in 


exslitisse erga omnes ſratres ſideles, non solum qui 
ex Judzis, sed etiam qui ex gentibus credidissent. 
Magna enim gratia in hospitalitatis officio non so- 
lum apud Deum, sed et apud howines invenitur. 
Que tamen res quoniam non solum in voluntate et 
proposiio 8682 dominorum, sed et grato ac fideli 
conslitit (11) ministerio famulorum, ideireo omnes 
qui ministerium istud cum ipsis ſideliter adimple- 
bant, domesticam eorum nominavit Ecclesiam. 

19. Salutate Ephenetum dilectum meum, qui est 
initium Asie in Christo d. Hie Ephenetus videtur 
mihi omnium primus ex Asia credidisse; unde et 
initium eum Ecclesiz appellavit, vel, ut in Græco 
babeatur, primitias Asie : nisi aliquid profun- 
dius {12) sermo iste significet, ut intelligamus an- 
gelos Dei, qui Ecclesiis præsunt, offerre singulos 
quosque primitias Deo ex his qui credunt; primitiæ 
autem apud illos judicentur non in his qui tempore 
primi sunt, sed qui virtutibus et meritis præcellunt. 
Quorum sciens per Spiritum Paulus electionem er- 
ga Ephenetum, et quod (13) ipsum ex omni ſide- 
lium numero, qui erant in Asia, electio invenerit 
angelorum, appellavit eum primitias Asie. Sed et in 
alia Epistola * dicit de quibusdam, Quia sint primi- 
tie Achaie ; eamdem sine dubio sacramenti ratio- 
nem eliam in illis aspiciens. 

20. Salutate Mariam, que multum laborovit in 


his apostolis qui ante eum fuerunt. Sed et illud 
me movet quod ait; concaptivos meos. Quæ enim 
erat Pauli captivitas, in qua sibi etiam Andronicum 
et Juniam concaplivos esse leslatur (17) ? nisi forte 
proſundiore mysterio ad illam respiciamus captivi- 
latem, quam Christus venit absolvere, de qua seri- 
plum est“, venire et dare eum captivis remissionem, 
ciecis visum. In qua caplivilate videntur una atque 
eadem ratione is1i esse, qua ei Paulus erat. Verbi 
enim gratia si dicamus : Cum capiivus esset popu- 
lus Israel apud Assyrios vel Babylonios, oinnes qui- 
dem videbantur esse captivi; sed alia ratio in cæ- 
teris captivitatis (18), alia in Daniele, et Anania, 
alque Azaria vel Misael. Illi enim captivi erant pro 
peccatis suis; isti vero pro consolatione caplivo- 


rum erant etiam ipsi captivi: et ideo si diceret 


Daniel de aliquo uno ex plebe : Concaptivus meus, 
non ita convenienter dici videbatur, ut si diceret 
de Anania, et Azaria, et Misael, concaptivi mei. In 
istis enim una caplivitatis est ratio, quæ longe a 
reliqui populi ratione diversa est (19). Ita ergo et 
Paulus tale aliquid de se et Andronico, ac Junia, 
secundum occultioris sacramenti intuens rationem, 
concaptivos eos sibi in hoc mundo nominat, et no- 
biles in apastolis. 

22 Salutate Ampliatum dilectum meum in Domi- 
no . fluic quamvis nihil egregium pre cxteris in 


robis ®* (14). Docet et in hoc debere etiam ſeminas D laude videatur ascribere, tamen hoc ipso quod di- 


* Act. xvii, 1-3, ** Act. jxvu, 5 sd. “ Rom. xvi. 5. ** 1 Cor. xvi, 15. Rem. xvi, 6. © Tit. 
u, 4. 1 Tim. v, 10. Rom. xvi, 7. © Luc. iv, 49. © Row. VI, 8. 1 


(9) Rabanus, ut qui, male. 

(10) Editi, Romam ingressi, male. 

* Ms. Regius num. 1639, consistit. Paulo post 
editi, adimpleverit, et, adimpleverunt. Deinde eorum 
restituitur ex ms. Regio num. 1639. | 

(12) Ms. Regius num. 1639, nisi gi aliquid pro- 
fundus. Deinde omnes mss. et editi, sermo iste si- 
gnificat; sed rectius Rabanus, significet. Paulo post 
editi, judicentur (ms. Regius num. 1639, judican- 
tur) non hi qui tempore primi sunt. 

(13) Sic omnes mss. et editi. Rabanus vero, eo 
quod, eic. 

(14) Editi et ms. Regius num. 1639, in nobis. 

(15) ha ms. Regius num. 1639. Sed cæteri mss., 
Rabanys et editi, in omni genere caslitalis. | 


(16) Sic mss. Regius num. 1639. Ita etiam editi 
plerique, qui habent in fine, in Christo Jesu. Sed 
cteri mss., et qui ante ſuerunt in Christo, omissis 
me et Jesu, qu voces omitiuntur etiam a Rabano 
et in editione Veneta. 

(17) Editi, cognatos et concaptivos esse lestatur ? 

(18) Editi, Verbi enim gratia sic dicamus quod cum 
captivus essel populus Israel apud As8yrios vel Ba- 
bylonios, omnes quidem erant caplivi, sed alia ratio 
in ceteris captivis, eic. Sed mss., Rabanus, et edi- 
tio Venela hunc locum restituunt ut in nostro textiu. 
Ms. tamen Regius num. 1639 et Rabanus habent ut 
in editis, sed alia ratio in ceteris captivis, eic. 

(19) Ediu, qu longe a reliquis ratione diversa 


— cal. 


1281 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. X. 


lectus est Pauli, laudabilis et salutatione dignus ef- A 29. Salutate Persidam charissimam, que multum 


ficitur. | 

W. Salutate Urbanum adjulorem meum (20) in 
Christo, et Stachyn dilectum meum . Stachyn in 
Salutatione conjungit, sed Urbanum in laudibus 
prætulit. Illum enim adjutorem in Christo; Stachyn 
vero dilectum tantummodo sibi, sicvt Ampliatum 
nominavit. Adjutor autem Apostoli in Christo, non 
aliud intelligitur quam apostolici operis particeps. 

W. Salutate Apelleni probum in Christo © (21). 
Pato hunec Apellem per multas tribulationes trans- 
isse palienter et ſortiter sustentatas, et ideo pro- 
nuntiari ab Apostolo probum, secundum ea que 


ipse in aliis dixit, quia tribulatio patientiam opera - 


tur, patientia vero probationem, probatio vero 


laboravit in Domino. Videtur hac magis laudari 


quam Tryphzna et Tryphosa, quoniam quidem i- 
las laborasse dicit in Domino, hanc autem laborasse 
multum in Domino, cui addidit et charissimam, 

30. Salutate Ruſum electum in Domino, et matrem 
ejus et meam . Non puto in istis salutationibus 
inaniter fieri per singulos quosque laudis et saluta- 
tionis diſſerentiam. Qui enim seit quia Christus lo- 
quitur in Paulo v', certus est quod pro merito alius 
quidem probus dicitur ab eo, alius charissimus, 
alius laborans in Domino, alius multum laborans in 
Domino (23), alius electus, sicut et hie Ruſus, de 
quo nunc nobis sermo est, electus in Domino salu- 
latur. Credo quod seiret Paulus esse eum de nu- 


B mero non muliorum qui vocati zunt, sed paucorum 
qui electi sunt“: cujus et mater tantum meritt 
habuit, ut eam Paulus suam nominaverit matrem,/ 
cum quo etiam ipse, sicut Jesus cum Joanne, 
unum partitur matris affectum (24). p 


spem . Videndum sane est ne forte ipse sit hie qui 
in Actibus apostolorum “ Apollo nominatur, Alexan- 


drinus, in Scripturis eruditus. 
25. Salutate eos qui sunt ex Aris!lobuli domo “. 


Quoniam nihil otiose in litteris Apostoli vel addi- 
tur vel minuitur, istos qui 683 sunt vel de domo, 
vel de familia Aristobuli, non ſrustra neque dilectos, 
neque probos , neque adjutores in Christo nomina1 : 
sed forte quia nihil tale habebant in meritis, idcir- 
co eos solo litulo salutationis honoravi!. 

26. Salutale Herodionem cognatum meum . Et 
hie, similiter ut Andronicus ei Junias, cognatus 
Pauli dicitur : sed neque concaptivus ut illi, ne- 
que nobilis in apostolis, in his qui ante Paulum 
ſuerunt in Christo, nominatur. Unde irtelligendom 
est etiam in his quod cognatos suos Paulus appel- 
lat, esse multam diſſerentiam, secundum illam, ut 
ego arbitror, rationem, quam superius aperire ten- 
la vimus. | 

27. Salutate eos qui sunt ex Narcissi domo, qui 
zunt in Domino 1. Videntur quidem plures fuisse 
ex domo vel familia Narcissi, sed non omnes in 
Domino fuisse : et ideo addidit eos salutandos esse 
qui sunt in Domino. ; 

28. Salutate Triphenam, et Tryphosam, que la- 
borant in Domino . Bonum de his dat testimo- 
nium, quarum laborem non hujus mundi (22), ne- 
que communis vite, sed in Domino esse testatur. 
Multi enim laborant, sed non omnium laborem 
constat esse in Domino. 


31. Salutate Asyncretum, Phlegontam, Hermem, 
Patrobam, Hermam, et gi qui sunt cum eis fratres "*, 
De istis simplex est salutatio, nec aliquid eis insi- 
gne laudis adjungitur. Puto tamen quod Hermas 
iste Sit scriptor libelli illius qui Pastor appellatur, 
quæ scriptura valde mihi utilis videtur, et ut puto 
divinitus inspirata. Quod vero nihil ei laudis (25) 
ascripsit, illa, opinor, est causa, quia videtar, sicut 
scriptura illa declarat, post multa peccata ad pœ- 
nitentiam fuisse conversus : et ideo neque oppro- 
brium ei aliquod scripsit : didicerat enim a Scri- 
ptura non improperare homini converlenti se a 
peccato '* : neque laudis aliquid tribuit, quia adhne 
positus erat sub angelo pœnitentiæ (26), a quo 
tempore opportuno Christo rursum deberet offerri. 
Intelligitur autem quod simul habitaverint hi quo- 
rum salutatio sociata est. 

32. Salutale Philologum et Juliam, Nereum et 
sororem ejus, et Olympiadem, et omnes 8anctos qui 
cum eis sunt . Potest Geri ut Philologus et Julia 
conjuges ſuerint; cæteri domestici eorum, ad quos 
simplex salutatio dirigitur. 

35, Salutate invicem in osculo sancto Ex hoe 
sermone, aliisque nonnullis similibus, mos Eeele- 


D £iis traditus est ut post orationes osculo se invicen 


*® Rom. xv1. 9. ** iþid. 10. * Rom. v, 3, 4. % Act. xvi, 24. ® Rom. xvi, 11. “ ibid. xvi, 11. ibid. 


72 jhid. 12. 
xvi, 14. * Eccli.vin, 6. Rom. xvi, 15. 


(20) Editi, adjutorem nostrum. Deinde mss. pleri- 
que, Rabanus et editi, Et istos in 8alu/atione con- 
jungit; sed rectius ms. Regius num. 1639 ut in 
nostro 1lextlu. 2 

(21) Ms. unus, in Domino. Paulo post editi, sus- 
tentatum : mss. plerique, zustentalus; Rabanus, 
sns/inuisze. Deinde iidem habent, pronuntialum ; 
sed rectins ms. Regius num. 1639 ut in textu. 

(22) Mundi. Omittitur in libris aniea editis. 

(25) In Domino. Prætermiititur in editis. Deinde 
idem editi, Rabanus et mss. plerique, Et hie Ru- 
ſus, etc., omisso sicut, quod restituit ms. Regius 
num. 1659. 

(24 Editi, pariter haberet matris affectum. Sed 
omnes mss. ei Rabanus ut in textu, nisi quod qui- 


72 jbid. e ibid. 13. * II Cor. xm, 3. 
21 jhid. 16. 


75 Matth. xx11, 11. “ Joan. xix, 26. "* 0 


dam vitiose habeant patitur pro partitur; deinde in 
hc verba, Salutate Azyncretum, Phlegontam, Her- 
mem, Patrobam, Hermam, non concordant inter se 
ms$s. nostri, Rabanus et editi. Alii habent Azs8ygn- 
cretum; alii Phlegoniam, Phlegonam, et Phlegonia ; 
alii Hermen, Patrobum, Herman, Sed seeuti sumus 
ms. ium num. 1639 et Rabanum. 

(25) Editi, Quod vero nikil eis laudis, eie. Deinde 
mss. plerique, illa opinor ex causa. Ms, unus, illa ut 
opinor causa. Sed Rabanus et editi ut in nostro 
lex tu. 

(26) Sie ms. Regius num. 1639 et editi. Rabanus, 
viliose, posita erat sub angelo penitentia. Cæteri vo- 
ro mss., positus erat sub angelo in penitentia. 


1283 ORIGENIS a 128; 
suseipiant ſratres. Hoe aulem osculum sanetum ap- A nebras lucem ; dulce amarum, et amarum dulce *; 


pellat Apostolus. Quo nomine illud docet (27) pri- 
mo, ut casta sint oscula que in ecclesiis dantur; 
tum deinde ut simulata non sint, sicut ſuerunt Ju- 
de, qui osculum labiis dabat, et proditionem corde 
tractabat. Osculum vero fidelis (28) primo, ut dixi- 
mus, castum sit; lum deinde pacem in se simplici- 
tatemque habeat in charitate non ſieta. 

34. Salutant vos omnes Ecclesie Christi *. Nun- 
quid non in una Eeclesia positus Paulus hæc scri- 
bit (29)? Et quomodo verum est quod omnium simul 
Ecclesiarum salutes Romanz miltat Ecclesiz? Sed 
pro eo intelligere debemus vel quod unus spiritus 
erat in Paulo atque omnibus Ecelesiis Christi, vel 
salutare dicat per ſidem, et per spiritum jungi. 

G84 35. Rogo autem vos, ſratres, ut observetis 
eos gui dissensiones et offendicula prœier doctrinam 
quam vos didicistis ſaciunt, et declinate ab illis. Hu- 
jusmodi enim Christo Domino nostro (50) non 8er- 
viunt, sed suo ventri : et per dulces sermones et be- 
nedictiones seducunt corda innocentium, Vestra enim 
obedientia ubique pervulgata est. In vobis ergo gau- 
deo (31). He et ad eos qui Ecclesiis præsunt, et 
ad omnes eredentes per Spiritum sanclum secri- 
bere credendus est Paulus, ut diligentius conside- 
rent, et perspieiant qui sint qui dissensiones et of- 
ſendicula in Ecclesiis generent, et alieni sint ab 
illa beatitudine quam Dominus repromisit dicens : 
Beati pacifici, quoniam ipsi filii Dei vocabuntur (32). 
Hoc enim, inquit, ut pacifici sitis, a Domino per 
Evangelium didicistis ; dissensiones vero commo- 
vere vel scandala, præter doctrinam est quam vos 
didicistis; et ideo alienus a vobis sit, nec omnino 
recipiatur inter vos qui certamina commovet, qui 
gerit jurgia, qui lites excilat , et studia contentionis 
exercet. Qui enim tales sunt, Christo Domino no- 
astro, qui est pax nostra, non 8erviunt, sed suo ven- 
tri. Sed et quid cause sit qua jurgia in Ecclesiis 
Suscitantur, et lites, divini Spiritus instinclu aperit. 
Ventris, inquit, gralia ; hoc est, quæstus et cupidi- 
tatis. Inde est unde nonnulli circumeunt domos lo- 
quentes ad gratiam cum omni adulatione et dece- 
ptione, non ut in verbo Dei ædiſicent animas ad 
virtutem, sed ut adulatoriis dulcibusque sermoni- 


el in his seducunt corda innocentium. Et ideo dili - 
genter oporlet intendere quo prospectu doceat ille 
qui docet; utrum gratiam et honorem ab auditori- 
bus quærens, an mercedem a Domina pro instru- 
ctione et proſectu discentium sperans. Subtiliter 
sane Paulus indiscretam et facilem Romanorum 
obedientiam notat, eamque asserit ubique non lau- 
datam, sed pervulgatam. Sed ne eos rursum, si 
pro hoc apertius casligaret, inobedientes efliceret, 
addit : In vobis ergo gaudeo. Sed dices : Quomodo 


vulgarem in eis notat obedientiam, cum dicat se 


gaudere in eis? Primo quidem aliud est notare vi- 
tium ; aliud homines. Potest enim fieri ut gaudeat 
in his in quibus multa alia bona deprebenderat; 
vitium autem quod ei displicuerat notet, ne putetuz 
ei eam ipsum cum czleris placuisse. Potesi autem 
et pro eo dix isse Apostolus gaudere se in eis, quod 
qui inobediens est, neque ad malum, neque ad bo- 
num trahi potest : qui vero obedieus est, si qui- 


dem ad inutilia trahatur, imperitiz culpa sit. Igno- 


rat enim inutilia esse ea quibus obedientiam sui 
prezbet : cum vero didicerit quæ sunt utilia, habens 
paratum obedientiz bonum, continuo jter per eam 
virtutis ascendit. Gaudet ergo Paulus super obe- 
dientes, cerius quod cum docuerit eos non vulgari 
obedientia, quam incaute omnibus præbent, uti 
debere, sed illa sola qua obedire oportet Deo magis 
quam hominibus , relictis . ceteris illa sola uten- 
tur (33). Nam et revera non est parvz discretionis, 
sed probabilis et exercitatissimi judicii, scire cui 
verbo, cuive operi obediendum sit, et cui reniten- 
dum. Denique ipse Dominus in Evangelio dicit : 
Attendite vobis ab his qui veniunt ad vos in vesti- 
mentis ovium, intus autem sunt lupi rapaces. Et 
ideo vigilans sensus et intenta mens requiritur, qua 
probare noverit vel ovis in propatulo simplicitatem, 
vel lupi lateniem rapacitatem. Unde vide quam 
proximi pericule (34) fiant hi qui exerceri in divi- 
nis liueris negligunt, ex quibus solis hujusmodi 
examinationis agnoscenda discretio est. Continuo 
ergo in brevi speciem propos ite distinetionis osten- 
dit, et dicit : Quoniam quidem facilis et indisereta 
est vestra obedientia, accipite quid servare, quid 


bus permanere, vel etiam proficere eas horteniur P cavere debeatis. 


in vitiis, laudantes et bona dicentes ea quz cor- 


reptione digna sunt; ponentes lucem tenebras, el le- 


* Rom. xv1, 46. ** Rom. xvi, 17-19. Matth. 
e Rom. xvi, 19. 


(27) Rabanus, dicit. Ms Regius num. 1639, doce- 
tur. mss. et edit, docet. 
ule ss. Editi vero et Rabanus, Osculum 


vero eie. 

( ha ins. Regius num. 1639 et Rabanus. Cz- 
teri vero mss. et editi, Nunquid non in una ede po- 
si1us erat (editi, stat positus) Paulus hoc scribens ? 
Deinde mss. quidam et editi, mittit Ecclesi@. : 

(30) Rabanus omittit, nostro. Deinde editi, in omni 
loco divulgata est. * 

(1) In vobis ergo gaudeo. Haxc desunt in editis, 
et resliluuntur ex mss. | 


36. Volo, inquit, vos sapientes esse in bono, et 
simplices in malo. Simile est hoe illi dicto quod 


v, 9. Isa. v, 20. Act. v, 29. / Match. vn, 15. 


(32) Sie ms. Regius num. 1639. Czteri vero mss., 
Rabanus et editi, quam Deus repromisit (Rabanus, 
promiserat) : Beati pacifici, quoniam filii Dei voca- 
buntur, omissis vocibus dicens, et ipsi ; quam tamen 

remam vocem adit etiam Rabanus. 

(33) Sie ms. Regius num. 1639. lia etiam Raba- 
nus nisi quod in fine habeat, ipsa sola utantur. 
Editi vero et mss. plerique, uti eos debere pre illa 
s0la... ut relictis celeris ipsa laudetur. 

(34) Alias, periculis ; alias, periculi; sed ms. Re- 
gius num. 1639 periculs. 
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ad Corinthios seribit dicens : Malitia parvuli estole, A nent, esse insipientem. Seiendum sane est quod 


ut sensibus perſecti sitis . Sed et illud quod Domi- 
nus ait: Quia filii s&culi hujus prudentiores sunt 
quam filii lucis in generalicne aua , huic convenit 
dicto. Filii enim sæculi hujus prudentiores sunt in 
malitia, pro eo quod semper aliquid proſundius et 
subtilius inveniant in ea unde plus noceant, et ve- 
hementius lædant. In bono autem stulti sunt: vix 
enim inveniunt quid faciant boni (35). Econtrario 
vero Paulus vult nos sapientes esse in bono, hoc est 
semper aliquid plus invenire, plus exquirere, et pro- 
ſundius cogitare quid faciamus boni : ita ut etiamsi 
impediamur per alicujus malitiam ab opere bono, 
685 nos, si sapientes sumus, excogitemus (33 
quomodo si opus bonum non possumus, vel ser- 
monem bonum proſeramus : quod si nec hoc licet, 
votum saltem bonum et animum demonstremus. 
Sic ergo $apienles esse debemus in bono, simplices 
vero in malo, ut si pulsamur malitia, pulsamur 
injuria, non simus callidi et versuti (36), artes et 
argumenta quzrenles, quibus reddere malum pro 


malo, et nequitiam pro nequitia debeamus. Sed in 


tali loco meminisse debemus illius senteniiæ quæ 
dicit : Si quis vult sapiens esse apud Deum, stultus 
fiat in hoc mundo **, Simus ergo stulti accipientes 
injuriam et non reddenles, ut sapientes simus apud 
Deum qui dixit : Miki vindictam, ego retribuam, 
dicit Dominus (37). Nam de impiis et Jeremias 
dicit : Sapientes sunt ad malefaciendum; bene au- 


ibi aii: Hujusmodi enim Christo Domino nostro (39) 
non 8erviunt ; non quod ipsi se profileantur Christo 
Domino non servire, sed quod discrepantes a ber- 
vitulis ejus regula, rebus ipsis ostendant se Christo 
Domino non servire. Non enim videtur simul quis 
et Christo servire posse et ventri; ac voluptatis 


pariter amator esse, et Dei; sicut (40) nec Deo 
6 


quis simul servire polest ei mammonz **, * 
37. Deus autem pacis conteret Satanam sub pedes 


vestros velociter **, Queritur in hae loco quem 


dixerit Satanam sub pedes eorum quibus scribit, a 


Deo conterendum velociter. Si enim ag unam per- 


sonam reſeratur, illam seilicet de qua in Evangelio 
dicitur : Ecce video Satanam 8icut ſulgur (41) de 
cœlo cadentem , quique Satanas bumani generis 
iadicatur adversarius (42), videbitur utique, si vere 
dicit Paulus que dicit, quod sub pedes cerum 
quibus tune seribebat velociter conteratur, ulura 
jam non esse Satanas qui agones et cerlamina et 
persecutiones credentibus excitet : quod utique nou 
admittit fides rerum. Sed videtur mihi in hoc loco 
Salanam dixisse omnem spiritum qui credentibus 
adversatur. Satanas enim in lingua nostra adver- 
sarius interpreiatur. Quidquid ergo anime tendenti 
ad Deum resistit et adversatur, et quidquid paci 
ejus contrarium est, hoc ei satanas esse nomina- 
tur (45). Ideo denique premisit, dicens: Deus pa- 
cis, hoc est, Deus cui pax placet, conteret eum qui 


tem ſacere nesciunt *. Ad hoe respicit et illud © contrarius est paci et dissensiones operatur. Sie 


quod Dominus Gixit, simplices debere nos esse 
sicut colambas, et prudentes sicut serpeutes “. 
Quod si aliquis nobis ex inſidelibus argute occur- 
rat, et dicat : Quomodo potest idem ipse et sapiens 
esse et stultus (38)? dicemus ad eum: Respice ad 
artes islas que in usu hominum habentur, quo- 
modo ille qui, verbi causa, sapientissimus est 
grammaticus, in arte fabrili insipientissimus inve- 
nitur; vel rursum $apientissimus gubernator, quo- 
modo in arte medicine invenitur insipiens. Sic 
ergo possibile est in his quz ad Deum pertinent, 
esse sapientem; et in his quæ ad szeculum perti- 


denique et in Regnorum libris (44) legimus, quia 
suscitavit Deus Salomoni Satanam Ader Idu- 
meum : hoc est Salomoni qui erat pacificus, 
suscitavit Satanam qui est contrarius paci. Sed 
sicut his quos Apostolus docet, si sie agant (45), 
ei tales se exhibeant. quales ejus sermo descripsit, 
pro emendatione vite promiltit sub pedibus eorum 
a Deo pacis Salanam velociter conterendum : ita 
nihilominus Deus pacis ei qui pacem ejus. non in 
corde puro et conscientia munda servaverit, sue- 
citat Salanam, hoc est adversarium; ut qui bo- 
num pacis neglexerit, impugnationum amaritudinee 


89 xiv. 20. » Luc. xvi, 8. 1 I Cor. in, 18. ** Dent. xxx", 35. * Jerem.iv, 22. Matth. 
X, 16. 077 — 24. 15 Rom. xv1, 20. % Luc. x, 16. ** III Reg. x1, 14. R 


(35) Sic omnes mss. et editi. Rabanus vero, viz D 


enim inveniunt unde proficiant in bono. Deinde editi 
omittunt vero post econtrario. : ; 

(35*) Editi, sic (al., sed) nos sapientes zimus, et 
excogilemus, eic. WO 
36) Sie omnes mss. nostri. Ila etiam ediu, nisi quod 

— non simus callidi, non simus versuli, eic. 
Rabanus vero, non simus callidi, et perversulc artis 
argumenla quœrentes, eic. . 2 5 

(37) Dicit Dominus. Hæc desunt in editis et in 
ms. Regio num. 1639, sed exstant in cœteris iss. 
et apud Rabanum. 

38) Editi, idem esse sapiens et stullus. 

' 0 Editi, esse sapientem: in his que ad sœcu- 
lum pertinent, insipientem. Sciendum 8ane es quod 
ubi ait: Hujusmodi enim non serviunt Christo Do- 
mino nostro. Sed omnes inss. nostri, et Rabanus ut 
in lexlu, nisi quod quidam habeant itidem, ubi att, 
et omillant nostro post Domino. 


(40) Sicut. Omittitur in omnibus editis. Mss. Re- 
gius num. 1639, i. 

\ (41) Sicut ſulgur. Hee duo verba desunt in editis 
et resliluuntur ex mss. et Rabano. : 

42) Sic mss. plerique Ms. vero Regius num, 
1639, humano generi indicatur adversari. 
el editi, humano generi indicatur adversus. 

(43) Editi, commemoratur. ; 

(44) Editi, in Regnorum libro. Deinde mss. ple- 
rique et editi, Satanam adversus eum. Rabanus, 
Satanam ad deridendum eum. Sed recie ms. Re- 

ius num. 1639 ut in textu. 

(45) Editi, Sed sicut his quoque Apos!olus docet, 
si agant, ele. Ms. Regius num. 1639, Sed sicut his 
Apostolus, i ita agant, eic. Cæteri vero ms3. et 
Rabanus ut in iexiu, nisi quod unus omittat ita 
vel sic; et Rabanus habeat, 8 salagant pro 84 sic 
agun /. 
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perſerat, et ita demum pacis quam lemeravit, dul- A motheum adjutorem suum dicit, et omnes simnl 


cedinem in oppugnatione positus recordetur. Ex 
utroque igitur #dificemur Scripiurz divine loco, 
quo vel s8uscitare. (46) Deus Satanam dicitur ne- 
gligentibus, vel conterere ac subdere studiosis, ut 
Mos ad agones coneitet, istis de prostrato adver- 
sario palmam victoriz tribuat, et virwltis premia 
largiatur. Possumus autem (47) et per singulos 
quosque agones, si legitime cerlemus, dicere quia 
Deus conteret Satanam sub pedes nostros veloci- 
ter. Verbi causa, si quis agonem susceperit cas1i- 
talis, si usque ad finem immaculata 686 con- 
scientia perdurarit, dici de eo potest quia Deus (48) 
contrivit Satanam sub pedes ejus, id est spiritum 
qui erat contrarius castitali. Similiter et qui ago- 


cognatos suos. Et quidem de Timotheo plenissime 
referlur in Actibus apostolorum quod ſuerit 
Derbeus. civis, filius mulieris viduz fRidelis, ex 
patre gentili : de quo et ipse Paulus dieit, quia 
propterea rogaverit (51) eum permanere Ephesi, 
ut denuntiet quibusdam ne aliter doceant, neque 
altendant ſabulis et genealogiis inſinitis . Sed et 
Lucium quidam ipsum (52) perhibent esse Lu- 
cam qui Evangelium scripsit, pro eo quod $0- 
leant nomina interdum secundum patriam decli- 
nationem, interdum etiam secundum Græcam, 
Romanamque proſerri. Jason vero ille est de quo 


etiam in Actibus apostolorum “ scribitur quod 


Thessalonicam pro Paulo et Sila seditionem com- 


nem ſidei suseipit, si stons ante reges et præsides B moventibus turbis, semetipsum dederit, ut apostolis 


cum ſiducia confiteatur Dominum Jesum Christum, 
et usque ad finem in conſessione permaneat, Deus 
contrivit Satanam sub pedes ejus, cum per fidem 
constantem (49) inlidelitatis spiritum vicit. Sic et 
qui concordiam perseveranter colit, dissensionis 
demonem sub pedibus conterit : qui mansuetudi- 
nem servat, iracundie Satanam patientiz vesligiis. 
calcat. Hoc est nimirum quad Dominus in Evan- 
gelio dicit : Ecce dedi vobis potestalem calcandi 
super 8erpentes el scorpiones, el super omnem virtu- 
tem ini miei. 

38. Gratia Domini nostri Jesu Christi vobiscum . 
Gratia Dei, et gratia Domini nostri Jesu Christi 
una atque eadem gratia accipienda est. Sicul enim 
Pater quos vult vivificat, et Filius quos vult viviſi- 
cat; et sicut Pater habet in ze vitam, et Filio (50) 
dedit habere in semetipso vitam“, ita et gratiam 
quam dat Pater, hanc et Filius dat. Sciendum sane 
est, quod omne quod habent homines a Deo, gralia 
est“. Nihil enim ex debito habent. Quis enim prior 
dedit illi, et retribuetur ei? Gratia ergo est quid- 
quid habet is qui non fuit, et est, accipiens ab eo 
qui semper fuit, et est, et erit in æternum. 

39. Saiutat vos Timotheus ad julor meus, et Lu- 
cius, et Jason, et Sosipater cognati mei. Videtur 
mihi de istis quos sequestravit ab omni catalogo 
Salutantium, plus aliquid sensisse. Denique et Ti- 


discedendi (33) ſaceret liberiatem. Sosipater quo- 
que qui his jungitur, suspicor quod ipse sit qui in 
Actibus apostolorum * seribitur Sosipater Pyrrki 
Beroensis. Sed qui Pauli Litteras curiosius tanquam 
Christo in eo loquente considerat, movebitur sine 
dubio quomodo Paulus qui se Tharso Ciliciz na- 


tum proſessus est * Hebrzum ex Hebrzis, nunc vel 


Timothei Derbensis civis ex patre gentili cognatus 
vel consanguineus esse dicatur, vel Jasonis Thes- 
salonicensis, vel Sosipatris Pyrrhi Beroensis- Quad 
si pro eo aliquis dicat quia etiam ipsi qualibet ex 
parte ex eircumeisione veniebant : non ergo opor- 
uit de his specialiter dicere, sed et de omnibus qui 
ex Judzis erant, quod essent cognati Paulo. Nunc 
vero cum czleris nequaquam hoc nomen indulgeat, 
his vero et aliis nonnullis ascribat, certum est eum 
aliam quamdam cognationem nominare, que sibi 
cum Timotheo, et Luca (54), aliisque paucis horum 
similibus communis habeatur: quam cognationem 
vel consanguinitalem ex illa sine dubio sciat sibi 
cum lis palernilate descendere, de qua in alio loco 
dicit : Hac enim causa curvo genua mea ad Pa- 
trem (55) Domini nostri Jesu Christi, ex quo omnis 
paternitas in celo et in terra nominatur . Sciens 
igitur esse aliquam paternitatem in clo sicut est 
et in terra, certum est quod istos qui sibi nequa- 
quam secundum cognationem paternitatis terrenæ 


Lune. x, 19. Rom. xvi, 20. Joan. v, 21, 26. Rom. x1, 35. * Rom. xv, 21. Act. XVI, 1. 
1 Tim. 1, 3, 4. Act. vu, 58q. Act. Xx, 4. Act. Xu, 3. ** Ephes. ur, 14, 15. 


(46) Editi, quod 8nscitare. 

47) Antem. Omiltitur in editis, qui postea ha- 
bet cum mss. quibusdam videre pro dicere. Sed ms. 
3 4 num. 1639 et Rabanus rectius ut in textu. 

. (4s) Deus. Omittitur in plerisque mss. et apud 
= * sed exslat in editis et iu ms. Regio num. 
1 . 8 

(49) lia editi. Rabanus vero et mss. nostri omnes 
omittunt per fidem constantem. Deiude mss. duo et 
— Sed et qui, eic. Czteri mss. et editi, Sic et 

eie. 

(50) Mes. duo Regii, sic et Filius. ., et sicut Pa- 
ter..... ita et Filio, etc. Sed ms. Regius num. 1639 
et eliti rectius ut in nostro textu. 

(51) Sic ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 
teri vero mss. et editi, rogaverat. 

(52) Ipzum. Desideratur in editis. Deinde ms. 
Regius num. 1639, pro eo quod soleat nominari, eie. 


D Sed czteri mss., Rabanns et editi ut in iextu. 


(53) Sic mss. et Rabanus. Editi autem, ut Apo- 
slolo dicendi, etc. 

(54) lia ms. Regius num. 1639. Cæteri vero mss. 
et editi, que isti Sosipatro, Timotheo (edili, cum Ti- 
motheo) et Luca, etc. | 

(55) Sic recte ins. Regius num. 1639 restituit 
hunc locum ab his verbis, ex illa sine dubio 8ciat , 
sibi, etc., usque ad Gratias ago Deo, etc. Ca- teri 
vero mss. nostri habent tantummodo, quam cogna- 
tionem ejus vel consanguinitatem ejus ex illa sine 
dubio 80ciat sibi. Gratias ago Deo, etc., omissis 
omnibus intermediis. Editi, quam cognationem vel 
consanguinitatem arbitror esse ex baptizmo contra- 
clam. Saluto vos ego Fertius qui scripsi Epistolam 
in Domino. Salutat vos Cains hospes mens universe 
HReclesiæ. Hic est Caius de quo alibi dicit : Gratias 
ago Deo meo, ete., cœtieris pratermissis. 
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nem paternitatis cœlestis. Ei ideo eos cognalos, 


et concaptivos vocat, et adjntores; ntpote cum 


quibus unam ad evangelizandum cognationem na- 
seendi sorte susceperit, et captivitatem mundi 
hujus Babyloni:e perferendi. Aut si quis hæe non 
tali quadam tropologia patitur explanari, exponat 
nobis quomodo Timotheus, et Lucius, et Jason, et 
Sosipater longe diversarum non solum urbium, sed 
et provinciarum cives, Paulo secundum carnem 
cognati et consanguinei esse potuerunt : et non 
solum isti, sed et Andranieus, et Junias, et Hero- 
dion, quos omnes et 687 cognatos $uos, et con- 
captivos appellat. | 

40. Saluto vos ego Tertins, qui seripsi Epistolam 


in Domino 1. Tanquam qui dignus habitus sit Epi- B liez interpolatæ sunt, de hac Epistola penjti 
. tulit; et non solum hoc, sed et ab eo loco (62) 


stolam Romanis Pauls diet#ofe perseribere, inse- 
rit ei eam suum nomen, non temerilate usus aut 
jactantis, sed quia sciebat se non solum prestitisse 
seripioris officium, sed seripsisse in Domino: qua- 
niam quidem justus omnia qua facit, ad gloriam 
Dei ſacit **. Et si geribii ergo, ad gloriam Dei seribit, 
et ideo in Domino scribit : propter quod est dignum 
ut Epistole sui quoque nominis inderet men tionem. 
Vet ce rte quoniam vim sensuum Pauli dictantis 
exceperal, et iutellexerat non hominis, sed Domini 
que seribebat, idcirco eum in Domino scripsisse 
commemorat. 

41. Salutat vos Gaius (56) hospes mens, et lotius 
Ecclesie . Intelligiwur Gaius hie esse de quo ad 
Corinthios scribens commemorat, dicens : Gratias 
ago Deo, quoniam neminem vestrum baptizavi, nisi 
Crispum et Gaium . Videtur ergo indicare de eo 
quod vir fuerit hospitalis, qui non solum Paulum 
ac singulos quosque adventautes Corinthum (57) 
hospitio receperit, sed Eeclesiæ universe in domo 
sua conventiculum ipse prebuerit. Fertur sane 
traditione majorum, quod hic Gaius primus episco- 
pus ſuerit Thessalonicensis Ecclesiz. 

42. Salutat vos Erastus, arcarius civitatis, et 
Quartus (58) ſrater “. Ipsum puto esse Erastum 
quem dicit ** quia remansit Gorinthi, quique videtur 
dispensalor civitatis ostendi (59). Sed non puto quod 
ex hoe oflicio magnopere Paulus mentionem in 


COMMENT. IN EPIST. AD ROM. LIB. 1. * 
junguntur, jungi sibi noverat secundum cognatio- A et ideo Hee nomen posnerit cujus ' civitatis, sed 
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tantummodo eum arcarium nominaverit civita- 
tis (60). Utrum ergo talf” modo aliquo, an vero 
simplieiter magis accipiendum sit, ei nihil profun- 


dius in Pauli Litteris requirendum, considerato qui 


legis. 1 

43. Ei autem qui potens est vos confirmare secun- 
dum Evangelium meum, et predicationem Jean Chri- 
aui, secundum re velationem 8acramenti temporibus 
8eculorum in silentio habiti, mani ſestati autem modo 
per | Scripturas propheticas secundum preceptum 
æterni Dei ad obedientiam fidei in omnes genies ma- 
niſestati, aoli zapienti Deo per Jesum Christum cla- 
ritas in 8&cula seculorum. Amen“ (64). Caput hoc 
Marcion, a quo Scripturz evangelicz aique 


ubi scriptum est, omne autem quod non est ex fide, 
peccatum est, usque ad finem euneta dissecuit. In, 
aliis vero exemplaribus, id est in his quz non 
sunt a Marcione temerata, hoc ipsum caput diverse 
positum invenimus. In nonnullis etenim codicibus 
post eum locum quem supra diximus, hoc est, ome 
ne autem quod non est ex fide, peccatum est, Statim 
cobzrens habetur, ei autem qui polens ext vos con- 
firmare. Alii vero codices in fine id, ut nunc est 
positum, continent (63). Sed jam veniamus ad ca- 
pituli hujus explanationem. Duas mihi causas Pau- 
lus videtur ostendere, quibus roborantur hi qui in 
fide*Evangelii confirmantur : unam qua eis prædi- 
catio Pauli, quz est et Christi pradicatio, innote- 
scit (64); et aliam qua revelatur eis sacramentum . 
quod omnium temporibus szculorum in silentio 
habitum est, nunc vero, hoc est in adventu Chri- 
sti præsentia corporali maniſestatum est et aper- 
lum, et quantum spectat, non sine idoneis testibus, 
sed Seripturis propheticis aslipulantibus declara- 
tum. Ita enim preceplum exslitit æterni Dei, ut 
per predicationem quidem (65) Evangelii gentes ad 
obedientiam lideji vocarentur : ex revelatione vero 
sacramenti agnita Dei sapientia, gloria et claritas 
soli sapienli Deo redderetur in sæeula 8zculorum. 
Sed iterum fecnrramus, et consideremus quomodo 
dictum est: Ei autem qui polens est vos confirmare 


Epistola sua ſecerit, nisi forte aliquid in eo amplius D secundum Evangelium meum, et predicationem Jesu 
senserit, et arcarium eum, id est dispensatorem Christi, secundum revelationem zacramenti tempori- 


illius civitatis dixerit eujus arliſex et conditor Deus; 


bus sœculorum in silentio habiti. Non mihi yidetur 


u Rom. Xu, 22. 1 I Cor. x, 51; Coloss. u, 17. * Rom. xv1, 23. I Cor. 1, 14. % Rom. xvi, 23. 


1% Il Tim. ., 20. Rom. xvi, 25-27. ** Rom: xiv, 25, 


(3s) Caius. Sic ubique mss. nostri, Rabanus ef 
editio Veneta. Czteri editi, Cains. * 

(37) Editio Veneta, adversantes Corinthum, Czleri 
editi, diversantes Corinthi. Deinde iidem editi et 
mss. plerique, hospitio reciperet, et paulo post omit- 
tunt primus. Sed ms. Regius num. 1639 ut in nostro 
lextu. 
658) Mss. et editi plerique habent Harcus; sed 
ms. Regius num. 4639, Rabanus et Genebrardus, 

uvarius. 

(59) Sie ms. Regius num. 1639 et Rabanus. Cæ- 
teri vero miss. et editi, Corintho (al., Corinthi) qui- 
que evidenter designato civitatis officio ostenditur, 


PaTroOL. Gr. XIV. 


1 Civitatis. Restituitur ex ms. Regio num. 
1639. Deinde mss. quidam ei ediu habent viden- 
dum pro, accipiendum, quod preferunt ms. Regius 
pum. 1639 et Rabanus. - | 

(61) In 8&cula s@culorum. Amen. Rzc verba de- 
sunt in editis, et restituuntur ex mss. codicibus. 

(62) Ms. Regius num. 1639, sed et in eo loco, eie. 
Edili omittunt loco. 

(65) Editi, in fine, id east, ut nunc est positum, con- 
tinent. Deinde ms. Regius num. 1639, ad capituls 
ipsius explanalionem. | 

(64) Editi, innotescat. 

(65) Editi, ut predicatione quidem. elt. 
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quod ad omnes pertineat ista utriusque generis con- A test et in hoc loco dictum videri 82cramentum 


firmatio; sed ad omnes quidem pertinet credentes 
duntazat Evangelium Pauli, et prædicatio Christi: 


revelatio vero sacramentj temporibus s:eculorum in 


silendio habiti, non ad plures, sed ad pancos et ele- 
clos qui capaces esse poss int sapien:iæ et scientiæ 


. Dei, de quibus dicitur““: Multi 688 vocali, panci 
vero electi. Sed ei de eo quod ail, sacramenti in si- 
- lentio habit, requirendum est utrum ita (66) id di- 
cat in silentie habitum , ut omnino nullus agnove- 
rit, ne ipsi quidem qui annuntiabant prophetz : an 
- altior. aliqua silentii intelligenda est ratio. Mihi 


- quidem valde ahsurdum videtur ut dicamus pro- 


phetas ita scripsisse de sacramentis divinis (67), ut 


non intellexerint ea ipsa que dicebant, cum Seri- 


- ptura dicat : Sapiens intelligit que de ore rjus proce- 


dunt, et in labiis portal intellectum w. Si. ergo 


prophetæ non intellexerunt quz de ore proprio pre- 


ſerebant, non erant sapientes. Verum si stultum 
est prophetas conſſteri, et negare eos sapientes 
fuisse, restai ut sapienies ſuerint, et intellexerint (68) 
que ex ore proprio proferebant, et habuerint in- 


-tellectum in labiis suis. Quæ ergo silentii ratio? 


| 'Videawus no ills alt dunm et ibpse Paulus ibi tra- 
ditam pro sacramentorum dispensatione (69) per- 


docuit, ubi dicit abductum se esse in tertium c- 
lum, et inde in paradisum, et audisse non edicen- 


da verba, que non licet homini loqui**. In quo 
.utique ostendit non quod ipse ignoret quod audi- 


te mporibus sæculorum in silentio habitum, quod 


scierint quidem prophete (ex Scripturis enim pro- 


phelicis maniſestatur 71), sed bominibus, id est 


vulgo non maniſestaverint nec pateſecerint, sea 


silentio lexerint secundum præcepitum #lerni Dei, 
usquequo lempus adesset ut Verbum caro fieret, et 
habilaret in nobis“, et maniſestaretur omnibus 
gentibus ad obedientiam fidei. Quod vero ail, 01: 
8apienti Deo, sapientem Deum non jta accipias, 
quasi quem sapientia ſecerit sapientem, ut inter 
homines habetar. Sapiens enim inter homines dici- 
tur unusquisque ex partieipatione sapientie; Deus 
vero non quasi qui ex sapientia sapiens ſactus sit, 
sed quasi qui ipse auctor sit et genitor saplentiæ, 


B S.ipiens appellatur. Non enim, ut diximus, ex sa- 


pientia sapiens Deus, sed ex sapiente Deo sapientia 
procedit. Merito ergo dieitur: Soli (72) 8apienti 
Deo. Solus est enim ita sapiens Deus, ut sapien- 


- tiam ipse magis genuerit “, quam ex sapientia sa- 
piens ſaetus sit. Et recte ei claritas per Jesum 


Christum reſertur, quia ita sapientem esse solum 
Deum, ut ipse sapientiam genuerit “ (75), Christus 
Jesus, qui est Dei virtus ei Dei sapientia “, decla- 
ravit. In s&cula vero 8@culorum quod ait, moris 
est Scripture divine immensitatem per hoc tem- 
porum designare. Amen autem quasi ad conſirma- 
tionem omnium quz superius scripta sunt, in fine 
posuit, per quod vernaculo Hebræorum sermone 


erit, sed quod proſerre, et aliis hominibus pandere C vera et fidelia esse quz sunt seripta signaret. 


que sibi sunt indicata non liceat (70). Ita ergo po- 
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Peroratio in Explanationem Origenis super Epistolam Pauli ad Romanos. 


1 


Hactenus nobis in Eyistolam {74) ad Romanos, prout poluimus, dictantibus, plurimo et labore et em- 
pore desudatum sit. Fateor namque, Heracli- ſrater amantissime, quod dum tuis desideriis zalisſacere cupio. 
oblitus aum pene mandati quo precipitur : « Onus zupra vires tuas ne levaveris ; » quanivis nobis nec in 
ceteris que te insistente, imo potius pensum- diurni operis exigente, in Latinum vertimus, deſuerit plurimus 


** Prov. xvi, 23. 


20 Matth. XII. 14. 


10. 1 Cor. 1, UN. ** Ecchi. Xu, 2. 


466) Ita. Prætermiititur in editis. 
Editi, de testamenlis divinis. 

0 Ms. Regius num. 1639, restat ut quia a- 
pientes ſuerunt intellexerint. Deinde idem ms. et Ra- 
hanus, Que ergo it silentii ratio videamus, ne illa 
sil, etc. 

(69) Ita mss. nostri omnes et Rabanus. Editi vero, 
per sacramentorum dispensalonem. : 

(70) Edit. non quod ignofet ipse quod (mas. qui- 


dam, quid) audierit, sed quod proſerre non licebut, 


el oliis, Sete. " 
(74) Sic Rabanus et Ms. Regius num. 1639, qui- 

bus satis consentire videtur codex ms. Vallis Clarz. 

Czleri vero mss., quod wut scirent quidem prophet 


labor, dum supplere cupimus ea que ab Origene in auditorio Ecelesi ex tempore, non lam explanationis, 
21 1 Cor. I, 2-4. 


D ex Seripturis 5 * prophelicis maniſestatur, eic. 
i 


2 Joan. 1, 14. Eccli. 1, 1. * Eecli. xv, 


ut in textu. Editi vero, quod ut scirent quidem per- 
ecti, ex Scripturis propheticis maniſestatur : ell 
ominibus, id est vulgo non manisſestaverunt nec 
pateſecerunt, sed silentio texerunt, eie. . 

(72) Ms. Regius num. 1639, Merito autem soli, etc. 
Ceteri vero mss. et editi, Merito ergo soli, etc. Ra- 
bans. 2 etc. — ; 1 

73 iti, qui id 80 eise solum Deum 
ln ut ipse zapientiam genuerit Jesus Christus. 
gui est Dei virtus et Dei saplentiu. Sed omnes mss. 
ei Rabanus ut in nostro textu. 

(74) Omnes ms. nostri, in Epistola. 
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quam @dificalionis intentione perorala sunt : sicut in homiliis sive in oratiunculis (75) in Genesim et in 
Exodum ſecimus, et præcipue in his que in librum Levilici ab illo quidem (76) perorandi slylo dicta, a nobis 
vero explanandi specie translala sunt. Ouem laborem adimplendi que deerant idcirco tuscepimus, ne yulsatæ 
quæstiones et relictæ, quod in homiliatico dicendi genere ab illo 88 pe fieri solet, Latino lectori ſasti- 
dium generareni. Nam illa que in Jesum Nave, et in Judicum librum (77), et in tricesimum tertum, et in 
tricesimum septimum, el lricesimum oclavum psalnum scripsimus, simpliciter ut invenimus (78), et non 
mullo cum labore translulimus.. Ouamvis ergo et in ceteris que supra dizimus laboratum nobis 8it in sup- 
plendis his qua omizeral, in hoc lamen opere Epistolqe ad Romanos pro his causis quas in Prefatione 
comprehendimus, immensus nobis et inextricabilis (79) incubuit labor, Sed delectavit indulsisse laboribus; 
ai modo non, ut in aliis experti sumus, malerole menles vigiliis nostris contumelias reddant, zi non studia 
obtrectationibus, et labores remunerentur insidiis. Novum quippe apud eos culpe genus gnubimus. Aiunt 
enim mihi: In his que scribis, quoniam plurima in eis tui operis habentur, da titulum nominis (ui, et 
scribe : Rufini (80), verbi gratia, in Epistolum ad Romanos Explanationum libri, sicut et apud auciores, 
inquiunl, 84 culares non illius qui ex Graco translatus est, sed illius qui transtulit nomen titulus tenet. oc 
autem lolum mihi donant non amore mei, sed odio aucioris (81). Verum ego qui plus conscientie med, 
quam nomini deſero etiam 8i addere alique videor el explere que desunt, aut breviare qua longa sunt, 
ſurari lamen litulum ejus qui ſundamenta operis jecit, et cons!ruendi edificii materiam prebuit, reclum 
non puto. Sit sane in arbitrio legentis cum opus probaverit, operis meritum cui velit ascribere. Nobis enim (83) 
propesitum est non plausum legentium, ed fruclum proficientium querere. Post hoc sane rocat nos 

quod olim quident injunctum est, ted nunc a beato Gaudentio episcopo vehementius perurgetur, Clementis 
acilicet Romani episcopi aposiolorum comitis ac successoris de Recognitione libri ut in Latinum vertan- 
tur (83). In quo opere bene novi quod laborem labor multiplicat, si sortem suscipiat (88). Satisfaciam sans 
in eo amicis meis : dabo titulo nomen meum, aucloris nihilominus vocabulo permanente. Nam Rufini Cle- 
mens 8cribetur (85). Quod si me Dominus implere permiserit, redibo rursus et ad tua desideria, ut vel in 
Numerorum, vel in Deuteronomii libros, Deo permiltente, aliqua dicamus (hoc enim solum nobis de Epta» 
teucho deest) vel de reliquis apoutoli Pauli Epistolis que possumus, Domino dirigente, diclemus (86). | 


(87) EX LIBRIS ORIGENIS IN EPISTOLAM AD GALATAS 


A neque per hominem. Si enim homo ſuit Jesus, et 


Ex initio libri primi. 
per ipsum assumplus est in apostolatum Paulus, 


G90 Ex eo quod dixit Apostolus : Paulus apo- 


slolus non ab hominibus, neque per hominem , ed 

per Jesum Christum , 'maniſeste datur intelligi 

quia non erat homo Christus Jesus, sed erat divina 

natura. Non enim si homo esset, dixisset Paulus 

hoe quod ait: Paulus apostolus non ab hominibus, 
* Galat. 1, 1. 


(75) Mss. duo, vel oratiunculis, etc. 
6) Mss. duo omittunt quidem.; et habent cum 
editis, dictala. 1 | 
77) Librum. Omittitur in omnibus mss. nostris, 
exstat in editis. - 


ulique per hominem ſactus erat apostolus. Si autem 
per hominem erat aposlolus, aunquam dixisset, 
quia neque per hominem : sed maniſeste separat ab 
humana natura Jesum Paulus per hzc verba. Non 
enim suſlicit ei dixisse : neque per hominem ; sed 


7 


Recognitione. 
ex interprelatione Rulini; sed Clementi Romano ab- 
judicantur. N 


(84) Ms. Regius num. 1639, laborem labor 
2 — — zuscipiel. 2 mss. et ediii 


- (78) Editi, simpliciter expressimus ut invenimus. B ut in lexiu. 


Sed omnes mss. omittunt expressimus. 
(79) Editi , inestimabilis. Deinde ms. Regius num. 
1639, et laborem remunerent insidiis. 
(80) Sie omnes mss. Edizi vero, et scribe Hiero- 
nymi. Deinde omnes mss.. habent, in Epistola ad 
Romanos, eic. 
(81) Ms. unns habet, auctoritatis ; alter, actoris. 
(82) Ms. Regius num. 1639, Nobis autem, eic. 
(83) Sic recle ms. codex Regius num. 1639. 


Editi vero, apestolorum comitis, quorum (al., quod) 


ut 8Ucces80ribus darem cognitionem libri a nobis in 
Latinum vertuntur, Coilex ms. Ebroicensis, et 
unus Regius num. 41640, apostolorum comitis et 
al., ut) successorum, dare cognitionem libri, ut in 

ati num vertuntur. Ms. Regius num. 1641 , apos/o- 
lorum comilis et successoris dare cognitionem libri 
ut in Latinum vertatur. Ms. codex Yallis-clarz ut 
in iextu, nisi quod babeat dure intentionem, pro de 


(85) Sic ms. codex Vallis-clarz et ms, Regius num. 
1639. Editi vero, Nam Hieronymi ne putetur , Cle- 
mens scribetur. Cæieri vero ins, Nam putamus Lie- 
mens 86cribetur. Deine editi, et mss. plerique : 


- Quod 8i hac mihi (ediii, Quod gi me) Dominus im- 


plere permiserit, redibimus ad illos, et ad tua de- 
Sideria, ut in Numerorum, et in, etc. Sed rectius 
ws. Regius num. 4639 ut in nostro lextu. 

(86) Sic ms. Regius num. 1639, Editi autem 
hoc enim 80l/um vobis de Pentateucho rel de relig. 
apostoli Pauli Epistolis que possumus Domiao pro- 
tegente debemus. Cæteri mss., hoc enim solum vobis 
de Heptateucho deest , vel de reliquis apostoli Pauli 
Epislolis que possumus (al., qua 8i poszzumus) Do- 
mino dirigente dietabimus. | 

(87) Desumpia sunt hee ſragmenta ex Apologia 


| Painphilii mariyris pro Origene. 


* * 
* 
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adjecit dicens : 40d per Jesum Christum. Quem utique A propensius appeteng. $i antem quis violentius velit 


quia sciebat excellentioris esse naturæ, proplerea 

se dixit non as8umplum esse per hominem. 
Ez  sequentibus libri ipsius in illum versicu lum: 
« Notum autem vobis facio, ſratres, Evangelium 
od prœdicari — quoniam non es! secundum 


inem : neque 

teu per revelationem Jean Christi v. 

Adverte ergo quid scribit, quia convenienter 
quis et hc adjangens prioribus intelligere poterit, 
et ostendere his qui negant deitatem Jesu Christi, 
sed hominem eum solum pronuntian!, quod non est 
homo, sed Deus, Dei Filius Jesus Christus. Sic enim 
dicit Apostolos: Quia Evangelium quod evangeli- 
dai vobis, non est secundum hominem, sed secun- 


dum Jesum Christum. Evidenter ergo ostendit quia B 


Christus Jesus non est homo : si autem non est 
homo, sine dubio Deus est; imo non aliud erit nisi 
Deus et homo. Et iterum si verum est quod dicit 
Paulus, quia non ab homine accepil Evangelium, 
teu per revelationem Jesu Christi, cerium est quia 
Jesus Christus qui revelavit, plus quam homo ei. 


Alienum est enim ab homine revelare que in o- 
eulio sunt, ei velata sunt: quod etiam 8i aliquardo 


per hominem ſiat, non tamen ab homine sit, sed ab 
eo qui in homine loquitur Christus. 
Et in alio loco. 1 
Adjungendum est etiam illud his que supra dixi- 
mus, quoniam corpus Christi non erat alienum a 


ab homine accepi illud, 


aflirmare deo hc die!a esse, quia per phantasiam 
manducabat, ei illi quomodo id fieret nesciebant, 
respondendum est ad ea ex his quz ipse Dominus 
dixit : Venit Joannes Baptista neque manducans, 
neque bibens, et dicunt ; Demomum habet. Venit 


Filius hominis manducans et bibens, et dicunt : 


Ecce homo devorator et vinum bibens. Ips0 enim 
Salvatore dicente quia venit Filius hominis manu 
cans et bibens, quomodo dusus est aliquis dicere 
neque manducasse eum, neque bibisse? Quz utique 
maaiſesta incredulitas est doctrine ejus. Si autem 
manducabat et bibebat, et substantia vini aique esc 


in carnem ejus efficiebatur, sine dubio per on nes cor- 


691 poris ejus compages ac membrorum perplexio- 
nes diffundebatur. Spiritalem enim naturam ( sicut 


quidam de ejus corpore sentiunt, quod imperite 


satis et absurde faciunt) impossibile est vini aique 
esc recipere substantiam. Si vero quis jndignas 
obscenasque ad hzc proferat inquisitiones, requi- 
rens si etiam digestiones in eorpore febant ; 9 bil 
absurdum videtor ſ»teri gecundum consequentiam 
nature corpore. Si vero etiam exemplis a nvubis 
hoe exigant affirmari, ostendendum est illos 8atis 
hec insipienter inquirere. Ubi enim ista vel de 
apostolis, vel de czteris sanctis ſacta esse reſe- 
runtur, vel etiam de impiis et peccatoribus, ex 
abundanti de eo requiritur. Sed et circumcisionis 
ejus ratio nobis quidem non generabit angustiam, 


terrena substantia secundum hoc quod flius est (G dicentibus eum consequenter hamano corpore et 


David, et filius Abraham, sicut scribit Matthzus ; 
Liber generalionis Jesu Christi filii Darid, filii Abra- 
ham : et sicut Paulus dicit, Christum esse ex se- 
mine Abraham et ex semine David secundum car- 
nem . Quod ergo dictum est, quia conmmmetis 
quadraginta diebus jejunii, et quadraginta noctibus, 
postea esuriit , sine dubio hoc indicat, quod eva- 
cuari et repleri siwiliter ut corpora nostra solent, 
etiam jljos poterat corpus. Si vero quis objiciat 
nobis hujus miraculi rationem de quadraginta die- 
rum jejunio, facile solvi potest cum adhibetur etiam 
iltud exemplum de Moyse et Elia *, qui similiter 
pertulisse jejunium reſeruntur. Sed et illud, quod 
itineris et zstus labore ſatigatus sedens super pu- 


circuincisum esse, et preputium ejus terre manda- 
tum ſortassis usque ad lempus; aut si aliter est, 
in alia dispulatione requiretur. He tamen ejus 
eircumcisio satis coanguslabit eos qui ex diverso 
sunt. Spiritale enim corpus quomodo poteral cir- 
eumeidi ferro terreno? Propier quod non erubue- 
runt quidam ex ipsis de prepulio circumcisionis 
ejus etiam libros edere, quibas ostendere conaren- 
tur quod in substantiam cesserit 8piritalem. Non 
minus autem angustabuntur etiam illi qui animaie 
corpus dicunt esse corpus Christi. Sed et de san- 
guine ejus et aqua que processit de latere ejus 
hasta compuncto a milite “, eadem sentienda sunt. 
Sed his qui sciunt quid audiatur per hoc quod 


teum requiescit et sitit , quid aliud indicat nisi D dieitur, quia fixure clavorum erant in ejus cor- 


nervorum ſatigatione, et solis ardore nimio ele- 
mentum' corporei humoris absuniptum ? Quod vero 
in melioribus occupatus hoc quod bibere voluerat 
distulit nec bibit, non propterea dicendum est quia 
neque passus est silim, Sed et illud quod frequen- 
ler per cœnas voeatur, et in conspectu omnium 
mandueat et bibit, non deripiens vel ſallens oculos 
videntium facit, naque putative, ut quidam arbi- 
wantur, hc gerit, maxime cum ita sumeret cibum 
ac potum, ut a quibusdam etiam quasi pro præ- 
sumptione nimia culparetur, velut cibum ac potum 


pore , manifeste declaratur quia caro erat ter- 
rena, id est humane naturz : quz utique non erat 
talis, ut recipiendorum vulnerum sublerſugeret 
qualitatem. Quid, si non etiam multa humane infir- 


mitatis in ipsa morte sensisset, anima perturbatur, 


et tristis est pro ea usque ad mortem ? Cu 
omnia evidenter ostendunt quod non ſalso, sed quasi 
homo dixerit : Spiritus quidem promptus est, caro 
aulem inſirma . Eadem nihilomiuus ostendit eam 
$omni ratio, cum dicitur, quia erat in puppi super 
cervical dormiens , sicut Marcus reſert, et ab 


„ Galat. 1, 11. 12. Matth. , 4.- „ Galat. 11, 46; Rom. 1, F. * Matth. iv, 2. „ Exod. zum, 


28; MI Reg. xix, 8. * Joan. Iv, 6. 7. 


* Matth. x1, 18, 19. 


% Joan. xIx, 54. Joan. xx, 25 sed. 


Joan. zu, 27; Matth. xxvi, 38. * Marc. xiv, 38. » Marc. Iv, 38. 


— 
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homine 8uscitatur a Somno. Hee enim licet babeant A tamen cerium est etiam tune gesla esse quz per 


spiritalem intelleetum, tamen manente prius histo- 
riæ veritale, eliam spiritalis recipiendus est sensus. 
Licet enim cos semper curet secundum $pirita- 
lem intelligentiam, cum ignorantia exczcalas illu- 


minat mentes; tamen et corporaliter iune cxcum- 


sanavit. Et mortuos semper suseitat; ſeeit tamen 
et tude hujuscemodi mirabilia, sicut filiam principis 
Synagoge, et filium viduz, et Lazarum susci- 
tando . Et quamvis semper eum excitatur a disci- 
p ulis compescat Ecclesiz turbines, vel n 


historiam reſeruniur. Sie ergo sanum est sensum 
Seripiuræ recipere, nee oporiet ijnclinare aurem 
his qui dicunt per Mariam, et non ex Maria eum 
natum ; quod Apostolus præsciens ita pradixit : 
Cum aulem venit plenitudo lemporum, mitit Deus 
Filium zuum ſactum ex muliere, ſactum sub lege, 
us cos qui ub lege erant redimeret **, Vides quia” 
non dixit, ſactum per mulicrem, sed, ſactum ex 
muliere. | 


——— — 
— 9 * 


EX LIBRO TERTIO ORIGKNIS IN KPISTOLAM AD EPHESIOS (88). 


In illud: Qui uzorem nm diligit, seipsum diligit. Nemo enim N carnem odit, al nutrit 0 ſoret 
cam, sicut et Christus Eeclesiam 


# 


„ 


Dieamus quod illam caruem que visura sit Salu- B corruptivum hoe induat incorruptionem , et ala- 


tare Dei, anima diligat et nutriat, et ſoveat eam 
disciplinis erudiens, et cœlesti saginans pane, et 
Christi sanguine irrigans, ut reſecta et nitida possit 
libero cursu virum sequi, et nullo debilifatis pon- 
dere prægravari. Pulchre etiam in similitudinem 
Christi nutrientis ei foventis Keclesiam, et dicentis 
ad Jerusalem: Quoties volui congregare filios tuos , 
ut gallina congregat pullos 8108 sub alas nas, et 
noluisti *? anime quoque ſovent corpora sua, ut 


rum levitate 5uspenzum, in serem ſacilius $ubleve- 
tur. Foveamus igitur et viri uxores nostras, et 
anime nostra corpora, ut. et uxores in viros, et 
corpora redigantur in animas, et nequaquam 8 
$Sexuum ulla diversitas : sed quomodo apud angelos 
non n die ears ke n mien LING ſy 
lis ſuturi sumus , jam nune incipiamus esse quod 
nobis in eaelextibus repromissum est. 


— LES 


EX LIBRO TERTIO ORIGENIS IN EPISTOLAM AD COLOSSENSES (89). - 


G92 Data est autem lex Moysi per angelos in C Christus, sed ante hune maniſestum in | carne 


manu et viriute mediatoris Chrisu “, qui cum esset 
in principio Verbum Dei, et apud Deum esset, et 
Deus esset Verbum , Patri in omnibus ministra- 
vii. Omnia enim per ipsum ſacta sunt , id est 
non solum creature, sed et lex, et prophetæ; et 
ipse est mediator Dei et hominum . Quod Verbum 
in fine quidem sæculorum homo ſactus est Jesus 


ad ventum mediator quidem erat hominum, sed 
nondum erat homo. Erat tamen et tuuc mediator 
Dei et hominum ; unde et data lex per angelos, sine 
ipsius Mediatoris manibus data esse non dicitur, 
ut esset lex sancta, et mandatum sanctum, el justum, 

el bonum; et omnia hec A a 
Ch 


— — —— 


* * —— 


EX LIBRO 710 ORIGENIS EZurHMATIKaN IN EPISTOLAM AD THESSALONICENSES 
PRIMAM (89*), 


De eo quod « omnes quidem non dormiemus „ » etc. 


Quid est ergo quod scribunt Thessalonicensibus D Nos qui vivimus, qui residui sumus, in advents . 


verbo Dei Paulus, et Sylvanus, et Timotheus : 
% Luc. vin, 55; Joan. xi, 44. ** Galat. iv, 4. 
xv, 33. Matth. xx11, 30; 
* | Tim. u, 5.  ** Rom. vn, 12. ** 1 Cor. xv, 31. 


| (88) Ex Hieronymi libro primo Apologize adver- 
zus Rulinum. 
(89) Ex Apologia Pamphili martyris pro Ori- 


Marc. zn, 25; Luc. xx, 35. 
5 J Thess. Iv, 14. 


mini non preveniemus cos qui dormierum **? 


* Ephes. v, 28, 29. ** Matth. un, 37, “ I« 
6s Galat. un, 19. “ Joan. 1, 1. ** jbic 


20850 Ex . Hieronymi ad Miner vium et 
Alezandrum. 
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sunt isti viventes qui loquuntur talia ? Utique Pau- A qui non curvaverunt genu Baal ©. In Joannis quoque 


lus non ab hominibus, nec per homines apostolus *; 
et charissimus ejus filius in fide Timotheus; et Syl- 


vanus qui illis erat et afﬀfectione et virtutibus copu- 
laws. Et hoc non solum illi, sed quicunque- Pauli 
et seientla et conversatione similis est, dicere po- 


test: Nos qui vivimus'*; quorum corpus mortuum 
est propler peccatum, spiritus autem vivit propter 


juntitiam ; et quorum mortificala sunt membra 


super Llerram **, jta ut nequaquam concupiscat caro 
contra gpiritum “. Si enim adhuc desiderat caro, 
vivit; et quia vivit, desiderat; et non sunt moriifi- 
cata membra illius super terram. Quod si mortifi- 
cata sunt, nequaquam contra spiritum concupisecunt 
que moriificatiove sui hujuscemodi desiderium 
perdiderunt. Sicut igitur qui vita caruere præsenli, 
et ad meliora translati gunt, magis vivunt, depo- 
sito mortis corpore et vitiorum omnium incentivis; 
sie qui mortificationem Jesu in corpore suo Cir- 
cumſerunt , nequaquam vivunt juxta carnem, sed 
juxta $piritum ; vivunt in eo qui vita est, et vivit 


in eis Christus de quo seriptum est: Vivens est 


sermo Dei, et efficax , qui est Dei virtus, Deique 
sapientia *. Vivunt enim in quibus vivit virtus 
Dei, omni humana ſragilitate deposita, et in quibus 
vivit sapientia quam est abscondita in Deo *!, et in 
quibus vivit et operatur justitia. Christus enim 
ſactus est nobis non solum Justitia- ex Deo, sed et 
_ Sapientia *, et omne quod virtus est. Et si quidem 


in præsenti loco se a dormientibus et in Christo c 


mortuis, qui hanc seribunt Epistolam separarent, 
videbatur superſlua adnotatio, et ex uno loco as- 
sumpium testimonium non valeret : nunc vero 
eodem sensu, quia et eodem spiritu, in prima ad 
Corinthios loquitur : Omnes non dormiemus, omnes 


autem immulabimur, in momento, in motu oculi, in 


novissima tuba. Canet enim tuba, et mortui resur- 
gent incorrupti, et nos immulabimur . Hoc quod in 
prasenti loco seriptum est: In tuba Dei descendet 
de celo , compara illi quod ad Corinthios dicitur : 
In novissima tuba : canet enim tuba, etc.; illi autem 


quod ad Thessalonicenses legitur : Et mortui in 


Chris!o resurgent primi , hoc quod ad Corinthios 
seriptum est: Et mortui resurgent incorrupti. Porro 


Evangelio vivorum ei non vivorum duplex ordo 
deseribiiur: Omnis qui credit in me, etiamsi mor- 
tuns ſuerit, vivel ; et omnis qui vivil et credit in me, 
non morietur in æternum . Si vivos ita inlelligi- 
mus ut jam a nobis dictum est, dormientes et in 
Christo mortuos illos esse credamus, qui cum velini 
in Christo vivere, tamen peccato mortui sunt. Sin 
autem reliquiz et electio secundum grauam , ap- 
pellantur viventes; qui non ita credunt, nec de Israe- 
litiea nobilitate generali sunt, dormienles ei mortui 
appellantur in Christo. 


Sunt qui hunc locum ita edisserant: Vivi appel- 


lautur qui nunquam peceato mortui sunt; qui au- 
tem peccaverunt, et in eo quod peccaverunt, mor- 


B tui sunt, et postea convers| ad penitentiam pur- 


gant antiqua delicta, mortui appellantur, quia pec- 
caverunt ; in Christo autem mortui, quia plena ad 
Deum mente conversi sunt. Porro qui vivunt et 
habent lestimonium ſidei, et necdum receperunt 
promissionem Dei, qui et de aliis melius quiddam 
cogitant, ut non absque his qui Justi sunt coronen- 
tur, in eo habent beatitudinem quod fruuntur bono 
conscientie, et virunt, ei relicti sunt in adveutu 
Domini Salvatoris. Sed quia clemens est Deus, et 
vult salvare etiam eos qui dormierunt, et in Chri- 
sto mortui sunt, non prævenient illos, neque soli 
rapientur in nubibus; sed, juxta exemplum evan- 
gelicæ parabolz , unum denarium unamque mer- 
cedem et undecime horz operarii, et prime, qui 


-in vineam missi sunt, salutis pretium accipient. 


Nec hoe alicui videatur injustum, ut dispar labor 
unum premium consequatur. Magna quippe diver- 
Silas est eorum qui post vulnera sunt sanali, et eo- 
rum qui nunquam viderunt mortis errorem. De his 
puto dictum : Quis es: homo qui vivat et non videat 
mortem ? redimet de morte animam suam ? Neque 
enim, ut quidam putant, quis, pro eo quod est nul- 
lus accipitur : sed quasi dixerit : Quis putas ? juxta 
illad quod seriptium est: Ouis sapiens, et intelliget 
hc '* ? et in alio loco: Domine, quis habilabit in 
tabernaculo tuo '* ? et iterum: Quis cognovit sen- 
zum Domini '* ? Residui ergo erunt de credentibus 
pauci qui adventum Domini videant secundum id 


quod sequitur : Deinde nos qui vivimus, qui residui D quod Deus Verbum factum. est, nequaquam in vili- 


zus , illi respondet: Et nos immutabimur. 
Quorum utrumque sie intelligi potest : Nos qui vivi- 
mus, qui residuj sumus in adventu Domini, et nos 
qui immutabimur, et non sumus ex his qui appel- 
lantur mortui, sed vivimus, ideireo prasentiam 
Domini non in morte, sed in vita prestolamur, 
quia de lIsraelitico genere sumus, 693 et electe 
zunt de nobis reliquiæ ©, de quibus olim Dominus 
loquebatur : Dereliqui mihi sepiem millia virorum 


tate carnis, sed in gloria triumphantis. Et consi- 
derandum quomodo primum dormientes appellave- 
rit : deinde in Christo mortuos, quos viventes præ- 
venire non polerunt. Qui enim non custodierit hoe 
quod seripium est: Ne dederis somnum oculis !uis, 
neque palpebris tuis dormilationem, ut salvus fias 
sicul caprea de vinculis, et sicut avis de laqueis , 
dormiet et culpabili sopore torpescet ; cumgue 
dormierit, traasibit in mortem. Sicut enim move- 


ons Galat, 1,1. „ I Thess. iv, 14. % Rom. vim, 10. ** Coloss. m1, 5. „ Galat. v. 17. 1 Cor. rv, 
10.” Hebr. 1v, 12. „1 Cor. 1, 24. 2 1 Cor. u, 7. „ ICor. 1, 30. © ICor. xv, 51, 52. „ 1 Thess, 
m. 15. hs I Thess. iv, 15.  * Ibid. * Rom. x1, 4,5. * III Reg. xix, 18. * Joan. x1, 25, 26. * Ron. 
x1, 5. Mauh. xx, 4 seg. * Pal 1. axxxzviu, 49. '* Osee. xiv, 10. * Psal. xiv, 4. „ Rom. x1, 34. 
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tur qui vigilat, sie qui dormit jacet immolus, et A.venienti, sed ei qui est apud Patrem verbum Deus. 


mortis torpet similitudine. Ouod autem dormitatio- 
nem $Sequatur mors, et prima ad Corinthios Epi- 
siola docere nos polerit, in qua ita seripium est: 
Nunc autem Christus 8urrezit ex mortuis, primitie 
dormientium : quia per hominem mors, et per homi- 
nem resurrectio mortuorum ; et post paululum : 
Non omnes dormiemus, sed omnes immutabimur, 
in momento, in iclu oculi, in novissimaituba. Canet 
enim luba, et mortui resurgent incorrupti, et nos 


immutabimur *. Cum ergo bac de dormitione di- 


cantur et morte, et illud legamus in Apostolo, Surge 
gui dormis, et exsurge de moriuis, et illuminabit te 
Christus , juremus Domino, et votum faciamus 
Deo Jacob, unusquisque dicens in corde suo: Si as- 
cendam super stratum , meum, si dedero somnum 
oculis meis et palpebris meis dormilationem, donec 
inveniam locum Domino: haud dubium quin in 
anima sua labernaculum beo Jacob ut Deus in illo 
#lerna sede requiescat. 

Sequilur: Quia ipse Dominus in juszu ®, el reli- 
qua. Descendet enim missus a Patre, non diversi- 
late virtutis, sed dispensatione judicis; et descen- 
det ad eos qui deorsum sunt Verbum Dei, et sa- 
pientia, et veritas, atque justitia, Et quanquam 
mortui sint ad quos dignatur descendere, non ta- 
men sunt ab eo aljeni : mortui enim vocantur in 
Christo 1. Qui autem viyunt, hoc habent privile- 
gium, quod eliguntur e pluribus. Altamen utrum- 
que agmen, ei mortuorum in Christo, et viven- 
tium, rapientur. pariter in nubibus obviam Chri- 
sto , ut non eum exspectent donec ad terrena de- 
scendat, sed præsenlia illius et contubernio in sub- 
limibus perſruantur. Quantaque elemenia Chri- 
sli, ut pro salute nostra non solum caro ſac tus sit, 
sed ad mortuos usque descenderit, et in ipsa morte 
habeat signa viventium ! aqua enim et sanguis de 
latere ejus egressa sunt *. Descendit igitur sermo 
divinus voce archangeli przcedente, ei præparanie 
zibhi viam in his qui ejus possunt ſerre præsen- 
uam. 

Quod ut queamus intelligere, primi adventus my- 
steria cognoscamus. Scriptum est de Joanne qui 
precursor ejus ſuit, quod in eremo dixerit : Ego 
vox clamantis in deserto “; et reliqua. Quid ela- 


mavit vox in deserio : Parate viam Domini, rectas 


ſacite semitas ejus **? Ob quod premium quamve 
mercedem : Omnis vallis implebitur, et omnis mons 
et collis humiliabitur : et erunt prava in direcia, et 
aspera 894 in vias planas ; et videbit omnis caro 
Salulare Dei **? Hoc autem ideo, quia Verbum caro 
ſactum est, et habitavit in nobis ®, Nunc autem ne- 
quaquam vox propheiz in deserto eril, sed vox 
archangeli parantis vias non in carnis humilitate 


* | Cor. xv, 20, 21, 51, 32. "*Ephes. v, 14. 
* jbid. 16. on Nat xix, 34. * Matth. 11, I; Mare. 1, 3, % Luc. 11,4; 
1 Joan. 1, 14. Luc. vn, 24. e Matih. x1, 
Gen. XXVI, 13. 


Lue. in, 5, 6. 
” | Thess. iv, 16. ** 11 Cor. zn, 2 6 0. 
52. “ Matth. x1, 13. ** Ephes. iv, 11. 


3 mortuorum in Christo, deinde eorum qui vivunt, 


Et iune quidem egrediebantur in desertum, ui au- 
dirent assumpti hominis præcursorem, et viderent 
arundinem vento agitatam , de qua factz sunt 
libiz, ei vocalis calamus qui In ore puerorum dulci 
sonat modulamine, canentium in plateis atque di- 
centium : Cantavimus' vobis, et non saltastis *. 

Nune autem in voce archangel precedentis Do- 
minum descendeniem de ccolis, et in clarigsima 
tuba, unusquisque credentium vel ad prælium, vel 
ad sacerdotalia ministeria provocatur, Legimus in 
Numerorum libro ** sacratas Deo tubas, que ante 
hostias personen. Sin autem magna est vox an- 
geli, et tube, et archangeli, quanto magis erit 
wbe Dei quz parat vias primum dormientium et 


et residui sunt, et sermonis Dei præstolantur ad- 
ventum ? Forsitan simplicis tube clangor dormien-' 
tibus el mortuis in Christo necessarius est; von 
autem archangeli et tuba: Dei bis qui vivunt et iy 
præsentia Dei reservantur. | 
Videamus quid possit inlelligi et id quod $equi- | 
ur : Simal cum illis rapiemur . Quo verbo ostendi F 
puto subitum ad meliora ranscengum, ei idcirco 
raptum se voluisse dicere, ut velocitas transeuntis 
sensum cogitantis excederet. Quod et in alio loco 
ejusdem verbi proprietate signavit : Scio hominem 
in Christo ante annos qualuordecim, sive in corpore, 
nescio, sire extra corpus, nescio, Deus scit, raptunt 
istiusmodi usque ad terlium cœlum. Et scio hujus- 
modi hominem, tire in corpore, sive extra” corpus, 
nescio, Deus scit, quia raptus est in parudisum, et 
audivit verba ine ſſabilia que uon licet homini loqui . 
Alii enim proficientes, et, ut ita dicam, gradientes 
ad majora erescebant, donee fierent, juxta id quod 
scriptum est, magni valde nimis ; et quosdam 
in cœlum assumpios legimus. Paulus autem vas 
electionis in tertium cc lum raptus ascendit, et id- 
circo audivit verba ineffabilia. Quomodo autem ht 
qui rapiuntur in nubibus, rapiautur obviam Chri- 
310 », diligentius contemplandum est. Seimus nu- 
bes prophetas, quibus prœcepit Deus“ ne pluerent 
super Israelem imbrem, quando impleverunt men- 
suram patrum suorum ““, et facta est lex et pro- 
D phetæ usque ad Joannem Baptistam “. Et quia 
Deus posuit in Ecclesia primum apostolos, secundy 
prophetas , non solum prophetæ, sed et apastoli 
nubes intelligendi sunt. Si quis igitur rapitur ad 
Christum, ascendit super nubes legis et Evangelli. 
super prophetas et apostolos ; et assumptis alis co- 
lumbe, eorumque doctrina ad excelsa sublatus, 
oceurrit, nou deorsum, sed in aere, et Spirituali 
intelligentia Scriplurarum. Occurrens autem in 
spiritualibus, et terrena dimitiens, sive ille 8i 


79 , 2,4, 5. 1 Thess. vi, 18. a ibid. 
2298 Joan. 1, 28. isa. x, 3, 4; 

17; Luc. vm, 32. Num. x, 10; xxx1, 6. 
" | Thes. rv, 16. Isal. v, 6. Matih. Au, 
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dormiens, sive in Cristo mortuus, sive vivens et A erit, et perſruetur Verbo Dei, et e veri- 
in in preventiam reservatus, semper cum illo tate, aique jus tis. 


— 


Nomen bæresis, quantum ego deprehendere po- 
tnj, etiam in Epistola ad Corinthios designatur hoe 
modo: Oportet enim hæretes esse, ut probati mani ſesti 
Rant inter vos *. Et iterum ad Calatas, inter opera 
carnis hæresis quoque nomen ascribitur, sicul ait: 
Maniſesta aulem sunt opera carnis, que sunt ſorni- 
catio, immunditia, impudicitia, idololatria, veneſicia, 
inimicitic, contentiones, emulationes, irc, rize, 
dizcordig, herezes, ebrietates, comessationes, et his si- 
milia, qua prædico vobis, quoniam qui (alia agunt, re- 
gnum Dei non possidebunt *. Per quæ cognoscimus 
quoniam, sicut hi qui ſornicatiogibus, vel immun- 
diuis, aique impudicitiis, et idolorum cultibus macu- 
ali sunt, regoum Dei non possidebunt, ita et hi qui 
u hzresim declinaverint. Neque enim putandum 


ullo genere vacillare, Apostolus enim est omnium 
Ceclesis rum Christi, non ab homine, neque per ho- 
minem, ed per Jesum Christum, et Deum Patrem 
electus *. 95 Propierea ergo, secundum aucto- 
rilatem Seutentiz ipsius, oportet nos, sicut reliqua 
wala qua numeravit, ita etiam nomen hzresis devi- 
tare, neque cum lalibus oralionis societate misceri. 


Et post hec paucis quibuzdam per medium inzerlis 
adjeci 


| Quid vero sit hareticns homo, pro viribus no- 
alris secundum quod sentire possumus, describa- 
mus. Omnis qui se Christo credere conſitetur, et 
tamen alium Deum legis et prophetarum, alium 
Evangeliorum Deum dicit, et Patrem Domini no- 
ri Jesu Christi non eum dicit esse qui a lege et 
prophetis prædicatur, sed alium nescio quem igno- 
tum omnibus atque omnibus inauditum, hujusmodi 
homines hwreticos designamus, quamlibet variis ac 
diversis et ſabulosis concinnent ista ſigmentis, sicut 
zeclatores Marcionis, et Valentini, et Basilidis, et 
hi qui se Tethianos appellant. Sed et Apelles, licet 
non omnibus modis Dei esse deneget legem vel 
prophetas, tamen et ipse hereticus designatur, 
Dominum hunc qui mundum edidit, ad 
alterius ingeniti et boni Dei eum con- 
uxisse pronuntiat : illum autem ingenitum Deum 
consummatione sæcull misisse Jesum Christum 
emendationem mundi, rogatum ab eo Deo qui 


(30) Ex Apologia Pamphili martyris pro Ori- 
1910 Sed et eos qui hominem. Errorem Berylli 


csi tanti Apostoli tam absolutam sententiam posse C 


» Tit. mi, 10, 14. I Cor. 1, 19. *Galat. v, 19-21. * Gala. 1, 1. 


EX LIBRO ORIGENIS IN EPISTOLAM AD TITUM. 


De eo capitulo in quo dicit Apostolus : « Hereticum hominem pos! unam correptionem devila, sci-ns quia 
perverzus eat, et peccal, qui es nnn (90). , 


B eum fecerat, ut mitteret Filium suum ad mundi 
sui correctionem. - Et si quidem bie solummodo 
qui de Deo Paire aliter 8entit quam regula pietatis 
exposcit, hereticus habendus esset, sufficeret uti- 
que quod superius dictum est. Sed nunc unum 
atque idem credendum est etiam de eo qui de Do- 
mino nostro Jesu Christo falsi aliquid senserit, sive 
secundum eos qui dicunt eum ex Joseph et Maria 
natum, Sicut sunt Ebionite et Yalentiniani; sive 
secundum eos qui primogenitum eum negunt, et 
totius creature Deum, et Verbum, et Sapientiam 
que est initium viarum Dei antequam aliquid fie- 

ret, ante 8xcula ſundatam, atque ante omnes colles 

generatam ; sed hominem solum eum dicentes: 
vel ende eos qui Deum quidem eum ſatentur, 
non tamen assumpsisse animam corpusque terre- 
num : qui sub speeie quasi amplioris gloria Do- 
mino Jesu deſerendeæ, omnia que ab eo gesla sunt, 
visa geri magis quam vere gesta esse testaniur : 
quique nec de virgine natum ſatentur, sed triginta 
annorum virum eum apparuisse in Judza. Alii 
vero ex virgine quidem eum credunt esse progeni- 
tum; sed pulasse se magis virginem peperisse, non 
tamen vere pepe risse conſirmant. Latuisse quippe 


etiam virginem putative generationis asserunt $a- 


cramentum. Qui quomodo non ab Ecclesia longe 
ponendi sunt, cum philarchize morbo languentes 
dogmata statuerint, quibus ad suum nomen disci- 
pulos declinarent? Sed et eos qui hominem (94) 
dicunt Dominum Jesum precognitum et pradesti- 
natum, qui ante adventum carnalem $ubslanliali- 
ter et proprie non exstiterit, sed quod homo natus 
Patris solam in se habuerit deitatem, ne illos qui- 
dem sine periculo esse Ecrclesiz numero soeiari: 
sieut et illos qui superstitiose magis quam reli- 
giose, uti ne videantur duos deos dicere, neque 
rursum negare Salvatoris deitatem, unam eamdein- 
que subsistentiam Patris ae Filii asseverant, id est 
duo quidem nomina secundum diversitatem causa- 
rum recipientem, unam tamen 9760raoty subsistere, 
id est, unam personam duobug nominibus subja- 
centem, qui Latine Patripasslani appellantur. Sed 
et si qui sunt qui Spiritum sanetum alium quidem 
dicant esse qui ſuit in prophelis, alium autem qui 


* Prov. vpn, 22, 23, 26. 


Bostrenorum episcopi hie designat Origenes. De 
hacee heres vide quod diximus Origenianor, lib. i, 
cap. 3, art. 8. 


atque idem delictum impietatis admittunt, quod 
illi, qui, quantum in se est, naturam Deitatis se- 
cant, et seindunt unum legis et Evangeliorum 
Neum. Sed et illi qui non omnes humanas animas 
unius ejusdemque naturz dicunt esse vel substan- 
liz, sed diversas naturas animafum, inter eas hæ- 
reses numerandi sunt quæ iniquitatem in Excelsum 
loquuntur, et injustitiam iniquitatemque ejus accu- 
sant. Necnon et illi qui liberi arbitrii potestatem 
ex animabus auſerre nituntur velut perniciosa do- 
gmata, communi humane vite, et virtuti conti- 
nentiæ labem quamdam inferre judieandi sunt, ne 


humani propositi res putetur bonum quid vel ſa- 


cere, vel dicere, vel sentire, ex quo ad contemptum 


IN EPISTOLAM AD PHILEMONEM. | 
ſuit in apostolis Domini nostri Jesu Christi, unum A bonum eat et potuit et debuit. Ouod etiam de ipeo 


1306 
diabolo sentlendum est, qui in conspectu Domini 
omnipotentis deseribitur restitisse “, et degerviase 
siatum suum in quo ſuerat jmmaculatus : qui uuque 
potuisset in hoc statu in quo ab initio ſuit, ysque 
ad finem perseverare si voluisset. Designaius, ut 
arbitror, nobis est, prout potuimus, et deseriptus 
quis et qualis esset hæreticus, et qua, vel in qui- 
bus ejus dogmata, ſalsæque opiniones babeautur, 
el qua ait ecclesiastica obgervaulie puritas. 
Et post pauce. E 
Requisierunt saue quidam utrum haresim, an 
schisma oporieat vocari eos qui Cataphryge nomi- 
nantur, observantes ſalsos prophetas, ot dicentes ; 


Ne accedas ad me, quoniam mundus sum: non 


ac negligentiam divini judicii mens humana ſorma- B enim accepi uxorem, nec eat sepulerum patens gut» 


bitur. Sit autem in ecclesiaslico ordine etiam de 
peccatorum suppliciis 'fides, et de his qui praemia 


bone conversalionis et viue in regno Domini justo 


ejus judicio recepluri sunt. Sj quis ergo borum 
aliquid quz supra exposuimus, commutare vel 
subvertere conatur, velut perversus, el a zemetips0 
damnatus * secundum sententiam Apostoli, eliam 
a nobis præcepio obsequentibus ejus similiter ha- 
bendus est. Designet autem eeclesiasüeum virum 
cum his omnibus quæ supra exposuimus, etiam de 
mortuorum resurrectione ſides, de qua sanetus 
aposlolus Paulus ita pronuntiat“, quia, si quis negat 
resurrectionem mortuorum, congequens est ut 
Christi resurrectionem neget. Habeatur 696 nihilo- 
minus in ecclesiastico ordine etiam de diabolo 
ratio, et de omni ejus exereitu, quod agones quos- 


dam et certamina adversum omnes bomines, pre- 


cipue tamen adversus eos qui credunt in Christum 
Dominum Jesum, movent; et quod necessitatem 
quidem impouere peccandi per agones et cerlamina 
non valent, persuadere tamen et decipere al sub- 
versionem possunt eos qui non omui eustodia sua 
corda præmuniunt. Habendum est autem in eccle- 
siasticis observalionibus, quod neque hominum 
quis a Deo in perditionem traditus est, sed unus- 
quisque pereuntium sua negligentia pereat et 
culpa, qui habens arbitrii libertatem, eligere quod 


tur meum, sed sum Nazarzus Dei, non bibens vi- 


num sicut illi. » 
Postea autem. 


# 


Sunt vero et alia quedam dogmata quæ in apo- 


stolicis traditionibus non habentur, de quibus re- 
quires si oporlet eos qui quodlibet de his sentiunt 
vel pertractant, hereticos pulandos ; ut puta, verbi 
causa dixerim, si quis rationem humane anime 
inquirat, cum de ea neque quod ex seminis traduce 
ducatur, neque quod honorabilior et antiqulor cor- 
porum compage sit, tradiderit ecclesiastica regula. 


Propter quod multi nec comprehendere potuerunt 


qualiter senüiri oporteret de anime ratione : sed et 
qui aliquid sentire vel disserere vis! sunt, a non- 


C nullis in suspicione habentur velut novi aliquid 


introducentes. 
Deinde post pauca alt: 

Sed et tu ipse apud temetipsum discutiens congl- 
dera si oporiet eum qui quolibet modo de his opi- 
natur, vel hereticum, vel ecclesiasticum lemere 
deſiniri; aut si non est periculosum de eo pronun- 
ua re quoniam et ipse perversus sit et peccet, et ali 
a semetipso damuatus *, quod de hereticis dicitur, 
si quis ſorte ex bis quæ supre diximus, quamlibet 
opinionem, licet novam et quamplurimis peregri- 
nam, Yidealur inducere. 


GE EI_” — — — 


EX COMMENTARIO ORIGENIS IN EPISTOLAM AD PHILEMONEM (92). 


Sed et de singulis sanctorum qui in Seriptura D ta ejus vera esse susceperit, credit et hoe, quod 


sancta conscripti sunt, quosque justos et electos 
Dei esse Scriptura testatur, debet esse fides ab bis 
qui salvari cupiunt. Non enim polest esse perſecta 
in Deum lides, nisi quis habeat et hanc ſidem qua 
de sanetis quod saneti sunt creditur. Quod autem 
dieimus tale est. Qui crediderit iu Deum, et dogma- 


Adam quidem primus homo ſormatus est; credit et 
de Eva, quod unam e costis Adam sumens Deus 
#diſicaverit eam ut esset ejus mulier : credit et 
quod Enos vere speraverit inrocare nomen Domini 


Dei *, et quod Enoch, quia in annis duceniis pla- 


cuerit Deo, postea quam Maibusalem genvit, trans- 


5 Tit. in, 11. * I Cor. xv, 13. Pan. x, 13; Apac. xn, 7; Jud. 6. * Tit. in, 11. * Geo. re, W. 


(92) Ex Apologia Pamphili martyris pro Origene. 
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dormiens, sive in Christo mortuns, sive vivens et A-erit, ei perſruetur Verbo Dei, et $apientia, veri- 
ln illius. proesentiam reservatus, semper cum jllo tate, atque juslitia. 


— 


EX LIBRO ORIGENIS IN EPISTOLAM AD TITUM. 


De eo capitulo in quo dicit Apostolus : « Hereticum hominem pos! unam correntionem devila, sci-ns quia 
perversus est, et peccal, qui es! azemetips0 damuatus (90). , 


Nomen h:eresis, quantum ego deprehendere po- B eum fecernt, ut milteret Filium suum ad mundi 


tj, etiam in Epistola ad Corinthios designatur hoc 
modo: Oportet enim hereses esse, ut probati maniſesti 
fiant inter vos *. Et jierum ad Calatas, inter opera 
carnis beresis quoque nomen ascribitur, sicut ait: 
Mani ſesta aulem sunt opera carnis, que sunt ſorni- 
catio, immunditia, impudicitia, idololatria, veneſicia, 
inimicitie, contentiones, æmulationes, ire, rize, 
d iscordiæ, hereses, ebrietates, comessationes, et his si- 
milia, qua prædico vobis, quoniam qui talia agunt, re- 
 gnum_ Dei non possidebunt *. Per quæ cognoscimus 
quoniam, sicut hi qui fornicationibus, vel immun- 
ditjjs, aique impudicitiis, et idolorum cultibus macu- 
ali sunt, reguum Dei non possidebunt, ita et hi qui 
hp beresim Ceclinaverint. Neque enim putandum 


est tanti Apostoli tam absolutam sententiam posse C 


ullo genere vacillare, Apostolus enim est omnium 
Ceclesia rum Christi, non ab homine, neque per ho- 
minem, ted per Jesum Christum, et Deum Patrem 
electus . 695 Propierea ergo, secundum aucto- 
ritatem sententia ipsius, oportet nos, sicut reliqua 
wala qua numeravit, ita etiam nomen hzresis devi- 
tare, neque cum talibus orationis societate misceri. 
Et post hœe paucis . per medium inseriis 
Quid vero sit hæretieus homo, pro viribus no- 

airis secundum quod sentire possumus, describa- 

mus. Omnis qui se Christo credere conſitetur, et 
tamen alium Deum legis et prophetarum, alium 
Evangeliorum Deum dicit, et Patrem Domini no- 
tri Jesu Christi non eum dicit esse qui a lege et 
prophetis predicatur, sed alium nescio quem igno- 
wm omnibus atque omnibus inauditum, hujusmodi 
homines hereticos designamus, quamlibet variis ac 
diversis et fabulosis concinnent ista ſigmentis, sicut 
sectatores Marcionis, et Valentini, et Basilidis, et 
hi qui se Tethianos appellant. Sed et Apelles, licet 
non omnibus modis Dei esse deneget legem vel 
prophetas, tamen et ipse hæretieus designatur, 
- quoniam Dominum hune qui mundum edidit, ad 
_ gloriam allerius ingeniti et boni Dei eum con- 
struxisse pronuntiat : illum autem ingenitum Deum 
in consummatione sæculi misisse Jesum Christum 
ad emendationem mundi, rogatum ab eo Deo qui 


Tit. 11, 40, 11. J Cor. x1, 19. 


4 


* Galat. v, 19-21. 


sui correctionem., Et si quidem bie solummodo 
qui de Deo Paire aliter sentit quam regula pietatis 
exposeit, hereticus habendus esset, sufficeret uti- 
que quod superius dictum est. Sed nunc unum 
atque idem credendum est etiam de eo qui de Do- 
mino nostro Jesu Christo falsi aliquid senserit, sive 
gecundum eos qui dicunt eum ex Joseph et Maria 
natum, Sicut sunt Ebionite et Valentiniani; sive 
secundum eos qui primogenitum eum negunt, et 
totius creature Deum, et Verbum, et Sapientiam 
que est initium viarum Dei antequam aliquid fie- 
ret, ante sæeula ſundatam, atque ante omnes colles 
generatam ; sed hominem solum eum dicentes: 
vel reeuntant eos qui Deum quidem eum ſatentur, 
non tamen ass umpsisse animam corpusque terre- 
num : qui sub speeie quasi amplioris gloriz Do- 
mino Jesu deſerende, omnia qua ab eo gesla sunt, 
visa geri magis quam vere gesla esse testaniur : 
quique nec de virgine natum ſatentur, sed triginta 
annorum virum eum apparuisse in Judea. Alii 
vero ex virgine quidem eum eredunt esse progeni- 
tum ; sed pulasse se magis virginem peperisse, non 
tamen vere pepe risse conſirmant. Latuisse quippe 
etiam virginem putative generationis asserunt sa- 
cramentum. Qui quomodo non ab Ecclesia longe 
ponendi sunt, cum philarchie morbo languentes 
dogmala statuerint, quibus ad suum nomen disci- 
pulos declinarent? Sed et eos qui hominem (94) 
dicunt Dominum Jesum precognitum et prædesti- 
natum, qui ante adventum carnalem substaudiali- 
ter et proprie non exstiterit, sed quod homo natus 
Patris solam in se habverit deitatem, ne illos qui- 
dem sine periculo esse Ecrclesiz numero $0ciari : 
Sicut et illos qui superstitiose magis quam reli- 
giose, uti ne videantur duos deos dicere, neque 
rursum negare Salvatoris deitatem, unam eamdem- 
que subsistentiam Patris ac Filii asseverant, id est 
duo quidem nomina Secundu:n. diversitatem causa - 
rum recipientem, unam tamen y76otraoty subsistere, 
id est, unam personam duobus nominibus subja- 
centem, qui Latine Palripassiani appellantur. Sed 
et si qui sunt qui Spiritum sanetum alium quidem 
dicant esse qui ſuit in prophelis, allum autem qui 


3 Galat. 1, 1. Prov. vun, 22, 23, 26. 


(30) Ex Apologia Pamphili martyris pro Ori- 
(91) Sed el eos qui hominem. Errorem Berylli 


Bostrenorum episcopi hie designat Origenes. De 
hacee heres vide quod An Origenianor. lih. 1, 
cap. 3, art. 8. 
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atque idem delictum impietaus admittunt, quod 
ill, qui, quantum in se est, naturam Deitalis se- 
cant, et scinduvt unum legis et Evangeliorum 
Deum. Sed et illi qui non omnes humanas animas 
unius ejusdemque naturæ dicunt esse vel substan- 
liz, sed diversas naturas animafum, inter eas hæ- 
reses numerandi sunt quæ iniquitatem in Excelsum 
loquuntur, et injustitiam iniquitatemque ejus accu- 
sant. Necnon et illi qui liberi arbitrii potestatem 
ex animabus auferre nituntur velut perniciosa do- 
gmata, communi humane vite, et virtuti conti- 
nentiæ labem quamdam inferre judicandi sunt, ne 
humani propositi res putetur bonum quid vel fa- 
cere, vel dicere, vel sentire, ex quo ad contemptum 


IN EPISTOLAM AD PHILEMONEM. | 
ſuit in apostolis Domini nostri Jesu Christi, unum A bonum est et potuit el debuit. Ovod etiam de ipeo | 


diabolo sentlendum est, qui in conspecty Domini 
omnipotentis deseribitur resutisse “, et deseruisse 
siatum suum in quo ſuerat jmmaculatus : qui utique 
potuisset in hoc statu in quo ab initio ſuit, usque 
ad finem perseverare si voluisset. Designaius, ut 
arbitror, nobis est, prout poluimus, et descripus 
quis et qualis esset hzreticus, et que, vel in qui- 
bus ejus dogmata, ſalsæque opiniones habeautur, 
el quæ ait ecelesias ic observautiæ puritas. 
Et pos! pauca. 

Requisierunt saue quidam utrum min. an 
schisma oporteat vocari eos qui Cataphryge nomi- 
nantur, observantes ſalsos propheias, et dicentes : 
Ne accedas ad me, quoniam mundus sum: non 


ac negligentiam divini judicii mens humana forma- B enim accepi uxorem, nec ext sepulerum patens gut» 


bitur. Sit autem in ecclesiaslico ordine etiam de 
peccatorum suppliciis fides, et de his qui premia 
bonæ conversalionis et vite in regno Domini justo 


ejus judicio recepturi sunt. Si quis ergo borum | 


aliquid que supra exposuimus, commulare vel 
subvertere conatur, velut perversus, el a zemelips0 
damnatus * secundum  sententiam Apostoli, etiam 
a nobis præcepio obsequentibus ejus similiter ha- 
bendus est. Designet autem ecclesiasticum virum 
cum his omnibus quæ supra exposuimus, etiam de 
mortuorum resurrectione ſides, de qua sanetus 
aposlolus Paulus ita pronuntiat“, quia, si quis negat 
resurrectionem mortuorum, congequens est ut 
Christi reaurree lionem neget. Habeatur GY nihilo- 
minus in ecclesiastico ordine etiam de diabolo 
ratio, et de omni ejus exereitu, quod agones quos- 
dam et certamina adversum omnes homines, præ- 


cipue tamen adversus eos qui credunt in Christum 


Dominum Jesum, movent; et quod necessitatem 
quidem imponere peccandi per agones et cerlamina 
non valent, persuadere tamen et decipere al sub- 
versionem possunt eos qui non omui custudia sua 
corda premuniunt. Habendum est autem in eccle- 
siasticis observationibus, quod neque hominum 
quis a Deo in perditionem traditus est, sed unus- 
quisque pereuntium sua negligentia pereat et 
culpa, qui habens arbitrii libertatem, eligere quod 


tur meum, sed sum Nazaræus Dei, non bibeng vi- 
num sicut illi. Fl | 
Ke aulem. | 


Suni vero ei alia quedam dogmata quz in apo- 
stolicis traditionibus non habentur, de quibus re- 
yuires si oportei eos qui quodlibet de his sentiunt 
vel pertraciant, hzreticos pulandos ; ut puta, verbi 
causa dixerim, si quis rationem humans anime 
inquirat, cum de ea neque quod ex seminis traduce 
ducatur, neque quod honorabilior et antiquior cor- 
porum compage sit, tradiderit ecclesiastica regula. 
Propler quod multi nec comprehendere potuerunt 
qualiter sentiri oporteret de auimæ ratione : sed et 
qui aliquid $entire vel disserere vis| sunt, a non- 


C nullis in suspicione habentur velut novi aliquid 


introducentes. 
Deinde post pauca alt: 

Sed et tu ipse apud temetipsum discutiens ons- 
dera si oporiet eum qui quolibet modo de his opi- 
natur, vel bhæreiieum, vel ecclesiasticum temere 
deſiniri; aut si non est periculosum de eo pronun- 
ua re quoniam el ipse perversus sit et peccel, et sit 
a semetips0 damuatus *, quod de hereticis dicitur, 
si quis ſorte ex his quæ supre diximus, quamlibet 
opinionem, licet novam et quamplurimis peregri- 
nam, videalur inducere. 


—_ 2 = —_— 


— — „ 


EX COMMENTARIO ORIGENIS IN EPISTOLAM AD PHILEMONEM (92). 


Sed et de singulis sanclorum qui in Scriplura D la ejus vera esse aus eeperii. credit et hoe, ques 


SIncla conscripti sunt, quosque juslos et electos 
Dei esse Scriptura testatur, debet esse fides ab bis 
qui salvari cupiunt. Non enim polest esse perſecta 
in Deum lides, nisi quis babeat et banc ſidem qua 
de sanetis quod saneti sunt creditur. Quod autem 
dicimus tale est. Qui crediderit iu Deum, et dogma- 


T Tit. mn, 11. I Cor. 
(92) Ex Apologia Pamphili martyris pro Origene, 


xv, 13. 7 Dan. x, 13; Apac. zu, 7; Jud. 6. 


Adam quidem primus homo formatus est; credit et 
de Eva, quod unam e costis Adam sumens Deus 
ædiſicaverit eam ut esset ejus mulier : credit et 
quod Enos vere speraverit inrocare nomen Domini 
Dei *, et quod Enoch, quia in annis ducentis pla- 
cuerit Deo, postea quam Maibusalem genuit, trans- 


Tit. 1, 11. Ces. iv, 26. 
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latus est: et de Noe, quia responsa accepit ut fa- A perit : et de David quem assumpsit Dominus ab 


bricaret arcam, et solus salyatus est ex diluvio cum 
his tantummodo qui secum aream ſuerant ingressi. 
Similiter et de Abraham, quod meruerit testimo- 
nium Dei, et quod susceperit hospitio, cum esset sub 
Hice Mambre, tres viros ex quibus unus Dominus 
erat. Credit et de Isaac vel quomodo natus est, vel 


quomodo oblatus est a patre, vel quomodo responsa 


Dei audire meruerit : sed et de Jacob quod, mu- 


tato nomine, Israel a Deo cognominatus est: et de 


697 Moyse, quod per signa et virtules ministra- 
verit Deo. Credit et quod Jesus Nave exauditus a 
Deo, stare ſecerit solem super Gabaon, et lunam 
super vallem Helon. Quid autem dicendum est de 
ſidelibus judicibus, et de his quæ per eos gesla re- 


ovibus ut regeret Jacob puerum suum, et Israel 
hereditatem suam: et de Nathan, quod propheta- 


verit, neenon et Gad: sed et de Salomone, quod 
apparuerit ei in visu Dominus: et de Elia, quod 


assumptus est per ascensionem in ccelum, effectis 
illis omnibus, quz stripla sunt, signis et prodigiis : 
sed ei de Eliseo, quoniam non solum resuscitavit 
filium Sunamilis, sed et mortuum super osss sua 
projecium ? Oportei ergo unumquemque ſidelium 
credere et omnibus que scripla sunt de Ezechia, 
quod in diebus ejus retrorsum repedaverit umbra 
solis. Est ergo fides nostra primo quidem onnium 
in Dominum nostrum Jesum Christum, consequenter 
vero etiam in omnes sanctos palriarchas, vel pro- 


ſeruntur: vel in Regnorum libris de Samuel, quod B phetas, vel apostolos Christi, eo ordine quo supo- 


messium tempore pluvias a * et acce- 


rius diximus. 


EX LIBRIS ORIGENIS IN EPISTOLAM AD HEBRAOS (93). 


Lex autem #lerna quid aliud est sentiendum, 
quam Deus Pater, qui nunguam fuit quando lux 
quidem -essel, splendor vero ei non adesset? Neque 
enim lux sine splendore suo unquam intelligi potest. 
Quod si verum est, nunquam est quando Filius non 
Filius fuit. Erit autem non sicut de #lerna luce di- 
- Simus innalus, ne duo principia lucis videamur in- 


tur mul disserendum et illuè quod dictum est, 
non solum quod splendor est lucis æternæ, sed et 
quod huic simile in Sapientia Solomonis refertur, 
in qua seipsam Sapientia describit dicens : Vapor 
enim est virlutis Dei, et aporrhæa glorie Qmnipoten- 
tis purissima . 

Et post aliquanta. 


ducere, sed sicut ingenitz lucis splendor, ipsam C Oportet autem scire nos quia per ineffabilia quæ - 


illam lucem initium habens ac ſontem, natus qui- 
dem ex ipsa, sed won erat quando non erat. 
Deinde probans Filium unius cum Patre exe 8ub- 

Hantic, alienum vero a oubstantiis creature , 

ail, 

Interrogamus igitur eos quos piget confiteri Deum 
esse Filium Dei, quomodo polerat sola humana na- 
tura nihil in se habens eximium, neque aliquid di- 
vine substantiæ, hæreditatem capere omnem prin- 
cipatum, et omnem poleslalem, et virtutem, et his 
omnibus præſerri ac præponi a Patre. Unde rectum 
videtur quod præstantior esse debeat is qui hære- 
ditatem capit, et genere ulique, et specie, ei sub- 
Stantia, et subsistentia vel natura, atque omnibus 
quibusque modis debet esse preslantior. 

Et post pauca. 

Cum autem discutitur hoc quod dictum est de 

Filio Dei, quod sit splendor gloriz, necessario vide- 


dam, et seereta, ac recondita quemdam modum sibi 
faciens Scripiura sancta conatur hominibus indi- 
care, et intellectum suggerere sublilem: Vaporis 
enim nomen inducens, hoc ideov de rebus corpor a- 
libus assumpsit, ut vel ex parte aliqua intelligere 
possimus quomodo Christus qui est sapientia, se- 
cundum similitudinem ejus vaporis qui de substan- 
tia aliqua corporea procedit, sie eam ipse ut qui- 
dam vapor exoritur de virtute ipsius Dei: sic et 
sapienlia ex eo procedens, ex ipsa Dei substantia 
generatur, Sic nihilominus et secundum similitudi- 
nem corporalis aporrhzz , esse dicitur aporrhza 
gloriæ Omnipotentis pura quædam et sincera. Que 
utreque Similitudines maniſestissime ostendunt 


D communionem substantiæ esse Filio cum Patre. 


Aporrhœa enim 6poodorog videtur. id est unius 
substantiæ cum illo corpore ex quo est vel aporrhea, 
vel vapor. 


EX ORIGENIS HOMILIIS IN EPISTOLAM Ab HEBR.E0S (9). 


G98 Siylus Epistolz , que inseribliur ad He- 
breoe, caret illa sermonis ruslicitate,' quz propria 
1% Sap. vn, 25. 
0 Ex Apologia Pawphili martyris pro Ori- 
us 


O xapaxthp the Mfews The mpde *Efpalove Em 
yeypapptvns 'Enotolhg obx Eyet th EVAG ldi 


' (94) Desumpla sunt hecce — ex Eusebio 
lib. vi Histor. eccles., cap. 
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Emtotr@pevo; xpiverv gpdotuy brayoph;, ho YH 

&v* t&)1v te ab ore 74 vohuata The Entotolng bau- 

{47t& Eott, xal ob de tw Anootohioxay buoko- 

Youptvev yYpappetov, xat toiro &v cupphoat clvar 

= nd; 6 TpoItywv. th &vayvwart th &noovo- 
ti. 


Tobroig e Frepa bxugptpes Urwr* 
'Eyw & @noparv6ueve; elnoyp &v, br; cd pty voh- 
para tov *Annotolov tort, i && ppdotg, xat i o- 


coc, dnopvnpovetioavtdg trvog mh &nootobtxi, xa 


wane pet oyoloypaphoavtog mh elpnutva Ind vod 87 


| — INDEX ANALYTICUS; T5 i. ii, 
xby Tov 'Anoor6\ov, 6poloyhoavrog txundy AEN A est Apostoli, quippe qui rudem atque imperitund 


sese conlitetur in sermone , id est in forma ac 
ratione dicendi. Verum Epistola illa et in verborum 
compositione majorem præſert Graci sermonis ele- 
gantiam, ut ſatebitur quisquis de siyli difſerentia 
perite judieare potest; et præterea sententias con- 
linet admirabiles, nee seriptis apostolieis ullatenus 
inſeriores. Atque id verissimum esse assentientur 
quicunque apostolorum seripta auente perlege- 
riat. * 
Paucis deinde Interjeotis hac sub jungit. | 
Ego vero ita censeo: sententias quidem ipsas 
Apostoli esse; dictionem autem et _compositionem 
verborum esse alierius cujusdam qui dicta Apostoli 


commemorare et quasi in commentarios redigere 


$20x&ov. El ti; oby Ex, Eye: travtnv thy *Em- B voluerit ea quæ a magistro audiverat. Proinde 81 


otokhv g Havov, abi £blomipelrc xat Ent tobrt, 
ob yap elxi of A. Ava pg wg adh abthv Ta- 
patebwxact. Tis & 6 ypabag thy 'Enmotolhv, td uty 
anne Sed; oldev. H 8 eig hui; p04raca toropla, 
ond Trvwy pty MeyEvewy, Gre Kihung 6 yevlpeves 
Eniozoncs (95) Propaiwuy Epe 'Enotolhftv* ö ng 
Teveov Ct, 57 Aouxld; 6 r td Evayythov, xat ths 
INpaZzrs. 

*: If Cor. 1, 6. 

(95) "Ore KAnn d yerdueroc &xloxoxog, eie. 
A Clemente Romano ponlilice scriptam non esse, 


vel ex eo liquet quod in Epistola sua ad Corintkios 
plurima ex ea abt: depromat, teste ipso Euse- 


quæ Ecclesia hanc Epistolam pro Paulina habet, eo 
nomine laudetur. Neque enim temere majores eam 
Pauli esse tradiderunt. Quis autem revera illam 
seripserit, soli Deo notum esse opinor. Sed seripto- 
res quorum monumenta ad nos usque pervenerunt, 
partim Clementi Romane urbis episcopo eam 
ascribunt; partim Lucz, qui Evangelium et Actus 

apostolorum liueris prodidit. | 


bio lib m Hist., cap. 38. Sating ſuerit dicere a 
Paulo Hebraice primum fuisse scriplam; a 

vel a Clemente fuisse interpretatam, ut multos 
exislimasse tradit ibidem Eusebius. HuzTiuvs. 


LY 


ORIGENIS PHILOCALIA 


| SUMMATIM EDITA, 
Lemmata capitum damus, cum indicatione loci, juæta editionem nostram, unde hausere collectores. 
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Kepalatov 57800. "Efis vorne Met, elc. Opp. 1. I, col. 1409- 
1 roy None &Enrnrixor 1416, a , lin. 5. 
* ookotxozribag, eic. Opp. 1 t. II, col. 828- Hleds cod vo kexttov, bh —_— lero- 
Tap. play, etc, Opp. t. I. col. 737. Des 1 
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ah Tod Xpiotoy Cidacxakiay* 4k — e 'Apt- 
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ele rd Ho. . ĩol 
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ohe xapò tolg avOpwnors eee etc. Opp. 
t. HI, cot 1149 0, 1164. lin. 8, Stört 


Etg rs « 'Eoxifpuve Upg XA —— 
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« 'Eoxhpuvs & Kup:cg xapdia obiay Laab, x 
ode Hοοννν f ονοννt² arg. » Haarig iv th 
EFGꝙm, etc. Opp. 1. N. col. 265 A. 281 B. ov. 
Kal axdliy bx rod 2 . ror el to 


- opa 
ere ern e wages” F * ur, col. 112, 113. 


INDEX ANALYTICUS. 


_ Noe quot sint generationes, 309 et not., 310 et 


2 ebativentia prog ciborum damnatur, 665, 606. 
— 1— ciborum qualis esse debeat Christianis, 


Achaia , provincia vicina et cuherens Macedovie , 


Leu et alia scripta apostolorum an dici possint Fvan- 
lium, 4, 5, 7. In Acta apostolorum homilias scripsit 
Ce, — Grecum exstat ex homilia 


quarta, 457. 

Acla Petri, liber apocryphas, 322 not. Acta Pauli, liber 
apocryphus, 322 et not. 

Actione et contemplatione via Domini dirigitur, 119. 
Actio que vis bona a nobis in proximum collata ad Evan- 

— refertur, 14. Actionem omnem bonam erga Jesum 

am continet Evangelium, 15. Et accusationem eorum 
qui — — 14. 

Adam a itus, vel ereatus, 310 not. Perfectus 
creatus, 247.5 Adamo ad Abrahamum quomodo inter- 
sint generationes viginti, 310 not. Adam et Evra si uon 
peccassent, Christus mortuus non fuisset, 22. In Adam 
quomodo omnes peccaverint, 546 et seq. Ab Adam usque 
ad Moysen quomodo regnaverit mors, 545, 350 et seq., 
551. Ab Adamo quomodo in omnes homines mors per- 
transiit, 545, 880 et seq., 551 et $47 et nnd, 
modo forma futuri, 545, 851 1 et seq. — 
sti, 818, 882 et Seq. Adam ultimus ; eo nomine Christus 
yocalus, 20, 36, et alibi passitn. Adam quo sensu dicatur 
agnovisse Evam conjugem suam, 285. 

＋ * spiritus, qualis, 595, $394 et $eq., 395 et 
$6q., 2 r qui 1 al Dei 
— - Adoptionis filii cuinam forme Christi sint 
couſormes, 605. | 


- 
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Adorare qu ganglion paſar. | Patrem, Filium, et Spiri- 
tum sanctum, impie est crimen, 472. 

Adventus Christi in terram, duplex, 693 et seq., 694. 
Adventus Christi duplex in urbem Canam , inum ip- 
sus in terram adventum nolat , 271, Adventum 
Christi Valentiniani negabant fuisse prænunliatum a 83 
** quorum lestimonia subvertere conabantur, 86 

7 et $eq., 88. Adventus Christi, antequam corpore in 
terram descenderet, intelligibilis molto un factus fuit 
perſectioribus, 9, 16. Adventum Christi in corpore ex- 

tes sancti Veteris Testamenti, a signis et prodi- 
is eum manifestandum ex nt, 273. Adventus 
Spiritualis Christi nunquam deſuit sanctis, 323. Adventu- 
rum Christum circa tempus, quo et ipse in terram adve- 
nit, ex Scripturis sacris collegerant > legispe- 
riti, 111. Adventum * 9 —— 
Joaunes Ba ista, 1 ene Chrigt 2 
t Joannes plista aut el quare, 

ventus diei et lueis tropice duplex, 638. 

Advocatus noster quatenus dicatur Christus, 24, 39, 41, 
43 et alibi passim. 

Zgritudines anime numerantur in Scripturis divinis, 
et earum remedia deseribuntur, 482. 


in superstitionibus vetustissimi et eruditissi- 
mi, 495. Ab lis reliqui omnes fere legislatores ritum 
Sacrorum et czremonias mutuati sunt, 495. Apud ipsos 


omnis sacerdos, aruspex, aut quorumlibet sacrorum mi- 
nister, omnis hierophantes, vates, coli inſernique my- 
no (rr litteras sacerdolales, seu hieroglyphicas 
isquis astrologie aut geneseos secreia rima- 
N — eometrie et astronomie studebat, 
CT . . 
prestites deos nascentibus „ Alger. 
—— F deer er e dee 
in 1 


ete et ipse Christus honorati Ori- 
penks, 3 1 — not. Ægy pui wonachi corpus Alper Ok 

Aman pro Etham habent Hebrzi codices, Numerorum 
XIII, 6. Græca vero exemplaria mendose hoc loco ha- 
bent Buthan, 141 et not. 

Zones e Platonicis idzis et Græcorum theologia Valen- 
tiniani confinxerunt, 77 et not. Suggillantur, 77 et not. et 
221, 229 et alibi sœpius. 

Fiternum in Seripturis non sem significat quod fi- 
nem nesciat, sed varie accipitar, 575. Ejus diverse signi- 
ficationss, 575. Eterna vita est, non vero mors, 360. 

Xiham. Vide Aman, vel Buthan. 

Athiopum sacerdotes, aruspices, hens, vates, 
myste, geometri, astronomi, astrol et quorumlibet 
Sacrorum ministri circumcideban — 

Etius Anomeorum ant s primariam causam 

esse Patrem, instrumentum Filium 'credidit, 61 not. 

et i oy quid differant, 61 not. Vocis Agwaro; 
mull lee ex Sign ficatio, 61 not. 12 solus Pater. 6f 61 
not AN. dees Spiritus sanctus, 60. Et quatenus Ae di- 
8 | poglt, 6 60 not. Quo sensu Pater etiam dicatur Aeg, 


En! as et justus esse, quid differant, 330, 887. 
Ara, vox hee unde oriatur, et quid significet, 319 et 
not. 
itio ti 8 rL et per 
EA pe Wer per quam 


risei Patrem quatenus Deum et RS gr Jesu, 
287. Agnovit Adam Exam conjugem suam, de Dei 
tione interpretatur, 283. 


Agnus symbolice quid . 132. A uatenus 
— Christus, 2, 2 38 et seq., 8 1 Anis 


on et difficultas orationis, 680, 681. 
1— deos colebant Solem, et et Jorem, et Lunam, maxi- 
me vero Lunam, 227 not. In Albanis templum erat proxi- 
=" Iberie, Lune, et Meni, seu Soli consecratum, 227 


„ OR (Edmundus) refellitur, 444 not. 
Alexandriz Scripturam Commentariis illustrare exor- 


INDEX ANALYTICUS, 


2 162 et not. 


sus est Origenes, 4 et not, Ae primum 
et ab Kvangelio Joon xordinm 
8, 6 et not. Hujus Eva 


Auers Sol. bunt ess rideatur hw vox, 227 not. 
a posuerunt Pers in Hircania et Cappadocia, 


Lodo amicus, 101, 160, 212, 307, 
369. 404 et a s =. 101, 160, * 
569. Ab heresi Valentiniana, opera, ad ad catholi- 


cam fidem conversus, 99 et not. 
ſe. 101. Ambrosii jusso 


tariis illustrare aggreditur, 4 et not. Ac primum in Evan- 
us hortatu, 


lia, primoque 8 Joannis, 
— es, & 5. 6 et not. Ab eo 


mici Dei plures, et in diverso , 342 et seq. Ami- 
Wy dicatur Israel, 641 el seg. Amicus pee- 
cal i nihil ducit mortem Christi iati, 884 et $eq 
Amor nner 


nequeunt, 
dissonantia 
19285 367 515750 627 aeg. 68, 149 et 
2 a 8. 181, 182, 183 195 et ged. 
badet, SEU —— 7" — Ir ers in Hircania 


et Ca 
1 t, 648. 


um 
537 not. Aliquando angelis 


videtur, 18 not. Angeli vitam terialem * 
n 


ream in beatituding 0 * —1 18. Angeli ſacti a Deo 


tus, exsistentes ignis , et ministri Patris universo- - 
rum, 14, 15. Preter eos angelorum ordines qui in Seri- 
ura nominantur, alios esse numero inſinitos, et homini- 


nes, Chrysostomus, Theo- 
5 34 el nol., 38. 


juxta 
Angelus Uriel (de quo in Precatione / 


b . 84. Angeli et homines ejus- 
Tock Bone nga a rant eek 
in Seripturis 3 75 et not. Angeli omnes 


. der den b 2 et $eq. et not. li an homi- 


nes fieri possint, 81 et not., 83 et not., 84, 85, 91. Angeli 
us erant omnes homines sancti, 81 et not. 88 « 83 el not., 


1 85, 91. Angeli 1128.1 beatorum ministerium missi 191. 
Angeli a ngeli evangelislz, 14, 15, is, 17. 
Angeli verba elfecti — ry” prophelis, Christum imitan- 


tes, 83 et not. Angelus qui in reteri Lego mand mandata Dei 
obiisse legilur, et quasi ex persona Dei Seb angel locutus, 
Deus ne esset, an lus, 226 not. angeli forma 

[riarchis et prophetis apparuit, ac locutus est Christus, 

et not. Sicut bominibus hominem, ita angelis ange- 
lum factum, et in forma angeli apparuisse Christum, nee 
non eis Evangelium , el iis mortem subjis- 
se dicere videntur 0 et alil ante eum, 35 et we 
N ite; a—_— 509, 5 
creature an naturali le r, et seq. 
an li boni et mali, 595, 594 L.A ep Angeli boni, to: 

i, quibus 0 fficiis wr tp Angeli nou HO 

— adjuvant, 479. Angeli 
juxta saneti Barn::be epistolam, id est, ee et mall 2 
et not. Angelus gratie, Auanehel nomine, 


$vonopmel, Quorum ministerio ani- 
curari dum corpori I ont. 
tum 


et not., 298, 376. 
Judei, 2% 2 Unde 'evitus ile 
damnosum vetitum 


i quomodo vanilati subjecti, 597, 
e natjones potesta- 
ventu Christi potestatem 


— 
al „18. des mali 8 nostrw 
obsistunt, 479, 480, ngeli mali to et voluntale 
mai, 394. Angeli mali ministri sunt ad exigendas de 
loribus pœnas, 394. | 
et tribulationem, iram et indignationem si- 
contrahunt peccatores, non vero eis retribuit 
. 1 — „ 8 Angu- 
nam effectus sequatur, ngustia 
—— reed 483. 
po. T* ex proſesso scribere meditatur Ori- 
idquam de ea nisi transitorie secri- 
— 3 2 10 De anime ratione nihil tradidit ec- 
clesiastica regula, 696. Animarum diversas esse naturas 
Valet Valentiniani et Ebionite. Vide Nature vol 
lentiniani. Auimarum una eademque natura, dogma 
Mey 695. Anima capax vilii et virtutis, 432. Anima me- 
175, 10, Anima ot pin et carnem, 112, 115, 432, 466, 
Anima et a ot opiritus quid differant, 112, 113, 432, 
t vpiritu quid differat virtus, 
1 118. — 2 pars hominis inferior spiritu, 


Anime lissima, principatus dicta, 137, 
22 235, 20. 268, 536 — — in medio lotius 


corporis, id est 5 137. Animas hominum 
de colo peti credidit Origenes, 81 et not., 83 et not., 84. 


esse de cœlo senserunt {== Platonici, et 
> ks 255 not. Eas esse ex 'substantia 
8 Br 


A | 
Valentini A e — et not., 276, 277. 
corporatam esse decrevj , B$ not. 
2 hb non <#. 
| et Samaritani, 353 pack —.— _ 
ipsos esse esse angelos Origenes. 81 et 
not. — 84. Animam astris tribuit, 18 et not., 42 Eam 
decernit. 18 et not. Animas ad res agendas 
rn. 00s propter recte WW 
| rern 18 isque corporibus immil 
—— don rant $16. Lada 
erant, a 
an semel tantum corpore — 116 et not. Anime, an 


subierint, reminiscantur earum rerum 
in 25 vita didicerant, 316 et not, An 
immiti i docuit aliquando 
Swpius vero eas ministerio 


, corpori 
dissolvi corporibus hominum, et in statutum 
docet, nec non Clemens Alexandri 


nimam corpori morte 
poet —＋ crediderant, 576 not. Anime 
une, > vidue filii, corpori mortuo 


non assidebant et not., 376. A imos ad 
Tora Be impuros circa —— — eredidit 


' INDEX ANALYTICUS. 


Animis rationes — ng . 
et 


remedia describuntur, 482. 42 somnus, qualis, 688 
Anime 2 imus, contentio, 482. Animam 
in Judi futuro Comes vi tationes accusabunt vel de- 
833 486, 487. Anima Christi medium quid inter Deum 
"el hominem, $14, 818. Beatissima et exce'sissima omnium 
animarum, $15. Creata, et Unigeniti deilate posterior, 
LS. Ei Divinitatis sensus a Verbo Dei, et Spirita saneto 
infunditur, 518. Ante corpus illius condita, ut et —— 
anime, 331 et not. Missa a - Patre corpus assu mpsit 
Maria, 551 et not. Inseparabilis a Verbo Dei, 515- Verbo 
arctissimo amoris vinculo conjuncta antequa uam corpori 
ejus adjungeretur. 38 et not., 331 et not. Anima Chrisud 
descendit ad iuſeros, 466. Anima Christi ultra omnes cœ- 
los transiliit, et usque ad ipsum Deum pervenit, 365. 
Propiliatio, propitiatorium nuncupatur, 514 et Ad 
animam Christi reſeruntur propiliatorii mensure, 5 4 et 
$eq. In avima, vel propter animam quare non turbatus 
Christus, 435 et $eq. Non animam Elle, sed ejus 


et virtutem habebat Joahnes , 112, 113 et — 
Animam, ue terrenum nou ex "Maria assumpsisse 


Christum, ntastieum corpus per Mariam, ac txi- 
gina annorum virum eum in Judza apparuisse, et que 
gesta ab eo dicuntur, visa geri magis, quam vere la 
esse contendeban tendebant Simon Magus, Saturnilus, Basilides. 
Valentinus, — Marcion, Apelles, 45 alii d 
et den Vocati, 499 et not., 
pr Animas ad res gerendas excitat et novel s0l, 226 


en — 
150, 151. An 
dicuntur, 367. Animalium omnium 
dicatur serpens, 647. 
30 Ab animatis abstinendum censebant Encrati- 
be 
Annuere oculis, in malam partem sumitur, 440. 
A quid si ilicet, 361. 
Ania, quid, 528. ah 
Anomei et Ariani vocis significatione varia 
abusi diu simplices homines luditicati sunt, 61 not. 
morpnite, qul, 8d pater Audius, not. Anthro- 
230 not, Celsus Epicureus opinabatur 
— dh esse r not. 
Confutatur ab Origene, 230 not. Anthropomorphitarum 
heresis que, 230 not. et 476. Confulatur, 476. _ 
Antidicomarianite, qui, 6 not. Eorum heresim contri- 
vit Hieronymus, 6 not. | 


knagzai, quid, 4 not. Ard et r diſſerant, 
: — nc 22 omnes fructus d tur, 4 et not 
oo est Evangelium, 4, 8. 
7 dare Christum non in carne venisse doce- 
bat, 429 et not. Apelles non omnibus modis 28 Dei 
esse L et Prophetas; sed Dominum bune qui mun- 
— t, ad glariam allerius ingeniti et boni Dei eum 
construxisse fingebat : illum autem nitum Deum in 
consummatione 8xculi misisse Jesum Christum ad emen- 
dationem mundi, rogatum ab eo Deo, qui eum fecerat, ut 
mitteret Filium suum ad mundi correctionem, 69 
Appellationes Christi diversas non pro sed tropice 


li periwi 
entjor quare 


inte t Valeptiniani, Marcosii, et arbasii in sola 
Verbi appellatione insistentes reſult | * „ Verbum 
astruerent esse Christum, 22, 2, W 30, 83 et not. 


Appellatio Verbi Christo tributa alogoie 'explicanJa 
est. 29, 30 et seg. Explicatur, 22, 23, t 8eq., 43, 44 
el seq. Appellationem Verbi non magis Christo con venire 
alias plerasque barks rperam censuſt 
Origenes, 22.25, et 8eq., one 75 A —— 
Christi quatenus Jesu conveniat, 31, 3% 
humane j Deo conveniant. i, 
h s (Alexander) quinte essentis Peripatet- 
corum a Xenarcho impugnale patrocinatus est, 231 not. 
ao 6X IV 14 u, Tx quid, 146 not 
pocalypsim Joanni apostolo adjocticabant Marcionite, 
161 not. — auctor Joannes Evangelista, 16, 95. 
29. K * unus ex cap. xix, 11, 12, 15, 14, ex po- 
ur, 


50 j rt þ Hebreorum, 84, 297. Apocryphorum 
librorum plex erat ordo apud Hebrzos, evreroplrey SEU 
kate, Ot wider, 226 et no. 

Apol'inarius beatam — post partum Josepho jun- 
ctam ſdisse censebat, 6 
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et 8eq., 695 et abi 


e offerebantur a Judzis super altare, 
bono odore 
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A thegmala innumera veterum prophetarum memo- 
1 litteris, mandata, scriptores sacri prophetis illis 
recentiores * 289 not. 

- 1 glorie omnipotentis Dei purissima, quomodo 
ilius, 697. 

Aporus syllogismus, qualis, 500. 

dhogtoles est omnis qui miltitur, iihnus qui mittit, et 
aliquando illius ad quem mittitur, 430, 431 et $eq. Apo- 
stoſi vocantur Christus, angeli, Isaias, et Jaannes Bapli- 
sta, 430, 431 et se., 467. Apostoli et prophetlz quare dii 
appellentur, 500. Apostoli sapientiores non fuerunt qu m 


7 106. A lis ＋ maniſestata sunt, p ts 
nieilexerunt, 105. Apostoli messores, prophet satores, 
7. A li et eorum imitatores non poterant evange- 
lizare bona, hoe est Christum, nisi ea Christus prius ipsis 
evangelizasset. 13. Quare, 13. Apostoli nonnisi per gra- 
tiam ipsis datam gentes ad ſidem Christi adduxerunt, 467. 
Apostoli lux mundi vocati, 27. Apostoli idiotæ locutione, 


nan intellectu, 98. Inter apostolos primum locum tenet 
Petrus, 413. Czteris apostolis honorabilior Petrus, 413. 
Apostolorum cur ultimus Judas traditor, 413, 414: * 
siolus esse — desierit Judas, 424, 425. Apostola 
maritarum itis mulier, 238, A orum seripta an 
dici possint Evangelium, 4, 5, 7, 15. Apostoliea scripta 
relique Scripture sacr® paria non sunt. 4. Apostolicorum 
acriplorum et Evangeliorum interpolator Marcion dicitur, 
98 et not., 165 et not., 697. 

re lavit pedes discipulorum, tropi-e 
que, 410. 

Aquile, Theodotionis et Symmachi editiones nondum 
depravats erant tempore Origenis, 141. 

Arabes Meneth seu Meui Deum colebant, 227 nut. 
Arabum sscerdotes, aruspices, hierophante, vates, myste, 
2 astronom, astrologi, etc., circumcidebantur, 


Arbitri et principes Judaic religionis, Phariszi, 226 
not. 
Arbitrii libertatem tollunt Valeutiniani naturis suis di- 
versis, 438, 463 not. Reſelluntur, 463, 464 et not. Arbitrii 
libertas statditur, 473, 474 et „ B71, 572, $75, 874 
et $eq., 614 et seq., 615, 637, 648, 649, 630, 695, 
696 et alibi passim. Arbilrii libertatem non tollit præ- 
srientia Dei, 464 not. Arbitrii libertas etiam in ſuluro s 
eulo manebit, 568. Arbitrii libertas quid in causa erit ne 
corruat, 568 et _ 

Arbor vite, Christus, 568. 

Arca Testamenti tropice quid, 515. 

Archangelus potentiz Domini dictus Jacob, 84. 

Ariani et Anomœi vocis arbyiro; varia Signiticatione 
abusi diu simplices homines luditicati sunt, 61 not. 

Aristoteles corporalia esse omnia, 197 — Deum cor- 
pus esse dicebat, 250 et not., 231, Deos animantes 
A putabat, 250 not. Quintam essentiam admittebat, 

not. 

Arma iniquitatis aut justitiæ quatenus sint membra no- 


Stra, 571 et = 

Armenia a Meni nomen traxit, 227 not. Armeni cum 
Syris lingua et moribus multum cognationis habebant, 
227 not. Armenis et Romanis svlitum erat jurare per ſor- 
tunam et genium priacipis, 227 nol. In Armenia templum 
Fortune et Meni seu genio Pharnacis cousecratum, 227 
not. | . 

Arrogantior el tumidior aliquando etiam invitus fit, qui 
subitum et inopinatum honorem adipiscitur, 5384, 383. 
Quare, 381, 589. 4 

Artemoniani Jesum merum nominem ex Joseph et Ma- 
ria natum dicebant, 347 not., 429 et not. 

Aruspices circumcidebantur apud Zgyptios, Arabes, 
Zthiopes, Phenices, et alios superstitiosos populos, 493. 

ova. Hujus verbi usus notatur, 414 not 

Asczi templum apud Antiochiam, que est ad Pisidiam, 
Lune, et Meni seu Soli consecratum, 227 not. 

Aser interpretatur eruditio, 675. 

Asiæ pleræque gentes a Persis Lune et Solis cultum 
ridentor aecepisse, 227 not. 

Asinis Judi ad gravia onera portanda utebantur, 190 
Asiua quam couscendit Christus, ejusque pullus, tropice 
þ — Significent, 189, 190, 191 et seq. Asinam solventes 

uo discipuli, 1 quid significent, 189. 

I. dev, quid, 8 

Asiris animam tribuunt Origenes, Valentiniani, et multi 
alij, 18 et not., 28 et not., 42 et not. Ea esse peecato ob- 
noxia, et pro ipsis Christum murtuum fuisse censet Ori- 
genes, 42. Astra corpus æthereum habere censebant Va- 
Jentiniani, qu $i terrenum suscepissent, a periculis om- 
nino el a peccando non immunia fure opinabantur, 28 et 
not. Astra gentibus colenda dedisse Deum, ut per eorum 
cultum ad Deum assurgerent opinaltur Clemens Alexan- 
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drinus, 52 et not. Astris sortes omnium rerum 
bant veteres astrologi Chaldæi et Agypiii, 226 


apud 
Platoni cuguitam fuisse quiuian essentiam, seu 
231 not. a | 


Audianorum et Anthropomorphitarure pater, 
2 tus virtutum omnium , $22, 
2. Augur erat 


Balaam, non „384, 385. 
Augusti nummis appictus est crocodiius, 148 nat. 
Aunan , sic a Crreis appeliatur Onan, 141. Guid hee 
Yor significet, 141 et not. 
u 


Eeelesiz, quinam sit, 647. 4 
5 — auld 1 ia Seripluris sacris, 514. 
Adr-aiitue, Christus, 107. 
A { 
Abro3vawcimy, Christus, 12, 107, 108. * 
Abro3iynzug, Christus, 


Abr20u9 u, | hristu+, * 
„8. Deus Pater, 50. | 
— Glas dietus, 460 466. Azarias 
eliam | d qui et 
Ozias, an Amasis, an jore filius, 4 Þ 
2 Judi aliquando faciebant ex novo frumento, 


3 
Balaam propheta non erat, sed augur, vel ariolus, eu 
somniorum inte „385 et not. Nan — Boo 
385 not. Patria ejus Peihor, 385 uot. 
Balnea Gadarena e Origenis celeberrima, 141. 
Ba us Joannis inſerior erat baplisino Jesu, 135. 
Baptismi Joannis, que ulilitas, 135. 
expletio erat veterum, non inchoatio L101orum, 561. Ad 
baptismum Joannis veniunt Pharisz#i, 123, 124 et seg. 


Baptismus sanguinis, qualis, 143. lismus aque infe- 
rior erat spiritus. 134 aquæ symbo- 
lum ablutionis anime, 133 et not. Principium ac ſons mu- 


nerum divinorum, 133 et not. Baptismus in Christo 4 
561 et 8eq. Baplisma legitimum non habetur, nisi is 75. 
mine Trinitatis, 561 et seg. Beptismata veteris 1 
necessaria erant usque ad baplismum Christi, 496 Bapti- 
zandis non solum mysteriorum typus, sed et virtus ac ra- 
uo 3 w_ 8 562. | 
in itu sancto, quid, et quis baplize 
860 x i Piri 9 9 tur, 


Barbaros quosnam appellaverint Greei, 471. 

cur Grecis nat Apostolus, 471. Barbari et Greci 
— 3 471. Barbaris et Greis quomodo debitor 
aulus, 470. ] | 
Barnabz (S.) epistolam inter libros sacros repuuere 


473 et uot. 

Basilides 
et not. Nec vere mortuum esse, sed similiiudinem miertis 
habuisse fingebat, 563, 561. Corporum resurrectionem 
negabat, 275 not. Mer Imiltebat, 819. Arguitur, 
349. Triplicem hominum naturam fingebat, nwwperaar, vv. 
lun, et nua SEU X:inay quorum priores Peccare et perire 
von possint, postremi ad exitium conditi sint, i pro 
recle vel male geslis cousequi salutlem, vel exitium pro- 
mereri possint, 657 el . 648. Conſutatur, 648. Basili- 
des alium Deum Legis et Prophetarum, alium Evangelio 
rum Deum ſingebat, nec Patrem Christi eum esse 
qui a Lege et Prophetis predicatur, sed alium nescio 
2 omnibus ignotum et juauditum, 15 et not., 695. Con- 

tatur, 15 et not., 16. Joannem haptistam neg bat cogno- 
visse (christi deitatem, 15 et not., 16. 

Basilidiani, Basilidis seetatores. Vide Basilides. 

Beatus, quis, 669, 670. 

Beeri, vox hc unde facta, 48 nol. Beeri, vel Reori, in- 
terpretatur Puteus, 48 et not. : 

Benedictionis voc2bulum diverse in ris 
652. Benedictio Jacob ad Joseph, et 
Judam, an ad Chriswum reſerri possint. 236, 237. Bene- 
«(ictiones, quas dat Paulus Ecclesiis Christi, non r 
e:zedem sunt, 467, 466 Benedictio qua Paulus xit 
Ecclesias Christi, inſerior ea non est, qua 1 be- 


not. Astra lux sunt sub sensum cadens, sed non sunt lux 


- 


£ 


ristum non in carne venisse dozebat, 429 
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nedixerunt fl os sos, 467. Benedicendi mos tribus pri- 
digitis erectis, quo etiamnum uluntur episcopi, 


unde xerit, 96 not. | 
Berlin l Bostrenorum episcopus, et post eum Sabellius, 
docebat Christum, antequam humano sese illigaret cor- 
pori, nihil habuisse proprium, sed Deum divinitate pa- 
lorna tantum, non vero ac sua fuisse , 693. 
Berozz habitantes J 


ſacultatem Hieronymo conces- 
£erunt Evangelium secundum Hebrzos exscribendi, 289 


not. 

Rethabara. In Bethabara, non vero in Bethania, Joan- 
nes baplizabat, 140, 142 et not. Pro Bethabara, mendose 
in quibusdam Origenis codicibus 1 r Bethara, vel Be- 
tharaba, 140 et not., 142 et not., 145. Bethabara vox unde 
orta, 140 not. Bethabara ubi sita, 140. Interpretatur do- 
mus instructionis, 140 et not., 148. 


Bethania mendose in omnibus fere Evangeliorum exem- 


12 est pro Bethabara ubi Joannes baptizabat, - 
10. Bethania Lazari, Maria et Marthe, 10. Ubi 
Sita, juxta men Evangeliorum exemplaria, 140. In- 


[ tur domus obedientiæ, 140. 
thara et Betharaba mendose- legitur in quibusdam 
codicibus pro Bethabara, 140 et not., 142 et not., 
interpretatur domus humilis, domus ve- 
spere, 140 et not. 
Rethel interpretatur domus Dei, 319. 
Belbphage iocus est sacerdotalis, 194. Inlerpretatur 
domus maxillarum, 192. | 
in Spiritum sanctum cur non remllatur 
* hoe s8eculo, neque in fuluro, 61, 62. 
las Filii imago est bonitatis Patris, 246. Bonitatem 
cur celet Deus hominibus, et iram eis manifestet , 617. 
Bonus Deus, an a justo Deo differat, 41. Bonus zullus 
est, qui non habeat aliquid et mali, 664 et seq. Ut boni 
—— — ea, Woh. Bonos esse — 
tura alivs, alios malos, a neque bonos neque ma 
dicebant Valentiniani, Basilides et Ebionite. Vide Valen- 
ture, vel Kbionitæ, vel Basilides. i 
que, 888. Boni tres esse species. anam erga ani- 
mam, aliam erga corpus, tertiam extrinsecus; et ex ipsis 
gumaum 


. al et Prophetis nuntiatum, Ch Jesus, 
et seq. * omnia ut esset Jesus a Patre accepit, 13. 
Bona multa in Christo varie considerata, 20. Bona per 
semeti 482 et seq. 
in bouo vin- 


Bonosus B. rn, * 3 enixa est, Jo- 


6 no 
| — quid, 355 et not. . 
viatum Verbum, quod, 
Buthan mendose habent Græca Scripture exemplaria 
Num. xxxm, 6, pro Aman quod ferunt Hebrei codices, 


141 et not. | 
1 — indumenta quibus induuntur entes Ser- 
Dei, de quibus in A „ qui, 55, 38. 


— — et consecratum erat 
Pharnacis, 227, 


corporis et mentis, 581 not. Czcitas 
sed parti, 610 Czcitas quare 
Israel. 659. Czcitas Israel aliquando 
640 et seq., 641. Czecos semper curat Chri- 


cessanda, 639, 


 8tus, et quomodo, 691. 


| et ritum sacrorum ab Zgypliis legislatores 
ſere omnes mutuati sunt, 495. 

Cainan nofcuaic unde confictus, 309 not. Cainan e 
eerie autediluviana palriarcharum extritus, 509 et 510 not. 
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Caiphas quomo 0 layerit, 388, 389 et 
Caiphzs co quod pro 


laverit, non propterea propheta, 
388, 589 et 


Caius, seu Gaius, de quo Paulus in Epistola ad Romande 
xvi, 25, ſertur primus fuisse Thessalonicensis Eeclesis 
episcopus, 687. 

(alceamenta Jesu, 1 ue , tropice 
1534, — et seq., — et 77 "x Jesu 

jam $Solvergz iro quid, 154, et seꝗq. 
l Calvris 22 auctor sol, 227 not. 

Cana interpretatur possessio, 277 et not. In Cana Gali- 
l primum siguum edidit Jesus, 172. In urbem Canam 
duplex Christi adventus, geminum ips ius super terram 
adventum notat, 271, 277. 

Canon Librorumsacrorum, apud Hebræos, quis olim erat, 
226 et not. 

Capharnaum, unde facta hc vox, 168 not. Ca 
interpretatur a 


quid, 
corri- 


rnaum 
r consolationis, 168 et not., 172, 275. In 
CH quid fecerit Jesus et docuerit, 170, 171, 172. 
appadocia. In Cappadocia et Hircania templa ri; kvatri8:;, 
xal Ares, seu Opar:s, vel dave, id est Lune et Solis, 
posuerunt Persæ, 227 not. 
Caput, principale cordis appellatur, 654. Caput corporis 
— Christus, 564. Caput corporis peccati, diabolus, 


Caro, tertia et deterior pars hominis, 654, 683. Carnis 
* que, 370, 638, 694. Caro, meretrix dieta, 
370. Carnis concupiscentia, que, 570 et seq. Carnis acta 
qualiter mortificanda et exstinguenda, 592, 393. Carnis 
prudentia, que, 570. Caro 1.egis, littera, 469. Carnis lex, 
que, 585, 886. 387, 588 et alibi m. Caro Christi tro- 
pice per arcam Testamen:i signiſi atur, 518. Significaba- 
tur eliam per.veium interius templi, 578. Caro Christi an 
turbata fuerit proditione Jude, . Carnis et Verbi in- 
diss0lubilis unilas, 467. In carne sua quomedo Christus 
damnavit peccatum, $89. Carnem veram non ex Maria as- 
sumpsisse Christum, sed phantasticam per Mariam, ac 
triginta annoram virum eum apparuisse in Judæa, et 
que gesla ab eo dicuntur, visa geri magis, quam vere 
grola esse contendebant Simon Magus, Saturnilus, Basi- 
ides, Valentinns, Cerdon, Marcion, Apelles, et alii $«wro- 
nel et Asti vocati, 429 et not., 690, 691 et seq., G08 
et alibi passim. 

Carpocrates Jesum merum hominem ex Joseph et Maria 
natum, sed Christum e superis in Jesum isse fin- 
gevat, — — Borg et not. 3 

us aliquando causa est etandi, 394. 

Cataphryge an heretici, . nr 696. 

Catechumenis, apostolorum temporibus, non solum 
-- mysteriorum, sed virtus eorum ac ratio tradebatur, 


- CG quis, 695, 696. Catholicorum figura sunt 
Catinus. In cgtino manus seniorum non comprimenda, 
412. 3 — intingens manum Judas cum Jesu, quid in- 
nuat, Þ 
Causas, res, personas, nomina, latenter et subito szpe 
commutat Scriptura sacra, 584 et seq , et alibi im. 
k Cenchris, locus Corintho vicinus, et ipsins Coriathi por- 
us, 439. 
Cerdo et Cerdoniani principia duo fingebant, seu dnos 
duorum 1 estamentorum deos, Upiticem, et Christi Pa- 
trem, 15 et not., 16, 80 et not., et not., 285 et not., 
286 et not., 287, 347 et not., 491, 495, 496, et seq., 510. 
Christi Patrem, bonum Deum ignotum, Novi Testamenti 
auctorem ; Opificem vero mundi, malum, ferum, cogaitum, 
et Legis auctorem statuebant, ac conviciis pro- 
Sciudebant, 41 not., 80 et not., 215 et 
29. et not., 285 et not., 286 et not., 347 et not., 491, 
496 et seq., 510, 533, 540, 598. Ideoque Legem et 
Prophetas repudiabant, ac circumcisjonem et ipsum Legis 
auctorem irridebant, 491, 495, 496 et seq., 510. Opificis 
imperium a Christo abrogatum esse censebant, 274 el 
not. Christum nec assumpsisse animam cor pusque terre- 
num; nec de Maria natum, sed triginta annorum virum 
apparuisse in Judza, et que ab eo gegia dicuntur, visa 


et not., 


geri is, quam vere gesta esse opinabantur, 165 et 
not., 429 et not., 563, , 695 m resurrectio- 
em nt, 275 et not. Joannem Baptistam ignorasse 


Christi divinitatem contendebant, 15 et not., 16. Arguun- 
tur locis quibus supra, nec non 165 not., 315 et nol., 
677 et alibi passim. 

Cerinthus et Cerinthiani Jesum merum esse hominem 
ex Joseph et Maria natum; sed Christum e superis in Je- 
sum descendisse dicebant, 347 et not., 429, et not., 695. 
Cerinthi hæresis, de Christi ortu, ab heresi Ebionis quid 
discrepabat, 347 et not. Cerinthi de Christi ortu heresim 
Ophitæ posten amplexi sunt, 347 et uot. Arguuntur, 547 
et vol., quo Supra. 
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ets magnum draco vocatum in Seripturis, quod- 
nam, 18. | 
Cethvra, secunda uxor Abrahe, ex qua ser filios ge- 


nuit, 332. 
Chaldzi et tii veteres astrologi sortes omnium 
rerum astris deputabant, 226 not., 227 not. 

Charitas, anime inserta, 650, 651. Charitas cur major 
omnium virtutum dicatur, 531, 868 et 8eq. ( haritas vera, 
et ficta q #, 650, 651. Charitatis vis et efficacia, 568 et 
seq., 65? et $eq. 638. (haritatis, ceterarumque virtu- 
tum augmenta sunt et profectus, 351, 5332 et seq. Chari- 
tatem omnem habere, quid, 531, 532. Charitas Dei ja quo- 
rum cordibus diffundatur, $39. Charitas Deus, charitatis ti- 
lius Christus, spiritus charitatisSpiritus sanctus, 540. Cha- 
ritas ex Charitate Filius, 466 not. 

Cherubim interpretatur plenitudo scientiarum, 514. 

Christus cozxqualis Patri, 599. Omnia qua habet Pater, 
et yo habet, 644. Abr6zry; eorum quæ sunt in Patre, 315. 
Christus solus et Spiritus sanctus contemplari et cogno- 
score possunt Deum, 80. Chiistus universorum Deus pust 
Patrem, 12 et not. Christum mittunt Pater et Spiritus 
sanctus, 62. Christus an Spiritui sancto postponatur, 62 et 
$eq., 63. An Christus solus redimere potuerit genus hu- 
manum, an etiam Spiritus sanctus, 63 et not. Christi prin- 
cipium natura divinitas, 19, quoad nos humanitas, 20. 
Christi divinitas statuitur, 690 et seq. Chrisu vera khuma- 
uitas statuitur contra phautasiastas, 690 et seq., 691. Christi 
divinam naturam ingenite Patris nature unitam perpe- 
ram dicit Origenes, Non enim unita, sed eadem est, 
22 not. Christi precipua hypostasis pervadit omnem 
mundum, 89 et not. Christus et Spiritus Christi, unum atque 
idem est, 591. Christi Spiriium quinam et 22 2 
beant, 592. Christus solus nescit peccatum, Christus 
omnino impeceabilis, peccatum damen pro nobis facius 
est, 79 et seq. Christus quare factus ex muliere, non per 
mulierem, 519. Christus unus; sed per illum christi multi 
fiunt, 108. In Christo quod humanum erat ante passionem, 
jam nunc Filius Dei est, jam nunc unum factum fuit cum 

erbo per mortem, 446; 467. In Christo solus homo mor- 
tuus est, non vero Verbum, Sapientia, etc., 446. De Chri- 
sti divinitate Joannes evangelistarum omnium purissime 
et maniſestissime disseruit, 6. Christus quo sensu missus 
ad prophetas, 49. Christus erat in prophetis, 138. Christi 
adventuin a prophetis fuisse prænuntiatum negabant Va- 
lentiniani, 86, 87 et 8eq., 88. Multo ante quam corpore 
ad terras descenderet, ad perſectos advenerat, et g:oriam 

jus contempla'i sunt patriarche, Mo , ac reliqui pro- 
ele, 9, 16. Sub angeli forma patriarchis et prophetis 
apparuit, et locutus est, 35 et not. In Christo spem habe- 
baut universi Judt, 7, 8. Christum adventurum circa 
tempus quo etiam advenit in terram, ex Se ipturis vol. e- 
gerant Scribe et legisperiti, 111. Christus Judæ is loquens 
videbatur homine major, et natura quedam divinior, 307. 
Christus multa est secundum varias notiones, 21, 165. 

Christus omnia et in omnibus. 36. Chrisdus est omnes 
simul virtutes, 392, 603 et $2q., 647 et alibi pas iu. 
Christus quatenus universa est virtus diversis modis in- 
telligi potest et significari, 120. Christus continet in se 
multa — que div ersimode considerari possunt, 20. 
Christus bonorum omnium plenitudo, 483. Christus, qua- 
tenus Deus et homo, multiplices habet proprie tales, mul- 
tiplicia nomina, oflicia, et ailribula, quorum licet separate 
sint Significationes, non lamen separatur Christi substan- 
tia, 21 et not., 22, 25, 24, 25 et seq., 32 et seg. usque ad 
pag. 48. (hristi vari considerationes, 91, 92, 306, 307. 
Christi appellatio quatenus Jesu conveniat, 51, 32. Chri- 
stus quatenus est a el a, 21, 23, 34 et seq., 55, 36 et alibi 
—_— Christus quatenus Abrahe semen, 532 et 8eq , 

33 et alibi passim. Christus vocatus ultimas Adam, et 
quatenus, 20, 56 et alibi passim, Christus quatenus advo- 
catus ad Patrem, 24, 31, 43 et aiibi passim. Christus 
Agnus, et quatenus, 23, 24, 58, 288 et alibi passim. Chri- 
stus apostolus Dei Patris, et quatenus, 451, 467. Christus 
charitatis Filius dictus, 540. Christus verus cibus, 288. 
Christus quatenus dicatur Creator, 20 et nat., 21 et not., 
229. Christus quatenus David appellatus, 25, 42. Christo 
plurima con veniunt que de David dicuntur, 25. Quomodo 
ex Semine David natus sit secundum carnem, 466 et seq. 
Christus quatenus Dominus, 23, 55 et alibi passim. Duplici 
modo Dominus dicitur omnium tam vivorum, quam mor- 
tuorum, 661 et seg. Christus ut alia multa, sic et Evan- 
hom est, 471. Christus eros, ipse Filius, 25, 24, 33, 

9 et alibi passim. Christus, quatenus Filius unigenitus 
Deus, solus a Patre generatus, natura et non adoptione 
Filius, natus ex ips4 Patris mente, sicut voluntas ex 
mente, sine divisone vel imminutione substantie, 92, 
destinatus, non præuestinatus, 465, 466 et seq. Christus 
quome do finis Legis, 622. (hristus flos, et quatenus, 25, 


= 
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42, 45. Christus gladius acutus. 37. Christus est omnes 
287, 288. Christus Jacob et Israel et 
C — — Christo conveniunt qu —— et Is 
rael dieuntur, 25. | in et 
tenus, 19, 464 not. Christus ut imago Patris, its Vo- 
mines imagines imaginis, id est Christi. 51 et alibi 


| et se., 622. Christus solus justificatur in 
Patris, 506. (hristus quatenus Judas vocatus, 24, 42. 


Christo plurima conveniunt que de Juda dicuntur, 24, 
42. — sensu — dicatur, 23, 43, _ 
angularis, 36. Christus Lex ipsa, non in L est, $10. 
Christus quatenus _ vite dicatur, 553. C Abyoce 
Vide Ratio, erbum. Christus Lux simpliciter, et 

uatenus, 75, 76, et alibi 0 


mundi, 11, 22, 26, 27, 20, 30, 42, 43, 76, 158 et alibi pas- 


74.7 N d., 8, 16 g ldi pr 
3, 74 et seq., 76 et alibi . Sensu lux 
gentium, 25, 26, 27, 76, 77 et —— — ne, 

Christus, lux que in tenebris lucet, 76, 79 et 
etiam lux sit in qua nulle sunt lenebrz, 79. A 
his duntaxat qui ralionis capaces sunt, 27 et 
zius magister, et qualenus, 25, 33. 
et alibi Christus Messias, 25 


stus panis vite, pauis vivus, quo sensu. 
tenus paslor, 22, 


pat 
432 et $eq. Christus pax, 538 et alibi . 
tentia- Dei, et qua 12, 24, 39, et $eq. 
338 et alibi passim. Ch ntiſex, 41, 42 et alibi 
sim. Christus , 83. Christus — — 
creature, 7, 19, 20, 21 et alibi szpius. Chr 
e celo in quantum est tus omnis 
Primogenitus ex mortuis, 21 et alibi 
primogenitus ex mortuis, 467. Christus 


1 
15 


: 

8 

: 

5 

x 

25 

oe 

Wl 
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quo seusu. 6, 25, 34 et seq., 35, 36. Quatenus 
rerum dicatur, 20, 21, 56. Prineipium eorum est qui farti 
sunt ad imaginem Dei, 19. Christus quomodo 


7 tiatorium, aut exoratio appelletur, 2ʃ, 
, 41, 4, 514 ei seq., 515, 516. (hristus consideratus 
quatenus Ratio, Sermo, Verbum, 17 et seq., usque ad 92 
et alibi passim. Vide infra. Christo quatenus Ratione vel 
Verbo, participes sunt omnes homines, 44 et $eq. ( bri- 
stus reconci.iator, et quatenus, 5, 24 et alibi Qua- 
n 


, 12, At, 39, W et »» et. 


tenus 

alibi passim. Quatenus resurrectio, 6, 10, 12, 
alibi pas im. Cuatenus rex, 23, 31, 52, et seq., 45, 288 et 
alibi passim. Christus cousideratus quateaus Sacerdos 
magnus secundum ordinem Melchisedech, 3, 24, 41, 42 et 
alibi passim. Quatenus sagitta electa, 23, 57, 45 
uus sanctiticatio, 12, 24, 39, 40 et seg. Uualenus Sapientia 
Dei, Sa tia animata, 12, 20, 21, 22, 

57, 71, 520, 538, 449. Ch 

cipium est entium, non quatenus Verbum, 21, 36. 

stus, quatenus Sapientia, lignum est vile, 355. Christi 
omnibus nominibus antiquius est Sapientie nomen, 21, 
47 et $eq., 64. Christus Sermo. Vide infra, Christus Ver- 
bum. Christus Sermo, Joannes vox, 149. Christus revelat 
Pairem in quantum Sermo est, 45. Christus quatenus 
servus Dei, 23, 37, 38, 43. Christus tlemplum Dei, 488. 
Chrisius consideratus quatenus Verbum Patris, Sermo, 
Rat, o, 17 et seq., 2, 26 el seq., usque ad 92, et alibi a2 
Pissime. : 

Christus, quatenus Verbum, seu Sermo, iescit in 
sinu Patris, annuntiat et revelat Patrem his quos ad eum 
Pater attraxerit, 92. Christus quo sensu re+elat Patrem, 
43. Non quatenus Verbum, sed quatenus Sapientia est 
Christus principium est rerum, 21, 36. (liristus via, veri- 
las et vita. Quatenus veritas, 6, 11, 20, 22. 30, 51, 107 et 
alib, sæpius. Quatenus via, 6, 20, 22, 26, 30, 71, 288 et 
alibi passim. Quateuus vita, 20, 21, 22, 31, 71, 72 et seq., 
74 et $eq., 215. Christus, quatenus vila, privcipium est 


7 


vie, 108. Christus quatenus virga dicatur, 25, 
Christus vir veniens post Joannem, et ante ipsum 
quomodo dicatur, 24, 38, 39. Christus quatenus vitis, et 
vitis vera dictus sit, 23, 26, 35, 34. isti varia nomina, 
ofticia, et aliributa, 22, 359, 619, 622, 625, 644, 647, 659 
, 677, 692, 695, 697 et alibi e. Uhristi anin 

medium quid inter Deum et hom „514, 818. Christi 
animam, ut et reliquas animas, ante corpus illius condi- 
tam censuit Origenes, 331 et not. Christi anima creata, et 
Unigeniti deitate posterior, $15. Ei divini sensus a 
Verbo Dei et Spiritu sancto infunditur, $15. anima 
missa a Patre corpus assumpsit ex Maria, 881. Beatjssima 


vite, 21, 36. (hristus vita una, sed per eum 4 25 
3. 


24, 39, 40 et seg, 
ristus, quatenus Sapientia, prin- 


— 7 — — - - 


72 
TN ä—ʒjäẽũ 


1527 


2t excelsissima omnium auimarum, 51 5. Christi anima in- 
—— here Sperry —— — 
mo neulo con junetam, an 
ejus adjungeretur, censuit Ori 331 et not. Christus 
anima descendit ad i 


SUA 453. Christi 
altra omnes cœlos ascendit, et 


nostra, et fides nostra sine Christi 
00s non dae 


t, 
lropice 
— : glorificavit P 

trem, et ipse . , 
See propriime et 5 80 
nora vit, . Christi resurrectio multo maguiſicentius 
n celum et ſerram, ac cœle- 
stes virtutes, 533. Per Christum Deus glorificandus, 15. 

Chbristus quomodo orandus, 17, 624. Christus vivit in 
* 6. Sine Christo nemo fit apud Deum mundus, 

8. Christus minister eireumeisionis duplici modo, 674. 
A Christo ministratur maieria gratiarum. 62. Per Christum 


tia Dei in piures abundaverit, quam per 
— , 583, 554, et seq. Christas Le s et Pro- 


Christo quæ cla sunt etas, hee etiam de 
at 165, Christi 


et seg, 15. 16. Christus | —— Spiritu evangelizat 
Christus propensiorem curam 


— . loturus an a Petro, an a Juda inceperit, 
14 et not. Christi potentia non minor apparuit in ejicien- 
dis vendentibus et ementibus e temp'o, quam in sanandis 
infirmis, 270. Christus quomodo damnavit peccalum in 
carne sua, $89. Christi solius est nescire peccatum , 363. 
Christus quomodo in medio nostri, 625 et seq. Christus 
quomodo solverii medium parietem maceriz, et interſe- 
eerit inimicitias per cracem, 545. Christus Samariam quo 
adiverit, 249 et seq. Christus Jerosolymam in- 
iens tropice quid signincet, 189. Christi adventus du- 
plex in urbem Canam, geminum ipsius in terram adventum 
271. 277. Christus eibis intelligibilibus indiget, 
344. A solo Patre cibos sumit absque ullo mediatore, 244. 
eee ot 5 in celum 
N et seq. m quærentes 
reete, ny „201. ( gervus quis, et 
sit ejus — 461 et seq., 462. Christus spi- 

| non erat cum Juda, cum intinctam illi 
t, 483. Christus com loquitur, insidiis non 


lam 
| oppressos, 262 et 

not. Christo servire, et servire in spiritu. quid, 887, 668. 
Christo concruciſigi, quid, 564 et seq. Christo consepeliri, 
id, 80 et geq. Christi crucis quanta vis et eflicacia, 
208. 570. In Christo credere, et credere in nomine ipsius, 
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quid difſerat, 210 et 2 Christum natum ex stupro Juda 
videntur credidisse, 527. Christum cur Samaritanum esse 
et demonium habere dixerint Judei, 353, 354 et seg. 
Christus eur Samarilanum se ese non negarit, 354, 383. 
in Christo ut duas naturas % ti; bene statueret unde ad- 
ductus sit Eutyches, 331 not. Christum merum bominen; 
2 Jose 22 natum, on Ne FR sed 14 
vinitus illapsa pollentem nt Carpocrates , Cerin- 
thus, Theodotiani, Artemoniani, Photimiani, Ophite, qui 
et Sethiani, Valentiniani nonnulli, Paulus Samosatenus, 
et Sube-lius, 165 et not., 347 et not., 429 et not., 695 et 
alibi passim. Christum nec assumpsisse animam corpus- 
que lerrenum, nec de Maria netum, sed triginta annorum 
virum eum apparuisse in Judza, et que ab eo gesta di- 
cuntur, visa geri magis, quam vere gesta esse censebant 
Simon M Saturnilus, Basilides, Valentinus, Cerdon, 
Marcion, Apelles, Manichzevs, aliique dicti $avrecera; et 
del, 165 et not., 166, 347 not., 429 et not., 563, 564, 


691, 695 et alibi passjm. Christum, aniequam humano sese 


}liigaret corpori, nihil habuisse proprium, sed Deum di- 
vinitate paterna lantum, non propria ac sua, ſuisse doce- 
bat Beryllus Bostrenorum episcopus, et ea Sabellius, 
695. Christo varia nomina imposila ! „non proprie, 
intelligebant Valentiniani, Marcosii, et Colarbasii, in sola 
Verbi appellatione insis[entes, veluti solum Verbum 
astruerent esse Christum, 22, 25, 26,.29, 30, 43 et not. 
lidem Christum, quatenus Verbum et Filium Dei, pater- 
nam esse prolationem in syllabis posilam, ideoque hypo- 
stasim propriam non habere censebant : quam heresim 
poste renovavit Paulus Samosatenus, 28 et nol., 26, 48 
net. Christi divinitalem Joannem Baptistam ignorasse 
contendebant Rasilidiani, Valentinjani, Cerdoni::nj, Mar- 
cionite, et alii ejusmodi heretici, 15 et not,, 16. Christi 
Patrem bonum , et alium esse ac Legis Deum fin- 
gebant Saturniliani, Simoniani, Cerdoniaui, Marcionilz, 
et alii heretici, 491, 408 et seq., 496 et $eq , 510, 333, 
540. Christum ab Opifice mundi distinguebant Sa!urnilus, 
Cerdo, Marcio, Valentinus, Heracleon, et alii- quidam 
heretici, 274 et vol., 347 et not. Christum mundi Opiti- 
cem intelligebant quidam hezretici, ac minorem eum Pa- 
tre fingebant, 41. Christum, Sicut hominibus hominem, 


ita angelis Angelum factum ſuisse, c#terarumque creatu- 


rarum rationabilium formam assumpsisse, Evangelium eis 
predicasse, ac pro jis mortuum fuisse dicere videtur Ori- 
genes, 38 et not., 41, 42 et not., 63 et not., 465, 468, $16. 
An etiam dzmonum, et ceterarum ereaturarum rationa- 
bilium, que in inferis degunt, ſo: mam assumpserit, ut 
eos redimeret, 35 et not. An eliam mortuus fuerit pro 
astris, 42 et not. Christum in futuris s8#cvlis iterum esse 

rum contendebant quidam beretici, 568 et seq. Re- 
elluntur, 568 el seq. Christus et prophelz in Agypto 
honore afliciebantur tempore nis. 268 et not. Chri- 
stum cur se esse dicebat Judas Galilzus, 111. 

Christiani non sunt una genus, sed ex omnibus gentibu: 

unus populus, 628. Christiani quomodo potestatibus sub- 
ciantur, 655, 656. Christiani soli patientiam boni ope ris 
bent, 485. Apud Cristianos solos proprie mariyres 
hunt, 485. Christiani esse debemus spiritu et corpore, 10. 
Christianorum est 2 et pati in hoc 8#culo, 483. Chri- 
slianorum usus cibos benedicendi, 666. Christianis qualis 
esse debeat ciboram abstinentia, 666, 669. Christianus 
quem honorem querat, 481. 

Chrysastomus (Joannes) opinatus est, præter eos ange 
lorum ordines, qui in Scriptura nominantur, alios exe 
numero infinitos, et hominibus ignotos, 34 et not., 55. 
Credidit Christum a Juda lavaudi discipulorum pedes ini - 
tium ſecisse. 414 not. 2. | 

Cibus omnis panis abusive dicitur, 177. Cibi communes, 

ui, 664. Ciborum omnium usus licitus, 665. Cibus verus 
bristus, 288. Cibus decens Filio Dei, quando efticit vo- 
luntatem paternam, 245, 246, 248. bis intelligibilibus 


non solum indigent homines et angeli, sed et Filius, et 


Spiritus sanctus, 244. A sole Patre cibos sumit Christus 
absque ullo mediatore, 244. Cibus perfectorum et inur- 
morum, qualis, 213 et seq., 244, 245, 659 et $eq., 660 
el 8eq. Cibos sumit yulgus discentium e discipulis 4esu : 
diseipuli vero ab ipso Jesu, vel eliam interdum a sanctit 
angelis, 244. Ciborum superstitiosa abstinentia damna- 
tur, 665, 666, 669. Ciborum abstinentia qualis esse de- 


- beat apud Christianos, 666, 669. Cibos benedicendi usus 


apud Christianos. 6.6. 

Circumcisio insigne vernaculum Judaice gentis, 490, 
495, 446. Circumcisione utebantur non solum Judei, sed 
et Agyptiorum, Arabum, Athiopum, Phenicum, alio- 
rumque superstitiosorum poputorum sacerdotes, hiero- 
phanie, aruspices, vates, mystz, geometri, as\ronomi 
28trologi, etc., 498. Circumcisio duplex, 489 et seq., 495. 
Circumcisio quenam prosit si custodialur, 489 et seg. 
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490 et 8eq., 493. Circumcisio carnalts, que, 493, 191 et 
8eq. Circumcisionis carnaiis quenam ſuerit uti:itas, 490 
et $eq , 495, 496, 497, 498. Cireumeisio carnalis an ne- 
cessaria esset ante adventum (christi, 495, 496. An Jud is 


credentibus prodesset post adventum Christi, 490 et seg. 


Cireumcisionis carnalis lege quinam counstringantur, 491 
et seq., 492, 493. Circumcisio-carnis ſigura circumeisionis 
spiritalis, 493, 494, 496, 325. Cireumcisio carnis quid sa- 
cramenti ſiguraliter leneret, 495, 496. Cireumeisio spiri- 
lalis, que, 495, 494 et seq. (Circumcisio spiritalis signa- 
culum justitize ſidei, 525. Circumcisio cordis, que, 494. 
Cireumeisio Secunda, qua Josue ex preceplo Dei filios 
Israel circumcidisse cuitris 8axeis meimoratur, an fieri 
potuerit ad litteram, 494. Circumeisio hoc tropice quid 
Signitcel, 494. Cireumeisio an petra aculissima, an gladio 
olim fiebat apud Judzos, 145 et nol. (ireumeisionis mi- 
nister duplici modo dicitur Christus, 674. Circumcisio 
vocantur Judzi credentes, 518 et seq Circumcidebant 
ſilios suos Judæi credentes in nitiis Ecclesiz, 490. Quare, 
490. (ircumcidi suas sunt quidam ex gentibus etiam post 
adventum Christi, 491. Ad circumcisionem carnalem quare 
Peirus et Paulus suo * 21 nec cogebant gentes, nec 
ab ea arcebant Judzos, 4 

zustificet Deus ex fide, et non per fidem, 518 et seꝗ., 519. 
Cireumeisionem quare el quomodo judicabit præpulium, 
490. Cireumeisionem el. ipsum circumcisionis auctorem 
Deum irridebant Simoniani, Saturuitjani, Cerdoniani, 
Marcionitz, et alii bz#retici, nec non gentiles, ac pre- 
sertim Stoici, 491, 495 et seq., 496 et seq., 310, et 
alibi passim. 

Clamor non semper pro elata yoce accipitur, 119. Cla- 
mor Joannis Baptist in deserto, Isaiæ, Christique, quid 
$ignificet, 119. 

Clementi Romano nonnulli ascribunt Episto'am ad He- 
ros; Cujus tamen auctor non est, sed ſortassis inter- 
res, 698 et not. Clementis Komani episcopi, apostolurum 
20milis et successoris libros De recognitione in Latinum 
yertit Rufinus, 689. Clementi Romano ab, udieantur idem 
libri, 689 not. 

Clemens Alexandrinus astra gentibus colenda Deum 
dedisse opinatur, ut per eorum cultum ad Deum assurge- 
rent, 52 not. 

Celum et terram quomodo impleat Deus, 139, 140. 
Coli apertio, de qua in ANN , 11, 19. Quid signiti- 
cet, 55, 56. In celum oculos toliens Jesus, quid signifi- 
cet, 372 et seq. In cœlum oculos tollere quem deceat, 
372, 375 et seq. 

— et prandĩum allegorice quid signiſicent, 404, 


Cogitationes quomodo accusabunt vel defendent ani- 
mam in judicio futuro, 486, 487. 

Coguitio, cognoscere. Cognitio et sapientia diſferunt. 
77. „ K Patris an major sit cognitione Filji, 30 et 
not., 51. Cognoscit perfecte Patrem Filius, 419. An co- 
gnosecat Patrem Filius ut seipsum, 4i9et not. Cognoscere 
et contemplari Patrem polest solus Filius et Spiritus san- 
ctus, 80. Cognitio Filii et Spiritus sancti zqualis cugui- 
tioni Patris, 682 et seq. Cognoscere Deum, et cognoscere 
voluntatem Dei, quid diſſerat, 485. Coguitionis universe 
eiementum quoddam minimum bre vissimaque jntrodu- 
- est uuiversa Scriplura etiam accurate intellecta, 116, 


Cognominari Judzus, et Judzus esse, quid differat, 
483 et 


, ; 
Colarbasii in sola Verbi appellatione insistebant, veluti 
solum Verbum astruerent esse Christum : cetera nomina 
(christo imposita non proprie, sed tropice interpretaban- 
tur, 22, B et not., 26, 29, 30, HG et not. lidem Filium 
dei paternam esse prolationem in syllabis positam, ideo- 
que — propriam non habere censebant, 25 et 
not., 26, 45 nol. 

Collyba, vilia et TY numismata, 191. 

Comessationes, quid, 

Commentariis Scripturam illustrare aggreditur Alexan- 
dries Xgypti Origenes Ambroxii jussu, 4 et not. Ac pri- 
mum ibi in * e primumque in Evangelium Joannis 
scribere cœpit, 4, 5, 6 et not. Commentariorum iu Joan- 
nem tomos xxx, alias XXX, seripsit, Prefat. et 456. 
Singuli eorum temi Ambrosio nuncupantur, 5, 6, 48, 101, 
160, 161, 212, 307, 569, 404. Tomi quinque priores Alexan- 
driz sub imperatore Alexandro ab Origene sunt elabo- 
rati, 101 et not. Sextvs ibidem inchoatus, sed denuo eum 
exordiri Czsarez Palzestiuz necesse habuit Origenes, eo 
quod priorem scriptionem Alexandria discedens secum 
non a<portasset, 101 et not., 102. Cæteri in Joannem lo- 
mi ubi et quo tempore |.cubrali, 101 not., 102 not Com- 
mentaria in Joannem post homilias in Lucam edita sunt, 
401. Eadem Commentaria in Joannem Latine vertit Am- 


et seq. Circumcisivnem quare 


brosins Ferrarius, cujus interpretationem ex 
et 8eq. Vide et Prefat. Eadem et vertit Joachimus 
rionius, Benedictious Cormeriacensis, eujus 

tionis lacinias exhibemus ubi deficit Ferrarii in- 
lerpretatio Prefat. et pag. 33 et not., et alibi 
won by in * Romanos 
tomos (viginti, juxta Cassiodorum) scripsit | 
et not. Sublimes sunt 12. ä 
tempore aliquanta jam la EN 
Grecus eorum contextus continebat quadragin 
eo aniplius, millia versuum, 43S. Ho. he tuo 
fragmenta supe 462 not., 465 not.. 
_ Totum opus Py e vertit N 
cui nuncupatur e terpretalio, et 
coarctavit; que Gocrant os suo 


689, Hujus operis quam infida sit 222 retatic 
tur ex entis Grzcis, et ex ipso | 
463 not., not., 581 not., 689. 

Job Origeni falso lribuuntur, not. 


Evangelium Joannis reliquit Heracleon hereticus, 1 
pisxime. 


ia in 
ei 

alibi 8x N 
Commercium Judi cum Samaritanis non habebant, 


355, sed tamen babuisse — 2 tempore Christi, 219 


, 664 et seqq., 666, 
668. Commune seu immundum rativne sui nihil est in, 


Complantari similitudini mortis Christi, quid, 564 et 


_ | 
ncupiscentia quædam laudabilis, quedam eulpabi is, 
582. Concupiscenliæa bone vel male usus, 570. Concupi- 
scentia carnis, que, 570 et seq. Concupisceutia peccali 
regnum habet in carne, 570 et seq. Concupiscentia Spiri- 
tus regnum habet in mente, 570 et * : | 
Conſormes imaginis Filii Dei, qui, 19, 31, 602, 605 et 
— 604. Conformes quinam Sint forma Dei apt servi, 


Conscientia. quid, 486 et seg · Conscientia testis et ae- 


cusalrix, 486 el 50g, 487. | ; 
Consentire humiſibus, quid, 652, 653. 

Consepeliri Christo, quid, 562 et sed. 4 
gr lationem spiritus quinam — Lt ex Seripturis, 

Conguetudinis quanta vis, 585 et geq., 586, 887. Con- 
suetudo vitiorum lex carnis, lex membrorum, lex pecualh 
von 385, 887. Consuetudo peccandi, peccatum dici- 
tur, b 

Contemplatio Patris an major sit contemplatione ills 
gu est in Filio, 449 et not. Contemplari et r 

'atrem potest solus Filius et Spiritus sanctus, 83. Con 
lemplatione et actione via Domini dirigitur, 119. 

Contentio que mala giguat, 482. Contentio 
anime languor, 482. 

Contritio duplex, 508. — 

Conversionis initium, mala derelinquere, 323. 

Convivia. In conviviis juvenes senioribus delerant, 442. 
Convivia Fortune L Judai, 227 not. Convivia diis 
ponere solebant Perwe, 227 not. 

Cor, quid, 486. Cordis principale, caput dicitur, 658. 
Cor in medio totius , et sedes est principatus ani 
m@, 89 et not., 137. Cor durum seu crassum, vel carneum 
seu molle, quodnam vocetur in Scripturis, 478. 0 
latitudo, donum Dei, 485. Cordis latitudiunem dedit Deus. 
Salomoai, 483. In cordis sanctorum latitudine habitat et 
inambulat Deus, 483. Cordis latitado sequitur tribulatio- 
nem, ei quamnam tribulationem, 482, 483. Cor Dei, 
quodnam sit. 45, 46. 

Core tres filii ane inlerpretentur, 675. De Core filis 
quznam sit traditio Hebræorum Christianorum, 673. Core 
lilii prophele, 675. Nominibus eorum pesalmi attitulati 
quare n . triste aut asperum contineant adversus pecca- 
lores, 673. 

Corinthus urbs in Achaia, 677. Corinthi 22 Cen- 
chris, 459. E Corintho scripta videtur a Paulo Epistola ad 
—.— 489, 460, 677. Ad Corinthios Epistola. Vide 

isto'a. 

Corpus omne Deo abjudicat * 20 et not., 31, 
503, 504 el alibi passim. Corpus adſmodum tenue ac sub- 
tile angelis ac dæmonibus aflingit, 345 et not. Aliquando- 
angelis ac sanetis omaibus in beatitudine degentibus 
corpus et maleriam detrahere videtur, 18 et not. Corpo 
ralia omnia, ipsumque Deum corpus esse dicebant Pialo, 


. Aristoleles, Porphyrius, Stoici, Epicurus, poete, et vul- 
Fus ethnicorum ; neenon Seleucus et Hermias Galatæ, ac, 
juxta nonnullos, Valentinus quoque, et Audius Audiano- 
rum et Anthro»omorphitarum pater, Tertullianus, et alii, 
230 et not., 231, 503. Corporeorum omnium primus a Deo 

_ factus est diabo'ns, 18 Corpus nostrum quatenus vocet 


4 py corpus _ mortis, et 2 _ u 
et seq., 367, ! rpus peccati quodnam sit, et 
$eq., 565 et $eq., $67, 386. Corporis peccati quenam sint 


membra, 364, 565. Corpus martis quodnam sit, 565, 387, 
$86. Corpus immortale. quod, et quomodo fiat, $70, $71. 

m resurrectionem negabani Sadduczi et Samari- 
tani, 333 et not., negabant et Saturnilus, Basilides, Cer- 
— — Mareio. et alii heretici, 275 et not. De corporum re- 


species, tudo, vel proceritas, res medi et 
indifferentes, 838. s Keclesiz 52 Christus, 364. 
Corpus Christi ſigura „196. 197 et seq., 202, 205, 
. Corporis ac rerum sensibi ium amantes Judzi, 196. 
Corporum presul, Luna, 227 not. s res lunæ cu- 


Corru 
Crealio ex nihilo, 19. Creatio mundi cur ge voce- 
tor, 505 0 | 


Creator quatenus dicatur Christus, 20 et not., 21 et not., 
229. Creatoris imperium Christum ab e censebant 
Saturnilus, Cerdo, Marcio, Heracleon, Valentinus, et alil 
heretici, 274 et not. Vide Opiſex. 

Creature omnes rationales ad 


8ubstantiam, sed divine affinem habere censuit Origenes, 
2 et not. Creature omnes rationis compotes an lege 
naturali constringantur, 509, 510 et seq. tura ultima 
Fationalis an homo, an demones, 35 et not. Creaturarum 
an principium sit Draco, 18. In creaturis Dei nibil est 
immundum seu commune natura sui, 665 et seq., 668 et 
a _ et 8eq. Creature omnes ministrant , 656. 

loriam Dei participant, 481. Creatura nulla jnvestigare 
et scrutari valet vias Dei, 642. Neque percipere Dei per- 
ſectiones, 80, Ad creaturas rationis compotes Filii vim 
pertinere credidit Origenes, 27 et not. Penes creaturas 
omnes rationis compoles commoratur Jesus. 414. Creatu- 
ras rationales tantum superari a Filio et Spiritu sancto, 
quantum ipsi a Patre superantur, quatenus dical Orige- 
nes, 51, 32, 53 et not., 235 et not. Creatura rationalis 
quomodo vanitati sub ecta, 597 et seq. Creaturarum om- 
mum rationabilium formam assumpsisse Christum, ut 
omnes lucrifaceret, et pro omnibus passum ac mortuum 
— t Origenes, 55 et not., 41, 42 et not., 63 et 
not. 1 

Credere Deo, et illum agnoseere, diſſerunt, 28 l et 
— Sano Credere in Jesum, et eredere in nomine ipsius 

nt, 210 et $eq. Credere Christo, aut non ere, 
us Sit, , 321. Qui credit Christo quomodo 
non judicabilur : qui autem non credit, quomodo jam ju- 
dicatus est. 484. Qui credit Christo an in nullo penitus de- 
Igor gy egy Be et mn 

spem in , quid, et seg. idit aliqua sin- 
cere — — — 4B, 426 434, 436. Non omnibus 
credentibus fides ad justitiam reputatur, 522. 

Credulitas hereticoram abusive ſides appellatur, 670. 
Credulitas et fides quid diſferant. 670. 

; et nequitia Jude"traditoris produntur in psa!- 
mig xc, Liv et cym, 457 et not. 
lus Arabice quomodo dicatur, 148 not. Crocodi- 

los in aquis quietem capere. solet, 148 not. Agypii regem 
et regnum symbolice exprimit, 148 not. Augusti nummis 


— cum Chriato, quid, 566 6t 
a rue cum a K et seq. 
Crucis i vis et — 568. 570. Per crucem quo- 
modo Christus inimicitias solyerit, 545. 
Cubilia, quid, et unde dicta, 688. 
Cultus Dei in quo consistat, 643 et seq., 614 et seg. 


— . 
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Cultus divinus obsequium di iiur, 643. Cultus divinus an- 
by pedo Patrum tum intelligentia, tum fide, tum Chri- 
sii exspeclatione, sacer erat, et Deo charus, 88. Cultum 
_ vetitum et daninosum exhibuisse videntur Phari- 
» 226 not. Idem cultus 7 olim apud Phrygas 
temporibus apostoli Pauli, not. Cultui ange lorum 
Mu seu Solis, et Lune seu Fortune dediti erant Juda i 
226 not., 227 not. Cultus ille unde ortus, et quaiis ſnerit 
226 not., 227 not. Cultui Lunge minus dediti erant Judi 
quam cultui Solis, 227 not. Cultum Solis et Lune a per- 
sis accepisse videniur plerzque Asie gentes, 227 not. 

Cupiditatis deſinitio, 335 et not, 336, 537 

Currus Ephraim tropice qui, 195. 

Custodire Legem, et perficere Legem, quid differat, 
490. Non custodire Legem, et Legem prevaricari, quid 
differat, 490 et seq. 

(:nslos ..: genitor vite human, Sol, 227 not. Custodes 

* angeli, 191, 473 et not., 479, 646, 680. 
D 

Dabir, quid, 205. 

Dezmonibus s aſiingit Origenes, licet admodum 
tenue ac subtile, 543 et not. Dæmones inter et angelos 
corporis solum discrimen aliquod eonstituit, 337 not. An 
demones, an homines sint ultima crealura rationabiiis 
58 et not. Demones resi re posse et paenitentia duci 
existimavit Origenes, 274 et not. Dæmones ve ene, id 
est animarum, dum corpori conjuncle essent, curaui ge- 
rere, et eas in inſernum aut in statuta loca post mortem 
deducere putabant Plato et alii ethnici, 261 et not., 262 
265, 297, et not., 298, 376. Demonis sortem soli tribue 
bant veteres astrologi dei et ZEgyptii, 226 not., 22 
not. Demonum formam an Christus assumpserit, ac pre 
iis mortem obierit, ut eos redimeret, 35 et not. A dæmo- 
nibus oppressos homines juvit Christus, 262 et not. De 
mones quomodo orationi obsistunt, 680, 681. 

Demonium habere Christum, ac Samaritanum esse cur 
dixerint Judzi, 355, 354 et seq. Dæmonium signa facere 
non potest, qua faciebat Christus, 354. Demouium, om- 
nis morbus animi, 355, 356 et seg. 

Damnatorum penis tinem staluſt Origenes, 16 et not., 
296 et not., 379 not., 560, 640. Ab bac sententia a. iquan- 
Usper recedere videtur, 379 et not. 

vid : eo nomine Christus appellatus, et quatenus, 
B, 42. De David plurima quae dicuntur, Christo conve- 
niunt, 23. Ex semine David quomodo natus sit Christus 
secundum carnem, 466 et seq. David an et ipse mendax, 
cum dixerit omnem hominem esse mendacem, 500. 

Deceptionis auctor, di..bolus, 342. 

Decimis et primitiis in omnibus fruebantur sscerdotes 
et Levite, 3. imas et primitias per poutificem offere- 
bant Deo sacerdotes et Levitz ; cetere tribus per sacer- 
dotes et J. evitas, 3. 

2 homines inter creaturas infernas numerantur, 

et not. 1 

Demetrius Alexandrinus episcopus Origeni infensus, 
101 et not. Adversus Origenem synodum episcoporura 
Xgypti collegit, euinque lilteris passim disseminatis tra- 
ducere conalus est, 101 not. 

Denarius numerus laudatur, 161. Denarius numerus 
sanctus. 90. 

Descensus Christi ad homines, duplex, 695 et seq., 
694. Descensus filiorum Dei ad filias homiuum tropice 
quid signiticet, 142. 

Deslnatus et predestinatus quid differant, 465. 

3 quorumdam gentilium pro patria liberanda, 
54 


Deus unum quid el simplex, 21. Principium omnium 
rerum, 19. Solus vivit, 71. Solus jmmortalis, 71. Solus 
— 70. Deus spiritus, et quatenus, 230, 233, 234. 

us 1gnis consumens, et quatenus, 230, 232, 283. Deus 
lux, 78. Lux in qua nulle sunt tenebre, et quatenus, 
230, 251, 232 Deus cum articulo 4646, et Deus sine arti- 
cvlo Se, quid differat, 50 et not., 51 et . Deus Pater 
a«br5dco;, seu Deus a se, et fons divinitatis, et nat., 51 
et seq. Fons omnium virtutum, 675. Deus a Patre, Filius. 
675. Deus Pater, charitas, 540. Deus Pater lux æterna, 
lucis principium et fons, 697. Deum Verbum alios deos 
superare, ipsum a Deo Patre superari statuere videtur 
Origenes, 51, 52, 533. Deum nemo contemplari et cogno- 
scere potest, præter Christum et Spiritum sanctum, 50. 
Dei Patris contemplatio an major sit contemplaiione illa 
que est in Filiv, 449. . Dei perfectiones nulla creatura 
percipere valet, 80. Nec vias ejus scrutari et investigare, 
642. Deus quomodo agnosci possit, 481. Deum nemo i- 
dere potest Verbum ducem non habens, 387. Deum quo 
sensu viderint et audierint prophete, ii. Deus: omnia 


. ſecit ex nihilo, 19. Deus quomodo eœlum et terram im- 
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pleat, 159, 140. Ex Deo esse, et genitus esse ex Deo, 
quid differat, 326. Ex Deo genitus esse melius est, quam 
esse ex Deo, 325. Deus esse in aliquo, et Deus esse cum 
aliquo, quid differat, 515. Deo vivere aut mori, quid, 
359 et $eq., 569 et seq. Deo credere, et Deum agnosce- 
re, quid diſſerat, 24 et seqq., 293. Deum potest aliquis 
agnoscere, et Patrem non agnoscere, 285. Deum cogno- 
scere, et voluntatem Dei cognoscere, quid differat, 483. 
Deus per Christum gloriſicandus et orandus, 15, 17, 602 
el seq. Deum „ cognoverint ethnici philosophi 
el sapientes, 471, 472, 484 et alibi passim. 

Deus in quo notam faciat patientiam suam. 617 et seq. 
Deus quomodo el a quibus judiceivr, 401. Deus per se- 
melipsum retribuil bona, non item vero mala, 482 et 
seq. Deus quomodo et cur sit pro nobis, 605, 606 et 


seq. Deus neminem in perditionem tradit, 696 Deus 


Vater operatur male11am gratiarum. 62 Deum ex tribus 
compositum ſingebaut quidam heretici, 626. In Deo trius 
tantummodo appellationis esse vocabulum pulabant alii 
heretici, 626 Deum et rationabilies creaturas ejusdem 
esse substantiæ dixisse Origenem ſalso accusat Hierony- 
mus, 235 not. Deo corpus aflingebant Plato, Aristoteles, 
Porphyrius, Stoici, Epicurus, poetz et eithnicoram vul- 
gus; nec non Seleucus et Hermias Galate, Melito Asia- 
nus, ac, juxia nonnullos, Valentinus quoque ; Audius Au- 
dianorum et Anthropomorphitarum 5 Tertullianus, 
et alii piures, 230 et not., 231, 503. A Deo tamen omnem 
coagmenlationem, unde oritur interitus, abjudicabat Epicu- 
rus, 230 not., 503, 304. Deo 1 omne abjudieat Origenes, 
230 et not. 231, 503, 304 et alibi passim. Beo humana forma 
elhumana membra allegorice tribuuntur, Bl. Deoquatenus 
humane appellationes conveniant, 45. Deum, quatenus 
Patrem Christi, nou agnoscebant Pharisxi, 287. Deum 
bonum a justo Deo distinguebant quidam heretici; ac 
ustum esse Opificem mundi. bonum vero Deum Christi 

alrem ese statuebant, 41. Deum Legis alium esse ac 
Evangeliorum Deum ſingebant Simoniani, Saturniliam, 
Cerdouiani, Mareionitæ, et alii haretici, vec non et gen- 
tiles, ac prasertim Stoici; atque pric rem irridebant, ma- 
lumque ac ferum ; alterum vero bonum, Christique Pa- 
trem statuebant, 15 et not., 16, 288 et not., 26, 577 not., 
473, $91, 493 et seq., 496 et seq. 310, 818, $35, 840, 695 
et seq. et alibi passim. 

Dii multi facti sunt per adoptionem, et participatione 
Dei, 51, 52, 99, 595. Dii imagines quædam primi exem- 

aris, 51, 52. Quantum differant ab uno et vero Deo, 99 
ita a Deo Verbo superari, ac Deus Verbum a Deo 
Patre superatur, sancit Origenes, 51, 52, $3. Deorum du- 
plex genus, 32, 33. Dit vocantur prior et excellentior 
ange lorum ordo ; hineque Deum ideirco deorum Deum 
dici coutendit Origenes, 31, 35. Dii quo sensu dicantur 
apostoli et prophetze, 500. Dii sunt omnes ad quos sermo 
Dei fit, 500. Deos præstites = nascentibus homini- 
bus adesse commemorant Kgyptii, 8zizwa, wy, , 
bie, 227 not. Deos animantes esse fingebant Plots” 
Aristoteles, Porphyrius, Epicurei, et ali plures, 230 
not. ; 

Dextra et sinistra in Deo qui1 significent, 471. 

Diabolus. De diabolo quzenam sit Ececlesize fides, 696. 
Diabolus et omnes mali. non quatenus mali, sed quatenus 
creaturæ, a Deo facti sunt, 65, 66. Diabolus corporeorum 
omnium primus a Deo factus est, 18 Diabolum Dei non 
esse opificium contendebant Mareionitæ, et les eo- 
rum, 65 el not., 66. Diabolum beste constituunt et 
appellant Valentiniani, 225 et seq. et not. Diabolus, 
mors, peccatum, perditio vocatus, 539, 576, 383, 609. 
Diabolus gu corporis peccali, 564. Diabolus auetor de- 
eeptionis, 342. - 

iaconissæ, 422 et not., 681. Quales assumendæ, 422 
et not., 681, 682. 

Diademata in capite Sermonis Dei, de quibus in Apoca- 

1551. que, 55, 88. 

ies in Scripluris, quid, 660. Post dies cur Abel oblu- 
lerit hostiam Deo, et quid intelligatur - per hee verba, 
Post dies, 550. Dies ire et vindicte in uris, quid, 
478 et seq., 479. Dies ire cur in fine mundi statutus sit, 
479 et $eq. Diei et lucis adventus tropice duplex, 658. 
Diem natalem epulis celebrabant Perss, et quare, 227 not. 

Diflidere, quo sensu vox hee accipiatur in Scripturis 
8acris, 482. Diſlidere veritati, quid; et quinam sint qui 
diffidant, 482. | | 

— — et idoneus, quid diſſerant, 136. 

'- Dilectionis proximi vis et eſſieacia, 687 el seꝗ., 638. 

Discipuli Christi lux mundi vocati, et quatenus, 27 et 
8eq., 158. Discipuli Christi cibos intelligibiles sumunt ab 
ipso Jesu, vel etiam interdum a sanctis angelis, 244. Di- 
scipulis Christi quzcanque collata sunt, Christus sibi ac- 
ce pia reſert, 14. Discipulorum pedes lavandi initium a 


gen, 162, 163, 164, 167 ei $eq., os Ts 


quis, 647. In Ecelesiis, tem Origenis, v 


Juda fecisse Christum credidit Origenes, cui consentiunt 
Chrysostomus et Theophyl:.ctus, 414 et not. | 
2 unusquisque a divina Providentia, et quo- 
modo, . | | 
Dissonantia apparens Evangeliorum $0lvitur per . 
x $eq., 150, 
81, 182, 185, 186, 185 et seq., 193 et seg. Dissonantia 
N e evangelistarum, unde oriatur, 164, 165 et seq., 
1 | 


Divinitatis totins fons Pater, 50 et nat., 51 et seq. Di- 
vinitas natura principium (.hristi, 19. Quead nos, humani- 
tas, 20. Divivitas Filii imago est divinitatis Patris, 246. 
Divinitas Filii et Spiritus sancti statuitur contra hereti- 
cos, 612, 690 et $eq. De divinitate Christi Joannes om- 
nium evangelistarum apertissime disseruit, 6. Divinita- 
tem Christi Joannem Baptistam ignorasse contendebant 
Basi ol, or Cerdoni ni, Marcionitze, et alii 


h „16. | 
vitie, res media, seu indifferens, 388. Divilie gloria 
Dei quomodo innotescant, 617, 618. 

Aerni resis que, 429 et hot. 

Doctrina, et forma doctrine, quid, 572, 573 et seq. Do- 
etrina Veteris et Novi Testamenli concordat, 99 Doctrina 
cathulica quænam sit, 693 et «eq., 696 et seg. Doctrina 
Hebræorum cire: paradisum et infernum, qualis, 155 not. 
Doctrina perfecta litterature hamans, quzenam sit, 675, 

—— 1 Wn sint, 695 et seq., 696 et seg. 

jus, quid, 507. | | 

Denies et magister quatenus dicatur Christus, B. 
33. Dominus omnium, tam vivorum, quam mortuorum di- 
citur Christus, 661 et seq. Domini nomen et Patris nu 
men invocantes, quid diſferant, 625 et $eq. 

Ddm ˖ is omnis quo tempore edificanda, 100, 101. | 

Dona omnia sunt Dei, sed non omnia spiritalia, 469. 
Donum divinum nemo pote«t accipere, nisi qui petit illud,. 
213. Don Spiritus sancti a Paulo multiplices spiritus di- 
cla, 599. Dona Spiritus saneti seeundum mensuram fidei 
dantur, 828. Dona gratiarum, que, 648, 649 et 8eq., 
654 et seq. Dona gratiarum fidei ratione vel mensura 
distribuuntur, 648 et seg. Donum ei plenitudine Christi 
cipperunt prophetz, 105, 107. Dona gratiz» quomodo a 
Des 8 648, 649 et seq. Dona humana, que, 

_ el . f 

Donate martyront dicebant quicunque mortem sibi 

oo Dormiontss in Chrigto; qui, 695 et 
entes in „qui. et seq. | 

Dositheus Samaritanus Messiam se esse fingebat, 287. 
Dosithef seetatores etiamnum erant lempore 
Dosithei libros circumferentes, et fabulas quasdam enar- 
rantes de eo, quasi ille non perierit, sed alicubi in hae 
vita degat, 257. Dvsithei sectatores ab Origene vocati all- 
quando Dositheani, aliquaudo Dositheeni et Dositheini, 

not. 

Draco magnum cele vccatus, quis, 18. Draco, an prin- 
cipium creaturarum, 18 | | 

Dualis numerus sociandis gene $que corporibus 
aptari solet, 514. Dualis numerus aliquando pro immundis 
poberar, $14. Aliquando in corpore positis depulatur, 
914. 


Ducere, et subducere, differant, 338. 
Dux ineris ad bonum, x Lt sanctus, 602. 


Ebion et Kbionitæ Christum merum esse hominem ex 
Joseph et Maria nalum dicebant, 347 et not., 349 et r.ot.,. 
319, 693. Ebionis hæresis de Christi ortu ab hæresi Ce- 
rinthi in quo discrepabat, 347 not. Ebionitæ alios esse 
natura malos, alios bonos, alios neque bomos neque malos 
dicebant, B et not., 194 not., 264 et not, 274 not , 275 et 
not., 276 et seq., 277, 316, 324 et not., 327 et not, 328. 
et not, 332, et 5eq., 339 et seq., 545, 380, 351, 395. 
et not., 436 et not., , 463 et $eq., et not., 464 et not. 
479, 487, 518, 5 12, $75 et $eq., 627, 648, 695 et alibi. 


Ecclesia est vera Jerosolyma, 25, 225. 


figurative corpus Chri- 

sti, 196, 197 et $eq., 202, 205, 209. Keelesis caput, Chri- 
stus, 564. Ecclesia an lux mundi, 138. mundus, 
5. Ecclesiz fides quzenam sit, 695 et seq., 696 et seq., 697. 
Ecclesiz li quis dicatur, 648. Ecciesie manus, quis, 
617, 648. Kecelesie oculus, quis, 647, 618. Ecclesiz pes 
| etjam- 

uon 


lunam signi 


nom fiebant signorum Christi, 354. Ecelesiis ( l 
semper eodem modo benedicit Paulus in Kpistolis suis, 
467, 468. Ecclesia Mediolanensis priscis temporibus la» 
vandi pauperum pedes ſeria quinta in Cana Domini mo- 
rem arripuit ac retinuit, 422 not. Unde morem hone ac- 
ceperit, 422 not. Plerzque Ecclesiz morem hune ab ea 


630. 
Eecelesiasticus vir, quis, 695, 696 et seq. x 
Eeclesiastieum inter dubios librus o. im reſerebant He- 


226 got. 
id, 274 et not. Eeloge is vv edi- 
Bop, quid; 276 ot sub)ecte eilautur, 226 uot. 
Editiones Aquile, Theodotionis et Symmachi * 2 
bus Origenis nondum inquinat# erant, 141, quam editio- 
nem maxime sequatur Paulus in citandis Scripturis, 627, 


1 631, 1 


r possessio Dei, 673. 
previsa merita, 465 et seg., 464 et 
ex sed ex proposito Dei, et 
615. Elecuo gratie, quid, 630. Per 
Slectionem gratis quinam $alventur, 650. 
Electi et vocati quid difſerant, 462 et seq. | 
Elementum quoddam minimum universe cognitionis, 


julroduci 
etiam accurate intellecta, 116, 117. 
Elias ante ortum prophetatus fuit, 123. Elias et Moyses 
:olloqueutes in monte cum Jesu, signiulcent, 469. 
Elias pracedel secundum Christi a:\ventum, et quare, 92. 
liam ees esse arbitrabantur Hebrei ex apocryphis 
Abris, 115, 116, Elis non aunimam, sed spiritum et virtu- 
em habebat Joannes Baptista, 112, 113 et 8eq. Elia at- 
jue prophetis majurem esse Joanuem Baptistam heretici 
Annes —— — sunt, 122. ö 
2 * Dei mei jusjurandum, vel, Dei 
nei septimum, 86. Klisabeth prophetissa eflicitur, 149. 
Eloquentia humana ab divina quid diſferat. 646 et seq. 
Eloquia Dei Judzis primo credita, que, et quibus Ju- 
dis credita sint. 497, 498 et seq. An Samaritauis etiam 
credits sint, 498. | 
Ementes et vendentes templo dejecti a Christo, qui, 


minoris erat potentie ow gros curare, vel aquam in 
| 86, 270. Ementes ei vendentes num 

reapse e lo e ecerit Christus dubitare videtur Ori- 
genes, 186, 138, 189. 

Enerauue matrimonium damnabant, et abstinendum 
eensebant à vino el animatis, 667. 
Enochi liber, apocryphus, 142 et no!. Hune librum 
Grzce scriptum, aliaque ejusdem auctoris ſalsa et sup- 
posita pre manibus habuit Scaliger, 142 not. 
Rrowpetre et par 1 owparweyg q differant, 116.- 


1 — 


low — — Lia 
» 96. Episcoporum 


reg., 549, 579 et 8eq., 881 
„618, 14 et $eq.. et alibi In 
qu alias viginti) Commen- 
tomos, seu libros, scripsit enes, 438 et not. 
$unt horum librorum sensus, et not. Ruſini 
ita erant volumina, 458 et 


millia versuum, 488 et not. Hodie duo tantum supersunt 
„ B81 not. Totum 


ur ejus tio, et ad media fere spatia coarctavit, 
1 he $10 . . 8: ( ; in- 
— — utetligitur ex entis Gre- 

— rr © 
bus, ore sengum. qui arbitril tidertatom con- 
— a hominibus docet, Valentiniani conabautur 


et secunda ad Corinthios ante Epistolam 
sunt a Paulo, 678. Inter primam et 

ris imercessit, 439. Cum primam 
aulus, er.1 quidem in magnis proſectibus, sed 


g 


| 


[ 


io est universa Scriplura sacra 
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t, 422 not. Ecclesie | ualis esse rſectior erat quando scripsit zecundam, 458, 439 et seq, 
— eenfge ln E 1 «> Eoberion ad N 


pistolas ad Galalas, , x 
» Titwm, ad Philemonem, ad Hebræos commentaria scripsit 
„ uorum etiamnum fragmenta exstant, 690 usque 
ad 698. In Epistolam ad Hebreos homilias etiam scripsit 
Origenes, quarum duo fragmenta Grzca supersunt, 698. 
Epistolam ad Philippenses scripsit Paulus, non- 
dum perſeetus erat, 489. le ad Hebreos composi- 
tior stylus. quam czterarum Pauli Epistolarum, 698. Ea 
continet sententias admirabiles, . Seutentie ipsius 
Pauli esse videntur, dictio alterius, 698, Auctor ejus in- 


cerius, 698. 12 rtim Clementi Romano, 


partim Luce eam a t, 69s. Clementis Romani eam 
non esse quedam argumenta demonstrant, 698 not. Multi 
exisLimarunt a Paulo Hebraice primum fuisse scriptam, a 
Luca vel a Clemeute Romano Grece fuisse interpretatam, 
698 not. Epistolam ad Hebreos rejiciebant veleres qui- 
dam, quod Novatianis ea favere retur, 322 not. Epi- 
stolam ad Hebræos an adulteraverint Nestoriani, 41 not. 
Epistolæ, secunda Petri, secunda et tertia Joanris, nec 
non E 0 Jacobi et Jude, a multis olim in dubium 
rev tur, 95 et not. Alibi tamen Origenes Epistolas, 
secundam Petri, $ecundam et tertiam Joannis, ut geuui- 
nas admiilit, 95 not. Du posireme = Joannis vix 
versus continent centum, 95 not. E sancti Barnabe- 
inter libros sacros reponere videtur Origenes, 473 et not. 


| Braga, quid, 335 et not., $36, 357. 

" natali indulgebant Perse, et quare, 227 
; us, tropice quis, 45. Equus flax ad salu tre 

pico gui, 195. Equus das 050 vehitur Sermo, — Ve 

um Dei, de quo in Apocal) psi, quid signiticet, 55, 56, 5 


58. Equi albi quibus vebuntur sequentes Sermonem, se. 
CO Dei, de quibus in Apocalypsi, quid significen: 


Esse ex Deo, et genitus esse ex Deo, quid differat, 
520. Egse ex Deo minus est, quam genitus esde ex Deo 
525. Esse Judeus, et Judzus cognominari, quid ditferat 
485, 487 et $eq. Esse justus, et juste agere, quid diffe- 
rat, 350, 537. 

Essentiam quintam Plato et Platonici, Aristoteles et 
Peripatetici agnoscunt, 251 et not. Essentiam quiuiam 
Pla. oni am ſuisse negat Atticus Platonicus philoso- 
phus a Ecsebium, 231 not. Es$entiam quintam Ono- 
macritus t ei YOcat; eamque Proclus appellari 
docet zipzro» ornydov, et x6op>v, Cl ogipa niprrovy, 25. 
not. Essentis quinte a Xenarcho impuguatæ Alexander 
Aphrodiszus patrocinatus est, 25 not. Ejusdem ac Deum 
essentiæ homines qui Deum in spiritu et veritate adora- 
rent, fiugebat Heracleon, 234, 23 et not. 

Esther quomodo invenit gratiam apud As.u rum re- 


* — et siire duplicem habent signiſicationem, 213, 

Ethnici. Vide Gentes, Geatiles, Greci, Infideles, Pa- 
gani, Philosophi, Sapientes. 

Evcharistie sacramentum, 444 et not., 445. In Eucha- 
ristiz Sacramento panis et vinum dupliciter consideratur, 
44+ et not., 445 et not. 

. Eunomius perpetuam B. Maris virginitatem negabat, 


not. 

Eustathivs immerito culpat Origenem, 377 not. 

Eutyches unde adductus sit ut duas in Christo naturas 
ved vic (d-voue; Statueret, 331 pot. 

Eva et Adam si nou peccassent, Christus mortuus non 
fuisset, 22. Evam conjugem suam quo seusu dicatur Adam 
1 Evangelium virtus De 

rvangelium, quid, 7 et seq. Evangeli rtus Dei in 
salutem omni credenti, If. Eranges , et. Vetus Tesla- 
mentum, quid diſſerant, 5, 8, 9. Evangeiſi initium Joannes 
Baptista, 15, 16. Evangelii iuitium est Vetus Testamen- 
tuin. 18. 16. Evangelium initium, media, et fines habet, 
15. Evaugelium dici polest tota Scriptura, 16. Evangelium 
est dne, seu, primilie totius Scripture, 4, 5. Kvange- 
lium quando dici potuerit vetus Seriptura, 8, 9, 16. Evan- 
num est omne Novum Testamentum, 7, 8. Quatuor 
vangelia velut elementa fidet Ecclesiz sunt, 3 Evange- 
lia quatuor unum sunt Evangelium, 98. Cum Evangeliiis 
congonant Lex et Prophetz, 469. Evangelii 1 magis 
. concordant legi naturali quam Lex Moysis, 486. Evange- 
lium umbram docet mysteriorum Chri>ti, 9. Evangelium 
nos a vetustate litter abduxit, et spiritus novitatem luce 
coguitiouis illustravit, 9. Evangeiium continet omnem bo- 
nam actionem erga jesum factam, 13. Et accusationem 
eorum, qui deliquerunt in eum, 14. Ad Evangelium re- 
fertur quevis actio bona a nobis in proximum collata, 14. 
Evangelium est eorum omnium, qui cohæredes sunt Chri 
sii, $64. Evangelii promissione< + pronhetis ſfacte, qus, 
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465. Evangelium non compositione verborum, sed divina 
viriute persuadetur, 11. Evangelium aliis Deus sinit pre- 
dicari, aliis vero yes t, 470. — 22 re 775 * 
terant gentes, nis gratiam apostolis dalam, 467. In 
Evangelio nullzm —— vulgariter est intelligendum, 
535. Evangelium est in primis Christi, 15. Chri 

ut alia multa, Sic et Evangelium est, 471. Evangelium Dei, 
el Evangelium Christi, idem, 464. Evangelii, et Christi 
distinctonem facere videlur Marcus evangelista, 465. De 


Rrengotio quan gnmeets sunt per prophetas, hc eliam de 


* 


risto sunt, 465. — +4941 eleraum, quod- 
nam sit, 9. 471. Evangelium ligibile et tale, 
quodnam, 10. Evangelium sensibile, m, Evau- 


corpore præditum perfecit Ch 8. 

solum ab hominibus, sed et — celerisque cœle- 
el ibus virtutibus, et ab ipso Christo administratum, 17, 
Evangelium di vulgandum dicitur non solum in terra, sed 
icasse Christum 


et in clo, 16. Evangelium angelis 
35 , 468. An Evange- 


dicere videtur not... 


nuntiaverit, 35 not., 468, 468. Evangelium illud quodnam 
sit, 55 not., 463, 168. Evangelium qui annuntiat, qualis 
esse debeat, 676, 677. Kvangelium aununtiare, gawilicare 

est, 676. Evangelium primus traditur Mattheus scripsi 
Hebrzis, qui Christi fidem fuerant x1, 6, 132. Evan- 
3 Joannis est primitte primilarum, seu primiuiæ 
vangeliorum, 4, 3, 6. Evangehi a Joanne lraditi Sensum 
pere possit, 6. 8 scripsit Joannes ali- 
193. In Ekvangelio suo Jaan- 


quis perci 
ter ac alii tres evangelistm, 
nes, ceu Sermone rudis, re quedam seripsit que 
mente conceperat, 267, 268. Evangelium nullum adeo 
ure et aperte Christi divinitalem manifeslat, ac Evange- 
ium Joannis, 6. Evangelium an dici possint scripta apo- 
stolorum, 4, 5, 7, 15. Evangelinm quare Paulus suum 
dicat, 15, 464, Evangelium Hebreorum, seu, secun- 
dum Hebrzos, liber apocryphus, 63, 289 not. Evangelio 
gecundum Hebræos Nazaræi mulla, que ex traditione di- 
dicerant, inseruerunt, 289 not. Evaugelii secundum He- 
breos exscribendi ſacultatem a Nazarzis Beroeam hbabi- 
tantibus impetravit Hieronymus, 289 not. Hujus Evangelii 
fragmenta sparsim in libris suis nobis lavit idem 
Hieronymus, 289 not. Ex hoc Evangelio Origenem, et 
antiquos Patres multa deprompsisse et memorie prodi- 
disse que in Novi Testameuti ] non comparent, veri- 
simile est. 289 not. Exvangelii soleecismus, 95. Evange 
rum exemplaria mendosa, et quare, 140, 141 et eq. in 
Evangeliis canonicis aliqua olim exslitisse, que demum 
interciderint, verisimile est; non tamen ejusmodi, quibus 
fidei dogmala continerentur, 289 not. Evangelia habent 


nonnulla, que juxta litteram stare non possunt, 162, 163, 
164 et seq. Evangeliorum apparens dissonantia sulvitur 
per an en, 162, 163, 164, 167 el — 168, 179 et 8eq., 

80, 181, 182, 185, 184, 185 et seq., 195 et seq. Evange- 
liorum Deum alium esse ac Legis Deum ſingebant Simo- 
viani, Saturniliani, Cerdoniani, Marcionilz, et alii hare- 
tici, nec non et gentiles, ac præserum Sloici, 15 et not., 
16, 491, 495 et seq., 496 ei seq., 510, 518, 535, 540, 695 
et alibi passim. Evangelia Matthei, Marci, et Joannis re- 
pudiabant Marcionitz, 98 et not. Evangeliorum, et apo- 
stolicorum En interpolator Marcion, 98 et not., 
165 et not., 687. Evangelium Lues admiltebant Marcio- 
nite, sed ita ut a Marcione fuerat interpolatum, 98 not. 
In £vangelium Joannis temos XXI vel xxxix Commenta- 
riorum scripsit Origenes Ambrosii jussu, Præſat. et 486. 
Tomi quinque priores Alexandrie Ægypti Alexandro im- 
perante sunt elaborati, 101 et not. Sextus ibidem inchoa- 
tus, sed eum denuo Cxsarem Palestine exordiri necesse 
habuit Origenes, eo quod priorem scriptionem Alexan- 


dria discedens secum non asportasset, 101 et not., et 103. 


Czteri in Joannis Evangelium tomi ubi et quo tempore 
lucubrati, Præſat. et 101 not., 102 not, Commentaria Ori- 
genis in Evangelium Joannis post homiljas in Lucam edita 
sunt. 404. Evangelium Joannis Commentariis explanavit 
Heracleon hæreticus, quorum fregmenla reſert et inse- 
etatur Origenes, 117 et alibj spe. 

Evangelislz2 munus, quodnam sit, 5. Evangelista neque 
falsi, 2 mendaces, neque de jisdem rebus varie locuti 
sunt, 134. Evangelistz non errarunt in nominibus — 
lorum, 460. Evangeliste propbetica quæ eitaut loca - 
hrunt, 127. Evangelistarum speciosa dissonantia unde 
oriatur, 164, 165 et seq., 166. Evangelist conciliantur in 
hec Verba: Vox clamantis in deserio, etc., et in incre 
tionem Phariszorum a Joanne Baptista, 125, 126, 127, 128 
et seq. Evangelistarum * dissonantia solvitur per 
an en, 162. 163, 164, 167 et seq., 168, 179 et seq., 
180, 181, 182, 185, 184. 185 et seq., 193 et seg. Evange- 
lis:arum nullus tam pure et aperie manifestavit divinita- 
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lium itidem reliquis celestibus et infernis ordinibus an- 


ia 
eee EF ont 
quid a Latiuis diffe 409, ö 


o- 


dae rr editioni Cle - 
Wan bel pt 


Exoratio, 11 
significant, 514 dns 5 
propi um, 
Sullatio Joannis Baptistæ in 
de divinitale conceptiouis et ortus 
F , 
\Fabulas quasdam de Dositheo narrabant ejus 


quasi ille nou perierit, sed alicubi in hac vita degat, Ip 
,' 


Faciei Hayy gloria, qualis, et unde destruatur, 
08 acie similes Christus et Joannes M 


Falsum non est quod sensu percipitur, si verum non 
ay tl 
emin in Ecclesia 


Fides, donum Dei justificationis, - 
819, 828. Fides initium et salutis, 351. 
Ante tidem justitia nulla, $24, Exira fidem Chris 


vivit, 69. Sine ude quidquid fit, peccatum 670. 

indicium est ubi — del inquitur, 521. Per Alen summa 

8 accipitur, 519. Fides et Lex quid diſferaut, 

— 2 fidem — non destruitur, n 
u xerunt justi omues et prophe 

sub lege. 897 Fidel Sub i 


crediderin ] 
317 $20, 521 — 524 et Ex 
et Seq., * et SCq., e 9. e J . 
fide, non vero per — — — 
Deus, 518 et seq , 519. non omnibus eredentibus ad 
justitiam reputatur, 522. Fides quaiis esse debeat ut ad 
Juslitiam reputetur, 522. 523. Fides Abrahe qualis 
mum, et quando repulata est ei ad justitiam, 522, 
Fides quibus ad justitiam reputetur, 534. Fides sine Chri- 
sti sanguine, el sanguis Christi sine nde 
541. Multo tamen magis sanguis Christi 
guine Chrisſi justificat 


el Fides 
2 : 


verse, 

n alia a 

parte; alia a Deo, seu 

649 et seg. : 

rſecla, uisi addila 
um in 


Eeclesie, 


Seq. | tas þ 
Fidelis an in nullo penitus delinquat, 484. Fidelis quo- 
modo non keabitur d 484. Videles quomodo flere debeant 
_ — et gaude um — 632 et geg 
Y Ay | 


ra kccle- 
, 196, 197 et seg., 202, 205, 209. Fi- 
hreticorum, Samaritana mulier, 215, et Samaritani, 


| priveipto natura Filius, 61 et not. Filius Dei esd, 449. 
Uu principium Pater, 19. Fiiius Deus a Patre, 50 et not., 
$1 et 8eq. Filius unigenitus Deus, 92, 99. Solus a Patre 
eratns, 92, 99. Natura et non adoptiane Filius, 92, 99. 
alus ex ipsa Patris mente, sicut voluntas ex mente, 
sine divisione vel imminutione substantis, 92. Semper et 
inseparabiliter Filius, 99. Inseparabilis a Patre nalu- 
ram, 6:1. Immortalis etiam per naturam, 611. Filius Dei 
substantia Filius, et in subsistentia Dei, 465, 466. Fini et 
Spiritus saneti divinitzs et æqualitas cum Deo Patre sta- 
tuitur contra os, 399, 612. Filium Dei ejusdem esse 
8ubstantie ac Patrem negabant quidam heretici, 626. Fi- 
lius an a Patre substantia Yifferat, 76 et not. Fi:jus differt 
secundum substan 


a Patre secundum hypostasim, non tiam, 
199. Filii proprietas au alia sit a ie Patris, 50. 
Filii Dei zternitatem t heretici, 465. Fi- 


lius ab #terno genitus, 33. Zternus sicut et Pater, 465, 
697. Filius fons rationis, Pater ſons divinitatis, 50 et not., 
$1 et seq. Fitii et Patris unam esse am duobus no- 


palernam exe prola 


„ Marcosii , et Paulus Samosatenus, 
22, W et not., 26, 29, 30, 45 et nol. Filius Dei sjcut Deus 
ex Deo, ita charitas ex charitate, 466 not. Filius Dei, 
Charitatis Filius. 5 10. 


Filius lux Patris, 362. Filius, sicut 


— Filius imago Patris, seu Dei invisibilis, et quate- 
6, 605. Filii divinitas, voluntas, bonitzs, imago 
2 voluntatis, bonitatis Patris, 246. Filius 
imago, non Dei, sed ejus bo“ itatis, 233, 26. Filius splen- 
dor #ternus lucis terne, 697. Filius quomodo splendor 
Dei, vapor virtutis ejus, et Sit purissima 
ajus glories, Filius splendor totius glo- 
reipere potest omnem splen- 


ris 


glori flu 
vis, 236. Fil 


: solus et Spiritus sanctus totam capiunt Patris vo- 
| Juntatem, 246. Fil 7 
8 ns. is ut non sint dus voluntates, sed una voluntas, 
univer-orum Deus post Patrem, 12 et not. 
N an alia sit a proprietate Patris, 50. Filium 
Pati nulla re comparari quatenus dixerit Origenes, 255 
et not., 26. Filium Dei et Spiriium sanctum ita a Deo 
Patre superari. ac ipsi superant deos et alias creaturas 
.Bbp et 


466 et seg. Filium Patris ministrum quatenus vocet Ori- 


27 et not. Filius quomodo glorificaverit Patrem, 
et glarificatus sit. 446, 449 et seq., 450 et $eq. A Filit 
ad 2 Patris ascendit qui Patrem agno- 

Seit. 287. A Filio Spiriius sanctus edoctus, 71 et not. Fi- 
Uus et Spiritus sanctos indigent eibis intelligibilibus, 
244, Filius a solo Patre cibos sumit ab<que ullo mediatore, 
264. File Dei decens cibns, quando efticit paternam vo- 
Janiatem, 218. 246, 248. Filivs Dei jam nunc est quidquid 
erat in Christo ante paslonem, 467. Fi1ji Dei imagines, 
is ejus cou , qui, 19, 31, 692, 605 et seg, 
vide Christus, Jesus, Verbum, Sermo, 


604. 

Airs. Ralio. 
Tin Dei quomodo multi et unus, 99, $93, 606. Filii 
Dei quantum differaut ab unigenito Filio Dei, 99. Filii 
Bei, qui. 606. Filii Dei multi per adoptionem, 593. Filii 
Dei 1 4 adventu et sermone Dei nascuntur, 
613. Filii Dei et Jacob; et quare, 615. Filii Dei ima- 
„ qui, 602, 605 et $eq., 604. Filius Christi 
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potest effici ejus ſrater, deinde filius Dei. 452. Filius esse 
( hristi minus est. quam esse ejus liliolus, 452. Filius et 
semen quid differant. 508, 515 et seq. Filii Abrahe se- 
cundum carnem et secundum fidem, qui sint. 321, 322, 
524 et seq., 525 et ow Filii Abrahami, filij sunt seientia 
et actionum e;us, 104. Filius Abrahe diligentia flexi po- 
test qui fuerit semen ejus, vel negligentia hoc etiam per- 
dere quod semeu eral he, 313, 514, 317. Filius 
Abrahæ qui non esset, vel nullius Justi semen, culpa va- 
care peccans possel, juxta Origenem. 309 et not. Filorum 
Dei ad filias hominum descensus tropice quid ilicet, 
142. Filii bujus seculi quomodo prudentiores ur 
filiis lucis, 647, 684. Filii ir quare et quomodo eramus 
natura, 593 el seq. Filios suos in initiis Ecclesie Judzi 
eredenies eireumeidebant, et quare, 490. ö ; 
Finis perſectionem indicat rerum, 627. Finis Legis, 
quis, $50, 551. Finis et principium quatenus dieatur Chri- 


- $Stus, 6. Finis Legis Christus, et quomodo, 622. Fines orbjs 


terre quinam dicantur, 627. Finis Veteris Testamenli, 

22 Baptista, 15. In tine mundi cur dies iræ slatutus 
t, 479 et seq. | 

= gd improprie tribulationes vocantur, 


Flere cum flentibus quomodo debeant fide!es, 652. 
Elos quatenus dicatur Christus, 25, 42, 45. 
: 14 quatuor paradisum terrestrem irrigantes, qui, 


Eluxio sincera is glorie Patris Filius, 236. 

Fons divinitatis Pater, fons rationis Filius, 50 et not., 
$1 et seq. Fons omnium virtutum Deus, 675. Fons Jacob 
allegorice Scripturam signiticat, 116, 117. 

Forma similes Christus et Joannes Baptista, 148. Forma 
duz in Christo, Dei, et servi, 603. Forme Dei, aut serri, 
quinam conformes, 603. Ut ſormam hominis, ita formam an- 
gelorum, dæmonum, et aliarum creaturarum rationabilium 
assumpsisse Christum, et Evangelium eis icasse di- 
cere videtur Origenes, 33 et not., 468. 468. Forma hu- 
mana allegorice Deo tribuitur, 231. Forma futuri Adam et 
Lex, et quomodo, 545, 581 et seq., 552 et seq. Forma do- 
ctrine, quid, 572, 575 et seq. Formam tis aut ſu- 
uri 82culi quinam habeant, 644, 645. Forma Grecanica 
E sunt nomina Hebraica in Novo Testamento, 86. 

ortitudo unde constat, 502. Fortitudo corporis, res 
media, seu indifferens, 338. | 
Fortune sortem veteres astrologi Chaldæei et Egyptii 
Lune tribuebunt, 226 not., 227 not. Fortuna dæmon esse 
eensebatnr, 227 not. Fortune et Meni seu genio varia 
templa consecrala, 227 not. Fortuna et genius simul culti, 
et iisdem religionibus placati, 227 not. Fortunam et ge- 
nium principis adjurare solebant Armeni et Romani, 
not. Fortune convivia ebant Judei, 227 not. Fortuna 
seu Luna, Hebraice Gad dicitur, 226 not. | 

Fructus singulari numero, et fructus plurali numero, 
— 72 quid differant, 470. Fructus Spiritus sancti, qui, 

, B95. Fructus justitiæ, qui, 574, 5375 et seq. Fructus 
peccati, qui, 574, 575 et seq. Ante omnes fructus dedica- 
tur prima genitura, 4 et not. 

Frumentum. Ex frumento novo aliquando azyma facie- 
bant Jude, 248. 

Fundamentum salutis, fides, 531. 

Futura quomodo re Deus, 603, 604, 605 et seg. 
Futurorum umbra, Lex .8, 9. Futurorum umbram quo- 
modo habeat Lex, 351, 552 et seꝗ Futuri forma Adam et 
Lex, et quomodo, 545, 551 et seq., 532 et seq. 


G 


Cad interpretatur Luna, seu Fortuna, 226 not. Gad ado- 
rabant Judi, 226 not., 227 not. Quo cultu, 226 not., 227 
not. 

Gadara civitas Jude#, neque mare, neque stagnum in 
8 habet, 141. Circa eam celeberrima balnea sunt, 

$1. Non in Gadarenorum regione porei e rupe precipi- 
tati sunt. et a demoviis in mare Sulloeati, in regione 
Cergesaorum, 140, 141. 

Gaius, seu Caius, de quo Paulus in Epistola ad Roma- 
nos, XVI, 23, ſertur primus fuisse episcopus Ecclesi® 
Thessalonicensis, 687. 

Galgal. In Galgaiis petra acutissima circumciduntur 1s- 
raclitz, 145 et not. 

Galilwa nota est delerioris cujusdam rei, Judza vero 
melioris, 268. | 

Ga:lnm album comedi velabat Pythagoras, quod is 
esset Meni seu Soli sacer, 227 not. 5 

Galli quidam, Augustini temporibus, homines aliquos a 
Deo predestinatos ad peccatum el supplieium censebant, 
527 not. 

(;arisim mons pro saneto habitus a Samaritanis, 223. 
Carisim interprelatur discissio, vel divisio, vel adveus, 
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sione utebantur, 495. Ex gentibus _ 
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225 et not. 

Gaudentius episcopus Ruſini familiaris, 689. Ipso perur- 

2 libros Clementis Romani papa De Recognitione in 
al inum vertit Rufinus, 689. 

Gaudere spe, quid, 651. Gaudere quomodo debeant 
ſideles cum gaudentibus, 652 et seq. Gaudii plenitudinem 
quinam habeant, 675. 

Gazophylactum, quid, 289. 290 et seq. 

Genealogia. In genealogia Christi tres generationes 
prætermisit Mattheus, 466. | 

Gemitibus inenarrabilibus quomodo interpellet pro 
nobis Spiritus sanctus. 601 et 25 

Tevrds et % quid differant, 61 not. ri, unde oria- 
tur hc vox, 61 not. rede Spiritus sanctus quatenus di- 
catur, 61 not., 62. 

Generationes quot sint ab Adamo usque ad Noachum, 
et a Noacho ad Abraham, 309 et not., 310 et not. Gene- 
rationes quomodo numerentur, 310 not. Generationes tres 
in genealogia Christi prætermisit Matthæus, 466. 

Genitor el cnstos humane vitz, sol, 227 not. 

Genitura prima, et primitiæ, quid differant, 4 et not. 
Genitura prima ante omnes fructus dedicatur, 4 et not. 
Genitura prima Scripture, lex Moysis, 4. 

Genitus esse ex Deo, et ex Deo esse, quid differant, 
_ Genitus esse ex Deo melius est, quam esse ex Deo, 


Genius, demon, 227 not. Genio seu Meni, varia tem- 
Na consecrala. not. Genius et Fortuna simul culti, et 
isdem religionibus placati, 227 not. Genium et ſortunam 

principis adjurare solitum erat apud Armenos et Roma- 
nos, 227 not. 

Gentes seu gentiles naturalibus et a Deo insitis anime 
rationibus per conjecturam creaturarum Deum cognove- 
rant, sed non adoraverunt, ideoque juste punientur, 471, 
472 et seq., et 484. Gentiles circomcisionem et * 
Legis auetorem Deum jirridebant, 491, 495 et seq., et 
seq. Gentiles nonnulli in calamitatibus publicis pro libe- 
randa patria se devoverunt, 511. Gentes quosnam appel- 
let Paulus, 485 et seq., 496, 497 et seq., 504 et seq. Gen- 
tes quid amplius aut minus habeant Judeis, 497 et seq., 
498. Gentes præputium vocat Apostolus, 489, 518 et seq. 
Gentes incircumcis® quare et quomodo judicabunt Judæos 
circumcisos, 490. Gens non gens, gens insensata, quinam 
dicuntur, 628 et seg. Gentes quid lex naturalis t, 
486. Gentes quomodo que | sunt naturaliter faciant, 
486 et seq. Gentium plurimi Jerosolymam, dum templum 
staret, veniebaut adorare et offerre sacrificia, 492, 493. 
Gentibus ad credendum incredulitas Israel aditum pate- 
Jecit, 641. Gentium plenitudo quomoilo ingressa est 
in hereditatem, et facta portio Dei, 6:9. 640. Gen- 
tes cur Judzis postponat Apostolus, 496, 497 et seq. Gen- 
tium plenitudo confertur in beatitudine cum reliquiis 
Israel: que vero ad plenitudinem non potuerunt perve- 
nire, conferuntur cum ceteris qui exczcati sunt ex. Israel, 
640, 641. Gentium plenitudo que salva fiat, quænam sit, 
640. Gentium Lux. Vide-Lux gentium. Gentes, tropice 
que, 679. Gentes, secundum mysticam rationem, etiam 
ipsi Judi sunt, 497. Gentiles excludi non videntur a pre- 
miis recte factorum, 479, 489, sed vitam æternam non ac- 
cipient, 484 et eq. Genles circumcisionis carnalis lege a 
Moyse non constrioguatur, 491 et seq., 492, 493. Gentium 
lamen plurium sacerdotes, hierophantæ, aruspices, vales, 
mystæe, geometri, astronomi, astrologi, etc., circumci- 
etiam post ad- 
ventum (hristi suasi sunt circumcidi, 490, 491. Gentes ad 
fidem Christi veniemes quare Petrus et Paulus circum- 
cidi non jubebant, 490. Gentes credere non poterant 
Evangelio nisi per gratiam apostolis dalam, 467 De cætie- 
ris, vide Græci. Infidetes, Pagani, Philosophi, Sapientes. 

Genuflexio, quid, 663, 664. 

Genera et species entia non esse statuebant Peripate- 
tici, 65 not. 

Geometri circumcidebantur apud Xgyptios, Arabes, 
Ethiopes, Phonices, et alios superstitiosos populos, 495. 

Gerasa, urbs Arabiæ, neque stagnum, neque mare in 
roximo habens, 140. Non iu Gerasenorum regione porci 
n mare precipitati sunt, et suſſocati a demoniis, sed in 

regione Gergesæorum, 140, 141, 179. n 

Gergesa urbs antiqua ad mare Tiberiadis, juxta quam 
rupes est stagno aljacens, e qua ostenditur porcos a dæ- 
monibus in præceps delatos ſuisse, 141. Gergesa interpre- 
tatur babitatio ejicientium, 141 et not., et 172. Pro Cer- 
gesa legendum forte Gergeresa, 141 not. 

Gergeresa. Vide supra Gergesa. 

Gersam. Vide- infra Gerson. h 

Gerson, alias Gersam, filius primogenitns Levi, in plu- 
ribus exemplaribus Grecis mendose vocatus Geson, 141 
el not. Gerson interpretatur a:ivena ibi, aut adyena pu- 
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ills, ; 
p 2 eorum, 141 et not. | 
Gestus quo — episcopi ——— 


gt nos won; digitis ereetis, A 3 not. 


i, quid differant, 536, 537 et seg. 
ori Moysi quodnam sit discrimen b 
oysi, quznam, et unde destruatur, *19, 520 et 

rie fons Deus Pater, 481. Gloria Patris sincera 
Uus, 236. Totius ge Patris | 
Quomodo, 697. _ 

perci potest solus 

vero Patris ipsius, splendor quomodo 
— Dei quomodo divitie 


, Deus per 8. 

Gnosticos Valentiniani in spiritualium hominum 
nem reſerebant, 194 not. 

Gradus omnes quatenus dicalur Christus, 287, 28. Gra- 
dus et perſectio sunt virtutum, 574, 575. 

Græcos * appellet Paulus, 483 et 8eq., 496, 497 
et seq., 504 et seq. Grecos cur Judzis postponat Paulus 
et ad premium et ad penam, 471, 483 et seq., 486, 

497 et seq. Grzci quid amplius aut minus habeant J 
497 et \ — nie Græcos Judi —— = 
runt, 471. quosnam barbaros appellaverint, 471. 
rzeci et barbari quid difſerant, 471. Grezecos cur barbaris 
præſerat Paulus et ad premium et ad penam, 471. Grecis 
el. barbaris quomodo debitor Paulus, 470. Greci naturali- 
bus et.a Deo insitis anime rationibus per conjecturam 
creaturarum Deum cognoverunt, 471, 472, sed non adora- 
verunt, ideoque juste punientur, 471, 472 el $eq., et 484, 
Greca Wr Scripturarum quid a Latinis diſſerant, 
499, 504, 510. Grzcanica forma expressa sunt Hebraica 
nomina in Novo Testamento, 86. Grecorum paradoxa, que, 
69 Apud Grzcos ea que ſeruntur paradoxa, minus para- 
doxa videntur, quam quzedam loca Scripture sacre, 69. 
De czteris vide, Gentes, Gentiles, Inſideles, Pagani, Phi- 
losophi, Sapientes. 

Gratia, quid, 828. Gratiz Dei mensura nulla, 523, Gra- 
tiarum materia a Deo Patre operatur, a Filio ministratur, 
2 Spiritu sancto exsistit, 62. Gratia et veritas . — Jesum 
facta, 107. Gratiarum dona, quæ, 648 et seq., et 8eq., 
654 et $eq. Gratie dona quomodo promereamur a , 
648, 619 et seq. Gratiam divinam prumereri in arbitrii po- 
testate situm est, 648, 649, 650. Gratiarum dona pro fidei 
ratione vel mensura distribuuntur, 618 et $eq. Gratiam 
invenire in conspectu alicujus Deo Jargienie conceditur, 
528. Craliam invenire in conspecty Dei vel alicujus bo- 
minis, quid, el quomodo ea inveniatur, 646. Gratis An- 
geius, 9 — nomine, missus ad Esther ut gratiam ei 
daret apud regem, juxla libellum quemdam . 000 688. 
646. Cratiæ divine capiende triplex ratio, 648, 650. 
Gratia qualiter abundet in nobis, 336. Gratia Dei qualiter 

r Christum in plures abundaverit, quam mors per Adam, 

2, 555, 334, 355 et seq. Gratia in quibus superabuudet, 


us vivere co 


— — 


xz 


— 


539, 260. Cratiam icanem qui non faciunt, quid conse- 
88 631. Grat itudo, merces boni operis, 


Gratie sermo, . 646 et seg. Gratia apostolis 
data, qualis, et cur , 407. Sine grotia — 2 
eredere non es Evangelio, 467. Gratis sine 


electione, et gratia per electionem. 630. Per gratiam qui- 
nam salventur, et quinam per electionem gratie, 630. Per 
Urma sit „5, 329 et 8eq. 

graves notat et 


38 mortem. et videre mortem, diſſerunt, 563, 366, 
| H 


_ Haereditas. In hereditatem 8 est pl 
nitudo gentium, et facta _— Dei, 639, 640. +9 
963, 384, et Samaritis mu- 


fuisse, sed solu 
Hereticorum credulitas abusive 
vel etiam ternis nominibus utebantur, 400 
is olim erat canon Librorum 


pt. Hebræi libros Machabzeorum, Sapien- 
et Eeelesiastieum inter dubios libros olim 


— — — 1 wh) ns. Nee — 
gervit urls, 61. Hebreorum 


exemp 
Paulus in citandis- Hebreorum 
| ia minus sequitur Paulus in citanfis Seripturis, 
Interpretes, 627, 629, 674. Hebræorum 
| Apocryphas, 63, 289 not. Vide Evange- 
T b is qui fidem Christi amplexi fue- 
rant traditur 


raica nomina Veleris Testamenti peculiari libro in- 
3 9 1 Hebraica — Novi Te- 

inentt peculiari ro interpretatus est Origenes, et 
libro Philonis a«junxit, 86 et not. —— 


parum consultus Ori- 


am B. Maris virginitatem negabat : 
- quem luculento opere confutat Hieronymus, 6 not. 
_ Hera bereticus Commentaria reliquit in Evange- 
Uium Joannis, 117 et alibi se pissime. Aliquid addidit Scri- 
or ＋— Falso censebat Joannem 
812 inter natos mulierum ante ortum ejus pro- 
phetatum fuisse, 125. Eos, qui in spiriiu et veritate — a 
| ac Deum essentis esse docebat, 234, 
BY et not. 8$xculum, et que in sweulo sunt, ante Ver- 
bum exslitisse, adeoque nec facta ſuisse per Verbum con- 
tendebat, 66. Opificem mundi esse Verbi ministrum, adeo- 
8 censebat 67, ＋ 139, 360 et 
ficis imperium abrogasse opi- 
nabatur, 274 et not., et al issime. Anime immorta- 
litatem 206 Doctrinam suam hausit 


; uj 
TY um reſellitur, 66 et seq., et not., 67, 
02, i 20. 121 et — 122 2 by 2 


489. 170, 171, 179, 4 
220, 221, 224 et 8eq., 225 et seg., 
21.252, a 251. 25. 
. el seqq., . 9 
et not., 275, 276, 27 286 


, 248, 
265, 267, 214 
333, 337, 
racieon multa 

Kulte : 458, 688. E 
acli i amieus, ; . $ horlato Rufi- 
in Latinum vertit Commentaria is in Episto- 
is homilias in Genesim, 
, in Jesum Nave, in Judicum li- 
um, et 
hortatu 
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vis, et non addit pro 


dem Compeaſerieruy iuterpretationem suam nuncupat, 

Hermas auctor libri Pastoris, 685. Hermas post multa 
pecesta ad pœnitentiam videtur fuisse conversus, 683. 

Hermias et Seleucus Galate corpus Deo affingeban! 
230 et not., 231 et seq. 

Hic, et ille, cum agitur de Sermone seu Verbo Dei, 
quid differant, 39 et 8eq., 60. 

Hieronymus credidisse videtur animas corppra subire 
pro male ante vitam gestis, 516 not., reminiscentiam eo- 
rum rerum que in præcedenti vita cwlesti didicerant ani- 
mo, antequam corpus humanum subirent, admittere vi- 
detur, 316 not. Lueulenio adversus Helvidium opere per- 
petuam B. Maris virginitatem asseruit, 6 not., falso gc- 
cusat Origenem quasi dixerit Deum et rationabiles crea- 
turas ejusdem esse gubstantiæ, 255 not. Evangelii secun- 
dum Hebreos exscribendi facultatem a Judzis Beroceam 


| habitantibus impetravit, 289 not., hujus Evangelii fra- 


gmenta sparsim in libris suis nobis representavit, 289 
no 


t. 
H ntes eireumeidebantur apud Zgyptios, Ara- 
2, Echiopes, Phcenices, et alios superslitiosos populos, 


|  Hierozolym, Hierusalem. Vide Jerosolyma, Jerusa- 


Hireania {in) et Ca a templa ri; Aste zel Aue 
* Opmres vel äyaveb, id est. Lune et Soli posuerunt Persæ, 
4) | 


Historia que in Seripturis sacris reſeruntur, licet sen- 

sum — recipiant, ad litteram lamen gest sunt, 

691. Historicum solummodo sensum sequentes, et allego- 
rias refulantes perstringuntur, 632 et seq. | 

Hodie, in Scriptura, præsens tempus extendit in lotum 
s-culum, 455. 

Homilias in Genesim, in Exodum, in Jesum Nave, in 
Judicum librum, in psalmos tricesimum sex tum, tricesi- 
mum $eptimum, et tricesimum octavum scripsit Origenes, 
688, 689. Kas in Latinum vertit Rufinus Heraclii hort»tu, 
688, 689. In homiliis in Genesim, in Exodum, et in Levi- 
ticum mulla de sua addidit Rufinus, et que deerant adim- 

levisse fa etur, 688, 689. In iliis vero in Jesum 

ave, in Judicum librum, et in psalmos lricesimum sex- 
tum, tricesimum sepiimum, et tricesimum octavum, 
nihil addidisse, sed simpticiter ut eas invenerat, et non 
 mylto cum labore, transtulisse testatur, 688, 689. Homi- 
las suas in Lucam cilat Origenes, 404. Homilias in Lu- 
cam prius edidit Origenes, quam Commentaria in Joan- 
nem, 404. Homilias in Acta apostolorum scripsit Ori 
nes, 1 fragmentum Grecum exhibetur ex homlli- 


quarta, ' 

Homo constat spiritn, anima, et carne seu corpore, 
466, 468, 475, 654, 655. Homo af imaginem Dei factus, 
75 et seqq., 496. De limo terre plasmatus, 496. An homo 
golus ad imaginem Dei factus sit, 75 et seq. Homo inte- 
rior et exterior. qualis, 496, 897. Homo secundum car- 
nem, ei homo secundum spiritum, quis, 496. Homo cœle- 
slis, et homo texrenus, quis, 546 et seq. Homo vetus e: 
novus, et quomodo uterque t, 562, 565. Homo 
communis, quis, et quomodo dicatur, 664, 665. Homo, et 

piritalis, quid differant, 74. Homines spiritales an idem 
sint ac Verbum, 78. Homo Dei, qualis, 83. Homines ima- 
gines sunt Christi, 19. 51, 602, 605 et seq., 604. Rominum 
animas e cœlo peti eredidit Origenes, 81 et not., 83 et 
not., 84. Hominum et angelorum esse naturam 
docet Origenes, 78 et seq., et not. Homines sanetos esse 
us angelos existimat Origenes, 75 et not., 81 et not, 

et not. Hominum lux. Vide Lux hominum. Homo an 
ultima cregtura rationalis, 35 et not. Homines defuncti 
inter creaturas infernas numerantur. 35 el not. Hominum 
triplex genus, seu tres diversas naturas, fingebant Valen- 
tiniani, 28 et not. V ide Valentiniani. Hominibus nascen- 
tibus quatuor præstites deos adesse commemorant Ægy- 
piii, eva, zwe, tywra, dA, 227 not. Omnem hominem 
esse mendacem cum dixerint David et Paulus, num 
et ipsi fuere mendaces, 500. Omnes homines aliquo spi- 
ritu aguntur, 593. Homines omnes qui in spiritu et veri- 
tate Deum adorabant, ejusdem ac Deum essentie finge- 
bat Heracleon, 234, 255 et not. Homines aliquot a Deo 
predestinatos ad peccatum et supplicium censebant Galli 
quidam Augustini temporibus, 327 not. Homines indigent | 
cibis intelligibilibus, 244. Hominum vulgus cibos sumit a 
discipulis Jesu, 244. Homines a d#monibus oppressos 
juvit Christus, 263 et not. Ad homines 1 Dei 
non descendere contendebant Peripatelici, 503. 

Honorem querere, quid, Honorem quz#rentes 
quid consequantur, 480, 481. Honor, quem querit (hri- 
slianus, quinam sit, 481. Honor debitus Deo, qualis, et 
quomoJo , *ddatur, 18 et sc Honor Subilus et inopina- 
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tus homines arrogantiores ac tumidiores etiam invitos 


aliquando reddit. „85. Quare, 384, 583. 
ospitalitas commendatur, 681. Hospitalitas quomodo 
Ssectanda, 6:2. 


Hostis veteris Legis an necessarize erant usquequo 
pany we. — — Patri, _ Host iam 

cur ulerit past dies, el quid inteliigatur per 
hec verba, Post dies, 330. Hostia - vivens, — heo 
placens, quæuam sit, 613. 644 et seqq. Hostiam viven- 
on, Sanclam, Deo placentem quinam offerant Deo, 643, 


Humana forma, humanaque membra allegorice Deo tri- 
buuntur, 231. Human: appel'ationes quatenus Deo con- 
veniant, 45, Humanitas vera Christi statuitur contra Phan- 
tasiasias, 600 et seq., 691. 

Humilibus consentire.,quid, 632, 683. 

1 corpus quatenus Paulus vocet corpus no- 


rum, b | 
Hydria Rebecem laudabilis, 240. Hydria Samariltidis 

lropice quid signiticet, 239, 241. 

vposlases tes in Trinitate, 61 et not, 62. Hypostasis 
Filii diversa ab hypostasi Patris, 199. Hypostasis præci- 
pua Christi pervait omnem mundum, 89 et not. Hypo- 
slasim propriam non habere Filium, sed paternam eum 
esse prolationem in syllabis positam censebant Valenti- 
niani, Marcosii. Colarbasii, et postea Paulus Samosate- 
nus, qui in sola Verbi appellatione insistebant, veluti so- 
lum Verbum astruerent esse Christum, 22, 25 et nol., 

29, 30, 43 et not., et alibi passim. 


Idea universales entia non sunt, 63 et not. 

Idoneus et dignus, quid diſſerant, 156. 

Ignis biſariam dicitur, corpora is, et spiritualis, 252, 
Bz. Iguis consumens quatebus dicatur Deus, 230, 252, 
333. Iguis ir Dei, qualis, $42. Iguis zternus non a Deo, 
Sel a peccatoribus accensus, 482. 

Ille, et Hic, cum agitur de Sermone, seu Verbo Dei, 
quid differant, 59 et seq., 60. 

Imago Dei Patris invisibilis quatenus sit Filius, 19, 51, 
216, 464 not., 60. Imago Patris qualeaus etiam dicatur 
Spiritus sanctus, 246. Imago divinitatis, voluntatis, boni 
tatis Patris, divinitas, voluntas, bonitas Filii est, 246. 
Imago archelypa multarum imaginum 434126, 51. Imago 
non Dei, sed ezus bonitatis quatenuus dicatur Filius, 235 et 
not., 256 Imagines Filii Dei, vel couformes imaginis ejus, 
seu imagines imaginis, homines, 19, 51, 605 et 
seq., 604. Ad imaginem Dei factus homo, 496. Ad ima- 
gine » Dei an $80lus homo factus, 75 et seq. Imaginem 
orthodoxorum gerunt Judi, 225, 226. Imago ha. 
1 Samaritis mulier et Samarilani, 213, 225, 


Immortalis nemo, præter Deum, 71. 

Immortalitatem anime in dubium revocat Heracleon, 
quam slatuit Origenes, 276 et seq. De immortalitate anime 
quænam sit Valentinianorum sententia, 275 et not. 276, 
277. Immortalitatem induere, et transire in immortalita- 
tem, difſerunt, 275 et not., 276, 277. 

Immunditia in quo consistat, 665 et seq., 668. 

Immundum seu commune nihil est natura sul in crea- 
turis, 665 et seq., 668 el seq., 669 et 8eq. Immunda et 
munda quare designavit Moyses, 668, 669. 

Imperitum sermone quamvis se dicat Paulus, peritissi- 
mus damen ostenditur, 541, 552 et seq., 553, 571. 

Impietas et juiquitas quid diſſerant, 472 Impietas est 
adorare quempiam præter Pairem, Filium, et Spiritum 
Sancium, 472. 

Impius, peccator, et infirmus, quid differant, 341. Im- 
pii, qui, 541. Pro impiis moriens (Christus, Patris volun- 
iatem magis faciebat, quam suam, 156. Impiorum flagella 
improprie {ribulationes vocantur, 559. Pro impiis non 
interpellat Spiritus sanctus. sed pro sanetis, 602. 

Iinpossibilitatem legis Moysi ad liueram adimplendz 
agnoscebant Jud:ei, et inepta quedam ac ridicula com- 
menlabantur, quibus ejus impossibilitatem sareire - vide- 
rentur, 888. 

Incipio. Verbi hujus usus notatur, 414 not. 

Incorporatio et transcorporatio quid difſerant, 116. 

Incorruptio duplex; corporalis, et spiritalis. 481. Incor- 
ru ptionem querere, quid, 480, 481. Incorruptionem quis 
quzrat, 481. Incorruptio quomodo querenda, 480, 481 
lncorrupiionem quærentes quid consequantur, 481. Incor- 
ruptionem induere, et in incorruptionem transire, quid 
dilferant, 276. 

lacredulitas Israel gentibus ad credendum aditum pa- 
teſecit, 6b. Incredulitas Lempore Christi non erat pecca- 
lum ad murtem, 295. 

Indiſſerenula, seu res media, que, 538 et seq. 
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: Indignatio et ira diſſerant, 482. Ind quid 
appelletur, 482. tionem et iram, cidulttiones ot 
aungusliam t peceatores, non ipsis 
Deus, 182 et $eq. * | 
Induere immortalitatem aut inco! 
mmortalitatem aut in | 


ire in i 
N 


el inferior, 158 not. 
sit Hebræorum do- 


diſſerunt, 303 et seq. Iuſernus mors a 
Inſidelis quis dicatur, 659. Inter 


Infirmitalem nostram in oratiouibus quomodo adjuvat 
Spiritus sanctus, 691 et seq.” ' 


Infirmus, peccator, et jmpius, quid diff 511. Infir- 
mi, qui, 541. Jofirmus in fi dicatur, 689 et 
. ors Oy eibus, quis, 213 et seq., 

et * > f 
laimicitia — malum, 243. Inimieitias quomodo 
2 Christus per crucem, 543. lnimicitias interticere, 
quid, 545. 


Inimici Dei plures, et in diverso grady, 542 el . 
micus ultimus, quis, et | | 
Inimicus Deo quatenus dicatur Israel, 641 et seq. 
8 et impietas quid differant, $72 Iniquitas et 
peccatum quid di 521. Iniquitas pro omnibus 
viuis ab Apostolo posita, $73. Iniquitatis aut 3 
ma quatenus Sint membra nostra, 571 et se. W 
late deünere verilatem, quid, et quinam detineant, 471 


et R | wx 

lade justificationis, ſides, 519, 523. Initium * 

ſides, 851. Initium Evangelii, Joannes 

Initium couversionis, mala dereliuquere, 

ogdoa is, quae, 521. . 
Injustitia quomodo justitiam Dei commendet, 502 et 

Seq. Injustitia justitia tur, 502 et $eq. | 
— 14 oy neque ad um neque ad malum trahi 
lest. L | 

— De insertione olive in oleastrom, 638 et 

seq. Inserticnis olive in oleastrum similitudine inverso 

ordine usus est Pau us, 639. Inseritur oliva in vieastrum, 

non vero oleaster in olivam, 639. 

, * vernaculum Judaica gentis, circumeisio, 490, 

93, 496. | ; | 
[nstrumentum Vetus et Novum. Vide Testamentum. 

p 8 et sapientibus quomodo debitor Paulus, 


lutelligentia nominum Hebraicorum conducit ad Seri- 
pluras probe intelligendas, 140. 

luterticere inimicitias, quid, 31. 

Interpeliat pro nobis r inenarrabi.ibus Spiritus 
sanctus, et quomodo, 601 et seg. 

Interpretes Veteris Testamenti Aquila, Theodotio , 
Symmacbus, et Septuaginta Senes. Vide Aquila, Theo- 
dotio , Symmachus, et Septuaginta. luterpres plurium 
Origenis operum, et Clementis Romani pa ecogul- 
tiouum Rulinus. Vide Rufinus. luterpretes ——— oe 


Origenis in Joannem Ferrarius et Perionius. Vide 
rum Orige 8 


3 1 8 Interpres 

Tarinus. Vi arinus. 

[aterpretatio nominum Hebraicorum conducit ad Seri 

pturas probe intelligendas, 140. | 
Intrare, et subintrare, quid differant, 888. 
lutroduetio quedam brevissima est universs 8 

nis Scriptura Sacra etiam accurate intellecta, 116, 117. 
Invenire gratiam in conspectu Dei vel — hominis, 

quid. et quomodo ea inveniatur, 646. Tov 12 

in couspeetu alicujus Deo largiente conceditur, 
Invocantes nomen Domini, et iuvocantes nomen Patria, 

quid diſferaut, 625 et seq. 


— 


 . 


r 


—̃ͤ— — —— —ä—ͥ— ts th ant 6 


— 


Ipse. kx ip pon ng > tov, ax Bow. x1, 36, quid 
Fant, 482. ir dare, quid, 683 et 


eur in fine mundi statutus sit, 479 et seq. Ira Dei, qualis, 
Sia et seg. Ira Dei vocantur omnes irz jus miuistri tam 


— — nant retribuit Deus, 482 et 


Seq. Irs ignis, qualis, 542. fre filii quare et quomo- 
do nathra eranus, et 8eq. lram quænam lex re- 
tur, 32, 327 et 8eq. Ire yasa quinam sint, 616, 617 et 


f 
: 


omne crea . Isaac angelum prius 
1 88. 84. 88. Isaac — ordiuem 


carnualis ,natus, 615. Isaac filius Dei dictus, et 


tolus dietus, 431. Isaie prophetie lex ap- 


Isatæ rs est aliqua pri 
Hi, 1 P 
| a Deo ; ab hominibus autem 
vocatus Jacob: vir videns Deum; —— omnis 
Y _ ; archangelus 
. Domini; —_— — ot —_ inter aue 
primus ; tus 8, 
persona - *pir primariu 
carnalis natus, 613. Israel Christus 
43. De Israel et Jacob plurima que dicuutur, 
conveniunt, 25. Israel filius Dei dictus, et quare, 


wr 
pl 


Ho 
= 


Hi 
5 


3 


23 


et seꝗq. Israel olim pars Domini, nunc - 
: vare et a quibus 242 


IH: 
5 
8 
: 


Non omni Israeli czcitas 8 parti, 
Israelis aliquando czcitas cessanda, et ipse sal van- 


#5 
2 
1 
i 


„ 6H Israel omnis qui salvus fiet, 
Israelis incredulitas gentibus ad cre- 
patefecit, 641. Israelis reliquie in beati- 
conſeruntur cum plenitudine gentium : qui vero 
t ex 22 — — cum — — 

in enitudinem pervenire „641. 
— verus - x 612, 630 et seq., 640. Israelis 
mensa est omne Vetus Testamentum, 652. Israclitz quid 


: 
Is 


| 


habeant residui, 634. Israelile pauci qui credant, 2. Is- 
raelitzz petra aculissima circumciduutur in Galgaiis, 145 


et not. 
Iuneris ad bonum dux 9 Sanctus, 602. 


i, minister 
itus omuis animantis 
t quare, 613 

Jacob 


0b morientis verba ad Judam dicta reſerri unt ad 
24, 25, 42. Fons Jacob allegorice pluram 


| Jacobi apostoli Epistola non ab omnibus olim pro ge- 
, 95 et not. | 
Jao jnterpretatur elatio, 49 et not. 

Jar, meusis erat apud Judzos, quo messis flebat , 


Jared interpretatur descendens, 42. 
Jecsan Abrabe filius ex Cethura, 532. 

_ Jeidedi. Eo nomine Salomon etiam vocatus, 460. 
Jeraboam interpretatur Judicium populi, vel, Dijudi- 

cans populum, 225 et not. : 
| Herosolyma, Jerusalem. Jerosol Palestine urbs, 
679. Jerusalemquidinterpretetur, 679. Tropice quid signi- 
ficet, 189, 190, 191. Jerosolyma tropice dicitur Eeclesia, 
$55, 225. Jeroso|ymitanum templum tropice quid signifi- 
cet, 196, 197, 375. Jerosoly mam Christus ingrediens quid 
siguillcet, 189. Jerosolymam, dum templum sta- 
veniebant adorare, et olferre sacri- 


fius Abrabe ex Cethura, 882. 


Jesse interpretatur est mihi, 674. 

Jesus Marie Filius unicus, 6. Jesu quatenus conveniat 
Christi appe-latio, 31, 32. Jesus exspeclatum a populo 
bonum, quad a Lege et Prophetis annuntiabatur, bs et 
veq. Per Jesuin gratia et veritas facta, 107 Jesus est « et 
Prin. ipium et finis, primus et novissimus, 6 et alibi 


U, ö 
appelletur, 482. Ira et indignatio quid diſfe- 
1 $eq., 654. Ire 
dies in Seripturis, quid, 478 et seq., 479 et 8eq. Ire dies 


| Israelite. Israel quatenus amicus et inimi- 
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s pius. Jesus lux mundi, lux vera, lux hominum, 6, 44 
et alibi sepissime. Jesus ostium, 6 et alibi. Jesus 


bonus, 6 et alibi. Jesus resurrectio, 6, 10, IZ et alibi. Jesus 


via, veritas, et vita, 6, 11 et alibi sæpius. Jesus a Patre acce- 
Pit ut esset omnia bona, 13. Jesus evangelizat pauperibus 
que sanctis reposita sunt, 10. Jesus in omnibus, et penes 
omnes ratiouis compotes ac sanctos commoratur, 14. Vide 
Christus, Filius Dei, 4%, Ratio, Sermo, Verbum. 

Jesus Nave. Vide Josue. 

Joachim etiam dictus Sedechias, 460. 

Joannes interpretatur gratia a Deo, 86. Joannes Bapti- 
sta unde et a quo missus, 81 et not., 82, 83 et not., 81, 
85. Joannem Baptistam angelum prius fuisxe contendit 
Origenes, 81 et not., 82, 83 et not., 84, 85 et not. Joan- 
nes Baptista cur Christo antiquior, 88. Joannis 
exsultatio in utero testimonium fuit de divinitate 
ceptionis et ortus Christi, 91. Joannes Baptista vox, Ch 
Stus Sermo, seu Verbum, 85, 118 et seq., ,119 et seq., 
149. Joannes Baptista non solum in terris, sed et ubique 
teslis et precursor Christi est, 91. Joannes Baptista cur 
venerit ad leslificandum de luce, et non etiam venerit ut 
testiticaretur de vita, de Sermone, de principio, et de e- 
teris Christi considerationibus, 91, 92. Joannes 
sicut primum venit ad testilcandum ae luce, ita ipse aut 
Elias et secundum Christi adventum ad testifican - 
dum de Vita, de Sermone, de Sapientia, 9 An etiam de 
ceteris Christi considerationibus teslificaturus sit, 92. 
Joannes Baptista et Christus, forma similes, 148. Joannem 
Baptistam quare Judzi interrogabant an ipse esset Chri- 
Sus, 111. Quo eum proposiio interrogant Phariszi, 125. 
Ad Joannis baptismum veniunt Phariszi, 125, 124. 
A Joanne Pharis#i increpantur et quare, 124 et seq. 
Joannem Baptistam solum fnter natos mulierum ante or- 
tum suum — mes fuisse falso censebat Herscleon, 
125. Joannes Baptista an propheta, 117 et seq. Joannem 
Baptistam Elia alque omnibus tis majorem esse 
Suspicali sunt omnes heretici, 1 oanni Baptistæ æqua- 
les prophete multi, 122. Joannem Raptistam mijorem 
esse inter natos mulierum bifariam verum est, 122. Joan- 
nes Baptista non animam Elie, sed ejus spiritum et vir- 
tuiem habebat, 113 et seq. Joannes Baptista figura Vete- 
ris Testamenti, 15, 16. Fines exhibuit Yeleris Testamen- 
ti, 15. Iniuum est Ev ii, 18, 16. Joannes Baptista 
apostolus, 431. Joanues Baptista cur clamet in deserto, et 
non Simpliciter dicat, 119 et seg. Joannis Baptiste ela- 
mor in deserto, quid significet, 119 et 8eq. Joannem Ba- 
plistam ignvrasse (hristi deitatem contendebant Basili- 
diani, Valentiniani, Cerdoniani, Marcionite, et alii ejus- 
modi hzretici, 16. A Joanne cur baptizetur Christus, 88. 
Joannis baptismus inferior erat ba Jesu, 133. 

Joannes evangelista quo sensu dicatur esse alter Jesus 
ab ipso Jesu, 6. Joannes erangelista is esse videtur qui 
in Cena recubuit in sinu Christi, 437, 438, 440. Cur hoe 
honore tus sit, 438. Symbolice recumbebat in sinu 
Domini, 438. Prius recubuit in sinu Jesu, deinde in pecto- 
re ejus, 440. Joannes Evangelium aliter scripsit ac tres 
alii evangeliste, 193. Joannis Evangelium est primitie 
primiti:rum, seu primitis Evangeliorum, 4, 5, 6. Joau- 
nes omnium evangelistarum purissime et apertissime 
Christi divinitatem manifestavit in Evangelio suo, 6. 

Joannis Evangelii sensum quis percipere possit, 6. Joan- 
nes ceu sermone rudis, obscure quedam in Evaugelio suo 
scripsit que mente conceperat, 267, 268. Joannis Evau- 
gelium centariis illustrarunt Heracleon hereticus, 
el Origenes. Vide Commentaria, vel Evangelium. Joannis 


_ Epislolz tres admodum breves, 95. Prima semper genui- 


ua habita est: de Secunda vero et tertia nan omnes con- 
sentiebant ; quas tamen genuinas esse alibi ſate tur Orige- 
nes, 95 et not. Joannes evangelista auctor Apocalypseos, 
contra Marcionitarum opinjonem, 16 et not., 95. 

Job. In Job Commentarii Origeni faiso tribuuntur, 93 not. 

Jordanes fluvius, unde sic dictus, 142 not. Jordanes 
interpretatur descensus ipsorom, vel, vide non, 142 
et not. Jordanes _ quid exprimat, 145, 144. Jorda- 
nes ſigura Christi, 146 et seq. . 

Joseph. De Joseph patriarcha gloriantur Samaritani, 
236. Joseph benedietus ab Jacob tropice quid innuat, 257. 
Joseph precatio, liber apoeryphus Hebreorum , 84. 

Ex Joseph et Maria natum fingebant Christum Carpo- 
crates, Ebion, Cerinthus, Paulus Samosatenus, Sabellius, 
Theogotiani, Artemoniani, Photiniani, Ophite, qui et 
Sethiaui, et Valentiniani nonnulli, 347 et not., 429 et 
not., 519, 695. Joseph quomodo dicatur pater Christi, 
eliamsi non sit, 466 et seq. 

Josias ante ortum suum prophetatus fuit, 123. 

Josue figura Christi, 144. Josue, Moyses, et Elias in- 
tel ig bant a:legorias Legis, 104, 105. In losue librum 
bhomiliz Origenis. V ide Homilis. 


Sibilit 
tiones 
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4 Jovinianus perpetuam B. Marie virginitalem negabat, 
t. 


no 

Som gains prophetarum, 268. Judza nota est melio- 
ris cuj m rei, Gaiilza vero deterioris, 268. | 

Judzi ante Grzcos legibus vivere cœperunt, 471. Ju- 
dei binis vel etiam ternis nominibus utebantar, 460 et 
og. Judeorum insigne vernaculum eireumeisio, 490, 
493, 496. Judzi non soli circumcisjone utebantur, sed et 
alli populi, 495. Judzi petra acutissima eireumeiduntur 
in Gaigalis, 145 et not. An petra acutissima, an gladio 
olim apud Jud:eos fiebat circumcisio, 145 et not. Judeis 
primo credita sunt eloquia Dei, et quibusnam 'Judeis 
credita, 497, 498 et seg. Judeæi impossibilitatem legis 
Moysi ad litera adimplende agnoscebant, et inepta 
quzedam ac ridicula commentabantur, quibus ejus impos- 
Sibilitatem sareire viderentur, 588. Judzi secundum tradi- 
Lones quas lam occultas multa loquebantur, 296, 297. 
Judzeos inter varie disputatum est, an angelus qui in ve- 
teri Lege Dei maudata obiisse spe legitur, et quasi ex 
persona Dei spe locutns, Deus esset, an angelus, 226 
not. Judzi ex apocrypkis libris suis exigtimabant Phi- 
nees immortal itatem esse rw in libro Numero- 
rum, ac eum esse E iam, 115, 116. Judezorum libri apu- 

cryphi, 84, 226 et not., 297. Apud Judæos canon librorum 
Sacrorum quis 0lim erat, 226 et nat. Judi libros Macha- 
beorum, Sapientiata Salomonis, et Ecclesiasticum iuter 
dubios libros olim refcrebaht. 226 et not. Judi cum Sa- 
maritanis commercium non habebant, 353, sed lamen ha- 
buisse videntur tempore (christi, 219. Judzi montem Sion 
divinum esse rentur, 222. Judzi ex frumenio novo ali- 
quaudo azyma faciebant, 248. Asiuis utuntur ad onera 
gravia portanda, 190. Judæi corporis amantes ac rerum 
Sensibizium, 196. Judzj sarviebant angelis vl seu Soli, 
ac Lune seu Fortune, 226 et not., 2m not. Quonam cul- 
tu, 226 et not., 227 et not. Cultui Luna minus dediti 
erant, quam cu!tui Solis, 227 not. Fortunz convivia 
neban!, 227 not. Judi universi in Christo spem ha 
bant, 7, 8. Judzorum Scribe et legisperiti ex Seripturis 
collegerant Christum adventurum circa tempus quo et 
ipse advenit, 111. Judæis Christus videbatur esse aliquis 
homine major, et natura quedam divinior, 307. Judei 
eredenies circumcisio vocati, 518 et seq. Judzorum glo- 
rialio per quam legem exclusa sit, 516, 517 et seꝗ., 520. 
Judæos cur Grecis seu geulibus preeferat / lus et ad 
penam et ad premium, 471, 483 el seq., 454, 496, 497 et 
Seq. Judzi 7 amplius aut minus habeant Grecis seu 
gentlidus, 496, 497 et seq., 498 Judzeus esse, et Judzeus 
cognominari, quid differat, 488, 487 et seq. Judzus in 
maniſesto, et Judzus in occulto, quis, 496, 505. Judei 
quinam sint secundum mysticam rationem, 497, Judæi 
imaginem gerunt orthodox orum, 227, 226. Judi aliquot 
metensomalosin admittebant, 112, 113, 114, 113 et seq., 
116, 117 et seq. Judzi quare Joannem Baplistam interro- 
runs an ipse esset Christus, 111. Judzi videatur credi- 
sse Christum ex stupro natum, 327. Judzj cur Christum 
esse Samaritanum, et demonium habere dicebant, 333, 
354 et seq. Jud es circumcisos quare et quomodo genies 
incircumcise judicabunt, 490. Judeorum quænam sit do- 
etrina cirea varadisum et inſernum, 135 not. Judi cre- 
denies in initiis Ecclesiz filios suns circumcidebant, et 
uare, 490. Cur morem hunc non veiuerint Petrus et 
Paulus, 490. Judzis credentibus an proderat eireumcisio 
earnalis post adventum Christi, 490 et seq. Judzi Be- 
roam habitantes ſacultatem Hieronymo dederunt Evan- 
. gelium secundum Hebræos exscribendi, 289 not. Judzo- 
cum religion is principes et arbitrij, Pharisei, 226 not. 
Judzorum victime typus mysteriorum quorumdan cele- 
stium, 151, 132 et $eq. | | 

Judas. Eo nomine Christus vocatus, et quatenus, 24, 
42. De Juda plurima que dicuntur, Christo conveniunt, 
24, 42. Ad Judam que dixit Jacob moriens, referri pos- 
sunt ad Christum, 21, 42. 

Judas Jacobi vocatus etiam Lebbzus et Thaddæus, 460. 
Jude Epistola non ab omnibus olim tanquam genuina ha- 
bebatur, 93 not. Vide Epistola. : 

Judas cur ultimus apostolorum, 413, 414. Jude tradito- 
ris nequitia et crimina produntur in psalmis xt, wy et 
cyin, 457 et not. Judas intingens manum in paropside cum 
Jesu, quid innuat., 442. Judas, postquam in cor ejus immisit 
diabolus ut Christum proderet, apostolus esse desiit, 
424, 425, 434. Judas, post datam offulam, 2 quod 
habere videbatur præstantius, 441 , et exivit a Jesu cor- 
poraliter et spiritaliter, 445. Jude Christum prodituro 
nox symbolice erat. 445. Cum Juda jam non erat Christus, 
quando intinctam ipsi offulam porrigebat, 485. Judas an 
acceplam a Jesu offulam comederit, nec ne, 444, 445. An 
Jude, an Satans Judam jam ingress0 dixerit Jesus: Quod 
fete, fac citius, 45% 1. Judas aliquaudo sincere credi- 
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dit, 425, 426, 434, 436. Judas, etsi supra omuem impieta- 
lem inipius, habuit tamen aliquid et — 661. Judas nun- 


dum perditze malilizz erat quaudo Christum, ne- 


on — aliquid 2 erat, neque sincere a pect 
t, — discipulorum lavandi 
2 — Christum ere ö 


Judex unde nominelur, 501. Judex omnis inſerior est 
ipsa justitia, 56, 57. Judex hujus mundi quomodo Dei 
minister est, 655 eee 

Judices. In Judicum ibrum homi.ias seripsit 
et Latine \ertit Rufinus, 688, 689. Vide Homil 

Judicat in justitia et pugnat Sermo Dei ſidelis et 
33. 57. Quomodo. judicatur Deus, et a quibus, 401, 
modo non judicabitur Christo credeus; 

jam judicalus est non credens, 484, 

Judicium unde nominetur, 
potext sine accusante et defendente, 486. J | 
mum quam certissimum sit, et quale futurum, 476, 
485, 662, 663 et seqq., 664. Judicii dies cur in fine 
— 1 ei seq. Judicii _ vocatus dies 
v ct, et s8eq., et seg. judicio futuro 
modo cogitationes accusabunt animam, vel deſendent 

487. Ad judicium Dei venire, quid, 477. 
Jurare per genium et 0 solitum erat 


j 


As 

| 
J+ 
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2 
* 


f 
f 


f 


duz, alia ex operibus, alia ex de, 221 et seq. Jusliticatio 


ex ribus, que, 521 el . dustificatio ex fide, sine 
operibus Legis, 516, $17 et _ 520, 521 

$eq., 521 et seq. Justificatio ex fide, et per 
tidem, quid differant, 518 et seq., 519. J 0 non ex 
sola — 1 gonna, 605. Justificatio ex * 
inſeriorum, 506. Justificatur nemo in conspectu prev 
ter Christum, 506. Jusliticandus nemo aute mortem, 


osnam juslificet Deus, et quare juslificat , 604 et seq., 
1oatidicare non potest lex naturalis, etiam recte ser- 
vata, sine gralia ſidei, 529. 
Justitia una, sed ab illa diſſluunt multe justitiz, 54, 107 
108. Justitia RY dicalur (hristus, 12, 22, 24, 32, 11 
et seq., 107, 108, 622 et alibi passim. In et 
pugnat Sermo Dei tidelis et verax, 55, 57. Justitia nulla 
ante fidem, 524. Justitia radix operum, 


SLLIe 2 qui, 374, 575 et on (i 
repulata sit Abrahe fides, 522, 525. Ad juslitiam des non 
omnibus credentibus 1 522. Ad justitiam quibus- 
nam fides re tur, G 


iniquitatis arma quatenus sint membra nostra, 571 et seq. 
Justus solus Deus, 70 et alibi passim. Justus quatenus 
Christus dicatur, 41 et alibi pussim. Justus Deus an a 
bono Deo differat, 41. Justus non est quisquis jus 
uitur, 385. Justus esse, et juste agere, quid differant, 
36, 357. Justus quis dicendus, $36, 357. Justo lex non, 
est posita, 510. Justi quomodo segregantur ab utero, 463 
et seq., et not. Justi omnes non tam sub Lege, quam aub 
fide vixerunt, 527, Justorum seminis nullus expers, 311, 
514. Justorum juniorum quanto quis ex semine est. tanio 


plures ſert just ii rationes, 512. Justi ullius qui non esset 


Semen, aut filius Abrahe, culpa vacare peccans posset, 
juxla Origenem, 309 et not. Justorum tribulationes mult 
et variz, 539. | 

Juvenes in conviviis senioribus deferant, nec manum 
eorum comprimant in catino, 442. 


K 
Kara6oly, cur mundi crealio vocetur, 303. 
Kaen, quid, 379. 

L 


Languor mus anime, conlentio, 482. 
— in Scripturis divinis, et cemed — 
scribuntur, 482. | 

Lapis simpliciter, et 1apis angularis quatenus Christus 


1533. INDEX ANALYTICUS. 


cent, 269. 
— humans doctrina perfecta quenam sit, 


airs; interpretatur Verbum, Sermo, Ratio, 21. 22, 26 et 


alibi paxsim. Aste, seu Verbum, an omnibus crea- 
turis, 54. A6 ee, quatenus ratio, j1 tus est in unoque- 
que ab eo ary, seu Verbo, qui erat in principio, 67. are, 


quatenus ratio, qui in singulis ingenitus est, an idem sit 
cum eo 46 (Verbo) qui erat in principio Deus apud 
Deum. 68, 69. Avec, Seu ratio, qui in hominibus est, bife- 
riam diritor, 48. Ac, quatenus ratio, lex est aliquo modo, 
et mandatum, 67. ao; sine articulo, et 4 aire; cum arti- 
culo, quid differant, 50,51. 6 Ache archetypa imago mul- 


tarum imaginum, 1. . uatenus Verbum seu . - on ö 
, 99. , seu rationes plures, 


unus, non plures Asu, 
51, 52, 33, 84. as Knox, 52, 55. 
Lotio pedum. Vide Lavare vel Pedes. 
Lucas Lucius dictus, 686. Luce Evangelium interpola- 


secundu 
de vita, de sermone, de $api "et de cateris Chris 


— — et diei adventus 
x, „ quomodo prudentiores 
—— szcnli, 647, 684. 7 | KN. 


verat Marcion, 98 et not. Luce Evangelium admittebant eto 


Mareionitæ, sed ita ut a Marcione fuerat int um, 98 et 
not. In Luce Evangelium homilias suas citat Origenes, 
404. In Lucam homilias suas prius edidit Origenes, 
Commentaria in Joannem, 404. Lucz quidam 

runt Epistolam ad Hebreos, 698. A Lu: a, vel a Clemente 
Romano Pontifice E lam ad Romanos fuisse Grace in- 
terpretatam existimarunt multi, 698 not. 

_ Lucifer a Jesu est conterendus, 15. In terram dela- 


8, 15. | 

Luminis et caloris auctor sol, 227 not. 

Luna lux est mundi sub sensum cadens, 27. Luna tro- 
pice Ecclesiam significat, 135. Luna diversimode nomi- 
nata apud Grzcos, 227 not. Luna est Fortuna, 226 not. 
227 not. Luna, seu Fortuna Hebraice Gad dicitur, 226 
not. Lune sortem, Fortune; soli vero sortem demonis 
lribuebant veteres astrologi Chaldæi et Zgyptii, 226 not., 
227 not. Lune res corporeas cure esse t veteres 
astrologi Chaldæi et Egyptii, 226 not., 227 not. Luna 
eorporum presul, 227 not. Luna in potestate habet cor- 
pus et spiritum, juxta Vettium Valentem, 226 not. Luna 
et Soli templa posuerunt Pers in Hircania et Cappadocia, 
227 not. Lune Solisque cultum plerzque gentes videntur 
a Persis accepisse, not. In Lung et adoratio- 
nem proclives fuerunt Judzi, 227 not. Lune serviebant 
Judi, 226 et not. Lunz cultui minus dediti erant Judei, 

unm cultui Solis, 227 not. Usque ad Luna globum provi- 
ines vero minime de- 


teuebria non deprehensa, que, 91. Lux simpliciter tam 
Pater, quam Filius, 75, 76, 78, 230, 231, 232 et seq., 
338, 562 et alibi m. Luces dum sunt Pater et Filius, 
76. Lux in qua nullez sunt tenebre, Deus Pater, 76, 78, 
79, 230, 231 et 8eq., 2532 et seg. Lux in qua nulle sunt 
tenebræ an etiam sit Filius, 79. Lux que in tenebris lucet, 
Christus, 76, 79. Lucem in qua nulle sunt tenebre, ma- 
jorem Luce qu in tenebris lucet, statuere videtur Ori- 
nes, 76 et not. Lux eterna lucis princi ac ſons, 
s Pater, 697. Lux Patris, Filius, 562. ' Lucis terne 
splendor elerous, Filius, 697. Lucis zterne Dei, non 
vero Dei ipsius, splendor dicitur Filius, 236. Lux vera 
Christus, et qualenus, 11, 26, 27, , 30, 75, 76 et alibi 
passim. Lucem veram inſeriorem Patre Lueis statuere vi- 
detur Origenes. 76. Lux vera non sunt astra. 47. Lux 
mundi, Christus, et quatenus, 6, 11, 2, 26, 27, 29, 30, 
42, 45, 78, 78, 158 et alibi passim. Lux mundi et lux ho- 
minum, quid differant, 28. Lux mundi, — Christi, et 
quatenus, 27 et seq., 29, 138. Lux m , Eccl et 
quatenus, 27, 188. Lux mundi, sanctus omnis, 78. Lux 
mundi sub sensum cadens sunt sol, luna, et stelle, 27, 
29, 30. Lux hominum, Christus, et quatenas, it, 
29, 30, 72, 74 et seq., 75, 76, 77 78, 91 et alibi passim, 
Lux hominum in tenebris lucet, 91. Lux hominum genus 
est duarum specialium rerum, 77, 78. um, et 
vita, eadem est, 72, 74 et seq, 76, 91. An lux bominum 
et vita tantummodo sit Christus, 74 et $eq., 75. Lux bo- 
minum, vita, et reliquæ Christi jntellectiones an per Ver- 
bum facte sint, 64. Lux gentium, Christus, et 8 
25, 26 et 8eq., N, 37, 38, 76, 77 et alibi passim. Lux facta 
in Verbo, etiam vita exsistens est, 79. An lueeat Christus 
his duntaxat qui rationis ca sunt, 27 et. not., 30. 
Lueis filius solus vivens, 73. Lux fieri potest in Domino, 
quisquis in tenebris est, 75. Ad lucem quznam tenebra 
ſeslinent ac eam apprehendant, 81. Lux sunt Dei man- 
data, 78. Lux scientiz, 78. De luce Joannes Baptista cur 
venerit ad testificandum, et non etiam venerit ad testifi- 
candum de vita, de sermone, de principio, vel de czteris 
Christi considerationibus, 91, 92. De Luce sicut Joannes 


Parnot. Gr XIV. 


oriuntur, 
et not. Ex malo Deus elicit bona, 
x non est spiritus hominis, 432. 
non retribuit Deus, sed 
Mala sibi ipsi contrahunt peccat 
derelinquere, initium conversionis, 
reddere gravius tum est quam malum 
Malum in bono vincere, et vinci a malo, quid, 654. 
rum minus frequenter habenda 
ram, 374. * 
Malos natura esse alios, alios bonos, alios 
neque malos dicebant Valentiniani, ' 
die. Vide Valentiniani, vel Marcionite, vel | 
Nature. Malus nemo a Deo creatus, $75 et seqq. Mali 
nes, et ipse diabolt 


non quatenus mali us 
creaturz, a Deo fact Sunt, 68, 66. Ut mali e 


mus nostræ voluntatis est, 615. Malus nullus est qui not 
habeat aliquid et boni, 664 ook. Mali etiam 
possunt et prophetarunt. 385, 387, 388 et 


ptura, 433. 


bet operationem, 67. 
Mane non habet Deus, neque 85. 
n Manes, genil, 227 not. Ma- © 


Dei esse 8ubstantia do—-— 
INL 
fingebat, 868, 


Manifestare, et revelare, quid differant, 668. 

Manna minus vitalis erat, quam panis demessus 
raelitis in terra sancta, 145. | 

Manus seniorum a W in eat ino non 
de, 442. Manu silentium quomodo faciebant 
not. Manum cum Jesu Judas intingens in | 
innuat, 442. Manus sanctz et pur. et contra, que, 


M ess 8 648. 
. 


* 


LY 


— 


endebant 
nec ullum admiitebant preter Evangelium L. 
ut a Mareione fuerat iuterpolatum et not. 
bant Apocalypsim non esse Joannis, 16 not. In 
sacris njhil per allegoriam volebant intelligi, 
cionetalii haretici 1 


ponebant, 

Alium legis et n ali 

Deum fingebant, 15 et not., 16, p 

et alibi . Christi Patrem, bonum Deum, 

et omn jnauditum ; 

ferum, damnorum et | auctorem dicebant, adeoque 
eum irridebant et convicits proscindebant, ac eireumei- 
sionem, legem et tas repudiabant, 41, 65 not., 


et not., 275 et not., et seq. et not., 288 et 20t., 286 


 bonos 
et Ebio- ' 
, vel 
on- 


bomi- 
nis spiritum indurari a Deo semel invenitur in tota Seri-— 


Manasse interpretatur oblitus, sive necessitas, 400 et * 


paropoige, quid | 


1 
fi 


ris gratiarum multitudo, 651. 
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u 
hominum q 
seq., 504 et seq. 
Arabibus cultus, idem ac Meni esse vide- 
tur, 227 not. | 8 ä 
Mentis lex, gue, 586, 587, 588. Menlis lex boni volun- 
tas a lata, 586. Mens wi» dictos, 226 not., 227 not. 
Mens Moysis visione Dei deificata, 448. 
Mensa $apientiz est omnis Scriptura, 632. Mensa Israel 
est omne Velus Testamenium, ; 


Menses ab wing, et unde sic dicti, 227 not. In mense 
Nisan, vel Jar, messis in Juda fiebat, et Pascha ageba- 


Nensura nulla tg Dei, 828. Mensur® Propiliatorii 
reſeruntur, 314 et sed. 


. — 522, 325 et sed. Merces 
rius Nounalo;, Nase, Ot Coxanurs; appella | 

eo quod animarum vel iu orcum e 
munus ei assignarent yetusti fabulatores, 


evocandarum 
261 not., 297 not. . 
Meodrys Valentinianorum, 275 ei not. 


| ritanus, 237. 


Messis varie significationes, 252, 288, 23s, 285, 6 
581 not. Messis — tieri incipiebat circa mensem 


not. Nisan, vel in mense Jar, 248. 


2 mporibus lavandi 


| morem it 
9 


Memoriis, vel usibus, sanetorum -communicare, quid, 
Memorie nimium confisus Origenes, parum fi- 


—— 


Christus, 674. Ministri Dei boni et mal 


. a Christo operata jam pene pro 


- animas 


88 diſferant, 116. ur- 
13, 1 
ut. 


et & 
ex Judwis, 114, 4 118. 116 017 ot ., $49. 


qui 


M 

- bil 116 et not. 0 115 
et not., 415, 114, t ee Contra wn 
urs Cx proſesso scribere 

tamen quidquam visi transitorie de ea seripsisse novimus, 


tatur Origenes, nec 
116. 


„ 656, 657. Minister Dei quomodo sit 
mai, 655 el 26q., 656. et bed. Ministri omnes ire Dei 


Miracula Christi prophetiis confirmantur, 
fabulis habeban 
pore 


Misericordis Dei mullz, 644. In mizericordia Dei com- 
643. Misericordie vasa quiaam sint, 


tam in culo, quam in terra, ira Dei vocantur, 472 et seg. 
| \ $7. Miracula 
tur tem- 


— np us aflinge 
e Corpus a rel, b | 

Mons Sion pro divino habitus a Judeis, 222. Mons Ga- 
rizim pro sancto habitus a Samaritanis , 222. Mons Gari- 
zim interpretatur discissio, vel divisio, vel advena, 225 et 
not. Mons Meni, mons Solis est, 227 not. Montes in qui- 
bus se loquentem adfuturum dicit Jesus, qui, 15. Montes, 


generosiores divinioresque significant, 215. Mon- 
— e malum signißcari falso Heracleon pulabat, 


Morbus omnis animi dæmonium dicitur, 233, 286 et seg. 
Morbi auimm numerantur in Scripturis, et remedia de - 
scrihuntur. 482. | 

Mori vel vivere Deo, quid, 389 et $cq., 809 et see. 
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Mori aut vivere peccato, quid, 889 et seq. 561 et 
- Mortuus est qui peccato vivit, | 
* 


varies . 

376 et 8eq. Mortes diversas sub uno mortis vocabulo la- 
tenter et subito introdueit Paulus in ad Romanos, 
595. Mors quando et quomodo in hunc mundum 

—— et quan iu — — —— 880 et seqq., 551 et 
seꝗq. Mors quomodo usque ad Moysen Ve- 
rit, $15, 550 et 800 „31. Mors in omnes | 


5 
Mortis 
386. Nortis corpus 


uidam beretici, 
— id 
36 et seq. Mors pro Deo solo audaeter 
541, Mortem Christi nibit dueit amicus 


hum iu calamitatibus publicis —_ liberanda. t 541. 
Ante mortem nemo justi us, 506. Post mortem san- 


Mortuorum resurrectio, dogma fidei, 698. Mortui tro- 
pice, qui, 580. Mortui in Christo, GS et 8eq. Mortuos 


 $6Jum libros 


seu prima genitura — 4. Moyzes 
— quare ignore, 686 logis, 104 
tz intel aut 4 
loa! qui crediderint, an sub lege fidei . 
Moysis lex impleri non poterat Jo litteram, sed 
[1 | , 588, 389 et seq., 


520 A el not., 22 et seg. u<que 
et s { 5 „ 
Mulier. quare ex viro, et vir per mulierem, 548, 519. nominibus Christi anliquſor est lets 41. 
Per mulierem, et non ex muliere, cur vir dicatur aasci, 64. Nomina 
519, 546. Ex muliere, non per multerem quare Christus 
natus dicatur, 519. Non per muli nec per serpen- 
tem, sed per virum cur peceatum in bt mundum in- 
troisse dicatur, 816 et seq. Mulieres in Ecclesia minigire, 

diaconisss, quales et not., 681, 682. 


LY N 


{x mulierum natis Joannem Baptistam | 
p tatum fujsse falso censebat — nes Koga 
ultitudo gratiarum, merces boni 1. 

Mundus quid dicatur, or ofes mul definitio, 16, 28, 
308, 468, , 510, 347, 349, 688 et alibi passim. Mundi 
creatio cur vocetur * fs et not. Mundus Deo per 
Christum reconciliatus, 8. Mundi lux. Vide Lux mundi. 
Mundus, * ui, 27, W. Mundus tropice Ecclesiam 
significat, 158, 189. Mundus Ecciesie, 5. Mundi opiſex. 
Vide Opifex mundi. In mundi fine cur judicii dies statutus 
sit, 479 et ceq. Mundi hujus judex quomodo Dei minister 
est, 655 et ., 656 et seq. Mundi bujus tempus tropice 
uox dicitur, 177, 178. Mundum incorruptibilem num ser- 


4739 | 
et credere in Jesum. id aifferat AO et seg. Nomen 


ur Origenes 


In Numerorum caput xxm, vers. 6, Origenis obell, 


Nut n is Augusti appingilur crocodilus, et quare, 148 


$6cundas omnino non probat Origenes, 218 et 
et seg. | 


- * 


. xxm, v. 6, 390 


| anime insertum, 681. Odium lavdabite 
piorum, 651. Odio vitiorur servantur virtutes, 651 et 


tes aut , . 
tur, 567. | 


: itudine Gicitur, 501 


posuerunt Pers in 


— 


ad dietata exeipienda, 101. 
T not. 


Verbo Dei, quid dif- — 1 6 


r 


160, 161, 212, 307, 369, 


Lueam, 404. 
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aſſb1 passim. | 
Opificem mundi atinm ae Christi Patrem, justumque 


eum esse, cogtirum, malum, ferum, stolidum, indoctum, 
damnorum ac auctorem 


, t 
not., 287, 347 not., 475, 491, 495, 496 et 8eq , 510, - 
passim inistrum 


mundi m 


erbi, adeoque Verbo inf em esse censebat He- 
t Saturnijus, Condo; Mereien, et He- 


6 177 


racleon, 274 et not. Opificem mundi (hristum intel! 
— per hoe minorem — 
stat t, 41. - | 

Opificium Dei non esse diabolum Marcionite et eorum 


; —_ 
legis fides sola justifica apud , 816, 
. - 3 eats —— 
tientia, quid, 480, 488. Operis boni entia consequitur 
vitam — — 480, 483. Operis boni tiam quinam 


Orationis et difficultas, 680, 681. Orationi quomodo 
tent G ones O81. In Orationibes 


ri- 
tus sanctus adjuvat infirmitatem nostram, et interpellat 
pro nobis gemitibus inenarrabilibus, 691 et 8eq. 
Orbis terrarum quinam dicantur fines, 627. 
Ordo Aaronis, qualis, 3. Ordo Me qualis, 5. 
Ordines numero infinitos esse, et bominibus 


præter eos qui in Scriptura nominantur, op uati 


ignotos, 

* — Chrysostomus, s, Okcumenius, 
et T lactus, 31 et not., 35. Ordinibus omnibus ce 
lestibus an Christus in ea qua singuli sunt forma appa- 
ruerit, et Evangelium annun — et — 468. 


——— - antgdet,/ 4. 
—.— — a , 140. Guonam —＋ 


vichealur, 140 not. Origenes notariis utebatur ad 
dictata exeipienda, 101. Demetrium Alexandrinum epi- 
scopum sibi inſensum expertus est, {01 et not. Alexan- 
drie la jactatus Csaream Palestine migrat, 101 et 
not. Ambrosjum ab heres Valentiniana ad ca 
tholicam fidem convertit, 99 et not. Ab Ambrosio excita- 
_ — te — —_— —.— 0 4 et — 
et not., . In Evange mumque Va jum 
Joannis Commentaria scribere exorsus est — 
brosii, eui nuneupautur eadem commentaria, . 
diversis laudibus afheit, 3, 4 et not., 5, 6 et not., 48, 401, 
404. Ab Ambrosio sejunctus erat 


ut Alexa migraret, cum in Evangelium Joannis 
+ 8cribere cepit, 5, 4 et not., 6. Alexandrie prio- 
res tomos in Evangelium Joannis scripsit exandro 


imperatore, 101 et not. Sextum ibidem inchoavit, sed de- 
nuo eum Cesare Palestinæ exordiri necesse habuit; eo 
quod i Alexandria discedens secum 


non asportasset, 101, 102. Czteros in Joannem tomos ubi 


— Commentaria in Joannem Latine vertit Ambrosius 
errarius, eujus interpretationem e 


1 Qua fide — — | 
.1et T | et e- 


cujus in- 
terpretationis lacinias exhibemus ubi deficit vel 
' prava videtur Ferrarii interpretatio. et pag. 83 


et not. et alibi passim. Origenis homilias in Genesim, in 
Exodum , in Leviticum, in Jesum Nave, in librum Judi- 
cum, in psalmos xxxVi, XxxVu et xxxviti, Latine verut 
Rufinus hortatu Heraclii, 688, 689. Qua fide, 688, 689. 
Origenes suam in psalmum u enarrationem citat, 542. 
Memorat et explanaiionem Suam in psalmum xxx1 et in 
alios per ordinem psalmos, 525. Citat homilias suas ir 
ipeit homilias in Acta apc en 

fragmentum Grzecum exhibemus ex homilia quarta, 157. 
Scripsit quindecim tomos (juxta Cassiodorum. viginti) 
Commentariorum in Epistolam ad Romanos, 438 et not. et 


— Ä 4 „ 0 1 r 


0 4 P 
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se Sublimes sunt hujus c — sensus, 458, Ruſini tem- 
pore aliquanta jam deperdita erant volumina, 458. Gre- 


cus sermo conlinebat quadraginta ſere, aut eo amplius, 
lantum | Graaca 


126 et not., 567 et not, 589 et not 9581 et 445. 


2 peccatum toliere videtur Origenes, 309 et 


Orthodoxorum imaginem gerunt Judzi, 225, 226. 
Os unum omnium — dicatur, 673. 
Osculandi mos olim in Ecclesia post orationes, 683. 
Osculum sanctum, quod. 


si, an Jore filius, 466. 
| p | 
Pagani. Vide Ethniei, Gentes, gentiles, Graci, Infide- 
les, Philogophi, Sapientes. 


Palestinam periustravit Origenes, et quonam tempore 
140 et not. m | x 


69. h 
Inter Paradoxa gentilium Grecorum 


$543. 
Paropsis. In 1 Judas manum jntingens cum 
Jesu, quid jnnuat, 442. 

simpliciter, Pascha divinum, Pascha Domini. 
quid diſferant a Paschate Judsorum, 172, 173, 174, 175 
et 8eq., 179, 210, 401. Pascha Judzorum apud Judzos 


' agebatur in mense Nisan, 248. 


Pastor, liber apocryphus, cujus Hermas auctor esse vi- 
detur, 19, _ Uulis valde videtur Origeni, et divinitus 
inspiratus. 


astor, % bonus quatenus dicatur Christus, 22, 
31, 52, 45, 71, 288 et alibi passim. Pastorum Eeclesie 
qualis debeat esse sollicitudo, 650. 

Pater (Deus) solus i 61 et not., 92. Deus a 
se, 50 et not, 51 et seq. um ac fons totius divi- 
nitatis, 80 et not., Bl et sed. Unns et verus Deus, 99. 
Solus immortalis, 79, 99. Indivisibilis natura, 92 Fons 
glorie, 481. Lucem habitat inaccessibilem, 99. Lux sim- 
pliciter, lux in qua nulle sunt tenebrz, lux #terna lucis 
principium ac fons, 76, 78, 79, 562, 697. Charitas 340. — 
et quatenus, 41. Primario et per se umversorum Deus, 
et not. Nullius egens, sed sibiipsi suſſiciens, 244. Pater 
Filu principium, 19, 30 et not., 51 et seg. Sine divisione 
vel immunitione substantie Filium genoit, 92. An mens, 
aul cor, aut sensus dicendus sit, 92. ludiscussus perma- 
neus, germen proferens voluntatis factus est Verbi Pater, 


—— 


; 


l 


| 


1 


5 i 
fi 


I! 
ſi 


7 


Sama- 

E 16. 
multo ante manifestun 
et sub angeli 
est, 55 et not. De p 
sunt, propter nos'scripia 
40 e: not. 7 2 
subsistenliam Patris ac 


| 
| 
i 


; 

I 
Fi 
rt 


convertit, 460. An a Paulo proconsule Pauli 
stea assumpserit, 460. Paulus binomius, 460. Paulus quo- 


; 
7 
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Seripturis divinis , 586 et seqq., 887. 

— 385, 387, 388 et — Pec- 

o, 465 et $eq. et 

695. 

| —_ 
mortuum 2 ot eq. 

A Paulus $24. Pecca- 

5 Es. 

. Scripsit Epi- — 

Ep a ad que, 609. 

3 — 

ö q., 501, „ $65 et seg. Pec- 

, $99, 379 et $eq., 568. Peccati cor- 

sed. et alibi pas- ores $75. Pec- 

: 458 $ et not., 66, 406. 

Peccatum originis 

et not. Pecealum cur per 

serpentem introisse 

* 2 : in — 32d perſectior es t Y 7 $49. Quibus — 

| a gens — , 439 et $eq. 4 „ $49. Peccatum dullam 

dicat esse suum, . PR 67. Quomodo per legem agnoscatur, et per quam legem, 

| > hob ng Evan- . 8883 et seq. Pec- 

ee quid ee 84, 08, ber. quis. 8d quomodo, $71, 872 of es., d ot cog. Pee. 

servit nobis factus sit Christus, leet omnino 

ver- 


f 
: 
5 
: 
Z 
E 
; 
> 
= 
8 
; 
B 
: 


RH 
fl 
| 


7 
E 
2 
: . 
; 
z 


368 et seq. 
permanere, 
A peccato liberat veritas, Peceati ſructus. 


E 
1 
E 
: 
: 
8 
S 
2 


5 
220 
7 1 
: 
5 
Z 
8 


15 


not. 

Pectus. In pectus Domini recubuit Joannes Evangeli- 
sta, postquam prius recubuisset in sinum ejus, 440. In pe- 
etus Jesu recumbere perfectivs et excellentius est, quam 
recumbere in sinum ejas, 440. 

Peutateuchum solum admitlebant Samaritani ex omni- 


quas non » ö bus Libris sacris, 286. | 
in latione insistens, quasi solum Verbum Perdit neminem Deus, sed unugquisque perditionis sum 
esse um. not. Christum merum hominem causa est, 485, 696. Perdere sicubi dicatur Deus, quomodo 
Cx ph et natum, non Dei Filium, sed virtute id intelligendum, 696. 
| $47 not., 429 et not. Perditio dicitur diabolus, $39. In perditionem Deus ne- 
A synodo 2 92 Christi divinitatem minem tradit, 485 


| Perſectio duplex, 459. Perfectio non in eo est si cesse- 
egus evangelizat bona, que sanetis tur a malis, in eo si agantur bona, 489 Perſectio ho- 
. Pauperum vedes lavare. Vide La- minis sine Deo nihil est, 649. Perfectionis summa per 

4 fidem accipitur,” 519. Perfectio quandonam ventura et 
tenus Christus dica= adimplenda, 642. Perfectiones Dei creatura nulla potest 

rcipere, 80. Perfectio et gradus sunt virtu 574, 375. 

erfectio virtutum non est nisi in celis, 573. 

Perſectis adventus — Christi — fa- 
ctus est, quam corpore ad terras* descenderet, 9, 16. In 
perſectis vivit Christus, 6. Perfectorum cibus, qualis,659 
et 8eq , 660 el seq. In arithmeticis numeris quinam nu- 


0 


75 
F 


15 
8 
2 
S 


I 
8 


Fo 
555 


ſy 


: 
f 
3 


vitolum saginatum , 245. merus sit perſectus primus, quinam ectus secundus, 
Peccare, i $305, 369 Tee * * 
Perſicere | „et! custodire, __ 496. 
Perionius imus), Benedictinus Corme 68is, 


( oach 

Laune vertit ria Origenis in Joannem, quorum 

lacinias exhibemus ubicunque deficit Ferrarii interpreta- 

825. _ erent — — et not., et alibi passim. 4 
Seq. eripate esse species, unam que an 

ifferant $86, 357. Pec- mam, aliam erga corpus, tertiam —. . 


8 , 


j 


sunt diaboli, 


E 


esse, et 


4 di 
cator, inſirmus wy quid bee $H. Peccatores summum bonum constare dicebant, 503. Providentiam 


$87. Peccatores quatenus di- Dei usque ad luna glohum supervenire, ad homines vero 
„ 65. Peccatorum personas spe miuime descendere contendebant, 503. Corporalia omnia, 


9 


EPP 


„ 


. 


- mm 828 — one 
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ipsumque Deum corpus e 305. Genera et 


speeies entia non esse 


N in 7 * Paplas, — a6 S@ d 
EEE . 3 = 9 


oY est, 5 2 5 al 
finxise oem? mg 24 25 


Pick) quenim bin 
12 1.4 16. Pedes 

et $eq., 419. Cur _ cenam, u. #16. P 
rum loturus Christus, an a Poir, an a Juda Lavars 
rit, 414 et not. Pedes Jude non lavit Christus, 
fidelium lavandi mos olim vigebat jr Ecclesia inte 
males lum ecclesiasticos, tum sxculares, 422. Mos le ls 


Jam exoleverat tempore et ab Noo Ab | 


simpliciores 1 3 422 et not. Ab 

rursus ad Ecclesie um rectores, deinde ad 

transiit, quibus hodieque solemne est feria in 
a Domini yorggrem pedes abluere, 422 et nol. 12 


morem arripuisse 

clesiam ac — indeque ad alias e Ecele- 
Sias propagalum docent veteres memories, et not. 
Pedes lavare, tropice quid, 422 et seq., e not., $23 et 


Petavius x bendit Origenem, quod Christum 
rem dixerit, 
vine Christi nature 'multiplices aflinxerit proprietates, 

not. Confutatur, A not. 

Petra acutissima circomeiduntor en or in Galgalis, 
145 et not. An petra acatissima, an gladio, olim fiebat cir- 
cumeisio apud Judeos, 145 et not. 

Petrus, unde sie dictus, 91. Petrus et Paulus lux 
mundi vocati, 27. Petrus inter apostolos primum locum 
obtivet, 415. Petros —_—_ lis honorabilior, 413. 
Ferventior ad r 2. Imprudens in it- 
tendo, 412, 413 et seq., 415, 18.116 117, 418. Ad patiendum 
. eee Font 
estim ſuit, etro 
fmem ſeeisse Christum credidit cui consentinnt 
G mne is Thema lactus, 41 of At An a Petro, 
an a Juda discipulorum layandi initium fecerit 
Christus, 414 et not. Petrus minus sordidus, quam czteri 
apostoli, 414 et not. Petrus et Paulus quare suo tempore 
nec gentes ad fidem Christi venientes circumcidi jobe- 
bant, nec Judzos credenies vetabant, 490 et seq. Petrus 
unam duntaxat Epistoiam reliquit consensu ng 
canonicam receptam : de secunda vero ambigitur ; 
tamen genuinam aljbi ſatetur Origenes, 95 el not. etri 
Acta, liber apocryphus, 322 not. Petri 155 
apocryphus, 226 et not., 227 not. Ex eo Ii 
psit Heracleon herelicus, 226. 

Phanlasiaste Christum nec W animam cor- 
pusque terrenum, nec de Maria natum; sed triginta an- 
norum virum eum apparuisse * Judza, et 4 wok. * 5 
carts, dicuniar, visa geri 68.181 
sebant, 165 et not., 166 2) N not.,303, 364, 691, 695 
el alibi passim. 

Pharao quid signiſicet, 148 not. Pharao quomodo dica- 
tur suscitatus a Deo ut ostendat virtutem ejus, 614, 615 
?t — N dicatur 9 615 el seq. 1 

nterpretantur div præcisi, segregati, 
et not., 269. Pervieaces erant et seditiosi, 125 el not., 
269. Eadem non $entiebant ac sagerdotes, Levitz, ac c- 
jeri Judei, 123 et not., 269. Judaica religionis priucipes 


multa sum- 


1 5 


, 


creato- 
not., 21 not. Le tim, qua 


*7 524.4 niger nenne 
ne Rentiet ih: 


mus nen n 
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„Pater, 19. Pri Christi 
Quoad | | 


corporis fo media sen indifferens, 338. 
Proclus essentiam quintam Aristotelis et Peripatetico- 


nantur, 279. A p et signis adventum Christi in cor- 
05, — pponmuD e t sancti Veteris Testa- 
menti, 275. 

Proditionem Jude etati sunt psalmi, xr, 1 et 


bar- 

ulas, $71, erm, 457 et not. Cum t Judas Jesum, nondum per- 

recte facto- dite malitie erat, , 456. De proditione Jude an lur- 

; - 26 cogent — dum 322, 528 

a ta sun um omn 

Prepositionum accurata distinetio a apostolum 331, $52. +4 

. aecuratos doctrine: sensus ostendit, 518 et sed., Prolationem paternam in syllabis tantummodo positam 

. | eee 

gentes vocat Apostolus, 489, 518 et sed. censebant Valentiniani, Marcosii, Colarbasii, et Panlus 

cur juſtificet Deus per fidem, et non ex fide, Samosatenus, 22, 23, 2B, 29, 30, 43 et not. et alibi passim. 

et geg, 519. tium quomodo et quare judicabit Promissjones Evangelii a prophetis ſacte, que, 465. 

490 tium Christi terre mandatum, Promissiones Dei in quibus constent, 612. Promissio quo- 

torte usque ad tempus, 691. tium Christi in substan- modo per gratiam firma sit, 528, 529 et sed. Promissa le- 
— Werites libris la opera seriptis cou meraria non servanda, 417 ; 


tendebant qu | Promovet Deus voluntates nostras, et quomodo, 614, 
| Preescientia Dei preceiit prædestination em, 463 not., 618 et seg. 5 

46+ et not. Præscten lia Dei causa non est cur eveniant Prophets cum articulo et propheta sine articulo diffe- 

que r not., 481 et not. Causa non est runt, 117. Propheta non est quisquis vaticinalur, 581, 

praedestinationis, 464. et not. non est nostre salutis 385. Prophetarum poſt, Juda, 268. Prophet et viri in 

aut perditionis, 605. Non tollit arbitrii libertatem, 464 —— 4412 clari a civibus suis et male habiti, 

Bot. 603, 604, 605. » 269. An ta erat Joannes ta, 117 et 8eq. 

603, 614 629. Pra- Prophetz multi Joanni Bapliste 3 122 Prophet 

dest ess 2ollicitudo, 650. triarche ; ' 269 Ty a 

, . b tz el patria ritu 

lege, 827. Prevaricatiouis 5 tus nn 


Deo „n 469. Prophetarum spiri 

est ipsorum, 113. Prophets et CN mrs dii appel- 
lantur, 500. Prophets quo sensu Deum viderunt et au- 
dierunt, 104. Pruphetz an agnoverint Patrem, 283, 286 
et seq. Ad prophetas Christus quo sensu missus. 49. Pro- 


apoeryphus flebreorum, 84. phetas adventum Christi lüasse negabant Valenti- 
bac vox signiticet, 682. Primitie, et niavi, 86, et se., 88. Propbete gloriam Christi mullo 
ima differunt, 4 et not. Primitiz post omnes ante sunt, quam re ad terras descen- 
„Let not. Primitiis et decimis in omni- deret, 9, 16. tis erat , 438. Prophetæ ex 
fruebantur gacerdotes et Levite, 3. Primitias et deci- plenitudine donum runt , 103, 107. In pro- 
mas per pontificem offerunt sacerdotes et Levitæ; cexters phetis verba effecti sunt Christum imitantes, 53 et 
yerotribus per sscerdutes et Levitas, 5. Primitim Spiri- not non minus sapientes fuerunt, quam apo - 
tus, que, et quiuam eas habeant, 898, 599, 600. Primus &tol1, 10S, 106. Prophets intellexerunt quæ etave- 
— Evangelium, 4, 5. Primitiæ primitiarum, runt, et dus apostolis manifestata fuere, 104, 105, 628, 
seu Evangeliorum, Evangelium Joannis, 4, 8, 6. 629, 688 et seq. Prophete non vident omnia, 224. Non 
Primogenitus omnis animantis a Deo animati 4 omnes prophetz desiderarunt videre 2 viderunt apo- 
Jacob , 84. omnis creatures, us, stoli, et quare, 105 et seq., 101, 105, 106. Prophet que 
7, 19, 0, 21 et alibi passim. In quantum tus predixerunt de Christo, hec etiam predixerunt de Evau- 
omnis Christus non * e — ' _ gello, 465. Quasnam promissiones de Evangelio fecerint, 
„A; an golus, . 


. Prophet satores, apostoli . — — 

6, 28. Quatenus, 34 et lex vocantur, 281, 581 not. Prophets et Lex m Evan- 
i ge ilis consonant, 469. Prophets et justi omnes non tam 

pis gemum et fortunam adjurare solitum erat sub lege, quam subfide vixerunt, 527. te, Moyses, 

apud Armenos et Romanos, 227 nol. Priucipi hujus mundi et Josue intelligebant allegorias Logi , 104, 105. Prophe- 
wn tradidit Christus, 541. Prineipes et arbi- tarum et Legis velamen abstulit Christus, et mysteria re- 

religionis, Phariszi, 226 not. seravit, 8. Prophetis et patriarchis Christus sub angeli 
cordis capat dicitur, 654. forma apparuit ac locutus est, 35 et not. In Prophetarum 
et principium differunot, 247. Principatus libris persone subito et latenter immutantur, 487. Pro- 


* — 


pars i 
x id est. , et cor dicitur, 89 et not., 137, curtarunt, 127. Prophetarum veterum innumera apo- 
189, 23, 286, W1, 265, 356, 357. vt phthegmatamemoriznon litteris mandata, Scriptores sacri 
Principium et priocipatusdifferunt, 247. Principium, voc ag ym Illis recentiores usurparunt, 289 pot. Prophetas 
la significans, et ezus variæ definitjgnes, 17, 18, 19, ac Legem repudiabant Saturniliani, Simomani Cerdo 


- 


pium rerum omnium Deus, 19. Prin- 


inus Slantissima, in medio totius cor hetarum loca que citantur in Evangeljo evangelistz de- 
pms po- p 9 gelio evange 


rr, / 
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niani et Marcionite, et quare 
ibus, ipsoque 


ſalso censebat Heracleon, 123. 
etis plures 649 et $eq., 650. Prophetia, 


quid apud Paulum, 650. Prophetia perfecta, et ex 
parte, que, 649, 680. Prophets Lex vocantur, W4, 581 
nol. non tautum Christum ven turum predicant, 


„ 1 — uomodo se habeat Pater ad 
ilium, et Filius ad Patrem, 97. 88. Prophetiæ de Christo 
miracula ejus confirmant, 87. *. — in nuda liuera 
positam esse putabant Scribe et Phariszi, 269. | 


sumpserit Apostolus, 513, 514. Propitiatio, Propitiator, 
Ss 0g Christus, et quatenus, 21, = 41, . 514 
t, 


Christi, 318, 516 et seq. Propitiatorii meusurm ad animam 
Christi referuntur, 514 et seq. 

Proponere et ponere quid differant, 515. 

Proprietates omnes rei depiciz pictor nequit expri- 
mere, 36. Proprietas Filii an alia sit a tate Patris, 
30. Proprietates diverse personarum Trinitatis, 626. An 
proprietates multiplices divine Verbi nature aflingat Ori- 

enes, 21 et not. Proprietates tribuum ipsarum sacratius 
t populus Christi, 1. | 
nercortrvnha Ct in differunt, 4 et not. nens ante 
omnes fructus catur, 4 et not. neren totius 
Scripture est lex Moysis, 4 et not. 


Providentia divina quomodo un e dispenset, 
648. Providentiam Dei usque ad lune Superve- 
nire, ad homines vero minime descendere con _ t 

rus, 


Peripatetici, 503. Providentiam tollebat E 
Providere bona coram omnibus homin „ quid, 633. 
Proximus. In proximum quomodo affecti esse de 

mus, 680 et seq., 651, 652 et seqq. Proximi dilectio quan- 

tz sit virtutis et efficacie, 657 et 2 638. 

Prudeatia unde constet, 502. P utia quatenus virtus 

aut vitium, 616, 647. Prudentia carnis, que, 570. 
Prudentiores quomodo dicantur filii sœeuli filiis lueis, 

647, 684. Prudentior cæteris animanubus quare et quo- 

modo dicatur serpens, 647. | 
Psalmi lex appellantur, 581 not. Psalmi quidam non 

respondent sum prætitulationi, 500. Psalmi qui attitulan- 
tur Filis Core, nihil triste ant asperum adversus pecca- 
tores colitinent, et quare, 675. Psaimus XX prophetatus 

fuit ex persona Servatoris propter Passionis tempus, 443. 


Psalmi xi, Ii et cvm, propter proditionem Jude prophe- ' 


tali sunt, 437 et not. Psalmi XIII duo priores versus ex- 
ponuntur, 525. Psalmi L versus sextus exponitur, 500 et 
seq. Psalmus cxv exponitur, 499 et seq., et $eq. In 
| nay Pp u suam ipse enarrationem citat Origenes, 542. 
dem in psalmum xxxt et in alios per ordinem psalmos 
explanationem suam memorat, 523. In psalmos xxxv1, 
xXTvu et xxxvin. Homilias scripsit * quas Latine 
vertit Rufinus hortatu. Heraclii, 688, 689. Qua fide eas 
interpretatus sit Ruſinus, 688, 689. 
2 vel angeli, qui, 261 et not., 262, 265, 297 et not., 


vrowourel an eli, qui, 261 et not., 262, 265, 297 et not. 
8.576. a 9 


— und ratione servanda, 651. 
Pueri um rationis seu legis naturalis capaces pec- 
cant quidem, sed mortuum est peccatum, nec eis impu- 
tatur, et seq. Pueri percutientis patrem aut matrem 
similitudo ad legem accommodata, 548 et seq. 
Pullus asine qua vehebatur Christus tropice quid signi- 
ficet, 189, 190, 194 et seq 
Purificationes veteris legis an necessarie erant usque 
ad purificationem legis nove per Spiritum sanctum, 496. 
Purificationibus pœnalibus quinam reserventur, 640. 
Pythagoras censebat animas hominum lapsas esse de 
ccelo, not. Vetabat gallum album comedi, quud esset 
Meni seu Soli sacer, not. 1 


trocinatus est. 231 
Gale nog Seri 
raro, interdum pro nullo 


| R 1 
r 
Radix operum, justitia, non vero opera radix juslitim, 
Sanctam 


523. Radicem rr 678. 
Rationis fons, Filius, 50 et not., 51 tr: frye gt 

nus dicatur Christus, 17 n et pas- 

sim. Vide Christus, ace, Sermo, Verbum, Ratione, seu 


modo et mandatum, 


genus, 34, 35 et not. An sit ultima 
liens, 35 et nol. Rationis solus sanetus 
atione nondum perfecta, omnia que 
vituperabilia sunt, 44. Rationes seminales animis insite, 
que, 285, 308 et not., 309 et not., 311 et $eq. Ratio se- 
minalis corporibus i taeta accepla, sicut 
in causa est cur qui in lacem eduntur sint vel avo, vel 
patri, vel matri, vel patruo, vel avunculo, vel alij ex mor 
rentibus similes, ita ratio seminalis animabus insi 3, 
314. Ratio mysteriorum ac virtus catechumenis tur 
apostolorum temporibus. 562. | 

Rebeccz hy laudabilis, 240. | | 

Reconciliatio et reconciliator quatenus dicatur Chri- 
stus, 5, 24, 39 et alibi passim, 

Recumbere in pectus Jesu perfectius et excellentius 
est, quam — 2 ol 440. Recubuit Joan- 
nes evange pectus Domini, posiquam recu- 
buisset in sinum ejus, 410. Cur 2 — sit, 
437, 438, 440. 

Reddere malum 


ny poterat 
wy ce pertransi id difſerant, 330 
e re quid diſſeran . 

Regula fidei catholicz, que, 695 et 43 636 et $eq. 
Reguli nomen parum vsitalum udzos, 271. Re- 
lus Capharnaita incertum an J fuerit, an j- 
is, an homo ris vel Herodis, 271 et 272. Regulus al- 
legorice quid signiſicet, 272, 275. Reguli servi, tropice 


qui, 278. 
Religionis Judaicz principes et arhitri, Phariszi, 226 
not. 
Reliquias ve! Semen quosnam vocet Paulus, et quaies 
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aint, 619, 630 6H. Re'iquiz Israel in bealitudine 
aner i cum 1 gabe, ui vero excecati 
: ex Israel com que uon po- 
f ad pervenire, Ga, 641. * 
earum rerum «clebant anime an- 
| — Origenes, et 


latenter et subito 


1 ra ty hot. Row bite — Seb 


Unianorum $entenlia, 275 el 
Retribuit 8 non item mala, 


482 et seq. 
D Revelare 
ger mods dextur, 18 — 
„Sl, _ 43, 


8 
25 Keppllis mutuati 


 Romanis et Armenis — * erat jurare per genium et 

fortunam 227 8... oy — — pistola. Vide 

ommentaria scripsit 

2 9 Rufinus Vide Commentaria, 
u 

bortatu — Latine vertit Com- 


raelio noncupavit; que quam iuſida sit, intelligitur ex 
duobus supersunt fragmentis Grecis, 688, 689 et 462 
not., 469 not. 580 not., 381 not. In his Commenlariis 
vertendis quan dexudaverit, 688, 689. In Homiliis, 
in Genesim, in Exodum, et in Leviticum fatetur se bre- 
viasse 2 — erant, adimplesse que deerant, et ali- 
688, 689. In Homiliis in Jesum Nave, 
. 8 3 et XX Vn 


iciter ut invene- 


| 3 m generis angelorum hominibus 
ignotorum; unde — Deus voca 2 
hujus goneris angelorum, , juxta Hebræum 9 81. 
Unde sic vocetur Deus. Vide supra Saba. 
Sabbatigmi extremitas, Vetus Testamentum, 86. 
Sabellius Christum, an uam humano sese corpori il- 
ligaret, nihil habuisse um, sed Deum divinitate pa- 
; , non et sua ſuisse, e ue merum 
* natum docebat, 7 et not., 
429 et not., 319 Personas Trinitalis conſundebat, 50 
— vp * ite decimi primitiis ib 
+ Evite is el tiis in omnibus 
ſruebantur, 3. Decimas ec primitias offerunt per pontifi- 
exters vero tribus per sacerdotes et Levitas, 5. Sa- 
et sacerdos serundum ordinem Melchise- 
dicatur Christus, 3 et 24, 41, 42 et alibi 
juxts ordinem Aaronis, 'bom 


bogs nan mk pur mad Yall err i? 
ibet sacrorum a ra- 
bes, Elbiopes, et Ihœnices, allasque supersliliosas gen- 


ura sera, —— | 


tes, circumcidebantur, 495. Sacerdoz est 8olus et omnis sa 
piens, [r Gr corum * 69. 
Sacramentu et not., = In macra 


* 


aw 


e Animas 
resurrectionemque 


ac 
eorporum negabant. not. 

Szecutum, et que in sculo sunt, ante Verbum exstitisse, 
adeoque per Verbum facta non ſuisse, contendebat Hera- 
cleon, 66. Secnlum futurum, et anime non 
f tebant —.— — Sadducæi, 
Culo preesenli et futuro 
296 cn presentis aut futuri formam — 

la 8culorum immensitas 


Bins ciccts —— veceter, 25, 37, 45 et 


alibi passim. 

Salomon figura Christi,. 203. Interpretatur Pacificus, 
101, 205, 685. Vocatus etiam ORE Ces RS 
dinem a 2 rm 483. Salomonis et Sa- 

tia inter dubios olim ab Hebreis referebantur 
not. Salomon quo tempore templum edificaverit, 204 
et not. Num iliud — — et sex anuis zdificaverit, 
200, 201 et seq. Salomonis templum figura et imago Sal- 
vatoris, 202. 
4 ada Finus Del, Jesus, Ratio, Sermo, 
Salus humana ricordia Dei consistit, 648. sa- 


lute nullus exci * wr ee Salutis inftium et fundamen- 
tum, fides, 831. Jutis causa in en sit, 688. Saluti 
nostræ an obsistant neti, et agant * 
nos, 479. Salutis — 0t- et augmentum est spes, 83 
Ad salutem hominum operandam quando missus sit Seit. 
3 — fieret Rr in hominis 

vus ut quis fieret nega n nis esse 
2 4. Contrarium statuit Origenes, 614, Salvi 


cceperi 335 et not. Samariam 
adiverit Christus, et 


nus interpretatur custos, 354. Samaritani gloriantur de 
patriarcha Joseph, 236, 237, Samaritanj cum Judzis com- 
mercium non habebant, 335. Cum Jndæis tamen commer- 
eium habuisse videntur tempore Christi, 219. Samaritani 
res Judaicas adulterantes Garizim montem $anctum 
existimabant, 222. Samaritanis an eredita sint eloquia Dei 
ac Judzis, 498. Samaritani ex omni Seriptura Pen- 
—— t salum Moysis admittebant, 286 et seg. Samari- 
tani esse Christum cur dicebant Judi, 385, n 
Samaritanum se esse cur non negaverit Christus 84 
355. Samaritani ſuturum seculum, et anime 
tiam non — 353 et not. Samaritani W. i 
hereticoram, 223, 226. Samaritana mulier Samaritano- 
rum apostola, 238, 29, 240. Samaritidis vir allegorice le- 
gem signiſicat, 218. Samaritidis quinque eres viri tro- 
pice significant quinque sensus corporeos, 219. Samaritis 
mulier imago hereticorum, 215. Samaritidis mulieris hy- 
dria tropice quod significet, 239, 241. 
Samson ante ortum pro etatus fuit, 123. 
Sanclificatio quatenus us appelletur, 12, 24, 39, 
goth = re "= — eris corporisque e 
vitam omnis materis expertem in 
beatitudine degunt, 18 et not. Sanctorum hominum ani- 
mas ipsos esse angelos credidit es, 75 et not., 81 
et not., 83 et not., 84. Sancti Ve Teslamenti exspe- 
ctantes adventum Christi in corpore, a signis et prodigiis 
eum maniſestandum exspectabant, 273. Sanctis nunquam 
defuit adventus Christi spiritalis, 325. Penes sanctos 
commoratur Jesus, 14. Sanctis materiam gratiarum sup- 
peditat Spiritus sanctus, 62. Sancti soli proprie miituu- 
tur a Deo, 83. Sanctus solus ratiouis capax, 69. Sanctus 
solus vivens, 70. Sanctus quisque lux est mundi, TS. San- 
cti defuncti an agant pro nobis, et salutem nostram ad u- 
vent, 479. Sanctis post mortem cura est de populo, = 
Sancli sepe in wo ag > divinis personas peceai tium 
suscipiunt, 386 et seq., 5387. Sanctorum usibus ve me- 
moriis communicare, quid, 651, 652. De sanctis qui in 
Scriptura sacra memorantur quænam sit Ecclesiz gdes, 


696, 697. Sanctorum proprie tribulatio est, 339. 


Sanguinem suum principi hu. us mundi tradidit 


a 
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nostra, et tides nostra sine gan- 
t, SH. Multo amen magis 
quan fines sine sanguine Chri- 


| radoxa Grecorum, 
entiles, Greci, Philosophi, 
Sapientia Dei et sapientia humana quid differant, 888. 


Szpientia 2 res media seu indifferens, 518. 
tia et tio differunt, 77. Sapiendia 
lj] * t, 358. Sapientia quatenus Christus vocetur, 


um Joannes Baptista 
secundum Christi adventum, sicut precesserun 
ad testificandum de luce, 92. Sapienlia 
dubios libros olim referebatur ab lebreis, 226 not. 
Sara quoto anno ætatis pepererit, et quandiu vixerit, 


_ Satanas quid int letur, 685. An Salgne in Judam 
Jam 9 an Jude ipsi dixerit Jesus, OQuod facis, fac 
citius, 442, 443. Satanam quem et quomodo vel suseitet 
vel conterat Deus sub pedibus suorum, 685 et 8eq., 686 
8 owes 22 445. ncipia Joo 
Saturnil us et Satarniliani pri ponebant, Opi- 
ficem, et Christi Patrem ; — esse legis et prophets. 
rum, alium esse Evangeliorum Deum bant : i 


rem censebant, cujus Christus imperium * 
nabantur. Christum juxta divinam aaturam ex Maria To 
tum non esse, nec animam corpusque lerrenum asSSum- 
psisse, sed per Mariam carnem phantasticam assumpsisse, 
alque triginta annorum virum eum in Juda apparuisse, 
et que gesla ab eo dicuntur, visa geri magis, quam vere 
gesla esse, nec eum vere mortuum esse, sed similitudi- 
nem mortis habuisse contendebant ; resurrectionemque 
mortuorum negabant. Vide Marcion et Marcioniste cum 
quibus idem fere sentiebant Saturniliani. 

Saulus non salum vocatus, sed et electus apostolus, 
462. Saulus cur Paulus postea appellatus, 460. Paulum 
proconsulem ad idem Christi convertit, 460. An a Paulo 


roconsule Pauli nomen pou assumpserit, 460. Saulus 
us. 


inomius, 460. Vide Pau 

Scandaſum, quid, et unde dictum, b20, 664. Scandala 
unde nascantur, 482. i 

Schismata unde uascantur, 482. An schisma, an here- 
sis dici debeat Cataphrygarum opinio, 696, . . 

Scienlie lux, quæ, 78. Falsa scientia et opera prava 
sunt lenebre, 78. a | 

Scribe litterarii dicti, eo quod nude littere adhære- 
rent, 269. Scribe et Pharisz#t in nuda littera prophetiam 
posilam esse pulabant, 26). Scribe et legisperiti, quo tem- 
pore advenit Christus in terram, tempus iilius iustare ex 
divinis Scripturis co.legerant, 111. 

Scripla apostolorum an diri possint Evangelium, 4, 5, 
7. 15. Scripta apostolica reliquæ Scripture auctoritale 
paria non sunt. 4 apostolicorum scripturum et EKvangeli rum 
Interpolator Marcion dieitur, 98 et not., 165 et not.. 697. Ous 
scripta sunt quomodo propter nos scripta sint, 672 et 8eq. 

Seripturz Sacre libri omnes unus est liber. 97. 98. Ve- 
tus Scriptura et Evangelium, in quo differant, 5, 8, 9. 
Vetus Scriptura quare non est Evangelium, 5, 8, 9. 
Scriptura tota dici potest Evangelium, et quatenus, 16. 
Vetus Scriptura quando potuerit dici Evangelium, 8, 
9, 16. Scripture be, seu prima genilura est 
Lex Moysls, 4. Totius Scripture seu primuiz 
281 Evangelium, 4, 5. Scripture relique paria non sum 


justorum quanto quis est, tanto pl 


9 
lus expers, 311, 314. Ex semine qui non est Abrahe, 


an Abrahæ similis fieri possit, 511. Ex semine 

ures justitiz ſert ra- 
tiones 312. Semen qui fuerit Abrahe potest vel dili- 
gentia fieri filius ejus , vel negligentia hoe etiam 
perdere quod semen erat Abrahe, 313, 314, 5317. Se- 
men qui non esset ullius justi, vel filins A culpa 
vacare peccans posset, ps et not. Semina 


quadam mala aliqt delet 312 et ag gn? 


nales rationes animis insitz, juxla 

et not., 309 et not., 311 et seq. Seminalis ratio corpo 
ribus ingenita et a pta, sicut in causa 
est cur qui in lucem eduntur sint vel avo, vel patri, vel 
matri, vel patruo, vel avunculo, vel alii ex tibus 
similes; ita seminalis ratio animabus insita, $15, 514. 


Senarius numerus quid s | ta Heracleonem 
qu ignificet, jun 


etOrigenem, 202. us numerus primus est perfectus 
205, 200 et vol. * 
Senioribus juvenes in conwviis deferant, nec manum 
eorum com t in catino, 442. 
Sensus ſaflunt; sed quod sensu tur, si non est 
verum, idcirco non est falsum, 2 et. not. Nensus nostri 
quomodo renoventur, 645 et seq. Sensum Scripture sa- 
cre historicum tantummao sequentes et allegorias re- 
8 — 


_ futantes perstringuntur, uw a $eq. 


Scripturz sacr® astruſtur, 0 | 
Septenarius numerus requiem continet, 275, 277, 650 
— nta Interpretym nec verbis servit Paulus in 

citandis pluris, nec Hebræorum exemplaribus, sed 

Scripiurarum seusum verbis quibus competit explicst, 


f 
| 
| 
4 
ö 
ö 


631. Se ta tamen Interpretes spe magis sequitur 
| i Hebreorum - 
va, 627, 629, 67 1. Soren Septuaginta A Interprotes fefollit ro 
nebraica u, que habetur, III Reg. v, 18, pag. not. 


— 
„ * ” 1 
qualis, 808, $96 e hen 
rentur in bonum, 602 

Servus Dei quatenus dicatur Christus. 25, 57, W, 45. 

us r , 

Servi, et Dei formam habet Christus, 605. Servi aut Dei 
eme quinam sint conformes, 605. Servus Chrisi, quis, 
et qusnam sit ejus conditio, 461, 462. Servus 
—— vomodo, 571, 572 et seq., 574 et 


ebant, 
amplexi sunt, 347 et 


es, 18 et not., 42 et 
j Christum mor- 


que faciebat Christus, 354. 
fiebant in Eeclesiis tempore 


mi ristum, non vero vere in- 
Simon 2008, Beailides, Valentin et — $63. 
us, et alii , $65, 

564. mortis Christi complantari, quid, 564 et 


err Nagus ot Simonian dem sentiebant ac Satur 
| ag” iliani. V ide Saturnilus et Saturniliani. 
quid significet, 56 


"m1 in eepulero obvolutus erat Christus, 


Sinistra et dextera in Deo quid significent, 471. 
Sinus duplex signilicalio, 459. In sinum Domini in 
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Cœns recubuit Joannes Evangelista, et 12 437 
hoc honore 


— 8 — — * 2 
us recu oannes, dei ; . 
In sinum Jesu minus est, quam recumbe! | 


ejus, 440. | 
Sjon in tatur specnla, vel lator, 225 et not. 
Sion — 2 — rater Jt 222. 
8 3 et esurire duplicem habent significationem, 213, 
Seq, 


Sol lux est mundi sub sensum Soli et 
allis Origenes, 18 et not., 42. Solis 
animam esse corpoream censet 0 1 


idem Origenes, 
numerandis n preest, 
not. Sol auctor tus, ac luminis, humanz vite 
genitor et custos, 227 not. Sol animas ad res gerendasexcitat 
et movet, 226 not. Sol mens est, demon, seu genius, 226 


not., 227 not. Sol % yocatus, 226 et not. 227 not. Soll res 


- atque idem Spiritus, 591, 592 et seq 


ad animum pertinentes cura esse putabant veteres astro- 
logi Cha et Zgypiii, 226 not., 227 not. Soli sortem 
Se gen 1 in Hir — 98 
t Pers e l 

227 not. Solis et Lune cultum pl e Ai geutes a 
Persis videntur accepisse, 227 not. Soli et Lunz servie- 
bant Judi, 226 et not., 227 not. Quonam cultu, 226 et 
not., 227 not. Solis cultui magis dediti erant Judzi quam 
cultui Lune, 227 not. Soli gallum album sacrum esse 
censebat Pythagoras, ideoque comedi vetabat, 227 not. 

Sollicitudo præsulum 4 qualis esse debeat, 650. 

Solomon. Vide Salomon. - 

Solvere Dei, quid, 668. Solvere medium parietem 
maceriæ, grid, et quomodo eum solverit Christus, 548. 

Somer interpretatur custos. 335 et not 

Somnus anime, qualis, 658 et seg. 


Sortes omnium rerum vetusti astro- 


| 9 une deputabant iidem, nol., 
Species et genera entia non esse statuebant Peripale- 
tici, 65 not. . * 


Species corporis, res media seu indifferens, 588. 

Speculum immutabilis operationis Patris Filius, 236. 

Spes in quo sita sit, 598, 600 et seq. Spes et in- 
separabiliter cokerent, 531. Spes et augmen- 
tum salutis 331. Spem in Christo ut Judi uni versi. 
7, 8. Contra in spem credere, quid, 331 et seq. S 
— salvi fiamus , 600 et seqq. Spe gaudere, quid, 


Paulus, 689. Spiritalem quisnam sciat esse „84 
LN KN 
| » e 9 o . i t 
ES — 
cur non dicatur Filius . 


tam blasphemabant quidam beretici, 580. Spiritus sancti 
cum Patre et Filio divinitas, æqualitas, cozeternitas sta- 
luitur contra hereticos 380 et 612. Spiritus sanctus et 
Filius soli contemplari et cognoscere possunt perſectiones 
Dei Patris, 80. Spiritus sanctus an omnia de Patre capiat 
que Filius cognoscit, 72. Spiritus sancti ac Filii cognitio 

ualis cognitioni Patris, 642 et seq. 

piritus Sanctus æque ac Filius totam capit Patris vo 
Juntatem ; quamobrem imago ipsius est æque ac Filius, 
246. Spiritus sanetus Chrisi notionum particeps, 61, 62. 
Spiritus Dei, Spiritus Christi, Spiritus sanetus, unus 
„ 895. Spiritus san- 
etus andus æque ac Pater et Filius, nec fas adorare 
alium quempiam preter Trinitatis personas, 472. Spiri- 
lus Sanctus quomo:lo mater Christi dicatur, et esse possit, 
64. Spiritus sanctus misit Christum sicot et Pater, 62. 
Spiritum sanctum humanum genus redimere non potulsse 
Sancit Origenes, quamvis ad ipsum quodammodo perti- 


. 
2 — pe es 4 - 
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neret, 63. Eum quidem minus quam Filium 

nem humani generis decuisse; utrumque autem id mu- 
neris pariter exsequi potuisse docet S. Thomas Aquinas, 
63 not. Spiritus sanctus a Filio , 71 et not. Spi- 
ritus sanetus personas 487. Spiritum 


Spiritus sanetus quomodo verit Patrem, 480. Dux 
itiaeris ad bonum, 602. Spiritus sancti vim ad sanctos 
2 
; | mensuram fidei dantur, 

528. Spiritus sancti dona multiplices 985. 585 2 Paulo 
895. Spiritus 


Ja Spiritum sanctum peccata cur non romitionine. 61, 
In Spiriiu sancto per Christum Deus orandus, 17. Spiritu 
sancius quomodo adjuvet infirmitalem nostram in oratio 
nibus, et interpellat pro nobis gemitibus inenarrabilibus 
60 f et 8eq. Non interpellat pro impi 28 sanctis, 
601. Spiritus sanctus intelljgibilibus gere ei nu- 
triri dicitor ab Origene, 214. In Spiritu Dei esse, quid, 
590. Spiritus et virtus differunt, 112, 115 et seg. tus 
modo multi et unus, 593. Spiritus diversos uno 
piriius vocabulo subito et latenter introducit Paulus in 
Epistola ad 593 , 594 et seg. Spirita aliquo 


ntur omnes homi 593. primarius Jacob 
dictus, 84. in Spirita Deo servierunt patriarch» et 


peimid 
ritus adoptionis, quali: uy ritum 
adoptionis qui acceperint, filii Dei vocantur, es 
vite, qualis, $88. Spiritus vito quznam sit lex, 587, 888. 
Spiritus consolationem quinam _— ex Scriptu- 
ris, 575. Sqyritus servitulis 14. is, 393, 594, 395 
et seg. In Spiritu servitutis ue entjibus an 
omnia, an aliqua saltem cooperentur in bonum, 602 et 
seq. jn Spiritu servitutis tes cvinam forms 
Christi sint conformes, 603. Spiritus noster, qualis, 595. 
Spiritus omnes ministri Dei et hominum, 656, 657. Spiri- 
tus boni et mali, 5395, 594 et seq. Spiritus rationabiles et 
materiales, 394 et seq. Spiritus mali proposito et voluntate · 
mali, 594. Spiritus mali ministri Dei sunt ad exigendas de 
peccaturibus pœnas, 594. Spiritus malus tropice per mon- 
tem ificatur, 235. Spiritus et anima quid differant, 
112, 113 et se., 432, — 486. Spiritus prima et 
melior pars hominis, 468, 486, 681. Spiritus hominis ma- 
2. Spiritum hominis mali indura- 


potestate habet, juxta Vettium Valentem, not. 

Splendor æternus #terne lucis, Filius, 236, 697. 
Splendor totius glorize Patris, Filius, 236, 450, 481, 

7. Splendorem omnem totius glories Dei percipere 
polest solus Filius, 480. A sple totius gloria Dei, 
nempe a Filio, splendores particulares ad. creaturas ra- 
tionis compotes perveniunt, 450. 

Stare in veritate, quid. 343, 344 et seq. Stare — 
litteram non nt nonnulla que Evangelia nt, 
162, 163, 164 et seg. 


Stelle lux sunt mundi sub sensum cadens, 27, 29, 
30. De stella que magis apparuit quid sentiant Valeu- 
tiniani, 29. 

Stip-ndium, — ka 523, 

Stoici ralia esse omnia, mque Deum corpus 
esse —— ox 2330 et not., 251, 505. Deum legisalium esse 
— go nn > — — Deum legis 1 
lum fi vt et coaviciis proscinde r e- 

m, — — et prophetas ſrrideban 1, 495, 

et 8eq., 510 et alibi passim. Animas e propria Dei 
esse Substantia docebant, 235 not. 

Stromatum suorum librum tertium eitat ipse Origenes, 


256. 
Staprum. Ex stupro natum Christum credidisse videntur 


Judi, 327. 
Subducere et ducere, quid differant, 588. 


Subintrare et 


fuit zedificatum, 200, 
enieban 


Jerosol 

493. Templum Jerosolymitanum ra et 

—— — et Teleagz, 186. 101 81 seq. 
et seq. Templum Dei, Christus, 488 

terius i T 


carnem Christi, 57 
raliter est omnis anima, 185. — 2 — 
re vera ejecerit Christus videtur 


tes num 

186, 188, 189. Templo vendentes et ementes dejicere non 

minoris k i | 
erat Ell ag in vinum 


aut , 180 8 vendentes el emen- 
tes 2 sto dejzecti, gui, 191, 192, 193. Templa varia 
Meni et Fortune, seu et Luna consecrata, 227 not. 


Ubi sita, et a quibus posita, 227. 

8 quoddam —.— tis — a 
empus vacuum peccatis ante 2 

Mo datam fingebant Marcion, et alii 857, 

538 Cirea lempus quo Christus advenit in lerram, eum 

esse adventurum ex coll Scribe 


latur, 177, 178 | | | | 

Tenebræ, genusduarun specialium rerum, 78. Tenebra 

bifariam 17> rpm 232. Tenebre luci contrarie, 73. Te- 
nk thn = tur 76,79, 80 t 
ucem uuntur, e 

— Tenebre is 


= ulle, 78 lle — Deus, 

sun a qua nulle sun 

et quatenus, , 231, 232. Lux in 4enebris lucens, 
76, 79 lux sit in qua nulla 

sunt tenebre, 79. Tenebras nostras Christus in se sugce- 


pit, ut beneficio 
nulle 


semper in malam partem, 
cipiuntur, 80. Oui in tenebris 
Domino, 75. Teuebræ ay aliquando esse possint naturas 


g 
f 
; 
; 


nies 


vl 


8, 9, 16. Vetus Testamentum 


Joannes 


777 
ft 
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raditionem hane quis effectus $equatur, 675. 
Secundum N quasdam occultas multa Judæi 


el 


dots as —— 


millebant ides , et 712 sectatores, 349, Admit- 
lebant * aliquot Judei, 142, 118, 114, 118, 116, 117 


eb seg. Trauscorporationenr qui admiltit, an serve. 
mundum iyrorruplibilem, 116 et not. T tionis 
.confutatur, 112 et not., 113, 114, 115, 116, 385 e. 
ibi passim. Contra mex Scri- 
bere meditatur Origenes, nec tamen quidquam de ea nisi 
transitorie scripsisse novimus, 116. 5 
Transire in italem, et induere immortalita - 


Tribulatio duplex : aliam sequitor angustia, aliam 

- lalitudo cordis, 482, 485. Trinulatio neque mala, neque 
indifferens sed bona, 539 et seg Tribulatio proprie 
aria, 359 = 1 impioru open 

et v et seg. liones m 2 
appellaniur, 539 ky seg. Tribulationem et angustiam, 
am et i tionem sibi contrahunt peceatores; non 


665. Tribunal Dei 


HI 


2 
3 


| 


| 


i 


7 


g 


f 
| 


þ 


F 
1 


28 
2 


rare, 472. 
Tuba 


ann Tuba Dei wy nes. Boronrts. 694. 
rbe, que Christum ingredientem Jerosolymam præ- 
cedebant et zequedantur, tropice quid signiticent, 190, 
be non solum mysteriorum, sed et virtus ac ratio 
tur catechumenis 
mysteriorum qu. 


Ulumus et primus quatenus dicatur Christus, 6, 25, 34. 
turorum, lex, 8, 9. Umbram ſuturorum quo- 
| ] , 362 et _5eq. Umbram mysteriorum 

Christi docet Evangelium, 9. Umbra virtutum 

est in terris; perſeetio vero earum in eclis, 578. 

Unanimi in bono quanta sit virtus et gratia, 673 et 


docet redemptionem generis bu- 
decere, quam Spiritam sanctum ; 
administrare, 63 not 

662, 663. Thronus 


„quid, 474, 475 et seꝗq. Tradere Dei 
$eq. Ouare tradit Deus. 474, 475 
tradit Deus, quinam Sint, 47 I, 


Universalia, seu 
3 Universalis entia non aunt, 65 et 
Universorum Deus est Filius post Patrem, 12 et not. 
Uriel angelus Dei. Nowen ejus ante omnem angelum. 
Descendit ad terram, et habitavit inter homines. Vocatus 


1, 652. 
Uterus. Ex utero quomodo Segregentur peccatores, 
463 et $eq. | 


e r — K 


_— — 


d lunam et solem 
censebat lunam in potestate 
226 not. #* - 
Valentinus et Valentiniani 
et not., 21 et seg. Principia duo 


. 
malum, m. stolidum, indoctum, 
eum 


| T 

tas repudiabant, 41, 65 not., 80 et not., 86, 275 et not. 

23 et $eq., et not., W3 et not., 286 et not., 
491 495 et $eq., 496 et $eq., $10, 695 


ue n 
nsebant, sed diversa nomina Christo attributa tropice, 


stum, 22, W et not., W, 29, 50, 8 et not. Christum 
non in carae "op venisse, sed 


ac Ebionite de Christi 
693. Valentiniani t 
prenuntiatum a lis, 


: 

5 
x 

5. 


= | t, ue corpus 
mibcroum habers.; que of lorrenamm — t, a pe- 
riculis omnino et a non 28 


1h, quorum priores Peccare 
rep, ad exitium conditi sint; medii pro 
vel male vi salutem, vel ex 
mereri int, B et not., 194 not., Wh et 
not., 273 et not., 276, 277, 316, 324 ot 
not., 328 et not., 338, „ 385, 

el not., et not., 463 , et not., 
479, 487, 818, 542, 575 et ., 637, 648, 

alibi passim. Ex paucis Epislole Romanos contextibus 
tolius Scripture sensum, qui arbitrii libertatem conces- 
Sam a Deo hominibus docet, conabantur evertere, 458. 
Valentinjani naturis suis arbitrii tollunt libertatem, 458 
et 464 et not., et alibi passim. Valentini sententia que- 
nam sit de immortalitate anime et corporis regurrectione, 
275 et not., 276, 277. Valentinianorum pleroma, 4194 et 
not., 221, 229 et alibi passim. Valentinianorum ones, 
221, 229 et alibi passim. Valentiniani unde ones con- 
fiaxerint, 77 et not. Valentinianorum ust Ct by, 275 
et not. Valentiniani tim arguuntur locis supra ei- 
tatis, et 66 et not., 77 et not., 80 et not., 106 et alibi 


passim. 
Valesius (Henricus) — Histories Ecclesiasticæ 
Eusebii Cæsariensis, ac proinde — — — quorum- 
dam Origenis que in ea afſert ipse Eusebius, 98, 698 et 
alibi passim in nous. ; | 

. Vauitati quomodo creatura rationalis snbjecta, 597 et 


bes virtutis Dei quomodo Filius, 697. |; 

Vasa ad honorem aut ad contumeliam effician- 
tur, 616. Vasa misericordis quinam sint, 617 et seq., 618. 
Vasa ire quinam sint, 616, 617 et 8eq., 618. 

Vates / tiorum, Arabum, Mthiopum, Phcoevicum, 
— Og superstiliosorum populorum circumcideban- 
tu 


et prophetarum abstulit Christus, et my- 
Steria reseravit, 8. 

Velleius Epicureus apud Ciceronem lib. 1 De natura 
deorum, deos animantes esse $tatuit, 230. - 

Velum interius templi significabat carnem Christi, 578. 

Vendentes et ementes e templo dejecti a Christo, qui, 
191, 192, 193. Vendentes et ementes num reapse e lem- 
p!o ejecerit Chris: us, dubitare videtur Origenes, 186, 188, 
189, Vendentes et ementes templo ejicere non minoris 
erat potenties, * aquam in vinum commutare, aut 
gros curare, 186, 270. | 

Verbi plures significationes, 96 et not., 97. Verbum 
$inplicit er, et Verbum Dei, quid differant, 54. 55 et sed 
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alibi passim. Filium Dei paternam esse pro in | 
sy llabis positam, adeoq hypootas rr 
ce 


Via quatenus dicatur Christus, 6, 20, 22, 2B, 30, 8, 71, 
120, et ulibi spissime. Vie multe credendi, 157. 
Via Domini bifariam dirigitur, contemp:atione, et actio:.e, | 
119. Via bona longissima est, 17. Vias Dei nulla creatura 
investigare et 8crulari valet, sed solus Filius et Spiritus 
Sanctus, 612. 

Viclime Judzorum lypus mysteriorum quorumdam e- 
lestium, 151, 152 et $eq. | 

vicus ubi alligabantus asina et pullus, tropice quid si- 
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Tj 
z 
It 


I 
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Vir 


{| 


i 


ff 


7 
] 


581 not. 
141. 20. 21, 22, 30 31, 
N geg., 74 ., 213. Vi Christus 
S 


multiplicantur vite, 108. Vita et 


dicatur, 8 
testificaturi venient El 


et not. Vite spiritus, qualis, $88. Vite mors contraria, 
78. Ve quia mors est contraria, ideo non est stern 
sed al fſinienda, 560. Vita duplex, 360. Vit 


, GT. Vitium 4 vita peccati . 
rum odio servantur tes, 651 et seg. Vitia 
mortificentur et ano a virtutibus, 592, 


olera cum pace da, 245. 

Vivit nemo nisi solus Deus, 71. Vivit solus filius Jueis, 
73. Vivens omnis inſerior est ipsa vita, 57. Vivit nemo nisi 
vivat Deo. 69, Vivens et factus mortuus quatenus dicatur 
Christus, 23, 36. Vivit solus sanctus, 70. Vivit Christus in 
perſectis, 6. Vivit nemo extra fidem Christi, 69. Vivere 
aut mori by : * Deo _ peccato NE mori 
pecesto, qu et seqq. et seg. vit — 
to, mortuus est, 69. Vivorum et . 4 — duplex or- 


Vocabula mdam veterum | ex precepto 
Dei commutata Sacris, 460. N 

Ce non est sola causa | 1 

oca simpliciter, et vocatl, ” 

et quid differant, 60 m — of 

cur vocet, 604, 605. differant, 462 et 


8eq. Vocati plures , et nun WG 
Vocati quinam j centur, 604, 605 et seg. Togo ea 
que non sunt lanquam ea que sun 5 et $eq. 
Voluntas Filii est ——ů— h tris, 246. Tolam 
_ voluntatem Patris solus t Filivs, et Spiritus sanctus, 
246. Voluntas Filii immutabilis a voluntate- Patris, ita ut 
non _ dus voluntates, sed una voluntas, 245. — 
tem Dei cognoscere, et Deum cognoscere, quid rat, 
488. Voluntas Dei buona, beneplacita, et perfecta, quæ- 
nam sit, 645. Voluntas Dei quomodo probetur, 645. Vo- 
luntates nostras quomodo promoveat Deus, 614, 615 et 
89 In voluntate nostra situm est ut boni aut mali simus, 
618. Voluntas boni vocata lex mentis, 386. Voluntatem 
Patris magis _ Suam faciebat Christus cum pro impiis 
mortaus est, 156. — 
＋ wp In voluptate summum bonum ponebat Epicu- 


"ou et Sermo quid differant, 85. Vox Joannes I 
Sermo vero (christus, 85, 118 , 119 et seq., 149. Vocem 
cur amisit Zacharias, 85. Vox Hebraica V2 , que habe- 
tar — Reg. v, 18, Septuaginta Interpretes ſeſellit, 


Vultus Mo gloria, que, et unde destruatur, 519, 
_ et 8eq. Yultu similes Christus et Joannes Baptista, 


X 


Xenarchus 12 impugnavit quintam esse atiam 
. — Bl not. 5 


2 


Zacharias cur vocem amisit, 88. Zacharias interpretatur 
Memoria Dei, 86 et not. 

Zamram fitius Abrahe ex Cethura, 535. | 

Zelus Dei secundum scientiam, et secus, qualis, 621 et 
Seq. Zelum Dei. melius est habere, licet non secundum 
1 — — tus non — re, 621 et — 

corporalia esse omn 1 corpus 

esse dicebat, 250 et not., 281. 505. | 


/ 


Ordinem rerum, cum deficiat charta, posuimus initio voluminis. 


FINIS TOMI DECIMI QUARTT. 


Ex typis MIGNE au Petit-Montrouge, | 
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